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CONJUGAZIONI  DE'  VERBI, 
TANTO  REGOLARI,  CHE  IRREGOLARL 


Conjugazioke  del  Verbo  ausiliario  Essere,  Etre 


INDICATIVE 
Presente. 
Singolare. 

Io  sono,  Je  suis,  Tu  sei,  to  es,  Coloi 
oeglie,  Uest. 

Plurale. 

%ci  sumo,  nous  sommes.    Voi  siete, 
vous  ties.    Coloro  o  eglino  sono,  Us 


Imperfetto. 

>o  era, /efcri*.  Tu  eri,  to  efois.  Colui 

en,  UitoiU 
^oi  exBramo,  n  mm  iiions.  Voi  era  rate, 

vous  ctiez.  Coloro  erano,  Us  etoient, 

Passato  determinato. 

Io  moo  stato,  o  stata,/ai  tie.  Tu  sei 
stato,  to       .  Colui  e  stato,  ii  a  HL 

Noi  siamo  stati,  o  state,  »oiu  ovon* 
/le*.  Voi  siete  stati,  vous  avez  iti. 
Coloro  sono  stati,  iJ*  out  tie- 

Passato  indeterminato. 

Io  duyjefiu.  Tu  fosti,  tufus.  Colui 

Noi  fummo,  nousf&mes.  Voi  foste, 
vous/utes.  Coloro  furono,  to furent. 


Io  en  stato,  o  stata, /avois  e7e.  Tu 

eri  stato,  to  roots  A/.    Colui  era 

ttzto,  U  avoit  ttf. 
Noi  eravamo  stati  o  state,  now  avion  s 

iti.  Voi  erarate  stati,  vous  aviez  tie. 

Coloro  erano  stati,  to  arcs***  &e 


Futuro  imperfetto. 

Colui  sari,  ti  «m,  ~ 
Noi  saremo,  nous  serous.   Voi  sarete 
vousserez.  Coloro  saranno,  ib  srron/! 

Futuro  perfetto. 

Io  sard  stato,  o  itata, /aarai  iti.  Tu 
aarai  stato,  to  auras  iti.  Colui  sari 
stato,  ti  aura  iti. 
Noi  saremo  stati,  o  state,  mom*  aurons 
iti.  Voi  sarete  stati,  vous  aurex  iti. 
Coloro  saranno  stati,  Us  auront  tie* 
IMPERATIVE 
Presente. 

Sii  tu,  que  tusois.  Sia  colui,  qu'U 

soit,  ' 
Siamo  noi,  soyons.  Siate  voi,  soycz. 
S»eno,  OM  siano,  ou  siino  coloro, 
qu'Us  soient. 

Futuro. 
Sarai  tu,  seras-tu.  Sara  colui,  scra-t-il. 
Saremo  noi,  serons-nous.  Sarete  voi, 
serez-vous.  Saranno  coloro,ttron*.t7# 
OTTATIVO  e  CONGIUNTIVO.' 
Presente. 
Quando  o  Purchi. 
Che  io  sia,  queje  sots.  Tu  sia,  que  tu 

sois.  Colui  sia,  qu'Usoit. 
Noi  siamo,  que  nous  soyons.  Voi  siate, 
que  vous  soya.   Coloro  sieno,  ou 
siano,  ou  siino,  ov'to  *oiotf. 

Imperfetto. 
Quando,  Se,  e  AUorche. 
Che  io  fossi,  quejefusse.  Tu  foasi,  tu 
fusses,  Colui  fosse,  Ufut. 
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"SoitosnmOinousfiiuions.  Voi  foste, 
vousfufsuz.  Coloro  fossero.  ils /as- 
sent. 

Imperfetto  indeterminato. 

Io  sarei,  je  terois.  Tu  saresti,  tu  serois. 

Colui  sarebbe,  il  seroit. 
Noi  saremmo,  nous  serions.    Voi  sa- 

rtste,  vous  serin.  Coloro  saxebbero, 

o  sarcbbono,  Usseroieni. 
Passato  determinate  o  composto. 

Che  Dio  vogli*  che 
Io  sia  state,  o  grata,  que  fate  f>tl.  Tu 
aia  state,         kik.  Colui  sia  stato, 
ilait  H4. 

Noi  siamo  stati,  o  state,  nous  ayons 
itk  Voi  siate  stati,  vous  ayez  eti. 
Coloro  sieno  stati,  ils  aient  iti. 

Passato  indeterminatA 

Io  sarei  state,  ostata,  jWou  Tu 
saresti  state,  tu  aurois  Hk.  Colui 
sarebbe  state,  il  auroit  itk. 

Noi  saremmo  stati,  o  state,  nous  au- 
rions  iU.  Voi  sareste  stati,  vous 
auriiz  iti.  Coloro  sarebbero  stati, 
ilsauroient  itL 

Trapassato. 
Che,  se 

Io  fossi  stato,  o  stata,  si  favois  Hi. 


Tu  fossi  stato,  tu  avois  £te.  Colui 
fosse  stato,  il  avoit  itt. 
Noi  fossimo  stati,  o  state,  nous  avions 
HL    Voi  foste  stati,  vous  aviez  4tL 
Coloro  fossero  stati,  Us  avoient  Hi. 

Futuro. 

Quando,  Allora  che 
Io  sard  stato,  o  stata,  quandfaurai  6tA. 
Tu  sarai  stato,  tu  auras  Colui 
sara  stato,  Uaura  4tt. 
Noi  saremo  stati,  o  state,  nous  aurons 
tie.  Voi  sarete  stati,  vous  aurez  ett. 
Coloro  saranno  stati,  ils  auront  *ti. 

INFINITO. 
Presente. 

Essere,  &re. 

Passato. 

Essere  state,  avoir  tie. 

Participio. 
State  e  (a I  fern.)  stata,  i U. 
Gerundio. 

Essendo,  bend. 
Esseodo  stato,  ayant  ttt. 


Conjugazionb  del  Verbo  ausiKario  Avere,  Avoir. 

INDICATIVO 
Presente. 


Io  ho,ouo,/«i.  Tuhai,  on  ai,  tu 

as.  Colui,  o  egli  ha,  ou  a,  ««. 
Noi  abbiamo,  nous  avons.  Voi  avete, 
vousave*   Coloro,  ©eglinohanno, 
ou  anno,  Us  ont. 

Imperfetto. 

Io  aveva,  favois .  Tu  avevi,  tu  avois 

Colui  aveva,  il  avoit. 
Noi  avevamo,  nous  avions.   Voi  ave- 


vate,  vow  aviez.  Coloro,  o  eglmo 
avevano,  ils  avoient. 


Passato  determinato. 

Io  ho,  ou  d  avuto,  fai  eu.  Tu  hai, 
ou  ai  avuto,  tu  as  eu.  Colui  ha,  ou 
a  avuto,  il  a  eu. 

Noi  abbiamo  avuto,  nous  avons  eu. 
Voi  avete  avuto,  vous  avez  eu.  Co- 
loro hanno,  ou  anno  avuto,  ils  oni 
eu. 
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Passato  indeterminate 

lo  ebbi,  feus*   Tu  avesti,  hi 

Colui  ebbe,  iZ 
Noi  avemmo,  noai  eumts.  Voi  aveste, 

vottf  rates.  Colon)  ebbero,  o  ebbono, 

ilseurcni. 

Trapassato  imperfetto. 

lo  aveva  avuto,  f  avois  eu*  Tu  avevi, 

aruto,      avois  eu.   Colui  aveva 

avuto,  il  avoit  eu. 
Noi  avevamo  avuto,  nous  avians  eu. 

Yoi  avevate  avuto,  vous  aviez  eu. 

Colore  avevano  avuto,  ils  avoicnt  eu, 

Trapassato  perfetto. 

Io  ebbi  avuto,  feus  eu.  Tu  avesti 
avuto,  tu  eus  eu.  Colui  ebbe  avuto, 
il  cut  eu* 

Noi  avemmo  avuto,  nous  eumes  eu. 
Voi  aveste  avuto,  vous  eutes  eu. 
Colore  ebbero  avuto,  ils  eureni  eu. 

Futuro  imperfetto. 

Io  avrd,  faurau    Tu  avrai,  tu  auras. 

Colui  avra,  il  aura. 
Noi  arremo,  nous  aurons.  Voiavrete, 

vous  aurez*   Colore  avranno,  ils 

auront* 

Futuro  perfetto. 

lo  avid  avuto,  four  ax  eu*   Tu  avrai 

avuto,  tu  auras  eu.    Colui  avra 

avuto,  ilauraeu* 
Noi  avremo  avuto,  nous  aurons  eu. 

Voi  avrete  avuto,  vous  aurez.  eu. 

Colore  avranno  avuto,  Us  auront  eu. 

Imperativo  futuro. 

Avrai,  Avra.  Avremo,  Avrete, 

Avranno. 
[I  Francesi  accoppiano  questi  due 
Imperanvi,  e  dkono  egualmente  Ate 
fyilait*etc.] 

IMPERATIVO. 
Abbi  to,  ate.  Abbia  egli,  qu%U  ait. 
Abbiamo  noi,  ayens.   Abbiate  voi, 
cycz.   Abbiano  colore  quils  aient. 


OTTATIVO  e  CONGIUNTIVO 

Presente. 
Quando,  AUora  che,  Sempre  die. 
Io  abbia,  que  faie.    Tu  abbia,  tu 

aies.   Colui  abbia,  qu9il  ait. 
Noi  abbiamo,  que  ncus  ayons*  Voi 
abbiate,  que  vous  ayez.    Colore  ab- 
biano, gu'ils  aunt. 

Imperfetto. 
Se,  Quando,  Ancorche. 
Io  avem,  queftusse.   Tuavessi,  tu 

cusses.   Colui  avease,  il  euL 
Noi  aveuimo,  nous  eussions*  Voi 
aveste,  vous  eussiez*   Colore  aves- 
iero,  o  avessono,  il*  euesenU 

Imperfetto  indeterminate. 

Io  avrei,  faurais.    Tu  avresti,  tu 

aurois.    Colui  avrebbe,  il  auroit. 
Noi  avremmo,  nous  aurions*  Voi 
avreste,  vous  auriez.  Colore  avreb- 
bero,  o  avrebbono,  ils  auroient. 

Passato  determinate,  o 

composto. 
Quando,  Tuttavolta  che,  ec 
Io  abbia  avuto,  it,  ou  pourvu  que  faie 
eu.    Tu  abbia  avuto,  tu  aies  eu* 
Colui  abbia  avuto,  il  ait  ett 
Noi  abbiamo  avuto,  nous  ayons  eu. 
Voi  abbiate  avuto,  vous  aye*  eu* 
Colore  abbiano  avuto,  ils  aient  eu* 

Passato  indeterminate. 

Io  avrei  avuto,  it,  ou,  pourvu  que 
feusne  eu*  Tu  avresti  avuto,  tu 
cusses  eu,  Colui  avrebbe  avuto,  il 
cut  eu. 

Noi  avremmo  avuto,  nous  eussiona  eu. 
Voi  avreste  avuto,  vous  eussiez  eu 
Colore  avrebbero  avuto,  ils  eusscnt 
eu* 

Trapassato. 

Che,  Purche,  Bio  volease  che 
Io  avesai  avuto,  si  f  avois  eu  Tu 
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avessi  avuto,  tu  avois  eu.  Colui 
avesse  avuto,  il  avoit  eu. 
Noi  avessimo  avuto,  nous  avion*  eu, 
Voi  aveste  avuto,  vout  aviez  eu. 
Coloro  avessero  avuto,  Us  avoient 
eu. 

Futuro. 
Quando,  Se,  ec. 
Io  avrd  avuto,  quandfaurai  eu.^  Tu 
avrai  avuto,  tu  auras  eu.  Colui  avra 
avuto,  Uaura  eu. 
Noi  avremo  avuto,  nous  aurions  eu 
Voi  avrete  avuto,  vout  aurez  eu. 
Coloro  avranno  avuto,  Us  auront  eu- 


INFINITO. 
Presente. 
Avere.  avoir. 

Passatta 
Avere  avuto,  avoir  eu. 

Participio. 
Avuto,  e  ( alfem.)  avuta,  eut  eu** 

Gerundio. 

Avendo,  ayanU 
Avendo  avuto,  ayant  eu. 


Tre  sono  le  Conjugazioni  de'  Verbiregolari:  la  prima,  che  ha 
la  Terminazione  dell'  Infinite  in  Are,  la  seconda  in  Ere,  e  la 
terza  in  Ire  ;  come  Amove t  Temere,  Seniire. 

Esempio  della  prima  Conjugazione  de'  Verbi  in  Are. 

INDICATIVE 


Presente. 
Io  amo,  yaime.    Tu  ami,  tu  aimes 

Colui,  o  egli  ama,  il  aime. 
Noi  amiamo,  nous  aimons.  Voi 

amate,  vous  aimez.  Coloro,  o  eglino 

amano,  Us  aiment. 

Imperfetto. 

Io  amava,  faimois.   Tu  amavi,  tu 

aimois.   Colui  amava,  il  aitnoit. 
Noi  amavamo,  nous  aimions.  Voi 

amavate,  vous  aimiez.  Coloro  ama- 

vano,  Us  aimoieni. 
Passato  indeterminate. 
Io  amai,  faimai.    Tu  amasti,  tu 

aimas.    Colui  amd,  il  aima. 
Noi  amammo,  nous  aim&mes.  Voi 

amaste,  vous  aimAtes.  Coloro  ama- 

rono,  Us  aimerent. 

Passato  determinato. 

j0  hff  amato  j'ai  aimi.  Tuhaiamato, 
tu  as  aimL   Colui  ha  amato,  U  a 


Noi  abbiamo  amato,  nous  avons  aimi. 
Voi  avete  amato,  vous  avez  aime. 
Coloro  hanno  amato,  Us  ont  aimi. 

Trapassato  imperfetto. 

Io  aveva  amato,  y  avois  aimi.  Tu 
avevi  amato,  tu  avois  aimi.  Colui 
aveva  amato,  il  avoit  aimi. 

Noi  avevamo  amato,  nous  avians  aimi. 
Voi  avevate  amato,  vous  aviez 
aimi.  Coloro  avevano  amato,  Us 
avoient  aime. 

Trapassato  perfetto. 

Io  ebbi  amato,  feus  aimi.  Tu  avesti 

amato,  tu  eus  aimi.   Colui  ebbe 

amato,  il  eut  aimi. 
Noi  avemmo  amato,  nous  rimes  aim*. 

Voi  aveste  amato,  vous  eutes  aime*. 

Coloro  ebbero  amato,  Us  eureni 

ami. 

Futuro  imperfetto. 

Io  amero,  faimerai.   Tu  amerai,  tu 

aimeras.  Colui  amera,  il  aimera. 
Noi  ameremo,  nous  aimerons.  Vol 
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amerete,  vout  aimerez.  Colore 
ameranno,  ilt  aimeront. 

Futuro  perfetto. 

Io  avrd  amato,  four  at  aime.  Tu 

ami  amato,  tu  auras  aimL  Colui 

avra  amato,  il  aura  aime. 
Noi  avremo  amato,  nous  aurons  aime. 

Voi  avrete  amato,  votu  ourez  aime. 

Coloro  avranno  amato,  ilt  auront 

aimi. 


amereste,  vout  ahneriez.  Coloro 
amerebbero,  Us  aimeroient. 

Passato  determinate 
Che,  Dio  voglia  che 


IMPERATIVE 
Presente. 

Prima  Persona  manea. 
Ama,  aime*  Ami,  qu'ilaime. 
Amiamo,  amons.   Amate,  c 
Amino,  qu'ils  aiment. 

Future- 
Prima  Persona  manca. 
Amerai,  aimerat.  Amera,  aimerat. 
Ameremo,  aimeront*  Amerete,  aime- 
rez. Ameranno,  aimeront, 

OTTATIVO,  e  CON- 
GIUNTIVO. 

Presente. 
Quando,  Allora  che 
lo  ami,  que  fuime.  Tuami,  tuaUnes, 

Colui  ami,  U  aime. 
Noi  amiamo,  que  nous  aimions.  Voi 
annate,  vout  aimiez.  Coloro  amino, 
us  aiment. 

Imperfetto. 

Che  io  amassi,  que  faimatte.  Tu 
amassi,  tu  aimassee.  Colui  amasse, 
Uaimat. 

Noi  amassimo,  que  nous  dimensions, 
Voi  amaste,  vout  aimassiez.  Coloro 
amassero,  ils  aimassent. 

Imperfetto  indeterminato. 

io  amerei,  f  aimer oi*.   Tu  ameresti, 
tu  aimerois.    Colui  amerebbe. 
tamtroit. 

Noi  ameremmo,  nout  aimeriont.  Voi 


Io  abbia  amato,  que  fate  aime".  Tu 
abbia  amato,  tu  aiet  aimL  Colui 
abbia  amato,  il  ait  aime. 
Noiabbiamo  amato,  que  nout  ayons 
aimi.  Voi  abbiate  amate,  vout 
ayez  aimi.  Coloro  abbiano  amato, 
ils  aient  aimi. 


Passato  indeterminate 

Io  avrei  amato,  j'ouroie  aimL  Tu 
avresti  amato,  tu  aurois  ami.  Colui 
ayrebbo  amato,  il  auroit  aimi. 
Noi  avremmo  amato,  nout  aurions 
ami.  Voi  avreste  amato,  vout 
auriez  ami.  Coloro  avrebberc 
amato,  Us  auroient  aimi. 

Trapassato. 

Dio  volesse,  Purche 
Io  avesri  amato,  sij'uvois  aimL  Tu 
avessi  amato,  tu  avoit  aimi.  Colui 
avesse  amato,  il  avoit  aimi. 
Noi  avessimo  amato,  nout  avion*  aimL 
Voi  aveste  amato,  vout  aviez  aimL 
Coloro  avessero  amato,  ils  avoient 
aimL 

Futuro. 

Quando,  Se 
Io  amerd,  si  f aimer au    Tu  amerai 
tu  aimer  as.  Colui  amerii,  il  aimera. 
Noi  ameremo,  si  turns  aimeront.  Voi 
amerete,  vous  aimer ez.  Coloro  ame- 
ranno, ils  aimeront. 

Si  potra  anche  dire : 
Quando  io  avrd,  avrai,  ec  amato. 

INFINITO. 

Presente. 

Amare,  aimer 
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Passato. 

Avere  amato,  avoir  aimi. 


IGerundio, 
Amando,  ein  amando, 


aimant.  ou  en 


axmant. 


Esempio  della  seconda  Conjugazione  de*  Verbi  in  Ere. 

Trapassato  perfetto.  . 

Io  ebbi  temuto,  feus  craint.  Tu 
aveeti  temuto,  tu  em  craint.  Colui 
ebbe  temuto,  U  cut  craint. 
Noi  avemmo  temuto,  nous  eumes 
craint.  Voi  aveste  temuto,  vout 
eutet  craint.  Colon  ebbeio  temuto, 
Us  curent  craint. 


INDICATIVO 

Presente. 

Iotemo,j«  trains.  Tu  temi,  tu  Grains 
Colui,  o  egli  teme,  U  craint. 

Noitemiamo,  nous  craignons.  Voi 
temete,  vous  craigncz*  Coloro,  o 
cglino  temono,  Us  craignent. 

Imperfetto. 

Io  temeva,  je  craignois.  Tu  temevi, 
tu  craignois.  Colui  temeva,  U 
craignoit. 

Noi  temevamo,  nous  craignions.  Voi 
temevate,  vous  craigniez.  Coloro 
tcmevano,  Us  craignoient. 

Passato  indeterminate. 
Io  temci,  Je  craignis.   Tu  temesti,  tu 

craignis.   Colui  teme  ou  temette, 

ii  craignit, 
Noi  tememmo,  nous  craignimes.  Voi 

temeste,  vous  craignites.  Coloro  te- 

merono,  ih  craignirent. 

Passato  determinate, 
Io  ho  temuto,  j'ai  craint.    Tu  hai 

temuto,  tu  as  craint.   Colui  ha 

temuto,  */  a  craint. 
Noi  abbiaino  temuto,  nous  avons 

craint.  Voi  avete  temuto  vous  avez 

craint.   Coloro  hanno  temuto,  Us 

ont  craint. 

Trapassato  imperfetto. 

Io  aveva  temuto,  favois  craint.  Tu 
,  avevi  ttmuto,  tu  avois  craint.  Colui 
aveva  temuto,  il  avoit  craint. 

Noi  avevamo  temuto,  nous  wons 
craint.  Voi  avevate  temuto,  vous 
aviez  craint  Coloro  avevano  temu- 
to, Us  atoisnt  craint. 


Futuro  imperfetto, 

Io  temerd,  je  craindrai.  Tu  temerai, 
tu  craindras.  Colui  temera,  it 
craindra. 

Noi  temeremo,  nous  craindrons.  Voi 
temerete,  vous  cramdrcx.  Coloro 
temeranno,  Us  craindront , 

Futuro  perfetto. 

Io  avrd  temuto,  j  aurai  craint.  Tu 
avrai  temuto,  tu  auras  craint.  Colui 
avra  temuto,  U  aura  craint. 
Noi  avremo  temuto,  nous  aurons 
craint.   Vol  avrete  temuto,  vous 
aurez  craint.   Coloro  avranno>  te- 
muto, Us  auront  craint. 
IMPERATIVO. 
Presente. 
Prima  Persona  manca. 
Temi,  crains.  Tema,  qu'U  craigne. 
Temiamo,  craignons.    Temete,  crau 
gnex.   Temano,  qu'Us  craignent, 

Futuro. 

remetbtje  et  aindras.  Temerai,  crain* 

dras.  Temeri,  craindra. 
Temeremo,  craindrons.  Temerece, 
craindrez.  Temeranno,  craindront. 
OTTAT1VO,  e  CONGIUN- 
TIVO. 
Presente. 
Quando,  Allora  che. 
Che  io  tema,  que  je  craigne.  Tu 
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tenia,  tu  craignes.  Colui  tema, 
Ucraignc. 

Noi  temiamo,  nous  craignions.  Voi 
temiate,  vous  craignicz.  Coloro  te- 
mano,  Us  craignent. 

Imperfetto. 

Se,  Dato  che,  Quando 

Che  k)  temeasi,  que  je  craignissc.  Tu 

temessi,   tu    craignisses.  Colui 

temesse,  il  cralgr&U 
Noi  temeaumo,  nous  crvrigmmons. 

Voi  temeste,  vous  craignissisz.  Co. 

loro  temessero.  Us  craignisscnt. 

Imperfetto  indeterminato. 

Ioumerei,  cra&ndrois.  Tutemeresti, 
tu  craindrois.  Colui  temerebbe,  U 
crasndroit. 

Noi  temeremmo,  nous  craindrioru. 
Voi  temereste,  vous  craindriez.  Co- 
loro temerebbero,  Us  craindroient. 


Passato  determinate. 

Che,  Dio  vogHa  che 

Io  abbia  temuto,  gu^  crcifif.  Tu 
abbia  temuto,  tu  axes  craint.  Colui 
abbia  temuto,  il  ait  craint. 

Noiabbiamo  temuto,  nous  ayons  craint, 
Voi  abbiate  temuto,  vous  ayes  craint. 
Coloro  abbiano  temuto,  Us  aunt 
craint. 

Passato  indeterminato. 

Io  ami  temuto,  j'aurais  craint.  Tu 
avresu  temuto,  tu  await  craint. 


Colui  avrebbe  temuto,  il 
craint. 

Noi  avremmo  temuto,'  nous  ausions 
craint.  Voi  avxeste  temuto,  vous 
auriez  craint.  Coloro  avrebbero 
temuto,  Us  auroient  craint. 

Trapassato. 

Quando. 

Ioavesai  temuto,  Hfavoit  craint  Tu 
avesri  temuto,  tu  avois  craint.  Co- 
lui avene  temuto,  ilavoit  craint. 

Noi  avessimo  temuto,  nous  avians 
craint.  Voi  aveste  temuto,  vous 
avis*  craint.  Coloro  avessero  te- 
muto, ilt  avoient  craint. 

Future 


Quando,  Se. 

Io  temerd,  si  je  craindrai.  Tu  temerai, 
tucraindras.  Colui  temexi,  U  crain- 
dra. 

Noi  temeremo,  nous  craindrons.  Voi 
temerete,  vous  craindrcz.  Coloro 
temeranno,  Uscraiudront. 

Si  potra  anche  dire : 
Quando  io  avid,  avrai,  ec  temuto. 

INFINITO. 

Temere,  craindre. 

Participio. 
Temuto,  craint. 

Gerundio. 

Temendo,  craignant. 


Esempio  dellaterza  Conjugazione  de1  Verbi  in  Ire. 
INDICATIVE 
Presente. 


\otento,je  sens.    Tu  aenu,  *ut$ns. 
Colui,  o  egli  sente,  il  sent. 


Noi  sentiamo,  nous  scntons.  Voi  senti- 
te,  vous  tcntcz.  Coloro,  o  egUno 
sentono,  tt$  sentcnt. 
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Imperfetto. 

Io  sentiva, je  sentois.  Tu  sentivi,  tu 
sentois.  Colui  sentiva,  il  sentoit. 

Noi  sentivamo,  nous  gentian*.  Voi  sen- 
tivate,  vout  sentiez.  Coloro  sentiva- 
no,  ilt  tentoient. 

Passato  indeterminato. 

lo  sentii,  je  sentis.   Tu  sentisti,  tu 

.  tewtis.  Colui  senti,  Usentit. 

Noi  sentimmo,  nous  sentimes.  Voi 

sentiste,  vous  sentites.   Coloro  sen- 

tirono,  Us  sentirent. 

Passato  determinato. 

Io  ho  sentito,  fai  senti..  Tu  hai  sen- 
tito, tu  as  senti.  Colui  ha  sentito, 
U  a  senti. 

Noi  abbiamo  sentito,  nous  avons  senti. 
Voi  avete  sentito,  vous  avez  senti. 
Coloro  hannft  sentito,  Us  ont  senti. 

Trapassato  imperfetto. 

Io  aveva  sentito,  favois  senti.  Tu 
avevi  sentito,  tu  avois  senti.  Colui 
aveva  sentito,  il  avoit  senti. 

Noi  avevamo  sentito,  nous  avians  senti. 
Voi  avevate  sentito,  vous  aviez  senti. 
Coloro  avevano  sentito,  Us  avoient 
senti. 

Trapassato  perfetto. 

Io  ebbi  sentito,  feus  senti.  Tu 
avesti  sentito,  tu  eus  senti.  Colui 
ebbe  sentito,  il  eut  senti, 
Noi  avemmo  sentito,  nous  eumes  senti. 
Voi  aveste  sentito,  vous  eutes  senti. 
Coloro  ebbero  sentito,  Us  eurent 
sentt. 

Futuro  imperfetto. 

Io  sentird,^  sentirai.  Tu  sentirai,  tu 
sentiras.  Colui  sentira,  il  sentira. 

Noi  sentiremo,  nous  sentirons.  Voi 
sentirete,  vous  sentirez.  Coloro  sen- 
tiranno,  tit  sentiront. 


Futuro  perfetto. 

Io  avro  sentito,  faurai  send.  Tuavral 

sentito,  tu  auras  senti.    Colui  avra 

sentito,  U  aura  send. 
Noi  avremo  sentito,  nous aurons  senti, 

Voi  avrete  sentito,  vous  aurez  senti. 

Coloro  avranno  sentito,  Us  auront 

senti, 

IMPERATIVE 

Presente. 

Senti,  sens.  Senta,  qu'il  sentc. 
Sentiamo,  sentons.   Sentite,  sentez. 
Sentano,  qu'ils  sentent, 

OTTATI VO,  e  CONGIUN. 
TIVO. 

Presente. 

Quando  che,  Allora  che 
Io  senta,  que  je  sente.   Tu  senta,  tu 

states.  Colui  senta,  U  sente. 
Noi  sentiamo,  que  nous  sentions.  Voi 
sentiate,  vous  senticz.  Coloro  senta- 
no, Us  sentent. 

Imperfetto. 

Che  io  sentissi,  que  je  sentisse,  Tu 
sentissi,  tu  sentisses.  Colui  sentisse, 
U  sentit. 

Noi  sentissimo,  nous  sentissions.  Voi 
sentiste,  vous  sentisriez.  Coloro  sen- 
tissero,  Us  sentissent. 

Imperfetto  indeterminato. 

Io  sentirei,  je  sentirois.  Tu  sentiresti, 
tu  sentirois.  Colui  sentirebbe,  tl 
sentiroU. 

Noi  sentiremmo,  nous  sentirions.  Voi 
sentireste,  vous  sentiriex.  Coloro 
sentirebbero,  Us  sentiroient, 

Passato  determinato. 
Che,  Dio  voglia  che 
Io  abbia  sentito,  que  fait  sentt.  Tu 
abbia  sentito,  que  tu  aies  senti, 
Colui  abbia  sentito,  qu'U  ait  senti. 
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Noi  ftbbiamo  sentito,  que  none  ayons 
senti.  Voi  abbiate  sentito,  que  vous 
ayez  senti,  Coloro  abbiano  sentito, 
qu'tit  aient  senti. 

Fassato  indeterminato. 

lo  avrei  sentito,  faurois  *entu  Tu 
avresti  sentito,  tu  aurois  senti.  Co- 
lui  avrebbe  sentito,  ilauroit  senti. 

Noi  avremmo  sentito,  nous  aurions 
senti.  Voi  avreste  sentito,  vous 
auriez  senti.  Coloro  avrebbero  sen- 
tito, iU  auroient  senti. 

Trapassato. 
Quando 

lo  avessi  sentito,  si  j'avois  senti.  Tu 
avessi  sentito,  tu  avois  senti.  Colui 
avesse  sentito,  il  avoit  senti. 

Noi  avessimo  sentito,  nous  avion*  senti. 
Voi  aveste  sentito,  vous  aviez  senti. 
Coloro  ayessero  sentito,  Us  avoient 


Future 

Quando,  Se 
Jo  sentiro,  Hje  sentirau  Tu  sentirai, 


si  tu  sentiras.   Colui  sentfai, 
sentiro. 

Noi  sentiremo,  si  nous  sentirons.  Voi 
sentirete,  si  vous  sentirez.  Coloro 
sentiranno,  s'ils  icnHront. 
Si  potra  anche  dire : 
Quando  io  avrd,  tu  avrai,  ec*  sentito. 
Qvandfaurai  senti,  etc. 
INFINITO. 

Participio. 
Sentito,  senti. 

Gerundio. 

Sentendo)  sextant* 

[Tutti  i  Verbi  si  riducoao  ad  una 
delle  tre  assegnate  Conjugazioni, 
eziandio  gli  Anoxnali,  o  irregolari,  al- 
cuni  de'quali  verremo  accennando  qui 
sotto  non  diatesamente,  per  non  ac- 
crescer  di  troppo  il  volume,  ma  solo 
quelle  voci  cue  escon  di  regola ;  av- 
vertendo  che  quelle  che  si  taceranno  si 
dovranno  declmare  come  ricbiede  la 
sua  conjugazione  in  quel  tempo,  e  che 
i  composti,  seguono  la  regola  dVpri- 
mitivi.] 


I  Verbi  irrregolari  della  prima  Conjugazione  sono :  Dare, 
Stare*  Fcwe9e  Andart. 


Dakx,  e  Stahe  non  sono  tra  loro 
differenti,  che  nelle  consonanti  della 
prima  sillaba,  talche,  levato  il  D  da 
tutte  le  voci  del  verbo  Dare,  e  messo 
in  suo  luogo  un  ST,  tutte  serviranno 
per  lo  verbo  Stare. 

Indicativo.  Presente.  Io  do,  tu  dai, 
colui  da.  Noi  diamo,  voi  date, 
eglino  danno.  Je  donnes,  tu  donnes, 
etc 

Passato.  Io  detti,  o  diedi,  tu  desti, 
egli  dette,  o  diede,  o  die.  Noi 
demmo.voi  deste,  coloro  dettero,  o 
diedero,  o  diedono,  o  dettono. 

Imperative  Da,  dia,  Diamo,  date, 
dieno,  o  diano. 


OUativo,  e  Congiuntivo.  Presente. 
Che  io  dia,  tu  dia,  colui  dia.  Noi 
diamo,  voi  diate,  coloro  dieno,  o 
diano. 

Imperfetto  indeterminato.  Io  darei, 
tu  daresti,  colui  darebbe.  Noi  da- 
remmo,  voi  dareste,  coloro  dareb- 
bero. 

Fare,  Faire. 

Indicativo.  Presente.  Io  fo  (o  faccio), 
tu  fai,  colui  fa.    Noi  facciamo,  voi 
fete,  coloro  fanno* 
Imperfetto.  Io  faceva,  o  facea.  II 

resto  come  temeva.  V. 
Passsato.  Io  feci  tf  poeti  fei),  tu  fa- 
cesti  (poet,  festi),  colui  fece  {poeU 
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ft,  feo).  Noi  facemmo  (jport.  fem- 
mo)  voi  Jaceste  {pott,  feste),  coloro 
fecero  (poet,  ferono,  fero,  feno,  fen- 
no,  fer.) 
Futuro.  Fard,  ec 

Imperative  Fa,  faccia.  Facdamo, 

fete,  facciano. 
Ottativo,  e  Cong'iiin/iwi.  Pretente. 

Che  io  faccia,  tu  faccia,  colui  faccia. 

Facciamo,  facciate,  facciano. 
Imperfetto.    Facessi,  ec  come  Te- 

inessi.  F. 
2.  Imperfetto.  FareL,  ec  come  Teme- 

rei,  V. 
Infinite.  Fa&E. 
Participio  pretente.  Facente. 
Participio  pattato.  Fatto. 
Gerundio.  Facendo. 

Andare,  .^Zfer. 

Verbo  difettivo,  composto  anche  de' 
Verbi  Irey  e  Girey  che  ne  formano 
un  golo,  e  varia  come  segue. 

Indicative  Pretente.  Io  to,  o  vado, 


tn  vai,  colui  va.  Noi 

{poet,  gimo);   voi  andate  (poet 

gite),  color©  vannc 
Imperfitto.  Io  andava  (port,  giva),  tu. 

andavi  (/x*<.  givi),  colui  andava, 

(poet.  giva).  Noi  andavamo  (poet. 

givamo),  voi  andavate  (poet,  givate), 

coloro  andavano  (poet,  givano). 
Pattato  indeterminate.    Io  andai,  tu 

andasti  (poet,  gisti),  colui  andd. 

Noi  andammo,  voi  andaste  (poet. 

giste)  coloro  andarono  (po**.  girono.) 
Pattato  determinato.  Io  sono  andato, 

o  ito,  o  gito,  ec 
Futuro.  Andro,  andrai,  andra.  An- 

dremo,  andrete,  andranno. 
Imperativo.  Va,  vada.  Andiamo,  an- 
date, o  ite,  o  gite,  vadano. 
Ottativo,  e  Conpinntivo.  Imperfetto* 

Io  andassi,  tu  andassi,  colui  an- 

dassc  Noi  andassimo,  voi  andaste, 

coloro  andassero. 
Imperfitto  indeterminate.  Andrei, 

andresti,  andrebbe.  Andremmo, 

andreste,  andrebbero. 


Anomali,  o  Irregolari  della  seoonda  Conjugazione  in  Ere 


Nota,  che  i  Verbi  finienti  in  Orre, 
o  in  Urre,  come  Porre,  Addurre,  e 
qimili,  sona  di  questa  Conjugazione, 
essendo  derivatida  Ponere,  Adducere, 
ec. 

Cadere,  Tomber. 

SndieaHvo  Pretente.  Io  cado  (poet. 
caggio),  tu  cadi  (poet,  caggi),  colui 
cade  (poet,  cagge).  Noi  eadiarao 
(poet,  caggiamo),  voi  cadete,  coloro 
cadono  (poet,  caggiono). 

Pattato  indeterminate.  Io  caddi,  tu 
cadesti,  colui  cadde.  Noicademmo, 
voi  cadeste,  coloro  caddero  (poet. 
cadero.) 

Futuro.  Cadero  (poet,  cadrd),  caderai 
(poet,  cadrai),  ec 

Similmente  nell'  Ottativo  si  dice 
Caderei,  t  Cadrei,  ec 


Dovere,  Ifevoir. 

Pretente.  Debbo,  o  deggio,  dei,  o 
debbi,  dee.  Dobbiamo,  dovete, 
debbono,  o  deggiono,  o  deono. 

Pattato*  Dovetti,  dovesti,  dovette. 
Dovemmo,  doveste,  dovettero. 

Futuro.  Dovro,  dovrai,  dovra.  Do- 
vrcmo,  dovrete,  dovranno. 

Imperativo.  Debbi,  debba,  o  deggia. 
Dobbiamo,  dobbiate,  debbano,  o 
deggiano. 

Ottativo.  Imperfitto.  Dovrei,  dovresti, 
dovrebbc  Dovremmo,  dovrestc, 
dovrebbero. 

Parere,  Parottre,  ou  Sembler. 

Pretente.  Pajo,  pari,  pare  Pajamo, 
parete,  pajono. 
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Paaato.  Parvi,  paresti,  parve.  Pa- 
remmo,  pueste,  parvero,  o  parveno 

Futuro.  Parro,  parrai,  parra.  Par- 
remo,  parrete,  parranno. 

Imperativo.  Pari,  paja.  Pajamo,  pa- 
rete,  pajano. 

Potere,  Pouvoir. 

Pretext*.  Posso,  puoi,  pud  {poet. 
puote).  Posaiamo,  potete,  possono 
t  port,  ponno).  s 

Fatfttro.  Potrd,  potrai,  potra.  Po- 
tremo,  potrctc,  potranno. 

Sapere,  ch'esce  di  regola  solo  in  due 
tempi. 

Pretend.  So,  sai,  sa.  Sappianio, 

pete,  sanno. 
Pattato.  Seppi,  sapesti,  seppe. 

pemmo,  sapeste,  seppero- 

Negli  altri  seguita  la  regola.  E 
ootisi  che  a'  suoiluoghi  si  dice  Sapid, 
aaprai,  ec.  Saprei,  sapresti,  ec  non 
Sapeid,  aaperai,  ec 
Sedere,  regolato  fuorche  in  due  tempi 
Pruente.  Seggo,  sieui,  siede.  Seggia- 

mo,  e  sediamo,  sedete,  seggono,  e 

seggiono. 

Imperativo.  Siedi,  segga,  Sediamo, 

raeggiamo,  sedete,  seggano. 
SoLiRE,inconseguenteconieappresso 

e  difettivo. 
Pretente.  SogUo,  suogli?  oggi  Suoli, 
mole.  Sogliaino,  soiete,  sogliono. 
Questo  verbo  manca  de'  Pasaati, 
Trapassata,  e  Futuro  dell'  Indica- 
nvo ;  di  tutto  rimpcrativo ;  c  di  tutto 
rOttativo,  eccetto  il  Future :  serven- 
don  in  luogo  d'essi  del  Subutantovo 
Esatre,  accompagnato  colla  voce  So- 
lito,  che  forse  in  tal  caso  ate  in  luogo 
di  participio,  e  si  dice :  Fui,  o  sono 
atato  aolito ;  era,  o  sard  aolito;  sarei, 
•  aarei  atato,  o  purche  io  fossi  aolito, 
ec. 

Futuro  delV  Ottattvo,  Soglia,  suoglia, 
Sogliaino,  aogliate,  sogliano.. 


Tekere,  il  quale  in  aef  tempi  non 

va  regolato. 
Pretente.  Tengo,  tieni,  dene,  Ten- 

ghianio,  tenete,  tengono 
Pattato.  Tenni,  tenesti,  tenne.  Te- 

nemmo,  teneste,  tennero. 
Futuro.  Tend,  terrai,  terra.  Terremo, 

terretc,  terranno. 
Preterite   Imperative.  Tieni,  tenga, 
Tenghiamo,  tenete,  tengano. 

II  Futuro,  di  questo  modo  va 
come  quello  dell*  Indicativo. 
Pretente  imperfetto  deW  Ott.  Terrei, 
terresti,  terrebbe.  Terremmo,  ter- 
restc,  terrebbero,  o  terrebbono. 
Futuro.  Tenga,  tenga,  tenga,  Ten- 
ghiamo, tenghiate,  tengano. 

Vedbre,  in  cinque  tempi,  anomalo. 
Pretente.  Veggo,  oveggio.  Veggia- 

mo,  vedete,  veggono. 
Pattato.  Veddi,  o  vidi,  vedeati,  vedde, 
o  vide.  Vedemmo,  vedeste,  veddero, 
o  videro. 

Futuro.  Vedrd,  vedrai,  vedra.  Ve- 

dremo,  vedrete,  vedranno. 
Imperativo.  Vedi,  vegga.  Veggiamo, 

vedete,  veggano. 
Futuro  delT  Ottativo.  Vegga,  vegga, 
vegga.  Veggiamo,  veggiate,  veggano. 

Vol  ere,  in  sei  tempi,  ha  propria 

conjugazione. 
Pretmte.   Vogho,  vogli,  oggi,  vuoi, 
vuole.  Voguamo,  volete,  vogliono. 
Pattato.  VdJUjVolesti,  voile.  Volem- 
mo,  voleste,  vollero,  e  voUono. 
Volsi,  e  volse  si  trova  appresso  i 
buoni  autori ;  ma  tanto  di  rado,  che  e 
giudicato  inawertenza,  e  non  sara  lo- 
dato  chi  rusera,   Volsero  e  di  peg- 
gior  eondizione. 

Futuro.  Vorra,  vorrai,  vorra.  Vorre- 

mo,  vorrete,  vorranno. 
Imperativo.  Vuorfi,  o  vogli,  voglia. 

Vogliamo,  vogliate,  vogliano. 
Pretente  imperfetto  deW  Ottativo. 
Vorrei,  vorresti,  vorrebbe,  Vorrem- 
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mo,  vorreste,  vorrebbero,  e  vorreb- 
bono. 

Future  Voglia,  vuoglia  o  voglia,  vo- 
glia. Yogliamo,  vogliate,  vogliano. 
Metteremo  per  ultimo  il  Verbo 
Bkkb,  che  da  moltissimi  si  dice  Be 
vere,  e  da  buoni  autori  anticamente  si 
usd  in  alcune  voci,  inassimamente  tra 
due  E,  come  Bevesse,  Bevendo, 
simili,  e  ancora  si  vede  usato  nel 
verso;  e  si  dice  Bevo,  Bevi,  Beve, 
ec.  il  che  basti  aver  qui  notato,  perche 
troppo  sarebbe  volere  in  questo  luogo 
registrar  tutte  le  diverse  opinioni. 
Presente.  Beo,  bei,  bee.  Bejamo, 

becte,  beono. 
Pendente.  Beeva,  beevi,  beeva.  Bee- 

vamo,  beevate,  beevano. 
Patsato.  Bevvi,  beesti,  bewe.  Beem- 

mo,  beesti,  bewero. 
Futuro.  Bero,  berai,  bera.  Beremo, 

berete,  bcranno. 
Imperativo.  Bei,  bea.  Bejamo,  beete, 
beano. 

£  cosi  gli  altri  Beessi,  berei,  ec , 
benche,  come  s'e  detto,  sidica  alcuna, 
volta  Beva,  bevi,  ec. 

Capbre,  ha  pochissime  voci,  e  oggi 
si  dice  piu  coinunemente  Capire,  che  e 
U  verbo  piu  regolato ;  el  suo  paitiri- 
pio  ©  Capito,  ma  Capere,  non  credo 
che  abbia  partidpio,  bench©  alcuni  gli 
assegnino  Caputo,  che  non  so  onde  lo 
cavino.  M etteremo  qui  quelle  voci  die 
si  stimano  di  questo  verbo,  piu  perche 
s*intendano  negli  autori,  che  perche 
s'usino  oggidi  dagli  scrittorL 

Presente*  Cappio,  capi,  cape.  Cap- 

piamo,  capete,  cappono. 
Pendente*   Capeva,  capevi,  capeva. 

Capevamo,  capevate,  capevano. 
Patsato.  Capei,  capesd,  cape.  Cap- 

emmo,  capeste,  caperono. 
Futuro.  Caperd,  caperai,  capera.  Ca- 

peremo,  caperete,  caperanno. 
Imperativo.  Capi,  cappia.  Cappiamo, 

capete,  cappiano 
Presente  Perfitto  deW  Ottativo.  Ca- 


pessi,  capessi,  capesse.  Capeasuno, 
capeste,  cape&sero. 
Presente  imperfctto.  Caperd,  cape- 
resti,  caperebbe.  Caperemmo,  cape- 
reste,  caperebbono. 
Futuro.  Cappia,  cappia,  cappia.  Cap- 
piamo,  cappiate,  cappiano. 
Ponere,  modernamente  Porre :  e 
con  questo  va  Dispone.  Comporre, 
Fraporre,  Fosporre,  Proporre,  Ri- 
porre,  Interporre,  e  altri  composd. 
Presente.  Pongo,poni,pone.  Ponghia- 

mo,  e  poniamo,  ponete,  pongono. 
Patsato.  Posi,  ponesti,  pose,  ronem- 
mo,  poneste,  posero,  e  posono,  epo- 
seno,  *  puosono. 
Futuro.  rorro,  porrai,  porra.  Porre- 

mo,  porrete,  porranno. 
Imperativo.  Poni,  ponga.  Poniamo,  e 
pognamo,  (gli  antichi  ponghiamo), 
ponete,  pongano. 
Presente  Jmparjttto  delV  Ottativo. 
Porrei,  porresti,  porrebbe.  Por- 
remmo,   porreste,  porrebbero,  e 
porrebbono. 
Futuro.  Ponga,  ponga,  ponga.  Pon- 

ghiamo,  ponghiate,  pongano. 
Sciooliebr,  che  Sdorre  si  dice  or* 
da  tutti. 

Presente.  Scipglio,  e  adolgo,  sciogli, 
sdoglie.  Sdogliamo,sdogliete,sdo- 
gliono,  t  sdolgono. 
Patsato.  Sciolsi,  sciogliesti,  sdolae. 

Sdogliemmo,  sdoglieste,  sciolsero. 
Futuro.    Sdorro,  sdorrai,  sdorra. 

Sdorremo,  sdorrete,  sdorranno. 
Imperativo.    Scioglio,   sdoglia,  c 
sdolga.     Sdoghamo,  sdoglietc, 
sciolgano. 
Futuro  deW  Ottativo*  Sdolga,  sdoglia, 
sdolga.  Sdogliamo,  e  sdolghiamo, 
sciogliate,  sciolgano. 
Gli  altri  tempi  seguon  la  regola :  e'l 
medesimo  si  pud  due  di  Corre,  Rac- 
corre,  ec.  che  anche  dicesi  Cogliere, 
Ricogliere,  e  Raccogliere. 

Togliere,  oggi  Torre,  e  a  seguita 
da  Distorre,  e  altn  composd. 
Presente.  Tolgo,  o  toglio,  togli,  toglie, 
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XV 

togliete,  tol- 


o  telle  Togliamo, 
gooo,  e  togliono. 
Imperfetto.  Toglieva,  toglievi,  tog- 
lieva. Togievamo,  togfievate,  tog- 
Bevano. 

H  Passato  va  come  Sciolsi,  doe 
Tolri,  tribe,  ec ;  e  cosl  il  Futuro, 
Torrd,  tonai,  ec 

Jmperativo.  TogE,  tolga.  Togliamo, 
togliete,  tolgano. 

Nell*  Ottativo  Presente  Ferfetto  fa 
ogjlieoa,  ec,  e  l'lmperfetto  Torrei,  ec 
Futuro.  Tolga,  e  Toglia,  tolga,  tog- 
lia.  Togliamo,  toghate,  tolgano, 
Volgere,  confonde  spesso  i  suoi 
tempi  col  verbo  V oltare,  della  prima, 
e  auoxa  seguita  la  sua  regola;  ma 
qnando  si  serve  delle  sue  voci,  e  assai 
smile  a'  due  antecedentL 

Presente.  Volgo,  volgi,  volgc  Volgia- 

mo,  volgete,  volgono. 
Passato.  Volsi,  volgesti,  volse  Vol- 

gemmo,  volgeste,  volsero. 
Futuro.  Volaerd,  ec 
Impcrativo.  Volgi,  volga,  ec 


Adducirb,  che  per  sincope  ti  dice 
Addurre,  che  si  seguita  da  Ridurre. 
Condurre,  produrre,  Indurre,  ee. 
Presente.  Adduco,  adduci,  adduce. 

Adduciamo,  adducete,  adducono. 
Passato.  Addussi,  adducesti,  addussc 
Adducemmo,  adduceste,  addusscro, 
o  addussono. 
Futuro.  Addurrd,  addurrai,  addurra. 
Addurremo,  addurrete,  addur- 
ranno. 

L'lmpeiativo  fa  Adduci,  adduce, 
ec  II  Presente  Perfetto  dell'  Otta- 
tivo. Adducessi,  ec  L'lmperfetto, 
Addurrei,  e  negli  antichi  si  txova  ta- 
lora  AdducereL  Nel  resto  segue  la 
sua  conjugazionc 

Conoscere,  e  Cognoscere. 

Presente.  Conosco,  conosd,  con  usee 
Conosciamo,  conoscete,  conoscona 
Passato.  Conobbi,  conoscesti,  conobbe, 
Conoscemmo,  conosceste,  conob- 
bero. 

Futuro  delP  Ottativo.  Conosca,  co- 
nosca,  conosca.  Conosciamo,  co- 
nosciate,  conoscano. 


Verbi  della  seconda  Conjugazione,  che  variano  solamente 
in  alcuni  tempi  Si  in  alcune  persone. 

Avgere-  Di  qucsto  non  si  ha  che  Presente.  Traggo,  trai(/»e*.  traggi), 

Ange,  terza  persona  del  presente 
Applaudehe,  ha  la  suaconjugazione 

in  Applaudire  della  terza.  V. 
Attollerk,  ha  AttoUe  alia  terza 

persona  del  presente 
Cajlere,  verbo  impersonate,  al  pre- 
sente ha  Cale,  al  passato  Calsc,  al 

futuro  Carra,alcongiuntivo,Caglia. 
Comtiere,  segue  la  terza  conjuga- 

zione  di  Compire.  V. 
Colere.  I  poeti  si  servono  della  terza 

persona  del  presente,  Cole 
Cowdurre,  Dedurre,  Indurre,  In- 

trodurre,  ec  lo  stesso  che  Adducere 

e  Addurre  V. 
Traerb9c  Trarre,  siccome  anche 
I  camposti. 


trae  (poet,  tragge).  Trajamo,  o  trag- 
giamo,  traete,  traggono  (poet.  tran-. 
no.) 

Impcrfetto.  Traeva  {poet,  .traea),  trae- 
vi,  ec 

Passato.  Trassi,  traesti,  trasse  Tra- 

emmo,  traeste,  trassero. 
Futuro.  Trarrd,  trarrai,  ec 
Imperativo.  Trai,  tragga.  Trajamo, 

traete,  tragganc 
Congiuntivo  presente.  Tragga,  tragga, 

tragga.  Trajamo,  o  traggiamo,  tra- 

jate,  o  traggiate,  traggano. 
Participio  presente.  Traente 
Participio  passato.  Tratto. 
Gerundio.  Traende 
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Attentat 

Aoowgeni 

Algere 

Ancidere 

Appancnwt 

Ardere 

Arrogtre 

Aacoadere 

Aapergere 

Aaaideie 

Ai«olvere 

Aatorbero 

Awumere 

AveUere 

Chicdero 

Chiudere 


xvi 

Present*.  Pauato. 
Accendo  Acceti 
M'accorgo  M'accorri 


Future.  Partici 
Accenderd  Acccso 
Af  *accorger&  Accorto 


Anddo 
Apr>artengo 

Ascond© 

Aspergo 

Asaido 

Assolvo 

Assorbo 

Assumo 

Chiedo  e  chi- 


Concedcre 
Cmuiuidcre 
Correre 
Credere 
Crescere 
Cuoccre 
1  h\ idere 
l)«ludere 
Deprimere,  V 
(Vprimere 
Difendere 

V 


Chiud 

Cingo 

Circoncido 

Concedo 

Conquido 

Corro 

Credo 

Cretco 

Cuoco 

Deddo 

Deludo 

Difendo 


Andn 

Appartenni 

Arri 

Arrosi 

Ajcofi 

Asperti 

Ainu 

Aetolii 

Assorsi 

Aitunei 

Avelii 

Chied 

Chiuri 

Cinri 

Circoncud 

Concern 

Conquiri 

Corn 

Credetti 

Crebbi 

Coeri 

Deciri 

Delun 


Diferi 


Diatinguere,  V 

Katinguere 
Dividere 
l>olere 


Divido  Divisi 
Doglio,  o  dolgoDolri 


Esdudere 

Esigere 

Kspellere 

Esprimere 

Estinguere 

Facere,  c  Fare 


Ergo 
Escludo 
Eaigo 

Esprimo 

Estinguo 

Faccio 

Figgo 

Fingo 

Fondo 


Era 
Esoluri 
Engei 
Espulsi 
Espresri 
Ectinri 
Feci 
Fieri 
Finn 
Fun 


Ancidero 

Apparterrd 

Ajdero 

Asconderd 
Aspergerd 

Aisolrerd 
Aseorbird 
Aisumerd 

Chiederd 

Chiuderd 

Cingero 

Circonciderd 

Concederd 

Conquiderd 

Correrd 

Crederd 

Cresccrd 

Cuocerd 

Detidero 

Deludero 


Anciao 

Appaxter 

Arso 

Arroso 

Ascoso 

Asperso 

Asaiso 

Assolto 

A8SOITO 

Assunto 

Avelto 

Chiesto 

Chiueo 

Cinto 

Circonciac 

Conceaso 

Conquirto 

Corso 

Creduto 

Cresciuto 

Cotto 

Deciso 

Deluso 


Difendtrd  Difeio 


Dividero 

Dorrd 

Ergerd 

Esdudero 

Esigerd 

Espellerd 

Esprimero 

Estinguere 

Faro 

Fingero 
Fonderd 


Diviso 

Doluto 

Erto 

Escluso 

Esatto 

Espulso 

Espresso 

Estinto, 

Fatto 

Fitto 

Fin  to 

Fu* 
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Present*.  Pattato. 

Fraigo  Fransi 

Friggo  Frisd 
Genuflctto  Genuflessi 
Giaccio  Giacqui 


Giungo 


Imprimere 

Incidere 

Indudere 

Intridere 

Intrudere 

Leggere 

Bfergere 

Mettere 

JMordero 

Mungerc 

Jkfnorere 

Nascne 

Nasconderc 

^egligera 

Nnocere 

Offender* 

Oppnmere 

Pexcuotere 

Perdere 


Imprimo 

Incido 

Includo 

Intrido 

Intrudo 


Alergo 

Metto 

Mordo 

Mungo 

Muovo 

Nasco 

Naaoondo 


Nuooo 

Offendo 

Opprimo 

Percttoto 

Pexdo 


Giunsi 


Futttro.  Participio. 

Frangerd  Franto 

Friggerd  Fritto 

Genuflettero  Genufletso 

Giacerd  Giaciuto 

Giugnerd  Giunto 


Impendere        Impendo  Imped 


Impressi 

Inad 

Indud 

Intrisi 

lntruri 

Lesd 

Merd 

Miai 

Morai 

Munri 

Mossi 

Nacqui 

Nascosi 

Neglesd 
Nocqui 
Offed 
Oppretn 
Percotai 
Perdei,  o  per- 
detti  (poet. 

Piacqui 
Piand 

Find 
Piowe 
Porsi 
Preciai 
Preti 
Presnnd 
Proteggeif  o 
Proteati 

Punsi 

Rau 

Redd 
b 


lmpnmerd 
Inadero 
Included 
Intriderd 

Leggerd 

Mergerd 

Metterd 

Morder6 

Mugnerd 

Moverd 

Nascer© 

Nasconderd 


Nuooerd 

Offender^ 

Opprimero 

Percuotero 

Perderd 


Piacerd 
Piangerd 


Impeso,  o  im 

penduto 
Impresso 
Inaso 
Incluso 
Intriso 
Intni80 
Letto 
Merao 
Mes80 
Mono 
Munto 
Mosso 
Nato 

Na8coso,anaa* 

costo 
Negletto 
Noduto 
Offtso 
Oppretio 
Percoaso 
Perduto,  {poet. 

perao) 

Piaciuto 
Pianto 


Fignerd 


Pinto 

PlOTUtO 

Porgerd  Porto 

PreciderA  Preciao 

Prendero  Preso 

Presumerd  Presunto 

Proteggad  Protetto 

Pungerd  Panto 

Raderd  Raao 
Reddero  Recuo 
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Infinite.          Presente.        Pasaat:         Future.  Partxcipio. 

Vineere           Vinco           Vinsi            Vincero  Vint© 

Vivere            VifO            Vissi            Yiver6  (poet.  Vivuto,  {poet. 

Vivrd)  Vina) 


Anomali  delJa  teiza  Conjugazione  hi  Ire. 


Aprihe:  el  medesimo  s'intenda 
anche  di  Coprire,  Scoprire,  Bicoprire, 
che  son  regolari  in  tutti  i  tempi,  ec- 
cetto  che  nel  Passato  indeterminato 
dell'  Indicativo,  che  e 

Apersi,  e  aprii,  apristi,  aperse. 
Apranmo,  apriste,  apersero,  aper- 
•ono,  aprirono. 

Morire. 

Prmente.  Muojo  (poet,  moro),  muori, 
moan  (poet.  more).  Muojamo,  mo- 
rite,  muojono. 

Passato.  Morii,  non  mai  morsi,  mo- 
risti,  moil,  non  morse.  Morimmo, 
moriste,  morirono,  non  morsero. 

Future  Morrd,  talora,  ma  piu  in 
verso,  moriro,  ec 

Imperativo.  Munri,  muoja  (poet,  mo- 
ra), Muojamo,  o  mojamo,  morite, 
muojano  (poet,  morano). 

Pretente  Imperfeito  deW  Ottativo. 
31  onssU  morissi,  morisse.  Moris- 
smo,  moriste,  morissero,  morisseno, 


Presente  Imperfeito.  Morrei,morresti, 
morrebbe.  Moremmo,  morreste, 
morrebbero,  e  moriano. 

Futuro.  Muoja,  muoja,  e  muoja. 
Muojamo,  muojate,  muojano. 

Salire,  esce  di  regola  in 
questi  tempi : 

Pretente.  Salgo,  t  saglio,  sali,  sale. 
Sagliamo,  salite,  salgono.  Laplebe 
dice,  Saggo,  saggiamo,  e  saggono. 

Passato,  Salii,  salisti,  sali,  Salimmo, 
satiate,  salirono. 

Futuro.  Saliro,  volgarmente  Sarrd,  ec. 


Imperativo.  Sali,  saiga,  e  saglia.  Sal- 
ghiamo,  salite,  salgano,  e  sagliano. 

Presente  Perfetto  del?  Ottativo.  Sali- 
rei,  saliresti,  etc.  e  talora  Sarrei, 
sarresti,  ec 

Futuro.  Sagli,  e  saiga,  saiga,  e  saglia, 
Salghiamo,  e  sagliamo,  galghmte, 
e  sagliate,  salgano,  e  sagliano. 

Spegnbre,  e  Spignere,  i  quali 
hanno  le  stesse  desinenze;  e  solo 
mi^ano  l'E  nell'I  della  prima  sil- 
laba :  e  cosi  si  pud  declinare  Di- 
pignere,  Tignere,  Cignere,  Strig- 
nere,  e  altri. 

Presente.  Spengo,  spegni,  spegne. 
Spenghiamo,  spegnete,  spengono* 

Passato.   Spensi,  spegnesti,  spense. 
Spegnemmo,  spegneste,  spensero. 
Nel  Futuro  mantien  la  regola. 

Imperativo.  Spegni,  spenga.  Spen- 
ghiamo, spegnete,  spengano. 

Futuro  Ottativo.  Spegna,  spenga, 
spenga.  Spenghiamo,  spenghiate, 
spengano. 

Udire,  non  esce  di  regola,  che  in  al- 
cune  voci  de'  Fresenti  indicat  e 
Imperat  e  del  futuro  dell'  Ottativo. 

Presente.  Odo,  odi,  ode.  Udiamo, 

udite,  odono 
Imperativo.  Odi.  oda.  Udiamo,  udite, 

odano 

Ottat.  Futuro.  Oda,  oda,  oda,  Udia- 
mo, udiate,  odano. 

Venire.  * 

Presente.  Vengo,  vieni,  viene.  Ve- 
niamo,  e  vegnamo,  venitc,  von- 
gono. 
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Imperfttto.  Veniva,  veuivi,  ec. 
Pcusato.  Venni,  venisti,  venue.  W 

nimmo,  veniste,  vennero. 
Futuro.  Verrd,  verrai,  ec 
Imperative  Vieni,  venga.  Vegnagli 

antichi,  e  i  poeti.   v  enghiamo,  e 

vegniamo,  venite,  vengano. 
Prvente  dcW  Ottativo.  Yenisei,  ver- 

rei,  ec 
Future  Tonga,  ec. 
UaciRR  anche  egli  esce  di  regola  tie1 

medesimi  tre  tempL 

Pretmte.  *£sco,  esci,  esce.  Usdamo; 

uscite,  eseono. 
Imperative.   Esci}  esca.  TJadamo, 


Futuro  dell'  Ottativo.  Esca,  esca,  esca, 
Usoarno,  usciate,  escano. 


D£  Verbi  terriinati  in  iaco. 

Sonovi  alcuni  verbi,  pur  dellaterza, 
che  nella  prima  voce  loro  terrainano  in 
itco,  come  Nutrisco,  Chiarisco,  JLan* 
guisco,  ec  i  quali  escon  foor  di  regola 
solo  in  tre  tempi,  che  sono  i  Presenti 
dell*  Indicativo  e  dell*  Imperattvo,  el 
Futuro  dell'  Ottativo :  e  non  in  tutte 
le  voci  di  essi,  ma  solo  in  tutt'  i  losa 
aingulari,  e  nelle  terze  de'  pluralL 

Indicativo  '  Pruente.    Nutrisco  nu- 

triaci,  nutrisce,  nutriacono. 
Imperattvo,   Nutrisci,  nutrisca,  nu- 
triscano. 

Ottativo.  Nutrisca,  nutrisca,  nutrisca, 
butriscano. 


Yerbi  della  terza  Ccmjugazione,  che  variano  solamente  in 
alcuni  tempi  ed  in  alcune  persone. 


Presenter 
Apj>arisco,  e 
ppajo 


(jxxt.  ap- 
plaudo) 


Infinite. 
Appanre 

Applaudire 


Assalire,  oomi 
Satire,  V, 
Compire 


Company  V. 

Apparire 
Dire  Dico 
Gire,  V.  Andare 
Influire  Jnfluisco 
Ire,  V.  Andare 
Offerire  Offerisco,o 
offero 

Scalfire  Scalfiaco 
SeppeUira  SeppeUisco 


Pauato        Futuro,  ParHcipio. 
Apparii,  ap-  Apparird  Apparito,tap« 


parvi 
Applandii 


parso 

Applaudiro  Applaudito 


Compio        Compfi  Compird 


Dissi 

Influsi 

Offerii,  o  of- 
fers! 

Scalfii 
SeppeBii 


Dird 
Influird 


Compiuto, 
compito 

Dette 
Influsso 


Offeriro,  o  of-  Offertc 

ferro  (potL 

ofirird) 
Scalar*  Scalfito 
SeppelUid  Seppellito, 
sepolto. 


Fine  dtlla  Conjugariane  de'  Va¥. 
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NUOVO 


DIZIONARIO  PORTATILE 


IT  A  LI  ANO-FR  ANCESE. 


Esplicazione  dell'  abbreviature  usitate  in  quest'  opera. 

a.  peraddiettivo:  ad.  ^etawerbio:  conj.  per  congiunzione :  interj.  per 
interjezume :  part,  per  paiiicipio  ;  pi.  per  plurale :  poet.  exp.  pel 
poettco,  o  poelicamente :  prep,  per  preposizione :  pron.  per  pronome: 
m.  per  su&taniivo  mascoUno  :  s.f.  per  sustantivo femminino :  v.  a. 
per  verbo  attivo  :  v.  imp.  per  verbo  impersonate  :  v,  n.  per  verbo 
neuiro :  v.  r.  per  verbo  relativo  :  v.  p.  per  verbo  passivo. 


ABB 

A,  <M  premiere  lettre  de 

t alphabet  J 
Abaca,  #»/.  abaca,  (sorie 
dclm) 

Abada,  s.f.  abada  {animal 

ftroee) 
Abbacaie,  v.  n.  fcmbrouil- 

Icr 

Abbacaze,  v.  a  chercher 

soigneusement 
Abbacchiare,  v.  a.  gauUr 
Abbachiata,  s.  nu  arithmc'- 

ttcitn 

Abbacinare,  v.  a.  ibfouur, 

aveugler 
Abbaco,  s.  nu  Tariihml- 

tique 

Abbadesaa,  s.f.  abbeste 
Abbadia,  «./  abbaye 
Abbagliante,  a.  eblouis 

sort,  qui  ibUntit 
Abbaglianza,  s.f.  mcpriu 
Abbagliare,  v.  a.  iMouir 
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ABB 

Abbaglio,  s.  m.  tblouisse- 
ment  [ment 
Abbajamento,  s.  m.  aboie- 
Abbajare,  v.  n.  aboyer 
Abbajatore,  *.  nu  aboyeur9 

midisant 
Abbaino,  s.  nu  lucarne 
Abballare,  v.  a.  emballer 
Abbalordire,  v.  a.  itourdir 
Abbandonamento,  s. 

abandon  [donner 
Abbandonare,  v.  a.  aban- 
Abbandonar&i,  v.  r.  s*a- 

bandonner 
Abbandonatamente,  ad. 

iperdument 
Abbandono,  s.  nu  abandon 

(Laariare  le  cose  in  ab- 
bandono,   laisser  les 
choses  a  V abandon 
Abbarbagliamento,*.  nu 

iblouissetnent  [ciner 
Abbarbicarsi,  v.  r.  s'cnra. 


ABB 

Abbarrare,  v.  a.  barter 
Abbaraffisnento,  s.  nu  mi- 
lee  [desordre 
Abbaruffare,  v.  a.  inettrc  en 
Abbassamento,*.  nu  abais- 

semeni 
Abbassare,  v.  a.  abaisser 
Abbassarsi,  v.  r.  fabaisser 
Abbasso,  ad.  en  bos,  uu- 

dessous 
Abbastanza,  ad.  assez 
Abbate,  ou  Abate,  s.  nu 
abbS 

Abbattere,  v.  a.  albattre 
Abbattimento,  a.  nu  rcn- 

versement 
Abbattimento  della  mente, 

abbattement  (T  esprit 
Abbattuffolare,  v.  a.  miler 

confusement 
Abbaziale,  a.  abbatial 
Abbellare,  *>,  a.  embellir 
ALbellare,  c  n.  plairc 

Google 
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2  ABB 

AbbeDimento,  x.  nu  enu 

beUissement 
Abbenche,  cor;,  quoique 
Abbendare,  v.  a.  bandar 
Abbever&re,  v.  a.  abreuver 
Abbeveratojo,  x.  nu  abreu- 

voir  [ler 
Abbicare,  v.  a.  amonee- 
Abbiente,  a.  rfafe,  ou  ca- 


Abbiettare,  v.  a.  avilir 
Abbiettezza,  x.  f.  avilisse- 
ment 

Abbietto,  ta,  a.  abject^  vil 
Abbiezione,  x.  f.  abjection 
Abbigliamento,  s.  m.  ha~ 

oiUemens  et  meubles 
Abbigliare,  v.  a.  habitter 

et  parer 
Abbindolare,  v.  a.  tromper 
Abbiosdare,  v.  n.  tombcr 
Abbiosdarsi,  v.  r.  sfabbattrc 
Abbisognare,  v.  n.  avoir 

besoin 

Abbitumare,  v.  a.cimenter 
Abbjurare,  v.  a.  abjurer 
Abbjurazione,  <•  j.  abju- 
ration [chement 
Abboccamento,  x.  nu  abou- 
Abboccarsi,  v.  r.  s'abou- 
cher 

Abboccare,  v.  a.  remplir 
Abbocconare,  v.  a.  couptr 

Abbominabile,  a.  abomi- 
Abbominanza,  s.f.  aiomi- 
nation 

Abbominare,  v.  a.  avoir 
<m  horreur 

Abbominazione,  s.f.  exi- 
cration 

Abbominevolmente,  ad. 
abominablemcnt 

Abbeminoso,  osa,  a  detes- 
table [calme 

Abbonacriamento,  rub,  tn. 

Abbonacdare,  v.  a.  calmer 
(II  mar  ■'abbonacda,  la 
mer  $e  calme 


ABB 

Abbonamtnto,  x.  nu  Tac- 
tion eTabonnir 

Abbonare,  v.  a.  abonnhr 

Abbonani,  v.  r.  devenir 
ineiUeur 

Abbondamento,  x.  nu  o6oa- 
daace 

Abbondaote,  a.  abondant 
Abbondantrmente,  ad, 

abondamment 
Abbondanza,  x.  f.  abon- 

dunce,  quantity 
Abbondanziere, x.  nu  com- 

missaire  dee  vims 
Abbondare,  v.  iu  abonder 
Abboudevole,  a.  ajbondant 
Abbondevolmente,  ad.  a 

Jbison 

Abbondosamente,  ad.  co- 

picustment 
Abbondoso,  sa,  a.  copieux 
Abbonire,  v.  a.  parfaire 
Abbonind,  v.  r.  xx  j*r/fcc. 

tionner 
Abbordare,  v.  a.  aborder 
Abbordare,  v.  a.  aborder 

et  debar  quer 
Abbordo,  #.      m.  c&ord 

(Uomo  di  &cfle  abbor- 
do, homme  abordabU 
Abborracdare,  v.  n.Jaire, 

quelque  chose  a  la  hate 

et  mal 

Abborrevole,  a.  detestable 
Abborrimento,  s.  nu  aver* 
sum 

Abborrire,  v.  a.  abhorrer 
Abbottinamento,  x.  nu  pil- 
lage 

Abbottinare,  v.  a.  butvner 
Abbottinare,  v.  n.  se  mu- 
finer 

Abbottinatore,  s.  nu  mutin 
Abbottonare,  v.  a.  bouton- 
ner 

Abbottonatura,  a.  les  bou- 

tons  et  les  boutonniires 
ALbozzamentofx.m. )  cba- 
Abbozzatura,  *,f,  J  uche 


ABE 

Abbozzare,  v.  a.  Sbaucher 
Abbozzata,  x./  csquissc.* 
Abbozzaticcioy  it,  a.  ibau~ 
cMademi 

Abbrrxriamento,)  **  xT*" 

A*»~*»  /SET 

Abbraociare,  v.  a,  cmbras- 

ser  [same 
Abbracdata,  s.  f.  embras- 
Abbrancaue,  u  a.  griffer  et 

gripper 
Abbreriatorc,  x.  M.  abbri- 

vksteur  [lion 
Abbreviatnra,  9.f.abrevia- 
Abbreriazione,  #.  f.  abri- 

viation,  retranchement 
Abbreviaie,  v.  n.  dimarrer 
\v.n.frison- 
Abbrividare,  (  nxr,  s*enw 
Abbriyidire,  i  gourdir  de 

Jfioid 
Abbranzamento,  x.  m.  ria. 

sole,  on  le  hale 
Abbronzare,  p.  a.  ristoler 
Abbroetire,  v.  a.  dess&chcT 
Abbroadtun,  x.  /.  desoi* 

chement 
Abbrudameoto,  x.  f.  bru~ 

lure,  ou  cuisson 
Abbrudante,  a.  brulant 
Abbruciare,  v.  a.  Mfer 
Abbrunamenta,  x.  in.  ofty. 

curcissement 
Abbrunare, )  , 

Abbrunire,  v.  n.  devenir 
brun 

Abbrugtiare,  v.  a.  flamber 
Abbrustolare,  v.  a»rismlew 
Abbudnare,  v.  n.  ttourd&r 

par  le  bruit  [nuii 
Abbujarsi,  v.  n.  se  faire 
Abburattare,  v.  xjl  bluter 
Abburattatorc,  x.  nu  cehA 

quibtute  [Hon 
A  bdicazione,  x.  /.  abdica- 
Abesperto,  ad,  par  cxpi* 

rience 
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ABS 
Abete,  a. «w  sapin 
Abfle,  a.  eavable,  habile 
Abflha,    1x.  /.  eapacitS 
AbiKtade,  j  habUiU 
AbQitaxe,  v.  a.  habiliter 
Abihnente,  ad, 
ment 

Abiasare,  v.  a.  alfimer 
Abisso,  «.  m.  abxnse 
AbitafaOe,  a.  habitable 
Abitante,  s.  m.  habitant 
Abiiare,  w.  a»habiter 
Abitatore,  x.  m.  habitant^ 
AMtazkmcefla,  fwai 

SOUnette 

Abitazione,  s.f.  demeure 
Abfterole,  a.  logeable 
Mnto,unuhabU?habiUe 


ACC 


Abite,  x.  m.  habitude 
Abitaate,  a.  habUuel 
Abituara,  v.  r.  s'habituer 
AkatuBtaza,  s.  f.  accoutu* 

habitude 


AbitndinC)  *•  ^ 

ifim  corps 
Abkthra,  s.  m.  Tablatif 
Abluzione,  s-f.  ablution 
AboHre,  vw  a.  ado/ir 
Abofizume,  /./.  abolition 
Abertaxe,!  v.  «-  avorter, 
Abortne,  J-/rfr<r«fM?/a«*- 
Abottpai,  J  accouche 
Aboithro,  va,  a-  avortl, 
avortif 

Aborto»       j  mwrtofi 
Abnxa,  OK  Alyraxas,  #./. 
ta&sman  fabriqui  de 
quelques  lettres  ;  pares 
Abracadabra 
Abrogaxe,  tr.  eu  abroger 
Abrogazione,  x.yi  abroga- 


'  Abusare,  r.  n.  abuser 
Abusazione,  ed  Abusione, 

/./.  a£«* 
Abuaivamente,  ad.  a 
.  sivement 
habile-  Abunvo,  va,  euabntif,  ive 
Abuso,  $,  m,  desaceou' 

mance,  (vieux  mot) 
Acanino,  na,  a.  cruel 
Acanto,  8.  m.  acanthc 
Actio,  x.  m.  cirm 
Accacchiato,  bat  perd 
Accademia,  s.  /  acadhnk 
Accademico,  a.  et  x.  acea- 

demtden 
Acodemicamente,  adv. 

academiquemcnt 
Accadere,  v.  n.  arriver 
Accafiare,  v.  a.  Jtappery 

gripper 
Accagionamento,  a, 

imputation 
— ccagionare,  v.  a.  imputer 
Accalappiare,  v.  a.  prendre 
dan*  let  filets  y  ou  dans 
kpUge 
Accalorare,  v.  a.  exciter 
Accampamento,  x.  t 

component 
Accamparsi,  v.  if.  camper 
Accanare,  \  v.a.dtcou. 
Accaneggiare,  >/>kr,(t  de 
Accanire,  }  chaase) 
Accanitamente,  ad*  avec 
furu  [c6U 
Accanto,  prep,  aupris,  a 
Accapezzare,  v.  a.  achever 
Accapitalare,  w.  a.  tran- 

chefiler 
Accappacciato,  ta,  a.  «i- 

vcloppe  (Tun  manteau 
Accappatojo,  a.  m.  ejp&x 

de  manteau 
Accappiaze,  v.  a.  tier  avec 


turn  «» iwwd  coulant 

Abruciare.  Voyez  Abbru-  Accappiatura,  #./.  funtd 


,  «<  Abeenzia, 
/.  absence 


coulant  [ponner 
Accapponare,  v.  a.  cAa- 
lAccapricciare,  v.  *. 


ACC  3 
Aceapricciarsi,  r.  r.  l/ne 
mm*  if  frayeut)  ou 

Aoearezzemento,  #.  m.  ca- 

Accarezzare,  ifc  a*  carcsscrj 
eajoter  [sant 
Aocarezzeyole,  a.  cares. 
Accarnare, )  p.  n.  entrer 
Aocarnire,  /  dans  la  chair 
Aooasamento,  s.  nu  neee 
Accaaare,  v.  a.  b&tir  dcs 

motions 
Accaaare,  ed  Accaaarai,  v. 
r.   (per  maritarri),  se 


Accaaciamento,  s.  m.  oc- 
cablement  et  affbitliste- 
ment 

Accaaciare,  o.n.  \  ttre  <&* 
Accaaciarai,v.n.  VW/i<e  et 

p.  )  abattu 

Accataxramento,    /■  m. 

rhume  [mer 
Accatarrare,  v»  n.  fenrhu- 
Accattabrighe,  x.  m.  quc- 

reUeur 
Accattamento,  a. 

Accattapane,  x.  nu  gueux 
Accattare,  v»  n.  mendicr 
AccaUare,  v.  n.  emprunter 
Accattatore,  x.  m.  mendu 

ant  [tcur 
Accattatore,  x.  m.xmprim- 
Accattatura^/:^  empruvt 
Aceatteria, sjf.\  ou 
Accatto,  u  m.  jgueuscrie 
Accattone,'  a.  «•  gueux 
Accayalciare,  v.  a.  aflxr  d 

califburchon 
AccecamenU,  x.  m.  avxu* 

glemcnt 
Accecare,  v.  a.  aveugler 
Acceggia,  ftetaw* 
Acceleramento,  1  ^ 

Ac^ie^anza,,./)^ 
Accelerare,  v.  a.  accdUrtt 
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4  ACC 

Acceleratamente,  ad.  a  la 
hdte 

Accendere,  v.  a,  allumer 
A  ccendimento,  «.  m,  em- 

brasenient 
Accennamento,  s.  m.signe 
Accennare,  v  .a.fairesigne 
Accennare,  v.  a.  feindre, 

donner  a  entendre 
Accennatura,  t.f.  signe 
Accensione,  s.f.  embrase- 

ment 

Accento,  /.  ira.  accent,  mot, 
parole 

Accentuate,  v.  a.  pronpn- 

cer  Hen  distinctement 
Accentuare,  v.  a.  accentuer 
Accerchiare,  v.  a.  entourcr 
Accerchiare,  v.  a.  alter 
autour 

Accerchiellare,  v.  a.  mettre 
des  cerceaux  a  tin  ton- 
neau 

Accertamento,  *)  confirma 
8.  m.  >tion,  as- 

Accertanza^./.  J  surance 

Accertare,  v.  a.  assurer, 
ajfirmer 

Accertazione,  s,  f.  assu- 
rance 

Accertello,  *.  m.  cr  her  elk 
Accesamente,  ad.  ardem- 
mcnt  '  [lant 
Acceso,  sa,  a.  ardent,  bru- 
Accessibile,  a,  accessible 
Accessione,  s.f,  augmen- 
tation 

Accessione.,  s.f.  accession 
Accessione,  s.f.  lafppre, 

ou  access  dejlevre 
Accesso,  s.  m.  acces  et  en- 
tree [cessivement 
Accessoriamente,  ad.  sue- 
Accessorio,  ia,  a.  acces- 
soire 

Accetta,  *./.  hache 
Accettabile,  a.  acceptable 
Accettare,  v.  a.  accepter 
Accettare,  v,  a.  conscntir 


ACC 
Accettatore,  s.  m.  accep- 
teur 

Accettatore,  /.  m.  partial 
Accettazione,  s.f.  accep- 
tion 

Accettevole,  a.  agrdable 
Accettevolmente,  ad.  vo- 

lontiers 
Accetto,  ta,  a.  accepte* 
Acchetare,  v.  a.  apaiser 
Acchiappare,  v.  a.  attraper 
Acchiappare,  v.  a.  enlever 
Acchiocciolarsi,  v.  ru  p. 

spacer oupir  [injure 
Acciacco,  s.  nu  outrage* 
Acciacco,  8.  m.  infirmite 
Acciajo,  s.  m.  acier 
Acciajuolo,  s.f. fusil,  bri- 
quet 

Acciajuolo,  s.  m.  voile,  ou 

mouchoir  de  fil 
Acciappinare,  v.  n.faire  a 

la  hdte 
Acciare,  v.  a.  haeJicr 
Acciarino,  V.  Acciajuolo 
Acciaro,«.m.  acier,  (poet), 

4p4e 

Accidental,  a.  fortuit 
Acddentalmente,  ad.  par 

accident 
Accidents,  s.  m.  accident 
Accidia,  s.  f.  faineantise 
Accidiosamente,  ad.  non- 
chalamment  [lant 
Accidioso,  sa,  a.  noncha- 
Accigliamento,  s.  m.  cha- 
grin, tristesse 
Accigliare,  v.  n.  f  oncer 
les  sourcils  de  rage  ou 
de  chagrin 
Acrignersi,  v.  n.  se  pre- 
parer 

Accignimento,  m.  pre- 
paration 

Accinto,  ta,  a.prCt,  dis- 
pose" 

Accio,     1  conj.  afin  que, 
Accioche,  J   h  ce  que 
Acciottolare,  v.  a.  paver 


ACC 

les  chemitu  de  cailkmJt 
Acduffare,  v.  a.  prendre 

aux  cheveux 
Acciuga,  s.f.  anchoia 
Accivimento,  s.  m.  provu 

sion 

Accivire,  v.  n.  pourvoir 
Accivirsi,  v.  n.p.  semunir 
Acclamare,  v.  a.  proclamer 
Acclamato,  ta,  a.  ilu  par 

acclamation 
Acclamaadone,  s.f.  accla- 
mation 
Accoccare,  v.  a.  encocher 
Accoccarla  ad  uno,  v.  acU 
jouer  une  piece  &  queU 
qu'un  [baisser 
Accoccolarsi,  v.  n.  p.  se 
Accodaisi,  v.  n.  p.  suivre 

dcpr  eS  • 
Accoglienza,  *.  f.  reception 

gracicuse 
Accogliere,  v.  a.  accueiUir 

gracieusernent 
Accogliere,  v.  a.  mettre 
ensemble  [semblcr 
Accogliersi,  v.  n.  p.  fas- 
Aceoglimentaccio,   ».  nu 
accucU  froid  [blagt 
Accoglimento,*.  nu  assem- 
Accoglitore,  *.  nu  reccveur 
Accolito,  s.  m.  acolyte  - 
Accollarsi,  v.  n.  p.  ae  char- 
ger .  [nel 
Acolpato,  ta,  a.  crxmi- 
Accolta,  s.  f.  assemble 
Accoltellare,  v.  a. « donner 

des  coups  de  couteau 
Accoltellata.  V.  Coltellata 
Accoltellatori,  per  Gla- 
diatori 

Accomandagione,  e.f.  de- 
fense, protection 
A  ccomandare,  v.  a.  recom- 

mander 
Accomandarsi,  v.      r.  se 

tecomnumder 
Accommiatare,  v»  a.  con- 

gedler 
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Accomnuatarsi,  v.  n»  p. 

prendre  conge  de 
Accomodahilp,  a,  accom- 

modable 
Aoccmmodamento,  8.  nu 

ajustemcnt,  accord 
Aecomodare,  v.  a.  ajuster 
Accomodate,  v.  a.  accom- 

moder  quelqu'un 
Aceainodarst,  v.  ru  p.  te 

raccomrnoder 
Acccmodatamente,  ad.  a 

propos^justcmeiit 
Accomodate,  ta,  eu  pro- 

prCf  convenahU 
Accompagnamento,  x.  m. 

occompagncment,  (t.  de 

mus.) 

Accompagnamento,  x.  in. 

xvife,  cortege 
Accompagnare,  v.  a*  ax- 

compagner 
Accompagnaiore,  x.  m. 

compagnon 
Aftmnpagnatare,  x.  tn« 

accompagnateury  (t.  de 

mus.) 

Acoompagnarsi,  v.  r.  x'oc- 

empagner 
Acgnnunamento,  x.  m. 

foanwiiTwatf 
Aecomunare,  v.  a.  meUre 

oa  won  en  eommun 
Acooocezza,  x.^  ornxntxni 
Acooncezza,  a,/  commo- 

dUe\  occasion  favorable 
Accoodamente,  ad*  pro- 

pfctncaty  CtVtlCMCHt 
Acconriainfiitc,  aa.  com- 

modhnent,  a  raise 
AcfwnoamcDtoj  x»  tn.  ac- 

cowunodi  meaty  repara- 
tion [rer 
Aeooncvve,  v.  a.ornerf  pa- 
Atnonritrri,  v.  r.  a?  jHier 
Accondarti,  xur.se  ri- 

coneilkr 
Aecoodanri,  v.  r.  se  mcttre 

ta  condition 


ACC 
Acconriatamente,  ad,  V. 

Accondamente 
Accondatore,  x.  in.  rac- 

comrnodeur 
Acconriatrice,  s.  f,  coif. 

feute  et  raccommodeuse 
Acconciatura,  s.  f  coiffure 
Acconrio,  x.  nu  avantage, 

profit 

Acconcio,  ia,  a.  ajuste 
(Fratte  eduveacconde, 
dee  fruits  et  des  raisins 
en  compote 
Acconsentimento,  x.  m. 

consentcment  [sentir 
Acconsentire,  v.  a.  am- 
Accoppare,  v.  a.  assommer 
Accoppiamento,  s.  m.  ac. 

eouplement 
Accoppiare,  v,  a,  decou- 
pler [pier 
Accoppiarsi,  v.  r.  s'accou- 
Accoppiatore,  x.    m.  out 

joint  ensemble 
Accoppiatura,  x.  /.  con- 
junction 
Accopulare.  K.  Accoppiare 
Accoramento,  x.  tn.  grand 

chagrtn 
Accorare,  v.  a.  chagriner 
Accorarsi,  v.  n.  s'attristcr 
Accoratojo,  x.  m.  disastre 

qui  pent  affUger 
Accorazione,  #./.  P.  Ac- 
coramento 
Accorciamento,  a.  m.  roc- 

courcissement 
Accordare,  v.  a.  raccourcir 
Accordatamente,  oo\  cn 
abrigi  [viateur 
Accorciatore,  x.  **•  oore- 
Accordatura,  x.  /.  dimi- 
nution 

Accordamento,  s.  m.  ac- 
cord, (t.  de  mus.) 

Accordamento,  ^  confor- 
s.  nu  f  mill  ox 

Accordanza,     ?  vo/on- 


ACC  5 
Accordare,  v.  a.  accorder% 

mettre  a  Vunisson 
Accordare,  v.  a.  r&concu 

tier 

Accordarsi,  v.  r .  s'accordcr 
Accordarsi,  *.  r.  xx  con. 

former  [nisson 
Accordarsi,  v.  r.  eVrx  a  Ph. 
Accordatamente,  ad,  aVun 

eommun  accord 
Accordato,  x.  nu  juste  rap* 

port  de  toutes  lee  par* 

ties  d*un  tableau 
Accordatore,  x.  nu  pacifi- 

cateur  [trice 
Accordatrice,  s.f.  midia- 
Accordatura,  s.f.  V.  Ac- 

cordamente 
Accordevole,  a.  accom- 

modable  [ble 
Accordevole,  a.  convena- 
Accordo,  x.     nu  accord\ 

convention  [voir 
Accorgersi,  v.  r.  s'aperce- 
Accorgevole,  a.//i,  xufrti 
Accorgimento,  x.  m.  /ne- 

voyance 
Accorrere,  v.  ft.  accourir 
Accorr'uomo,  a  mot,  aa  xx- 

cowrx 

Accortamente,  ad.  fine- 
meat  [demmcnt 
Accortamente,  ad.  pru- 
Accortamento,  s.  nu  V. 

Accorciamento 
Accortare,  v.  a.  accourcir 
Accortezza,  s.f.  penetra- 
tion 

Accorto,  ta,  a.  prudent 
Accorto,  ta,  rose,  /jene*- 

fran*  [cnx,  aoora* 

Accostamento,  s.nuappro- 
Accostante,  a.  souple, 

pliant 

(Vino  accostante  e  sto- 
macale,  vin  pectoral 
Accoetare*,  v.  a.  approchef 
Accostarsi,  v.  r.  s% appro- 

clter 
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Accostatura,  s.f.  liaison, 
union 

Accostevole,  a.  abordahle 
Accosto,  ad.  aupr&s,  d  cote 
Accostumare,  v.u*instruvre 
Accostumarai,  v,  r.  i'oc- 

•coutumcr 
Accosriimatamente,  ad.  a 

Vaccoutumie 
Accotonare,  v.  a.friserdu 

drap  \JHte  le  drop 
Accotonatore,  *.  m.  qui 
Accovacciarai,  v.r.  sefour- 

rer  quelque  part 
Accovonare,  v.  a.  gerber 
Accozzamento,  s.  m.  o#- 

semblage,  amas 
Accozzare,  v.  a.  assembler, 

amasser 
Accozzatura,  s,f.  assem- 
blage [diter 
Accreditare,  v.  a.  accre'- 
Accreditarsi,  v.  ».  j*.  i'oc- 

criditer 
Accrescere,  v.  a.  augmen- 

ter  [croisscment 
Accresdmento,  *»  m.  ac- 
Accudire,  v.  n.  awrir  join 
Accular&i,  v.  r.  demeurer 

let  bras  croises 
Accumolare,  1  r.o.  act*. 
Accumulare,  J  maier 
Accumulamento,  ")  oow- 

#.  m.  Vm«Ja- 
Accumulanza,*./?  J  Hon. 
Accumulatamente,  ad.  en 

abondance 
Accumulazione,  s.f.  Voy. 

Accumulamento 
Accuratamente,  ad,  exac- 

tement 
Accuratezza,  s,    f,  soin, 

exactitude 
Accurate,  ta,  a.  soigneux, 

diligent  [plainie 
Accusa,  s.  f.  accusation, 
Accusamento,  s,  m.  impu- 
tation 

Accusante,  a,  accusateur 


ACQ 

Accuaare,  v.  a.  accuser, 

denoncer 
Accusarsi,  v.  r.  ^accuser 
Accusative-,  s.  m.  accusat\f 
Accusatore, «.  m.  delateur. 

denonciateur 
Accusazione,  s.f.  plainie 
Acerbamente,  ad.  prima- 

turiment 
Acerbamente,  ad.  cruel- 

lement,  Aprement 
Acerbezza,  s.  f.  aigreuri 

dprete 

Acerbezza,  s.  f.  riserve, 

pruderie  [bezza 
Acexbita,  s.f.  Voy.  Acer 
Acerbo,  ba,  a.  a1  pre,  aigre 
Acerbo,  ba,  a.  (per  tenero 

d'eta),  fortjeune 
Acero,  s.  m.  erable 
Acetabolo,  \  s.  m.  vinai- 
Acetabulo,  fgrier  (vase) 
Acetato,  ta,  a.  aigre 
Acetire,  v.  n.  aigrhr 
Aceto,  «.  m.  vinaigre 
Acetosa,  oseiUe 
AcetoseUa,  t .  oietffe 

sauvage 
Acetorita,  #.    /.  ocidtte*, 

aigreur  [acide 
Acetoso,  aa,  a.  aceteux, 
Acidezza,  \  s.  f.  acidiU, 
Acidita,  J  aigreur 
Acido,  da,  a.  acide,  aigret 
Aconito,  s.  in.  aconit 
Acqua,  s.  f.  eau,  urine, 

pluie  [ses  forces 

Acquacehiare,  v.  tuperdre 
Acquaccia,  s.f.  eau  crou- 

pie,puante 
Acquaforte,  s.f.  eau-fbrte 
Acquajo,  s.  m.  (svier 
Ac^uajuolo,  la,  a.  aqua- 

Uque  [tnante 
Acqua  morta,  s.f.  eau  dor- 
Acquare,  v.  a.  arroser 
Acqua  roaa,  o  rceata,  *./ 

eau  rose  [teur 
Acqua  nanfa,  eau  de  sen- 


ACE 

Acquartierarst,  v.  t»  se  1o~ 
ger  [bouillante 
Acquarzente,  s.f.  eau 
Acquatico,  ca,  a.  aqua- 
tique 

Acquato,  a  ^  vino  acquato), 

vin  trcmpe 
Acquattarsi,  v.  r.  se  tapir y 

se  baisser 
Acquavite,  s.  f.  eau-dc- 

vte  [fontaine 
Acqua  viva,  s.f.  eau  de 
Acquazzone,  /./.  lavasse, 

grands  pluie 
Acquazzoeo,  aa,  a.plwoieux 
Acquereccia,  /.  /.  atguiere 
AcquereUare,  v.  n.  peindre 

en  ditrempe 
Acquerello,  s.m.  ditrempe 
Acquetta,       petite  pluie 
Acquicella^  s.f.  une  petite 

ecluse 

Acquidoao,  sa,  a.  aqueux, 

humide 
Acquidotto,  s.  m.  aqueduc 
Acquiescenza,  s,f.  consen- 

tement 
Acquetare,  V.  Calmare 
Acquisizione,    ~|  acqui- 

s.f.  s.  nu  Y  sition, 
Acquistamento,  J  acquit 
Acquistare,  v.  a.  acquerir 
Aquistato,  s.  m.  V.  Ac* 

quialzione 
Acquistatore,  s.  m.  acque- 

reur  [mento 
Acquisto,  Voy.  Acquista- 
Acquttrino,  /.  m.  atone* 

cage,  marais 
Acqukrinoeo,  aa,  eu  nusrim 

cagcux 
Acquoeita,  *.   /.  humeur 

aqueuse 
Acquoao,  aa,  a.  aqueum 
Acre,  a.  acre,  piquant 
Acremente,  ad.  aprement, 

rudement 
Acrimonia,  s.  f. 

nie,  acrctt 
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Attnnonico,  ca,  a»  corro- 

sjf,  mordicant 
Aaostico,  x.  m.  acroitiche 
Acroterio,  i.  m.  acroteres 
Acume,  «.  w.  potafe  dx 

quelque  chose 
Acame, «.  m.  pinitraiion 

fcsprit 
Acuminato,  ta,  a.  pointu 

trigu  [ment 
Acatamcnte,  ad.  subtile- 
Acutezza, «.  /.  penetration 
Acuto,  ta,  a.  atgv,  pointu 

(Voce  acuta,  vour  cioinr 
percante 
Adacqaamento,  x»  m.  arro- 

SCMCnt 

Adacguaie,  o.  a.  arroser 
Adagiare,  v.  a.  accommo- 
der  [iarrttcr 
Adagiazsi,  w.  r.  tarder, 
Adagiarsi,  o.  r.  prendre  ses 
aises  [wrte 
Adagio,  *.  fit.  adage,  pro- 
Adagio,  oo*.  doucement, 

wmmodtment 
Adagio,  ad.  lentement 

tout  beau 
Adamante,  x.  m.  (poet 

exp.),  dianumt 
Adasprire,  o.  a.  f&cher 
Adattabile,  a.  propre,  ap- 
plicable 

Adattante,  a.  girf  adapte 
Adattare,  v.  a.  adapter, 
appUquer  fmodarsi 
Adatfani,  v.  r.  F.  Acco- 
Adattato,  ta,  a.  propre, 

enable 
Adaani,  v.  tup*  x' 

quer  a  plaire 
Addebolimento,  a.  m.  foi- 
blesse 

Addebolire,  v.  a.  qgoibUr 
Addechnare,  o.  a.  diraer 


ADD 

Add  en  tare,  v.  a.  mordre 
Addentellare,  v.  a.  tauter 
'  let  pierrcs  d'attente 
AddenteUato,  x.  m.  picrre 

d'attente 
Addentro,  ad,  dedans 
Addestare,  v.  a.  iveiUer 
Addestramento,  «.  m.  tnx- 

truction 
AddeBtrare, ».  a.  instruire, 

farmer 
Addestmre,  «.  «.  servtr 

(Teeny er 
Addestrotore,  x.  m.  icuyer 
Addietco,  <u&  derriere 
Addiettivo,  s.  m.  adjectif 
Addimandare,  v.  a.  inter- 

regxr 

Addimandatore,  x.  m,  qui 

inteirogc 
Addimesticare,i>.a.  ajtpri- 

voiser 

Addio,  e  a  dio,  ad.  adieu 
Addirimpetto,  adv.  vis-a- 
vis 

Addirizzaniento,  x. nu  con- 

duite,  correction 
Addirizzarc,  v.  a.  rigler  et 

corriger 
Addirizzarei,  v.  n.  p. 

rfrx    dhemin  de 
Additamento,  x.  m.  indi- 
cation 

Additare,  v.  a,  montrer  au 

doigt,  indiqucr 
Additatore,  x.  m.  celui  qui 

indique 
Addito,  ta,  a.  divoui, 
oblige* 

Addizione,  s.f.  addition, 

augmentation 
Addobbamento,  #.  m.  em- 

beUissetnent 
Addobbare,  v.  a.  orner, 

embellir 
Addobbo,  s,  nu  meuble 
Addolcimento,  x.  nu  adou- 

cissement 
Addolcue,  v.  a.  adoucir 
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Addolriie,  v.  a.  (m£taf.), 

appetiser,  calmer 
Addoleitivo,  va,  &  Unitif, 

adoucissant 
Addolorare,  v.  a.  chogru 

ner,  iourmenier 
Addolorani,  o.  r.  s'attris- 
ter  [de  doulrur 

Addolorato,  ta,  a.  pinitri 
Addomandare,  v.  a.  Juire 

venir,  appeter 
Addomesticamento,  «.  m. 

familiarity 
Addomesticare,  v.  a.  ap- 

privoiser 
Addomesticarti,  v.  n.p.  sc 

famitiariscr 
Addomesticatoie,  x.  m.  ce- 
lui gai  apprivoise 
Addomine,  x.  m.  abdomen, 
le  bas-ventre  [derriere 
Addoparsi,  v.  r.  xx  cocker 
Addoppiamento,  x.  nt*  re— 
doublement,  pH  en  dou- 
ble        [plier  en  deux 
Addoppiaie,  v.  a*  doubter. 
Addoppiatuza,  x.  f.  redou- 

blcmcnt 
Addoppio,  ad.  doublement 
Addormentaniento,  x.  nu 

sommcil 
Addormentare,  v.  a.  en- 
dormir  [s'endormir 
Addormentarsi,  v.  n.  p. 
Addossamento,  s.  m.  «i- 

dosse,  charge 
Addossare,  v.  a.  charger, 

mettre  sur  le  dos 
Addosso,  ad.  sur  le  dos 
(Tenere  addosso  alcuna 
cosa,  a  ses  frais  et  dd- 
pens 

Addottonure.  V.  Dottoiarc 
Addudtore,  x.  m.  celui  qui 
apporte  [porter 
Addurre,  v.  a.  apporter, 
Addurre,  v.  a.  alUguer^ 
citer  [proportionner 
Adeguare,  v.  a.  tgaler% 
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Adcguatemente,  ad.  4ga~ 
lement 

Adempibile,  a,  qu'on  pent 

effectuer 
Adempiere,  )  v.  a.  aceom- 
Adempire,  J  pUr 
Adempimento,  t.  m,  exe- 
cution entvtre 
Adempitore,  t.  m.  exScu- 

teur  [fond 
Adentro,  ad.  au-dedans*  a 
Adequazione,  s.f.  tgahti* 

proportion 
Aderbare,  v.  a.  nourrzr 

tTherbe  [hirent 
Aderente,  a.fauteur*  ad- 
Aderenza,  *./  \  adiUrtn- 
Adeiimento,   >  ce*  atta- 

s.  m.  J  ck'WI*n* 
Aderire,  v.  «.  ipouser  un 

parti  [enjoler 
Adescare,  v.  a.  amorcer. 
Adescatore, *.  m.  enjoleur, 

attirant 
Adescatrice,  i./  enjoleuse 
Adesione,  s.f.  adherence 
Adesso,  ad,  &  pre" sent,  tout 

de  suite 
Adetto,  #.  wi.  wfepfc 
Adjacenza,  «.  /.  /sett  aJ- 

Adianto,  «.  m.  adiante, 

(plante) 
Adirittura,  trn  droiture 
Adipe,  s.  m.  graisse 
Adiposo,  sa,  a  plein  de 

graisse 
Adiramento,  *.  m.  colere 
Adirarsi,  v.n.  p.  s'empor- 

ter*  se  f&cher 
Adiratamente,  adv.  avec 

colere 

Adirato,  ta,  a.  facte,  ir- 
rite* 

Adire   v.  a.  accepter  un 

heritage 
Adito,  s.  m.  entree*  chemin 
Adjutore,  s.  rru  aide,  pro- 
tectee 


ADO 

Adizzare,  v.  a.  hater  apres* 
exciter 

Adocchiamento,  *.  m.  re- 
gard* arillade 

Adoccbiare,  v.  a.  regarder 
attcntivement 

Adolescente,  s.  m.  adoles- 
cent [cence 

Adolescenza,  s.f.  adoles- 

Adombramento,  /.  tn.  om- 
brage*  ombre 

Adombrare,  v.  a.  obscur- 
cir*  ombrager  [ncr 

Adombrare,  v.  a.  erayon- 

Adombrazione,  s.  f.  ombre 

Adontare,  v.  a.  faire  tin 
affront 

Adontoso,  sa,  a.injurieux* 

outrageux 
Adoperamento,  s.  m.  usa- 
ge* emploi 
Adoperare,  v.  n.  se  servir 
Adoperatore,  s.  m.  oelui 

qui  emploie 
Adoperazione,  s.f.  usage 
Adoppianaento,  s.  tn.  as- 
soupissement  par  To- 
pium  [Popium 
Adoppiare,  v.  a.  donner  de 
Adoppiato,  $.  tn.  infusion 

d'opium 
Adorabile,  a,  adorable* 

vtnirable 
Adoramento,  s.  m.  Voyez 

Adorazione 
Adorante.  Voy.  Adoratore 
Adorare,  v.  a.  adorer*  ri- 
verer 

Adoratore,  s.  m.  adora- 

teur*  quiprie 
Adoratorio,  s.  m.  temple 

des  idoUtircs 
Adoratrice,  s.f.  cede  qui 
adore 

Adorazione,  s.f.  adoration 
Adordinarsi,  v.  n.  p.  se 

preparer 
Adornamente,  ad,  ilkgam- 

meut 


ADU 
Adornamento,  s.  m.  orne- 
ment 

Adornare,  v.  a.  omcr 
Adornatamente,  ad.  Voy. 

Adornamente 
Adornatore,  s.  m.  qui  orne 

etpare  [orne 
Adornatrice,  #./.  celle  qui 

Adornatura,^^"' 

Adornezza,  <  otottr>  iU' 
)  gance 

Adorno,  s.  m.  ornement 
Adorno,  na,  a.  orni*  em- 
beUi  [tion 
Adottamento,  s.  m.  adop- 
Adottare,  v.  a.  adopter* 

admettre 
Adottativo,  va,  a.  Voyez 

Adottivo 
Adottatore,  s.    rru  qui 
adopte  [adopte 
Adottatrice,  s.f.  celle  qui 
Adottazione,  s.f.  V.  Adot- 
tamento 
Adottivo,  va,  a.  adoptif 
Adrento,  ad.  dedans 
Adro*  sombre 
Aduggiamento,  s.  m.  om- 
bre nuisible 
Aduggiare,  v.  a.  fare  om- 
bre qui  nuit  aux  plants* 
Adulante,  a.  adulateur 
Adulare,  v.  a.  flatter*  ca- 
joler 

Adulatore,  s.  tn.  caJoleurf 

endormeur 
Adulatorio,  ria,  a.  qui flatte 
Adulatrice,  s.fi  adulatrice 
Adulazione,  s.f.  flatterie 

excessive 
Adulteraxe,  v.  si.  commet- 

tre  un  adultire 
Adulterare,  v.  n.  corrom- 

pre*  falsifier 
Adulteratore,  s.  m.  aduU 
tere  [te>e 
Adulteratrice,  a.  f.  aduU 
Adulterazione,  s.f.  corrup- 
tion* alteration 
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Adukerino,  na,  a,  adul- 
thin 

Adulterio,  s.  nu  adulter* 
Adulter©,  s.  nu  P.  Adul- 

teratore 
Adultera,        1  femme 
Adulterosa, «./.  j  adulter  e 
Adulto,  ta,  a.  aduUe,  qui 

est  adolescent 
Adunamento,  s.  nu  union, 

anuu 

Adnnan7»,  i.  f.  compa- 
gnie,  assembUe 

Aduaaxe,  v.  a.  assembler 

Adunarsi,  v.  r.  s'' assem- 
bler au  rendez-vous 

Adunatore,  *.  m.  coUec- 
teur,  qui  assemble 

Adnnatrice,  *.f.  ceUe  qui 
assemble 

Adunazione,  «.  f»  Voyez 
Adunamento 

Aduncate,  v.  a.  rendre 
erochu 

Aduncaxa,  v.  n,  devenir 
erochu 

Adnnche.  Voy.  Adunque 
Adunco,  ca,  a.  croc/m. 
pUe 

Adiinghiare,  v.  a.  prendre 

avec  les  serres 
Adunque,  conj.  done, 

atari 

Adustare,  v.  a,  bruler,  m« 
jofcr 

Adustezza,  \  s.  f.  ariditij 
Adustione,  j  secfiereste 
Adustivamente,  a,  stche- 


Adustivo,  va,  a,  qui  siche, 

qmbrOe 
Aduto,  ta,  a,  sec,  brule 
Aere,  s.  nu  Tair 
Aerea,  rea,  a,  aerien, 

fair,  eihere 
Aerimante,  s.     nu  qui 
toerceVatromancic 

s.  f.  Vatro- 


AFF 
Aerometro,  *•  nu  otto, 
metre 

Aescare.  Voy.  Adescare 
Afalsare,  v.  a.  falsifier 
Afato,  ta,  a.fanc,ftttri 
Afatuccio,  ia,  a,  maladtf. 

maigrelet 
Affabue,  a.  affable,  civil, 
poli 

Affability  \s.f.  affabili 
Affabijitade,  J  te,poliUsse 
Affabilmente,  ad.  affable- 

merit,  poliment 
Aifaccendarsi,  v.  n.  p. 

^occuper 
Affaccendato,  ta,  a.  af- 
faire, qui  a  bien  des  af- 
faires y 
Affacettare,  v.  a.  tailler  a 

facettes 
Affacchinare,  v.  a.  se  fati- 
gucr  comme  un  portc- 
faxx 

AfFacciare,  v.  a,  applanir. 

rendre  uni  [voir 
Affacciarsi,  v.  r.  sefuire 
Affaldare,  v.  a.  plisser. 

mettre  pits  sur  plis 
Afiamare,  v.  a.  aiguiser 

Vappktit 
Affamato,  ta,  a.  affame 
AfFamire,  v.  n.  avoir  f aim 
Affangare,  v.  tu  devenir 
,  bourbeux 

Affannamento,  s.  nu  anxti- 

te\  embarras 
Affannante,  a.  chagrrnant 
Affannare,  v.  a.  chagri- 

ner,  inquieter 
Affannarsi,  v.  n.  p.  s*in- 
quieter  \fi*gt 
Affannatore,  s.m.  qui  s*af- 
Affannevole,  a.  Voyez  Af- 

fannante 
Affanno,  s.  m.  chagrin, 

inquietude 
Afiannone,  s.  m.  qui  fait 
Vempressi,  Vaffairt,  qui 
*e  mile  de  tout 


AFP  » 

Affiuuxmeria,  *.  m.  em— 

pressement,  souci 
Affannosamente,  ad.  avec 

vnquiitude  et  peine 
Affannoso,  on,  a.  Voyez 

Affannante 
AffardeUare,  v.  a.  empa- 

queter,  envelopper 
Affare,  s.  nu  condition^ 

qualitS 
Affare,  s.  nu  affaire,  oc- 
cupation 

(Uomo  d'afFari,  hommc 
d*  importance 
Affarsi,  v.  n.  convenir, 

etre  propre 
Affaaciare,  v.  a.  mettre  en 
fagots  ■  [cination 
Affascinamento,  s.  m.fas- 
Affascinare,  v.  a.  charmer 
Afiastellare,  v.  a.  confbn- 

dre,  brouiller 
Affastellare,  v.  a.fagotery 

mat  arranger 
Affaticamento,  s.  m.  fa- 
tigue, peine 
Affaticante,  a.  taborieux, 

infatigable 
Afiaticare,  v.  a.fatigttcr, 
lasser  [ricux 
Affaticatore,  s.  m.  la  bo- 
Affaticatrice,  a.  /.  labo- 
ricuse 

Affatichevole,  \a.  labo- 
Affaticoso,  oaa,  j  rieux 
Affatto,  ad.  tout-a-fait, 

entierement 
Affatturare,  v.  a.  charmer 
Affatturatore,  s.  nu  magi'. 

cien,  sorcier 
Afiaturatrice,  s.  f.  sor- 
ciere  [chantement 
Affatturazione,  «.  /.  en- 
Anazzonamento,  a.  m.  or- 

nement 
Affazzonare,  v.  a.  omer. 
Affermamento,  s.  m.  affir- 
mation [assurer 
Affermare,  v.  a.  ajfimisr% 
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Aifermativamente,  ad.  af- 

Jtrmativement 
AJfermativo,  va,  a. 

maiif  [firme 
Affermatose,  *.  m.  qui 
Affermazione,  t.  /.  <^8r- 

motion 
Afferrare,  c  a,  font r  «rr£ 
Affettare,  p.  a.  couper 

mince 

Affettare,  v.  n.  desirerpas- 

sionnement 
Affettare,  v.  n.  affecter,  et 
,/atrr  fer  chotes  avec  des- 
sein  [passionntment 
Affettatamente,  orf.  /re* 
Affettato,  ta,  a.  q0&*e, 

rechercTti 
Affettazione,  #./.  affecta- 
tion, maniere  affectee 
Affetto,  ta,   a.  enclin, 
porte  [amour 
Affetto,  s.  nu  affection, 
Afiettuosamente,  ad.  af- 
.  fectuetuement 
Ajffettuoso,  sa,  a.  affec- 
tionne  [amoureux 
Affezionare,  v.  a.  rendre 
Affezionarsi,  v.  n.  p.  pren- 
dre amitie 
Affezionatamente,  ad.  V. 

Affettuosamente 
Affezione, $.fi  affectum 
Affibbiaglio,  s.  m.  boucle 
AfEbbiare,  v.  a.  boucler, 

ou  agraj 
Affibbiatojo,  a.  nu  bouton- 


niere 


AFF 
Affiguramento,  /.  m.  Pac- 
tion de  reconnoitre 
Affigurare,  v.  a.  raon- 

Aifigurarsi,  v.  r.  imagi- 

Affigurazione,  s.fi  V.  Af- 
figuramento 

AfiUare,  v.  a.  tnettre  ou 
alleralafUe 

Affilare,  v-.  a.  o^Zfer,  r< 
passer 

Affilato,  ta,  a.  affile",  atgu 
Affilatura,  s.f.  tranchant, 
J*  [Pets 
Affilettare,  v.  a,  tendre  les 
Affinamento,  *.  nu  perfec- 
tion^ raffhtement 
Affinare,  v.  a.  four,  affiner 
Affinare,  w.  a,  aigtiiser 
Affinatojo,  s.  nu  affinoir 
Affinatore,  «.  m.  affneur 
Affinche,  conj.  ajln  que 
Affine,  a.  alUe 
Affinita,  s.f.  alliance 
Affinita,  s.f.  rapport,  res- 
semblance 
Affiocamento,  s.  nu  en- 
rolment [roue 
Affiocare,  v.  ».  deveniren- 
Affiocato,  a.  enroui 
Affiocatura,  *.f.  V.  Affio- 
camento [fixe 
Affoamento,  a.  nu  regard 
Affisare,  \v.  a.  regarder 
Affissare,  f  fixement 
Afhsso,  jssa,  a.  attache', 
joint 


Affibbiatura,  *./  V.  Af- 
Affidare,  v.  a.  assurer 
Affidarsi,  v.  ru  p.  avoir 

confianee 
Affiebolare,  v.  a,  affoib&r 
Affiebolimento,  s.  nufoi- 

hUssc 

Affiebolire,  v.  a.  qffoiblir 
Affiggerc,  v.  a.  attacker, 
Her  [fixement 
.  a.  regarder 


A  FF 
Afflitthro,  iva,  a.  affU- 
geant  [affliction 
AfHizionceUa,  s.f.  petite 
AfHizione,  s.f.  affliction 
Affluente,  a.  abondant 
Affluentemente,  ad.  abon- 

daimment 
Affluenza,  s.  f.  affluence 

abandonee 
Afibcare,  v.  a.  mettre  le 

feu,  enflammer 
AiFogaggine,  itouffk- 
ment  [cation 
s.  nu  sufib- 
a.  itouffer, 
noyer  [se  noyer 

ffbgard,  v.  n.  ittouffrr, 
Affogatura,  s.f.  Voy.  Af- 


[fibbiaglio  Affittajulo,  /.  rn.fi 


Affittare,  v.  a.  lauer 
Aifittare,  ».  a.  prendre  a 
ferme 

AfSttatore,  s.  m.  qui  of - 
ferme,  ou  qui  prend  a 
firme 

Affitto,  s.  nu  Image,  ferme 
Affiiggere,  v.  a.  affSger 
AfHiggerai,  v.  n.  p.  s'afi 

fit* 
AfSittave.  v.  a.  affHger 


Affollare,  v.   a.  fouler, 
preseer  [quelqu'un 
Affoltarsi,  v.  n.fondre  sur 
Affondamento,  s.  nu  nau- 

frage,  submersion 
AfTondare,  v.  a.  enfincer, 
abxmer  [ment 
Affbndatura,  *./  enfonce- 
Affondo,  da,  a.  profona\ 
creux  [Fondo 
Affondo,  oa  fondo.  Voyez 
Afforestierare,  v.  a.  rendre 

itranger 
Affbrtificamento,  s.nu  for- 
tification 
Affbrtificare,  v.  a.fbrtificT 
Afibrzamento,  s.  nu  fbrti- 

Jlcation 
Afforzare,  v.  a.  fortifier 
Affossare,  v.  a.  fbesoyer 
Afiragnere,  v.  a.  rompre, 
cosset 

AfiValire,  v.  a.  affbiblir 
Affrancare,  v.  a.  qffran- 
chir  [courage 
Afirancarsi,  v.  n.  prendre 
Afrrancato,  ta,  a.  qffranchi 
A  Aran  to,  ta,  a.  qffbibh,  las 
Affratellamento,  s.  m.fn» 
mUiaHU,  privauti 
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AffiatdJanza,  #./  amitii 

Mme  [mUiarUer 
AffirateDarsi,  v.  n.  /7.  je^/a- 
Aifreddare,  v.  a.  refroidir 
Afireddani,  v.  a.  />-  je 

morfondrc,  s'enrhumer 
Afirenamento,  s»  nu  Tac- 

&m  <fe  rctenir 
Affrenare,  v.  a.  refrener, 

rctenir  '  \vitesse 

Afirettamento,  t .  m.  Mfe, 
Affrettare,  v.  «.  Mfery 

presscr  [h&te 
Afirettatamente,  ad.  a  la 
Aflrettatore,  a.  nu  toUjf, 

Afftica,  *./.  Afrique 
Affricano,  a.  m.  4A*ca*n 
AffriteTlare,  v.  a.,/r»rtf 
AffroBtamento,  * .  nu  aU 
iaque 

Affiontare,  v.  a*  attaquer 
Afirontare,  v.  a.  affronter 
Affiontata,*./.  F.Affiron- 

tamento 
Affiontatore,  * .  nu  qui  at- 

toque,  ou  affronte 
Affionto, «.  m.  affront 
Affionto,  t .  m.  rencontre 
Afibmato,  ta,fumS,  et  /«- 

Afnmicare,  v.  a.  f timer, 
Afamicamento,  >  ^. 

AfRimicata,i./5 
Afibocare.  F.  Affocare 
Afibori  (fuorche),  eraj.  ea?- 
for* 

Afitto  (dare  a  fitto),  Zoimt 
A  fitto  (pigliare  a  fitto), 
Aiacr 

Aforiamo, «.  nuaphorisme 
Afretto,  ta,  a.  unpen  dpre, 
dgre 

Afrezza, a,  /  acreti,  vcr- 

dcur  dc$  fruits 
Afro,  ra,  a.  &r*,  t*r<Z 
Aroritro,  #.m.  apkronu 

trt,Jkur  de  nitre 
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Agarioo,  #.  tn.  agaric      t  jour  [cfe  tovrner 

Agata,  #.  /.  qgote  ]  Aggiramento,  a.  m.  r  actio* 

Agata,  s.f.  aiguW&c  dcjtt  Aggirare,  v.  a.  entourer 
Aggirata,       F.  Aggira- 
mento [ttfffofcmd 
Aggir&tore,  a.  m.  errant, 
Aggiratrioe,  a>  /.  vqf«- 

Aggiudicare,  v.  a,  adjuger 
Aggiiidicarionc,  t ./.  a$«- 

dicaiion 
Agghingere,  \  v*a.ajouter, 
Aggiugnere,  j  joindrc 
Aggiugnere,  v.  a.  attdn- 

drc,  arriuer 
Aggiugnimento, s,  nu  aug- 
mentation, addition 
Agghinta,  s.f.  addition 
Aggiuntivo.  F.Addiettivo 
Aggiunxione,  #./.  F.Ag- 

giunta 
Aggiurare,  v.  cu  conjurer 
Agghiatamento,  a.  nu  ac- 

commodement 
Aggiustare,  v.  a.  (galer, 

accommoder 
Aggiustar  un  oonto,  tolder 

nn  compte 
Aggiustamente,  ad,  avct 

justesse 
Aggiustatezza,  t  .f justesse 
Agghutato,  ta,  a.  igal, 

prudent 
Aggomitolare,  v.  a.  mex* 

tre  enpeloton 
Aggottare,  v,  a.  vider  la 
sentine  [gracieux 
Aggradevole,  a,  agriable, 
Aggradevolmente,  ad. 

agriablement,  au  gri 
Aggradimento,  a.  nu  agri- 

nxnty  coruentemcnt 
Aggradire,  v.  cu  agreer, 
plairc 

Aggraffire,  v»  n.  agripper, 
ravir 

Aggranare,  v.  n,  produire 
la  graine  [gourdit 
Aggranchiaiai,  v.  w.  feu 


t.  m.  agent,  ugii- 
sant 

Agenzia,  e.f.  agenee  \ti 
AgevolazneDto,  i.  nufacili- 
Agevolare,  v.  a.  faciliter 
Agevole,  ji.ficUe,  aid 
Agevole,  a,  leger,  alerte 
Agevolezza, «.  /.  faciliti 
Agevoiez^a,  s.  f*  douceur, 

bontd  [ment 
Agerolmente,  ad.  facile- 
Aggavignare,  v,  a.  empou 

gner 

ggelare,  v.  a.fiiregeler 
Aggelazione,  s.f.  congi- 

lation,  gctie 
A^eDtflire,  v.  a.  anoblir 
Aggentilire,  v.  a*  cmbcUir, 
orner 

Aggettivo,  t .  nu  V*  Ad- 
dieltivo 

$.nuge- 

glace 

Agghiacciare,  v.  a,  gcler, 
glacer  [brebis 

Agghiacdo,  t.  m.  pare  dc 

Agghiadamento,  a.  nu  cn* 
gourdusement 

Agghiadare,  v.  n,  s'en- 
gourdir  defroid 

Agghiadaio,  ta,  a.  tranti 
defroid  [perc4 

Agghiadato,  ta,  a.  blesse, 

Agghiadire.  F.Agghiadare 
'  ggiacemda,  s,  f.  les  en- 
viron* 

Aggiacere,  v.  n.  convenir 
Agginocchiarsi,  v.  r.  se 

mettre  a  genoux  [ge 
Aggio,  s.  nu  droit  de  chan- 
Aggiogare,  v.  a.  mettre 

sous  le  Joug 
Aggiomamento,     x.  nu 

ajoumement 
Aggiornare,  v.  a.  ajourner 
Aggfornare,  v.  it.  tefavre 
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Aggranchiato,  ta,  a.  en- 

gourdi  defroid 
Aggrancire,  v.  a.  accro- 

chcr 

Aggrandimento,  a.  nu 

agrandissement 
Aggrandire,  v.  a.  agrandir 
Aggrappamento,  s.  m.  pri- 

tCy  accrochement 
Aggrappare,  v.  a.  V,  Ag- 

granare  [tortilier 
Aggratiociarsi,  v.  ft.  *'xn- 
Aggratigliare,  v.  a.  en- 

chainer,  garrotter 
Aggravamento,  x.  nufar- 

tfeau,  cAar^x 
Aggravante,  a.  aggravant 
Aggravate,  v.  a.  surchar- 

ger,  accabler 
Aggravare,  v.  a.  aggravcr, 

rendre  plus  grief 
Aggravazione,  x.  /.  F.  Ag- 

gravamento  [J«re 
Aggravio,  «.  m.  for*,  tn- 
Aggravio,  a.  m.  Aonic, 

ignominie 
Aggraziamente,  ad,  avec 

bonne  gr&ce  [gr&ce 
Aggraziare,  v.  a.  ^Wre 
Aggregamento,  x.  m.  P. 

Aggregazione 
Aggregare,  v.  a.  agreger, 

associer  &  ten  corps 
Aggregate,  #.  m>  agrtgat 
Aggregazione,  x.  /.  agr**- 

gation 

Aggregiare,  v.  a.  rassem- 

bier  le  troupeau 
Aggressore,  /.  m.  agrw- 

Aggrezzarsi,  v.  r.  transu- 
de froid 
Aggrinciare, )  v.nae  rider, 
Aggrinzare,  J  se  froncer 
Aggroppare,  v.  a.  envelop- 

per,  nouer 
Aggroppare,  v.  a.  amat- 
ser ,  entasser  [pare 
Aggropiare.  F.  Aggrop- 


AGI 

Aggrottare,  t;.  a.  /rofiorr] 
fe«  sourcils 

Aggrottescato,  x.  m.  fra- 
witfe*  a  to  grotesque 

Aggrovigliarsi,  v.  «.  u  re- 
coquiUer  [coaguli 

Aggrumato,  ta,  a.  cailU> 

Aggrumolare,  v.  a*  amax- 
xxr,  entasser 

Aggruppamento,  s.  m.  Pac- 
tion de  faire  un  nceud 

Aggruppare.  V.  Aggrop- 
pare [comparaison 

Agguagliamento,  s.  m. 

Agguaglianza,  a,  ^  ^ga- 
Utty  conformity 

Agguagliare,  v.  a.  igaler, 
confronter 

Agguagliatamente,  ad. 
igalement  [igaRse 

Agguagliatore,  x.  fit.  qui 

Agguagliazione,  s.f.pa- 
rUt\  unifirmiti 

Agguantare,  v.  a.  prendre 

Agguatare,  v.  a,  regarder 

Agguato,  s,  embuscade 
(Essere  in  agguato,  Ure 
aux  agucU 

Agguerrire,  v.  a.  aguerrir 

Agguindolamento,  /.  m. 
Taction  de  divider 

Agguindolamento,  four- 
berie,  artifice 

Agguindolare,  v.  a.  divi- 
der, mcttre  en  echeveau 

Agguatare,  v.  a,  dormer 
duplaitir  [ptomb 

Aghetta,  a.  /  litarge  de 

Aghetto,  x.  m.  aiguiUette 

Aghirone,  a.  fit.  hdron 

Agiamento,  x.  nu  aise, 
commoditi 

Agiamina,  t.f.cn  damas- 
quinure  [ment 

Agiatamente,  ad*  aisi- 

Agiatezza,  x.  f,  commodi- 
ty's de  la  vie  [riche 

Agiato,  ta,  a.  a  son  aux, 

Agibile,  a.fbisable 


AG& 

Agil£,  a.  leger,  alerte 
Agffiti,    1  x.  /.  agiM, 
AgOitade,  J  Ugereti 
Agilitare,  v.  a.  rendre  agUe 
Agilmente,  ad,  agilementy 

avec  souplesse 
Agina,  *./.  h&te,  vitesse 
Agio,  a.  m.  loisir,  aise 
Agire,  v.  a.  agir,  operer 
Agitamento,  s.  nu  agita- 
tion [couer 
Agitare,  v.  a.  ogifer,  se- 
Agitare,  u.  a.  trailer,  ni- 
gocier 

Agitatore,  x.  rru  qui  agite 
Agitazione.  V.  Agitamento 
Agliata,  s.  f.  aillade 
Aglio,  s.  nu  ail 
Agna.  V.  Agnella,  agno 
Agnato,  ta,  a.  parent  du 

cotiduptre 
Agnazione,  s.  f.  parenU 
Agnella,  s.f.  agneau 
AgneUetto,  «.  agnelet 
Agnizione,  #./.  Paction 

de  reconnoitre 
Agnus  dei,  x.  m.  agnus 
Ago,  s.  m.  aiguille 
Agognare,  v.  a.  desirer  ar- 

demment 
Agognatore,  x.  nu  dexi- 

reux,  avide 
Agone,  s.  nu  grosse  at* 
guille  [combat 
Agone,  a.  m.  lice  pour  le 
Agonia,  s.  f.  agonie9  an- 
goisse  [Pagonie 
Agonizzante,  a,  qui  est  a 
Agonizzare,  v.  n.  agoniscr 
Agorajo,  s.  nu  ouvrier  qui 

fait  des  aiguilles 
Agorajo,  x.  m.  Petui  aux 

aiguiUcs 
Agostino,  na,  a,  nd  ou 

mois  d'aout 
Agosto,      i.  m.  le  mois 
d'aout 

Agramente,  ad,  aigrt- 
ment,  dpremcnt 
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Agrestamente,  ad.  grot- 
nertment  [vage 
Agreste,  a.  rustique,  aau- 
Agrestezza,  «.  /.  rusticite 
Agrestezza,  x.  f.  aciditt, 

aigreur 
Agrestino,  na,  a.  aigrelet 
Agresto,  s.  in.  verjus 
Agrestume,  *.  nu  les  act- 

duy  Poigreur 
Agretto,  x.  nu  nosUore, 

iorte  de  cresson 
Agretto,  ta,  a.  aigrekt 
Agrezza, aigreur 
Agricola,     )  t.  nu  agri- 
Agricoltare,  J  culteur 
Agricoltoxa,  s.f.  agricul- 
ture 

AgrifogIio(aIloro  spinoso), 
#.  m.  Aoux  [^rrt 
Agrigno,  gna, a./xr,  at- 
Agrimensore,  i.  m.  ar/ww. 

fear  [tagi 
Agrimensura,  s.f.  arpen- 
Agrimonia,  s.f.  aigremoine 
Agriotta,  *./.  griotte 
Agio,  x.  91.  jt*x  aigre, 
acide  [tier 
Agro,  gra,  a*  scohrt,  grot- 
Agzodolce,  x.  m.  a^grc- 

Agrume,  x.  m.  Tierbcs  for- 
te* ct  potaghrts,  orotic 

Agnagtianza,  *./ 
Aguardare,  p.  a.  observer 

icpric 
Aguastare,  v.  a.  g&ter 
Aguatatore,  x.  m.  ce/ut  gif t 

tend  <fc*  embuches 
Agucchiare,  ».  a.  coudre 
Aguochiatere,  x.  m,  coa- 

teritr,  taUteur 
Agngtia,  aquila,  x.  /  aigle 
Aguglia,  guglia,  *./  py- 

ramide 
Agunare,  F.  Adunare 
Agora,  e  Aguria,  *fpri- 


ALA 
Agutallo,  i.  w.  clou 
Agutezza,  s.  f  subtilitt 
Aguzzamento,  x.  tn,  Fac- 
tion tTaiguiser 
Aguzzase,  v.  a.  aiguiser, 
emoudre  [zamento 
Aguzzata,  s.f.  F.Agguz- 
Aguzzatore, s.  nu  celui  qui 
aiguite  [ment 
Aguzzatura,  s.f.  aiguise- 
Aguzzino,  x.  m.  comite, 

argousin 
Ah,  ahi,  intetj.  ah,  htlas 
Ahime,  interj.  helat 
Aja,  s.f.  aire  de  grange 
Aja,  m.  f.  gouvernante 
Ajato  (andar  ajato),  roicr 
Aime  F.  Ahime 
Ajo,  *.  m.  gouverneur 
Aita.  F.  Ajuto  [faxfe 
Aitante,  a.  vaillant,  ro- 
Ajuolo,  t.  nu  filet,  reU ; 

trar  l'ajuolo,  mourir 
Ajutante,  o.  /or*,  irigw- 
rnur 

Ajutante,  x.  m.  aufe,  ad- 

judant 
Ajutare,  »♦  a,  aider,  as- 
sister 

Ajutativo,  va,  a.  serviable 
Ajutatore,  s.  nu  qui  assiste 
Ajutatrice,  s.f.  qui  assiste 
Ajuto,  x.  m.  aide,  secours 
Ajutrice.  F.  Ajutatrice 
Aizzamento,  x.  nu  provo- 
cation, incitation 
Aizzare,  v.  a.  provoquer, 

exciter 
Aizzatore,  x.  m,  instigateur 
Aizzatrice,  x.  f.  celle  qui 

provoque 
Ala*  ale,  x.  f.  axle  [dine 
Alabandina,  s.  f.  alman- 
Alabarda,  a./,  hallebarde 
Alabardiere,  s.  nu  halle- 
hardier  [bdtre 
Alabastrino,  na,  a.  d'al- 
(Seno  alabastrino,  gorge 
eTaMtre 
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Alabastro,  s,  m.  atb&tre  ■ 
Alacrita,  s.f.  gaite,  viva- 
citi 

Alamanna,  x.  f.  sorte  de 

raisin  muscat 
Alemanno,  x.  m.  AUemana 
Alamaro,  s.  m.  brande- 
bourg 

Alano,  s.  nu  alan,  chien 
(TJngleterre  [dier 
Alare,  s.  nu  chenet,  lan- 
Alarsi,  v.  n.  se  mettre  dcs 
aUes 

Alatemo,  s.  nu  alateme 
Alato,  ta,  a.  atli,  qui  a 

dcs  ailes 
Alba,  s*f.  Vaurore,  Vaube 
dujour  [bttion 
Albagia,  s.f.  vaniti,  am- 
Albagio,  x.  nu  sorte  de 
gros  drop  [teux 
Albagioso,  sa,  a.  orgueiU 
Albana,  x.  nu  sorte  de  rai- 
sin blanc 
Albedine,  s.  f.  blancheur 
Albeggiamento,  subst.  m. 

iclat,  lustre 
Albeggiante,  a.  blanch&tre 
Albeggiare,  v.  n.  tirer  sur 

le  blanc 
Alberare,  v.  a.  arbor er 
Albercocca,  s.  f  abricot 
Albercocco,  s.  m.  abrico- 
tier 

Alberella,  *./  tremble 
Alberello,  m.f  petit  vase 
Alberese,  s.  f.  pierre  it 
chaux 

Alberetto,  x.  m.  arbrisseau 
Albergamento.  V.  Albergo 
Albergare,  v.  a.  et  ru  Xo- 

ger,  demeurer 
Albergato,    ta,  a.  peu- 

pU,  friqucnU 
Albergatore,  x.  nu  hote, 

hotelier 
Albergatrice,  x.  /.  hotcsse 
Albergo,  x.  auberge,  logis 
Albenno,  s.  m.  dcndtitc 
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Albeiino,  s.  m.  petit  ar- 

br€j  arbrisseau 
Albero,  t .  nu  arbre 
Albero,  #.  m.  m&t 
Albicante,  1  a. 
Albicdo,  da,  J  chAtre 
Albicocca.  F.Albercocca 
Albiligustre,  a.  Wane  com- 

me  la  JUur  du  troSne 
Albo,  ba,  a.  blanc 
Albore,  «.  m.  le  point  du 

/our,  Vaurore 
Alborotto,  t,  in.  bruit, 


ALI 
Alga,  \*./.algue>herbe 
Aliga,  J  dtmer 
Algoao,  as,  «.j>feifi  d'algue 
Algebra,  «./  ofedfire 
Afeebriita,  #.m.  algebrute 
AJgente,   a.  /roW,  j«i 
glace 

Algere,  v.  «.  f facer,  gtler 
Algore,  s.  m.  grand  froid 
Alia,  #./.  otfc  <Ttm  tfii- 


[cftoi* 


Aliare,  v.  a. 
os/et,  wafer 


emotion        [<F*n  oaf  Alice,  a,/.  Alia,  jrf.  <m- 


Albtime,  s.  nu  le  blanc 
Alburno, «.  m.  anofer 
Alcaldo,  x.  m.  Alcalde, 

officier  en  Espagne 
Alcanzo,  t.  m.  courtier 
Alchimia,  s./  alchimie 
Alchimico,ca,  a.  chimique 
Alchimista,  #.  m.  oJoAt- 

Alchimizzare,  v.  n.  c*J- 

tiver  la  chimie 
Alcione,  t.  nu  alcyo*,  rf- 

asseitt  aquatique 
Alcorano,  $.  nu  Alcoran 
Alcovo,  m,  nu  a/cot* 
Alcunamente,  ad.  en  au- 

cune/acon 
Alcuno,  na,  a.  quelque^ 
quelqu'un  [Us  aile$ 
Aleggiare,  v.  n.  mouvoir 
Alena,  t.  f.  haleine,  souffle 
Alenamento,  #•  nu  respi- 
ration 
Alenare,  v.  a.  retpirer 
Aletta,  #./.  petite  aUe 
Alette  de*  peaci,  nageoires 
Alfa,  #./.  roJpAa 
Alfabeticamente,  ad.  par 

ordre  alphabe'tique 
Alfabetico,  ca,  a.  alpha- 
be'tique 
Alfabeto,  «.  m.  V alphabet 
Alfana,  *.  /  jument 


Alidamente,    oo\  arufe- 

Aldo,  da,  a.  arfcfe,  ie#- 
Alidore,  F.  AridiU 
Alienabile,  a.  aUe'nable 
Alienare,  v.  a.  a/teW 
Alienarei,  v.  n.  p.  se  se- 
parer  [diment 
Alienatamente,  ad.  itour- 
AJtienato,  ta,  a.  afl/ne 
Alienazione,  #.  /.  sipara- 

turn,  disunion 
Alienazione,  t .  ,/C  trans- 
port de  proprUt^ 
Alienazione,  *.  /.  igarc- 

ment  aV esprit 
Alieno,  na,  a.  Hranger, 

qui  est  A  autrui 
Aligero,  xa,  a.  aUt\  qui  a 

des  axles, 
Alimeatamento, 

nourriture 
Alimentate,  v.  a.  nourrrr 
Alimentario,  ia,  a.  alu 


ALL 

Anreloee,  a.  qui  est 

des  axles 
ADa,  s. /.place puUt\ 
Alia,  *./.  aune 
Allaccevole,  a.  attrayt 
Allacciamento,  *.  m, 

trelacement 
AUaeciare,  v.  a.  lacer, 
ABacciatrice,  s.f.  qu 

tire  [de  tu 

ABacdatuta,  s.f.  Toe; 
AUagagione,  s.  /r 
Allagamento,«.in« 
AJQagare,  v.  a. 

noyer 
Allampanare,  v.  n. 

enrage  de  /aim 
Allampanato,  ta,  a.  1 

Allappare,  v.  a.  /nco/i 
Allaigamento,  x.  m.  i 

gissement 
Allargare,  v.  a.  ilargi 
Allaigatore,      s.  m, 

Hargit 
Allarmaze,  v.  a.  alarr 
AUaime,  s.  in.  alarm 
Allato,  ad.  prts,  pn 
Allato  allato,  ad.  tout 
pris  [tion  aVaU 
Allattamento,  s.  m. 
AUattante,  a.  nourric 
Allattare,  v.  a.  allaitt 
AUeanza,  si/  allianc 
Alleficarsi,  v.  n.  p.  j 

dre  racine 
Allegagione,  »./iai 
Allegamento,i.m.  t  i 
Allegare,  v.  a.  aJUgu 


Alimento,  s.  m.  aHment  Allegare  i  denti,  agac 


Alimentoto,  sa,  a.  nutru 

ttf,  ive 
Alioaso,  s.  in.  osselets 
Aliquoto,  ta,  a.  aUquoU 
Alitare,  v.  n.  haleter 
Alitare,  «.  nu  difficulU  de 

rcspirer 
Ali  to,  s.  nt.  halcine,  petit 

souffle  de  vent 


se  c 


dents 
Allegare,  v. 
AUegatore,«.m. 
Allegatrice,*^ 
Allegazione,  t.w 

ie  [lage 
Afleggerimento,  s.  nu 
Alleggerire,  v.  a.  sou 
AUegoria,  a./.  aUego 


9u\  qui 

f-i  >h 
uf.  V. . 
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Alkgoncamente,  ad.  aU 

ligoriquemcnt 
AHegorico,  ca,  a.  aUego- 

riqwe  [riste 
Allegorista,  x.  m.  allego- 
Alkgorizzare,  v,  a.  afll- 

x^rurr  [snot* 
Alkgramente,   ad.  x;a»- 
Aflegnnte,  a.  rcjouiesant 
Alkgrue,  v.  a.  rijouir 
Allegrarsi,  p.  «.  ^  te  ri- 

AHegrativo,  tb,  a.  ricrza- 

tift  divertitsani 
AXkgnzz*>\s.f.joUfdU~ 
AJlegria,    J  iraie 
Allegro,  gra,  a.  fcya 

09011/  [dement 
Aflenamento,  x»  m.  nrfor- 
Alienate,  v.  n.  tomber  en 

defaillance 
Afleotamento,  x.  nu  rc~ 

lathe,  retard 
Aflentue,  v.  a.  ralentir. 


ABentatura,  *.  ^  descen- 

fe,  rapture 
A  Annate,  v.  a.  bander f 

enodopper 
Alkimrnto,  x. a*.  Tac- 

Alienate,  v.  a.  taaJftr 

AUcstusi,  v.  r.  xc  preparer 
Aflettamcnto,  *.  nu  «*- 

trait,  app&t 
ABettante,  a.  attrayant 
ADettaxe,  v.  a.  attvrer  par 
k  plaisir  ou  to  reduc- 
tion 

ADettatwa,x./.  I  P.Allet 
AHettatr?<v«.fn.  J  tamento 
ABettaftoie,x.  m.  g*f  attirr 
AUdtatiice,  *. /  gut  xAar- 
a* 

Aflettoare,  v.  a.  enseigner 
Aflettctde,  a.  attrayant 


ALL 
AHevamento,  x.  m.  xdu- 
ccrion 

Allevare,  v.  a.  instmirc 
Allevatura,  x.  /.  P.  AHe- 
vamento 
Allevaturaccia,  x.  ./J  e*da- 

xaiion  negligie 
Alleviate,  v.  a.  soulager 
AHeviatote,  x.  nu  conso- 
lateur 

AUianza,  x.  /••  alliance,  pa- 

renU 
Allibbite,  s'effraycr 
Allibrare,  v.  a.  noter^cri- 

re  au  Awe 
Allietaxe,  v.  a.  cont enter, 

rijouir 
Allevarsi,  v.  n.  croXtre 
Allievo,  x.  nu  ileve,  nour- 
risson 

Alligata,  t.f.  inchu,  joint 
Allignare,  v.  n,  prendre 
racine 

Allindare,  1  v.  a.  purer. 
AlKndire,  J  omer 
Allindarsi,  v.  r,  te  parer 
Allindatore,  s.nuqui  orne 
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Allividimento,  x.  m.  livi- 
diti  [ptiir 
Allividire,  v,  n.  bUmir, 
Alio,  agli,  alia,  alle,  auy 

auxy  a  la 
Alloccare,  t>.  a.  guetter, 
epier '  [hibou 
Alloccheria,  x.  f.  trous  de 
Allocco,  x.  nu  hibou 
AUodixJe,  a.  allodial 
AJlodialki,  x. /.  aUodio- 
liti  \Jranc-aUeu 
AUodio,  a.  m.  allodicn, 
Allodola,  x/.  afcuxttx 


AHogagione.x./.  K  fi 
Ailogamento,  s.nu  f 
AHogare,  v.  a.  placer,  ar- 
ranger 
Allogare,  v.  a.  /ouxr, 

farmer 
Alloggiamento,  x.  m.  h- 
getucHt,  auberge 


AHoggiante,  a.  hole,  qui 
lege 

Alloggiare,  v.  a.  logcr 
Alloggiatore,  9.  m.  hole, 

hotelier 
Allomo,  x>  nu  hgtment 
AUopato,  ta,  a.  hibtti, 

ttupidc 
Allontanamento,  )  x,. 

x.m.  rciwx^ic 

Anontananza,*./..)  mcnt 
Allontanare,  v.  a.  iloigner 
Allontanarsi,  v.  r.  Eloi- 
gner [temps-la 
AUora,  ad.  alort,  en  ce 
Alloro,  x.  m.  laurier 
Allucciare,  v.  a.  regardcr 

attentroement 
Ailurignolare,  v.  a.  tordre 
Alludnarsi,  v.  ru  p.  pren- 
dre le  change 
Alluda,  a./,  batane 
Alludente,  a,  qui  fait  al- 
lusion 

Alludere,  v.  a*  fuire  al- 
lusion a  quelque  chose 
Allumare,  v.  a.  mettre  It 

find 
Allume,  x.  m.  alun 
Alluminare,  v.  a.  iclaircr, 
illuminer  [feu 
Alluminare,  v.  a.  mettre  le 
AUuminazbne,  s.f  V.  II- 

lmninazione 
Allungamento,  x.  m.  alow. 

gement 
Allungare,  v.  a.  alonger, 
prolonger  [gement 
Allungatura,  •  /  prolan* 
Alhipare,  v.  n.  tire  afla- 
me comme  un  hup 
AUusingare,  v,  a.  flatter 
Allusione,  *./.  allusion 
Alliisivo,  vay  a.  qui  fail  al- 
lusion 

Alluvione,  s.f.  alluvion 
Alma,  s.  f.  r&me  (en  poe- 
sie)  \nach 
Almanacco,  *.  nu  uIpuv- 
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^  '  J  arrogance 
Alternamente,  ad.  /owr  a- 

Altemare,  v.  ».  qgir  a/- 
Alternativa,  *.     /.  FaU 
ternative,  P  option  en- 
tre  deux  chos-* 
Alternative),  va,  e.  alter- 
vatif  ive  [blement 
Alternazione,  s.f.  redou- 
Altero,     )  a,  fiautain, 
Alteroso,  J  auperbc 
Altezza,  i.  f.  lututeurM- 

vation 
Altezza,  s.f  Altesse 
Alticcio,   ia,  a.  entre 

deux  vins 
Altieramente,  ad.  fitre- 

ment,  insolcmment 
Altiero,  ra,  a.  hautain 
Altiero,  ra,   a.  noMe, 

splendide 
Altifrondoso,  sa,  a.  touffu 

a  la  cime 
Altisonante,  a.  V.  Sonoro 
Altissimo,  ma,  a.  tres 

e'leve' ;  le  Trillion* 
Altitudine.  V.  Altezza 
Altivolante,  a.  qui  vole 
haul  [haute-mer 
Alto,  s.  m.  (per alto  mare), 
Alto,  ta,  a.  haut,  ilevi 
(Farlar    alto,  parler 
ftaut 

Alto,  ad.  ( per  altamente), 
en  haul 

(Far  alto,  /aire  halte, 
s'arreter  [ment 
Altramente,  ad.  autre* 
Altresi,  ad.  de  la  mtme 
maniere  [blable 
Altrettale,  a.  tel,  sem- 
Altrettanto,  ad.  autatit, 

une  Jbis  autant 
Altri,  pron.  autre 
Altriche,  V.  Altroche 
Altrieri,  ad.  avant-hier 


Almanco, )  conj.  an  moins, 
Almeno,  J  pour  le  moint 
Almirante,  s.  m.  amiral, 

ou  le  vaisseau  de  Vami- 

ral 

Aloe,  s.  nu  aloe*,  (herbe) 
Aloe,  /.  m.  aloes,  du  bois 
drake* 

Alopecia, )  s.f.  alope'cie, 
Alopezia,  j  pelade 
Alpe,  s.f.  pL  le*  Alpea 
Alpestre,  e  Alpestro,  a, 

comme  la  Alpea 
Alpestre,  a.  aauvage,  pier- 

rcux,  rude 
Alpigino,  a.  habitant  des 

Alpes  [instant 
Alquanto,  ad.  un  pen,  un 
Alquanto,  ta,  ad.  queU 

ques-uns 
Alquantuno,  pron.  qucl- 

qu'un,  un  certain  hom- 

me 

Altalena,  s.f  balancoire 
Altalenare,  v.  a.  se  ba- 

lancer 
Altaleno,  s.  rru  bascule 
Altamente,  ad*  en  Jtaut, 

d?une  mani&re  Slevie 
Altana^  s.f.  belvedere 
Altare,  s.  m.  autel 
Altea,  &  j.  ffuimauve 
Alterabile,  a.  atte'rablc 
Alteramento,  s.  m.  V.  Al- 

terazione 
Alterare,  v.  a%  alUier, 

cfianger 
Alterarsi,  v.  r.  se  meitre 

en  colere 
Alteratamente,  ad.  avec 

fnrte  ct  rage 
Alterazione,  s.f.  change. 

meni 

Alterazione,  s.  f.  altera- 
tion 

Altercare,  v.  n.  disputer, 
contester,  quereller 
►ercazione,  s.f.  dispute, 
mtentioti 


[s.  m.  ruche 


AM  A 

Altrimenti,  ad.  V.  AJtrar 
mente  [tout  autre 
Atro,  tra,  a.  un  autre, 
Altroche,  conj.  excepte*  si 
ce  n'est  que  [endroit 
Altronde,  ad.  (Tun  autre 
Altronde,  ad.  d'aiUeurx* 

d'une  autre  cause 
Altrove,  ad.  ailleurs,  au- 
tre part 
Altrui,  pron.  autre,  lea 

auires 
Altura,  s.f.  hauteur 
Alveare,  \ 
Alveario,  J  J 

Alveo,  s.  m.  lit  d'une  ri- 
viere 

Alvino,  na,  a.  du  ventre 
Aluma,  s.f.  alun 
Alunna,  s.  f.  e'leve,  eeo- 
liete 

Alunno,  s.  nu  disciple 
Alvo,  s.  m.  le  ventre 
Alzaja,  *.  f.  c&ble 
Alzare,  v.  a.  lever,  hausser 
Alzar  la  voce,  crier  bien 
haul 

Alzar  le  coma,  deveiiir 

superbe,  arrogant 
Alzare  il  civile,  baisser  la- 
ttte  [lever 
Alzatura,  s.  f.  Faction  de 
Amabile,  a.  aimable,  af- 
fable [douceur 
Amabilita,  affabilUi, 
Amabilmente,  ad.  affa- 

blement,  en  ami 
Amadore,  s.  m.  amant, 
amourtux  [motion 
Amalgama,  *.  /.  amalgu- 
Amalgamare,  v.  a.  amaU 
gamer  [galant 
Amante,  a.,  amoureux, 
Amantemente,  ad.  amou- 

reusement 
Amanuense,  *.  m.  copiste 
Amaraccio,  cia,  a.  amer, 
desag)  cable  [ment 
Amaramente,  ad.  amirt* 
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AMB 
Amannto,  i.  m.  amaran- 

ihe,  passe-velours 
Amarasca,  cerise 
Amare,  v.  a.  aimer,  of- 

fcctionner 
Amareggiamento,  s.  nu 

amcriume 
Amaxeggiare,  v.  a.  tour- 

mentor,  chagriiicr 
Amaretto,  ta,  a.  un  pcu 

amer  [reggiamento 
Amarezza,  *.  /.  V.  Ama- 
Amarezzare.  V.  Amareg- 
giare [turn,  chagrin 
Amantadine,  *.  f.  afflic- 
Amaxo,  ra,  a.  amer,  pe- 

mble 

Amarore.  V.  Amarezza 
Amatista,  s.f.  amethyste 
Amativo,  va,  a.  aimable 
Amatore,  e  amadore,  s.  ra. 

amant,  galont 
Amatorio,  ia,  a.  atnou- 
reux,  qui  regarde  Va- 
mow  [amoureuse 
Amatrice,  a.  /.  amante, 
Amazzone,  a.  f.  Ama- 

iom,  femme  guerriere 
'Ambage,  s.  f.  ambages, 

embarras  de  paroles 
Ambueeria,  a.  f.  ambas- 
sade  [de  respirer 

Amhascia,  s.  f.  difficulle 
Amham  adore,  s.  nu  am- 

bassadeur 
Ainbasdadonizzo,a>m.  en- 
voyi  de  pcu  de  conse- 
quence [bassadrice 
Ambasciatriee,  a.  f.  am- 
Amhasciare,  v.  n.  haleter 

tire  hors  d'haleiue 
Ambasciata,  s. /.commis- 
sion, negotiation 
Aobaaeiata,  s.  f.  ambas- 

sade,  message 
Ambaackwo,  sa,  a.  plein 

dedouleur 
Ambe,  e  ambo,  Pun  et 
Fautre 

ItALlaguFBAKCE! 


AMI 

Ambedue,  ambeduo,  etc. 

ious  les  deux  [ble 
Ambiante,  a.  qui  va  Vam- 
Ambiare,  v.  *%.  ambler, 

aUer  ramble 
Ambidestro,  tra,  a.  am~ 

bidextre 
Ambidue,  axnbidui,  am- 

biduo.  V.  Ambedue 
Ambiente,  a.  (aria),  Pair 

ambianty  qui  entourt 
Ambiguamente,  ad.  am- 

bigument 
Ambiguita,  s.f.  ambigul 

tc,  double  sens 
Ambiguo,  ua,  a.  ambigu 
Ambio,  s.  nu  amble 
Ambire,  v.  a.  souhaiter 

ardemment 
Ambito,  s.     nu  cabale, 
brigue 

Ambizione,  «./.  ambition 
Ambiziosamente,  ad.  am 

bitieusement 
Ambizioao,  sa,  a.  ambi- 

tieux,  se 
Ambra,  s.f.  ombre 
Ambracanato,  ta,  a.  am- 
bre  [gris 
Ambracane,  s.  nu  ambre 
Ambrare,  v.  a.  ambrer 
Ambretta,  s.f.  ambrette 
Ambrosia,  s.f.  ambroisie 
Ambrosiano,  na,  a.  am- 

broisien 
Ambulatorio,  ria,  a.  am- 

bulatoire 
Amenamente.  ad.  agria- 

blement 
Amenadito,  ad.  par.  cceur 
Amenita.    \  s.f.  amtni- 
Amenitade,  We,  charme. 
Amenitate,  j  agrkment 
Ameno,  na,  a.  cliarmant, 

agreable 
Amfibio,  a.  ampkibie 
Amianto, 
Amicabile, 


doux 
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Amicare,  v.  a.  reconcllier, 
riunir 

Amicarsi,  v.  r.  contracter 

une  liaison 
Amichevole,  a.  doux,  ci- 
vil, poli 
Amichevolmente,  ad. 

amicalement 
Amicizia,  s.f  amittf,  af- 
fection reciproque 
Amico,  ca,  a.  ami,  bien 
aimi  [empois 
Amido,  a.    m.  amidon 
Amista,    \s.  /.  amiiU, 
Amistade,  J  alliance 
Ammaccamento,  s.nu  con- 
tusion froissure 
Ammaccare,  v.  a.  concas- 

ser,  meufirtr 
Ammaccatura,  s.    f.  V. 

Ammaccamento 
Ammactaarsi,  v.  n.  p.  se 
cacher  derrierc  un  luis- 
son 

Ammaes-  "\ 
tramen-   /  instruction, 
to,  s.m.  >  preceptc,dis- 
Ammaes-  Vciplinc 
tranza.*/?  J 

Ammaestrare,  v.  a.  en- 

seigner,  instruire 
Arnmaeatrativo,  va,  a. 

instruct^,  ive 
Ammaestratore,  s.  nu 

tnaitre,  precepteur 
Amaestratrice,  s.  f.  gou- 

vernante 
Ammaestra-^  ^   .  ~ 
turn,  (^f'Voyex 

Ammaestm-/^mmafi- 
\tramenfio 

zione,  j 

Ammaestrevole,  a.  do- 
cile, disciplinable 
Ammaestrevolmente,  ad. 
savamment 

devc- 
nirmaigre, 
maigrir 


savamment 
mphibie         A  \v.n. 
m.  amiante  Ammagrare, !  jnfM 

a.    amahle^™**™' )  maig. 


lAmmajani,  v. 
B 
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parer  de  fiuillages,  de 
JUurt 

Ainmajato,  ta,  a.  convert, 

ortie  de  branches  vertex, 

ou  dejleurt 
Ammainare,  v,  a.  ame- 

ner,  caler  [malade 
Ammalare,  v.  n.  tomber 
Ammalaticcio,  da,  mala- 

infirme 
Ammalato,  ta,  a.  malade 
Ammalattire,  v.  n.  Voyez 

Ammalare 
Ammaliamento,  s.  m.  en- 

chantementy  cnsorcelle- 

merit,  charme 
Ammaliare,  v.  a,  ensor- 

celer  [cier 
Ammaliatore,  #.  m.  sor- 
Ammaliatrice,  s.  f.  soi'- 

cUre 

Ammaliatura,  t.f.  Voyez 

Ammaliamento 
Ammaliziato,  ta,  a.  deve- 

nu  malicieux 
Ammanettare,  v.  a.  gar- 
rotter [rotti 
Ammanettato,  ta,  a,  gar- 
A  mmanieramento,  s.  nu 

omement 
Ammanierare,  v.  a.  orner, 

embeUir  [ami 
Ammanierato,  ta,  a.  paity 
Ammannajare,  v.  a.  tran- 

cher  la  tite  avcc  une 

hache  [capitA 
Ammannajato,  ta,  a.  de 
Ammansare,  v.  a.  adoucir. 

apprivoiser 
Amman  tare,  v.  a,  couvrir 

eTun  manteau 
Ammantare,  v.  a.  s'ha- 

biller,  et  cacher  quelque 

chose 

Ammantatura,  *.  /.  Vac. 

Hon  de  couvrir  avcc  un 

manteau 
Amman tellarsi,  v,  r.  V. 

Ammantare 


AMM 
Amman  to,  e  Manto,  s.  m. 

manteauy  mante 
Ammarcimento,  s.  nu  pe- 
trifaction 
Ammarcire,  v.  tu  pourrir 
Ammarginarsi,  v.  tu  se- 

cicatriser,  se  refermer 
Ammattellare,  v.  a.  tour, 
mattery  donner  de  la 
jalousie  [cumulation 
Ammassamento,  *.  nu  ac- 
Ammassare,  v.  a,  accu- 
muler  [sembler 
Ammassarsi,  v.  n.  s'as- 
Ammassato,  ta,  a.  amasst 
(Aere  ammassato,  air 
cpais  [amatse 
Amassatorc,   s,  nu  qui 
Ammatassare,  v.  a.  met 

tre  en  echeveau 
Ammattire,  v.  n.  devenir 
fou  \carrelage 
Ammattonamento,  s.  m, 
Ammattonare,  v.  a.  car- 
relery  paver   de  car- 
reaux  [rcl't 
Ammattonato,  ta,  a.  car. 
Ammazzamento,  s.m.mas 
sacrc  \&gorger 
Ammazzare,  v.  a,  tuer, 
Ammazzarsi,  v.  iu  p,  se 

tuer,  s'egorger 
Ammazzasette,  s.  nu  ro- 
domonty     avaleur  de 
charrettes  ferries 
Ammazzatore,  *.  m.  nieur- 
trier  [triere 
Ammazzatrice,*./.  meur- 
Ammazzolare,  v.  a.  faire 

des  bouquets 
Ammelmare,  )  v.n.  s*em- 
Ammemmare,  (  bourbcr 
Ajnmemmarsi,  v.  tu  pass, 
s'embourbcr  data  une 
mechante  affaire 
Ammenda,  s.  f,  dedom- 

magement 
Ammenda,  s.    f.  correc- 
tumy  rtfurme 


AMM 
A  mmendabile,  a.oorr^tWtf 
Ammendare,  v.  a.  corri- 

ger,  rendre  meilleur 
Ammendare,  v.  a.  dedom- 
mager 

Ammendazione,  \rtfbrme 
s.  f.  >  correc- 

Ammendo,«.  m.j  turn 
Ammettere,  v.  a.  admet- 

tre,  recevoir 
Ammezzamento,  s.  m.  dim 

vision,  moitii 
Ammezzare,  v.  a»  porta- 

ger  en  deux 
Ammezzatore,  s.  m.  qui 

partage  en  deux 
Ammiccare,  v.  u.  faire 

signe  des  yeux 
Ammiccatore,  a.  m.  qui 

fait  signe  de  Cecil 
Amminicolare,  v.a.  e" layer  y 

assister 
Amminicolo,  s,  nu  appuiy 

assistance 
Amministrare,  r.  a.  ad- 

ministrer,  regler 
Amministrare,  v.  a.  pour- 

voir,  fournir 
Amministratore,  s.  nu  ad- 

ministrateur 
Amministratrice,  s.f.  ad- 

ministratrice 
Amministrazione,  s.  f.  ad- 
ministration 
Amminutare,  v.  a.  couper 

en  petits  morceaux 
Ammirabile,  a.  admirable 
Ammirabilita,  s.f.le  tner- 

veillcux 
Ajnniirabilmente,  ad.  ad- 
mirablement  [rai*t6 
Ammiragliato,  s.  m.  ami- 
Ammiraglio,  /.  nu  amiral 
Ammirando,  da,  a.  V. 

Ammirabile 
Ammirare,  v.  a.  admirer? 

s'ctonner 
Ammirativo,  va,  admi* 
ratify  ive 
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A  MM 

AmnsniiTOy  s.  iw«  €ton— 

ne,  saisi  ^admiration 
Ammiratfro,    (!)f  point 

f admiration 
Ammiratore,  s.  nt.  admi- 

ratcur  \ratrice 
Ammiratriee,  s.f.  admi— 
Ammiiazione,  s.  f.  etcm- 

nement 

Ammifisibile,  a.  admissi- 
ble, recevabU 

Aimniffiione,  admis- 
sion, reception  \rer 

Ammisurare,  v»  a.  meats— 

Ammodemare,  v*  ven- 
tre une  chose  &  la  mode 

A  mmogKamcptoy  s.  m- 
mariage 

Ammogliara,  v*  a-  nutrier 

Ammogliarsi,  v.  «•  pass 
prendre  femme 

Aimnogliatore,  a.  nu  qui 
we  mile  de  faire  des  ma- 
nages 

Ammoimre,  v.  au  caresscr 
AmmoIIare,  v.  a.  mouil- 

ler,  adoucir'  - 
Ammollativo,  va,  tf. 

homed*,  qui  rel&che 
AmmoHiente,  eu  imol- 

Uent 

Ammonire,  v.  a.  avertir9 

downer  avis 
Ammoniioxe,  *»- 

reprend  amiablcment 
Ammonizknieella,  s.  ^ 

montrance  paternelle 

Ammoniziorae,      «/-  flVM 
Ammontaxe,  x/«  cntas- 
ser,  amasscr 

AmnwmtHT>"ftrg'j  v'  n*  P' 

se  serrer 

A  mnvmtonimentO. 

accumulation 
AnmMmtonare.  Am- 


Ammorbare,  v.  «•  tomber 
nutlade. 


AMO 
Ammorbare,  v.  n, 

puantir,  puer 
Ammorbidamento,  i.  m. 
dSlicatesse 

Ajnniorbidare,)  v'  a-™' 

Ammorbidirsi,  v.     n.  p. 

s*effemincr 
Ammorsellato,  s.  m,  ha- 

chit  de  viande 
Ammortamento,  s.  m.  ex- 
tinction 
Ammortare,  v.  a.  ttein- 
dre,  amortir  [nouir 
Ammortire,  v.  n,  s'iva- 
Ammorzare,  v.  a.  Hexn- 

dre,  etouffer 
Anunoscire,  v.  n.  languor, 

per  dre  sa  force 
Ammostare,  v.  a.  fouler 
les  raisins  [soir 
Ammoetatojo,  s.  nu  pres- 
Ammozzicare,  v.  a,  rnettre 
en  pieces  [ter 
Ammutrfuare,  v.  a.  amas- 
Ammuinamento,  s.  nu  ca- 
joleries 
Ammusarsi,  v.  n.  sc  ren- 

contter  face  a  face 
Ammutinam  en  to,  s.  nu  r&. 

volte,  sedition 
Ammutinarsi,  v,  n.  p.  se 

mutiner,  se  soulever 
Ammutinato,  ta,  a.  sedi 
tieux  [scditieux 
Ammutinatore,  s.  m.  un 
Ammutolare,  )  v.  n.  deve- 
Ammutolire,  J  nir  mud 
Ammutola-Sa.  mud,  qui 
to,  ta,  \  a  perdu  Vu- 
Ammutoli-  i  sage  de  la 

to,  ta,     J  parole 
Amniatia,  s.f.  amnistie 
Amo,  s.  nu  hamecon 
Amorazzo,   s.  nu  amou- 
rette, amour 
Amove,  s.  nu  affection 
amitie 


AMP  19 
Amoreggiamento, s.  m. 

galanteru 
Amoreggiare,  v.  a.  fairs 
Vamour  (fable 
Amorevole,  a,  doux,  of- 
Amorevoleggiare,  v,  a. 

cajoler,  carresser 
Amorevolezza,  s.f.  bsnte, 
affabilite  [gnardises 
Amorevolczzina,  s.  nu  mu 
Amorevolmente,  ad.  affa- 
ble ment,  poiiment 
Amorino,      s.  m.  petit 
amour  [reusement 
Amorosamente,  ad,  amou- 

Amoroseno,la,7?;fl<ma- 
Amorosetto^j^^ 

Amorosita,  s.  /.  amour, 

bienveillance 
Amoroso,  sa,  a.  amou- 

reux,  amateur 
Amorotto,  s.    m.  amour 

naissant 
A  mosca  cieca,  a  Colin- 

MaiUard  [ment 
Ampiamente,  ad.  ample- 
Ampiezza,*./.  \  extension, 
Ampio,  s.nuf  espace 
Ampio,  ia,  a.  ample,  spa- 

deux 

Ampiogiovante,  a.  propre 

it  beaucoup  de  chases 
Ampiregnante,  a,  qui 
regne  sur  un  vaste  em- 
pire      [sade,  accolade 
Amplesso,  s,  nu  cmbras- 
Ampliare,  v.  a.  agrandir, 
etendre  [turn 
Ampliazione,  s.f.  amplia- 
Amplificare,  v.  a.  amplu 
fier  [plificateur 
Amplificatore,  u  nu  am- 
Amplificazione,  s.f.  am- 
plification [tude 
Amplitudine,  ampli- 
Ampolla,  s.  f.  ampoule, 
jiole  [*tyle  enjli 

Ampollosamente,  ad.  d'un 
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Ampollosita,  *./  enflure 
du  style  [ampoule1 
^mpolloso,  sa,  a.  enjti* 
Anabatista,  s.  nu  Ana- 

baptiste 
\nacoreta,  $.  nu  anacho- 

rcte,  ermite 
Anacoretizzare,  v.  «.  vi- 

vre  en  ermite 
Anacreontica,  t.    f.  ode 

anaeriontique 
Anacreontico,  ca.  a.  dans 

le  gout  (TAnacreon 
Anacronismo,  s.  nu 

chronisme 
Anagnoste,  s.  nu  lecteur 
Anagogia,  «./.  anagogie. 
Elevation  d  Dieu 


AND 

Anca,  *./.  hanche 
Ancella,  «./.  servante 
Anche,  ad.  aussi  [WUer 
Ancheggiare,  v.  tu  gum- 
Ancidere,  v.  a.  (poet. 

exp.)9  tuer 
Analla,  *./  servante 
Ancone,  s.  m.  le  gros  de 

la  cuisse 
Ancora,  *./  ancre 
Anoora,  ad.  encore,  mt< 
aussi 

Ancorache,  ^ 
Ancorche,  l  **^ 
Ancoraquan.^^ 


Anagogicamente,  a.  a*unc  Ancorare,  )  :*-.rnn~, 
mlnhre  mystique  v.nSrup,  l^SST9 


f  mystique 
Anagramma,  a.  m.  ana- 

gramma 
Ana^rammatizzare,  v.  a, 

fdxte  des  anagrammes 
Analisi,  *./.  analyse 
Analittico,  ca,  a.  analy. 

tique  [rapport 
Analogia,  *.  f.  analogic, 
Analo«co,ca,  )a'analoffi' 

Ananas,  s.  nu  ananas 
Anarchia,  s.  f.  anarchic 
Anarchico,  ca,  a.  anar- 
chique 

Anatema,  s.f.  anathime, 

excommunication 
Anatemizzare,v.a.  excom- 

munier 
Anatomia,  s.f.  anatomic 
Anatomicamente,  ad.  ana- 

tomiquement 
Anatomico,  s.  m.  profes* 

sew  d1  anatomic 
Anatomico,  ca,  a.  anato- 

mique  [miste 
Anatomista,  8.  m.  anato- 
Anatomizzare,  v.  a.  ana- 


do, 

Ancoraggio,  *. 
(Tancrage 


m.  droit 


Ancoretta,  s.  f.  petite  an- 
cre 

Ancroja,  vieiUe  femme 
Ancudine,  s.f.  cnclume 
Andaluzzo,  s.  nu  cheval 

Andaloux 
Andamento,  *.  m.  allure, 

facon  de  marcher 
Andamento,  s.  nu  Ueu  ou 

Von  te  pr amine 
Andantemente,  ad.  sans 

interruption 
Andantemente,  ad.  cou- 
ramment  [cher 
Andare,  v.  a.  alter,  mar- 
Andare,  *•  m.  pas,  de- 
marche      [grands  pas 
(A  grand*  andare, 
Andata,  s.  f.  allure,  de- 
marche 
Andata,  s.f.  diarrhie 
Andatacda,  s.    f.  forte 

diarrhie 
Andatura.  V.  Andamento 
Audazzaccia,  s.  nu  terrible 

ipidimie 
Andazzo,  s.  nu  mode  de 
pen  de  darie 


ANG 

Andirivieni,  s.  m.pL  di~ 
tours 

Andirivieni,  s.  nu  pL  rir- 
euit  de  parolee,  digres- 
sion [leric 
Andito,  *.  hi.  aU&e,  gam, 
Androne,  s.  m.  anticham- 

bre,  mile 
Aneddoto,  s.  nu  anecdote 
Anelante,  a.  essouffli 
Anelare,  v.  a.  holder 
Anelazione,  s%  f.  cowrie 

halcine 
Anelletto,  \  s.  m.  petit  an* 
Anellino,  (  neau 
Anello,  s.  nu  anneau 
Anellone,  s.  nu  un  grand 

anneau 
Anelloso,  sa,  a.    fait  d 

chaxnette 
Aneloso,  sa.  a.  asthma* 

tique,  e  alenoso, 
Anemone,  s.f  anemone 
Anfanamento,  s.  m.  dis- 

cours  sans  suite 
Anfanare,  v.  n.  s*icarter 
Annmare,  v.  n.  s'ecarter 

de  son  sujet 
Anfanare,  v.  n.  parler  a 

tort  et  a  trovers 
Anfanatore,  s.  m.  bavard, 

diseur  de  riens 
Anfania,  s.  f.  inepties, 

sotHses 
Anfibio,  ia,  a.  amphibic 
Anfibologia,  *.  f.  amphi- 

bologie 
Amfibologicamente,  ad. 

amphibologiquement 
Amfibologico,  ca,  a.  am- 

phibologique,  obscur 
Anfisci,  s.     nu  Ampliis- 
ciens,  (habitans  de  la 
Zone  torride 
Anfiteatro,  s.  nu  ampld- 
the&trc          [ct  obscur 
Anfratto,  *.  m.  lieu  itroit 
Angariaxe,  v.  a.  surcliar- 
ger    dTimpots,  extor. 
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aver,  obtcnir  par  force. 

par  menace 
Angariatore,  a.  m.  con. 

cuttkmnaire 
Angela,  a.  f.ange 
Angelica,  a./  angitique, 

(plante)  [Uquemeni 
Angeticamente,  ad.  Oflg-6- 
Angefiehezza^  a./  rettcm- 

Uance  d'ange 
Angdico,  ca,  a.  angelique 
Angela,  e.  »*.  awgr,  o  ag. 


Angeisi,*. «.  j».f cx.pocU). 

s'afiiger  [extortion 
Angheria,  a.  f.  vexation, 
Angiola,  a./.  I*.  Angela, 

A^,/.l^ 
Aagirietto^m.^^m< 

Angiportn,  a.  m.  aai-aV- 
aac 

Angucana,  (laChiesa  An- 

gticana),  FEglue  An- 

gucane  [citme 
AngjUdamo,  a,  m.  aagli- 
Anglo.  t.  m-  fear.  poet.), 

Anglais 
Angulare,  a.  angulaire  . 
Angnlannente,  ad.  enfoA 

me  if  angle 
Angolo.  a.  sa.  aay (e 
Angdoto,  sa,  a.  pfem 

d'angie* 
Angara,  a.  m.  chagrin, 

peine  [nant 
AngoaoeTofe,  a.  chagri. 
Angoada,  a./.  1 
Angoadamenco,  J-  'ton. 

a.  m.  )  chagrin 

Angntdare,  v.  a.  vexer, 


AN  I 
a.     ,/S  mucnr, 

baarm 

Angustia,  di  tempo,  /./ 

brievetd  de  tempt 
Angustiare,  v.  a.  foar- 

menter 
Angustioso,  sa,  a.  cfta- 

^rine,  tourmcnte" 
Angustioso,  sa,  inquicl, 

empretti 
Angusto,  ta,  a.  tlrvit, 

retterrh 
Anice,  t.  m.  anu 
Anile,  at     (ex.- poet.), 

ViCUX 

Aninia,.!./.  V&me 
Animad rersiane,  s.  f.  at- 
tention 

nimalaecio.  t.      m.  un 
grot  et  viiain  animal 
Animate,  a.  m.  animal 
Animale,  a.  m.  tot,  fit, 


ANN 
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nte,  ajLavec 
%  peine 
Angotcioso,  sa,  a.  ta- 

eafcj  chagrin 
Aague,*.  at. (poet  exp.) 

terpent 
Angnffla,  #./  anguUU 


Animale,  a.  animal,  qui 

appartient  d  V  animal 
Animaletto,  1 1.  m.  petit 
Animalino,  J  animal 
Aiiimalita,  a.  /  animaliti 
Animalone,    a.  m.  wne 


Animalone,  a.  m.  un  grot 

lourdaud 
A  nimaluccio  \dirn.  Voy. 
Animahizzo,  J  Animaletto 
Animante,  «..  m.  tout  ce 

qui  est  animi 
Animaie,  v.  a.  anhner> 

encourager 
Animate,  v.  a.  donner  la 

vie,  mettre  Vdme 
Animastieo,  ca,  a,  o?a- 


Animato,  ta,  a.  animi 
AnimaTvezsione,  a.  f.  pu~ 
nilion 

Anirnarione,  a./  anima- 
tion 

Animella,a./.  rte-de-reaa 
Animella,  #./.  toupape 


Animelle,  a.  pi  pla*  de 

ris-de-veau 
Animo,  a.  m.  contr,  ee- 

prit,pcnstc 

(Farsi  animo,  prendre 

courage 

(Sofierir    Panimo,  se 

fair  e  fort  de 
U)ar  l'animo,  bastar  l'a- 

nimo,  avoir  le  courage 

de 

Animo,  (parola  d'esorta* 
zione)  animo  figliuoli, 
courage  met  enfant 
Animosamente,  ad.  vail. 

lamment 
Animosamente,  ad.  par 

animositi,  injuttement 
Animosita,    1  r.  f.  anu 
Animositede,  j  motit 
Animosita,  t.  f.  bruvoure, 

hardiette 
Animoso,  sa,  a. 

geuxy  cute  [injutte 
Animoso,  sa,  a.  partial, 
Anitra,  *.  f.  canard,  & 

anatra 
Anitrente,  a.  henniumt 
Anitrino,  *.  m,  petit  ca- 
nard 

Antrio,  1 1.  m.  Jtcnnisse- 
Anitrire,  /  metU 
Anitrire,  v.  a.  hennir 
Annacquamento.  V.  In- 

nacquameuto 
Annaffiamento,  V.  Innaf- 

namento 
Annali,  t.  m.  pi,  anna  let 
Annalista,  a.  m.  annalitte 
Ajinasare,  v.  a.  fairer 
Annasare,  v.  a,  iiprouver 

avec  guelqu'un 
Annaspare,  v.  r.  te  con* 

fondre 
Annata,  t.f.  une  annie 
Annebtriamento,  a.  m. 

tempt  convert 
Annebbiare,  v,  a*  obecut 
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Annebbiarsi,  v.  n.  p.  i'a< 

Annebbiato,  ta,  a.  au 

biVuiilard 
Annegamento,  *.  in.  foe- 

£io»  <fe  iioyer 
Aunegare,  v.  a.  noycr 
Annegare,  v.  a.  trier, 

refuser 
Annegazione,  $./.  renon- 

cemcnt  a  soi-meme 

Anneramento,  s.  nu  noir- 

cissure 
Annerare,  v.  a.  noircir 
Annerar  la  tama  d'uno, 

iernir  la  reputation  de 

quelquun 
Anneritura,  *./.  F.  An- 
neramento 
Annesso,   ssa,  a.  joint, 

annexi 
Annestamento,  s.  m.  Fac- 
tion d'enter 
Annestare,  v.  a.  V.  Innes- 

tare,  e  tuoi  derivati 
Annevare,  v.  a.  rafraichir 

avec  de  la  neige 
Annichilare,  v.  a.  anean- 

tir,  dilruire 
AnnichOazione,*./.  anian- 

tissemcnt 
Annidarsi,  v.  r.  nichcr,  se 

tenir  dans  son  nid 
Annidarsi,  v.  r.  fixer  sa 

demeure 
Anninnare,  v.  a.  bcrcer 
Anniversario,  *.  tn.  annu 

versaire  ' 
Anno,  *.  nu  an,  ami& 
a  «  tn-      ">i>.  a.  ano- 
^oMbre,    Ji/ir,  rc„. 
AnnobditMe,^'^ 

Annodamento,  s.  m.  nottf- 

'are,  v.  a.  nouer, 
unturud 


AN  N 
Annodare,  v.  a.  /fcr,  a* 

sembler 
Annodatura,  1  F.Anno- 
Annodazione,  j  damento 


Annojamento,  *.  m. ennui,  Annunziazione,  an- 


deplaisir 
Annojare,  v.  a,  ennuyer, 

importuner  [goute 
Annojarsi,  v.  r.  ttre  dd- 
Annojoso,  sa,  a.  ennuyant 
Annolare,  v.  a.  fitter 
Annomare,  v,  a.  nommer. 

oppcler 
Annona,  s,  f.  provisions 

de  louche  [ancien 
Annoso,  sa,  «,  vieux. 
Annotare,  v.   a,  notcr^ 

remarquer 
Annotatore,  s.  nu  qui  /ait 

des  notes 
Annotazione,  #.  /.  note, 

remarque 
Annottare,  e  Annottarsi, 

v.  iu  se  fairs  nuit 
Annoveramento,  s.  nu  di 

nombrement 
Annnoveranle*  a.  qui  fait 

V  Enumeration 
Annoverare,  v.  a  nom- 

brer,  supputer 
Annoveratore,  s.  m.  qui 

suppute 
Annoverevok,  a.  qu'on 

pent  compter  [/ton 
Annovero,  s.  m.  supputa- 
Annuale,  a.  annuel 


corso  delTanno),  I'annee 
Annualmente,  ad.  annuel* 
lemeni 

Annnllagione,  )r.Annul- 
Annullamento  j  lazione 
Annullare,  v.  a-  annuMer 
Annullatore,  «.  nu  des- 

tructeur 
Anmillazione,  *.  f.  abolU 

turn,  suppression 
Annunziamento,  s.  m .  pri- 

d\ftion,  avis 


ANT 

Annunziare,  v,  cupridire, 

faire  savoir 
Annunziatore,  s. 
soger,  qui  annonce 


noncuUion 
Annunzio,  s.  nu  annonce, 
nouveUe,  pronostic,  au- 

Annuo,  nua,  a.  annuel 
Annuvolare,  v.  n.  e'obs- 

curcir  par  des  nuagcs 
Ano,  s.  nu  anus 
Anodino,  na»  a.  anodi 

(Rimedio  anodino,  re- 

tnede  anodin 
Anomalo,  la,  a.  anotnal 
Anonimo,  ma,  a-  ano- 

nyme,  sans  nom 
Ansamento,  s,  nu  1* action 

aVhalelerr    cowrie  /«*- 

leine 

Ansanie,  a.  essouffii  . 
Ansare,  D.  n.  itre  essouffli 
Ansieta,  e  Ansietade,  s. 
/.  anxieUi,  peine 

Ansio, 
Ansioso, 

Ansiosamente,  ad.  urdem- 
ment,  avec  anxicte" 

Antagpnista,  s.  nu  anta- 
gonists [dent 

Antecedente,   a.  antici- 

Afitecedentanente,  ad, 
anttce'demment 


.  anx*e*c9  pane 


Annuale,  s.  m.  (tutto  'A  Antecedenza,  #.    /.  pr£- 


siance 

Antecessore,  a.  nu  prcde- 

cesseur 
Antelucano,  na,  a.  avani 
le  jour  [braic 
Antemurale,  a.  m.  fausse- 
Antenato,  a>  nu  atcul 
(Antenati,  aieux,  an- 
ciires 

Antepenultimo,  111%  a, 

anteptnultieme 
Anteporre,  v.  a,  prefcrer 
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ANT 
Anteposizione,  s.  f.  prt- 

f hence 
Anteriore,  a.  ant&rieur 
Anteriorita,  s.f.  anterio- 
rity 

Anteriormente,  ad.  anti- 
rieurement 

Antescritto,  ta,  a.  icrit 
avant,  ci-dessus  ■ 

Anteaaraglio,  *.  m.  bar- 
riirc  [itendard 

Antmrignano,  s.  m.  porte- 

Anticagtia,  t.  f.  monu- 
ment d'antiquite',  pie- 
ces antiques 

Antirampntp,  acL  autre- 
fois, jadis 

Anticamera,  s.  f.  anti- 
chtttnbre 

Antkato,  ta,  a.  aecoutu- 
mi.  habHuS 

Antirheggiare,  v.  n.  sui- 
vre  les  undent  ,  usages 

Antxhita,    \s.  f.  anti- 

AntidBlade,  f  quxti 

Anticipamento,  s.  m.  V. 
Anticxpazione 

Antjripare,  v.  a.  antici- 
pcr,  prSvensr 

Aatkipatameiite,  ad.  par 
avance,  &  avance 

Anticipate,  ta,  a.  prema- 
ture [cipation 

AntkxpaziQne,  e.f.  ant'u 

AatkO)  ca,  a.  ancien, 
fint  vieux 

Aaticogmzkwe,  \  s.f.pr£- 

Airtkonobcqiza,  ]voyance 

Antiooiioaoae,  v.  a.  pri- 
voir 

AnticonsigKere,  s.  tit*  con- 
servateur  dee  privileges 
Anticorrere,  v.  n.  devan- 
eer  [coureur 
AntiooiJicTC,  s.  m.  avant- 
Ajtticotte,  g.f.  avanUcour 
ABtknstxano,  na,  a. 

tfar4tttM 
Antirmto>  «.  «.  awtechrisi 


ANT 
Anticursore.  Fayes  Anti- 

corriere 
Antidata,  antidote 
Antidetto,  ta,  a.  susdit,  ci- 

dessits  dit 
Antidicimento,  s.  m.  pre- 
diction 
Antidire,  v.  a.  predire 
Antidoto,  «.  m.  antidote 
Antifona,  s.  f.  antienne 
Antifonario,  s.  rru  chantre 
qui  entonne  lee  anti- 
ennes 

Antifonario,  r.  to.  anti- 
phonier 

Antifrasi,  s.f.  antiphrase 

Antigiudicare,  v.  a.  juger 
d'avance 

Antigaardare,  v.  n.  pri- 
voir  [guardia 

Antiguardia,  Voy.  Avanti- 

Antiniettere,  v.  a.  pnrifi- 
rer,  doaner  V  avant  age 

Antimoniale,  a.  d'anti- 
moine 

Antimonio,  s.  m.  antU 
moine 

Antimurare,  v.  a.  fair*  un 

parapet 
Antimuro,  s.  m.  parapet 
Antinome,  s.  m.  prenom 
Antipapa,  s.  m.  aniipapc 
Antipasto,  s,  m.  ce  qu'on 

sert  avant  le  dfoier 
Antipatia,  s.  f.  antipathie, 

aversion 
Antipatico,  ca,  a.  antipa- 

thique 

Antipatizzare,  v.  n.  avoir 
de  F  aversion,  de  C anti- 
pathic 

Antipensare,  v.  n.  prime- 
diter  [podes 
Antipodi,  $.  m.  pi.  anti- 


vestibule 


Antiprendere,  v.  a,  pren- 
dre avant  [quaire 
Antiquario,  s.    m.  anti- 


ANZ  23 
Antiiapere,  v.  a.  privoir, 

savoir  par  avance 
Antisapevole,  a.  qu%on 

peat  prevoir 
Antisaputa,  s.f.  connois- 

sance  anticipie 
Antiscorbutico,  ca,  a.  an- 

tiscorbutique 
Antiserraglio,  *.  m.  esplec 

(Tavant-cour,  ou  <Ta- 

vant-clos 
Antiste,  s.  m.  prelat 
Antitesi,  s.f.  antithiee 
Antivedere,  v.      a.  prcs- 

sentir 

Antivedere,  )  s.m.prU 
Antivedimento,  \  voyance 
Antiveditore,  *.  in.  qui 

prevoit 
Antivedutamente,  ad.  avee 

privoyance 
Antivegnente,  a.  prive- 

narit  [Hvfnirien 
Antivenereo,  rea,  a.  an- 
Antivenire,  v.  n.  privenir 
Antivigilia,  s.  f.  avant - 

vetlle 

Antologia,  s.  m.  antolo- 

gie  [cle 
Antrace,  s.  m.  escarbou- 
Antraee,  *.  m.  anthrax 
Antro,  s.  m.  eaverne 
Ajitropofago,  s.m.anthro- 

popfiage 
Anulare,  7  s.  m.  annu- 
Anulario,  3  hire 
Anzi,  prcP..  (innanzi,  a- 

vanti),  devant,  avant 
Anzi  (piuttosto),  ad.  plu- 

tot  [contraire 
Anzi  (al  contrario),  au 
Anzianita,    ^  »./.  ancien- 
Anzianitade,  j  netc 
Anziano,  *%  m.  ancien, 

stnatcur 
Anziano,  a.  antique, 

vieux 

Anziche,  con],  avant  que 
Anzicheno,  ad.  plutot 
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Anzuiato,  ta,  a.  premier 
ne,  atne  [crochu 
Aoncinare,  v.  a.  rendre 
Aonestare,  v.  a,  cacher 
sous  le  voile  de  Dum- 
niteti 

Aorcare,  v.  a.  htrangler 

avec  une  corde 
Aormare,  v.  a.  gutter  (t 

dechasse) 
Apatia,  s.f  insensibUitc, 

apathie  [indolent 
Apatista,  «•  nu  apathique, 
Ape  (pecchia), abeilU. 

mouche  a  miel 
Apeliota>  x.  m.  vent  (Test. 

du  levant 
Aperta,  *•/.  V.  Apertura 
Apertamente,  ad.  ouver- 

tement,  clairement 
Apertivo,  va,  a.  aperitif, 

qui  ouvre 
Aperto,  ta,  a.  ouvcri 

(Ricever  une  a  braccia 
aperte,  recevoir  quel- 
qiCun  a.  lira*  ouverts 

(Fiori  t£per&)Jkurs  ipa- 
nouies 

Apertore,  s.  m.  qui  ouvre 
Apertura,  \s.f  ouvertu- 
Aperzione,  J     rep  trou 
Aperzione,  s»f  ouverture, 
fente 

Apice,  s.  nu  faite,  haut 
Apicolo,  s.  nu  dim*  cime 

peu  elevee 
Apocalisse,  e  Apocalissi,*. 

/.  Apocalypse 
Apocrifo,  fa,  a,  apocry- 

phe,  incertain 

(Libri  apocrifi,  Uvres 
apocryphes 
Apogeo,  s.  m.  apogee 
Apollineo,  nea  (di  Apollo). 

a.  aVApollon 
Apologetico,  ca,  a,  flpo- 

logitique 
Apologia,  u  /  apologie, 

dfyaae 


APP 
Apologtaa,  *.  m.  opoto- 
giste 

Apolago,  s.  m.  apologue, 

fable  morale 
Apoplessia,  apoptexie 
Apopktico,  ca,  a.  apoplec- 
tique 

Apostasia,  *./.  apostasie 
Apottata,  *.  ts.  apostat, 

renigat 
Apostatare,  v.  ft.  aposta- 

tier 

Apostrofa.  V.  Apostrofe 

Apostrofare,  v.  a.  mettre 
une  apostrophe,  apos- 
tropher 

Apcatrofatamente,  ad. 
avec  apostrophe 

Apostrofatura,  «.  /  Tac- 
tion de  mettre  des  apos- 
trophes 

Apostrofazione,  »./,  Voy. 
Apostrofatura 

Apostrofe,  s.f.  apostrophe, 
(t  de  rhet) 

Apostrofe,  s.  nu  apostro- 
phe, (t.  de  grammaire) 

Apoftegma,  *.  tn»  apo- 
phthegme 

Apoteosi,  s.f,  apotheose 

Appaciamento,  *>  nu  pa- 
cification 

Appaciare,  v.  a.  pacifier 

Appadiglionare,  v.  a.  cam- 
per, dresser  des  tentes 

Appagabile,  a.  qifonpeut 
sattsfai~e 

Appagamento,  s.  nu  satis- 
faction 

Appagare,  t>.  a.  con  tenter 

Appago,  s.  nu  V.  Appa- 
gamento, 

Appajare,  v,  a.  jomdre, 
accoupler 

Appajarsi,  v.  r.  sejoindre 

Appalesare,  v,  a.  dicou- 
vrir 

Appalesarsi,  v.  r.  se  don 
iter  a  connoUre 


APP 

Appaltare,  v.  a. 

Jermer 
Appal  tatore,  s.m  .ferrmer 

amodiateur 
Appalto,  s.  nu  ferine 
Appaltone,  *.  m,  intrigant 
Appannagio,  s.  nu  apa- 
nage 

Appannamento,  f.  in.  obs- 
curcisscment,  teniis- 
sure  [cir 
Appannare,  v.  a.  obscur- 
Appannare,  v.  a.  teniry 

6ter  le  lustre 
Appannare,  v.  a.  tomber 

dans  unpiege 
Appannato,  ta,  a.  pris 

dans  un  piege 
Appannatojo,  *.  m»  ce  qui 

qffusque  la  vue 
Appannatura,  s.f  V.  Ap- 
pannamento 
Apparamento,  t,  nu  ome- 

tnent,  parure 
Apparare,  v.  a.  preparer 9 

disposer 
Apparato,  u  nu  decoration 
Apparato,  s.  nu  pripara- 

tif,  apprtt 
Apparecchiamento,  s.  nu 

Apparecchiare^  v.  a.  pre- 
parer, appriter 
Apparecchiarsi,  v.  r.  se- 
parer 

Apparecchiarsi,  v.  r.  se 
muniry  se  pour  voir 
(Apparecchiar  la  tavol^ 
mettre  le  convert 
Appareccliiatore,  s.  nu  ap- 

prtteur 
Apparecchiature,'}  pripa- 
*-f-  i,  ratify 

Apparecchio,  *.  (  appa- 

m.  J  reil 

Apparentarsi,  v.  n.  se  fa- 

miliariser 
Apparente,  a.  apparent, 
grand,   illustre9  elevi 
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Apparentemente,  ad.  pro- 
bablcment  [figure 

Apparenza,  *.  /.  aspect, 

Apparimento,  x.  nu  ap- 
parition, aspect 

Apparire,  v.  tu  parottre, 
tc  fuire  voir,  te  pre- 
senter 

Appariscente,  a.  appa- 
rent, w  qui  a  bonne  mine, 
(Tun  beau  port 

Appariscenza,  u  f.  belie 
prestance,  bonne  facxm 
beauti 

Apparita,  Apparizione, 
Apparsione.  Voyez  Ap- 
parimento 

Apparitore,  s.  nu  sergent 
huissier 

Appartamento,  s.  nu  op- 
partemcnt 

AppartarsL,  v.  «.  se  reti 
rer,  sy  eloigner 

Appartatamente,  a  d.  sipa- 
riment,  a  part 

"Jo.  appar- 

Appartegnente,^  tenant, 

Appartenente*  £  concer* 
J  nant 

Appartenente,  convenor 
Me,  propre 

Appartenenza,  s.f.  appar- 
tcnanee 

Appartenenza,  t  f.  depen- 
dence d'une  chose 

Appartenere,  p.  n.  appar- 
iemr 

Appartenere,  ru  ru  regar* 

der,  eonvenir 
Appaaaare,  v.  a.  jUtrir 
Appaarionamento,    t.  nu 

passion,  amour 
Apparionarsi,   ».  n. 

passionner,   se  prioc- 

euper  de  passion 
Appasonatamente,  ad. 

ardemment,  vivement 
Appaaaire,  apasairsi,  v,  n 

te  sicker,  se  JUtrir 


APP 

Appastarai,  t\  ru  s'' atta- 
cker 

Appellabile,  a.  dont  on 

pent  appeler 
Appellagione,  s»  /.  appel- 
lation 

Appellante,  a.  appelant 
Appelkre,  v.  a.  appeler, 

nommer 
Appellare,  v.  a.  appeler 
quelqiSun  devant  kjuge 
Appellare,  v .  n.  appeler  a 

un  juge  superieur 
Appellativo,  va,  a.  ap- 

pclhtif 
Appellazione,  s.f.  V.  Ap- 

pellagi 
Appello,  t.  m.  appel  (en 
loi) 

Appello,  *.  nu  diji,  pro- 
vocation au  combat 
Appena,  e  a  pena,  a  mala 

pena,  ad.  a  peine 
Appenare,  v.  tu  sotiffHr, 
Ure  tourmcnti,  cliagri- 
ni,  affligi 
Appendere,  v.  a.  pendre, 

suspendre 
Appendice,  s.  f.  appendi- 

ce,  addition 
Appennecchiare,  v.  a. 

charger  une  quenouUle 
Appenaare,  v.  n.  prime- 

drier,  considirer 
Appensatamente,  ad.  ex- 

pres,  a  dessein 
Appeso,  aa,  a*  suspendu, 

attach^ 
Appeslare,  v.  a.  empester, 

empumtir 
Appetente,  a.  dtsireux, 
qui  souhaite  avec  ar- 
deur 

Appetibile,  *.  nu  ce  qui 
est  desirable 


Appetibile,  a.  qui  mcrite 

tf&tre  souJiaiU 
Appetitivo,  va,  a.  qut 

excite  Vappetit 


APP  25 
Appetite,  #•  m.  appttit, 
/aim 

Appetitoao,  a.  oppe'tissunt 
Appetizione,  s.  f»  appt- 
tit, desir,  envie 
Appettare,  v.  n.  tenir  au 

caw,  i  inter etser  fort 
Appetto,  a  petto,  (per  di- 
rimpetto),  vis-a-vis 
(Combattere  appetto  ap- 
petto, se  btuitre  en  duel 
Appiacevolire,  v.  a.  apai- 
serf  adoucir,  appricoi- 
ser 

Appianare,  i>.  a.  aplanir, 

rendrc  uni,  egal 
Appiastrarsi,  v.  n,  p.  s'aU 

tocher,  se  coUer 
Appiastrato,  ta,  a.  poised 
de   quelque  chose  de 
gluant 
Appiastricciamento,  s.  nu 
conglutination 

Appiaatnc-f  ^ 

acare,  J 
Appiattamento,  *.  nu  Tac- 
tion de  se  cacher 
Appialtare,  ».  a.  cacher, 
rec&er 

Appiattarai,  v.  r.  se  cacher 
Appiattatamente,  ad.  en 

secret,  a  la  de'robe'e 
Appiccamento,  «.  m*  fac- 
tion de  pendre 
Appiccagnolo,  a>  m.  croc, 

crocliet 
Appiccante,  a.  visqueux 
Appiccare>  v.  tu  pendre 

suspendre 
Appiccare,  v.  a.  jcindre, 

attacker,  cimentcr 
Appiccar  la  zuffa,  la  batta- 
glia,  il  fuoco,  livrer  ba- 
taille,  allumer 
Appiccarsi,  v.  r .  s*  attacker, 
se  saisir  [tinetts 
Appiccaticrio,  cia,  a.  glw 
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APP 


Appiccaticcio,  a.  impor- 

tun,fucheux 

(Male  appiccaticcio,  mat 
contagieux  [gicux 
Appiccativo,  va,  a.  conta- 
Appiccatura,  s.f.jonction, 

union 

Appicciarsi,  v.  n.  fattiu 
cher,  se  collar 

v.  a,  ren- 
Appiccinire,  /  dre  plus 
Appicciolare,  >  petit,  di- 
Appiccolare,  I  minuer, 

J  rapetisser 
Appicco,  s.  nu  Ration, 
union 

Appicolamento,  x.  mate. 

qpetissement 
Appie,    \prep.  un  pied, 
Appiede,  /  aubas 
Appieno,  ad,  plcincment. 

tuut-a-fait 
Appigionamento,  s.  nu 

louage  cfuue  motion 
Appigionare,  v.  a,  dormer 

a  louage 
Appigionare,  v.  a.  prendre 

a  louage 
Appigionasi,  *.  m.  eeriicau 

de  maison  a  louer 
Appigliamento,  «. 

jonction,  liaison 
Appigliare,  v.  n, 

s' attacker 
Appigliarsi,  v.  r.  se  con- 
former  a     [  paresseux 
Appigrirsi,  v.  n.  devenvr 
Appillottarsi,  v.  ft.  s*aco- 

quincr 

Appio,  *.  nu  ache  (herbe) 
AppiuoJo,  s.f.  mela  appi- 

uola,  pomme  <Papi 
AppiuoLo,  *.  m.  pommier 

d'api  [  plaudit 

Applaudente,  a,  qui  ap- 
Applaudere,  v.^applau* 

a.  et  n.  f  dir,  bat- 
Applaudire,  v.  I  tre  des 

a.  et  tu  J 


APP 
Applaudirsi,  v.  r.  se  pa* 
tiader 

Applauso,     m.  applau- 

dissement 
Applausore,  s.  nu  appro- 

bateur 

Applicamento,  s.  m.  ap- 
plication 

Applicare,  v.  a.  appli- 
quer,  adapter 

Applicarsi,  v.  r.  s'appli- 
.quer,  s'adonner 

Applicatamente,  ad*  at 
tenHvetnent 

Applicatore,  s.  m.  qui  ap- 
plique 

AppUcazione,  s.  f.  appli 

cation,  soin 
Appo,  prip.  aupres,  ckez, 
a  cote  [peu 
Appoco  appooo,  ad.  peu  a 
Appoggiamento,  *.  nu  ac- 

coudoir 
Appoggiare,  v.  a.  appuyer, 
poser  sur       Hes  tables 
Appogiarlalabarda,_pi^2w  -  commencant 


Appoggiato,  ta,  a.  appuye 
Appoggiatojo,  )  *.  nu  ap- 
Appoggio,      J  pui,  sou- 

tien,  protection,  aide, 

faveur 
Appollajare,  v.  n.  se  per- 

cher 

Appomeriare,  v.  a*  poncer 
Apponimento,} 

s  m.  (addition, 
Apponizione,  (  appendice 

Apporre,  v.  a.  ajouter, 

joindre 
Apporsi,  v.  r.  deviner, 

conjecturer 
Apportante,  a.    qui  ap 

porte 

Apportare^  v.  a.  apporter, 

center,  annoncer 
Apportatore,  s.  m.  por- 

teur,  qui  apporte 
Apportatrice,  s.f.  porteuse 


APP 
Appositiccio,  ia,  a.  pern* 
ticks  [  pent  joindre 
Appositivo,  va,  a,  qxCon 
Apposizione,  *.  /.  apposi- 
tion, addition 
Appostamento,  s.  fff*.  cm* 

buche,  embuscade 
Appostare,  v.  a.  guetter, 
epier 

Appostatamente,  ad.  ex- 
press a  dessein 
Appostatore,      s.  nu  qui 

guette  pour  nuire 
Appostola,  s.    f.  femmt 
apostoUque  [lat 
Appostolato,  s.  nu  apasto- 
Appostolicamente,  adv. 

apostoliquement 
Appostolico,  ca,  fl.  apos- 
toUque 

Appostolico,  s.  in.  (per 
papa  pontefice),  lepape 
Appostolo  (apostolo),  s.  nu 
apotre 

Apprendente,  a,  e*coHer, 


Apprendere,  prendre,  sai- 

sir,  apprihender 
Apprendere,  v.  a.  appren- 

dre,  itudier 
Apprendevole,  a.  propre 

a  itre  appris 
Apprendimento,     *.  m. 

Paction  dfapprendre 
Apprendimento,  appre- 
hension [dente 
Apprenditore.  F.Appren- 
Apprensiva,  s.f.  V appre- 
hension 
Apprensivo,  va,  a.  qui 

apprend  facilemcnt 
Apprensivo,  va,  a.  timu 

de,  cramtif 
Appresentare,  v.  a.  cxhi- 

ber,  representor 
Appreso,  sa,  a.  bien  ap- 
pris, instruit 
Appreso,  a.  emidensi, 
ipaUsi 
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Appressamento,  s.  nu  ap- 
proche 

Appressaxe,  r.  a.  appro- 
char  Ycher 
Appre&sarsi,  v. «-  s*appro- 
Appresso,  prep.  pr£s->  au~ 

pres9  a  cote 
Appresso,        apres9  en- 
suite 

Appress-a  poco,  pres- 

que9  a-pcss-pr&s 
Appressoche,  ad.presquc, 

environ 
AppicaUmentOg  *»  m- 

porotff,  apparat 
Apprestaxe,  t*.  a-  prepa- 
rer, disposer 
Appresto,  «.         F".  Ap- 

prestamento 
Apprezzazione,  a.  ^  ap- 
preciation 
Apprezzabile,  a.  estimable 
Apprezzamento,  a,  *»• 

tifiMtfioic 
Apprezzare,  v.  a,  estimer 
Apprezzativo,  va,  a.  r*- 

commandable 
Apprezzatore,  #-  «a» 

mateur  [ver 
Approbare,  ».  a.  approu~ 
Approcck),  s.  nu  les  ap- 

proches 
Approdaitt,     c  aborder, 
prendre  terre 

ApproBttare,  iter,  **rer 
Appro&Uarsh  Ide  favart- 

Approtondsrey  prqfots- 
ApprofondirCy  £  j£r 

Appwpiare,  «• 
Appwpif^h  **  "  ^ 


APP 

Approposito,  oo\  a  pro- 
pw,  .a  potai  mwiwie 

Approssimante,  a.  ap- 
prochant 

Approeamante,  a.  g«i  a 
quelque  rapport 

Approvabile,  o.  louable 

Approvagione,  #./.  appro- 
bation, agrSment 

Approvare,  v.  if.  approu- 
ver 

Approvatamente,  *£,  owe 
le  consentement  de 

Approvatore,  m.  appro- 
batcur,  qui  content 

Appro  vatrice,  a/,  appro- 
batrice 

Approvazione,*  /F.Ap- 
praragione 

Approvecciarsi,  v.  r. 
du  profit 

Ap^untauiente,  ad.  pre- 
cutment 

Appuntamento,  a  nu  con- 
vention 

(Restare  in  appunta- 
mento, tomber  d? ac- 
cord 

Appruntare,  v.  o>  b&tir> 

coudre  Ugerement 
Appuntare,  v.  a,  aiguiser^ 

rendre  plus  pomtu 
Appuntare,  v  <*.  itablir, 

convenir 
Appuntato,  a  nu  arriU 

de  compte 
Appuntatore, 

war  [mande 
Appuntatura,  s.f  rtpri- 
Appuntellare,  v.  a.  ap- 

puyer,  etayer 
Appuntino,  ad.    a  point 

nommS 
Appunto,   ad.  precise- 

merit,  au  juste 

(Metteni  in.  appunto,  in 
ordine,  iappriter,  se 
disposer  [purifier 
Appurare,  v.  a.  purger9 
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Appurare,  v.  a.  mtttrt  au 
net 

Appuzzamento,  am.  puan- 
teur,  injection 

Appuzzare,     )  t;,n-^ 

Aprente,  a.  ouvrant,  qui 

ouvre 
Aprile,  a  nu  avril 
Aprimento,  a  nu  ouvcr- 

ture 

Apriporta,  i.  nu  portier 
Aprire,  v.  a.  ouvrir 
Aprirsi,  v,  r.  se  fendre, 

crever9  te  sfparer 
Apritore,  a  nu  qui  ouvre 
Apritura,  U  /,  ouver* 
Aprizione,  J  ture 
Aquario,  s.  nu  le  Verteam 
Aquatico.  V.  Acquatico 
Aqueita,  Aqueitade.  Voy, 

Acquosita 
Aqueo,  ea,  a.  aqueuxy  de 

la  nature  de  Terns 
Aquila,  s.f.  aigle 
Aquilino,  a  m.  aiglon 
Aquilino,  na,  a,  aquilin 
Aquilone,  a  m.  VaquUon 
Aquosita.  V*  Acquosita 
Aquoso.  V.  Acquoso 
Ara,  s.f.  autel 
Arabile,  a.  labourdble 

Araldo,  s,  m.  Mraut 
Aramento,  s.  m.  labou- 
rage 

Arancia,  s.  f.  orange 
Aranciata,  s.f.  orangeade 
Aranciato,  ta,  a.  couleur 

d? orange 
Aranciato,  a  m.  orange* 

rie  [la  Chine 

Arancino,  s.  m.  orange  de 
Arare,  v.  a.  labourer 
Arato,   1  • 

Aratolo,  Va  m.  charrue 
(Aratro,  J 
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Aratore,  s.  nu  laboureur 
Aiazzaria,  s.  f.  fabriqtu 

de  tapisserie 
Arrazziere,  s.  iw.  tapicsier 
Arazzo,  #.  m.  tapisserie 
Aibitra,  s.f  <TArbitro, 

arbitre 
Arbitraggio,  s.  m.  arfct- 

Arbitrante,  a.  jut  jajge, 
Arbitrare,  v.  n.  juger,  es- 
Htaer 

Arbitrare,  v.  n.  arbitrer 
Arbitrariamente,  ad.  ar- 

Utraircment 
Arbitrario,  a.  m,  arbitre, 

volenti 
Axbitrario,   \  a,  arbi- 
ia,  v  traire,  des- 

Arbitrato,ta,  j  potique 
Arbitrate,  s.  m.  V.  Arbi- 
traggio 
Arbitratore,  *.  in.  arbitrt 
Arbitrio,  s.  nu  volonti 
(Libera  arbitrio,  k  lu 
bre  arbitre  [jugc 
Arbitro,  s.  nu  arbitre, 
Arbore,  f.  m.  arbre 
Arboreto,  s.  nu  Ueuplantc, 
tfarbre* 

"\  s.  nu  {dim. 
Arboscello,  v^arbore)^jr- 
Arbuscello, ibrisseau,  pe- 

jtit  arbre 

^T^)   vigne  qui 

Arbuicello,>  ™mte  'wr 

s.  m.  j 
A-rbusto,  s.  nu  arbtute 
Area,  s.f.  cqffre,  cause  de 

bois 

Area  di  Noe,  Varche  de 
Not  [fri 
Arcaccia,  s.f.  vieux  cqf~ 
Arcadico,  ca,  a.  d'Ar- 
cadie 

rcadore,  s.  nu  archer 
'adore,  «.  nu  trompeur, 
yurbc 


ARC 
Arcale,  j.  m.  arc,  chare 
Arc&lifia,  vieille  sorcitrc 
Arcame,  s.  m.  squelette, 

carcatse 
Arcangelo,  s.  nu  archan~ 

ge  [tere 
Arcano,  s.  nu  secret  mys- 
Arcano,  na,  a.  cache', 

mysUrieux 
Arcare,  v.  n.  darder,  d£- 

cocher  une  feche 
Arcare,  v.  ru  tromper,  aU 

traper 
Areata,  *./  trait  (Tare 

(Tirar  in  areata,  tirer 
let  vers  du  nex 
Arcato,  ta,  a.  arqui, 

courbe  en  arc 
Arcavola,     f.  trismeuk 
Arcavolo,  s.  nu  trisateul 
Archeggiare,  v.  a,  ban- 
der en  forme  (Tare 
Archetipo,  s.  nu  archi- 

type,  module 
Archettino,  s,  nu  archet 
Archetto,  s,  m.  (dim, 

jfarcoj,    archet,  petit 

arc  [quebuser 
Archibusare,  v.  a,  ar- 
Archibusiata,  *  f.  coup 

iParquebuse,  de  fusil 
Archibusiere,  s.  m.  arque- 

busier 

Archibusiere,  s.  m.  or- 

quebusier,  armurier 
Archibuso,  1  #.  nu  fusil, 
Arcobuso,  (  arquebuse 
Archipenzolare,  v.  a,  nU 
velcr 

Archipenzolo,  #.  nu 
ploinb,  niveau  de  ma- 
cons,  etc, 

Architettare,  v.  a.  b&Hr, 
ou  donner  le  plan  <Tun 
b&timent 

Architetto,  s.  nu  archi- 
tect 

ArcKitetto,  ta,  a.  tfarchi- 
tecte 


ARC  • 
Architettonioo,   ca,  a. 

aV  architecture 
Architettura,  s.  f,  archi- 
tecture [trove 
Architrave,  s.  nu  arcki- 
Archiviato,  ta,  a*  cure- 

gistri 
Archivio,  s.  nu  archive* 
Archivista,  s.  nu  arc/dm 
viste 

Aid,  (mot  grec  qui,  joint 
a  un  autre  nom,  marque 
Texces  de  la  chose  dont 
on  parle,  comme  en 
francois  on  dit  arcM- 
duc,  orcW-fou,  etc.) 

ArcibeUo,  la,  a.  tr&s-bcau 

Arcibeni88imo,  ad.  extri- 
mcment  bien 

Arcibriccone,  s,  nu  franc 
coquin 

Ardconsolo,  s.  nu  premi- 
er consul 
Ardcotale.  V,  Babbuinp 
Arcidiaeonato,  s.  m.  or- 

chidiaconat 
Arcidiacono,  *.  nu  archi- 
diacre  [divin 
Arddivino,  na,  a.  tree- 
Arciduca,  s.  nu  archiduc 
Arciducato,  s.  nu  archi- 
ducht  [duchesse 
Arciduchessa,  s.f.  archi- 
Araeloquentissimo,  ma, 

a,  tres-e'laqucnt 
Ardere,  \s.  nu  archer 9 
Aiciero,  /  arbaJitrier 
Arcifanfena,  s.f.  hableuse 
Arcifanfanare,  v,  neuU  sc 
vanter 

Arcifanfano,  s.  nu  hableur 

Arcifondatore,  s.  m.  pre- 
mier Jbndateur 

Arcigiullare,  s.  nujoueur 
degobelets 

Arcigiullare,  s.  nu  homme 
tres-bouffon,  ptaisant 

Arcignamente,  ad.  rude- 

.  ment 

Digitized  by  Google 


m.  ar- 

chiprttre 


ARC 

Ardgnezza,  *.  f.  rudesse, 
aigreur,  mauvaise  mine 

Arrigno,  gna,  a.  rude, 
tpre  [majestueux 

Arrimaestoso,  sa,  a.  trls- 

Arcimaestro,  s.  m.  excel- 
lent maitre 

Arriipastro,  s,  nu  premier 
mc&tre 

Arrimentire,  v.  n.  mentir 
effrontiment,  impudem- 
ment 

Araane,  s.  nu  arcon 
Ardpanca,  s.  f.  premier 
banc 

Airipelago,  «.  m.  VAr- 
ekipel 

Arcipoeta,  s.  m.  archi- 

potte,  prince  de$  pontes 
Arripoltrone,  s.  m.  fr&- 

paresseux,  poUron 
Axapresbite- 1 

rato  V** 
Arctpretato,  J 
Ardprete,  x.     nu  archi 

pritre 

Arriricchissimo,  ma,  a, 

tres-riche,  opulent 
Ardservidore,  *.  m.  ser- 

viteur  trb-affcctionne' 
Aidsquisito,  ta,  a.  tres- 

exquis  [veritable 
Aravero,  ra,  a,  <re* 
AravescoTado,  s.  nu  ar> 

ehevCchi 
Aidiresoovale,  a.  archi. 

episcopal 
Ardvescovo,  #.  m.  arche> 

vtque  [voute 
Arco,  s.  m.  arc,  arche, 
Aito  trionfale,  t.  m. 

detriomphe 
Arcobaleno,  t.  nu  rare 

m-drf,  Jri* 
Arcolajo,  #.  in.  dividoir 
ArconoeDo,  «.     wi.  /Jefi< 

arc 

Arconte,  a,  tn.  archonte, 
td'Athanes) 


ARE 
Arcoreggiare,  u.  «.  rofcr,' 

,/air*  tfei  rote 
Arcuato,  ta,  a.  courbi, 
'qui 

Arcuccio,  *.  m.  archet 
Ardente,  a.  ardent,  brill- 
iant 

Ardente,   a.  amoureux, 

dtsireux 
Ardentemente,  ad.  ar- 

demment,  avec  ehaleur 
Ardenza,  s.f.  grande  eha- 
leur [sumer 
Ardere,  v.  a.  bruler,  con- 
Ardere,  v.  n.  bruler  d?une 

violente  passion 
Ardiglione,  s.  nu  ardiUon 
Ardimento,  *.  m.  hardies- 

se,  audace 
Ardire,  v.  u.  oter,  prendre 

la  liberty 
Ardire,  s.     m.  courage, 

assurance 
Ajrditamente,  ad*  hardi- 

ment,  ittsolemment 
Ardito,  ta,  a.  hardi,  cou- 
rageux  [effronte 
Ardito,  ta,  a.  insolent 
Ardore,  *.  nu  ehaleur  ex*, 
trtme 

Ardore,  t.  m.  dSsir  ardent 
Arduamente,  ad,  diffici- 
lement 

Arduita,  1 1.  f,  grande 
Arduitade,  (  difficult* 
Arduita,  roideurd'une 
montagtie  bien  escarpee 
Arduo,  dua,  a.  difficile, 
dangereux  ,  [leur 
Ardura,  s.  f.  ardeur,  cha> 
Arena,  s.  f.  sable 

(Luoghi   d*arena9  sa 
blennitres 
Arenosita,  \>-f-™Mre 
Arenoritade,}  f  l~ 

Arenoso,  sa,  a.  sablon- 
neux  ipagite 
Areopagita,  #.  m.  Areo- 


A  R  &  24) 
Areopagidco,  ca,  a.  qui 

regarde  un  Ariopagite 
Areopago,  #.  nu  Ariopage 
Arfasatello,  s.  m.  homme 

de  niant 
Arfasatto,  *.  m.  argoulet 
Argano,  s.  m.  vindas,  ca- 
bestan 

Argentajo,  *.  m.  argcnticr9 

orfevre 
Argentale,  a.  argentin 
Argentario,  t.  nu  V.  Ar- 
gentajo 
Argentato,  ta,  a.  argente* 
Argentatore,  s.     m.  qui 

argente 
Argenteo,  tea,  a.  d? ar- 
gent 

Argenteria,  s.f.  argente- 

tie,  vaisselle  argent 
Argentiera,  s.f.  mine  d? ar- 
gent 

Argentiere,  V.  Argentajo 
Argentino,  na,  a.  argen- 
tin, de  couleur  d? argent 
Argento,  s.  m  argent 

Argiglia,  |  s.    f.  argile, 
Argilla,  /  terre  a  potier 
Argiglioso, )  a.  argileux^ 
Argilloso,  J  d'argile 
Arginamento,  s.  m.  Vac- 
tion  de /aires  des  digues, 
des  chaussics 
Arginare,  ».  a.  /aire  de$ 
digues 

Argine,      s.    nu  digue, 

chauesie,  Uvie 
Arginoso,  sa,  a,plein  de 
digues 

Argomentare,  v.  a.  argu. 

menter 
Argomentatore,  s.  m.  arm 

gumentateur 
Argomentazione,  #./.  or* 
gumentation 
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Argomento,  s»  nu  argu- 
ment [vaincant 
Argomentoso,  sa,  a.  con- 
Arguire,  v.  a.  conclure, 
infirer  [menacer 
Arguire,  v.  a.  reprendre, 
Argumentante,  s.  m.  ar- 

gumeniant 
Argumentare.  Voy.  Argo- 
mentare,  e  suoi  dcri- 
vati 

Argutamente,  ad.  avec 

adresse,  avec  esprit 
Argutezza,  s.  /.  pointe 

(T  esprit  y  bon  mot 
Arguto,    ta,  ingtnieux, 

plauant 
Arguzia,  s.  f.  plaisante 

rie,  bon  mot,  badinage 
Aria,  s.f  Pair,  et  mine 

(Far  castelli  in  aria, 

/aire  des  chdteaux  en 
Espagne 
Aria,  s.f.  un  air,  chan- 

sonnette 
Aridamente^oJ.  avec  si- 

ehcresse 
Aridita,    \s.  f.ariditi, 
Ariditade,  \  secheresse 
Arido,  da,  a.  aride,  sec 
Arieggiare,   v.  ru  avoir 

rair  de  quelqu'un 
Ariento,  *.  m.  F.Argento 
Arietare,  v.  a.    /t  apper 

avec  le  b&lier 
Ariete,  *.  m.  be'licr 
Arietta,  *.  f.ariette,  air 

Uger  ct  dHache" 
Ariettina,  *./.  dim.  d'A- 

rietta 

Aringa,  harangue 
Aringa,  *./  hareng 
Aringamento,  s.  nu  ha- 

rangue 
Aringare,  v.  a.  haran- 

fuer 

Aringatore,  s.  m.  orateur 
Aringhiera,  *./.  la  tribune 
uux  harangues 


ARM 
Aringo,  e  Arringo,  s.  nu 

lice,  chaire,  barteau 
Ariolo,  s.  m.  devin 
Arioso,  sa,  a.  qui  est  en 

bel  air,  4clairS 
Arioso,  a.  joli,  charmant, 

gracieux 
Ansmetica,  s./.  arithme'- 

tique 

Arismetico,  1  *.  nu  arith- 
Arismetra,  j  miticien 
Aristarco,  s.  m.  critique, 

mordant 
Aristocratioo,  ca,  a.  aris- 
tocratique  [erotic 
Aristocrazia,  s.  /.  aristo- 
Aristolochia,  \  s.  /.  aristo- 
Aristologia,  J  loche 
AristoteHco,  ca,  a.  oVA- 
ristote  [quin 
Arlecchino,  s.  m.  arle- 
Arlotto,  s.  .  m.  glouton, 

malpropre 
Arma.  V.  Anne 
Anna,  s.  /.  negli  antichi 
poeti  in  vece  d'alma, 
anima,  time 
Armacollo,  ad.   en  ban- 

doulicre 
Armadura,  s./.armure 
Armaduretta,  s.f  armure 
legere 

Armajuolo,  e  Armajo,  s. 
m.  urmurier 

Armamentario,  s.  m.  ar- 
senal 

Armamento,  s.  m.  arme- 

tnent  de  vaisseaux 
Armare,  v.  a*  armer, 

equiper 
Armarsi,  v.  r.  s* armer 
Armario,  \ 
Armadio,  J  *' 
Armata,  s.f  armke 
Armatamente,  ad.  les  ar~ 

mes  a  la  main 
Armatore,  s.  m.  armatew 
Armatura,  s.f.  cuirasse 
Anne,  e  Arma,  s.f.  armet 


.  m.  armotre 


ABO 

(Muover  1'armi,  dick* 

rerta  guerre 
(Far  d'arme,  combat- 

tie,    en    venir  aux 

mains 

Anne,  (di  bias.)  armex, 
armoiries 

Armeggeria,  s.  f  joute, 
tournoi 

Armeggiare,  v.  n.joutcr 

Armeggiatore,  *.  nu  jou- 
tcur,  gladiateur 

Armentario,  *.  nu  gardien 
de  pros  betail 

Armentario,  ria,  a.  de  be- 
tail 

Armento,  s.  m.  gros  trou- 

peaux 
Armeria,  a,  /.  arsenal 
Armetremendo,  da,  a.  ter- 
rible sous  les  amies 
Armiero,  ra,  a.  guerrier 
Armigero,  ra,  a.  bel- 

liqueux 
Armilla,  s,f  bracelet 
Armillare,  a.  armillaire 
Armipptente,  a.  puissant 

en' amies 
Armistizio,  s.  m.  armis- 
tice [union 
Armonia,  s.  /..  harmonic, 
Armonico,  ca,  )  a.harmo- 
Axmonioso,  sa,  \  nique 
Armoniosamente,  ad.  har- 

moniquement 
Armonizzare,  v.  a.  /aire 

harmonic 
Armoraccio,  s.  nu  raifbrt 
Arnese,  *.  nu  meublcs, 
ornemcRs,  equipages, 
habits^etc. 

(Essere  bene  in  arnese, 
ftre  en  bon  ordre 
(Essere  male.in  arnese, 
itre  mat  en  ordre 
Arnia,  *./.  ruche  a  mid 
Arnione,  \     s.    nu  ro. 
Argnone,  f  gnon 
Aromatario,  s.  nu  ipicie* 
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}*•  /•*» 
Aroiaatichezza,  #  quality 
Aromaticita,    \   de  ce 
Aromaticitade,  /"  gtu 
Armnaricitate,  V  aroma- 

/  tique 
Aromatico,  ca,  a.  aroma- 
tique 

Aromatico,  s.  m.  un  mi- 
leage (Taromatet 

Aromattizzare,  v.  a.  aro- 
matiser 

AromatQ,  \s.      nu  aro- 

Aromo,   J  mate 

}•■/*-*• 

Arpeggiare,  v.  a.  jotter  de 

la  harpc 
Aipia,  t.f.  harpie 
Arpia, «./.  garce,  putain 
Aipkare,  v.  a.  grimper 
Aijnear  col  cervello,  inc- 
iter, riflechir 
Arpione,      «.   m.  gondy 
phot 

Arpione,  *.  m.  crochet 
Ana,  orrhet 
(Ti voglio  dace  un  bacio 

per  arra,  j>  vnu? 

domter  un  baiter  pour 

gage 

Anabbattarai  v.  n.  t'ef- 

./brerr  [et^/wri* 
Anabbiamento,  x.  m.  rqg* 
Arrabbiare,  v.  n.t9enrager, 

eutrtr  en  furie 

(Arrabbiare  della  fame, 
enrager  defaim 
Arrabbiatamente,  ad.  avec 

rage  [ragi,furieux 
Anabtriatello,  la,  a.  en- 
Anabbtato,  ta,  a.  enrage' 
Arrmbbiato,    a,  maigre. 

tec 

Anafiaxe,  v.  a.  arracher 
Arraffare,  w.  a.  te  tauir. 
harper 

Amffare,  v.  a.  dtchirer 
avec  da  crampon*- 


ARK 

Arraffiare.  V.  Arrafiare 
Arramacciare,  v.  a.  frat- 

ner  sur  la  ramatte 
Arrampicaxe,  _ 
v  a  ignmpcr, 

Aii'amVicaiai,^^^ 

Arrampignare*  V.  Arraf- 
fare 

Arrancare,  v.  n.  hotter, 

couHr  en  boitant 
Airancato,  ta,  a.  (yoga 

arrancata)  vogue force" e 
Arrandellare,  v.  a.  Iter 

etroitement ,  garrotter 
Arrangolare,  v.  n.  f  enra- 
ger [tienter 
Arrangolare,  v.  n.  tHmpa- 
Axrantolato,  ta,  a.  enroui 
Axrapinato,  ta,  a.  coUri- 
que,    ennuyeux,  fati- 
gant 

Arrappare.  V.  ArrafFare 
Axrappatore,  t.  nu  ravit- 

teur,  volcur 
Arrata,  *.  /.  arrhet 
Arrecare,  v.  a.  apporter, 

reduire 
Arrecarsi,  v.  n.  «*oc< 

commoder,  acquietcer 
Arrecatore,  *.  m.  j«t  op- 

porte,  qui  porte 
Airecatrice,  t.f.  cette  qui 

porte,  etc. 
Arredare,  v.  a.  equiper, 
orner  [meublet 
Arredo,  a.  m.  Equipage, 
Arrenamento,  8. 

echouement 
Arrenare,  v.  a.  echouer 
Arrendamento,  *.  m.  oat/, 
ferme 

Arrendatore,  a.  m.fermier 
Arrendersi,  v.  n.  p.  te 

rendre,  cider 
Arrendersi,  v.  ».  pa*f .  c£ 

der,  plier,  te  prefer 
Arrendevole,    a.  pliant, 
.  flexible 
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Arrendevoiezxa,  *.  /  fiexu 

mitt,  docUite 
Arrcndevobnente,<uf.  tou- 

plement,  docUement 
Arrendibilita.  V.  Arren- 

dcvolezza 
Arrendimento,  t.  m.  Vac* 

turn  de  te  rendre 
Arrestamento.  V.  Arresto 
Arrestare,  v.  a.  arrtter, 
taitir 

(Arrestar  la  lancia, 
mettre  la  lance  en  ar- 
rit 

Arrestatore,  *.     m.  qui 

arrete 
Arresto,  *.  m.  arrit 
Arresto,  t.  m.  retarde* 

menty  delai 
Arretrarsi,  v.  n.  p.  reen- 
ter, Uxcher  le  pied 
Arrezzare,  v.  a.  ombrager 
Amcchimento,  t.  m.  Tac- 

tion  de  s'enrichir 
Arricchire,  v.  n.  devenir 

riche,  t'enrichir 
Arricciamento,      *.  m. 
frayeury  effrot  par  le- 
quel  let  cheveux  te  Tie- 
rittent 

Arrieciare,  v.  n.  te  kiris- 
ter  [criper 
Arrieciare,  v.  a.  f riser, 
Arrieciare  il  naso,  *ef&- 
cher  [crepisture 
Arricciatura,  t.  f.  crept, 
Arridere,  v.  n.  rire9  fa- 
voriser,  aider 
(La  f  ortuna  arride  alle 
nostre  imprese,  la  for- 
tune nout  rit 
Axriffare,  v.  n.  jouer  a 
raJU  [guc 
Arringante,  a.  qui  haran- 
Arringare.  V.  Aringare 
Arrischiamento,  t.  m.  ris- 
que, danger 
Arrischiante*  a.  hardi,  Tuu- 
tardeux 
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Amschiare,  v.  a.  hasar- 

der,  aventurer 
Amschiare,  v.  n.  oser, 

avoir  la  hardiesse 
Arrischiatamente,  ad.  Ha- 

sardeusement 
Arrischiato,    ta,  a.  hasar- 

deux,  piriUeux 
Arrischievole,  a.  hasar- 

deux 

Arrisicare.  V.  Arrischiare 
Arrissarsi,  v.  n.  disputer 
Arrivamento,  #.  m.  arri- 

vte,  *arrivage 
Arrivare,  ».  &  arriv 

aborder  [rejoindre 
Arrivare,  v.  a*  attemdre^ 
Arrivare  bene,  avoir  bin 

succes 

Arrivata,  *./.  \  V.  Arriva- 
Arrivo,  s.m.]  mento 
Arroccare,  v.  a.  roquer 
Arrocchiare,  v.  a.  tailler 

en  pieces 
Arrogantaccio,  s.  nu  hom- 

me  tres-insolent 
Arrogante,  a.  arrogant, 

insolent ,  Jier 
Arrogantemente,  ad.  tn- 

sofanment,  effronthntnt 
Arrogantone,  a,  tres-arro- 

gant 

Arroganza,  s.f.  arrogance 
Arroganza,  s.  f.  orgueil, 

suffisance 
A  „M  \v.  n.  s'arro- 

Arrogere,  v.  a.  abutter, 
ajouter  [tion 
Arrogimento,  s.  m.  addi- 
Arrolare,  v.  a.  enroler 
Arroncare,  v.  a.  sarcler 
Arrossimento,  s.  m.  confu- 
sion^ honte 
Arrossire,  v.  n.  rougir^ 

avoir  honte 
Arrostarsi,  v,  n.  p.  se  de- 
hattre 


ABU 
Arrostimento,  *.  m.  Tac- 
tion de  rotir 
Arro&tire,  v.  a.  rotir 
Arroetitura.  P.  Arrosti- 

mento 
Arrosto,  t.  nu  ro/t,  rot 
Arrotamento,  s.  m.  aigui- 

sement 
Arrotante,  s.nu  rgmouleur 
Arrotare,  u.  a.  aiguuer 
Arrotargi,  v.  n.  itre  inquiet 
Arrotato,  ta,  (leardo  arro- 
tato, cheval  pommcle 
Arrotatore,  \s.  m.  ernou- 
Arrotino,  J  leur 
Arrotolare,  v.  a.  pHer  en 

rouleau 
Arrovellare,  v.   n.  Hre 

transport^  de  colore 
Arrovellare,  v.  n.  faire 

enrager  quelquun 
Arrovellatamente,  ad.fu- 

rieusement 
Arrovellato,  ta,  a.  furieux 
Arroventamento,  s.  m. 

Taction  de  rougir  aufeu 
Arroventare,  v.  a.  rougir 
an  feu 

A  rrovesciamento,  *.  m. 
destruction,  renverse- 
ment 

Arrovesciare,  v>  a.  rcnver* 

scr,  dttruircy  demolir 
Arrovesciatura,*./.  V.  Ar- 

rovesciamento 
Arrovescio,  ad.  a  rebours 
Arrozzire,  v.  a.  rendre 

grassier 
Arrubinare,  v.  a.  downer 

la  couleur  du  rubis 
Arruffare,  v.  a.  mettre  let 

cheveux  en  disordre 
Arruffarsi,  v.  n.  se  prendre 

aux  cheveux 
Armffatore,  f.  nu  qui  met 

les  cheveux  en  desordre 
Arruffianare,  v.  n,  faire  k 

maquercauy  ou  la  ma- 

quereUe 


ART 

Arruffianato,ta,  a.  qu 

le  maquereau,  etc. 
Arrugginire,  v.  n.  se  i 

ler  [gne 
Arruotafbrbici,  s.  m 
Airuotare.  V.  Arrofc 
Arruotolare.  V.  Arrol 

Arruvidare,  \  v\ 
Armvidi*,  }^ 

Arruvidato,  ta,  a. 

raboteux 
Arsella,  s.f.  moule 
Arsenate,  s.  m.  arse\ 
Arsenico,  s.  m.  arset 
Arsibile,  a.  combusti 
Arsicciare,  v.  a.  sicl 

soleil  [ 
Arsiccio,    ia,  a. 
Arsione,  s.f.  incend 
Arsione,  chalet 

cessive,  ou  soif  an 
Arso,  sa,  a.  consul 

feu  I 
Arso,  sa,  a.  pauvre, 
Arsura,  s.  f.  misk 

treme 
Artatamente,  ad.  av 

ou  genie 
Arte,  s.  f.  art^  * 

ruse,  tromperie 

(Fare  arte  d'una 

faire  mitier  de  q 
cftose 

'(Per  arte,  con  art 
arte,  expres,  ma 
sement,  de  prop 
libere 
Artefatto,  ta,  a.  art 

fait  avec  art 
Artefice,  s.  nu  a\ 

ouvrier 

^  s.  m 
Arteficello,  1  d'Ai 
Arteficiuolo,  \ouvr 
Arteficiuzzo,  i  habil 

'  capa< 
Arteria,  s.f.  artere 
Arteriale,  a.  artfat 
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Arteriolqgia,  *./  orterio- 

kgie  [elle 
Arterioso,  sa,  a.  arUriel, 
Aiteriotomia,  *.  f.  Vou- 

vcrture  (Tunc  artere 
Aiterinzza,  s.  f.  petite  ar- 

tire 

Artetica,  *./.  la  goutte 
Artetico, s.  m.  un  goutteux 
Artetico,  ca,  a.  goutteux, 

qui   appartient    a  la 

goutte 

Articella,  s.f.  art,  mitier 
qui  apportepeu  de  profit 
Articina,  s.f.  Industrie 
Aitico,  ca,  a.  ar clique, 

septentrional 
Articolare,  v.  a.  articuler 
Articolare,  a.  articulaire 
Articolatamente,  ad.  dis- 
tmetement  [clair 
Aitioalato,  ta,  a.  distinct, 
Artkolazione,  s.f.  articu- 
lation de  la  voix 
Aiticolazione,  *./  V arti- 
culation dcs  os 
Artkoli,  t.  nu  pL  les  join- 
tures des  Of 
Aitkmlo,  i.  nu  article 
Artifieiale,  a.  artificiel 
Artrfirialmente,  ad.  arti- 

ficicUemcnt 
Aitifiriato,  ta,  a.  V.  Ar- 

tificiale 
Aitificiazione,  s.  f.  win, 
art  [trie 
Aitificio,  s.  m.  arttiadus- 
Aitificio,  i.  nu  artifice, 

ruse,  tromperie 
Aitifickeamente,  ad.  avec 

art  et  finesse 
Arafiooota,  \*-f.  art, 
Artifaiositade,  f  adresse 
Artifiboso,  sa,  a.  artificiel 
Aitifieioso,  sa,  a.  rust, 

malieieux 
Aitjfiaak.  V.  Artifieiale, 
Aitigiano,  s.  nu  artisan 
Aitigjano,  na,  a.  artisan 
It  auex-Fban£01& . 


A  SC 
Artigliare,  r.  a.  jautr,  ou 
egratigner  avec  les  grif- 
fes,  ou  ongles 
Artigliere,  s.  m.  artilleur, 
qui  seri  dans  Vartillerie 
Artiglieria,  s.f.  artillerie 
Artigiiero,  s.  m.  artilleur, 
qui  a  soin  de  TartiUcrie 
Artiglio,  s.  nu  serre,  on- 

gk,  griffe 
Artiglioso,  sa,  a.  arme  de 
setres 

Artimone,  s.  m.  artimon 
Artista,  s.  m.  artiste 
Artistamente,  ad.  avec  art 
Artitrico,  ca,  a.  articu- 
laire 

Aruspicio,  s.  m.  aruspice 
Arzigogclante.  V.  Fantas- 
tico 

Arzigogolo,  s.  m.  caprice 
Arzillo,  a.  vif,  hcrdi 
Asbesto,  s.  nu  asbeste 
Asce,  o  Ascia,  s.  f.  hache 
Ascella,  s.f  aisselle 
Ascendentale,  a.  (linea  as- 
oendentale),  lignc  oa- 
cendante 
Ascendente.  a.  ascendant 
Ascendente,  s.  nu  ascen- 
dant, influence  du  as- 
tres  (t.  d'ast)  [te 
Ascendenza.  V.  Ascenden- 
Ascendere,  v.  a.  tnontcr 
Ascendijneato,  s.  nu  fac- 
tion de  monter 
Ascensione,  s.  m.  ascen 
sion  [te 
Ascensore,  s.  m.  qui  mon- 
Ascetico,  ca,  a.  asctiique 
AsciaJone,  8.  in.  tasseau 
Asciare,   v.  a.  aplanir, 
dgaler  [ner 
Asciogliere,  v.  a.  pardon- 
Asciolvere,  s.  m.  le  dejeu- 
ner 

Asciolrere,  v.  n.  dejeuner 
Asciugaggine,  s.f.  stchc- 
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Asciugamento,  s.  nu  Tac- 
tion de  etcher 
Asciugante,  a.  qui  slche 
Asciugare,  v.  a.  seeker, 
Zessecher  [main 
Asciugatojo,  s.  in.  essvie- 
Asciuttaniente,  ad.  sichc- 
ment 

Asciuttezza,  s.f.  V.  As- 
ciugaggine 
Asciutto,  s.  in.  sec,  a  sec 
Asciutto,  ta,  a.  sec,  sans 
humiditi 

,}$•£•. 

s.  m.  I 

Ascoltante,  s.m.  qui  tcoute 
Ascoltare,  v.  a.  ecouter 
Ascoltatore,  s.  nu  audi- 

tcur,  qui  tcoute 
Ascoltatrice,  s.f.  cellequi 
ecoute 

Ascoltazione.  V.  Ascolta 
Ascolto,  i.  m.  (Star  in  as 
colto),  etre  aux  ecoutes 
Ascondere,  v.  a.  cachet 
Ascosamente,  ad.    en  ca* 
chette  [compU 
Ascritto,  ta,  a.  en  note, 
Ascrivere,  v.  a.  mettre  au 

nombve 
Asiatico,  ca,  a.  Asiatique 
(Costumiasiatici,  maeurs 
asiatiques,  effeminees 
Asilo,  *.  m,  asyle,  refuge 
Asina,  s.f.  finesse 
Asinaccio,  *.    nu  lourd 

stupide,  fat 
Asinaggine,  s.f.  lourderic, 
dnerie 

Asinella,  s.  f.  jeune  Anesse 
Asinelle,  s.  m.  le  petit  cTun 

Ane,  Anon 
Asineria,  s.f.  Anerie 
Asinescamente,  ad.  stupi* 

dement 
Asinesco,!  a.  stupide f 
ca,       y  grossicr,  ou 
Asinile,  I  d'Ane 
C 
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Asinino,  na,  &     de  race* 
d'Ane  [sier 
Asinino,  na^k.  brutal^gros 
Asiiiita,  Asinitade,  Asini- 

tate.  V.  Asinaggine 
Asino,  $.  m.  &ne,  bourri 
que,  baudet  [taud 
Asmone,  s.  to.  vilain,  rus- 
Asino  salvatico,  s.  tn.  dnc 

sauvage 
Asma,  s.  to.  asthme,  cour- 
te  hakine  [tique 
Asmatico,  ca,  a.  astkma- 
Asolare,  v.  tu  respirer 
Asolare,  v.  n.  roder  tout 
auUmr  [hakine 
Asolo,  s.  nu  respiration, 
A&olo,  8.  to.  boutonniere 
Asparago, «.  to.  asperge 
Asperarteria,  *./.  trochle- 
ar tere 

Asperella,    *.  /  jTrefe, 

queue  de  chevul 
Asperetto,  ta,  a.  «»  pcu 
ru<fe  [arrow 
Aspergere,  v.  c  aspergery 
Aspergere  di  sale,  di  zuc- 
chero,  etc.  saupuudrer 
de  sel,  de  sucve,  etc. 
Aspergine,  $.f.  aspersion 
Aspergitore,  *.  nu  qui  as- 
perge 

^sperita,  \*./.F.As- 
A.speritudine,  (  prezza 
Aspersione.  V.  Aspergine 
Aspersorio,  s.  nu  aspersoir 
Aspettabile,  a.  remarqua- 

blc,  insigiie 
Aspettamento,  s.  m.  Voy. 

AspettozioDe 
Aspettare,  v.  a.  attendre 
Aspettare  il  tempo,  tuer 

le  temps 
Aspettare  a  gloria,  atten- 
dre avec  impatience 
Aspettatissimo,  ma,  a.  vi- 

vement  souliaitt 
Aspettativa.,        F.  Es- 
pettativa 


ASP 

Aspettatore,  s.  m.celui  qui 
attend 

Aspettatrice,  s.  f.  ceUe  qui 
attend 

Aspettazione,  s.  f.  attente 
Aspetto,  s.  nu  delai,  re- 

tardement 
Aspetto,  s.  nu  mine,  vi- 

sage%  aspect 

(Nel  primo  aspetto,  ad. 
au  premier  abord 

iSS 

Aspirante,  a.  (tromba  aspi- 
rante) poropc  aspirante 
Aspirarc,  v.  n.  souhaiter, 

aspirer 
Aspiratamente,  ad.  avec 

aspiration  {fin 
Aspirativo,  va.  a.  qui  g'as- 
Aspirato,  ta,  a.  aspire 
Aspifazione,  s.f.  aspira. 

turn  [doir 
Aspo,  e  Naspo,  s.  to.  devi- 
Aspramente,  ad.  &pre> 

ment,  rudcmcnt 

(Combattere  aspramen- 
te, combattre  opinio* - 
trement 

(Vivere  aspramente,  vi- 
vre  augterement 
Aspreggiamento,  s.  nu 

Paction  dfaigrir 
Aspreggiare,  v.  a.  et «.  tr. 

riter  \&prc 
Aspretto,  ta,  a.  un  pcu 
Asprezza,  e.f.  6prcte\  >si> 

viriti 

Asprezza,  adversity 

incommoditt 
Asprigno,  na,  a.  aigrelet 
Asprita,       )  F.Asprez- 
Aspritudine,  J  za 
Aspro,  ra,  a.  rude  augout, 

aigrc 

Aspro,  ra,  a.  severe,  iu- 
traitable9  rustique 
Lingua  aspra,  langue 
satirique 


ASS 
Afsaggiamento,  s.  nu  Fac- 
tion de  goiter 
Assaggiare,  v.  a.  goutrri 
approuver  [Tor 
Assaggiar  l'oro,  essayer 
Assaggiatore,  s.  nu  gour- 
met 

Assaggiatore,  s.     nu  es- 
sayeur  (officier  de  la 


) 

Assaggiatura,  1  r  action 
s.f.  \dnessayer% 
Assaggio,  s.m.  J  epreuve 
Assai,  ad.  beaucoup%  p&u- 
sieurs  [assez 
Assai,od.  (/^rabbastanza), 
Assalimento,  s.  nu  atta- 

que>  assaut 
Assalire,  v.  a.  assaUHr 
AssaJita.  V.  Assalimento 
Assalitore^  s.  nu  agresscur 
Assakante,  a,  assaillant 
Assaltare.  V.  Assalire,  § 

suoi  dcrivati 
Assannare,  v.  a.  mordre 
Assanno,  s.nu  coup  de  dent 
Assapere,  v.  n.jairesuvoir 
Assaporamento,  s.  nu  V. 

Assaggiamento 
Assaporaze.  Voy.  Assag- 
giare  [sassktat 
Assassinamento,  s.  to.  or- 
Assassinare,  v.  a.  assassU 
ner  [namento 
Assassinatnra.  F.Assassi- 
Afcsassino,  s.  nu  assassin^ 

brigand 
Asse,  s.f.  aisj  pianche 
Asse,  s.f.  axe  (t.  de  m»- 
thein.>  [ier 
Assecondare,  v.  a.  secon- 
Assedere,  v.  a.  s^asscoir 
aupresy  on  avec  quel- 
qu%un 

Assedersi,  v.  r.  s*asseoir 
Assediamento.  V.  Assedio 
Assediante,  a»  e  #.p/.gli  as. 

sedianti,  bis  assiegeans 
Assediare,  v.  a.  assiegcr 
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Axediatore,  a,  nu  assii- 
gtant 

Asasdio,  t.  m.  n££f,  blocus 
(Volereuna  coaa  per  as- 
aedio,  votdoir  «n*  eAo- 
se  de  gre  ou  de  Jbree 

Asaegnamento,  a.  «i.  awi- 
gnation  [revenu 

Assegnamento, a.  m.  rente, 
(Far  assegnamentoj/uir* 
finds  sur 

Aasegnare,  v.  a.  aw^gwr, 
conttUuer 

Aasegnare,  p.  a.  atleguer 

Aisegnatamente,  avec 

Assegnatamente,  ad.  apd- 

ciaiement 
Aasegnatezza,  ipargne 
Assegnazione,  1  V.  Aase- 
Assegno,  jgnameiito 
Attegoine.  V.  taeguire 
Assembiare,  v.  a.  ras*em~ 

bler 

Aaxmblea,  *./  assembUe 
Aawmbraglia,}  engage- 

sf,         yment,  choc 
Aacmbn-  tdedeuxar- 
meoto, «.  m.  jircm 
AMembrarai,  v.  n.  p.  se 

mcttrc  en  ordre  de  ba- 

taiUe 

Attembrarsi,  v.  r.  decou- 
pler le  mStlc  avee  la  fe- 
meUc  [semUer 
AsKmbrarsi,  v.  r.  se  ras- 
Asjeonare,  v.  a.  avertir, 
toiler  {merit 
Asennatamente,  ad.  sage- 
Ai«fnnatf7T»j  *./  tens 
Aaennato,  ta,  a.  suge,ju- 
dicieux  {ment 
Aaxoto,  a.  m.  consente- 
s.  tn.  abm 
{icarter 

Aajentare,  o.  a,  Eloigner, 
AsMntaisi,  v.  n.  a'afc-i 

AaKote,  <u  absent,  ilou 


ASS 

Assentimento.  V.  Asscnto 
Assentire,  v.  n.  consentir 
Aaaentito,  ta,  a.  adroit, 

prudent 
Assentito,  a.  (stare  aaaen- 
tito),  se  tenir  sur  ses 
gardes  [ment 
Assento,  s.  nu  eonsente- 
Assenza,  c  Aasenzia,  s.  /. 

absence 
Assenzio,  a.  nu  absynthe 
Aaserarai,  v.  s.  se  /aire 
tard  [cir 
Asserenare,  v.  a.  iclair- 
Asserente,  a.  qui  affirms 
Asserire,  v.  a.  assurer, 
affirmer  {Header 
Asserragliani,  v. «.  se  ter- 
Asserrare,  v.  a.  presser 
Aasertore,  *.  m.  difenseur 
Assertorio,  ria,  a.  affirma- 
tif,  the  {Hon 
Asserzione,  *.  affirma- 
Assessore,  *.  tn.  asscsseur 
Assestare,  v.  tf.  ajuster 
Asseatare,  v.  ft.  s'accor- 

dcr,  s'accommoder 
Assetare,  v,  a,  aiterer 
Assetato,  ta,  a.  altiri, 

qui  a  soif 
Assetire.  F.  Assetare 
Assettamento,  # .  tn. 

gement  [ranger 
Assettare,  v.  a.  ajuster, ar- 
Assettatamente,  ad,  avet 
ordre 

Aasettatore,  a.     m,  qui 

ajusU,  qui  pare 
Assettatore,  a.  nu  secta- 

teur,  qui  suit  [ce 
'Assettatura,  s.  f,  bienstan- 
Assettatura,  #.  f.  beaute, 

omcment 
Assettatuzzo,  s.  nu  pare 

avec  affectation  [to 
Assetta  P.Accomodamen- 
Assevare,  y.  ru  (Usircravec 

aviditi 
Assevare,  v.  n.  iipaissir 


ASS 
Asseveramento.  V.  Aaae* 

veranza 
Asseverantemente,  ad. 

firmement  {motion 
Asseveranza,  s.  f.  affir- 
Aaseyerare,  v.  a.  assurer, 
protester  {motif 
Asseverativo,  va,  a.  affirm 
A&severazione.  P.  Aaseve* 

ronza 
Assicella,  a./  douve 
AasicuramentOy  lcumrtm- 
*  /.  >  ce,  cvr- 

Aaaiciiranza^./. )  titude 
Assicarare,  v.  a.  ain<rer, 

garaniir 
Assicuratorc,  s.  nu  assu- 
r  {ranee 
Assieurazione,  s.f.  dstu- 
Aasiderare,  v.  ru  transir 
Aseiderazione,  $./.  tran- 

sissement 
Assidere,  v,  a.  assieger 
A&siduamente,  ad.  atsi- 
dument 

A«dduitade,>  U\.  "PfU- 

Assiduo,  dua,  a.  assidu 
Assieme.  V.  Insieme 
Assiepare,  v.  a.  cntourer 
de  hates  {Jemporter 
Assillare,  v.  n.  enrager, 
Assimilare,  v.  a,  imiter, 
copier  [laiion 
Asaiinilazione,!./.  asrimi- 
Aasioma,  eAssiomate,  a. 

tn.  axiome 
Assisa,  a.  /.  devise 
Assiso,  sa,  a.  assis 
Assistente,  a.  m.  assistant 
Assistenza,  s.  f.  assistance 
Assistere,  v.  n.  auistcr, 

ttreprisent 
Assistitore,  s.  m.  assistant 
Asso,  s.  nu  as  {gner 
Associare,  v.  a.  accompa- 
Associazione,  s.f.  convoi 
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Ajwodamento,  s. 

dite,  fermett 
Assodare,  v.  a.  affermir 
Assoggettare,  v.  a.  assu- 

jettir 

Assoggettimento,  m. 

assujettissement 
Assolcare,  v.  a.  sillonner 
Assolcato,  ta,  a.  sillonnt 
Assoldare,  v.  a.  engager 

des  soldats 
Assolvere,  v.  a.  absoudre 
Assolutamente,  ad.  abso- 

lument 
Assoluto,  ta,  a.  absolu 
Assoluzione,  *.  f.  absolu- 
tion 

ABSomare,  v.  a.  charger 
A&somigliagione,  j  restem- 

s.f.  yblance, 
Assomigliamen-  Iconfur- 

to,  *.  m.  jmiti 
Assomigliante,  a.  ressem- 

blant 

Assomiglianza,  *•/.  V.  As- 

somigliamento 
Assemigliare,  v.  a.  ra- 

sembier,  confronter 
Assommare,  v.  a.  finir, 

perfectionner 
Assonante,  a.  harmonieux 
Assonanza,  #.  y;  conson- 

nance 

Assonnamente,  s.  m.  som- 
meH 

Assonnare,  v.  a.  assoupir 
Assopito,  ta,  a.  assoupi 
Assorbcnte,  a.  absorbant 
Assorbere, I  v.  a.  absor- 
Assorbire,  J  ber,  cngloutir 
Asaordamento,  s.  m.  dtour- 

dissement 
Assordare,  )  v.  a.  at  sour  • 
Awoidire,  J  dir 
Assortimento,  s.  m.  assor* 

timent 

Assortimeuto,  s.  m.  Elec- 
tion par  le  sort 
lusortire,  v.  a.  assortir 


AST 

Assortire,  v.  a.  tirer  au 
sort 

Assorto,  o  Assorbito,afow- 

bi,  tnglouii 
Assottigliamento,  s.  m. 

r action  d'amincir 
Assottigliamento,  s.  m. 

raffinement,  perfection 
Assottigliare,  v.  a.  rendre 

mince,  affiner 
Assottigliare,  v.  a.  eclai- 

rcr,  ouvrir  V esprit 
Assoltigliatore,  s.  m.  qui 

diminue 
Assottigliatura,  V.  Assot- 

tigliainento 
Assozzarsi,  v.  n.  p.  devc- 

nir  sale  et  laid 
Assuefarsi,  v.  n.  p.  s'ac- 

coutumer 
Assuefatto,  ta#\  a.  accou- 
Assueto,       J  tunU 

Assuetudine,  ] 

Assuggettire,  v.  a.  assu 

jettir,  ioumettre 
Assumente,  a.    qui  s'en- 

gage  a.  [dre 
Assumere,  v.  a.  entrepren- 
Assunto,  s.  m.  charge,  en- 

treprise  [preuve 
Assunto,  s.  m.  assertion, 
Assunto,  ta,  a.  cntrepris 
Astunto,  ta,  a.  tlcve  a  une 

place 

Assunzione,  s.    f.  4Uva- 

Hon,  promotion 
Assunzione,  PAssomption 

de  la  Ste.  Viergc 
Assurdita,  s.f,  ab»urdit6 
Assurdo,  da,  a.  ahsurde 
Asta,  e  Aste,  t.  f.  bdton, 

manche 
Astaco,  s.  m.  homard 
Astallamento,  s.    nu  de- 

meure,  scjour 
AstaUarsi,  v.  n,p.  itablir 
ta  dcmeure 


AST 
Astante,  a.  present,  assis- 
tant [garde 
Astante,  m.  et  /.  injlrmier9 
Astata,  s.f.  coup  de  lance 
Aftato,  ta,  a.  armi  de  lance 
Astemio,  ia,  a.  absUme9 

qui  ne  boit  pas  de  vin 
Astenersi,  v.  n.  p.  s'abste- 
nir  [ive 
Astergente,  a.  abstersif, 
Astergere,  v.  a.  absterger 
Asterisco,  *.  m.  astirisque. 
Asterismo,  s.  m.  asttrisme 
Attersione,  s.f.  abstersion 
Astersivo,  va,  a.  ubstcrsif, 
ive 

Astiare,  v.  a.  envier 
Asticciuola,  s.    f.  petite 
lance 

Asticulo,  s.  in.  goujon, 

bouloti  d'unc  poulie 
Astifero,  s.  to.  qui  porte 

une  lance  [nent 
Astinente,  a.  sobre,  absti- 
Astinenza,  )  s.  f.  abstu 
Astinenzia,  J  nence 
Astio,  s.  m.  envie,  dtpit, 

rancune 
Astioso,  sa,  a.  envicux 
Astore,  s.  m.  autour,  (pi- 

scau) 

Astraerc,  e  Astrarre,  v.  a. 

abstraire 
Astrale,  a.  des  astres 
Astrattaggine,  j./.  distrac- 
tion, absence 
Astrattamente,  ad*  par 

abstraction 
Astrattezza.  V.  Astrazione 
Afltratto,  ta,  a,  abstrait, 
distrait  [Hon 
Astrazione,  s.  f.  abstrac- 
Astretto,  ta,  a.  contraint 
Astri  celestiali,  Its  anges 

Astrignere,)  v\a'.  cf^ 

Astringente,    a.  astrin- 
gent, qui  rcsscrre 


Digitized  by  Google 


A  T  It 


(Argomento  astringents, 
argument  fort 

fi      1  J  violence 
Astro,  *.  m.  otfre. 
Astrolabio,  *.  m.  astrolabe 
Astrolago,  \s.  m.  arfro- 
Astrologo,  J  /flgr** 
Astrologare,  v. «  pridire, 

tirer  rhoroscope 
Astrologastro,  s.  m.  mau- 

vats  astrologue 
Astrologia,  s.f.  astrologie 
Astrabgko,  ca,  a.  astrolo- 

gique  [mie 
Asftanomia,  astrono- 
Astronomiooy  ca,  a.  <ufro- 

uomique 
Ajtronamo,  «.  m.  arfro- 

Astnuo,  sa,  a.  abstrus, 
Astacao,  s.  m.  itui 
Anutacao,  cia,   a.  Jln^ 

vieux  renard 
Astatamentp,  ad,  subtile- 

meut,  avee  ruse 
Astute,  ta,  a.  fin,  ruse, 

fourbe 
Astato,  adroit,  discrct 
Astuzia,  «.  /•  ruse,  trom- 

perk  [prudence 
Astasia,  u    f.  sagacite, 
Atante,  a.  robusie 
Atdsmo,  t.  m.  atheume 

Atleta,  «.  m.  athiHc,  luU 
tan 

Atomo,  i.  m.  atom* 
Atnbfle,  a./.  atrabUc, 

bile  noire  [bilaire 
Atrihiliario,  ria,  a.  a*ra- 
Atrio,  «.  m.  poiche,  vetti- 

tmlc  [bre 
Atro,  tra,  obscur,  som- 
Atroce,  a.  atroce,  cruel 
Ataocemdkite,  ad.  crueUe- 

ment 


ATT 
Atrocita,  #.  /.  atrociU, 

cruauti 
Atrofia,  consumption 
Attaccamento,  s.m,union, 
liaison 

Attaccamento,  «.  m.  atta- 

chement,  passion 
Attaccare,  v.  a.  attachcr, 

joindre 

(Attaccar  la  carrozza,a*- 
tefer  /«  chevaux  a  la 
voiture 
Attaccare,  v.  a.  attaquer, 
assaillir 

(Attaccar  lite,  quereller 
Attaccarsi,  ».  «.  />.  *'atta- 
cter  [unefemme 
Attaccarsi,  v.  n.  ^.  carc'sser 
Attaccaticcio,  cia,  a. 

gluant,  visqucux 
Attaccatura  del  pane,  s.f. 

baisure  [agrecr 
Attagliare,  v.  «.  plaire, 
Attalentare,  v.  n.  pfat're 
Attanagliare,  v.  a.  tenaiU 
ler  [menter 
Attanagliare,  v.  a,  tour- 
Attapinamento,  s.m.  abaU 
tement  [menter 
Attapinarsi,  v.n.  p.  tela- 
Attare,  v.  a.  adapter 
Attarsi,  v,  r.  s'accommo- 
der  lfraPPer 
Attastare,  v.  a.  toucher, 
Attecchimento,  s.  m.  ac- 

croissement 
Attecchire,  v.  n,  pousser 
Attecchire,  v.  ft.  nouer, 
passer  defleur  en  fruit 
Attediare,  v.  a.  ennuyer, 
lasser 

Attediarsi,  v.  r.  s*  ennuyer 
Atteggeyole,  a.  qui  gesti- 
cule  [posture 
Attcggiamento,  s.  m.  geste, 
Atteggiante,  a,  gesttcula- 
tcur 

Atteggiare,  v.  a.  animer 
une  statue,  tin  tableau 


ATT  37 
Atteggiare,  v.  n.  gesticuler 
Atteggiatamente,  ad.  en 

faisant  des  gestes 
Attegnenza,  *./.  consan- 
guinity 
Attelare,  v.  a.  ranger  des 

troupes  en  lataille 
Attemparsi,  v.  n.  p.  vieiU 
lir  [lot 
A'ttempatettb,  ta,  a.  vicil- 
Attempatetto,  ta,  a.  vieux, 

mats  vigoureux 
Attemperare,  v.  a.  tempi- 

rer,  adoucir 
Attendamento,  s,  nu  cam- 

pement 
Attendare,  v.  a.  el  n.  cam* 

per,  se  camper 
Attendente,  a.  qui  attend 
Attendere,  v.  n,  s'app li- 
quet/aire attention 
Attendere  il  tempo,  aU 

tendre  son  temps 
Attendimento.  V.  Atten- 
zione  [attention 
Attenditore,  s.  nu  qui  fait 
Attenente,  a.  appartenant 
Attenenza.  V.  Apparte- 
nenza 

Attenere,  v.  n.  tenir  pa- 
role, ou  promesse 
Attenersi,  v.  «.  p.  suivre 
I'avis 

Attentamente,  ad.  atten- 

tivement 
Attentarsi,  v.  n.  p.  oser,  se 

hasarder 
Attentate,  «.  m.  attentat 
Attentate,  *.  m.  crime,  * 

dtlit 

Attentatorio,  ria,  a.  atten* 
tatoire 

Attento,  ta,  a.  attcntif, 
diligent  [zione 

Attento,  s.  m.  V.  Atten- 

Attenuare,  v.  o.  atUnucr, 
qffoiblir 

Attenuate,  ta,  a.  amaigri, 
dechartii 
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ATT 


Atteriuazione,  s.  f.  atti. 

nuation,  diminution 

(Tun  crime,  (t  de  loi) 
Attenzione,  t.f.  attention, 

torn  [fibre 
Attergare,  v.  a.  mettre  der- 
Attcrramento,  s.  m.  ten- 

.  versement,  mine 
Atterrare,  v.  a.  renverser, 

dtoruire 
Atterrare,  v.  a.  coucher 

tur  le  carreau 
Atterrarsi, v. tup.  sepros- 

terner  [FSpouvante 
Atterarsi,  v.  n.  p.  prendre 
Atterratore,  s.  m.  dettruc- 

teur  [men  to 

Atterrazione.  V.  Atteira- 
Atterrimento,  t.  m.  6pou- 

vante,  effroi 
Atterrire,  v.  a.  4pouvan> 

ter,  intimider 
Atterzart,  v.  n.  itre  re*- 

duitau  Hers 
Attesa.  V.  Attenzione 
Attesamente.  V.  Attenta- 

mente  [tgard  a 

Atteso,  prfp.  attendu,  eu 
Attesoche,  conj.  attendu 

que,  vu  que 
Attestare,  v.  a.  attetter, 

t4moigner 
Attestato,  «.  m.  attest* 

Hon,  temoignage 
Attertatore,  s.  m.  timoin 
Atteatazione,  t.f.  V.  At- 

testato  [vigourcux 
Atticciato,  ta,  a.  robutte, 
Attico,  ca,  a.  Attique,  i 

la  faeon  des  Athenian 
Attignere,  v.  a.  putter 
Attignere  1'intendimento 

d'un  autore,  penttrer 

duns  le  tens  d'un  auteur 
Atdgnimento,  t.  m.  Pac- 
tion de  puiter 
Attignitojo,  t.  m.  scan, 

oil  autre  vaisscau  pour 

tirer  de  Veau,  etc. 


ATT 
Attillarsi,  v.  «.  p.  t'orner 

avec  trop  d*  affectation 
Attillatamente,  ad.  avec 

une  granJe  propreti 
Attillatezza, )  *  /.  parure 
AttUlatura,  j  rechcrchte 
Attimo,  t.  rru  un  moment9 

un  instant 
Attingere,  v.  a.  atteindre, 

toucher 
Attiraglio,  s.  m.  attirail, 


Attirare,  v.  a.  attirer 
Attitare,  v.  a.  plaider 
Attitudine,  *.  /  adresset 
dtxterite,  (t.  de  peint] 
attitude  [mcnt 
Attivamente,  ad.  active* 
Attivita,  •./*  activity 
Attivo,  va,  a.  actif,  la- 

borieux 
Attizzamento,  t.  m.  Vac* 
Hon  datUscr  [cation 
Attizzamento,  s.m,  provo- 
Attizzare,  v.  a.  attiter 
Attizzare,  v.  a.  irriter,  ex- 
citer 

Atto,  t.  m.  acte,  operation 
(Mettere  in  atto,  mettre 
en  execution 
Atto,  ta,  a.  propre,  habile 
'  tonitaggine,  turprite 
Attonito,  ta,  a.  surpris, 
itourdi  [tourit 
Attopato,  ta,  a.  phin  de 
Attorcere,  v.  a.  tordre, 
tortiller  [tiller 
Attorcigliare,  v.  a.  entor> 
Attorcimento,  t.  m.  entor- 

tillement 
Attore, «.  m.  acteur 
Attoria,  t.f.  administra- 
tion [eeinte,  circuit 
Attorniamento,  t.  in.  en* 
Attorniare,  v.  a.  entourer] 

ceindre 
Attorniare  altrui  con  be- 
nefid,  combler  de  bicn- 
Jaitt 


ATT 

Attorno,  ad.  autour,  otur 

environs 
Attortigliare.  V.  Attorci- 
gliare [torttiU 
Attorto,  ta,  a.  tort,  en- 
Atto&care,  v,  a.  empoison* 
tier  [l&trc 
Attoso,  aa,  a.  bddin,  fo- 
Attoasicamento,  t.  tn.  etn- 

pbisonnement 
Attossicante,  a.  qui  em- 

poitonne 
Attoasicare,  v.  a.  empoi- 
sonner 

Attossicatore,  s.  m.  empoi- 

sonneur  • 
Attosaicazione.  V.  Attos- 

gjcamento 
Attraente,  a.  aUrayant, 
attirant  [tion 
Attraimento,  s.  m.  attrae- 
Attrappare,  v.  a*  tromper, 

siduire 
Attrappato,  to,  a.  trompc* 
(Cavallo  attrappato,  che- 
valfourbu 
Attrapperia,  t.f.  contrac- 
tion det  nerfs 
Attrarre,  v.  a.  attirer, 

amorcer 
Attrattabile,  a.  traitaUe 
Attrattivo,  va,  a.  at- 

trayant,  attr actif 
Attrattrice,  *./.  attirante, 

attr  ay  ante 
Attravenare,  v.  a.  traver- 
ser, barrer 
Attraver&atore,  s.  m.  qui 

traverse,  qui  oppose 
Attraverso,  e  a  travenos 
ad.  a  trovers,  au  milieu 
Attrazione,  s.f  attraction 
Attrezzare,  v.  a.  agrtar 

(t  de  mar.) 
Attrezzatore,  t.  nu  agreeur 
Attrezzo,  s.     m.  instrm- 
1   mcnt,  outU 
Attribuimento,  s,  m.  ac 
cusatUm 


Digitized  by  Google 


A  V  A 

Attriboire,  v.  a.  attnbuer, 
riffrer  [proprier 
Attribuirsi,  v.  n.  p.  a'ap- 
Attribute,  8.  nu  attribut, 

quaUU 
Attrice,  *./.  acirice 
Attristamento,  ».  nu  cha- 
grin, tristesse 
Attristante,  a.  affligeant, 
Attristare,  v.  a.  chagriner, 
attrister  [griner 
Attristarsi,  v.  n.  p.se  cha- 
Attristazfcme.  V.  Attrista- 


Attristire.  V.  Attristare 
Attrizione,  t.  /.  attrition 
Attruppato,ta,  a.  attroupe 
Attuale,  a.  actuel,  riel 
Attmlita,  *»  f.  ee  qui  est 
actuel 

Attualmente,  ad.  actuel- 

lement,  en  effet 
Attnare,  v.  a.  /aire  effcc- 

tmer 

Attuario,  *.  nu  greffier 
Attnccio,  s.     nu  action 

puerile,  <T  enfant 
Attoffiunento,  s.  m.  im* 
merrion  [tremper 
Attuffare,  v.  a.  plonger, 
Attuflarsi  ne*  vizj,  ne*  di- 
Iftti,  etc.  s*abandonner 
aux  vices  i  et  a  toyies 
sortes  deplaisirs 
AttnffiUura,  W./.P.At- 
Attniiaziane,  J  tuffiunento 
Attnoto,  sa,  a.  actif,  agis- 
swd  [mitiger 
Attutare,  v.  0.  adoucir, 
Atmtarsi,v.*.p>  se  calmer 
Attutatore,  j  i.  m.  pacu 
Attutitore,  J  ftcatcur 
Attaint,  c  a.  imposer  si- 
lence [guardia 
Avanguaidia.  Toy.  Van- 
Aran*,  axwak 
Anuria,     /.  avanie,  in. 
jure,  tort  [simple 
s.  nu  niais, 


AUD 
Avante, )  ad.  avant,  de- 
Avanti,  )    vant,  ptutot 
Avanticamera,  s.  f.  antu 

chambre 
Avantiche,  conj.  avant  que 
Avantiguardia,  «./.  avan- 
garde 

A  van  vera,  ad.  par  hazard 
Avanzamento,  «.  nu  avan- 

cement,  progres 
Avanzante,  a.  quisurpasse 
Avanzante,  a.  superfiu, 

surplus  [son  bien 

Avanzare,  v.  a.  augmenter 
Avanzare,  v.  n.  gagner  \e 

devant  [progres 
Avanzarai,  v.  r.  /aire  dee 
Avanzaticcio,  s.  m.  reste, 

restant  [Age 
Avanzato,  ta,  a.  avanci  en 
Avanso,  s.  nu  reliquat, 

coupon 
Avanzo,  per  guadagno,  s. 

nu  gain,  avawtage 
Avaraccio,  ia,  a.  ladre, 

avave 

Avaramente,  ad.  avec  ava- 
rice, sordidement 
Avaretto,  s.  m.  {dim.  d'A- 

varo),  petit  avaricieux 
Avaria,  s.f.  avarie  (t.  de 
mar.)  [drerie 
Avarizia,  s.f.  avarice,  la- 
Avarizzare,  v.  n.  ttsiner 
Avaro,  ra,  a.  avare,  sor. 

dide  [me'ruire 
Audace,  a.  audacieux,  ti- 
Audacemente,  ad.  teme- 
rairement  [audace 
Audacia,  s.  f.  UiMritt, 

Audire,  v.  a.  oksV 
Auditorato,  j.tM.  fa  charge 

d?un  auditeur 
Auditore,  s.  ra.  auditeur 
Auditore,  #.  m.  mattre  des 

requeies 


AVI 
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Auditore  di  Rota,  auditeur 

de  Rote 
Auditorio,  s.  m.  auditoire 
Arellana,  s.f.  aveline 
AveUano,  s.  m.  noisetier 
Avello,  s.  m.  tombeau 
A  vena,  s.  nu  avoine,  cha- 

htmeau 
Avente,  part,  ayont 
Avere,  v.  pass,  avoir,  pos- 

sider 

(Averla  con  uno,  essere 
adirato,  ttre  jdche  con- 
tre  quelqu'un 
Avere,  s.  nu  (facolta),  Vu- 

voir,  heritage 
Averno,  s.  m.  Venfer 
Avereione,  s.f.  aversion, 

repugnance  N 
Avertere,  v.  a.  dctourner 
Augellatore,  s.  m.  oiseleur 

AugeUetto,) 


Augello,  s.  in.  oiseau 
Augurale,  a.  augural 
Augurare,  v.  a.  souhaiter 
Augurare,  v.  n.  augurer 
Auguratore,  s.  nu  Voyez 

Augure  [gure 
Auguratrice,  s.  f.  qui  an- 
Augure,  s.  nu  augure 
Augurio,  s.  nu  augure, 

presage 
Auguro.  Voy.  Augure 
Auguroso,  sa,  a.  supers- 

titieux 

Auguro«o(bene  auguroso), 

de  bon  augure 
Auguroso(male  auguroso), 

de  mauvais  augure 
Augusto,  s.  m.  Auguste, 

(titre  des  empereurs) 
Augusto,  ta,  a.  respectam 

ble,  auguste  [nuiit 
Avidamente,  ad.  avide- 
Avidita,  *./.  avidite 
Avido,  da,  a.  avide,  di* 

sireux 
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Avito,  ta,  a.  Jiereditaire 
Aula,  *.  /.  palais  royal, 

la  cour 
Aulico,  ca,  a.  auHque 

(II  consiglio  aulico,  le 
conscil  aulique 
Aumentare,  v.  a.  augmcn- 

ter  [mentatif 
Aumentativo,  va,  a.  aug- 
Aumentatorc,  t.  m.  am- 

plificateur  [ficatrice 
Aumentatrice,  s.m.  ampli- 
Aumentazione,  ^ 

4        *  i  sement 

Aumento,  s.  m, ) 

Auncicare,  v.  a.  enlever, 

ravir  [se  courber 

AuncinarsL  v.  ft.  se  plier, 

Avo.  Voy.  Avolo 

Avocare,  v.  a.  ivoquer 

Avogaro,  s.  m.  syndic 

Avola,  i.f.  a'ieule,  grand- 

mkre  [grand-pere 

Avolo,  e  Avo,  s.  m.  dieul 

Avorio,  #.  m.  ivoire 
Aura,  #.  /.  ziphyr,  vent 
agr table        [Tor,  dor i 
Aurato,  ta,  a.  tirant  sur 
Aureo,  rea,  a.  dori,  (Tor 
Aureola,  s.f.  aureole 
Auricolare,  a.  auriculaire 
(La  confessione  auricola- 
re, la  confession  auri- 
culaire 
Aurispicio,  s.  m.  divina- 
tion, science  des  arus- 
pices 

Aurora,  *./.  aurore 
Ausare,  v.  a.  accoutumer 
Ausiliare,  a.  auxiliaire 
Ausiliario,  ria,  a*  (ag- 
giunto  di  milizie),  trou- 
pes auxiliaires 
Ausiliatore,  *.  fn.  qui  aide, 

protecteur 
Auso,  sa,  a.  hardi,  au- 
aacieux 


avv 

Ausonia, «./.  V Italic 
Ausonico,  ca,  a,  Italien, 

Italique  [patron 
Auspice,  *.  m.  difenseur, 
Auspicio,  \  s,  in.  augure, 
Auspizio,  J  presage 
Austeramente,  ad,  auste- 

rement 
Austerita,  *.  /.  austerite* 
Austere,  ra,  a,  austhrey 

severe 

Australe,      \  a.  austral, 
Austrino,  na,  J  du  midi 
Austro,  i.  m.  vent  du  midi 
Autenticamente,  ad.  au 

thentiquement 
Autenticaxe,  v.  a.  authen- 

tiquer 

Autenticazione,  s  f,  lega- 
lisation 

Autenticiti,  t.f.  authen- 
ticity [tique 

Autentico,  ca,  a.  authen- 

Autografo,  fa,  a.  autogra- 
phe  [venteur 

Autore,.  *♦  m.  auteur,  tw- 

Autorevole,  a.  digne  de 
foi,  impirxeux 

Autorevolmente,  ad.  im- 
perieusement 

Autorita,  s.f>  autoriti 

Autorita,  s.f.  passage,  ci- 
tation [riser 

Autorizzare,  v.  a.  auto- 

Autunnale,  a.  automnal, 
(Tautomne 

Autunno,  t.  m.  Tautomne 

AwalJamento,  s.  m.  ca- 
viti,  creux 

A  wall  are,  v.  a,  abaisser, 
/aire  descendre 

Awaloramento,  s.  m,  va- 
leur,  encouragement 

Awalorare,  v.  a.  encou- 
rager  [flamme 

Avvampamento,  s.  m. 

A  warn  pan  te,  a.  brulant, 
enflamvii  [mer 

Avvampare,  v.  «.  enjiam 


A  V  V 

rAwampare,  v.  n.  tire  an. 
sume  cT amour 

Awantaggiare,  v.  a.  dom- 
ner  avantage 

Awantaggio,  «.  m.  avan- 
tage, utiliti 

Awantaggioso,   sa,  a. 
avantageux 

Awantarai,  w.  rup.se  van- 
ter  [percevoir 

Awedera,  v.  n.  p.  s'ap- 

Awedevole,  a,  ptevoyant 

Awedimento,  s.  m.  pri- 
voyanccy  sagacUi 

Awedutamente  ad,  avec 
sagaciti 

Aweduto,  ta,  a.  intelli- 
gent, penetrant 

Awegnache,  conj,  guoi- 
que,  lorsque  [que 

A  wegnadiochd,  conj*  quoi- 

Awelenamento.  Voy.  Au 
tossicameato 

Awelenare,  v>  a»  empoi- 
sonner 

Awelenare,  v.  o»  empes- 

tcry  empuantir 
Awelenato,  ta,  a.  empoU 

rnmnS  [de  rage 

(Animo  awelenato,  saisi 
Awelenatore,  a>  m.  em- 

poissonneur 

ATTenante,)  «• 
Avvenentemente,  ad.  ill. 


A  wenenteaza, ) 
AvvenenzaT^j'^nw 

Awenevole,  a.  biens&ont 
Avvenimento,  s.  m,  eve~ 

nementy  aventure 
Avvenimento,  s,  m.  venue, 
arriv&e  [tchoir 
Awenire,  v.  n,  avenir, 
Awenire,  v.  n.  tire  con- 
venable  [futur 
Awenire,  s.  nu  le  temps 
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Avreniticrio,  cia,  a.  turn- 

nw  venu 
Awentamento,  t.  m.  elans 
ATrentare,  v.  a.  lancer 
Ayrentare,  v.  a.  ienra- 

cincr 

Awentataggine,  *./.  im- 
prudence^ timerite 

Awentatamente,  ad.  in- 
considerernent 

Arrentatello,  a.  inconsi- 
icrt 

Avvectato,  ta,  a.  etourdi, 

imprudent 
Avrento,  a.  pu  ivinement, 

arrivie 
Awentore,  a.  nu  chaland, 

pratique 
Awentura,  a.  f  accident, 

avcnture  [disastre 
Awentura,  a./  danger, 

lAJT  awentura,  an  ho- 
ard [venturer 
Awenturarsi,  v.  n.  p,  s'a 
Awenturatamente,  ad. 

heureuscmeni 

Anatmm>~'$reux 
Aweramento,  a*  m.  con- 
firmation 
Awerare,  v.  a.  averer 
Awerbiale,  a.  adverbial 
Awerbialmente,  ad.  ad- 

verbiakment 
Arrerbio,  a.  m.  adverbe 
Awerdire,  o.  a.  rendre 
vtrt 

Awerificare,  v.  a.  verifier 
Avveiaunente,  aii.  ma/- 

heureusentent 
Arrenario,  Awersaro,  «. 

m.  adversaire 
Aranazio,  ria,  a.  cow- 

frctrc,  adverse 
Arrersatore,  a.  m.  cuforr 

•are 

Arveraazione,  a.  /;  appo- 
,  contrarilti 


A  V  V 
Awersita,  #./.  adversiti, 
disasire  [adverse 
Awereo,  sa,  a.  contraire, 
Avverso,  pr^c.  cotitre,  vis- 
a-vis [pect,  prudent 
Avvertente,  a.  circons- 
A  wertentemente,  arf.  awe 

circonspection 
Awertenza,  win, 

tention 
Awertimento,  s.  m.  avis, 

avcrtissemtni 
Awertire,  v.  a.  informer, 
uviser 

Awertire,  v.  a.  observer, 

prendre  garde 
Awezzamento,  s.  m.  ha- 
bitude, ooutume 
Awezzare,  v.  a.  accou- 
tumer  [en  cJiemin 
Awiarsi,  v.n.  p.  se  mettre 
Awiarsi,  v,  n.  p.  se  mettre 

en  train 
Awicendamento,  s.  m, 
Paction  de  se  succider 
taur-a-tour 
Awicendare,  v.  tu  faire 

tour-a-tour 
Awicendevok,  ad,  tour> 
a-tour 

Awicinamento,  *l  

s.m.  yW™- 
Awicinanza,  s.f.  J 
Awinante,  a.  approchant 
Avvinare,  v.  n.  1  , 
Avviriiwrsi,  *  <  *^ro' 

n.p.  y 
Awignare,  v.  a.  planter 

lavigne 
Awignato,  ta,  a.  plant* 

de  vigties 
Awilimento,  s.  m.  avilie- 

sement,  abattement 
Awilire,  v.  a.  aviUr,  di- 
courager  [courage 
A  wilirsi,  v,  n.  p.  perdre 
Awiluppamento,  *.  m. 
confusion,  etnbarras, 
mlUe 
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Awfluppaie,  r.  a.  cm- 
brouuter 

Awiluppare,  v.  a.  enve- 
lopper,  entourer 

Avviluppatore,  s.  m. 
brouUlon 

Awinacciato,  ta,  a,  ivre 

Awinare,  v.  a.  miler  du 
vin  avec  une  autre  li- 
queur 

Awincere,    \  v.  a.  lier, 
Awinchiare,]"  entortiUer 
Awinchiarsi,  v.  r,  s'entor- 
tiller 

Awisaglia,  s,  f.  combat, 

attaque 
Avvisamento,     m.  avis, 

nouveUe 
Avvisamento,  s.  tru  pru- 
dence, raison 
Avviaare,    v.  a.  aviser, 

faire  attention 
Avviaare,  v.  a»  s'aperce- 

voir,  inventer 
Awisatamente,  ad.  pru- 

demment,  avec  adresse 
Awisatore,  s,  m.  domieur 
d*avis 

Awiaatura,  s.f.  regard 
Awiso,  s.  m,  avis,  con- 

seil,  opinion,  nouvelle 

(Awiai  di  mare,  nou- 
veUes  de  mer 
Awistare,  v.  a.  observer 

atlentivement 
Awiticchiamento,  s.  nu 

entortillement,  namd 
Awiticchiare,  v.  a.  entw- 

tiller,  embrasser 
Awitolato,  ta,  a.  rude, 

tortu 

Awivamento,  s.  m.  Vac* 

tion  de  ranimer 
Awivare,  v.  a.  animer 
Awizzare,  v.n.  se  jUtrir 
Avunculo,  s.  m.  uncle  ma* 
ternel 

Awocare,  v.  n.  avocasstr 

faire  Vuvocat 
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Azxuffalore,  «.  nu  quercl- 
leur 

Azzuolo,  *.tn.  bleu  /unci 
Azzurreggiare,  v.  n.  tirer 

'le  bleu  celeste 
Azzurriccio,cia,1  a.azur£, 
Azzurrigno,  [  qui  est 
Azzurrino,  yde  cou- 
Azzurro,  f  leurd'a- 
Azzurrognolo,  J  zurfileu 


Awocatrice,  s.f,  avocate, 

protectrice 
Awolgente,  a.  entortil- 

lant 

Awolgere,  v.  a.  entortiU 

ter,  envelopper 
Awolgere,  v.  «.  rwfer  pa* 

Arvolgimento,  *.  m.  Toe. 

*ion  d'enveloppcr 
Awolgitore,  s.  nu  qui  en- 

veloppe 
Arvxrtontetamente,  ai.  ti~ 

nUrairement 
Awolontato,  ta,  a.  flml- 

raire,  feto  [tromper 
Awolpinare,  v.  a.  dupers 
Awoltare,  v.  a.  entourer 
Avroltolatamente,  ad.  a  la 

h&te  [obscuriti 
Awoltura,  s.  /.  ditour, 
Azienda,  *./.  affaires 

ticulieres  [tion 
Azione,  *.  f.  action,  optra- 
Azzampato,  tar  g«i  a  it* 

Azzannare,  w.  a.  hopper 
Azzardare,  v.  a.  hatarder 
Azzardo,  s.  nu  hasard 
Azzardoeo,  aa,  a.  pMlleux 
Azzeccare,  v.  a.  Jrapper, 

ou  *  fever  fe  ftra*  pour 

Rapper 
Azzicare,  v.  a.  bmiger 
Azzicarsi,  v.  «.  p.  s'agiter 
Azzimarei, ».  n.p.  s'orner. 

Me  parer 
AzzimeUa,  #./.  pain  azymi 
Azzimina,  #.  /  cuirasse 

maUUe  [sans  levain 
Azzimo,  ma,  a.  azynie, 
Azzoppare,  v.  *•  devenir 

boiteuw 
Azzuffarsi,  o.  n.p.  f»  wmr 

fltuf  main/ 
AzzufFarsi,  v.  «.  p.  6oir* 

comme  un  trou 


Babbaccio,  \  s.  m.  ba- 

Babbaccione,  fdand,sotf 
simple,  nigaud 

Babbo,  x.  nu  papa 

Babbuaasaggine,  s.f,  6a- 
lourdise,  stupidiU 

Babbuasso,  s.  nu  mala- 
droit, malMti 

Babbuasso,  s.  nu  bentt, 
niais,  sot,  fat 

Babbuino,*.  nu  babouin, 
singe 

Bacalare,  s.  m.  (per  giuo- 
oo>  grand  ginie 

Bacaleria,  i.  f,  bonne  opi- 
nion de  soi-meme 

Bacare,  v.  n.  devenir  v&~ 
reux 

Bacaticcio,  da,  \  a.  ve'- 
Bacato,  to,  J  reux 
Baccala,  \s,  m.  moruc 
Baccalare,  J  seche 
Baccanale,  s.  nu  baccha- 
nales 

BaceaneUa,  «.  /.  cohue, 

Joule  de  peuple 
Baccano,  s.  m.  vacarme, 

tumulte 
•Baccante,  s.f.  bacchante, 

minade 
Baccdleria,  s.f,  baccalau- 

riat,  degrt  de  iachelier 
BacceUiere,  )  s.  m.  bach*. 
Baccdliero,  J    Iter  , 
Baecello,   «.     m,  cosse. 

gousse 


B  AC 
Baecellone,  s.  nu  tour 
daud 

Bacchetta,  *./.  baguette 

Iwussine 
Bacchettona,  s  f.  divote, 

bigote 

Bacchettoncino  na,  a.  pe- 
tit hypocrite 

Baccfaettone,  s.  m.  hypo- 
crite, cafard 

Bacchettoneria,  ^  . 
s.f.         -  ( 

Bacchettonismo,  i  rttr'/ff." 
a.m.  >)pocru* 

Bacchiare,  v.  a.  guuler 
Bacchico,  ca,  a.  bachique 
Bacchillone,  s,  nu  badaud, 
niais 

Bacchio,  *.  m.  b&ton,  gauh 
Bacheca,*./.  monire(d>or- 

fevre,  de  coutelier,  etc.) 
Baciabasso,  s,  nu  re'virence 
Bariamano,  #.  m.  baisc 

main,  compliment 
Baciante,  a.  baisant 
Baciapile,  *.  nu  cafard 
Baciapolvere,  a,  m.  bigot, 

cagot 

Baciare,  s.  m.  un  baiser 
Baciare,  v.  a.  baUer,  sa- 
luer 

Baciarsi,  v.  r.  se  baiser 
Bariatore,  t.  nu  baiseur 
Baciatrice,  i.  /  baiseuse 
Bacile,x.  nu  bassin 
Bacinella,  )    /.petit  bat- 
Bacinetta,  J  sin 
Bacino,  s.  nu  bassin 
Bacio,*.  nu  baiser 
Bacio,  s.  m.  situe*  au  nord 
Baciozzo,   *.     tit.  baiser 
amoureux,  de  camr 

Baciucare,  )^«-^- 

Baciucchiaref^  *?,,cr 

)  souvent 
Baciucchio,  s.    nu  petit 
baiter 

Baco,  *.  nu  ver,  vcr-a.soie 
Bacoco,  s,  nu  abricot 
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Bacolino,  $.  m.  petit  ver, 

vermissean 
fiacucco,   *.  nu  coquetu- 

chon  [sauvage 
Baeeucola,  *.  f-  noisette 
Bada  (stare  a  boda), 

(Tenere  a  bada,  Jaire 
perdre  It  temp* 
Badaggio,  *.     nu  regard 

arnouveux  (_care 
Badaloccare,  F.  Badaluc- 
Badalona,         utte  bonne 

dondon 

Badatuccare  v.  **»  escar- 
numeher  pour  amuser 
Vemtenis 

Badaluccatare,  #•  ft*  escar- 


Badalucco*  «-  971.  amuse 

tment,  cscarmouche, 

passe-temp* 
Badamento,  *•  «•  retarde- 

ment,  delai 
Badare,  v.  tu  reiarder, 

Umterner 
Badare,  v.  n.  Juire  often 

tvm,  prendre  *aht  <k 
Baderla,  #.  /-  bSgueule, 

totte 
Badesaa, 

Badia,*./.  abbaye 
Badiale,  a.  grand,  large, 
ample 

Badigtiare,  v.  «-  MLiUer 
BadSe,  #.  m.  Aoy*" 
Baffi,  a.  m.  jpl.  moustaches 
BagagUa^./.^  bagage/uir- 
Baga0ieW.{  ^  *?f*- 
[m-{  ble*9Jbur- 

Bagaglio,  #.> 
Bagag&one,  #.  *»•  goujai 

ataeoaf 
Bagagliume,  *.  »*•  ff***"- 

Afdebagages 
Bagaada,  a.  /.  jm*Hf»,  ^ 

dejoie  [binavrc 
Bagaecione,  #.  m-  contu- 


B  A  J 
Bagatella,  *.  /.  batelagc, 

tour  de  bateleur 
Bagattella,  1.  /.  bagatelle, 
niauerie  [leur 
Bagattelliere,  t.  m.  bate- 
Bagattelluccia,  \  •./.petite 
Bagattelluzza,  J  bagatelle 
Baggianacrio,  s.  nu  grand 

tot,  fat 
Baggianata,  s.  f.  sottise, 
niaiterie  [gaud 
aggiano,  s.  nu  sot,  ni- 
aggiolare,  v.  a.  appuyer 
Baggiolo,  s.  nu  appui,  sou- 
tien 

Bagliore,  s.  m.  eclair 
Bagliore,  s.  nu  eblouisse- 

menty  btrlue 
Bagnajuolo,  s.m.  baigneur 
BagnaincDto,  s.  nu  Paction 
ae  se  baigner  [roser 
Bagnare,  v.  a.  baigner,  or- 
Bagnarai,  v.  r.  se  baigner 
Bagnato,  ta,  a.  baignl 
Bagnatore,  *.  m.  baigneur 
Bagnatura,  t.  f.  Paction 
de  he  baigner ,  et  la  sou 
son  de*  bains 
Bagno,  «.  m.  bain,  lieu 

ou  on  prend  le  bain 
Bagno  d'acqua  fredda,  bain 
froid  [au  bain 

Bagno,  baignoire,  la  cuvr 
Bagnomaria, )  s.  m.  bain-. 
Bagnomarie,  j  marie. 
Bagnuolo,  s.  nu  petit  bain 
Bagnnolo,  s.  nu  fomenta- 
tion [lerie 
Baja,        derision,  rati. 
(Fare  le  baje,  (ruzzaie) 
badiner  ' 
Baja,  #./.  baie 
Bajetta,  *./.  diamine 
Baflo,  s.m.  bailtt 
Bailo,  1.  m.  jadis  amkas- 
sadeur  de  Venise  d  Cons- 
tantinople 
Bajocco,  *.  nu  batoque,  le 
sou  d1  Italic 
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Bajonactio,  \  s,  m.  rail. 
Bajone,     J  lew 
Bajonetta,  s.f.  batonnette 
Bajuca,   1  s.f.  chose  trie* 
Bajucola,  J  frivole 
Balanino,  na,  <Ldebalenon 
Balauata,      )   la  Jieur 
Ba]austo,«.m.  >  da  gre- 
Balaustra,     j  nadier 
Balaustrata,  s.  f.  balus- 
trade, cancel  [butie 
Balbettante,  a.  qui  baU 
Balbettare,  1  v.  n.  balbu- 
Balbuttire,  J  tier,  begayer 
Balbettatrice,  s.  f.  femme 
begue 

Balbuzie,  s.f.  Ugaiemeni 
Balbuzzare,  \  v.  w.  balbu- 
Balbuzzire,  (  tier 
Balcone,  s.  nu  balcon 
Baldacchino,  s.  m.  dais, 

poele  [hardiesse 
Baldanza,  s.  f.  courage, 
Baldanzocamente,  ad.  Aar- 

diment 
Baldanzosetto,  a.  un  peu 

hautain 
Baldanzoao,  sa,  1  a.  hardi, 
Baldo,  da,      J  hautain 
Baldoria,  s.f.feu  deioie 
Baldoria,  s.  f.  feu  grtgtois 

(Far  baldonajbtrvtom- 

banoe 

Baldracca,  *.    /  putakn, 

courtisane 
Balena,  s.f.  baleine 
Balenamento,  *.  nu  eclair 

du  tonnerre 
Balenante,  a.  qui  eclairt 
Balenante,   qui  balance, 

qui  chanceUe 
Balenare,  v.  n.  eclatrer 
Balenare,  v.  n.  chancelcr 
Baleno,  s.  m.  Eclair,  fou. 

dre  [to  baleine 

Baleno,  s.  m.  le  m(de  de 
Baloitra,  arbalctc 
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Balestrajo,  s.  m.  ar bait- 
trier,  archer 
Balestrajo,  *.  rru  faiscwr 

d'arbalctcs 
Balestrare,  v.  n.  dScocher 
des  traits  avec  Varba> 
lete  [d'urbal&c 
Balestrata,  s.     f.  coup 
Balestreria,  s.  f.  troupe 

dfarbaletricrs 
Balestreria,/./.  barbacane 
Balestriere.  P.  Balestrajo 
Balestro,  s.  nu  arbafett, 

arbaUte  a  Jalet 
Balestro,  (Andare  su1  ba- 
lestri),  avoir  des  jam- 
be*  de  fuscau 
Balia,  s.f.  nourrice 
Balia,  s.  f.  pouvoir,  au- 
toriU         [son  maitre 
(Essere  di  sua  balia,  tire 
Baliaccia,  s.  f.  mauvaise 

nourrice 
Baliaggio,  \  s.  tit.  bail- 
Balito,'      |  liage 
Balio,  s.  m.  pricepteur 
Balio,  s.  rru  pcrc  nourri- 
cier 

Balio,  *.  m.  bailli 
Balioso,  sa,  a.  puissant, 

robuste 
Balire,  v.  a,  Clever,  nour- 

rir  [commander 
Balire,  v.  a.  gouvcrner, 
Balia,  s.  f.  ballot,  balk 
•  (Fare  le  balle,  plier  bo- 
^  gage 

Ballare,  v.  n.  danser 
Ballar  sulla  corda,  danser 

sur  la  corde 
Ballar  in  campo  azzurro, 

Sire  pendu 
Ballata,  s.  /.  chanson  a 

aanser 
Ballatojo,  t.  nu  galerie 
Ballatore,  s.  m.  danscur 
"Hallatrice,  danseuse 

dlerino,  s,  m.  maitre  a 

lanscr 


BAL 

Ballerino  da  corda,  dan- 

seur  de  corde 
Balletta,  *./.  petit  ballot 
Balletto,  *.  rn.  danse 
Balio,  s.  m.  bal<,  ou  danse 
Ballone,  s,  m.  grosse  balk 
Ballonzare,    )  v.  n.  danser 
Ballonzolare, )  sans  regie 
Ballottare,  v.  a.  ballotter 
Ballottazione,  s.f.  ballo- 

tage  [telle,  niaiscries 
Baloccaggine,  s.  f.  baga- 
Baloccamento,  s.  nu  amu- 
sement [vittller 
B  aloe  care,  v.  n.  lanterner, 
Balocco,  s.  m.  badaud, 
niais 

Baloccone,  ad.  a  Titourdie 
Balordaggine,  s.f*  stupi- 
dity folic 
Balordamente,  ad.  stupu 

dement 
Balorderia,  #,  /.  Voy.  Ba- 
lordaggine 
Balordo,  da,  a.  sot,fbu 
Balsamico,  ca,  a,  balsa- 
mique 

Balsam  ino,  s.  nu  baume 

Balteo,  s.  m.  baudrier 
Baluardo,  s.  nu  boulevard, 
rempart  [basse 
Balusante,  a.  qui  a  la  vue 
Balza,  e.  /.  rocher,  pre- 
cipice 

Balzano,  na,  a.  qui  a  une 

marque  blanche 

(Cervel  bslzano,humeur 
Strange,  un  capricietuo 
Balzante,  a.  bondissant 
Balzare,  v.  a.  bondir,  sou- 

ter 

Balzatore,  s,  nu  sauteur 
Balzellare,  v.  n.  sautUler 
Balzello,  s.  nu  subside 
Balzo,  8.  m.  bond 


BAN 
Bambagia,  *./  colon,  co» 

tonnier 
Bambagioso,  sa,  a,  sample 

comme  le  coton 
Bambinaggine,  )s.f  pui- 
Bambineria,  $  rUtte* 
Bambinello,  s.  rru  petit 
enfant  [enfdntin 
Bambinesco,  ca,  a.  puirU 
Bambinetto.  Voy,  Bambi- 
nello  "  [font 

Bambino,  s.  nu  petit  cn~ 
Bambocceria.  Voy.  Bam- 
bineria 

Bamboleggiare,  v.  rujoucr 

comme.  un  enfant 
Bambolone,  s.  nu  un  grot 

enfant 
Banca,  s.f.  bureau 
Bancario,  i.  nu  biHe*  de 
banque  [un  feet  in 
Banchettare,  v.  n.  dormer 
Banchetto,  s.  nu  banquet, 
festin 

Banco,  s.  nu  bane,  compm 
toir  [bit 
Banco  di  rena,  bancde  sa- 
Banda,  s.f.  cote 
Banda  di  soldati,  compa- 
gnie,  troupe  de  soldats 
(Metier  da  banda,  mcU 
tre  de  coti,  en  reserve 
(D'altra  banda,  au  con* 
traire 

Bandeggiare,  v  a.  bannir, 
exiler  [exile 
Bandeggiato,  ta,  a.  banni, 
Bandella,  s.  f.  penture 
Banderajo,  V.  Alfiere 
Banderuola,  *>  /.  bande- 
role 

Banderuola,  *./.  girouettt 
Bandiera,  s.  f.  bannicre, 
Hcndard  [main 
Bandinella,  s.    f  essui"* 
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BAR 
Bandire,  v.  a.  publier  des 
ordres 

Bandita,  s.  f.  (Bandita 
defla  caocia  del  re),  Us 
plaisirs  du  rot 

Bandito,  s.  nu  exiU,pros. 
erit  [assassin 

Bandito,  s.  nu  brigand, 

Bandito,  ta,  a.  (Tenere 
carte  bandita),  tenir  ta- 
ble ouvertc 


BAR 


B  A  R 


.  nu  crxeur 
public  [ment 
Bando,  s.  m.  ban,  mande 
Bando,  s.  nu  bans  de  ma 
riage  [bannissement 
Bando  per  i  banditi,  *.  in. 
Bandoliers,  *.  bandou- 
liere 

Bara,  s.f.  bibre,  cercueil 
Barabuffa,  s.  f.  tapage 
Baracane,  s.  nu  bouracan 
Baracca,  *./.  baroque 
Baraccare,  v.  a.  /aire  des 

baroques  [dier 
Baracchiere,  s.  nu  vivari- 
Baraceuzza,  a.  f.  hutte 
Barare,  v.  n.  friponner^ 

auper  [fourberie 
Bararia,  s.  /  friponncrie, 
Baratxo,  a.     nu  govffre, 

atoms  \ge,  troc 

Barattamento,  s.  nu  frhan- 
Barattare,  v.  a.  troquer, 

dinger 
Barattatore,  s.  m.  troqueur 
Baratteria,  #.  /.  le  metier 

de  troquer 
Baratteria,  *.  f.friporme- 

rie,  fourberie 
Barattiere,  1a.m.  tro. 
Barattiero,  J  queur 
Baratto,  s.  m.  ScJumge 
Btrattolo,  a.  nu  chevrette, 

petit  pot 
Barba,  s.f  barbe 
Barbacane,  #.  m.  talut 

coutrcfbrt  [barbe 
Bubtccia,  s.    f.  vUaine 


Barbagianni,  s.  m.  hibou 
Barbaglio,  s.  m.  berlue 
Barbalacchio,  a.  m.  Voycz 
Barbaccio  [rement 
Barbaramente,  ad.  barba- 
Barbare,  Voy.  Barbicare 
Barbareggiare,  v.  n.  /aire 

des  barbarismes 
Barbarescamente,  ad.  V. 

Barbaramente 
Barbarico,  ca,  a.  barbare. 

cruel 
Barbarie,  a. 

Barbariamo,  s,  m.  barbu- 
risme 

Barbaro,  ra,  a.  barbare, 

cruel,  sauvage 
Barbata,  s.f.  r acmes 
Barbatella,  marcotte, 
plan  [barbu 
Barbato,  ta,  a.  em-acini, 
Barbazzale,  s.  nugourmette 
Barberesco,  s.  nu  cheval  de 

Barbarie 
Barberesco,  *.  m.  celui  qui 
a  soin  des  chcvaux  bar- 
be*  [bieria 
Barberia,  *.  f.  Voy.  Bar- 
Barbero,  s.  m.  barbe,  che- 
val de  course 
Barbetta,  s.f  petite  barbe 
Barbicamento,  s.  m.  roc- 

tion  de  s'enraciner 
Barbicare,  v.  n.  prendre 
racine 

Barbicella,  )  s.  f.  petite 
Barbicina,  J  racim 
Barbiere,  s.  m.  barbier 
Barbieria,  s.f.  boutique  de 

barbier 
Barbio,  s.  m.  barbeau 
Barbogio,  s.  m.  vieux  ra- 
doteur 

Barbone,  s.  m.  barbu,  qui 

a  beaucoup  de  barbe 
Barbone,  s.  nu  barbet 
Barbugliamento,  *.m.  bre> 
douillement  [douiller 
Barbugliare,  v.  n.  bre> 


Barbuta,  s.  f.  cesquc 
Barbuto,  ta,  a.barbu 
Barca,  /.  barque,  navire 
Barcarolo,  \  s.  m.  maru 
Barcajuolo,  J  nier,  batclier 
Barcata,  s.  f.  navie,  ba- 
teUe 

Barco,  *.  m.  pare 
[cruautd  |  BarcoUamento,  s.  m.  chan- 
f.  barbarie,]  cellement 

Barcollare.  v.  n.  vacilltr 
Barcone,  *.  m.  barque  de 

transport 
Bardascia,  )  *.  m.  bar  da- 
Bardassa,  J  che 
Bardella,  s.f.  panneau 
Bardi,  s.  m.  pi.  burdes 
Bardosso  (a  Bardosso),  ad. 

monter  un  cheval  a  nu 
Bardotto,  s.  nu  bar  dot 
(Passar   per  bardotto, 
passer  pour  bar  dot 
Barella,  s.f.  civQre 
Barellare,  v.  a.  porter  sur 

une  civiere 
Bargello,  s.  m.  chef  des 

archers  ou  sbires 
Bargigli,  s.  m.  pi.  barbe 

d*un  coq 
Bariglione,  s.  m.  baril 
Barilc,  s.  m.  barrique 
Barilotto,  s.  m.  caque,  e 

Barlotto 
Barlettajo,  s.  nu  tonnelier 
Barletto,  s.  m.  valet 
Barlunie,  *.  m.  lueur, 
chrte  foible  [pon 
Baro,  c  Barro,  s.  m.  fri- 
Barocdo,  s.  nu  cliarrette, 

chariot 
Baroccolo,  *.  m.  usure 
Barometro,  s.  m.  baromc- 
tre 

Barona,  s.  f.  V.  Baronesaa 
Baronaggio,  s.  m.  baronnie 
Baronata,  s.f.  coquinerie 
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Baroncello,  a.  nu  oetxt  ba- 
ron [vaurien 
BaronceUo,  s.  my  un  petit 
Baroncio,  *.  nu  polisson 
Barone,  a.  nu  baron 
Barone,  t.  m.  un  fripon, 

coquin 
Baronessa,  *»/.  baronne 
Baronetto,  a.  m.  baronnet 
Baronia,  a,/  foroiifii* 
Banra, s.f.  6arre 
Barricata,  a./,  barricade 
Barxiera,  s.f.  barret 
Barriera,  s.  /.  barrierey 

palissade 
Baruffa,*./  IcAamattfir, 
BarufFo,*.  ra.  J  altercation 
Barullare,  v.  iu  fairs  le  re- 
grat  [revendeur 
Barullo,  s.  m.  regrattier, 
Barzelletta. s.f  badinage 
Baaa,  c  Base,  t.  f.  bate, 
principe  [tement 
Basamento,  a.  m.  toubas- 
Bascia,  #.  m.  6acAa 
Basciare,  v.  a.  fatar 
Base,  Basa,.s.  /.  main, 

levee  de  cartes 
Basetta,  *./  moustache 
Basettone,  s.     m.  qui  a 
de  tongue*  et  de  belles 
moustaches 
Basilica,  a.  /.  basilique, 

£glise  principals 
Basilica,  a./.  basiUque 

Baaimento,  s.  nu  ivanouis- 
sement 

Basimentuedo,  s.  m.  de". 

faiUance,  foiblesse 
Bassamente,  ad.  basse* 
ment  \ 
Bassare,  v.  a.  abaisser 
B&ssetta,  $./.  bassette 
Bassetto,  s.  m.  basse-taille 
Baasezza,  *./  bastessc,  pe- 
titesse  (plante) 
^silico,  *.     nu  basilic, 


B  AS 
Basso,  s.  nu  profondeur 
Basso,  i.  m.  bam,  baste 

deviole 
Basso,  sa,  a.  bas,orofond 

Baasorilievo,  s.  nu  bas-rc- 
n^f 

Bassotto,  t.  m,  courtaud 
Basta,  ad.  aeaez 
Bastabile,  a,  durable 
Bastajo,  s.  nu  b&tier 
Bastagio,  portefaix 
Bagtalena,  ad.   de  toutet 

ses  forces 
Bastante,  a.  qui  suffit 
Bastantemente,  ad.  suffi- 

tamment  [tinuation 
Bastanza,  s.f.  durie,  con- 
Bastanza,  s.f.  suffisanoe 
Bastarda,  s.f.  b&tarde 
Bastaidaggine,  s.f.  b&tar- 

disc 

BastardeUa,  a./  casserole 
Bastardigia,  a./.  V. 

tardaggine 
Bastardo,  s.  in.  b&tard 
Bastardume,  a.  f.  race  dt 

b&tard 
Bastare,  v.  tu  suffire 
Bastevole,  a.  suffisant 
Baetevolmente,  ad.  suffi- 

sarmcnt 
Bastia,  a./,  bastion 
Bastiere,  a.  nu  V.  Bastajo 
Battimento,  s.  m.  b&ti- 

ment,  naoire 
Bastionare,  v.  a*  mmmw 

de  bastions 
Bastione,  \  s.  nu  bastion, 
Bastita,  J  fort 
Basto,  s.  nu  b&t 
Basto,  a.  m.  baste 
Bastonacdo,  s.  nu  gour- 

din 

Bastonare,  v.  a.  donner 

des  coups  de  b&ton 
Bastonata,    \s.  f.  coups 
Bastonatura,  J    de  b&ton 
Bastonoello, )  s.nupetitb&* 
Bastoncino,  J  ton,  caiinc 


Bas-  Battaglieresco, 


BAT 

Bastone,  a.  m. 

gourdin 
Bastone,  t.  m.  b&ton  de 

commandement 
Battacchiare,  v.  a.  Voycx 
Bastonare  [gourdin 
Batacchio,  s.  nu  b&ton, 
Batisterio,  a.  nu  V.  BaU 
tisterio  [d'un  aveugle 
Batocchio,  s.  m.  b&ton 
Batolo,  s.     nu  chautse, 

chaperon 
Batosta,  s.f.  dispute 
Batostare,  v.  n.  disputer 
Battadore,  s.  nu  batteur 
en  grange  [combat 
Battaglia,  a.  f.  bataille, 
Battaglia  navalc,  bataille 
navale  [battre 
Battagliare,  v.  n.  com- 
Battagliatore,  s.  nu  com- 
battant 

ca,  a.  de 
combat,  ds  guerre 
Battaglievolmente,  ad. 
par  le  moyen  d'une  ba- 
taille 

BattagEo,  s.  nu  battant 
Battaglione,  a.  m.  butail- 
lon 

Battaglhiaiw,  la./,  escar- 
Battagliuzza,  J  mouche 
Battelletto,  a>  nu  batclet 
Battello,  a.  nu  bateau* 
barque  Ipcr 


Battere,  v.  a.  battre,  frop- 
Battersi  (far  duello),  se 

battre  en  duel 
Batteria,  s.f.  batterie 
Battesimale,  a.  baptia 
mak  ale 

(II  fonte  battesimale,  let 
fonts  baptismaus 
Battesimo,  I  a>  nu  le  bap- 
Battesmo,  J  time 
Battezzamento,  s.  nu  bap- 
time,  Taction  de  bap- 
titer 

Battezzare,  v.  a.  baptiser 
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BAZ 
Battezxatarc,  s.  nu  celui 

qm  baptise  [tion 
Battjcaore,  a.  n»  palpita 
Battifuoco,  a.  m.  fusil, 

briquet 
Battigia,  s.f.le  mal'ca- 
Battikro,  A,    nu  batteur 

for,  tPargtent  [merit 
BattimentO)  a.  nu  < 
Batomeoto  di  mani  (per 

aOegrezza),  battementde 


Battimento  di 
Batticuore 


)s.f.t 
Y  km 


cuore,  P. 
[noyaur 
a.  m.  tnon- 
tressaiJU 
kment  de 
peur 

Battiaterio,  Ys.  m.  Us fonts 
Battiatero,  J  baptismaux 
Battitore,  a.  nu  batteur, 

cdui  qui  bat 
Battitore  di  strode,  baU 

tcur  festrade 
Battituia,  «./.  Faction  de 

battre 
Battuta,  s.f.  la 

Ton  6a/   <£ma  2a 

musique 
Battuta  di  palso,  /tftria 
Battoto,  a.  m.  plate-forme 
Battuto,  ta,  a.  ftatttt 

(Via  battuta,  chemin 
batiu 

nu  pile. 


BEF 
Beare,  v.  a.  rendre  heu- 
reux 

Beatamente,  od.  heureuse- 
inent  [hemreux 
[due  Beatificare,  v.  a.  rendre 
Benrificare,  v.  a.  Mtrftyier 
Beatificatore, 

a.  nu 
Beatificatrice, 
Beatificazione,  oAiti. 

fcation  Ifique 
Beatifico,  ca,  a.  beaA- 
Beatitudine,  s.f.  beatitude 
Beato,  ta,  a.  heuteux, 

bienheureux 
Beeca,  petite  ceinture 
Beccaccia,  a.  /*.  becasse 
Beccaccino,  a.  m.  64aaa> 


Bava,  a.  /.  fax*,  icume 
Bavaglio,  a.    m.  bavette 
Bavoo,  a.    m.  coflirf 

manfftw  ou  ftaoti 
Baviera,  a.  /.  riaieVe  <Ttm 

Bank,  a.  nu  fnoZk,  co#*ra 
Baroao,  aa,  a.  baveux 
Bazza,  a./,  bordicur 
Bazrka,*./  conversation 
Bazzkave,  v.  n.  frequenter 
Bazzkature,  s.  f.  pL  ba- 
bbles 


qui  rend 
neureux 


sine 

Beccafico,  a.  m.  becflgue 
Beccajo,  a.  fn.  boucher 
Beocalite,  a.  nu  chiconeur 
Beccamento,  a.  m.  Paction 

de  biqueter  [soyeur 
Beccaraorti,  a. '  m.  /oa- 
Beccare,  v.  a.  bequeter 
Beccarsi  d  oervello,  donner 

la  torture  a  son  esprit 
Beocarello,  a.     nu  chc- 

vreau 

Beccastrino,  a.  m.  boyau 
Beccata,  s.f.  coup  de  bee, 

morsure 
Beccatojo,  a.  nu  auget 
Beccherello,  V.  Beccarello 
Beccheria,  s.f  boucherie 
Beccheria,  a.  f  carnage, 

boucherie  [Utte 
Becchetto,  a.  nu  bande- 
Becco,  a.  m.  bee  d*oiseau 
Becco,  a.  nu  bouc 
Becco  cornuto,  comard, 

cornu 

Beccone,  a.  in.  grand  bouc 
Beccone,  a.  m.  cAAfr*' 
Beccuccio,  a.  nu  le  bee 
d'une  aiguiere,  alambic, 
etc,  [poupde 
Befana,  a./,  marionnette, 


BEL  47 
Betana,a./.a^*»o*,  fu*. 

efanaccia,  a.  /.  JuntSme 
ipouvantable 
Beffa,  a.  /.  *fcfe,  four, 

gausserie 
BefFardo,  a.  m.  raUleur, 

berneur 
Beffare,  v.  a.  berner,  se 

nwquer 
Beffatore,  V.  Befikrdo 
Befiktrice,  a./  railleuse, 

gausseuse 
Beffe,  s.f  pL  bagatelles 
^sffeggiare,  V.  Beffare,  e 

a«oi  aVTioafi 
Beghino, «.  nu  biguin 
Begole,  a.  /.  pi.  bagatelles 
Belamento,  a.  nu  Ulement 
Belare,  v.  tu  bller 
Bel  bello,  aa\  tout  douce* 


BeUamente,  aat.  douce- 

ment,  bcllement 
Belletta,  a.    /  bourbe, 

Jhngc 
Belletto,  :.nufard 
Belletto,  ta,  *.  bellot,  te 
Belleazaya./.  beauti 
BeUieato,  ta,  a.  place"  au 

centre 
Bellico,  a.  m.  nombril 
Bcllico  dello  scudo,  nom- 
bril de  Vicusson 
Bellico,  ca,  a.  guerrier 
Bellicone,  a.  nu  grand  go- 
bclet  [lamment 
Belliooaamente,  ad.  vail- 
Bellicoso,  sa,  I  a.  guerrier 
Belligero,  ra,  f  martial 
Bellino,  na,  a.  belht,  jo- 
liet 

Bello,  a.  m.  uttle,  conve- 
nable.  V.  Bellezza 
(SulbeflodeU'eta,a  la 
fleur  de  son  &ge 

Bello,  la,  a.  beau,  gra. 
deux,  gentil 

Bellone,  a.  trts-bcau 
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BEN 


Bellumore,  a.facitieux 
Belo,  a,  m,  bflement 
Belone,  a.  nu  qui  belt, 

erieur 
Belzebu.  V.  Ludfero 
Belta,  beauti 
Belva,  *./.  bite  sauvage 
Benacconciamente,  ad. 

fort  apropos 
Benaffetto,  ta,  a.  affec- 

tiount  [bon  augure 
Benaguratamente,  ad.  en 
BenaUevato,  ta,  a.  bicn 

Uev6  [heureusement 
Benawenturatamente,  ad. 
BenawenturatOjta,  }a.for- 
Benavyentur06o,sa, J  tune" 
Ben  bene,  ad,  tres-bien 
Benche,  conj,  quoique 
Bencreato,  ta,  a.  bien 

ilevi 

Benda,  «.  f.  bandeau,  voile 
Bendare,  v.  a*  bander  les 

yeux  [de  bander 

Bendatura,  «.  /.  V  action 
Bendella,  \s.  f  bande- 
BendereUa,  J  kite 
Benduaao,  s.  m.  mouchoir 

d1  enfant 
Bene,  *.  nu  bien,  avan 

tage 

Bene,  *.  nu  biens,  rtchesses 
Bene,  ad.  bien,  juttement 
Benedetta,  #./.  lafbudre 
Benedetto,  *.  m.  tpilepsie 

dans  les  enfant 
Benedire,  v.  a.  benir 
Beneditore,  *.  m.  qui  b6- 

nit,  ou  dit  du  bien 
Benedizione,  «.  f  bine'dic- 

tion  [teur 
Benefattore,  s.  nu  bienfal 
Benefattrice,  s,f  bienfaU 

trice 

Beneficare,  v.  a.  faire  du 

bien  a  quelqu'un 
Beneficatore,  * .  m.  bicn- 

fatsant 
Beneficiale,  a.  lintficial 


BEN 
Beneficiato,  s.  m  blnty- 
cier 

Beneficio,  8.  nu  bienfait, 

grace,  faveur 
Beneficio,  s.  nu  benefice 
Benefico,  ca,  a.  bienfai- 

sant 

Benefizio.  V.  Beneficio 
Benemerenza,  s.f  mirite 
Benemerito,  ta,  a.  digne 

de  recompense 
Beneplacito,  *.     nu  bon 

plaisir,gr4 
Benespeaso,  ad.  bien  sou- 
vent  [bien 
Benestante,  a.  qui  se  parte 
Benestante,  a.  qui  est  a 

son  aise 
Benevivere,  v,  n,  vivre 
bien  [veillant 
Benevogliente,  a.  bien- 
Benevoglienza.  V.  Bene- 

yolenza 
Benevolentemente,  ad. 

avec  bonti,  de  bon  cccur 
Benevolenza,  *.  /  bonik, 

bienveillance 
Benevolo,  la,  a.  V.  Bene- 
vogliente [sant 
Benefaccente,  a.  bienfai- 
Benfatto,  ta,  a.  bicn  fait 
Beneficante,  a.  bien/uu 
sant 

Beneficenza,  s.f.  inclina- 
tion bifnfitisante 
Benignamente,  ad.  binu 

gnement 
Benignita,  s.f  benignite* 
Benigno,  na,  a.  benin, 
obligeant  [semble 
Ben'insieme,  s.  m.  Vcn- 
Benissimo,  ad.  fort  bien 
Benivogliente.    V.  Bene- 
vogliente [fait 
Benlavorato,  ta,  a,  bien 
Benmontato,  ta,  a.  bien 
monte* 

Bennato,  ta,  a.  de  nait- 
sance  noble 


BER 

Benpladto,  *.  nu  vc 

bonplaisir 
Bensai,  ad.  out,  cer 
Benservito,  *.  nu  con 
Ben&i,  ad.  certainem 
Bentenuto,  a.  bien 

bien  entrctenu 
Bentipiad.  F.Benej 
Bentornato,  s.  nu  (s 

ben  tomato),  so 

bien-venu 
Benvolentieri,  ad.  tr 

lonticrs 
Benvolere,  V.  Bene 

za  [U 
Beone,  *.  nu  bi 
Bercilocchio,  s.  nu  I 
Bere,  e  Bevere,  v.  a 
Bere,  t.  m.  boisson 
Bergamotto,  s.  nu  i 

mote 

Berghinella,  Is  ,J 
Berghinelluzza,  i  m 

Bergolinare,  v.  a.  s 

scr  tides  jeux  de  t 
Bergolo,  a.  legcr, 

geant 
Berillo,  *.  nu  beril 
Berlengo,  *.  m. 

salle  a  manger 
Berlina,  *.  /.  pilori 
Berlina,  $.  f.  bcrlinc 
Berlingaccio,  *.  1 

jeudugras 
Berlingamento,  a. « 

6£/,  coquet 
Berlingare,  v.  a.  bob 
Berlingatore,  s.  m. 

lard 

Berlinghiera,  s.  /. 
Berlinghiere,  s.  nu 

fre,  glouton 
Berlingozzo.  s.  m.  n 
Bernocchio,  \  s.  m. 
Bernoccolo,  J  enjlt 
Bernoccoluto,  ta,  a, 

de  bosses 
Berretta,  *./  bonne 
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Bcrrettajo,  s.  nu  bonne- 
tier 

Benettino,  s.  m.  calotte 
Berrettuccia,  *.    /.  petit 
bomtet 

Bemmere,  t,  nu  sergent, 

archer 
Bmaglio,  #.  nu  but 
Berta,  $.  f.  gausscrie9  tour 
Berta,  *.  ^        nfe,  nn<? 

demoiselle 
Beiteggiamento,  *.  m. 

rifion,  raillerie 
Berteggiare,  ©.  a.  se  mo- 

quer,  raiiler  [tore 
Berteggiatore,  V.  Beffa- 
Bertolotto,  a.  m.  gui  n£ 

|»te      ton  Scot 
Bertone,  s.  nu  celui  qui 

entretient  une  putam 
Bertovello, «.  nu  nasse 

Bertucoone,  s.     nu  gros 
magot 

Berzaglio,  m.  (metter  a 
berzaglio),  mettre  en 
danger 

B«eria7    ^  ' 
fie* 


B  1  A 

Bestiame,  *.  m.  6ctoti 
Besticciuola,  \  *.jfC  bestiole, 
Bestiola,      J  ituecte 


~\s.nu  grosse 
o,  {  iefc,  Aom- 


ia,  s.    f.  blas- 


pheme 

Bcstcnuniamento,  a.  m. 

langage  impie 
Beatamnoiare,  v.  tu  et  a. 

blasphemer 
Bestenimiatoraccio^  s.  m. 

grand  blasphhnateur 
Berttmmiatore,  s.  nu  ifoi- 

phcmateur 
Beak, «./.  6*fc,  animal 
Bwriafrin,  *.  /  grosse  bete 
Beatiale,  a.  bestial,  bru- 

JwiaBta,  a.  /.  brutality 
BotUfiti,  *./.  bestialiU 
Botiahnente,  ad.  terfta- 
fcrnenf 
iTALIEV-F&AVqOlS. 


Bestionaccio, 

me  brutal, 
}  feroce 
Bestiuola,  x.  /.  )  bestiole, 
Bestiuolo,  s.  m.  j  mail,  «ot 
Bettola,  x./  cabaret^  to- 
verne 

Bettoletta,  s.f.  guinguette 
Bettoliere,  s.  nu  cabare- 
tier 

Bettonica,  s.f.  tetoine 

Bevanda,  «.    /  boisson} 

breuvagc 
Bevcraggio,  «.  tn.  la  piece 
pour  boire  [tojo 
Beveratojo,  V.  Abbevera- 
Bevere,  v.  a.  boire 
Beveria,  s.f  ivrognerie 
Beveronaccio,  s.  nu  re 

mede  de  choval 
Bevibile,  a.  potable^  qui 

se  pent  boire 
Bevimento,  *.  m.  Taction 

de  boire 
Bevitore,  #.  nu  buveur 
Bevitrice,  s.f.  buveuse 
Bevitura,  s.  /.  V.  Bevi- 
mento 

Bezzicare,  v.  a.  biqueter 
Bezzicatuxa,        coup  de 
bee 

Bezzo,  s.  m.  argent 
Biada,  s.f.  ble,  avoine 
Biadajuolo,  *.  nu  mar> 

chand  blatter 
Biancastro,  tra,  a.  blan 

cli&tre 

Biancastronaccio,  a.  tn 
blanc  cotmne  la  neige 

Biancaatrone,  *.  m.  blan- 
chcur  extreme 


BIC  40 

Biancheggiamento,  i.  nu 

Uancheur 
Biancheggiante,  a.  6^a»« 

ch&tre 
Biancheria,  a,  /.  lingc 
Bianchezza,  s.f.  blanchatr 
Bianchimeoto,  s.  nu  blan* 

chissage 
Bianchire,  v.  a,  blanchir 
Bianco,  s.  nule  blanc 
Bianco,  ca,  a.  blanc 
Biancoao,  sa,  a.  fort  blame 
Biancospino,  s.  m.  auM- 
pine  [cltdtre 
Biancuccio,  da,  a.  blan- 
Biaaciare,  v.  a.  mdcher 
Biaaimare,  v.  a.  trouver 
a  redire  [dre 
Biaaimani,  v.  r.  se  plain- 
Biaaimatore, ) 

s.nu  [s.f A  CT2T» 
Biaaimatrioi,)  *»*  b*me 
Biaainievole,  a.  blAmnbk9 

reprochable 
Biasuneyolmente,  ad.  hottm 
teusemcnt  [honte 
Biasimo  e  biaamo,  blamey 
Bibita,  boisson 
Bibbia,  *./.  Bible 
Biblico,  ca,  a.  de  la  Bible 
Bibliografia,  s.  f.  biblio- 
graphic [graphs 
Bibliografo,  s.  m.  biblio- 
Bibliomane,  s.  tn-  biblio- 
mane [manie 
Bibliomania,  s.  f.  biblio- 
Biblioteca,  *./.  bibliothe- 
que  [thecairc 
Bibliotecario,  a,  m.  biblio- 
Bica,  s.  f.  monceau  de 
gerbes 

Bicchierajo,  s.  nu  verrier 
Bicchiere,  a.  m.  vcrre 
Biccingheia,  /./.  bete  rt- 
tive  [tes 
Bicipite,  a.  qui  a  deux  tf- 
Bicocca,       bicoque9  pe- 
tite viUe 
Bicornia,  #.  ^  Ugorne  k 
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Bicorne,  )  4.  qui  a  deux 
Bicorno,  j  cornes 
Bidello,  s.  m.  tafecu 
Bidente,  *.     m.  hoyau, 
Aou« 

Bidetto,  #.  m.  fcttfef 
Biecamente,  oil.  <fe  tro- 
vers 

Bieco,  ca,  a.  louche 
Bieco,  ca,  a.  dishonntte, 

inf&me 
Bieta,  1  #.  /.  foife,  ou 
Bietola,  J  jwir& 
Bietola,  )  a,  m.  intense', 
Bietolone,  J  niais 
Bietta,  s.  /.  coin  (pour 

fendre,  etc.) 
Bifolcheria,  s.  f.  lubou- 

rage  [aVune  ferine 
Bifolcheria,  . s.  /.  charge 
Bifoleo,  s.  nu  bottvicr 

S^ES  !«■/•'*■ 
Bifbrco,  #.  m.  fourche 
Biforme,  a.  qui  a  deux 

face*  [visages 
Bifronte,  a.  qui  a  deux 
Bigamia,  s.f.  bigamie 
Bigamo,  s.  nu  bigame 
Bigatto,  )  s.  m.  chenille, 
Bigattolo,  >  ver-H-soie 
Bigerognolo,  la,  a.  gru 

shire  [baccio 
BigheHone,  s.  nu  V.  Bab- 
Bigherato,  ta,  a.  orni  de 

dentelles  deJU 
Bighero,  s.    nu  sorte  de 

dentelle  defil 
Bigiccio,  da,  a.  gru  At  re 
-Bigio,  *.  nu  gris-brun,  et 

coquin 
Biglja,  s.f.  bilk 
Bigliardo,  s.  m.  billurd, 

jeu  de  bUlard 
Biglietto,  V.  Viglietto 
Bigonda,  *./.  baquet 
Bigordo,  s.  nu  lance,  pi- 
que [lances 
Bilancetta,  uf.  petites  ba- 


ll 1  O  BIS 
Bilancia,  a.  /.  balance,  Biondeggiare,  v.  tu 

tgaliti  [cier    ou  paroitre  blond 

Bilanciajo,  s.  nu  bahn-  Biondella,  s.  f.  ceni 
Bilanciamento,  s.  nu  exa-  laureole 

men  [miner  n.    ,  n  .  )  a.  it 

Bilanciare,  ££££  I 

Bilanciere,  *.  nu   balan~  >   )  din 

cier,  (*.  oVhorL)  Biondezza,      le  h 

Bilancino,  s.  nu  voiturier  Biondo,  da,  a. 
Bilancio,  s.  nu  comparai-  blonde 

son,  parallel*  Bipartite,  ta,  a.  dh 

Bile,  s.f.  bUe,  colere        Bipede,  a.  Upede 
Bilenco,  ca,  a.  ci'ochu,  Birba,  s.f.phaiton 

tortu  Birbante,.  s.  nu  . 

BiHa,  )  *.  /.  bille  aVembal-  fripon 
Bilie,  j     leur      ,  Birbonata,  *.  /.  V. 

Biliario,  ria,  a.  bUiaire  Birbone,  s.  m.  gueu 
Bilicare,  v.  a*  mettre  en  cheur 

equilibre  [miner  Birbone,  *.  nu 

Bilicare,  v.  a.  peter,  exa-  Birboneggiare,  v. 
Bilico,  s.  nu  equilibre  cher,  gueuser 

Bilico,  8.  m.  gond  Birboneria,  *.  f. 

Bilinguo,  a.  nu  trompeur  nerie 
Bilioso,  sa,  a.  bilieux       Bircio,  da,  qui  a 
Biliottato,  ta,  a.  marqui  Biribiaio,  a.  nu  bi\ 

de  taches  Birilli,  «.  nu  pi.  U 

Billera,  s.  f.  piece,  plai-  quiUes 

santcrie  Biroccino,  s.  nu  ca 

Bilustre,  a.  de  deux  lus-  Bins,  s.  f.  Here,  ( 

tres  Biracchio,     nu  w 

Bimmolle,  s.  m.  bimol  Birresco,  ca*  a.  aVi 
Binare,  v.  n.  accoucher  de  Bhro,  \ 

deuxjumeaux  Birroviere,  J  **  m' 

Binario,  ria,  a.  bhtaire  Biaaccia,  a*.  f.  bet 
Binascenza,  *.    /.  accou-    de  croupe 

chement   de  deux  ju-  Biaante,  s.  m.  pail 

meaux  [jumelle  Biaarcavolo,  s.  m. 

Binato,  s.  m.  jnmeauy  f.  trisateul 
Bindella,  s.f.  ruban        Biaava,    1      *  }. 
Bindoleria,  *. /.  artifice    Biaavola,  j*'*1" 
Bindolo,  *.  m.  escarpo-  Biaavo,  I 

lette  Biaavolo,j',m- 
Bindolo,  *.  nu  eelui  qui  Bisbetico,  ca,  a. 

fait  alter  V  escarpo  lette  |  deux 
Bioccolo,  *.  m.  fiocon  de  Bisbigliamento,  a 

laxne  Bisbiglio 

(Lanain  bioccoli,  rowan' Bisbigliare,  v.  a.  c 
Biograiia,  *.  /.  biographie.  Bisbigliatorio,  a. 
Biografo,  s,  m.  biographe  |    loir,  grille 
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,  s.  nu  mtsrmure, 
bruit  sour  d 
Baca,  i.  /.  brclan 
Biscajnolo,  i.  nu  brelan- 
£cr  [souvent 
Biscantare,  v.  a.  chanter 
Bacazza,  a.  /.  tripot 
Bbcazzire,  v.  n.  fricasser 

ton  bien  aujeu 
Biscazzicre,  *.  nu  joueur 
Biscazzo,  «.  m.  1  vilain 
uf.  f  tour 
}  s.  nu  chevillc  dr. 
Ixth,  etc 
Bwna,  s.f.  serpent 
Bttekme,  s.  f.  gros  serpent 
Bbealme,  a.  madri,  de  dtf- 

f trades  couleurs 
Bncottaie,  v.  a.  recuire 
Biscotto,  «.  ra.  biscuit 
Bacstfle,  ) 

Buhmgo,  ga,  a.  oblong 
Bisapote^  *»  m,  arri&rene- 
vc*  [lo 
Bimwinoj  *.  m.  F.Bisavo- 
Biaogna,  fl^fctr* 
Bisognare,  r.  imp.  faUoir, 

ttre  neecssaire 
BisognevaLe,  a.  (il  biso- 
gnerole  aUa  vita>  k  n£ 
ctssnte  [manque 
Biaogno,  *.     m.  besoin, 
Bbognosamente,  ad.  pau- 
Tranent  [siteux 
Bkognoao,  sa,  a.  nices- 
,  r.  n.  avoir  fe- 

s.  m 
n&Ctnce 
Bataio,  s.  m 

Umrment 
Bi  wipe  lamento,  j>  tit. 

jwfr,  <*#at  [reller 
Batwdare,  v.  «.  *e  gut- 
Bmkrio,  £  Biaticcioo,  a, 
wt*  je*  de  mots  [bi 
BakM)  ta,  a.tortu^cour 


nicessiU, 
affliction, 


BOC 

Bitorzo,        nu  tumeur, 

bosse  [<Tenflurcs 
Bitorzolato,  ta,  a.  plein 
Bitorzoluto,  ta,  a.  noueux, 

inlgal 
Bitumc,  s.  nu  bitume 
Bituminoso,  sa,  a.  bitu- 

mineux 
Bizza,  s.f.  coiere 
Bizzarramente,  ad.  bizar 

rement  [zarrerie 
Bizzarria,  s.f.  caprice,  bi- 
Bizzarria,  s.  f*  coiere,  em- 

portement 
Bizzarro,  ra,  a.  bizarre 
Bizzarro,  ra,  a.  emporti, 

colerc 

Bizzeffe,  Abizzeffe,  ad. 

largement 
Bizzoco,  ca,  a.  bigot 
Blandimento,  s.  nu  cares. 

ses,  cajolerie 
Blandire,  v.  a.  caresser 
Blandizia,  s.f.caresse 
Blando,  da,  a.  doux,  jlat- 

teur 

Blasonare,  v.  a.  blasonner 
Blasone,  s.  nu  Uason 
Bloccare,  v.  a*  bloquer 
Bloccatura,  s.f.  blocus 
Boato,  s.  m.  beuglemcnt 
Boattiere,  s.  nu  marchand 

de  bceufs 
Bocca,       la  bouche 
Boccaccia,  *.  f.  grande, 

vilaine  bouche 
Boccale  s.  nu  bocal. 
Boccata,  s.f.grosse  bou 

chce  [nifle 
Boccata,  s.  f.  soufflef,  mor- 
Boccetta,  {per  vaso  di  li- 

quori),  fole 
Boocheggiamento,*.W;F. 

Agoma  iter 
Boccheggiare,  v.  tu  agoni- 
Bocchetta,  s.  f.  petite 

bouche 

Boccia,  s.f.  bouton  de  Jleur 
Bocciardo,  f.  m.  inembre 
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Bocciuolo,  s.  nu  bouton 
Bocconcello,  1  s.  m.  petit 
Bocconcino,  J  morceau 
Boccone,  s.  m.  bouchee 
Boccon  ghiotto,  s.  m.  mor- 
ceau friand 
Boccucria,  s.  f.  petite 

bouche 
Bogliente,  a.  bouiUant 
Boja,  s.  nu  bourreau 
Bojardo,  s.  m.  boiard 
Bojessa,  s.  f.bourrette 
Bolcione,  s.  nu  be'lier 
Boldrone,  *.  nu  toison 
Bolgia,  s.f.  V.  Bisacda 

,  *.  /.  bouillon 
Bolla,      pustule,  bouton 
Bo\l&,s.f.bulle 
Bollare,  v.  a.  apposer  un 

sceau 
Bollato,  ta,  a.  sceUi 
(Carta  bollata,  papier 
timbre' 
Bollente,  a.  bouiUant 
Bollettino,  *.  nu  billet, 
note 

Bollimento,  s.  m.  Taction 

de  bouUtir 
Bollire,  i*.  iu  bouxVir 
Bollitura,  *./  dicoction 
Bollizione,  s.  f.  bouillon- 

nement 
Bollo,  s.  m.  cachet,  sceau 
Bollore,  s.  m.  ibullition 
Bollore,  excels  d'une  pas- 
sion 

Bolo,  s,  m.  pilule,  bol 
Bomba,  s.  f.  bombe 
Bombarda,  bombarde 
Bombardare,  v.  a.  bom- 
border 

Bombardiera,  s.  /.  place  de 

la  bombarde 
Bombardiere,  s.  m.  bom- 
bardier | 
Bombola,*./.  bouteiUe  1 
Bonaccia,  s.f.  bonace 
Bonaccioso,  sa,  a.  calme, 
en  bonace 
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Bonariamente,  ad.  gra- 

cieusement 
Bonarieta,  s.f.  bonti 
Bonificamento,  s.  m.  ame- 
lioration 
Bomficare,  v.  a,  amiliorer 
Bonificarsi,  v.  r.  dcvenir 

meiUeur 
Bonificazione,  *.  f.  reta- 

bUssement 
Bonta,  *./.  horde 
Borbottamento,  s.  m.  gro- 

gnement 
Borbottare,  v.  a.  grogner. 

marmotter 
Borbottatore,  1  t.  m.  gro- 
Borbottone,   t  gneur 
Bordata,  *./.  lor  die 
Bordeggiare,  v.  n.  lou- 

voyer 

Bordellare,  v.  ru  frequen- 
ter les  bordcls 
Bordelliere,  t.  m.putassier 
Bordello,  *.  nu  bordel 
Bordo,  «.  nu  bord,  bor- 
dure 

Bordone,  s.  m.  bourdon 
Borea,  s.  m.  vent  du  nord 
Boreale, )  a.  boreal,  sep- 
Boreo,  J  tentrional 
Borgata,  *./.  bourg 
Borgese,  \s.nubourgeo%sy 
Borghese,  J  citoyen 
Borghesiati./.  bourgeoisie 
Borghetto,  *.  m.  bourgade 
Borghigiano,  s.m,  villa- 

geois  [village 
Borgo,  s.  m,  faubourg  ou 
Borgomastro,  s.  nu  bourg- 

tnettre 

Bona,  t.f  ambition, 

vain  gloire 
Boriare,  1  v.  «.  s'enor- 
Boriarsi,  J  gueillir 
Borioso,  sa,  a.  orguciU 

leux,  vain 
Bona,       bourre  [ce 
Bona  di  lana,  bourre  lani- 

{Un  libro  pien  di  bona, 


►  *.  m.  ravin 


BOT 

livre  ou  ily  a  beaucoup 

de  bourre 
Bono,  ) 
Borrone,  J 
Bona,  s.f.  bourss 
Borsa  da  mercadantL  la 

bourse 
Borsajo,  *.  in.  boursier 
Borsajuolo,  8.  nu  coupeur 

de  bourse 
Borsellina,'} 

*•/•  ypoche,  gout- 
Borsellino,  i  set,  pochette 

s.m.  J 
Borzacchino,  *.  m.  brode- 

quin 

Boscaglia,  *.  f.fbrtt,  bois 
liaccia,  *./.  grande 


Boscaglii 
forlt 

Boscajuolo,  s.  m.  buche- 

ron,  ou  garde-bois 
Boscata,  e.  f.  bocage 
Boscato,  ta,  a.  convert  de 
bois 

Boschercccio,  ia,  a.  cham- 

petre,  bocager 

(Ninfe  boscherecce,nym- 

phes  bocageres 
Boschettino,  *.  nu  bosquet 
Boschetto,  s.  nu  bocage 
Bosco,  s.  nt.  bois  [bois 
Boscoso,  sa,  a.  plein  de 
Bosforo,  *.  m.  bosphore^ 

detroit 

Bosso,  e  Bossolo,  s.  nu  buis 
Bossolo,  s.  nu  boite,  cornet 
Botanfca,  s.  f.  la  botauique 
Botanico,  ca,  a.  de  bota- 
uique 

BotaKco,  *.  nu  botanists 
Botta,  *.  /.  crapaud 
Bottaccino,  s.  nujacon 
Bottaglie,  s.f.  bottes 
Bottajo,  s.  nu  tonnelier 
Botte,  s.f.  tonneau,  tonne 
Bottega,  s.f.  boutique 
Bottegaja,  s.f.  revendeuse 
Bottegajo,  s.  m.  marcliand 
enditail 


BE  A 

Bottegfrina,  s.   /.  petUe 

boutique 
Botteghino,  s.  nu  maUe, 
porte-baUe  [neon 
Botticella,  s.  f.  petit  ton- 
Bottiglia,  *./.  bouteiUe 
Bottigliere,  *.  nu  bouteU- 

lier,  officier 
Bottiglieria,  s.  f.  office 
Bottino,  t.  nu  butin,  cap- 
ture 

Botto,  s.  nu  coup 
Bottonatura.  V.  Abbotto- 

natura 
Bottone,  s.  nu  bouton 
Bottume,  s.  nufutaUks 
Bove,  s.  m.  bczvf 
Bovidda,  s»  nu  tucur  de 

baaifs  [baeufi 
Bovile,  s.  nu  Stable  a 
Bovino,  na,  a  de  race  de 

beeuf 

Bozza,  *./.  bosse,  enfiure 
Bozzaochiuto,  s.  nu  hom- 

nte  petit  et  nialfhit 
Bozzetto,  s.  nu  bouton 
Bozzetto,  s.  nu  esquisse, 

ebauche 
Bozzo,  s.  m.  pierre  detaiUe 
Bozzolare,  v.  a.  gouter 
Bozzolo,  s.  nu  la  cogue  dm 

ver-a-soie 
Bozzolo,  s.  nu  boisseau 
Braccare,  v.  a.  qu£ter 
Braccheggio,  a.  nu  guete 
Braccheria,  s.f.  chiens  de 

chasse 

Bracchiere,  s.  nu  pigueur 
Bracciale,  s.  nu  brassard 
Biacckdetto,    m.  bracelet 
Bracciere,  s.  nu  icuyer 
Bracdo,  s.  nu  bras 
Bracdolino,  *>  m.  petit 
bras 

Bracdone,  s.  m.  gros  bras 
Bracduolo,  s.  nu  bras  de 
chaise 

(Sedia  a  bracriuolL/ott. 
teuU 
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chin  de  chaste 
Bnooo  da  asguito,  limitr 
Braeco  da  termo,  chien 
amchant  [teur 
Bnooo  da  leva,  ehien  qui- 
Bnce,  #./  oroue,  chor- 
ions ardent 
Bnche,  >  *.  f.  pL  cu- 
BracfaeaK,/  lotte,  haut- 

de-chausses 
Brachetta, *>/.  brayeUe 
Bnchierajo,  «.  m.  /awei 

debrayers  [prayer 
Badneic,  u  nu  bandage, 
Bnciere,  s.  nu  brasier 
Baciuola,  s.f.  cotdctte 
"  ,  nu  haut-de- 


Bndo,  s.  m.  fcmroott 
Bndunie,  #•  m.  taureauT, 

et  vcauM 
Bi»ghe»e.  T.  Braehease 
Bnghifre,  i.  m.  bandage 
Biama,  /./.  disir  ardent 
Bnma,  *  /.  avidite,  cu- 

**** 

Bnmante/o.  souhaUant 
Bramare,  o.  a.  disirer  or- 

dewmeni 
Branonmente,  ad.  pas- 
skmaiment,  avide- 
weni  [deni 
Bnmoda,     /.  desir  or- 
Kmanaa,  sa,  a.  defimx 
Bnnea  *  /  serre,  angle, 
grijk  [che 
Bnnea, «.  f.  rtjeton,  bran- 
v.  a.  mattier, 
[njanie 
nu  qui 
Bnnco,  s.  nu  troupeau 
Biwnlarc,  v.  n.  alter 


}s.m.  coupe-jar- 
ret%  brettewr 


Brand*, «./.  branle,  hamac 
Biandimento,  s.  nu  Foe- 
tkmdebrunler 


Brandire,  w.  a.  &nmdtr, 

branler 
Brando,  *.  nu  ejpl* 
Brandone,  #•.  m.  morceau, 

lambeau 
Brasea,  s.f.  ehou 
BraTaccio,  (bravazzo),  «. 

nu  brettewr 
Bravamente,  ad.  brave- 
ment  [nacer 
Bravare,  v.  a.  braver,  me- 
Bravata,  s.  f.  bravade 
Bravatorio,  ria,  a.  mena- 
yant  [brave 
Braveggiare,  v.  n.faire  le 
Braveria.  V.  Bravura 
Bravo,  va,  a.  brave,  liar- 

di,  courageum 
Bravo,  va,  a.  savant,  ha- 
bile 
Bravo, 
Bravone,  _ 

Bravura,  *./.  courage, 

bravourt 
Breccia,  *yf  br&ehe 
Bretto,  ta,  a.  sterile 
Bretto,  ta,  o.  avare,  chi. 

che  [dupape 
Breve,  e  Brieve,  s.  m.  bref 
Breve,  t.  m.  rcHquaire 
Breve,  §  Brieve,  a.' bref, 
court 

Breve,  e  Brieve,  ad.  brii- 

vtment 
Brevemente,  ad.  brieve- 

ment,  en  peu  de  mots 
Brevemente,  ad.    en  un 

mot,  enfin 
Brevetto,  s.  m.  brevet 
Breviario,  s.  nu  briviairc 
Breviloquio,  s.  m.  court 

discours 
Bicntk,s.f.brtivet6 
Briachezza,  *./.  ivrognerit 
Briaco,  ca,  a.  ivre 
Briacone,  s.  nu  ivrogne, 

sac  a  vin 

Bricca,  s.  f.  place  sauv- iBrillo,  la,  a.  qui  est  en 
age,  escarpee  |   pointe  de  vin 


Briccone,  s.  nu  coquin, 

fripon 
Bncconegpiare,  v.  n.  vivrt 

en  eoquxn 
Bricconeria,  s.  f.  coqui- 

nerie,  friponnerie 

Brievemente.  Voy.  Breve- 
mente [ennui 
Briga,  s.f.  chagrin,  souci, 
Briga,  s.     f.  dffirend, 

quereUe 
Brigadiere,  s.  m.  brigadier 
Brigante,  a.  industricux, 
intrigant 

rigante,    a."  importun, 

qui  se  mile  de  tout 
Brigantino,      s.  nu  bri- 

gantin 
Brigare,  v.  n.  t&cher  de 

faire,  procurer 
Brigata,  *.     f.  troupe, 

brigade 

(Andar  di  brigata,  alter 

de  compagnie 
Brigataccia,  s.f.  mau- 

vaise  compagnie 
Brigatore,  s.  m.  brigueur 
Brislia,  s.f.  bride 

(Correre  a  tutta  briglia. 
eourir  a  bride  abattue 

(Laaciar  la  briglia  sul 
collo,  l&cher  la  bride 
A  quelqu'un 

(Tirar  la  briglia,  tenir 
quelqu'un  en  bride 
Brigliajo,  *.  nu  iperonnier 
Brogoso,  sa,  a.  quereUeur, 

chicaneur 
Brillamento,  s.  nu  rplcii- 

deur,  iclal 
Brillante,  a.  brillant,  bla- 
tant 

Brillare,  v.  n .  briUer,  luWe 
Brillare,  v.  n.  tresmiUir 
dejoie 
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Bruciatajo,  marchand  de  Brutto,ta,  cu  laid,  d\fformt 


Brocco. 
Broccolo. 


.to,  i 
lo,  | 


Brina,    \  *./.  geUe  blan- 
Brinata,  J  che 
Brinato,  ta,  a,  grU,  blan- 

chissant 
Brindiai,  *.  nu  (far  brin- 
disi),  boire  a  la  santi 
de  quelqu'un  [gr&ce 
Brio,  s,  m,  vivacti.6,  bonne 
Brioso,  sa,  a,  v\f,  de  bon 

air,  piquant 
Brivido,  t.  nu  froid  aigu 
Brocca,  s,  f.  broc,  cruchc 
Broccata,  *.  /.  rencontre, 
combat  [lissade 
Broccato,  «.  nu  palis,pa- 
Broccato,  t.  m.  brocart 

"l  sx  nu  rejeton, 
tendron,  bro- 
coli 

Brocooeo,«,  |  ^ 

Broda,  *./.  boue,fange 
Broda,  t  /.  bouillon 
Brodajo,  t.    m.  ami  du 

bouillon,  de  la  sauce 
Brodettato,  ta,  a.  cuit  done 

Uu  bouillon 
Brodetto,  )  s.  m.  bouillon, 
Brodo,    >  sauce 

(Far  brodo  lungo,  aU 
longer  la  sauce,  met- 
trc  du  remplissage 
Brodoloso,  sa,    a.  sale, 

graisse  [bouillon 
Brodoso,  sa,  a.  plein  de 
Brogliare,  v.  tu  se  soulevcr 
Broglio,  s*  nu  souUvement 
BroDcio,  *.  nu  colere 

(Pigliar  il  broncio,  en- 
trer  enfureur 
Bronco,  j.  m.  trone 
Broncone,  s.  nu  branche 
Brontolare  v.  a.  murmu- 

rer  [brule 
Bronzino,  na,  a.  hdle, 
Bronzfoa,  s.  m.fondeur 
Bronzo,  s.  m  bronze 
Bruciare,  i>.  a.  brulcr 


morons  rotis  [sou 
Bruciato  ddTavere,  sans  le 
Brucio,  s,  tn,  clienUle 
Bruciore,  s,  nu  caisson 
Brulichio,  s.  nu  bourdon- 
uement  [ment 
Brullamente,  ad,  pauvre- 
Brullo,  la,  a.  deguenilU, 

dilabri 
Brulotto,  s.  nu  brulot 
Bruma,  *•  f.  Ic  milieu  de 
rhvver 

Bruma,  s.  f.  mousse  de 
vaisseau,  (herbe)  [ver 
Brumale,  a.  brumal,  aVhu 
Brunazzo,za  i  a.brunet,un 
Brunette,  ta,  \  brun 
Brunezza,  s.  f.  couleur 
brune 

Brunire,  v.  a.  polir,  lisser 
Brunitojo,  s.  m.  brunissoir 


Bruttura,  *.  /.  ordure, 

leti  [canaille 
Bruzzaglia,  *.  /.  populace, 
Bubbolare,  v.  a.  derober 
Bubbolone,  s.  nu  hableur 
Bubbone,  a.   fit.  bubon, 

tutneur  malignc 
Bubulca,    \  r 
Bubulcata,j"*^fl,ycn' 
Buca,  s.  f.  trou,  creux 
Bucare,  v.  a.  trouer,  pcrcer 
Bucato,  s,  nu  les*ive 
Buccia,  *./.  4corce,pcau 
Buccicata,  e  Boccieata, 

run  du  tout 
Buccina,  s.f.  trompette 
Buccinare,  v.  a,  trompeter 
Buccolica,  s.  f.  bucoliquc, 

poeme  pastoral 
Buciacchio,  s.  nu  bouvU- 
lon,jeune  boeuf 


Brunitore,  *.  ml  brunisseur  Bucinamento,  «.  m,  bour- 


Brunitura,  *./.  brunissage 
Bruno,  s.  nu  dcuil,  habit 

de  deuil 
Bruno,  s.  m.  couleur  brune 

(Essere  a  bruno,  itre  en 

deuil 

Bruno,  na,  brun,  noir 
Bruscamente,  ad.  rude- 

ment  [let 
Bruschetto,  ta,  a.  aigre. 
Bruschezza,  s.f.grossiereti 
Brusco,  ca,  a.  aigre,  dpre 
Brusco,  ca,  ad.  sdvere, 

brusque  [  paiUe 

Bruscolo,  s.  nu  brin  de 
Brustolare,  v.  a.  rotir 
Brutale,  a.  brutal,  fdroce 
Brutalita,  brutaliti 
Brutalmente,  ad.  brutale* 

ment  [ser 
Bruteggiare,  v.  n.  brutali- 
Bruto,  i.  m.  brute 
Bruttamente,  ad.  honteu 

sement 
Bruttare.  V.  Imbrattare 
Bruttezza,  s.f,  laideur 


donnctnent 
Bucinare,  v.  a.  tbruiter 
Buco,  s.  m.  trou,  caviti 
Budellame,  «.  nu  pL  let 

entrailles 
Budello,  s.  m.  Budella, 

pl.f.  loyau 
Budriere,  s.  m.  baudrxer, 

ccinturon 
Bue,  j.  nu  bceuf 
Buessa,  *.  /.  vache 
Bufera,  8.  f.  ouragan 
Buffa,  s.  f.  sottises,  ba- 
livernes  [gatelles 
Buffare,  v.  a.  dire  des  ba- 
Buffetto,  #.  m.  buffet 
Buffo,  s.  nu  bouffte  de  vent 
Buffo,  ffa,  a.  comique 
Buffbnare,  v.  a.  bouffonner 
BufFone,  s.  nu  bouffon, 
plaisant  [re 
Buffbneggiare.  V.  Bufibna- 
Buffoneria,  s.  f.  bouffon- 
nerie 

BufFonescamente,  ad.  rn 
bouffon,  plaisamment 
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Buffbnesco,  ca,  a.  de  bouf- 
fiu 

Buffolo,  *.  m.  biiffie 
Bugia,  s.f.  mensovgc 
Bogiardamente,  ad.  Jaus- 
senuent 

Bugiardo,  *.  m.  menteur 
Bogiare,  v.  a.  trouer 
Bugio,  s.  nu  trou^  creux 
Bugione,  s.  nu  grand  mat- 

songe 
Bugno,  s.  nu  ruche 
Bugnola,  *.  f.  panzer  eU 

paille,  et  colore 
Bujo,  s.  nu  tinebrcs*  obs- 

curitc 

(Al  bujo,  ad.  dans  robs- 
curite  \pbscur 
Bujo,  ja,  a.  t&nebretsjc. 
Bulbo,  s.  nu  bulbe,  oignon 
Bulboso,  sa,  a.  bulbetuc 
Bulima,  s.  jr.  foule,  presse 

(In  bulima,  enjbule 
Buliina,  s.  ta-  boulimie, 

grande  faim 
Bulino,  s.  nu  burin 
BuHctta,  s.  f.  passe-port 
Bulletta,  s.f-  billet  de  lo- 

ierie 

Bullettino,  s.  nu  billet 
Buonaznente,  ad.  ccrtax- 

nement  \taire 
Buonavoglia,  s.  m.  volon- 
Buono,  na,  a,  boti9  bonne 
Buono,  s.  ta.  (11  Bene),  cc 

qui  est  ban 
Burattello,  s.  nu  blttteau 
Burattino,  s,  nu  marion- 

rtette  I> 
Buratto,  #-  nu  V%  Burattel 
Bnrbanza,  8.  f.  ambition. 

vaine  gloirc 

1  a-  vain,  or- 
Burbanzesco,  I 

Burbanzoso,  f  ambitieux 
Burbanzoeamente,  ad.  si 

perbemcnt 
Burbero,  ra,  a.  farouche 
Burehia,  s.  f.  (andare  alia 


BUS 
burehia),  voter  les  vers, 
les  pensect,  etc.  des  au  - 
ire*  [teau 
Burchiello,  «.  m.  petit  ba- 
Burchjo,  «.  m.  barque 
Buriasso,  s  m.  heraut 
Burla,  u  f.  ptaisanterie. 
niche 

Burlare,  v.  <l  et  n.  badi- 

ner,  he  moquer 
Burlatore,  /.  m.  ricur, 

railleur 
Burleecamente,  ad.  bur- 

lesquement 
Burlesoo,  ca,  a.  burlesque 
Burletta,        opiru  bouf- 
fon 

Burlevole,  a.  miserable 
Burlone,  s.  nu  V.  -Burla- 
tore  [ragan 
Burrasca,  s.f.  tempite,  ou 
Burrascoso,  sa,  a.  oraycux 
Burrattare,  v.  a.  discuter 
Burrone  *.  m.  precipice 
Busbaccare,  v.  a.  trompcr, 
duper        [rie,  duperic 
Busbaccheria,  *./.  triche- 
Busbacco,     )  s.  m.  trom- 
Bu&baccone,  J  peur 
Busca,        quite,  recher- 
che, et  s.  nu  commit- 
sionnaire  [rer 
Buscacchiare,  v.  a.  procu- 
Buscare,  v.  a.  escroquer 
Buacare,  v.  a.  sc  procurer 

quelque  chose 
Buscatore,  *.  m.  chercheur 
Buschette,  s.  f.  pi.  (giuo- 
care  alle  buschette),  li- 
ra- a  la  courie-paUle 
Buso,  sa,  a.  vide,  perce 
Bussa,  t.f.  cliagrin,  fati- 
fue  [e/ioc 
Bussamento,  s.  m.  coup, 
Bussare,  v.  a.  f  rapper y 

heurter 
Bussatore,    rru  quifrappc 
Bussola,  $./.  conipus,  ca- 
dran  de  mer 
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Busto,  s.  m.  buste,  tront 

de  corps  humain 
Busto.  s.  m.  cotps  dejupe 
Butirro,  *.  m.  beurre 
Buttare,  v.  a.  fuite  sortir9 

jeter  [petite  virole 
Butterato,  ta,  a.  pivoit  de 
Buzzicare,  v.  n.  te  remuer 

douccment 
Buzzichello,  s.  m.  bruit, 

bruit  sourd 
Buzzo,  *.  nu  le  ventre 
Buzzo,  *.  rru  pcloton,  pe- 

lote 

Buzzone,  *.  m.  ventru,  qui 
a  une  grossc  panse 


Cabala,  s.f.  cabale 
Cabalista,*.  m.  cabaliste 
Cabilistico,  ca,  a.  cab  i~ 

listique  [tog* 
Cabottaggio,  s.  in.  cabo- 
Cacajuola,  *.  /.  cours-dc- 

ventre 

Cacapensieri,  s.  nu  hornme 

difficultueux 
Cacare,  «.  a.  et  n.  allcr  a 

la  sclle 
Cacastecchi,  s.  m.  cras- 

seux,  ladre,  viluin 
Cacata,  s.  f.  cacadc  [site 
Cac&ta,  s.f.  mauvaise  r6us- 
Cacatojo,  *.  m.  les  arm* 

modites,  k  prive" 
Cacazibetto,  *.  m.  poupin 
Caccabaldole,  s.  f.  pk  ca- 
resses, cajoleries 
Caccao,  s.  m.  cacao 
Caccia,  s.f.  chaste,  quite 
Caccia,       chasse,  gibier 
Cacciaffanni,  a.  rtjouis- 

sant,  qui  rtjouit 
Cacciagione,  s.  f.  gibier, 

chasse  [sion 
Cacciamento,  *.  m.  cxpvl- 
Cacciamosche,  s.  m.  imou* 

choir 
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Cacdare,  v.  a.  chaster, 

expulser,  renvoyer 
Cacciata.  V.  Cacriamento 
Cacciatore,  *.  nu  dtasseur 
Cacdatrice,  «.  /.  chaste- 

retse 

Caocole,  *./.  pi  duitne 
Caccoloso,  so,  a.  chassieux 
Cacherello,  *.  m.  croiiin  dc 

lupin,  licvre,  etc, 
Cacherello,  la,  a.  qui  cause 

un  dtvoxemcnt 
Cacheroso,  sa,  a.  mignon 
Cacio.  s.  m.fromage 
Cacofonia,  x.  /.  cacopho- 

me 

Cacografia,  #.    /.  fiute 

(Torthographe 
Cacografizzare,  v.  a.  f aire 

dcsf antes  d'ortfiographe 
Cacume,  s.  nu  rime,  torn* 

met 
Cadavere,  | 
Cadavero,  J 
Cadaverico,  ca,  \  a.  cada- 
Cadaveroso,  sa,  J  tereux 
Cadenza,  s.    f,  cadence, 

pause 
Cadere,  v.  ft.  tomber 
Cadetto,  s.      m.  cadet, 

pttine  [milit. 
Cadetto,  8.  m.  cadet,  (t 
Cadevole,  a.  passager, 
fragile  [culbute 
Cadiniento,  *.  nu  chute, 
Caduceo,  s.  m.  caducec 
Caducita,*./.  caduciti 
Caduco,  ca,  a.  caduc,  ca~ 

duque 

(Mai  caduco,  mal-ca- 
duc,  haut-mal 
Caduta.  P.  Cadimento 
Cafla,  s.  nu  cafi 
Caffeista,  s.    m.  prcncur 

de  cafi 
Caffettiera,  s.f.  cafetQre 
Caffetiere,  *.  m.  mattre  de 

cafi  [occasion 
Cagionamento,  s.  nu  cause, 


v.  a.  causer. 


C  A  L 
Cagkmare, 
produire 
Cagionatore,  *.  m.  auteur, 

qui  est  cause 
Cagione,  s.f.  cause,  rai- 
son  *  [maladtf 
Cagionevole,  a.  injlrme, 
Cagna,  s.  f.  chienne 
Cagneggiare,  v.  n.  griucer 

les  dents 
Cagnescamente,  a.  de  tro- 
vers, Jierement 
Cagnesco,  ca,  a.  de  cliien 
(Guardare  in  cagnesco, 
regardcr  de  truvers 
Cagnetto,  "I  *.  m.  petit 
Cagnoletto,  >  chieny  bar- 
Cagnolino,  J  bichon 
Cagnotto,  s.  m.  brave 
Calk,  *,/.  cale 
Cala,  s,f.  cale  (punition) 
Calabrone,  #.  nufrelon 
Calafao,  e  Calafato,  *.  nu 

calfateur 
Calafatare,  v.  a.  ealfater 
Calamajo,  *.  nu  ecritoire 
Calameggiare,  v.  a.  siJJUr 
Calamita,  s,  nu  aimant 
Calamita,  s.  f.  calamiti, 
fiiau  [ter 
Calamitare,  v.  a»  aiman- 
i  Calamitosamente,  ad. 

malheureusement 
Calamitoso,  sa,  a.  eala- 
miteux  [non 
Calamo,  s.  m.  canne,  ca- 
Calamo,  *.  nt.  plume 
Calappio,  s.      nu  lacs, 

trappe,  tr&buchet 
Calare,  v.  a,  baisser,  ca- 
ter les  voiles  [nuer 
Calare,  v.  n.  baisser,  dimi- 
Calata,  *./.  descente 
Calca,  s.ffoulc,  presse 
Calcagno,  s.  in.  talon 
Calcamento,  *.  m.  faction 
de  fouler  aux  pieds 


CAL 

Caleatore,  s,  tn.  qui  f oak 
Calcedonio,  s.    nu  cakt» 
doine 

Calcestruzzo,  *.  nu  citnent 
Calcetto,  *.  nu  chauum 
Calcetto,  a.  nu  escarptn 
Calcina,  s.f.  ihaux 
Calcinare,  v.  a.  calciner 
Cakmatura,  \s.f  calci- 
Calcinazione,  J  nation 
Calcio,  s.  nu  coup  de  pied, 
made  [gimber 
Calcitrare,  v.  a.  ruer,  re- 
Calcitrazione,  s.f,  made 
Calcitroso,  sa,  a.  sujet  A 
ruer 

Calco,  t.  nu  caique 
Calcolajuolo,  s.  nu  tisse- 
rand  [a.  calcukr 

Calcolare,  e  Calculare,  v. 
Calcolatore,  s.  nu  calcida- 
teur 

Calcole,  s.f.  pi  marches 
Calcolo,  e  Caloilo,  s.  nu 

calcul,  supputation 
Calcolo,  e  Calculo,  j.  m 

pierre,  la  gravelle 
Calcoloso,  sa,  a.  grave- 
leux  [re,  etc. 

Calculare.  Voyez  Calcola- 
Calculazlone,  s.f.  calcul, 

compte 
Caldaja,  cftaudron 
Caldainente,  ad.  diaude- 
ment 

(Pregar  caldamente, 
prier  tiitstammcnt 
Caldana,  s.  f.  cftakur  du 
midi  [nuU  de  coti 

Caldana,  s,f.  pi.  pleuresit, 
Caldano,  *.  nu  poflc,  ftuvc 
Caldaro,  *.  nu  V.  Caldaja 
Caldeggiare,  v.  a.  pruiiger 
Calderajo>  s.  nu  chaudron- 
nier  [hire 
Calderotto,  s*  nu  bouU- 


Calcare,  v.  a.  fouler  aux  \  at *euT%  chal 

picds  pilttita,    ^  ^  natureUe 
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Caldo,  httuk  chaud 

Caldo,  da,  a.  chaud 

Caldo  caldo,  ad.  aussUot, 
mr  Theure 

Calducrio,  da,  a.  t&de 

Caleod&rio, )  a.  to.  calen- 

Calendaro,  j  drier 

Calender.  tfCalen,/.  j>/. 
caUndct 

Calende,  a.  /.  pi.  les  ordi- 
naire* des  f emmet 

Calente,  a.  nonchalant 

Ctlepioo,  a.  to.  calepin 
Calrte,  v.  imp.  se  soucier, 

importer 
Calesso,  *.  m.  caUclie 
Catibe,  f.  to.  aciar 
Calibrare,  y.  a.  calibrer 
Calibro,  a."  m.  calibre 
Calibro,  a.     m.  calibre* 

quaBti  d'une  personnc 
Calicc, a. }».  ca/i« 
Calidita,  a./,  f.  Caldezza 
Calido,  da,  a.  c/ra»<J 
Califfo,  a.  sn.  ca/i/e 
Caligare,  v.  n.  avoir  lu 

berhu 

Caligine,  a.  /.  obscuriie, 

brouiUard  ipais 
Caliginofio,  sa,  a.  /^«€- 

breux,  sombre 

cSja,  }*/•*■"* 
Cafle, a./,  chemin,  route 
Callidita,  /./.  finesse,  ruse 
Callido,  da,  a.  rusi,  Jin, 

subtil  [bien  tcrire 

Cafligrafia,  a.  /.  rati  de 
CaUigrafo,  /•  rru  icrivain 
Callo,  s.  m.  cor  j  cuhts 
Caflosita,  s.  f.  calbtsiti 
CaDoso,  sa,  a.  caUcux^  dur 
Calnuk,  s.f.  calme,  honact 
Calmaae,   v,  a.  caltner, 

apaiscr  [rent 
Cafi>,  a.  m.  ic scenic,  lor* 
Calo,  a.     mt  rabais  de  hi 

ntounoie  [niatore 
Calonniatore.   F.  Calun 


CAL 

Calore,  a.  to.  dialtur 
Calorifico,  ca,  o.  tchavf- 
fant 

Calorosamente,  ad.  ar- 
dcmmeiit,  avec  chaleur 

Caloroso,  sa,  a.  chaleu- 
reux,  cuse 

Calpesta-  }a.  to.  faction 
mento,   J  de  fouler  aux 

Calpestio,  jpieds 

Calpestata,  s.  f.  chemin 
battu 

Calpestatorc,  a.     m.  qui 

foulc  aux  pie<ls  [re 
Calteritura,  *./.  egratignu- 
Calvare,  v.  a.  peter  la  tcie 
Calvare,  v.n.  p.  devenir 

c/tauve,  blanchir 
Calvezza,  a.    f.  calvitie, 

manque  de  cheveux 
Calugine,  la.  /.  duvet, 
Caluggine,  J  poil  follet 
Calvinismo,  a.  nu  Calvi- 

nisme 

Calvinista,  a.  m.  Calviniste 
Calvizio.  V.  Calvezza 
Calunnia,  s.f  calomnic 
Calunniare,  v.  a.  calom- 

nier  [niateur 
Caiunniatore,  a.  to.  calom* 
Calunniosamente,  ad. 

faussement  [nieux 
Calunnioso,  sa,  a.  calum- 
Calvo,  s.  to.  le  crane  pete' 
Calvo,  va,  a.  cltauve 
Caluria,  a,  m.  amende* 

went,  engrais 
Calza,  s.f.  bos 
Calzajuolo,  a.  to.  chausse- 

tier,  bonnetier  [re 
Calzamento,  a.  m.  chaussu- 
Calzante,  a.  chaussant 
Calzarc,  v.  a.  cltausset 
Calzaretto,  a.  to.  bottines 
Calzarino,  s.    tn.  brode- 

quins  [pied 
Calzatoja,  a.  /.  chausse- 
Calzetta,  s.f.  bos  Jus,  de 

sole,  etc. 


CAM  51 
Calzettajo,  a.  m.  ravau* 
deur,  se,marchand  de 
bas 

Calzolajo,  a.  an.  cordonnier 
Calzoleria,  a.  f.cordonne- 
rie 

Calzoni,  a.  rn.pl.  culotte 
Calzuolo,  a.  m.  boutcroUe 
Camaglio,  a.  to.  chemise 
de  maiUc  [lion 
Camalconte,  a.  to.  came"- 
Camamilla,  s.f.  camomillc 
Camangiare,  a.  to.  legume 
Camangiare,  a.  m.  met* 
Camarlingato,  a.  m.  ea- 
rner Ungat  [iingue 
Camarlingo,  a.  to.  earner- 
Camato,  a.  to.  houssine, 
baguette  [pope 
Camauro,  a.  m.  bonnet  du 
Catnbellotto,  a.  to.  camelot 
Cambiabile,  a.  changeant, 

inconstant 
Cambiale,  a.  /.  billet  de 

c/iange 
Cambiale  pagabile  al  late- 
re, billet  payable  au  por- 
teur  [gement 
Cambiamento,  a.  to.  chan- 
Cambiure,  v.  a.  changer, 
troqucr  [nirer 
Catnbiarsf  in  male,  dlgi- 
Cambiatore,  a.  to.  chan- 

geur,  banquier 
Canibiatura,  V.  Cambia- 

mento,  cavalli  di  posta 
Cambio,  a.  to.  change,  troe 
(Lettera  di  cambio,  let- 
tre  de  change 
(Dare  a  cambio,  prttcr 
a  intirct  [de 
(In  cambio,  ad.  au  lieu 
Cambista,  s.  to.  cambiste 
Camera,  s.f.  chambre 
Camerata,  s.f.  chambrie 
Camerata,  s.mucompagnon 
Camerella,  a.  f.  chambre  tit 
Cameretta,  a.  /.  la  garde* 
robe,  le  privi        '  ' 

Digitized  by  Google 


68  CAM 
Cameriera,  s.f.femme  de. 

chambrc 
Cameriere,  $.  m.  valet  de 

chanibre 
Cameriere  del  papa,  cami- 

rier  [bouge 
Camerino,  *.  nu  cabinet. 
Camerino,  *.  nu  cabane, 

collide 

Camerone,  *.  m.  graude 

chambre 
Camice,  *.  /.  aube  depritre 
Canucia,  e  Camiscia,  s.f. 

chemise 

Carmaotto,AW.r  fe  chc 
Camiciuoia,,./.Jw;^ 

Cammella,  *./.  lafemellc 

du  chameau 
Camello,  s.  m.  chameau 
Camminante,   a.  mar 

chant,  voyageur 
Camminare,  v.  n.  marcJier 
Camminare,  s.  m.  marckey 

voyage  [nade 
Camminata,  s.  f.  promo. 

(Fare  una  camminata, 

faire  une  promenade 
Cairiminatorc,  s.nu  mar- 

cheur 

Cammino,  t.  nu  cltemin 
Cammino,  u  nu  voyage 

marche 
Cammino,  *.  nu  cheminie 
Camoscio,  da,  a.  camusy 

catnard 
Camazza,  s.f.  chamois 
Campagna,  t-  f.  campagne 
Campagnuolot  la,  a. 

champeire 
Campagnuolo,  U,  *.  m. 

etf.  campagnard 
Campajuolo,  la,  a.  des 

chumps 
Campale,  a.  (battaglia  cam 

pale;,  bataiile  raiigte 
Campamento,  s.  m.  cam- 

pement 
Canrpana,  s.f.  cloche 


CAN 


~\s.  nu  son- 
Canipanajo,  (  ncury  celui 
Campanaro,  I  qui  tonne  le: 

j  cloches 
Campanella,  \ 

s.f.  (  clochette. 

Campanello,  i  sonnette 

s.  nu  j 
Campanile,  x.  in.  clocher, 
bejfroi  [tcr 
Campare,  v.  a.  sauvvr,  ivi- 
Campeggiare,  v,  a.  voder 

avec  I'urmJe 
Campcggio,  s.  nu  campCche 
Campareccio,cia,  a.  cham- 

pHre*  sauvage 
Campercllo,  *.     m.  petit 
champ 

Campcstrc,     )  *  "? 

r  |  c/tamps 

CampidogUo^.  nuCapitole 
Campicne,  s.    m.  cham- 
pion, Iwmme  dc  valcur 
Campionc,  *.  m.  rnvntre, 

icluxntillou 
Campionessa,  *.  f.  heroine 
Campo,  *.     m.  cliamp, 

fonds  de  terre 
Camuffare,  v.  a.  deguiser 
Camulfarsi,  v.  m.  p.  se  mas- 
quer [tnard 
Camuso,  sa,  a.  camus,  ca- 
Can  barbone,  o  da  acqua, 

chien  barbet 
Canaglia,  canaille 
Canale,  8.  nu  canal,  a<me- 
duc  [tial 
Canaletto,  «.  m.  petit  ca- 
Canapa,  *.  f.  cluinvre 
Canapaja,  s.f.  cheneviire 
Canape,  s.  nu  corde,  on 

JU  de  chanvre 
Canapo,  *.  m.  cabky  cor- 

dagCy  amurrc 
Canapuccia,  s.f.  cliencvis 
Canarino,  s.  nu  serin  de 
Canarie  [saccade 
Canata,  s.f.  riprimandc, 


1  s.f.  rffa< 
'  J  tiuctum 


CAN 

Canattiere,  *.  nu  volet  de 
chieiis        [grossc  toile 
Canavaccio,  s.  nu  canevas, 
Cancellare,  v.  a.  efaccr, 
canceller 

Cancellatura,  )  s'f'  rffa' 
Cancellazione, 

Cancelleria,  *./  cliuncci- 
Lerie  *  [Her 

Cancellicre,  *.  nu  chance- 

Cancello,  s.  m.  barrcaux, 
balustrade 

Canchero,  s.  in.  chancre^ 
cancer 

Cancheroso,  sa,  a.  chan- 

creuXy  eusc 
Cancrena,  s.  f.  gangrene 
Cancrenato,  ta,    a.  gan- 
grene' 

Citncrenoso,  sa,  a.  gan- 

grbieux^  eusc 
Cancro,  s.  nu  V.  Canchero 
Candela,  s.  f.  chandeUc, 

bougie 

Candelliere,  s.  m.  chan- 
delier^ famkeau 
Candelotto,  8.  nu  chan- 

dellcf  ou  bougie 
Candente,  a.  at  dent t  etn- 

br&si  [cerement 
Candidamente,  ad.  sin- 
Candidate,  s.  in.  Candida t, 

aspirant  [blanc 
Candidato,  ta,  a.  vitu  de 
Candidezza,  blancheur 
Candidezza,  s.f.  candrut 

rectitude 
Candido,  da,  a.  blanc 
Candido,  da,  a.  catididc} 

innocent  [candir 
Candire,  v.  a.  candir,  faire 
Candito,  ta,  a.  (zucchero 

candito),  sucre  candi 
Candito,     nu  fruits  can- 

dVs%  etc. 
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Candore,  a.  itu  candeur, 

sinciritc 
Candore,  a.  tn-  blancheur 

tela  tan  te 
Cane,  s.  tn.  cliicn 

Canestra,  }  corh^ 
Canestro,*  m.$ 

Canfora,  catnpfire 
Cangiabilc,  a.  changeable, 

inconstant 
Cangiare,  v.  a.  cJtanger 
Canicola,  sollione,  a*  / 

eanicnte 

(Giorni  canicolari,  jours 
caniculaircs 

Canilc,  a.  m.  /iugr* 

Caninaniente,  <k*.  furicu- 
setnent,  en  chien  enra- 
ge, avec  une  rage  ca- 
nine l'*™ 

Canino,  na,  fl-  canin,  ca- 
(Appetito  canino,  /aim 
canine 

Canino,  a.  m»  petit  c/tien 
Canna,  *.f.  canne,  *oseau 
Cannamelle,  s-f-  canne  de 
sucre 

CanneUa,  a.  f.  cannetle, 

petit  tuyau 
Cannella  aromatica,  #./. 

cannelle 
Cannellato.  ta,  a.  couleur 

de  cam  lie 
„       „.  - 1  cantrip 

Cannellma,  s-j-l 
Cannellino,  a.m.  J  fUyau 

Cannello,  a-  »»•  c/'fl'M- 
nieau,  tuyau  de  canne 
coupe  entre  deux  nceudt 

Canneto,  a.  w*.  p/dw 
<l*  roseaux 

Cannibale,  a.  wi.  rw. 
tique,  rustre 

CannocchiaJe,  a-  «-  lu- 
nette eTapproche,  lu- 
nette de  longnc  vue 

Cannonata,  s.f.  cvup  dc 
camm9  cannonuade 


CAN 
Cannondno,  «.  tn.  fo^aa 

Cannone,  *.  tn.  canon 
Cannoneggiare,  v.  a.  ca- 

nonner 
Cannoniera,  s.  f.  embra- 
sure de  canon 
Cannoso,  sa,  a.  plein  de 

roseaux 
Canoa,  s.f.  canot 
Canocchiale.  V.  Cannoc- 

chiale  [glement 
Canone,  s.  f.  canon,  re- 
Canonica,  s.f.  la  maison 

canoniale 
Canonicale,  a.  canonial 
Canonicamcnte,  ad.  cano> 

niquement 
Canonicato,  s.  tn.  canoni' 

cat,  prebende 
Canonichessa,  a.  /•  cha- 

nuinesse 
Canonico,  s.  tn.  cJtanoine 
Canonico,  ca,  a.  canonial 

(Ore  canoniche,  lieures 

canoniales 

(L'ufido  canonico,  Vof- 

Jice  canonial 
Canonista,  s.  tn.  canonUte 
Canonizzare,  v.  a.  cano- 
nist [nisation 
Canonizzazione,  *./.  cano- 
Canope,  a.  tn.  canape* 
Canoro,  ra,  a.  harmo- 

nieux,  sonore 
Canova,  *.  /.  ceUicr,  cave 
Canovajo,  *.  m.  sommelicr 
Cansare,  v.  a.  eloigner, 

icartcr 
Cansar  di  pericolo,  garan- 

<ir,  mettre  a  Vabri 
Cantabile,  a.  countable 
Cantacchiare,  v.  n.  chutUer 

a  basse  note 
Cantafavola,  *.    /.  conic 

bleu,  conte  borgne 
Cantambanca.  V.  Ciurma. 

trice,  etc. 
Cantante,   a.  chantant, 


CAN 


59 

uisimetit 


qu'on  pent 
clianter 
Can  tare,  v.  a.  chanter 
Can  tare,  s.  tn.  le  cliant 
Cantaro,  s.  tn.  bassin  de 

gards-robe 
Cantata,  *.    /.  cantatc9 

contatille 
Cantato,  ta,  a.  (messa  can- 
tata), grand'  mette 
Cantatore,  s.  tn.  chantcur 
Cantatrice,  *.  /.  chanteuse 
Canterella,  s.  f.  cant/iaride 
Canterellare,  v.  n.  clianter 

tout  bos 
Canterina,  *./.  chanteuse 
Canterino,  t.  tn.  chanteur 
Canterino,  un  homme  qui 

se  plait  a  clianter 
Canteruto,  ta,  a.  augu- 
leuv,  qui  a  plusieurs 
angles 
Cantica,  s.f.  cantique 
Cantico,  s.  m.  cantique 
Cantilena,  s.f.  clianson, 

vaudeville 
Cantilenare,  v.  n.  chanter 
Cantimplora,  *./  carqfon 
Can  tin  a,  s.f.  cantinc,  cave 
Cantinetta,  s.f.  caveau 
Cantinetta,  s.f.  carqfon 
Cantiniere,  1  s.  m.somtne- 
Cantiniero,  J  Iter 
Cantino,  s.  m.  chanterelle 
Canto,  s.  m.  chant 
Canto,  s.  m.  cot49  partie, 
part 

Cantonata,  s.f.  coin,angle 
Can  tone,  s.  m.  (sassoango- 
lare),  pierre  angulaire 
(I  tredici  cantoni  degli 
Svizzeri,  les  treize  Can- 
toni Suitses 
Cantoniera,  *./.  coureuse 

de  rempart  * 
Cantore,  s.  tn.  clumtrey 

tnusivien 
Cantucciajo,  s.  m.  g&titsicr 
Cantuccio,  s.  tn.  biscuit 
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Canutamente,  ad.  pru- 

demment 
Canutezza,  s.  f.  cheveux 

qui  ont  blanchi 
Canutiglia,  s.f.  clinquant 
Canute,  ta,  a.  chain 
Canzone,  /./.  clianson,  ode 
Canzonare,  v.  a.  conter  des 

somettes 
Canzonare,  v.  a.  te  nto- 

quer,  raillcr  [nette 
Canzonetta,  t.  f.  chanson- 
Canzoniere,  t.  nu  recucii 

de  poetic*  lyriqutM 
Caos,  t.  nu  chaos,  conju- 

tion  [pre*  habile 

Capace,  a.  capable,  pro- 
Capace,  a.  ample,  spacieux, 

vaste 

~  .  \t.  f.  capaeite, 
^P^V  habileti,  apti- 

Si  \  gence,  Ztendue 
J  deT esprit 
Capacitare,  v.  a.  rendre 

capable 
Capacitarsi,  v.  n.  p.  te  per- 

wader,  itre  convaincu 
Capaguto,  ta,  a.  pokUu 
Capanna,  s.f.  cabane,  ca- 

hutte,  hutte 
Capanna   del  cammino, 

manteau  de  cheminte 

Capannetta,  j"  ^  ^ 

Capanno,  *.  nu  cJtaumUre, 
cabane 

Capannola,  e.f.  assembUe 
Capannuccia,  s.f.  crkche 
Capannuccio,  t.  f.  feu  de 

joie  [re,  cahutte 

Capannuola,  s.f.  cltaumie 
)  s.f.  entcte- 
Caparbieria,  vment,  opi- 
Caparbieta,  CnidtreU, 

J  obsiination 

-parbio,  bia,  a.  obstinS 


CAP 

(Spirito  caparbio,/eroc* 
Caparra,  *./.  \arrhee,  ga- 
Caparramento  >  get  denier 

s.  nu         )a  Dieu 
Caparrare,  v.  a.  donner 

des  arrhes 
Caparrone,  a.  lourdaud 
Capata,  s.f.  coup  de  ttte 
Capecchio,  s.  m.  bourn 
Capdlama.^, 

CapeUatura,^  ^  fe> 

CapeLliera,  s.  f.  cheveux 

posticltes 
Capello,  s.  m.  cheveu,  poil 
Capelluto,  ta,  a.  chevelu 
Capelvenere,  \s.  nu  adiun- 
Capelveoero, )  te,  (plante) 
Caperozzola,  \  gland,  It 

s.f.  (bout  de  la 
Caperozzolo,  I  verge  de 

s.  m.       J  rfiomme 
Capestreria.  Voy.  Vezzo, 

Froprieta 
Capestro,  *.  fit.  ccrde,  licou 
Capestro,  s.  nu  pendard, 

gibier  de  poteuce 
Capestruzzo,  s.  nu  before, 

petit  fripon 
Capetto,  s.  nu  petite  tite 
Capevole,  a.  capable 
Capezzale,  s.     nu  Jlchu, 

mouchoir  de  cou 
Capezzale  di  letto,  cttexct 

(Essere  al  capezzale,  itre 
au  lit  de  la  niort 
Capezzolo,  s.  nu  tztin,  ma- 
melon 

Capicerio,  s.  nu  chevecier 
Capillizio,  s.  nu  chevclure 
Capimento,  s.  nu  capacity 
etendue  [perruque 
Capinascente,  *.  nu  sorte  de 
Capire,  v.  a.  contenir^  ren- 
femter  [coiicevoir 
Capire,  v.  a.  comprendre, 
Capisoldo,  *.  m.  gratifica- 
tion 


CA  P 
Capitale,  t.    nu  capita^ 
finds 

(Far  capitale,  compter 
sur,    augmenter  ses 

finds  [cipttl 
Capitale,  a.  capital,  prin- 
Capitalmente,  ad.  (fu  pu- 

nito  capitalmcnte),  ilfut 

punt  de  mart 
Capitana,  /./.  (nave  capi- 

tana),  la  capitane 
Capitananza,  s.    f.  com- 

mandement  d*une  ar- 

me'e 

Capitanare,  v.  a.  et  n.  don- 
ner ou  avoir  des  capi- 
taines      [de  capitaines 

Capitanato,  ta,  a.  pourvn 

Capitanneggiarc,  v.  a.  con- 
duire  des  troupes 

Capitancria,  s.f.  V.  Capi- 


Capitano,  *.  m.  capilaine 
Capitarc,  v.  a.  arriver9 
venir  [miner 
Capitare,  v.  a.  finir,  ter- 
Capitazione,  s.f.  capita- 
tion 

Capitello,  *»  m.  ehapiteau 
Capitello,  *.  nu  trancfiefUc  , 
Capitolante,  s.  nu  capitu- 

lant,  qui  a  voix  au  clia- 

pitre 

Capitolare,  v.  n.  capituler 
Capitolare,  r.  a.  diviser 

en  chapitrcs  [lotion 
Capitolazione,  s.f.  capitu- 
Capitolo,  s.  nu  chapitre 
Capitombolare,  v.  ru  cul- 

bitter 

Capitombolo,  s.  m.  culbute 
Capitoso,  sa,  a.  obstint, 

enttte\  opividtre 
Capo,  s.  nu  tCte,  chcf> 
conducteur  [bout 
(Venire  a  capo,  rcntr  a 
(Trarre  a  cajw,  at/»ever 
(Dar  il  capo  d'anno^ow- 
liuitcr  un  bon  com- 
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nexcement  cTanntc 
(Scoprirsi  il  capo  in  se-  Capopopolo. 
gno  di  reverenza,  tirer  Capopiede,  s*  to.  sottise, 
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iCapoparte,  \s.m.chefde 
*o,  (  parti 


salver  en 
Staid  U  cJtapeau 
(Da  capo,  ad.  derechef, 
denouveau 

(Da  capo  a  pie,  depied 
en  cap,  d'un  bout  d 
r autre 

Capobandito,  *.    nu  chef 
dee  bandit*,  voleurs,  as- 


C&pobombardiere,  8.  to. 

commandant  dee  bom* 

hardiers 
Capocacria, «.    ».  grand 


Capocchio,  ia,  ad.  Jour* 

daua\fou  - 
Capocenso,  a.  m.  capitation 


erreur  grossUre 
Caporale,  s.  to.  comman- 
dant, capitaine 
Caporale,  *.  to.  caporal, 

caporaux,  pi, 
Caporione,  a.  to.  cfta/ 
Caposoldo,     to.  gratifi- 
cation [d'etcadre 
Caposquadra,  s.  to. 

}  t/.a.  renver- 
Capovolgere,  \scr,tourncr 
Capovoltare,  ^iam  <fe.wu 

jdeseous 
Cappa,  s.f.  cape,manteau 

a  capuchon 
Cappa,  *.  /.  chape 
Cappare,  v.  a.  choisir 
Cappella,  s.f.  cJiapeUe 


Capocroce,  a.  to.  car  re/our  Cappellajo,  *.  to.  cluipclier 


Capocnooo,  a.  to.  icuyer 

de  cuisine 
Capogatto,  *.  to.  vertigo 
Capogirlo,  s.  to.  vertige 
Capogiro,  s.  to.  caprice, 

fantaisie,  vertige,  ex- 
travagance 
CapolaToro,  s. 

Zravrc  ' 
C&polevare,  v.  n.  tomber 

(a  fete  premiere 
Capolino,  a.  to.     ite  tete 
Capolo,  a>     to.  manche, 

poignee  [tectc 
Capomaestro,  a.m.  arc&i- 
Capomaestro,  a.  m.  c^/", 

surtntendant 
Capona,*./  femme  entitle 
Caponaggine,  F.  Capone- 

ria  [toim* 
Caponamente,  ad.  obstini- 
Capone,  a.  to.  £roa*t  tete 
Capone,  a*  to.  opitndtre, 

tetu  [opmiAtreU 
Caponeria^.  /.  entitement, 
Capo  per  capo,  ad.  an  <Je- 

tatt>afffc£r  jpar  orficfc 


CappeUania,  a./.  chapeU 
lenie 

Cappellaoo,  t.  to*  chape- 
lain,  aumonier 
Cappelliera,  t.f.  Hux  de 


Cappellinajo,  a>  to.  ratelier 
to*  chef  Cappello,  *.  to.  chapeau 
Cappelluto,  ta,  a.  huppi 
Capperi,  interj.  nargue, 
nargue  de  /»i7  \ckprg 
Cappero,  s,  nu  c&prier, 
Cappetone,  i.  to*  coque- 

lachon,  cape 
Capperuccio,  a.  to.  camati 
Cappto,  s.  to.  un  neeud 
Cappio  eorsojo;  e  scorsojo, 

nceud  coulant 
Capponaja,*./  mue 
Capponare,  v.  a.  chapon- 

ner,  chdtrcr 
Cappone,  s.  m.  chapon 
Capponiera,  a.  /.  capon- 
nure  (pote 
Cappotto,  «.  to.  capo*,  ca- 
Cappuccino,  a.  to.  capucin 
Cappuccio,  «.  m.  capuche 


capure,  domino,  froc 
Capra,  a.  /*.  chhre 

Capresteria,  *./.  guittar- 

di*e,frasque 
Capresto.  K.  Capeetro 
Caprettina,"!  jeune  chc- 

s.f.  I  vra,  petite 
Caprettino,  [  chevre,  che- 

a.  to.      J  vraw 

(Cavar  uno  di  capretto, 

//•ra  cocif,  faire  por- 
ter let  comes 
Capretto,  a.  to.  chevrtau 
Capribarbicornipede,  a. 

qui  ressembk  a  une 

chlvre 

Capricciare,  v.  n,friston- 
ner  de  peur,  se  tentir 
dresser  lee  cheveux 
Capriccio,  s.  to.  frisson 
Capriccio,  a>  to.  caprice, 
folk,    bizarrerie,  ml- 
chante  humcur 
Capricriosamente,  ad.  ca- 

pricieusement 
Capriceioao,  sa,  a,  eapri- 
cieux,  bizarre,  fantas- 
que  [conic 
Capricorno,  s.  m.  Capri- 
Caprifoglio, )  «.to  chivre- 
Caprifolio,  J  feuille 
Capriola,  s.    f.  taut,  ca- 
briole 

Capriolare,  v.  ft.  cabrioler, 

sauter  \lard,faon 
Caprioletto,  a.  m.  chevril- 
Capriolo,  \s.  nu  clue- 
Capriuolo,  j  vreuil 
Capriuola,  a  f.  chevrettc 
Caprone,  a.  m.  grog,  vi- 

lain  bouc  [debauche 
Caprone,  a.  to.  bouquin, 
Capuccio,  s.  to.  petite  tCtc 
Carabattole,  s.f  pL  mi- 

nuties,fanfrehtches,  v4- 

tiUcs 
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Carabina,  *./  carabine 
Caracollare,  v.  n.  caracoler 
Caracollo,  *.  to.  caracole 
Caraffa,  s.f.  carafe 
Caraffina,  *.    /.'  burette, 
buire 

CaraiFone,  *.  m.  carafon 
Caramente,   ad.  cfiere- 

ment,   avec  beaucoup 

d'qfection 
Caramente,  ad,  (a  prezzo 

caro),  a  haut  prix,  che- 

rement 
Caramogio,  s,     nu  cour- 

taud,  petit  twin 
Caratare,  v.  a.  peter  avec 

la  plus  grande  justesse 
Caratello, «.  to.  caque,baril 
Carato,  s.  m.  carat 
Carattere,  *.  m.  caracthe 
Carattere,  a.  m.  caractires 
Carattere,  *.  m.  style,  fa- 

con  d'ecrire,  ou  de  par- 

ler 

•  Caratteristico,  ca,  a.  ca~ 

ractiristique 

•  Caratterizzare,  v.  a.  carac- 

ttriser  [niere 
Carbonaja,  *.  f.  charbon- 
Carbonaja  (carcere  angus- 

ta),  cut  de  basse-fosse 
Carbonajo,  *.    to.  char- 
bonnier 

Carbonate,  ){L""",T" 

C«rbonchioV  ^  de  m" 

Carbonchioso,  sa,  a,  brum 

16,  trap  cuit 
Carbone,  s.  m.  charbon 
Carbuncolo,   V.  Carbon- 
chio  [squelette 
Carcame,  a.  to.  carcasse, 
Carcame,  i.  to.  carcan 
Carcare,  v.  a.  charger 
Carcassa,  s.  f.  carcasse 
■  Carcassa.  V.  Carcame 

omenta, .a.  nu  em- 
nement 
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Carcerare,  v.  a.  emprison- 
ner 

Carcerato,  s.  to.  prisomtier 
Carceratore,  a.  nu  archer, 

qui  empritonue 
Carcerazione.  V.  Carcera- 

mento 

Carcere,  #.  to.  et/.  prison 

la  conciergerie 
Carceriere,  s.  m.geolier, 

concierge  de  la  prison 
Carciofano,  \  s,  to.  arti- 
Carciofo,    J  chaut 
Carco,  s.nu( poet.  exp.), 

poids,  fardeau 
Cardare,  v.  a.  carder,  pei- 

gner  avec  des  chardons 
Cardatore,  s,  to.  cardeur, 

laineur 
Cardatura,  cordage 
Cardeggiare,  v.  a.  carder, 

dechirer  a  belles  dents 
Cardelletto,  \  s.  m.  char- 
Cardellino,  f  donneret 
Cardinalato,  a.  to.  cardi- 

nalat 

Cardinale,  s.  nu  cardinal 
Cardinale,  a,  cardinal, 
principal)  (en  parlant 
des  vents,  des  vertus, 
des  nombres) 
Cardinalesco,  ca,    a.  de 

cardinal 
Cardinalesco,  ca,  a.  (co- 
lore), pourpre,  icarlate 
Cardinalizio,  zia,  V.  Car- 
dinalesco 
Cardine,  s.  nu  gond,  pivot 
Cardo,  )  \*n  chardofi, 
Cardone,  ^hardondfou- 

Cardosanto,  s.  nu  char- 
don  binit 

Careggiare,  v.  a.  caresser, 
cajokr,  flatter 

Careggiare,  v.  a.  en  eonter 
cL  une  fernme,  lui  con- 
fer Jleurettes 

Careggiare,  pruer,  esti- 
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mer  beaucoup  quelquc 
chose  [de  navire 

Carena,  s.f.  carene,  quills 
Carenaggio,  s.  nu  cart* 
nage 

Carenare,  v.  a,  coroner 
Carestia,  *./.  famine,  dim 
sette 

Carezze,  *.  f  pU  caresses, 

amitiis,  douceurs 
Carezzamento,  s.  nu  ca- 

resse,  flattens 
Carezzare,  v.  a.  caresser, 

cajoler  [attrayant 
Carezzevole,  a.  caressant, 
Carezzevolmente,  ad*  ten- 

drement,flatteusement 
Carezzina,  «.  f.  caresses 

tendres,  douceurs 
Carezzoccia,  s.f.  caresses 

de  paysan  *  ['ge 
Carica,  t.  f.  fardeau,  char- 
Carica,  s.  f.  charge,  soin, 

commission 
Carica,  s.f.  office,  poste, 

place  [accuser 
Caricare,  v.  a.  charger, 
Caricare,  v.  a.  exagerer, 

amplifier 
CaricarsL,  v.  n.  se  charger 
Caricatamente,  ad.  avec 

caricature 
Caricatore,  *.  to*  chargeur 
Caricature,  a.  /.  caricature 
Carico,  a.  m.  poids,  fuix9 

fardeau 
Carico,  a.  nu  office,  com- 
mission, soin 
Carico,  ca,  a.  chargt 
Carie,  t.  f.  carte 
Carina, )  ma  chere,  mon 
Carino,  J     cher,  ma  mi- 

gnone,  mon  mignon 
Cario80,  sa,  a.  carU 
Carisma,  a.  nu  grdceyfa. 

veur,  don  qui  rtjouit 

Carita,     )  *  / 
^de,  }  ZS^Z 
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Caritatevole,  a.  clwritahle 
Caritatevolmente,  ad.  cha- 

rUablement 
Caritativamente,  ad.  par 

dun-US  [table 
Caritativo,  va,  a.  chari- 
Carlona,    (alia  carlona), 

ad.  negligemment 
Carmelitano,  s.  m.  Carme 
Carminio,  s.  m.  carmin, 

(couleur  rouge) 
Carnaccioso,  aa,  \  a.  char 
Camaocmto,  ta,  j  nujouf- 

Jht,potele\  mafflt 
Carnaggio,  s.  m.  viande  a 

manger 
Carnagione,  s.  f.  carna- 
tion, chartmre 
Carnagione  fresca,  a.  teint 

fleuri  [metiere 
Carnajo,  ».  m.  chamier,  ci- 
Carnale,  a.  charttel9  libidi- 

neux  \lascvoet6 
Carnalita,  s.f.  sensuality, 
Carnalmente,  ad.  chamcl- 

lematty  avec  sensuality 
Came,  s.  f.  chair 
Caxnefice,  s.  m.  le  bout- 

row,  exicuteur    de  la 

fade-justice 
Carnefice,   s.   nu  homme 

cruel  et  sanguinaire 
Carneaalata,  \s.  f.  *aU, 
Carnesecca,  /  cochon  con- 

*crv4  dans  le  sel 
Carnificina,  s.  f.  Umrtnent, 

tupplice  [supplice 
Carnificina,  s.f.  le  lieu  du 
Carnivoro,  ra,  a.  carnas- 

tier  [  point 

Carnosita,    s.  f.  embon- 
Camosita,  #.  f.  camosile 
Carnoso,   sa,  a.  chamu, 

plein  de  chair 
Camovale,  s.  ra.  le  carna 

vol  \carnaval 
Carnovalesco,  ca,  de 
Camuto,  ta,  a.  charnu. 
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Caro,  s.  tn.  clterti  des  pro- 

visions 
Caro,  ad.    (costar  caro), 

couter  cher,  beaucoup 
Caro,  ra;  a.  cher9  pricu 

eux,  euse 
Carogna,  *.  /  charogne 
Carogna,  *.  fcarogne,  vi- 

laine,  salope 
Carola,  *.  /.  branle 
Carota,       carotte,  chou- 
navet 

Carota,  *.  /.  mensonge, 

bourde,  hablerie 
Carotajo,  *.  m.  vendeur  de 

carottes 
Carotajo,  *.  tn.  hableur, 
tncnteur,  lanternier, 
charlatan 
Carotare,  v.  a.  conter  des 

fadaiscs,  mentir 
Carovana,  *./.  caravaae 
Carpare,  v.  a.  gripper,  se 
saisir      [quatre  pattes 
Carpare,  v.  a.  marcher  a 
Carpentiere,  a.  m.  char- 

roti,  charpentier 
Carpiccio,   s.  m.  grande 
quantiti 

(Dare  un  buon  carpic- 
cio, dormer  une  volii 
de  coups  de  baton 
Carpione,  *.  m.  carpe  (pois- 

son) 

Carpire,  v.  a.  arracher% 

derober,  enlever 
CarpoDc,  ad.    (andar  a 
carpone),    marcher  a 
quatre  pattes 
Carrata,  s.f.  charretie 
Carreggiare,   v.  a.  con-. 

duire  un  char 
Carreggiata,  s.  f.  chemin 
de  charroi  [retier 
Carreggiatore,  a,  m.  char- 
Carretta,  s.f.  charrette 
Carrettajo,  s.  m.  charrc- 

tier,  roulier 
Carrettata,  s.  f.  charretie 
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Carrettiere.  Voy.  Carreg- 
giatore [camion 
Carretto,  s.  tv.  brouette> 
Carrettone,  s.m.  Jburgon 
Carnaggio,  *.  m.  bagage* 
iquipage  [course 
Camera,  /.  /.  carrierc, 
Carriuola,  s.f.  carriole 
Carro,  s.  m.  cAar,  c/ia- 

riot  [iquipage 
Carrozza,  /.  /.  carrot 
Carrozzajo,  s.  tn.  carrossier 
Carrozzata,  /.  un  carrosse 

plein  de  persortnes 
Carrozziere,  s.  tn.  cocker 
Carrucola,  s.f  poulie 
Camicolare,    v.  a.  tirer 

avec  une  poulie 
Carta,  s.f.  papier 
Carta  amarezzata,  papier 

marbri 
Cartabello,  s.  m.  manus- 

cn7,  cahier 
Cartaccia,  s.  f  mauvais 

papier,  paperasse 
Cartaccia,  *.  /.  macula- 

ture  (t  d*  impr.) 
Carta  monnata,  par- 

chetnin  vierge 
Cartapecora,  *./.  parchc- 

min  [ch4 
Cartapesta,  s.  fpapiei  ma- 
Cartaatraccia,  a>  f  papier 

brouiliard       [qui  bait 
Carta  iugante,  *.  /  papier 
Cartata,  s.f.  page 
Carteggiaxe,  v.  a.  feuille* 

ter  [aux  cartes 

Carteggiare,  v.  a.  jouer 
Carteggiare,  v.  a.  ttre  en 

correspondance  de  leU 

trcs  , 
Carteggio,      to.  corres- 
pondance de  lettres 
Cartella,  s.  f  cartouche 
Cartella,  *.  /.  inscription 
Cartella,  s.  f  parte 'feuille 
Cartellare,  v.  a.  public 

des  munifestes 
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Caitello,  s.  m.  ajjieiie,  ma- 

nifeste 
Cartello,  s.  nu  cartel 
Cartiera,  /.  /.  papeterie. 

moulin  a  papier 
Cartocck),  s.  nu  cornet  de 

papier  [papetier 
Cartolajo,.*.  m.  niarchand 
Cartolare,  v.  a.  numiroter 

let  page* 
Cartolare,  a.  nu  journal, 

cartulaire 
Cartone,  s,  nu  carton 
Casa,  t.  f.  maison,  fa- 

milk 

Casa  di  campagna,  maison 
de  campagne,  maison 
deplaisance 

Casacca,  cosaque,  ja- 
quette  [cosaque 
rVoltar  casacca,  tourner 

Casaccia,  s.f.  vilaine  mai- 
son [f&cheux 

Casaccio,  #.  m.  tvincment 

Casale,  *.  nu  hameau,  vil- 
lage 

Casalingo,  ga,  n.  domes- 

tique,  sidentaire 

(Pane  casalingo,  pain 
de  manage 
Casamatta,  #.  /  casemate 
Casamatta,  *•/.  prison  des 

soldats 

Casamento,  *.  nu  grandc 
maison,  beau  logis,  ou 
logement 

Casata,/./.)^m<Zfe'^- 
Casato,/.m.Jym.^ 

Cascaggine,  s.f.  assoupis- 

scment 
Cascamento,  s.f.  chute 
Cascamorto,      m.  (far  il 

cascamorto),  cn  conter, 

ou  Juire  les  yeux  doux 

a  une  femme 
Cascare,  v.  n.  tomber 
Cascata,         chute,  cas- 
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Cascaticdo,  ia,  a,  foible, 

fragile,  perissable 
Cascatojo,  ja,  a.  qui  *'a- 

mourache  facUement 
Caschetto,  /.  m.  casque, 
hcaume  [laiterie 
Cascina,  *./  fromagerie, 
Cascio,  /.  m.  fromagc 
Caserma,  caserne 
Casiera,      f  concierge, 
femme  a  qui  ou  donne 
une  maison  a  garder 
Casiera,  s.f  servante 
Casiere,  s.  m.  concierge 
Casina,  s.  f.  \  cassine, 
Casino,  s.  m.  (  maison  de 
campagne,  maison  de 
plaisance,  vide-bou- 
teiUe 

Casista,  s.  m.  casuigte 
Caso,  s.  m.  com,  accident, 
aventure 
(Fare  caso  di  una  cosa, 
estimer  une  chose 
(A  caso,  ad.  pur  hasard, 
fortuitement 
Casaccia,  *.  f.  grande  vi- 
laine maison  [quiet 
Casoso,  sa,  a.  peureux,  in- 
Casotta,  s.  f.\  guerite, 
Casotto,  s.  m.t  nid  de  pie 
Cassa,  *.  /.  catsse,  coffre 
Cassa,  s.f  cercueil,ch$LSse 
Cassare,  v.  abolir,  can- 
celler, casser 
Cassazione,  s.f.  abolition, 

cassation 
Cassero,  f.  nu  citadelle, 

fortin,  chateau 
Ca&serola,  s.f,  casserole, 
poeJe  [coffre 
Cassetta,  s.f.  cassette,  petit 
Cassettajo,  a.  m.  bahutier 
Cassetting  *.  /  )  cosset- 
Cassettino,  s.  m.  J  tc,  ba- 

guier,  coffret,  copse 
Cassettone,  s.  m.  commo- 
de, bureau 
Cassia,  s.f.  caste 
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Cassiere,  s.  m.  caissier 
Castagna,  s.f.  chdtaigne, 

matron 
Castagna,  (la  nature  della 

donna),  la  nature  de  la 

femme 
Castagnaccio,  s.  nu  puin 

de  ch&taigne 
Castagnetta,  x.  f.  casta- 

gnette,  (instrument) 
Castagno,  *.    nu  ch&iau 

gnier 

Castagnuolo,  la,  a.  couleur 
de  ch&taigne,  chdtqin 

Castaldo.  Voy.  Fattore,  « 
Maestro  di  casa 

Castamente,  ad.  chaste* 
ment,puremcnt 

Castellania,  *.  /  ch&teU 
lenie,  jurisdiction  du 
chdtelain 

Castellano,  s.  nu  ch&telain, 

CasteUano,jugr  chdtelain 

Castellano,  s.  nu  chdtelaia 
concierge 

Castellano,  na,  a.  de,  ou 
sembhble  a  un  ch&teau 

Castellare,  s.  nu  vieux  cha- 
teau, qui  tombe  er 
mine 

Castelli,  far  castelli  in  aria, 

chateaux  enEspagne 
Castello,  a.  nu  chateau 
Castello,  s.  nu  village  ou 

petit  village 
Castello tto,  s.  m.  village  de 

quelque  consideration 
Castigare,  Voy.  Gastigare 
Castita,  s.f.  chastete,  yu- 

diciti  [diqut 
Casto,  ta,  a.  chaste,  pu> 
Castone,  s.     nu  chaion 

d'une  bague  [tor 
Castoro,  Castore,  *.  nu  cat* 
Castraporcelli, )  s.  nu  chu- 
Castraporci,    J  treur 
Castrare,   v,  a.  ch&trcr, 

mutiler  [tunuqtu 
Castrato,  t.     nu  castrat, 
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CAT 
Caatrato,  a.  m.  mouton 
Castratura,  a.  /.  castration 
Castronaccio,  t.     m.  tot 

Jrgf  [ton 
Caatrone,  t.  nu  grot  mou- 
Castrone,  t.  w.  lourdaud, 

mbirilU,  vUdate 
Castroneria,  a./.  Voy.  Ba- 

lordaggine  [tuel 
Casuale,  a.  camel,  even 
Casoalita,  t.  f  catuaMi 
Casoabnente,  ad.  catueU 

kment,  par  hatard 
Caeuccia,  a.   f.  cahutte, 

chaumiere 
Cataoomba,  a.  /.  catacom- 

het  [maillc 
Catafratta,  a./,  cutte  de 
Cataletto,  a.  nu  cercueil, 

litre 

Cataiogo,  a.  nu  catalogue 
Catapecchia,  a.  f.  lieu  tau- 

vagc,  ttiriie  [platmc 
Gataplaama,  a.  nu  cata- 
Catapulta,  a.  /.  caiapxdtc 
Catarro,  #.  m.  catarrhc, 

gkrire 

Cataxroao,  aa,  a%  catar- 

r/iraur,  cute 
Cataata,a./  pile  de  boii 
Catasta,  bucher,  taty  pile, 


-  bassin 


Cataato,  t.  aula  taUle 
Cataatro,  a.m.  cueilleret 
Cataatrofe,  a.  f.  catattro- 

fhe  [cJtisnie 
Cateddamo,  a.  nu  catt- 
Cateddtta,  a.  nu  catichiste 
Cateduatico,  ca,  a.  int- 

trucHf,  ive 
Catedrizzare,  v.  a.  catc- 

ekiser  [cJiurninc 
Catcauneno,  a.  nu  cotf. 
Catcgoria,  a.  /.  catSgorie 
Categoricamente,  ad.  ca- 

Ugoriquement 
Categorico,  ca,  a.  catigo- 

riqne  [jeune  cftien 
Catdlo,  urn.  petit  chien, 

Italik  k-F  Slav  cjo  i  a 


CAT 
Catena,  a.  /.  chaine,  chat- 

non,  /ten,  tcrvitude 
Catenare,  v.  a.  cnchatner 
Cateratta,  a./,  cataracte, 

ou  cAitfe  <f  «ne  ritricY* 
Cateratta,       iclute,  lan- 
coir 

Cateratta,  a./  cataracte, 

glaucome 
Caterva,  a.,/!  /oak,  tron/K 
Catinajo,  a.  m.  jiotfer, 

Jutencier 
Catinella,  t.f\ 
Catino,  a.  m.  J 
Catorcio,  cadenat 
Catrafoeso,  a.  m.  prScipi. 

pice,  fosse*  trct-profond 
Cattabriga,  a.  *n.  querel- 
leur 

Cattano,  a.  tn.  seigneur 

(Tun  ch&Leau,  chdtclain 
Cattedra,  a./,  chair e,  la 

chaire  de  viriti 
Cattedrale,  a./  cathUralc 
Cattedratioo,  t.nu  cathi- 

drant,  profetteur 
Cattivamente,  ad.  injut- 

tement,  perjidemcnt 
Cattivancuola,  a.  J'.fripon- 

nerie,  mtchancett 
Cattivare,  v.  a,  /aire  es> 
clave  [cnchatner 
Cattivare,  v.  a.  captiver, 
Cattiveggiare,  v. n.  te  cha- 
griner 

Cattiveggiare,  v.  n.  vivre 

dant  la  dibauclie 
Cattivello,  la,  a.  infortu- 

ni,  tnalheureux 
Cattivello,  a.  m.  petit  ma- 
lm, m&chant 
Cattivelluccio,  da,  a.  mai- 

gre,foible,  difait 
Cattivita,  t.f.  captiviU, 

etclavage 
Cattivita,  t.f.  michanceti, 
lignite' 

Cattivo,  va,  cupi*/,  yri- 
tounier 


C  A  V  66 

Cattivo,  va,  a.  mecftant, 
mauvait 

Cattolicamente,  ad.  cat/to- 
liquement 

Cattolicita,  a.  /.  catholi- 
city [gue 

Cattolico,  ca,  a.  catholi 

Cattura,  a.  f.  capture,  ap- 
prehension [saitir 

Catturare,  v.  a.  at refer, 

Cava,  a.  /  fotte,  mine 

Cava,  a.  f.  cairicre  de 
pierret 

Cava  del  marmo,  t.f.  car- 
riere  de  rnarbrc 

Cavadenti,  a.  nu  dentist e, 
arracheur  de  dents 

Cavalcare,  v.  a.  montcr  a 
cheval 

Cavalcata,  s.f.  cavalcade, 
troupe  de  gens  a  cfieval 
Cavalcata,  a.  /.  chevau- 
chte,  V action  d'etre  a 
cheval 

Cavalcatojo,  a.  in.  montoir 
Cavalcatore,  a.  nu  un  ca- 
valier 

Cavalcatore,  a.  m.  tcuyer 
Cavalcatura,  t.f,  monture 
Cavalciare,  Voy.  Accaval- 
ciare 

Cavalcione,  )  ad.  (stare 
Cavalcioni,  f  porre,  etc. 

a  cavalcioni),  (tre,  mct- 

tre  a  califburclum 
Cavaleggiere,  \  chevau- 
Cavaleggiero,  j  Uger 
Cavalierato,  a.  nu  cheva- 

lerie,  dignite*  de  clieva. 

lier 

Cavaliere,  a.   nu  clieva- 

lier,  cavalier 
Cavalier  d'a-" 

more,  1  s.nue'cuyeT 
Cavalier  ser-  "  cavalier 

vente 

Cavalier  d'industria,  a.  nu 
aigrefi'h  chevalier  d't«- 
duttrie 
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CA  V 


Cavalla,  s.f.  cavale,  fo- 
ment [voiturier 
Cavallaro,  s.  m.  mulctier, 
Cavalier escamente,  ad.  ca- 
valier cmtnt 
Cavallerescamente,  ad.  de 
bonne  gr&ce,  g&nfreu- 
scment 
Cavalleria,  *.f.  cheodlerie 
Cavalleria,  s.f.  cavalerie 
Cavallerizza,  s.f.  manege 
Cavallerizzo,  *.  m.  grand 
icuyer 

Cavallerizzo,  s.  nu  leuyer 

Cavalkno,s.m.j  £^ 

Cavallivendolo,  s.  nu  ma- 
quignon,    vcndcur  de 
chevaux 
Cavallo,  #.  nu  cheval 
Cavallo  barbero,  Barbe, 

cheval  Barbc 
Cavallo  marino,  s.  nu  che- 
val marin  [val 
Cavallone,  s.  nu  gros  che- 
Cavallocchio,  s.  nu  guepe 
Cavamacchie,  s.    nu  di- 

graisteur 
Cavamento,  *.  m.fouille 
Cavamento,  *.  nu  creux, 
foesi 

Cavare,  v.  a,  bter  see  Tub- 
bits,  tirer,  retirer 

Cavare,  v.  a.  chcrche*, 
fouiller,  creuser 

Cavata.  V.  Cavamento 

Cavata  di  sangue,  une  soi- 
gnee 

Cavatore,     nu  fossoyeur 

Cavator  di  denti,  arra- 
chew  de  dents 

Cavatura.  Voy.  Cavamen- 
to, Concavita 

Cavelle,  ecci  cavelle?  y  a- 
t-il  antique  chose  9 

Caverna,  s.  f.  autre,  ca- 
verne,  tanSere 
avernosita,  s.  f  profon- 


CAU 

deur,  concaviti  [neux 
Cavernoso,  sa,  a.  caver- 
Cavezza,  a»  J.  lical,  che- 

vitre 

(Itompere  la  cavezza,  se 
Hvrer  au  libertinage 
Cavezzine,  s.  f.pL  renes 
Cavezzone,  *.  nu  cavesson 
Cavicchia,  s.f.\  chenille, 
Cavicchio,*.  nu  f  pieu 
Caviglio,  crochet  de  fir 
Cavillare,  v.  «t.  vttUler, 

chicaner,  pointiller 
Cavillatore,  s.  nu  chica- 

neur,  vitilleur 
Cavillatrice,  s.  /.  chica 

neusc,  tracassiere 
Cavillazione,  s.f.  chicane, 

pointillerie 
Cavillosamente,  ad.  cap- 

tieusement 
Cavilloso,  sa,  a.  captieux, 

cfiicaneur,  tracassier 
Cavita,  s.f.  cavite,  creux 
Cavo,  va,  a.  creuse,  pro- 
fond 
Cavo,  s.  m.  moule 
Cavolo,  s.  nu  chou 
Cavolo  fiore,  cliou-Jleur 
Cavretto.  V.  Capretto 
Cavriuola,  x.  f.  cabriole, 

saut 

Causa,  s.f.  cause,  promts 
Causa,  s.f.  raison,  fonde> 
nicnt,  svjet 

(A  causa  die,  ad.  a  cause 
que,  parce  que 
Causalmente,  ad.  avec  rai- 
son, cause 
Causare,  v.  a.  causer,  oc- 
casionner  [avocut 
Causatore,  s.  nu  plaidant, 
Caustico,  s.  nu  caustique 
Cautamente,  ad.  prudem- 

ntent,  sagctnent 
Cautela,  s.f.  precaution 
Cautela,  s.f.  ruse,  finesse 
Cautelare,  v.  a. 
pour  qnehpCun 


CE  F 

Cautelarsi,  v.  r.  scj, 
tionner  [couspccs 

Cauto,  ta,  a.  ovist,  cir- 

Cauzione,  s.  f  caution, 
garantie 

Cazioso,  sa,  a,  captieux, 
euse 

Cazza,  s.f.  creuset 
Cazzica,  excL  morblcu ! 

ventre-bleu! 
Cazzottare,  v.  a.  donner 

des  coups  de  poiug 
Cazzotto,  s.    nu  coup  de 

poing 
Cazzuola,  s.  f.  trucRe 
Cecaggine.  Poy.Cea.tk 
Cecare,  v.  a.  avcugler 
Ceee,  s.  nu  pais  chiche, 

pais  gris 
Cechezza,  Voy.  Cecita 
Cecino,  s.  m.  petit  pais 

cfiiche 

Cecino,  s.  nu  matois,  ma- 

Hcieux 
Cecita,    \s.  f.  aveugle- 
Cecitade,  J  ment 
Cedenza,  a.  /.  Voy.  Cecle- 

volezza 
Cedere,  v.  n.  cider,  fii- 

chir,plier 
Cedere  a  chi  che  sia,  se 

plier  a,  la  volenti  des 

autres  [pliant 
Cedevole,  a.  flexible, 
Cedevoiezza,  s.f  soupkssc 
Cedola,  s.f.  cidule,  note, 

billet 

Cedrare,  v.  a.  assaisonner 

avec  du  citron 
Cedrato,  s.  nu  cidrat 
Cedriuolo,  s.nu  concom- 

bre  [nicr 
Cedro,  s.  m.ctdrc,  citron- 

(Legname   del  cedro, 
bois  de  cedre 
Ceffata,  s.     f.  sovffltt, 

gottrmade  [  pidt 

Ceffautto,  s.  m.fott,  stu- 
Cefto,  r.  in.  muscuu,  mujlc 
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(Far  ceffo,  faire  la  gri- 
mace        [de  cacher 

Cdamento,  s.  nu  Taction 

Cdamento  di  ooee  rubate, 
reeUement  [gutter 

Cdare,  v.  a.  cacher,  di- 

Cekto+f.  embuehe,casque 

Cdatamente,  ad.  secrete- 
ment,  a  to  de'robce 

Celato,  ta,  a.  latent,  oc- 
cuae  [bration 

Celebramento,  $.  nu  cile- 

Cdebramento,  *.  nu  die- 
Mil,  reputation 

Celebrate,  o.  a.  c&ebrcr, 
loutr,  ft  oner 

Cekbraiore,  t.  nu  prSncur, 
qui  hue 

Celehre,  a.famcux,  cali- 
bre, Ubutre 

Cdebrevole,  a.  dtgne  d'e- 
tre ciltbrt 

Cdebriti,    1  ,.f.  c6l£bru 

Cdebritade,  J     te\  solen- 
■fce,  fffoire,  honneur 

Cdere,  a.  (part.  «rpu), 
clerfe,  rapide 

Celeriti,*,/.  c^eritf,  vi- 
fene 

Cdate,  |  a.  c&vfe,  <B 
Cdadale9S  vin,ducicl 
Cekstialmente,  <Kw- 


CeHa,  s.  f  pQce,  badi- 
nage, raillerie 

Cdiare,  v.  a.  faire  queU 
que  badinage,  Jh&re  une 
piece,  plaistmter 

Cdiatoie,  a.  nu  plaisant, 
rauTeur 

Cdibato,  *.  nu  c&ibat 

Cdibe,  a.  (viverc  oelibe) 
ttvrr  ioM  cilibat 

CcDa,  *./.  ceffltfe,  <*«irr 

Cdtiere,  /.  nu  ceUicr 
Celafcudme.  V.  Gxandezza 


CEN 
Celtico,  ca,  a.  CeUique 
Cembalo,  e  Cembolo,  s. 
nu  tambour  de  Basque, 
cymbale  [mella 
Cembanella.  Voy,  Cenna- 
Cena,  s.f.  soupe" 
Cenare,  v.  a,  soupcr 
Cenriaja,  #•  f. 

haiUons  [quante 
Cencinquanta,  a.  cent  cin 
Cencio,  s.  nu  chiffon 
haiUon  [deguenUU 
Cencioso,  sa,  a.  d&chiri, 
Cenere,  t.  f.  cendre 

S^^A')  maigre, 

CennameDa,  #.  f.  chalu- 
meau 

Cennamo, «.  nu  cannelle 
Cenno,  t.  m.  signe,  indice 
Cennovanta,  a.  cent  qua- 

tre-vingt-duv 
Cenobio,  s.  m.  monastere, 
convent  [rante 
Cenquaranta,  a.  cent  qua- 
Cenaesaanta,  a.  cent  eoix- 
ante 

Censettanta,  a,  cent  soix- 

ante-dLv 
Cento,  «.  m.  rente,  taxe 
Censore,  s.  m.  centeur 
Censuario,  #.  nu  tributaire 
Censura,  s.f,  censure,  cri- 
tique 

Censurare,  v.  a.  censurer 
Centauro,  *.  rru  centaure 
Centellare,  v.  a.  buvottcr, 

Loire  cL  petits  traits 
Centdlino,  a.  nu  essai,  un 

petit  coup 
Centesima,  *./.  )  le  cen- 
Centesimo,  *.nu  ]  tUme 
Centinajo,  s.  nu  centakte 
Centinare,  v.  a.  router 
Cento,  s.  nu  cent 
Ceatomila,  a.  cent  milk 
Centrale,  a.  central 
Centra,  s.  nu  centre 


CER  «7 

Centumviri,  s.  nu  pl»  cen- 
tumvirt 
Centuplo,  s.  m.  centuple 
Centura,  centurie 
Centura,  s.  f.  compagnie 

de  cent  hommes  a  pied 
Centurione,      nu  centu- 
rion, centenier 
Ceppo,  s,  m.  tronc  <Tun 

arbre 
Ceppo,  s.  m.  billot 
(Ceppi  amorosi,  chaincs 
d'amour 
Cera,  s.f.  cire 
Cera,  s.f,  (aria  di  volto), 

visage,  mine 
Cerajuolo,  s.  nu  drier, 

marchand  de  cire 
Ceralacca,  a.  f  cire  eTEs- 

pagne 
Cerasta,  s.f.  ctraste 
Cerbero,  s.  nu  Cerbere 
Cerbio,  s.  nu  cerf 
Cerbottana,  s.f.  sarbacane 
Cerca,    /.  ^  cnqu&te,  re- 
Cercamento,  r  cherchc, 

8.  nu       3  quite 
Cercare,  v.  a.  chercher,  rc- 

chercher,  tocher  de 
Cercatore,  s.  m.  chercheur 
Cercatura,  s.f.  recherche, 

perquisition 
Cerchiajo,  f.  nu  tonnelicr, 

vannier 
Cerchiamento,  a.  nu  fac- 
tion tfenvironnerjde  lier, 
reliage  [ter 
Cerchiare,  v.  a.  reHer,fret- 
Cerchiare,  v.  a,  entourer, 

environner 
Cercbio,  s.  m.  cercle,  tour, 
circuit  [tourn4 
Cercone,  s.  nu  vin  g&te\ 
Cerebro,  a.  nu  cerveau 
Ceremonia,  s.  /.  ceremo- 
nie,facon  [nial 
Ceremoniale,  s.  m.  ciremo- 
Ceremoniere,  a.  nu  mattre 
des  cire" monies 
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Ceremoniosamen  te,  ad.  en\ 
GCrimonie,  poliment,' 
avec  beuucoup  de  cert- 
mcmie 
Cerfoglio,  s.  nu  cerfcuU 
Cerimonioso,  sa,  a.  ctri- 

monieux,  ease 
Cernere,  \  v.  a.  choisir, 
Cernire  J  trier,  separer 
Cero,  s.  nu  cierge 
Cerona,       gros  visage 
Cerotto,  s.  nu  cierge 
Cerotto,  s.  rru  drat,  tm- 

puxtre 
Cerretano,  charlatan 
Cerro,  s.  m.  chhie 
Certame,  /.  m.  combat 
Certamente,  ad.  certain* 
merit 

Certare,  r.  a.  combattrc 

Certezza,  #.  /.  certitude, 
assurance 

Certificamento,  s.  m.  assu- 
rance, confirmation 

Certificare,  v.  a.  certifier, 
attestor 

Certificato,  s.  nu  cerHficat 
attestation 

Ccrtificazionc,  *./.  Taction 
d'avertir,  de  certifier 
quelqu'un 

Certitudine.  V.  Certezza. 

Certo,  s,  m.  certitude,  le 
certain 

Certo  (un  certo),  fin  cer. 
tain,  quelqtfun 

Certo,  ta,  a.  certain,  po- 
sitif  [en  viritt 

Certo,  ad.  certainement, 

Certosa,  *./.  chartreuse 

Cerva,  s.f.  biche 

Cerveilaggine,  s.  f.  capri- 
ce, Jblte,  extravagance  * 

CervelHera,  i.  /.  casque, 
heaume 

Cervellinaggine,  s.  f.  vi- 
vacity, 6tourderie 
^orvellino,  na,  a.  ttonr- 
ii,  eccrvele,  tvente 


Cervello,  s.  m.  cerveau, 
cervelle     [esprit,  ghiie 

Cervellone,  s.  m.  grand 

Cervellone,  s.m.  un  ori- 
ginal, fantasque 

Cervia.  V.  Cerva 

Ccrvio,  *.  in.  cerf 

Cemleo,  lea,  a.  bleu  azu- 
re", bleu  cileste 

Cervo,  *.  m.  Voy.  Cervio 

Cervogia,  s.f.  Were,  cer- 
voise 

Cerusico,  s.  m.  ehirurgien 
Cesare,  s.  nu  Cisar 
Cesar eo,  rea,  a.  imperial, 
de  Ctsar 

(Operazione  cesarea, 
reparation  charieime 
Cesellare,  v.  a.  ciseler 
Cesello,  s.  tit.  cueau,  ci- 

seau  d*orfevre  [Ulcus 
Ceno,  em,  a.  qui  a  lesycux 
Cesoje,  s.f.pL  eiseaux 
Cespite,  \  s.  m.  gazon,  ou 
Cespo,  f  petit  buisson 
Cespugliato,  ta,  a.  touffu 

comme  un  buisson 
Cespuglio.  V.  Cespo 
Cessagione,  s.f.  interrup- 
tion [iloignement 
Cessagione,  *>  /.  dipart, 
Cessame,  *.  m.  ordures, 

vilenies  [contimter 
Cessare,  v.  iu  cesser,  tits- 
Cessazione.  P.  Cessagione 
Cessione,  s.    f.  cession, 

transport  [robe 
Cesso,  s.m.  lepriv€,garde- 

( Andar  al  cesso  taller  ou 
le  roiva  it  pied 
Cesta^  *.  /  panier,  cor- 

beille 

Cestarolo,  s.  m.  vamtier 
Cestella,       )  petit  pa- 
Cestello,  s.m.  j  nier,  cor- 

billon,  manivcan 
Cesto,  s.     m.  buisson, 

tmijje 
Cesto,  s.  nu  ccsfc 


CHI 

Cestuto,  ta,  a.  touju 
Cetera,  e  Cetra,  *./.  gui- 
tars y  espece  de  lyre 
rtereggiare,  v.  a.  joucr 
de  la  lyre 
Ceto,  s.  m.  baleine 
Cetriuolo,  s.  nu  concombre 
Che,  pron.  qui,  quel,  du- 
quel 

Ch'e  ch*e,  ad.  souvent,  a 
chaque  pas  [Volere 
Cherere.  V.  Domandare,  e 
Cherica,  *.     /.  tonsure, 

couronne 
Chericale,  a.  clerical 
Chericalmente,  ad.  cleri- 

calemcnt,  en  prttre 
Chericato,  s.  nu  carica- 
ture 

Chericato,  s.  nu  le  dtrgi 
Cherico,  s.  nu  clcrc,  eccU- 

siastique  [vant 
Cherico,  s.  nu  lettri,  sa- 
Chericuzzo,  s.  nu  pr&tre 

meprisable 
Chermisi,    )  t.  nu  era* 
Chermisino, }  moisi 
Chermi&ino,  na,  a.  cra- 

moisi 

(Furbo,  matto",  igoorante 
in  chermisi,/our6e,  sot, 
ignorant  tn  cramoisi 
Cherubino,  s.  nu  cTiirubin 
Chetamente,  ad.  tranquil- 

lement  [calmer 
Chetare,  v.  a.  apaiser, 
Chetezza,  *.    f.  silence, 

tranquilliti 
Cheto,  ta,  a.  tranquiUe, 

paisible  [somettes 
Chiacchiera,  s.  f.  babu* 
Chiacchieramento,  s.  in. 

babil,  parlerie 
Chiacchierare,  v.  n.  jaser, 

babiller  [coquet 
Chiacchierata,  s.  f.  babil, 
Chiacchieratore,  s.  nu  ba- 

bilkrd,  causeur*  parlcut 

impitoyable 
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ChiacchienJla,  a.  f  aorv 
nettes  [tear,  hableur 
Cbiatthierone,,  a.  m.  «*- 
Chiacehfllare,  v.  n.  ca- 
queter  [vocation 
Chi&mamento,  a.  tn.  in- 
Chiamare,  v.  a.  appeler, 

fotfC  VCUXt 

Qriamare,  a.  eiter,  as- 
signor, appeler  en  jut- 
tux 

Ctriamata,  a.  J.  appeL,  flec- 
tion, nomination 
Oriamalore,  s.    m.  cehii 

qui  appeUe 
Oavpa%,s.ffesse 
Chiappc, s.f  dune  aisie 

a  prendre  [accrocher 
Chiappare,  v.  a.  attraper, 
Quappola,  a.  nu  vitilie, 

intptie,  bagatelle 
Qnappolaie,  v.  a.  icarter 
Chmppolo,  a.  sib.  rtfto* 
Chiara,a./.  Mane  (Tom/ 
Chiaramente,,  ad.  clair  e- 

meat,  ouvertemcnt*  diu 

tmetemeut 
Chianie,  v.  a.  eclaircir 
Chiarezza,  a./.  lumiire, 

clarti  [sement 
Chiarezza,  a./  fclaircis. 
Qoarificaic,  v.  a.  Eclair. 

rii,  firer  if  j&wfe 
Qriariijfare,  v.  cu  eclaircir 

da  liqueurs 
Chiarificazione,  s-fichir- 

eissemeni,  clarification 

2rV^''^l*e%e. 
Qnanmento^.  m.  I 

QoarimentOy  a.  jr.  <Mc/o- 
rotio*  fAatt#ou 

Oaarina,  a.   /.  clairon, 

Qnarire,  v.  «.  sUeknrcir, 
devenir  clair  ' 

Chiarire,  v.  a.  clar\jier, 
(daircir,  rendre  SvU 
demt  [deur 

Oo*nlk,s.f.clartl,splcn 


CHI 

Chiarito,  ta,  a.  echdant, 

brillant,  clair 
Chiaro,  a.    nu,  lumUre, 

clarti  [tani 
Chiaro,  ra,  a.  clair,  6da- 
Chiaro,  ra,    a.  Evident, 

manifested  visible 
Chiaro,  ra,  a.  ittustre, 

noble,  ciUbre 
Chiaro,  ad,    clair ement, 

Ividcmment  [obseur 
Chiaroscuro,  a.  nu  clair- 
Chiassata,  a.  /.  charivari, 

tapage,  vacarme 
Chiasso,  a.     m,  bordely 

mauvais  lieu 
Chiasso,  a.  m,  fracas,  tin- 

tamare  [sac 
Chiassuolo,  a.  m.  cuC-de- 
Chiavajuolo,  a.  nu  serru- 

rier 

Chiavare,  v.  a,  enclouer 
Chiavare,  v,  a,  farmer  sous 

Chiavare,  v.  a.  avoir  com- 
merce avec  une  femme 
Chiavatura,  a.  f.  Paction 

de  cloua 
Chiave,  a./,  clef 
Chiayello,  a.  m.  tm  eUm 
Chiavica,  a,     nu  (gout, 


Chiavistello,  a.  m.  cade- 

not,  verrou 
Chicchera,  s.f  tasse 
Chi  che,  pron.  quieonque, 

qui  que  ce  soit 
Chi  che  sia,  pron.  qui  que 

cesoit 

Chiedere,  v.  a.  demander, 
requevir  [prunter 
Chiedere  in  prestito,  em- 
Chiedimento,  s,    nu  de- 
mande,  Paction  de  de- 
mander  [deur 
Chieditore,  a.  nu  demon- 
Chierica,  a.  f.  tonsure 
Chiericale.  V.  Chericale 
Chierico.  V.  Cherico 


CHI  *9 

Chiesa,  s.f.  iglise 
Chiesastra,  a.  /  divote 
Chiesettina,  a.  /  chapeUe, 

tres-petite  iglise 
Chiesolastro,  a.  nu  divot, 

fuvx  divot 
Chiesta,  a.  /.  demande 
Chimera,  a.  f,  chimhe, 

illusion 
Chimerico,  ca,  a,  chimi- 

rique,  idial,  vain,fii- 

vole 

Chimerizzare,  v.  n.  fairs 

des  ch&teaux  en  Espa- 

gnes,  des  projets  en  I'air 
CMmica,  s.  fchimie 
Chimicamente,  ad.  par  le 

moyen  de  la  ehimie 
Chimico,  a.  m.  chimiste 
China,      a.  /,  dicHviii, 

pente,  descents  [na 
Chimtchina,  s.f  quinqui- 
Chinare,  v.  a.  bolster, 

pencher 
Chinata,  a./,  desccnte 
Chinatura,  s.f  courbure, 

curviU 
Chincaglia,!  a.  f.  quin- 
Chincaglie-  >  caille,  quin- 

ria,        )  caillcrie 
Chinea,  s.f.  ftaquenie 
Chinea  inglese,  guiUcdin 
Chino,  a.  m.  pente,  des- 

cente  [baissi,  inclini 
Chino,  na,  a.  courbi, 
Chiocca  in  chiocca,  en 

quantiti 
Chioccia,  a.  /  poule  cou- 

veuse  [glousser 
Chiocciare,  v.  n.  closser, 
Chiocciola,  a.  /  eseargot, 

I'tmacon 
Chiodare.  V.  Inchiodare 
Chiodo,  a.  nu  clou 
Chioma,  a.  /.  chevehtre, 

crin,  tite  [cation 
Chioaa,  a./,  glose,  expli- 
Chiosare,  v.  n.  gloser,  ea> 

pliquwr 
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Chiosatore,  s.  m.  gloscur, 

paraphraste 
Chiosatore,  s.  m.  gloseur, 

qui  glose  sur  tout 
Chiostra,   s.  f  dcmeure, 

habitation 
Chiostro,  $.  m.  cloUre, 

convent,  monastere 
Chiostro  virginale,  le  col 

de  la  matrice,  ou  le 

vagin 

Chiovare,  r.  a,  enclouer 
Chiovare  rartiglierie,  en- 
clouer un  canon 
Chiovo,  t,  m.  un  clou 
Chirurgia,  *.  /.  chirurgie 
Chinirgo,  s.  m.  chirurglen 
Chitare,  v.  a.  quitter,  ces- 
ser, cider 
Chitarra,  *.  /.  guitare 
Chiudenda,  s.  f  cloture, 

Keu  clot 
Chiudenda,  s.f,  Schalier, 

palissade,  cloture 
Chiudeie,  v.  a,  clove,  en- 

farmer,  barrer 
Chiudere,  v.  a.  environ- 
.  ner  de  hates,  de  fosses, 

etc*  [que 
Cliiunque,  won.  quicon- 
Chiusa.  V.  Chiudenda 
Chiusamente,  ad.  secrete- 

ment,  en  cacficttc,  a  la 

devotee 
Chiuso,  s.  nu  clos,  cloture 
Chiuso,    sa,   a.  enclos, 

fermi,  enfernie 
Chiusura.  V.  Chiudenda 
Ci,  pron.  nous 
Ciabatta,  s.     f.  savate, 

vieux  Soulier 
Ciabattino,  s.  nu  savetier 
Ciacco,  s.     m.  cochon, 

pourceau 
Ciacco,  s.  m  parasite 
Ciaccona,  *.  J.  chaconne 

(danse) 
Cialtrona,  s.  f  coquine, 

friponne 


)s.f.babiole, 
yfadaise,  ba- 
jgatelle 
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Cialtrone,  *.  m.  Jripon, 

coqutn 
Ciambella,  gimbletles 
CiambeUotto,  a.  m.  ca- 
melot  [bellan 
Ciamberlano,  s.  nu  cham- 
Ciammengola,  s.f.  baga- 
telle, fanfrektche 
CiampaneUa,  s.  f  (dare  in 
ciampanelle),  faire  des 
sotlises 
Ciampare.  V.  Inciampare 
Ciampificare,  v.  n.  bron- 
cher 

Ciancerella, 
Ciancetta, 

Ciancia,     s.  f  fadaise, 

balivernes,  ntaiseries, 

sornettes 
Cianciamento,  /.  nu  badi- 
nage, babil 
Cianciare,  v.  n.  badiner, 

confer  des  sornettes 
Cianciatore,  s.  nu  badin, 

diseur  de  sornettes,  de 

bagatelles 
Cianciatrice,  *.  ffol&tre, 

babillarde 
Ciancicare.  P.  Cianciare 
Cianciero,  ra,  a.  folatre, 

babiUard 
Ciantioeamente,  ad.  en 

fol&trant,  en  badinant 
Ciancioso,  sa.  F.  Cianciero 
Cianfrusaglia,*.  /.  racail- 

les,coUfichct 
Ciappola,  *.  f.  icltoppe, 

ciselet 

Ciaramella,  s.m.ttf.ba 
billard,  disenr  dc  ricns, 
causeuse,  conteuse 

Ciaiamellare,  v.  n.  caque- 
ter,  parler  a  tort  et  a 
trovers 

Ciarla,  s.  f.  babil,  caque 
terie 

Ciarlare,  r.  n.  jaser, 
etourdir  de  son  coquet 
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Ciarlataneria,  s.  f.  dun* 
latanerie 

Ciarlatano,  s.  nu  charla- 
tan, vendewr  tforoii* 
tan,  triacleur,  vendcui 
de  miOiridate 

Ciarlatore,  /.  m.  babiUard, 
hableur,  bavard 

Ciarlatrice,  V.  Ciaramelb 

Ciarleria,  s.  f.  babil,  co- 
quet 

Ciarliera,  s.  f.  caqueUuse 
Ciarliero,  s.  nu  caqueteta 
Ciarlone.  V.  Ciarlatore 
Ciarpa,  «.    f.  gueniUes, 

fHperie,  chiffons 
Ciarpa,   *.     /.  icharpe. 

baudrier 
Ciarpame,  *  m.  quantite 

de  gueniUes,  rebut 
Ciarpiere, )  s.  nu  broutu 
Ciarpone,  j   Ion,  bousil- 
leur,    savetier,  mas- 
sacre 

Ciaschedvno,  \  pron,  m. 
Ciascuno,      (  chacun, 

chaque,  un  chacun 
Cibacoo,  s.  nu  mauvais 

aliment 
Cibale,  a.  nutritif 
Cibamento,  a.  nu  nourru 

ture  [tenter 
Cibare,  v.  a.  nourrir,  svs- 
Cibarsi,  v.  n,  p.  manger, 

se  repaitre 
Cibazione.  V.  Cibamento 
Cibo,      a.    nu  aliment, 

nourriture 
Ciborio,  s.  nu  ciboire 
Cibreo,  s.  m.  fricassee 
Cicada,  s.f  (poet,  cxp.), 

cigale 
Cicala,  cigale 
Cicalaccia,  s.f  V.  Cica- 

lone  » 
Cicalamentof  s.  m.  babil, 

coquet 

Cicalare,  r.  n.  jaser,  ba» 
billcr  torn  me  une  pie 
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Golatore,  «.  m.  grand 


Gcalata.  T.  Cicalamento 
Clnhtorio,  ria,  a.  qui 

jase,  qui  babille 
(lolatrio,  s.    f.  babil- 

larde 

Ckalrria.  V.  Cicalamento 
Ckakria.  V.  Cicalatrice 
GcaHo,  s.  m.  babiL,  dis- 

cours  Jrmole 
Cfcalone,  t.  nu  causet 

verbiageur 
Cicatrice,  s.f.  cicatrice 
Gcatmnre,  v.  a.  cicatri- 

ser  [tan 
(Vintoae,  s.  tn.  charla- 
Cicerone.  s.  nu  cicero,  ca- 

ractere  Jimprimerie 
Cicisbea,  coquette 
Cidsbeve,  v.  n.  courtlier 

ks  done*,  leur  fuire 

layout  doux 
Gcubeato,  a.  nu  coquet- 

terie  [galanterie 
Ckabeatira,  *.  /  amour, 
Genheo,  s.  nu  dameret 

coquet,  gaiant 
(Srirnnrtria,  s.  f.  cyclo- 

wuHrie 
Cicogna,*./.  cicogne 

uf.cMcorU 

Ciecamette,  ad.  aveugU- 
ment,  a  faveuglette 

CSwameite,  ad.  inconsi- 
ieritnsnt,    sans  i 

Ciecne,  v.  a.  aveugier 
Ciedriti,  s.f.  aveuglcment 
Ckco,  ea,  a.  avcugte. 

prist  de  Vusage  de  la 

tme 

C«co  d*un  occhio,  hbrgne 
Geto,  s. nu  leciel 
Cido,  s.  wu  if  del,  la  lu- 


(A  ado,  ad.  extrtmc. 
menttjusqu%uu  del 
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Ciera,       mine,  visage 
Cifera,  e  Cura,      «.  /. 

Ciglio,  #.  m.  sourcil,  cil 
Ciglio,  *.  nu  les  yeux,  la 
vue  — 
(Aguzzar  le  ciglia,  re- 
garder  Jlxement 
Ciglione,  s,  m.  siUon,  bord 
Cigliuto,  ta,  a.  qui  a  les 

cils  tpaxs 
Cigna,  s.f.  sangle 
Cignale.  V.  Cinghiale 
Cignere,  v.  a.  se  ceindre 
Cignere,  v.  a.  embrasser 
Cignere,  v.  a.  entourer, 

envirottner 
Cigno,  s.  m.  cygne 
Cigolare,  v.  n.  craquer^ 
fairs  un  bruit  comme 
celui  des  roues 
Cigolio,    nu  craquement 
Cilestro,  tra,  a.  bleu,  bleu 

mourant 
Cilestro  azzurro,  a.  bleu 
cileste 

Ciliccio,  )  s.  m.  cilice, 
Cilicio,    J  haire 
Cilimonia,  *./  ctrcmonia 
Cima,  s.ffaite,  comblc 
Cimare,  v.  a.  tdmer, 

couper  la  cime,  la  tite 
Cimare,  v.  a.  tondre  le 
drop 

Cimatore,  s.  nu  tondeur 

de  drop 
Cimatura,       Taction  de 
tondre   des  drops,  la 
bourre 

Cimbalo,  s.  m.  tambour 

de  Basque,  cymbale 
Cimberli  (essere,  andare 
in  cimberli),  ttre  cn 
belie  humeur,  gai,  ri- 
Joui 

Cimbottolare,  v.  n.  tomber 
Cimbottolo,  s.  nu  chute, 
coup  qu'on  se  donne  en 
tombant 
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Cimentare,  v.  n*  tenter, 

hasarder,  essayer 
Cimento,      s.  nu  essai, 

tpreuve 
Cimice,  *./.  punaise 
Cimiere, )  *.  m,  cimier, 
Cimieri,  j  timbre 
Cimiterio, )  a.  nu  time- 
Cimitero,  J  Here 
Cimurro,  s.  m.  gourme 
( Avere  il  cimurro),  Je- 
ter sa  gourme 
Cincinno,  s.  nu  boucle  de 

cheveux 
Cinghia,  s.f.  sangle 
Cinghiale,  *.  nu  tanglier 
Cinghiare,  v.  a.  sangler, 

ceindre 
Cinghiatura,  s.f.  V action 

de  sangler 
Cinghio.  V.  Circuito 
Cingolo,  s.  tn,  ceinture, 

ceinturon 
Cinguettare,    v.  n.  bl- 

gayer,  balbutier 
Cinguettare,  v.  n.  gazouiU 

ler,  chanter 
Cinguettatore,  s.  tn.  ba- 
biUard  [larde 
Cinguettiera,  *.  /  bubiU 
Cinico,  a.  ets.  cynique 
Cinismo,  s.  m.  la  secte 
des  ciniques 

innamo.  f 

 ymome,  can- 

Cmnamomo,!^  » 

Cinquanta,  a.  cinquante 
Cinquanterimo,  ma,  a. 

citiquantieme 
Cinquanzei,  cinquante-six 
Cinque,  a.  cinq,  un  cinq 
Cinqueccnto,    a.  cinq 

cents  [te-feuille 
Cinquefoglie,  *.  /.  quin- 
Cinquennio,  *.  nu  Fespace 

de  cinq  ans 
Cinta,  s.f.  enceinte,  ctr- 

euit  [ceinturon 
Cint&  di  spada,  buudricr, 
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Cintola,  *./.  cemture 
Cintolo,  j.  m.  \  ceittture, 
Cintura,  g.f,  t  cordon 
Cinturino    della  spada, 

ceinturon  [que 
Cio,  pron.  cela,  fa,  ce 

(Con  tutto  cid,  cid  non 
ostante,  an  rote,  ce- 
pendant,  pourtani 
Ciocca,  s.    f.  trochet  de 

fieurst  de  fruits,  etc, 
Ciocca,       touffe  de  cite- 

veux 

Ciocche,pron.  ce  que 
Ciocco,  s.  m.  billot,  une 

bucliC  a  bruler 
Ciocco,  s.'m.  une  buche, 

un  homme  tlupide 
Cioccolata,  s.  f.  \  choco- 
Cioccolato,  «.  m.  j  lot 
Cioccolattiera,  s.f.choco- 

latiere 

Cioe,  ad.  savoir,  c'ett-a- 
dire 

Ciomperia,  *,  /.  action 
vile  et  nUprisable 

Ciompo,  s.  nu  cardeur 

Ciompo,  9,  m.frelampkr% 
homme  de  rien 

Cioncare,  v.  iu  godailler, 
Jtuter 

Cioncatore,  s.  nu  biberon, 

ivrogne 
Cioncia,  s.  f.  la  nature 

d9une  femme 
Ciondolare,  v.  a.  prendre, 

balancer  [cTorcilU 
Ciondolino,  «.  nu  pendant 
Ciondolo,  *.  ni.  tout  ce 

qui  Jtotte,  branle,  etc. 
Ciondolone,  *.  nu  lanter- 

nier,  dandin 
Cionta,  s.f.  bastonnade 
Cioppa,  *.  /.  c otic,  cotil- 
lon [cuupi 
Ciotola,  s.    /.  gobeiet 
Ciottare,  r.  a.  fouettcr 
Ciotto,  s.  tn  eaUJou,  ou 

picrrc 
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Ciottolare,  v.  n.  jeter  des 

pierres  a  quclqu'un 
Ciottolata,  s.  f.  coup  de 

pierre 
Ciottolo,  *•  nu  caillou 
Cipigliare,  v.  n.  regarder 

de  trovers,  de  mauvais 

ceil 

Cipiglio,  #.  in.  regarder 

de  trovers,  en  cotire 
Cipiglioao,  sa,  a.  empor- 

ti,  aiU  a  sef&cher 
Cipolla,  *.  /.  oignon 
Cipolletta,  s.  f.  ciboule, 

ciboulctte 
Cipollina,  s.  f.  echolotte, 

ciboulette 
Cipresseto,  «.  nu  boU  de 

cyitree 

Cipresso,  a,     nu  cypres, 

bois  de  cypres 
Circa,  prip.  pris,  km- 

chant,  an  sujet  de 
Circa,  ad.    environ,  a- 

peu-pres 
Circsintellezzione,  *.  / 

comprehension  entiere 
Circo,  s.  nu  cirque 
Circolare,  v.  n.  entourcr, 

touler,  tour  tier 
Circolare,  cu  circulate 
Circolare,   a.  circolaire, 

rond 

Circolarmente,  ad.  circv- 
luirement 

Ciicolazione,  *.  /  circu- 
lation 

Circolo,  *.  m.  cercle,  rond 
Circontidere,  v.  a.  cinon 
cire  [circoncision 
Circonridimento,  s.  tn 
Circoncisione,  s.f.  c\r con- 
cision *  [cu 
Circonciso,  sa,  a.  circon 
Circonciso,  *.  m.  un  Juif, 

an  Turc,  cireoncis 
Circondamento,  s.  nu  Foe. 

tion  oVenvironncr,  tour 
Circondare  v  o.  cemdre, 


CIR 
eomprendre    dans  mm 
eepace 

Circondazione.  Von.  Cir- 
condamento 

Circonduzione,  s*  f.  urn- 
pli/kution 

Circonferenza,  s.  f.  ctr- 
confirence 

Circonfiettere,  v.  a.  re- 
pUer 

Circonrolgere,  v.  n.  relui- 

re  de  tons  votb 
Circonfuso,  sa,  a.  tSpandu 

alcntour 
Circonlocuzione>  a  f.  cir* 

conlocution,  ci-cuit  de 

mots 

Circonscrivere,  v.  a.  cir- 
conscrire,  dotmer  des 
limites 


S  ta,  a.  cir- 
conspect,  discrn 
Circonspezkme,  a  /  rir- 

conspection 
Circonttante,  a.  present, 

qui  est  autour 
Circonstanza,  a.    /.  <*rr- 

constance 
Circonstanza,  #.  /.  voisi- 

nage,  let  environ 
Circonvall3zione,*./.  ffr- 

convallatum 
Circonvenire,  v.  «.  rfr- 

convenir 
Circonvenire,  v.  «.  re- 

duire,  abuser 
Circonvenzione,  *./.  cir- 

convention 
Circonvenzione,  i.J,  trom- 

pcrie,  fourbetie 
Circonvidno,  na,  a.  cir- 

convoisin 
Circongcrivere.  V.  Circon- 
scrivere  [  prisent 

Circonstanta,  a.  ustistant, 
Circostanza.  V.  Circons- 
tanza 

Circostanziare,  v.  a.  cir- 
constuncier 
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Oxcoire,  v.  a*  ct  tt»  en- 

virotmer,  entourer 
Cireoire,  v.  a.  et  n.  i  ode? 

alentour 
Coccrito,  s,  in*  circuity 

tour,  cerclc 
Circuito  di  parole,  dttonr 

de  paroles 
Cfrcuizione,  s.f,  circuit. 

cnvironnemcnt 
Cbculare.  V.  Circolare,  e 

nun  derivati 
Ciiconqgnere.  Vov.  Cir- 

orire 

Ciregraolo,  de  la  ccnleur 
dela  cerise  [cerise 
Ciriegia,  e  CDiegia,  *  f. 
CiriegM),  s.  nu  cerisier 
Cirimonia.  V.  Ceremonia 
Cirindone,  s.  nu  itrenne, 

present  ^ 
Ctrogia,  s.f  cMrurgie 
Cirosico,  s.m.  chirurgien 
Cupa,  chassie 
Cispicoso,  sa,  a.  chassieux 

Cisposo,  sa.  V.  Cispicoso 
Cisteraa,  *.  /.  citeme 
Qtare,  v.  a.  citer,  alii- 

g*er  [signer 
Glare,  v.  a.  sommer,  as- 
Chatore,  s.  m.  celui  qui 

die  des  auteurs 
Gtatoria,  s.  f  sommation 
Gtarione,  a.  /.  citation, 

assignation 
Gtragine,  s.  f.  miUsse 
Gtrinezza,  1  a.  /  la  jau- 
Citrimta,  J  nisse 
Gtrino,  na,  a.  couleur  de 

citron 

CStrinolo,  s.  nu  concom- 
bre 

CSftraDo,  a.  nu  imbicile, 

stnpide 
&ti*,*.f.cite\ville 
Cittaddla, «./.  citadelk 


Cl  V 
Cittadefo,  s.  /.  village, 

petite  ville 
Cittadina,  s.f.  citoycrtne 
Cittadinamente,  ad.  bour- 

geoisemcnt 
Cittadinanza,  s.f.  la  bour- 
geoisie 
Cittadinanza,  s.f  civilHe, 
polittsse  [  geoisie 

Cittadinanza,  s.  /.  hour. 
Cittadinescamente.  V.  Cit- 
tadinamente 
Cittadinesco,  ca,  a.  de 

bourgeois,  poli,  civil 
Cittadino,  s.     nu  bour- 
geois, citoyen 
Cittadino,  na,  cu  V,  Citta- 
dinesco 
Chraja,  s.  f  Ufumes, 

toute  sorte  de  Ugumcs 
Civanza,  s.  /  Unifice, 
proJU 

Qvanzare,  v.  a.  pourvoir, 

fournir 
Civanzarsi,  v.  n.p.  se  pour- 
voir, epargner 
Civanzo,  s.  m.  itUeret 
Civetta,  *.  /.  chouette 
(Far  la  dvetta^ire  la 
coquette 
Civettare,  v,  n.  coquet er, 

tromper 
Civetteria,  s.f.  coquetterie 
Civettino,  *•  m.  muguet, 

evapori 
Ciuffare,  v.  a.  attraper, 

hupper 
Ciuftetto,  \  *•  nu  toupet, 
Ciuffo,    J  toupillon 
Cniffole,  s.    f  pu  baga- 
telles, sottiscs 
Civile,  *.     m.  registry 

controle 
Civile,  a.  civil,  politique. 

de  citoyen 
Civile,   a*     ckil,  poli, 

courtois 
Civiliti,  #.  /.  civility 
politesse 
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Civilmente,   ad.  civile- 

ment,  polimcnt 
Civilta.  V.  Civilha 
Ciurma,  s  f.  la  chiourme, 

lesjbrcats  d'une  gaferc 
Ciuxmadore,  a.  nu  encharu 

teur 

Ciurmadore,  a.  nu  tronu 

peur,fourbe 
Ciurmaglia,  *./.  canaille 
Ciurmare,  v.  a.  charmer, 

enclianter 
Ciurmare,  v.  a,  tromper, 

/aire  accroire 
Ciurmatore.  V.  Chirmado*. 

re  [teresse 
Ciurmatrice,  $.  f  enchan- 
Ciurmeria,  s.f.  charmc, 

enchantemcnt 
Ciurmeria,  s.f  charlatu- 

nerie 

Ciuschero,  ra,  a.  qui  est 

entre  deux  vins 
Clam  are,  v,  a.     crier  a 

haute  voiv 
Clamore,  a.  m.  chtneur, 

grand  cri 
Clandestinamente,  ad. 

clandhtinement 
Clandestino,  na,  a.  clan- 

destin 
Claretto,  s.  nu  clairct 
Clarificare.  Voyez  Chiari- 

ficare 

Classens,  f  armet  navale*, 


Classe,  s.J.  ctasse,  rang, 
ordre 

Classic*),  ca,  a.  clastique 

Clava,  s.  f  massue 

Claudere,  v,  a.  contenir, 
comprendre 

Clavicembalo,  t.  m.  cla- 
vecin 

Clavicola,  s.  f  clavicule 
Clavicordio.  V.  Clavicem- 

Ibalo 
Clausola,  s.  f  clause 
Claustro.  V.  Cliiostro 
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Oausura,  «.  /  cloture, 

clottre  [main 
Oemente,  a.  cUment,  hu- 
Clementemente,  ad.  avec 

clemence,  humaine- 

mcnt 

Oero,  s,nule  cltrgi 
Cliente,  *.  m.  et/.  client. 
cUetite 

Clientela,  *./•  clieutctte, 
protection,  sauve-garde 
Clima,    nu  ctinuU 
Clipeo,  s.  nu( poeCexp.), 

bouclier 
Qistere,  Clistero,  #.  m. 

lavement 
Oitoride,  uf  clitoris 
Cloaca,  s.  f.  tgout,  cloa- 
que  [semble 
Coabitare,  v.  a.  vivre  en- 
Coabitare,  v. n.  cohabiter 
Coabitazione,  s.  f.  cohabi- 
tation 

Coaccademico,  s.  nu  coU 
Ugue  [celer 

Coacervare,  v.  a.  union 

Coadjutore,  *.  nu  coadju 
teur  [toreric 

Coadjutoria,  *•/.  coadju- 

Coadjuvare,  v.  a.  aider, 
assister,  seconder 

Coadunare,  v.  a.  amasser, 
entasser 

Coadunazione,  s,  /.  assem- 
blage [cailler 

Coagulare,  v.  a.  coaguler. 

Coagulativo,  va,  a.  qui  a  la 
force  de  coagulcr 

Coagulazione,  *>/.  coagu- 
lation, caillement 

Coartare,  v.  a.  limiter, 
resserrer 

Coartazfone,  s.f.  itricis- 
semrnt 

Coattivo,  va,  cu  coactif, 
qui  contraint 


CO  u 
Coazione,  s.  f>  comctum, 

contrainte 
Cocca,  «.  /.  coche  (Tunc 
Jtiche 

Coccare,  v.  a.  emeocher 

une  jleche 
Coccare  uno,  /aire  la  ni- 
che &  quelqu*un,  se  mo* 
quer  de  lux 
Cocchetta,  s.f.  coche 
Cocchiere,  *.  nu  cocker 
CocchiQ,  s.  m.  char,  cat' 


Cocchxume,  s,  nu  le  bon~ 
don,  et  le  trou  du  bou- 
don 

Cocoa,  s.f  petite  enjhtre 
Cocoa,  *.  /  garde  d'iptc 
Cocciniglia,  «.  /.  coche- 

nille 
Cocco,  s.  nu  coco 

(L'albero  del  cooco,  co- 
cotier  [dile 
CoccodriHo,  s.  nu  croco- 
Cocente,  a.  cuisant,  bru- 

lantt  ardent 
Cochiglia,  )  *./.  coquiUa- 
Cochilla,  J    ge,  coquille 
Cocimento,  *.  nu  cuisson, 

brulure 
Coctfo,    s,     m.  Oocyte, 

Jleuve  des  enfers 
Cocitura,  s.  f  decoction 
Cocolla,  s.  f  coqueluchon, 

froc 

Cocoma,  s.  f.  coquemar 
Cocomero,  x.  nu  melon, 

d?eau,  pasteque 
Coda,  s.f.  queue 
Codardamente,  a  J.  l&che- 

ment  [tie,  iodide" 
Codardia,  s.f.  poltronne- 
Codardo,  da,  a.  poltron, 

Idche  •  [tege 

Codazzo,  s.  nu  suite,  cor- 
Codice,  s.  m.  code 
Codicillo,  s.  nu  codicile 
Codione,  Codrione,  s.  m. 

croupion 
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Coerede,  s,  m.  cohtritier 
Coerenza,  s.  f.  coherence 

liaison,  union 
Coeoone,  s.  f.  cohesion 
Coetaneo,  nea,  a.  cotUem- 

porain 
Coeterno,  na,  a.  coitemel 
Cofactia,  s.fg&tcau 
Cofanajo,  s.  nu  bahutier, 

cojretier 
Cofano,  s.  m  panier,  oo 

coffrc 

Cogitabondo,  onda,  a. 

peiisif,  rivcur,  songeur 
Coglia,  s.f.  le  scrotum, 

Us  bourses 
Cogliere,  v.  a.  cueillir 
Cogliersela,  s*en  otter 
CogUonare,  v.  a.  railler, 

se  moquer  de 
Coglionatore,  *.  nu  mo- 

queur,  railleur 
Coglionatura,  s.  /.  deci- 
sion, raillerie 
Coglioncello,   *.  nu  petit 

M  «* 
Coglione,  s.  m.  testicules, 

gtnitoires 
Coglione,  *.  fit.  sot,  fat, 

stupide  [fatuitf 
Cogtioneria,  s.f  sottise, 
Coglioneria,  *.  /.  niaise- 

rie,  bagatelle 
Coglitore,  s,  nu  cueUleur 
Cognata,  s.  f  belle-samr 
Cognate,  s.  nu  beau-frere 
Cognazione,  «./  alliance, 

parentd  [sance 
Cognizione,  #. /.  connois- 
Cognizione,  s.  f.  faculU 

de  prendre  comurissan- 

ce  [nom  de  fctmUle 
Cognome,  s.  nu  surnom, 
Cognominare,  v.  a.  sur- 

nommer 
Cognoscere.  V,  Conoscere, 

e  stioi  derivati 
Cojajo*  s.  m.  tanneur,  ou 

vcnilcur  dc  cuir 
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Cojame,  t.  nu  cuir 
Goto,  8.  nu  copulation, 

cost  [veur 
Coitoeo,  sa,  a.  penstf,  re- 
Coka,   ad.  la,  environ, 

vert 

Cola,  t.  f.  couloir 

Colamento,  «.  to.  icoule- 

mcnt,fUue 
Colare,  v.  n.  coulcr,fiuer, 

Marnier 
Colar  a  fbndo,  confer  d 

>«d 

ct^H 

Colatojo,  *.    m.  couloir, 

paesovre 
Colcare,  v.  a.  coucher 
Cold,  pron.f.  celle,  celle- 
la  [verer 
Colae,  v.  a.  honor er,  r£. 
Colezume,  t.  f.  le  dejeu- 
ner, collation 
Colica,  *.  f.  la  eoUque 
CoHco,  ca,  a.  (i  dolori  co- 
Bci),  lettrancheee  de  la 
coUque 
CoHa,*./.  cafe 
CoUaoa,  *»  mi.  coflfcr 
CoUanadiperle,  cot&r  & 
TOrfei 

CoDare,  v.  a.  donncr  Vet- 

trapade 
CoDani,  v.  *•  /7.  descen- 
5    ire  nor     mot/en  <fun* 

conk  [cAiot 
CoDare,  *.  m.  co/far  <fe 
CoDare,  a,  m.  rafat,  co&/ 
CoOarettajo,  a.  to.  faiteur 

de  robots 
CoOaterale,  *.  nu  commit- 

more,  det  guerret 
CoDatrrale,  s.  nu  commit- 1 

more,  ou  greffier  d'un 

CoDateralf,  a.  collateral 
CoDatfraW,  t»  m.  coUateur 


COL 
CoHattaneo, «.  nu/rere  de 
lait  I 
Collaudare,  v.  a.  tower  | 
Collazionare,  v.  a.  cotta- , 

tionner 
Collazione,  t.f  conferen- 
ce, abouchement 
Collazione,  t,  f.  compel- 1 
raiton,  par aU tie,  con- 
frontation d'un  tent 
Colle,  t.  nu  cUeau,  col- 
line 

Collega,  #.   m.  collegue, 

compagnm 
Collegamento,  a,  m. 

union,  liaison 
CoUeganza,  a.  /.  confide' - 
ration 

CoDegare,  v.  a.  trotr, 

joindre,  Her 
Collegato,  s,  nu  aUii,  con- 

fldtri 
Coliegazione,  #./.  union, 
liaison 

Collegialmente,   ad,  en 

cotnmun 
Collegialmente,  ad.  avec 
le  contentemente  de  tout 
le  college 
Collegiare,  v.  n.  dicider 

en  consultation 
Collegiata,  *.  /.  tglise  coU 

Ugiale 
Collegio,  t.  nu  college 
Colleppolare,  v.  a.  tret- 

taulir  dejoic 
Collera,  t.f.  cotixe,  cour- 
roux  [coUre 
CoUericamente,  ad.  en 
Collerico,  ca,  a.  bilieux 
Collerico,  ca,  a.  colUri- 

que,  emporU,  violent 
Colletta,  tm    f.  ramas, 

cueUUtte,  quite 
Colletta,*./.  coUecte 
Collettivamente,  ad.  col- 

lectivement 
Collettivo,  va,  a.  coUec- 
ttf,  ive 
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Colletto,  t.  nu  coUine, 
1  coteau  [exactcur 
I  Collettore,  s.  m.  colkctcur, 
[Collettoria,  t.f.la  charge 

de  cottectcur 
Collettoria,  t.    /.  impot, 

levie  det  deniert 
Collezione,  «.  /  collect c, 
impto 

Collibeto,  s.  nu  recueil 
Collicarri,  v.n.p.  te  cou- 
cher  [gnard 
Colligiano,  «.  nu  monta- 
Collimare,  v.  n.  pointer, 
viter 

Collina,  t.f.  colline,  co- 
teau 

Collicare,  v.  a.  liquefer 
Collisione,  t.f  collision, 

frottement 
Collo,  *.  to.  cou,  col 
Collocamento,  t.nu  fac- 
tion de  placer,  arrange- 
ment 

Collocare,  v.  a.  placer, 

mettre,  arranger 
Collocazione,  x.  f  collo- 
cation, arrangement 
Collccuzione,    /.  confe- 
rence 

Colloquio,  a.  m.  coUoque, 

ditcourt 
Collora,  f.colhre 
Colloroso,  sa,  a.  V.  Col- 
lerico 

Collotorto,  t.  nu  hypo- 
crite, cagot 
Collusione,  t.f.  collusion 
Collusivamente,  ad.  col- 

lutoirement 
Collusivo,  va,  a.  coUu- 
toire  [rcmplir 
Colmare,  v.  a.  combler, 
Colmar  uno  di  beni,  di  fa- 
vori,  etc.  combler  qucl- 
qu'un  de  bienfuitt,  de 
Jhveurs 
Colmatura,  t.f.  comble 
Colmo,  s.  m.  tommet 
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Colmo,  ma,  a.  combli, 
plein 

Colofonia,  s.  /.  cotophane 
Colomba,*./  )  colomU, 
Colombo,  s.nu  f  pigeon 
Colombaccio,  5.  m.  pigeon 

ramier 
Colombaja,  s.  f.  pigeon- 

nier,  colombier 
Colonia,  s.  f.  peuplade, 

colonie 

Colonna,  #.  /.  colonne,  pi- 
lier  [tien 
Colonna,  s.f.  appui,  sou- 
Colonnato,  s.  m.  colon- 
nade, suite  de  colonnet 
Colonneilo,  s.  tn.  colonel 
Colono,  s.  m.  colon,  ha- 
bitant (Tune  colonie 
Coloramento,  s.  nu  tein. 
ture 

Coloramento  degli  occhi, 

obscurciuement  des  yeux 
Colorare,   v.  a.  color er, 

pcindre,  teindre 
Colorare,  v.  a.  color er, 

politer,  couvrir,  cocker 
Coloratamente,  ad.  tout 

quelque  pritexte 
Colorazione,  s.  f.  peintu- 

re,  Paction  de  colorer 
Colorazione,  8.f.  diguise- 

ment,  voile 
Colore,  *.     nu  couleur, 

prticxte,  voile 
Colore  del  volto,  teint 
Colorire.  V.  Colorare 
Colorito,  *.     m.  colori*, 

Vharmonie  du  colons 
Coloritore,  *.  m.  peintre 
Colosaale,  a,  colossal,  gi~ 

gantesque 
Colosso,  s.  tn.  colosse 
Colpa,  s.f  f ante,  erreur, 

aime 

Colpabile,   a.  coupable, 
^riminel 

%ilmente,  ad.  crimi- 
nent 


COL 
Colpare,  v.  n,  picker,  ou 

tomber  en  faute 
Colpare,  v.  a.  bl&mer,  ac- 
cuser [crhninel 
Colpato,  ta,  a*  coupable, 
Colpeggiare,  v.  a.  f  rap- 
per, batire  [bile 
Colpevole,  a.  V.  Colpa- 
Colpevolmente.  V.  Colpa- 

bilmente 
Colpire,  v.  a.  frapper, 

Uesser,  rhtssxr 
Colpo,  f.  nu  coup,  choc, 
trait  [tel 
Colpo  mortale,  coup  mor 
Colpo  di  mare,  coup  de  mer 
Colpo  fortunato,  coup  de 

bonkeur 
Colpo  di  disgraria,  coup 

de  malkeur 
Colpo  di  disperazkrae,  coup 
dedisespoir 

(A  un  colpo,  ad.  tout 
dfun  coup,  tout  en  une 
fois 

Colta,  s.f.  levie  de  deniers 
(Far  colts^  frapper,  bles- 
ser,  porter  coup 
Coltella,  s.  f.  coutre 
Coltellaccio,  s.  tn.  coupe- 
ret,  mauvais  couteau, 
ou  couteau  de  cuisine 
Coltellata,  «.  /.  coup  de 

couteau 
Coltelliera,  s.f.  gaine  de 
couteau,  Stui  A  couteau, 
couteRere 
Coltellinajo,  s.m.  coutelier 
Coltello,  s.  m.  couteau 
Coltello  da  caccia,  couteau 

de  ckasse 
Coltivamento,  a>  nu  cul- 
ture, labourage 
Coltivare,  v.  a.  cultiver, 

labourer 
Coltivato,  s.  mv  (luogo  col- 
tivato),  lieu  outlive",  la~ 
bottri  [teur 
IColtivatore,  s.  nu  cultiva- 


COM 

Coltivatura,  \ 
Coldvaz^e} 

Coltivo,  va,  a.  cuUiviy 

labouri 
Cojto,  t»,  a,  cueUR,  at- 

trapi 

Coltare,  v.  a.  labourer 
avec  le  coutre 

Coltre,  *.  f.  couvetture, 
ou  courte-pointe 

Coltre,  s.  f.  potle,  drop 
mortuaire 

Coltre,  s.  f.  pcrehe,  me- 
sure  de  terrain 

Coltrice,  s.  f.  lit  de  plu- 
me, matelas 

Coltro,  s.  nu  coutre 

Coltrone,  t.  tn.  courte- 
pointe,  couverture  pi- 
quit 

Coltura,  culture 

Colubrina,  s.f.  coulevrime 

Colubro,  s.  nu  coulcuvre, 
serpent 

Colui,  pron.  celui,  celui- 
la.  (pi.  Coloro),  ccux% 
ceux-la 

Coma,  s.f.  chevelure,  ou 
virgule 

Comandamento,  s.  tn.  com- 
mandetnent,  ordre 

Comandante,  s.  nu  com- 
mandant 

Comandare,  v. a.  comman- 
der, ordonner 

Comandata,  s.f.  ordre  du 
roi 

Comandigia,  *.  f.  recom— 

mandation  [mento 
Comando.  Voy,  Comanda- 
Comare,  s.  f.  comtnere 
Comare,  s.  f.  accoucheuse, 

sage-fimme 
Comato,  ta,  a.  ckevelu 
Combaciare,  Combariaru, 

v.  ric.  s'cntrebaiser 
Combattente.  V  Combat- 

titore 
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Combattere,  v.  n.  com- 
battre,  se  battre 

Combattimento,  s.  m.  com- 
bat, bataille 

Combattitare,  s.  tn.  com- 
batant 

Combiaisre,  v.  a.  conge- 

dier,  renv&yer 
Combiato,  «.  m.  conge', 

renvoi  [binairoti 
Combinamento,  tn.  com- 
Cambinare,  v.  a.  combiner 
Combinatore,  s.  nu  ceiui 

qui  combine 
Combraazione,  s.  f.  com- 

buutuon,  assemblage  de 

plusieurs  chose* 
Combriccola,  *.</.  conven- 

ticulc  [Me 
Combnitibile,  a.  combusti- 
Cambn«rioTM»>  s.f.  etnbra- 

sement,  incendie 
Combustion  e,*jC  tssmuUe, 

desordre,  confusion 
Combutto,  ta,  a.  ortile,  re- 

duit  en  cendres 
Come,  ad.  comme?  com- 
ment, de  quettejacon 
Come  se,  comme  si,  de 

meme  que 

Camentare,  r.  eu  com- 

menter  {ntentaire 
Comentario,  «•  comm 
Cornell  tatore,  *-  rtu  com- 

mentateur 
Coroentazione,  "1  commen- 

*■  f'  yudre,  ob- 

Comento,  s.  m-  J  *er 

tions  et  remarqucs  sur 

un  livre 
Cometa,  s.f.  cotnite 
Comicamente,  ad.  comt- 

quement  [mique 
Comieo,  m.  nu  auteur  co- 
Comico,  ca,  «.  cotnique 
Cotnignolo,  #.  m- 

dTuntoU 


COM 
Cominciamento. *. 

m«»icem£w*  [fan* 
Cominriante,  a.  commen- 
Cominriare,  v.  a.  aroi- 

menccr 
Cominciatore,  «.  m.  com- 

menpint,  fbndateur 
Comino,  *.  m.  le  cumin, 

et  la  temence 
Comitiva,  * .  /.  cortege 
Comito,  s»  nu  comitc,  ar- 
gourin  [re 
Commacolare.  V.  Macola- 
Commedia,  s.f  comedie, 
farce 

Commediajo,  *.  nu  auteur 

de  quelque  comedie 
Commediante,  s.  nu  co- 

mtdien 
CaDimediare,  v.  a,  /aire 

det  come' dies 
Commemorabfle,  a.  mi- 

morable 
Commemorate,  v.  a.  mcn- 

iionner,  rappeler 
Commemorazione,  if  sou- 
venir, commemoration 
Commenda,  u  f.  com- 

manderie 
Commendabile,  a.  recom- 

mandabk 
Commendamento,  #.  nu 

louangc,  Uoge 
Commendare,  v.  a,  loucr, 

vanter 

Commendatorio,  s,  nu  com- 

mendataire 
Commendatizia, «./.  lettre 

de  recommandation 
Commendatore, «.  tn.  pro- 

iieur,  qui  hue 
Commendatore,  s,  nu  com- 

mandeur 
Commendatrice,  s.f  pro- 

neuse,  qui  vante 
Commendazione,  s./. 

louange,  Uoge 
Commendevole.  V.  Com- 
mendabile 
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Commensale,  a.  commen* 
sal 

Commentary  V.  Comen* 
tare,  e  suoi  derivati 

Commerdo,) 

Commerzio,  f?™*'  trQm 
)fic,  nigoce 

Commerdo  camale,  affai- 
re, gatanterie 

Commerdo  di  lettere,  cor- 
retpondance 

Commessario,  e  Commis* 
sario,  /.  nu  commissau 
re  [bauchc 

Commeaiazione,  «.  /.  dt- 

Commeflaione,  #.  /.  com- 
mission [naire 

Commes8o,  s.nu  pension- 

Commesao,  s.  m.  commis 
(Lavoro  di  commesso, 
ouvrage  de  mosaique 

Commestibile,  s.nu  vivres, 
mangeaille 

Commestibile,  c  bon  a 
manger 

Commettere,  v.  a,  ordon- 
ner,  charger  d'une  com* 
mission  [confer 

Commettere,  v.  a.  dtposer, 

Commettere,  v.  a.  eom- 
mettre  un  crime,  une 
Juutc 

Commettimale,  s.  m.  bon* 

te-feu,  semeur  de  dis- 

cordes  [rat 
Commetdtore,  *.  tn.  teiU- 
Commiato,  e  Comiato,  » . 

nu  congi 
Commilitone,  *.  nu  com* 

pagnon  d'armes 
Comrninatoxia,  s.  f  cotn- 

minatoire  [naet 
Comminazione,  «.  /.  mc- 
Cornmischiamento,  t.  m. 

mixtion,  melange 
Comxnuchiare,  v.  a.  meter 

ensemble 
Corumuerabilmente,  ad. 

jtitoyabUment 
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COM 


Commiserare,  v.  n.  avoir 
pitie  [miseration 

Comnriserazione,  s.f.  com- 

Commiserevole,  a.  pitoya- 
ble,  deplorable 

Commissario.  V.  Commes- 
sario  [missionnaire 

Commissionario,  s.  rru  com- 

Commissione,  s,  f.  com- 
mission, ordre 

Commosso,  sa,  a.  envu, 
irriti  [fiaiU 

Commotivo,  iva,  a,  idi- 

Commovimento,  s.  nu  tu~ 
muUe  siditkux  [teur 

Commovitore,  s.  nu  mo- 

Commovitura,  Y*££ 
Commovizione,  >  y-gfaJ 
Commozione,  J  rfy/0ue  ' 

Communire,  v.  a.  rcnfor* 
cer,  fortifier 

Commuovere,  v.  a.  (flee- 
ter,  toucher 

Commuovere,  v,  a.  frap- 
per,  tnouvoir,  mUres- 
ter 

Commuoversi,  v.  it.  p.  fa- 

giter,  etre  4mu 
CommutamentOy    **  m 

changement 
Commutare,  v.  a.  changer 
Commutazione,  *.  f  chan- 
gement, commutation 
Commutazione  di  pena, 

commutation  de  peine 
Commutazione,  *.  f.  sou- 

levement,  imeute 
Comodamente,  ad.  com- 

modement 
Comodare,  v.  a.  priter 
Comodatore,  s.  m.  priteur 
Comodevolmente,  aa\  V, 

Comodamente 
Comodezza*  t.  f,  commo- 

ditc,  proximite 
~      Vta,  *.  f,  commodity 
s.  nu  commodite, 


COM 
(Essere  comodo,  itre  k 
ton  aise 
Comodo,  da,  a.  convena- 

ble,  commode 
Compagna,  s.f.  compagne 
Compagnevole,  a.  socia- 
ble, amical  [gnie 
Compagnia,  s.  f,  compa- 
Compagno,  s.  nu  compa- 

gnon,  associi 
Compagnone,  «.  nu  bon 
vivant 

Companatioo,  s.  nu  mets9 
ragouts,  et  tout  ce  que 
Von  mange  avec  le  pain 

Comparabile,  a,  compara- 
ble 

Comparagione.  V.  Compa- 


Comparare,  v.  a,  comparer 
Comparatico,  t,  ttu  com- 

pirage 
Comparativamente,  ad,  par 

comparaison 
Comparativo,  va,  a,  com 

paratif  [raison 
Comparazione,  s.f.  compa- 

(A  comparazione,  ad.  A 
proportion 
Compare,  s.  m.  compare 
Comparigione,  g,  /.  com- 

parition 
Comparire,  v.  n,  paroitre, 

comparoitre 
Compariscenza,  s,f.  btau 

U9  figure,  apparence 
Comparita,  s.  f.  Paction 

de  parotire 
Comnarizionc.  V.  Compa- 
rigione [ment 
Comparsa,  s.  f.  ajourne- 
Comparsa,  s.f.  personnage 

muet 

pare,  J 
Compartimento,  s.  nu  ar- 
rangement 


COM 
Compartire,  v.  a,  distru 

Inter,  partager 
Compascuo,  s.  nu  commu- 
ne, pacage  public 
Compassare,  v.  a,  compos* 

ser,  proportionner  bten 
Compassionamento,  s.  nu 

compassion 
Compassionate,  v.  n,  itre 

touchi  de  compassion 
Compasoonatore,  s.  nu 

homme  compatissant 
Compasaone,  s.  f.  pitii, 

misericorde 
Compassionevole,  a.  pi- 
toyable,  attendrissant, 
compatissant 
Compasrionevolmente,  ad, 

pitoyablement 
Compasavo,  iva,  V,  Com- 
passbnevole  [boussok 
Compasso,  /.  nu  compos, 
Compatible,  a.  compati- 
ble [HbUiU 
Compatibility,  s.f.  compa- 
Compatimento,  s,  nu  com- 
passion 
Compatimento,  s.  m,  pa- 
tience, indulgence 
Compatire,  v.  n.  compa- 
Hr,  itre  touchi  de  com- 
passion 
Compatriot*,  s.f  A  coni- 
Compatriotta,  *./.  V  patrU 
CompatriottOyT.m.  j  ote 
Compatto,  ta,  a,  compade 
Compazientemente,  ad,  pa- 

tiemment 
Compendiare,  v.  a,  abrtger 
Compendio,  s.  nu  abrige 
Compendiosamente,  ad. 

sommairement 
Compendioso,  sa,  a.  abri- 

ge,  court 
Compensagio-  ~\cow,pen- 
ne,  *./.  (  sation, 
Compensamen-  /  ricom- 
to,  ».  m.  j  pense, 
dtdommagement 
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Compensare,  v.  a.  con- 
penser 

I      Compensare,  v.  a.  riparer, 

dedommager 
Compensatore,  s.  nu  qui 

compense 
Compensazbne.  V.  Com- 

pensagione 
Compenso,  s.    nu  expi- 

fccnt,  remide 

Comperare,  v.  a.  ochcter, 
lever  [teur 
Comperatore,  s.  m.  ache- 
Comperazdone.  Foy.  Com- 

Campetente,  a.  competent 

Competentemente,a4.com- 
pitemment  [fence 

Campetenza,  *.  compt- 

Competere,  v.  a.  con  tester  t 
dxsputer  pour  emporler 

Competere,  9.  a.  compu- 
ter, apparienir 

Competxtore,  t.  nu  compi. 
Incur,  rival 

Compiacente,  a,  cmmplai. 

Canjnacenza,  s,  com- 
plaisance, contente- 
meni 

Compiacere,  v.  n.  COtn- 
pJasrc,  *r  confomur 

CampiaeeTole,  a-  agrta- 
blc,d£lcctabU 

Compiadmento.  F.  Com- 


Compiagnere,  1  v.n.plain- 
Compiangere,  j     dr*,  fa. 

menter,  seplmndre 
Compianto,  #.    m.  c 
pknmte,  lamentation 
Compiere,  v.  a.  ace 

ptor,  paffasrc 
Complete,  #.,/;  complies 
Campigliare,  v.  a.  em- 
bosser, sWtendre 


COM 
CompOare,  v.  a.  compiler 
Compilamento.  P.Compi- 
lasaone  [teur 
Compilatore,  t,  nu  ridac- 
Compilatura,  \/./.compt- 
Compilazione,  J  taion 
Compimento,  a.  m.  accom- 
pHssement,  achievement 
Compile.  F.  Compiere 
Compitamente,  ad.  civi- 

lemcnt 
Compitare,  v.  a.  calculer, 

on  eptfar 
C^jritazione,  #.  /  racoon 

Compitezza,  /./.  politesse 
Compito,  t .  ra.  tfcfe 
Compito,  ta,  a.  complet, 
entier  [poli 
Compito,  ta,  a.  accompli, 
Compitore,  *.  nu  cetui  qui 
Jlnit  [sperms 
Compitura,  s.f.  sentence, 
Compiutamente,  ad.  com- 

pleiernent 
Compiuto,  ta,  a.  acheve', 
parfait  [pUmcnt 
Complemento,  s.  m.  com- 
Complessionato,  ta,  a,  com- 

plexionni 
Complessione,  #.  f.  com- 
plexion, temperament 
Complesso,  s.  m.  compli- 
cation, assemblage 
Compleaso,  sa,  a*  mem- 
bru,  qui  a  de  Vcmbon- 
point  [complit 
Completivo,  va,  a.  qui  ac- 
Completo,  ta,  a.  complet, 
parfait  [qui 
Complicate,  ta,  a.  compli- 
CompKcazione,  s.f.  com- 
plication 
Complice,  s.  m.  complice 
Complidta,  s  f.  complicity 
Complimtntare,  v.  a.  com- 
pliment rr 
Complimento,  t.  m.  com- 
pliment 


COM  79 
Complimentoso,  sa,  ad. 

complimenteur  [tare 
Complire.  V.  Complimen* 
Componimento,  s.m.  com- 
position 
Componitore,  s.m.  cuteur, 

qui  compose 
Componitore,  s.  nu  com- 
positeur de  musique 
Comporre,  v.  a.  composer 
Comporre,  v.  q.  ranger, 

ajuster,  rtconcilier 
Comportabile.  V.  Compor- 
tevole  [supporter 
Comportare,  v.  a.  totircr, 
Comportarsi,  v.  n.  se  com- 

porter,  se  conduire 
Comportevole,  iu  tolera- 
ble, supportable 
Comportevolmente,  ad. 

supportablement 
Compoaito.  V.  Compoa- 
zione  [posteur 
Compositojo,  *.  tn.  com- 
Compontore.  V.  Compo- 
nitore 

Compositura,  \  s.f.  com-, 

Compoaizione,  J  position, 
accommodement 

Composta,  s.f.  compost, 
melange 

Composta,  s.  f  compote, 
confiture  de  fruits 

Compostamente,  ad.  pro- 
prement9  poUment 

Compostezza,  s.f.  modes- 
tie,  maintien  compost 

Composto.  Voycz  Compo- 
sizione 

Compra,  s.f.\      ,  . 

Comp^ntoj^ 

Comprare,  v.  a.  acheter, 
faire  une  emplette 

Compratore,  s.  nu  ache- 
teur  [prengione 

Comprendenza.  V.  Com- 

Comprendere,  v.  a.  com* 
prendre 
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Comprendere,  v.  a.  conte- 
nir,  rcnfermer 

Comprendimento*  P.Com- 
prensione 

Comprenditore,  s.  m.  qui 
comprend  [ritucl 

Comprendonico,  ca,  a.  spi- 

Comprendonio,  t.  nu  es- 
prit, ban  teas 

Compreraibile,  a.  com- 
prehensible 

Corapren&ione, )  *./  com- 

Comprensiva,  j  prihcn- 
lion,  perception 

Compreiuivamente,  ad, 
avec  intelligence 

Compresa,  s.f.  \  circuit, 

Compreso,  *.  m.  J  circon- 
firence,  itendue 

Compressione,  «.  /.  com- 
pression 

Compresso,  essa,  a.  mem- 
bru,  ramassi 

Comprimere,  v. a.  compri- 
ra*r,  pressor 

Comprobare.  V.  Compro- 
vare 

Compromeasario,  #.  m.  or- 
bitre 

Compromesso,  t.  nu  com 

promts 
Compromettere,  v.  n.  com 

promeUre 
Compromettere  l'autorita, 

l'onore,    etc  compro- 

mettre  sa  digniU,  son 

honneur 
Comproprietario,  s.nuco- 

propri&aire 
Comprovamento,  t.  m.  ap- 
probation [ver 
Comprovare,  v.  a.  appruu- 
Comprovatore,  t.  nu  ap- 

probateur 
Comprovazione,  #./.  V. 

Comprovamento 
Compugnere,  v.  a.  affliger 
Compugnimento.  V.  Com- 

punzione 


COM 
Compulsare,  v.  a.  compuU 
ser 

Compungere,  V.  Compu 
gnere  [touche 
Compuntivo,  iva,  a.  qui 
Compunzione,  com- 
ponction  [cul 
Computamento,  s.  m.  cal- 
Computare,  v.  a.  calculcr. 

compter 
Computare,  v.  a,  mettre 
au  uombre  [tittc 
Computista,  s.  nu  compu* 
Computo.  V.  Computa- 

mento 
Comunale,  a 

vulgaire 
Comunalmente,  ad.  com- 
muniment  [net 
Comune,  s.  nu  let  commu- 
Comune,  a.  comrnun,  or- 
dinaire [nauti 
ComuneUa,  s.  f.  comma- 
Comunemente,  ad.  corn- 
muniment^  vulgaire- 
ment  [nicable 
Comunicabile,  a.  comtnu- 
Comunicabile,  a.  commu- 

nicatif,  sociable 
Comiinicamento.  V.  Co- 
municazione  [niquer 
Comunicare,  v.  a.  commu- 
Comunicare,  v.  a.  com- 

munier 
Comunicativa,  #.  /.  faci- 
lity aVenseigner,  ou  de 
communiquer  quelque 
chose 

Comunicativo,  iva,  cu  com- 
municatif 

Comiinicatore,  s.  nu  celui 
qui  communique 

Comunicazi one,  s.f.  com- 
munication 

Comunichino,  *.  nu  hostie, 
la  sainte  hostie 

Comunione,  s.f.  commu- 
nion 

Comunione,  vartieipation 


CON 


Comunita,    }  tf' 
Comunitad^J^ 

Comunque,  ad.  en  quelque 

fucon  que  ce  eoit 
Comunque,  ad.  eonssne, 

de  telle  facon 
Con,  prep,  avec,  contre 
(Meoo,  teco,  eeco,  etc 
avec  mot,  avec  toi, 
avec  lui  [augc 
Conca,  s.  nu  baquet,  vase, 
Conca,  s.f.  coquitle,  cun- 

que,  buccin 
Concatenamento.  V.  Con* 

catenazione 
Concatenare,  v.  cu  tier, 

joiudre,  encftainer 
Concatenazione,  t.  /.  liai- 
son, assemblage 
Concavato,  a.  V.  Conca vo 
Conca  vita,  s.f.  concavUe* 
cavite* 

Conca  vo,  c  m.  caviti,  U 

creux  d*un  corps 
Concavo,  va,  a.  concave, 
creux 

Concedere,  v.  a.  conceder, 

accorder 
Concedibile,  a.  qu*on  pent 

accorder 
Concedimento.  V.  Conces- 
sione 

Conceditore,  s.  ttu  eclui 

qui  accorde 
Concento,  c  nu  harmonic, 

concert 
Concentramento,  s.  w. 

concentration  [trcr 
Concenirare,  v.  a  conrcu- 
Concentrazionc  V.  Con- 
centramento 
Concentrico,  ca,  «u  conccu- 
trique 

Concepere,  v.  a,  conce- 

voir,  engendrer 
Concepere,  v.  a.  compren- 

dre,  concevoir 
Concepibile,  a.  coneevable 
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CON 
Concepimento,  a.  m-  con- 
ception 

Concepire,  v.  a.  engendrer 
Concernente,    a.  concer- 

nant,  touchant 
Concemenza,  s.f.  relation, 

rapport 
Concernexe,  v.  a.  cancer- 

ncr,  avoir  rapport  a 
Concernevole,  a.  V.  Con- 

cernente 
Concertare,  v.  a.  converter 
Concertato,  a  m.  concert, 

accord  [harmonic 
Concerto,  a,   t«.  concert, 

(Di  concerto,  a<f. 
concert,  eVaccord 
Concessionario,  a.  #». 

ccssionnaire  [sion 
Concessione,  *../".  conces- 
Concesso,  essa,  a-  accor- 

di,  concede 
Concettare,  v.  ft.  invcitter 

des  bons  mots 
Concetto,  *.  m-  conception 

pensic 
Concetto,  #.  &w 

potn/r  aV  esprit 
Concettoso,  a*,  P^*** 

dc  bons  mots 
Concezione,  s.  f-  V-  Con 

cephnento 
Ojochiglia,  *>  f-  coqwU*, 

coquiilage  \Jrc 
Condiiudere,  v.  a.  conclu 
Conchiusione,^-^-  <ro«<r/« 

AM 

Concia,*../?  tasnnerie 
Condacalzette,  s.  m.  et  f. 

ravaudeur,  euse 
Condare,  r».  a.  accommo- 

der,  purer  Imager 
Conciare,  g^<*r,  <?»<*ow*- 
Condatetti,  *.  *».  <*>m»-*ar 
Condatore,  a-      «»-  cor" 

royeur,  tanneur 
Condatiiim,  s.  f-  ajustc 

mna  \wnodage 

Condeio,   #-  raccam- 
iTAi-iAjro-FiLaircESE. 


CON 

ConciHabile,  a.  qifon  peut 

concilier 
Conciliabolo,  ls.nu  con- 
Concilkbulo,  j  cUiabuk, 

assemble  dc  pre'lais  M- 

rttiquet 
Condi  kmen  to,  a  m.  eon- 

ciliation 
Conciliare,  v.  a.  concilier, 

riconcilier 
Condliarei,  v.  r.  se  con- 
cilia^ fattirer 
Condliatore,  s.  m.  concili- 

ateur,  me'diateur 
Conriliazione,  a  /  ricon- 

ciliatioH 
Concilio,  s.  m.  concile 
Conciliuzzo,  a  m.  synode 
Condmare,  v.  a.  fumer, 

amender  [modage 
Concime,  a  m.  raccom- 
Concime,  a  tn.  fumier., 

engrait 
Concinnita.  V.  Acconcezza 
Concio,  *.     m.  accord, 

convention 
Concio,  *.  m.  fard,  orne- 

meut9parure 
Concio,  ia,   a.  propre, 

ajufte,  eUgunt 
Condofossecosache,  conj. 

vu  que,  puisque 
Concionare,  v.  a,  prtcher, 

haionguer 
Condone,  a  f.  discours, 

sermon 

Condosriacosache,  conj. 

attendu,  vu  que 
Concisione,  j.  /.  concision 
Conciso,  sa,  a.  concis,  la- 

eoidquc  [rial 
Concifitonale,  a.  cons'uto- 
Condstorio,  s.  m,  consis- 

tobre  [turn,  trouble 
Concitamento,  s.  m.  agita- 
Condtare,  v.  a.  instiguer> 

animer 
Condtativo,  iva,  a*  qui 

souleve 


CON  81 
Conritatore,  t.  m.  buii- 

gateur  [men  to 

Condtazione.  V,  Condta* 
Condttadino,  na,  a,  et  a 

concitoyen,  enne 
Conclave, )  , 
Conclavi,  ^^ncla^ 
Conclavio,  a  m.  cabinet 
Condavista,  a  m.  concla- 

viste 

Concludente,  a,  conduant 

Concludcntemente,  ad. 
dairemcnt 

Condudere,  v.  a,  conclnre 

Condusione,  #.  f.  conclu- 
sion [cluant 

Condusivo,  va,  a.  con- 

Conduso,  sa,  a.  conclu, 
arrcti  [mitant 

Concomitante,  a.  conco- 
(Grazia  concomitante, 
grace  concomitante 

Concomitanza,  s.  f.  conco- 
mitance 

Concordagione,  V.  Con- 
cordanza 

Concordante,  a.  conforme, 
scmblable 

Concordanza,  s.f.  concor- 
dance, rapport 

Concordare,  c.  a.  accor* 
der,  mettre  d' accord 

Concordare,  v»  a.  s* accor- 
der,  se  conformer 

Concordatamente,  ad. 
unanimetnent 

Concordato,  a  m.  concor- 
dat, accord 

Concordato,  ta,  a.  imanu 
me,  de  concert 

Concorde,  a.  conjbrme 
(Essere  coacorde,  tire 
d?  accord,  conjbrme 

Concordemente,  ad,  Voy. 
Concordatamente 

Concordevole,  a.  cartes- 
pondant 

Concordevolmente.  Vvy* 
Concordatamente 
F 
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Concordia,  «./.  concorie, 
accord  [corpori 

Concorporato,  ta,  a.  in- 

Concorrente,  s.  nu  eon- 
current,  rival 

Concorrenza,  uf.  concur* 
rence 

Concorrere,  v.  tu  concou- 
rtr,  coopirer 

Concorrere,  v.  n.  affluer, 
assembler  au  mime 
endroit 

Concorrimento,  s»  fit,  con- 
court,  affluence 

Concorso,  *. '  m.  foule, 
prcsse 

Concozione,  *./.  coction, 

concoction 
Concreare,  v.  a.  produire, 

crier  ensemble 
Concredere,  v.  a.  croire 
Concredersi,  v.  r.  syaccor- 

der,  itre  oV accord 
Concreto,  ta,  a.  concret 
Concrezione,  $.  f.  contri- 
tion 

Concubina, *>/  concubine 

Concubinario,  a>  m.  con- 
cubinaire  [binage 

Concubinato,  a>  m.  concu- 

Concubinatore.  V.  Concu- 
binario 

Concubinesco,  esca,  a.  de 
concubine.  [bkiairc 

Concubino,  a.  nu  concu 

Concubito,  s.  m.  Taction 
de  coucher  ensemble  un 
homme  et  unefemme 

Conculcamento, «.  m.  fac- 
tion de  fouler  aux  picds 

Conculcare,  v.  a.  fouler 
aux  picds 

Conculcatore,  s,  m.  eclui 
qui  joule  aux  picds 

Conculcazione.  V.  Concul- 
camento 

Concuocere,  v.  a.  wire, 
dsgerer 

mcupire,  v.  a.  disirer 


CON  CON 

Condennagione.  V.  Con- 
dannamento  [naxe 
Condennare,  F.  Condan- 
Condensamento, «.  nu  con- 
densation [ser 
Condensare,  v.  a*  conden- 
Condensazione.   V,  Con- 
densamento 
Condenso,  sa,  a,  dense, 
ipuis  [descendant 
Condescendente,  a.  cw/- 
Condescendenza,  s.  f.  con- 

descendance 
Condescendere,  v.  tu  con- 
descendre 


-\s.f.con- 
Concvpiscenza,  y  cupis- 
Concupiscenzia,  i  cence, 
J  cupiditi 
Concupiscere,  v.  a.  disirer 

ardemment 
Concupiscevole  \  a*  concu- 
Concupiscibile,  (  jtiscible 
Concupiscibilita,  con- 
cupiscence 
Concupiscivo,  va,  a.  con- 

cupucible 
Concussare,  v.  a.  secouei\ 
agiter 

Concussatore,  j.    nu  se- 
coueur 

Concussionario,  #.  m.  con- 

cussionnaire 
Concussione,  s.  f.  concus- 
sion, exaction 
Concussivo,  va,  a.  qui  se- 

coue,  ibrante 
Condanna,  *.  /.  condem- 
nation [liable 
Condannabilc,  a.  condam- 
Condannagione.  V.  Con- 
danna 

Condannainento,  J.  nu  sen- 
tence portant  condam- 
nation  [ner 
Condannare,  v.  a.  condom- 
Condannare,  r.  a.  bldmer, 

disapprouver 
Condannatore.  s.  m.  celui 

qui  condamnc 
Condannazione.  V.  Con- 
dannainento 
Condannevole,  a.  qui  mi- 
rite  d'etre  condumnl 
Condecente,  a.  diccnt, 

biensiant 
Condecentemente,  ad.  di- 
cemment  [te 
Condecevole.  V.  Condecen- 
Condegnamente,  ad.  di 
gnement  [ti 
Condegnita,  s.f.  emidigni- 
Condegno,  na,  a,  con- 
digue,  digne 


firencey 
complai- 
sance 


mento,*.m. 
Condescension 
ne,  #./. 

Condescensivo,  va,  au  fa- 
cile a  plier 

Condimento,  #•  nu  assui- 
sonnement 

Condire,  v.  n.  assaisonner 

Conditcendere.  V.  Con- 
descendere, e  suoi  deri- 
vati  [disciple 

Condiscepolo,  /.  nu  con- 

Conditore,  s.  nu  fonda- 
teur,  auieur 

Conditura.  V,  Condraianto 

Condizionale,  a,  condi- 
tionnel 

Condizionahnente.  ad. 
conditionnellement 

Condizionare,  v.  a.  rendrs 
propre 

Condizionatamente.  Voy. 

Condizionahnente 
Condizionato,  ta,  a.  yro- 

pre,  coitvcnable 
Condizione,  s,  f,  condi- 
tion, qualite* 
(A  condizione  che,  ad. 
pourvu  que 
Condoglienza,  j.  f.  condo* 
liance 

Condolersi,  v.  n.  p.  parti 
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aper  a  la  douleur  de 

qutlqiSun 
Condonabile,  a.  excusable 
Condonare,  v.  a.  pardon- 

ner  [qui  pardonne 
Condonatore,  t,  m.  celui 
Condonazione,  s.f.  pardon 
Condotta,  #.  /  conduite, 

deportement 
Coodottiere,   t»  m»  con- 

ducteur,  capitaine, 

guide 

Condotto,  conduit,  canal 
Conducere,  v.  a.  conduire 
Conducibile,  a.  convena- 

propre 
Conduamento,  fi 

Attfc,  direction 
Condraritore,  «.  nu  conduc- 

teur 

CondnpKcazione,  s.fl  re- 
petition 
Condone,  v.  a.  conduire 
Conduttore.  P.Condottiere 
Conduttura,  s.  /-  traite, 
charroi  \hle 
Conestabile,  m.  m.  contsxta- 
Confidmlare,  v.  «.  confa- 

buier,  causer 
Confidmlatorio,  ria,  fl.  de 

confabulation 
Confabalazione,  con 
fabulation,  entretien  ja- 
miiier 

Coniacente,  a.  convcnable. 
sortaUe 

Confacenza,  a,/*,  rapport* 
rttsemblance 

Confacevole,  <*.  propre, 
juste,  convenable 

Con&ceyolezza,  a.^ 
Confacenza 

Coofani,  p.  «-  conve- 
nor, itre  propre  ct  sor- 
table 

Coo&ni,  p.  ft.  p.  faccor- 
der,  ctre  conforms 

Confederamento,  a.  n*~  V. 
Confederazione 


CON 
Confederal*!,  v.  it.  p.  n 

conftde'rer 
Confederato,  #.  m.  confi- 

dkr'e,  aUii 
Confederazione,  *  /  con- 

federation 
Conferenza,    }  eonfiren- 

Conferimento,  {  vue,  en. 

a.  nu  jtretien 
Conferire,  v. «.  confercr, 

eommuniquer 
Conferire,  v.  n.  Jaire  du 

bien,  itre  utile 
Conforms,  J  s.f.conftrma- 
Conferma-  V  Hon,  approba- 
gione,    j  Hon,  sanction 
Confermare,  v.  a.  con/lr- 

fW€i*,  rat\jier 
Confermativo,  va,  a.  con- 

fermattf,  ive 
Confermatore,  «.  «i.  g-o- 
ran/  [ma 
Confermazione,  P.  Confer- 
Confessamento,  a,  m.  am- 

fession 
Coofessare,  v.  a.  confisser, 
avouer  [fisser 
mfessarsi,  v.  r.  «  am- 
Confeseatore,  a  w*.  con/fc*- 
seur 

Confesrionale, 
Confe«doiiario,  £  ^Mm* 

Confessione,  *.  /I  confes- 
sion^ awn 
Confessore,  )  #.  ro.  con- 
Confessoro,  j  fesseur 
Confettare,  v.  a.  con/Ire 
Confettare  uno,  ^*r*  des 
politcssesji  quelqu'un 

Confettiere, 

Confetto,**.)  ' 
Confettura,,/^^- 

Confezione,  <.  /.  ow/i-c- 
tton,  comporiiton 


CON 


8S 


Confezione,  confitures 
Conficcamento,  s.  nu  ruc- 
tion d'attacher  avec  des 
clous 

Confiecare,  v.  a,  clouer, 

Jtcher  des  clous 
Conficcatura.  V.  Confic- 
camento 
Conficere,  v.  a.  consacrer 
Confidamento,  1  confian- 
s.  m,  VceMfW 
Confidenza,v.n.  |  plrancs 
Confidani,  v.n.p.se  con- 
fer, se  Jler,  se  reposer 
sur  quelqu'un 
Confidente,  s.  in.  confident 
Confidentemente,  ad.  con- 

fidemment 
Confidenza,  *./.  confiden- 
ce, secret 
Confidenziale,  cL  familicr, 
secret 

Confidenziario,  *.  nu  con- 

fidentiaire 
Ccnfigere,  v.  a.  confondre 
Configimento.  V.  Confic- 
camento 
Configurana,  v.  n.  p»  pren- 
dre la  figure,  la  forme 
Configurato,  ta,  a.  scm- 
blable  [guration 
Configurazione,  *./  confi- 
Confinante,  a,  contigu, 
voisin  [bannh' 
Confinare,  v.  a.  confincr, 
Confinare,  v.  a.  mcttrc  des 

termes,  terminer 
Confine,  )s.   m.  confins, 
Confino,  /  homes,  Unities 
Confiscabale,  a.  confis- 
cable [quer 
Confiscare,  v.  a.  confis- 
Confiscazione,  *./,  confis- 
cation [fiagration 
Conflagrazione,  con- 
Conflato,  ta,  a.  joint  en- 
semble 

Conflitto,    g.  m.  confitt 
bataille 
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Confluent*,  s.  rn.  confluent 
Confondere,  v.  a.  confoti- 

dre  [ler 
ConfondeTsi,  v.  r.  se  brouiU 
Confondimento,  *.  m,  con-1 

fusion 

Confonditore,  s.  m.  qui 
confond 

Conformare,  v.  a.  rendre 
conforme 

Confonnarsi,  v.  r.  se  con- 
former 

Conformathro,  va,  a.  qui 
se  conforme 

Conformazione,  s.f.  con- 
formation 

Conforme,  a.  conforme. 
scmblablc 

Conforme,      \  ad.  cott< 

Conformemen-  V  fonnS- 
te,  J  meiit 

Conformevole,  a.  V.  Con- 
forme [mute 

Conformista,  *.  m,  cotifor. 

Conformita,  *.  f.  confor- 
mity 

(In  conformita,  ad.  en 
conformity  [tazione 
Confortagione.  V.  Confor- 
Confortamento,  s.  m.  con- 
fort,  secours 
Confortante,  a.  consolant, 

consdateur 
Confortare,  v.  a.  confor. 

ter,  consoler 
Confortare,  v.  a.  rawgo- 

ter,  soulager 
Confortativo,  va,  a.  con- 

fortattf,  ive 
Confortatore,  s.  nu  eonso- 

lateur 

Confortarorio,  ria,  a*  con- 
solant  [latrice 
Confortatrice,  c  f.  conso- 
Confortazione,  s.f.  conso- 
lation [lant 
Confortevole,  a.  conso- 
Confortinajo,  s.  nufoiseur 
detain  d*  Spices 


CON 
Confortino,  s.     m.  pain 
d'epices  [ration 
Conforto,  s.  nu  corrobo- 
Conforto,  s.  nu  cncoura- 

gement,  exhortation 
Confrate,     )   s.  m.  con-\ 
Confratello,  J  frere 
Confraternita,  confra- 

ternite,  confririe 
Confricazione,  s.f.frictioti 
Confrontare,  v.  a.  con- 

fronter,  comparer 
Confron  tazione,  s.f.  con- 
frontation 
Confronto,  s.  in.  confron- 
tation, comparaison  <T 
icritures 

(A  confronto,  ad.  en 
comparaison 
Confusainente,  ad.  confu- 
shnent  [disotdre 
Confusion  e,  s.f.  confusion, 
Confuso,  sa,  a.  confus. 

brouiUi  [rSfitter 
Confutabile,  a.  qu'on  peut 
Confutare,  v.  a.  refuter, 

repliquer 
Confutatore,  *.  nu  qui  re- 
fute [Hon 
Confutazione,  s.f.  rifuta- 
Congedare,  v.  a.  congidier 
Congedo,  s.  m.  congi,  li- 
cenciement 
(Dar  congedo,  renvoyer 
Congegnamento,  s.  nu  as- 
semblage, union 
Congegnare,  v.  a.  assem- 
bler [gegnamento 
Congegnatura.  Voy.  Con- 
Congelamento,  s.  m.  con> 
gelation    •  [figei 
Congelare,  v.  a.  conge"  ler, 
Congelazione,  s.f.  V.  Con- 

gelamento 
Congerie,  *./.  amus,  m<m 
ccau,  tas  [tura 
Congettura.  V.  Conghiet 
Congetturahnente,  ad. 
conjccturalement 


CON 
CoBgettnrare.  Voy.  ( 

ghietturare 
Congmettara,  t.f.  m 
tare  [i 
Congmetturaie,  a.  co\ 
Conghietturare,  v.  a. 

jecturer 
Conghietturatore,  s. 

qui  conjecture 
Congiogale,  a.  conju% 
Congiugare.  V.  Conji 
Congiugazione,  s.  f. 

jugaison 
Conghignere.  Voyez 
giungere  [H 
Congiugnimento,  i. 
(lJer  atto  caraale, 
jonction,  ant 
Conghignitore,  s.  m. 

qui  joint  [join 
Congiugmtura,  *./., 
Congiungere,  v.  a. 

dire,  annexer 
Congiungere,  v.  a.  si 
dre  charneUement 
Congiungimento,  s. 

jonction,  edit 
Congiunta,  s.  f.  fern 
Congiuntamente,  ad 

jointement 
Congiuntivo,  #.  m.  i 

jonctif 
Congiunto,  a.  m.  pa 
Congiuntura,  s.  f.  h 

jointure 
Congiuntura,  s.f.  cc 
Congiunzione,  s.  f 

jonction 
Congiura,  cm 
Congiuramen-  >  tia 
to,  s.  m,      )  pic 
Congiurare,  v.  a. 
jurer,  com^toier 

Congiurato,}^ 
Congiurato-.*  >r^ 

re'  Jratcu 
Congiurazione.  Voi 
g  uramento 
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CongfehMione,  o.f.  con- 

gbbotWH 

Canghuinamento,  *.  nu 

conglutination 
Cooghitmare,  v.  a. 

ftntiner 
Conghrtinayionf.  K.  Con- 


Coogratulare,  su  a.  con* 
grainier 

Coagratnktore,  «.».<*- 
hd  qui  consrrutule 

Coogratnlazkme,  u  f. 
congratulation 

Congrega,  «./.  cangre'ga 
turn  [semhlie 

Congregamesto,  #.  w.  cw- 

Coogregare,  v.  a.  assem- 
bler [gregaiion 

CoogrpgMionp,  *.  y.  co8- 

Congresro,  *•  congris, 


Coogroamente,  <u£.  c 

grimcnt 
Congruente,  a.  corn*- 

nabk,  congru 
Coograenza, «./.  rapport, 


Coogruo,  ua,  a.  eon 
nable^trienaesmt 
(La  congrua,  portion 


Cooguagiiaie,  «, 
CongnwgKo,    m.  facfio* 

Coniare,  vl  o»  /rapper  dt 

Caniaie,  t>.  a.  Iter,  aerrvr 


Coojettmsre,  F.  Cong^iiet- 

tmare,  esuoi  darivati 
CarigKera,  I  ufgarenne, 
Cooigtieria,  f  clapier 
Conj^o, «.  m.  et /.  fcpin, 


Conic,  i«  m. 

com  a  fandre 
Conjugate,  c  conjugal 


CON 
Conjugate,  v.  a.  &r,  «nir 
Conjugare,  v.  a.  conjuguer 
Conjugazione,  «./.  conju- 
gation 
Conjugio,  #.  m.  mariage 
Conjuntivo,  va,  «.  co»- 

jonctif,  ive 
Connatatak,  a.  nature!, 

convenable,  confbrme 
Connaturare,  v.  a.  rendre 

semblabU 
Cowiaaionale,  a.  national 
ConneUino,  t.  m.  to  jwr- 
natureUes  (Tune 
famine 

Vmnesaaiie,  s.  f.  con- 
nexion, liaison 
Connesriti,  *.  /.  rapport, 

connexiU 
Connesso,  essa,  a.  connexi 
Connettere,  v»  a.  jomdre, 
unir 

Connettere,  v*  cu  enchaU 
ner9  attacher 
(Son  connettere,  Jarre 
dee  ooq-a-T&ne 
Connivenza,  t.  f.  con- 
nivence 
Conno,  #.  m.  let  parties 
natureUes  d*une  femme 
Connubio, «.  tn.  mariage 
Connumerare,  v.  a.  comp- 
ter 

Conooehia,  /./.  quenouilk 
Concscente,  a.  connois- 

Conoacentemente,  ad.  avec 

eonnoissance 
Conotcenza,  $./.  connois- 
ure  [concevoir 
Conoscere,  v.  a.  connoitre, 
Conoscere,  v.  a.  prendre 
eonnoissance  (Tune  af- 
faire \bk 
Conoscibile,  a.  connoissa- 
Conosdmento,  s.  m.  eon- 
noissance, raison 
Conoscitore,  s.  nu  connois- 
seur 
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Conoecitura.  V.  Conosci- 

mento  [rfykxion 

Conosciutamente,  ad.  avec 

Conquaasamento,  s.  tn. 

Paction  de  faacasser 

Conquassare,  v.  u.  fracas* 

ser 

Conquassa- 
*£L-  .  W  tecoussc, 

#.  nu  j 
Conquidere,  v.  a.  aJRgcr 
Conquista,  *.  / 1 
Conquistamen-  5- conqutte 

to,  s.  m.  j 
Conquistare,  u.  a%  eonque- 

rir  [qtcerant 
Conquirtatore,  *.  m.  con- 
Conquisto.  V.  Conquista- 

mento 

Consacrare,  v.  a.  consa- 
crer,  sacrer 

Cotisacrazione,  *./.  conse- 
cration [sanguin 

Consanguineo,  ea,  a.  con- 

Consanguinita,  s,  f.  con- 
sanguiniti 

Consapeyole,  a.  cotnpKcc, 
participant 

(Far  consapevole,  /aire 
savoir 

Consapevolezza,  s.  f.  no- 
tice, eonnoissance 

Consapevolmente,  ad.  V. 
Conosciutamente 

Conscrivere,  v.  a.  icrire, 
enregistrer 

Consecrare.  V.  Consacra- 
re, e  suoi  derivati 

Consecutivamente,  ad. 
conseeutivement 

Consecutivo,  va,  a.  con- 
sicutif  ive 

Consecuzione,  t.f  acqui- 
sition 

Consegnare,  v.  a*  consigner 
Consegnazione,  §>/.  consi- 
gnation [quent 
Conseguente,  *.  m.  const* 
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(Per  conseguente,  conj. 
done,  par  consequent 
Conseguentemente,  ad. 

consiquemment 
Conseguenza,  s.  f.  consi- 

quence,  suite 
Conseguimento,  s.  nu  ao 

quisition 
Conseguire,  v.  a,  obtcnir, 

acquirir 
Consegruitare,  v.  a.  suivrc, 

venxr  apres 
Conseguitare,  v.  a*  acqut- 

rtr,  obtenir 
Conseguitatore,  /.  m.  celui 

qui  obtient 
Consenso,  s.  rru  consente- 

merit  [yenable 
Consentaneo,  nea,  a.  con- 
Consentimento,  a>  m, 

quiescement 
Consentire,  v.  a.  consentir 
Consentitore,  s.  nu  con- 

sentant 
Conserto.  V.  Concerto 
Conserva,  *,/.  garde-man- 
ger, deperue 
Conserva  d'acqiia,  reser- 
voir aVeau 

(Andar  di  conserva,  a/. 
ler  de  conserve 

Conservabile,  a.  proprc  a 
Ure  conserve' 

Conservadore,  #•  m.  con- 
servateur 

Conservagione.  V,  Conser- 
vazione 

Conaervamento,  s.  nu  con- 
servation [ver 

Conaervare,  t>.  a.  conser- 

Conservarsi,  v.  n.  se  eon- 
server 

Conservative,  va,o.  proprc 

b\  conserver 
Conservatojo,  s.  tn.  reser- 
voir [vadore 
Conservadore.  V.  Conaer- 
«svatorio,  *.  m.  con- 
itoire  . 


CON 
Conservazione,  s,f.  conser* 
vation 

Conaenro,  s.  nu  compa- 

gnon  de  service 
Consesso,  s.  m.  assembUe 
Considerabile,  a,  conside- 
rable 

Considerabilraente,  ad. 
considerablement 

Conaideramento.  V.  Const 
derazione 

Conaiderare,  tx.  a.  consu 
dkrer,  songer 

Conaideratamente,  ad. 
prudemment  [dirt 

Considerate,  ta,  a.  eonsu 

Consideratore,  s.  nu  qui 
consutire 

Considerazione,  s.  f.  con- 
sideration 

Considerazione,  s.f.  con- 
sideration, respect 

Consigliante.  Voy.  Conri 
gliere 

Conngliare,  v.  a.  conseil- 

ler,  donner  avis 
Conmgliare,  v.  a.  consuU 

ter9  discuter 
Confiigliatamente,  ad.  pru- 
demment 
ConsigHato,  ta,  a.  prudent, 
qui  rejlechit  [seiUer 
Consigliatoie,  #.  nu  con- 
Consigliere,  *»  nu  sous-pi 
Vote  (ler 
Consigliere,  s.  nu  conseU- 
Consiglio,  s.  nu  conseU, 
avis  [fitat 
Consiglio  di  stoto,  conseU 
Consiglio  di  guerra,  con- 
seU de  guerre 
Consignore,  s.  nu  co-sei- 
gneur [semblable 
Consimigliare,  v.  a.  rendrc 
Conaimile,  a.  semblable 
Consistente,  a.  consistant 

Consistenza,  ) 


CON 
(Eta  di  consistenza,  age 
de  consistence 
Consistere,  v.  n.  consister, 
durer 

Conaistorio,  )  s.  m.  consis- 
Conaistoro,  -  J  toire 
Consociazione,  s.  J.  asso- 
ciation, alliance 
Consolamento.  V.  Conso- 

lazione 
Consolante,  a.  consolant 
Consolare,  v.  a.  consoler, 

comforter 
Consolare,  a.  consutaire, 
de  consuL 

(Dignita  consolare,  di- 
gnity consulaire 
Consolaimente,  ad.  con- 

sulairement 
Conaolatamente,  ad.  avec 
consolation  [lant 
Consolativo,  va,  a»  conso- 
Consolato,  s.  nu  eonsulat 
Consolatore,  s.  nu  conso- 
tateur 

Consolatoriamente.  Voyez 

Conaolatamente 
Consolatorio,  ria,  a.  con- 

solatoire  [lotion 
Consolazione,  s,  f.  cvnso- 
Conaolidamento,  s.  nu 

consolidation  [der 
Conaolidare,  v.  a.  cousoH- 
Conaolidazione.  P.  Conao- 

lidamento 
Consolo^  e  Console,  s.  nu 

consul  [firmer 
Consomigliare,  v.  a.  con- 
Consonante,  s.  f.  consonne 
Consonantemente,  ad. 

conformiment 
Consonanaa,  s.f.  consort- 
nance  [les  voix 
Consonare,  v.  a.  accorder 
Conaorte,  s.nuetf.  epoux, 

ou  Ipouse 
Consorteria,  s.  f.  societi 
Consorto,  s.  nu  compa* 

gnotu,  assocU 
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Conwrao,  «.  m.  sociitt, 

liauo* 
Cansjricere,  v.  a. 

voir,  examtfinr 
Canspicao,  eua,  a.  vtriMe 
Coosptrare.  F.  Congiurare 
Conspbatore,  *.  tn.  conspi- 

ratcur  [ration 
Conspirazione,  s.f.  conspi- 
Constare,  v.  imp,  counter 

tire  evident 
Canstare,  o.  imp.  subsis- 

ter,  consister 
Coasteraazione,  s.f.  cons- 
ternation [tuant 
Consutuente,  &  consti- 
Constituire,  v.  a.  consti- 

tuer 

Coostitatore,  s.  rtu  qui 


Consuma,  s.f. 
Consumamen- 
to,  «.  m. 


Coostfcuzione,  *. /.  ami- 

titutvm 
Canstrignere.  V.  Costri- 

gnere,  e  suoi  derivati 
Coiistnnre,  v.  a.  cour 

Constrain,  v.  a.  construi- 
re,  arranger  les  mots 
suivant  let  regies 

Constratto,  f.  m.  gain, 
ut&U  [tructicn 

Caostruzkme,  s.  /.  cow* 

Canmetamente,  ad.  a  For- 
dssmrc9  tela*  la  cou- 
tume 

Coosueto,  ta,  a.  accouttu 

mi,  ordinaire 
Consnetedinario,  ria,  a. 

Consnrtuftine,  #./.  habitu- 
de, coutume 
Consults,  #./.  consultation 
Gnsuhare,  ».  a.  consul- 

ter,d&btrcr 
ContaUanoDe,/./.^/!^. 

rajfem  [a  consulter 
CoQsnkr?o,  va,  o»  propre 
Coofaho,  *.  m.  consuUa- 


CON 

Consultore,  «.  in.  consul- 
teur 

consomp- 
Hon,  con* 
somma- 
tion,  ab- 
sorption 
.  a.  consu- 
mer,  dUruire 
Consumarsi,  v.  n.  mourir 
eTenvie  [mi 
Consumato,  s.  m,  eonsonh 
Consumato,  ta,  a.  consom 
me*,  parfait 

(Sapienza  consumata, 
sagesse  consommSe 
Consumatore,  s.  nu  des- 

trucicur 
Consumatore,  s.  nu  con 

sommateur 
Consumazione,  *.  /.  con> 
sommation  [chet 
Consumo,  s.  nu  deg&t,  d't- 
Consunto,  ta,  a*  consom- 

mi,  detruit 
Consunto,  s.  m.  pulmo- 
nique 

Consunadone,  s.f.  consom- 

mationyJin 
Consunzione  de*  secoli,  la 

fin  des  siecles 
Consuonare.  V.  Consonare 
Consustanziabilita,  s.  f. 

consubstantiabiRti 
Consustanzhde,  a.  con- 

substantia 
Consustanzialmente,  ad. 

consubstantiellement 
Consustanziazione,  s.f. 

consubstatitiation 
Contadina,  paysanne 
Contadinesco,  ca,  a.  rus- 

tique,  rural 
Contadino,  s.     m.  villa- 

geois,  paysan 
Contadino,  na,  a.  V.  Con- 
tadinesco 
Contadinetto,  s.     m.  w, 
beau  paysan 


CON.  87 
Contado,  *.  m.  comt4 
Contado,  «.  m.  let  envi- 
rons d'une  ville 
Contagio,  s,  m.  Contagio- 
ne,  s.f.  contagion,  in- 
jection, la  petit 
Contagioso,  sa,  a,  conta- 
giosa [et  ricU 
Contamento,  *.  m.  compte 
Contaminamento,  s.  m. 

soutllure,  tache 
Contaminare,  v.  a.  souil- 

ler,  salir 
Contaminatore,  s.  m.  qui 
souille 

Contaminazione.  V.  Con- 
taminamento 

Contante,  a.  (danaro  con- 
tan  te),  argent  comp- 
tant 

Contare,  v.  a.  compter 
Contatore,  s.  m.  compu- 
tiste 

Contazione.  ^.Contamento 
Conte,  s.  m.  comte 
Contea,  s.f.  comte' 
mteggiaie,  v.  a.  comp- 
ter 

Contegna,  s.  /.  maintien 
grave,  orgueilleux 

Contegno,  s,  m.  circuit, 
endroit  [ce 

Contegno,  *.  m.  contcnaiu 

Contegnoso,  sa,  a.  retenu, 
grave,  Jier,  prude 

Contemperanza,  *./.  tem- 
perament 

Contemperare,  v.  a,  tem- 
pirer,  mode'rer 

Contemperazione.  V*  Con- 
temperanza 

Contemplamento,  *.  rru 
contemplation 

Contemplare,  v.  a.  con- 
tempter 

Contemplative),   va,  a, 
contemplatif 

Contemplatore,  «.  m.  con- 
teutplateur 
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Contemplazione,  *.  /.  V, 

Contemplamento 
Contemporaneo,  nea,  ad. 

contemporuin 
Contemprare.  V,  Contem- 

perare  [dant 
Contendente,  a.  contcn- 
Contendenza,  s.f.  conttn* 

tion  [ter 
Contendere,  v.  a,  contes- 
Contendere,  v.  n,  ieffbr- 

cer,  t&cher 
Contendevolmente,  ad. 

avec  dispute 
Contendimento.  V,  Con- 

tenzione  [lew* 
Contenditore,  *.  m.  quereU 
Contenente,  a.  covtenant 
Contenente,  ad.   tout  de 

suite 

Contenenza,  s.  f,  conic- 
nance,  graviU 
Contenenza,  *.  f.  conte- 

nance,  le  contenu 
Contenere,  v.  a,  tenir, 

contenir 
Contenere,  v,  a,  relenir, 

tenir  de  court  [citt 
Contenimento,  *.  m.  capa- 
Contenimento,  *.  m.  con- 

tenancy  muintien 
Contennere,  v.  a.  mepriser 
Contentamento,  s.  m.  con- 

tentement 
Contentare,  v.  a.  eontenter 
Contentarsi,  v.  n.  p.  se  ta- 

tisfaire 
Contentarsi,  v.  ».  p.  con- 

sentir,  agricr,  acquies- 

cer  [tarn  en  to 

Contentatura.  V.  Con  ten - 
Contentezza,  *.  /.  saiUfdc- 

tion  [zabile 
ContentibOe.  V.  Disprez- 
Contento,  *.  nu  contcnte- 

ment 

Contento,  ta,  a.  satisfait 
Contenuto.  Voy.  Conteni- 
mento 


CON 
Contenzione,  conten- 
tion 

Contenziosamente,  %  ad, 

contentieusement 
Contenzioso,  sa,  &  Kti- 
gieux  [jaw 
Conteria,  *.  /.  jayet,  ou 
Conterminale,  a.  contigu, 
voisin  [tier 
Conterminare,  v.  n.  confi- 
Contermino,  a.  V.  Conter- 
minale 
Contesa,  dispute y  d6- 

bat,  dimtU 
Conteso,  sa,  a.  empechi 
Contessa,  s.f.  comtesse 
Contessere,  v,  a.  joindre, 
ourdir  [table 
Contestable,  *.  m.  connf- 
(Gran  Contestabile,  le 
grand*prieur 
Contestazione.  V.  Conten- 
zione 

Contezza,  connois- 

sance,  notice 
Contigia,  s.f.  omement 
Contigiato,  ta,  a.  owe*, pare 
Contiguita,  s.f  contiguite 
Contiguo,  gua,  a.  contigu 
Continente,  a.  chaste.  Ter- 
ra ferma,  continent 
Continentemente,  ad. 

chastement 
Continenza,  s.f.  chastete 
Contingente,  a.  contin- 
gent      [gent,  portion 
Contingente,  *.  m.  coniin- 
Contingentemente,  ad. 

par  Jiusard 
Contingenza,  s.f.  contin- 
gence 

Contingere.  V.  Accadere 
Contingibile,  a.  casuel 
Condngibilita,  s.f.  casua- 

nU  [tion 
Con  tin  ova,  continua- 
Continovamente,  ad.  con- 

tinntUement  [tinova 
Continovamento.  V.  Con- 


CON 
Continovare,  v.  ft.  conti* 
nuer 

Continuo,*./.  F.Continova 
Continuamente,  ad*  inccs- 

samment 
Continuamento,  Continu- 

anza.    Voy.  Continua- 

zione,  Continova 
Continuamente,  aa\  con- 

tinuellement 
Continuatore,  *.  m,  conti- 

nuateur  [nuation 
Continuazione,  9.  f.  conti- 
Continuity,  s.f.  contmuiti 
Continuo,  s.m.  le  continu 
Continuo,  nua,  a,  conti- 

nuel  [continue 

(Febbre  contmus^fevre 
Continuo,  ad.   V,  Conti- 
nuamente [cul 
Conto,  *.  mi.  compte,  cat- 
Conto  spento,  rlgUment 

de  compte  [borgnc 
Conto  imbrogliato,  contpte 

(Far  conti,  rtgier  ses 
comptes 

(Uomo  di  conto,  hommc 
de  consideration 
Conti  chiari,  amici  cari, 

les  bons  comptes  font  les 

Ions  amis 
Conto,  ta,  a.  Evident,  clair 
Contorcere,  v.  a.  tourner 

contre  sot  [dre 
Contorcersi,  v,n.p,se  tor- 
Contorcimento,  s,  m.  con- 
tortion [ncr 
Contornare,  v.  a.  contour- 
Contorno,  s.  m,  contour, 

entour 

(Contorni,  pL  les  con- 
tours dyun  corps 

Contorsione,  s.f.V.  Con- 
torcimento [a-vis 

Contra,  prep,  contre,  vis- 

Contrabbandiere,  s,  m. 
contrebandier 

Contrabbando,  *.  m.  eon- 
trebande 
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(Far  il  contrabbando, 

/aire  la  contrabands 
Contrabbarao, a.  nu  basse, 

baste-contre 
Contrabbatteria,  s.  /  eon- 

trc-batteric 
Gontrabbilandare,  v.  a. 

contre-balancer 
Cootraccambiare,  v.  a, 

changer,  troqucr 
Cootraccambiare,  tJ.  a. 

ricompcrucr 
Co&traccambio,  s.  nu  con* 

trc-ichange 
Contraccanibio,  s.  m.  ri- 

ampensc,  retour 
Contracchiave,  s.  f.  faussc- 

Contraerifera,  Contracd- 

fra,  *.  /.  la  clefdudtiffre 
Contrachiglia,  jr.  /.  fausse 

qtnlle  [region 
Contrada,  s,  f.  contric, 
Contiaddanza,  *./.  contre- 

dame  [disani 
Contraddicente,  a.  contre- 
CoDtnddicimento.  F.Con- 

tzaddizione 
Contraddiritore,  s.  fit.  con- 

tradkteur  [dire 
Cootraddiie,  v.  a.  contre- 
Contxaddini,  v.  r.  se  cvu- 

Cootraddiritto,  s,  m. 
amende,   peine  pint- 


Contraddiadnguere,  v. 
SsHnguer,  noter 

Contraddiatingiiergi,  u 
f-se  signaler 

Cootead&ore,  s.  m.  anta- 
goniite  [tradictoire 

Cootoadditorio,  ria,  a.  con- 

CootraddWetD.   V.  Con 
trabfaaodo 

Cootraddizkme,  s.f,  con- 
traction 

Cottzadiamento,  s.  m.  op- 
position 


CON 
Contradio,  s.  nu  adver- 

sairc,  rival 
Contradio,  s,  nu  offense, 

mipruyhontc 
Contradio,  dia,  a,  V.  Con- 
trary) [rier 
Contradire,  v.  a.  contra. 
Contradittoriamente,  ad. 

contradictoirement 
Contradizione.  Voy,  Con- 

traddizione 
Contraere.  V.  Contrarre 
Contraffacimento,  /.  nu 

contrefacon 
Contraffacitore,  s.  nu  faU 

tificatcuT 
Contraffacitore,  s.  m.  imu 
tatenr  [faire 
Contraffare,  v.  a.  contre- 
Contraffarsi,  v.  «.  p.  se 

travestir,  se  diguiser 
Contraffatore.  V.  Contraf- 
facitore 
Contraffatura,  Contraffa- 
zione,*.  /  contrcfactlon 
Contiafuga,  a,  f,  contre- 
fugue  [pathie 
Contraggenio,  s,  nu  enti- 
Contragguardia,  s.  f.  con 

tre-garde 
Contraimento, «.  m.  enga- 
gement [rtsister 
Contraire,  v,  n,  opposer, 
Contrallettera,  1.  J-  con 
tre-lettre  [j°*r 
Contrallume,  s,  m.  contre- 
Contralto,  s.  nu  haute-con- 
ire  [charme 
Contramalia,  s.f.  contre- 
Contrarnarca,  *./.  contre- 

marque 
Contrammandare,  v.  a. 

contremander 
Contrammandato,  &  m. 

contre-ordre 
Contranimanaa,  /./.  con. 

trc-mardie 
Contramnjina,  s.f.  contre- 
mine 


con  m 

Contramminare,  v.  a.  con- 

tre-mmer 
Contr'animiraglio,  s,  nu 

contrc-amiral 
Contrammomento,   #.  nu 

contre-poids 
Contraparte,  s.  /.  contre- 

partie  [tanct 
Contrapotenza,  s.  f.  rlsis- 
Contrappelo,  s.  nu  (andar 

contrappelo),  alter  au 

rebours,  d  contre  poil, 

au  c6U  opposi 
ContraTjpeaamento,  a,  m. 

equilibre  [tre-peser 
Contrappeaare,  v.  a.  con- 
Contrappeaare,  v.  a,peser, 

examiner 
Contrappcao,  s.  nu  contrc- 

poids 

Contrapponimento,  a.  nu 
opposition 

Contrapporre,  v.  a.  oppo- 
ser        [ser,  traverser 

Coatrapporsi,  v.  r.  s*oppo- 

Contrappoaizione,  1.  /. 
contrariety 

Contraj^unto,  s.  nu  con- 
tre-point,  (t  de  mua.) 
(Far  il  contrappuntor 
accompagner,  faire  It 
second 

Contrariamente,  ad.  au 
contraire  [rier 
Contrariare,  v.  a.  contra- 
Contrarieta,  s,  f.  contra- 
riety [ccU 
Contrarieti,  s.  f.  michnn- 
Contrario,  s.  nu  le  con- 
traire [contraire 
(Per  oontrario,  ad,  au 
Contrario,  ria,   a.  cvu- 

traire,  oppose 
Contrario,  ria,  a.  nuisiole, 
defavorable 

(Al  contrario,  ad,  tout 
au  contraire 
Contrarre,  Contraere,  v. 
a,  contracter^ 
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Contrarre  debiti,  contrac- 
tor des  dcttes 
Contrarre,  uuir,  jozndrer 

assembler 
Contrarre  matrimonio, 

contractor  mortage 
Contrarnspondere,  t%  a* 

foumir  des  dupliques 
Contrarrisposta,  s.  f.  du- 

plique,  reponse 
Contrascambiamento,  s.  m, 

contre-eehange 
Contrascaipa, /,  /.  contres- 

carpc 

Contrascritta,  s.  f.  billet, 
obligation  reciproque 

Contrascrivere,  r.  a.  icrire 
contre 

Contrassegnare,  v.  a.  con- 
tresigner 

Contraseegnatura,  s.f. 
conlre-marquc 

Contrassegno,  /.  nu  mar- 
que, note,  sigtie 

Contrassegno,  #.  nu  gage, 
tanoignage 

Contrassigillare,  v.  a.  con- 
tre-sceUer  [tre-sccl 

Contrassigfflo,  *.  m.  con- 

Contrastabile,  a.  conten- 
tieux 

Contrastamento,  s.  m. 
aispute,  contraste 

Contrastanza.  V.  Contrasto 

Contrastare%  v.  a.  opposer, 
resistor,  contestcr,  dis- 
pnter,  debattre 

Contrastatore,  nu  oppo- 
sant,  qui  dispute 

Contrasto,  s.  tn*  contesta- 
tion, opposition,  con- 
traste,  dtbat,  demile 

Contrata,  «./  ( vocU  exp, ), 
pays  {trattazione 

Contrattamento.  V,  Con- 

Contrattare,  v.  a.  utgo- 
cier,  traJUpier 

Contrattazione,  x.  /  ne- 
.  goce9  commerce 


CON 
Contrattempo,  a,  m.  con- 
tre-temps 

(Di  contrattempo,  ad. 
contre-temps 
Contratto,  s.  nu  control, 
accord 

Contratto,  ta,  a.  contracts 

Contratto,  ta,  a.  perclus 

Contrattura,  c  f.  contrac- 
tion [oner 

Contraurtare,  ts.  a.  cho- 

CoetravraDazione,  s.  /. 
contre-vallation 

Contrawedere,  v.  a.  voir 
de  mauurie  ail 

Contraweleno,  #.  nu  cen- 
tre-poison 

Contravrenire,  v.  n.  cox- 
trevenir 

Conirawentore,  s.  nu  con- 
trevenant 

Co nlrawenzione,  s.  /.  con- 
travention 

Contravversita,  s.  f.  con- 
traritti,  opposition 

Contrazione,  s.  f.  contrac- 
tion [bucr 

Contribuire,  v.  a,  contru 

Contributore,  s,  nu  celui 
qui  contribue 

Contribuzione,  s.  f.  con- 
tribution 

Contrimpannat^Contr'in. 
vetriata,  s.  f,  contre- 
ch&ssis 

Contrirsi,  v.  n.p.  tire  con- 
trit 

Contristamento,  a>m.  tris- 
tesse,  chagrin 

Contristare,  v.  a.  contris- 
ter,  affligcr 

Contristativo,  va,a.  affli- 
geant,  ante 

Contristatore,  s.  nu  qui 
chagrine 

Contristazione.  Voy.  Con- 
tristamento 

Contritamente,  ad.  avee 
contrition 


CON 

Contritare,  r.  a.  broya 
reduire  en  poudre 

Contrito,  ta,  a.  contrU, 
repentant  [tion 

Contrizione,  s.  f.  contru 

Contro,  prl/K  contre,  vis-a- 
vis  [s:  contredire 
(  Dara  contro,  se  cooper, 
(Dare  un  contr'ordine, 
contremauder 

Contr'ordine,  s.  nu  centre- 
or  die  [oolonticrt 

Controstomaco,  ad.  maU 

Controversia,  s.  f.  contro- 
verse,  dispute 

Controver&ista,  s.  nu  con- 
troversiste 

Controverso,  sa,  a.  con- 
troverse 

Controvertere,  v.  a.  di- 
battrc 

Controyertibtle,  a.  dou- 
teux,  disputable 

Contumace,  a.  ok/tine,  re- 
belle  [iwement 

Contumacemente,  ad.  obt- 

Contumacia,  *./.  obttina- 
tion,  entitement 

Contumelia,  offense, 
affront 

Contumeliosamente,  ad. 
outrageusement 

Contumelioso,  sa,  a.  ou- 
trageux 

Conturbagione,  s.f.  Con- 
turbamento,  s.  tn  trou- 
ble, disordre,  cdurwic, 
agitation 

Conturbare,  v.  a.  troublcr, 
alarmer  [confusion 

Conturbare,  v.  a.  mcttreen 

Conturbazione,  Voy. 
Conturbagione 

Contusione,  s.f,  contusion 

Contuso,  sa,  a.  w«tr/ti> 
contus 

Contutto,  conj.  quoique 

Contuttoche.  V.  Benche, 
Contutto 
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cepen-\ 

daxt,  toutefbis 
Convalescente,  a. 

lucent  [vakscence 
Convalescenza,  a.  f.  con- 1 
Convafidare,  v.  a.  forti- 

Jer,  vaiider 
ConvaHdani,  v.  r.  recou- 

vrer  ses  forces,  se  rita- 

Uir  [Ian 
ConvaEe,  *./.  witfe*,  val- 
Convegnenza,  a.  /.  Conve- 

nente,  a.  m.  jaocfe,  otw- 

wvltoit,  accord 
Convenente,  a.  m.  moyen, 

vote 

Convenenza,  a.  f.  propor- 

tion,  conformitf 
Convenevole,  «.  raison- 

nable,  juste 
Convenevole,  a.  convena- 

Wf,  bienseant 
Convencvole,  .a.  m.  gu» 

UtjUMtC 

Convenevolezza,  a./,  con- 

venance,  biens&xnce 
Convenevolmente,  arf. 

pw  [honnetement 

Convenevolmente,  ad, 

Cooveniente,  a.  m.  defen- 
ce,   ytii  est  juste 

Cooveniente,  a.  com*- 
naut,propre 

Convenientemente,  cd. 
convenablement 

Convenienza.  Voy.  Conve- 
nevolezza 

Convenimento,  a.  m.  ac- 
cord, facte 

Convenire,  v.  n.  s'accor- 
der,  cenvenir 

Convenire,  v.  imp.  con- 
vemr,  tire  convenable 

Convenire,  v.  imp.faUoir, 
importer,  tire  neees- 
saire 

Conventare,  v.  a.  con/erer 
le  grade  de  docteur 


CON 
Conventazione,  a.  f.  cou- 

ronneittent 
Conventicok,  x.  /.  Con- 

venticolo,  a.  nu  conven- 

tieule,    assentblee  si- 

crete 

Convento,  a.  in.  convent 

Conventuals,  (u  conven- 
tuel,elle 

Conventionale,  a.  appar- 
tenant  d  tme  conven- 
tion [iaccordcr 

Convenzionarri,  v.  n.  p. 

Convenzione,  a./,  conven- 
tion 

Conversabile,  a.  sociable 
Converaamente,  ad.  au 
contraire  [versazione 
Convereamento.  Voy.  Con- 
Conversare,  v.  it.  conver- 
ter [ble,  affable 
Convenativo,  va,  a.  soda- 
Conversatore,  a.  m.  qui 
converse  [versation 
Conversazione,  a.  /.  con- 
Convenevole,  a.  traitable, 
sociable  [sion 
Convenrione,  a.  ^  cortver- 
Conversione,  a./,  fnroa- 

mutation,  changement 
Converao,  a.  m.  convert, 

fierelai 
Converao,  sa,  a.  tourne' 
(Per  converao,  ad.  au 
contraire 
Convertere.  V.  Convertire 
Convertibile,  a.  conver- 
tible [vereione 
Convertimento.  Voy,  Con- 
Convertire,  v.  a.  convertir 
Convertirsi,  v.  r.  se  con- 
vertir [vertisseur 
Convertitore,  a.  m.  con- 
Conveasita,  *./.  Convesso, 
a.  «n.  convexiti,  cour- 
bure  en  dehors 
Convesso,  sa,  o.  convex e 
Conviare,  p,  a.  accompa- 
gner 
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Convicino,  na,  a.  rotafe, 

contigu 
Convincente,  a,  convaiu- 

cant  [demment 
Convincentemente,  ad.  evi- 
Convincere,  v.  a.  convain- 

ere  [tum 
Convinzione,  s.  f.  convic- 
Convitare,  v.  a.  cornier, 

Inviier 
Convitare,  (far  conviti), 

tenir  table  ouverte 
Convitato,  a.  m.  convive, 

conyii  [defestin 
Convitatore,  a.  m.  rnattre 
Couvito,  a.  m.  banquet, 

Jeslin,  grand  repas 
Convitto,  a.  m.  conversa- 
tion        [vit  ensemble 
Convitto,  a.  m.  lieu  ou  Ton 
Convivale,  a.  de  festin 
Convivere,  v.  n.  manger 

a  la  ntfme  table 
Convivio,  a.  m.  V.  Con- 

vito  [vocation 
Convocamento,  a.  tn.  con- 
Convocare,  v.  a.  convoquer 
Convocatore,  a.  m.  qui  con- 

voque  [cation 
Convocazione,  s.f.  convo- 
Convogliare,  v.  a.  con- 

voyer,  escortcr 
Convoglio,  a.  m.  convot* 

escort c  [gliare 
Convojare.  Voyez  Convo- 
Convolare,  v.  n.  corivoler 
Convolgere,  v.  a.  router, 

toumer  [rion 
Convulsione,  s.f,  convul- 
Convulsive,  va,  a.  convul- 

si/,  he 
Cooperamento.  Voy.  Coo- 

perazione 
Cooperare,  v.  a.  coopercr 
Cooperatore,  a.  nu  coope- 

rateur 

Cooperazione,  s.f.  coope- 
ration [arrangi 
Coordinator  ta,  a.  bkn 
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Coordinazione,  s.j*  ordre, 

arrangement  de  toutes 

les  parties 
Coperchiare,  r.  a*  couvrir 

avec  un  couvercle 
Coperchiella,  s.f.  detour 
Coperchio,  s.  nu  couvercle 
Coperta,  s,  f  couverture, 

couverture  de  lit 
Coperto,    nu  lieu  convert 

(Metterai  al  coperto,  se 
ncttre  a  convert,  a  Pa- 
bri,  cn  rurcte 
Copertojo.  V.  Coperta 
Copertura,  s.f.  couverture, 

couvercle 
Copia,  s.  f  abondance 
Copia,  s.  f  exemplaire, 

copie,  apographe 
Copiare,  v.  a.  transcrire, 

copier 

Copiare,  v*  a.  imiter,  con- 

trcfaire 
Copiatore,  s.  m.  copiate 
Copioaamente,  ad.  copieu- 

sement 
Copiosita,  s.f.  abondance 
Copioso,  sa,  a.  copicux, 

abondant 
Copista,  s.  m.  coputc 
Coppa,  *./.  le  derriere  de 

latite 

Coppa,  s.f.  coupe,  tasse 
(Servir  di  coppa,  servir 
{Techanson 

Copparoaa,  t.  f.  coupe- 
rose 

Coppella,  *.  /.  coupeUe, 
creuset  de  fondeur 
(Argento  di  coppella, 
argent  de  coupeUe 
Coppellare,  v.  a.  eoupeler 
Coppetta,  s.f.  ventouse 
Coppia,  s.  f,  une  couple, 
poire 

Coppiere,  )  *.  m.  icchan- 
Coppiero,  (  son 

opo,  /.  m.  jarre,  espice 
•<  vase 


COR 
Copponi,  «.  m.    pi.  co- 
peaux 

Coprimento,  s.  m.  taction 
de  couvrir ',  et  la  couver- 
ture 

Coprimento,  s.  m.  accou- 

plement  des  anismaux 
Coprire,  v.  a.  couvrir 
Copritore,  s.  m.  celui  qui 
couvrc 

Copritore,  s,  m.  ctalon,  ou 
tout  autre  animal  qui 
couvre  sa  femeUe 
Copritura,  *,/.  couverture 
Copula,  s.f.  conjonctkm, 
union 

Copula,  s.  f.  copulation, 

accouplement 
Copulare,  v.  a,  aceoupler, 

unir 

Copularsi,  v.  n.  p.  sejoin- 

dre  charnellement 
Copulativameste,  ad.  co- 

pulativement 
Copulativo,  ya,  a.  copula' 

tif  ive 
Coraggio,  s.  m.  courage, 

cceur  [rageusement 
Coraggioaamente,  ad.  eou- 
Coraggioso,  sa,  a.  cowra- 

geux,  euse 
Corallino,  na,  a.  (poet. 

exp.)  eoraUin,  ine 
Corallo,  s.  nu  corail 
Coralmente,  ad.  cordiu- 

lement  [cuirs 
Corame,  s.  nu  cuir,  les 
Corampopolo,  ad.  publi- 

quemeni 
Coram  vohis,  s.  nu  homme 

de  bonne  mine 
Coratella,  s.f.f restore 
Coratellina,  s.  f.  les  cn- 

traiDes 
Corazza,  s.  f  cuirasse 
Corazzajo,  s.  m.faiseur  dc 

cuirasses 
Corba,  s.f.  corbeille 
Corba,  s.f  courbe 


COR 
Corbare,  v.  n.  s'enorguexU 

lir  [se  moquer  dt 

Corbellare,  v.  a.  railler, 
Corbellatoxe,  r.  nu  rail- 

tear,  moqueur 
Corbellatura,  s.f  moque- 

rie9  raillerie 
Corbelleria,  s.  f  bagatelle, 

lanternerie 
Corbello,  s.  nu  corbeiBe, 

corbiUon 
Corbezzola,  s.  f.  arbeuse 
Corbezzolo,  a>  nu  arbou- 

sier 

Corbona,  s.  f.  bourse 
Corcare,  v.  it.  se  coucker 
Corda,  s.f  corde 
Cordame,  a»  nu  cordage, 
funin 

Cordeggiare,  v.  n.  itre  en 

ligne,  de  niveau 
Corderia,  *./.  corderic 
Cordiale,  a.  cordial,  de 

cceur 

(Nemico  cordiale,  emu- 
mi  mortel 
Cordialita,  s.  f  cordialit* 
Cordialmente,  ad.  cordka- 
lement  [Her 
Cordigliero,  s.  nu  corde- 
Cordiglio,  s.  nu  lien,  cor- 
don [chagrin 
Cordoglio,  s.  nu  regret, 
Cordogliosamente,  ad. 

amerement  [tement 
Cordoglioaamente,  ad.  fris- 
Cordoglioso,  sa,  a.  pitoya- 

ble,  douloureux,  euse 
Cordone,  s.  nu  cordon,  cor- 
don de  chapeau 
Cordovaniere,  u  m.  cor- 

donnier 
Cordovano,  ».  nu  eordouan 
Coreg^za,  /.  f  courroie, 

Coreggia,  *./.  pet9  vent 
Coreggiajo,  s.  in.  bomrrem 
tier 

Coreggiato,  s.  m.jUau 
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Coregrafia,  s.  f.  chorS- 

gruphie         [c  Cornia 
Corgnale.  Voy,  Cortriola, 
Concare,  v.  n.  ee  coucher 
Coricarsi,  v.  r.  se  baisscr, 

se  eourber 
Corifeo,  /•  nu  coryphe'e 

C°rmt0'  )  drx  corknthien 
Corio,  «.  m.  /is  peati^  Ic 
cutr  [je  fecorcherai 
(Io  ti  trarro  il  corio, 
Corista, «.  tR.  choriste 
Corizza,         coryza,  en- 

ehifrenement 
Corna,  #.  ^  p/.  corno, 

Cornacdna,  #.  corneiVe 
Csniacchia,  babiUard, 

claquedent 
ComacefaiamcBto,  «•  w-  6a- 

bU,jaterie9  caquctterie 
Comacchiare,  t>.  fi.  AflWA 

Cornaochino,  s.  nu  comil- 
Cornacchkme,  s.  nu  babil- 
lard 

Camamcnto,  s.  nu  tin- 
/ontn,  bruii  dans  U* 
oreiUes 

Cornamusa,  s.f.  comtmuse 
Cornamusare,  v.  ru  Joucr 

de  la  comtmuse 
Comare,  c.  n.  corner,  soo- 
ner du  comet 
Corneggiare,  v,  n-  pousaer 

des  cornet 
Cometta,  s.f.  cornet 
Cornetta,  m.  f.  comette 
Cometta,  s.  f.  compagnie 

de  catxderie 
Cometto,  #•  m.  cormchon, 

petite  come 
Cornice,  s.f.  corniche 
Cornice,  *.     /.  bordure, 
cadre 

Corniola, «.  ^  cornaline 
Coxniolo,  #.  m.  cornouiller 


COR 
Corno,  «.  m.  (corna,  p£),. 

come  [de  chasse 

Corno,  a.  m,  cor  (trompe 
(Far  le  corna,  por  le 
corna,  Jbire  cocu,  /aire 
porter  let  comes 
Cornuto,  ta,  a.  cornu,  en- 
come  [cornard 
(Bccco  cornuto,  cocu, 
Coro,  *.  m.  clueur,  cheeur 
d'e'glise  [phie 
Carogrofia,  #./.  chorogra- 
Corografico,  ca,  a.  choro- 
graphique  [laire 
CoroUario,  s.  nu  carol- 
Corona,  s.f.  couronne 
Coronak,  a.  de  couronne 
Coronamento,  s.  m.  cou- 

ronnement 
Coronare,  v.  a.  conronner 
Coronazione.  Voyez.  Coro- 
namento 
Coipacciata,  (fin*  una  cor- 
pacciata),  te  farcir  de 
quelque  chose,  manger 
a  ventre  diboutonni 
Corpacciuto,  ta,  a.  replct, 
ventru 

Corpo,  s.  nu  corps,  ventre 

(Muovere  il  corpo,  re- 
Idcher  le  ventre 

(Guadagnar  del  suo  cor- 
po, eeprastUuer 
Corporate,  a.  corporel 
Corparalita,  s.f.  corporiiU 
Corporalmente,  ad,  cor- 

porellement  [knee 
Corporatura,  s.f.  eorpu- 
Corporeita.  Voyez  Corpo- 

ralita 

Corporeo,  ea,  a*  corporel 
Corpulcnto,  ta,  a.  gros  ct 

grot  [tura 
Corpulenza.  V.  Corpora- 
Corpuscolo,  s.  m.  corpus- 

cule  [charistie 
Corpus  Domini,  *.  m.  PEu- 
Corpus  Domini,  la  Fite- 

Dieu 


COR  93 
Corputo,  ta,  V.  Corpac- 
oiuto 

-Corpuzzo,  *.  m.  corpus- 

cule,  atome 
Corredare,  v.  a.  garnir, 

iquiper 
Corredare,    r.  a.  omer9 

enjoKver 
Corredo,  s.m.  garniture, 

iquipement,  mtuble 
Correggere,  v.  a.  corrigcr, 

ch&ticr,  redrcsser 
Correggimento  s,  nu  cor* 
rection  [teur 
Conreggitore,  s.  nu  correc- 
Corrdativo,  va,  a.  corre- 
latif  [lotion 
Correlazione,  s,  f.  corri- 
Corrente,  s.  m.  le  courant 

deVeau 
Corrente,  s.  f,  durante, 

(danse) 
Corrente,  a.  courcnt,  or* 

dinaire 
Corrente,  a.  m.  le  courant, 

le  mots  courcnt 
Corrente,  ad.  couramment 
Correntemente,  ad.  cou- 
ramment, precipitant- 
ment 

Correntia,  s.  f.  le  fit  de 

Pcau,  le  courant 
Correnzia,  s.f.  bnpftuo- 
sxti 

Correo,  s.  m.  complice 
Correie,  v.  a.  et  n.  courir 
Co'rrer  dietro  ad  unolprfer, 

courir  apres  qnelqu'un 
Correre  addosso  altrui,  as- 

saillir,  ou  courir  sus 
Correre  (usar  il  coito),  con- 
noitre  charneUement  una 
femme 
Correria,  s.  /.  incursion, 
course 

Correspettivamente,  ad. 

relutwcment 
Correspettivita,  *,/.  relam 
turn,  rapport 
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04         COR  COR 
Corrcspettivo,  va,  a.  l^t-lCorroborativo,  va.  Voyez 
valent,  correspondent 


Correttaniente,  ad. 

rectement 
Corzettivo,  s.m.  correctif 
Corretto,  ta,  a.  corrige, 

correct 
Correttore,  s.  m«  correc— 

teur,  rtfbrmateur 
rettoria,       charge  dc 

correctcur,  de  refbrma- 

teur  [lease 
Correttrice,  *.  f.  contro- 
Correzione,  s.f,  correction 
Correzione  degli  abusi,re~ 

forme  des  dbus 
Combo,  s.  m.  niais,  sot, 

dupe  [alUe 
Corridojo,  a>  nu  corridor, 
Conidore,  s.  m.  corridor, 

galerie 
Corridore,  s.  nu  batteur 

d'estrade 
Corridore,  i.  nu  chevai, 

chevai  coureur 
Corriere  ) 
Corriero,  J 
Corrimento,  «.  nu  course, 

carriire  [respondent 
Corrispondente,  a>  nu  cor* 
Comspondente,  a.  corres- 

pondant 
Corrispondentemente,  ad. 

proportionnellement 
Corrispondenza,  t.  /.  cor- 

respondance 
Corrispondenza,  $.f.  liai- 
son, rapport 
Corrispondere,  v.  n.  cor- 

respondre 
Corritojo.  V.  Corridojo 
Corritore,  s.  nu  batteur 

aVestrade 
Corrivo,  s.  nu  dupe,  sot 
Corroborante,  a.  corrobo- 
rate 

Corroborare,  v.  a,  corro- 
borer,  fortifier,  ren- 
'oicer 


[s.m.  courtier 


Corroborante 
Corroborazione,  §.  f,  af- 

firmissement 
Corrodere,  v.  a.  corroder, 
ronger  [sum 
Corrodimento,  /.  nu  corro- 
Corrompere,  v.  a.  corrom 
pre         [cher,  siduire 
Corrompere,  v.  a.  dibau- 
Corrompevole,  a.  corrup- 
tible [rupUon 
Corrompimento,  «.  m.  cor. 
Corrompitore,  s.  m.  cor- 

ruptcur,  seducteur 
Corrosione.  Voy.  Corrodi- 
mento [corrodant 
Corrosiyo,  va,  a.  corros\f, 
Corroso,  sa,  a.  corrode, 
ronge 

Corrottamente,  ad,  aVune 

maniere  dipravee,  cor. 

rompue  [tibile 
Corrottibile.  Voy.  Corrut- 
Corrotto,  s.  nu  le  deuil, 

pleurs  et  gemissemens 
Corrotto,  s.  nu  doulcur, 

gimissemens 
Corrotto,  ta,  a.  corrompu, 

(Testimonj  corrotti,  t£~ 
mains  apostes 
Corrottore.  Voy.  Corrom- 
pitore 

Corraoaarti,  v.  n.  p.  st 

f&cher,  sc  courroucer 
Corrucdatamente,  ad. 

.  avec  coUre 
Corrucciato,  ta,  a.  f&chi, 

irriti,  piqui 
Corruocio,  s.  m.  courroux, 

depit  [rucoatamente 
Corrucciosamente.  V.  Cor. 
Corruocioso,  sa,  a.  emporU 
Corrugare,  v.a.  froncer 
Corrugare,  v.  a.  rider 
Corruscare.  Voy.  Lampeg- 

giare,  e  suoi  derivati 
Corruttela,  *./.  corruption 


COR 
Corruttibile,  a.  corrup- 
tible [tibilUc 
Corruttibflita,  /./.  corrttp- 
Corruttore.  Voy.  Corrom- 
pitore [Hon 
Corruzione,  s.  f.  cerrup- 
Comizione,  s.  f.  violc- 

ment,  viol 
Corsa,  s.f.  course 
Coraale,  s.  nu  corsaire, 
pirate 

Corsaletto,  s.  in.  cuirasse 
Corsare.  V.  Coraale 
Corseggiare,  v.n.  pirater, 

ecumer  let  mers 
Corria,  s.f.  le  courant  de 
Veau 

~\s.  nu  cour- 
Corriere,  J{  tier,  chevai 
Coraiero,  I    noble  de 

J  guerre 
Comvamente,  ad.  legere- 
mentions  fairebeaucoup 
£  attention 
Corrivo,  va,  a.  courant, 
coolant  [coulans 
(Vera  coram,  vers  bien 
(Stile  corrivo,  style  cou- 
lant  [court 
Corso,  s.  nu  course,  flux, 
(Far  il  corso  degH  stu- 
dj,fuireson  cours  <fe- 
tudes 

Corsojo,  ja,  a.  gUssant 
(Cappio  corsojo,  nceud 
coulant 
Cortaldo,  s.  nu  courtaud 
Cortamente,  ad.  eourte- 
ment  [basse-cour 
Corte,  s.f.  la  cour,  cour, 
(Tenere  corte,  o  corte 
bandita,    tenir  table 
cuvette 
Corteare,  v.  a.  accompa- 
gncr  la  nouvelle  tnarUe 
Corteoria,  s.     f.  ecorcc, 
crouie 

Corteggiamento,  s.  nu  fac- 
tion defaire  sa  cour 
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Corteggiare,  v.  a.  fiire  la 
cour 

Corteggiare  una  donna, 
fare  FagrMle,  cher- 
cher  a  plair e  a  une  dame 

Corteggio,  /.  nu  V.  Cor- 


Cortegianesco,  ca,  a.  de 
eourtisan  [neria 
Cortegiania.  V.  Cortigia- 
Corteo,  s.  m.  cor  tig e 
Cortese,  a.  poli,  civil 
Corteseggianiento,  t»  nu 

generositi 
Corteseggiamento,  *.  nu 
Faction  de  donner 
monger,  beUe  depense 
Cortesegeiare,  v.  a.  Jaire 
belle  depense    .  [ment 
Cortesemente,  ad.  poli- 
Corteaa,  s.f.  ctuiliti 
(Far  oortesia  della  pro- 
pria persona,  se  livrer 
a  un  homme 
Coitezza,  s.f.  brieveti 
Cortigiana,  a.  f.  dame  de 
la  cour        [ne,  putain 
Cortigiana,  courtisa- 
Cortigianeria,  s.  f.  intri- 
gue, ruse,  finesse  de 
cour  [courtitan 
Cortigianesco,  ca,  a.  de 
(Cerenionie,complimen. 
ti  cortigianeschi,  eau 
Unite  de  cour 
Cortigiania.  Voyez  Corti- 

gianeria 
Cordgiano,  s.  m  courtitan 
Coctigiano,  a.  m.  magis- 
tral [de  la  cour 
Cortigiano,  no,  a,  de  cour, 
Cortile,  /.  nu  cour,  basse- 

CQUT 

Cortina,  a./  courtine,  ri- 
deaude  lit 

Cortinaggio,  s.  nu  rideaux 
deUt,  tour  de  fir,  bon- 
ne-gr&cc  [rideaux 

Cortmato,  ta,  a.  cntouri  de 


CO  S 
Corto,  s.  nu  brievett 
Corto,  ta,  a.  court,  href 
Corto,  ad,  court,  briive- 
mcnt 

Corvetta,  courbette 
Corvettare,  v.  n.faire  det 

courbettes 
Corvo,  $.  nu  corbeau 
Cosa,  a.  f.  chose  {en  gk- 
nirat)  [riosites 
(Cose  rare,  curiose,  cu~ 
Cosa  di  conaeguenza,  chose 
slricuse 

(Cose  da  nulla,  colifi. 
chets,  vStiUes,  brimbo- 
rions 

Cosaccfai,  s,  nu  pL  Cosa- 
ques [cendere 
Coscendere.  Voy.  Condes- 
Coscia,  s.f.  cvisse,  hanche 
Coscia  di  caatrato,  gigot, 

eclanche  de  mouton 
Coscia  di  bue,  trumeau 
Cosciale,  a.  nu  cuissart 
Coscienza,  e  Coacienzia, 
s.f.  conscience 
(Fax  comdenz&ye.faire 
conscience  tTune  cfto- 
se9  Jaire  scrupule 
Coscienziato,  ta,  a.  cons- 

ciencieux 
Cosdenziosamente,  ad. 

conscieneieusemcnt 
Coscinetto,  /.  nu  coussinet 
CoseUina,  )  s.    f.  baga- 
Coserella,  J  telle,  vetille, 

babiole,  colifichet 
Cosl,  ad.  ainsi,  de  mime 
que  [Id 
Cosi  cosl,  couci  couci,  la 
Cosl  come,  ad.  de  mime 

qne,  comme 
Cosi  fattamente,  ad,  de 

cettefacon 
Cosifatto,  ta,  a.  tcl,  pareil 
Cosmetico,  ca,  a.  cosmi- 
tique 

Cosmografia,  s,  f.  cosmo- 
graphie 


COS  03 
Coamograficd,  ca,  a.  ooa- 

mographique 
Cosmografo,  s.  m.  cubmo- 
lographc  [gie 
Cosmologia,  *./.  cosmolo- 
Cosmologico,  ca,  a.  cotmo- 
gique 

Cosmopolita,  \  s.  nu  cos- 
Cosmopolitano,  j  mopoli- 

te,  (habitant  du  monde) 
Coso,  s.nule  membre  viril 
Coso,  a.  nu  un  benit,  un 

stupide 
Cospargere,  v.  a.  arroser9 

saupoudrer,  humecter, 

parsemer 
Cosparso,  sa,  a.  arrosi, 

par  seme 
Cosparto,  ta,  a.  disperse, 

eparpitle 
Cospergere.  V.  Cospargere 
Cospetto,  a.  m.  aspect,  pre- 
sence 

Cospetto,  interj.  malepeste 
Cospettone,   *.  m.  rodo- 

mont,  finfaron 
Cospicuo,  cua,  a.  visible 
Cospicao,  cua,  a,  illustre, 

considerable 
Cospirare.  V.  Conspirare, 

e  sitoi  dcrivati 
Cospirazione,  s.f.  conspi- 
ration 

Cosso,  *•  m.  bigne,  verrue 
Costa,  s.  m.  cote,  collinz, 
penchant  \Ul  cote 

Costa  costa,  ad.  le  long  de 
Costa,  ad.  la,  oit  est  la 
per sonne  a  qui  on  parle 
Costaggul,  ad.  la-bas,  icU 
bos  [ble 
Costante,  a.  constant,  sta- 
Costantemente,  ad.  cons* 

tamment 
Costanza,  /./.  Constance 
Costare,  v.  n.  center 
Costassik,  ad.  la-  haut 
Costato,  s.  nu  coti 
Costeggiare,  v.  a.  coioyer 
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Co9tei,  pron.  f  cette, 
celle-ci  [latum 
Costcllazione,  s.f.  conttel 
Costerella,  s.  f.  coteau,  pe- 
tite coUine 
Costernarsi,  v.  ft.  p.  itre 

cons'temi 
Costernazione,  s.  f  cons- 
ternation 
Costi  ad.  tct,  en  cc  licu-ci 
Costiere,  t.  m.  piloie-cotier 
Costipamento,  *.  m.  cons- 
tipation 
Costipare,  v.  a,  conttipcr 
Coetipazione,  s.f.  V.  Cos- 
tipamento 
Costi  tuire,  v.  a.  constituer 
Costituitore,   s.  m.  qui 

con*titue 
Costitutivo,  va,  a.  cms™ 

titutif,  ive 
Costituto,  s,  m.  exanten 
Costituzione,  s.f.  consti- 
tution 

Costituzione,  s.  f.  com- 
plexion^ temperament^ 
habitude  du  corps 

Costo,  s.  m.  frais,  depentc 
(Senza  costo,  sans  rien 
dipenser 

Costola,  *.  /  cote 

Costolatura,  s.f.  Unites  Us 
cotes 

Costoliere,  s.  m.  couteau 
de  chaste 

Costoro,  pron.  ceux-ci, 
celles-ci 

Costrettivo,  va,  a.  astrin- 
gent, te 

Costrignere,  v.  a.  con- 
trainte 

Costrignimento,  s.  m.  con- 
truindre,  violence 

Costringere.  Voy.  Costri- 
gnere 

Codtrizione,  s.f.  resserre- 
ment,  constriction 

Cottruire.  V.  Construire, 
e  fuoi  derivati 


COT 
Costrulto,  s.  m.  profit, 
utitite 

Costruttura.  s.f  structure 
Costruzione,  *.  f.  cons- 
truction 
Costui,  pron.  celui-ci,  cet 

homme,  cettc  personne 
Costuma,     \s-f  coutu- 
Costumanza,  j  me,  usage 
Costumanza,  s.f.  civUiti, 
polittsse 


Costumare,  v. 

coutume  [polir 
Costumarc,  v.  a.  instruire, 
Costumato,  ta,  a.  poli, 

Hen  ni 
Costumazione,  *.  f.  ins- 
truction 
Costume,  /.  m.  Voy.  Cos- 
tuma 

(Formar  i  costumi,/or- 
mer  I' esprit,  let  mceurs 
Costura,  s.f.  couture 
Cotale,  pron.  reL  tel,  un 

certain 
Cotale,  m.  mcmbre  viiil 
Cotale,  ad.  de  telle  facon 
Cotanto,  ta,  a,  tant,  au- 

tant,  si  grand 
Cotanto,  ad.  autant,  si 

tellemcnt,  a  tel  point 
Cote,  *.  f.  queue,  picrre  a 
aiguiscr  [votre 
Cotesta,  /.      di  Cotes  to, 
Cotesti,  I  pron.  celui-ci, 
Cotesto,  J  cet  homme,  tou- 
jour s  en  parlant  ou  en 
tcrivant  a  quelqu'un 
Cotestui,  pron.  celui-ci, 
(pi.  Cotestoro),  ceux-ci 
Cotidiana,  s.f.ficvre  quo- 

tidienne 
Cotidianamente,  ad.  jour- 

ncUemcnt 
Cotidiano,  na,  a.  journa- 
licr 

Cotognato,  s.  m.  cotignac 
Cotogna,  s.  f.  coin 
Cotogno,  s.  m.  cognassier 


CRA 
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Cotornice,  s.f.  caillc 
Cotta,  s.  f.  robe,  cotte  dc 

femme 
Cotta,  s.f.  surplis 
Cotticcio,  da,  a.  qui  at 

entre  deux  vins 
Coturno,  s.  m.  cothurnc, 

brodequin 
Cova,  s.  f.  taniere 


n.  avoir  Covaccio,    \  s.  m.  taniere, 


Covacciolo,  j      gUe,  re- 

paire,  terrier 
Covare,  v.  a,  couver 
Covata,  s.f.  couvtc 
Covatura,  1   s.  f.  incu* 
Covazione,  j      bation,  le 
temps   de   la  couvie 
d*une  poule 
Covcrchiare.  Voy.  Coper- 

chiare,  e  suoi  derivati 
Covertina,  s.f.  housse 
Coviglio,  s.  m.  ruche 
Covile,  s.  m.  taniere,  gite 
Covo,  covolo.  Voy.  Cova, 

Covaccio 
Covone,  *.  m.  gerbe,  fais- 

ccau  de  bit  coupi 
Covrire.  Voy.  Coprire,  t 

suoi  derivati 
Cozione,       cuisson,  coc- 
tion  [tcr 
Cozzare,  v.  a.  cotter, hevr- 
Cozzo,  s.  m.  raction  de 

cotter,  choc,  hcurt 
Cozzone,  s.  nu  maquignon 
Cranio,  t.  m.  cr&ne 
Crapula,  s.f.  crapulc,  di- 

bauche 
Crapulare,  v.  n.  crapuler 
Crapulone,  t.  m.  glauton, 

crapulcux 
Crapulosita.  Voy.  Crapula 
^rassezza,  /.  /  Spaisitte- 
tnent 

Crasso,  sa,  a.  ipait,  cratse 
(Ignoranza  crassa,  igno- 
rance cratse 
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Cravatta,  *./.  cravatc,  col 
Creanza,  s.  f.  politcsse,  ci~ 
viKtt 

Creanzato,  ta,  a,  poll,  ci- 
vil [mer 

Creare,  r.  a.  crier ■,  /or- 

Creaure,  v.  a.  clever,  int- 
tntire  [criature 

Creato,  i.  m.  domettique, 

Create,  (ben  creato,  mal 
creato),  ton  e&i^,  mo/ 
jwfi,  impoH 

Creatore,  j.  m.  crfaiteur 
(Ingegno  creatore,  genie 
createur 

Creatura, a.  /.  creature 

Creazione,  a.  f.  crtaiion, 
formation 

Crebro,  bra,  a.( poet,  exp.) 
tpait,  awe  [jbi 

Credenza,  t.  /.  croyancc, 
(Dare*,  o  aver  credenza, 
ajouter  foi,  donner 
croyance 

(Dare*credenza,  venire 
a  cridit 

(Pigliare   a  credenza, 

achetcr  a  credit 
Credenza, «./.  buffet,  office 
Credenziale,  a.  de  credit 

(Lettera  credenziale,  let- 

trtaecreance 
Credenziera,  a.  f.  bvffet 
Credenziere,  «.  nu  confi- 

im 

Credenziere,  t.  nu  officier, 
qui  a  torn  de  V office 

Credere,  v.  a.  croire, 
pauer 

(Vi-ni.  )  «•  croyable, 

CraKbihtsL  a.  f.  crtdibi- 
W 

Credibflmente,  ad.  oVune 
mmihe  crojfoble 

Credito,  a,  nu  credit, 
crimmce  [k  la  mode 
(Eaase  in  credito,  ttre 
It  axlut  o-Fham  cese. 


CUE 

(Metterin  credito,  ac- 
crtditer 
Creditore,  t.  m.  creancier 
Credo,  a.  m.  le  Credo 
Credulita, a./,  credulite 
Credulo,  la,  a.  cridule 
Crema,  x.  /.  (fior  di  latte), 

crcme 
Cremisi,  a>  m.  cramoiri 
Creolo,*.  m.  Creole 
Crepacuore,  s.  nu  crcve- 

cceur,  ditrctte 
Crepare,    v.  n.  crever, 

crcvatser  [fente 
Crepatura,  s.  f.  crevatte, 
Crepatura,  t.f.  detcente, 

rupture,  hemic 
Crepitare,  v.  n.  pstiller 
Crepolare,  v.  fu  crever 
Grepuscok),  a.  nu  crepus- 

cule  [cruc 
Crescenza,  s.  f.  croistance, 
Crescenza,   s.  f.  excroit- 

tance  de  chair  done  f  u- 

retrc 

Crescere,   w.  n.  croitre, 

t'accrottre 
Cresciniento,  a.  nu  crois- 

tance,  crue,  ucci  oisse- 

menl 

Crescione,  a.  m.  cresmm 
Cresima,  t.f  chreme 
Creaimare,  v.  a,  confir- 
mer,  conferer  le  incre- 
ment de  confirmation 
Cresciutoccio,  donzellacre- 
sdutoca&,  Jille  lien  for. 
mtc 

Crespa,  a./,  ride,  fronds 
Creapamento,  a.  m.  plis- 

ture,froncit 
Crespare,  v.   a.  creper, 

plitter  [beignet 
Creapello,  a.  tn.  torte  de 

(tar  crespelli  delle  ci- 
glia,  froncer  let  tour- 
cu  [mento 
Crespezza.  Voyez  Crespa- 
Crespo,  pa,  a.  crejw ,  frite 
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Cresta,      crete,  £s 

d«  arbret 
Cresta,  *./.  co\ffe 
Crestaja,  t.f.  faiteuse  de 

modes 

Crestoso,  sa,  )  a.  huppt, 
CTestuto,  ta,  (  crite 
Creta,  t.  f.  craie,  org  He, 

terre  gra*te 
Cretoso,  sa,  a.  argUeux, 

plein  oVargile 
Criare.  V.  Creare,  a  suoi 

derivati 
Cribrare,  v.  a.  cribler, 

vanner  [tkn 
Cribrazione,  *.  /.  cribru. 
Cribro,  a.  m.  crible9  van 
Cricca,  a.  /  tricon 
Cricca,      t.  f.  bande 

joyeuse 
Cricchio.  Voy.  Capriccio, 

Umore 
Crimenlese,   t.  m.  crime 

de  Uze-majette 
Criminale,  a.  criminel 
Criminilista,  t.  m.  crimu 

naliste 

Criminalmente,  ad.  crt- 

mineUement 
Criminare,  v.  a.  proceder 

criminellement 
Criminazione,  t.f  ivipu- 

tation 
Crimine,  t.  m.  crime 
Criminoso,  sa,  a.  criminel 
Crinale,   t.  m.  ornement 

de  clieveux 
Crine,  a.  nu  cheveux,  crin 
Criniera,    e.f.  let  crittt 

oVtm  cheval 

Crinito,ta,  )  a-'W*' 

Criauto,      j"   P'?B  * 
9    9  J  crtn 

Crise,  1  r 

crin, 

Crisolito,  a.     m.  chryto- 
lithe 

Crisopaaso,  t.  m.  chryto- 
prate^pierre  pricieute) 
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CristaHo,  s.  m.  cristal, 
glace 

Cristeo,  \s.  nu  clystirc, 
Cristere,  J  lavement 
Cristianamente,  ad.  chri. 

tiennement 
Crisuanella,  $.  f.  foUe 
Criatianello,  s.  wuhomme 

de  rien 
Cristianesimo,  *.    nu  le 

christianisme 
Criscianita,  s.  f.  la  dirk 

tiente 

Cristiano,  t.  m.  chriHen 
Criatiano,  na,  a.  chrttien, 
enne 

Cristiere,  Cristiero.  Voy, 

Cristeo 
Cristo,  s.  nu  Jesus-Christ 
Criterio,  t,  m.  jugement, 

bon  tent 
Critica,  s.  /.  critique 
Criticamente,  ad.  avec 

critique 
Criticare,  v.  a.  critiquer 
Criticatore,  s.  m.  criti- 
que, censeur 
Criticazione.  V.  Critica 
Critichetto,  t.  mi.  critique 

ignorant 
Critico,  /.     m.  critique. 

centeur 
Critico,  ca,  a.  critique 
Crivellare,  v.  a.  eribler 
Crivellare,  v.  a.  trouver 

a  redire,  critiquer 
Crivello,  t.  nu  crible 
Croatia.  V.  Cravatta 
Crocchiare,  v.  a.  flapper, 

battre 

Crocchiare,   v.  n.  jaser, 

babiUer,  causer 
Crocchio,  t.  nu  assembUe, 

cercle  [babil 
Crocchio,  #.  m.  propot, 
Crocchione,  t.  nu  babil- 

lard,jaseur 
Crocciare.  V.  Chiocchiare 
Croce,  *./.  croix 


CRO 

Crocesignato,  ta,  a,  mar- 
que* {Tune  croix 
Crocevia,  *./.  carrefbur 
Crociamento.  V.  Afflizio- 

ne,  Tormento 
Crociare,  v.  a.  tourmenier 
Crociare,    v.  a.  signer 
quelqu'un  avec  le  signe 
de  la  croix 
Crociata,  *.  f.  croisade 
Crodata,  s.f.  carrefour 
Crociato,  s,  m.  tourmcnt, 
peine 

Crodcchio,  s.  m.  carrefbur 
Croddare,  v.  a.  croasser 
Crocifiggere,  v.  a.  cruci- 
fix 
Crodfiggimen 

to,  *.  nu  (  cruc\fie- 
Crocifissione,    i  merit 

*•/.  > 

Crocifisso,  sa,  a.  crucifii 
Crodfisso,  s.  nu  crucifix 
Crocifissore,  s.  m.  qui  cru- 
cifie 

Croauolo.  V.  Crogiuolo. 
Croco,  s.  nu  safran 
Crogiolarsi,  v.  n.  p.  cuire 

a  propos,  cuire  bien 
Crogiolarsi,  v.  n.  p.  se  do. 

diner,  prendre  ses  aises 
Crogiuolo,  s.  nu  creuset 
Crojo,  ja,  a.  dur,  rude, 

grossier 
Crollamento,  s.  nu  secoue- 

ment,  secousse 
Crollare,   v.  a.  ibranlcr, 

secouer 
Crollo.  V.  Crollamento 
Croma,  «./.  croc/ie  (t  de 

musique) 
Cromatico,  ca,  a.  (canto 

cromadco),  chant  chro- 

matique  ' 
Cronaca,  \s.    f.  chroiii- 
Cronica,.  J  que 
Cronichista,  *.  m.  chronu 

queur 

Cronico,  ca,  a.  chronique 


CRU 
Cronologxa,  s.  f.  cronelo* 
gie  [logique 
Cronologico,  ca,  chrono- 
Cronologista,  s.  nr.  chro- 

nologiste 
Crosciare,  v.  n,  pleuvoir  a 
verse  [tier 
Crosciare,  v.  n.  bouillon. 
Croscio,  /.  nu  bouiUonne- 
merit  [depain 
Crosta,       croute,  croute 
Crostata,  s.  f.  tourte 
Crostatura,  s.f.  paw£,  in- 
crustation 
Crostino,  s.  nu  croutelettc 
Crostoso,  sa,  \  a.  plein  de 
Croetuto,  ta,  j  croutcs 
Cruccevole,  a.  emporte\ 
colere 

Cniccevolmente,  ad.  en 

colore 
Crucda,  5.  /.  hoyuu 
Crucciare,  v.  a.  writer 
Crucdarsi,  v.  r.  s'emjmrter 
Crucdatamente.  V.  Croc- 

cevolmente 
Crucciato,  ta,  a.  f&ch$y 
irriti  [colere 
Crucdo,  s.  m.  courrotut, 
Crucdoso,  sa.  Voy.  Cruc- 
ciato 

Crudamento,  t.  nu  tour- 

menty  suppKce 
Crudare,  v.  a.  tourmenier 
Crudato.  V.  Crudamento 
Crudato,  ta,  a  Umr- 

mente 

Crucifiggere.  V.  Crocifig- 
gere, e  suoi  derivati 
Crudamente,  ad.  crumeni 
Crudamente,  ad.  cruclle- 

ment,  durement 
Crudelacdo,  laoda,  cu  de- 
nature cruel 
Crudele,  a.  cruel,  barbare 
Cruddmente,  ad.  cruel- 
iement 

Cruddta,  s.  f  cntaute, 

barbaric 
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Crudezza,  a>  /.  cmditi, 

verdewr  \indigcstion 
Crudezza,  a  f,  erudite", 
Crudita,  *./.  P.  Crudezza 
Crudo,  da,  a.    cru,  qui 

West  point  cult 
Crudo,  da,  a.  cruel,  durt 

barbare,  Jfer 
Cruentare,  v.  a.   P-  In- 

■mgaiiiaie 
Omenta,  ta,  a.  sanglant. 

enmmglanti 
Craento,  ta,  a.  horrible. 

epouvantable 
Cnma,  a     /.  *roi*  <Tttf ur 

aiguille 
Crusca,  *on 
Ousca,  s.f.  CAcadenua), 

aoadimie  de  la  Crusca 
Cruacante,  a.  et  a*  jntris 

tf,  gas  «*  <rop  attache 

aax  mat*  adopters  par 

raeademie  de  la  Crusca 
Cruacata,  a  /  coq-a-Fdne 
Cruscoao,  sa,  a.  pfein  iir 

mm 

Cafaito,  s.rruU  coude 
Cuccagna,  s.  f.  cocagne 
Cuccagna,  (Jig.)  plaisir 

ftlicLZ 
Cncehiaja,  s.f.  chargeoir 
Cncdnaja,  *./  pellc,  jmi- 

Cocchiajata,  s.f.  cuillere'e 
Cncdnajeta,  a.  f.  &tui  a 

cuillcrs 
Cucchiajo,  s.  m.  cuiller, 

cuuTcrie 
Cnoduara,  s.  m.  trueUe 
Cnccbiara,  a  f.  chargeoir 
Cuohiarata,  P.  Cucchia- 

jata 

Cocoa,  s.f.eortedecouc7u 
Cocdaie,  x;.  a.  iiendre  par 
tare 

Cacao,  "I  a,  m- 
Cucdolo,  J    *  c&icw 
Cucco,  ( per  novo),  a,  »«• 
an  «a/ 


CUL 
Cucco,  a  m.  Benjamin, 

le  pUu  ctieri 
Cutcoveggia,  s>f.  la  chou- 
etie  [citura 
Curimento,  a  m.  V.  Cu- 
Cudna,  x.jf.  cuisine 
Cucinare,  r.  n.  cuisiner, 

/aire  la  cuisine 
Cudnatore,  a  m.  P.  Cu- 
dniere 

Cudniera,  a/  cuuttttert 
Cudniere,  a  nu  cuisinier 
Curino,  a     m.  comma, 

carreau 
Cucire,  v.  a.  coudre 
CudtD,  a  m.  couture,  ouv- 

rage  de  couture 
Cudtore,  a  m.  couturier, 

taiUcur 
Curitrice,  s.f,  couturicrc 
Cudtura,  *./.  couture 
Cudtura,  s.f.  suture 
Cuculiare,  v.  a.  railler, 

berner 
Cuculo,  s.  nu  coucou 
Cucuzza,  s.f.  citfouille 
Cucuzzolo,  9.  m.  •«  -mc, 

lesommet 
Cuffia,  a  /  eoiffe  coif- 
fure, bonnet 
Cuffiare,  v.  a.  P.  Scuffiare 
Cugino,  s.  m.  cousin 
Cui,  pron.  duquel,  de  la- 

quelle,  lequel 
Culatta,  s.f.ta  partie  de 

derriire 
Culatta  d'un  cannone,  etc. 

culassed'un  canon,  etc. 
Culatta,  s.f.  culot 
Culiseo,  s.nule  Coliste 
Culla,  *./.  berceau 

(Essere  in  culla,  ttre 
dans  Venfance 
Cullare,  v.  a.  bercer 
Culmine,  a  nu  citne,  faitc 
Culo,  s.  m.  le  cul,  le  der- 
riere 

Culo,  a    m.  le  cul  d'un 
verre,  d'un  pot,  etc. 
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Culdvamento,  a  m.  cuL 
ture 

Cultiwe.  V.  Coltivare 

e  suoi  derivati 
Culto,  am.  culte,  vine*. 

ration 

Cumulare,  v.  a.  aecumulcr 
Cumulatamente,  ad.  a 
foison 

Cumulativamente,  ad.  cm. 

mulativement 
Cumulatiyo,  va,  a.  cumu- 

latif  [eumule 
Cumulatore,  a  m.  qui  ac- 
Cumulazione,  /.  /.  accu- 
mulation 
Cumulo,  a  m.  tas,  atnas 
Cuna,  *./.  berceau,  man- 

ne  &  enfant 
Cuocere,  v.  a.  cuire 
Cuociore,  a  m.  cuisson, 

brulure 
Cuoco,  a  m.  cuisinier 
Cuojajo,  a  nu  corroyeur 
Cuojo,  a  m.  cuir,  peau 
Cuopxire.  V.  Coprire 
Cuore,  *.  nu  camr,  esprit 

(Con  gran  cuore,  cou- 
rageusemcnt 

(A  mal  cuore,  a  contrc- 
camr,  a  regret 

(Di  buon  cuore,  de  bon 
[fUger 

(Crepare  il  cuore,  /- 
Cupezza,  s.f.  profondcur 
Cupidamente,  ad.  avide- 

ment,  avec  ardeur 
Cupidigia,  a    /.  aviditi 

immoderie 
Cupidigia,  s.f.  convoitise 
Cupidine,  s.  m.  Cupidon 
Cupidita,  s.f.  cupidite* 
Cupido,  da,  u.  a  vide y  dt-xi- 

reux 

Cupido,  s.  nu  Cupidon, 

VAviour 
Cupo,  s.  m.  profondeur 
Cupo,  pa,    o.  profond, 

creux 
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CUE 


Cupo,  pa,    a.  soumots. 

cachi 

Cupola,  /.  /.  eoupole, 
dome 

Cunt,  «.  /.  sot*,  souci, 
sotlicitude 

(Cure  amorose,  four- 
mens  amoureux 
Cura,  *./.  cure,  paroisse 
Curabile,  a.  curable,  gut- 

rissable 
Curagione,  *.f.  curation 
Curandajo,  s.  m.  buandier 
Curare,  v.  a.  avoir  soin, 

xoigner 
Curare,  v.  a,  traiter,gui- 

rir  une  maladie 
Curatella.  V*  CorateDa 
Curativo,  va,  a.  curatift 

midieinal 
Curatore,  s.  nu  curateur 
Curatrice,  s.f.  curairice 
Curazione,  s,f.  curt,  cu- 

ration 

Curia,  s.  f.  cour,  tribu- 
nal, barrcau 
Curiale,  s.  nu  homme  de 

palait  [viliti 
Curialita,  s~f,  bontf,  ci- 
Curiandolo,  *.  nu  corian- 

dre  [de  coriandre 
Curiandolo,  *.  nu  sentence 
Curiosamente,  ad.  cu- 

rieusement 
Curiosita,  t.f.  curiositf 
Curioso,  sa,  a.  curiaix 
Curioeo,  sa,  a.  plaisant, 

facttieux 
Cursore,  *.  nu  coutrier 
Curvare,   v.  a.  plier. 

oourber 
Curvatura,  \  s.f.  courbure 
Curvezza,  f  cambrure- 
Curvilineo,  ea,  a.  curvi- 

ligne 

Curvipedo,  da,  a.  qui  a 
Us  pied*  courbes,  ou 
Jtndus 

Jurvita,  *•/.  P.  Curvezza 


BAM 
Curro,  va,  a»  courhk, 
courbe  [carreau 
Cxtsdno,  s.  nu  oreUUr, 
Cuatode,  s»  nu  gardien 
Custodia,  s,  f.  charge* 
garde 

(Dar  in  custodia,  don- 
ner  en  garde 
Custodire,  v.  a.  gorier, 

conserver 
Custoditamente,  ad.  to 

gneusement 
Custoditore.  V.  Custode 
Cute,  s.f.peau 
Cuvidoso,  sa,  a.  avide 
Czar,  s.  nu  le  Czar 
Czarina,  «.  /.  la  Czarine 

D 

Da  ,  prip.  de,  dt  lo,par9 
en 

Da  per  me,  par  moi-m6me 
Da  uomo   dabbene,  en 

homme    de    bien,  en 

honnete  homme 
Dabbenaggine,  #./.  bon* 

homie,  bonti 
Dabbene,  a.  bon,  Aon* 

nete 

Dacche,  conj*  deyuit  que 
Daddovero,  ad,  rieUe- 

ment,  tout  de  bon 
Dado,  s.  nu  de'  ajouer 
Daga,  *./.  dague 
Daina,  s.  nu  femetie  du 
,  daim 

Daino,  #.  nu  daim 
Dallato,  ad.  a  cote,  «res 
Dama,  s~f.  dame 
Dameggiare,  v.  a.  f aire  sa 

cow  aux  dames 
Damerino,  s,  nu  dameret 
DamigeUa,  s.  f.  demoi- 
selle [drop 
Dammasco,  o  Dommasco, 
Damo,  s.  nu  amant,  go. 

latit  [rien 
Damuzza,  /.  /.  femme  de 


DAR 
Danajo.  V.  Danazo 
Danajoso,  sa,   a.  pec** 

nieux 
Danaro, #.  nu  argent 
Danaroso,  sa,  a,  riche  en 

argent 
Dannabile,  a.  bl&mabltr 
Dannabilmente,  ad.  dan- 

gertusement 
Dannare,  v.  a.  condamner 
Dannare,  v,  a*  Meaner, 

reprouver 
Dannarsi,  v»  r.  se  damner 
Dannati,  *.     m.  pL  Its 

domnis 
Pannazione,  s.f,  condom, 
nation 

Dannazione,  t,f.perte  de 
Vame 

Danneggiamenio,  a.  to. 

dommage 
Daxmeggiare,  v.  a.  nuire, 

endommager 
Dannevole,  a.  blamable 
Dannificare,  v.  a*  Voyex 

Danneggiare 
Danno,  #•  m.  dommage, 

perte,  prejudice 
Dannosamente,  ad.  (Tune 

manicre  nuisibhs,  dom- 

mageable 
Dannoso,  sa,  a.  nutsuMt 
Danza,  #.  /  danse 
Danzare,  v.  a.  danser 
Danzatore,  s.  nu  danseur 
Danzatrice,  s»f.  danteuse 

^P°^^trmnerie 

Dappooo,  ca,  a,  paresseux, 

poliron 
Dappoi,  ad.  depuit,  apris 
Dappoiche,  conj.  depute 

que,  aprks  que 
Dappresso,  da  presso.  V. 

Presso 
Dardeggiare,  v.  a.  darder 
Dardiero,  s.  nu  archer 
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Dardo,  t.  n.  dard 
Dare,  v.  a.  dormer,  fatoe 

union 
Dazsena,  s.f.  dorse 
Data,  s.f.  date 
n,,.   |  *•/ datcrie,  of 
tCr^  \  ficedu  daiairc 
Dltena'j  .a  Itomt 
Datario,  a.  m.  dataire 
DatiYo,  va,  a,  gut  donne 
Daaro, a.  m.  la  datif 
Daiore,  a.  m.  donneur 
Datrioe,  *./  donneuse 
Dattero,  a.  nu  datie 
Dattilo,  s.  m.  dactyle 
Davante,  1  ad.  avant,  de- 
Daranti,  j    vant,  uupa- 

rarxmty  en  presence 
Davidico,  ca,  o.  de  David 
Davrantaggio,  ad.  davan- 

tage,  de  plus 
Bazio,  a.  m.  impot,  tribut 
Dazkme,  a./,  donation 
Daaone,  s.f.  V action  de 

sercndre 
Dea,  a.  /.  oVeaie 
Debaccaie,  r.  n.  et ».  p 

tempcter9  s'cmporler. 

pater 

Debaccaisi,  se  dSbauchcr 
Dcbaccatore,  a.     nu  fu 

rieux  ' 
Debeflare,  v.  a.  suljugtur, 

vasncre 
Debdlazione,  a.  f.  co 

quite 

Dcbfle,  a.  F.  Debate, 

auoi  dcrivati 
DebilitamenUa,  a.  m.  aj- 

foMssement 
DebQitare,  v.  a,  ojbtblir 
Debdamente,  ad,  dument 
Debtto,  a.  m.  tfVffe,  cAoa* 

Bebito, a.m.  devoir  con 
teal  [dt 
Debito,  ta,  a.       tftti  «* 
Defctate,  a.  nu  debiteur 
Ucboie,  a.  /ri&fe ,  debile 


DEC 
Debolezza,  s.f.foibleue 
Debolmente,  ad,  foible, 
ment 

Decadenza,  s.f  decadence 
Decadere,  v.  n,  et «.  ji.  rfl- 
cAoir 

Decadimento,  a.  m.  deVa- 

Decalogo,  a.  m.  diealogue 
Decanato«  a.  m.  de" can/at 
Decano,  a.  m.  doi/en 
Decantare,  v.  a  vaniery 

proner,  louer 
Decantaije,  v.  a.  decanter 
Decapitaie,  v.  a.  dScapiter 
Decapitazione,  a./,  decol- 
lation 

Decennio,  a.  nu  Ce space 

de  dix  ans 
Decente,  a,  diccnt,  bicn- 
siant    *  [went 
Decentemente,  ad,  dicem- 
Decenviiato,  a.  tn.  decern, 
virat 

Decenviri,  a.  «i.  pL  di> 

cemvire 
Decenza,  s.f  dicence 
Decevole,  e  Dicevole.  V. 

Decente 
Decevolezza,  s.f,  dicence, 

biensiance 
Dechiarare.  V.  Dichiara- 

re,  e  suoi  derivati 
Decidere,  v.  a,  decider 
Decidere,  v.  a.  couper, 

divisor 
Deriferare,  v.  a.  dtchyjfrcr 
Decima,  s.f.  dime 
Decimabile,  a,  dicimabk 
Decimale,  a.  decimal 
(Arimmetica  decimale, 
Varithmitique  deci- 
male [la  dime 
Dedmare,  v.  a.  imposer 
Decimare,  v.  a.  dimcr 
Decimatore,  a.  m.  did- 

mateur 
Decimo,  s,nule  dixikme 
Decimo,  ma,  a.  dixitmc 
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Decina,  a.  f.  dixaine,  dis 
Deciaione,  a./,  decision 
Deriaivamente,  ad,  deeu 

Hvement 
Decisivo,  va,  a.  dicistf, 
ive 

Deciaore,  a.  nu  qui  decide 
Declaman,  v.  a.  dicta. 

mer  [liver 
Declamare,  v.  n.  invec- 
Declamatore,  s.  an.  dicta- 

mateur,  oruteur 
Declamatorio,  ia,  a,  de- 

clamatoire 
Declamazione,  a,/,  decla- 
mation [claratoire 
Declaratorio,  ia,  a,  dim 
Declinabde,  <u  declinable 
Declinaie,  v,  n.  diclincr 
Declinazione,  s.f.  pentey 

penchant 
Declinazione,  a.  /.  dicli- 
naison 

Declive,  la.  et  a.  pen- 
Declivio,  |   chanty  qui  va 

enpente 
Declivita,  a.  /.  penUy  di- 

cliviti 

Decollare,  v.  a,  decapiter 
Decollazione,  a./,  decol- 
lation Corner 
Decorare,  v.  a.  dicorer, 
Decorazione,  s.f.  dicora- 
turn 

Decoro,  a.    m.  dkccncc, 

bienstance 
Decoro,  a.  tn.  reputation, 

dignite 
Decorosainente,  ad.  Ao. 

norablement 
Decoroso,  sa,  a.  dicent, 

biensiant 
Dccorso,  a.  nt.  icoulement 
Decotto.  V.  Decozione 
Decottore,  a.  nu  banque* 

routier 
Derozione,  s.f.  decoction 
Decozione,  a.  /.  banque- 
t  s'oute 

Digitized  by  Google 


102  DEF 

Decremento,  s.  m,  dfcroU- 

sement 
Dccrepita,  \  s.  f  dtcrepi- 
Decrepitez-  >    tude,  kge 

za,         J  decrepit 
Decrepito,  ta,  a.  dicripk^ 

tie 

Decreacere,  v.  a.  decroUre 
Decrescimento.  V.  Decre- 
mento 

Decretale,  #.  /.  let  decre- 
talet 

Decretalmente.  V.  Deri- 

sivamente 
Deeretare,  v.  a.  de*cr4ler 
Decreto,  *.     m.  dtcret, 

arrit 


Dedicamento.  V,  Dedka- 
zione 

Dedicare,  v.  a.  dtdier, 
Dedkarsi,  v.  r.  eedivouer 
Dedicatoria,  a.  et  s.f.  di- 

dicatoirc,  dtdicace 
Dedicazione,  t.  f.  didkace 
Dedito,  ta,  a.  aUache\ 

enclin 

Dedizione,  t.  f.  reddition 
Dedurre,  v.  a.  inftrer, 

deduire 
Dedursi,  t*.  r.  se  rtsoudre 
Deduzione,  $.  f.  conse- 
quence [Hon 
Defalcamento,  s.  m.  diduc* 
Defakare.  V.  Diffakate, 

e  sum  derivati 
Defatigare,  t>.  a.  latter, 

fatiguer 
Deferenza,  «.  /.  diftrenm 
Deferire,  v.  tu  condetcrn- 

dre  \guf 
Defesso,  sa,  a.  las,  faii- 
Definire.  V.  Diffinire,  e 

suoi  derivati 
Defmitivamente,  ad.  d$~ 

finitivement 
Definitive,  va,  a.  dfynu 

ttft  ive 
Deflorare,  v.  a.  dipuceier 


DEI 
Deflorazione,  *.  /.  dijlo- 
ration 

Deflusao,  t.     nu  icoulc- 
ment  [mare 
Deformare.  Voyez  Diffor- 
Defbrmazione,  s»f.  cnlai- 

dissement 
Deforme,  a.  d*ffbrme%  <tt- 

Defraudare,  v.  a.  Jrauder, 

tromper 
Defunto,  #.  m.  dtfurti, 

untcyf. 
Defunto,  ta,  a  (jper  per. 

duto),  pcrrf* 
Degenerare,  v.  «.  d^gpe- 
nd?w  [tardissement 


Decurione,  s.  m.  dicurwn  Degenerazione,  s.  f.  ab&- 


Degenere,  a.  qui  diginere 
[vouer\  Degnamente,  oJ.  digne- 
tnent 
Degnante,  a. 

santy  affable 
Degnare,  v. «.  e  Degnarsi, 

n.  p.  daigner,  agrier 
Degnare,  v.  n.  avoir  la 

bonti  d* accepter 
Degnazione,  t.f,  complai- 
sance [fable 
Degnevole,    a.  ooa,  of- 
Degnevolmente  ad.  (per 

ironia),  dignement 
Degnificare,  v.  a.  rendre 
digne 

Degnita,  *./  V.  Dignita 
Degno,  na,  a.  digne 
Degradare.  V.  Digradaie, 

e  suoi  derivati 
Dch  !  par  Dieu 
Deicida,  "It.  m.  dOcide 
Deicidio,  J  (ceux  qui  Ji- 

rent  mourir  Dieu) 
Deificamento.  V.  Deifica- 
zione 

Deificare,  v.  &  diifier 
Deificazione,  «.  /  dHJlca. 

Hon  [ine 
Deifico,  ca,  a  divm, 
Deifbrme,  a.  divin*  qui 


DEL 

a  la  Jbrtne  d*un  Dieu 
Deismo,  *.  m.  deisme 
Deista,  s.  nu  diiste 
Deita,  «.  /  deiti,  at 

nite 

Del,  dello,  du,  de  V 
Delatore,  s.  nu  delaieui 
Delegare,  v.  a.  dilegtta 
Delegate,  s.  nu  dSlifui 
Delegazione,  ^e/q 
/son 

Delettare.  V,  Dilettare 

mot  derhuti 
Dcletto,  a,  m.  cftoir,  ^/ 
Delfino,  #.  tn.  fe  iiattpA 
Delfino,  #.  m.  tm  Jcnrp 
Deliberare.  V.  Diliben 
Deliberazioney  t.  f.  d 

biration 
Delicatamente,  ad.  d* 

catement  [U 
Delkatezza,  #.  /.  deli 
Delicato,  ta,  a.  dilk 

susceptible 
Delicato,  ta,  a.  foible, 

licat,  dibile 
Delimare,  v.  cl  corrode 
Delineamento,  «.  nu  d 

niation 
Delineare,  v.  a.  dessin 

ibaucher,  crayonner 
Delineatore,  a.  nu  dc 

nateur  [qu 
Delinquente,  #.  m.  rf© 
Delinquere,  t?.  ».  tra 

gresser 
Deliquio,  s.  m.  ivanot 

setnent  [de 
Delirante,  a.  qui  est 
Delirare,  v.  n.  extravag 
Delirio,  #.  m.  i^e/tre, 

wn>  [travag 
Deliro,  ra,  a.  /on, 
Delitto,  s.  m.  crime,  pi 
Delizia,  *./.  diHces 

(Avere  in  delizia, 
mer  beaucoup 
Deliziare,  v.  n.  (Delizi 

si,  «.  p.)  sc  re  jot 
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DEN 

rhre  dans  let  tUlices 
Bdizbaamente,  ad.  deli- 


BeHzioeo,  sa,  a.  dilicieux 
Bduddazbne,  t.f.  eclair- 

dstement 
Defaiderey  v.  a*  tromper 
Bdndere,  v.  a.  faire  un 

tour,  une  piece 
Bdndimento.  Voy.  Delu- 

none  [j?e«r 
Bduditoxe,  *»  nu  trom- 
Beiuoone,  *.  /.  trompe- 

rie,  surprire 
Bemenza,  \  s.  /•  demcnce, 
Bemenzia,  J  extravagance 
Demeritaze,  v.  n.  dtmi- 

titer 

Bemeritevole,  a.  indigne 
Bemerito, ».  m.  demiiite 
Banerito,  s.  m.  punUion, 


ca,  a. 


Democratic©, 
wweratique 

Bemocrazia,  s.  f.  demo- 
cratic 

Brmfllaa,  v.  a.  dimolir 
Demntiziane,  s.f.  demo- 
lition [niaquc 
Bemoniato,  ca,  a.  <*ewio- 
Demomaco,  ca,    a.  fu. 

Hour,  enrage' 
Demonic,  s.  m.  le  dhnon, 

kdiabic 
Denaro,  e  Denaroso.  V. 

Banaxo 
Benegare.  V.  Dinegare,  e 

**oi  derivati 
Benigrare,  v.  a*  diniprer, 

temir  [  gration 

Benigrazione,  t.  f.  deni- 
Bcnodaie,  v.  a.  dimmer 
Baomiure,  v.  a.  denom. 

mer  nominatiJ 
BeooarisatiYO,  ?a,  a.  <ie- 
Beootnioatore,  «•  nu  de- 

•vutmaieur 
Beoorainazione,  u  f.  a%- 


DEP 
Denotare,  v.  a.  denoter, 
marquer  [tation 
Denotazione,  a.  /.  dSno- 
Denaare.  V.  Condensare, 

e  suoi  derivati 
Denaita,  /,     /.  densite, 
epaisseur  [dense" 
Denso,  sa,  a.  epais,  con- 
Dentame,  s.nu\  denture, 
Dentatura,  s.f.  f  let  dents 
Dente,  s.  m.  dent 
Dentellato,  ta,  a.sdenteU 
Dentello,  *•  m.  dentelure 
Dentello,  *.  m.  engrelure 
Dentro,  ad.  dedans,  en 
Denudare,  v.  a.  dtnuer 
Denudare,  v,  a.  dicopwir, 

exposer 
Denunziamen£o,  s.  m.  de- 

nondatwn 
Denunziare,  v.  a.  dfnon- 
cer  [nonciateut 
^jDeminziatore,  s.  m.  de- 
Denunziazione,  Voy.  De- 

nunziamento 
Dependere,  v.  tu  iUpen- 
dre 

Deplorabile,!  a.  dtplora- 
Deplorando,  V  ble,  wise- 
da,  J  ruble,  Ja> 
cheux 

Deplorabilmente,  ad.  d&< 

piorablcmcnt 
Deplorare,  v.  a.  dtplorcr, 

plaindre 
Deplorazione.  V.  Lamen 

tazione 
Deponente,  a.  deposant 
Deponente,  s.  m.  dtpo- 

ttent,  (U  de  gramm.j 
Deponimento,  s.  m.  de- 
position 
Depone, '  v.  a.  deponcr, 
priver  [laisser 
Deporre,  v.  a.  quitter, 
Depositarc,  v.  a.  cotifier 

a  quelqu'un 
Depositaria  s.  f.  deposi- 
tuire 
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Depositario,  s.  m.  deposx* 

taire 

Depositeria,  *.  /.  de*pott 
charge  [tion 
Deposito,  *.  m.  consigna- 
Deposizione,  s.f*  deposi- 
tion 

Deposizione,  s.f.  deposi- 
tion, t&moignage  ren- 
du en  justice 
Deposto.  V.  Attestazione 
Depcavare,  v.  a.  depra- 
ver, gdier 
Depravatore,  s.  nu  cor- 
rupteur  [votion 
Depravazione,  s.f,  dtpra. 
Deprecazione,  a.    /.  ins. 

tanteprUre 
Depredamento.  V.  Depre- 

dazione 
Depredare,  v.  a.  ravager, 
saccager  [geur 
Depredatore,  s.  m.  tava. 
Depredazione,  s.f.  diprk. 

dation  [ment 
Depressione,  s.  f.  abaissc- 
Depreseo,  sa,  a.  bas9  vii, 
abject 

Deprimere,  v.  a.  deprimcr 
Depurare,  v.  a.  pvrgvr 
d'epurer  [tion 
Deputazionc,  *./.  dkpura- 
Deputare,  v.  a.  depute r 
Deputazione,  s.f.  deputa- 
tion 

Derelizione,  s.  f.  abandon 
Deridere,  v.  a.  se  moquer, 
railler 

Deriditore,  /.  m.  railleury 
tnoquer  [sible 
Derisibile,  a.  ridicule,  ri. 
Derisione,  s.  /.  derision, 

raiMerie 
Derisivamentc,  ad.  pat 

d&rision 
Derisore,  e  Dirisore  V. 

Deriditore 
Derivare,  v,  ft.  deriver% 
proceder 
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DES 


DES 


Derivative),  va,  a.  dfou 
vatif 

Derivaaone,  s.  f.  deri- 
vation 

Dcrivazione  di  voce,  di< 
rivation  de  mots 

Derogare,  v.  n.  deroger 

Derogatorio,  ria,  a.  di- 
rogatoire 

Derogazione,  «.  /.  dero- 
gation 

Derrata,  s.     /.  denrie9 

marchandtse 
Descenso,  s.  m.  descent e 
Desco,  s.  nu  table 
Descrittore,  s.    m.  celui 

qui  (Merit 
Descrivere,  t».  a.  dicrire 
Descrivibile,  a.  qu'on  petit 

dicrire  [tioti 
Dcscrizione,  s.f.  descrip- 
Desertare.  V.  Disertare,  e 

tuoi  derivati 
Deserzione,  s.f.  desertion 
Desiderabile,  a.  desirable 
Desiderabilmente,  ad.  ar> 

detntnent 
Desiderante,  a.  desireux, 

avide 

Desiderare,  v.  a.  disirer, 

vouloir 
Desiderativo,  va,  a.  sou 

haitable 
Desideratore,  s.  m.  dfsi- 

rcux,  amateur  passionne' 
Desiderevole,  o.  V.  Deai- 
derabile 
Desiderio,  *.     nu  d6sir. 

souhait 
Desiderio  di  vendetta,  res. 

sentiment 
Dcsiderosamente,  ad.  avec 

empresscment 
Desideroso,  sa,  a,  disu 

rcuXy  convoiteux 
Desidia,  s.f.  paresse 
Designare.  V.  Disegnarc 
Detignanone,  s.f.  dessin 
Desinare,  v,  n.  diner 


Desinare,  s.  m.  \  din£y  l 
».f.  I  dine\ 


le 

Desinata,  *.f.  f  diner 
Desio,  &  m.  {poet,  cxp.), 
disir  [meni 
Desiosamente,  ad.  ardrm- 
Desioso.  V.  Desideroso 
Desirare,  v.  o.  dinrerr 

souhaitcr 
Desistere,  v.  n,  se  de'sis- 

tery  renoncer  A 
Desolamento,  8.  m.  deso- 
lation, digdt 
Desolare,  v.  a.  desoler, 
miner  [mini 
Desolato,  ta,  a.  disole, 
Desolate,  ta,  a.  disolt, 
attristi  [teur 
Desolatore,  s.  nu  disola- 
Desolazione,  *./.  V,  De- 
solamento 
Desperazione.  V.  Dispe- 

razione 
Despoticamente,  ad.  dee- 

potiquemcnt 
Desso.  lui-mCme 
Destamento,  s.  m.  reveil 
Destare,  v.  a,  iveillcr,  r6- 
veiller  [matin 
Dcstatojo,  s.  nu  reveille- 
Destatore,  *.  nu  qui  re- 
veille [adresse 
Desterita,  *.  /  dcxttrUe, 
Destinare,  v.  a.  destiner 
Destinazionc,  s.  f,  desti- 
nation [sort 
Destino,  *.  m.  destine* c, 
Destitute,  ta,  a.  destitui 
Destitute,  ta,   a.  aban- 
donni  [lant 
Desto,  ta,  a.  tveilU,  vigi- 
Destra,  s.  f.  la  main  droite 
Destramente,  ad.  adroite 
ment 

Destreggiare,  o.  n.  agir 
avec  addresse 

Destrezza,  Voy.  Des- 
terita 

Destriera,  #.  /.  jument, 

cavule 


BET 

Destriere,  «.  nu  bean 
coursier 

Destro,  s.  nu  commodity 
occasion  favorable 

Destro,  tra,  a.  adroit 

Destro,  tra,  a.  malin^ 
ruse*,  fin,  subtil 

Detenere,  v.  a.  retenir 
arriter 

Detentore,  «.  nu  dtten- 
teury  possesscur  injuste 

Detenzione,  s.  m.  deten- 
tion 

Detergente,  a.  qui  di- 
tergey  qui  nettoie 

Detergere,  v.  a.  ditergcr, 
purger 

Deterioramcnto,  s.  nu  de- 
terioration 

Deteriorare,  v.  c  diti- 
riorer 

Deteriorazione.  V.  Dete- 
rioramento 

Detenninare,  v.  a.  deter- 
miner 

Determinare,  v.  a.  mettre 
des  borncs,  borner 

Determinatamente,  ad. 
de'tcrmintmcnt 

Determinativo,  va,  a.  d£- 
cisif 

Determinaanpne,  s.  f.  de- 
termination 
Dctestabile,  a,  diteetable 
Detestabilmente,  ad.  di- 
testablement  [hair 
Detcstare,  v.  a.  dttester^ 
Detestazione,  s.f.  detesta- 
tion 

Detraggere,  1  r.  »o.  dimi- 
Detrarre,    J  nueu  dedui- 

re,  rabattre 
Detrarre,  v.  a.  ditmcter, 

midire  [teur 
Detrattore,  i.  tn.  ditrac 
Detraadone,  «.  /.  ditracm 

tion 

Detrimedto,  *.  nu  dctrv 
men/,  dommagc 
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Detrimentoao,  sa, 

Dannoao 
Detronizzare,  v.  a, 
Detta,  «./.  detfe 
Detta  a  Diadetta,  bonheur 

et  malheur 
Dettame,  a.  m.  sentiment 
Dettare,  v.  a.  dieter,  su£- 

gcrtr  [iion 
Dettato,  a.  m.  style,  die- 
Dettatare,  a.  m.  qui  dicte 
Dettatura,  a./  dictfa 
Dettatura,  a./  r action  de 

Oder,  et    afyfc  «neW 
Delta,  a.  m.  *?w<,  ton  mo* 
Detta,  a.  m.  ouvrage  de 

poetic,  ou  ou/re 
Detta,  ta,  a.  dtt ,  pr^/er^ 
Detta,  latto,  ad.  aussitoi, 

d'aboru 
Detarpare,  v.  a.  defgurcr 
Devastamento.  P.  Divas- 


Devaatare,  v.  a.  saceager, 

ravager  [ravage 
Devaatazione,  a.  /  pillage, 
Deriamento,  a.  m.  e^ara- 

meit/,  detour 
Deriare,  v,  n.  s*igarer, 

fecarter  [tion 
Derafaizione,  a./,  divolu- 
Devotamente.  V.  Divota-  1 

mente  [pieux 
Demto,  ta,  o.  devot, 
Deroto,  ta,  a.  devout,  qf- 

Jtctionnc 
Derozkme,  a./  devotion 
Di,  #.  m.  (per  giomoj, 

>*r 

(A  gran  dl,  dona  fet 
grants  feara 
(fi  di,  fia  dj,  rauraa- 
Midi  [jour 
Di  dl  in  dl,  de  jour  en 
DiahoKramente,  ad.  dia- 
boBquement  [lique 
Diabolico,  ca,  a.  diaoo- 
Diacaoata,  a.  m.  diaco- 


DIB 

Diaconeasa,  a.  /.  diaeo- 
nesse 

Diacbno,  a.  m.  diacre 
Diadema,  a.  m.  et^  dio- 

dime 

Dialettica.  V,  Logica 
Dialetticamente,  ad.  dia- 

lectiquement 
Dialettioo.  V.  Logico 
Dialetto,  a.  m.  dialecte 
Dialogista,  a.  m.  autcur  de 

dialogues 
Dialogo,  a.  m.  dialogue 
Diamante,  a.  m.  diamant 
Diametrale,  o.  diamitral 
Diametralmente,  ad.  dia- 

metralement 
Diametro,  a.  m.  dianietre 
Dianzi,  ad.  U-  n'y  a  pas 

long-tems 
Diario.  V.  Giornale 
Diarrea,  a.  /.  diarrb&e, 

devoiement 
Diasoolo !  inter;,  diantre  I 
Diaapro,  a.  m^  Jaspe 
Diavola,  s.f.  V.  Diavoleasa 
Diavoleria,  s,  f.  facherie, 
cmbarras  qui  tourmente 
Diavoleasa,  s.f.  diablesse, 
furieusc  [man 
Diavolo,  a.  m.  diable,  dl 
(Far  il  diavolo,  /aire  Ic 
diable  a  quatre 
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Diboacamento,  a.  m.  la 
coupe  des  hois  [bois 
Diboscare,  v.  a.  cottper  le 
Dibmciare.  V.  Abbruciare 
Dibrucare,  Dibruscare,  v. 
tomonder,  elaguer  les 


diable  incarni 
Dibarbare,  v.  a,  diraciner 
Dibassare.  V.  Abbassare, 

e  suoi  derivati 
Dibattere,  v.  a.  dibattre 
Dibattere,  v.  a.  broyer, 
battre 

Dibattimento,  Dibattito, 
a.  m.  secouement,  a*« 
cousse,  agitation 
Dibattitore,  a.  nu  celui  qui 
dispute  [pute 
Dibatto,  a.  m.  debat,  dis- 
Dibonarieta,  s.f.  douceur, 
bontt 


Dicadere.  V.  Decadere,  e 

suoi  derivati 
Dicapitare.  V.  Decapitare, 

e  suoi  derivati 
Dicembre,  s.  m.  decembre 
Diceria,  s.f.  harangue 
Dicevokzza,  a.  /.  conve- 

nance,  dicence 
Dicerolmente,  ad.  dtccm- 

tnent 

Dichiaramento,  a.  m.  V, 

Dichiarazione 
Dichiarare,  v.  a.  declarer 
Dichiaratamente,  ad.  clai- 
rement  [ratoire 
Dichiarativo,  va,  a.  d&cla- 
Dichiarazione,  s.f.  decla- 
ration 

Diehiarire,  v.  a.  tclaircW 
Dichinamento,  s.  m.  ruc- 
tion de  se  eourber 
Dichinamento,  a.  m.  pente, 

descent e,  penchant 
Dichinamento,  a.  nu  di- 
cliu,    diminution  de 
forces  [dicliner 


Diavolo  scatenato,  demon,  Dichinare,  p.  n.  baisser9 


Dichinare,  v.  n.  s'abaisser, 
plier 

Diciferare,  v.  a,  dechffier 
Diciferatore,  a.  in.  dtchif- 

freur 
Diciotto,  a.  dix-huit 
Diclinare.  V.  Declinare 
Dicuocere,  v.  a.  faire  une 

decoction  [soleil 
Dicuocere,  v.  a.  etcher  au 
Didiacciare,  v.  n.  digcler, 

fbndre 
Diece,  Died,  a.  dix 
Dieta,  a./,  ditte,  regime 
1    de  vie 
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Dieta,  s.f.  dtite,  assem- 
ble 

Dietamentc,  ad.  tout  droit 
Dietreggiare,    v.  n.  rc- 

brousser  chemin 
Dietro,  prip.  derrUre.  a- 

prls  [j$uardia 
Dietroguardia.  P.  "Rttro- 
Difendere,  v.  a.  difendre 
Difenditivo,  va,  a.  d(fcn- 

sif,  ive 
Difenditore,  V.  Difensore 
Difonditrice,  /.  /.  protcc- 

trice 

Difensore,  *.  m.  defenseur 
Difesa,       defense,  sou- 
Hen 

Difettare,  v.  n.  manquer 
Difetto,  9.  vu  dkfaut,  im- 
perfection [erreur 
Difetto,  #.  nu  faute,  mat, 
Difettosamente,  ad.  defec- 

tueusement 
Difettoso,  sa,  a.  defectueux 
Difettuosita,  *./.  defectuo- 
siti  [rabattre 
Diffalcare,  v.  a.  defalquer, 
Diffalco,  s»  m.  diminution 
Diffalta,  s.f.  faute,  crime 
DifFaltare,  v.  n.  manquer, 

diminuer 
Diffamare,  a.  diffamer 
Difiamatorio,  la,  a.  d\ffa- 
matotre  [matum 
Diffamazione,  t .  fi  diffd- 
Differente,  a.  different, 
divers 

Differentemente,  ad.  d\f- 
ftremmcnt 

Differenza,  Differenzia,  s, 
/.  dffirencc,  ou  dispu- 
te, dibat 

Differenziare,  v.  a. 
render  [retard 

Differimeirto,  s.  m.  dilai, 

Differire,  v.  «.  d{ffhrer, 
&trc  divers  [retarder 
ifferire,  v.  4b  dyjftrer, 
ffermarCf  v.  a.  r&futcr 


D  X  G 

Difficile,  a.  difficile 

Diffirilmente,  ad.  diffici- 
lement 

Difficolta,  «./.  difficult 

Difficoltare,  v.  a.  rendre 
difficile 

Difficokoso,  sa,  a.  diffi- 
cile, malaisi  a  am  ten- 
ter 

Diffidamento,  Diffidanza. 
V.  Diffidenza 

Diffidare,  v.  n.  se  ntffier, 
se  defer 

Diffidente,  a.  mffiant, 
fflumt 

Dimdenza,  s.f  defiance 

Diffinire,  v.  a.  dtynir,  de- 
cider 

Diffinire,  ».  a.  dfjlnir, 

donner    la  definition 

(Tune  chose 
Diffinitivamente,  ad.  di- 

finttivememt 
Diffinitivo,  va,  a.  dtfini- 

tif,  ive 
Diffinitore,  s.  m.  dSjlni- 

teur 

Diffinitore,  s,  m.  qui  dt- 
finit  [nitif,  ive 

Diffinitorio,  ria,  a.  defi- 
Diffinizione,  s*  f.  defini- 
tion 

Difibndere,  v.  a.  r&pomdrc, 


dtygu- 


Difformaianiente,  ad.  di- 

sagriabUment 
Difformita,  a,/  diffbrmiti 
Difiusamente,  ad.  diffuse- 

ment 

Diffusione,  s.f.  diffusion- 
Diffuse,  sa,  a.  d\ffus 
Diga,  digue 
Digerire,  v.  a,  digerer 
Digerir  an  aflronto,  digi- 

rer  un  affront  ' 
Digestibile,  a.  qui  se  pent 

digerer 


Diffonnare, 


D  1  L 

Digestione,  s.f.  digestion 
Digestire,  v.  a.  arranger, 

ordonner  [rfyechir 
Digestire,  v.  a.  ttudier, 
Digestivo,  va,  a.  digestif, 

ive 

Digesto,  s.  m.  digeste 
Digiogare,  v.  a.  ditcher  Us 

bceufs 
Digito,  s.  m.  doigt 
Digiugnere,  v.  a.  detacher 
Digiugnersi,  v.  r.  cc  de- 
tacher 
Digiunare,  v.  n.  jeuncr 
Digiunatore,  /.  nujeuneur 
Digiune,  s,  f.  pi.  les  qua- 

tre-temps 
Digiuno,  /.  m.jeune 
Digiuno,  na,  a.  djeun 
Dignita,  uf.  digniti,  nit- 
rite 

Dignitoso,  sa,  a.  digne 
Digocciolare,  v.  a.  degout- 
ter 

Digozzare,  v.  a.  kgorger 

Digradamento,  5.  m.  des- 
cente  par  degris 

Digradamento,  /.  nu  de- 
gradation (t  de  peint.) 

Digradare,  v.  n.  desccn- 
dre  pen  a  pen 

Digradare,  v.  a.  dtgrndtr, 
dkmeUre  f*m  grade 

Digradazione.  V.  Digrada- 
mento 

Digrassare,  v,  a.  dCgr ou- 
ter [sum 
Digressione,  s.  f.  digrcs- 
Digresso,  sa,  a.  dfvoye 
Digrignara,  v.  a.  grincer 

les  dents 
Digrossamento,  s.  nu  pre- 
miere tbauche 
Digrossare,  v.  a.  ibaucher 
Digrumare,  v.  a.  manga, 
mocker  [penser 
Digrumare,  v.  a,  ruminer) 
Digusdare,  v.  a.  tcoster 
Dilacciare,  v.  a,  diXuccr 
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Dflaceramento.  V.  JLace- 

lamento 
DQacezare,  v.  a.  dechircr 
DilagatMnente,  ad.  impe*- 
tueusement  [son  Hen 
Dflajridaie,  v.  a.  dissiper 
Dilaigare,  v.  a.  F.  Dua- 
dare 

Dilata,  a/  <Z*7ai,  rmiie 
BOataze,  v.  a.  dUater 
Dilafarione,  a.  rftfzfo- 
tiion 

DQatorio,  ria,  a.  dilatator 
Dilazione,         <#iai,  r* 

tardement 
IKkgsie.  F.  Dislegare 
Dfleggiamento,  t.  m.  de- 
rision l<p*er 
Dikggiare,  *k  a.  se  mo- 
DQeggiatezza,  t.f.  impu- 
dence [impudent 
Dfleggiato,  ta,  a.  debordL, 
Dfleggino,  s.  m.  coquet. 

magnet,  petit  maqueur 
Dilegine,  a.  foible,  tnou 
Dflegione.  Voy.  XHleggia- 
mento 

Dfleguaiai,  r.  »•  p.  s*  Eloi- 
gner, dispardxire 
DOego,  a>  m.  dloignemcnt 
Dilemma,  a.  m.  dilemme 
Dileticaie,  v.  a.  chatouiU 
ler  [lement 
D&tioo,  «>  m-  chatouil- 
DOettabOe,  a.  detectable 
DOettalrilia,  a./. 
Dflettabflmente^q^  agrtw 
blemerU  [zione 
DOettamento.  F.  UMIetta- 
Dflettante,  a.  m.  amateur, 

connoisseur 
Dflettare,  v.  a.  dtlccter 
DQettaiai,  t>.  r.  J*  dilecter 
Dflettatore,  a.  m. 

fccfe  \tation 
DOettazkme,  aw  ^  rf/fce- 
Dflettevole,  a.  F-  Diletta- 
fafle  [lice 
Diletto,  #.  sn.  plaisir,  di. 


(Andare  a  diletto,  oflfer 
t'amuser 

(Prendere  a  diletto,  se 
moquer 
Diletto,  ta,  0.  bicn-aime' 
Dilettosamente.  V.  Dilet- 

tabilmente 
Dilezione,  *.    /.  amour, 

hienvcxUance 
Dilibexamento,  t.  m.  de- 
liberation 
DOiberamento,  t.  in.  pre". 

caution,  resolution 
Diliberare,  v.  a.  delivrer 
IHliberare,  v.  a.  dihbirer, 

examiner 
Diliberare,  v.  a.  rStoudre. 

didder 
Diliberatamente,  ad.  de 

propot  dklibcri,  expres 
Dilibrarsi,  v.  n.  p,  trebu- 
cher  [catement 
Dilicttamente,  ad.  d6ti- 
Daicatezza,  t.  f.  d^lica, 
teste 

Dilicatezza,  a./  voluptS 
Dfficato,  ta,  a.  d&cat, 
aoux  [fhUde 
Ddicato,  ta,  a.  ddlicat, 
Di%ente,  a.  diligent,  n- 
gibnt  [gemment 
DUigentemente,  ad.  dilu 
Dpgenza,  *./.  diligence 
Diliquidare,  v.  ru  se  lu 

Wifier 
Diliasare,  v.  a  ecaiOer 
Diliticare.  V.  Dileticare 
Diloggiare,  v.  a.  deloger 
Diloggiare,  v.  n.  decum- 
per,  deloger  tans  tronu 
I***  [reinier 
JJjlombarsi,  v.  n.p.  t'e- 
DUucidamente,  ad.  clau 
rement 

Dilucidare,  v.  a.  tclaircir 
Dilucidazione,  a./,  eclaii. 

cktement 
Bfluogamento,  *.  m.  6lou 
gnement,  dklai 
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Dilungare,  v.  a.  a!ouger9 
"tndre  [gner 
Dilungana,  v.  u.p.s'cbL 
Diluviaxe,  v.  n.  pleuvoir 
a  verse  [devorer 
Diluviare,  v.  «.  goinfrer, 
Dilwiatoie,  s.  m.  ghuUm 
Diluvio,  t.  m.  deluge 
Diluvio,    m.  voracite 
Diluvione,  t.  m.  goin/re 
Dimagrare,  ».  a.  amaigrir 
Dimagrare,  v.  n.  devenir 
maigre  [^r^r 
Dimagrazione,  t.f.  mau 
Dimanda,  a./  demande 
Dimanda,  /.  /.  demande. 

r&quisitoirc 
Dimandare,  v.  a.  demon- 

der,  qucstkmner 
Dimandassera,  ad.  detnain 
<**  *oir  [mande 
Dimandatore,  s,  tn.  qui  dc- 
Dimandazione.  Voy.  Di- 
manda 
Dimani,  ad.  demain 
Dim  an  raltro,  ad.  aprcs- 
demain         [torte  que 
Dimanierache,   con},  de 
Daaaniaera,  ad.  demain 

UH  SOW 

Dimembrare,  v.  a.  V.  Di- 

lacerare 
Dimenainento,  «.  m.  agu 
tation  [remuer 
Dimenare,  v.  a.  dimmer, 
Dnnensione,  «./.  dimen* 
fion  [/ou 
Uunentare,  v.  a.  rendre 
Dimenticaggine,  pimenti- 

canza,  t.f.  oubli 
Dimenticare,  v%  a.  et  n. 

oubHer 
DimentJcatojo,  t.  m.  oubli 
(Lasciare  nel  dimenti- 
catojo,  oublier,  mettve 
en  oubli 
Dimentico,  ca,  a.  qui  ou- 

blic  aUtment 
Dimentire,  v.  a.  dementir 
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Dimeritare,  v.  n.  V.  De- 
meritare  [sion 
Dimessione,  s.  /.  dimis- 
Dimeaso,  sa,    a.  om 

laisse'  [abattu 
Dimes&o,  sa,  a.  humble, 
Dimesticamente,  ad.  fa- 
uuUeremeut  [voiser 
Dimesticare,  v.  a.  appri- 
Dimesticarsi,  v.  «.  p.  de- 
vour iniime 
Dimesticazione,  *.  /.  Toe. 

Hon  eTapprivoiser 
Dimestichezza,  Jinni- 
UarM  [fauulier 
Dimestico,  ca,  a.  intime, 
Dimestico,  ca,  a,  domes. 
,  tique,  de  minage 
Dimettere,  v.  a.  pardon- 
ner  [par  moiiii 

Dimezzare,  v.  a.  diviser 
Diminuimento,  #.  in*  di- 
minution 
Diminuire,  v.  a.  diminuer 
Dminutivo,  va,  a.  dimu 

nuHf,  ive 
Dirnimizione,  s.  f.  dimu 
uution 

Dimifisoria,  a.  dimissoire 
(Lettera  dimissoria,  let- 
Ire  dhnissoriale 

Dimodoche,  conj.  de  sorte 
que  [mieiie 

Dimora,  x.  f.  demeure,  do- 

Dimora,  s.f.  retardement, 
dtlai 

Dimoramento,  s.  nu  sijour 
Dimorare,  v.  n.  demeurer, 

habiter 
Dimorsare,  v.  a.  rompre 

aroec  les  dents 
Dimostrabile,  a.  dhnon- 

trabU 

Dimostragione,  a.  /.  Di 
moetramento,  s,  m.  d4> 
motut  ration,  temou 
gnage 

Dinioslrantemcnte,  ad. 
dtmonstrativemcnt 


DIN 
Dimottrare,  p  a.  dimon 

Irer  [timoigner 
Dimoatrare,  v.  a.  montrer, 
Dimostrativo,  ra,  a.  dt- 

nunutratif 
Dimostratore,  s.    nu  de" 

monstrateur 
Dimostrazume,  s.  f.  de- 
monstration 
Dinanzi,  pre* p.  devout,  en 

presence 
Dinanzi,  ad.  devout,  au- 


di verno  dinanzi,  thi- 
vet  priddent 
Dinasato,  ta,  a.  sans  nez 
Dinegare,  v.  a.  denier, 

refuser  [refits 
Dinegazione,  s.  f.  dint, 
Dinervare,  v.  a.  enerver 
Diniego,  s,  m.  refits,  deni 
Dinignre,  v.  a.  noirdr 
Dinigrare,  v.  a.  dinigrer 
Dinoccare,  c  a.  easser  la 

Ute 

Dinoccolarsi,  v.  n.  p.  se 
rompre  le  cou 

Dinominare,  v.  a.  mm- 
mer  [mention 

Dinominare,  v.  a,  /aire 

Dinominazione,  «.  /  de- 
nomination 

Dintornamento,  s.  m.  Pac- 
tion de  contoumer 

Dintornare,  v.  a.  contour- 
ner  [rons 

Dintorno,  s.  nu  Us  envi- 

Dintorno,  s.  nu  les  con. 
tours 

Dinudare,  v.  a.  dipouU- 
ler,  dishabiUer,  dinner 

Dinumerare,  v.  a,  nam 
brer 

Dinumerazione,  *.  f.  de- 

nombrement 
Dinunzia,  s.  f  declaration 
Dinunziare,  v.  a.  denon- 

cer  [en  justice 

Dinunziare,  v.  a.  d/tnoncer 


DIP 

Diminziazione,  s.f.  V.  Di- 
nunzia [suprtme 
Dio,  *.  nu  Dieu,  VEtrc 
Diocesano,  na,  a.  died- 
sain 

( Vcscovo  diocesano,  tvi- 
que  diocisain 
Diocesi,  s»  nu  diocese 
Dipanare,  v.  a,  divider 
Dipartenza,  s»  f.  dipart 
DipartimentD,  s.  nu  par- 

tage  [part 
Dipartimento,  a.  m.  di- 
Dipartire,  v.  a.  diviser, 

separer 
Dipartire,  v.  n*  partir, 

s'iloigner 
Dipartita,  s.f.  V.  Dipar 

tenza 

Dipellare,  v.  a.  Scorcher 
Dipendente,  a.  dependant 
Dipendentementc,  ad.  de» 

pendamment 
Dipendenza,  s.  f.  dipen 

dance 

Dipennare,  v.  a.  effacer 
Dipignere,  Dipingere,  v. 

a.  pevndre,  reprSsenter 

quclque  chose 
Dipignere,  v.  a.  dierwe, 

exposer 
Dipignitore,  e  Dipingi- 

tore.  V.  Dipintore 
Dipinto,  s.  nu  peinture 
Dipinto,  ta,  a.  print,  ou 

fordi 

Dipintore,  s.  m.  peintre 
Dipintura,  s.  f.  la  pein- 
ture, tableau 
Diploma,  s.  nu  diplome 
Diplomatic©,  ca,  a.  diplo- 
matique {pier 
Dipopolare,  v.  a.  dipeu- 
Diportarai,  w»  n.  p.  se  di- 
vert** [porter 
Diportarri,  v.  nup.se  cont- 
Diportevole,  a.  divertis- 
sant  [matt 
Diporto,  s.  nu  divcrtusc- 
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Dipontare.  V.  Depositare, 

e  suoi  derivati 
Diradare,  v.  a.  iclaircir, 

rareficr  [tier 
Diradicare,  v.  a.  dcracu 
Diradicare,  v.  a.  renverser 
Diramare,  v.  a.  ibrankr, 

emonder 
Dire,  c.  a.  dire,  parler 
Diredare,  v.  a.  dtshiriter 
Diredato,  ta,  a.  desMriti 
Dirctano,  na,  a.  le  dernier 
Diretano,  t.  m.  U  derriere, 
Direttamente,  ad.  direc- 

tement  [droit 
Diretto,  ta,  a.  direct, 
Direttore,  a>  nu  directeur 
Direzbne,  *.  f.  direction 
Dirigere,  v.  a.  diriger 
Dirimente,  a.  (impedi 

mento  dirimente),  em- 

ptehement  dirimant 
Dirimere,  v.  a.  diviter, 

separer  [en  face 

Dinmpetto,  ad.  vis-a-vis, 
Dirittamente,  ad.  dirccte* 

ment  [ment 
Dirittezza,  *.  f.  aligne- 
Diritto,  s.    nu  le  droit,  la 

justice  [position 
Diritto,  s.  m.  droit,  im- 
Diritto,  ta,  a.  droit 
Diritto,  ta,  a.  juste,  Equi- 
table [malicieux 
Diritto,  ta,  cu  Jin,  rusi, 
Diritto,  e  Dritto,  ad.  droi- 

tement  [yrai  renard 
Dirittone,  s.  m.  Jin,  rus4, 
Dirittura,  s.  f.  droiturc, 

justice 

Dirizzamento,  s.  nu  direc- 
tion, oBgncment 
Dirizzare,  v.  a.  redresser 
Dirizzare,  v.  n.  s'adresser 
Dirizzarsi  in  piedi,  se  lever 
Doizzatore,  «.  nu  direc- 

tev,  redresseur 
Diroccamento,  s.  nu  de^ 


mnteUement 
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Diroccare,  v.  a.  dimante- 

ler,  miner 
Diroccatore,  *.  nu  destruc- 
teur 

Dirocciare,  v.  n.  tomber 

d'un  rocher 
Dirompere,  v.  a.  amoUir, 
adoueir  [icrasei 
Dirompere,  v.  a.  rompre, 
Dirompimento,  s.  nu  rup- 
ture 

Dirotta,  s.f.  diluge  d'eau 
Dirottamente,  ad.  excessi- 
vement 

(Piangere  dirottamente, 
verser  un  deluge  de 
larmes 
Dirotto,  ta,  a.  escarpe 
Dirotto,  ta,  a.  rompu,  ou 
excessif  [mer 
Dirozzare,  v.  a.  polir,  Jbr- 
Dirubare.   V.  Rubare,  e 

suoi  derivati 
Dirugginare,  Dirugginire, 

v.  a.  dervuiller 
Dirupamento,  s.  m.  kbou- 
lenient  [p*** 
Dirupamento,  s.  m.  prScU 
Dirupare,  v.  a.  pricipiter 
Diruparsi,  v.  n.p.  se  pri- 
cipiter 
Dirupato,  s.  nu  pricipice 
Dirupato,  ta,  a.  pre'eipite' 
Dirupo,  s,  nu  piicipice, 

lieu  escarpi 
Diruto,  ta,    a.  d&mcli, 
abuttu 

Disability,  s.  /.  incapaci- 
te  [pier 
Disabitare,  v.  a.  dipeu- 
Disabitato,  ta,  a.  solitaire, 
desert  [iter 
Disaccordare,  v.  n.  deton- 
Disaocreditato,  ta.  V.  Dis- 

creditato 
Diaacerbare,  v.  a.  adoueir 
Disacerbare,  v.  a*  char- 
mer, disarmer 


v  IDiaacquistare,  v.a.perdre 
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Disadattagine,  a.  /.  mat** 
drcsse  [chement 
Diaadattamente,  ad.  gau- 
Diaadatto,  ta,  a.  mala- 
droit [reposer 
DiaafFaticarsi,  v.  n.  p.  se 
Diaafiedonare,  v.  a.  alii- 
uer  [piniblc 
Disagevole,  a.  difficile, 
Disagevolezza,  s.  f.  diffi- 
culty [cilemcnt 
Diaagevolmente,  ad.  diffi- 
Disaggradare,  ».  it.  dtsu- 

grier,  dipluire 
Diaaggradevole,  a.  dha* 
griuble  [dtferer 
Disagguagliarsi,  v.  ru  p. 
Disaeguagliatamente,  ad. 

intgalement  [der 
Diaagiare,  v.  a.  incommo- 
Diaagiato,  ta,  a.  diset- 
teux,  manquant  du  n't- 
cesmire  [ditf 
Diaagio,  *.  m.  incontmo- 
Disagio,  *.  nu  besoin,  du 
sette  [cL  son  aiae 

(Stare  a  diaagio,  itre  mal 
Diaagioaamente,  ad.  mala) 
son  aisc    [di,  mal-aisi 
Disagioso,  aa,  a.  incommo- 
Diaajutare,  v,  u.  incom- 
moder  [ment 
Diaajuto,  s.  nu  empeche- 
Disalbergare,  v.  n.  quitter 
sa  demeure  [ger 
Diaalbergato,  ta,  a.  itran- 
Disalloggiare,  v.  a.  chas- 
ser  Quelqu'un  dc  son  lo- 
gi*  [mer 
Disamare,  v.  a.  cesser  aVau 
Diaameno,  na,  a.  dtsa- 
griablc  [zione 
Disamina.  V.  Disamina- 
Diaaminamento,  *.  m.  exa- 
men  [mint 
Diaaminante,  a.  qui  exa- 
Disarninare,  v.  a.  exami- 
ner [men 
Diaaminazione,  s.f.  exa* 
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Disamorare,  v.  a,  faire 

paster  r amour 
Diaamorato,  ta,  a.  sans 
amour  [rente 
Disamore,  s.  wt.  md\fc~ 
Bisamoicfsic,  a.  impoli 
Baaamorevolezza,  s.  f. 
insensibility  indrjft- 
rence  [sible 
Bisamoroso,  sa,  a,  insen- 
Bisanimare,  v.  a.  titer,  ar< 

rachcr  C&me 
Bisanimare,  v.  a.  dtcou- 

rager,  cmstemer 
Biaapparare,  v,  a.  desap- 
prendrc  [difference 
Bisappasrionatezza,*./.  fa. 
Biaappassionato,  ta,  a.  in- 
sensible [train 
Biaapplicare,  v.  n.  se  dis- 
Biaapplicatezza,  *./  tnap 

plication  ' 
Bisapplicato,  ta,  a-  dis- 
trait [sencc 
Bisapplicazione,  s.  f  db- 
Biaapprendere,  v.  a.  di- 
sapprendre  [rage 
Bisapprensione,  *./  cou~ 
Biaapprovare,  v.  a.  desap. 

prouver  [probation 
Buapprovazione,  t.f.  tm- 
Bisarborare,  v.  a.  dtm&ter 
Bisarmamento,  a.  m.  d&. 

sarmement 
Biaarmare,  v.  a.  desarmer 
Brisarmonia,  *.  /.  Voyez 
Biscordanza,  [nant 
Biaarmonico,  ca,  a.  disso- 
Bisaacondere,  v.  a.  dtcou- 
vrir 

Biaaaprire,  v.  a.  appaiser 
Bisaasediato,  da,  a.  qui 
■   n'est  plus  assiigi 
Biaastrare,  v.  a.  incommo- 
der  [malheurs 
'  Hstrare,  v.  a.  causer  des 
tro,  s,  nu  disastre 
troso,  sa,  a*  malheu- 
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Diaattento,  ta,  a.  tnatfwa- 

ttf,  we  [tenfkm 
Biaattcflsfaae,  /.  /.  inat- 
Diaifinfnre,  v.  n,  dintu 

nuer  sesfonds 
Biaavanzo,   *•  m.  perie, 

depense  [der 
Biaautorare,  v.  a.  digra- 
Biaawantaggio,  s.  m.  de- 

savantage 
.Biaavvedimento,  s.  m, 

inadveriance 
Biaavredutamente,  ad.  tit* 

considbriment 
Bisaweduto,  ta,  a.  incon- 

suUri  [figuri 
Bisawenente,  a,  laid,  d£~ 
Biaawenenza,  *./.  laideur 
Disawenevole,  ad,  mal- 

siant,  laid 
Bisawenire,  v.  n,  n'ttre 

pas  convenablc 
Disawentura,  s.  f.  maU 

heur 

Bisaweiituratamente,  ad. 
malhcureusement 

Bisavventurato,  ra,  a.  in- 
fortune* 

Disawenturosamente.  V, 
Biaawenturatamente 

Biaavventuroao,  sa,  a. 
malheureux 

Biaawertenza,  *./.  inad- 
veriance [bituer 

Bisawezzare,  v.  a.  dktha- 

Biaavyiaamento,  s.  m»  im- 
prudence [banni 

Bisbandeggiato,  ta,  a,  exitt, 

Biabarbaxe,  o.  a.  diraci- 
ner  [quer 

Bisbarcare,  v.  a.  tUbar- 

Biabramare,  v.  a.  satis- 
faire 

Biabrancaxe,  v.  a.  siparer 
Bisbrandaxe,  v.  a,  desar- 
mer [ser 
Bisbrigare,  v.  a.  dibarras- 
Bisbrigarsi,  v,  tu  pL  se 
dtmikr 
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Diacacciamento,  a.  m. 

expulsion 
Biacacciare,  v.  a,  expuU 

ser,  chasser 
Biacadere,  o.  n.  dicfioir, 

diminuer 
Biacadimento,  *.  m.  do- 
cket, chute 
Bi&capitare,  v.  ft.  perdre, 

ou  mettre  du  §ien 
Biacaricamento,  s.  nu  dk- 
charge  [ger 
Biacaricare,  v.  a.  dichar- 
Biacarioo,  a.  nu  dtcharge 
Biacaro,  ra,  a.  dteagria- 
Ue  [ner 
Biscatenare,  v.  a.  dtchai- 
Biacavalcare,  v.  a.  descen- 

dre  de  cheval 
Biaccdere,  t/.  w.  partir, 
s*en  otter  [dant 
Biacendente,  a.  desccn- 
Biaoendenza,  s  f.  descen- 
dance [dre 
Discendere,  v.  n.  descen- 
Biacendere,  v.  «.  descen- 

dre,  tirer  son  orieine 
Biaoendimento,  s.  m,  dee- 
cente 

Bibcendimento,  s.  m,  pen- 
chant, pente,  de'clivite 
Biaoenaore,  a.  m.  descen- 
dant        [qui  apprend 
Biacente,  a.  ct  a.  icolier, 
Biaoepola,  s,  f.  icolicre 
Biacepolo,  s.  nu  disciple, 
tieve  [ner 
Biaoemere,  v.  a,  discer- 
Biacernimento,  a.  m.  dis- 
cernement  [ccrne 
Diacernitore,  *.  nu  qui  dis- 
Biacerpere,  v.  a.  (Lat), 
dichirer  [parer 
Biacerre,  v.  a.  choisir,  se- 
Biscesa,  s.  m,  descente 
Bisceao,  sa,  a.  descendu 
Bisceso,  sa,    a.  descent 
dant 

Biscettare,  *  a.  disputer 
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Discettazione,  s.f.  dispute, 
dibat 

Disceverare,  v.  a.  separer 
Disceverani,  v-  r.  sc  se- 
parer 

Bnezkme,  dissection 
Dischiarare,  v.  a.  declarer 
Dwehiattare,        n-  </^e- 

neriT  [owe  to  c# 

Disduavare,  w-  «-  onwir 
Dbchiavare,  v.  a.  eUUvrer 

de  servitude 
Ifechieata,*../:  negligence 
Dischiamare,  v.  a.  couper 

let  cheveux 
Dischiumare,  v.  «•  ecumer 
Disdogliere,  r>.  a.  dilier, 

detacher 
Disdogliere,  v-  a-  dissou- 

dre,  liqutficr 
Discioglimento,  *»  w»-  <Jt#- 

jofe&m  [nowment 
Dwooglimento,  s.  tn.  dt- 
Dbdogliture*  #.  rn.de- 

ehiffrem0 
Diteipare.  V.  IDissipare,  e 

moi  derivati 
Discipline,  t.f.  discipline 
DbcipHna,  *./.  discipline, 

lefouet  Lnable 
Droplinabile,  «-  discipli- 
IHscxpHnare,  v-  a*  disci- 

Dtsdpdinare,  w-  <*•  donner 

la  discipline 
Diacolameote,  ad.  disso- 

Inmost 
Discolo,  la,  a.  Kbertin 
Dawoaoramento,  s.  m.  pd- 

leur  lrer 
Discolorare,  v.  a.  dicolo- 
Discalarazione,  s.f.  pdleur 
Ducalorire.  F.Diacolrfrare 
Dncokmto,  ta,  «. 

Discolpa,  s.  /  excuse 
Diacolpamento,  s.  m-  jus 

tiJScation,    faction  de 

scjtutijUr 
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Discolpare,  v.  a.  disculper 
Discompagnabile,  a.  «4/>a- 
roftfe  [nrr 
Discompagnare,  v.  a.  sipa- 
Discompagnatura,  s.f.  se- 
paration [ger 
Discomporre,  u.  a.  dtran 
Discompostezza,  s.f.  im- 

modestie 
Discompostezza,  s.J.  ne- 
gligence, desordre 
Duconciare,  v.  a.  gdter 
DisconcluM),  usa,  a.  rom- 

pu,  sans  conclusion 
Disconcordia,  s.f.  discorde 
Duconfessare,  v.  n.  desa- 
vouer  [dsr 
Disconfortare,  v.  a.  dtssua- 
Disconfbrtam,  v.  n.  p.  se 

d&msrager 
Disconoscente,  a.  ingrat 
Disconoscenza,  s.  f.  ingra- 
titude [itottre 
Disconoscere,  p.  a.  me'eon- 
Disconsentimento,  *•  nu 

discorde 
Disconsentire,  v.  n. 

faccorder  pas 
Disconsigliamento,  s, 

dissuasion  [suader 
Disconsigliare,  v.  a.  dis- 
Disconsigliato,  ta,  a.  im- 
prudent 
Dwcontinuare,  v.  a.  dis- 

continuer 
Discontinuazione,  s.f.  dis- 
continuation 
Disconvenevole,  ad.  Voy. 

Sconvenevole 
Diseonvenicnza,  s.f.  dis- 

convenance 
Disconvenire,  v.  n.  e  Dis- 
convenirsi,  n.  p,  ttre 
malsiant 
Discoprire,  v.  a.  dicouvrir 
Discoraggiante,  a.  dicou 

rageant 
Ducoraggiamento,  *.  *». 
frayeur 
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Discoraggiamento,  i.  m. 

de'eourogement 
Discoraggiare,  v.  a.  de- 
courager  [tcr 
Disco  rare,  v.  a.  ipouvan- 
Duoorato,  ta,  a.  epouvanti 
Diflcordamento,  s.  m.  dis- 

convenance,  diversity 
Diacordantemente,  ad,  ir- 

rfguUeremcnt 
Discordanza,  discorde 
Disoordanza,  s.f.  irregii- 
larU^faute  [nir 
Diaooidare,  v.  n.  disconve- 
Discordare,  v.  n.  discorier 
Difcordatore,  s.  m.  querel- 
leur 

Discorde,  a.  discordant 
Discorde,  a.  dissemblable 
Discorderole.  V.  Discor- 
datore  [division 
Discordia,  s.  f.  discorde, 
Discordioso,  sa,  a.  quercL 
leur 

Discorreote,  a.  discoureur 
Discorrere,  v.  n.  discou- 

rir,jaser 
Discorrere,  v.  n.  courir 

et  la  [coulant 
Discorrevole,  a.  glissant9 
Discorrimento,  s.  m.  con- 
eours  [rent 
Discorritore,  s.  m.  discou- 
Discorso,  s.  m.  discours 
Discorso,  s.  m.  raisonne- 
ment  [court 
Discorso,  s.  m.  concours, 
Discortesia,  *./.  incivUite 
Discosceso,  sa,  a.  cscar- 

yiy  rude 
Discosceso,  *.  m.  pricipi- 

ce,  lieu  escarpe 
Discostamento,  *•  ^  c2cn- 

gnement 
Discostare,  v.  a.  Eloigner 
Discosto,  pr.  loin,  distant 

(Da  discosto,  de  loin 
Discovrire.  V.  Discoprire, 
e  snoi  derivati 
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Discredente,  a.  incridule 
Discredenza,  *./.  iture'du- 
liti 

Diacredere,  v.  a.  dtcroire. 

ne  pas  croire 
Discredersi,  v.  tu  p,  sede*- 

trompcr  [ter 
Discreditare,  v.  a.  decr2di- 
Discredito,  t.  nu  decridi- 

tement  [sion 
Discrepanza,  s.f.  dissen- 
Discrepanza,  s.f,  contrast* 

(Tavis  [vcnir 
Discrepare,  v.  n.  discon- 
Diacrescenza,  *./.  tUcrois- 

sement 
Discrescere,  v.  a.  dicroitre 
Diacretamente,   ad.  dis- 

cr&tement 
Discrete,  ta,  a.  discret 
Discrezione,     f.  discre- 
tion 

Discrivere.  V,  Descrivere, 

e  suoi  derivati 
Discucire,  v.  a.  dicoudre 
Discuojare,  v.  a,  icoreher 
Discursivo,  va,  a.  discur- 

Hf,ive 
Discussare,  o.  a.  discuter 
Discussione,  s.  /•  discus* 

sion 

Discutere.  V.  Dibcussare 
Disdegnamento,  s.  nu  in- 
dignation [daigner 
Diadegnare,  u.  a.  etn.  d6- 
Disdegnarsi,  v.  r.  sejacher 
Disdegno,  s.  m.  coiere,  di- 
pit  [mepris 
Disdegno,  s,  nu  didain, 
Diadegnosamente,  ad,  avcc 
colere  [gneux 
Disdegnoao,  sa,  a.  didai- 
Disdegnoao,  sa,  a.  irritc. 

furieux 
Y>\*ietXA,s.f.  reddidit 
Disdetta,  s.  f.  guignon, 

malheur 
^iadicciato,  ta,   a.  maU 
\eurcux  aujcu 
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Diadicevole,  a.  nudsiant 
Disdicevolezza,  s.f.indi- 
ccnce 

Diadire,  v.  a.  nier,  refuser 
Diadire  il  fitto,  dinner 
congi 

Diadirsi,  v,  n.  p,  sc  didire 
Diadizio,  *.  m.  indScence 
Disdorare,  v.  a.  dedorer 
Disebriare,  v.  w.  aeseuivrer 
Diseccamento,  a.  nu  des 

sechement 
Disseccare,  v.  a.  dessi- 

cher,  seeker 
Diseccativo,  va,  a,  dessu 

catify  ive 
Diseccazione.  V.  Disecca- 

mento  [sin 
Disegnamento,  s.  nu  des* 
Disegnare,  v.  a.  dessiner 
Diaegnare,  v.  a.  designer, 

choisir  [nateur 
Disegnatore,  s.  m.  dessu 
Disegnatura,  s.f.  y.  Di- 

segno 

Disegnetto,  s.  nu  esqulsse. 

petit  dessin 
Diaegno,  s.  nu  dessin 
Disegno,  s.  m.  dessein, 

intention,  vue 
DiseUare,  v.  a.  desseUer 
Diaenfiare,  v.  a.  disenfier 
Diaennato,  ta,  a.fvu.  stu- 
pids 

Disensato,  ta,  a.  intense' 
Diseredare,  v.  a.  deshiriter 
Diseredazione,  *./.  txhi- 

redation 
Diserrare,  v.  a.  ouvrir 
Diserrare,  v,  a.  desscrrer, 
reldcher  ce  qui  c€  serri 
Di&ertaxnento,  s,  nu  deso- 
lation [mine 
Disertamento,  *.  in.  digat, 
Disertare,  v.  a,  ravagcr, 

disoler 
Disertare,  v.  a.  deserter, 
depcuplcr  [tear 
Disertatore,  *.  m.  destruc-, 
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Disertazione,  s.f,  V.  Di» 

sertamento 
Diacrto,  ta,  a.  perdu, 

ruine  [taire 
Diserto,  ta,  a.  desert,  aoli- 
Diaerto,  s.  ni.  dtsert,  lieu 

dltert  [transfuge 
Disertore,  a.  nu  deserieur, 
Discrvigio,  a.  m.  mauvais 

service  [nuire 
Disenrire,  v.  a.  desservir* 
DisfacimentOy  s.  nu  des- 
truction [teut 
Disfacitore,  a.  m.  destruc- 
Disfamamento.  V.  Difia- 

mamento 
Disfiunare,  v,  a.  d\ffamcr 
Disfamare,  v.  a.  rassasfier. 

oter  la  Jkim 
Disfare,  v.  a.  dtfaire 
Disfatta,  a./,  defaite  cTune 

artnie 

Disfavillare,  v.  n.  Hinceler 
Disfavore,  a.  nu  disgr&ce 
Diafavorevole,  a.  difavo- 
rable 

Diafavorire,  v.  a.  deswer- 
vir,  tendre  de  manvais 
services  [abattre 
Diafermare,  p.  a.  incrvcr, 
Disfida,  tuf.dt%  appel 
Disfidante,  ad.  miJLtnt*, 

defiant 
Diafidare,  v.  n.  sc  mifier 
Disfidaxe,  v.  a,  dtiicr 
Disfigurare,  v.  c  aUfigurer 
Disfigurazione,  *>/.  Fac- 
tion de  dffigurcr 
Disfingere,  v.  a.  diesmutlcr 
Disfingimento.  V.  Dissi- 
mulazioDe  [expliquer 
Disfinire,  v,  a.  defittir, 
Disfinitore,  a.  nu  qui  dd- 
ftnit  [Jorution 
Disfioramento,  a.  nu  di- 
Diafiorare,  v.  a.  dtfiorer, 
oter  ta  Jleur  de  la  vir- 
ginite  [lagement 
Disfogamento,  a.  #«•  sou* 
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Dirfogare,  v.  a.  soulagcr 
Disfoglkre,  v.  a.  ejjeuiller 
Disfoeliato,  ta,  a.  «um 

Disfbnnare,  r.  a.  defigurer 
Disformato,  ta,  a.  diffbr- 
taey  laid  Lmita 
Di&fbrmazioiie.  P.  Dtfsfor- 
Dafonne,  a.  difirent,  di- 
vert 

Dirfoimka,  *./.  d\ffbrmite 
Dafomare,  i/.  a.  difoumer 
Disfortunato,  ta,  a.  mal- 

fewiaar 
Dirfrancare,  v,  a.  qffbiblir 
Disfrenamento,  s*  m.  de- 

bordement 
Diafrenare,  v.  a.  dtbrider 
Disgenio,  s.  m.  repugnan- 

cc,  aversion 
Dugittara,  v.  n.  p.  se  dl- 

amrager 
Disgiugnere,  v.  a.  dejoin- 

dre,  skparer 
Difigragnimento,  t.m,  dis- 
junction [rement 
Disgjn&tamentc,  acu  sfpa- 
Dugiuntnro,  va,  a,  dis- 

jncHf,  ivc  [/tow 
I)iaghiazk>ne,«./.  disjonc- 
lJisgombramento,  u  m.  de- 

mhagement  [nager 
Disgombraxe,  v.  a.  dime*- 
Uugombrare,  v.  a.  tUchar- 

#rr,  vider  [ndttre 
Dagndare,  v.  a,  micon- 
Dugradare,  v.  a.  mepri- 

«r,  estimer  mains 
Dugradevale,  a.  disagrea- 

Diajndimento,  *.  m.  w^- 
Dqgradire,v.  a.  atsagricr 
Diigrato,  ta,  a.  desagrea- 

bk  [charge 
^■gravnucncOf  «.  *».  <J£- 
Dugmvare,  v.  a.  dicharger 
Dugtaridamcnto,  «•  m.  «- 

couckement  [cter 
Dugmridare,  r.  a.  occok- 
I  TAuuro-Faair  cess. 


DIS 

Diagrazia,  *.  f.  dugr&u 
Diagrazia,  *.  f9  maUieur, 
desastre 

(Per  disgrazia,  oJ.  mat- 
heureusement9  par 
malheur  [cier 
Disgraziare,  r.  a,  disgra- 
Disgraziatamente,  a.  mat- 

heurcusemcnt 
Disgraziato,  ta,  a.  maU 
heureux  [gr  table 

Disgraziato,  ta,  a.  disc- 
Disgregare,  v.  a,  disperser, 
dXssiper  [pation 
Disgregazione,  s.f.  dissi- 
Disgregazione  di  gpirito, 

egarement  d: esprit 
Disgroppare,  v.  a.  dinouer 
Diagrossare,  r.  a.  ebauciwr 
Disguagliaote,  a.  ni&sem- 
blable 

JHspiftgH^nyA.   V*  DisU- 

guaglianza 
Disguagliare,  v,  it.  itre 
inegal 

DisguagHato,  ta,  a.  ini- 

gal9  different 
Diagustare,  v.  a.  dlgouter 
Disgustaisi,  v.  r.  se  degou- 
ter  [sant 
Disgustevole,  a,  diplai- 
Disgusto,  s.  m,  ddgout 
Di«guftoso,  sa,  a.  digou- 
twit 

Disiare.   V.  Desiderare, 
e  suoi  derivuti  [ter 
DiagiDare,  v.  a.  dicache- 
Disimpacciato,  ta,  a.  d6- 
barrauS  [prendre 
Disimparare,  v.  a.  de'sap- 
Diampedire,  v.  a.  oter  let 
obstacles  Is61' 
Disimpegnare,  v.  a.  dtga- 
Disimpegnarsi  di  sua  pa- 
rola,  dkgager  sa  parole 
Disimpegno,  s.  m.  dtga- 

gement 
DwincJinazione,  s.f*  aver- 
sion, antipathic 
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Dbinfignere,  Disinfinge- 

re,  v.  a.  feindre^  dis- 

Hmulery  tnmukr 
Disinfintamente,  ad.  sin- 
cerement  [simple 
Disinfinto,  ta,  a.  8mc4rey 
Disingannare,  v.  a,  di- 

tromper 
Disinganno,  *.  m  disabu- 

sement 
Disinnamorarsi,  v.  «.  p. 

cesser  d' aimer 
Disinteressato,  ta,  a.  di- 

sintiresst 
Disinteresse,  *.  m.  disin- 

Uressement 
Disinvitare,  v.  a.  dtprier 
Disinvolto,  ta,  a,  adroit^ 

digagi 
Disinvoltura,  s,  f.  viva- 

citi9  adrcsse 
Disinvoltura,  *.  f.  bonne 

grdce,  air  digagi,  bon 

air  [dektsser 
Disistancarsi,  v.  n.  p.  se 
Disistima,  **f,  mepris 
Dislacciare,  v.  a.  dAlacer 
Di&leale,  a.  dUoyal,faux 
Dislealmente,  ad.  diloya- 

lemcnt 
Di&lealta,  a./,  deloyavte 
Dislegare,  v.  a.  dtlier 
Dislegare,  v.  a.  cxpliquer, 

(P&cotivrir  [Her 
Disleghevole,  a.  aise  a  di- 
Dialocare,  t>,  a.  di  placer 
Dislogamento.  T.Dialoga- 

zione 

Dislogare,  Di&luogare,  v 
a.  disloqucr*  demcttrc* 
dtboUer 

Diplogazione,  «.  f.  deboi- 
tement 

Disioagare,  v.  a.  dttour* 
ner,  divoyer 

Dismantarsi,  v.  n.  p.  quit- 
ter le  tnanteau 

Dismembramento,  s.  m. 
(temembrement 
H 
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Dismembrare,  v.  a.  de- 

membrer 
Dismemorata,  ta,  a.  siu- 

pide,  oublicux 
Dismentare.  F.Dismenti- 

care 

Dismenticanza,  *.  /.  oubli 
Dismenticare,  v,  n.  oublicr 
Dismeritare,  v.  a.  V,  De- 

meritare 
Dismettere,  v,  a.  aban- 

donner,  omettre 
Dismisura,  redondan- 

ce  [Its  bornes 

Dismisurare,  v.  n.  passer 
Dismisurare,  v.  n,  agir 

sens  mesure 
Disxnisuratamente,  ad.  di- 

mesuretnent  [suri 
Dismisurato,  ta,  o.  deme- 
Dismodato,  ta,  a,  ddrdgU 
Dismonacare,  v.  a.  tircr 

du  cldttre 
Dismontare,  v,  a.  deseen 

dre  de  cheval 
Dismuovere,  v.  a,  emou 

voir,  toucltcr 
Dismuovere,  v,  a,  iloi- 

gner>  dttourner 
Disnamorarsi,  v,  n.  p.  se 

guerir  de  P  amour 
Disnaturare,  v.  a.  changer 

de  nature 
Disnebbiare,  v.  a.  dissipa 

Us  nuages 
Disnervare,  v.  a.  V*  Di 

nervare,  c  suoi  derivati 
Disnidarsi,  v,  n,  p,  quitter 

le  nid  [delier 
Disnodare,  v.  a.  dtnoucr, 
Disnodare,  v,  a.  divelop- 

per,  exposer 
Disnodevole,  a.  a  dtnouer 
Disnore,  *.  nu  (poet,  exp,)9 

deshonneur 
Disnudare,  v> a-  depouiller 
Disobbedienza,  *•/•  d*s0- 

beissance  \geant 
Disobbligante,  a.  desoblu, 


DIS 

Disobbligantemente,  ad, 
impoliment  [ger 

Disobbligare,  v.  a.  dcsobli 

Disobbligare,  v.  a,  dtlu 
vrer,  digager 

Disobbligazione,  s.f.  Pac- 
tion de  disobliger 

Disoccupare,  v.  a.  kisser 
libre 

Disoccuparsd,  v.  r.  se  d£~ 
soccuper 

Disoccupato,  ta,  a.  oisif, 
dhceuvri  [vete 

Disoccupazione,  s.f.  oisu 

Disoccupazione,  *.  /.  di 
soccupation 

Disolamento,  i.  m,  deso- 
lation [ner 

Disolare,  v,  a.  dfooler,  rui 

Disolazicne,  V.  Di< 
solamento  [netete 

Disonesta,  s.  f,  malhon- 

Disonesta,  a.  f.  impudi- 
cite*,  obscenity 

Disonestamente,  ad,  des- 
honnUement 

Disonestare,  v,  a.  rthho- 
norer  [nesta 

Disonestezza,*./.  P.Diso- 

Disonesto,  ta,  a.  deshon- 
nete  [lascij 

Disonesto,  ta,  a,  obscene, 

Disonoramento,  s,  m.  V ac- 
tion de  dishonorer 

Disonoranza,  s.f,  dfohon- 
%neur  [norer 

Disonorare,  v.  a.  disha- 

Disonoratamente.  V.  Diso- 
norevolmente 

Disonore,  s.  in,  dishenneur 

Disonorevole,  a,  disho- 
norable 

Disonorevolmente,  a,  hoti- 
teuscment 

Disorbitante,  a.  excessif, 
ive 

Disorbitantemente,u<?.  ex- 

cessivement 
Disorbitanza,  s.  /.  execs 


DIS 

Disordinanza,  s.f.  V  I 

sordine 
Disordinare,  v.  a,  disx 

donner,  dirigler 
Disordinatamente,  ad.  c 

sordonnement 
Disordinato,  ta,  a.  di» 
donne 

Disordinato,  ta,  a*  dlba 

chi,  dissolu,  dbrlgU 
Disordinazione,  *./.  I 
sordine,  *.  m,  disordi 
trouble,  confusum 
Disordine,  s,  m.  dibauch 

de'bordementy  exces 
Disossare,  v,  a.  diaositr 
Disottano,  na,  a.  infirit 
Disotterare,  v,  a,  dist 

sevelir 
Disovolato,  ta,   a.  disi 

que,  demis 
Dispacciare,  v,  a,  dilivr 
Dispacciare,  v,  a.  envoy 

des  depeches 
Dispaccio,  s,  m.  d&peche 
Dispajare,  v,  a,  depareill 
Disparate,  ta,  a.  differen 
Dispareccbj,  a,  pL  ph 

sieurs,  beaucoup 
Disparecchiare,  i'.  a.  da 
scrvir 

Disparenza,  *.  /.  dispar 
Hon 

Disparere,  *.  m.  emteste 

Hon,  difftrend 
Disparere,  v.  n,  disparoitr 
Disparevole,  a.  passager 
Dispargere,  v.  a.  disper 

ser9  repandre 
Dispargimento,  8.  m.  dis 

persion 
Dispari,  a.  divers,  inigal 
Disparimente,  ad,  iniga- 

tctnent 
Disparire,  v.  n,  disparoitr* 
Dispariscente,  a.  difigvrL 

messiant 
Dispariscente,  a.  qui  n  i 
point  de  grdce 
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Dupariti,  a.  f.  disparity 

vUgaUti  [p&le 
Disparito,  ta,  a.  change 
Dtsparte,  (in  disparte),  ad. 

ayart,aricart 
Diipartire,  v.  a.  distri- 

hur,  partager 
Di^artftamente,  ad.  si- 

parement  [iage 
Diipartitore,  s.  nu  qui  par- 
Duparatezza,  *.  /•  mai- 

greur,  le  peu  de  mine 
Disparate,  ta,  a.  maigre, 

dechami 
Dispaarionamento, 


Dispastojare,  v.  a.  oter  les 

entraves 
Dfcpendere,  v.  a*  depenser 
Dispendio,  s.  nu  dipense 
Dupendkwamente,  ad. 

avec  grande  dipense 
Dbpendioso,  sa,o.  couteux 
Dbpenditore,  $,     nu  V. 

Spenditore 
Dupcnaa,  dispense 
Dispenia,  a.  f.  distribu- 
te*, ou  dipense 
Bispenaa,  a.  f.  dipense. 

garde-monger 
IKspensagkme,  s.  f,  Dis- 

peosamento,  a.  nu  dis- 

sour,  licence 
Dispensare,  v.  a.  dispenser 
I)iipaiaativa,  s,f.  lepou- 

voir  de  dispenser 
Dupensatore,  a.  nu  dis- 

pensateur 
Dijpensazione,  a.  /  Poy. 

Dispenia 
Dispeurien,  a.  /  dispen- 

satriee 

Dvpcosiere,  Diapensiero, 
*.  n.  dipcusier,  pour- 
voyeur 

Dupoafaik,  a.  disespirt, 

*Mf  espirance 
Dvpoagiobe,  a  Dispera- 

mcaio.  P.  Disperazione 


DIS 

Disperare,  t>.  n.  Disperar- 
si,  v.  n.  disespirer, 
cesser  d'espirer 
Disperar  della  salute  d'un 
ammalato,  eYra  dlse*- 
jpeW  <fe*  midecins 
Disperatamente,  ad.  de 

sespiriment 
Disperatezza,       P.  Dis- 

perazione 
Disperato,  ta,  a.  excessif, 

immodiri 
Disperato,  s.  un  d&sesperi 
Disperazione,  s,  nu  discs- 
poir 

Disperazione,  s,  f.  rage, 

transport,  Jureur 
JJisperdere,  v»  a.  dissiper, 

detruire 
Disperdimento,      s.  m 

P.  Dispersione 
Dispergere,  v.  a.  disperse* 
Dispergere,  v.  a.  mettre 

en  deroute,  en/uite 
Dispergimento,  *.  m.  dis- 
persion, mine 
Dispergimento,  s.  nu  de- 
route,  de/aite 
Dispergitore,  a.  nu  des- 

tructeur 
Disperse,  ad,  A  part,  te- 
pariment  [sion 
Dispersione,  a.  /.  disper- 
Disperso,  sa,  a.  disperse, 
dissipe 

Dispettabile,  a,  miprisable 
Dispettare,  v.  a.  mipriser 
Dispettare,  v.  n.  se  depiter 
Dispettevole,  a.  P.  Dis- 
pettabile 
Dispettivamente,  ad,  di- 

daigneuscment 
Dispetto,  ta,  a.  miprisi, 
vU  [dipit 
Dispetto,  s.  m.  affront, 
(Avere  in  o  a  dispetto, 
mipriser 

(In  dispetto,  prip.  en 
dipit  de,  maigre 
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Dispettosamente,  ad,  avec 

dipit,  rage 
Dispettoso,  aa,  a.  qui  se 

plait  ajaire  dipit 
Diapiacente,  a.  dlplaitant 
Dispiacenza,  Dispiacenzia, 
s.f.  diplaisir,  chagrin, 
affliction 
Dispiacere,  v.  n.  diplaire 
Diapiacevole,  a,  diplaisant 
Dispiacevolezza,  s.  f,  V, 

Dispiacenza 
Dispiacevolmente,  ad.  di- 

sagreablement 
Dispianare,  v.  a.  coucher, 

itendre  par  terre 
Dispianarsi,  v.  n.  p.  e'i 

tendrepar  terre 
Dispiceare,  v.  o.  arracher 
Dispicciare,  v.  a.  dipicher 
Dispierare,  v.  it.  disttp&er 
de  la  gutrison  d'un  ma- 
lade  [lenient 
Dispietatamente,od.  cruel- 
Dispietato,  ta,  a.  cruel, 

barbare 
Dispignere.  V.  Scancellare 
Dispodestare,v.  a.  6ter  le 

pouvoir 
Dispodestarsi,  v.  n.  p.  te 
demettre  de  son  pou- 
voir,  de  son  autoriti 
Dispogliare,  v.  a.  V,  Spo- 

gliare,  e  euoi  derivati 
Disponimento,  s.  nu  dis- 
position, ordre 
Disponitore,  *.  nu  qui  dis- 
pose [tructeur 
Dispopolatore,  s.  m.  des- 
Disporre,  v.  a.  disposer, 

pripurer 
Dispone,  v.  a.  persuader, 

engager  a 
Disposamento,  a.  nu  fian- 
cailles 

Disposare,  v.  o.  ipouser 
Dispositore,  «.  m.  qui  dis- 
pose 

Disposizione,  «.  /.  dispe- 
ll 2 
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DIS 


sition,  ordrt)  e'tat, 
rangement 

DUpoozione,  s.  f  incli- 
nation^ aptitude 

DigpocncocBie,  v.  a.  de- 
posseder  [ordre 

Diapostamente,  ad.  avec 

Dispoatezza,  t.  f  dispo- 
sition 

Dispoticamente,  aa\  des- 
potiquement  [tique 
Dispotico,  ca,  a.  despo- 
Dispotinno,  u  m.  despo- 
tism* 

Dispoto, a.  m.  despote 
Dispregevole,  a.  tnipH- 
sable 

Dispregevohnente,  aJ. 

daigneuscinent 
Dispregiamento,  a.  m.  me- 

pris  [ser 
Dispregiare,  v.  a.  m&pri- 
Dispregiatore,  8.  m.  con- 

tempteur 
Dispregio,  a>  m.  dtdain 
Disprezzabile,  a,  mtprisa 

ble  [pris 
Disprczzamento,  *.  m.  mi- 
Disprezzante,  a*  dtdai- 

frneux,  euse 
Disprezzare,  r.  a.  mfpriser 
Disprezzativo,  va,  a.  qui 

marque  le  mipris 
Disprezzatore,  «.  m,  me- 

prisant 
Disprezzevole,  a,  digne  de 

tnepris 
Disprezzo,  s.  m.  tnepris 
Disprigionare,  v.  a.  di- 

prisonner 
Disproporzionare,v.a.  dis- 

proportionner 
Disproporzione,  s.f.  dis- 
proportion 
Disprovvedutamente,  ad. 

par  migarde 
Disprunare,  v.  a.  coitpcr 

1**  t pines  \celer 
Diroulzellare,  v.  a.  d6 pu- 


ll IS 
Dispumato,  ta,  a 

seux*  euse 
Dispuro,  ra,  a. 
Dispute  dispute 
DigputahOe,  a.  disputable 


Disputamento,*  >m.  dispute  DiawviK,  v.  a.  dest 


Disputare,  «.  a.  disputer 
Disputativo,  va,  a.  disput- 
able 

Disputatore,  «•  m.  dispu- 
teur 

Digputazione,  s.f.  dispute 
Distjukizione^.  /.  disqui- 
sition [ner 
Disradicare,  v.  a.  deraci- 
Disragione,  s.  f.  dkfautde 
raison 

Disramare,  v.  a.  emonder 
Disregolatamente,  ud.de- 

rtgUmtnt 
Disrompere,  v.  a.  rompre 
Disrugginare,  v.  a.  de". 

rouiUer  '  [dir 

Disruvidire,  v.  a.  digour- 
Dissagrare,  v.  a.  pro/oner 
Dissagrare,  v.  a.  souiller 
Dissalare,  v.  a.  dessaler 
Dissanguinare,  v.  a.  des- 

saigner 
Dissaporito,  ta,  a.  insipide 
Dissavoroso,  sa,  a.  fade 
Diasecazione,  a./,  dissec- 
tion 

Disseccare,  v.  a.  dessh'her 
Disseccativo,  v.  a.  dess& 
chant  [dre 
Disseminare,  v.  a.  rSpan- 
Disseminatore,  a.  m.  dog- 

matiseur 
Dissennare,  v.  a.  ajffbler 
Dusennato,  ta,  a.fouy  in- 
tense, I**0*, 
Diseensione,  s.  f.  dissen 
Disaenteria,  #.  /.  dyssea- 
terie  [ttrique 
Dissenterico,  ca,  a.  dyssen- 
Dissentire,  v.  n.  ne  a'oc. 
corderpas 


DIS 
Difserraie,  v.  a.  totvrk 
Dittertazione,  s.f.  diss 


Disaerrig^o, 
vats  office 


Diaseparare,  v.  o.  siparer  J  solvant 


Disseriizio,  *. 

servigio 
Diseestare,  v.  a.  derraq 
Diaetare,  r.  n.  Dissei 
n,  v.n.p.  desaltSrer 
oterlaspif 
Dissezione,  *./.  dissec 
Dissigillare,  v.  a*  d 

cheter 
Dissilkbo,  a.  dissyllab 
Dissimbolo,  la,  a.  diffe 
IMsmmiglianTia,  s.f. 

semblance 
Dissimigliare,  v.u.  d 
Dissimile,  a.  dissemble 
Dissimilitudine,  s.f 
pariti  [n 
Disaimulare,  r.  a.  c 
Di6simulatameiite)  ad. 

dissimulation 
Dissimulatore,  s.  m.  c 

mulatcur 
Dissimulazione,  s.f. 

simulation 
Dissipamento,  *.  m. 

sipation 
Dissipare,  v.  a.  dissip 
Dissipativo,    va,  a. 

disiipc 
Dissipatore,  s.  nu  dii 
Dissipazione,  «.  /.  di 
tion 

Dissipito,  ta,  a.  insip 
Diasodare,  v.  a.  dtfri 
Dissolubile,  a.  dissol 
Dissolvere,  v.  a.  distK 
Dissolutameotey  ad.  < 

lument 
Dissolutezza,  a.  f. 

glemcnt 
Dissolufivo,  va,  a. 
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Dkvoluto,  ta,  a.  dibaucht 
Disaokuione,  s.  /.  disso- 
lution {linage 
Disnhizione,  *.  f.  liber- 
DiawmigHante,  a.  dis- 

temblable 
Diaaoaiiglianza,  s.f.  dis- 
sttnbloncc  [rer 
Dmomgliare,  v.  w.  d\ffe- 
Dbwmiglievole,  a.  dif- 
ferent 

Dnsonante,  a.  dissonant 
Dwonanza,  s.f.  dissonan- 
ce [veiller 
DiaonnarsL,  v.  n.  p.  sJ4. 
DiaoUeirare,  v.  a.  deter- 
rtr  [oublii 
IKasofrenire,  v.  n.  avoir 
Dwturiere.  v.  a.  dissuader 
Dianarioiie,  s.  /.  dismo- 
unt [dissuadtr 
Diaraasorio,  ia,  a.  propre  a 
Diasuetadine,  s.  f.  disac- 

cotdumance 
Disjuggettare,  v.  a.  dica- 
eheter 

Dwnria,  *./.  dysurie 
IXstaecamento,  s.  m.  deta- 

chemcnt 
Difticcamento,  s.    nu  un 

detmehemtnt  (t.  milit.) 
Dbtaccare,  t>.  a.  detacher 
Ditfaocani,  t\  r.  st  deta- 
cher 

DbtaoatnxB,  *./•  v- 


Diataeco,  s.  nu  ditache- 

amf ,  d&gagement 
DistagBare,  r.  a.  couper 
DistagBare,  v.  a.  diviser 
DtosgBatura,  s.f.  separa- 
tion 

Dwaghatura,  s.  f.  inci* 

non,entaiik 
Dwante,  a.  distant 
Dirtaoza,  \s.f.  distance, 
Ifcuazia,  j  intervaUe 
Dataie,  r.  n,  ttre  distant 
Disfesare,  v.  a.  debouchcr 


DIS 

Distemparamen-  ~\  mala- 
to,  *.  nu        (die,  tn- 
Distemperanza,  (dupofi- 

*./  J«o» 

Distemperanza,  *./.  intern- 
pirancc  [Jler 
Difltemperare,  v.  a.  liqu'e. 
Distemperatezza,  «.  /.  P. 

Distemperanza, 
Distendere,  v.  a.  Stendre 
Distendere,  v.  a.  etendre, 
coucher  [tension 
Distcndimento,  s.  m.  ex- 
Distenditura,  s.f.  expan- 
sion [rer 
Distenebrare,  v.  a.  tela* 
Distenere,  v.  a.  detenir 
Distenimento,  s.  m.  di- 
tentiou  [sion 
Distensione,  s.  f.  disten- 
Disterminare,  v.  a.  exter- 

miner 
Distesa,  *./.  extension 
(Alia  distesa,  ad.  sans 
interruption 
Distesamente,  Disteso, 
ad.    au  long y  tout  au 
long 

Disteso,  sa,  a.  Hendue 
Disteso,  sa,  a.  vastty  spa 
cieux 

Distico,  s.  nu  distique 
Distillamento,  *.  nu  Voy, 

Distillazione 
Distillare,  v.  a.  distiller 
Distillatojo,  *.  nu  alambic 
Distillatore,  a.  nu  distU- 
lateur  [tion 
Distillazione,  s.  f.  distiOa- 
Distinguere,  v.  a.  distin- 
guer         [rer,  diviser 
Distinguere,  v.  a,  sSpa- 
Distmguersi,  v.  r.  se  si- 
gnaler 

Distinguimento,  s.  m.  V. 

Distinzione 
Distino,  s.  m.  destin 
Distintamente,  ad.  dis> 

tinctement 


DIS  117 
Distfadva,  *./  Voy.  Dis- 
tinzione 
Distintivo,  s.  m.  disthtc- 
tift  marque  de  distinc- 
tion [tion 
Distinzione,  *./  distinc- 
Distogliere,  v.  a,  ditour- 
ner 

Distoglimento,  *.  m.  C ac- 
tion dedilowrner 
Distonare,  v.  n.  ditonner 
Distorcere,  v.  a,  tordre 
Distornamento,  s.nu  em- 

pichcmenl 
Distornare,  v.  a.  divertir, 

dttourner 
Distorre,  v.  a.  dissuader 
Distorto,  ta,  a.  tortu 
Distracciare,  v.  a.  dichi- 
rer  [Me 
Distraforo,  ad.  a  la  dero- 
Distraimento,  s.f.  siparu- 
tion  [distrairc 
Distrarre,  v.  a.  detourner, 
Distratto,  ta,  o.  distrait 
Distrazione,  s.f.  distrac- 
tion 

Distrazione,  *.  f.  inappli- 

cation  eTetprit 
Distretta,  s.  f.  dttrtste 
Distrettamcnte,  ad.  ex- 

pressemetU 
Distrettezza,  *.  /  stveriU 
Distretto,  ta,  a.  severe 
Distretto,  ta,  a.  intime 
Distretto,  s.  nu  district 
Distribuimento,  *.  m.  dis- 
tiibution  [buer 
Distribute,  v.  a.  tiistri- 
Distribuitore,  *.  nu  diu 

tributeur 
Distributive),  va,  a.  dis- 
tribute ive 
Distribuzione,  *.  f.  por- 
tion 

Distrigare,  v.  a.  digager 
Distrigare,  v.  a.  diveloy- 
per  [barrasser 
Distrigarsi,  v.  n.  p.  se  dt- 
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DIS 


Distrignere,  v.  a.  Her 

e'troitement 

(Essere  distretto  di  pau- 
ra,  avoir  grancTpeur 
DLstrignimento,  «.  m.  res- 

serrement  [re 
Distruggerc,  v.  a.  dHiui- 
Distruggersi,  v.  r.  se  fon- 

dre^  se  dissoudre 
Distruggimento,  *.  m.  des- 
truction [tructif 
Distruggitivo,  va,  a.  des- 
Distruggitore,  *.  971.  des- 

tructeur  [tructij 
Distruttivo,  va,  a.  dcs- 
Distruttore,  s.  m.  diaola- 

teur  [sement 
Distruzione,  renver~ 
Disturare,  v.  a.  deboucher 
Disturbamento,  1  trouble, 
s.m,  >  desor- 
Disturbanza,*/.  )  dre 
Disturbare,  v.  a.  troubler 
Disturbatore,  s.  m.  brouU- 

lon 

Disturbo, *.  m.  desordre 
Disvalere,  v.  a.  ct  11.  pri- 

judicier 
Disvalore,  s.  rru  foiblesse 
Dlsvantaggio,  $.  nu  dim- 
vantage  [riation 
Difivariamento,  s.  m.  va- 
Disvariare,  v.  n.  varier 
Disvariare,  v.  n.  ctre  d\f- 
firent 

Disvariato,  ta,  a.  different 
Disubbidiente,  a.  diso- 

beissant  [b&istance 
Disubbidienza,  s.f.  diso- 
Disubbidire,  v.  n.  desobiir 
Disvedere,  v.  a.  nkgliger 
Dlsvegliare,  v.  a.  evetUer 
Disvegliere,  v.  a.  arracher 
DisveJamento,  s.  m.  dtvoi- 

lement 

Disvclamento,  *.  m.  di- 

couverte 
"Diavelare,  v.  a.  (Uvoikr 

•svelare,  v.  a.  dtcouvtir 


D  I  S 

Disvelatore,  s.  rru  celui  qui 

de'couvrc 
Disvellere,  v.  a.  arracltcr 
Disrenirc,  c.  n.  iivanouir 
Disventura,  *./.  malheur 
Disventuratamen  te ,  ad. 

malheureusement 
Disventurato,  ta,  a.  mal- 

heureux  [defloration 
Disverginamento,  s.  m. 
Disverginare,  v.  a.  dipu- 

celer 

Disverre,  v.  a.  dtraciner 
Disvezzare,  v.  a.  disac- 

coutumer  [cheter 
Disuggellare,  v,  a.  deca- 
Disuguaglianza,  *.  /.  itii- 

gnliti 
Disiiguale,  a.  inigal 
Disugualita,  *./  disparite 
Disugualmente,  ad.  ine- 

galement  [ment 
Disviamento,  *.  m.  tgare- 
Disviare,  t>.  a.  dirouter 
Disviarsi,  v.  n.  itgarer 
Disviatezza,  t»   f.  kgare- 

ment 

Disviatore,  s.  m.  seducieur 
Disvilvppare,  v.  a,  dive- 

topper  [cir 
DisvUuppare,  v,  a.  eclair- 
Disvisccrare,  v.  a.  iven- 

trer 

Disvischiarsi,  v.  ru  p.  se 

digluer,  se  dipttrer 
Disviticdiiare,  v.  a.  di- 

tortiller 
Dibviziare,  v.  a.  corrigcr 
Disviziare,  v,  a.  purifier 
Disviziarsi,  v.  r.  quitter  le 
vice  [inhumain 
Disumanare,  v.  a,  rendre 
Disumanarai,  v.  n.  p,  de- 

venir  inhumain 
Disumano,  na,  a,  inhu- 
main 

Disumano,  na,  a.  barbare 
Disunibile,  a.  divisible 
Disunione,  s,  f,  disunion 


DIT 

Disunire,  v.  a.  disunir 
Disunitainente,  ad,  sepa* 

riment 
Disunto,  ta,  a,  maigre 
Disvolere,  v.  a.  refuser 
Disusanza,  s.f.  desaceou- 

tumance  [turner 
Disusare,  v,  a,  disaccou- 
Disuaatamente,  ad.  eontrt 

la  coutume 
Disusato,  ta,  a.  inusiti 
Disutile,  a.  inutUe 
Disutilita,  s.  f.  inutiliU 
Disutilmente,  ad.  inutile- 

ment 

Ditale,  s.m.dia  coudre 
Ditello,  s.  m.  aisseUe 
Ditenere,  v.  a.  detenir 
Diterminare,  v.  a.  decider 
Diterminato,  ta,  a.  diter- 
minS 

Diterminazionc,  s.f.  di» 

termination 
Ditcstazione,  s.fditesta- 

tion 

Dito,  8.  m.  doigt 

(Mostrarc  akuno  a  dito, 

montrer  au  doigt 
(Saper  qualche  con  a 

menadito,  savoir  ume 

chose  sur  le  bout  du 

doigt 

Ditono,*.  nuditon^iu  de 

musique) 
Uitrappare,  v.  a.  voter 
Ditrarre,  v.  a.  usurper 
Ditrazione,  s.f.  ditractkm 
Ditrinciare,  r.  a.  couper 

enpiices 
Dittare,  v.  a.  dieter 
Dittato,  s.  nu  preeepte 
Dittatore,  s.  nu  dictateur 
Dittatorio,  ria,  a.  de  die* 

tateur 

Dittatura,*.  f.  dictature 
Dittongo,  «.  nu  dipthou- 
*ue 

Dituffare,  v.  a.  plonger 
Diturparc,  v.  a.  difigura 
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Diva,  i./.  maUresse 
Dira,  ou  Iddia,  t.  f. 

(poet  exp.)  deesse 
Diragamento,  *-  m.  detour 
Diragare,  v.  n.  errer 
DmHamento,  «.  m. 

cente 

DnaDare,  v.  a.  descendre 
Divampare,  v.  a,    et  n. 

Divano, «.  nt.  Divan 
Dnrariare,  v.  a.  varier 
Dirtrio,  a,  m.  varieii 

**?*>>**°>}  ^ 
p^" 

Direodaamento,    «n.  m- 
jranuKYfitn*  [nir 
Kvecdriare,  v.  a.  ra/a*- 
Dnredere,  twfco  cft«  usasi 
sempre  congiunto  eon 
Date,  (daze  a  divedere), 
fiire  voir,  ditnontrer 
Divegliere,  Divellere,  v. 

a.  arracher,  deruciner 
DiveDhnento,  s.  m.  dtra> 
cmcmeut  [bouree 
Dhrdio,  t.  m.  ierre  la- 
Dmnire,  v.  n.  devenir 
Divcuire,  v.  it*  amver, 


Dnrcntare,  «u  n.  devenir 
Direatar  di  mille  colon, 

changer  de  couleur 
Dwerbw, «.  m.  dialogue 
Divan,  v.  a.  arracher 
DbrenammtB,  ad,  diver. 

scwtent  [Hvement 
Dtrerumente,  ad.  exces- 
Dbcoate,  c  n.  diff&rer, 

verier  [difference 
Dircrtifiranriento,  t.  m. 
Diremficare,  r.  a.  diver- 

lijkr  [vcrsite' 
Dbasficazkme,  a.  f.  di- 
Divenifioo,  ca,  a,  different 
Dnoaone, diversion 
Unaata, «.  /.  diver siti 


131  V 

Diverse,  aa,  a.  divers, 

different 
Divertere,  v.  a.  divertir 
Diverttcolo,  *.  m.  digres- 
sion [Hssement 
Divertimento,  *.  m.  diver- 
Divertimento,  e.  m.  inter- 
ruption [rejouir 
Divertire,  v.  a,  divertir , 
Divertire,  v.  a.  dHourncr 
Divertirei,  v.  n.  p.  se  r4- 
crier  [ler 
DivestirC,  v.  a.  de'shabU- 
Divezzare,  v.  a.  de*saccou- 
tumer 

Divezzo,  za,  a.  de'shabitue' 
Diviarc,  v.  a.  distraire 
Diviatamente,  ad.  promp- 

tement 
Diviato,  ta,  a.  prompt 
Dividendo,  s.  m.  dividende 
Dividere,  v.  a.  diviser, 

partager 
Dividers,  v.  n.  p.  se  si- 
parer 

Dividitore,  /.  m.  diviseur 
Divietamento,  t.  m.  pro- 
hibition 
Divietare,  v.  a,  defendre 
Divietazione,  1  defense, 
s.m.  >  prohibi- 

Divieto,  s.  m.j  tion 
Divinamente,  ad.  divine 
merit  [lemment 
Divinamente,  ad.  excel 
Divinainento,  s.  m,  divi- 
nation 
Divinare,  v.  a.  deviner 
Divinatore,  *.  m.  devin 
Divinazione,  s.f.  presage, 
divination  [torsion 
Divincolamento,  s.  m.  con- 
Divincolare,  v.  a.  tordre 
Divincolazione,  Voy. 

Divincolamento 
Divinita,  s.f.  diviniti 
Divinizzare,  v.  a.  ditiniser 
Ijiviiiizzazione,  t.f.  deifi- 
cation 


DIV 


lib 


Divino,  na,  a.  divin,  ne 
Divisa,  *.  /  division 
Divisa,  *./  manierc,  ordre 
Divisa,  «,/.  livrie,  devise 
Diviaamente,  ad.  UpaHm 

tnent  [ration 
Divisamento,  *.  m.  scpu- 
Divisamento,  s.  m.paue'e, 

yrojet  [venter 
Divisare,  v.  a.  penser,  in* 
Diviaare,  v.  a.  dtcrirc 
Divisare,  v.  a.  diviser 

separer  [distinction 
Divisatamente,  ad.  aveo 
Divisatamente,  ad.  par 

conjecture 
Divisato,  ta,  a.  difigurf 
Divisato,  ta,  o.  ray  6,  bi- 

garrc 
Divisibile,  o.  divisible 
Divisibility  *.  /  dtwiW- 

m 

Divisione,  division 
Divisione,  *. /.  disunion, 

discorde 
Diviso,,  *.  m.  pensee,  ordre 
Divizia,  *./  affluence 
Divizie,  e.  f  pi.  richesses 
Divizioao,  sa,  a.  opulent, 

riche  [divin,ne 
Divo,  va,  a.  (poet,  exp.), 
Divo,  va,   a.  excellent, 

celeste 

Divolgamento,  s.  m.  di- 
vulgation 

Divolgare,  v.  a.  divnlguer 

Divolgazione,  *./  publi- 
cation [per 

Divolgere,  v.  a.  envelop- 

Divoracita,  Divoragione, 
gourmandise 

Divoramento,  s.  m.  glou- 
tonnerie 

Divoramento,  s.  m.  aln- 
me,  gouffre 

Divoramonti,  tn.  man* 
geur  de  charrettes  fer- 
ries 

Divorantc,  a.  devorant 
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Divorare,  v.  <u  devorer 
Divorativo,  va,  a.  divo- 
rant  [vore 
Divoratore,  *.  m.  qui  de- 
Divoratura,  Divoxazione, 
t.f.  Paction  de  divorcr 
Divorzio,  *.  nu  divorce 
Divorzio,  *.  in.  dipart 
Divotamente,  ad.  denote- 
ment 

Divoto,  ta,  a.  d&uot,pieux 
Divoto,  ta,  ad.  devout^ 

ajffectionnd 
Divozione,  *./.  devotion 
Dirozione,  *.  /  attache. 

ment  \tique 
Diuretico,  ca.  a.  diure- 
Diurno,  na,  ad.  diurne, 

(Tun  jour  [terns 
Diuturnamente,  ad,  long. 
Diutumita,  s.    f.  tongue 

durie  [gue  durie 
Diuturno,  na,  a,  de  lon- 
Divulgare,  v.  a.  divulgucr 
Dizionario,  *.  nu  diction- 

noire 
Dizione,  «./.  diction 
Dizione,  *.    f»  domaine, 

district 
Doana,  s.  /.  douane 
Dobbla,s»/.j«*<ok 
Dobblone,  s.  nu  doublon 
Dobretto,  *.  nu  toUe  de  lift 

et  de  coton 
Doccia,  *./  conduit 
Docciare,  v,     n*  verter^ 

cooler  [de  verier 

Docciatura,  *.  /.  Paction 
Doccio,  Doccione,  t.  tn 

conduit,  tuyau 
Docile,  a,  docile,  soumis 
Docilita,  #./.  dociliti 
Documento,  *.  m.  instruc- 
tion 

Dodecimo,a,  Dodicesimo, 
a.  douztime 
Tdici,  n.  num.  douze 
irante,  *.  m.  Us  trois 
uarts  v 


DOL 
Doga,  s.  f.  douve  \ 
Dogamento,  4.    nu  Pac- 
tion   de  raccommoder 
Us  douvet 
Dogana,  s.f.  douane 
Dogana,  s.  f.  droit  de  la 

douane 
Doganiere,  t.  nu  douanier 
Dogare,v.a.  mettreoM  rac- 
commoder let  douvet 
Dogare,  v.  a.  etitourer 
Doge,  Dogio,  *.  nu  doge , 

capitaine,  general 
Doglia,      s.  f.  chagiin, 
peine 

Doglie,  s.  f.  pi.  (dolori  del 

parto),  Us  douleurs  de 

Penfantement 
Doglianza,  Doglienza,  s. 
,  /.  peine,  compluinte 
Doglio,  t.  m.  tonneau 
Dogliosamente,  ad.  dou- 

lourcutemcnt  [fligt 
Doglioso,  &a,  a.  triste,  af- 
Dogma,  s.  nu  dogtne 
Dogmatko,  ca,  a.  dogma- 
,  tiqae  [matiter 
Dogmatizzare,  v.  a.  dog- 
Dolce,  s.  ta.  tang  de  pore 
Dolce,  a,  dour,  cher,  af- 

JaUe  [bhsment 
Dolce  dolce,  ad.  agria- 
Doke  dolce,  aa\  peu  apeu 
Dolcemente,  ad,  douce- 

ment  [ment 
Dolcemente,  ad*  sotle- 
Dolcezza,  t,f,  douceur 
Dolcezza,     s.  f.  p&mtr, 

melodic 
Dolcia,  s.  sang  de  pore  . 
Dolciato,  ta,  a.  doua, 

charmant  [dieux 
Dolcicanoro,  ra,  o>  meio 
Dolcificare,  v.  a,  adoucir 
Dolcificare,  v,  a.  calmer, 

apuiser 
Dolcifieazione,  s.f.  Taction 

tfadoucir  [cedtre 
Dolcigno,  gna,  a.  dou- 


DOM 

Doldone,  a.  Jot,  sot 
Dolaore,  t.  m.  i  douceur 
Dolritudine,t./.  $  suaviti 
Dolco,  ca,  a,  doux. 
Dolente,  c  doknt,  tnjbr- 
tune1 

Dolente,  a.  scilirat 
Dolentemente,  ad.  dolcnu 
ment 

Dolere,  v.  n.  touffrir 
Dolere,  v.  n.  teylaindre 
gimir 

Dolere,  v.  ft.  tire  touchk 
de  compassion 

Dolorare,  v.  n.  etre  atteint 
de  douleur         [  peine 

Doloracione,  s.f.  chagrist, 

Dolore,  t,  nu  mal,  dou- 
leur 

Dolore,  a.  fit.  oJlicHon 
Dolori  del  parto,  maliTcn- 
[reus 

Dolorifico,  ca,  a.  ,doulou- 
Dolorosamente,  ad.  dou- 

loureutement  , 
Doloroao,  aa,  a.  tristc  . 
Doloroso,  aa,  a.  doulou- 
reux [maiheureux 
Doloroso,  sa,  a*.  m6ckanty 
Doloaamente,  acLfraudu- 

kusement 
Doloao,  sa,  a.  trompeur 
Domabile,  a.  domtabU 
iDomsnda, s.f.  denmnde 
Domandare,  v.  a.  demon- 
der  .  [auettum 

^Domandare,  xk  a.  fyirt  une 
Domacdaasera,  ad*  de- 
main  au  soir 
Domandatore,  s,    nu  de- 

mandeur 
Domandazione,  t.   /.  de- 
mand*, requite  . 
Domane,  ad.  domain 
Domare,  v.  a.  domter 
Domare,.  v.  a.  humiUer, 
atsujetir        .  [titer 
Domatizzare,  v^a*  dagnta- 
Domatizzarey  v.  a.  instruirt 


Digitized  by  VjOOglC 


DON 
Domatore,  s.  m.  domteur 
Domatdna,ad.  demain  au 


Domeaeddio,  «.  m.  Dieu 
Damenica,  s.f.  dimanche 
Domenicale,  t.  nu  Phabit 

du  dimanche 
Domenicano,  s.  nu  Domi- 
Ttkain  [www 
Domesticare,  v.  a.  appri- 
Domestichezza,  s.f.fami- 
hariti  [amour 
Domestkhezza,  *.  /  bonte, 
Domestico,  *»  nu  domcsti. 

que      [litrj  apprivoisi 
Domestico,  ca,  a.  fami- 
Domevole^  eu  domtable 
Donmalio,  s.  nu  demeure 
DonrinaK,  v»  a.  domincr 
Dominatore,  s.  m.  domina- 
temr  [nation 
Dominazione,  s.  f.  domi- 
Dominazkme,  gover- 
nment, pouvoir,  em- 
pire [^admiration 
Domine !  Diamine !  inter  j. 
Domine,  t.  nu  seigneur 
Dominicale,  a.  dominical 
Dominic  e  Domino.  Voy. 

Dominazione 
Domma,  $.  nu  dogme 
Bomnaaoo,  *.  m.  damns 
Donagione,*./.  Donamen- 

to,  s.  nu  don,  present 
Dotumte,  a,  dounant 
Donate,  v.  a.  donner 
Donatario,  s.  nu  donataire 
Dooativo,  s.  nu  don  gra- 
tuit 

Dooatue,  s.  nu  donateur 
Dooazione,  uf.  donation 
Doode,«2.  <fou 
Doode,  ad.  de  quoi,  dont 
Doodolare,  v.  a.  brandiller 
fiondolare,  v.  a.  dandiner 
Dondolo,  s.  nu  la  chose 

fAbramaVk 

(Vokrc  il  dondolo,  au 
+er  le  badinage 


DOP 

Dondolona,  *.    /.  grosse 

dondon 
Dondolone,  *.  nu  dandin 
Donna,  s.f.  femme 
Donna,  s,  f.  dame,  mat- 
trcsse 

Donnajo,  Donnajolo,  *. 
nu     dameret,  adonni 
auxfemmes 
Donneare,  v.  n.  faire  Pa- 

mour  aux  dames 
Donneggiare,  v.  n.  domi 
ner  [femme 
Donnescamente,  ad.  e% 
Donnesco,  ca,  a.  eff&mi- 

n&y  de  femme 
Donnctta,  u    f.  femme 
basse  [lette 
Donnicciuola,  s.f.  femme- 
Donnicina,  s.f  petite  fem- 
me [gneur 
Donno,  s.  nu  maitre,  sei- 
Donno,  na,  a.  gentil,  lieu- 
reux 

Donnola,  *./.  belette 
Donnone,  *.  m.  une  grosse 

dondon 
Dono,  *.  nu  don,  present 
(In  dono,  ad.  gratuite- 
ment  [viergc 
Donzella,  *.    f  pucette, 
DonzeUo,     *./  file  de 

chambre 
Donzello,  *.  m.  garcon, 

domcstique 
Donzello,  *.  m.  chevalier 
Donzello,  s.  m.  sergent 
Donzellone,  s.  m.  faineant 
Dopo,  prep,  apris,  ensuite 
Dopoche,  conj.  aprls  que, 

depuis  que 
Doppia,  s.f.  une  pistole 
Doppia,  *.  /.  bord,falbala 
Doppiamente,  ad.  double- 
mcnt 

Doppiamente,  ad.  mali- 

cieusement 
Doppiare,  v.  a.  doubter 
Doppiare,  v.  a.  augmenter 
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Doppiatura,  *.  /.  duplica- 
ture  [sement 
Doppiatura,  *.  /.  accrois- 
Doppiere,  )  *.  m.  torche  ou 
Doppiero,  j  chandelier 
Doppiezza,  s.f.  mauvaise 
fox  [tant 
Doppio,  ad.  une  fits  au- 
Doppio,  *.   nu  carillon, 

double  carillon 
Doppio,  ia,  a.  double 
(  Donna  doppia,  a.femme 

enceinte 
(A  doppia,  1  ad.  dou» 
ill  doppio,  >  blemeni, 
(Al  doppio,)  au  double, 
beaucoup  plus 
Doppione,  s.  m.  doublon 
Doramento,  s.  m.  dorure 
Dorare>  v.  a.  dorer 
Doratore,  s.  m.  doreur 
Doratura,  s.f.  dorure 
Dore,  a.  coulcur  d'or 
Dorcria,  s.  f.  vai&telle  dyor 
Doricismo,  s.  tn.  mantire 

dorique 
Dorico,  ca,  a.  dorique 
Dormalfuoco,  s.  m.  dor- 

meur,  paresseux 
Dormentorio, \s.  m.  dor- 
Dormentoro,  f  toir 
Dormicchiare,  v.  n.  som- 
meiller  [legerement 
Dormigliare,  v.  n.  dormir 
Dormiglione,  s.  m.  dor- 
•meur  [kur 
Dormiglioso,  sa,  a.  roupil- 
Dormire,  v.  n.  dormir 
Dormire  al  fuoco,  vivre 

sans  souci 
Dormitore,  a.  m.  dormeur 
Dormitore,  a.  negligent* 

sans  souci 
Dormitorio,  Dormitoro, 

s.  m.  dortoir 
Dormitura,  s.  f.  le  temps 

de  dormir 
Dormizione,  /.  f.  le  dorm 
mir,  repos 
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Dorsale,  a.  dorsal 
Dorso,  *.  m.  le  do* 
Dosa,  Dose,  #./.  dote 
Dosi,  j.  wi.  j?L  petit-gris, 
vair 

Dossiere,  Dossiero,  *.  m. 

couverture  de  lit,  dossier 
Dosso,  s.  m.  le  dos 

(Dar  fl.  dosso,  tourner 
le  dos 

(Levarsi  da  dosso,  se 
difaire  de 
Dota,  s.f.  dot,  douaire 
Dotare,  v.  a.  dotcr 
Dotare,  v.  a.  doner 
Dotazione,  s.  f.  constitu- 
tion de  dot 
Dote,  *./.  dot 
Dote,  s.  /.  dan,  privilege 
Dotta,  s.f.  une  heure 
Dotta,  *.  f  occasion  fa- 
vorable [ment 
Dottamente,   ad,  docie- 
Dotto,  ta,  a*  savant 
Dottorale,  a.  doctoral 
Dottorare,  v.  a.  donner 

le  bonnet  de  docteur 
Dottorarsi,  v.  n.  p.  pas- 
ser docteur 
Dottorato,  s.  m.  doctorat 
Dottoiato,  a.  passi  doc- 
teur 

Dottore,  s.  vu  docteur 
Dottorello,  s.  nu  mauvais 

docteur 
Dottorio,  s,  m.  docteur 
Dottrina,  s.  f  doctrine, 

savoir  [traction 
Dottrinamento,  s.  nu  ins- 
Dottrinare,  v.  a,  instruire 
Dottrinatore,  s.  m.pre'cep- 

teur  [tuteur 
Dottrinatore,  s.  nu  insti- 
Dove,  ad.  ou 
Dove,  conj.  si,  en  cos  que, 

pourvu  que 
Dove,  con).  quana\  au  lieu 
[lieu 

h&9  ad.  en  quelque 


D  It  A 

Dove  che  sia,  ad.  en  quel- 
que part  que  ee  soit 
Doventare,  v.  n.  devenir 
Dovere,  v.  «.  devoir,  faU 
loir  [gation 
Dovere,  8.  nu  devoir,  obli- 
Doveroso,  sa,  a.  du,  juste 
Dovidere,  v.  a.  diviser 
Dovizia,  s.  f.  abundance. 

richesses 
Doviziosamente,  ad.  abon- 

damment 
Dovizioso,  sa,  a.  abondant 
Dovizioso,  sa,  a.  riche, 

copieux 
Dovunque,  ad.  en  quelque 

lieu  que  ce  suit 
Dovutamente.  Voyez  De- 

bitamente 
Dovuto,  s.  m.  dette 
Dovuto,  ta,  a.  du,  conve- 
noble 

Dozzina,  s.f.  douzaiue 
(Tenere  a  dozzina,  tenir 
en  pension 
Dozzinale,  a.  comnrnn 
Dozzinalmente,  ad.  com- 
muniment  [naire 
Dozzinante,  s.  nu  pension- 
Draco,  *.  m.  dragon 
Dragante,  s.  m.  la  gomme 
adragante       [  giboycr 
Draghinassa,  s.f.  ipte  a 
Drago,  s.  m.  dragon 
Dragonato,  ta,  a.  dragon- 
tie'  [  {serpent 
Dragone,  *.     nu  dragon 
Dragontea,  s.f.  serpentine 
Dramma,  s.f.  drachms 
Dramma,  s.  nu  drame 
Drammatico,  ca,  a.  dra- 

matique 
Drapperia,  s.f.  draperie 
Drappella,  s.f.  pointe  de 
lance 

Drappellare,  v.  n.  deploy er 

les  drapcaux 
Drappello,  s.  nu  bande, 
troupe 


DUB 
Drappello,  s.  nu  etendard, 
drapeau  [soie 
Drapperia,  *.  /.  itoje  de 
Drapperia,  s.f.  draperie 
Drappicello,  s.  nu  6tqffe 

legere  de  soie 
Drappiere,  s.  nufabricani 

d'e'tojes  en  suie 
Drappiere,      s.  nu  mar- 

chand  df&tqffes  en  soie 
Drappo,  *.*  nu  itqffe  de 
soie  [tement 
Drappo,  si  nu  habit,  ve- 
Drappo  d'oro,  brocard  d*or 
Driada,  s.f.  dryade 
Drieto,  ad.  derriere 
Drittamente,  ad.  droits- 
ment 

Drittezza,  *./.  rectitude 
Dritto,  ta,  a.  droit,  de- 
bout  [ilever 
Drizzare,  v.  a.  dresser, 
Droga,  t.f.  drogue 
Drogberia,  s.f.  droguerie 
Droghiere,  1  m.  dro- 
Droghiero,  J  guiste,  ven- 

deur  de  drogues 
Druda,  *.  m.  maitresse 
Druda,  s.f.pulain 
Druderia,  s.  f.  caresses 

atamans 
Drudo,  da,  a.  adroit, 

vaillant 
Drudo,  *.  nu  amant, 
galant 

Drudo,  s.  nu  conevbi- 
naire 

Drudo,  da,  a.  amoureux 
Druido,  *.  nu  Druide 
Dubbiaxnente,  ad.  dou- 

teusement 
Dubbiare,  v.  fu  douter 
Dubbieta,  *./  doute 
Dubbiezza,  dsute, 

scrupulc 
Dubbio,  s.  m.  incertitude 

IDubbio,  &,  nu  soupcon, 
crainte 
(In  dubbio,  en  suspent 
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Dubbioeamente,  ad.  dou- 

teusement 
Dubbiocdta,  *./.  V.  Dub- 

biezza 

Dubbioso,  sa,  a.  douleux, 
Dabiiabile,  a.  inceriain 
Dutritamento,  #•  nu  douie 
Dabitante,  a.  douteux, 
vrisolu  [tude 
Dubitanza,  *•  f.  incerti- 
Dnbitare,  v.  «.  douier 
Dubitare,  v.  n.  eraittdre, 

soupconner 
Dubitativo,  va,   a-  dou- 
teux, euse  [tude 
Dibhazione,  #.  f.  incerti- 
Dubitevolmente,  ad.  dou- 
teusement  [tain 
Dubitoeo,  sa,   a.  incer- 
Duea,  a.  iw.  general,  chef 
Duca,  *.  m.  conducteur, 
due 

Ducale,  a.  ducai 
Ducato,  *.  nu  duchS 
Ducato,  s.  m.  ducat 
Ducatone,  *.  m.  ducaton 
Dace,  #.  171*  o^cfer  ^nc- 
ral 

Ducea, «./  dtrtfte 
Ducere,  v.  a,  couduire 
Duchea,  s.f  duchi 
Duchessa, s.  /.  ducfteue 
Docbesco,  ca,  a.  <faca/  . 
Due,  Um  num.  deux,  cou- 
ple [cents 
Duecento,  t.     nu  deux 
Duellante,  8.  m.  dueUiste 
DoeQare,  v.  a.  sc  battre 

en  duel 
DueUatore, )  s.  nu  dueU 
DudQista,  j  lute 
Duello,  s.  nu  duel,  com 
bat  smguRer  [autant 
Duetanti,  ad.  deux  fois 
Duetto,  «.  nu  duo,  (t-  de 

manque) 
Dugenanquanta,      #.  /• 

deux  cent  cinquanie 
Dugeato  *.  nu  deux  cents 


DUE 

Duldcanoro,  ra,  a.  milo- 
dieux 

Dulrificante,  a.  adoucis- 
sant 

Dulcificare,  v.  a.  adoucir 
Dumila,  s.  nu  deux  miUc 
Dumo,  s,  to.  buisson,  ou 

epines 
Duna,  *,/  dune 
Dunque,  conj.  done,  quoi 
Duodecimo,  ma,  a.  et  s. 

douzieme  [grin 
Duolo,  *.  nu  douleur,  cha- 
Duomo,  *.  m.  cathidrale 
Duplicare,  v.  a,  doubler 
Duplicatamente,  ad.  dou~ 
blcment  [cation 
Duplicazione,  s.f.  dupli- 
Duplicita,  \*.f.  dissi- 
Duplicitade,  J  mutation, 

duplicity 
Duzabile,  a.  durable 
Durability  *./.  dure* 
Durabilmente,  ad.  tou- 
jour*,  a  jamais 
Duramente,  ad.  durement 
Duramente,  ad.  cruelle- 

ment,  difficilement 
Durante,  a.  durant 
Durare,  c.  n.  durer,  con- 
tinner  [sister 
Durare,  v.  n.  endurer,  re- 
Durata,  s.  f.  durie,  con- 
servation [stable 
Durativo,  va,  a.  durable, 
Durazione,  s.f.  duree 
Durevole,  a.  durable 
Durevolezza,  s.  f.  conti- 
nuation 
Duiezza,  s.f.  dureti 
Durezza,  s.  f  cruauti, 

rudesse 
Duro,  ra,  a.  dur,  cruel, 
rude 

Duro,  ra,  a.  obstine,  in- 
commode^ desagriablc 
Duro,  s.  m.  ce  qui  est  dur 
Durotto,  otta,    a.  assez 
dur 
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Duttile,    a.  malliabU, 

ductile 
DuttOita,  s.J.  ductUiti 
Duttore,  *.  nu  conducm 

teur>  guide 
Duumvirate,  s.  m.  duum- 
virat 

Duumviri,  *.  m.pl  duum- 
virs 


Ebaxista,*.  m.ilinuAt 
Ebano,  s.  m.  6b6nier 

(Legno  d'ebano.  Vtbeiie, 
le  bois  de  Nbenier 
Ebbrezza,  Ebbriachezza, 

*.  f.     ivressC)  enivrc- 

ment 

Ebbriaco,  ca,  a.  soul,  ivre 
Ebbriacco,  ca,  a.  ivrognc, 

sac-cL*vin 
Ebbrieta,  *./.  ivrogrterie 
Ebbrioso,  sa,  a.  cnivre, 

ivre 

Ebdomadario,  ria,  a.  heb- 

domadaire 
Ebdomadario,  «.  nu  sc- 

mainier 
Ebere,  v.  n.  s'qffoillir 
Ebete,  a.  foible,  dibik 
Ebollunento,  s.  m.  Ebol- 

lizione,  s.  f.  ebullition, 

fermentation 
Ebraico,  ca,  a.  hibraupte 
Ebraismo,  s.  m.  h&bra'ismt 
Ebreo,  ea,  a.  h'tbreu 
Ebraico,  ca,  a.  ivre,  soul 
Ebrieta,  s.  f.  ivresse, 

vrement 
Ebure,  *.  m.  ivoire 
Eburneo,   ea,  Eburno, 

na,  a.  dHvoire,  blanc 

comme  Pivoirc 
Ecatombe,  Eoatumbe,  s. 

f.   hieaiombe,  (sacrU 

1 fee  de  cent  baufi) 
Eccedente,  ad.  exccs$ift 
ive 
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Eccedentemente,  ad.  ex- 

cessivctnent 
Eccedenza,  s.  f.  exch 
Eccedere,  v.  n.  exciter 
Eccellente,  a.  excellent 
Excellentementc,  ad.  ex- 

ceUemment 
Eccellenza,   I «.  /.  excel- 
Eccellenzia,  f  knee, 

Jectxon 

(Per  eccellenza,  ad.  par 

excellence 
Eocellere,  v.  n.  exccVer 
Eccelsamente,  ad.  haute* 

ment 

Eccelsitudine,  s.f.  altcsse, 

hautesse 
Eccelso,  sa,  a.  haut,  tlevi, 

grand  [cite 
Eccentricity,  t.f.  excentru 
Eccentrico,  ca,  a,  excen- 

trique 

Eccessivamente,  ad.  ex- 

cessivement 
Eccessivo,  va,  a.  excessif, 

ive  [ciders 
Eccesso,  s.  nu  exces,  rex- 
Eccetera,  et  caetera,  et  le 

reste 

Eccettare,  v.  a.  excepter 
Eccetto,     )  conj.  a  la  ri- 
Eccettoche,  j    serve  que, 

hormxs  que 
Eccettuare,  o.  «.  excepter 
Eccettuato,  ta,  a.  excepts 
Eccettuazione,  #./.  excep- 
tion 

Eccezione,  s.f.  exception, 

prescription 
Ecridio,  s.  nu  destruction, 

mine 

Eccitamcnto,  s.  m,  excita- 
tion 

Ecritare,  v.  a.  exciter,  en- 

courager 
Eccitativo,  va,  a.  excitatif 
Ecdesia,  s.f.  eglise 
Ecdesiaste,  \  s,  n%.  VEc- 
Ecclesiastes,  J  cUsiaste 


EDI 

Ecdesoastkaraente,  ad. 

ecclesiastiquement 
Eccleoastico,  *.  nu  eccle- 

siastique 
Yjcoo,prep.  voUcL,  void 
Ecco,  ed  Eco,  s.  nu  Echo 
Echcggiante,  a.  resonnant 
Echeggiare,  v.  n.  faire 

Echo  [gue  de  bouc 
Echio,  s.  m.  echium,  lan- 
Eclissamento,  «.  nu  Voy. 

Edisse 
Edisaare,  v  a.  n.  e\n.  p. 

Eclipser,  s  Eclipser 
Ecliasato,  ta,  a,  idipsi, 

cache" 

Edisse,  Ecliasi,  s.  nu 

EcHpse 
Eclittica,  s.f.  ecliptique 
Economato,  s.  nu  icono- 

nwt 

Economia,  I  s.  f.  fco- 
Economica,  j  nomie 
Economicamentc,  ad.  Eco- 

nomiquemtnt 
Economico,  ca,  a.  Eeono- 

mique 

Economo,  s.  nu  econome 
Econvcrso,  ad.  par  con- 

tre,  au  contraire 
Ecumenic©,  ca,  a.  oxu- 

mEniquc,  universe! 
Edace,  a.  voraee,  devo- 

rant 

Edadta,  s.  f.  voracity, 

appEtit  dSvorant 
Edera,  s.f.  Herre 
Ederaceo,  ea,  a.  de  Herre 
Ederoso,  sa,  a.  de  Herre, 

ou  convert  de  Herre 
Edificamento,  s.  m.  action 

de  hdtir9  Edification 
Edificare,  v.  a.  b&tir,  EdU 

Edificata,  *.  /.  Htiment, 
edifice 

Edificatore,  $.  nu  qui  batit 
Edificatorio,  ia,  a.  edifiant 
Edificazione,  s.  /.  cons- 


EFF 

truction  <Tun  bdtiment, 

edification 
Edifido,  )  s.  nu  Edifice, 
Edifizio,  (  bdtitnent 
Edile,  s.  nu  idile,  qui 

exerce  MdiHtE 
Edile,    )  a.  qui  conceme 
Edilizio,  f    les  Ediles 
Edilita,  s.f.idiHti 
Editto,  s.  nu  Edit,  ordon- 

nance 
Edizione,  s.f.  Edition 
Educate,  v.  a.  Elever, 

instruire 
Educazione,  s.f.  education 
E  ffeminamento,  s.  m.  ma- 

uteres  effeminEes 
EfFeminare,  v.  a.  effemu 

ner 

Effeminataggine.  V.  Effc- 

minatezza 
Effeminatamente,  ad. 

aVune  manure  kjptmi- 

nee 

Effcminatezza,  *./.  nature 

EffiminEe 
Effeminate,  ta,  a.  EJEuuni 
EfFeratamcnte,  ad.  cruti- 

lenient 

Efferatezza,  s.  f.fierti, 
cruautE 

Efferato,  ta,  a.  farouche, 
cruel 

Efferitk,  s.  f.fierti 

Effervescenza,  s.  f.  effer- 
vescence 

Effettivamente,  ad.  effec- 
tivement 

Effettivita,  «./.  r halite 

EfFettivo,  va,  a.  effecttf, 
ive 

Effetto,  s.  nu  effet,  pro- 
duction 

Effetto,  t.  nu  fin,  execu- 
tion, riussite 
(In  effetto,  ad.  en  effet, 
riellement 

Effettore,  s.  nu  qui  fait, 
qui  produit 
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Effettnale,  a.  effectif,  riel 
Efitaialmente,  ad.  effec- 

ttvcmeni 
Effettuare,  v.  a.  effeetuer 
Effeaone,  a.  f.  execution, 

ejfet 

Kfficace,  a.  efficace 
Efficacemente,  ad.  effica- 

cemeni  [force 
Efficacia,  *.  /  efficace, 
Efficiente,  a.'  efficient, 

actif  [peindre 
Effiguure,  w.  a.  figurcr, 
Effigiato,  ta,  a.  rcprisente", 

Effigie,  wnaye 
Efflusso,  #.  tit.  effusion, 

effusion  desang 
Effluvia, «.  «k  ieoulement 
Effimdere,  v.  a.  verier, 

ipancher  [sum 
Effondimento,  *.  m. 
Efirenatamente,  ad.  avec 

exces,   d'une  manure 

deregUe 
Effienato,  ta,  a.  diregU, 

disordonni 
Effiiaone,  s.  f.  effusion, 

tpaHchetnent 
Efimera,  Effimera,  s.f. 

(ftbbre),  jteure  qui  ne 

dure  qu'un  jour 
Efimero,  s.  m.  (aniraale 

efimero),  animal  qui  ne 

vit  qu'unjour 
Egjstiotie,  u  f.  evacua- 

Egli  ateaso,  pron.  kti- 


Eajoga,af/.  egiogue 
EfCranftnte,  ad.  a  regret, 

a  eoutre-caiuT 
Fgragbmente,  ad.  fort 

bum,exceUetnment  Men 
Egregio,  ia,  a.  excellent, 

parfuU 
FgwagKanra,  #.  /.  igaUti 
Lguak,a.  igaL,  juste 
E»ualita,  a.  /.  igaUU 


ELE 
Egualmente,  ad.  tgale- 
tnent 

Eime,  Ome,  inter/,  ^/oi/ 
Elaborare,  v.  a.  travaillet 
avec  sain       [avec  soin 
Elaborate,  ta,  a,  travaUU 
Elastico,  ca,  a.  ilastique 
Elazione,  s.  f  orgueil,  va- 
niti  [vert 
Elce,      /  yeuse,  chine 
Elefante,  s.  tn.  Elephant 
Elefanzia,  s.  f.  ladrerie, 
lepre  [fait 
Elegante,  a.  eltgont,  bum 
Elegantemente,  ad.  Hi- 

gamment 
Eleganza,  Eleganzia,  s.  f. 
eligance,  propreti,-  dfr 
Hcatesse 
Eleggere,  v.  a,  ilire, 
cfioisir       [tion,  ehoix 
Eleggimento,  s.  m.  £lec- 
Elegia,*./.  iUgic 
Elegiaco,  ca,  a.  eltgiaque 
Elegiaco,  s.  nu  pbete  iU- 

giaquc 
Elembicco.  P.  Iimbicco 
Elementale,   a*  tttinen- 

taire  « 
Elementare,  v.  a.  compo- 

avec  les  iUmens 
Elementare,   a.  iUmen> 
taire 

Elemento,  s.  tn.  iUment 
Elemosina,  t.  f  aumone 
Elemorinario,jEUeruoanie- 
ra,  a.  charitable,  au- 
monier 
Elenco,  s.  nu  index,  table 

d'un  Hvre 
Elettivo,  va,  a,  qu*on  pent 
Hire  \gible 
Elettivo,  va,  a,  ileetif,  Hi- 
Eletto,  ta,  a.  choisi,  4lu 
Elettorale,  a.  Electoral 
Elettorato,  s.  tn.  ilectorat 
Elettore,  s.  m.  Ueeteur, 

qui  Hit 
Elettore,  s.  nu  ilcctewr 
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Elettovario,  Ellettuario,  *> 

nu  electuaire 
Elettrice,  #.  /.  tlectrice 
Elettrico,  ca,  a.  cTambre 

jaune 

Elettro,  s.  tn,  ambre  jaune 
Elettuario,  s.  m.  ilectuaire 
Elevamento,  s.  tn.  eliva- 
iion 

Elevare,  v.  a.  elever,  lever 
Elevatezza,  s.f.  iUvation 
Elevazione,  iUvation 
Elezione,  s.  f.  choke,  fac- 
tion 

Elicriso,  a.    m.  espkee  de 
jlcur 

Elidere,  v,  a.  'retrancher, 
Glider 

Eligibile,  a.  qui  se  pent 

elire,  eligible 
Elimosina,  s.f  aumone 
Elisio,  i  m.  les  Champs 

Elysees 
Elisire,  s.  tn.  ttixir 
Elisirvite,  s.  m.  ilixir  de 
vie 

Eliase,  s.f  ellipse 
Elitropia,  s.  f  jaspe  orien- 
tal 

Elitropio,  jr.  m.  hSUotro- 

pe,  fUur  du  tournesol 
Elittico,  ca,  a.  elliptique 
Ella,  pron.  elle 
Ella,  s.f.  aunee,  ( plante) 
EUeboro,  s.  m.  ellebore 
Ellera,  *./  lierre 
Elmetto,  s.  tn.  hcaume, 

casque 
Elmo,  5.  nu  casque 
Elocuzione,  s.f  Elocution 
Elogio,  s.  tn.  iloge 
Eloquente,  a.  Eloquent 
Eloquentemente,  ad.  ilo* 

quemment 
Eloquenza,  *.  f  eloquence 
Elaa,  s.f  Elao,  s.  nu  garde 
d'epee 

Elucidario,  ria,  a.  qui 
telaircit 
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Elucubrato,  ta,  ad.  tra- 

vdUU  avec  grand  soin 
Elucubrazione,  #.  /.  ilucu- 
bration  [esquiver 
Eludere,  v.  a.  eluder, 
Emaciare,  v.  n.  maigrir, 
amaigrir  [tnaigri 
Emaciato,  ta,  a.  rnaigrc, 
Emaciazione,  s.  nu  mat 

greur 
Emanare,  v.  n.  imaner 
Emanceppare,  Emancipa- 

re,  v.  a.  imanciper 
Emancipazione,  s.f.  eman> 
cipation  [matite 
Ematita,  s.  f.  jrierrc  fU- 
Emblema,  s.  nu  embleme, 
devise  [matique 
Emblcmatico,  ca,  embU- 
Embrice,  s.f.  faitUre 
Embrione,  s.  nu  embrion 
Embroccare,  v.  a,  /aire 

une  embrocation 
Emenda,  s.f.  correction, 

rifbrme 
Emendabile,  a.  corrigible 
Emendamento,  s.  nu  amen* 
dement  [corriger 
Eniendare,  v.  a.  amender, 
Emendatore,  s.  nu  correc- 
teur  [Hon 
Emendazione,  s.  f.  eorrec. 
Emergen te,  a.  provenant 
Emergen  te,  s.  nu  Emer- 
genza,  *.    /.  occur- 
rence,  occasion,  acci- 
dent 

Emergere,t>.n.  sortir  <Tou 

Von  itoitplongi 
Emetico,  s.  m.  emitique 
Emigrania,  migraine 
Eminente,  a.  eminent 
Eminentemente,  ad.  ex- 

ceUemment 
Eminenza,  s.  f.  eminence 
Emisfero,  Emiaferio,  s.  nu 

Mmisphere 

ario,  s.  m.  etalon 
rio,  s.  m.  imissaire 


ENC 
Emiasione,  soignee, 

Emission 
Emitriteo,  s.     nu  JUvre 

demi-tierce 
Emolument©,  s.  nu  emo- 
lument, avantage 
Emorroidale,  a,  ce  qui  re- 
garde  les  hemorrotdes 
Emmorroide,  s.f.  pL  les 

hhnorroides 
Empettiggine,  *,/.  dartre 
Empiamente,  ad.    a?  une 

maniere  itnpie 
Empiastrare,  v.  a.  applU 

quer  un  cmpl&ire 
Empiastro,  «.  m.  empl&tre 
Empiema,  #.  nu  empyeme 
Empiere,  v.  a.  remplir, 

empUr 
Empiere,  n.  a.  accomplir 
Empieta,*./.  \mpict'e,l%- 
bertinagc  (cruauti 
Empiezza,  s.f.  \mpitU, 
Empiezza,  s.f.  accomplish 

eement 
Empimento,  s.  nu  Faction 

de  rempUr 
Empio,  ia,  a.  cruel,  impie 
Empire,  v.  a.  remplir 
Empireo,  ea,  a.  empyree 
Empirico,  s.  nu  empiri- 

que,  cliarlatan 
Empito,  s.  nu  impetuosity 
Empitura,  s.  m.  V.  Em- 
pimento  [facon 
Empitura,  s.f.Jburniture, 
Emporio,  s.  nu  plfice, 
marchi  [mutation 
Emulare,  v.  n.  avoir  de  V6- 
Emulatore,  s.  nu  bnulc, 

rival,  concurrent 
Emulazione,  s.  f.  imula- 

Hon9  envie 
Emulo,  s.  nu  rival,  com- 

petiteur 
Emulaione,  *.  /.  Smulsion 
Encomiaie,  v.  a,  louer, 

cxaUer 
Encomio,  s.  nu  louange 


ENT 
Endica,  *.  f.  emplette  de 

marchandises 
Endice,  s.  m.  marque  pour 

se  souvenir 
Endivia,  s.    f.  chieoree 

blanche 
Energia,  htergie 
Energumeno,  s.  nu  cner- 

gumene 
EnfasL  s.f.  empkase 
Enfatico,  ca,  a.  emphati- 

que 

Enfiagione,  *.  /  enfiurc 
Enfiamento,  s.  nu  gon- 

jUmcnt,  tunteur 
Enfiamento,  s.  nu  orgueti, 

vanili 

Enfiare,  v.  tu  enfier, 
s'enorgueiUir 

Enfiatamente,  ad.  orgueU- 
leusement 

Enfiativo,  va,  a.  qui  fait 
enfler  [pure 

Ennato,  s.  m.  tumeur,  en- 

Enfiatura,  *./  V.  Enfiato, 
e  Enfiagione 

Enfiazione,  s.  f.  enfiure, 
gonflement 

Enfiore,  nu  enjkare,  tu- 
nteur 

Enfitenri,  #.  nu  emphyt&oee 
Enigma,  s.  f.  enigme 
Enigmatico,  ea,  a.  enig- 

matique 
Enimma,  s.  f.  inigme 


Ennico,  ca,  a.  paten 
Enorme,  a.  enorme,  di- 

mcsure 
Enormemente,  ad.  cTune 

maniere  tnor+e 
Enormezza,   /  enormite, 

grandeur  demesuree 
Enormita,  enormity, 
Ente,  s.  nu  ctre,  ce  qui 

txiste  [fence 
Entita,  s.  f.  entiU,  cxis- 
Entomata,  s.  f  insects 
Entragno,  *.  nu  pi.  les  en. 

trailles 
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EPA 
Entnmbi,  Entrambo,  a. 
tons  deux,  run  et  f  au- 
tre 

Entremento,  *,  m.  entree 
Kntrante,  a.  penetrant 
(Ragioni  entranti,  des 
rauotu  convaincantes 
<A1P  entrante  del  mese, 
an  commencement  du 
mots 

Entrare,  v.  a.  enirer 

Entrare,  v.  n.  entrer, 
commencer 

Entrare  in  parole,  com- 
mencer a  purler 

Entrare  ne'  fatti  d'altri, 
*c  mtler  dee  affaires 
(Cautrui 

Entrare  in  religiose,  se 
/aire  religieux 

F.ntrata,  «.  fm  entree,  et 


Entratore,  s.  m.  qui  enire, 

qui  s'insinue 
Enlralura,  a.  f.  entrie 
(Avere  entratura  con, 
avoir  accts  chez  quel- 
quyun 

Entro,   prSp.        dedans  y 

dims,  en 
Eotro,  ad.    dedans,  en 

dedans  [siasme 
Entuaasmo,  a,  m.  enthou- 
Entuflaste,  a.  m.  cnthou- 


Enula,  *.f.  aunie,  (  plante) 
Enumeramento,  a>  sn.  di- 
nombrement  [brer 
Eoomerare,  v.  eu  de'nom- 
Enmnerazione,  a.  f.  enu- 
meration 
Enondare,  v.  a.  inoncer, 


Enunaatxvo,  va,   a.  ex- 

pressif,  ive 
Eaunciazione,  *>  J-  enon- 

datum 
Epatka,  *./.  hSpaiique 
Epatko,  ca,  a.  hipatigue  . 


EQU 
Epatta,  s.f.  6pacte 
Epicedio,  *.  «.  versfune- 
bre*  [rotque 
Epico,  ca,  a.  epiqtie,  hi 
Epidemia,  #./  Epidemic 
Epifania, ,./.  Epiphanic 
Epigramma,  s.     m.  4pu 

gramme 
Epilessia, *./  epUepsie 
Epiletico,  ca,  o.  sujet  a 

lypiiepsie 
Epilogare,  v.  a,  dbriger, 

resumer 
Epilogatura,*./  EpUc^a- 
zwmw,  *.    /.  Epilogo, 
s.  m.  epilogue,  conclu- 
sion 

Episcopate,  a.  Episcopal 
Episcopate,  *.  m.  tpisco- 

pat,  tvichi 
Episodico,  ca,   a.  ipiso- 


Episodio,  s.  m.  Episode 
Epistola,  s.f.  lettre,  tpAtrc 
Epistolare,  a.  tpistolaire, 

*tyk  epxsiolaire 
Epistolario,  «.  ct.  Uvrede 

lettres 

Epitaffio,  Epitafio,  3.  m. 

epiiaphe 
Epitalamio,  *.  m.  epitha* 

lame 

Epiteto,  *.  m.  epithite 
Epitimo,  *.  m  ipitkyme 
Epitomare,  v.  a.  abreger 
Epitome,  *./  fpitome 
Epittima,  *./.  tpithemc 
Epittimare,  v.  a.  /aire  ou 

appliquer  des  ipithemes 
Epittimazione,  j ./.  Faction 

de  /aire  ou  d* appliquer 

totpithemes 
Epoca,  *./  tpoque 
Epulone,  *.  m.  gourmand, 

epulon  [mand 
Epulonesco,  ca,  a.  de  gour- 
Equabile,  iu    e'gal,  sem- 

blable 

Equability /./  igaliti 
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Equanimita,  *,/.  tgutiU 

(Tesprit 
Equanimo,  ma,  a.  qui  a 

V esprit  toujours  egal 
Equatore  *.  m.  rtquateur 
Equazione,  equation 
Equiangolo,  la,  a.  <r«i. 

gk*  egaux 
Equicrure,  a.  triangle  qui 

a  deux  angles  igaux 
Equidistante,  a.  equidis- 
tant 

Equidistantemente,  ad. 

avec  Sgale  distance 
Equidistanza,  *./  distan- 
ceigale  [feral 
Equilatero,  ra,  a.  tquila- 
Equilibrare,  v.  n.  peser 

igaUment 
Equilibrate,  ta,  a.  en 

iquUibrc 
Equilibrio,  #.  m.  iquiiU 

bre,poids  4 gal 
Equinoziale,  a.  Squinoxial 
Equiuozio,  s.  m,  equinoxe 
Equipaggio,*.m.  equipage 
Equiparare,  w.  a.  compa- 
rer, kgaler 
Equiponderanza,  *./.  con. 

trepoids 
Equiponderare,  v.  n.  pe- 
ter igalement 
Equiseto,  s.     m.  prile. 

(herbe)  9 
Equita,  «./.  iquiU 
Equivalente,  a.  equivalent 
Equivalentemente,  ad. 
dJune  manure  iquiva- 
lente  [fab 
Equivalenza,  s.  f.  valeur 
Eq^uivalere,  v.  n,  valoir 

egalement 
Equivocale,  a,  amhigu 
Equivocamente,  ad*  am- 

bigument 
Equivocamente,  s.  nu 

1 equivoque 
Equivocante,  a.  qui  fait 
equivoque 
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Equivocare,  v.  a.  iquivo- 
qutr 

Equivocazione,  s.f.  equi- 
voque 

Equivoeo,  8.  m.  equivoque 
Equivoeo,  ad.  avcc  Equi- 
voque [voque 
Equivocoso,  sa,  a.  equl 
Equo,  ua,  a.  juste,  equi- 
table 

Eradicare,  v.  a.  dcraciner 
Eradicatore,  *.  f».  arra- 
cheur 

Erario,  *.  m.  trisor  public, 

triaorerie 
Erba,  *./.  herbe 
Erba  colombina,,  s.f.  ver- 

veine 

Erbaggio,  s.  nu  herbage 
Erbagiulia,  *. /.  cupatoire 
Erbajuolo,  *.    nu  Jtcrbo- 

riste,  botaniste 
Erba  trastulla,  s.f  ball- 

vernes,  sornettes 
Erbolajo,  t.  m.  herborute 
Erboso,  sa,  cu  plein  d'her- 

be*,  herbu 
Erbacce,  Erbucci,*./  pi 

herbcttes,  fines  ficrbes 
Ereda,  Erede,  s.  nu  hiri- 

tier 

Eredita,  s.f.  Ereditaggio, 

s.  nu  heritage 
Ereditano,  na,  a.  heridi- 

taire 

Eredare,  Ereditare,  v.  a, 

htritcr 
Ereditano,  ia,  cu  Jteridi- 

taire 

Eremite,  t.  nu  ertrite 
Eremitaggio,  s.  rn.  ermi- 

tage  [cYermite 
Eremitico,  a.  solitaire, 
Eremitorio,  Eremltoro,  s. 

m.  solitude 
Eremo,  s.  nu  desert 
Eresia,  *.  f.  heresie 
Eresiarca,  t.  m.  heresiar- 

que 


E  It  It 
Ereticale,  n.  hiriiique 
Ereticamente,  ad.  en  he*- 

ritique 
Eretico,  s.  nu  hiretique 
Eretioo,  ca,  a.  hertiique 
Eretto,  ta,  a  droit,  ikvi 
erigi 

Erezione,  s.f.  erection 

Ergastolo,  Ergastulo,  s, 
nu  prison 

Ergere,  Erigere,  v.  a.  dres- 
ser, erigcr,  Clever 

Erinne,  s.fpL  les  furies. 

Erisamo,  s. '  nu  velar, 
torteUe 

Ermarrodito,  s.  nu  her- 
maphrodite 

Ermellino,  s.  nu  hcrtninc, 
(Guanti  ermellini,  des 
gants  d'hermine 

Ermo,  ma,  a,  solitaire, 
desert 

Ernia,  su  J.  hernie, 
ou  hergne,  deseentc  de 
boyaux 

Erniaria,  s.  f.  herniole, 
(plante)  [descente 

Ernioso,  sa,  a.  quia  une 

Eroe,  s*  nu  heros 

Eroicaraente,  ad.  hirot- 
quement 

Eroico,  ca,  a.  hirotque 
(Verso  eroico,  vers  hi- 
rotque 

Eroico  mico,  ca,  a.  tragi- 

comique,   ou  heroi-co- 

mique 
Eroina,  s.f.  hirotne 
Erpicare,  v.  a.  herser  la 

terre 
Erpice,  herse 
Errante,  a.  qui  fait  une 

faute  [gabond 
Errante,  s.  nu  errant,  va- 
Errare,  v.  n.  errer 
Errare  il  cammino,*%arer 
Errata,  s.  /.  portion 
Erratico.  V.  Errante  [  pe 
Errato,  ta,  a.  confus,  from- 


ES  A 
Erro,  s.  nu  crochet 
Erroneainente,  ad.  pa 

erreur 
Erroneo,  ea,  a.  erroni 
Errore,  s.  m.  erreur, fast. 
Erta,  Ertezza,  s.f.  pent 
le  montant  tTune  mot 
tagne 

Erto,  ta,  cu  cXpre,  difi 

die  a  nionter 
Erto,  ad.  en  montant 
Erubescenza,  Erubescei 

zia,  s.f.  rongeur,  Hon 
Eruca,  s.f.  roguette,  ch 

nille  [fU 
Erudimento,  s.  nu  erud 
Erudire,  v.  a.  instruire 
Eruditamente,  ad.  swan 

ment 

Erudito,  ta,  a.  savant 
Erudizkme,  s.f.  iruoHtit 
Eruttare,  v.  iu  rater 
Eruttatore,  s.  m.  roteu 

qui  fhit  des  rots 
Eruttazione,  s.f.  Factiot 

de  rater 
Esacerbare,  o.  cu  irrite 

aigrir 

Esagerante,  a.  qui  exagt 
Esagerare,  v.  cu  exagerei 
Esagerazione,  #.  /.  exag 
ration 

Esagio,  s.  nu  suvUmepa 

tie  d'une  once 
Esagitare,  v.  a.  agiter 
Esagitazione,  *.  f.  agfa 

turn 

Esagono,  *.  nu  hexagom 
Esagono,  na,  a.  hexagon 
Esalare,  v.  cu  exhaler 
Esalare  lo  spiritb,  rend] 

Pdme  [M 
Esalazione,  *.  f.  cxhaiu 
Esaltamento,  s.  nu  agrat 

dissement,  Ovation 
Esaltare,  v.  a.  exatter,  il 

vet,  agrandir 
Esaltatore,  s.  m.  qui  ilex 
Esaltazione,  s.f  ikvatk 
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Earne,  a.  m.  cssaim  <fe< 

mouches  A  miel 
Esame, «.  m.  examen 
Eometro,  *.     m.  Aora- 

Eamina,  *.  y.  examen 
Esaminamento.  F.  Esa- 


Esuninare,  v.  a.  examiner, 
rechcrcher  avec  soin 

Ettniinatore,  s.  m.  examu 
nateur 

Enminarione,  s.  f.  exa- 
men, recherche 
Emmine.  V.  Esaminazione 
Kwngne,  a.  qui  ria  point 

desang,  mart 
Esangue,  a.  languissant 
Eanimsre,  v.  a,  dieoura- 

Kanmwto,  ta,  a,  dicou- 
ragi 

Eosperare,  v.  a,  writer 
cyrir 

Esuperazioiie, «./.  aigreur 
Fjgtffamente,  oi.  exacte- 
ment  [soin 
Fattmw, s.  f.  exactitude, 
Efittto,  to,  a.  exigi,  exact 
Entton,  j.  m.  receveur 
Eaudimento,  *.  m.  Tac- 
tion tTcxaucer 
Enudire,  v.  a.  exaucer 
Eaaditore,      s,  m.  qui 
exauce 

Emdizione,  s.f.  F.Esau- 

Eoasto,  ta,  a.  ufcfc 
Eaziooe,  «.    /.  taction 

tcxiger,  exaction 
Ejo,  *.  nourriture, 

EaandfCfiwa,  \t.f.fu- 
Eftaodescenzia,  J  reur9co- 

fre,  promptitude 
Eton,  *./.  croute  qui  se 

firme  sur  les  plates 
Eaaigtico,  ca.  o.  escaro- 

dgt*>  remide  qui  fait 
iTALlAJIO-FmAXCESE. 


ESE 
former  la  croute  sur  let 
plaice 

Escato,      m.  tromperie, 
attrapoire  \cli6ne 
Eschio,  e  Iscfaio,  <fe 
Esciame.  s.  m.  essaim 
Escimento,  s.  m.  sortie 
Escimento,  s.  fiu  succts, 

fn,  issue 
Esclamare,  v.  a.  crier 
Esclamativo,  va,  a.  d'cx- 


ckunation 
Esclamazione,  «.    f.  ex- 
clamation 
Escludere,  v.  a.  exclure 
Eschisione, )  s.  f.  exclu- 
Esclusiva,  j  sion 
Escluso,  sa,  a.  exclus 
Escogitare,  v.  a.  pcnscr, 

imaginer 
Escoriazione,     \s.m.  ex- 
Escorticamento,  j  cona- 
tion, ecorchure 
Escrementale,  Escremen- 
tizio,  a.  exctemcntiel, 
feculent 
Escremento,  s.  m*  excre- 
ment 

Escrementoso,  sa,  a.  ex> 

crimenteux 
Escrescenza,  *./.  cxcrnis- 

sance 
Escubia,  s.  f.  guet 
Escusabile,  a.  excusable 
Escusare,  v.  a.  excuser 
Escusazione,  s.  f  excuse 
Esecrabile,  ia.  execrable, 
Esecrando,  J  detestable 
Eaecrare,  v.  a.  dt  tester, 

avoir  en  execration 
Esecratorio,  s,  m.  sorte  de 
servient  [tion 
Esecrazione,  exScra- 
Esecutivo,  va,  u,  qui  exe- 
cute 

Esecutore,  s.  m.  executeut 
Esecuzione,  s.  f.  exicution 
Eseguimento,  s.  m.  execu- 
tion 


ESE  l-.M) 
Eseguire,  v.  a.  extcutct 
Eseguitore.  V.  Eaecutce 
Esempigrazia,  ad,  jmii 

exemple 
Esempio,  s.  m.  exemple 
Esemplare,  v,  a.  Href,  »■#.- 
pier 

Eaemplare,  s.  m.  modtlc, 

rid.ee,  leplan 
Esemplare,  a.  exemph\r? 
Esemplarmente, )  u-  exmt- 
Esemplativa-     >  plo  t  re 

mente,  )  mrut 

Esemplativo,  va,  a.  exrvu 

plaire,  (T exemple 
Esemplato,  ta,  a,  tirt, 
copiS 

Esemplificare,  v.  a.  «//<■ 

porter  des  exemplcs 
Esemplificato,    ta,  a. 

iclairci 
Eaemplificazione,  a.  f.  pro* 

duction  des  exemple s 
Esempio,  s.m.  exemple. 
Esentare,  v.  a*  exempler, 

excepter 
Esentato,  ta,  a.  exempt 6 
Esente,  Esento,  a.  liore, 

exempt 
Esenzionare,v.o.  exempt  a 
Esenzione,  s,f.  immunity 

exemption 
Esequiale,  a.  defunitaiUa 
Esequiare,  v.  a.  Jaire  les 

futteraillcs 
E^sequiato,  ta,  a.  entcire 
Esequie,  jr.  f.  pi.  fane,  uti- 
les, obseques 
Esequire,  v.  a.  extcuter 
Esercere,  v.  a.  exerver 
Esurcitamento,  s.  tn.  exer- 
cice 

Esercitare,  v.  a,  et  n.  p. 
exercer,  s'exercer %  fail  e 
exercice 
Esercitatore,  s.    m.  qui 

cxerce 

Esercitazione,  s.f.  exercice 
Eserdto,  u  m.  armec 
1 
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Esercito,  *.  tn.  quantite  de 

monde,  troupe 
Esercizio,  «.  m.  exercice 
Esereditare,  v.  a.  dishe- 

riter  [tenter 
Esibire,  v.  a.  offiir,  pr£. 
Esibita,  s.  f.  presentation 
Esibitore,  s.  nu  qui  offre, 

qui  prisente 
Esibizione,  *.     f.  off 

exhibition 
Esigere,  v.  cu  exiger 
Esile,  a.  mince,  petit 
Esiliare  v.  a.  exiler,  ban- 

nir 

Esiliato,  ta.  a.  exili 
Esilio,  s,  m.  exit 
Esimere,  v.  a.  exempter 
Esistente,  a.  existani 
Esistenza,  t.  f.  existence 
Esitare,  v.  n.  hisitcr,  ba- 
lancer [biter 
Esitare,  v.  a.  vendre,  de- 
Esitazione,  s.f.  irresolu- 
tion 

Esito,  s.  nu  issue,  sortie 
Esiziale,  a.  pernicieux, 

ruineux 
Esofago,  s.  nu  eesophage. 

gosier 

Esorbitante,  a.  exorbitant 
Esorbitanza,  s.  f.  trop, 

superfiu 
Esorcdsmo,  s.  m.  exorcisme 
Esoreista,  s.  tn.  exorciste 
Esorcizzare,  v.  a.  exorciter 
Esordio,  s.  nu  exorde 
Esortare,  v.  a.  exhortcr 
Esortativo,  va,  Esortato- 
rio,  ia,  a.  qui  exhorte, 
qui  excite 
Esortasione,  s.  f.  encou- 
ragement 
Esoso,  sa,  a.  odieux%  f&- 
cheux 

Espansione,  s.J.  etendue, 
ipanouUsement 

^spediente,  s.  tn.  expe- 
dient 


ESF 
Espediente,  a.  convena- 

ble,  utile,  expedient 
Espedire,  v.  a.  exptdier, 

depecher  [turn 
Espedizione,  *./  exptdi- 
Esperientemente,  ad.  avec 

experience 
Esperienza,  Esperienzia, 

3.  f.  experience,  tprcu- 

ve,  essai 
Esperimentale,  a.  expiri- 

mental. 
Esperimentare,  v.  a.  expi- 

rimtnter 
Esperimentatore,  s.  nu 

qui  fait  experience 
Esperimento,  s.  nu  expi- 

rience  [Venus 
Espero,  a>  m.  retoilei  de 
Espertamente,  ad.  par  ex- 
perience 
Esperto,  ta,    a.  expert, 

experiments 
Espettante,  a.  attendant 
Espettare,  v.  a.  attendre 
Espettazione,  *.  f.  attente 
Espianatore,  «.  nu  inter- 

prjtte 

Espiare,  v.  a.  expier 
Espiazione,  s.  f.  expiation 
Espirare,  v.  a.  exhaler, 
expirer  [tion 
Espirazione,  s.f.  expwa- 
Esplicabile,  a.  qui  se  pent 

expliquer 
Esplicare,  v.  a.  expliquer 
Esplicatore,  s.  m.  inter- 
prite  [cation 
Esplicazione,  s,f.  expli- 
Esplicitamente,   ad.  ex- 

pressement 
Esploratore,  s.  nu  qui  ob- 
serve, espion 
Esporre,  v.  a.  exposer, 

interpreter 
Esporre  Tambasdata,  ex- 
poser  sa  commission 
Esporre  i  fanc'villi,  expo- 
series  enfant 


ESS 
Esporre  alle  fiere,  exposer 

aux  betes  sauvuges 
Esporatore,  s.  nu  interpret 
Esposizione,  s  f.  exposition 
Espressamente,  ad.  ex- 
press 6ment  [sion 
Espressione,  s.  f.  expres- 
Espressiva,  s.  f.  expression 
Espressivo,  va,  a.  expressif 
Espresso,  sa,  a.  cluir,  evi- 
dent 

Espresso,  ad.  expressement 
Esprimente,  a.  expressif, 

qui  exprime 
Esprimere,  v.  a.  exprimer 
Esprobare,  v.  a.  reprocher 
Esprobazione,*.^".  reproche 
Espugnabile,  a.  qu*onpeut 

prendre  de  force 
Espugnare,  v.  a.  contrain- 
dre  a  se  reudre  [ce 
Espugnatore,  *.  nu  qui  for- 
Espugnazione,*./.  prise  de 

force,  aVassaut 
Espugnevole,    a.  qyfon 

pent  prendre  de  Jbrce 
Espulsione,  s.  f.  expulsion 
Espulsivo,  va,  a.  expulsif, 
ive  [nettoyer 
Espurgare,  v.  a.  purger, 
Esquisitamente,  aeL  excel- 

lemment 
Esquisitezza,  *.  f*  excel- 
lence, bonte 
Esquisito,  ta,  a.  exquis, 

excellent 
Esquisitore,  s.  nu  cker- 

cheur,  obsctvateur 
Essecrazkme,  s.f.  execra- 
tion        [chin  homme 
Essi  pour  Esso,  en  pariavi 
Essenza,  Essenzia,  s.  f. 

essence,  nature 
Essenziale,  a.  esscntiel 
Essenzialmente,  ad.  essen- 

tiellement 
Essere,  v.  s.  ttre,  exister 
Essere,  s.  nu  £ta\  condi- 
tion 
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EST 
Eauccante,  Essiccativo,  a. 
qui  a  la  vertu  de  det- 
acher 

EaBccazione,  a.  /  dessi- 
ehement 

Si  }••/•«* 

Ertasi,  s.f.  cxtase 
Eatoticn,  ca,  a.  extaiique, 

en  cxtase 
£ttempoianeo9  nea,  a.sou- 

dain,  qui  sefait  sw-le- 

ehamp 

Etfendere,  v.  a.  etendre 
Fjtrmione,  s.f.  extension 
Estento,  sa,  a.  #wufa 
Ertemiare,  v.  0.  extenuer 
Esteriore,  a.  exterieur,  du 
dehors 

Ectcxiorita,  Vextirieur 
Erteriormente,  oi.  exfe- 
rieurement  [ner 
Ertenmoaie,  o.  a.  extermu 
Etfermmatore,  #.  m.  cx- 

Erterminazione,  #>a/C  ex- 
termination [ravage 

Estermmio,  s.  m.  mine, 

Eatemamente,  ad,  exte- 
rteurcmcnt 

Etferao,  na,  a.  externe, 
exUrieur 

Esterno,  na,  a.  oVhier 

Estershro,  va,  a.  ditersif, 
qui  a  la  vertu  d'essuyer 

Estetamente,  ad.  tout  an 
long  [deration 

Eftima,*./.  estime,  consi- 

Ettiaiare,  r.  a.  estimer, 
juger  [ivaluer 

Estimate,  v.  a,  estimer, 

Estnnativa,  s.  f.  estimative 

Efdmatore,  «.  m.  estima- 
taury  priseur 

Estraazione,  estima- 
tion^ evaluation 

Ettnnerole,  a.  estimable 

E*imo, *.  ra.  iik/jo/ 

Fainguen,  r.  a.  Heindre 


EST 
Estinguibile,  a.  gtii 

s'Heindre 
Estrnguimento,  *.  nu  ex. 

Unction  [itevnt 
Estinguitore,  s.  nu  gui 
Estinzione,  s.f.  extinction 
Estirpamento,  s.  nu  abo- 
lition, deracinement 
Eitirpare,  v.  a.  exHrper, 

deraciner  [Hon 
Estirpazione,  s,f.  extirpa- 
Estirpatore,  t.  nu  qui  di- 

racine 
Estivo,  va,  a.  de  V6t& 
Estollenza,  *./.  orgueU 
Estorre,   v.  a*  excepter, 

exempter 
Estorsione,  s.  f.  extortion 
Estraneamente,  ad.  d'une 

maniere  Strange 
Estraneo,  ea,  Estranio, 

Estrano,   a.  etrange, 

etranger 
Estraordinariamente,  ad. 

extraordinairement 
Estxaoxdinario,  ia,  a.  ex- 
traordinaire 
Estrarre,  v.  a.  extraire 
Estrattivo,  a.  qui  a  la  vertu 

d*  extraire 
Estratto,  s.  nu  essence, 

extrait,  abrkgi 
Estravagante,  s.pl  les  Ex- 

truvagantcs 
Estravagante,  a.  extrava- 
gant [vogance 
Estravaganza,  *.  f.  extra- 
Estxazione,  s.f.  extraction 
Estremamente,  ad.  extri- 

mement 
Estremita,  s.  f.  extremiti 
Estremita,  *./  extrimite', 

muere  [excels 
Estremo,  s.  nu  extremiti, 
Estxemo,  ma,  a.  dernier 
Estrinsecamente,  ad.  ex- 

terieuremcnt 
Estrinsecamente,  nd.  evi- 

demment 
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Estrinseco,  ca,  ad.  exte* 
rieur,  externe,  extrin- 
sique 

Estro,  *.  nu/ureur  pokti- 

que,  enthousiasme 
Estrudere,  v.  a.  ckasser 
Esuberante,  a.  surabon- 

dant  [dance 
Esuberanza,  e.f.  surabon- 
Esula,        /.  tithymale, 

(plante) 
Esule,  s.  nu  un  exile" 
EsuJceramento,  *.  nu  Esul- 

cerazione,  s.f.  ulcera- 
tion, ulcere  qui  se  forme 
Esulcerare,  v.  a.  blesser, 

faire  une  plate 
Esultante,  a.joyeux,  ra- 

vi,  transport^  dejoie 
Esultare,  v.  n.  tressaillir 

de  joie,  Ure  transport^ 

de  plaisir 
Esultazione,  s.  f.  tressail- 

lement  dejoie  [te 
Esuperante.  V.  Esorbitan- 
Eta,  s.f.  Age,  siecle 
Etera,  s.  f.  air,  del 
Etere,  s.  m.  partie  de  Vair 

la  plus  subtile  et  la  plus 

elevee,  ether 
Etereo,  ea,  a.  ethcre 
Eternale,  a.  eterncl 
Eternalmente  ^  ad.  iter- 
Eternamente, )  nellcment 
Eternare,  v.  a.  itemiser, 

immortaliser 
Eternita,  *.  /.  iterniti 
Eterno,  na,  a.  eiernel 
Eterno,  ad.  ttcrnelletneut 

(Ab  eterno,  ad.  de  toute 
eteniite'  [elite 
Eteroclito,  ta,  a.  Mttro- 
Eterogeneo,  ea,  a.  h6ti- 

rogfatc 
Etesie,  vents  f.tesiens 
Etica,  *.  /.  VHhiqtie,  la 

morale 
Etica,  s.f.  fevre  itique 
Eticamente,  ad.  suivant 
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tethique,    tufvont  la 

mot  ate 
Etico,  ca,  a.  pnlmonique 
Etimologia,  s.f.  itymolo- 

Etimologizzare,  v.  a.  for- 
mer des  Etymologies 

Etiopeno,  Etiopo,  s.  m. 
Ethiopien 

Etnico,  s.  m.  Paten,  Gen~ 
til  [cuation 

Evacuamento,  s.  m.  iva- 

Evacuare,  v.  a.  vider^ 
tvacucr  [turn 

Evacuazione,  s.  /.  tvacua- 

Evagazione, *»/.  interrup- 
tion, distraction 

Evangelicamente,  ad,  sui- 
vant  VevangUe 

Evangelic,  s.  nu  cvangile 

Evangelista,  s,  nu  evan- 
giliste 

Evangelizzare,  v.  a*  pri- 
cker VevangUe 

Evaporamento.  T.Evapo- 
razione  [vapore 

Evaporativo,  va,  a.  qui  *V- 

Evaporatorio, «.  nu  suffu- 
migation  [ration 

Evaporazione,  s.  f.  ivapo- 

Eucaristia,  s,  f.  Eucharis- 
tie 

Evenimento,  Evento,  s. 

nu  ivenement,  succh, 

reussite 
Eaforbio,  s.  nu  euphorbe 
Evidente,  a.  evident 
Evidentemente,  ad.  ert- 

demment 
Evidenza,  s.f.  apparence, 

Evidence,  conviction 
Eviaceratore,  s.  nu  qui  ar- 

rache  les  entruilies 
Evitabile,  a.   qu'on  pent 

tviter 
Evitare,  v.  a.  tviter 
Evitatore,  s.  nu  qui  ivite 
Evitazfone,  *./  Jiiite, 

moveti  tftviter 


F  AC 
Evizione,  s.f.  eviction 
Eunuco,  s.  m.  eunuque 
Enpatorio,  s.  nu  eupaloire 
Euro,  s.  nu  Eurus,  vent 
(Pest 

Exabrupto,  ad.  tout 
•<fun  coup,  sans  prepa- 
ration 

Exprofesso,  ad.  avec  touts 
V  attention 

Exproposito,  ad.  express, 
adessein 

Extempore,  ad.  sur-le- 
champ,  a  P instant 

Eziandio,  ad.  aussi,  en- 
core, mime 


Fabrica,  *./.  b&timent% 
idifice  [ture 

Fabbrica,  s.  f,  manufuc- 

Fabbricare,  v.  a.  cons- 
truire,  b&tir 

Fabbricatore,  s.  m>  ou- 
vrier, fabricant 

Fabbricatore,  s.  nu  intri- 
gant, menteur 

Fabbricazione,  s.  f.  cons- 
truction,  structure 

Fabro,  s.  nu  ouvrier, 
forgeron 

Fabro,  s.  nu  inventeur 

Fabuleggiare,  v.  a,  racon- 
ter,  ou  composer  des 
fables 

Fabuloso,  sa,  a,  fabuleux 

Faccella,  Faccellina,  s.f, 
boisdontonse  sert  pour 
s'eclairer  comme  avec 
un  flambeau 

Faccenda,  s.f.  affaire 
(Far  faccende,  avoir 
beaucoup  d'affaires 

Faccendiere,  s.  nu  facto- 
ton,  intrigant 

Faccente,  a.  agissant,  In- 
dustrie tin 

Faccetta,  s.f.facette 


F  AC 
Facchlnaccio,  «.  nu  i 

faqum 
Facchineria,  s.f  out 

de  crocheteur 
Facchino,  s.  nu  cn 

teur,  porte-faix 
Faceia,  s.f.fiee,  vis*. 
Faccia,  s.  f.  page 
Faceia,  s.  f  appar 

mine,  ressembhnce 
Facciata,  «./.  la  fact 
Faccidanno,  na,  a.  p 

diciabie 
Face,  s.f  flambeau 
Face,  s.f     (poet,  e 

splendeur,  htmiere 
Facetamente,  ad. 

samment 
Faceto,  ta,  a.  facetx 

plaisant 
Facezia,  s.  /.  plain 

ries,  conies  pour  ri\ 
Facialmente,  ad.  f 

face 

Facile,  a.  facile,  aisi 

(Uomo  facile,  un  t 
me  aisi 
Facilita,  s.f.facUUi 
Facilitare,  v.  a.  foci 

lever  les  obstacles 
Facilmente,  ad.  fi 

ment,  aisfment 
Facimale,  s.  nu  mh 

enfant  [tn 
F  admen  to,  s.m.  ouvi 
Facinoroso,  aa,  a.  scil 

convert  de  crimes 
Facitojo,  ja,  a.  fiisabl 
Facitore,  s.  nu  aui 

ouvrier  [ch 
Facolta,  *./.  fbcuttl 
Facondamente,  ad. 

quemment 
Facondia,  s.f.  Sloquei 
Facondo,  da,  a.  etoqv 
Faculta,  s.  f.  yuisst 

faculti,  pouvoir 
Faculta,  s.  f.  les  bim 

richessts,  Us faculti 
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Faadta,  facuUi, 

ai*me  de  thtobgie,  de 

mideeine,  etc. 
Facultoso,  sa,   a.  riche, 

puissant 
?Hpo,s.m.unhetre 
Fagiino,  s.  nu  un  fiisan 
Fapuolata,  a.  /.  fatuity 

sottise 

Fagraolo,  $.  nu  haricot 
Fagnonco.  fit,  rati 
Fagotto,  a.  nu  paquet 
(Fax  fagotto,  /aire  son 

rw*,s.f.fouine 
Fajaage,*./.  la  phalange 
f  alangio,  a.  m.  tarentule, 

(cspece  d'araignee) 
Falbo,  ba,  a.  /aur* 
Falcaie,  v.  a.  /»/fer 
Falcastro,  a.  m.  faucille, 

*rpe  [dier 
Filestore,  a.  m.  taiUan- 
Falce,  s.ffiux,fiucilk 
Faleetto,  a.  m.  terpette, 

fruciUe 
Faloare,  o.  a.faucher 
Fakaatore,  a.  m.  moisson- 

•no-,  Jaucheur 
Ytktii*,  s.f.falcidie 
Faloone,  a.  m.  eimeterre, 

mujre  recourbi 
Faloola,  «.  /.  Faloolotto, 

a.  m.eierge,  bougie 
Fakonaze.  v.  a-  chatter 

eveckfimam 
Falcone,  a.  am.  faucon 
Falcone,  a.  m.  fouccn- 

neau,  ptece  d*artillerie 
Falcnnrria,  a.  f.fiuconne- 

rie  [nier 
Faloomcre,  a.  m.  faueon- 
Falda,  a./  ©ord 
Falda  di  nere,  /oom  ie 

J)ldato,  ta,  o.p/tW 
Faldefla,  a.  /  cftarpfe 
FaJdeBato,  la,  a.  pHsst, 
piU 


FAL 

Faldiglia.  a./ punier 
Faldistorio,  a.  wu  aorte  de 

fiuteuil 
Faldone,  a.  m.  grand  pli 
Falegname,  a.  wi.  mcnui- 

sier,  an  eharpeutier 
Falimbello,  a.  m.  torte 

(Toiseau 
Falimbello,  s.nuun  Aowr 

<#,  ten  Win  [faux 
Fallace,  a.  trompevr, 
Fallacemente,  ad.  fausse- 

ment)  en  trompeur 
Fallacia,  a./  tromperie 
Fallare,  t.  a.  et  w>  errer , 

eommettre  dts  fautes 
Fallare,  v.  a.  et  n.  man- 

£**r  [#rr,  omeitre 
Fallare,  t».  a.  et  «.  «^7i- 
Fallatore,  a.  m.  transgres- 

teur  [Ur 
Fallilrile,  a.  qui  prut  fail- 
Fallibility  a.  f.faillibilite 
Fallimento,  a.  m.fiute 
Fallimento,  a.  m.  Paction 

de  fiire  banqueroute 
Fallire,  v.  n.  eommettre 

det  fautes 
Fallire,  v.  n.  manquer, 

fiire  banqueroute 
Fallire,  v.  a,  tromper 
Fallire,  a.  m.  erreur,faute 
Fallire,  a.  m.  banqueroute 
Fallitore,  a.  quifiiUit, 

pdchour 
Fallo,  a.  m.  yaufer,  erreur 
Fald,  a.  &  jofe 

Falotico,  ea,  a.  <?apri- 

cieux,jantastique 
Falsamente,  ad.  fausse* 

ment  [monnoyeur 
Falsamonete,  a.  m.  ./Swij? 
Falsardo,  a.  m.  sbrcicr, 

fiuuaire 
Falsare,  p.  a.  £-£/er,  /aW- 

^a*  [  parent 

Falsariga,  a.  /.  un  trans- 
Falsario,  Falsatore,  a.  nu 

/austaire,  faltifieateur 
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Falaeggiare,  v.  a.  falsifier 
Falsetto,  a.  nu  fiusset, 

(t.  de  mus.) 
Falsidico,  ca,  a.  ^romcwr 
Falaificamento,  a.  m.  /'ce. 
/ton  de  falsifier,  alte- 
ration 

Falsificare,  v.  a.  falsifier, 

contrefaire,  vicier 
Falsificatore,  a.  m.  /iua- 

tuire,filsificateur 
Falsifrcazione,  s.f.filtifl- 

cation  [*onge 
Falaiti,  s.f.fiusncti,  men- 
Falso,  aa,  a.  fiux,  falsijli 
Falaobordone,  a.  contre- 

point  en  musique 

(Mettere  un  piede  in  fal- 
so, /aire  un  faux  pas 
Falso,  ad.  faussement 
Fatna,  s.f.  renommie, 

bruit 

Fame,  s.f.faim,  appetit 
Famelico,  ca,  a.  affamJk 
Famigerato,  ta,    a.  fa- 

meux,  ceUbre 
Famiglia,  a.  /.  famiOe 
Famigliare,  a.  nu  valet, 

domestique 
Famigliare,  a.  nufamilier, 

confident 
Famigliare,  a.famUier 
Famigliarita,  s.f.fumilia- 

ritS  [liarmente 
Famigliarmente.  V.  Fami- 
Famiglio,  a.  m.  valet,  do- 

mestique 
Familiare,  a.  fimiHer 
Familiarita,  s.f  V.  Fami- 
gliarita 
Familiarmente,  ad.  f ami- 

liercment  • 
Famosamente,  ad.  vublU 

quement  \bruit 
Famosita,  s.f.  renommhe, 
Famoso,  sa,  a.  fimeux 
Famoso,  sa,    a.  connu% 

public 
Fan  ale,  a.  m.  final 
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Fanciullagine,  s.  /.  put 
rilite 

Fanciullaja,  s.J.  une  quan- 

aU  <T enfant 
Fanciulleria.  V.  Fanciul- 
laggine    [  pucHlement 
Fanciullescamente,  ad. 
Fanciullesco,  ca,  a.  pue- 

ril,  enfant  in 
Fanciullezza,  s.f.  enfance 
Fanciullo,  s.  nu  enfant, 
garcon  [enfantin 
Fanciullo,  la,  a.  d' enfant, 
Fanciulluzzo,  #.  nu  petit 
enfant  [somettes 
Fandonia,  s.f.  mensonge, 
Fanello,  s.  tn.  linotte 
Fanfaluca,  s.  f.  ftammiche 
Fanfaluca,  s.f.  funf rea- 
ches, somettes 
Fanfano,  *>  nu  hableur 
Fanferina,  s.f.  Paction  de 
se^jpuer,  de  se  moquer, 
de  prendre  en  raillerie 
Fangaccio,  *.  m.  viiaine 

boue,  bourbier 
Fanghiglia,  /./.  boue,  vase 
Fango,  s.  m.  junge 
(F  ardelle  sue  parole  fan- 
go,  manquer  cl  sa  pa- 
role 

Fangoso,  sa,  a.  boueux, 

plein  de  bone,  de  bourbe 
Fantaccia,  *.  f.  mauvaise 

servante 
Fantaccino,  *.  m.fantasnn 
Fantajo,  s.  nu  qui  ainuics 

soubrettes 
Fantasia,  s.f.  fantaitie 
Fantasia,  s.f  opinion,  avis 
Fantasima,  Fantagma,  s. 

fantome,  spectre 
Fantasticaggine,  Fantasti- 

cheria,  *.  /.  caprice. 

bixarrerie 
Fantasticamente,  ad.  fan- 

tasquement 
Fantasticare,  v.  n.  s*alam. 

biquer  la  cervcllc,  ima- 


FAR 

giner,    chercher  dans 

son  esprit  [noire 
Fantastico,  ca,  a.  imagu 

(Uomo  fantastico,  un 
homme  fantasque 
Fante,  s.  m.  serviteur 
Fantcggiare,  v.  ft. faire  des 

chose*  de  domettique 
Fantesca,  s.f.  servante 
Fanteria,  s.  f  infanterie 
Fanticino,  Fantigino, 

Fantisno,  s.  nu  petit 

enfant 

Fantocceria,  «,/.  simpli- 
city d?  enfant 
Fantoccio,  s.  nu  enfant, 

une  poupie 
Farchetola,  *./.  cerceUe 
Farciglione,  s.f.  sorte  d'oi- 

seau  cTeau 
Farda,  cr achat 
Fardaggio,  s.  nu  bagage 
Fardello,  s.  m.  paquet 
(Far  fardello,  s'en  aU 
ler,  mourir 
Fare,  v.  a.  faire,  former, 
composer  [duire 
Fare,  v.  a.  causer,  pro- 
Fare,  v.  a.  faire,  Hire 
Fare,  v.  a.  faire,  achever, 

perfeetionner 
Farea,  s.f.  espece  de  ser- 
pent qui  trace  un  sillon 
avec  sa  queue  en  mar- 
chant 

Faretra,  s.f.  carquois 
Faretrato,  ta,  a.  qui  porte 

un  carquois  sur  le  das 
Farfalla,  s.  f.  papiUon 
Farfalletta,  s.  f.  petit  pa- 
piUon, caprice 
Farfallone,  s.  nu    dts  fa- 
bles >  des  sottises 
Farfallone,  s.  m.  une 

grandefaute 
Farfarello,  nom  du  diable 
Farfaro,  s.  nu  pas^eTSne, 

( plant* ) 
Farina,  s.  f.  farine,fkur 


FAS 
Farinaccio,  s.  nu  dem 

que'  d?un  seul  cote 
Farinacciolo,  la,  a.  f 
neux  [la  fii 

Farinajuolo,  s.  nu  qui  v 
Farinello,  s.  nu  assassi 
Fariseo,  s.  nu  Pharisi 
Farmacite,  s.  nu  terre; 

dicinalc,  ampelite 
Farmaco,  s.  nu  remedt 
Farneticare,  v.  n.  i\ 

radoter 
Farnetichezza,  s.f.fri 
Farnetico,  s.  nu  del 

frenisie 
Farnia,  /./.  sorte  de  d 
Faro,  s.  nu  phare 
Farragine,      /  ble- 
teil,  seigle,  milangt 
phisieurs  choses 
Farricello,  s.  nu  de  Vipt 
Farro,  *.  nu  froment 
Farsa,  s.f.  une  farce 
Farsettaccio,  s.  m. 

mauvuis  pourpoint 
Farsettajo,  s.  nu  pt 

pointier 
Farsetto,  s.  nu  pourpa 
Fascettino,  Fascetto, 

nu  petit  paquet 
Fascia,  s.  f.  bande, 
deictic  [mail 
Fasciare,  v.  a.  bander, 
Fasciare,  v.  a.  cniot 

environner 
Fasciata,  s.  f  bandog 
Faciatello,  s.  nU 

paquet  [& 
Fasciatura,  *.  /.  ban 
Fssan&,8.f.  fagot 
Fascinare,   v.  a.  4 
des  fascines  i 
Fascinazione,  s.f.  \ 
Fascino,  s.  nu 
Fascio,  s.  m.fardi 
Fasciume,  s.f.  des  f 

dicombres  • 
Fasteltaccio,  *.  nu  x 
deau  grand  ct  1 
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FasteOo,  «.  nu  fardeau, 

fascine 
Fastzdiue,  v.  a.  ennuyer 
Fastidlo,  u  m.  rowi, 

cherie 

Fastidmamente,  ad.  (Tune 
nuiniere  ennuyante 

Fastidioso,  sa,  a,  en- 
wiyeux,  facheux,  vm 
portun 

Fastidioso,  sa,  a,  didai- 
gneux,  revtche,  diffi- 
cile 

Fasbdire,  v.  n,  ennuyer, 
avoir  du  degout  pour 
quelque  chose 

Fastidiume,  s.  nu  quan- 
titide  chagrins 

Fastigio,  s.  m.  hauteur, 
OevaHon  [so 

Fastigioso,  sa.  V.  Fastidio- 

Faato,  s.  nu  fastc,  osten- 
tation, parade 

Fastoaamente,  ad,  avec 
forte 

Fasioso,  sa,   a.  plein  de 

fastc,  orgueilleux 
Fata,  *./.  fee,  cncliante- 

rcsse 
Fatale,  a.  fatal 
Fataliti,  s.  f.fatalite 
Falalmente,  ad.  fatal* 

mcnt  [seau 
Fatappio,  s.  nu  sorte  oVoi- 
Fataiamente.  V.  Fatal- 


Fatato,  invulnerable 
Fatatura,  s.  f.  charme, 

sorccUerie 
Fatica,  s.f.  travail,  fa- 
tigue 

Faticabfle,  a.  laboricux 
Fatkare,v.  a.  travailler, 

fatiguer  [sefatiguer 
Fiticare,  v,  ic  travailler, 
Fatiehevolc.  K.  Faticabfle 
FatKosamente,  ad.  avec 

peine  [tidique 
Fatidioo,  s.  m.  devin,  fa- 


it AX 
Fato,  #.  m.  destin,  destined 
Fatta,  «./.  sorte,  facon 
Fattamente,  ad.  effective- 
mcnt 

Fattamente,  ad.   de  telle 

sorte,  de  telle  maniere 
Fattevole,    a.  faisable, 
aise  [gure,  trait 

Fattezza,  s.  f.  forme,  fi- 
Fattibello,  s.  nu  fard 
Fattibile,  a.  faisable 
Fatticcio,  cia,  a.  mem- 
bra, bienvigoureux 
Fattivo,  va,  a.  qui  a  git 
Fattizio,  ia,  a.  artificicl 
Fatto,  *.  m.  fait,  affaire 
Fatto,  ta,  a.  fait 
Fattojano,  s.  nu  eclui  qui 
travaille  au  pressoir  a 
huile  \huile 
Fattojo,  *,  nu  moulin  a 
Fattore,  s.  mi.  artiste,  ou 

fcrmier 
Fattore,  *.  m.  facteur, 

homme  d'affaires 
Fattoria,  a.f.ferme 
Fattorino,  )  /.  m.  garcon 
Fattoruzzo,  (  de  boutique 
Fatto  sta,  ad.  voild  le  point 
Fattucchieria,  s.  f  sorccl- 

krie,  charme 
Fattura,  /./.  outrage,  fa- 
con,  salaire 
Fatturato,  ta,  a.  ensorcele 
(Vino  fatturato,  vin f re- 
late* [travagance 
Fatuita,  *./  fatuiti,  ex- 
Fatuo,  tua,  a.fou,  intense" 
Fava,  *.  f.f&vc  [lidoine 
Favagello,  *•  m.  petite  ch6» 
Favata,  a.  f.  sorte  de  ra- 
gout de fives 
Favata,  s.f.  vanterie 
Fauci,  s.f.pL  m&choirea, 
gorier 

Fauci,  s.  f.  pL  ouverture, 

embouchure  de  riviere 
Favella,  s.f.  diacours, 
longoge 
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Favellamento,  s.  m.  pa- 
role, discours 
Favellare,  v.  a.  purler 
Favellare,  s.  m.  discours 
Favellatore,  s.  m.  parlour 
Favellio,  #.  nu  cajolerie, 
babil 

Favilla,  *./  itincellc 
Favillare,  v.  n.  itincekr 
Favilluzza,  s.  f.  petit* 

ttincetle 
Fauno,  s.  m.  Faune,Satyrt 
Favo,  s.  nu  rayon  de  miet 
Favola,  a.  f.  fake 
Favolare,  v.  a.  racontcr 

des  fables,  des  contes 
Favoleggiare,  v.  a.  racon* 

ter  des  fables 
Favoleggiare,  v.  a.  sc  mo- 
qucr,  tourner  en  ridi- 
cule 

Favoleggiatore,  s.  nu  qui 
compose  ou  raconte  des 
fables 

Favolone,  s.  nu  Tiableur 
Favolosamente,  ad.  fabw 

leusement 
Favoloso,  sa,  a.fabuleux 
Favonio,  s .  nu  xtphir 
Favorabile,  a.  favorable 
Favorabilmente.  F.Favo- 

revolmente 
Favorare,  v.  a.  favoriser 

proteper 
Favore,  *.  m.  favour 
Favoreggiare,  v.  a.  favo- 

ruer,prot4ger  \tcur 
Favoreggiatore,  s.  m.fau- 
Favorevole,  a.  favorable 
Favorevolmente,  ad.  favo- 

rablement 
Favorire,  v.  a.  favoriser 
Favorito,  *.  m.  favoi  i 
Favorito,  ta,    a.  favori, 

favorise 
Favoritore,  s.  m.fauteur 
Fausto,  ta,  a.  heureux 
Fautore.  V.  Favoritore 
Favule,  s.  nu  champ  ou  il 
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yaeu  des  fives  sanies 
Fazione,  t.  /  facon,  for- 

me,  faction,  parti 
Fazioso,  sa,  a.  factieux 
Fazzoletto,  s.  m.  mouchoir 
Febbrajo,  *.  m.fe'viicr 
Febbre,  *.  /.  fevre 
Febbre  pericolosa,  a.  fit- 

vre  atgut 
Febbricitante,  a.  fkbrici- 

tant  [la  fevre 

Febbricitare,  v.  n.  avoir 
Febbricone,  *.  f.  \ 

grande  Jievre 
Febbricoso,  sa,  a.fievrieux 
Febbrifugo,  #.  tn.    febi  i- 

fuge 

Febbrile,  a.  defivre 
Febbruzza,  s.f.  petite  fil- 

vre  \de  vin,  etc. 

Feccia,  *.  /.  lie,  comme 

(La  feccia  del  popolo,  la 
lie  du  peuple 
Fecciaja,  a.  /  trou  aji  has 

du  ttmneau  pour  en  tu 

rerlalie 
Feccioao,  sa,  a.  tout  plein 

de  lie 

Feccioso,  sa,  a,  facheux, 

ennuyeux 
Fecondamente,  ad.  abort 

damment  [ficond 
Fecondare,  v.  a.  rendre 
Fecondatore,  s,  m.  qui 

rend  ftcond 
Fecondevole,  a.  ftcond 
Fecondia,  Fecondita,  *.  / 

fecondiU,fertil\t4 
Fecondo,  da,  a.  Jeeotid, 

fertile 
Yede,s.f.  fo\,  fidlM* 
Fedecommessario,  s.  m. 

fUUicommissaire 
Fedecommesso,  /•  m.  fi- 
de" icommis 
Fedecommettere,  v.  a. 

faire  un  JU&icommi* 
Fededegno,  gna,  a.  digue 

de  fui 


FEW 
Fedele,  s.  tn.  sujet,  vassal 
Fedele,  a.fdile,  affidt 
Fedclita,  s.  f  fdtiite 
Fedelmente,  ad.  fidele- 

mettt,  loyalement 
Fedelta,*./.  JidelUS 
Federa,  s.  f.  taie  d'oreiU 

ler,  coutil 
Fegatella,  s.f  hepatique 
Fegato,  *.  m.  foie 
Fegatoso,  sa,  a.  malade  du 
foie 

Felce,  s.f.  Jbugere 
Felcequercina,  s.  f.  poly" 

pode 
Fele,  s.  nu  fid 
Felice,  a.  heurettx 
Felicemente,  ad.  heureu- 

semtnt  [licitt 
Felicita,  *.  bonheur,  fi- 
Felicitare,  v.  a.  rendre 

heureux 
Felicitatore,  *.  m.  qui  rend 

heurettx 
Fello,  la,    a.  michant, 

scHirat  [chamment 
Fellonescamente,  ad.  tnt- 
Fellonia,  s.  f.  nUchanceti, 

perfidie  [de  soie 

Felpa,*.  f.de  la  ptluche 
Feltrare,  v.  a.  filtrer 
Feltrare,  v.  a.  fouler,  fa- 

Conner  a  lafoule 
Feltro,  «.  m.  feutre 
Feluca,  *.  f.fekmque 
Femmina,  s.f.  femelle, 

femtne  [mini 
Femminacciolo,  la,  a.  effe- 
Femminacciuolo,  la,  a. 

adonneaux  fetnmes 
Femmineo,  ea,  a.  ftminin, 

defemme 
Femminescamente,  ad. 

enfemme 
Femminezza,  s.fle  stxe 

fiminin 
Femminiera,  s.f.  Vappar- 

tement  des  fetnmes 
Femminile.  V.  Femmineo 


Fendente,  #.  tn.  coup 

tramacon,un  fendant 
Fendere,  v.  a.  fendre 
Fendere  i  campi,  deft 

cher  la  terre 
Fendimento,  s.  m.  fe% 
Fenditojo,  /.  tn.  instr 

ment  pour   fendre  i 

plumes,  cany 
Fenditura,  s.f.  fente,  cr 

vasse 

Fenice,  «.  /  pMnix 
Fenicontero,  s.  m.  bich 

m,  sorte  d'oiseau  aqu 

tique 

Fenile,  s.  m.  grenit 

grange  a  foin  [ 
Fenomeno,  *.  m.  phdnom 
Fera,  s.f.  bite  sauvage 
Ferace,  a.  fertile 
Ferale,  a.  mortel,  funesi 

fatal  [cm 
Feretro,  *.nu  biere,  ce 
Feria,  s. f. ftte,vacanci 
Feriale,     a.  ordkunr 

commun 
Ferialmente,  ad.  vulgair 

ment 

Ferimento,  s.  nu  bUssurt 
Ferino,    na,  a.  bettia 

cruel  [m 
Ferire,  v.  a.  frapper,  ble. 
Ferita,*./.  hlessure 
Ferita,  s^f.Jlerte,  cruaui 
Feritoja,  s.f.  barbacane 
Feritore,  *.  m.  qui  blest 
Ferma,  *.  /.  arrtt 
Fermaglio,  ».  m.  ferment 

boucle 

Fermamente,  ad.  feme 
ment,  surement 

Fermamento,  /.  nu  Tec 
manza,  s.  f.  itablisss 
ment,  confirmation 
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Fennare,  v.  a,  arrtter, 

iaxrUer 
Famata,  e.f.  pause,  halie 
Fennentare,  v.  a.  fermcn- 

ter,  /aire  lever  avec  du 

levam  [mentation 
Fenncntazume,  *.  /.  fer- 
Fermento,  t*  ft.  levain, 

ferment  [coruiance 
Fennezza,  s,  /  fermeti. 
Fenno,  ma,  a.  fermc. 

fort,  constant 
Fenno,  s.  m.  arret,  ferme 


Fexoce,  a.  ^/fcr,  &rat*r, 
Wi  [/erfe" 

Femcemente,  ad.  awe 

Ferocia,*./.jler<e 

Ferracria,*.  /  sorte  de 
psisson  de  met,  tare- 
nude 

Ferxagosto,  s.  nu  le  pre- 
mier jour  d*aout 
Fenajo,  s.  m.  taillandier, 

forgcron 
Fenajab,  \s.  nu  man- 
Femjuolo,  J  teau 
Fcmmento,  s.  m.  outil 
defer 

Fenata,  #./.  ^rUfc  defer 
Fenatore,  *>  m.  martcfuU, 

fbrgerm 
Ferratura,  *.  /.  ferrure 
Fenarecchio,  *.  tw.  crieur 

<fc  vieille  ferraille 
Ferreo,  ad.  d*r,  «,T*e/ 
Fentria,  s.fferrailU 
Femera,  oVjfer- 


Fenigno,  gna,   a-  de  Ja 
•afore  J«  ^/irr,  crae/ 

Feno,  nufer 
(Venire  a*  ferri,  A  2s 


Ferrogigno,  I  a.  fcrrugu 
Femaginoto,  J  neux,  cou- 

kar  defer 
Fertile,  a.  fertile,  fecond 
Fatitea,  uffcrtUUt 


FES 
Fertilmente,  ad.  fertile- 
it  [chaud 
Fervente,     a.  fervent, 
Ferventemente,  ad.  awe 
ardeur  [yeur 
Fervenza,  a,/,  ardeur,  fer- 
Ferruggine,  s.f.  rouille 
Fervidezza,  s.f.ferveur 
Fervido,  da,   a.  ardent, 

brulant 
Ferula,  s.f  fbrule,  (herbe) 
Fervore,  *.  nu  ferveur, 

ardeur 
Fervoroeo,  sa,  a.  ardent 
Ferza,  s.f.fbuet 
Ferzare,  v,  a.  fouetter 
Fescera,  a./,  brioine 
Fesso,  s,  nufente,  crevasse 
Fesso,  sa,  a.  ./endii 
Fessura,  $.ffente 
Festa,  *.  /.  /ete,  jour  de 
J6te 

Festante,  a.joyeux,  gat 
Festare,  v.  a.fSter 
Festeggevole,     a.  ffai, 
rian* 

Festeggerolmentc,  ad. 

joyeusement 
Festeggiamento,  #.  m.  r£ 

jouissance 
Festeggiantemente.  Foy. 

Festeggevolmente 
Festeggiare,  v»  a.  f  iter 
"ssteggio.  F.  Festeggia- 

giamento 
Festerecciamente,  ad. 

comme  unjour  defite 
Festereccio,  da,  a.  defite 
Festevole,  osjoyeux,  gaU- 
lard  [tnent 
Festevolmente,  ad.  *;aie- 
Festichino,  na,  a.  wffrt  aV 
tner 

Festinamente,  lad.  vWe- 
Festinatamen-  !  wewf,  ew 
te,  j  diligence 

Festinazione,  s.  f  hate, 
diligence  [quel 
Festino,  a.  nufestin,  ban* 
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Festivamente,  ad.  mvec 
fite  [U 

Festiviti,  *./  joie,  gaie- 

Festivo,  va,  d.  de  fite, 
joyeux 

Festone,  s.  nu  futon 

Festosomente,  ad.  joyeu- 
sement 

Festoso,  sa,  a.  rejouissunt 

Festuca,  s.f.fitu 

Fetente,  a.  yuant 

Fetidamente,  ad.  avec 
jmanteur 

Fetido,  da,  a.  puant 

Feto,  /.  m.  lefeetus 

Fetore,  «.  tn.  puanteur 

Fetta,  s.f.  tranche,  mor- 
ceau 

Feudale,  a.ftodal,  defef 
Fiaba,  s.ffuble 
Fiacca,  *.  f  bruit, fracua 
Fiaccamente,  od.  foiblc- 
tnent 

Fiaccainento,  s.  nu  rup- 
ture, fracture 
Fiaccare,  v.  cu  rompre, 
brtscr        \bris6,  custi 
Fiaccato,  ta,  a.  rompu, 
Fiacchetto,  ta,  a.  vn  peu 
las  [lassitude 
Fiacchezza,  s,  f.  foibksse, 
Fiacco,  s.  nu  ravage,  mine 
Fiacco,  ca,  a.  las,  foible, 

fatigue* 
Fiaccola,  s.  f.  flambeau 
Fiadone,  s.  nu    rayon  de 
miel 

Fiamma,  s.  f  famine 
Fiammante,  a. flamboyant 
Fiammasalsa,  uf.feu  vo- 

lage  [boyant 
Fiammeggiante,  a,  fata* 
Fiammeggiare,  v.  n.  re* 

luire  comme  dufeu 
Fiammella,  *./,  petite 

fatnme 
Fiammifero,  ra,   d.  or. 

dent,  brulant  [nm 
Fiancata,  «./  coup  d\j&> 
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Fiancheggiare,  v.  a.pren> 

dre  en  Jianc 
Fiancheggiare,  v.  a.  te* 

courir,  aider 
Fianco,  *.  m.  flanc,  cote 
Fiancuto,  ta,  a,  qui  a  de 

bons  reins 
Fiasca,  s.  /  une  grande 

bouteiUe  plate 
Fiascajo,  s.  m.  qui  vend 

des  bouteilles 
Fiascheggiare,  v.  a.  ache- 

ter  le  vin  a  la  bouteiUe 
Fiaschetta,  «.  /.  bouteille 

plate 
Fiasco,  #.  m.  Jlacon 
Fiata,  fois 
Fiatamento,  t.  m.  respi- 
ration [leter 
Fiatare,  v.  a.  respirer,  ha 
Fiato,  s.     nu  haleine, 

fouffle 
Fibbia,  s.  f.  boucle 
Fibbiaglio,  )  s.  nu  boucle, 
Fibbiale,    J  agraffe 
Fibbiare,  v.  a.  boucler, 


Fibra,  s.f.  fibre 
Fibroso,  sa,  a.  qui  a  des 

filtres  [figi<e 
Ficaccio,  s.  m.  mauvatse 
Ficaja,  s.f.figuier 
Ficcabile,  a.  qu'on  peut 

ficher,fourrer 
Ficcamento,  /.  nu  Paction 

dejlcher 
Ficcare,  v.   a.  ficher, 

fourrer  [ficfier 
Ficcatura,  s.  f.  V action  de 
Fichereto,  )  s.  nu  lieuplan- 
Ficheto,  f  tedefiguiers 
Fico,  s.  m.figuier,figue 
Fioosecco,  s.  m.jigue  seehe 
Fidagione,  s.  f,  caution, 

assurance 
Fidanza,  s.  f.  confiance 
Fidanzare,  v.  a.  assurer, 

"tpondre    pour  quel 
u'uu 


FIG 
Fidanzare,  v.  a.Jiancer 
Fidanzato,  ta,  a\  fiance* 
Fidare,  t.  a.  fier,  conjier 
Fidata,  s.  f.  serment  de 

fidelitS  [fiance 
Fidatamente,  ad.  avec  con- 
Fidato,  ta,  a.  fid&e,  af- 

fide  [commesso 
Fidecommisso.  V.  Fede- 
Fidelita,  s.f.fid4Rti 
Fido,  da,  a.fidele,  sur 
Fiducia,  s.  f.  confiance, 

espSrance 
Fidudalmente,  ad.  u 

confiance 
Fiebolezza,  s.f.  foiblesse, 

lassitude 
Fide,  s.  m.fiel 
Fienaja,  s.f.  faux  a  fau- 

cher  lefoin 
Fienale,  a.  defbin 
Fiengreco,  /.  nufenugree 
Fienile,  s.  nufenil 
Fieno,  s.  nufoin 
Fiera,  s.f  bete  sauvage 
Fiera,  s.ffoire 
Fieramente,  ad.  cruelle- 

ment  \roeiti 
Fierezza,  s.f.  cTuauU,f£ 
Fierezza,  s.f,  adresse,  U 

gerete 
Fierita,  s,f  cruauie 
Fiero,  ra,  a.  cruel,  feroce, 

inhumain 
Fiero,  ra,  a,  fier,  feroce, 

arrogtmt 
Fievole,  a.  foible 
Fievolezza,  s.f  foiblesse 
Fievolmente,  ad.  foible- 

ment 

Fifa,       un  vanneau 
Figgere,  v.  a.  fixer 
Figliare,  v.  a.  produire, 

faire  dee  petits 
Figliastro,  *.  m.  beau-fils 
Figliaticcio,  cia,  a.  propre 

\  faire  dies  enfans 
Figliatura,  s.f.  temps  pen- 
dant lequet  les  fef/teUes 


F  I  L 

portent ;    ventrie,  ac 
couchement 
Figlio,  *.  m.fUs 
Figlioccio,  s.  m.  fillets! 
FigKuola,  s.f.fille 
Figliuolaggio,  s.  nu  k 

temps  de  Cenfance 
Figliuolanza,  s.  /.  issue, 

ligftie 
FigMuolo,  *.  m.fils 
Fignolo,  *.  m.  petite  tu. 

meur,  clou 
Figura,  s.f  figure,  forme 
Figurabile,  a.  qtCon  peut 

figurer 
Figurale,  a.  myxtirieux 
Figuralmente,  ad.  mysti- 

quement 
Figuramento,  s.  m.  figure 
Figurare,  v.  a.  figyner, 

donner  une  figure 
Figuratamente, \  asLmys* 
Figurativamen-  >  tiquc- 
te,  J  ment 

Figurativo,  va,  a.  figura- 

Hf,  mystique 
Figurazione,  s.  f.  figure, 

forme 
Fila,  s.  f  file,  rang 
Filaloro,  *.  nu  tireur  (Tor 
Filamento,  *.  nu  filament 
Filare,  v.  a.  filer 
Filare,  *.  m.  un  rang,  file 


Filastrocca, 
Filastrocco- 

la, 
Filatera, 
Filattera, 


s.f  bagatel- 
les, inutili- 
Us,  discours 
embarrasses 
et  ennuyeux 


Filateria,  s.f.  phylaetere 
Filatessa,  s.  f.  file  confuse 
Filaticcio,  s.  nu   fil  d*i- 

taupe  de  soie 
Filato,  *.  m.  dufil 
Filato,  ta,  a.fUi 
Filatojo,  s.  m.  rouet  a filer 
Filatore,  *.  m.fileur 
Filettare,  v.  a.  orner  avec 

des  filets  d'or 
Filetto,  s.  nu  fil  fin 
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Ffliilo,  ad.  en  d&uil,  brin 
a  brin 

Filiate,  a.  filial,  dejils 

F3iazione,  s.  fi  genera- 
tion, adoption 

Fihcta,  s.  f.  filter*  cTor- 


.  V.  FOigginofo 
Ffliggine,  s.  f.  suie 
Filigginoso,  sa,  a.  plein 

desuic 
FOa,  s.nujil 
FDoiogia,  a.  /.  philologie 
Filologo,  s.  m.  philologue, 
qui  aime  let  belles-let- 
tres 

Ffflomena,  s.f.  rossignol 
Fflone,  s.  nu  lejil  prhtci 

paly  lie, 
Filonio,  t.  m.  jorfc  dVfec- 

FOotofale,  su  philosophi 
Pilosofiuite, s.  m.  philoso- 
phe  [la  philosophic 
Filosofare,  v,  n.  etudier 
FDoaofeggiare,  v.  w.  phi- 


Fflowfia,  *./  philotophie 
Flkwoficamente,  ai.  jgAi- 

lotophiquemcnt 
F3oaafico,  ca,  a.  philoso- 

phique 
Fflotofo,  i.  m.  philosophy 
Fflotomia,  physiono- 

mie 

FDngeDo,  t.  m.  ver-a  soie 
FihugueDo,  s.  nu  phuon 
Ffluzzo,  #.  m.  jSi 
FOza,  a./,     nit  an 

Fimbria,  a.  /•  bora\  our- 
Fimbriate,  ta,  a.  frangi 
Fime,  #.  «n.  fumier 
Finale,  a. /no/ 
Finalmente,  <ui.  finale- 

wort,  en/S» 
Fmamente,  <*f.  finement, 

parfaUement 
Fmanze,      pL  finances 


FI  N 

Finare,  w.  n.  c«#«rr, 
Finattanto-  1  coa/.  jusqu'a 

ch£,        v   cf  yw<r  ton* 
Finche,  J 
Fine,  s.  nu  etf. 
Fine,  a.  Jin,  subtil,  min 

ce9  excellent 
Finamente,  ad.  parfaite 

temeiit 
Finestra,  s.f.  fenitre 
Finestrato,  ta,  a.  rang  de 

fenitres 
Finestrucolo,s.ra.  \  petite 
Finestruzza,  s.f.  j  fenitre 
Finezza,  «./  finesse,  bon 

Uy  excellence 
Finezza,  $.  f.  civiliti,  ac 

cueil 

Fingente,  a.  gui  fiint 
Fingere,  v.  a.  inventer, 

trouver 
Fingimento,  t.  m.  Jlctioti, 

feinte 

Fingitare,  #.  m.  dissimuhi- 
teur 

Finiente,  a.qui  Jlnit 
Finimento,  s,  m.  conclu- 
sion 

Finimondo,  s.  nu  bout  du 

monde  • 
Finimondo,  ».  nu  grande 

mine      [ncr,  achever 
Finire,  v.  a.  finir,  termi- 
Finita,  s.f.  Jin,  conclusion 
Finita,  s  f.  mort,  Jin 
Finita,  t.  f.  quantity  de- 

termxnie  [Jin 
Finitamente,  ad.  avec  un 
Finithno,  ma,  a.  proche, 

xoisin  [fmir 
Finitivo,  va,  a  qui  doit 
Finite,  ta,  o.jfat,  termini 
Fino,  na,  a  Jin 
Fino,  prip.  jjtsque 
Finoochino,  s,  m.  petit  fe- 

tiouil 

Finocchio,  #.  m.  fenouil 
Finoia,  ad.  jusqu'a  pr4- 
sent 
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Finta,  s.f.  feinte  [te 
Fintamente,  ad.  avec  fein- 
Finto,  ta,  a.  feint 
Finzione,  s.f.  Jeinte, fic- 
tion 

Fio,  s.  m.  Jtef.  peine 
Fiocaggine,    \  s.  f.  en- 
Fiocaggione,  J  rouement 
Fiocca,  *.  nujlocon,  tovffs 
Fioccare,  v.  n.  neiger 
Fiocco,  V.  Fiocca 
Fioccoso,  sa,  c.  plein  de 

Jlocons  [enrovS 
Fiochetto,  ta,  a.  un  pen 
Fiochezza,  s  f.  euroue- 

ment 

Fiorina,  s.  f.  harpon 

Fiocine,  s.  m.  la  peau  du 
grain  de  raisin 

Fioco,  ca,  a.tnrou4 

Fionda,*.  f.fronde 

Fioraliso,  s.  m.  bluet,  bar- 
beau  [cTalovelte 

Fiorcapuccio,      nu  pied 

Fiordaliso,  *.  nu  Jkur  de 
lis 

Fiore,  *.  m.  Jleur 
Fiorellino,  I  *.  m.  petite 
Fiorello,    )  JUur 
Fiorente,  a.Jloricsant 
Fiorentinamcnte,  ad.  cl  la 

Florentine 
Fioretto,  *.  m.  petite  JUur 
Fiorino,  *.  nufiorin  d'or 
Fiorire,  v.  n.  fieurir 
Fioritura,  *./.  V action  de 

fieurir 
Fiorrancio,      nu  souci 

(Jlcur)y  roitekt  (petit 

oiseau  ) 
Fiotola,  $.f.  fi&te 
Fiottare,  v.  n.Jlotter 
Fiottare,  v.  «.  marmotter, 

gronder  [vague 
Fiotto,  8.  nu  Jlot,  flux, 
Fiotto,     nu  impituositt, 

Jureur 
Fiottoso,  ta,  a.  agitt  des 
fiots,  oragcux 
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Firmamento,  «•  nu  le  fir- 
mament 
Fisamente,  ai. fixement 
^isare,  v.  a.  regarder  flxe- 

ment 
Fiscale,  s.  m.  fiscal 
Fiscella,  s.f.  punier 
Fischiare,  v.  a.  tiffier 
Fischiatore,  s.  m.  siffleur 
Fischio,  s.  nu  sifficment 
Fiscina,  V.  Fiscella 
Fisco,  s.nule  JUc 
Fisica,  s.f.  la  physique 
Fisicaggine,  s.  f.  humeur 

fantasque 
Firicale,  a.  physique 
Fisicare,  v.  n.  chereher 

dans  son  imagination 
Fisico,  s.  m.  mtdecin 
Fisico,  ea,  physique 
Fisicoso,  sa,  a.  difficile, 

ecrupuleux 
Fisiomante,  \  s.  m,  physio- 
Fisionomo,  J  nomiste 
Fiso,  sa,  a.  fixe,  attenHf, 
ive 

Fiso,  ad.  fixement 
Fisonomia,  s,f.  physiono- 

mic  [sumomic 
Fisonomico,  ca,  a,  de  phy- 
Fisonomista,  s,  nu  physio- 

nomiste 
Fissamente,  ad.  fixement, 

attentivement 
Fissare,  v.  a.  regarder 

fixement 
Fistella,  s.f.  petit  punier 

de  jonct  hosier 
Fistiare,  v.  a.  siffler 
Fistierella,  s,  fi  chaste 

avec  le  due 
Fistola,  s.f.  fistule 
Eistola,  s.  f.  chalumeuw 
Fistolare,  a.  de  fistule 
Fistolazione,  s.f.  Paction 

de  s'ulcirer 
Fistolo,  s.  nu  le  diable 
Fitone,  s.  tn.  esprit  de  di- 
vination 


Ft.  A 
Fitonessa.  V.  Fitonissa 
Fitonioo,  s.  tn.  devin 
Fitonissa,   s.  f.  devine- 

resse,  magieienne 
Fitta,  s.f.  terrain  qui  s*6- 
boule 

Fitta,  s.  f.  pointe,  ou  dou- 

leuraigue 
Fistajuolo,  /.  nu  fermier 
Fittamente,   J  ad.  avec 
Fittframente,  \feinte,  en 

feignant 
Fittereccio,  s.  m.  mesure 

de  cheses  solides,  com- 

me  bled,  etc. 
Fittivo,   va.     a,  feint, 

contrcfait 
Fittiziamente,  ad.  avec 

feintc,  avec  dissimula- 
tion 

Fittizio,  ia,  a,  feint,  dis- 

simuU,  artijkiel 
Fitto,  s.  nu  louage,  layer 
Fittone,  s,  nu  la  racine 

principale  d*un  arbre 
Fittonessa,  Fitonissa 
Fittuario,  s.  m.  fermier 
Fiumana,  s.    f.  riviere 
fieuve 

Fiumatico,  ca,  *  fleuve 
Fiume,  s.  nu  fleuve,  ri- 
viere 

Fiumetto,  )  #.    m.  petit 
Fiumicello,  V  fleuve,  un 
Fiumicino,  J  ruisseau 
Fiutare,  v.  a.  fiaircr 
Fiuto,  s.  m.  odorat 
Flagellamento,  s.  m.  fla- 

getiation 
Flagellante,  a.  fiageUant 
Flagellare,  v.  a.flageller 
Flagellate,  ta,  a.  flagelle 
Flagellatore,  *.  m.  flageU 

lateur 

FlageUazione,  $.f.  flagel- 
lation 

Flagelletto,  t.     m.  petit 
fonet 

Flagello,  s.  m.fltau,fbuet 


FLU 
Flamula,  s.  f.  fiarnmulc, 

Cplante) 
Flato,  a.  m.  des  vents  ' 
Flatuosita,  s.f  ventosite 
Flatuoao,  sa,  a.  vent  ewe, 

qui  cause  des  vents 
Flauto,  s.  m.  flute 
Flebile,  a.  plaindf  trie* 

te,  deplorable 
Flebotoinare.  V.  FToboto- 
mare 

Flebotomia.  Voy.  Flobo- 

tomia 
Flemma,  s.f.  fiegme 
Flemmaticita,  s.f  qualite 

ct  nature  du  fligtne 
Flemmatico,  ca,  a.  fleg- 

matique 
Flessibile,     a.  flexible, 

pliable 
Flessibilita,  s.  f.  flexibUiti 
Flessione,  s.f.  courbure 
Flessuoso,  a.  qui  courbe  en 

phtisurs  endroits 
Flobotomare,  v.  a.  tVrr 

du  sang 
Flobotomia,  *./.  soignee, 

ouverture  de  la  veine 
Florido,  da,  a.  flcuris. 

sant,fieuri 
Florifero,  ra,  a,  qui  parte 

desfleurs  [foible 
Floscio,  ia,  a.  flasque, 
Flotta,  s.f.ftotte 

Fluido,  *.  nu  le  fluide 
Fluido,  da,  a.  fluide,  cou- 

lanty  liquide 
Fluire,  v.  n.fluer,  couler 
Flussibile,  a.  fluide 
Flussibile,  a,  bas,  Idchg 
Flussione,  s.f.  fluxion 
Flusso,  a>  nu  flux  da  ven- 
tre, flux  de  sang 
Flusso,  sa,  a.  caduc,  qui 

passe,  p£ri»sqble 
Flutto,  a.  m.  flat 
Fluttuamcnto,  s,  nu  agi~ 
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FOG 
tatkm  iet  Jtote,  inttabU 

m 

Ftattnante,  a.  fiottant 
Fluttuazkme,  s.f.  trouble, 

amotion 
Fhittuoto,  sa,  a.  orageux, 

agile"  dee  JoU 
Fluviale,  a.  defleuve 
Foca,  s.f.  veau  marin 
Focaccia,  *.    f  gaktk, 

fouacc 

(Bender  pane  per  focac- 
cia, rendre  fsvet  pour 

Focaja,  t.  f,  oailhu  a  fusil 
Focajuolo,  t.  m.  torte  de 

terre  Ugere  ei  chaude 
Foce,  m.  f,  gorier 
FochexcUo,  s.  nu  petit  feu 
Focfle,  s.  m.  fusil,  bri- 

quet 
Foca.  F.  Fuoco 
Focolare,  s.  m.  foyer* 
Focolino,  Focondno,  V. 

FochereOo 
Focone,  9.  nu  un  grand 

feu,  fbugon,  fourneau 
Fooosamente,  ad.  ardent- 

ment,  epurdument 
Foooto,  sa,    a.  ardent, 

bruTemt 
Feeoto,  sa,  a,  vif,  vthi- 

memt\fougueux 
Fodeza,  s.f.  doublure 
Foderare,  w.  a.  doubter 
Foderatara,  *./  Factum 

de  doubter 
Fodeio,  «.  m.  doublure, 

Foga,  a,/  /*rk,  impe'tuo- 
siti 

Foggetta^Foggettina, «.  /. 

torte  de  bonnet 
Foggia,  a,    /.  masriere, 

guise,fkcon 
Foggia,  *.     moit,  too- 

n^re  de  tThabUler 
Foggjare,  o.  a.  former, 

aunmerfofon 


FOL 

Foa)n,s.ffeuilk 
Fogliame,  #.  to.  quantiti 

defeuUks 
Fogliato,  ta,  a-  feuiUu, 

couvert  de  fcuilks 
Foglietta,  #./.  ortifc 

Foglietta,  /.  /.  trot  chopine 
Foglietto,        to.  /*<tte 

/wi/fe  <fc  papier 
Foglio,  «.     m.  jja/ier  a 

icrire 

Foglioso,  sa,  a.  feuiUu, 

couvert  de  fcuilks 
Fogliuto,ta,  a.  plein  de 

feuilks 
Fogna,  s.  f.  cloaque,  igout 
Fognare,  v.  a,   faire  det 


Fognato,  ta,  a.  creuti 
Foja,  s.f.  envk,  ehaleur 
d*  animal,  rut  [tcllet 
Fola,  «.  /.  fables,  baga- 
Folaga,      /.  foulque, 

mouette,  poule  d'eau 
Folata,  #.    /  bouffU  de 

vent,  voice  aVoiseaux 
Folgorante,  a,  fou- 

droyant,  iclalant 
Folgoraze^  v.  n.  e'claircr, 

foudroyer 
Folgorato,  ta,  a.  rapide, 

prompt,  pridpHe 
Folgore,  t,  uufoudre 
Folgoreggiante,  ov  fou- 

droyant,  iclaiant 
Folgoreggiare,  v.  m  eelau 


Folio,  ~  s.  to.  malaba- 
thrum,  (plante) 

Folia,  *.  f.  foule,  prase 

FoUastro,  Folle,  a.  fou, 
insensi,  vain 

Folleggiamento,  /.  nu  fo- 
lic, extravagance 

FoHeggiante,  a.  qui  fait 
lefbu 

Folleggiatore,  t.  m.  qui 
fait  det  folks 
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Follemente,  ad.  foUement 
Folletto,  t.  nu  un  esprit 

fblkt  [buste 
Folletto,  t.  to.  homme  ro- 
Follia,  t.  f.  folte,  rivcric 
Follioola,  */.  FoUiculo, 

t.  nu  icorce,  goutse 
Folta,  *.  f.  preset,  fouk 
Foltamente,  ad.  enjbuk 
Folto,  ta,  a.  tpait 
Fomentare,  v.  a.  fbmcntcr 
Fomentato,  ta,  a.  fbmente 
Fomentatore,  t.     m.  qui 

fbmente 
Fomentazione,  s.  f.  Fo- 

mento,  /.  nu  f omentum 

tion 

Fomite,  s.  nu  meche% 
toute  matiere  qui  pi  end 
feu 

Fonda,  *.  /.  bourse 
Fondacajo,  s.     m.  mar- 
chand 

Fondaccio,  t.  m.  Ik, 
k  fond  de  quelque  li- 
queur 

Fondachetto,  t.  to.  petite 

boutique   de  marchand 

de  drop 
Fondachiere,  a.  t/u  mar- 
chand de  drop 
Fondaoo,  s.  nu  boutique, 

magasin  de  drop 
Fondamentale,  a.  fonaa- 

mental 
Fondamentalmente,  ad. 

defond  en  combk 
Fondamento,  $.  nufonde* 

fnent  [tir 
Fondare,  v.  a.  finder,  l&- 
Fondata,  t.  f.  Ik  de  vin 
Fondatamente,  ad.  avec 

fondement 
Fondato,  ta,    a.  fondi, 

apvuye  [teur 
Fondatore,  *.  m.  fonda. 
Fondazione,  s.f.fondatum 
Fondello,  s.  m.  monk  at 

bouton 
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Fonder*,  v.  a.  findre 
Fonderia,  s.f.fonderie 
Fondiglmolo,  s.  m.  Ue%  le 

find  de  quetque  liqueur 
Fonditore,  t.  nu  fondntr 
Fonditore,  s.  nu  diuipa- 

teur,  prodigue 
Fondo,  j.  m.  It  fond 
Fondo,  da,  a.  profond, 

epais 

Fonduto,  ta,  a.  fondu 
Fontalmente,  ad.  origi- 

nairement 
Fontana,  *.  /  fontmne 
FontaneUa,  s.f 

fontmne 
Fontaneo,  ea,  a.  de  fin- 

taine 
Fonte.  V.  Fontana 
Foracchiare,  v.  a.  percer, 

trouer 

Foraggiare,  v.  a.  fourra- 
ger  [geur 
Foraggiere,  s.  nu  fiurra- 
Foraggio,  s.  nu  /outrage 
Foraino,  na,  a.  de  bar- 
reau 

Forame,  i.  m.  trou,  petit 
trou 

Foraneo,  a.  d»  barreau 
Forare,  v.  a.  percer,  pi- 


Forassiepe,  *.  m.  *orfe 

/atfii  oiseau,  mm  petit 

homme 
Forata,    /  trou 
Foraterra,  s.  f.  un  plan- 

toir  [perci 
Forato,  ta,  a.  trout, 
Foratojo,  s.    nu  tariere, 

terriere 
Foratore,  *.  nu  qui  perce 
Forbice,  Forbiaa,  s.  f. 

ciseaux 
Forbicette,  «./.  det  petit* 

ciseaux 
Forbid,  t.  f.  pi.  ciseaux 
Forbid,  s.  f.  pi,  pinces  de 

fecrivissc,  du  scorpion 


FOR 

Forbire,  r.  a.  fourbir, 

nettoyer 
Forbito,  ta,  «.  net,  poU, 

essuyi 

Forbottare,  v.  a.  J rapper 

denomveau 
Forbottato,  ta,  a-frappc 
Forca,  s,f.  fourche 
Foreata,  s.  /.  Pouverture 

det  Jtmbft 
Forcato,  ta,  a.  Jbwrchu 
Forcatura,*./  rouverture 

diet  cuinet 
ForceDa,  *.  /  petite  fiur- 

che,  un  echalas 
ForoeQuto,  ta,  a.  fiurchu 
Forchetta,  *./  fiurchette 

(FaveDare  in  punta  di 
forchetta,  parler  avec 
affectation 
Forchhidere,  v.  a*  exchtre 
Forcina,  fiurchette 
Forcone,  «.  nu  fourche  de 

fir 

Forcutamente,  ad.  en  ma- 
mere  de  fourche 
Forcuto,  ta,  a.  fiurchu 
Forellino,  a.  nu  petit  trou 
Forense,  a.  de  barreau 
Forese,  a.  nu  vUlageois, 

paysan 
Foresozzo,  s.  nu  un  beau 

villageois 
Forest*,  8.  f.firet 
Forestieramente,  ad.  en 

Stranger 
Forestiere,  a,  nu  Stranger 
Forestiere,  s.     nu  hole, 

Stranger 
Forestieria,  s.f.  quantiti 

<T  Strangers 
Forestieria,  s.f.  lieu  des- 
tine* a  recevoir  les  Gran- 
gers 

Foresto,  ta,  a.  sauvage, 
desert 

Forfattura,  s.  f  crime, 

forfait 
Forfecchia,  $./.  sorte  de 


FOR 

ver  qui  a  la  queue  four* 
chue 

Forfice,  *./  ciseaux 

(Esaere  tra  le  forfid,tfre 
en  danger 
Forficctte,  Forfictne,  *./. 

petit*  ciseaux 
Forfidata,  s.  f.  coup  de 

ciseaux 
Forfora,  Forfbraoda,  s.  f. 

crassedetite 
Foriere,  s.  nu  avant-cou- 

reur 

Forma,  s.f.  forme,  beaute 
Formabile,  a.  qu'on  peut 

former 
Formaggio,  x  m.frvmage 
Formale,  a.formel 
Formalita,  s.  f.  fbrmalite 
Formalmente,  ad.firmeU 

lement 
Fonnamento,  *•  nu  Pac- 
tum de  former,  forme, 

creation 
Formante,  a.  qui  forme 
Formare,  v.  a.  firmer 
Forma tam  elite,  ad.  par- 

faUement 
Formatrvo,  va,  a.  qui 

forme 
Formatore,  a.  nu  artiste 
Formazione,  *>  /.  forme, 

criation 
Formella,  s.f  fosse  qu'on 

fait  en  terre 
Formentare,  v.  n.  firmcn- 

ter  [levcin 
Formento,  a.  nu  ferment, 
Formento,  s.  nu  froment 
Formica,  *>  /.  four  mi 
Formicajo,  s.  nu  fiurmu 

Here 

Formicare,  v.  n.  fiurmil- 
ler  [mi 

Formicola,  s.f.  petite  four- 

Formioolajo,  i.  nu  four* 
miliere 

Formicolamento,  s.  m. 
Ebullition  de  tang 
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FOR 
Fflflnoone,  a  jr. 

grosse  founni 
ForaudafaOe,    a.  formi- 
dable 

Fonmdme,  s.f.  crahde 
Fanmsura,  ad.  dZmesu- 

rcment 
Formola,  uf.  fbrmule 
Fotmoao,  sa,  a. beam,  joli 
Focnace,  s.  /.  fournaiac, 

tuHerie 
Famacefla,  Fornacetta,  a 

f.foumeau 
Fornaino,  Fornajo,  a  nu 

bomianger 
FctneDo, a  nu  foumeau 
Fomieare,  v.  ft-  commeU 
trele  pcchS  de  fornica- 
tion 

Fornkariamente,  mo\  avec 

fornication. 
Fornkario,  Fornicatore, 

a  nu  fimicatcur 
Fmricafxjrello,  a  m.  un 

firmcateuT  Jin 
Forakazione,  a/  /omi- 

crfson 

Fornimento,  a  m.  garni- 
tare 

Fomire,  v+a.finiry  ache- 
vcr 

Foraire,  w.  a»  fiurnir 
Farnito,  «.  »a  fiuruiture 
Fornito,  ta,    a.  fiurni, 

abondant,  copieux 
Foroo,  a  in.  four 
Fornoolo,  a  971.  lanterne 

four   chaster  de  nuit 

aux  oiscaux 
Foro,  s.  *n-  /rou 
Foro,  a     m.  barreau, 

faceduthi&tre 
Foroaetta,  a^  t?»J- 

lageoise  [san 
Foroeetto,  a  m.  j*/ti  jxiy- 
Forae,  Forseche,  a<f. 

cire,  peut-ttre  que 
Forsennataggine,  a/,  /o- 

ik,  extravagance 


FOR 
Forsennatamentc,  ad.  /b£- 
lement 

Forsennatezza,  a  /.  Jo&c, 

extravagance 
Forsennato,  ta,  a.  /ok, 

ex/raragro^  furieux 
Forte,  a.  fir^  adroit 
Forte,  a.    penible,  dur, 

difficile,  terrible 
Forte,  a  tn.  /a  ,/fe«r,  k 
./or*,  &  nerf,  le  uncus 
Forte,  ad.  fortenient,  va 

leureusement 
Fortemente,   ad.  forte- 

merit,  avec  force 
Forteruzzo,  za,  a.  un  peu 

fort*  un  peu  aigre 
Fortezza,  a/,  force,  bra- 
voure  [lieu  fort 

Fortezza,  s.  /.  forteresse, 
Fortificamento,  a  nu  forti- 
fication 
Fortificare,  v.  a.  fortifier 
Fortificatore,  a  m.  qui 

firHfie 
Fortificazione,  t.  f,  firti 

fication,  firtcresse 
Fortino,  a  nu  redoute 
Fortore,  a  nu  force,  at 
grew 

Fortuitamente,  ad,  fit- 

tuitemcnt 
Fortuito,  ta,  a.  fortuit 
Fortume,  a     nu  Itcrbes 
firtes 

Fortuna,  a    f.  fortune, 

aventure 
Fortunate,  a.  casuet 
Fortunare,  v,  a.  rendre 
heureux  [fortune 
Fortunare,  v.  n.  courir 
Fortunatamente,  ad.  heu- 

reusemetit 
Fortunato,  ta,a.  heureux 
Fortuneggiare,  v.  a.  ren- 
dre Jieureux 
Fortunevole,  a.  fortuit 
Fortunosamente,  ad.  par 
I  hasard 
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Fortunoao,  sa,  a.  fortuity 

hasardeux 
Forvoglia,  ad.  contre  at 

volenti 
Forza,  s.f.  force,  valeur 
Forzamcnto,  a  m.  firce, 

contramte,  violence 
Forzare,  v.  a.  forcer,  cow- 

traindre 
Forzatamente,   ad.  pur 

firce 
Forzato,  ta,  a.  force 
Forzatore,  a  nu  qui  force 
Forzerinajo,  a  nu  bahu- 

tier 

Forzevole,  a.  violent,  qui 

fait  force 
Forzevolmente,  ad.  vto» 

lemment 
Forziere,  a     m.  cqffre9 

coffre-fort 
Forzore,  a  m.  force,  aU 

grew 

brzosamente,  ad.  avec 
force 

Forzoso,  Forzuto,  a.  fort, 

plein  de  firce 
Foscamente,  ad.  d'une 

manicre  obscure 
Fosco,  ca,  a.  noir&tre 
Fosco,  ca,  a.  nibuknx, 

sombre,  obscure 
Fosforo,  a  nu  Vetoile  du 
matin,  Past  re  de  V4- 
nus 

Fossa,  t.f.fiue,  fisst 
Fossa,  t.f.fitsc,  tombeau 
Fossato,  a  m.  petit  tot  - 
rent 

Fossato,  a  nu  fisse,  fosse 
Fossile,  a.   tiri  de  rfes- 

sous  ter re,  fossile 
Fosso,  a  m.  fossi 
Fottivento,  a   nu  crecc* 

reile,  (oiseau) 
Fra,  prfp.  entre,  dans 
Fra,  a  nu  frere,  moine 
Fracassamento,  a  in.  fra- 
cas, dCgat 
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Fracatsare,  v.  a.  fracasser, 
miner 

Fracassato,  ta,  a.  rompu, 

fracasst  [bruit 
Fracassio,  s.  m.  fracas, 
Fracasso,  s.     m.  fracas, 

mine,  quantity 
Fraccurrado,   s.  nu  pou- 

p£e,  marionnette 
Fracidare,  v.  n.  se  pourrir, 

se  corronipre 
Fracidezza,  Fracidic- 

cio,  *.  m.  pouniture 
Fracidiccio,  cia,  a.  qui 

commence  a  se  pourrir 
Fracido,  da,  a.  pourri 
Fracidume,  *.  m.  toute  la 

pourriture 
Fracidume,  $.  vu  ennui, 

importunite 
Fradicio,  cia,  a.  mouilU, 

pourri 
Fradicioso,  sa,  a.  pourri 
Fragellamento,  /.  m.  fla- 
gellation 
Fragellare,  v.  a.Jlageller 
Fragellatore,  *.  m.  flagel- 
lateur 

Fragellazione,  s.f.  flagel- 
lation 

Fra^ello,  s..m.  fouet, 

JUau 
Fragile,  a.  fragile 
Fragilezza,  *.  /  fragilite 
Fragilmentc,  ad.  tVune 

manitre  fragile 
Fragnere,  v.  a,  briser, 

rompre 
Fragola,  s.f.f raise 
Fragore,  s.  m.  bmit, 

odeur  agreable 
Fragranzia,  s.     f.  odeur, 

exhalaison,  senteur  a- 

griable 
Frale,  a.  fragile,  foible 
Fralezza,  s.  /.  V.  Fragi- 

fezza 

almente,  ad.  (Tune  ma- 
%icre  fragile 


FR  A 

Frammento,  s.  in.  frag- 
ment 

Frammescolare,  v.  a.  m£- 

ler  [inse'ree 
Frammesso,  *.  m.  chose 
Frammesso.sa,  a.  eutremis 
FrammetteAe,  s.  nu  cn- 

tremetteur 
Frammettere,  v.  a.  en- 

tremettre,  intei  poser 
Frana,  *.  f.  precipice 
Franare,  v.  n.  s'ebouler, 

s'icrouler 
Francamente,  ad.  avec 

courage 
Francamento,  *.  nu  surety, 

.  ftffranchissement 
Francare,  v.  a.  ajfranchir, 

exempter 
Francescamente,  ad.  a  la 

francoise 
Francescano,  na,  a.  Fran- 

ciscai/i 

Francesco,  ca,  a.  Fran- 
cois, et  Francuis,( na- 
tion J  [care 
Francheggiare,  V.  Iran- 
Franchezza,  s.  f.  hardies- 

se,  bravoure 
Franchezza,*./  franchise. 

liberte,  [asyle 
Franchigia,  a.  f.  liberte', 
Franchigia,  s.  f.  immuni- 
ty, exemption 
Franco,  ca,  a.  librc 
Franco,  ca,  a.  franc,  in- 

trepide,  liardi 
Franco,  ca,  a.  Francois 
Franco,  *.  m.  franc,  libre 
Francolino,  s.  m.  franco- 

lin,  (oiseau) 
Frangente,  s.  nu  flat,  va- 
gue [f&c)teuse 
Frangente,  s.  nu  affaire 
Frangia,  *.  /.  frange,  de 

la  broderie 
Frangibile,  a.  aisS  A  rom- 
pre [liti 
Frangibilita,  *.  /.  ftugi- 
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Frangimento,  *.  m.  fra 

tion,  fracture 
Frannonnolo,  *»  m.  vieu 

fou,  etoufdi 
Frantendere,  v.  a,  entei 

dre  tout  a  rebours 
Franto,  ta,  a.  romp 
brut 

Franzese,  a.  Francois 
Frappa,  s.f.  lumbcau 
Frappare,  v.  a.  hache 

tromper 
Frappatore,  «•     nu  h 

bieur 

Frappeggiare,  v.  a.fai 

des  feuiUages 
Frapporre,  v.  a.  entr 

mettre 
Frapposto,  ta.  a.  entrm 
Frasca,  s.  f.  rameau 
Frasca,   s.  f.  bagatelle 

sottises9fadaises 
Frascato,  *.  m.  un  berctt 

convert  de  feuiUes 
Frascheggiare,  v.  a.  fax 

du  bruit 
Frascheggiare,  v.  a.  b 

diner,  fol&trcr 
Frascheria,  *.  /.  badh 

He,  bagatelles 
Fraschetta,*./ petite  bra 

die,  etourdie,  auflg. 
Fraschettino,  *.     nu  i 

etourdi,  un  badin 
Fraschiere,  *.  nu  homt 

inconstant 
Frasconaja,  s.f  dun 

aux  oiseaux 
Frasconi,  s.  m.  pi.  bra 

chages  a  brulcr 
Frasconi,  *.  m.  pi.  bag 

telles,  niaiseries 
Frase,  s.f.  phrase 
Frassinella,  *.  f.  fraxine 
Frassineto,  s.  m.  li 

planti  de  fri.net 
Frassino,  s.  nufrine 
FrastaglU.  Voyez  Frasi 

glio 
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ftaitagliame,  Frastagha- 
motto,  i.  m.  decoupure, 
iaiUode 

Frartagliamente,  ad.  con- 

fuhncnt 
Fnrtag&amento,  *•  m.  cn- 

taUkde 
Fnstaglianta,  a.  gut  con- 
pe,quide' coupe 
Frastagliare,  o.  a.  decou- 

fer,enaUler 
Fnttngftntn,  *»  /  cais/W- 

lion,  desordre,  avuu 
Frutagliato,  U,   a.  en- 

toitie,  coupe 
Fratagliatura,  ffrioil 

k,  dfcoupurc 
Frastaglio,  s.  m.  tciUode, 

decoujmre 
Fmtomare,  v.  a.  ifocr- 

/er,  diUmrncr 
Fmtooao,   a.  m.  It«*a- 
Mnv,     diver*  bruit* 
melk  ensemble 
Fntaccio,  #.  m.  nUchant 


Frstsjo,  s.    m.  qui  oime 

la  moines 
Frate,  #.  wi.  /rcre,  mow* 
JOatellanza,  a,  f.famiUa- 

rite 

Frateflevole,  a.fratemel 
F/atdkvolmente,  ad.  en 

FntcQo,  «.  m.frere 
TmavLy  s-f.  convent  de 


Fntemale,  a.  fratemel 
f jatenurimente,  Frater- 

namente,  ad.  JraterneUe- 

mcnt,  en  frtre 
Fnternitat,  «.    f.  f rater - 

niU 

FraternitaV,  «.  J?  tactile  re- 

Ugieuse 
Fratexno,  na,  a.  F.  Fia- 

tenuJe 
Fntesco,  ca,  a.  aV  motue, 
de-vomd  aux  moines 
I  TAM-*»0-FeJI  VCE8E. 
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Fratickla,  s.nuetf  fratrir 
cide 

Fraticidio,  #.  tn.  fratricide, 

meutre  de  son  frere 
Fratismo,  s.  m.  moinerie 
Fratta,    /  lieu  cscarpe", 
hate 

(Essereperlefratte,  etre 
en  mauvais  itat 
Frattaglie,  t.  f.   les  en- 

traiUes,  unefressure 
Frattanto,  ad.  en  attendant 
Fratto,  ta,  a.  brisi 
Frattura,  s.f.frecture 
Fraudare,  v.  a.  frauder 
Fraudatore,  t.  m.  trompeur 
Fraude,  *.  f.  fraude/rom- 

perie 
Fraudevol-  J 

mente,  \ad.  fraudu- 
Fraudolen- 1  leusement 

temente,  j 
Fraudolento,  ta,  a.  frau- 

dtUeux 

Fravola,  *.  f.  fraue 
Frazione,  s.  f.  fracture, 

fraction 
Frecda,  *./.  JUche 
(Dar  la  freccia,  emprun- 
ter  de  tons  cotes^ffron- 
ter  tout  U  monde 
Freccdare,  v.  a.  darder 
Frecriata,  $.  f.  coup  de 
JUche 

Frecdatore,  a.  nu  qui  lance 

des  dards,  arclier 
Freddamente,  ad.  froide- 

meni,  lentement 
Freddare,  v.  n.  prendre  du 

froid9  se  refroidir 
Freddato,  ta,  a,  refroidi 
Freddezza,  s.f.  froideur, 

indifference 
Freddo,  s.m.  lefroid 
Freddo,  da,  a.  froid,  lent 
Freddoso,  sa,  afroidureux, 

frileux 
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Freddura,  a.  /.  froid,  frou 
dure 

Freddura,  a.  /  lenteur 

paresse 
Frega,  s.ffra%,  chaleur 

rut 

Fregacpiolare,  v.  a.  war* 

quer,  faire  des  traits 
Fregazione,  a.  /.  frotte. 

meni,  friction 
Fregamento,  s.  nu  frotte. 

tnent,  faction  def rotter 
Fregare,  v.  a.  f rotter 
Fregare,  v.  a.jouer  quelque 

tour 

Fregala,  s.  f.  brigantin, 

frigate  Ugvre 
Fregatura,  s.  ffrottemmt 
Fregiamento,  s.  m.  ornc- 

menty  bordure 
Fregiare,  v.  a,  embiUir, 

orner 

Fregiatura,  *.  /  ornement9 

garniture 
Fregio,  s.  nu  ornemcnt, 

bordure 
Frego,  *.  tn.  trait,  ligne, 

balqfre,  taclvc 
Fregola,  s.f.  chaleur,  rut, 

frai 

Fregolo,  a.  »*.  le  frui  des 

poissons 
Fremente,  a.  fremissant, 

liennissant 
Fremere,  \  v.  n.  frimir, 
Fremire,  \faire  du  btuit 
^remire,  v.  a.  fremir  de 

colere 

Fremito,  a,  m.  frimuse. 

ment,  bruUsement 
Frenajo,  s.  m.  qui  fait  des 

brides 

Frenare,  v.  a.  tnettre  la 
bride,  le  frein,  r£- 
primer 

Frenella,  s.  f.  mors  de 
bride 

FrenelJo,  a,  nu  une  mu*. 
selicre 
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Frenello,  a.  m.  JUei  qui 
empiche  le  It^re  usage  dc 
la  langue 
Frenesia,  *.  /  frfnisie 
Frenetioo,  ca,  a.frinitiquc 
Freno,  *.  m.frein,  bride 
Frequentare,  v.   a.  fre- 
quenter, hanter 
Frequentativo,  va,  a.frt 

quentat\f,  he  * 
Frequentato,  ta,  a.  fri* 
quenti 

Frequentatore,  a.  m.  qui 

friquente 
Frequentazione,  a.  f>  fre- 
quent usage,  rfyitition 
Frequente,  a.  friquent, 

qui  arrive  touvent 
Frequentemente,  ad.fre'. 

quemment 
Frequenza,  *./.  concours, 

multitude 
Frescamente,  ad.  tout  ri> 

cemnunt,  fruichement 
Freschezza,  s.  f.  fraicheur 
Freschezza,  s.f.  fraicheur 

de  la  jeuneue 
Fresco,  s.  m.  fruit 
Fresco,  ca,  a.  frait9  ri- 

cent 

Frescura,  s.f.  fraicheur 
Fretta,  *./.  kite 
Frettolosamente.  ad.  trite. 

ment,  promptement 
Frettoloso,  sa,  a.  qui  se 

h&te,  vite,  h&tif,  ive 
Fricassea,  s.  f,  fricassee 
Friggere,  v.  a.  frire 
Frigidezza,  *.  /  froidure, 

indifference 
Frjgidita,  s.  f.  frokleur, 

impuissance 
Frigido,  da,  a.  froid,  im- 

puissant 
Frigione,  a.  nu  sorts  de 

cfteval 

nello,  s.  in.  pinson 
lo,   s.  in.  Jteur  dc 
e 
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Frisone,  *.  m.  vcrdier, 

(oiseau) 
Frittata,  s.f.  omelette 
Frittella,  s.f.  beignet 
Fritto,  ta,  a.  frit 
Frittume,  s.  nu  \  friture, 
Fritrura,  s.f.    J  .  petit* 

poissonaafrire 
Frivolo,  la,  a.  frivole, 

futile 

Frizzante,  a.  cuisaut,  pi- 
quant 

Frizzare,  v.  n.  dfrnanger, 
cuire 

Frizzo,  a.  m.  detnange- 
aison 

Frodare,  v.  a.  fr under, 

tromper 
Fraudato,  ta,  a.  fraude" 
Frodatore,  *.  m.  trompcur, 

fburbe 
Frode,  s.f.  \  fraude, 
Frodo,  s.  m.  J  tromperie 
Frodolente,  a.frauduleux, 
euse 

Frodolentemente,  ad.  avec 
fourberie 

Frodelento,  V.  Frodo- 
lente 

Frodolenza,  a.f.  fraude, 

fburberie 
Frollamento,'}  mortifica- 

s.  m.  \tion,  toe- 
Frollatura,   ition  tTat- 

s.f.         jtendrir  lea 

viandes 
Frollare,  v.  a.  attendrir, 

mortiker 
Frollo,  la,  a*mort\f& 
Fromba,  s.f.fronde 
Frombatore,  s.  m.  fron- 

dear 

Frombo,  s.  nu  bruit 
Frombola,  caillou 
Frombolare,  v.  a.  tircr  de 
la  Jronde 


FftU 

Fromboliere,  a>  nu  fro*, 
dear 

Fronde,  uf.fcuiUe 
Frondeggiante,  a.  convert 

desfeuiUea 
Frondeggiare,  v.  tu  pousser 

desfeuUles 
Frondifero,  ra,  a.  qui 

porte  des  feuillea 
Frondire,  v.  «.  pousser 

desfeuiUea 
Frondoso,  sa,  aufeuiBu 
Frondura,  s.  /.  quontiU 

defeuiUea 
Fronduto,  ta,  a*  fcuUta, 

touffu 

Frontale,  a.  nu  frontedu, 

tctiere 
Fronte,  s.f.  front 
Fronteggiare,  v. n,  fokt 

face,  tenir  tile 
Frontiers,  *.  /.  frontiert 
FrontiBpizio,  s.  m.frontu- 

pice 

Frontoao,  sa,  a.  egronte 
Fronzire.  V.  Frondire 
Fronznto,  ta,  a.  fcuiuu, 

touffu,  verd 
Frosone,  s.  nu  orfraie,  oo 

gros-bec 
Frotta,    s.   f.  troupe, 
foule 

Frottola,  a.  /.  eorte  de 
chanson,  vaudeville 

Frottolare,  v.  a.  composer 
des  vaudeville* 

Frucone,  s.  nu  coup  de 
poing 

Frugacchiamento,   s.  m. 

Paction  de  sonder 
Fnigacchiare,  v.  a.  sonder 

avec  uu  bSUon 
Frugalita,  a,  /.  frugalUi 
Frugare,  v.  a.  t&tonncr, 

sonder  avec  un  b&tun 
Frugare,    v.  «.  chervher 

avec  impatience 
Frugata,  a.f.  r  actum  de 

sonder 
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Prague,  v.  a.  t&tonner 
Frugal  e,  v.  a.  cherclier 

*<xc  impatience 
Fnigata,  s.  f.  Taction  de 

fonder 

Fragatojo,  a.  m.  b&ton  a 

Bonder  ^ 
Iragatore,  s.  m.  qui  sonde 
Frugifero,  ra,  a.  ficond^ 

firtile 

Frognuokre,  «-  a.  chas- 
ter, ou  pecher   a  /a 

Fngnuolatare,  a.  m.  gut 
cfauat  aver  tine  Zun- 
teme 

Frugnuolo,  #.  m.  aorte  <fe 
lanterne  pour  chaster 
our  oiseaux 

Fragriino,  a.  m.  jirti/  lu- 
tin 

Fragola,  a.  m.  un  htiin 
Frngone,  s.  nu  un  mor- 

ceau  de  bois  brisk 
Frapmc,  S.  HU  COUp  del 

Fnnzkme,  s.  f.  joutssance 
FraDaie,  v.  a.  /aire  titc 

initt,  siffier 
FxnOo,  i.  m.     bruit  des 

perdrix  quand  dies  se 

FraDo,  a.  m.  tm  rien,  teste 
Fralkne,  a.  m.  bluteau  a 

Uater  la  forme 
Fmmeotsrio,  ria,  a.  gut 

emeenie  fc  bid 
Frumentiere,  *.  m-  vivan- 

dier  [tnent 
Fnmento,  a.  nu  We,  ,/ro- 
Franuntoso,  ta,  a.  fertile 

cnbU 
Fnuco,  i.  m.  /ei» 
Flume,  s.  nu  orfraie 
Fnari,  a.  m.  aorte  <fej« 

aux  caries 
Frata,  a.  f.fbuet,  fksti- 

gasum 

Fratfagno,  a.  m.  futaine 


FUC 

Frustammattoni,    *•  tn. 

mauwro  chaland 
Frustare,  a.fouetter 
Frustatore,  a.  m.  qui  don- 

ne  lefouet 
Frustatorio,  ria,  a.  vain, 

frustratoire 
Frustatura,  *.  f.  fustiga- 
tion,  Paction  de  fouct- 
tcr 

Fmsto,  s,  nu  tin  morceau 
Frusto,  ta,  a.  ux&,  vieux  ' 
Frustrate,  ta,  a.  trompt, 

frustri 
Frutice,  a.  m.  arbrisseau 
Frutta,  s.f  fruit 
Fruttajolo,  s.  nu  fruitier 
Fruttare,  v.  n,  fructifier 
Frattato,  ta,  a.  qui  a  des 

arbrcs  fruitiers 
Fruttevole,  a.  fruitier, 

fructueux 
Fruttifero,  ra,  a.  fruitier, 
salutaire  [fertile 
Fruttificante,  a.  fc*cond\ 
Fruttificare,  v.  luproduire 

du  fruit 
Fruttificazione,  s.j.  fruit , 

revenu 
Fruttifico,  ca,  a.  fruitier ^ 

fructueux 
Frutto,  s.  nu  fruity  reve- 
nu, rente 
Fruttuare.  V.  Fruttilicare 
Fruttuoeamente,  ad.  utile- 

mati,  fructueusement 
Fruttuoata,  s-ffertMie 
Fruttuoso,  sa,  a.  fruc- 
tueux 

Fu,      s*   m.  vaUriane> 

(plantej 
Fucato,  ta,  a.  fordi,  di- 
guisi  [du  feu 

Fucile,  s.  nu  fusil  a  f aire 
Fucile,  s.     tn,  os  de  la 

jambe 
Furina,  s.f.  forge 
Fucinata,  s.  f.  une  grande 
quantiti 


FUL  147 

Fuco,  s.     nu  bourdon, 

gutpc 
Fuga,  s.ffrdte 
Fugace,  a.  fuyard,  pol- 
tron  [diroute 
Fugamento,  s.  nu  fuitc, 
Fugare,  v.  a~     chaster ^ 

mettre  eufuite 
Fugatore,  s.  m,  qui  chaste 
Fuggevole,  a.  fuyard,fu- 

gitif,  ive 
Fuggiascamente,  ad.  a  la 

dirobie 
Fuggiasco.  V,  Fuggevole 
Fuggifatica,  a.  paresseux 
Ftiggiinento,  s.  m.fuite 
Fuggire,  v.  n.fairy  pren- 
dre lafuite 
Fuggita,  s,ffuite  prici- 
pitee 

Fuggiticcio,  Fuggitivo,  a. 

fugitif  transfuge 
Fuggito,  ta,  a.  echappi, 

qui  a  fax 
Fuggitore,  s.  m.  qui  s'en- 
fuit  [breux 
Fujo,  ja,  a.  obscvr,  tini- 
Fulcire,  v.  a.  appuyc:; 

soutenir 
Fulgidezza,  Fulgidita,  *. 
/.  iclat,  briUant)  spUn- 
detlr 

Fulgido,  da,  a.  brittant% 

telutant 
Fulgorato,  ta,  a.  bHllant, 

rempli  d 'iclat 
Fulgore,  Fulgure,  *.  m* 

ielaty  splendeur 
Fuliggine,  s.    /.  suie  de 

chetnin4e 
Fuligginoso,  sa,  a,  plcin 

de  suie 
Fulminante,  o.  fbudroy- 
ant 

Fulminare,  v.  a.frudrOyer 
Fulminare,  v.n.  se  mettre 

en  colere 
Fulminazione,  *.  /.  fou* 
droicment 
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Fulmine,  *.  nu  foudre 
Fulmineo,  ea,  a.  fou- 


Fulvo,  va,  a.  JSww,  $»l 
tfre  jur  foil* 

Fumacchio,  s.  nu  fumiga- 
tion 

Fumacchio,  /.  nu  charbon 
qui  fiit  de  la  fumie 

Fumale,  a,  qui  fume,  qui 
jctte  de  la  fumie 

Fumido,  da,  a.fumeux 

Fumigio.  Voy.  Fummiga- 


Fummajuolo,  *.  nu 

ron,  c/uirbon  mat  cuit, 

qui  fail  de  la  fumie 
Fummajuolo,  s.nule  haut 

de  la  cheminie 
Fummante,  a.  fumant, 

qui  fume 
Fummare,  v.  n.  fumer. 

jeier  de  lafunUe 
Fummata,  s.f.  une  fumie 

qu'on  fait  pour  signal 
Fummicsnte,  a.  fumant. 

qui  fume 
Fummicare.  V,  Fummare 
Fummicazione.  V.  Fum- 

migazione 
Fummifero,  ra,  a.  qui 

fume 

Fummigazione,  #.  f.  fu- 
mee  legere,  V action  de 
dormer  de  la  fumie  a 
quelque  chose 

Fummo,  e  Fumo,  /.  m. 
Fummoaita,  s.f.  fumke, 
vapeur,  cxhalaison 

Fuinmoso,  sa,  a.fumeux, 
qui  fait  de  lafumee 

Fummoso,  sa,  a.  orfueiU 
leux,  vain 

Fummosterno,  8.  nu  fu- 
meterre 

Funajo,  ^ 

Funajolo,   w.  nu  cordier 
Funajuolo, J 
Funata,  *     f,  plusieuis 


FU  It 
personnel  liies  a  une 
corde 

(Fare  una  funata,  pren- 
dre phuieun  prison- 
niers 

Funditore,  *.     nu  frou- 

deur,  soldat  armi  de 

fronde 
Fune,  s.f.  corde 
Funebre,  Funerale,  a.fu- 

n2brc,funirairc 
Funerale,  s.  m,  funiraiU 

les,  convoi 
Funereo,  ea,  a.  funibre 
Funesto,  ta,  a,  funeste% 

fatal 

Fungo,  /.  nu  champignon 
Fungoeo,  sa,  a.  rempli  de 

champignon*)  spon- 

gieux 

Funicella,  s»f.  Fumcollo, 

/.  nu  Fumcolo,  «.  nu 
'  petite  corde 
Funzione,  s.f.fbnction 
Fuoco,  s,  nu  feu 
Fuoco,  *.  in.  colere,  die- 

corde  [amour 
Fuoco,  s.  nufeuyjuimme, 
Fuora,  ad.  et  prip.  hors, 

dehors,  hormis 
Fuora,  ad.  dehors 
Fuorche,  prep,  excepti, 

hormis 
Fuorchiudere.  V.  Forchiu- 

dere  [went 
Fuormisura,  ad.  excessive- 
Fuoraolamente,  prep,  ex- 
cepti, hormis 
Fuoruscito,  /.  m.  banni, 

relegui 
Furace,  Furante,  a.  qui 

dirobe,  qui  vole 
Furare,  v.  a.  voter,  diro- 

ber  [robi 
Futato,  ta,  a.  voU,  di- 
Furatore,  s.  m.  volenr 
Furbamente,  ad.  finement 
Furberia,  s.f.  vol,  four- 

berie 


Fl 

Furbescamenl 

fburbe 
Furbetto,  F 
nu  petit . 
fripon 
Furbo,  nu 

pon 
Furetto,  s.  m 
Furfantare,  t 

coquin 
Furfante,  s. 

pendard 
Furfante,  s. 

gueux,  mii 
Furfantello, 
*.  nu  peti 
tit  vaurien 
Furfanteria, 
rie,  meet 
ponnerie 
Furfantone, 

pendard 
Furia,  s.f.m 
Furiare,  v. 

tie,  agir  a 
Furiato,  ta, 
Furibondarc 

fureur 
Furibondo, 
bond,  fur 
Furiere,  *. 
Furiosamei 

sement 
Furioso,  a 
furibond 
Furioso,  a 
rieux,  et, 
Furore,  s. 
Furtivame 

vemcnt 
Furtivo,  ? 

robi,  ca 
Furto,  s. 
(Di  fu 
tnent,  ei 
Fusaggiri 
Fuaajo,  4 
fuseaui 
Fusajuol 
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pour  mettre  aux  fu- 


Fttaeello,  s.  m.  fgtu,  bro- 
chdte  [fonte 

Foakme,  u  /.  jusion, 

Fuao,  aa,  a.  /omfu 
(Le  fun  torte,  cocuage 

Fuao,*.  m.  fiueau 

Fan,  a.  m.  /«t  <Pim**  co- 

Fuaolo,  a.  nu  r«#  o»<£- 

fi«r  <fc  la  jambe 
Fame,  a.    m.  torte  de 

cerf,daguet 

(A  fbaone,  ad.  cL  foison 
Fans,  *.  f.  futte  de  cor* 

scare 

Fastagno, «.  m.futame 
Fasto,  a.  m.  %c  de/leur. 

tronc  d'arbre  [venir 
Fatanmente,  ad.  a  Ta- 
Fntaro,  ra,  a.    a.  futur, 

Favenir 


Gajjadeo,  a.  m.  Agpo- 
erite  [pcrie 
Gabbemento,  a. «.  <rom- 
GabbaneDa, «./.  capotte, 


Gabbeao,  a.  m.  balandran 
Gabfaare,  v.  a.  tromper 
Gabbalorc,*.  nutrompeur 
Gmbbia,*.  /  cage,  prison 
Gabbiajo,  a.  jr.  qui  fait 
detcmget 

,  na,  a.  groeswr, 


GAG 
Gabbione,  a.  m.  une 
grande  cage 
(Mettere  nel  gabbione, 
attirer  par  flatteries 
Gabbo,  a.  m.  gautserie, 

jeu,  raillerie 
Gabella,  a.     /.  gabelle, 

impot,  douane 
Gabellare,  v.  a.  payer  la 
gabelle,  payer  la  doua- 
ne [aux  gabellet 
GabeHiere,  s.  m,  commit 
Gabellotto,  t.  m.  torte  de 

monnoie 
Gabinetto,  t,  m.  cabinet, 

petit  cqffre 
Gaggia,  a.  /  gahbie  cTun 

navire 
Gaggia,  a.  f.  cattie 
Gaggio,  a.  nu  gage,  atage 
Gagliarda,  a.  f.  torte  de 
dante 

Gagtiardamente,  ad.  vive- 

merit,  avec  force 
Gagliardezza,  \t.f.  force, 
Gagliardia,     (  vigueur 
Gagliardo,  da,  a.  fort, 

robuste,  puissant 
Gagliardo,  ad.  fortement, 

fort  et  ferme 
Gaglio,  s.  m.dela  prisure 
Gaglioflaccio,  a.  m.  grot 
coquin 

Gagliofiaggine,  t.f.  infa- 
nte, l&chetl,  poitron- 


6AI, 


14ft 


Gatfann,  a.  tn.  lams, 

(torte  ioueau) 
Gabbiata,  a./  ume  cage 

pitme 

Gabbiere,!  a.  m.  torte 
Gabbier*,  J  d'empioi 

dam  la  marine*  go- 

bier 

Gabtrionata,  a./  gabio- 


ad.  hon- 
teusement9  micham- 
ment  [l&chett 
GagKofFeria,  t.f.  bassesse, 
GagliofFo,  a.  m.  coquin. 

fripon  [poltron 
Gagtioffo,  a.  m.  lache, 
Gaglioso,  sa,  a.  qui  te 

GagUuoi^#?m^nta*c  de 

Ugume 
Gagno,  a.  m.  lieuplein  de 

bltetfarouchet 


Gagno,  a.  m.  embarrae, 

ptige 

Gagnolamento,  1  a.  m. 
Gagnolio,        J  glapit- 

semeiit,  plainte 
Gagnolare,  v.  tu  glapir, 

Hurler 

Gajamente,  ad.  gatment, 
Gajezza,  a.  /.  gaU4 
Gajo,  ja,  a.  gai,  joyeux 
Gala,  t.f.  tour  de  gorge 
Gala,  a.  /  omement,  pa- 
rure 

(Star  auHe  gale,'  tuwre 
let  modes,  aimer  la 
purute 
Galanga,  s.fgalanga 
Galante,  a.  gentil,  beau, 
galant  .  [ment 

Galantemente,  ad.  galam- 
Galanteria,  a.  f.  gtntiU 
lette,  poUtesse,  galante- 
rie,  SUgance 
Galantuomo,  a.  m.  galant 
homme,  honnHe  homme 
Galappio,  s.  m.  trappe, 

tribuchet,  lacs 
Galassia,  i.f.lavoie  lactit 
Galateo,  studiare  il  ga- 
lateo,  observer  Us  bun~ 
teancet 
Galbano,a.  m.  galbanum 
Galea*  a./,  galire 
(Mettere  in  galea,  en- 
voyer  aux  galtres 
Galeazza,  s.f.  galiace 
Galeffare,  v.  a.  te  moquer 
Galeone,  s.  m.  galion 
Galeotto,  a.  m.  galirien, 

forcat 
Galera,  a.  /.  galire 
Galla,  *./ giant,  noix  de 
galle  [Feat 
Gallare,  v.  n.  nager  tur 
Gallare,  v.  n.  nager  dans  le 
plaitir       [lant  du  cog 
Gallare,  v.  a.  cocker, par- 
Galleggiante,  a.  nageani 
tur  feau,jlottant 
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Galleggiare,  v.  n.  nager 

sur  Veau 
Galleria,  $.  f.  galerie 
Galletto,  t.  nu  cochet,  pe- 
tit coq 

Gallionio,  s.  nu  le  temps 

de  la  nuit  ou  les  coqs 

chantent 
Gallina,  t.f.  poult 
Gallinaccio,  ia,  a.  <fe  poule 
Gallinaccio,  t.  m.  espece 

de  champignon 
Gallinaccio,  «.  m  dittdon, 

coq  cTInde 
Gallinajo,  s.  nu  poidailler 
Gallione,  s.  nu  chapon 
Gallo,  s.  m.  coq 
Gallone,  «.  m.  cote,  galon 
£*alloria,  s.f.  transport  de 

joie 

(Far  galloria,/«ire  file 
Gallozza,  \  s,f  noix  de 
Galozzola,  (  gaUe 
Galozzola,  *./.  bouleiUes 
qui  se  fitment  sur  reau 
enpkuvant 
Galluzzare,  v.  n.  se  rejouir 
Galoppare,  v.  a.  galoper 
Galoppatore,  s.  nu  qui  ga- 
lop* 

Galoppo,  j.  m.  galop 
Galuppo,  /.  «7i.  goujut,  va- 
let ianaie 
Gamba,  «.  /.  jambe 
Gamba,  *./.  chenille,  ( ver 
qui   parent   avoir  des 
pieds  sans  nombre ) 
Gambale,  /.  nu  lige  de 
ftcurs 

Gamharuolo.  V.  Gambe- 
ruolo 

Gambata,  s.  f,  coup  a  la 
jambe 

Gamberacda,  s.f,  jambe 

ulceree 
Gambero,  s.  m.  ecrevisse 
Gambemolo,  i.  m.  armure 

de  jambe  [ler 
G*rabettare%  v.  n.  gambiU 


GAR 
Gambetto,  ta,  a.  qui  donne 

le  croc  en  jambe 
Gambiera,  s.f.  armure  de 
jambe 

Gambo,  8.  nu  tigc,  tronc 
Gambuto,  ta,  a.  qui  a  tige 

ou  jambe 
Gammurra,  s.  f.  sorte  dt 

robe  de  femme 
Gammurrina,  \  sorte  de 

s.f  [s.  nu  >   jupe  de 
Grammurrino,  j  fttnme 
Gana  (fare  di),  volontiers, 

de  boncceur 
Ganascia,  a,  /.  m&choirc, 

gouache 
Gancio,  s.  nu  crochet 
Gangherare,  v.  a.  attacher 

aux  gondg 
Ganghero,  s.  nu  gond, 

pivot 

Gangola,  s.  f.  amygdales 
Gangoloso,  aa,  a.  plein  de 

glandes 
Gara,  *./.  dispute,  debat. 

Emulation 
Garabullare,  v.  a.  tromper 
Garagollare.  Voyez  Cara- 

collare 
Garagollo.  V.  Caracollo 
Garavina,  s.  f.  sorte  <fot< 

scan,  mouette 
Garbare,    v.  n.  agrier, 

plaire,  accommoder 
Garbare,  v.  u.  avoir  de  la 

grdce  [blement 
Garbatamente,  ad.  agria- 
Garbatezza,  agre'ment, 

politesse 
Garbato,  ta,  a.  gracieux, 

agriable,  honntte 
Garbato,  ta,  a.  Men  ilevi, 

quia  de  belles  tnanieres 
Garbeegiare,  v.  n.  plaire, 

agrier 

Garbino,  s.  in.  vent  du 

sud -ouest 
Garbo,  s.  nu  bonne  grdce,\ 

gentittessc  j 


Gai 
(Uomodiga 
demiruc 
Garbuglio,  t. 

ion,  desordr 
Gareggiamento 
lotion,  Vact 
pater  a  Fen 
Gareggiante, 

puts,  qui  fax 
Gareggiare,  i 
ou  entreteni 
aregggiare, 
Fenvi,  dispi 
Gareggiatore, 
qui  dispute 
Gareggioao, 
Garetto,  s.  m 
Gargagliare, 

muter 
Gargagliata, 
Gargantiglia, 

de  femme 
Gargarigmo, 

risme 
Gargarizzarc 
Gargatta,  ) 
Gargozza,  J 
Ganandro, 

pierre  pri 
Garibo,  s.  ■ 
Garofanare, 
le  gout  o\ 
let,  ou  de 
Garofanato, 
rceiUet9o 
Garo&no, 

girqfle,  a 
Garontolan 
des  coups 
Garosello,  j 
Garoaello, 
querelUu 
tete 
Garoao,  sa. 
Garpa,«.J 
Garretta.  i 
Garrevole, 
grondent 
Garrimenf 
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lc,  reprehension 
Gamre,  xr.  «.  gaxouiUe*' 
Garrire,.  v.  »  grander, 

crier,  disputer 
Garrito.  Voy.  Garrimento 
Garrito,  t.  nu  gazouilU- 
ment 

Gamtore,  a.  nu  grandeur 
Garrulita,  s.f.  babil,  ca- 

queterie 
Garrulita,  a./,  mtdisance 
Garrolo,  a.  nu  quigasouiU 

le,  babiliard,  causeur 
Garza,  s.f.  heron,  (sorie 

depie) 
Garaonacrio,  a.  m.  m£ 

cfewf  garcon 
Garzoncdlo, \a.  nu  petit 
Garzondno,  f  garym 
Ganone,  a.  m.  purport, 

jeune  hontme 
Garzone,  a.  nt.  garcon, 

valet,  domestique 
Garzonezza,  a.  /.  jeuncsse, 

6ge  eT enfant 
Garzooile,  a.  <fe  ^arpon 
Garxanotto,  a.  t«.  ,/«*na, 

9«t  raf  dans  Va\gc  depu- 

bertt 

Garaolo,  s.  nu  la  pomme 
on  /*  ontr  des  heroes, 
commie  luitues,  choux, 
etc. 

Garzaolo,  a.  m.  aorte  de 


Gaatigaaone,  )  punUion, 
a.  /    [a.  mA  cWtf- 
Gaarigunento, J  man* 
Gaaagamento,  a.  m.  £itt- 


Gaatiave, 

cftfifcr 


Gastigare,  v.  a.  reprendrc, 

riprisnander 
Gastigare,  v.  a.  averUr. 


s.  nu  qui  en- 
qui  punit,  qui 


scigne, 

cIAti* 


O  A  V 

Gastigatura,  a./.  cA£tt- 
Gastigazione,  *./  >menf, 
Gastigo,  s.  nu     )  jmni- 

Gatta,  a./  cfci/te 

(Far  la  gatta  di  masino, 
faire  le  niais 
Gattajuola,  a.  f.  cli&tUre 
Gattero,  a.  m.  aorte  <fe 

plante 
Gatto,  a.  efarf 
Gatto,  s.  nu  villagcou, 

paysan 
Gattomammone,  t.  m.gue- 

non,  marmot 
Gattone,  a.  nu  ungros  chat 
(Fare  il  gattone,  faire 
le  niais 
Gattozibetto,  a.  m.  civcttc 
Gavazza,  a.  f.  \bruitfait 
Gavazzamento,  >  par  joie 
a.  m.  j  excessive 

Gavazzare,  v.  n.  tauter, 
danger  de  joie  [rejouit 
Gavazziere,  a.  m.  qui  se 
Gaudentemenle,  ad.joyeu- 

sement 
Gaudio,  a.  nujoie,f(te 
Gaiidioso,  sa,  a.  joyeux 
Gaveggiare,  v.  a.  regarder 
avec  plaisir  et  avee  en< 
vie,  faire  les  yeux  doux 
Gareggino,  a.  nu  damou 
scan 

Gavetta,  a.  /.  paquet  de 

cor  des  de  musiqtte 
Gavigne,  s.f.  giandes  au 

cou,  amygdala 
GaviUare,  v.  n.  chercher 
des  sophitmes,  des  de- 
tours, chercher  chicane 
Gavillazione,  s.f.  sophis- 

me,  detour,  finesse 
GaviUoso,  sa,  o  gonghc, 

a.  rempli  de  sophismes 
Gavine,  s.f.  ecroucUes 
Gavocciolo,  *.  m.  tumeur 
de  peste  [cTanguilk 
Gavonchiv,  a.  nu  sorte 
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Gavotta,  a.  /.  sorte  de pois- 

son  de  mer 
Gazza,  s.f.  pie 
Gazza  marina,  a.  /.  unc 

pie  de  mer 
Gazzarra,  s.f.  rejouissancc 

a  coups  de  canon 
Gazzarra,  a.  f.  sorte  dc 
navire  [sorte  (T animal 
Gazzella,  a.  f  gazelle, 
Gazzera,  a.  /.  unc  pie 
Gazzera  marina,  pie  de 
mer 

Gazzeria.  Voy.  Gazzarra 
Gazzerotto,  a.  m.  petite  pie 
Gazzerotto,  a.  nu  babiliard 
Gazzetta,  a.  f.  gazette 
Gazzofilacio,  a.  in.  trisor, 
lieu  ou  Von  garde  le 
trisor 

Gazzolone.  V*  Gazzerotto 
Grazauno,  a.  nu  bruit,  tin- 

tamarre 
Gelamento,  a.  nu  gcl&e, 
froid  glacant  [cer 
Gelare,  v.  u.  geler,  se  gla~ 
Gelata,  s.f.  gelee,  glace, 

froid  glacant 
Gelatamente,  ad.  avec  ge- 
Ue,froidement  Qer 
Gdatina,  a.  /.  geUt  a  man- 
Gelato,  ta,  a.  gele 
Geldia,  a.  /.  populace  ra* 

massed 
Geleria.  Voy.  Gelatina 
Gelicidio,  a.  nu  geUe,  temps 

de  la  geUe 
Gelidezza,  a.  f.frdicheur 
Gelido,  da,  a,  gelte,  f  oid 
Gelone,  a.  m.  grand  froid 
Gelosaccio,  cia,  bw»- 
vaisjaloux  [lousic 
Gklosamente,  ad.  avecja- 
Gelosia,  a.  /.  jalousie 
Geloso,  sa,  ad.  jaloux 
Gelsa,  s.f.  mure,  fruit  du 

murier 
GeLjo,  «.  murier 
Gclsomino,  a.  nu  jasmin 
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Gondii,  f.  nu  pi  les  G4- 

meaux  du  zodiaque 
Gemello,  t.m,  jumeau 
Gemente,  a.  de'goutUmt 

distillant 
Gemere,  v.  n.  distiller, 

digoutter 
Gemere,  v.  n,  pleurer, 
gemvr  [redoubler 
Greminare,  v.  a.  doubter, 
Geminazione,  *.  /.  redou* 

blement,  repetition 
Gremino,  na,  a.  double 
Gemire.  Voy.  Gemere 
Gemitio,  s,    nu  decoule- 
tnent,  ou  sueur  det  grot- 
tee,  surgeon  d'cau 
Gemito,  s.    nu  gemisse- 
ment,  pleurs  [cieuse 
Gemma,  s  f.  pierre  pri- 
Gem  mare,  v.  n.  bourgeon- 
ner,  pousser  dee  bour- 
geons 

Gemmiera,  Voy.  Gemma 
Genealogia.  *./  gcnealo- 
gie  [s'etigendrer 
Generabile,  a.  qui  pent 
Generabiliti,  j.    /.  puis- 
sance d'engendrer 
Generalato,  s.  nu  genera- 
tat  [versel 
Generale,  a.  general,  uni- 
Generale,  *.  m.  capitaine, 

general 
Generalissimo,  s.  nu  gi- 
neralissime  [niral 
Generalissimo,  a.  ires  gi- 
Generalita,  s.f.  geniraliti 
Generalmente,  ad.  gene- 

i  &lement 
Generamento,  s.  m.  git 
ration,    faction  d'en- 
gendrer 
Generante,o>  qui  engendre 
Generare,  v.  a.  engeadrer. 

ptoduire 
Generativo,  va,  a.  gene, 
rati/,  proprc  a  la  gene- 
ration 


GEN 

Generatore,  s.  m.  cria- 
teur,  qui  engendre 

Generazione,  s.f.  gyra- 
tion 

Genere,  <•  nu  genre 
Genere,  s.  nu  sorte,  espece 
Genericamente.  ad,  Voy. 

Generalmente 
Generico,  ca,  a.  ginirique 
Genero,  s.  nu  gendre 
Generosamente,  ad.  gi- 

nireusemeut 
Generosita,  s.  f.  ghnerosMi 
Generoso,  sa,  a*  gemreux, 

noble 

Generoso,  sa,  a.  fertile 
Genesi,  *.  m.  etf.  Genese 
Grengia,  s.f.  gencive 
Gengiovo,  s.  nu  gingembrt 
Genia,  s.f.  race, cngeance 
Geniaccio,  «.  m.  mauvais 
esprit  [ble 
Gemale,  a.  joyevx,  agrea- 
(Letto  geniale,  s.  nu  Hi 
nuptial 
Geniale,  s.  m.  partisan 
Genio,  *.  m.  genie,  incli- 
nation [egricr 
(Andare  a  genio,  plaire, 
Genitale,  a,  genital 
(La  patria  genitale,  le 
pays  natal 
Genitivo,  s.  nu  giidttf 
Genito,  /.  m.fUs,  enfant 
Grenitore,  s.  m.  pere 
Genitori,  pere  et  mire 
Genjtrice,  s.  f.  mere 
Grenitura,  s.  f.  ge* titration, 

production,  horoscope 
Grenitura,  s.  f.  sentence 
dont  Vanimal  est  en- 
gcndie 
Gennajo,  s.  m.  Janvier 
Genove,  *.  /.  pi.  genu- 
flexions 
Gensomino.  V.  Gelsomino 
Gentaccia,  s.f.  Gentaglia, 
s.f.  Gentame,  *.  nu  ca- 
naille, engeauce 


GER 

Gente,  s.f.  les  gene 
Gente,  s.f.  les  parens 
Gente,  s.f.  gens  d*an 

soldats  \genstiraca 
GentereHa,  «.  f,  pet 
Gentildonna,  s.  f.  fern 

noble,  demoiselle 
Gkntile,  a.  gen  HI,  nobk 
Gentile,  a.  humain,  agr 

ble,  delicat 
Grentilesco,  ca,  a.  de  h 

gr&ce,  noble,  gentil 
Gentilesimo,  s.  nu  pa* 

nisme 

Gentiletto.  Voy.  Genti 
Gentilezza,  *>  /.  gini 

site",  noblesse 
Gcntilire,  v.  a.  enrtobi 

embellir 
Gentilita,  s.  f.  pagartu 
Gentilita,  s.  f.  nobles 

gentillesse 
Grentilizio,  ia,  a.  qui  t 

partient  a)  une  tnei 

famille  [grl 
Gentilmente,  ad.  ai 
Gentilotto,  is.  nu  gt 
Grentiluomo,  S  tilhomn 

grand  seigneur 
Grentuctia,  s.  f.  petii 

gens  [Jkxi 
Genuflessione,  «./.  gin 
Genuflesso,  sa,  a.  legem 

plii  [tre  a  genoi 
Grenuflettere,  v.  n.  se  nu 
Genziana,  s.f.  gentiane 
Geografia,  s.  f  geograph 
Geografo,  *.  m.  g£t>grapi 
Greomante,  *.  m.  geoma\ 

cien 

Geomanzia,  s.f.  gioman 
Geometra,  s.  m.  giomet 
Greometria,  *./.  giometr 
Geometricamente,  ad.  gi 

metriquement 
Geometrico,  ca,  a.  £t 

m&triquc  [rard 
Gerarca,  nu  chefde  hi 
Gerarchia,  s  f  hisrarcf 
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Genrchia,  *.  f.  embttrras, 
intrigue  [chique 
Geraichico,  ca,  a.  hicrar- 

G™  jargon 
Geria,  s.f.  hotte 
Germanico,  ca,  a.  AUe- 


Gennano,  t.  m.  fibre 

Germano,  na,  a.  frere, 
vrai,Jdilc 

Game, *.  wt.  germe,  bour- 
geon, rejeton 

Genninare,  v.  a.  gcrmer, 
bourgeouner 

Genninare,  s.  to.  germi- 


Gaminativo,  va,  a.  propre 

a  gernter 
GennogHaxnento,    *«  fit* 

taction  de  germer 
GennogKamento,    «.  «i 
.  production  d*un  gcrme 
Gcrmogliante,  a.  qui  ger- 
me, qui  bourgeonne 
Gejmog&are.   Voy.  Ger 

minare  {bourgeon 
Gtnnoglio,  *.  to.  rejeton, 
Googfificare,  v.  a. /aire 

da  hieroglyph**  [phe 
Gerogbfico, «.  tn.  hierogly- 
Gerog&fica,  ca,  a.  hiiro- 

gfypkique,  obscur 
Gencttiera,  s.f.jarretuhrc, 

ordre  de  chevaierie 
Genu,  #./  awrfc  dejfcrd 
Gemndio,  a.  m.  girondif 
Geatato,  ta,  a.  convert  de 

litre,  pl&tri 
(Umo,  s.m.pUUre 
Geanao.  Foy  Geaaato 
Grafrggiarc,  )v.ii.ferfi- 
Geatire,       J  c*/er 
Gcato,  a.  to-  a^afe,  posture 
Goto,  a.  m.  grande  action 
Gcsmta,  a.  m.  Jesuite 
Gcttare,  p.  a.  je;er,  lancer 
Guttata,  a./  jef 
Gettato,  ta,  a.Jete*,jbndu 


GHI 

Gettatore,  #.  to.  quijette, 
fbndeur  [jeter 

Getto,  s.  tn.  jet,  Paction  de 

Gheppio,  s.  m.  crecerclle 
(t  ar  gheppio,  mourir 

Gherbino,  *.  m.  le  tud- 
ouest 

GhermineJla,  s.f.  tour  de 
passe-passe,  tour  d'a- 
dresse 

Ghermire,  v.  a.  agripper, 

gripper 
Ghermito,  ta,  a.  grippk 
Ghexofano,  a.  m.  clou  de 
girqfle,  adllet  [cam 
Gherone,  *.  to.  piece,  mor- 
Ghetto,  s.  to.  demeure  dcs 

Juifs,  Juherie 
Ghezzo,  a,  a.  woir,  more 
Ghezzo,  s.  to.  aorte  de 

champignon 
Ghiabaldana.  Voy.  Ghia- 

rabaldana 
Ghiacciaja,  /./.  glacuhre 
Ghiacciare,  v.  ».  se  giacer 
Ghiaecio,  *.  to.  glace 
Ghiaccioso,  sa,  a.  ^iar^ 
Ghiado,  *.  to.  ^oid  extreme 
Ghiaggiuolo,  *.  to.  glateul, 
iris 

Ghiaja,  s.  f.  gravier,  sable 
Ghiajata,  s.  f.  quantity  de 

grovier,  ou  de  sable 
Ghiajoao,  sa,  a.  /r/etn  de 

#aMr,  ou  de  gruvier 
Ghianda,  s.f.  gland 
Ghiandaja,  a.  f.  un  geai 
Ghiandifero,  ra,  a.  qui 

produit  du  gland 
Ghiandola,  *./.  glande 
Ghiauducria,  1  s.  f.  petit 
Ghianduzza,  J  gland,  tu- 

meur,  enfture 
Ghiarabaldana,  s.f.  rien^ 

zeste,fetu,  miette 
Ghiazzerino,  a.  to.  sorte  de 

cotte  de  tnailles 
Ghiazzeruola,  s.  f.  sorte 
de  barque 
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Ghierabaldana.  Voy.  Ghia. 

rabaldana  [souriant 
Ghignantemente,  ad.  en 
Ghignare,  v.  n.  sourir*, 

rvrc  sous  cape 
Ghipiata,  s.f.  grande  ru 

ate,  roiUerie 
Ghignatore,  a.  to.  qui  sou* 

fit  [de  tire 

Ghignaczare,  v.  n.  Mater 
Ghignettino,  )  a>  m.  souris 
Ghignetto,    S  moqueur 
Gliigno,  s.  m.  souris  matin 
Ghiotta,  a./  lechefrite 
Ghiottamente,  ad.  goulum 

ment 

Ghiotterelli-  \  tu  petit 

no,  yfriand,  un 

GhiottereUo,  J  peu  goutu 
Ghiotto,  a.  m.  glouton, 

gourmand,  goulu 
Ghiotto,  ta,  a.  envicux, 

disireux,  sodUrat,  mi- 

c/tant 

Ghiottoneria,  \  «.  /.  mi- 
Ghiottornia,  J  chancet  , 

gourmandise,  frian- 

dise 

Ghiova,  s.  f.  motte  de  terre 
Ghiozzo,*  nuunmorceauy 

ou  goutte 
Ghiozzor  a.  to.  goujon,  pe- 
tit poisson 
Ghiozzo,  *.  m.  jfnoron^ 

hiUte^stupide 
Ghiribizzaie,  v.  a.  atom* 

biquer  son  esprit 
Ghiribizzatore,  «.  m.  ^ui 

atambique  son  esprit 
Ghiribizzo,  a  w.  caprice 
Ghiribizzoao,  sa,  a.  rapri- 
[  plume 

Ghirigoro,  s.  to.  iratt  de 
Ghirlanda,  *./.  guirlatuie, 

couronuc 
Ghiro,  s.  m.  loir 
Ghironda,  s.  f.  instrument 

de  musique,  visile 
Gia,  ad.  d^a9  a«tre/bia 
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Giacche,  conj.  puisque 
Giacchera,        tour,  ni- 
che,^ 
Giacchiare,  v.  n.  croaeser 
Giacchio,  j.  nu  tpcrvier. 
eorte  de  rets 
(Gittare  il  giacchio  ton- 
do,   nVpurgncr  per- 
tonne 

(Gittare  il  giacchio  in 
aulla  skpe,faire  quel- 
que  chose  prtjudscia- 
ble 

Giactio,  s.  nu  ghee 

Giacente,  cu  gisant,  qui 
gtt,  placi 

Giacere,  v.  n.  (ire  cou- 
ch* 

Giacere,  v.  n.  itre  indis- 
pose\  garder  le  lit 

Giacere,  *  nu  gtte 

Giacimento, «.  nu  ruction 
de  st  coucher 9  gtte 

Giarinto, s.  nu  hyacinthe, 

Giacitojo,  s.  nu  gtte,  kcu 

ou  Von  eouche 
Giadtura,  s.f.  le  coucher. 

la  facon  de  coucher 
Giacitura,  e.f.  ordre,  ar- 
rangement des  mote 
Giaco,  Sm     nu  jaque-de- 

maiUes 
Giallamina,  a.  /  calamine 
Gialleggiante,  u.  qui  tire 

sur  le  jaunt 
Gialleggiare,      tirer  sur 
Jejauue  [jaune 
Giallezza,  s.  /.  couloir 
Gialliccio,  cia,  a.jaun&tre 
Giallo,  la,  a.  jaune  j/&le 
Giallogno,     \  a.  jaune 
GiaUognolo,  (  p&lc 
Giallomina.  V.  Gialbumna 
Giallore,  \s.  m.  cotdeur 
Giallume,  (  jaune 
Giallosanto,  s.  nu  eorte  de 


GIG 

Gialloao,  s.  nu  sarte  de 

vermisseau 
Giambare,  v.  n.  raUlcr, 

gaueser,  badiuer 
Giambo,  s.  nu  iasnbe  (sorte 

de  vers) 
Giammai,   ad.  jamais, 

quelquefois 
Giammengola,  a.  /.  baga- 
telle [me,  pique 
Giannetta,  s.f.  eorte  dV- 
Giannetta,  s.f.  canne  que 

les  qfficicrs  portent 
Giannettario,  s.  nu  soldat 

armi  d'une  pique 
Giannettata,  s.f.  coup  de 
[nettario 
Glannettiere.  Voy.  Gian 
Giannettina,  s,  f.  demi- 
pique 

Giannetto,  s.  m  un  genet, 
(fiheval  tTEspagne  en- 
tier) 

Giannizzaro,  a.  nu  janis- 

saire 

Giara,  s.f.  un  verre 
Giarda,  s.f. jardons 
Giarda,  s.f.  un  tour,  une 

niche 

Giardinajo.  V.  Giardiniere 
Giardinetto,  *.  nu  petit 
jardin  [nier 
Giardiniere,  s.  nu  jardi- 
Giardino,  s.  m.  jardin 
Giargone,  s.  nu  jargon, 
sorte  de  pierre  prtcieuse 
Gtattanzia,  s.  /.  vanterie, 

ostentation 
Giava, «.  /.  magasin 
Giavellatto,  s.  nujavelat 
Gibbo,  t.  nu  basse 
Gibboso,  aa,  i  a.  bossu, 
Gibbuto,  ta,  i  gibbeux 
Giberna,  a,/,  gibecu\re  { 
Gielo,  «.  m.  gdie 
Gielone,  «.  m  eorte  de 
champignon 


couleur  jaune  qu'on  ti~  I  Giga,  s.  f.  gigue,  ou  eorte 
ne  d'une  herbe  \  ^instrument 


GIO 
Gigante,  s.  nu  geant 
Giganteo,    la.  de  giant, 
Gigantesco,  \  gigantesqve 
Giganteacamente,  ad.  en 
giant 

Gigantino.  V.  Gigantesoo 
Gigliato,  a.  nu  sequin  de 

Florence 
Gigliato,  ta,  a.  parsemi 

de  lis  [de  Us 

Giglieto,  s.  nu  lieuplanti 
Giglietto,  s.  nu  petit  lie 
Giglietto,  a.  nu  crepine, 

frange  [hs 
Giglio,  s.  nu  Hs,  fieur  de 

Ginepro,  s.  m.  genevrier, 

etgenievre 
Ginestra,  s.  f.  genit 
Ginestreto,  s.     nu  lieu 

plant!  de  genits 
Ginestrevole,  a.  jpkiu  de 

genits 
Gingia.  Voy.  Gengia 
GingiUare,  v.  a.  itre  fin- 

tastique 
GingiUo,  a.  m.  invention 

subtile,  mate  fantasque 
Ginnado,  s.  m.  gymnase 
Ginnastico,  ca,  a.  qui  cost- 

ceme  la  lutte,  ou  les 

exercices  du  corps 
Ginnetto,  «.  m.  genet,  (che- 

vol  d'Eepagnc  ctUier) 
Ginnico,  ca,  a.  de  hUteur, 

de  la  lutte 
Ginocchiello,  s.  nu  pied 

de  pore,  grenouillere 
Ginocchio,  s.  tn.  genou 
Ginocchione,  ad.  a  genm 
Giocare,  v.  cujouer 
Giochevole,  a.  plauma, 

mgrenbie 
Giocbevolmente,  ad.  par 

feu,  en  badinant 
Giocofona,  s.f.  nccessUi, 

force 
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Giocolare,  *.nu  bateleur, 
baladin 

Giocolare,  v.  n.  faire  des 
tours  de  passe-passe 

Giocolarmentp,  ad.  par 
jeu,  en  bateleur 

Gucolatore.  V.  Giocolare 

Giocob,  s.nu  jeu,  badi- 
nage 

Gueondamente,  ad.  agria- 
Uement,  avec  platsir 

Giocondato,  ta,  u.  content, 
joyeux 

Giocondevole,  a.  agr  table, 
qui  rtjouit 

Giocondo,  da,  a.  joyeux 

ogreable 
Gncotamente,  ad.  agrea^ 

Uement  [gai 
Gwcow,  sa,  a.  joyeux, 
Gioooto,  sa,  a.  plaisant, 

badin,JhcHieux 
Gioculatore.  V.  Giocolare 
Giogaja,  *.  /.  fanon  d'un 

mf  [montagnes 
Giogaja,  #.  /.  chatne  de 
GiogBato,  ta,  a.  milS  avec 

de  Pivroie 
Giogiio,  9.  nu  ivroie 
Giogo,  *.m.joug 
Giogo,  s.  nu  jougy  cscla 

vuge  [montagne 
Giogo, «.  m.  sommet  de 
Gioja,*./  pierre  pricieute 
Gioja,*./.  jofe,  satisfaction 
Giojante,  a.  joyeux,  gai 
GiojeDato,  ta,  a.  enrich* 

depierreries 
GiojdHere,  s.  nu  joaillier 
GiojeDo, s.  nu  joyau 
Giojotamente,  ad.  joyeu- 

tement,  garment 
Giqjoio,  n,  a.  joyeux,  gai 
Giobe,  ©.  «.  se  rejouir 

Jouir 

Cnolko,  r  epos 


GIO 

Giomella.  P.  Giumella  1 
Giorgeria,  s.  f.  bravoure 
Giornale,  s.    nu  livre  de 

marchand,  journal 
Giornale,/,   m.  memoires 
Giornale,  cu  dujour,  quo- 
tidien 

Giomaliero,  ra,  a.  jour- 
nalier  qui  arrive  tons 
ks  jours  [nellement 
Giornalmente,  ad*  jour- 
Giornata,  s.  f.  joumie 
Giornata,  s.  f.journie, 

bataille 
Giornea,  s.  f.  sorte  (Thabit 
Giorno,  s.m.  jour.  Affibbi- 
arsi  la  giornea,  critiquer 
Giostra,  s.  f.  joule 
Giostra,  s.f.  tour,  niche 
Giostrante,  *.  m.  jouteur 
Giostrare,    v.  a.  jouter, 

combattre,  disputer 
Giostratorev  s.  nu  joOteur 
Giovameoto,  *.  m.  aide, 

secours,  assistance 
Giovanaccb,  a.  m.  unjeu- 
ne  homme  sans  expe- 
rience 

Giovanaglia,  t.f.  quantite 

dejeunes  gens 
Giovane,  s.nu  eXf.  jeune 

homme,  jeune  JUle 
Giovane,  a.  jeune,  tendre 
Giovanesco,  ca,  a.  de  jeune 

homme,  puiril 
Giovanezza,  *.f.  jeunesse 
Giovanile,  a.  jeune,  de 

jeune  homme 
Giovanilmente,  ad.  .  m 

jeune  homme 
Giovanotto,  *.  nu  un  beau 

jeune  homme 
Giovare,  v.  a.  aider,  servir 
Giovare,  v.  n*  plaire, 

agrier 
Giovativo,  va,  a.  utile 

IGiovatore,  s.  m.  qui  est 
utile,  qui  aide 
GiovedU  *.  nu  jcudi 
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Giovenca,   *.  /.  genisse, 

une  louve 
Giorenco,  s.  nu  bouvillon 
Giovenile,    a.  de  jeune 

homme 
Gioventft,  *.  f.  jeunesse 
Giovereccio,  ia,  a,  agrta- 
ble  [table 
Gioverole,  a.  utile,  projU 
Giovevolezza,  *./.  profit, 
utilite 

Giovevolmente,  ad.  utile* 

ment,  Ooec  profit 
Gioviale,  a.  de  Jupiter 
Crioviale,  a.  jovial,  affable 
Giovine.  Voy.  Giovane 
Giovinino,  na,  a.  de  jeune 

homme 
Giraffe,  a>  /  girafe 
Giramento,  a.  nu  Paction 
de   tourner,  tournoic- 
ment  [ges 
Giramento,  s.  m.  des  vcrti- 
Girandola,  s.f.  girandole 
Girandola,  *.  /.  detour, 
tour%   mouvement  en 
rond 

Girandolare,  v.  n*  s'alam- 
biquer  la  cerveUe,  ima- 
g*ner%    chercher  dans 
son  esprit 
Girare,  v.iuse  tourner, 

tournoyer 
Girare,  s.  m.  Pactum  de 

tourner,  tour 
Girasole,  s.  m.  tournetol, 

heliotrope 
Girata,  s.f.  tour,iournie 
Girativo,  va,  a,  circulate 
Giravolta,  s.  f.  virevoUe,, 
tournke 

(Dare  una  giravolta, 
/aire  un  petit  tour 
Girazione,  *.  /.  tour,  vi* 

cissitude 
Girella,  *.  /  poulie,  mou* 
linet,girouette 
(Dar  nelle  girelle,  de* 
venir  fou,extravagant 
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Girellajo,  s.  m.  qui  fait 
des  poulies 

Girellajo,  a.  m.  incons- 
tant, Uger,  qui  iourne 
comme  une  girouette 

Girello,  s.  m.  petit  tour, 
girouette  [tant 

Girevole,  a.  leger,  incons- 

Girfklco,  s.  «t.  gerfaut, 
(sorte  de  faucon 

Giro,  *.  nu  tour,  circuit 

Girone,  $.  nu  tour,  un 
grand  tour     »  [vent 

Girone,  s.  m.  tourbillon  de 

Git,  t.  nu  nieUe 

Gita,  *.  /.  voyage,  allee 

Gittajone,  *.  m.  nielic  ro- 
maine 

Gittamento,  t.  nujet,  parte 
Gittare,  v.  a.jeter  [jeter 
Gittata,  s.  /.jet,  r  action  de 
Gittato,  ta,  a.  jeti,  perdu 
Gittatore,  t.  nu  lancier, 

celui  qui  lance 
Gitto,  e  Getto,  trait 
Gi&,  ad.  en  bos 
Giubba,  s.  /  jupe  de/enu 
.  nu,  sorte  de  camisole 

d'homme 
Giubberello,  u  m  petit 

pourpoint 
QiubbereUo,  t.  m.  petite 

novation,  petite  mon- 

tagne 

Giubbetto,  s.  nu  pourpoint 
Qiubbetto,  a.  m.  gibet 
Giubbileo,  *.  nu  jubtti 
Giubbone,  /.  nu  pourpoint, 
camisole 

(Correre  in  giubbone, 
courir  trcs-vitement 
Giubilare,  v. «.  s'icrier  de 

joie,fairefcte 
Giubilazione,^  joie,  rim 

s.  f.         {  jouissan- 
GiubiliOyf .  nu  I  ce,  cri  de 
Giubilo,  s.rru)  joie 
Giubilatore,  s.  nu  qui  tres- 

saiUedeJoie 


GIU 

Giucante,  a.  quijoue 
Giucare,  v.  a.  jouer 
Giucare,  v.  a.  tauter  de 

joie,  se  rtyouir 
Giucatore,  s.  nu  qui  joue, 

joueur 
Giucolare.  V.  Giocolare 
Giudaico,  ca,  a.  juddique 
Giudaismo,;.  nujudaxsme 
Giudaizzare,  v.  n.  imiter 

les  Ju\fs,  faire  comme 

lesJujfs 
Ghideesco,  ca,  a.  Judatque 
Giudeo,  *.  nu  Jufc  de  Ju- 

die 

Giudeo,  ea,  a,  judatque 
Giudeo,  ea,  a.  obstini, 
incridule  [ment 
Giudicamenta,  s.  nu  juge- 
Giudicamento,  s.  nu  opi- 
nion, raisonnement 
Giudicante,  a.  qui  jugs 
Giudicare,  v.  a.juger 
Giudicativo,  va,  a.  Judu 
ciaire  (j*g* 
Giudicato,  s.  nu  office  de 
Giudicato,  *.  nu  jugement, 

sentence 
Giudicato,  ta,  a.jugi 
Giudicato  nel  letto,  aban- 

donni  des  nUdecms 
Giudicatore,  s.  nu 
Giudicatorio.  V,  Gii 

tivo  [ture 
Giudicatura,  s.  f.  judica- 
Giudicazione,  s.f.  juge- 
ment [teur  en  droit 
Giudice,  #.  nu  juge,  doc- 
Giudicbevolmente,  ad.  so- 

gement,  avec  justice 
Giudiciale,  a.  judiciuire% 
qui  concerne  lesjuges  et 
Icsjugeniens 
Giudicialmente,  ad.  judi- 

ciairement 
Giudiciario.  V.  Giudiciale 
Giudicio,  s.  nu  tribunal, 

jugement,  sentence 
Giudiriosaniente,  ad.  jh« 


GIU 
dicieuttment, 
ment  [ciet 
Giudicioso,  ia, 
Giudiziale.  V. 
Giudizb.  V.  G 
Giudiziosamen 
dicieusement 
Giudizioso.  V. 
Giugero,  s.  m. 
Giuggiola,  s.j 
Giuggiolena,  s 
Giuggiolino,  . 

de  couleur 
Giuggiolino, 
Giuggiolo,  /.  ( 
Giugnere,  v. 

parvenir 
Giugnere,  s.  n 
Giugnimento, 
Hon  de  jo\ 
conjonction 
Giugno,  s.  m 
Giuladro,  e  G 

bouffbn 
Giulebbo,  s.  1 
Giulecco,  s. 

Biam 
Giulivamente 
sement,  gat 
Giulivetto,  to 
Giulivita,  s. 

jouissance 
Giulivo,  va, 
gai,  conten 
Giumella,  s. 
pent  tenir 
mains  join* 
Ghimenta,*. 

une  Jerome 
Giumento,  ; 

somme,  be 
Giuncaja,  s. 

dejoncs 
Giuncare,  v 
ou  semer 
Giuncata,  s. 

cailU 
Giuncato,  t 
de  Jones*  . 
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Giuncbeto,  t.  nu  Hat  plan 

dejoncs 
Ghmchiglia,  s.  fjonquille 
Giunco,  #.  nu  jonc 
Ghincoso,  sa,  a.  plein  de 

joncs 

Giungae.  V.  Giugnere 
Giunta,  s.f.  arrivee 
Giunta,  «.  f.  augmenta- 
tion, addition 
Giunta,  uf.  le  par-dessus, 

la  bonne  mesure 
Giunta  alia  derrata,  par 

dessus  k  marcfti 
Giunta,  s.f.  jointure 
Giuntare,  v.  u.  tromper 
Giuntatore,  s.  nu  fripon, 

trotnpeur 
Giunteria,  t.  f.  JHponne- 

tie,  tromperie 
Giunto,  ta,  a,  joint,  ar- 

rivi  [jointe$ 

(A  mani  giunte,i  mains 
Giunto,  ta,  a.  pris,  satsi, 

attrupi,  trompe 
Ghintura,  t.  f.  jointure 
Giuocacchiare,  v.  n.  jouer 

pcu  de  chose 
Giuocare.  V.  Giucare 
Gtuocatore,  s.  m.  joueur 
Giuooo,  *.  m.  jtu,  ftte, 

railUrie,  dirision 
Giuocoforza,  a,  f.  ntccssiU 

indispensable 
Qiuocolare,  v.  n.fildtrer, 

jouer,  gesticulcr 
Giuocolatore,  u  nu  quifo- 
litre 

Ghmunento,  a.  m.  servient 

Giurantemente,  ad.  avec 
serment 

Giuxare,  v.  a.  /aire  fer- 
ment, jurer 

Giniatamente.  F.  Giuran- 


Giunto,  ta,  a.  jure,  pro- 
mis  avec  sermcnt 
(FntdQi  giurati,  amis 
jai  iainunt  beaucoup 


GIU 

Giuratore,  s.  m.  qui  fait 
des  sermens  [toire 
Giuratorio,  ria,  a.  jura- 
Giure,  *.  m.  jurispruden- 
ce, droit  [conwlte 
Giureconsulto,  s.  nu  juris- 
Giuridicamente,  ad.  juri- 

diquement 
Giuridico,  ca,  a*juridique 
Giurisdizionale,  a.  judi- 
ciaire  [diction 
Giurisdizione,  s.  f.juris- 
Giurista,  *.  nu  professeur 

en  droit 
Giusarma,  *.  /  espece  de 

hachc  chez  les  anciens 
Giuso,  ad.  en  has 
Giusquiamo,  *.  nu  jus- 
quiame  [vant 
Giusta,  prip.  selon,  suU 
Giustamente,  ad.  juste- 

mcnt,  avecjustesse 
Giustamente,  ad*  conve- 
nablement,  pricisimeut 
Giustezza.  *.  /.  exactitude, 

justesse 
Giustificante,  a.  justifiant 
Giustificare,  v.  0.  justifier, 

persuader 
Giustificamente,  ad,  avec 

justification 
Giustificativo,  va,  a.  jus- 

ti/icatif,  ive 
Giustificatore,  s.  m  jnsti- 
Jkateur  [Jication 
Giustificazione,  *.  f  justi 
Giustizia,  s.f.  justice, 
{quite 

Giustizia,  a.  /.  gibet,  Ven- 
droit  ou  fori  fait  Vexe"- 
cution  [justkier 
Giustiziare,  v.  a.  extcuter, 
Giustiziare,  v.  a.  tourmen- 

ter,  vexer,  ch&tier 
Giustiziere,  s.  m.  bour- 
reau  [iquitable 
Giusto,  *.  m.  hornmc  juste, 
Giusto,  ta,  a.  juste,  Equi- 
table 
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Giusto,  ad,  justemcnt* 

prtcxsement 
Glaba,  s.f.  branehe  c?ar- 
bre  coupde  pour  planter 
Glaciate,  a.  glacial 
Gladiatore,  s,  nu  giaduu 
teur 

Glandula,  s.f.  glande 
Glanduloao,  sa,  a.  plain 

de  glandes 
Glasto,  Glastro,  s.  nu 

guide,  pastel 
Glave,  s.  m.  le  poisson 

'eyie,  eipadon 
Gleba,  s.  f.  motte  de  term 
Gli,  pron.  luiy  Us 
Gli,  art  les 
Globo,  *.  nu  globe 
Globoaita,  s.  f.  roudeur, 

le  rotid 
Globoso,  aa,  a.  rond,  firm 

tn4  en  rond,  en  globe 
Gloria,  s.f.  gloire,  la  gloire 
itemelU 

(Aapettare  a  gloria,  at- 
tendre  avec  impatience 
Gloriante,  a,  qui  se  vante, 

qui  se  hue 
Gloriare,  v.  a,  louer, 
vanter 

Gloriarei,  v.  n.  p.  se  van- 
ter, se  gLorifier 
Gloriazione,  s.  f.  vaniti$ 

vanterie 
Glorificamento,  s.  nu  glo- 
rification, Vaction  de  se 
louer 

Glorificare,  v.  a.  ghrijler. 

donner  des  toua  nges 
Glorificarsi,  v.  «.  p,  se 

vanter,  se  gloi  ijier 
Gloriiicatore,  s.     nu  qui 

donne  de  la  gloire 
Glorificazione,  s.  f.  Pac- 
tion de  donner  ou  de 
recevoir  de  la  gloire 
de  la  louange 
Gloriosamente,  ad.  gh* 
ricusetneut 
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It*       GOD  • 
GloriMO,  as,  a.  gtoricux, 

plein  de  vanUi 
Gloss,  #./.  glose 
Glosare,  v.  a.  gloser 
Gloeatore, *.  m.  glotsateur 
Gloesario,  s.  nu  glossairt 
Glossografo.  K.  Gloeatore 
Glutine,       colle,  giu 
Glutinoao,  sb,  a.  gluant, 

visqueux,  glutmeux 
Gnafalio,  a.  m.  gnapha- 

lium,  (sorte  de  plante) 
Gnaffe,  adv.  ma  foi,  par 


Gnaulare,  v»  $u  miauler 

Gnocco,  #.  m.  jiAfe  en/br- 
ut* de  boulctte  qu'onfitit 
euire  [daud 

Gnocco,  t,  nu  un  lour- 

Gnomone,  s.  m.  un  gno- 
mon* une  iquerre,  style 

Gnorri,  a.  ignorant 

Gobba, «./.  boese 

Gobbo,  t,  m.  bourn 

Gobbo,  s,  m.  eardon  d?Es- 
pagne 

Gobbo,  ba,  a.  bossu 

Goccia,  s.  /.  gouite 

Gocdare,  v.  a.  Mgoutter, 
tomber  goutte  a  goutte 

Gocciola,  *./.  goutie,  la 
moindre  chose 

Gocciola, *,/.  fade  de  mur 

Gocciolamento,  s,  nu  Vac- 
tian  decouler 

Gocciolante,  a.  qui  coule 
goutte  a  goutte 

Gocciolare,  v.  n.  distiller, 
dtgoutter  [tiere 

Goctiolatojo,  «.  m.  foari- 

Gocciolo,  *.  m.  goutte 

Gocciolone,  s.  nu  lour- 
daud,  niais 

Gocdbloeo,  ea,  a.  digouU 
tant  [qui  rijouit 

Godente,  a.  rejouissant, 

Godente,  *>  nu  ordre  de 
chevaliers  [jouir 

Godere,  v.  n.  jouir 9  se  ri< 


GO  M 

Godereccio,  ia,  a,  agrtable 
Godcvole,  a.  joyeux,  gai 
Godimento,  s.  nu  plaisir, 

joie,jouit*ance 
Goditore,  s.  m.  un  bon  vi- 

vant 

Goftkggine,  *. /  lourderie, 

groesiereti,  sotHse 
Gofiamente,   ad*  sotic- 

ment,  grossierement, 

lourdement 
Gofferia,  Goflezza,  *./.  F. 

Gofiaggine 
Goffb,  «.  nu  sot,  lourdaud, 

niais 

Gogna,  s.f.  le  earcan 
Gogna,  s.f.  filet,  lacs,  cm- 

barras 
Gogna,  s.f.un  pendard 
Gola,  *./  otsophage,  go- 

tier,  gorge 
Gola,  s,  f.  gourmandise, 

dcsir,  appitit,  envie 
Goletta,  s.f.  hauste-coi 
Golfo,  *.  nu  golfe 

(Andarea  goublanriato, 
alter  droit  d'un  cap  a 
V autre 
Golosamente,  ad.  goulu- 
.  ment 

Golonta,  s,  f.  gourman- 
dise, disir,  oviditi 

Goloeo,  sa,  a.  goulu. 
gourmand,  avide 

Golpato,  ta,  a.  g&ti,  cor. 
rompu,  mauvais 

Golpe,  «./.  renard 

Golpe,  s.  /.  nieile,  sorte 
de  rouitte  jaune  qui 
s* attache  an  btt 

Golpone,  «.  un  gros  rem 
nurd 

Golpone,  s.  nu  unfin  rem 
nard,  un  fin  matois 

Gombina,  s-fi  courroie  du 
fiiau  [mene 

Gomena,  s.  /.  c&ble,  gu- 

Gomitato,  s,  f.  coup  de 
coude 


GON 
Gromito,  s.  m.  > 
gle,  bras  de  n 
Gomito,  t.  m. 

guUrc 
Gomitolo,  s.  t 

toupillon 
Gomitone,  ad. 

ta  coudes 
Gomma,  s.f.  i 
Gomma,  *.  f  < 

ladie 
Gommarabica, 
Grommifero,  i 
produit  de  I 
Gommoso,  sa 
meux,  rfrin 
Gomona.  V.  < 
Gtamorrea,  s.t 
Gondola,  a./ 
Gonfhlonata, 
accompagru 
dard 
Gonfalone,  s. 

eHendurd,  t 
Gonfaloniera 
digniti  t 
nier 
Gonfalonierc 
porte  la  i 
seigne 
Gonfia,  #.  m 
Gonfiaggine 
s.f.  enfiut 
Gonilament 
re,  tumeu 
somption 
Gonfianugo 
Gonfiare,  v 
Gonfiare,  t 
de  trop 
t%enorgui 
Gonfiato,  j 
Gonfiatojo, 
Gronfiatore. 

&  i 

Gonnatura 
Gonficzza, 
vanite,  t 
Gonfio,  s. 
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Gonfio,  ia,  a.  cnfie,  vain, 
orpuMcux 

(Parole  gonfie,  mots 
ampoules^  paroles  cn- 

Gonfiotto,  t.  nu  vcssie 
Gougola,  s.  /.  mal  de  gor- 
ge, enfture   qui  vient 

aux  amygdala 
Gongolare,  v.  n.  tauter  de 

pLdsir,  tressaillir,  etre 

transports  dejoie 
Gonna,  Gonnella,  «.  f- 

robe  de  femme,jupe 
Gonorrea,  s.  f.  gonorrhee 
Gonorreato,  ta,  a.  qui  c 

lagonorrhbc 
Gonzo,  j.  nu  lourdaud, 

niait,  paysan,  campa 

gnard 

Gen,  «.  /.  canal,  aque- 

due,  conduit 
Gorfaaa,  «.  ^  bouton,  vi- 

role,  bout  aVune  eannc 
Gortria,  s»f.  pointe  tfV^e- 

cfe  [ou  co«r*  dVaa 
Gaitflo,  «.  m.  petit  fotti, 
Gorga,'  #.  /  gorier,  fotti, 

rempH  tTcau 
Gorgheggiare,  v.  **  /re- 

demur,  /air*  <i«  fre- 

done  [fredonne 
Goighcggiatore,  s.nu  qui 
Gorghetto,  *.  nu  courant 

Gtwgia,  s.  f.  gosier 
(Tina  ai  gorgia,  ,/rr- 
donncr,  fairc   des  /re- 
done Ifruise 

Gorgiera,  s.f.  haussc-col, 

Gogjooe,  «.  m.  Kit  foro- 
£«,  «m  grand  buveur 

Goqgo,  #.  m.  gouffre  d*cau, 
tsntrnant  aVeau,  abtme 

GorgogHamento,  «.  m.£or< 
goutlicment 

Gorgogliante,  a.  gw»  gw- 
gouUle  [  gouiller 

Gorgogfcire,  v.  w.  ^ar< 


GOZ 
Gorgogliato,  ta,  a.  rong-l 

a?*  charancone 
Goigoglio,  f.  m.  gargouiU 
lement 

Gorgoglio,  Gorgoglione, 
«.  nu    charancon,  ca- 
landre,  cotton 
Gorgozza,  s.f.  Gorgozzu- 

le,  s.  nu  gorier ,  gw^c 
Gota,  s.f.joue,  ou  cofte 
Gotata,  *.  /  tovfflet 
Gotta,  *.  f.  gouctte. 
Gotto,  t.  m.  un  gobelet, 

torte  de  verre 
Gottoso,  sa,  a.  goutteux 
Governale,  s.  nu  gouver- 
nail  [yernement 
Governamento,  s.  nu  gou- 
Governamento,  t.  nu  con- 
duce, r action  de  gou- 
verner  [tier 
Govern  are,  r.  a.  gouver- 
Governare,  v.  a.  acconi- 
moder,  avoir  join,  ar- 
ranger [yerneur 
Governatore,  s.  nu  gou- 
Governatrice,  t,  f.  gouver- 
nante  [vernement 
Govemazione,  t.  f.  gou- 
Governime,  s.  m  fumier 
Governo,  t,  m.  regime, 
sow,    conduite,  gou- 
vernement 
Governo,  t.  nu  gouvernail 
Gozzaja,  9.  f.  viandc  qui 

est  done  le  gosier 
Gozzaja,  ##   /.  ganglion. 

loupe  [tiree 
Gozzaja,  s.f.  haine  inve- 
Gozzo,  *.  m.  jabot,  poche 

d'une  volaiUe 
Gozzoviglia,  t,  f.  gogaiUe, 
ripaille  [gogaille 
Goezovigliare,  v.  n.  fiire 
Gozzovigliata,  t.   f.  go- 

gaillet,  ripaiUes 
Gozzuto,  ta,  a.  qui  a  une 
loupe  ou  ganglion  a  la 
gorge 
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Gracchia,  t.  f.  une  cor- 
neiUe 

Gracchia,  s.f.  babiUard 
Gracchiare,  v.  n.  croatter 
Gracchiarc,  v.  tu  criaiUcr, 

babiUer^jater 
Gracchiare,  s.  m.  babu\ 
coquet,  ga2ouiUement 
des  oiteaux 
Gracchiatore,  Gracchione, 
t.  nu  babiUard,  ja- 
teur 

Gracculo,  t.  nu  geat 
Gracidare,  v.  n.  croatter, 

gUnitter,  crier 
Gracidatore,  *.  tn.  babiU 

lard,  crieur 
Gracile,  a.  grtU,  foible, 

affile,  menu,fluet 
Gracilita,  *.  /.  graciliU, 

maigreur 
Gradare,  v.  n.  oiler  de  di- 
gre  en  degri  [degrdt 
Gradatamente,  ad.  par 
Gradazione,  t.  f.  gradation 
Gradella,  *.  /.  un  clayon, 

une  claie,  un  gril 
Gradevolc,  a.  agreable 
Gradevolmente,  ad.  vo- 

lontiert,  agriablement 
Gradimento,  t.  tn.  agre- 

ment,  V action  d'agrttx 
Gradino,  s.  m.  degrl 
Gradire,  v.  ru  agrier, 

plaire 
Gradire,  v.  n>  monter 
Gradito,  ta,  a.    ag,  U 

agriable 
GradivamentP,  ad.  pour 
rien 

Grado,  t.  m.  degri 
Grado,  *.  nu  degrS,  4tut, 

dignitl 
Graduale,  a.  graduel, 

jutte,  proportionni 
Gradualmente,  ad.  par  de- 
grit 

Graduare,  v.  a.  distingucr 
par  degrtt,  graducr 
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Graduatamente,  ad.  par 

degres 
Graduate,  ta,  a.  gradui 
Graduate,  ta,  a.  rigli 
Graffiamento,  *.  nu  cgra- 

tignure  [tig™* 
Graffiante,  iu  qui  Sgra- 
Graffiare,  v.  a*  egratigner, 

d&hirer  [hypocrite 
Grafiiasanti,  t.  nu  bigot, 
Graffiato,  ta,  a.  egratigne' 
Graffiatura,  *.  /.  igratu 

gnure,  dichirurc 
Graffiatura,  s.  f.  crochet 
Gragnuola,  s.f  grele 
Gramaglia,  s,  f.  habit  de 

deuit 

Gramare,  v.  a.  rendre  mi- 
serable, malhcureux, 
triste  [moire 

Gramatica,  s,   f  gram- 

Gramatkale,  a.  de  gram- 
maire,  grammatical 

Gramaticalmente,  ad,  dans 
let  regies,  scion  let  kit 
dc  lagratnmaire 

Gramatico,  s.  nu  gram- 
mairicn 

Gramezza,  s.  f,  trietesse, 
chagrin 

Gramigna,  s.f.  chiendent 

Gramignato,  ta,  a.  nourri 
de  chiendent 

Gramigno,  t,  nu  torie  cTo- 
livier        [de  chiendent 

Gramignoso,  aa,  a.  plcin 

Gramigmiola,  t.  f.  menu 
chiendent 

Gramo,  ma,  a,  trute,  mi* 
content,  miserable 

Gramolare,  v.  a.  froitter 
lelin  [grife 

Grampa,  *./•  ongle, 

Gramuffa,  t.f.  grammai- 
re,  (par  dhision) 
(Favellare  in  gramuffa, 
parler  (Tune  maniere 
obscure,  pour  n'ttrc 
pas  cntendu 


Gil  A 
Gran  a,  t.    f.  cocheniUe, 
grain  Vicariate,  grain 
Granajo, «.  nu  grenier 
GranajOfja,  a.  de  bU 
Granajolo,  Granajuolo.  $. 
nu  marchand  de  bli9 
grenetier 
Granare,  v.  n.  grener 
Granaro,  ra,  a.  de  bU 
Gzanata,  a,  f.  balai 
Granata,       coup  de  ba- 
lai [nadier 
Graoato,  s.  m,  grenat,grc- 
Granato,  ta,  a.  greni,  dur^ 

fort,  endurci 
Granatuzza,  s.f.  petit  ba- 
lai [sauvage 
Granbestia,  s.f.  elan,  dne 
Grancevola,  *./.  sorte  <f  e- 
crevisse  de  mer,  crabe, 
homard  [femelle 
Granchiessa,  s.  f.  homard 
Granchio,  s.  nu  cancre, 

icrevisse  de  mer 
Granchio,  j.  nu  icrcoisse, 
cancer  [bouche 
Grancia, «./.  maladie  a  la 
Grancio,    s.  m.  cancre, 

f  crevisse  de  mer 
Granciporro,  s.  nu  sorte 
aV  icrevisse  de  mer 
(Pigliare  un  granchio, 
setromper 
Grancire,  v.  a.    prendre , 
saisir,  s'emparer,  grip- 
per 

Grancito,  ta,  a.  pris,  saisi 
Grande,  ad.  gratidcnient 
Grande,  a.  noble t  grand 
Grandcggiare,  v.  n.  faire 

le  g*andy  trancher  du 

grand 

Grandemente,  ad.  grande- 
ment,  abondamment 

Grandetto,  ta,  a.  grande- 
st, qui  commence  a 
Ure  grand 

Grandezza,  grandeur  > 
grande  quantiti 


GRA 
Grandicciuolo, 
cello,  a.  grai 
commence  a  i 
Grandigia,  s.  J 
ce,  grandeur, 
niti,  suffisaiu 
Grandinare,  v. 
Grandiaata,  s, 

de  grele 
Grandine,  s.  f, 
Grandine,  s.  ) 
Grandinoso,  « 
degrtle,  «ij 
Grandioso.  sa, 

lauc,  vain 
Granduca,*.* 
Granducato,  j 

dvuhe' 
Granduchessfl 

duchesse 
Granello,  s. 

grain  de  rt 
Granelloao,  i 
greni,  rem\ 
Granfatto,  at 
tainement, 
Granigione, 
mento,  s.  i 
grener 
Granire,  v.  n 
Granito,  *.  ; 

Numidie, 
Gnuiitura,  s 

grener 
Granniaestn 

savant 
Granmacstn 

maitre 
Grammerce 
Grano,  s.  n 

grain 
Granoso,  a 
Grappa,  s. 

fruits 
Grappare,  i 
Grappare,  ■ 
Grappella, 

sin 
Grappo,  3. 
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Gnppo,  s.  nu  grappe  de 

roiitn  [raisin 
Gnppolo,  a.  m.  grappe  de 
Gnppolo,  s.  m.  got,  niau 
Grappoluccio,  s.  nu  petite 

grappe,  grappiUon 
Grasria,  s.  f.  vivres,  tou- 

tcs  sortes  de  vivres 
Gnacia,  a.  f.  tribunal  qui 

^reside  aux  vivres 
Gntda,  s.f  edile,  chez 

let  Romains 
Gnsoere,  a.  f.  prtvotk 
Grascino,  s.  nu  commis- 

sairede  vivres 
GouBunente,   arf.  avec 

batucoup  de  gras,  gras- 

tement 

GraaseUo,  s.  nu  petit  nwr- 

ceau  degraisse 
Gwssello,  s.  m.  sorte  de 

dumxlaplus  fine 
Gnmctto,  ta,  a.  grasset, 

unpeugras 
GtUKzza,  s.  f.  grouse, 

T embonpoint 
Gnasezza,  *.  /  abondance. 

rickesse 
Gnaw,  sa,  a.  gras,  replet 
Gnasa,  sa,  a.  gras,  fer- 
tile, abondant,  riche 
Gnaw,*,  nu  graisse 
(Stan  nil  grasso,  tire 
dans  r abondance 
Grassoaia,  cia,  a.  gras, 

grasset,  en  embonpoint 
Gnuula,  s*f  fgucgrasse 
Gnssnme,  a.    nu  toutes 

scries  de  graisses 
Gnats, «./.  pot  a  rnettre 

des  fours 
Grata,  s.f.  grille 
Gntamcnte,  avec 

agretnent  de  bon  cceur 
Gotamcnte,  ad.  attcnti- 
[ckde 


vement 

GnfcHa,  s.  f.  grille,  une  iGratulalorio,  ia, 
Gntfcoa,  «./  nassc,  ins.\  fongrutulation, 
trument  proore  aptchex 
ItaLIAVO-FbAVCESE 


GEA 
Graiiccio,  a,      m.  elate, 
grille   d1 osier,  tteiUis, 
ratelier 
Graticola,  s.  f.  grille,  jikt 
Gratificare,  v.  a.  rendre 
agrlabUy  gratifier, /ai- 
re pkiisir 
Gratificazione ,  s.  f.  grati- 
fication [rien 
Gratis,  ad,  gratis,  pour 
Gratitudine,  s.  recon- 
naissance des  bienfaits, 
gratitude 
Giato,  a.  m.  gratitude, 
volantS,  envie,  plaisir, 
reconnaissance 
Grato,  ad.  pour  rien,  vo- 

lontairement 
Grato,  ta,  a.  reconnais- 

sant,  obligeant 
Grato,  ta,  a.  cher,  agr table 
Grattacapo,  s.  m.  deman- 

geaison  &  la  tite 
Grattamento,  s.  nu  Pac- 
tion de  gratter 
Grattare,  v.  a.  gratter 
Grattare,   v.  a. 

/aire  du  mal 
Gxattaticcio,  a.  nu  V action 

de  gratter 
Grattato,  ta,  a.  gratti 
Grattatura,  s.f.  marque 
qui  reste  sur  la  peau 
pour  s'ttregratti 
Gcattugia,  s.  f.  raj 

pece  de  time 
Grattugiare,  v.  a.  gratter, 

racier ,  r&per 
Grattugiato,  ta,  a.  gratti. 

rude  [tcment 
Gratuitamente,  ad.  grutuu 
Gratuito,  ta,  a.  gratuit 
Gratulente,  a.  qui  ftlicite 

quelqu'un 
Gratulare,  v.  a.  congratu 
lerffelidter 

a.  de 
de  fi- 
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Gravacrio,  cia,  a.  fort  pc- 

sant,fbrt  lourd 
Gravame,  s.     m.  poids, 
charge  [pesanteur 
Gravamento,  s.  nu  poids, 
Gravamento,  s.  nu  impot, 

affront,  injustice 
Gravante,  a.  lourd,  pe- 

sant,  surchargeant 
Gravare,  v.  a.  charger 
Gravare,  v.  n.  etre  &  char- 
ge, deplaire 
Gravativo,  va,  a.  qui  p£- 

se,  qui  charge 
Gravato,  ta,  a.  charge', 


Gravazione,  s.  /  Paction 
de  charger,  chose  pe- 
sante,  poids 
Grave,  s.  nu  pesanteur 
Grave,  a.  pesant,  lourd, 
Grave,  a.  grave,  majes- 
tueux  [charge 
Grave,  a.  ennuyeux,  a 
Gravecembalo,  s.  m.  cla- 
vecin [de  tite 
(jrravedine,  s.f.  pesanteur 
Gravemente,  ad.  grave- 

ment,  pesamment 
Gravetto,  ta,  a.  un  pen 
pesant,   un  peu  dur, 
desagreable 
Gravezza,  s.  f.  poids,  pe- 
santeur 
Gravezza,*.    f.  desagri- 
ment,    chagrin,  peine, 
ennui  [cin 
Gravicembalo,    m.  clave- 
Gravidato,  ta,  a.  (usasi 
per  lo  piii  al  femmin.) 
enceinte 
Gravidamento^. 
Gravidanza, 
Gravidezza,  _.tf. 
Gravidezza,  s.f.  plenitude 
Gravido,   da,  a.  charge", 

plein,  rcmpli 
Gravita,  s.f.  gravite,  pe- 
santeur aes  corps 
Ij 
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Gravita,  s.f.  gravite,  air 

grave,  sfrieux 
Gravitare,  v.  ru  charger 

avec  sa  pctanieur,  itrc 

pesant 

Gravosamente,  ad.  tour- 
dement,  pesamment, 
griavement 
Gravoso,  sa,  a*  tourd,  pe- 
sant [nuisible 
Gravoso,  sa,  a.  ginant, 
Grazia,  s.f.  gr&ce,  faveur 
Graziare,  v.  a,  accordcr 

quelque  gr&ce 
Graziano,  fare  il  graziano, 

gradeuser 
Graziato,  ta,  a.  comble 
de  graces  [gracieux 
Graziato,  ta,  a.  gratijit, 
Graziosamente,  ad.  gra- 
cieusemcnt,  avec  gr&ce 
Graziosamente,  ad.  pour 

rien,  gratis 
Graziosita,  s.  f.  gracieuse 

it,  gr&ce,  agreement 
Grazioso,  sa,  a.  gracieux, 
axmable  [agriable 
Grazioso,  sa,  a.  favorable, 
Grecajuolo,  a.  m.  qui  vend 

du  vin  grec 
Grecamente,  ad.  a  la  ma- 

nierc  des  Greet 
Greehesco,  ca,        a  la 

Grecque,  ou  de  Griee 
Greco,  s.  m.  Grec 
Greco,  s.  nu  vent  du  nord 
Grecolevante,  *.  m.  sortc 

de  vent,  Vcst-nord~ctt 
Gregario,  ia,  a.  de  trou- 
peau  [pie  soldat 

(Soldato  gregario,  rim- 
Gregge,  s.  m. )  ttoupeau, 
Greggia,  s.f,  J  quanlili 
Greggia,  s.  f.  bergerie 
Greggio,  ia,  a.  rude,  qui 
n*  est  pa*  poli  [troupeau 
Greggiuola,  f.  petit 
Grembialata,  \  s.f.unpkin 
Grnnbiata,   J  tablier 


GRI 
Grimbiule,  s.  nu  tablier 

defemme,  devantier 
Grembo,  t.  m.  giron,  tein 
Grembo,  s.  m.  milieu,  le 

cceur  de  quelque  chose 
GrTemio,  «.  tn.  giron,  tein 
Gremire,  v.  a.  gripper 
Gremito,    ta,   a.  Spots, 

serri,  ferme,  rempli 
Greppia,  s.    f.  ratelier. 

mangcoire,  creche 
Greppo,  *.  tn.  pricipice, 
une  butte  [cassS 
Greppo,  s.  m.  pot  de  terre 
Greto,  *.  tn  terre  sablon- 

neuse,  maricageuse 
GTeto,  ta,  a.  ipais 
Gretola,  /./.  baton  (Tune 

cage  d?  osier 
Gretola,  echappatoire 
(Trovar  la  gretola,  trou- 
ver  Pouverture 
Gretoso,  sa,  a.  sablonneux 
Grettamente,    ad.  avec 

avarice,  vilainement 
Grettitudine,  )  s»  f.  ava- 
Grettozza,     J   rice,  bos- 

sesse,  mesquxnerie 
Gretto,  ta,    a.  avarc, 
chiche 

Greve,  a.  pesant,  majes- 

tueux,  ennuyeux 
Grevemente,  ad.  grave- 

tnent,  avecgraviti 
Grezzo,  za,  a.  rude,  brut 
Gricciolo,  s.  tn.  boutade, 

fantaisie 
Gricrione,  s.  m.  sortc  cToi- 

seau  aquatiquc 
Grida,  a.  f.  ban,  criee 
Grida,  *.  /.  renommie, 
bruit  [crier 
Gridare,  v.  n.  crxer,  s  c- 
Gridare,  v.  a.  gronder, 

reprendre 
Gridare,  v.  n.  murmurer, 

en  parlant  des  euuv 
Gridata,  s.f.  cri,  repri- 
mand^, gronderie 


GEO 

Gridatore,  s.  tn.  crieur  pu. 

bike,  jure- crieur 
Grido,  x.  tn.  cri,  renomtnet 
Grieve,  a.  pesant,  lourd 
Grieve,  a.  grave,  tnajes* 

tueux 

Grievemente,  ad.  fort  gra- 

vetneut 
Grifagno,  na,  a.  de  proie 
Grifare,  v.  a,  frotter  avec 

le  groin 
Grifo,  s.  nu  groin  9mu~ 

seau  de  cochon 
Grifo,  s.  m.  {pet  scherno), 

le  visage  de  Phomme 
Grifone,  s.  m.  gr\ffon 
Grigio,  ia,  a.  gris 
Grifiaja,       terroir  mai- 

grc,  stirUe 
Grillante,  a.  qui  bout 
GrilUre,  v.  n.  frtmir , 
grillare  il  cuore,  com* 
mencer  a  bxouiUer 
Grilletto,  s.  tn.  petit  grit- 
ton  [terelle 
Grillo,*.  m.  griUon,  saw- 
Grillo,  s.  m.  instrument 

de  guerre  des  anciens 
Grilloso,  sa,  a.fantasque 
Grillotalpa,  s.  f.  courtir 

lUre,  (insectc) 
GrimaldeJJo,  8.  m.  roui- 
gtiol  a  crocheter  Us  scr- 
rures 

Grimo,  ma,  a.  viertX,  ruU 
Grinza,  s.f.  ride,pli  dV- 
toffe 

Grippo,  s.  m.  sortc  de  nu- 
vire 

Grisolita,  \  9  m.  chry* 
Grisolito,  J  solite 
Grizopazio,  s.  m.  chryto* 

phrase,  espece  de  topaze 
Grispignolo,  s.  m.  laite- 

ron,  (pJanteJ  [ro/U 
Grofano,  s.  m.  clou  de  gi- 
Gromma,  s.  f.  tartrc 
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Grossolanamente,  aa\gros- 

sierement 
Grossolano,  na,  a.  grottier 
Grossume, «.  m.  grotteur, 

grosses* 
Grotta,  «.  /.  grotte,  pricu 

pice  [grotesque 
Grotteaca,  s.  f,  peinture 
Grotticefla,  s.    f.  petite 

grotte 

Grrotto,  s.  m.  onocrotale, 

torie  (Toiseau  aquatiqiie 
Grottala,  t.  f,  petite  grotte 
Grottoso,  sa,  a.  /feu  plein 

de  grottes9  en  maniere 

de  grotte 
Grovigliola,  s.  f.  entortil- 

lement,  nozud 
Gru,  s.  f.  grue 
Grucria,  t.    /.  bequille, 

pour  Us  gens  estropiis 
Grufblare,  v.  a.  fiuiller 

avee  le  groin 
Grufulaie,  v  «.  grogner 
Grugnire,  v.  n.  grogner, 

chanter  mat 
Gmgnito,  s.  m.  grognc- 

tnent  du  pourceau 
Grugno,  s.  nu  groin 
Grugno,  *.  nu  froneement 

det  sourcilt 
Grullo,  la,  a.  endormi^ 

aMsoupittngouidi 
Grama,  s.f.  tarire 
Grumato,  *.  m.  etpece  de 

champignon 
Grumo,   s.  nu  grumeau 

qui  te  forme  dans  le 

tang,  ou  dans  le  hit 
Grumolo,  s.  m.  la  pomme 

det  herbet,  cotnme  lai- 

tuet,  etc, 
Grummoso,  sa,  a,  grume- 

leux  [groupe 
Gruppetto,  #.  m.  petit 
Gruppito,  ta,  a.  tpithetc 

de  diamant,  naturelle- 

ment  poli  [groupe 
Gruppo,  t.  nu  nozud 
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Grozzo,  t.  m.  tat,  quaniiU 
Gruzzolo,  a.  nu  tat  <f  or. 

gent,  un  magot 
Guadagnabile,  a.  lucratif, 
ive  [gain,  proJU 

Guadagnamento,  *.  nu 
Guadagnare,  v,  a.  gagncr 
Guadagnato,  ta,  a.  gag  tic 
Guadagnato,  s.  m.  legaiu, 

ce  qu'on  a  gagni 
Guadagnatore,  t.  w.  qui 
gagne 

Guadagneria,  *.  /  gain, 

profit,  avarice 
Guadagno,  *.     m.  gain^ 

profit 

Guadagnoso,  sa,  a.  utile, 

lucratif,  ive 
Guadare,  v.  a.  passer  igui 
Guado,  t.f.  torte  de  rets  & 

pecker 
Guadiata,  t.f.  la  fiancee 
Guado,  s.m.gue 
Guado,  #.  m.  laitue  tats* 

vage,  guide,  pastel 
Guadoso,  sa,  a.  gutallc, 

qu'on  pent  patter  a  gut 
Guagnele,  alle  guagnele, 

jurement 
Guai,  *.  nu  hur lenient,  cri 
Guaime,  a.  m.  regain 
Guaina,  *./.  gatne 
Guainajo,  t.  nu  rainier 
Guajo,  inter j.  maUieur 

a»,;m 

Guajo,  *.    m.  matheur, 

dommage 
Guajolare,  Guajolire,  v. 

n,  se  plaindrt,  se  la- 

menter 
Guaire,  v.  n,  Hurler,  se 

plaindre 
Guaire,  v.  it.  ahoyer 
Gualcire,  v.  cu  ckijbnner, 

^eraser 
Gualcito,  ta,  a.  chiffonne' 
Gualdana,  t.  f. ,  troupe  de 

gens  armis 
Gualdo,  s.  m,  de'faul,  vice 
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Gualdrappa,  s.  /,  homssc 
Gualoppare,  v.  n.  galoper 
Gualoppo,  s.  m.  galop 
Guanaoo,  s.  nu  animal  des 

Indes 
Guancia,  s.f.joue 

(Battersi  la  guancia,  se 

repcntir    de  quelque 

chose  [chevet 
Guanciale,  s.  nu  oreiUer 
Guanciale,  s.  nu  la  partie 

du  casque  qui  couvre  la 

joke  [lajoue 
Guanciata,* .  f.  touffiet  sur 
Guanrione,  a,  nu  un  ban 

touffiet 
Guantajo,  t,  nu  ganHer 
Guantiera,  a.  /  bassin 

oVargent  plat 
Guanto,*,  m.  gant 
Guaraguasto,  *.  m.  sortc 

(Therbe  [du-corps 
Guardacorpo,  t.  m.  garde- 
Guardadonna,  #.  /.  garde 

dyaccouchce  [garde 
Guardamaechie,  t.  m.  sou- 
Guardanaso,  s.  nu  torte  de 

masque 
Guardanidio,  s.  m.  nichet, 

amf  que  fon  iaisse  dans 

le  nid 

Guardare,  v.  a.  regarder 
Guardare,  v.  a.  gar- 
v  der,  conserver,  prendre 
garde 

Guardare,  v.  a.  consuU- 
rert  conserver,  dtfendre, 
dilivrer 

Guardaroba,  t.f.  garde- 
robe 

Guardaroba,  s,  m.  valet 
dc  la  gardcrobe 

Guardatore,  #.  m.  qui  re- 
garde,  garde,  gardien 

Guardatura,  s.f.  regard t 
garde  [fense 

Guardia,  s.  /.  garde, 

Guardianeria,  s.f.  office 
gardien 


GUA  GU 
Guaxdiano,  *.  nu  gardien,  Guaacherino, 
garde  en  parlmt 

Guard  infante,  s.  nupanier  Guasoo,  Guj 
Guardingaxoente,  ad.  avec  Gascon 

retenue,  avec  adresse  Guascotto,  t 
Guarding©,  ga,  a.  circons-  moiiie 

pect  Guastada,  *. 

Guardingo,  s.  m.fortcrc*se  Guastafeste, 
Guardiolo,  s.  m.  garde,  bUlctrtjc 
gardien  Guattament< 
Guardo,  J.  nu  regard  Faction  de 

Guarentia,  s.f.  garantk  Guatta&ie&ti 
Guarantigia,  s.  f.  assu-  metier 
ranee,  franchise,   41-lGuaBtare,  v, 
fense  ranger  set 

Guarentigia,  s.  f.  protec-  Guastare,  v, 
Hon,  promesse,  garan-  mtler,  de\ 
tie  Guastatore, 
Guarentire,  v.  a,  garanUr,  qui  corro 
defendre,  proteger,  sou*  Guastatore, 
ver  teur,prot 
Guari,  ad.  (non),  guere,  Guaitatura. 

pas  long -terns  Paction  d 

Guari,  a,  beaucoup  Guasto,  *.  i 

Guarigione,  s.f.  Guari-  Guasto,  ta 
mento,  s.  nu  guMton,  dipeupli, 
cure  Guastamex 
Guarire,  v.  a.  et *.  guirir,  Guatare,  t 
seretabhv  tocher,  1 

Guarirsi,  v.  n.  tc  guMr  Guatarsi, 
Guarito,  ta,  a.  gucri  garder  < 

Guamacea,  s.  f.  robe  Ion-     ires  par  i 
gue,  grande  robe  Guatatura. 
Guarnalletto,  s.  nu  petit  Gu&tteracc 
Jvpon  vais  mat 

Guarnello,  s.  m.  toile  co-  Guattero, 
tannic,  de  la  fhtaine      Guazza,  s. 
Guarnigione,  s.f.  garnison  Guazzabu 
Guarnimento,  s.  m,  mu-     sion,  tri 
nifion,    provision    de  Guazzare, 
guerre     [turc  dthabits  choces 
Guarnimento,  s.  m.  garni-  vase 
Guarnire,  t.  a.    garnir,  Guazzare, 
munir,  fournir  Guazzare, 
Guarnitura,  Guarnizione,     ser  a  g% 
s.f.  garniture  d*  habits,  Guazzato. 
ornement  agiti 
Guascappa,  *./.  sorte  <TAo-  Guazzatoj 
bit  des  ancient  fon  gtn 
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GuHBone,  s.  m.  pihe, 

mrceau 
Gtaaetto,  *.  nu  ragout 
Guano,  s.  nu  gue 
Giuaoio,  sa,  a.  g&cheux 
Guacio,  ia,  a.  louche  ou 

Gua^bne,  t.  f.  Gueri 

natfo,  /.  m.  gutrison 
Gueriie,  o.  a.  guirir 
Guemigione,  «.  /.  Guex- 

nimento,  s.  nu  garni- 

*>*,  munitions 
Guernimento,  a.  tn.  gar- 

•tor*  (T  habits 
Guercire,      a,  garnir, 

fiumir,  Mimir  [«i 
Guernito,  ta,  a.  garni,  mu- 
Guanitura,  Guernizione, 

i./.  garniture  d?  habits, 

oratment  [tourment 
Guam,  *>  /.  guerre,  peine, 
Guerra,  *./.  obstacle,  em< 

fakement,  difficult^ 
Guerreggevole,  a.guerrier 

tsenacant,  terrible 
Guerreggeyolmente,  aJ. 

fune  maniere  terrible 
Guerieggiamento,  ».  tn, 

combat 

Guerreggiante,  s.  m.  soU 
dot,  combattant 

Guerreggiare,  v.  ru  faire 
la  guerre 

Goerreggiatore,  _  s.  nu 
furrier,  qui  fait 
guerre  \  queux 

Gueneggioao,  sa,  a,  belli- 

Guerraco,  ca,  a.  de  guer- 
re, propre  a  la  guerre 

Guenicriuola,  *.  /.  guerre 
Ugere,  petit  combat 

Gumiere,  t.  rru  guerricr 

Goerriero,  ra,  a.  guerrier, 
brave 

Gufo,  t*  nu  hibou 

Gugfca,  i.    f.  obilisque, 
pyramide 

Gugfcata,  *./.  aiguilUe 


-  GUS 
Guida,  s.f.  guide  ' 
Guidajuola,  t.  m.  bite  du 
troupeau,  qui  va  de- 
vout lee  autres 
Guidalesco,  s.  m.  garrot 
Guidamento,  s.  nu  con- 
duite         [qui  conduit 
Guidante,  a.  qui  guide, 
Guidardonare.  Voy.  Gui- 

derdonare 
Guidardone.  F,Guiderdo- 
ne  [duire 
Guidare,  v.  a.  guider,  con- 
Guidare,  v.  a.  conduire, 

regir,  gouverner 
Guidalore,  s.  m.  guide, 

directeur,  gouverneur 
Guidatxke,  s.  nu  conduc- 
trice,  guide,  gouver- 
nattte  [compense 
Giiiderdonamento,  s.m.  re- 
Guiderdonare,  v.  a.  re"- 
compenser  [compense 
Guiderdonato,  ta,  a.  r4< 
Guide/done,  *.  nu  recom> 
pense  [fripon 
Guidone,  *.  nu  coquin, 
Guidoneria,  s.  f.  coquine- 

Guindolo,*.  nu  devidoir 
Guinzaglio,  s.  m.  laisse, 
lien  [passe-passe 
Guirminella,  s.f.  tour  de 
Guisa,  s.f.guise%  maniere 
Guitto,  j*  m.  bos  et  vil 
Guizzante,  a.  glissant, 

coulant 
Guizzare,  v.  n.  nager,fre- 
tiller  (en  parUtnt  des 
poissonsj,  brandir 
Guizzo,  s.  tn.  nags,  bond, 
glissade  \Jhn4 
Guizzo,  za,  a.jtttri,  ride*, 
Gumina,  s.f.  cdJble 
Guscio,  s.  m.  eoquiUe  de 
noix  et  d'ceufs,  gousse 
de  Ugumes 
Guscio,  9.  nu  carcasse  de 
carrosse,  de  navirc,  etc. 
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Guscio,  «.  nu  bassin  (Tune 

balance 
Gustabile,  a.  qu'oti  pent 
gouter  [gout 
Gustaccio,  s.  nu  mauvais 
Gu8tamento,  s.  mi.  Paction 

de  gotiterjU  govt 
Gustare,  v.  a.  gouter,  es- 
say cr  [compreudre 
Gustare,  v.  a.  gouter,  lien 
Gustativo,  va,  a.  qui  peut 

gouter 
Gustatore,  s.  m.  qui  goute 
Gustevole,   a.  agriable, 

plaisant 
Gusto,  s.  m.  gout,  essax 
Gusto,  s.  nu  plaisir,  agree- 
ment "  lkmen\ 
Gustosamente,  ad.  agr  to- 
Gustoso,  sa,  a.  agriable, 
plaisant  [rette 
Gutto,  /.  nu  biberou,  bu~ 
Gutturale,  a.  guttural 

H 

H.  s.  r.  lettera  di  niun 
suono  appo  gl*  Italiani, 
eervendo  solamente  per 
difetto  di  caratteri,  e  po- 
nendola  dopo  C  et  G, 
quando,  accoppiati  coll* 
lettereEoI,  vogjiono  as- 
primere  quel  suono,  che 
si  pronunzierebbe  cojU' 
A,  O,  U,  come  Chino, 
Cheto,  Gherone,  Ghiro. 
Si  crede,  che  questa  lei* 
tera  tolga  l'equivoco  da 
hanno,  verbo,  e  da  anno, 
nome,  come  anche  da  ho, 
hai,  ha,  secondo  l'antica 
ortograha,  dao  particella 
di  separazione,  e  da  ai 
eda,  segnacasi;  Ma  1* 
Accademia  dellaCrusca 
a  deciso  da  un  secolo,  e 
piil,  che  nei  predetti  ca- 
si  la  lettera  H  e  inutile- 
Digitized  by  Google 
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Jacere,  v.  n.  itre  couch 
ttre  tiendu  de  son  long 

Jacere,  v.  ru  ttre  indis- 
pose, garddt  le  lit 

Jacinto,  /.  m.  hyacinths, 
(fieurj  [toire 

Jaculatorio,  ria,  tujacula~ 

Jaculo,  j.  nu  dard,  espece 
de  serpent 

Iadi,  9,  m.  Hyades, 
sept  itoUes  fixes  qui 
sent  a  la  ttte  du  Tuu- 
reau 

Iombico,  ea,  a.  iambe 
Iambo,  s,  m.  'iambe 
Jaro,  a.  fit.  pkd  veauy 

(plante) 
Jaspide,  *.  m.jaspe 
Iato,  /,  m.  ouverture 
Jattanza, «./.  vam/e,  van- 

few,  vatite  gloire 
Jattire,  v. «.  glapit,)apptr 
Jattura,  a./,  jwrto,  <2om< 

mage,  injbrtune 
Ibemo,  na,  a,  cThiver 
Iconoclasta,  «.  m.  icono- 

efcafe,  MrHiqux 
Iconomica,  s.f,  iconomie 
Iconomo,  s,  m.  receveur 

des  rentes,  iconome 
Idatide,  *./.  ampoule  rem 

plie  <Teau9  qui  vient 

but  lapeau 
Iddio,  e  Iddia,  *•  m.  Dfeti 

et  Deesse 
Idea,  /./  t<J& 
Ideale,  a.  <fc  Tidie,  en 

Ideare,  v.  n.  se  figurer, 
s'imaginer  Vidie 
ldeato,  ta,  a.  figure",  dans 
Identita,  s.f.  identity 
\d\  s.f.  pi.  Us  ides 
ldioma,  s.  nu  idioms 
Idiota,  5.  tn.  idiot,  igno- 
rant) sans  Icttrcs 


IGN 

Idiotaggine,  s.f,  ignoran- 
ce des  lettres 

Idiotismo,  «.  m.  idiotisme, 
expression  vulgaire  du 
peuple  [l&tfie 

Idolatramento,  s.  m.  ido- 

Idolatrare,  v.  n.  idol&trer, 
adorer  les  idoles 

ldolatria,  s.f.  idol&tric 

Idolatro,  a.  nu  idol&tre 

Idolo,  s.  nu  idols,  chose 
qiCon  aime  beaucoup 

Idoneamente,  ad.  conve- 
nablement 

Idoneita,  s.  f.  capacite 
science,  savoir 

Idoneo,  ea,  a.  propre,  ca- 
pable, convenable 

Idra,  s.f.  hydre,  serpent 
a  sept  tttes 

Idreleo,  *.  m,  sorte  de  mi 
dicament 

Idria,  s.f.  cruche 

Jdromante,  a.  nu  devin 

Idromanzia,  s.  f.  divina- 
tion par  le  moyen  de 
Peon,  hydromance 

Idromele,  s.  m.  hydromel, 
composition  m4dici- 
nale 

Idropico,  ca,  a.  hydro- 
jrique 

Idropisia,  s.f.  hydropisie 

Iemale,  a.  cFhiver 

I  era,  *./  sorte  de  confec- 
tion medicinale 

Jerarchia,  «./.  hiSrarchie 

J  eratte,  s.f  sorte  de  pierrc 
prtcisuse 

Jeri,  *.  m.  hier 

Jerlaltro,  s.  nu  avant-hier 

Jermattina,  s.f.  hier  ma- 
tin 

Jernotte,  *.  f.  hier  la  nuti, 
la  nuit  pricidente 

Jeroglifico,  s.  m,  hiero- 
glyphe 

Jersera,  *./.  hier  au  soir 

Ignatone,  s,     nu  grand 


ILL 
mangeW)  kv 
rien 

Igneo,  ea,  a.  de 
Ignicalo,  *•  w, 

defeu 
Ignite,  ta,  a. 

brulant,  relui 

nu  lefeu 
Ignobile,  a.  rott 
Ignobilita,  Ign< 

rotwc,  man 

ble 

Ignominia,  *. 

nie,  dishonm 
Ignominiosanu 
honteusemen 
Ignominioso,  i 
mi,  note  dr 
lgnorantaggin 
tise,  ignora 
Ignoiante,  a. 
Ignorantemer 

ignorance 
Ignoranza,  s. 
Ignorare,  v.  c 
Ignorato,  ta, 

inconnu 
Ignotamente, 
ment,  clan* 
Ignoto,  ta, 
ignore,  cat 
Ignudare,  i 
dipouiUer 
Ignudato,  ta 
Ignudo,  da, 
blie,  conn\ 
Ignana,  *.  , 
zard  d?ea 
Ilare,  a.  jot 
llnrita,  s.j 
jouement 
II  di  che,  a 
Illacciare,  x 

rasscr 
Illacciare, 
Illanguidix 
languissi 
Illanguidil 
Ulaa.one»  . 
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IUecdwa,  *  f.  attrattat 
appas  [iernent 

IHeatamente*  ad.  illici- 

Illecito,  s.  la.  crime 

Illeato,  ta,  a.  illicit*, 
non  permit 

ISeso,  sa,  a,  sain  et  enlier 

Iflibato,  ta,  a.  qui  est  tan* 
laehe,  tain 

Illiberak,  a.  avare,  met- 

Uiatamcnte,  <u2.  id 
lllicito,  *.  nu  crime 
Uimitato,  ta,  a.  qui  if  eat 

pot  limUS 
Sbquidire,  v.  «.  tigit^* 

1ur,se  fondre 
IlWere,  v,iute  moaner, 

roller 

Ubminamento,  «.  nu  il- 
lumination 

Ifluminante,  a.  qui  illu- 
mine 

Uhuninare,  v.  a.  illumi- 
ner,  ickircir,  eclairer 
Quininativo,  va,  a.  t/fa- 

IIliimiiiatQjta,  a.  illumine, 

iclairci 
lBuminato,  ta,  a.  iclaire, 

qui  wit  [eclaire 
Ifluminatore,  *.  nu  qui 
llluminazione,  a,  /  itfa- 

mhutkm 
Illusione,  a.  /  illution 
Uliuo,  sa,  a.  moquS,  rail- 

U  [tration 
lHuitrameDto,  #.  m.  illus- 
IUastrare,  v.  a.  Sclaircir, 

Ulustrer,  rendre  illuttre 
Illustrate,  ta,  a.  tUustrS, 

tdnti  lire 
IDaitfatore,  $.nuqui  iltus- 
Uhuttaaone,  s.  f.  illus- 
tration, explication 
Hhrtie,  a.  iUustrc,  ce 

Ubre 

ad.  func 
t  illuttre 


1MB 

II  perche,  coni,  e'est  pour. 

quoi  [retsemblancc 
Image,  *./.  image,  figwe, 
Imaginariamente,  ad,  par 

imagination 
Imaginativa,  *./.  imagi- 
native ,  [gination 
Imaginazjone,  t.  f.  i ma- 
Imagine,  )  *.  /.  image,  Jt- 
Imago,  J  gure,  restem- 
blance 

Imbaccolato,  ta,  a,  char. 

gi  de  quelque  paquet 
Imbacuccare,  v.  a,  degui- 

scr,matqucr 
Imbacuccare,  v.  a.  habU- 

ler,  couvrir 
Imbacuccato,  ta,a.  <Ugui- 

ser,  matqui 
Imbagnato,  ta,  a.  mouilli, 

Jin,  rusk, 
Imbalconato,  ta,  a.  (Ro- 
sa), rote  de  Proving 
Imbaldanzire,  v.  n.  pren> 
dre  hardieste,  fenhar- 
dir 

Imbaldanzito,  ta,  a.  qui 
prend  hardieste,  en 
hardi 

ImbaUare,  v.  a.  cmballer 
Imbalordito,  la,  a.  etourdi 
Imbalaamare, )  v.  a.  em- 
Imbalaimare,  J  baumcr 
Imbalsamato,  ta,  a.  em- 
baumi 

lmbalsimire,  v.  n.  devenvr 
baume 

Imbambagiato,  ta,  a.  en- 

velappi  dans  du  colon 
Imbambolare,  v.  n.  avoir 

let  larmet  aux  yeux 
Imbambolato,  ta,  a.  at- 
tendri,  let  yeux  converts 
de  larmet 
Imbandigione,  s.  f,  Im- 
bandimento,  t.  rtt 
viandc  prepar6e,  prtte 
a  tervir  tur  la  table 
Imbandire,  v.  a. preparer 


1MB  10J 

appriter,  dretser  let  vi- 
andet  Ipripart' 
Imbandito,  ta,  a.  prit, 
Imbarazzare,  v.  a.  embar- 
rattcr 

Imbarazzo,  s.  nu  embarrat 
Imbarberire,  v.  n.  devenir 

barbare 
Imbarberito,  ta,  a.  barbure 
Imbarbogire,  v.  n.  Umber 

en  enfance 
Imbarcamento,  t,  m,  em- 

barquement 
Imbarcare,  v,  n.  et  iu  p 
t'tmbarquer,  embar 
quer 

Imbarcato,  ta,  a.  embar- 

que,  devenu  amourcux 
Imbarcatore,  «.  m,  qui 
embarque  [ment 
Imbaico,  t,  tn.  embarque* 
Imbardare,  v.  a,  border 

un  cheval 
Imbardare,  v.  a,  aUSchcr, 
captiver,  gagner  Cami- 

Imbardarfi,  v.  n.  p.  <fcw. 
.  nW  fort  amourcux,  t*e- 

nivrcr  d> *  amour 
Imbarrare,  v.  a.  barrer, 

embarraster 
Imbarrato,  ta,  a.  barri, 

embarrasse 
Imbasamento,  a.  nu  base 
Imbasceria,  /.  /.  ambat* 
sade 

Imbasciadore,#.fn.  amban- 
sadeur  [sadc 
Imbasciata,  «.  /.  ambus- 
Imbasciatrice,  s.  /.  ambat- 

tadrice 
Imbaitardire,  v.  ru  dfge'- 
nerer,  abdtardir,  s'abd- 
tardir 

Imbastardito,  ta,  a*  abd- 
tardi 

Imbastare,  v.  n.  mettrc  le 
bat 

Imbastimento,  a.  nu  Cze> 
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Imbestialirsi,  v.  n.  p.  de- 

venir  brutal,  furUux 
Imbestialito,  ta.  a.furieux 
Imbestiarsi,  v.  n.  p.  ia- 
brutir 

Imbevere,  v.  n.  i imbiber 
Imbevere,  t.  n,  inspirer, 

persuader 
Imbiaccamento,  s.nu  Pac- 
tion de  /order 
Imbiaccare,  v.  a.  farder 

avec  du  blanc 
Imbiadato,  ta,  a.  emblavi 
Imbiancamento,  s.  m. 

V action  de  blanckir 
Imbiancare,  v.  a.  blanckir 
Imbiancare,  v.  n.  devenir 
blanc 

Imbiancare,  v.  a.  rubor. 

ner,  s4duire 
Imbiancatore,  *.  m.  blan- 

chisseur 
Imbiancatura,  s.f.  V.  Im- 
biancamento 
Imbianchire,  v,  a,  blan- 
ckir, ourendre  blanc 
Imbietolire,  v.  n.  s'atten- 
drir 

Imbiettare,  v.  a,  mettre 

le  coin  pour  Jendre 
Imbiondare,  Imbiondire, 
v.  a.  et  n.  rendre  blond, 
devenir  blond 
Imbisacciare,  v.  a.  mettre 

dam  une  besace,  ou  sac 
Imbhitare,  P.  Impiastrare 
Imbizzarrimento,  s.  m. 

colere,  fureur 
Imbizzarrire,  v.  n.  entrer 

en  Jurie 
Imboccare,  v.  a.  mettre  a 

la  bouche 
Imboccare,  v.  a.    se  de*- 
charger  (parlant  d*une 
rivi&rc ) 
Imboccare,  v.  a.  instruire, 

anboucher 
Imboccatura,  s,f.  embou- 
chure 


Hon  de  bdiir  une  piece 
Imbastire,  v.  a.  b&tir,  ( en 

parlant  oVhabits) 
Imbastire,  v.  a.  preparer 

la  table  commencer  une 

affaire 

Imbastitnra,  *.  /.  couture 

a  longs  points,  Taction 

de  b&tir 
Imbasto,  s,  m.  bat 
Imbattere,  v.  n.  se  rencon- 

trer  par  hasard 
Imbatto,       m.  obstacle, 

empe'ehe'ment 
Imbavagliare,  v.  a.  cou 

vrir,  cacher  le  visage  a 

quelqu9un9  lui  boucher 

les  yeux 
Imbavagliato,  ta,  a.  qui  a 

le  visage  convert 
Imbavare,  v,  a,  salir  de 

bave,  baver,  cracher 
Imbeccare,  v.  a.  donner 

la  becquie  [cher 
Imbeccare,  v.  a.  embou- 
Imbeccata,  s.  f.  becquie, 

(Pigliar  l'imbeccata), 

prendre  sa  lecon 
Imbeccato,  ta,  a.   qui  a 

pris  la  becqnee 
Imbeccato,  ta,  a.  trampe* 
Imbecherare,  v,  a.  subor- 
ner [foible 
ImbedUe,  a,  imbecille, 
Imbedllitsl,  s.  f.  imbecil- 

liti,  foiblesse 
ImbeUe,  a.  foible,  l&che 
Imbellettare,  v.  a,    et  n. 

farder,  se  farder 
Imbellire,  v.  a.  embellir 
I  mb  en  dare,  v*  a.  bunder, 

mettre  un  bandeau 
Imberbe,  a.  qui  ri1  a  point 

encore  de  barbe 
Imberciare,  v.  a.  f rapper 

au  but 
^ertescarc,  v.  a.  munir 
parapets  [rarsi 
irtonarsi.  V,  Innamo- 
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Imboccatura,  s.f.  embou* 

chure  de  riviere 
Imbollicamento,  s.  m. 

Ebullition  de  sang 
Imbollicare,  v.  n.  se  rem- 

plir  de  laches  rouges 
Imbolsimento,  s.  nu  cowrie* 

haleine 
Imbolsire,  v.  u.  devenir 
jfoussif  [feminer 
Imbolsire,  v.  a.  tnerveryef- 
lmbolsito,  ta,  a  poussify  ve 
Imbonire,  )  v.  a.  apai- 
Imbuonire,  J     ser,  miti- 

ger,flichir 
Imborbottato,  ta,  a.  fait 

en  forme  de  barque 
Imborsare,  v.  a.  inbour- 
ser  [bonazione 
Imborsatura,  s.  f.  V.  Im- 
Imborsaadone, #./  faction 

d'embourscr 
lmboscamento,  s.  m.  Voy. 

Imboscata 
Imboscare,  v.  n.  dresser 

une  embuche 
Imboscata,  s.  f,  embuche 

et  embuscade 
Imboschire,  v.  n.  devenir 
sauvage,    convert  de 
bois  [de  bois 

Imboschito,  ta,  a*  convert 
Imbossolare,  v.  a.  latter 
Imbottare,  v.  a.  entonner 
Imbottatojo,  s,  m.  en  ton- 
noir  [unejupe,  etc. 
Imbottire,  v.  a.  piquer 
Imbottito,  s.  tru  camisole 

piquee 
Imbottitura,  «•/.  piqtire 
Imbracciare,  v.  a.  embras- 
scr  [dans  son  bras 

Imbracciare,  v.  a.  passer 
Imbracciatura,  *>  f  pou 
gnie 

Imbrandire,  v.  a.  mettre 

Pepte  a  la  main 
Imbrattamento.  Voy,  Im- 
brattatura 


Digitized  by  Google 


1MB 
Imbiattamondi,  *.  m.g&te- 
mhfcr 

Imbnttare,  v.  a.  g&ter, 
sa&r  [bouilUur 
Imbiattatore,  «.  nu  bar- 
Imbnttaton,  s.  f.  Faction 

de  g&ter,  salissure 
Imbiatto, «.  nu  saUti,  or- 
dure [catura, 
Tmhrummento.  V. Imbria- 
Imbriacare,  o.  n.  1  s'eni- 
ImbnacarsL,*.  p.  I  mr,  #* 
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Imbnuchire,  v.  *.  jg  /a-flmmaginare,  v.  a, 


prendre  de  vim, 
Imbriacato,  fa,  a*  tvr*, 
cmvre 

Imbnacatara  [s.f.ivresse, 
Imbriachezza  J  ivrognerie 
s.  nu 


ImbncQonire,  v.  w*  deve- 
nir coquin 

Imbrigamento,  «.  m*  em- 
barras  \kr 

Imbrigare,  v.  a-emibrouU- 

Imbrigani,  v.  n.p.  t*cf- 
fireer 

ImbrigKue,  v.  a.  fcrifcr 
Imbrigliare,  v.  a,  conte- 

nvyosiujcttir 
Imbroccare,  v-  «-  /rapper 

rnbout 
Lnbtoccaie,  v*  n,  prendre 

am  "*  [tor 

Imbradani,  v.  «.jp«  $e  van* 
Imbrodatore,  v.  a.  taUr. 

tosher 

F.  Im- 


Imfatogiiare,  p.  a.  < 

kmnller  [glione 
Imfaragliatore.  V.  Imbro- 
Imbrogtio,  s.vu  embrouiU 
kment  [ton 
Imbtogliooe,  «.  m.  brouii- 
Imbrooaare,  v.  n.  se  fu- 
cker [en  eolire 
Imbrootiato,  ta,  euf&chi, 
Imbrame,  )v.n.  devenir 
Iatauue,  |  6rtm,  6nmir 


cfcr,  «e  depiter 
Imbruttare.  F.  Imbnttare 
Imbruttire,  v.  n.  laidir 
Imbucare,  v.  n.  mcttre  ou 
fomrrer  dans  un  trou 
Imbucatare,  v.  a.  lessiver 
Imbufonchiare,  v.  a.  w«r- 
murer  [ignorant 
Imbuire,  v.  «.  devenir 
Imbullettare,  v.  a.  cogner 
lmbuondato,  ad.  aban- 
donment 
Imbuondato,  ad.  beau- 
coup,  en  grunde  quan- 
tity 

Imbuonire.  F.  Imbonire 
Imburchiare,  v.  a.  aider 
a  composer  quelque  pie- 
ce, qudque  ouvrage 
Imburiassare,  v.  a*  dres- 
ser, ituiruire 
Imburiasaatore,  t.  nu  qui 

dresse,  qui  instruit 
Imbusto*  s.  nu  buste,  par- 
tie  deVhomme,  du  cou 
h  la  ceinture 
Imbuto,  s.  nu  entonnoir 
(Mangiar  coll1  imbuto, 
avaler,  engloutir,mun 
ger  engfouUm 
Imeneo,  s.  m.  hymen, 

hymenie 
Imitabile,  a,  unitable 
lmitante,  a.  qui  imite 
Imitare,  v.  a.  imiter 
Imitativo,  va,  a.  qui  mi- 
rite  dfttre  tmiti,  a  imi- 
ter 

Imitatore,  «.  nu  imitateur 
Imitazione, #.  f.  imitation 
Immacdiiare,  v.  «.  se  ea- 

chcr  dans  un  buisson 
Immacolato,  ^ta,  a.  sans 
Immaculate,  J  tackc,  am 

macule 
Immaginabile,  a.  imagi- 
nable [gination 
Immagiiiameiito,«.m.  inta- 


ct 

imagiticr  [nation 
Immaginare,  s.  m.  imagi- 
Immaginariamente,  ad. 

par  imagination 
Immaginario,  ria,  a.  hna- 

ginaire,  dHmagination 
Immaginatfro,  va,  a.  inuu 

ginutif 
Immaginato,  4a,  a.  imagu 

ni,figuri,  print 
Immaginazione,  #.  /  ima- 
gination 
Immagine,  s.  f.  image, 

portrait,  figure 
Immaginevole,     a.  qui 

imagine 
ImmagjnevolmeDtc,  ad. 

par  imagination 
Immago,  s*  f.  image 
Immagrire,  v.n.maigrit9 

devenir  maigre 
Immalsanire,  v.  a.  qffoi- 

blir,  rendre  infirme 
Immane,  a.  cruel 
Immanifesto,  ta,  a.  occuUe, 

inconnu 
Immanita,  s.f.  cruauti 
Immonsueto,  ta,  a.  cruel, 

furieux 
Immantiiiente,  ad.  incon- 
tinent, tTabord 
Immarcescibile,  a,  incor- 
ruptible 
Immarcire,  v.  n.  se  pourrir 
Immarginato,  ta,  a.  joint 

ensemble,  cicatrise* 
Immascherarsi,  v*  u*  p. 

se  diguiser 
Immascherato,  ta,  a.  de- 

guisi,  dissimule 
Immastriciare,  v.  a.  mas- 
tiquer,  coller  [riel 
Immateriale,  a.  immatt- 
Immaterialmente,  ad* 
sans  aucun  melange  de 
matiere 
Immaturo,  ra,  a.  qui  u*emt 
pas  mur 
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Immediatamente,  ad.  im- 

mkdiatcment 
Immediate,  ta,  a*  immi- 

dial)  prochain 
Immedicabile,  a.  sans  re- 

mede,  incurable 
Immelare,  v.  a.  donuer  le 

gout  demiel 
Immelato,  ta,  a.  doux, 

agrSable 
Immelatura,  s.  f.  faction 
<T  accommodar  avee  du 
miel  [morial 
Immemorabile,  a.  imme- 
Immensamente,  ad,  infi- 

nimcnt 
Immenrita,  immermU 
Immenso,  sa,  a,  immense, 
qui  at  tan*  tnesure 
qui  ri 'a  point  de  hornet 
Immergere,  v.  a.  plonger 
Immeritamenie,  ad.  tans 

C avoir  merite 
Immerltevole,  a.  indigne 
Immerito,  ta,  a.  indigne 
Jmmeisione,  s.f.  immer- 
sion, Taction  de  plon- 
ger 

Immerso,  sa,  a.  phage* 
Immezzare  )  v.n.  scjletrir, 
Immezzire  J  se  faner 
Immioente,  a.  imminent, 
qui  doit  bientot  arriver, 
menacant 
Imminenza,  s,  f,  pen- 
chant, menace 
Immisurabile,  a.  qui  ne 

peut  se  mesurer 
Immobile,  a.  immobile 
Immobilka,  *  /•  immobU 
lite 

Immobilmente,  ad*  fer- 
mement,  tans  mouve- 
ment 

Immoderanza,  *./.  incon- 
tinence, intemperance 

Immoderatamente,  ad.  im- 
modirement 

Immoderate,  ta,  a~  im- 
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modirt\  dtre'gle,  outre, 

excessif 
Immodestamente,  aa\  ef- 

fronUment,  impudem- 

ment,  sans  modestie 
Immodestia,  s.f.  immo- 

destie 

Immodesto,  ta,  a.,  immo- 

deste%  effronte 
Immolamento,  s.  nu  sacri- 

Jice  de  victims 
Immolate,  v.  a.  immoler, 

qffrir  en  sacrifice,  sa- 

crifier 

Immolate,  ta,  a.  immoU, 
sacrifU 

ImmoUamento,  s.  nu  Pac- 
tion de  tremper,  arro- 
sement 

Immollare, ».  a.  mouiller, 
tremper^  humecter 

Immondezza  \  s. /.ordure, 

Immondizia,  J  $aleie,mal- 
propretc 

Immondizia,  s.  f.  honU, 
vice 

Immondo,  da,  a.  immon- 

de,  sale,  vilain,  maU 

propre 
Immortalare,  v.  a.  im- 

mortaliserf  rendre  im- 

mortel 
Immortalarsi,  v.  n.  p. 

s*vmmartaJiser 
Immortale,  o.  immortel 
Immortalita,  *.  f.  immor- 
tality [nellement 
Immortalmente,  ad.  6tcr- 
Immortire,  v.  n.  iaffoi 

blir,  se  consumer 
Immoto,  ta,  a.  immobile, 

sans  mouvement 
Immune,    a.  exempt, 

franc,  Ubre,  privilegie 
Immunita, immunity, 

exemption 
Immutabile,  a.  immuablc 
Immutabilita,  *./.  immu- 

tabiliU,  Hat  immuablc 
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Immutabilmen 
muaMcment, 
ment 
Immutare,  v.  < 
Immutato,  ta, 
w  omutazione, 

tabilUt 
Imo,  s.  nu  le  J 
tie  la  plus  U 
(Da  imo  a 
latete  am 
tiercmeut 
Imo,  ma,  a. 
lmpacriamenl 
barras,  emj, 
Impacciaie,  i 
mettre,  se  t 
Impacriare, 

raster,  emp 
Impactiativo 
commode, 
sunt 
Impacciatore 
Impacciato,  ,i 

ra&sl 
Impaccio,  «. 
peine,,  soi% 
pechement 
Impadronire 
maitrc,  n 
session 
Impadronirs 
rendre  nu 
Impadronit 
jouit,  ren 
lmpadulaix] 
Hon  de 
cageux 
Impadulari 
mar  ait,  < 
Impadulat 
martcag 
Impagliatc 

t6,  OU  C( 

Impalandi 
couxtcrti 
ou  casat 
Impalaxe, 
lmpalato, 
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Impalato,  ta,    a.  droit 

eomtne  unpieu 
Impdazione,  t.  f.  empale- 

went 

Impdazzato,  s.  m.  maiton 
grande,  belle  comme  un 
palais 

lmpalizzato,  ta,  a.  envi- 

rvnne  dcpa&ssades 
Impallidire,  v.  n,  p&lir9 

devenir  p&le 
Impallidito,  ta,  a.  pidi, 

dcvcnup&lc 
Impalmamepto,  s.  m.  Vac- 

turn  de  se  dormer  la 

Impalmare,  v.  a,  se  downer 

la  main 
Impalmare,  v.  a.  donner 

la  math,  fiancer 
Impalmato,  ta,  a.  Jianci, 

accorde 
Impalpabile,  a.  qtCon  ne 

sauroit  toucher,  impair- 

noble 

Impalpabflmente,  a.  a  une 

*anterc  qu'on  ne  sauroit 

toucher 
impaludare,  v.  n.  devenir 

marecageux 
Impancare,  v.  n,  s*asseoir, 

s'asseoir  a  table 
Impamare,  v.  a.  engluer, 

enduire  deglu 
Impamato,  ta,  a,  enghU, 

pris  avec  la  glu 
Iinpa&kaare,  v.  a.  mettre 

un  empl&tre*  barbouil- 

ler 

Impanio,  *.  m.  ontemu, 

eutpechement 
Impannata,  s.   /•  chassis 

de  papier  i  ou  de  toile 
Impaonato,  ta,  «.  convert 

de  toile,  ou  de  papier 
ImpaiUanare,  v.  a.    et  n, 

embomrber 
Imptotaoani,  v.  n.  p,  se 

fart  un  bourbier 


IMP 
Impart  tanato,  ta,  a.  tombe* 

dans  un  bourbier 
Impappaficare,  v.  n.  se  cou- 
vrir  le  visage  avec  une 
espece  de  camail 
Impappolato,  ta,  a.  soli, 
g&te 

Imparacchiare,  v.  a.  ap- 

prendrepeu 
Imparadisare,  v.  a.  rcndre 
heureux,  immortel, 
placer  dans  le  del 
Imparagonabile,    a.  in- 
comparable 
Imparante,    a.   qui  ap- 

prend,  apprenti 
Impanure,  v,  a.  apprendre 
Imparare,  v.  a,  appren- 

dre,  cnseigner 
Imparato,  ta,  a.  appris 
Impareggiabile,  a.  incom- 
parable 
Imparentare,  v.  n,  s*appa. 

renter,  s'allier 
Imparen tarsi,  v.  n.  s9ap< 
privoiser,   se  familia- 
riser  \renti 
Imparentato,  ta,  a,  appa- 
Impari,  a,  mm  pair,  im- 
pair 

Imparita,  t.  /.  inegaliie', 

diversity  varUtl 
lmpartibile,  a,  qu'on  ne 

sauroit  partager 
Impassibile,  a.  impassible, 

qui  ne  pent  soitfrir 
Impassibility  s.f.  impas- 
sibility 
Impasaonare,  v,  a.  tour- 
menter,  donner  de  la 
passion 
Impastare,  v.  a.  pefrsr, 
empdtei'i    mettre  en 
p(de  [emp&U 
Impastato,  ta,  a.  pitri, 
Impastato,  ta,  a.  de  bon- 
ne ou  mauvaise  com- 
plexion 
Impastocchiarc,   v.  a. 
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amuscr  quelqu*un,  payer 
de  paroles 
Impastojare,  v.  a.  mettre 

des  entraves 
Impastojato,  ta,  a.  qui  a 

des  entraves,  lie 
Impastura,  j.  f,  p&tnron, 
Fendroit  du  cJteval  ou 
Von  attache  les  entraves 
Impatibile,  a.  quine  pent 

souffrir 
Impatriare,  v.  ru  reionr- 

ner  dans  sa  patrie 
Impattare,  v.  n.  ctre  quit- 

te,  ctre  quitte  a  quilte 
Impaurare,  v.     a.  /aire 

peur,  epouvanter 
Impaurare,  v.      n.  avoir 
peur 

Impaurire.  V.  Impaurare 
Impaurito,  ta,  a.  ipou- 
vante 

Impazicnte,  a,  impatient 
Impazientemente,  ad.  %m*> 

paticmmeni 
Impazientirsi,  v.  n,  per  die 

patience,  s'impatie titer 
Impazienza, «»   /.  impa- 
tience 

Impazzarnento,  *.  m.  tga- 
rement,  folie,  alienation 
aV  esprit 

Impeccabile,  a.  impcecu* 
ble,  qui  ne  sauroit  pe- 
cker 

Impeciare,  v.  a,  poisser, 

enduire  de  poix 
Impeciato,  ta,  a,  poissi, 

goudronni 
Impeciatura,  s.  /.  enduU 

de  poix 
Impedalare,  v.  n.  se  fortU 
Jicr,  enparlant  des  ar- 
brcs 

Impedimenta,  s,  m.  «*• 
p  fakement 
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Impedimenta,  #.  m.  baga- 

&<>  equipage 
Impedire,  v.  a.  empicher, 

embarrauer 
Impeditivo,  va,  a.  emlar- 

rassant,  qui  empecfte 
Impedito,  ta,  a.  cmbar* 

routy  empechi,  occupt* 
Impeditore,  s.  m.  qui  cm- 

ptche 

Impegnare,  v.  a.  engager, 
mettre  en  gage 

Impagnar  la  fede,  engager 
9a  parole 

Impegnato,  ta,  a.  engage, 
mis  en  gage,  promts 

Impegno,  «.  m.  engage- 
ment 

Impegolare,  v.  a.  power 
Impegolato,  ta,  a,  poisti 
Impelagare,  v.  a.  etn.em 

barr aster,  s'embarras* 

ter 

Impelagato,  ta,  a.  cmbar- 
rassi,  intrigue' 

Impelare,  v.  *.  pouster 
dupoU 

Impejlere,  v.  a,  pouster, 
inciter,  mouvoir 

Impellicriare,  v.  n.  mettre 
la  pelisse 

Impendcnte,  a.  en  doute, 
en  balance,  en  suspens 

Impendere,  v.  a.  pendre 

Impenduto,  ta,  a,  pendu 

Impenetrabile,  a.  impe- 
netrable 

Impenetrability  *./.  impe- 
netrability 

Impenitente,  a,  impeni- 
tent [nttence 

Impenitenza,  s.  f.  impe- 

I mpenn acchiato,  ta,  a.  qui 
a  un  plumet,  orni  de 
plumcts 

Impennare,  v.  a.  donner 
des  aUes,  mettre  des 
.  plumes 

Impennare,  r.  «•  se  ca- 


IM  P 

brer,  ( en  parlant  des 

chevauxj 
Impennata,  t.    f.  Pencre 

qu'on  prend  avec  une 

plume  en  une  scute  fits 
Impennato,  ta,  a.  aili, 

qui  a  des  ailes 
Impennato,  ta,  a.  orni  de 

plumets,  de  panaches 
Impennatuxa,  s,  f.  peine, 

condemnation 
Impennellaie,  v.  n.  donner 

des  coups  dejrinceau 
Impensatamente,  ad.  sans 

y  penser,  incousidire'. 

mint 

Impensato,  ta,  a.  inopini, 
imprivu 

Impensierito,  ta,  a,  pen- 
s\f,  renew 

Impepare,  v.  a.  poivrer, 
asperger,  arroser 

Impepato,  ta,  a.  poivri, 
assaisonnd  avec  du  poi- 
vre  [reur 

Imperadore,  s.  nu  empe- 

Imperadrice,  s.f.  impira- 
trice,  reine,  mattresse 

Impcrare,  v.  «.  comman- 
der [rieux 

Imperative*,  va,  a.  impi- 

Imperatore,  t.  m.  empercur 

Imperatrice,  s.  /.  impira- 
trice,  reine,  mattress*: 

Impcrcettibile,  a.  imper- 
ceptible 

Impercettibilita,  *.  f,  in- 
comprehensibiliti 

Imperche,  coiij.  parce  que 

Imperche  (1*),  s.  m.  It 
pourquoi,  la  chose  pour 
laquelle 

Impercid,  ad.  pour  cela, 
pour  cette  raison 

Imperriocche,  conj.  car, 
parce  quCypuisque 

Imperfcttamente,  ad.  im~ 
parfaitemenl  [fait 

Imperfetto,  ta,  a.  imjpar- 


IM 

Imperfetto, 

t.  m. 
Imperfezione 

r  'J1 

Imperiale,  a. 
Imperiale,  a. 

nent,  excel 
Imperialment 

merit,  emg 
Imperiantc,  < 

dominant 
Impcricolosir 

ciitcr,  itre 
Impericolosit 

est  en  dang 
Imperiere,  s. 
Impcrio,  t. 

pouvuir,  at 
Imperiosamc 

pirieusemt 
Imperiosita, 

arrogance 
Imferioso,  s 
Imperitamen 

rant,  sans 
Imperito,  ta. 
Imperizia,  *. 

ittexperien 
Iraperlaqual 

pourquoi 
Imperiare,  i 
Imperlare, 

embellir 
Impermisto, 

n*est  point 
Impermutab 

muable,  st 
Impermutab 

mutabiliU 
Impernaxe, 

sur  un  ph 
Impernato, 

un  pivot 
Impero,  ad. 

cause  de  c 
Imperocche, 
Imperscruta 

se  pent  n\ 

rechercha 
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#. /.  w- 
amstance 
Imperaeyerare,  v,  n.  itre 
inconstant  [nel 
Itnpenonale,  a.  tmpcrson- 
Impersonato,  fa,  a.  grand, 

grot,  bienf&rmi 
IropersiiagibUe,  a.  qu'on 

ne  sauroit  persuader 
Impertanto,  m%.  cepen- 

dant,  neanmoins 
Impertinente,  a.  imperti- 
nent, insolent 
Impertinentemente,  a.  im- 

perttnemmeut 
Lnpertinenza,  s.f.  imper- 
tinence 

ImpolurUabfle,  a.  qtCon 

ne  pent  pas  troubler 
Imperturbability,  t.  f.  im 

perturbabiUU 
Imperversante,  a.  qui  est 

enfureur 
Zmperreraare,  v.  n.  itre  en 

Jurie,  iire  ccmme  un 

foeem 
Imperversato,  ta,  a,  fu- 

riewe,  fou,  posside  du 


Impenrersito,  ta,  a.  /xm- 
Udc,  cruel,  en  coUre 

Impel  m  tire,  v.  n.  deve- 
nir per  Ms  t 

Impeao,  sa,  a.  attache', 


Impsstaie,  v.  a.  empesier 
Imprtigme,  s.  f  feu  vo- 

lege,  dartre 
Impetigmoso,  sa,  a.  gut  a 

act  dartres 
Impeto, «.  /.  impetuositi 
Impetagkme,  #./.  w»p£ 

obtention 
Impetrare,  «.  a.  obtenir, 


Iapetrare,  n.  «.  #1 

or  corns**  waf  pterre^ 

mpHrifcr 
tapatratovo,  va,  a.  ja'orr 
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pert  obtenir,  impHrable 
Impetrato,  ta,  a.  pitrtye' 
Impetrato,  ta,  a.  obtenu, 

impitri 
Impetratore,  5.  m.  twip^- 

franf  [irafiow 
Impetrazione,  *.  f».  trape- 
Impetricata,  ta,  a*  dur 

comme  une  pierre 
Impetricato,  ta,  a.  pier- 

reux,  en  parlant  des 

fruits 

Impettito,  ta,  a.  droit, 

leve,  debout 
Impetuosasnente,  ad.  im- 

pitueusement 
Impetuositi,  *.  f.  impc- 

tuosite' 
Impetnoso,  sa,  a.  impe- 
tuous 

Irnpiaoevolire,  v.  a.  rendre 

agriabie 
Impiagare,  v.  a.  blester, 

fibre  une  blessure 
Impiagato,  ta,  a.  bkssS 
Impiagatara,  s.f.  blessure, 
Paction  de  bksser,  plate 
Impiallacciare,  v.  a.  pla. 

quer  [cage 
Impiallacciatuxa,  s.f.  pla 
Impianellare,  v.  a.  eouvrir 

de  carreaux,  carrder 
lmpian tarsi,  v.  n.  p.  &e 

placer,  sc  planter 
Impiastxagione,  a./,  ente 

en  ecusson 
Irnrasfitramento,  *.  one- 
turn,  Paction  de  mettre 
un  empl&ire 
Impiastrare,  v.  a,  mettre 

un  cmpl&tre 
ImpiftHtnure,  v*  a.  enter  en 

ecusson 
Impiastrare,  v.  a.  raccom- 
moder,  pacifier,  met- 
tre (Paccord 
Impiaatrazione,  t.  f.  one- 
tion,  Paction  de  mettre 
un  empl&ire 
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Impkstricciare,  v.  a.  met- 
tre un  empl&tre,  bar- 
bouitter 

Impiastricciato,  Impias- 
triccicato,  a.  baitxtu- 
UU 

Impiastro,  s.  m.  empl&trc 
Impiattare,  v.  a,  cacher 
Impiccare,  v.  a.  pendre 
lmpiccarsi,  v.  fi.  se  pendre 
Impiccatello,  s.  m.  un  pe- 
tit pendard 
Impiccato,  ta,  a.  pendu 
Impiccatojo,  ja,  a.  en  Age 

de  pouvoir  itre  pendu 
Impiccatura,  *.  /.  pendai- 
son 

Impiccatuzzo,  s.    m.  un 

pendard 
Imrncciare,  .v.  a.  Impio 

aarsi,  v.  n.  p.  se  mtler 

de  quelque  chose 
Impiccio,  s.  m.  empeche- 

ment,  embarras 
Impiccolire,  v.  n.  dksii- 

nuer,   dtcroUre,  dcve- 

nir  petit 
Impidocchire,  v.  u.  causer 

ou  dunncr  des  poux 
Impidocchire,  v.  n,  avoir 

des  poux,  devenir  pouii- 

leux 

Impidocchito,  ta,  a. 
pouiUeux,    plein  de 
poux 

Impiegare,  v.  a.  employer, 

mettre  en  usage 
Impiego,  s.  m.  emploi, 

office,  charge 
Impieti,  s.f.  impUti 
Impietrare,  v.  n.  sepitrU 

fer,  devenir  pierre 
Impietrato,  ta,  a.  pHrijte 
Impietrato,  ta,  a.  ceeur  de 

pierre,  obstini,  endurci 
Impigliare,  v.  a.  arriter, 

prendre,  intriguer 
Impigliare,  v.  n.  s'intrU 

guer,  se  prendre  done 
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Impigriato,  ta,  a.  pris,  ar- 
rcte*,  intrigue 

Irapigliatore,  t.  nu  qui  ar- 
rtte,  qui  embarrass* 

Impigliatore,  s.  m.  intri- 
gant*, qui  se  mile  de 
tout,  brouiilon 

Impiglio,  s.  nu  embarras, 
tout  [repousser 

Impignere,  v.  a.  pousser, 

Impignere,  v.  «.  s'opposer 

Impigrire,  v.  «.  devenir 
paresseux 

Impigrito,  ta,  a.  devenu 
paresseux 

Impigro,  ra,  a.  diligent 

lmpillaccherare,  v.  a.  cm- 
plir  de  boue 

Impinguare,  v.  a.  et  «.  en- 
grouser )  s*engraister 

Impinto,  ta,  a.  poussi,  re* 
poussi 

Impinzare,  v.  a,  rempUr 

Impinzara,  v.  it.  p.  se  rem~ 
plir 

Impio,  a,  cruel,,  impie 
Impiombare,  v.  a.  plomber 
Impiombato,  ta,  a.  plombe 
Implacabile,  a.  impla- 
cable 

Implacabilra  ente,  ad.  im- 
placablement,  irricon- 
ciliablemeni 

ImpScare,  v.  a.  impli- 
quer9  enibrouiller,  en* 
velopper 

Implicate,  ta,  a,  embar- 
rass^ embrouiUi 

Implicatore,  *•  m.  qui  em- 
barrasse,  etc. 

Implicazione,  s.  f.  impli- 
cation 

Implicitamente,  ad.  im« 
plicitement,  indirecte- 
tncnt 

Implicito,  ta,  a.  impliciie 
Implorare,  v.  a.  implorer 
Impoetarti,  v.  if.  p.  deve- 
nir pocte 


IMF 

Impohnonato,  ta,  a,  p&le, 
jaune,  pulmonique 

Impoltnmire,  v.  a.  et  n. 
rewire  paresseux,  at- 


Impoltromto,  ta,  a.  deve- 
nu paresseux 
Impolverare,  v.  a.  poudrer 
Impolverare,  v.  n,  se  pou- 
drer, se  rempUr  de  pons* 
store 

Impolverato,  ta,  a.  pou- 
dri,  rempH  de  poudre 
ou  depouuiere 

Impomiciare,  v.  a.  poncer, 
polir  avec  la  ponce 

Imponitore,  «.  nu  qui  im- 
pose 

ImpopularsL,  v.  «.  p.  se 

remplir  de  peupliers 
Imporcare,  v.  a.  sUlonncr 
Imporporato,  ta,  a.  vita 

de  pour  pre 
Imporrare,  v.  n.  moisir 
Imporre,  v*  a.  or  dormer  ^ 

commander,  imposer 
Imporre,  v.  a.  mettre  dee 

impots,  charger 
Importabile,  a,  insuppor. 

table 

Importante,  a.  important 
Importanza,  *.  /  impor- 
tance, consequence 
Importare,  v.  a.  signifier, 

denoter,  valoir 
Importevole,  a.  cruel,  dur 
Importunamente,  ad.  avec 

importuniti 
Importunare,  v.  a.  impor- 
tuner 

Importunatamente,  ad. 

avec  beaucoup  d'impor- 

tuniti  [portune 
Importunate,  ta,  a.  im- 
lmportunezza,  Importuni- 

ta,  s.f.  importuniti 
Importuno,  na,  a.  im- 

portun 
Impositore,  *.  m.  qui  or- 
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daunt,  an 
Impoaziont 

imposition 
Impossessai 

prendre 

rendre  nu 
Impossible. 

tres-diffic 
Impossibilit 

sibilitS 
Impossibilit 

dre  impo 
Impossibik 

manikre  \ 
Impossivol< 
Impost*,  s, 
Imposta,  s, 

bags  de  j 

nitre,  hu 
Impostare, 

poteaux, 

tes  ou  de 
Impostato, 

dans  son 

de  potea  , 
Impostatui 

huisserie 
Impostemi 
Imposte,  i 

eomman 
Impostore 
Impoatura 

calomni 
Impotent* 

sant,fo 
Impotent 

sance,f 
Impoverii 

vrir,  dt 
Impoverij 

vrir,  rt 
Impoverii 

pauvri 
Impratics 

ticable, 
Impraticl 

accouH 

te 

Imprecar 
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Imprecativo,  va,  a.  <Tim- 
prkation  [cation 

Iniprecazionc,  s.  /.  impri- 

Impregnamento,*.m.  gros- 
tase,  P action  de  venire 
une  femme  enceinte 

Impregnarc,  v.  a.  engros- 
ser, rewire  grosse 

Impregnate,  v..n.  devenir 
grosse 

Impregnato,  ta,  a.  grosse, 
enceinte  [teste 

Impregnatura,  s.f.  gros- 

Imprendente,  *.  to.  tco- 
lier,  qui  apprend 

Imprendere,  v.  a.  appren- 
dre,  entreprendre 

Imprendimento,  s.  m.  fac- 
tion <T  entreprendre  ^  en- 
treprite 

Imprendhore,  t.  tn.  qui 
entreprend,  entrepre- 
neur 

Impreoaone,  impres- 
tion 

Imprenta,  t.f.  empreinte 
Impreatare,  v.  a.  emprcin- 

drc,  imprinter,  graver 
Imprentare,  v.  n.  prendre 

form,  figure 
Impresa,  j.  /.  entreprise, 

dense 

Imprest),  at,  a.  entrepris 
lmpnaanare,  v.  a.  im- 

primer  dans  Pidie 
Impreaoone,*./.  impres- 
sion 

Impreao,  aa,  a.  imprimi. 

grave,  marque 
impreteodente,  a.  qui  ne 

pretend  rien,  indijfe'- 

rent 

Impreszab3e,  a.  inestinuu 
Ue,sms  prix 


IMP 

Imprima,  Imprimamente, 
ad.  d'abord,  premurc- 
meni 

Imprimere,  v.  a.  impri- 
nter, graver  dans  ? es- 
prit [micrement 
Imprimieramente,  ad.  pre  - 
Improbabile,  a.  qui  tfest 

pas  probable 
Improbability  s.f.  ce  qui 

manque  depreuves 
Impromessa,Impromessio- 

ne,  s.f.promesse 
Impromesso,  sa,  a.  promts 
Impromettere,  v.  a*  pro- 
mettre 

Impronta,  s.  f.  empreinte 
Improntamente,  ad.  avec 

importunity 
Improntamento,  s.  m.  im- 
pression, importunity 
Impront&re,  v.  a.  marquer, 

imprinter 
Improntare,  v.  a,  emprun- 

ter,  presser,  preter 
Improntezzrf,  s.f.  instance, 
solicitation,  importu- 
nity 

Improntitudine,  «./.  im- 
portunity 
Impronto,  ta,  tu  hmportnn 
Impronto,  s.  m.  empreinte 
Improperio,  s.  m.  reproche 
Improporzkmale,  Impro- 
porzionato,  a.  qui  rCett 
point  proportionne 
Irapropriamente,  ad,  im- 

proprement 
Impropriety,  s.f.  impro- 
priety 

Improsperire,  v.  n.  itre 
heurtux 


Improsperito,  ta,  a.  devc- 
,  .  .  r.  nu  keureux 

Imprigionare,  v.  a.  empri.  j  Improvativo,  va,  a.  qui  ne 
turner  [prisonne'\    prouve  pan  [cher 

Impriginnato,  ta,  a.  em-  Improverare,  v.  a.  reyro- 
Imprigumatore,  *.  m.  gtti.Improvidamente,  ad.  sans 
emprisonne  \   prevoyance,  impru- 
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demment,  inconsidert- 
meat 

Improvido,  da,   a.  qui 
manque  de  privoyance, 
imprudent 
improyvedutamente,  ad. 
imprudemment,  a  I  im- 
provise 
Improwcduto,  ta,  a.  tU- 

pourvu,  imprint 
I mpro vrisamente,  ad.  a 
Vimproviste,    au  de- 
pourvu 
Improwisante,  a.  qui  fuit 

des  vers  sur-le-champ 
Improwisare,  v.  a.  faire 

des  vers  tur-le-ehamp 
Improvviso,  sa,  a.  dfoour- 

vu,  inopinS,  imprevu 
Improvviso,  ad.  a  Cim- 
proviste  [pourvu 
Improvvisto,  ta,  a-  di- 
Imprudente,  a.  imprudent 
Impmdentemente,  ad.  im- 

prudemment 
Imprudenza,  s.f.  impru- 
dence 

Imprunare,  r.  a.  clorre, 
enfermer  de  hates,  ou 
de  buiseons 
Impnmare,  v.  a.  pourvoir 
Impube,  Impubere,  a.  qui 
n'a  pas  atteint  P&ge  de 
puberte,   qui  n'a  pas 
encore  de  poil 
Impudente,  a.  impudent, 

effironti 
Impudentemente,  ad.  im- 

pudemmeni 
Impudenza,  s.  f.  i  mpuden- 

ce,  effi'onterie 
Impudicamente,  ad.  im* 

pudtquement 
Impudicizia,  s.  f.  impudi- 
citi 

Impudico,  ca,  a.  impudi- 

que,  lascif,  ive 
Impugnamento,  /.  m.  r«c- 
tion  d'empoigncr 
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Impugn  are,  v.  a,  empoi 
gntr,  mcttre  Ttptc  a  la 
tnuin 

Impugnare,  v.  a.  impu- 

gner,  cotitrarkr 
lmpugnatore,  *.    m.  qui 

s'oppose 
luipugnatura,  t.  f.  Taction 
d'empoigner,  poignke, 
comme  cTdpSc,  etc. 
Impugnazione,  *./.  oppo- 
sition, emptchement 
Impulito,  ta,  a.  brut,  mal- 

prop/re,  nigUgt 
Impulso,  s.  nu  impulsion. 

persuasion,  instigation 
Impunemente,  ad.  impu- 

nkment 
Impunita,  §.f.  vnpunitS 
Impunitamente,  ad.  im- 

punement 
Impunito,  ta,  a.  impuni 
Impuntare,  v.  a.  donner 
dts  coups  (Tune  pointe, 
pointer 
Impuntare,  v.  a.  s'arreier 
dans  It  discours,  man- 
quer  de  mimoire 
Impuntato,  ta,  a,  Jlche, 

arrete,  etc* 
Impuramente,  ad.  impu- 

remtnt 
Impurita,  s.  f.  impureU 
Impuro,  ra,  a.  impur 
Imputabile,  a,  quyon  pent 
imputer  [tation 
Imputamento,  s.  m.  itnpu- 
Iniputare,  v.  a.  imputer 
Imputato,  ta,  a.  imputi 
Imputatore,  s.  m.  qui  ac- 
cuse, qui  fait  dts  re- 
proches 
Imputazione,  s.  f.  imputa- 
tion, reproche  [fir 
Imputridire,  v.  n.  sepour- 
Imputridito,  ta,  a.  pourri 
Imputtanire,  v.  n.  fre- 
quenter dts  fcmmca  di> 
wmdeccs 
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Imputtanito,  ta,  n,  di- 
baucfie 

Impuzzare,Impuzzolire,v. 
it.  devenir  puant,  se 
gdter,  se  corromprt 

In,  pre" p.  en,  dans,  de- 
dans, sur 

Inabile,  a*  inhabik,  inca- 


Inabilita,  s.  f.  inhabUiti 
Inabilitare,  v.  a.  rendre 

incapable 
Inabissare,  v.  a.  atttncr 
Inabitabile,  Inabitevole,  t 

inhabitable 
Inabitato,  ta,  a.  inhabiit 
Inaccessible,  Inaocewo, 

a.  inaccessible 
Inacoordabile,  a.  qu'on  ne 

sauroit  accorder 
Inacerbare,  v.  a.  aigrir, 

irriter 

Inacerbire,  r.  a.  et  n.  at- 
grir,  irriter,  s'aigtir 

Inacerbito,  ta,  a,  aigri, 
irrite,  devenu  cruel 

Inacetare,  v.  n.  mouiller, 
frotter  avec  du  vtttaigre 

Inacetare,  Inacetire,  v.  n. 
s'aigrir,  devenir  aigre 

Inacetito,  ta,  a,  aigri 

Inacquamento,  s.  m.  Tac- 
tion de  mettre  de  Veau 

Inacquare,  v.  a.  mettre  de 
Veau  dans  It  vin,  trem- 
per 

Inacquato,  ta,  a«  trempi. 

mouitti,  arrose' 
Inacutire,  v.  a.  axguiser, 

affiler,  rendre  aigu 
Inagguaglianza,  s.f.  ini- 

gatite 

Inagrare,  Inagrestire,  Ina- 
grire,  v.  n.  devenir  ai- 
gre, s'aigrir 

Inajare,  v.  a.  etendre  Its 
javelles  sur  Poire 

Inalbamento,  s.  nu  Tac- 
tion dc  blanchir 
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Inalbare,  v.  a.  blat 

rendre  blanc 
I  rial  be  rare,  V.  H.  n 

sur  Its  arbret 
Inalberare,  v.  n.  se  a 

se  mettre  en  colere 
Inalidire,  v.  n.  deveni 

secher 
Inalterable,  a.  qui 

peut  otter  er,  ina 

bit  [n 
Inakerabilita,  *.f.ttt 
Inalterato,  ta,  au  qui 

pas  attire",  change 
Inamabile,  a.  desagri 
Inamare,  v.  a.  prem 

Thamecon 
Inamare,  v.  fu  r 

amoureux,  prendi 

TJiamtcm  [ 
Inamarire,  v.  n.  de 
Inamarire,  v.  n.  s*aj 
Inamarire,  v.  a.  rt 

amtr  [ 
Inamarito,  ta,  a.  A 
Inamidare,  v.  a.  em§* 
Inamistare,  v.  n.  it 

ami  de  qutlqu*un 
Inammcndabile,  a.  j 

rigible 
Inanellare,  v.  a.  n 

dans  Its  anneaux 
Inanellare,  v.  a,  ft 

bonder 
Inanellato,  ta,  a. 

dans  les  anneaux*  j 
Inanimare,  v.  n.  #*« 

rager 

Inanimato,  ta,  a,  inm 
Inanimatore, «.  m.  q% 

courage 
Inanimire,  v.  a.  eno 

ger,  donner  du  com 
Inanimito,  ta,  a.  emct 

gi  [ntr  dtla  pa 
Inappassionare,  v.  a. 
Inappellabile,  a.  do* 

ne  peut  appeltr 
Inappetente,  a.  digoA 
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h»rborare,  v.  a,  planter 

des  arbrcs  [d*arbres 
Inarboiato,  ta,  a.  planti 
Iaarare,  v.  h.  se  courber, 

*  pfcr  cotntne  un  arc 
Inarcato,  ta,  a.  plie  com- 

Hcvnarc  \les  sourcils 
Inarcatore,  a.  nu  quifrotue 
Icargentare,  v.  a.  urge  titer 
Inaridare,  v.  a.  rendre 

eride,  dessecher 
Ioaridare,  v.  a.  consumer, 

dimmutr  [dessecfter 
Inaridire,  v.  a.  rendre  sec, 
haridire,  v.     n.  devenir. 

vide 

loarjncare,  v.  n.  grimper 
hamvabile,  a.  «r 

attcindre 
Inazsicaato,  a.  m.  brulure, 

marque  de  brulurc 
Jaarticolaio,  ta,  a.  inarti- 

culi,  qv'un  me  tauroit 

oriieider  [dm 
Inaanire,  v.  n.  devenir 
kaaperare,  v.  a.  aigrir 
louperire,  v.  «.  devenir 

cruel  [Vimproviste 
Inaspettitamente,  ad.  a 
lnaspettato,  ta,  a.  inopini, 

a  jaw  o»  w  faUendoit 

pat 

lnaapnre,  v.  a.  asgrt'r,  tr- 
aitor, rendre  cruel 
Inasprire,  v.  a.  aigrir 
Inasprire,  v.  «.  devenv 
end' 

Inttprkft,  ta,  a.  afcri, 

courruuce\  irrili 
Inavane,  v.  h.  devenir 


InamKbfle,  a.-  m; 

saunit  entendre 
Iaiudito,  ta,  a.  inotii 
laarctare,  v.  a,  percer  de 

pert  en  part,  bleuer 
lftaurato,  ta,  «.  dare,  cTor 
laarvedutainente,  ad,  im- 

pr+demmiHt 
Itali  am  u-Fuxcek, 


INC 
Inaweduto,  ta,  a.  qui  ne 

prend  pas  garde 
Inawentura,  malheur 
Inavvertentemente,  ad. 

sans  y  prendre  garde 
Inawertenza,  t.  /.  inad- 
veriance  [prudemment 
Inawertitamente,  ad.  im- 
Inavvertito,  ta,  a.  impru- 
dent [reconnoissant 
lncacare,  v.  n.  n'ttre  point 
Incaciare,  v.  a.  assuison- 

ner  avec  dufromage 
Incadaverire,  v«  n.  devenir 

cadavre 
IjBcagionare,  v.  a.  accuser, 

attrikucr  la  cause 
Incagliare,  v^n.  s'embar- 
rasser  [bier,  s* engraver 
Incagliare,  v.  tu  s*ensa- 
Incagliato,  ta,  a.  arrtti 
Incagnato,  ta,  a.  ichavffi, 

cn  colli  e 
Incalappiare,  v.  a.  prendre 

dans  desJUets 
Incalappiare,  v.  a.  intri- 
guer, cmharrasser 
Incalcare,  v.  a,  fouler  aux 
puds 

Incalcare,  v.  o.  presscr 
Incalcianiento,  s»  rrufuitc 
Incalciare,  v.  a.  chaster, 

downer  la  chasse 
Incalcinare,  v.  a.  calciner, 

couvrir  de  chaux 
Incalcinato,  ta,  a.  calcine 
incdatrare,  v.  «.  regime 
ber 

Incaliginato,  ta,  a.  obscur. 

plein  efobscurite 
Incallimento,  a.  nu  duril- 

Ion?  cor,  cahu 
Incallire,  v.  tufaire  le  ca< 

lut,  *9endurcir 
TncaUito,  ta,  a.  endurci 
localvare,  )  v.  ».  devenir 
Incalvire,  J  chauye 
Incalzare,  v.  a.  chatter, 
dormer  la  chaste 
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Incalzatore,  s.  nu  per  sec  u- 
teur  [des  culottes 

Incalzonare,  v.  a.  mettre 
Incamata-^a.  droit  com* 
to,       \   me  un  l>a- 
Incamati-  i    ton,  comnu 

to,  ta,  J    un  pieu 
Iiicamerare,  v.  a,  retenit 
en   prison    dans  uue 
chambre  [que? 
Incamerare,  v.  a,  confis- 
Incamerato,  ta,  a.  empri- 

sonni,  cotijisque 
Incamiciaxe,  v.  a.  recriptr 
une  muraille9  wte  mai- 
son}  etc. 
Incamiciare,  v.  n*  se  met- 
tre la  chemise 
Incamiriata,  s.f.  camisade 
Incamiciato,  ta,  a.  crtpi, 

covert  de  sa  chemise 
Incamiciatura,  s.    /.  r ac- 
tion de  crtpir  une  mu- 
raille 

Incamroinamento,  s.  nu 
acheminement 

Incamminare,  v.  a.  ache- 
miner 

Incamminare,  v.  n.  s*a- 

clieminer 
Incaminato,  ta,  a.  aclie- 

mini 

IncamufFato,  ta,  u.  diguise 

Incancherare,  v.  n,  s'tn- 
flammer,  se gangicner 

Incanito.  ta,  a.  tcfuipjc, 
en  colere 

Incannare,  v.  a.  charge 
let  bobinet 

Incannare,  v.  a.  englouiir, 
divorer,  avaler 

Incannata,  s.f.  det  cerises 
pasties  dans  un  roseau 
fendu  [embarras 

Incannata,  a.  /.  intrigue, 

Incannucciare,  v.  a.  cou- 
vrir ou  clore  de  ra- 
seaux 

Incannucciata,  t  f.  sorte 
M 
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de  bandage  pour  let 

fractures 
Incannucciato,  ta,  a.  clos 

de  roseaux 
Incantagion^l 

Incantamento,  f  tewwrn/ 
Incantare,  v.  a,  enchanter 
Incantatore,  s.  m.  enchan- 
teur 

Incantatrice,  s.f  enchan- 
teresse 

Incantazione,  *,/.  lncan- 
tesimo,  #.  tn,  eudianlc- 
ment 

Incantevole,  a.  qui  en- 
chante  [ment 

Incanto,  t.  m.  enchante- 
(Gtustar  l'incanto,  rom- 
pre  let  detteins  cPau- 
trui  [Mre 

Incanto,  *.  nu  encan9  eti- 

Incantucciare,  v.  tu  te 
mettre  dans  let  coins 

Incanutimento,  #.  nu  let 
cheveux  blanct,  le  temt 
oil  let  cheveux  devien- 
nent  blanct 

Incanutire,  v,  n.  blanchir 
de  vieillette,  devenir 
btanc 

Incapace,  a.  incapable 
Incapacity,  t*  f.  incapa- 
city [titter 
Incaparbire,  v.  n.  fobs- 
Incaparbito,  ta,  a.  obstini 
Incaparai,  v.  «.  p.  t*obtti- 
tier 

Incaparrare,  v.  a.  donner 
des  an  lies  pour  assu- 
rer d'une  marchandise 

lncapestrare,  v.  a.  mettre 
un  Hcou9  enthtvttrer 

Incapeslratura,  s.f  la  ma* 
nitre  de  mettre  le  licou' 

Incapestratura,  s.f.  mar- 
que que  fait  le  licou 

Incapocchire,  i».  n.  devenir 
eiuurdi,  s'ubrutir 
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Incaponire,  v,  n.  t'obsti- 
ner 

Incappare,  v.  n.  tomber, 
te  renconter  par  ha- 
sard 

Incappare,  v, n.  broncher9 
te  prendre  dans  let  Jllett 

IncappeUare,  v.  a.  mettre 
le  ehapeau,  couvrir 

Incappellato,  ta,  a.  con- 
vert oVun  chapeau 

Incapperucriare,  v.  n.  te 
deguiser,  te  masquer 

Incappiare,  v.  a.  Her  avec 
des  naeuds,  enlacer 

Incappo,  s.  m.  oitrape 

Incappucciare,  v.  n.  se  de- 
gutter,  te  masquer 

Incappriccire,  v,  n,  sepas- 
sionner 

Incarare,  v.  «•  devenir 
cher,  renche*rir 

Incarbonchiare,  v.  «•  pren- 
dre la  couleur  d'utie  es- 
carboucle 

Incareare,  v.  a,  cfiarger 

Incarceragione,  *.  /. 
prisonnemeut 

Incarcerate,  v.  a.  emprt- 
sonncr 

Inearcerazione,  s,  f,  em- 

pritonnement 
Incarco,  t,     nu  charge, 

poids 

Incaricare,  v.  a*  charger 

Incaricare,  v.  a.  injurier, 
charger  d* injures,  ac- 
cuser, donner  la  f ante 

Incarico,  a,  nu  charge, 
poids 

Incarico,  t.  nu  impot 

Incarico,  #.  nu  affront y 
offense^  injure 

Incarnare,  v.  *.  repriscn- 
ter  au  naturel 

Incarnare,  v.  n.  blester, 
JUfter  dims  la  chair 

Incarnarsi,  v.  n.  p.  pren- 
dre cfiuir,  s*  incur  iter 
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Incarnatino,  na,  a.  co». 

leur  de  chair 
Incarnativo,  va,  a.  m. 

caruatif,  ive 
Incarnato,  ta,  a.  incur- 

not,  de  couleur  de  c/utir 
Incarnazione,  s.  f.  incut. 

nation 

Incarnazione,  *.  /.  bint, 
carnation 

Incarognare,  v.  n.  deve- 
nir charogne 

Incarrucolare,  v.  a.  sorlir 
de  la  pouUe,  s* engager 

Incartare,  v.  a.  cmpuquc- 
ter  dans  du  papier 

Incarteggiare,  v.  a.  Scrire 

Incartocdara,  v.  n,  se  tor- 
tiller  comme  un  cornet 
de  papier 

Incartocciare,  y.  a.  envt- 
lopper,  mettre  dans  un 
cornet  de  papier 

Incassare,  v.  a.  emboUer, 
encafsser 

Incaasato,  ta,  a.  embolic, 
encuiste 

Incastagnare,  v.  a.  garni' 
de  boit 

Incastagnare,  v.  a.  amu- 
ter,  endormir  de  pa- 
roles, 

Incastellamento,  s.  nu 
manielelt  de  boit,  ic/ta- 
faudt 

Incastellare,  v.  a.  munir, 

fortifier 
Incastonare,  v.  tu  enchas- 

ser  [cftass4 
Inca&tonato,  ta,  a. 
Incastonatura,  a,   f  en- 

ch&ssure,  jointure 
Incastrare,  v.  a.  ench&s- 

ser,  emboitcr 
Incastratura,  s.fi  ench&s- 

ture  [maiedtal 
Incastro,  *.  nu  boutoirJe 
Incatarrare,  )  v.  n,  s'ch- 
Incatarrire,  f  rhumer 
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Inotenacdare,  v.  a.  rnet- 
tre U 

Incstenare, 
cfuuner 

Iaatenare,   v.  ft- 
cAoSner,  je  iter  ensem. 
bit       Act  chdmct 

Incatenatara,  <•/.  cnchax 
wnncnt,  jointure 

IfloUoRolimento,  s.  m 
/httte  gut  ont  coule 

Ioataizalire,  v,  rt»  ne 
point  proJUer,  ( en  par- 
tea  da  fruits) 

Iacatnzofito,  ta,  a.  fane, 
tUht\manqui 

Incatnmato,  ta,  a.  gou~ 
drouni 

Iocfttthrire,  o»  u.  devcnir 


Iaesvalcare,  v.  a.  rnettre, 

poser  dessus 
Inavalcatnra,  s.  /  jwr- 
<f  »**  cfafe  #*r  une 

autre 

facmflare,  v.  n.  $e  pour- 

voir  <k  chevaux 
IocaTaDare,  v.  n.  monter 

kcheval 
Iranie,  v.  a.  ereuser, 

cover,  rendre  creux 
Ioanto,  ta,  a.  creusS 
Iumtara,*.  /  entaille, 

admOmrt 
Incranato,  ta,  a.  ati 

daw  km  caverne 
Incsremato,  ta,  a.  (occhi 

inaremati),  4a  yrux 

cratx,  enfmees 
Imviodnato,  ta,  a.  «n- 

M  [Icr 
Iacni^ine,  v*  a.  eheviU 
loaTigBani,  v.  n,  p. 

joudrc 
ucniabto,  ta,  a.  cte- 

Incwo,  j.  m.  creux ,  trou, 
a*csmti\jb*U 

ad.  incon 
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sidhiment,  imprudent- 
ment 

Incauto,  ta,   a,  impru- 
dent^ inconsidiri,  qui 
tfest  pat  our  see  garde* 
Incendere,  v.  a.  briber 
Incendere,  v.  a*  enflam- 
[bruler 

Incendevole,  a.  aisi  a 
Incendiamento,  s.  nu  em- 

brasement 
Incendiario,  a.  nu  incen- 

diaire 

InceQdio,  *>  nu  incendte, 
embrasement,  brule- 
ment 

Incenditivo,  ra,  a.  propre 

a  aUutner 
Incenditore,  *.  nu  qui  in- 
cendte 

Incenerare,  \v.a.  riduire 
Incenerire,  J  ou  rnettre  en 

cendres 
Incensamento,  s.  m.  en- 

cetuement 
Incensare,  v.  a.  eneenser 
Incensare,  v.  a.  eneenser 

quelqu'un,  le  flatter 
Incensata,  s.f.  V.  Incen- 
samento 
Ineenaiere,  f.  m.  encen- 
soir  [mailt 
Incensivo,  va,  a.  enflam- 
Incenao,  s.  nu  encens 
(Dare  incenso  ad  uno, 
flatter 
Incenso,  sa,  a.  cmhrasf. 
Incensurabile,  a,  irripro- 
chable 

Incentivo,  s.  nu  aiguit- 

Ion,  motif 
Incentrarsi,  v,  n.  p.  se 

concentrer 
Incerare,  v.  a.  ev  er,  en- 

duire  de  cire 
Incerato,  s.  m.  toile  cirSe 
Incerconire,  v.  «.  s'ai- 
grir,  (en  parlant  du 
vinj 
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Incertezza,  fncertitudine, 
s.  f.  incertitude,  irri- 
solution 
Incerto,  s,  m.  Vincertam 
Incerto,  a.  tn.  tour  dm 

b&ton,  le  camel  ' 
Incerto,  ta,  a.  incertain 
Inceso,  *.  m.  cautire 
Inceso,  sa.  a.  aUumt, 
hrult 

Incespare,  \  v.  n>  bron- 
Incespicare,  j  cher,  fairc 

un  faux  pas 
Incespare,  v.  w.  crtAtre, 

pousser 
Incespare,  v.  a.  gazonner 
Incessabile,  a.  continuel 
Incessabilezza,  #.  f.  conti- 
nuation 
Incessabilmente,  ad*  in> 

cessammcnt 
Incessante,  a.  perpituel 
Incessanza,  s.  /  perpe'- 
tuiti 

Incestare,  v.  a.  rnettre 

dans  un  panier 
Incesto,  s.  m.  incesie 
Inoesto,  ta,  a.  coupable 

(Cinceste 
Incestuosamente,  ad.  in* 

cestueusemtnt 
Incestuoso,  sa,  a.  incettu- 
eux 

Incetta,   s.  /.  empktte 

achat  pour  revendre 
Incettare,  v.  a.  achetcr 

pour  revendre 
Incettatore,  a>  nu  mowo- 
poltur  [a  clej 

Incbiavare,  v.  u.  firmer 
Inchiavistellare,  v.  a.  cu- 
denasser  [der 
Inchiedere,  v.  a.  demun- 
Inchiesta,  *.  f.  perquisi- 
tion, rechercht 
Indiinamento,  s.  nu  in- 
clination 
Inchinare,  v.  a.  humilicr, 
baisser 
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Inchinare,  v.  tu  tahury  ou 

condcsccndrc 
Inchinarsi,  v.  r.  indiner 
la  itte 

Inchinata,  #.  /.  humilia- 
tion', riverence 
Inchinato,  ta,  a.  humUU 
Inchinazione  t,  f.  incli- 
nation [parte 
Inchinevole,  a.  endin, 
Inchino,  #.  nu  salut,  ri- 

Terence 
Inchiodare,  v.  a.  doner 
Inchiodare  un  cannone, 

enclouer  un  canon 
Incmodatura,  en 

douure 
Inchioetrare,  v.  a.  eatir 

avec  de  Cencre 
Inchioetro,  s.  m.  encre 
Inchiudere,  v.  a.  renfer. 

mer  [renfermi 
Inchiuso,  aa,  a.  inchu, 
Incialdand,  v.  r.  te  vitir 

de  blanc 
Inciampare,   \  v.  n.  bron- 
Inciompicare,  J  cher9  tr4> 
bucher 

Inciampo,    a.  in.  bron- 
cftade  [risque 
Inciampo,  s.  nu  difficulty 
Incidente,  *.  nu  incident 
IncMentemente,  ad*  in- 

cidemment 
Incidenza,  s.  f,  digression 
Incidere,   v.  a.  inciser^ 

diviser 
Incidere,  v.  eu  couper, 
tailler  [del 
Incielare,  v.  a.  placer  au 
Inciierato,  ta,  Incifrato, 
u.    fait  ou  icrit  en 
ch\ffHs 
Indgnere,  v.  n.  engros- 
ser 

Incinta,  a.  enceinte 
Incioccare,  v.  tu  heurter 
Incipriato,  ta,  a*  poudre* 
Inciprignire,  v.  n.  iaigrir 


IN  C 
Inciprignire,  u.  ft.  s* cm- 
putter  de  coUre 
Incbeoncko,  fa,  a.  indr- 
conds 

Incircoecriito,  ta,  su  tans 


[ 

Indfcfaiare,  v.  a.  couper 
Incisiooe,  s .  f.  incision 
Inciaore, s.  m.  sculpteur 
Incianra,  s.  f,  coupure^ 

taUle  [taticm 
Incitamento,  *,  nu  ind- 
Incitare,  v.  a.  inciter 
Incitativa,  va,  a.  excita- 

ttf,ivc 

Incitazione,  *>  /.  imcita- 
tion 

Incivfle,  a.  indml 
Indvilire,  v.  n.  devenir 

dvil  [lement 
Inrivilmente,  ad.  tnchi- 
Incmlti,  s.f.mcMHti 
Inclemente,  a.  rigoureux 
Inclemente,   a.  froid, 

rigide 

Inclemenza,  s  f.  rigueur, 

rudeiue 
Inclemenza  deH'  aria,  del 

vento,  etc.  Vindhnence 

de  Pair,  du  vent,  etc 
Inclinable,  a,    qui  pent 

itre  inclini 
Inclinamento,  «.  m.  di* 

din,  abaissement,  in. 

clination,  penchant 
Inclinare,  v.  a.  incliner, 

pencher 
Inclinato,  ta,  o.  encHn, 

tujet  [nation 
Incbnazione,  f.  /  incli- 
Inclinevole,  a.  tnclin, 

porte 

Inclito,  ta,  a.  renommi, 

ctUbre 
Includere,  c  a.  renfermer 
Inclusa,  s.f.  Yinclust 
Inclusivamente,  ad*  iu- 

clusivement 
Incoccare,  v.  a,  cncochcr 
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Incoccare,  v.  a. 

Ugayer 
Incocciara,  v. 
ner 

Incodardire,  i 
Inooerente,  a> > 
Incoerenza,  s, 

rence,  discoi 
InccgtahQe, 

vaUe 
IncogUere,  v. 

ntrprendre 
Incogliere,  v. 
Incognitamen 

eognito,  a  I 
Incognito,  ta. 
IncognoecibU 

noissable 
Incok, «.  m 
Incollare,  v. 
IncoUorirsi, 1 

porter 
Incoloratsi, 

colorer 
Incolpabile, 
Incolpare, 

tfunejuux 
Incolpare  w 

lafauie 
Incolpatore, 

sateur 
Incotpevole 
Incoltamen 

gemment 
Incolto,  ta, 
Incombatti 

testable 
Inoombuati 

bustible 

Incomin 


cxpe 
Incomincli 

mencant 
Incouiincx 

meticcf 
Incomind 
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Inoomindature, a.  fit,  un 

commencant 
Incommensuiabile,  a.  in- 

commensurable 
IncoauncnsnrabiHt&,  *•  /• 

inccnunensurabiUte 
Ioeomnmtebile,  a.  stable 
IowniiratabiKta,  «.  /. 


Ifiajmodamente,  a<£.  wi- 

commodiment 
Inoomodare,  v.  a.  incom- 

moder 

Iooomodita,  #.  /  incom- 

Inoanodita,  a»  /.  traftjpo- 

Incomodo, «.  m.  importu- 
nity [tage 
Incomodo,     m.  disavan 
I&eamodo,  da,  a.  incom- 
mode 

Iaoompaxabile,  a.  iwcaw- 


Isoemparabflmeiite,  oaV 

i*eompurablement 
Incompatibile,  «.  tnwm- 

Inwmpatibilita,  s.  f.  in- 

compatHUitt 
Incompmaabile,  a.  ju'on 

ar  peat  compenser 
Iocompetente,  a  meom- 

piteut 

Iaompetenaa,  «.  /  #»- 

compitence 
Iwaoipiofco,  t&,  a.  im- 

lAcompkaao,  sa,  a. 

Jocomportabile,  a.  insup- 
portable 

hampntalrilmaite,  ad, 
f**e  manure  intxp- 
wrtaKe 

iMompoitarole.  Pay.  In- 
comportabile 

tteompoRtamente,  ad. 
indcccmmcnt 
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lacomposto,  ta,  a.  simple 
Incomprensibile,  a.  «n- 

comprehensible 
Incomprenabilita,  *.  /. 

incomprehensibility 
Incomunicabile,  a.  in- 
communicable 
Inconcepibile,   a.  facort- 

cevaUe 
Inconcepibifita,  s.  f,  in- 

comprihenstbiliti 
Inconciliabile,   a,  incon- 

ciliable 
Inconcusso,  usaa,  <l  m6- 

branlablc 
Inconfiisamente,  ad.  con- 
fusSment 

icongiungibile,  a.  qui  ne 

pent  scjoindre 
laoongiunto,  ta,  a.  separS 
Incongruente,  a.  impro- 

pre 

Inoongraentemente,  ad. 

incongrumcnt 
Incongruenza,  a>  /.  incon 

gruiU 

Incongruita,  #./.  dispro- 
portion [gru 

Incongruo,  ua,  a.  incon- 

Inconocchiare,  v.  a,  char- 
ger une  quenouiUe 

lnconosciuto,  ta,  a,  in- 
connu 

Inconquassabile,  a.  tw/ 
branluble 

Inconsequenza,  s.  f.  in- 
consequence 

Inconsiderabile,  a.  m- 
comprihenstble 

Inconsideratamente,  ad. 
imprudemment 

Jnoonaideratezza,  s.  f.  im- 
prudence 

Inoonaiderato,  ta,  a.  in- 
consider^ 

Inconsiderazionc,  s.f.  in- 
consideration 

InconaUtente,  a.  chimi- 
rique 
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Inconaolabile,  a.  inconso- 
lable 

Inconsolabilmente,  ad. 
inconsolablement 

Inconsolazione,  *.  f.  cha- 
grin qui  nradmet  pas 
de  consolation 

Inconsultamente,  ad.  in- 
considkriment 

Inconsulto,  ta,  a,  inconsi- 
dtrt 

Incontaminabile,  o.  in- 
corruptible 

Incontaminatezza,  s.f.pu- 
reti 

Inoontaminato,  ta,  a.  pur 
Incontanente,  ad,  incon- 
tinent 

Incontentabile,  a.  insa- 
tiable 

Incontentabiliti,  s.f.  in- 
satiability 

Incontestable,  a.  incon- 
testable 

Incontinente,  a.  inconti- 
nent 

Incon tinenza,  s.f.  incon- 
tinence 

Inconto,  ta,  a.  sans  or- 
nement 

Incontra,  prip.  contre,  a 
Vencontre 

Incontramento,  s.  m. 
abouchement 

Incontramento,  a.  m.  en- 
trcvue-t  rencontre 

Incontrare,  v.  a.  rencon- 
trer 

Incontrarsi,  v.n*  p.  arru 
ver 

lncontrattabile,  a.  incon- 
testable 

Inoontrastato,  ta,  a.  in* 
contests 

Incontro,  s.  m.  rencontre 

Incontro,  prSp,  contre,  er 
face 

Incontrovertibile,  a.  tvi> 

*  dent  ^ 
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luconturbabfle,  a.  imper- 
turbable 

Inconvenevole,  \  a.  mcs- 

Inconveniente,  J  seantf 
incommode 

Inconveniente,  s.  in,  in- 
convenient 

I  neon  venientemente,  ad, 
malapropos 
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Incorruttibilita,  #./  Voy.  Increspatura,  s.f  P.  In- 

Incorrottibilita  t  crespamento 

Incomizione,  s.  f.  frtcor-  Incretare,  v.  o,  oubar* 


ruption 
Incorso,  sa,  a.  encouru, 

tombe* 

Incorso, *»  nu  rencontre 
Incortinare,  v.  a.  entourcr 
derideaux 


.  nconvenienza,      incon-  Jbicostante,  a.  inconstant 

vinient 
_ncoraggiamento,  s.  rru 

encouragement 
Incoraggiare,  v.  a.  encou- 
rage* 

Incorare,  v.  n.  persuader 

Incorare,  v.n.  se  mettre 
dans  la  tite 

Incordare,  v.  a.  monter  un 
instrument  de  musique 

Incorniciare,  v*  a.  em— 
bordurer 

Incoronare,  v.  a.  contem- 
ner 

Incoronaiione,  a>  f  cou- 

ronnement 
Incorporate,  a.  iucorpo- 

rel 

Incorporalita,  s.  f  incor- 

poraliti 
Incorjjoramento,  s,  m.  in- 

corporation 
Ineorporare,  v.  a.  incor- 

porer 

Incorporazione,  s.f.  Voy. 

Incorporamento 
Incorporeo,  ea,  a.  facer- 

pore/ 

Incorre,  v.  a.  surprendre 
lnoorrere,  v.  n.  encourir 
Incorrigibile,  a.  incorri. 

gible  [cUiti 
Incorrigibaha,  s.f.  indo- 
Incorrottibilita,  s.  /  in- 

'  corruptibility 
Incorrotto,  ta,  fu  non 

oorrompu 

Qcorruttibilc,   a,  incor- 
ruptible 


Incostantemente,  ad.  in- 

constamment 
Incostanza,  \s.f.inc&ns- 
Incostanzia,  J  tance,le- 

gtrete 
Incotto,  ta,  a.  cut/ 
Incotto  dal  sole,  haU 
Increanza,  *./.  incivilite 
Increato,  ta,  a.  incrci^ 

tterncl 
Incredibile,  a.  incroyabk 
Incredibilita,  s.f.  incri- 

dibilUi 
Incredibilmente,  a. 
d'une  manUre  incroya- 
ble  [liti 
Incredulita,  *./.  incridu- 
lncredulo,  la,  a,  incri- 
dule  [sance 
Incremento,  s.  m.  ciois- 
Increpazione,  s.f.  ripri- 

mande 
Increscere, 
*  facte 
Increscere,  v. 

ennuy't  de 
Increscere,  v* 
compassion 
Increscevole,  a.ennuyant 
tncrescimento,  s.  m%  en- 
nui 

Incretdoso,  sa,  a.  P.  In- 
crescevole 
Increspamento,  «.  m. 

crispation 
Increspare,  v.  a.  Jriser, 

ou  ereper 
Increspare  la  fronte, /ron- 
oer  Us  sourcils 


v,  n.  p. 


.  n.  p. 


ctre 
itre 


.  n.  p.  avoir 


de  terregrasse 
Incrinare,  v.  n.  et  n.  p.  st 

fendrey  se  filer 
lncrociare,  a.  v.  croiser 
Incrociato,  ta,  a.  eroisi 
Incrodcchiare,  v.  a.  croiser 
Incrojare,  v.  n.  p.  deve- 

nir  rf«r,  rude 
Incrostare,  v.  a.  incrustery 

plaquer 
Incrostatura,  incrus- 
tation [cruel 
Incrudelire,  v.  n.  devenir 
Incrudire,  v.  a.  rendrt 

dpre,  rude 
Incruento,  ta,  a.  qui  n'esi 

pas  sanglant 
Incruscare,  v.  a.  rempUr 

deson 
(ncudine, «.  f.  endutne 
[nculcare,  v.  a.  inculqucr 
[nculcatamente,  ad.  iw- 

tamment 
Inculto,  ta,  a.  inculte 
Incumbenza,  s.  f.  com- 
mission 

(AssumeraTinoimben- 
za,  se  charger  de  anti- 
que chose  [pcu 
Incuocere,  v.  a.  cuirs  un 
Incuorare,  v.  n.  se  mettre 

dans  V esprit 
Incurabile,  a.  incurable 
Incuria,  s.f.  nigUgence 
Incursione,  incurs** 
Incorvare,  v.  a.  courier 
Incurvarsi,  v.  *.  p.  se 

prostemer 
Incurvatura,  )  #./.  conr- 
Incurvazione,  j   fore,  w- 

fiexion 
Incurvo,  va,  a.  cowrbi 
Incusare,  p.  a.  accuser, 

bULmer 
Incustodito,  ta,  a.  aui 
n'est  pas  gardi 
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.  n.  p.  sen 
[injiute 
indu, 
perdre 


a.  indicent, 


IND 
Incutere,  v.  a-  pousscr 

avcc  force 
Indaco,  /.     m.  indigo, 

bleu  Mndc 
Indagare,  v.  a.  rechcrchcr 

avec  soin 
Indagazione,  Indagine,  a. 

f.  recherche  soigneuse 
Iodanajare,  v.  a.  tacheter 

et  convertir  en  argent 
Indarno,  ad.  en  vain 
Indebilire,  v.  n.  devenir 

foible  \nient 
Indebitamente,  ad.  indu- 
Indebitamente,  ad.  illicu 

temtnt 
Indebitais,  i 

defter 
Indebito,  ta, 
Indebolire,  v. 

lesforces 
Indecente, 

malteant 
Iodecentemente,  ad.  in- 

dicemment 
Indeoenza,  s.f.  tndecence 
Indecuo,  aa,  a.  indccU 
Indecfinabile,  a.  indecli- 
nable 

Indecoramcnte,  ad.  hon- 

teutcment 
Iodecore,  d.  (poet,  exp.), 

mesteant 
Iodeooro,  ra,  a.  indiccnt 
Iodefeanmentc,  ad.  info- 

tigaUement 
lodefeaw,  am,  a,  in. 

gable  [title 
Indefidente,  a.  tnd£fe& 
Indefirientemente,  ad. 

co*Umtellci.icnt 
IndrficifntTij  t.  f.  abon 

dance 

Ifidefimtamente,  ad.  in 
difimmrnt  [lution 
IndcfiniteKza,  s.f.  irrtso- 
inddbito,  ta,  a.  rndtfini 
ladcfakudine,  «./.  indi- 
termination 


IND 
Indegnamente,  ad.  indi- 

gnernent  ( 
Indegnamento, s.  m.  cour- 
roux  [digner 
Indegnarsi,  v.  n.  p.  s'in- 
Indegnativo,  va,  a.  rbvoh 
taut  [gnation 
Indegnazione,  s.f.  tndi' 
Indegnita,")  s.f.  indigni- 
Indegnita-  >  ti,  outrage, 

de,       j  l&chetf 
Indegno,  gna,  a.  indigne, 

indecent  ou  incapable 
Indelebile,  a.  ineffocable 
Indeliberate,  ta,  a.  ind&> 
libiri  [solution 
Indeliberazione,  s.f.  irre'- 
Indemoniato,  ta,  a,  dc- 

moniaque 
Indenne,  a.  dldommage 
Indennita,  Indcnnitade,  s. 

f.  indemnity  garantie 
Indennizzare,  v.  a.  in- 

demniser 
Indennizzazione,  *./  in- 

demnite 
Indentro,  ad.  en  dedans 
Independent^  a,  indipen- 
dant 

Independentemente,  ad. 

intUpendammcnt 
Independenza,  /.  f.inde> 

pendance 
Indestinare,  v.  n.  laisser 

au  sort 
Indeterminatamente,  ad. 

inditerminiment 
Indeterminate,  ta,  a.  in 

ditermini 
Indeterminate,  ta,  a.  in 

dicis,  douteux 
Indeterminazione,  s.f.  tn< 

determination 
Indettare,  v.  a.  et  n.  rester 

cT accord 
Indevoto,  ta,  a.  indevot, 
ote 

Indevozione,  s.  f.  indevo- 
tion 


IND  183 

Indi,  ad.  de-la,  de  ee  lieu. 

lii  [apr&s 
India  poco,  pen  de  tempi 
Indiamantare,  v.  a.  con* 

trefaire  let  diamans 
Indiana,  s.f.  indienne 
Indiarsi,  v.  n.  p.  tire  di\fii 
Indiavolare,  v.n.se  met- 

tre  en  furie 
Indiavolato,  ta,  a.  enra- 

gi,furicux 
Indicamento,  s.  m.  indi- 
cation 
Indicare,  v.  a.  indiquer 
Indicative),  va,  a.  indica. 
1*f> 

Indicative  s.  m.  Vindica- 

tif,  (t.  de  gramm.) 
Indicazione,  s.f.  indica- 
tion 

Indioe,  s.  m.  signe,  mar* 
que,  Vindex,  table  aVun 
livre 

Indicere,  v.  a.  intimer 
Indicevole,  Indicibile,  a. 

indicible,  inerpHcable 
Indico,  ca,  a.  Indien,  ne 
Indietro,  ad.  en  arriere 
Indifeso,  aa,  a.  sans  de 
fense 

Indifferent©,  a.  indffih 
rent 

Indifferentemente,  ad.  in- 

diffhemmeiit 
Indifferenza,  s.f.  indiffi- 
rence 

Indiffinitamente,  ad.  indt. 

flniment 
Indiffinito,  ta,  a.  indefini 
Indigente,    a.  indigent, 

pauvre 
Indigenza,  s%  f.  indigence 
Indigestibile,  a.  indigestc 
Indigestibilita,  Indigcstio- 
ne,    s.  f.  indigestion^ 
cruditi 
Indigesto,  ta,  a.  indigeste 
Indignato,  ta,   a.  irriti 
indigni 
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INT) 


Indignazkme,  #.  /  indi- 
gnation 

IndigroMO,  ad.  en  gros 
Comprare   o  yendere 
indigrosso,  achetcr  ou 
vendrecn  gros 

Indiligenza,  «.  f.  negli- 
gence [nun 

Indiminuire,  v.  a.  dimi- 

Indire,  o  Indicere,  v.  a. 
annoncer 

Indirettamente,  ad.  indi 
rectcment 

Indiretto,  ta,  a.  indirect 

Indirigere,  o.  a.  dinger 
eonduire 

Indirizzamento,  t.  m.  F. 
Indirizzo 

Indirizzare,  v.  a.  diriger. 
adreucr 

Indirizzo,  *.  m.  adresse, 
achemincment 

Indiscernibile,  a.  imper. 
ceptible 

Indisciplinabile,  «•  indis- 
ciplinuble 

lndisciplinato,  ta,  a.  in- 
discipline* 

Indiscretamente,  ad.  in- 
discritement 

Indiscretezza,  s.f.  V.  In- 
discrezione 

Indiscrete,  ta,  a.  indis- 
cret  [crttion 

Indiscrezione,  indis- 

Indisiare,  v.  a.  /aire  ve- 
nir  envit 

Indispensabile,  a.  indis- 
pensable 

Indispensabilita,  s.  f.  ni- 
cessiti  indispensable 

lndisperato,  ta,  a.  irtuno 
dire*  [position 

Indisposizione,  s.f,  indis- 

lndigposto,  ta,  a.  indis- 
pose [table 

Indisputable,  a.  incontes- 

Iudissolubile,  a.  indisso- 
luble 


IND 
Indistolubflita,  a./  indis- 
solubility 
Indistinto,  ta,  a.  indistinct 
Indistinzione,  s.  f.  confu- 
sion 

Indivia, s,  f,  endive 
Individuate,  a.  individual 
Individualmente,  ad.  indi- 

vidueUement 
Individuare,  v.  a.  specifier 
Individuazione,  s*f.  speci- 
fication 
Individuo,  *•  m.  individu 
Individuo,  ua,  a.  indivi- 
sible 

Indivinamento,  s.  nu  divi- 
nation 
Indivinare,  v.  a.  deviner 
Indivinazione,  s.f.  divi- 
nation 

Indivino,  #.  nu  detin, 
devineur 

Indivisamente,  ad.  inse- 
parablement 

Indivisibile,  a.  indivisible 

Indivisibilita,  s.f.  indivi- 
sibility' 

Indiviso,  sa,  a.  indivis, 
ise 

Indivoto,  ta,  a.  indivot 
Indivozione,  s.  f.  indevo- 
tion  [soupcons 
Indiziare,  v.  a.  donner  des 
Indizio,  s.  in.  indice, 

marque 
Indizio,  s.  m.  Umoignage 
Indizione,  s.f.  indiction 
Indizione,  /.  f.  convoca- 
tion [Indes 
Indo,  da,  a.  Indien,  des 
Indocile,  a.  indocile 
Indocilita,  *./.  indocMM 
Indolcare,  Indolciare,  v.  a. 

adoucir,  rendre  doux 
flndolcire,  v.  a.  adoucir 
Indole,  s.  m.  inclination, 

naturel 
Indolente,  a.  indolent, 
nonchalant 


INI 

Indolentirc, 

dolenzire 
Indolenza,  In 

f.  indolence 

rence 
Indolenzire,  v. 

dir 

IndomabSe,  t 
Indomito,  ta,  i 

fouguettx 
Indonnarsi,  v. 

purer 
Indoppiare,  v. 
Indoraraento, 

rure 
Indorare,  v.  c 
Indoratura,  * 
Indormentato. 

dormi 
Indormentim< 

cngourdissei 
Indormire,  v. 

ckrfort  pe 
Indormho,  ta. 
Indormentire. 

ficr 
Indosso,  ad.  s 
Indotato,  ta,  • 

de  dos 
Indotta,  s.  f. 
Indottamente 

ramment 
Indottivo,  Yi 

sify  ive 
Indotlo,  otta 

rani 
lndotto,  otta 
Indottrinabili 
Indottrinaxe, 

truire 
Indovara,  v. 

arr,  ou  #*a; 
Indovinamen 

vination 
Indovinare,  t 
Indovinatorc, 

devineur 
Indovinaziom 

nation 
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IX  D 
IndovmdDo, «.  vu  enigme 
Indovmo, s.  nu  devineur 
lndovino,  na,  a.  proyhe- 

Indonitamente,  ad.  indu- 
mat 

lndovuto,  ta,  a.  indu, 
mjuste 

Indozzamento,  s.  nu  cn- 
ssrccUcntcnt 

Iodozzamento,  s.  m.  mu- 
tate [ler 

Indozzare,  v.  a.  cnsorce- 

lodozzare,  v.  n.  ne  point 
frajitcr 

Indracare,  Indragare,  v.n. 
devour  comme  enrage, 

ftllkpOrtcr 

Iadragonito,  ta,  &  fu- 
rieux,  emuorti  de  rage 

Indrappare,  v.  a,  fubriquer 
da  itoffes 

IadrappeUare,  v.  a.  ran- 
ger une  armie  en  ordre 
dtlaUnlk 

Iodxieto,  ad.  en  arri&re 

Indrizzani,  v.  n.  p.  Voy. 
lndmzzam 

Indrudire,  v.  n.  devenir 


IndnbttabOe,  a.  indubita 
bit  [tude 

IrioHtabflita,  s.f.  ceriu 

I  odnbhabflmente,arf.  cer- 
tmcment 

IadafcHato,  ta,  a.  indubi- 
table 

Inducere,  v.  a.  induire, 
uauomento,  t.    jr.  tn 


lodnatore,  #.  ml  instiga- 
tor 

hdugevole,  a.  lent,  tar- 
*ftivc 

loangia,  */.  f  ndugiamcn- 
to,  «.  m.  delai,  retarde- 
remue 
Iadugiare,  v.  a.  returder 


I  N  E 
lndugiatore,  *  m.  levtpo- 
riseur 

Indugio,  s.  m.  dtlai,  re- 

tardement 
InduJgente,  a,  indulgent 
Indulgenza,  s.    f.  indul- 
gence 

Indulgenza,  s,  f,  indul- 
gence^ remission 
lndulgere,  v.  a.  pcrmct- 

tre,  accordcr 
Indulto,  s.  m.  indult 
Indumento,  t,  m.  habille- 
ment 

Induramento,  s.  tn.  en- 

durcissement 
Indurare,  v.  a.  durcir, 
endurcir  [cir 
Indurarsi,  v.n+p.  s*endur- 
Indurire,  v.  a%  V.  Indu 

rare,  t  Indurarsi 
Indurre,  v.  «.  induire, 

aapousser 
Indurre  a  tumulto,  sou- 
lever 

Indurre  per  forza,  forcer  ^ 

contramdre 
Industre,  a.  industrial* 
Industria,  Industrie 
Industriarsi,  v.  n.  p,  /aire 

de  son  mieux 
Industrio,  ia,  a.  V.  In 

dustrioso 
Industriosamente,  ad,  tn 

dustrieusement 
Industrioso,  sa,  a.  indus- 
trial* 

Induttivo,  va,  a.  qui  in. 

duit,  qui  excite 
Induttore,  s.  m.  instiga- 

teur 

Induzione,  s.f.  induction 
Inebbiato,  t&^a.snjct  au 

brouUlard 
Inebbriare,  Xnebriare,  v. 

a.  enivter,  rendre  ivre 
Incclissato,  ta,  a.  eclipse* 
Inedia,  «.     /.  dicte,  ou 
i  abstinence 


IKE        1 88 

Inedito,  ta,  a.  qui  n'est 

pas  imprime 
Ineffabile,  a.  ineffable 
Ineffabilita,  s.f.  ineffttbu 

liti 

Ineffabilmente,  ad.  d*une 

maniere  inexplicable 
Ineffemminito,  ta,  a.  ef- 

femini 
Inefficace,  a.  inefficace 
Inefficaaa,  s.  f.  ineffica- 
citi  [Inegualita 
Ineguaglianza,  s.f.  Voy. 
Ineguale,  a.  tW^ti/ 
Inegualita,  s.  /,  incgaliti 
Inegualmente,  ad.  intga- 
lemcnt 

Inelegante,  a.  qui   if  est 

pas  ilegant 
Ineligible,  a.  ineligible 
Inehittabile,  a.  inevitable 
Inemendabilc,  a.  ineorrim 
gible  [ble 
Inenarrabile,  a.  intnarm- 
Inentro,  ad.  en  dedans 
Inequale,  a.  in e gal 
Inequalita,  s.f.  Voy.  Ine- 
gualita 
Inequivalente,  a.  qui  n*cst 

pas  iquivalent 
Inerbare,  v.  a.  couvrir 

d'herbe 
Inerente,  a-  inherent 
Inerenza,  s.f.  inherence, 
union 

Inerire,  v.  n.  s*imprimer 
Inerme,  a.  dtsarmi,  sans 

defense 
Inerpicare,  v.  n.  grimper 
Inerte,  e  Inerto,  a,  pares- 

seux,  faineant 
Incrudito,  ta,  a.  ignorant 
Inerzia,  s.f.fainiantise 
Inesauribile,  a.  intarrit- 
sable 

Inesausto,  ta,  a.  iniyuu 
sable 

Inescamento,  s.m.  lcurre9 
appat 
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Inescare,  v.  a.  leurrer, 
attirer  \yu 
Inescogkato,  ta,  a.  impre- 
Inescrutabile,  a*  impend 
trable  [bit 
Inescusabile,  a.  inexcusa- 
I  nescusabilmente,  ad.  sans 
excuse 

Ineseguibile,  a.  qu'on  ne 
peui  exicutcr 

Inesercitabile,  a.  qui  tit 
pent  s'excrcer 
(Monte  inesercitabile, 
montague  rude,  inac- 
cessible 

Inesorabile,  a,  inexorable 

I  nesorabilmente,  a d.  i/te- 
xorablement 

Inesperienza, inexpe- 
rience 

Inesperto,  ta,  a.  inexpiri- 
meatS 

Inespiubile,  a.  inexpiable 
Inesplebile,  a.  insatiable 
Inesplebilita,  *./.  insatia- 
bility [cable 
Inesplicabile,  a«  inexpli- 
Inesprimible,  a.  incxpri- 
mable  [noble 
Inespugnabile,  a.  imprc- 
Inesskabile,  a.  intarrissa- 
ble  [ble 
Inesdmabile,  a,  inestima- 
Inestinguibile,  a,  inextin- 
guible 

Inestricabik,  Inestrigabi- 
le,  a.  inexUicable 

Inertricato,  ta,  a*  embar- 
rass 6  [mcnt 

Lnettamente,   ad.  sotte- 

Lnettitudine,  jr./.  incapa- 
city 

Inetto,  ta,  a.  inepte,  sot 
Inevitable,  a.  inevitable 
Inevitabilmente,  ad.  ini- 

vitablcmait 
Inezia,  *.  /.  ineptie,  sot- 

iu*,  impertinence 
Infaccendato,  ta,  a.  affaire 


INF 
Infaceto,  ta,  a.  Jade,  in- 
sipide 

(Uomo  infaceto,  mau- 
vais  plaisani 
Infallibile,  a.  infaillibU, 
sur 

Infallibilezza,  Infallibilka, 

s.f.  v(faillibilM 
Infallibilmente,  ad.  iti- 

failliblement 
Infamamento,  s.  nu  Voy. 

Infamazione 
Infamare,  v.a.difamer 
Infamatore,  s.  nu  difa- 

uutteur 
Infamatorio,  ria,  a.  diffa- 

maioire  [tioti 
Infamazione,  s.  nudiflama- 
Infame,  a.  iv/ume,  Incite 
Infamia,  Infamita,  s.  /.' 

infamie,  (Ushonncur 
Infando,  da,  a.  Spouvan- 

table 

Infang&re,  v.  a.  crottcr, 

embourber 
Infkntare,  v.  tu  accoucher 
Infantastichire,  v.  tu  deve- 

nir  fantasque 
Infante,  s.  nu  enfant 
Infante,  s,  nu  infant 
Infanteria,  s.f.  infanterie 
Infantile,  a.  enfaniin,  ine 
Infantilita,  Infanzia,  s.  f. 

enfance,    (aussi  Jig.J, 

principe 
Infaonato,  ta,  a.  lividc 
Infarcire,  v.  a.  farcir 
Infardare,  v.  a.  salir  avec 

de  la  bone  i  etc 
Infardato,  ta,  a.  sale,  soli 
Infarinare,  v.  a.  enfariner 
Infarinato,  ta,  a.  enfarine 
Infarinato,  ta,  a.     qui  a 

une  legtrc  teintured'une 

chose 

Infarinatura,  j.  f  Ugere 

tcinture 
Infastidiare,  v.  «.  tire  de*> 

gouliy  on  ennuye 
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Infastidimento 
nut 

Infastidire,  v. 
Infastidire,  v.  < 

importuuer 
Infastidito,  ta, 
lnfaticabile,  u 
ble 

Infaticabilmeni 

fatigablemen 
Infatigabile,  a, 
Infausto,  ta, 

malheureux 
Infecondita,  s. 
Infecondo,  da, 

cond,  sterile 
Infedele,  a.  inf 
Infedelita,  Inf 

infidHite,  del 
Infedelmente, 

foment 
Infederare,  v.  o 

take  a  un  ore 
Infelice,  a.  mah 
Infelicemente, 

heureusement 
Infelicita,  *./. 
Infellonire,  v. 

cruel 
Infellonito,  ta, 

ciuely  ftrocc 
Infemminire,  v 

ncr 

Infemminito,  t 
Inferiore,  a.  inf 
Inferiority, 
Inferire,  v.  a. 

conclure 
Infermamente, 
Infcrmare,  Inf< 

n.  tomber  nu 

liter 
Infennato,  ta,  < 

infirme 
Infermeria,  *./. 
Infenneria,  s.J 

gion,  ou  inala 
I  ifermiccio,  da 

djfrivc 


INF 

}  ra,  a.  *.  infir- 
mer,%ere 
Infennita,  t.f.  infirmite* 
lnfenno,  ma,  a.  ihjirmc 
Infermuccio.  Voy,  Infer- 

miccio 
Infernale,  a.  infernal 
Inferno,  s.  m.  enfer 
Inferno,  na,  a.  infernal 
Inferoare,  v.  n.  devenir 
feroce 

Inferrare,  1  v.  a.  enchai- 
Infeniare,  J  ner 
Inform  1 

Infertile,  a.  infertile,  tie 
rile        [de  laferveur 
Infervorare,  v.  a.  donner 
Infervoraio,  ta,  a.  plein 

de  feroeur 
Infervorire.  F.  Infenrorare 
Infestagkrae,  e*f.  trouble, 
ravage 

Infestamente,  ad.  impor- 


Infestamento,  *  m.  V.  In. 

festagione  [vexer 
Infestare,  v.  a.  inf ester 
Infejtare,  v.  a.  importu* 

ner  [tun 
Infestatare,  *>  f».  impor- 
Infestatore,  *.  is.  gut 

tourmente,  qui  ravage 
Infretarione,  *./.  tour. 

went  [incommode 
1  Infesterole,  a.  facheux,  ou 
ln&sto,  ta,  a.  importun. 

une 

Infatato,  #.  fit.  fourbure 
In&ttare,  v.  a.  tf»/fcckr, 
fitor  [teur 
Infettatore,  «.  m.  connp- 
Infctto,  ta,  Or  tft/^ci. 


Infeudare,  x>.  a.  infioder 
Infeudarione,  #./ 


*•/  infection 


INF 
Infiacchimento,  «.  m.  q/- 

jbiblissement 
Infiacchixe,  v.  a.  q^bttlir 
Infiacchirsi,  v,  n.  j?.  /a/. 

Jbiblir  [mailt 
Infiammabile,  a.  infiam- 
Infiammagione,  }  Voyez 
s.f.  [t*  m.  >  Infiam- 
Infiammainento  j  mazione 
Infiammare,  v.  a.  enflam- 
mer  [men  irriter 
Infiammare,  v.  a.  enflam- 
Infiammativo,  va,  a, 

fiammatoire 
Infiammarione,  t.    f  in- 
flammation [boideUle 
Infiascare,  v.  a.  mettre  en 
Inflate,  ta,  a.  enJU,  gonfie 
Infidamente,  ad.  infidele- 
tneni  [ta 
Infiddita,  *./.  V.  Infidel- 
Infido,  da,  a,  infidek 
Infiebolire,  v.  a,  qffuiblir 
Infielare,  ~v,  a.  rendre 

amer  avec  dujiel 
Infievolimento,  t.  m.  af- 

foiblissement 
Infievolire.  V,  Infiebolire 
nfiggere,  v*  a.  clouer, 
ficher 

Infignere,  v. «.  diseimuler 
Infignersi,  v.n.  p.  se  tra- 
vettir  [simuli 
Infignevole,  a.  feint,  die- 
Infignimento,  t.  m.  dissi- 
mulation 
Infignitore,  s.  nu  un  dis- 
simuld,  qui  feint,  qui 
dissimule 
Infilare,  v.  a,  enJUer 
Infilare  le  pentole,  faillir. 

manquer 
Infilzare,  v.  a.  enJUer 
Infilzarsi,  v.  n.  p.  te  per- 

cer  soumime 
Infilzarsi  da  se,  donner 

dans  le  panneau 
llnfilzata, s.  m,  enfilade 
llnficao,  ma,  a.  vil,  bat 


inp  un 

Infimo,  ma,  a*    bos,  U 

plus  bat 
Infinattanto,  Infinattanto- 
cbe,  conj.  jutqu'it  ct 
que 

Infinche?  con},  depute  que 
Infin  da  ora,  ad,  dorhuu 
vant 

Infine,  ad.  a  la  fin,  enfin 
Infineche,  conj.  jusqu'a 
ce  que 

Infingardaggi- )  t.f  pares- 
ne,  >   te,  fau 

Infingarderia,  J  heuntise 
Infingardirsi,  v*  n.  p*  ia* 

coquiner 
InfingarditoOa-  pares* 
ta,    .[da,>  teux,  fui- 
Infingardo,  j  niant 
Infingere,  v.  a.  feindre 
Infingimento,  \  feinte,dis- 
s.  m.  [s.f.  >  simula* 
Infingitudine, )  tion 
Infingitore,  #•  m.  un  dit+ 

timuU 
Infinita,  s.f.  infiniU 
Infinitamente,  ad.  infinu 
ment 

Infinitiyo,  s.  m.  Vinjinitif 
Infinito,  ta,  a.  infini 
(In  infinito,  ad,  a  Tin* 
fini,  sans  fin 
Infino,  ortp.  jusqu'a 
Infino  tllora,  juaqu'a)  ce 

tems-Ui 
Infinottantoche,  conj,  jus- 

qu'a  ce  que 
Infinoccbiare,  v.  a.  en 

faire  aceroire 
Infin occhiatura,  t.f.  Vac* 

tion  d?en  fiire  aceroire 
Infinta,  t.f*  dupUcite 
Infintamente,  ad.  tronu 

peusement 
Infin  tan  to,     \  conj.  jus* 
Infintantocbe,  fqu'a  ce  que 
we*.        -1  dissimula* 

Infinto,..m.j"^mCTt 
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Infinta*  ta»  a.  feint,  dis- 

simuli  [turn 
Infinzione,  *.  /.  shnula- 
Infiorare,  v.  a.  parsemtr 

de  Jkurt 
Infiorare,  v.  tufleurir 
Iniiorare,  v.  a,  orner,  **- 

joliver 
Infiorire,  v.  luflatrir 
Innrmita^  s.  f.  inflrmite 
Infirmo,  ma,  a.  ittfirvte 
Infiscare,  v>  a.  cmflsqmer 
.nfisao,  sa,  a.  ei if  once'. 

flcfU  dedam 
Inflazione,  s.fl  enflure 
Infleaslbile,  a\  inflexible 
Infleasibilita,  8.  f.  inflexi- 

bilite 

Inflesabflmentc,  ad.  im- 

flexibkment 
Infiemione,  s.  f.  inflexion 
Inftettere,    v.  a.  bunder, 

courbcr 
Inflitto,  ta,  a.  infligi 
Influenza,  t.f.  influence 
Influerc,  \ 

WW.,}"*' 
Influvio,  s.  m  influence 
Infocagione,  s.fl  l  em- 
Infocamcnto,  s.m."  brase- 
Infuocamento,«.M  jment 
Infocamento,  «.  rru  eha- 

leur,  ardevr 
Infocare,  v.  a.  enA  rater 
Xnfocato,  ta,  a.  enflammi, 
brulant  [ardeur 
Infocazione,  s.  f.  chaleur^ 
Infollire,  v.  n.  devenir  fou 
Infondere,  v.  a.  infuscr 
Infondimento, a.  nu  infu- 
sion 

Inforcare,  v.  a.pendre 
Inforcare,  v.  a.  prendre 

avec  la  fourche 
Inforcatura,  *.  f.  ouvcr- 

ture  desjambes 
Inforcatura,  s.f.fourchie 
Informagione,  s.  f.  V.  In- 

formazione 


INF 
Infbrmare,  v.  a.  informer 
Informaxsi,  v.  n.  p.  fin- 
farmer  [powteur 
Infonnatore,  s.  m.  rap- 
Inform  azione,  s.  f.  infor- 
mation, enqutte 
Informazione,  s.f.  iduea- 

tion,  instruction 
Inform©,  a.  infirme,  ou 
imparfait  [ter 
Informentare,  v. a.  fermen- 
Informentare,  v.  a.  miler 
Inrbrmioolarc,  9.  n»  en- 
gourdir  [de  boulangcr 
Infornapane,  s.  nu  pelle 
Infornare,  v.  a.  enfonmer 
Infomata,  #.  /  foumSe 
Inforaare,  v.  a.  meitre  en 


Infortire,  v.  a.  renfbreer 
Infortire,  v.  n.  s'aigrir 
Infortanare,  v.  n.  Juire 

naufrage 
Infbrtunatameate,  ad.  pew 

malheur  [ni 
Infortunato,  ta,  a.  wfortu- 
Infortunio,  s.  m.  injortune 
Inforcare,  v.  %.  I  devenir 
Inmrzarji,  v.  n.  >  fort,  ou 

p.  j  atgre 

Infbrrtre,  v.  a  fortifier 
Infbaeato,  ta,  a.  obsevrei, 

tend  [dans  hfbsse 
Infbaiare,  v.  a.  mettre 
Iafosaato,  ta,  a.  enfonci, 

cretue  [dans 
Infra,  prep,  entre,  parmi, 
Infracida-  > 

mento,  (*:  "■  P0Bm- 
InftadkU-i  '*">  "^P- 

mento,  V*0" 

InfraddKe,  )  ** 

Infradiciare.fS^ 
Infracidare  uno,  imporiu- 
ner,  ou  ennuyer 

Infracidatura,  )*'.{'  ^ 
Infradiciatura,;^ 


INF 
Infragnere,  v.  a.  i 

ou  icrascr 
Infragnimento,  #. 
fragnitura,  s.f. 
re,  rupture 
Infragranti,  ad. 

grant  delii 
Infralimento,  *.  t 
bkssement,  akati 
Inrralire,  v.  n. 
Infirammeasa,  \  en 

#./.  [f.Nkl  « 

Inframmeaso,  J  t 
Infmmmettere,  v 

tremnuttre 
Infranciosato,  ta, 
Infrangersf,   v.  1 

rompre 
InrVantojo,  «.  m 

ahuile 
Infrantura,  s.  f.  I 
mimento 
^aacamento, 
epampremeni 
Infraacare,  v.  a 

de  branches 
Infraserttto,  ta,  c 
Inrrascriyere,  v. 

crire 
Inrrazume,  «.  f.  \ 
Infrazione,  s.f. 
Intredclagione,  a. 

fred  datura 
Infreddare,  v.  n 
Infreddativo,  va 

frtnehiesant 
Infreddattira,  s. 
Infremere,  v.  n. 
Infrenare,    v.  ^ 

retenir 
Infrenare,  v.  a. 
Infrenesire,  v. 

frtnitique 
Infrenetioato,  11 

Frenetico 
Infrequenza,  s. 

non  usage 
Infrescamento, 
fiaUhieeemcn 
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Infrigidante,  a.  rafruU 

clustant 
Infrigidare,  o.  a.  refroi- 

dvr^rafracthir  [dir 
Infngunre,  w.  *.  ae  rcfroi- 
Infrigno,  na,  a.  riaV 
loftoodani,  v.  n.  p.  /ww- 

ierdesfeuUles 
Iafruscare,  v.  a.  eonfondre 
Iniruscato,  ta,  a.  ambign, 

eon/us 

Inimttifero.  P.Infruttuoso 
Infrnttuogamente,  ad.  tn- 

fructueusement 
Iafruttuoeo,  sa,  a.  t»|/V«o 
fa«x         [aV«  cordes 
Infunaie,  v.  a.  Her  avec 
Ioiuoataim,  s.Ji  Paction 
de  Her  avec  des  cordite 
.  s.  nu  enton- 


Infuocare.  V.  Infbcare, 

nunderivaii 
Infurfantire,  v.  a.  devenir 


lafuriare,  a.1  enirer  enfu- 

n.    [a.  p.  >   rk,  *Vm- 
Infariarai,?.  \  porter 
Infuriatamente,  ad.  fu- 

rieusement 
Infuriate,  ta,  a.furieux 
Infusamente,  ad.  confu- 

sement 
Infasione,  s.f.  infusion 
Infuso,  sa,  a.  infus,  i 

Just 

ufanrarsi,  v.  n.  p.  vieiL 

tfr,  seprolonger 
Iagabbiare,  v.  a.  tnettre 

en  cage 
Inpggiare,  v.  n.  engager 
Iagaggiare  a  uaura,  mtttr  a 

jogagliarriia,  i.f.foibltxtc 
ugagiiardire,  v.  a.  *r  rrn- 
/orccr  [alatrappe 
I&galappiare,  v.  a.  prendre 
lngalhimrsi, 


1  N  G 
Ingancherare,  v.  a.  mrf/re 
/«  gonds,  ou  aaai  to 
{Wtaa 

Ingannabile,  a.  trompeur 
Ingannamento.  F.Inganno 
Ingannare,  v.  a.  ttomper, 

duper  [  prendre 

Ingannarsi,  v.  a.  p.  se  nU- 
Ingannatore,  «.  w.  /rom- 

/*ar,  fourhe 
Ingannevole,  a.  trompeur 
Ingannevolmente,  a.  *r<w«- 

peutement 
lnganno,  a.  m.  tromperic, 

tour  [prise 
lnganno,  f.  m.  erreur,  me 
Ingarabullare,  v.  a.  con 

fondre 
Ingarbare,  v.  a.  ajuster 
Ingarbugliare.  V.  Ingara- 
bullare 
Ingastigato,  ta,  a.  impuni 
Ingastigazione,  s.  Ji  im- 

puniti 
Ingazzullito,  s.  m.  guillerei 
Ingegnamento,  a*  nu  *«- 

dustrie 
Ingegnamento,  a>  nu  rtof, 

finesse 
Ingegnarri,  v.  a.  /?.  faa/j*r 
Ingegnere,  )  s,  m.  inge". 
Ingegnero,  j  nieur 
IogegnOy*.  m.  gtiiis,  esprit 
Ingegno,  #.  m.  rusejincsse 
Ingegnoaamente,  ad,  in- 

gtnieusement 
Ingegnoto,  sa,  a.  ingenieux 
Ingegnuolo,  s.  nu  malice, 

Jhteue  Ijaloux 
Ingelosire,  v.  a.  devenir 
Ingelosire,  v.  a.  donner 

de  la  ja  lousie 
Ingelosito,  ta,  a.Jaloux 


nement  de  pierreries 
Ingemmare,  v.  a.  orner  de 
pierreries  [niration 
v.  n*  p»  se  tngeneramenlo,  a.  m.  gi- 
Ingenerare,  v,  a.  engendrer 


ING  m 
Ingenerazione,  a.  /.  V.  In 

generamento 
Ingentilire,  v,  a.  ennoUir 
Ingenuamente,  ad.  ing&* 

nument 
Ingenuita,  #./.  inginuiU. 
Ingenuo,  ua,  a.  itigStiu, 

naift  we 
Ingenuo,  ua,  a.  qui  est  ni 

Ixbre 

Ingfcrirsi,  v.  ».  p.  t'ingirer 
Ingessare,  v.  a.  platrer 
Ingessatuia,  s.  f.  settle- 
ment 

Ingesto,  ta,  a.  entassi 
Inghiottimcnto,  a.  nu  abU 

me,  gouffre 
lnghiottimento,  s.  nu  en- 

gloutissement 
Ingbiottire,  v.  a.  engloutvr 
Inghiottire  altrui,  surpas- 

ser  [tier 
Inghiottitojo,  s.nule  go- 
Inghirlandamento,  a.  m. 

esmronnement  de  guir- 

landes 

Inghirlandare,  v.  a.  cou- 
ronnerovL  orner  de  guir- 
landes 

Ingiacare,  v.  a.  mettre  la 
cuirasse 

Ingiallare,)^tf-.ctw-r7- 
In|iallire, '\^javne,de- 

&  '  j  ventrjaune 
Ingielarc,  v.  tu  se  glaccr 
Inginocchiarsi,  v.  n,  p. 

s'agenouiUcr 
Inginocchiatojo,  s,  at. 

prie-dieu 
Inginocchiatura,  a./,  court 

bare 

Inginocchiazione, «.  /.  gS- 
nuftexion 


Ingemmamento,  a.  m.  or-  Ingkiocchione,  \ad.a  gi- 


Inginocchioni,  j  noux 
Ingiocondo,  da,  a.  dtpUti- 
sant  fm 
Ingiojellare.  V.  Ingemma- 
Ingioranire,  v.  a.  rupcunir 
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Ingtugnere,  t>.  ci.  joittdrc, 
unir 

Ingiunto,  ta,  a.  ordonni 
iLgiuria,  t,f.  injure^  tort 
Ingiuriare,  v.  a.  injurier 
Ingiuriosamente,  ad.  in- 

jurieusement 
Ingiurioso,  sa,  a.  injurieux 
Ingiustamente,  ad.  inci- 
tement 
Ingiustizia,  s.  f.  injustice 
Ingiusto,  ta,  a.  injuste 
Inglorio,  ia,  )  a.  sansgloi- 
Inglorioso,  yre^sanshon- 

sa,  |  neur 

Ingobbire,  v.  n.  devenir 
bottu 

Ingoffo,  s.  m.  soufflet 
Ingojare,  v.  a.  enghutir 
Ingolfarsi,  v.  n  p.  s'udon- 

ner  entierement 
Ingolfarsi,  v.  n.  p.  former 

ungolfe 
Ingombramento,  s.  m.  cn< 

combrement 
Ingombrare,  v.  a.  empt- 

cfter 

Ingombrare,  v.  a.  occu- 
per,  embarr  aster 

Ingombro,  figmbre 

Ingorbiare,  v.  a.  mettre 
une  virole,  un  bout  a\ 
une  caune 

Ingordamente,  ad.  goulu- 
tnent 

Ingordarsi,  v.  n.  p.  deve- 
nir gourmand 

IDgordU, 


IniordigU,]"  ;£J""» 

Ingordo,  da,  a.  goulu9 

avide 

Ingorgamento,  t.  m.  en- 
gorgement [ger 
Ingorgare,  v.  n.  fengor- 
-*\2zare,  v.  a.  engioutir, 
\er 


ING 
Ingradare,  v.  n.  aUer  de 

degri  en  degri 
Ingrandimento,  t.  nu 

agrandittement 
Ingrandimento,  t.  nu  6U- 

vation 

Ingrandire,  v.  n*  grandir 
Ingrandire,  v.  a.  accroUre 
Ingrandjtore,  t.  m.  exa- 

girateur 
Ingrassamento,  s.  nu  Vac- 

turn  a?engraisser 
Ingraasare,  v.  a.  engraitter 
Ingrassattyo,  Ta,  a.  qui 

engraitte 
Ingratamente,   ad.  avec 

ingratitude  [dine 
Ingratezza.  V.  Ingratitu- 
Ingratioolare,  v.  a.  griller, 

gurnir  de  grilles 
Ingraticolato,  f.  nu  grille 
Ingratitudine,  *.  f.  ingra- 
titude 
Ingrato,  ta,  a.  ingrat 
I  ngravidamento,  t.  nu 

grosseste  [ter 
Ingravidare,  v.  a.  engrot- 
Ingravidare,  v.  n.  rester 

enceinte 
Ingrazianarri,  v. tup.  8*at- 

tirer  la  bienveillance  de 

quelqu'un  [dient 
Ingrediente,  t.  nu  ingre- 
Ingresso,  t.     nu  entre'c, 

accet  [cher 
Ingrognare,  v.  n.  te  fa- 
Ingrognato,  ta,  a.  fdclti. 

dipiti 

Ingroppare,  v.  a.  ajouter 
Ingrossamento,  t.  in.  ac- 

croissement 
Ingrossamento,  t.  nu  gon 

Jtement 
Ingrossare,  v.  a,  grottiry 

rendre  grot 
Ingrossare,  v.  a.  engrosser 
Ingrossativo,  va,  a.  in* 

crassant 
Ingrosso,  ad.  en  grot 


INL 

Inguantarsi,  v.  n.  p.  st 

mettre  les  gantt 
Inguidalescato,  t.f.  ulcere' 
Inibire,  r.  a.  difendre 
Inibita,*./.  inhibition 
Inibitorio,  ia,  a.  qui  porte 
defense  [tion 
Inikrizione,  t.  f.  prcJtibi- 
'Inidoneita,*./.  ineapaciU 
Injezione,  t.f.  injection 
Inimicare,  v.  a.  trailer  en 

ennemi 
Inimicarsi  uno,  se  faire 

ennemi  quelqu'un 
Inimichevolmente,  ad.  en 

ennemt 
Inimicizia,  t.  f.  inimitie 
Inimico,  t.  nu  ennemi 
Inimico,  ca,  a.  ennemi 
Inimitabile,  a.  inimitable 
Inintelligibile,  a.  inintel- 
ligible  [merit 
Iniquamente,  ad.  injuste- 
Iniquita,  imquitt 
Iniquita,  t.f.  inigoliti 
Iniquitoso,  sa,  a.  inique, 
michant  Unique 
Iniquo,  aua,  a.  injutte, 
Injuria,  v.  Ingiuria 
Injustizia.  V.  Ingiustizia 
Iniziale,  a.  initial 
Iniziare,  v.  a.  initier 
Iniziatore,  s.  nu  qui  com- 
mence [mad 
Inizio,  t.  nu  commence- 
Inizzamento,  s.  nu  insti- 
gation [titer 
Inizzare,  v.  a.  presser,  ir- 
Inlacciarsi,  v.  n.  p.  donner 

dans  les  Jilets 
Inlanguidire.  V.  IUangui- 
dire  [nw«r 
Inlaqueare,  v.  a.  embar- 
Inlaudabile,  a.  qui  »'ei< 
pas  louable  [citamentc 
Iiuedtamente,  ad.  V.  IUe* 
tnlecito,  ta,  a.  UliciU 
Inleggiadrito,  ta,  a. 
teUi 
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INN 
Inlegittmrita,  «.  /.  Ultgi- 
timUe 

Inlegittimo,  ma,  a.  MU- 
gitime 

Inlibrare,  v.  a.  balancer* 


Inlttterato,  ta,  a,  ignorant 
Inlividire,  v.  a.  meurtrir 
Tnlnririarsi,  v.  n.  p.  deve- 

nir  phu  eetibre 
Inmalinconicare,  Inmalin- 

conichire,  v.n.  et  n.  p. 

devenir  milancoUque, 

s'attrister 
Inmarcire,  v.  n.  pourrir 
Iimabissare,  v.  n.  abimer 
Innabissare,  v.  n.  tempeter 
Ianacquamento,  s.  m.  ar 

rotement 
Ianacquare,  v.  a.  mrroter 
Inaoquare,  v.  a.  tremper 
Innaffiamento,  *•  nu  arro- 

semcnt 
lnnaffiare,  v.  a.  arroter 
Ianaffiatejo,  t.  nu  arrasoir 
lnnagrestire,  v.  n*  aigrir 
Innalberare,  v.  a. 

tur  let  arbret 
Ionalzamento,  i 

vation 
Insalzare,  v,  a. 

hauucr 
Innalzare,  v.  a. 

ograndir 
Innalzatura, «./.  Voy.  In 


m.  ttt- 
ileucr, 
ilever, 


Innamidare,  v.  a.  empeser 
Iaaamoracchiarsi,  v.  n.  p. 

i amour achcr 
Innamoramento,  s. 

amour,  amourette 
Ionamorare,  v.  a.  intpi- 

rer  a>  Vamour 
Innamorare,  v.  «.  devenir 


Inoamorairi  al  primo  us- 
cio,  devenir  amoureux 
de  toutet  let  femtnes 
<pu  r<m  wit 


INN 

Innamorata,  f.    /.  mat- 
trette 

Innamoratamente,  ad. 

amoureutement 
Innamorato,  ta,  a.  amou- 
reux, etite 
Innamorazzamento.  Voyez 
Innamoramento  [iprit 
Innamorazzare,  v.  n.  itre 
Innanellare,  v.  a.  donner 

Vanneau  nuptial 
Innanellare,  r.  a.  f liter, 

bonder 
Innanimare,  v.  a.  encou- 

rager,  animer 
Innanimato,  ta,  a.  animi, 

encourage' 
Innanimato,  ta,  a.  inani- 

miy.  sant  dme 
Innanimire.  Voyez  Inna- 
nimare  [Innanzi 
Innante,  e  Innanti.  Voy. 
Innantiche,  conj.  avantque 
Innanzi,  t.  nu  modele, 
original  [riant 
Innanzi,  prip.  avant,  de- 
Innanzi,  ad.  plutot,  mieux 
Innanzi,  ad.  entuite,  apres 
(  Andare  innanzi,  croitre 
(Venire  innanzi,  te  pri^ 
tenter  [outre 
(Phi  maNui)  phitavant, 
Innanzi  tratto,  ad.  avant 

toute  autre  chose 
Innaridire.  Voy.  Inaridirc 
Innarrabile,  a.  inenarrd- 
ble  [dcs  arrhet 

Innarrare,  v.  a.  donner 
Innareicciato,  t.  nu  brulure 
Innascondere,  v.  a.  cachet 
Innascoso,  sa,  a.  cache 
Innasparc,  v.  a.  divider 
Innasprire,  v.  a.  rcndre 
rude,  dur  [turel 
Innate,  ta,  a.  imi,  nu 
Innaturale,  a.  qui  ri*ett 

pat  naturel 
Innaverare.  V.  Inaverare 
Innaurare,  v.  a.  dorer 
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Innebbiarsi,  v.  n.p.  t*obt- 
curcir 

Innebbriare,  \v.  a.  eni> 
Innebriare,     )w<r,  ren- 

dre  ivre 
Innegabile,  a.  incontet* 
table  [narrabile 
Innenarrabile,  a.  K.  In- 
Innestagione,  t.f.\  entc, 
Innestamento,«.m.  j"  grej'e 
Innestare,  v.  a.  enter, 
greffer  [nestagionc 
Innestatura,  s.f.  Voy,  ln- 
Inncsto,  t.  m.  ente,  greff'e 
Innc,  g.  m.  hymne 
Innobbedienza,  t.  f.  diso- 

beittance 
Innobilita,  *./.  roture 
Innocente,  a.  innocent 
Innocentemente,  ad.  in- 

nocemment 
Innocenza,  \  8.  f.  inno- 
Innocenzia,  J     cence,  ou 

simplicity 
Innodiare,  v.  a.  hair,  ab- 
hor rer  [vancer 
Innoltrarsi,  v.  n.  p.  t'a- 
Innoltre,  ad.  en  outre 
Innominate,  ta,  a.  ano- 
nyme 

Innondare,  v.  a.  V.  Inon- 
dare 

Innorare,  v.  a.  dorer 
Innossio,  ia,  a.  innocent 
Innostrare,  v.  a.  couvrir 
depourpre  [scr 
Innotusire,  v.  a.  t'e'mout- 
Innovare,  v.  a.  innover 
Innovatore,    nu  novateur 
Innovazione,  t.f.  innova- 
tion [veler. 
Innovellare,  v.  a.  renou- 
Innubidienza.  Voyez  In- 
nobbedienza 
Innudita,  *./.  nuditi 
Innumerabile,  a.  innum- 
erable 

Innuzzolire,  v.  a.  donnif 
envie 
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Inobbediente,  a,  deso- 

beissant 
Inpbbedienza,  s.  f.  deso- 

btissance 
Inocchiare,  It.  a. inoculer, 
Inoculare,  f  ougrrffer 
Inoculazione,  s.  f.  inocu- 
lation [odeur 
Inoderifbro,  ra,  a.  *aw 
Inofficioso,  sa,  a*  incivil 
Inoliare,  v.  a.  huiler 
Inoltrare.  V.  Innoltrarsi 
Inoltre,  ad.  en  outre,  de 
plus 

Inombrare,  v.  a.  ombrager 
Inondamento.  V.  Inonda- 
zione 

Inondare  v.  a.  inonder 
Inondare,  v.  a.  inonder, 

envahir  un  pays 
Xnondazione,  s.f.  inonda- 

tion  [tfti 
Inonesta,  t.  f.  mal/umni- 
Inonesto,  ta,  a.  medium 

ncte  [ttore 
Inonorato,  la,  a,  desho- 
Inope,  a.  pauvre,  indigent 
Inopia,  #./.  indigence 
Inopinabile,  a.  incroyable 
Inopinatamente,  ad.  ino- 

jrincment 
Inopinato,  ta,  a.  xnopini 
Inopportunamente,  ad, 

nud-a-propos 
Inopportuno,  na,  a.  qui 

n'est  pas  de  saison 
Inorare,  v.  a.  dorcr 
Inorare,  v.  a.  honor er,  ou 

supplier  [fuse'ment 
Inordbatamente,  ad.  con- 
Inordinatezza,  *./.  cottf'u 
*  '  *ion  [donne" 
Inordinate,  ta,  a  desor- 
Inorgogliare,  Inorgoglire, 

Vm  a.  rendie  oigueiUcux 
Inorgpglirsi,  r.  n.  p,  de- 

venir  orgueiUeux 
-pellamcnto,  s.  nufard, 
Tuisemcid 


I  M  ft 
Jnorpellare,  v.  a.  orner  de 
clinquant  [diguiser 
Inorpellare,  v.  a*  /ai  der. 
Inomdixe,  v.  a,  ipouvan- 
ter  [de  peur 

Inorridire,  v.  a.  trembler 
Inospitale,  a.  qui  ne  donne 

pas  rhospUatiU 
Inospitalita,  s.  f.  inospi- 

taliU 
Inospite,  a.  solitaire 
Inosservabile,  a.  qu'on  ne 

pent  observer 
Inoaterranza,  t.  f.  inob- 
tervation         [tire  vu 
Inossefvato,  ta,  a,  sans 
Inquieta,  *./.  inquietude 
Inquietamente,  ad.  impa- 

tiemment 
Inquietare,  v.  a.  inquie'ter 
Inquietazione,  s,  f.  Pac- 
tion oVinquiiter 
Inquietezza,  s.  f.  inquiS- 
tude 

Inquieto,  ta,  a.  inquiet 
Inquietudine,  s.f.  inquie- 
tude, trouble 
Inquinare,  v.  a.  souiUer 
Inquisire,  v.  a.  rechercher 

avec  soin 
Inquisitore,  s.  m.  qui  cker- 

che  avec  soin 
Inquisitore,  «.  nu  inqui 
siteur 

Inquisizione,  s.  f.  enqui- 
te,  recherche 

Inquisizione,  /.  f.  inqui- 
sition [rable 

Inraccontabile,  a.  inenur- 

Inradiare.  V.  Irradiare,  e 
suoi  derivati 

Inragionevole,  a.  irraison 
naole  [liable 

Inrazionabile,  a*  diruison- 

Inrefragabilc,  a.  tore/ia- 
gable 

Inrefrenabile,  a.  qu*on  ne 

pent  contenir 
Inregolare,  a.  irrigulkr 


INK 

Inregolarita.  Voyen  Ine. 

golarita  [gum 
Inreligiosita,  *.  /.  irrelu 
Inreligioso,  sa,  a.  irrili- 

gieux 

Inremediabilc,  i  aJrremc~ 
Inremedievole,  S  diable, 

sans  emede 
Inremi&dbile.  Voy.  Irre- 

mi&sible  [bU 
Inreparabilc,  a.  irrepara- 
Inrcpren&ible,  a.  irrepre- 

hensible 
Inreprobabilc,  a.  irripro- 

chable 

Inrepugnabile.  a.  V.  In- 


Inreaoluto,  ta,  a,  irroo- 
lu  [UUum 
Inrembuione,  s*f,  irrito- 
Inretamento,  t.  m.  piegtt 
Inretaie,  v.  a.  prendre 
aux  pets  [ble 
Inretrattabile,  a.  irrhoca- 
Inrcverente,  a.  irreverent 
Xnreverenza,  a.  /  irrfoi- 
rence  [bik 
Inrevocabile.  V.  Irrevoca- 
Inrcvocabilita,  s,  /.  irri- 

vocabUite 
InrevochcTole,  a.  irrevo- 
cable 

Inricchirc,  v.  a.  enrichir 
Inricordevole.  V.  Irricor- 

devole 
Inrigare,  v.  a.  arroser 
Inrigidirc,  v.  n.  se  roidir, 

s'enduicir 
Inrimediabile.  V.  Inicma* 

diabile 
Inrimessibile,  a.  irremii- 
sible 

Inrisione,  «./.  derision 
Inritrosire,  v.  n.  ievenb 

revtche,  obstini 
Inrivercnte.  You.  Imcve* 
rente 

InroGsare,  r  cu  tcindre  it 
rouge 
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Inraagimre.  Voy.  Irrug- 
ginire 

Inruvidire,  o.     a.  rendre 
rude 

Insaccare,  v.  a.  mettre  dans 

un  sac 
Insalare,  v.  a.  idler 
Insakrii,  v.  n.  p.  devenir 

saU 

Insalata,  s.f.  de  la  salade 
Insalatura,  *.  f.  salage. 

talaison 
Insaldare,  v.  a.  empeser 
Insaldare,  v.  a,  confrmer, 

assurer 

Insaleggiare,  v.  a.  saupou- 

drer  de  sel 
Insalinaie,  v.  a.  saler 
Insakarsi,  v.  n.  p.  devenir 

soli 

Insehciato,  s.  m.  pave 
Insalubre,  a.  malsain 
InsanabQe,  a.  incurable 
Insanamente,   ad.  folk' 
merit  [glanter 
Insnngninare,  v.  a,  ensan- 
Losanguinato,  ta,  a.  son- 
giant  [mence 
In&ania,  s.    f.  folic,  d& 
Insanire,  v.  n.  devenir  fou 
Insanito,  ta,  a.  insense',fou 
Insano,  na,  a.  fou,  intense 
Insapienza,  s,  f.  extrava- 
gance 

Insaponare,  v.  a.  savonner 
Insaponare,  v.  a.  ^flatter, 
cajolcr 

Iniaponata,  *./  savonnage 
Inaturabi-  )a.  insatiable. 


InMmbfle,  Jitre  rassasii 
IriWTiihflita.  s.  f.  insatia- 

Iniaziafailmente,  ad.  xnsa- 
tiablemcnt  [bilita 
loMocta,  s.f.  V.  Insazia- 
iTAUAXO-FBAjrCE8£. 


INS 
Inscampabile,  a.  inevita- 
ble [clave 
Inschiavire,  v.  a. /aire  es- 
Inschidionare,  v.  a.  em- 

brocher 
Insciente,  a,  ignorant 
Inscrivere,  v.  a.  ecrirc, 

graver  une  inscription 
Inscrivere,  v.  a.  inscrire 
Inscrizione,  s.  f.  inscrip- 
tion, litre 
Inscrutabile,  a.  impene- 
trable [prime* 
Insculto,  ta,  a.  grave,  iwi- 
Inscusabile,  a.  inexcusa- 
ble [moirics 
Insegna,  s.f.  drapeau,  ar- 
~  tsegna,  s.    f.  enseigne. 

signe,  marque 
Insegnamento,  s.  m.  en- 

seignement 
Insegnare,  v.  a.  enscigner 
Insegnativo,  va,  a.  ins- 

tructif,  ive 
Insegnatore,  s.  m,  maitre 
Inseguire,  v.  a,  poursui- 
vre  [sauvage 
Insefoaticare,  v.  n.  devenir 
Insenare,  v.  a.  caclier  dans 
son  stin 

lsensataggine,  Insensa- 
tezza,  s.  f.  folie,  sottise, 
fatuiie 
Insensatamente,  ad.  folle- 
ment  [sense' 
Insensate,  ta,  a.  fou,  in- 
Insensibile,  a.  insensible 
Insensibilita,  s.f.  insensi 
biliie  [sensiblemcnt 
Insensibilmente,  ad.  in- 
Inseparabile,  a,  insepara- 
ble [scparabkment 
Inseparabilmente,  ad.  in 
Insepolto,  ta,  a.  qui  n'est 

point  enterre' 
Inserenare,  v.  a.  eclaireir 
Inserenare,  v*  o*  rassirener 
Inserenare,  v.  a.  rfymir, 
consoler 
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Inserire,  v.  a.  inserer, 

ajouter 
In  serrate,  v.  a.  renfermcr 
Inserviente,  a.  bon,  utile, 

propre 
Inserzione,  /.  /.  insertion 
Insetare,  v.  a.  envclopper 

de  soie  [Center 
Insetazione,  s.f.  r action 
Insetto,  s.  m.  insectc 
Inseverito,  a.  devenu  se- 
vere [tromperie 
Insidia,  J.  embuclie, 
Insidiare,  v.  n.  se  mettre 

en  cmbuscade,  dresser 

des  embuchts 
Insidiatore,  s.  m.  qui  dres- 

se  des  embuchis 
Insidioso,  sa,  a.  insidieuxA 

euse 

Insieme,  ad.  ensemble 
Insieme,  o  ben'  insieme, 
s.  m.  Venseinble,  le  tout 
Insiememente,  ad.  ensem- 
ble, avec 
Insieparsi,  v.  n.  p.  se  ca- 
clier dans  une  have 
Insigne,  a.  insigne,  no- 
table [gnifie  ricn 
Insignrficante,  a.  qui  ne  si- 
Insignire,  v.  a.  orner,  dr- 
earer [maitre 
Insignorire,  v.  a.  rendre 
Insinattanto,  \  conj.  jus- 
Insii\tanto,    >qucs,  jus- 
Insinoattanto  )  qu^  ace  que 
Insinche,  \conj.  jusqu'd 
Insinoche,  J  ce  que 
Insinqua,  ad.  jusqu'ici 
Insinuare,  v.  a.  insinucr 
Insinuarsi,  v.  n,  p.  sHnsi- 
nuer  [tion 
Insinuazione,  s.f.  insinua- 
Insipidamente,  ad.  sotic- 
ment 

Insipidezza,  *.  f.  insipidus 
Insipidezza,  s.f.  fatuiU, 
sottise  [instpidt 
Insipidere^t;.  n.  devenh 
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Insipido,  da,  a,  ittsipide. 
fade 

Insipiente,  a.  sot,/ou 
lnsipienza,  )  s.f.  ignoran- 
Insipienzia,  J   ce,  sottise 
Insipillare,  v.  n.  exciter 
Insistere,  v,  tu  insist  er, 

s'obstitter  [desi 
Insistere,  v.  n.  tire  au- 
Insito,  ta,  a.  inni,  natu- 
ral [guibU 
Insmorzabile,  a.  inextin- 
Insoave,  a.  desagreable 
Insoriahile,  a.  insociable 
lnsofficiente,  a.  insuffisant 
Insofficdenza,  Insofficien- 
zia,  s.  f.  insujisatice. 
incapacity 
Injoffiribile,  a.  insuppor- 
table [table 
InsoggettabOe,  a.  indom- 
Insognarsi,  v.  n.  p.  ri- 
ver, sHmmaginer 
Insogno,  s.  nu  rive,  ima- 
gination creuse 
Insolcare,  v.  a.  tracer  le 

plan  (Pun  idifice 
Insolente,  a.  insolent 
Insolentemente,  ad.  inso- 
Icmment  [insolent 
Insolentire,  v.  tu  devenir 
Insolenza,  \  e. /.insolence, 
Insolenzia,  J  impudence 
Insolito,  ta,  a.  inusiUy 
insolite  [mvu 
lnsollare,  v.  n.  devenir 
InsoUare,  v.  n.  diminucr, 


Insollire,  v.  n.  se  soulever 
Insolubile,  a.  indissoluble 
(Argomento,  problema, 
etc.  insolubile,  argu- 
ment, probltme, etc.  in- 
soluble [solubkment 
Insolubilracnte,  ad.  indis- 
Insormare,  v.  a.  endormir 
Insonte,  a.  inntcent 
Insopportabile,  a.  insup- 
portable 


INS 
Insordire,  v.     n.  perdre 
route 

Insorgerc,  v.n.  se  soulever 
Insormontabile,  a.  insur- 
montable  [conner 
Insospettire,  v.  n.  soup- 
Inso6pettire,  v.  a.  fuire 

soupconner 
Insospettito,  ta,  a.  entri 

en  soupcon 
Insostenibile,  a.  insoute- 
noble  [cher 
Insozzare,  v.  a.  salir,  to- 
Insozzire,  v.  tu  se  suHr 
Inspirabile,  a.  qtCon  * 

pent  espirer 
Insperatamente,  ud,  ines- 

pkrbncnt 
Insperato,  ta,  a.  xncsperi 
Inspergere,  v.  a.  arroser 
Inspessamento,  s.  m.  con- 
densation 
Inspettore,  s.  nu  inspector 
Inspezione,  s*  f.  inspec- 
tion, charge,  ressort 
Inspiramento,  s,  nu  P.  Ins- 

pirazione, 
Inspirare,  v.  ft.  tnspirer 
Inspirare,  v.  a,  insinuer, 
soufflcr  [p*™ 
Inspiratory  s.  nu  qui  ins- 
Inspirazione,  s.f.  uupirw 
tion  [lontaire 


Inspontaneo,  ea,  a.  invo^  Instruttivo,  v 


Instabile,  a.  Ugcr,  incons- 
tant 

Instability  s.f.  instability 
Instancabile,  u.  infuttga- 
ble  [fatigabletnent 
Instancabilmente,  ad.  in- 
Instante,  e  Istante,  s,  nu 
un  instant  [sant 
Instante,  a.  instant,  prcs- 
Instantemente,  ad.  ins- 
talment 
Instanza,  )  s.f.  instance, 
Instanzia,  J  empressement 
Instare,  v.     a. /aire  ins- 
tance 


INS 
Insterilire,  v. 

stink 
Instigamento,  s 
Instigare,  v.  < 

porter 
Instigare,  v.  a, 
Instigatore,  s.  i 

teur 
Instigazione,  j 
Instillare,  v.  a 
Instinto,  s.  m.  \ 
Instituire,  v.  a 
Instituire  ale 

institucr,  m 

ritier 
Instituta,  s.  J 
Institutista,  s, 

seur  dee  ins 
Institute,  s.  n 

Institutore,  & 
Instituzione, 

tion 
Instituzione,  i 
Instruire,  v.  a 
Instrumental* 
Istrumentalc, 

(Musics  ir 
musique 
le  [I 
Instruinentar 
Instrumento, 

merit 


tif,  ive 
Instrutto,  ta 
Instruttore,  j 

teur 
Instruzione, 
Instupidire,  ; 

pris 
Insucidare,  • 
Insufficiente, 
Insufficientei 
suffisamnie 
Insufficient 

sance 
Insulso,  sa, 
Insultare,  v. 


Digitized  by 


Google 


INT 

luollo,  s.  nu  insuUe 
Insuper&bOe,  a.  invincible 
Insuperbire,  v.  ».  Insu- 

pabixsi,  v.  n.  p.  sPenor- 

gueiIUr,faire  le  fier 
Iwuigere,  v.  ft.  se  soulever 
IosasastenzB,  s.f.  Vinva- 

Bditi  de  quelque  chose 
Insasumre.  V.  Susurrare 
Intabaccanri,  v.  ti.  u.  s9a- 

mouracher  [donner 
Intabaccairi,  v.  n.  p.  *V 
Intaccare,  v.  a,  entailler 
Intaccare,  v.  a,  contractcr 

unedette 
Intaccaie,  v.  a.  offenser^ 

porter  prejudice 
Intaocatara  *.  /  eniaHle 
l&tag&amento,  *.  m.  inci- 

«o»,  coupure 
lntagliare,  v.  a.  graver, 

lulpUr 

lntagliare  ad  acquaforte, 

graver  a  Peon-forte 
Intagliato,  ta,  a,  grave*, 

Intagliato,  ta,  a.  propor- 
tion*^ Men  fait 
IntagTmtore,  s.    m.  gra- 
ve*, on  sculpieur 
Intagliatura, *./.  Intaglio, 
«. «.  gravure,  ciselure 
Iatkgbo  d'acqiiaforte,  gro- 
wn a  t eon-forte 
taagfiazzare,  v.  a.  tailla- 
der  [en  justice 

I&tamtanxe,  v.  a.  accuser 
Iatamburazione,  s.f.  ac- 
tuation 
Inunare,  v.  n.  se fburrer 
latinani,  ».  «.  p.  se  ca~ 

dur  dans  un  autre 
Iwmfmi,  v.  xi.  p.  moisir, 

chaneir 
Jntanto,  ad.  en  attendant 
Iaamo,  conj.  autant  que 
Inttmoche,  eonj.  pendant 

fat,  eependant 
Iuautche,  conj.  de 
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niere  que,  de  sorte  que  Intcgro,  gra,  a.  entier, 
Intarlamento,  /.  m.  vcr-  intlgre 

rnoulure  [ler  Intelajare,  v.  a.  moiiter  un 

I^arlare,  v.  ru  te  vermou-  \    mitier  de  tisserand 
Intailato,  ta,  a.  vermoulu !  Intdajatura*  s.f.  carcasse 


Intarsiare,  v.  a.  marqueter 
Intarsfctura,  s.  f.  mar- 
queterie  [de  tartre 
Intartarito,  ta,  a.  convert 
Intasamento,  s.  m.  Taction 

de  boucher 
Intasamento,  /.  m.  obstruc- 
tion [felures 
Intasare,  v.  a.  boucher  les 
Intasare,  v.  a.  remplir  de 
tartre 

Intassatura,  s.f.  V.  Inta- 
samento [la  poche 
Intascare,  v.  a,  mettre  data 
Intascare,  v.  a.  s'emyarer 
Intassare,  v.  a.  fenrir*  un 
arc  [tt6  touche,  pur 
Intatto,  ta,  a,  qui  n1 a  point 
Intavolare,  v.  a.  tabler 
Intavolare,  v.  a.  e'crire  la 

tablature 
Intavolare,  v.  a.  incruster 
Intavolare,  v.  a*  lambris- 
ser 

Intavolare  un  trattato,  etc 
mettre  un 

le  tapis  [sage 
Intavolato,  s.  m.  lambris- 
Ititavolatura,  s.f  regie, 

ou  instruction 
Intavolatura,  s.f  tabla- 
ture, (t.  de  mus.) 
Integrale,   a.  inUgrant. 

ou  int&cral 
Integralmente,  ad.  com- 
plement [tegrite 
Integramente,  ad.  avec  in- 
Integrante,  a.  V.  Integrale 
Integraie,  v.  a.  aceomplir 
Integrato,  ta,  a.  comylet 
Integrita,  s.  f.  intkgriti 
Integrita,  perfection, 
sinctriti  [juste 
Integra,  gra,  a.  inttgrc: 


Intellettiva,  s.f.  entendc- 
ment  [tif,  he 

Intelletto,  s.  m.  intcllec- 
Intelletto,  s.  m.  eonnois- 

sance,  capaciii 
Intellettuale,  a.  intellec- 
tual 

Intellettualita,  s.f.faculU 

intellectuellc 
Intellezione,     f  intelli- 
gence [genl 
Intelligente,  a.  intelli- 
Intelligente,   a.  savant, 
sage,  docte  [gence 
InteUigenza,  s.f.  intelli- 
Intelligenza,  s.  f  eonnois- 
sance 

Intelligenza  secreta,  col- 
lusion, concert 
Intelligibile,  a.  intelligi- 
ble 

Intelligibilmente,  ad.  in- 

teUigiblement 
Intemerata,  s.f  embrouil- 
lement  [tier 
Intemerato,  ta,  a.  pur,  cn- 
Intemperante,  a.  immo- 
terl 

Intemperanza,  s.  f  intem- 
perance [tempe'ver 
Intemperarsi,  v.  w.  p.  se 
Intemperate,  ta,  a.  intcm- 
pire  [iempe'ric 
Intemperatura,  *.    /.  in- 
Intemperie,  s/f  dirfgle- 
ment  [de  saison 

Intempestivo,  va,  a.  Iiors 
Intendente,  a.  intelligent 
Intendente,  s.  nu  inten- 
dant 

Intendentemente,  ad.  at- 

tentivemcnt 
Intendenza,*    s.f  intcn- 
dancc^ 
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Intendere,  v.  a.  entendre, 

comprendrc  [oitir 
Intendere,  v.  a.  entendre, 
Intendere,  v.  a.  s'accorder' 
Intender  gli  occhi,  fixer 

let  yeux  [ble 
Intendevole,  a.  intelligi- 
Intendevolmente,  ad.  sa- 

vamment 
Intendevolmente,  ad.  soi- 

gneusement 
Intendimento,  t.  m.  enten- 

dement 
Intendimento,  s.  m.  des- 

edn,  inteiition 
Intenditore,  s.  m.  intelli- 
gent [curcissemcnt 
Intenebramento,  s.  m.  obs> 
Intenebrare,  v.  a.  obscur- 

cir  [curcir 
Intenebrire,  v.  n.  s'obs- 
Intenerire,  v.  a.  attendrir 
Intenerirsi,   v.  n.  p. 

s'attendrir  [ment 
Intensamente,  ad.  forte- 
Intensivo,  va,  Intense,  sa, 

a.  execssif,  violent,  v& 

fitment 
Intentamente,  ad,  alien- 

tivement 
Intentare,  v.  a.  intcnter 
Intentazione,*./.  tentation 
Intento,  s.  to.  intention 
Intento,  ta,  a.  attcntxf 

ive  [pose 
Intento,  ta,  a.  frit,  dis- 
Intcnzionale,  a.  inten- 

tionnel 
Intenzione,  *.  f.  intention 
Intepidire.  V.  Intiepidire 
Interame,  *.  m.  entrailles 
Interamente,  ad.  entitle- 
ment [laire 
Intercalare,  «.  m.interca- 
Intercedere,  v.  a.  interci- 

der  [cession 
Intercessione,  s.  /.  inter- 
Intercessore,  s.  m.  inter- 

eeseeur 
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Intexcettare,  v.  a.  inter* 
cepter  [ception 
Intercezione,  s.  f.  inter- 
Interchiudere,  v.  a.  ren- 

fermer  entre 
Intercidere,  v.  a.  diviser 

en  deux 
Intercidere,  v.  a.  emptcher 
Intercolonnio,  s.  nu  entre- 

colonne 
Interdetto,  s.  m.  defense 
Interdetto,  s.  m.  interdit 
Interdetto,  ta,  a.  interdit 
Interdicere,  v.  a.  interdire 
Interdicimento,  *,  nu  in- 
terdit 

Interdire,  v.  a.  interdire 
Interdizipne,  s.  f.  P.  In- 
terdicimento 
Interessante,o.  inUressant 
Interessare,v.  a.  inUressei 
Interessato,  ta,  a.  inUressi 
Interesse,  Interesso,  s.  m, 
inttrtt,  profit,  avan- 
tuge 

Interesse,   s.  nu  perte. 
prejudice 

(Badarea*  proprii  inte- 
ressi,  prendre  garde  a 
scs  affaires 
Interezza,  s.f.  integrity 
Interghiezione,  Interjezio 

ne,  s.f.  interjection 
Interiora,  s.  f.  pL  Interio- 

ri,  o  Entragno,  *.  m. 

pi.  entrailles,  tripailles 
Interiore,  s.  m.  VinUHeur 
Interiormente,  ad.  inte- 

rieurement 
Interlasciaxe.  V.  Intralas. 

ciare  [gner 
Interlineare,  v,  a.  souli- 
Interlineare,    a.  inter li 

neaire  , 
Interlocuto,  s.  m.  acteur 

qui  parte 
Interlocutorio,  ia,  a.  t»- 

terlocutoire  [mede 
Intermedio,  #•  m.  intern 


INT 
Intermedio,  ia,  a.  inter- 
medial [gourdir 
Intermentire,  u  tu  s*en* 
Intermettere.  V.  Intralas- 
ciare  [continuation 
Intermettimento,  s.  nu  dis- 
Intermezzo,  za,  a.  inter- 
medial [borne* 
Interminato,  ta,  a.  sans 
Intennissione,  s.  f.  inter- 
mission [nulc 
Intermisto,  ta,  a.  entre- 
Intermittente,   a.  inter- 
mittent 
Intermittenza,  s.  f.  inter- 

mittence  du  pouts 
Internamente.  Voy.  Inte- 
riormente 
Intern arsi,  v.  n.  p.  pi- 
nitrer 

Intemo,  s.  nu  VinUricur 
Intemo,  na,  a.  intirieur 
Intornunzio,  s.  nu  inter- 
nonce 
Intero,  ra,  a.  entier 
(Cavallo  intero,  cheval 
entier  [peller 
Interpellare,  v.  a-  inter- 
Interpellazione,  s.  f.  in- 
terpellation 
Interpretamento,  s.  nu  in- 
terpretation [prcter 
Interpetrare,  v.  eu  inter- 
Interpetratore,  «.  m.  in- 

terprete 
Interpetrazbne,  s.  nu  in- 

terpritation 
Interpetre.  V.  Interpetra- 
tore [rompu 
Interpolate,  ta,  a.  inter- 
Interponimento,  «.  m.  in- 
terposition 
Interporre,  v.  a.  interpo- 
ser  [cesseur 
Interpositore,  s.  nu  inter- 
Interposizione,  s.f.  inter- 
position 
Interpretare.  V,  Interpe- 
trare! c  tuoi  derivati 
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luterpunzione,  s.f.  pone- 

tuatvm 
Interrare,  v.  a.  cn  terror 
Interrare,  Interriare,  v.  a. 

glaiser 

Interregno,  $.  m,  interre- 
£**  [roger 
lnterrogare,  v.  a.  inter- 
Iflterrogatorio,  a.  m.  in- 

terrogatoire 
htenogazione,  *./  inter- 
rogation [rompre 
Interrompere,  v.  a.  inter- 
Interrompere,  v.  a.  sue- 

pendre,  arretcr 
Intenvmpimento,  t.m.  in- 
terruption [rompu 
Intenotto,  ta,  a.  inter- 
Interruzione,  s.  f.  inter- 
ruption 
Interserire,  v.  a.  inserer 
btersezaone,  s.  /.  inter - 
teetion  [nir 
Intatenere,  v.  a.  entrete- 
Intertenimento,  t.  m.  di- 
vertissement 
lotatarbarsi,  v.  n.  p.  st 

trouNer 
IntervaDo,  s.  m.  intcrvaUe 
Ifltervenimento,  s.  m.  in- 
tervention [avettir 
lfltmenire,  v.  n.  arriver, 
Iaterr  entb,  a.  nu  presence 
Xntcaa,  s.  f.  Voy.  Intendi- 
mento  \yement 
Intaamente,  ad.  uttenti- 
Inteschiato,  ta,  a.  obstini 
Iotao,  ta,  a,  attentif, 
be 

IntOKre,  o.  a.  entrelacer 
Imatarsi,  v.  n.p*  s*entiter 
Ifitest&to,  ta,  a.  entite 
Intestate,  ta,  a.  Intcstat 
Intestine,  a.  m.  intestin 
Ittetfmo,  na,  a.  intestin, 

wUrieur 
Ifltiepidare,  v.  a.  Intiepi- 

di»t  v.  *.  atttidir,  fat> 

tiidir 
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Intieramente,  ad,  entiere- 
ment  [mouiller 
Intignere,  v.  a.  tremper, 
Intimamente,  ad.  intime- 
ment 

Intimare,  v.  a.  intimer 
Intimazione,  a.  /.  intima- 
tion 

Intimidire,  v.  ru  devenir 
timide 

Intimido,  da,  a.  Jiardi, 

intripide 
Intimo,  ma,  a.  intime 
Intimo,  ma,  a.  intiricur 
Intimorire,  v.  a.  intimider 
Intingolo,  /.  m.  ragout 
Intinto,  ta,  a.  trempe, 

plonge 
Intintura,  *.  f.  teinture 
Intirizzamento,  *.  m.  en- 

gourdissement 
Intirizzare,  v.  n.  se  roidir, 

s*engourdir 
Intirizzire.  V.  Intirizzare 
Intisichire,  v.  n.  maigrir, 
sticker 

Intitolamento,  s.  m.  titre 
Intitolare,  v.  n.  appcler, 

donner  le  titre 
Intitolare,  v.  a.  attribucr, 
dedier 

Intitolazione,  t.  f.  titre9 

dedicace,  inscription 
Intollerabile,  a.  intolera- 
ble 

Intollerabilmente,  ad. 
(Pune   manure  intole- 
rable 

Intollerante,  a.  impatient 
Intonacare.  V.  Intonicare 
Intonaco,  s.  m.  enduit 
Intonare,  v.  a.  entonner, 

chanter,  bruire 
Intonatore,  *.  m.  qui  en- 
tonne,  qai  chante 
Intonazione,  a.  f.  intona- 
tion 

Intonchiare,  v.  ru  ttre 
mange"  des  charancons 


INT  197 

Intonicare,  v.  a,  cripir, 
enduire  [enduit 
Intonicato,  a.  m.  crepi, 
Intonicatura,  a.  /.  crepi, 

crepissure 
Intonico.  V.  Intonicato 
Intoppamento,  *.  m.  empe- 
chement  [contrer 
Intoppare,  v.  a.  se  ren- 
Intoppo,  s.  m.  empiche- 

ment,  rencontre 
IntorJire,  v.  n.  se  mettre 

en  colere 
Intorbiare.  V.  Intorbidare 
Intorbidamento,  s.  nu 
Vaction    de  troubler, 
trouble 
Intorbidare,  v.  a.  trou- 

bler,  rendre  trouble 
Intorbidato,  ta,  o.  trouble 
Intorbidazione.  V.  Intor- 
bidamento [bier 
Intorbidire,  v.  n.  se  trou- 
Intormentimento,  s,  m. 

engourdissemcnt 
Intormentire,  v.  n,  s'en- 

gourdir 
Intorneare,  Intomiare,  v. 

a.  entourer,  environner 
Intomiamento,  s.  m.  tour, 

Paction  cPcntourer 
Intorno,  prtp.  autour,  a 

Pentour 
Intorno,  ad.  tout  autour, 

de  tons  cotis 
Intorpidire,  ».  n.  devenir 

stupide,  s*cngourdir 
Intorpidito,  ta,  a.  stupide, 

engourdi 
Intorticciato,  Intorto,  ta, 
a.    intortiUe,    tor  till  e 
tortu 

Intoasicare,  v.  a.  empoi- 

sonner 
Intozzare,  v.  «.  grossir 
Intra,  prep,  entre,  parmi, 
dans 

Intrabescarri,  v.  iu  p.  s'a- 
mouraeher 
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Intrabiccolare,  v.  a,  grim- 
per 

Intrachiudere,  v.  a,  fer- 

mer,  toucher  Tentri* 
Intrachiuso,  sa,  a,fermS9 

louche 

Intracidere,  v.  a,  couper 

par  It  milieu 
Intracidere,  v.  a,  emptcher 
Intradue,  a,  en  doute,  in~ 

certain 
Intrafatto,  ad,  tout-h-fait 
Intrafinefatta,  tout-a-fait 
Intralasciamento,  *.  m. 

interruption,  intermit. 

sum  [rompre 
Intralasciare,  v.  a.  inter- 
Intratasciato,  ta,  a,  inter- 

rompu  [tacle 
Intralciamento,  *.  m.  obs- 
Intralciare,  v,  a.  cmbar 

raster,  intriguer 
Intrambo,  Intramendue,o. 

torn  derm 
Intramento,  t.  m,  entrie 
Intramessa,  *./.  entremite 
Intramettere,  v,  a.  entrc- 

mettre  [messa 
Intramettere.  Voy.  Intra- 
Intramischianza,  s.f,  mi- 

laitge  [position 
Intramissione,  s.  f,  inter 
Intransitivo,  va,  a.  in 

transitif  [ser 
Intraporre,  v,  a.  interpo- 
Intraprendere,  v.  a,  sur- 

prendre,  entreprendre 
Intraprendiinento,  s.  m, 

entreprise 
Intrapenditore,  Intrapen- 

sore,  **     m.  cntrepre> 

neur 

Intrare,  t.  m.  Ventrie 
Intrare,  v.  a.  entrer 
Intraroinpere,  v.  a,  inter- 

rompre 
Intratessere,  v.  a,  entre- 

meter 

Intrattabile,  a,  intraitable 
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Intnttanto,  ad,  en  atten- 
dant        [nir,  amuser 
Intrattenere,  v,  a,  entrete- 
Intratttnimento,  s.  m,  cn- 

treiien,  retar demerit 
Intraversare,  v.  a,  teaver- 

ser,  croiser 
Intraversato,  ta,  ad,  tra- 
verse, mis  eL  trovers 
Intraversatura,  s,  f,  tra- 
verse, obstacle 
Intrecriamento,  s.  m,  cn~ 

trelaeement 
Intrecciare,  v.  a,  entrela- 

ecr,  tresser 
Intrecciatojo,  s.  m,  sorte 

d'ornement  de  ttte 
Intrecciatura,  s.  f.  tresse, 
entrelacs  [men  to 

Intreccio.  Voy,  Intreccia- 
Intremito,  ta,  a-  tremblant 
depeur  diment 
Intrepidamente,  ad,  har- 
Intrepidezza,  s.  f.  intrepi- 
diU 

Intrepido,  da,  a.  intri- 

pide,  hard* 
Intrescare,  v,  a,  intriguer, 

embrouiUer  [pttrir 
rntridere,  v.  a.  ditremper, 
Intridere,  v.  a.  salir,  sou- 

iller 

Intrigamento,  s.  m,  entor- 
tillemcnt,  embarras 

Intrigare,  v,  a.  intriguer, 
embrouiUer 

Intrigare,  v.  a,  mSler, 
cmbarrasscr 

Intrigatamente,  ad,  dfune 
maniere  itUrigue'e 

Intrigatore,  s,  m,  intri- 
gant, brouillon 

Intrigo,  s,  nt.  intrigue 

Intrinsicamente,  ad.  inti- 
rieuremeni 

Intrinsicare,  v.  n.  devenir 
intime  ami 

Intrinsicato,  ta,  a,  intime, 
tres-famU&r 
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lntrinsichezza,  i 
liariti,  amide 
Intrinsico,  ca,  i 
segue,  iutime 
Intrinsic©,  s,  r, 
Intriso,  a.  m. 

qu'on  pHrit 
Intriso,  sa,  a.  pi 
Intristare,  v.  n 

mauvais 
Intristire,  v.  n. 

ne  profiler  pm 
Introcque,  coiy. 

dant  que,  eept 
Introdotto,  s.  m 

tion 
Introdotto,  ta, 
Introducimento 
troduciion,  en 
Introducitore,  * 

ducteur 
Introdurre,  v. 
Introduttore.  V 

citore 
Introduzione,  j 
Introito,  s,  m.  < 
Intromessione, 
tion  dHiitrodi 
Intromesso,  sa 

duit 
Intromesso,  s, 
Intramettere,  t 
duire,  /aire 
dans 
Intronamento, 
ttourdisscme 
Intronare,  v.  a 
Intronatura,  s.t 

namento 
Intronfiare,  v, 
Intronizzare,  i 

niser 
Intrudere,  v. 

pousser  deda 
Intruonare.  V, 
Intrusione,  s, 
d'introduirc, 
Intruso,  sa,  a 
force,  intrus 
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intoitivainente,  ad.  in* 
tuitivement 

va,  a.  intuitif, 


Intuito,  *.  m.  vue,  regard 
Intasare,  v.  a.  imousser 

la  yointe,  k  tranchant 
Intuzzaie,  v.  a.  abaisser, 

repousser 
Invagam,  v.  n.  p.  devour 

cniatx  de  quclque  chast 
Iovsghicehiarsi,  v.  n.p.  de- 

w»rir  im  f«u  amoureux 
Invighiinento,  *>  m.  <&tr, 

amour  [cnxrie 
Iqti^uic,  v-o.  dormer 
Inragbire,  v.  «.  devenir 

amoureux  [reus 
Invagfcjto,  ta,  a.  amou- 
Imjne,  \  v.  ft.  devenir 
Invajokre, J  noir 
Invabdunente,  ad.  inva- 

Mement  [vulidc 
InYalkUre,  v.  a.  rendre  in- 
lavaKdita,  s.  f.  invalidate, 
Inial)do,da,  a.  invalide, 

/«6fc,  inftrme 
Iavalorire,  v.  n.  je  r#ar- 

bHr,rqtrendrc  set  forces 
Inrwiire,  v.     n.  devenir 

vain,disparottre 
Invano.  ad  m  cam 
IcvEiiabDe,  a.  tnuariaftfe 
Invaritbflmente,  <ui.  tn. 

Invatve,  r.  a.  cnvakir, 

possider  [se  plongcr 
Invaare,  v.  n.  s'itonncr, 
Innnzkme,  #.  /  obsession 
Iumdkre,  v.  a.  aitonnir, 

mettre  en  antique  vase 
Invanoae,  mvommi 
Imbhidienza,  *./  ifcio- 

beusanee 
Ianbbriacare,  v.  a.  et 

emvrer,  s'enivrcr 
Inudho,  to,  a.  tnout 
Inrecchiarc,  v.a.etn.  deve- 

wvieux,  rendre  views 
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Invecchiuzzire,         n.  re 

passer,  se  sicker 
Invelenire,  w.  n.  s*enve- 

nimer,  sef  acker 
Invendicato,  ta,  a.  impuni 
Invenia,  s.  f.  humiliation, 
culte 

Invenia,  s.  f.  paroles  et 

actions  super/lues 
Inventare,  v.  a.  inventer 
Inventariare,  v.  a,  /aire 
inventuire  [taire 
Inventario,  s.  m.  inven- 
Inventatore.  V.  Inventore 
Inventiva,  s.  f.  invention 
Inventore,  s.  tn.  inventeur 
lnvenzione,  invention 
Inverdire,  v.  n.  devenir 
vert  [dence 
Inverecondia,  s.f.  impu- 
Inverecondo,  da,  a*  ef- 
fronU 

Inveriaimile,  a.  qui  n'esf 

pas  vraisemblable 
Inveriaimilitudine,  s.f.  dt- 

faut  de  vraisemblance 
Invermigliare,  v.  a.  rou- 

gir,  rendre  rouge 
Inverminamento,  s. 
corruption,  Paction  de 
devenir  vermoulu 
Inverrninare,  v.     «.  Ctre 

vermoulu 
Inverminato,  ta,  a.  rempli 

de  vers 
Invernare,  v.  n.  kiverner, 

passer  tkiver 
Invernata,  s.  f.  hiver, 

terns  de  Vhiver 
Invernicare,  v.  a.  vernir 
Invernicatura,  s.f.  vcrnis 
Inverno,  s.  m.  kiver 
Invero,  ad.  vtritablcment 
Inverso,  prkp.  vers,  du 

cote*  de9  envers 
Inverso,  prep,  vis-a-vis 
iDvertere,  v.  a.  renverser 
Jnverzicare,  v.  «.  verdir, 
reverdir 
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Invescare,    1  v.  a.  attra- 
Inveschiare,  J  per,  glutr 
Inveschiare,  v.  a,  ft  otter 
de  glu 

Investigabile,  a.  qu'on  nc 

sauroit  recherckcr 
Investigamento,  s.  m.  re- 
cherehe  [cker 
Investigare,  v.  a.  recker* 
Investigate,  ta,  a.  recher- 
che' [cherehe 
Investigatore,  s.  tn,  qui  re- 
Investigazione,  s.f.  rccJur- 
che 

Investigione,  *./. )  « 

it 


inves- 
titure 
donner 


Investimento,*.m. 
Investire,  v.  a. 

V  investiture 
Investito,  ta,  a.  investi, 
assitge  [ture 
Investitura,  s.f.  investu 
Inveterare,  v.  n.  devenir 
vieux 

Inveterate,  ta,  a.  invHdri 
~\v.  a.  reduire 
Invetrare,  yquelque  chose 
Invetriare,  /  en  forme  de 

jverre 
Invetriata,  s.  f.  chdssis  de 

verre,  vitrage 
Invetriato,  ta,  a.  vcrnissi 
Invetriato,  s.  m.  let  vitres 
Invettiva,  s.  f.  invective 
Invettivo,  va,  a.  tfinvec* 
tive  [exclamation 
Invezione,  s.f.  invective, 
Inuggiolire,  v.  a.  donner 

grande  envie 
Inugnere,  v.  a.  oindre 
Inuguale,  a.  iiUgal 
Inviamento,  s.  m.  aclie- 

minement,  adresse 
Inviare,  v.  a.  envoy er, 

acheminer 
Inviato,  ta,  a.  envoyt 
Invidia,  a  /.  envie  [vie 
Invidiabile,  a.  digne  (Ten- 
Invidiante,  a.  envxeux 
Invidiare,  v.  a.  eniier 
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Invidiato,  ta,  a.  enviS 
Invidiatore,  *.  m.  envieux 
Invidiosamente,  ad.  avcc 

envie 
lnvidioso,  sa,  \ 
Invido,  da,  | 

Invietito,  ta,  a.  vieilli, 

passe,  rarce 
Invigilare,  v.     n.  veillcr 

sur,  avoir  Pcdl 
Invigorire,  v.  a.  dbnner 

de  la  vigueur 
Invigorire,  v.  n.  devenir 

vigoureux  [rcux 
Invigorito,  ta,  a.  vigou 
InviHre,  v.  a.  ipouvanter 
Invilito,  ta,  a.  effraye 
Inviluppamento,  s.  m.  Pac- 
tion d'envelopper 
Inviluppare,  v.  u.  cnve- 

lopper  [lopp6 
Inviluppato,  ta,  a.  enve- 
Invincibile,  a.  invincible 
Invincidire,  v.  a.  amollir, 

rendre  moUasse 
Invincidire,  v.  tu  devenir 

mou 

Invio,  s.  m.  envoi,  adresse 
Inviolabile,  a.  inviolable 
Inviolabilmente,  ad,  in- 

violablement 
Inviolate,  ta,  a.  non  viole 
Inviolento,  ta,  a.  doux 
Inviperare,  Inviperire,  v. 

n.  devenir  cruel  comme 

une  vipire 
Inviscerarsi,  v.  n.  p.  cn 

trer  dans  les  entrailles 
Invischiare,  v.  a.  /rotter 

de  g-lu 
Invisibile,  a.  invisible 
In  visibility,  s.f.  invisibi- 

lite  [blemcnt 
Invisibilmente,  ad.  invisu 
Invitamento,  *.  m.  invu 

tat'xon 

ivitare,  v.  a.  inviter 


IN  V 
Invitarsi,  v.  n.  p.  s'qprir, 

s*inviter 
Invitata,  invitation 
Invitatore,  *.  m.  qui  invite 
lnvitatorio,  s.  m.  invita- 

toire  [tion 
Invitazion? ,  s.  f.  invita- 
Invitevole,  a.  qui  invite 
Invito,  i.  m.  invitation 
Invito,  ta,  a,  qui  agit  mat- 

gre  sot,  ford 
Invitto,  ta,  a.  invincible  ' 
Inviziare,  v.  a.  corrompre, 

g&ter,  alUrer 
Invizzire,  v.  n.  se  flitri* 

sefancr  [venge 
Inulto,  ta,  a.  qui  n'est  pas 
Inumanamente,  ad.  cruel- 

lemeni,  inhumainement 
Inumanita,  s.  f.  infiuma- 

nite  [humain 
Inumano,  na,  a.  cruel,  in- 
Inumidire,  v.  a.  humecter 
Invocare,  v.  a.  invoqucr 
Invocalore,  *.  m.  qui  invo- 

quc  [Hon 
Invocazione,  s.f.  invoca- 
Invoglia,  s.f.  grosse  toile 

pour  envehrpper 
Invogliare,  v.  a.  donnerde 

r  envie 
Invoglio,  s.  m.  enveloppe 
Involare,  v.  a.  derobcr 
Involatore,  s.  m.  qui  dho- 
le, voleur 
Involgere,  v.  a.  envelop. 

per  [toppt,  detour 

Involgimento,  s.  m.  cnve> 
Involio,  s.  m.  vol 
Involontariamente,  ad.  & 

regret  [involontaire 
Involontario,  s.  m.  action 
Involontario,  ia,  a.  invo- 
lontaire 
Involpare,  v.  n.  ttrc  g&te 

de  la  nieUe 
Involpire,  v.  n.  devenir  Jin 

comme  un  renard 
Involtare,  v.  a.  cnvelopper 
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Involto,  «.  <n.  paquet 
Involtura,  s.  f.  detour 
Involvere,  ».  a.  enveloppet 
Invohrimento,  s.  vu  Fac» 

tion  d >envelopper 
Involvimento,  *.  m. 

tour, finesse 
Involuzione.  P.  Invoki- 

mento 
Inurb&nita,  g.  f.  inciiili- 

U,  gros8tereU 
Inurbano,  na,  a.  imjoR, 
incivil  [hi  coutumc 
Inusitataxnente,  ad.  emtre 
Inutile,  a.  inutile 
Inutilmente,  ad.  inutile- 
ment  jabU 
In  vulnerable,  a.  inculne* 
Inuzzolire.  V.  Inugn'olin 
Inzaccherare,  v.  a.  templir 

de  crottes,  eclabotsser 
Inzaccherato,  ta,  a.  rempll 

de  crottes 
Inzampognare,  v.  a,  a 

Jaire  accroire 
Inzavardare,  v.     a.  sahr, 

aouiller 
Inzeppamento,  s.  ».  tas, 
amas,  faction  k  fain 
entrer  par  force 
Inzeppare,  v.  a.  ettasser, 
amasser  [me 
Inzibettato,  ta,  a.  parfu* 
Inzoccolato,  ta,  a.  qui  a 

des  sabots 
Inzotichire,  v.  tu  devenir 

grassier 
Inzuccherare,  v.  a.  merer 
Inzuppamento,  s.  tn.  mou 
tcur,  faction  de  j'hr- 
biber  [imbiber 
Inzuppare,  v.  a.  trempcr, 
Ionico,  ca,  a.  de  Vordrt 

ionique 
Iota,  *.  m.  iota,  rien,  zest 
Iperbola,  )  s.     f.  hyper* 
Iperbole,  J  bole 
Iperboleggiare,  v.  a.  era- 
gircr 
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Iperbolicamente,  ad.  Jiy- 

perboliquement 
Iperbolioo,  ca,  Iperbolo, 

la,  a.  hyperbolique 
lperico,  *  »i.  milleper- 

tuit 

lpocisdde,  s.f  hypocisie, 

(plante  qui    croit  au 

pied  du  ciste ) 
Ipoccmdria,  s.  f  affectum 

hypocondriaque 
Ipocondriaco,  ca,  a.  hypo- 

condriaque  [condre 
Ipocondrico,  ca,  a.  hypo- 
Ipocresia,  Ipocrisia,  i.  f 

hypocrisif 
Ipocrita,  i.  m.  hypocrite 
Ipocrito,  ta,  a.  hypocrite 
Ipotarca,  s.f.  sorte  <Thy- 

dropisie 
Ipostatico,  ca,  a.  hypos- 

taUque 

Ippomane,  s.  /.  morceau 

de  ehavr  mr  le  front  du 

chtval,  avec  Icqucl  il 

vient  au  monde 
Ippopotamo,  s.  nu  clicval 

marin 
Ira,  *./.  cotirej  rage 
Inotmdamente,  ad.  par 

colere,  avec  fur  cur 
Iracondia,  s.f  colere 
Iracondioso,  Iracundioso, 

a.  colere  emportt 
Inoondo,  Iracundo,  a.  V. 

Incondioso 
Iarc,  v.  n.  se  fdcher,  se 

mettre  en  colere 
Inuribile,  a.  irascible 
Irasribilita,  i.  /.  Virasci- 

Me,  colere 
Iratamente,  ad.  en  colere 
Into,  ta,  a.  facJU,  en  co-^ 

Here 

Ire,  v.  n.  offer 
Ireos,  i.  f.  glaseut,  (herbe) 
Iri,  Iride,  «.  /.  Varc-cn- 

ckfilris 
Ixonia,  s.  f.  ironic 
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Ironicamente,  ad.  par  iro- 
nie 

Ironico,  ca,  a.  ironique 
Irradiare,  v.  a.  rayonner 
Irradiazione,  s.f  irradia- 
tion 

Irraggiare.  V.  Irradiare 
Irragionevole,  a.  deraison- 
nable  [ticc 
Irrazionabilita,  s.f  injus- 
Irrazionabilmente,  ad.  de- 

ruisonnablement 
Irreconciliabile,  a.  irri- 

conciliable,  implacable 
Irrecuperabile,  a.  qu'on  ne 

sauroit  recouvrer 
Irrefragabile,  a.  tres-sur, 
quyon  ne  sauroit  refuter 
Irregolare,  a.  irregulier 
Irregolarita,  *.  /.  irr(gu- 
lariti  [regie 
Irregolatamente,  ad.  sans 
Irregolato,  ta,  a.  d&rigU, 
derange  [sihle 
Irremissibile,  a,  irrcmis- 
Irremissibilmente,  ad.  sans 

pardon,  sans  remission 
Irremunerabile,  a.  qu'on 

nepeut  re'eompenser 
Irreparabile,  a.  irrepara- 
ble [remede 
Irreparabilmente,  ad.  sans 
Irreperibile,  a,  introuvahle 
Irrequieto.  V.  Inquieto 
Irresolute,  *a,  a.  irrisolu, 

incertain 
Irretire,  v.  a.  prendre  dans 
lesJUets  [rence 
Irreverenza,     f.  irrivi- 
Irrevocable,  a.  irrevoca- 
ble [blU 
Irricordevole,  a.  qui  a  ou- 
Irrigare,  v.  a.  arroser 
Inigatore,  s.  nu  qui  arrose. 
Irrisione,  s.  f  d4rision 
raUlerie  [raillcur 
Irrisore,  s.  m.  moqueur. 
Irritamento,  s.  nu  irrita- 
tion 
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Irritare,  v,  a.  irriter,  ex. 

citer,  provoquer 
Irritativo,  va,  a.  irritant 
Irritatorc,     m.  qui  irritt 
Irritazione,  s.f  irritation, 

provocation 
Irriverente,  a.  qui  manque 
de  respect  [rence 
Irriverenza,  s.  f.  irreve'- 
Irrorare,  v.  a.  arroser 
Irrugginire,  v.  n.  rouiUer9 

se  rouiller 
Irnigiadare,  v.  a.  arroser 
Irsuto,  ta,  Irto,  ta,  a.  h6- 

risst,  dpre 
Ischio,  *.  nu  sorte  de  chine 
Isola,  s.f  tie 
Isolano,  s.  m.  msulaire 
Isolate,  s  nu  tie,  plusieurs 

maisons  isoUes 
Isolate,  ta,   a.  ditach6f 
isoU 

Isopo,  Issopo,  s.  m.  hysc- 

/i,  (herbe) 
Isoscele,  a.  isocHe 
Ispezione.  V,  Inspezionc 
Ispido,  da,  a.  hiring 
bpre  [ttvindre 
Ispignere,  v.  a.  effaces 
lspressamente,  ad.  expres- 

siment 
Issofatto,  ad.  incontinent^ 
d'abord        [un  instant 
Istantaneamente,  ad.  dans 
Istantaneo,  ea,  a.  momen- 
tani  [meiit 
Istante,  s.  m.  instant,  mo- 
Istantemente,  ad.  install- 
ment 

I  stanza,  *./.  instance 
Isterico,  ca,  a.  hysUrique 
letesso.  V.  Stesso 
Istinto,  s.   m.   instinct } 

instigation 
Istoria,  s.f.  histoire 
Istoriale,  a.  historial 
Istorialmente,  ad.  histom 

riquement 
Istoriato,  ta,  a.  historie 
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Istoricamente.  V.  Iatorial- 

mente 
Istorico,  s,  nu  historien 
Istorietta,  t.  f.  petite  his- 

toire 

Istoriografo,  s.  m.  histo- 

riograplie 
Istoriografo,  fa,  a.  kisto> 

rique 

Istrascurataggine,  ni~ 

gligence 
Istrice,  s.     nu  terieson, 

porc-ipic 
Istrione,  s.  m.  eomidicn, 

farceur 
Istupidito,  ta,  a.  itonni, 

stupide 
Italico,  ca,  a.  Italien 
Iterare,  v.  a.  recommen- 
cer,  /aire  dc  nouveau, 
riiterer 
Iteratore,  s.  m.  qui  reitire 
Itinerario,  «.  nu  UinSraire 
Itterico,  ca,  a.  icUHque 
I  tterizia,  #.  f.  jaunisse 
Iva,  x.    /.  ive  fnusquee, 

Cplantej 
Jubere,  v.  a.  (.Lot),  com- 
mander, ordonner 
Jugero,  s.  m.  arpent 
Jugulare,  a.  juguiaire 
Ivi,  ad.  la 
Jure,  s.  nu  droit 
Jiiridicanxente,  ad.  juru 

diquement 
Juridico,  ca,  a.  juridique 
Jurisconsulto,  Jurisperito, 

s.  nu  juriscosuulte 
Jurisdizione,  jurisdic- 
tion [raison 
Jus,  «•  nu  CLaU),  droit, 
Juspatranato,  s.  m.  patro- 
nage [?ut* 
Jusquesito,  #.  m.  droil  ac- 
Jusquiamo,     j.  m.  jkj- 

quiame 
Justiziare,  v.  /x.  executer 
Izza,  co&r* 
Lzzappare,  du  a.  ticker 


LAC 


La,  ad.  2a 

(Correr  qua  e  la,  eourtr 
cd  trf  /a  [/onaTr 

(Passar  pu\  la,  appro- 
Labarda,  *./  hallebarde 

(Appoggiar  la  labarda, 

piquer  let  tablet 
Ijabbro,  s.  nu  levre 
Laberiato,  t.  nu  labyrin- 

the  [s'icouk 
Labile,  a.  glxssant,  qui 
Laboriosamente,  ad.  labo- 

rieusement  [fatigue 
Laboriosita,  «./.  travail, 
Laborioso,  sa,  a.  labo- 

rieux,  difficile 
Lacca,  *./.  colling 
Lacca,  s.f.  iclanche  [reur 
Lacche,  s.f.  laquuis,  cou- 
Lacchetta,  s.f.  raquetle 
Lacchetta,  *./.  iclanche 
Locchezano,  Lacchezzo««. 

m.  chose  piquaule 

accia,  s.  m.  aluse  (  poisson) 
Laccio,  Lacciuolo,  s.  m, 

Iocs,  lacet 
Laccio,  s.  nu  filets,  trom- 

perie  [retnent 
Laceramento,  s.  nu  dichu 
Lacerante,  a.  qui  dcchire 
Lacerare,  v.  a.  dichircr 
TjMienufe,  v.  a.  wrtdire. 

maltraiter 
Lacerato,  ta,  a,  dichirt, 

maltraiti  \ment 
Lacarazione,  #.  /.  d&hire- 
Lacero,  ra,  a.  ddcJdre 
Lacerto,  #.  nu  les  bras, 

depuis  le   coude  jus- 

qu'au  poignet 
Laco,  s.  nu  lac 
Lacrima,  larme 
Lacrima,  s.  f.  sorte  dt  vtn, 

Lacrima 
Lacrimabile,  a.  deplorable 
Lacrimale,  s.  nu  la  par  tic  de 
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rail  dyou  sort  en  t 

mes  [verscr  dcs 
Lacrimal  e,  v.  n.  p 
Lacrimato,  ta,  a.  & 
Lacrimazione,  s.f. 

de  plcurer 
Lacrimazione,  s.f. 

latum,  fluxion 
Lacrimevole,  a.  dip 
Lacrimosameote,  at 

des  Usrtnes 
Lacuna,  s.  f.  mare, 
Lacunale,  a.  marie 
Lacunoao,  sa,  a.  pi 

mares 
Ladano,  «.  m.  laudi 
Ladove,  coiy.  poun 
Ladrino,  s.  nu  petit 
Ladro,  s.  m.  voleur, 
Ladronaja,  *.f.  tro\ 

voleurs 
Ladronaja,  *.  /.  int 

dans  Vadministra 
Ladroneccio,  s.nuv 

lerie 

Ladronesco,  ca,  a. 
Laentro,  ad.  la-dedc 
Lagena,  *./.  un  flat 
Laggiu,  Laggiuso,  t 
bas 

Laghetto,  s.  m.  pcti 
Lagnamento,  s.  nu  j 
Lagnanza,  *./.  plai 
Lagnare,  v.  n.  sc  pi 
Lagnevole,  a.  plaim 
Lagnosamente,  ad. 

tivement 
Lagnoso,  sa,  a.  pi 
Lago,  s.  m.  lac 
Lago,  s.  m.  concavil 
Lagrima,  *.  / 

goutte 
Lagrimabile,  a.  dip 
Lagrimale,  s.  nu  is 

de  Vceil  eTou  sorU 

larmes 
Lagrimare,  s.  m,  pi 
J^agrimare,  v.  ru  vet 

larmes 
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Lagrimara,  v.  n.  degouttcr 
Lagrimato,  ta,  a.  pleure" 
Lagrimazione,  s.f.  faction 

deplcurer 
Lagnmazione,  s.f.  distil- 

latum,  fluxion  \ble 
Lagrimevole.  a.  deplora- 
Lagrimosamente,  ad.  avec 

des  larmet  [pleurs 
Lagrimoso,  sa,  a.  tout  en 
Lagume,  s.  m.  mare* cage 
Laguna.  V.  Lacuna 
Lai,  s.  m.  pL  lamenta- 

tipns,  plainies,  cris 
Laicale,  a.  de  la'ique 
Laicamente,  ad.  a  la  ma- 

mere  des  latques 
Laicalmente,  ad.  simple- 

ment,  avec  simplicity 
Laico,  ca,  a.  laique,  pro- 
fane jment 
Laidamente,  ad.  vtlaine- 
Laidaie,  v.  a.  enluidirt 

gater,  salir 
laidma, #.  f.  laideur 
Laidire,  v.  a.  enJaidir, 

g&ter,  salir 
Laidita.  F.Laidezza  [tali 
Laidito,  ta,  a.  enlaidi, 
Laido,  da,  a.  laid,  vilain, 

sale  [pagne 
Lama,  s.f.  plaine,  cam- 
Lama,  s.f.  lame,  limine 
Lama,  s.f,  lame  d'epie, 

de  couteau,  etc. 
Lambiccare,  v.  a.  distiller 
Lambiccarsi,  i/.  tu  p,  s'a- 

lambiquer  la  cervelle 
Lambiccato,  s.  mm  quintes- 


Lambicco, s.  m.  alambic 
Lambimento,*  m  taction 

de  Uchcr  [per 
Lambire,  v.  a.  Uchcr,  lap- 
Lambittivo,  s.  nu  Taction 

de  lecher 
Lambnuca,*./  Lambrus- 

co,  s.  nu  vigne  sauva- 

&,  lambtusque 


LAN 
Lambruscare,  v.  n.  devenir 
sauvage  [vole 
Lamentabile.  V.  Lamente- 
Lamentabilmente,  ad.  la- 

mentablement 
Lamentanza,  *./.  lamen- 
tation 

Lamentaxe,  v.  n.  se  plain- 

dre,  se  lamcnter 
Lamentato,  ta,  a.  plaint 
Lamentatore,  s.  nu  qui  se 
plaint  [tif 
Lamentatorio,  ia,  a.  plain- 
Lamentazione,  s.f.  lamen- 
tation 

Lamentevole,  a.  phinlif, 

lamentable 
Lamentevolmente,  ad.  la- 

mentablement 
Lamento,  s.  nu  plainte, 

lamentation 
Lamentoso,  sa,  a.  plein  de 
lamentations  [mer 
Lamia,  s.  f.  lamie,  chien  de 
Lamicare,  v.  imp,  bruiner 
Lamiera,  a./,  cuirasse 
Lamina,  j.  /.  famine  ypla~ 

que,  lame 
Laminoso,  sa,  a.  fait  en 
plaque  [cih'e 
Lammia,  s,  f.  lamie,  sor- 
Larapa,  s.f.  lueur,  (.clot 
Lampada,  Lampade, 
lampe 

Lampanajo,  «.  nu  qui  fait 
des  lampes  [luisant 
Lampante,  a.  brillant, 
Lampare,  v.  n.-eclairer, 

relmre,  Sclaier 
Lampeggiamento,  s.  m. 
iclair,  iclat,  lueur 
ampeggiare,  v.n.  iclai- 
rer,  reluire,  briller 
Lampeggio,  Lampo,  *.  m. 

iclair,  iclat,  lueur 
Lampone,  *.  m.  framboise 
Lampreda,  s.  f.  lamproie 
Lana,  s.f.  laine 
Lanajuolo,  s.  nu  lainier 
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Lanato,  ta,  a.  laineux, 

plein  de  laine 
Lance,  s.f.  balance 
Lancetta,  s.f.  petite  lance 
Lancetta,  s.  f.  aiguille  de 

cadran,  de  montre 
Lancia,  s.f.  lance,  pique 
Lanciare,  v.  a.  lancer 
Lanciare,  v.  a.  blesser  avec 

une  lance 
Lanciata,  s.f.  un  jet  de 

dard,  dejavelot 
Lanciato,  ta,  a.  lance",  jet 6 
Lanciatore,  s.  nu  qui  lance 
Lanob,     nu  grand  saut, 
elan 

Lancioniere,  s.  nuqui  tire 

du  dard,  dujavelot 
Lanciottare,  v.  a.  blesser 

de  la  lanee 
Lanciottata,  «.  f.  coup  de 
dard  [velot 
Lanciotto,  s.  m.  dard,  ja~ 
Lanciuola, «.  fdardyjavclot 
Lanciuola,  s.f.  lancette 
Landa,  s.  f.  plaine,  cam- 

pagne,  lande 
Landra,  s.  f  prostitute 
Lanfa,  s.f.  eau  de  nqffe 
Languente,  a.  languissant 
Languidezza,  s.f.langueur 
Languido,  da,  a,  foible, 

languissant 
Languire,  v.  n.  languir 
Languore,  a.m.  langueur 
Laniato,  ta,a,  dtchirt 
Laniatore,  s.  nu  quidc- 
chire 

Laniere,  a.  laneret  (m6ie\ 
lanier  (femeUe ),  (sorte 
defaucon ) 
Lanifero,  ra,  a.  de  laine 
Lanificio,  s.  m.  apprtt  dn 
laines,  ouvrages  de  taint 
Lanifico,  ca,  a.  de  laine 
Lanino,  s.  m.  ouvrier  en. 
laine 

Lano,  na,  a.  fait  de  laine 
Lanoso,  sa,  a.  laineux 
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Lanterna,  «.  /  lanterne 
Lanternone,  t.  m.  /anal, 

et  celui  qui  guide  les  o- 

veugles 
Lanteinajo,  s.  m.  lanter- 

nier  [mement  maigre 
Ijanternuto,  ta,  a.  extrfr 
Lanugine,  *.  f.  poil  fillet 
Lanuginosa  sa,  a.  plein 

de  poil  fillet 
Lanuto,  ta,  a,  laineux 
Lanzo,  s.  m.  lansquenet, 

(soldat)  [ouoi 
Laonde,  conj.  c'est  pour- 
Lapazio,  s.  m.  patience, 

pareUe,  (plante) 
Lapida,  t.f.  pierre,  couver- 

cle  de  tombe,  la  totnbe 
ljapidare,  v.  a.  lapider 
Lapidario,  s.  m.  lapidatre 
Lapidato,  ta,  a.  lapidi 
Lapidatore,  *>  m.  qui  la- 

pide  [tion 
Lapidazione,  s.  f.  lapida- 
Lapide,  *.  m,  pierre^  cou- 

vercle  delombc 
Lapide,  s.  f.  cabochon, 

pierre  precteuse 
Lapideo,  ea,  a.  de  pierre 
Lapidoso,  sa,  a.  pierreux, 

plein  de  pierre* 
Lapillare,  v.  a.  reduire  en 

petits  caiUoux 
Lapillato,  ta,  a.  rtduit  en 

petits  caiUoux 
Lapillo,  s.  m.  petite pierre, 

petit  caUlou  [d*azur 
Lapislazzuli,  #.  m.  pierre 
Lappola,  s.  f.  bardane 
Laqueato,  ts^plancheyi 
Lardare,  v.  a.  larder 
Lardatura,  s.  f.  Taction  dc 

larder 

Lardellare,  v.  a.  larder, 

gra%*ser,f rotter 
Lardello,  i.  m.  lardon 
Lardo,  s.  m.  lard 
Lardone,  s.m.du petit  tali 
Largamente,  ad*  lar- 
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gement,  abondammeni 
Largare,  v.  a.  elargir 
Largato,  ta,  a*  elargi 
Largbeggiare,  v.  a.  faire 

de*  largene*  [digue 
Largheggiatore,  s.  m.  pro- 
Larghezza,  s.f.  largeur 
Larghezza,  s.f.  Hbcralit49 

largesse 
Larghezza,  s.  f.  abondan- 

ce,  liberte*,  licence 
Largo,  ga,  a,  large,  abon 

dant  [gnifique 
Largo,  ga,  a.  liberal,  ma- 
Largo,  *.  m.  largeur,  es- 

pace,  latitude 
Largo,   ad.  largement^ 

abondamment 
Largura,  s.f.  une  plaine. 

un  grand  espace 
Lance,  *.  tn.  larix,  m&fezc, 

(arbre) 
Laridno,  na,  a.  de  larix 
Laringe,  s.  f.  le  nceud  de 

la  gorge,  le  larynx 
Larva,  s.f.  larve,fantome 
Larva,  s.  f.  masque 
Lasagnajo,  #.  m.  vermiceU 

tier  [micelle  plat 

Lasagne, «.  f.  espece  de  ver- 
Lasagnone,  s.m.  un  grand 

fat,  un  gros  lourdaud 
Lasca,  s.f.  dard,  sorte  de 

carpe  [don 
Lasdamento,  s.  m.  aban- 
Lasciare,  v.  a.  laisser, 

abandonner 
Lascio,  s.  m.  legs,  testa- 
ment [chicns 
Lascio,  s,  m.  une  laisse  de 
Lascito,  s.  nu  legs 
Lasdvamente,  ad.  lasci- 

vement,  avec  molle«se 
Lasdvia,  s*   f.  lasciveti, 

dissolution,  moUesse 
Lasdviente,  a.  foUUre,  las- 

Lascivo,  va,  a.  lascif,  ive 
s,f.  laisse 


LAT 
Lassare,  v.  a.  last 
ser 

Lassativo,  va,  a. 
Lassato,  ta,  a.  Urn 
aza,  s.f.  las 
Lasso,  sa,  culas,j 
Lasso,  sa,  a.  mat 

miserable 
Lassu,  Lassuso, 

haut 
Lastra,  s.f.  piet 

pave" 
Lastrajuolo,  s.  m 
Lastrato,  ta,  a. 

trappe 
Lastricare,  v.  a 
Lastricare,  v.  a. 
Lastricato,  ta,  a 
Lastricato,  Lasi 

m.  le  part 
Lastricatura,  s.% 

de  paver 
Lastrone,  s,  m. 
Latebra,  s.  f. 

lieu  cache 
Latentemente, 
Laterale,  a.  latt 
Lateralmente,  c 

aux  cotes 
Laterina,  s.f  I 
vi,  gardcrobt 
Latinamente,  i 
mcnt,  a  son  a 
Latinamente,  a 
ni&redes  JLat 
Latinare,  Lati 

a.  latiniser 
Latino,   sm  m 

langue 
Latino,  x.  m. 

langue  latim 
Latino,  na,  a. 

intelligible 
Latino,    na,  t 

large 
Latino,  ad.  a 
Latitarp,  v.  n. 
Latitudine, 
Latitudine,  s. 
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Lato,  $.  m.  c6ti9  place, 
lieu 

(A  lato,  e  allato,  ad.  de 

cote,  a  coti 
Lato  preso,  la  place  qui 

est  prise  [deux 
Lato,  ta,  a.   large,  spa- 
Latore,  s.  m.  porteur 
Latoredileggi,  legislateur 
Latramento,  a.  m.  aboie- 

rnent  [fopper 
Latrare,  v.  n.  aboycr, 
Latrato,  *.  m.  abatement, 

aboi 

Latratore,  s.  m.  aboyeur 
Latria,  s.  f  culte  de  latrie 
Latrocinio,  a.  m.  vol,  lar- 

cin  [ble 
Lalrocino,  do,  a.  ditesta- 
Latta,  s.f.  du  fer-blanc 
Lattajoolo,  t.  m.  dents  de 

kit 

Lattare,  v.  c.  aUaiter 
Lattata,  a.  f.  orgeat 
Lattato,  ta,  a.  blanc  corn- 

melclait 
T*ttatrice,  e.f.  nourricc 
Latte,  a.  m.  lait 
Latte  rappreso,  lait  caille 
Latteggiante,  a.  laiteux 
Latteo,  ca,  a,  laiteux, 

lacU 

Latteruolo,  a.  rru  du  caille 
Lattkinoso,  sa,  Lattifero, 

n,  a.  laiteux,  qui  a  un 

tuc  semblable  a  du  lait 
Lattime,  s.  m.  achores 
Latthnoao,  en,  a.  qui  a  des 

achores 
Lattonzo,  Lattonzolo,  s. 

m.  veau  de  lait 
Lattovaro,  Lattuario,  Lat- 

tuaro,  s  m.  electuaire 
Lattuga,  s*f.  laitue 
Lavacapo,  a.  m.  mercuriale 
Lavaceci,  a.  m.  art,  niais 
Lavacro,  a.  m.  toi/oir 
Imgna,  a./,  ardoise 
Lavamace.  a.  m.  jawrir 


LAU 
Lavamento,  a.  »».  tow- 
wan* 

Lavanda,  a.  f.  lavande 
Lavandaja,  Lavandara,  a. 

f.  blanchiseuse 
Lavare,  v.  a.  /avar,  Man- 

cAir  [ton 
Lavascodelle,  s.  m.  marmi- 
Lavativo,a.  m.  lavement 
Lavatojo,  a*  tn.  lavoir, 

ou  evier 
Lavatura,  s.f.  lavage 
Lauda,  s.fjiymnc,  louangt 
Laudabile,  a.  louable 
Laudare,  Voy.  Lodare,  e 

suoi  derivuti 
Laudevole,  a.  louable 
Laudevolmcnte,  ad.  loua- 

blement 
Laveggio,  s.  m.  marmite, 

ou  pot  de  terre 
Lavendola,  s,f.  lavande 
Lavoracchiare,  v.  n.  tra- 

vailler  lentemeni 
Lavorante,  a.  m.  ouvrier 
Lavorare,  v.  ru  travaillcr 
Lavorare  di  sotto,  travail- 

lev  sous  main 
Lavorativo,  va,  a.  labou- 

ruble  [ouvrier 

(Giorno  lavorativo,  jour 
Lavoratore,  a.  m.  labou- 

reur  [artisan 
Lavoratore,  a.  m.  ouvrier, 
Lavoreria,  Lavoriera,  s.f. 

champs  que  Von  cultive 
Lavorio,  Lavoro,  a.  m. 

main  oVamvre,  ouvrage 
Laurea,  s.f.  eouronni  de 

laurier 
Laureato,  ta,  a,  couronni 

de  iauriers 

(Foeta  laureato,  pocte 

lauriat 
Laureo,  ea,  a.  de  laurier 
Laureola,  s.    f.  lauriole 

mdle 

Laureto,  a.  nu  lieu  plante 
de  launers 
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Lauro,  a.  nu  laurier 
Lautamente,  ad.  splendi- 

demeiit  [cence 
Lautezza,  a.  magnifi- 
Lauto,  ta,  a.  magn\fiqitc 
Lazzeretto,  s.  m.  lazaret 
Lazzeruola,  s.f.  azerole 
Lazzeruolo,  a.  m.  azerolicr 
Lazzetto,  ta,  a.  &pre9  aU 

grelet 

Lazzezza,  Lazzita,  s.f.  u- 

prett,  goutdpre 
Lazzo,  za,  a.  acre,  aigrct 
Lazzo,  a.  m.  lazzi,  badi- 
nage 

Leale,  a.  loyal,  Jidele 
Lealmente,    ad.  loyale- 
ment 

Lealta,  a./,  loyauti 
Lebbra,  Lebbrosia,  s.  f. 
lepre 

Lebbroso,  sa,  a.  lipreux 
Leccamento,  s.  m.  faction 

de  lecher 
Leccapiatti,  Leccapevera- 

da,  Leccataglieri,  a.  m. 

IZche-plat 
Leccarda,  s.f.  Uchefrite 
Leocardo,  da,   a.  gour- 
mand 
Leccare,  v.  a.  Itcher 
Leccatamente,   ad.  avec 

affectation 
Leccato,  ta,  a.  affecte* 
Leccatore,  a.  m.  parasite, 

ou  gourmand 
Leccatura,  8.f.egratignurc 
Leccetto,  a.  m.  embarras 
Leccio,  a.  m.  yeuse,  ou 

chene  vert 
Lecco,  s.  m.gourmandise^ 
Leccone,  a.  m.  glouton 
Lecconeria,  Leccomia, 
/•  gourmandue. 

friandise 
Leccume,  a.  m.  morceau 

fiiand 
Leccume,  a.  nu  chose  ten 

taiive 
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Lecitamente,  ad.  licite- 

mcnt  [mis 
Lecito,  ta,  a.  licite,  per- 
Lega,  s.f.  ligue,  alliance 
Lega,  s.  /.  lieue 
Lega,  *.  /.  aloi 
Legaccia,  «.  /.  Legaccio, 

x.  m.  Legactiolo,  s.  in. 

lien*  attache,   ou  jar- 

retUre 
Legaggio,  j.  nu  future 
Legagione,  s.  f.  lien,  at- 

taclie  *  [la  Uri 
Legale,  a.  selon  la  Un,  de 
Legalita,  s.f.  legalisation 
Legalmente,  ad.  Idgale- 

tnent  [ture 
Legame,  s.  nu  lien,  liga- 
Legamento,  s.  nu  lien,  at' 

tache  [citil 
Leganza,  s.f.  ligue,  so- 
Legare,  v.  a.  Iter,  turner 
Legare,  v.  a.  contraindre 
Legar  amicizia,  lier  amitie 
Legatario,  s.  m.  legataire 
Legato,  s.  m.  legat 
Legato,  t.  nu  legs 
Legatore,  s.  nu  qui  lie 
Legatore  di  libri,  relieur 
Legatura,  s.  f.  ligature^ 

lien 

Legazione,  s.f.  legation 
Legge,  *  /•  r^te» 

riglement 
Leggenda,  s.f.  Ugende 
Leggenda,  *./  historiette 
Leggeramente,  ad.  Voy. 

Leggiermente 
Leggere,  v,  a.  lire,  ensei- 

gner 

Leggerezza,  Leggierezza, 

ttgcrctiifutUiti 
Leggiadramente,  ad. 

agrtablement 
Leggiadretto,  ta,  a.  gentU, 

agriaUe  [charme 
Leggiadria,  s.  f.  elegance, 
T<ieggiadro,  dra,  a.  gra- 

deux,  gentil 


LEM 
Leggiadro,  *.  nu  amant, 
galant  [a  lire 

Leggibile,  a.  lisible,  aisi 
Leggieramente.  Voy.  Leg- 
giermente  [agile 
Leggiere,  a.  Uger,  vite, 
Leggiere,  a.  Uger,  incons- 
tant y  volagc  [tnent 
(Di  leggieri,  ad.  facile- 
Leggiermente,  ad.  Ugtre- 
ment  [Ar^e 
Leggiero,  ra,  a.  Uger,  vo- 
Leggitore,  $.  nu  lectcur, 

liseur 
Legione,  s.f.  Ugion 
Legislative*,  va,  a.  tfgisla- 

tif,  ive 
Legislatore,  s*  fit.  ttgisla- 
tcur  [legislative 
Legislature,  s.  f.  puissance 
Legialazione,  s.f.  legisla- 
tion 

Legista,  s.  nu  Ugiste,  ju- 

risconsulte 
Legittima,  s.f.  la  legitime 
Legittimare,  v.  a.  liffiiimer 
Legittimato,  ta,  a.  legitime^ 
Legittimazione,  s.f.  legi- 
timation [mitt 
Legittimita,  s.  /.  legitu 
Legittimo,  ma,  a.  legitime 
Legna,  Legne,  s.   f.  pi 

bois  a  bruler 
Legnaggio,  a.  nu  lignie, 
race 

Legnajuolo,  Legnamaro, 

s.  nu  menuisier,  char- 

pentier 
Legname,  s,  nu  bois,  char. 

prnte  [bois 
Legnare,  v.  n.  couper  du 
Legnata,  s.f.  coup  de  b&- 

ton  [vire 
Legno,  s.  nu  bois,  ou  na- 
Legnoso,  sa,  a.  ligneux, 

boiseux 
Legume,  s.  nu  legume 
LeUare,  v.  n.  barguigner 
Lembo,  s.  nubord  lisiere 


LEO 

Lemme  lemme,  ad.  tout 
doucement  [ptratiou 
Lena,  s.  f.  haleinef  res- 
Lena,  s.f. force,  vigucur 
Lendine,  *.  f.  lente 
Lendinoso,  sa,  a.  plein  dc 
lentes 

Lene,   a.    (poet.  exp.j* 

doux,  humain 
Leniente,  a.  Unit\f,  ive 
Lenificamento,  s.tn.  adou- 

cissemcnt 
Lenificare,  v.  a.  adoucir 
Lenificativo,  va,  a.  fori- 

Lenimento,  s.  m.  liniment 
Lenita,  Lenitade,  s.f.  hu- 

manite,  douceur 
Lenitivo,  va,  a.  Uniiif, 

ive 

Leno,  na,  a.  foible,  tnou 
Leno,  na,  a.  souple,  pSant 
Lenocinio,  s.  nu  charme, 
attrait 

( Vennerei  le  nochij^W* 

sirs  charncls 
Lenone,  s.  m.  maquerecu 
Lentamente,  ad.  lentement 
Len tarsi,  v.  n.  p.  se  rtla- 

chtr  [tilU 
Lente,  c  Lenta,  s.  f.  In- 
Lentemente,  ad.  lente* 

tnent     [tille  de  marau 
Lente  palustre,  s.  f.  len- 
Lentezza,  s.f.  lenteur 
Lentiggine,  s.  f.  lentule, 

tache  de  rousseur 
Lentigginoso,  sa,  a.  qui  a 

des  tactics  de  rousseur 
Lentischio,  s.  nu  lentisque 
Lento,  ta,  a.  lent,  loug% 

tardif,  ive 
Lento,  ad.  lentement 
Lentore,  s.  m.  lenteur 
Lenza,  s.  f.  ligiic  aptcha 
Lenzuolo,  s.  nu  drop  (U 

lit,  linceul 
Leoncello,  Leoncino,  s.  m 

lionceau,  petit  Ikm 
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Leone,  i.  m.  lion 
Leonino,  na^  <u  lionin, 
it  lion 

Leopardo,  s.  m.  leopard 
Lepidamente,  ad.  foci' 

tieusement 
Lepidezza,  s.f.  face' tie 
Lejrido,  da,  a.  plaisant, 

condone 
Leporajo,  Leporario,  *.f. 

pare  oil  Von  tient  les 

lapins,  garenne 
Lepore,  s.  m.  grace 
Lepparc,  v.  a.  xwfcr,  di- 

robcr 

Leppa,  t.f.fumie 
Lepratto,  s.  m.  levraut 
Lepre,  e.flievre 
LepronceUo,  Leprotto,  * 
m.  prti/   levraut)  le- 
vraut [brener 
Lcxtiare,  o.  a.  *a#r, 
Lercio,  ia,  a.  «afe,  ja/i 
Leana,  s.f.  aldne 
Leshia,  «./.  leswe,  epar- 

gnesordide 
Lesione, *./  lesion,  tort 
Leso,  sa,  a.  offense 
Louie,  i'.  a.  kwitfir 
Lwatura,  «.    ruction  de 

bouiltir 
Lessico, «.  m.  lexicon 
Lencografb,  a.  m.  ieri- 
eographe  [bouUlir 
Lesso,  *.  m.  Paction  de 
Lean,  um.lt  bouilli 
Lean,  sa,  a.  6aui//i 
Latamente,  ad.  lestement 
Lestezza,  *./.  tf^t/tte 
Lettezza,   «.  /.  finesse, 

virtue 
l«to,  ta,  a.  agtfr,  fe/te 
L*mnajo, «.  m.fumier 
L*tamare,  v.  a.  fumer, 
mender  [grais 
l**sme,  s.  nufumier,  en- 
i^Uminamento,  *.  m. 

**endement  des  terra 
**taminaie.  F.  Letamare 


LEV 

Letaminatura,  Letamina- 
zione,  *.  y;  amendenient 
des  terres 
Letaminoso,  sa,  a.  convert 
cTengrais  [litanies 
Letane,  e  Letanie,  a.  /. 
Letargia,  s.f  Uthargie 
Letargico,  a.  letliargique 
Letargo,  J.  m.  letargia 
Leticaso,  sa,  a.  liiigieux 
Letificante,  a.  rejouissant 
Letificare,  v.  a.  rejouir 
Letizia,  s.fjok,  gaiti 
Lettera,  e.f  fettr* 
Lettera  di  cambio,  lettre 
de  change        [la  lettre 
Letterale,  a.  Utteral,  a 
Letteralmente,  ad.  litle- 

ralement 
Letterario,  ia,  a.  IxtUraire 
Letterato,  ta,  a.  lettre, 
savant  [ture 
Letteratura,  s.  f.  UtUra- 
Letterino,  Pistolotto,  a.  m. 

poulet  . 
Letteruto,  t.  m.  savant 
Lettiera,  s.f,  bois  de  lit 
Lettiga,  s.f.  litter e 
Letto,  &>  m.  lit,  couche 
Lettore,  t.  m.  lectcur 
Lettoria,  s.  f  grade  dc 

professeur 
Lettucrino,  Lettuccio,  a. 

m.  lit  de  repos,  canape 
Lettura,  s.f.  lecture 
Leva,  s.  /.  levier 

(Mettere  o  dare  a  leva, 
soulever  avec  tin  levier 
(Far  leva  di  soldati,  en- 
tailer des  soldats 
Levabile,  a.  amovxble 
Levadore,  s.  m.  leveur,  (t 
de  papet.)  [teric 
Levaldina,  s.f.  vol,  filou- 
Lievamento,  s.  m.  le  lever 
Levante,  s.  m.  le  levant, 
rorient  [tin 
Levantino,  na,  a.  Levan 
Levare,  v.  a.  lever,  elevcr 
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Levare,  v.  a.  oter,  retirer 
Levar  milizie,  enroler  dee 
soldats  [gueillir 
Levare  il  capo,  s'enor* 
Levarsi,  v.  n.  p.  te  lever 
Levata,  s.f.  lever 9  leve'e 
Levata  del  sole,  le  lever 

du  soUil 
Levatore,  s.  m.  proneur 
Levatrice,  s.f.  sage-femmc 
Levazione,  *.  /.  le  lever, 
levte  [plante  J 

Levistico,  s.  m.  liveche, 
Levita,  s.f  Mg&retc 
Levitare,  v.  n.  fcrmenter 
Levriere,  s.  m.  levrier 
Lezia,  *.  f.  Lczio,  s.  m. 

mignardises,  caresses 
Lezione,  *.  /.  lecon,  lec- 
ture [lesse 
eziosaggine,  s.  f  moU 
Lezioso,  sa,  a.  mignard, 

dilicat 
Lezzare,  v.  n.  puer 
Lezzo,  s.  m.  puanieur 
Lezzo,  s.f.  car  esse 
Lezzoso,  sa,  a.  puant 
LI,  ad.  Ut,dans  ce  lieu-la 
Libagione,  s.f  Libamen- 

to,  s.  m.  libation 
Libamina,  s.f.pl.parfums 
Libare,  v.  a.  goutcr,  t&ter 
Libbra,  s.f.  une  livre 
Libecciata,  s.  f  coup  de 

vent  du  sud-ouest 
Libeccio,  s.  m.  lebesclte, 

sud-ouest 
Libello,  s.  m.  UbcUe 
Liberagione,     /.  V.  Li- 
berazione  [ntle 
Liberale,  a.  Iib6ial,  lion* 
(Arti  liberali,  arts  li- 
Hraux 
Liberalita,  s.f.  libhalitS 
Liberalmente,  ad.  libera- 
lement 

Liberamente,  ad.  libre- 
ment  [mem 
Liberamente.  ad.  absolu- 
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Liber  amento,  *.  nu  deli- 

vrance  [tirer 
Libera  re,  v,  a.  dtlivrer, 
Liberator^  s.  nu  libe'ra- 

tear  [tion 
Liberazione,  a.  /.  libtra- 
Libero,  ra,  a.  litre,  sincere 
Liberta,  s.f.  liberie* 
Libertinaggio,  Libertinis- 

mo,  ».  nu  libertinage, 

dissolution 
Libertino,  na,  a.  qffranchi 
Libidine,  s.  f.  volupti, 

luxure 

Libidinosamente,  ad,  las- 

civement  [ive 
Libidinoso,  sa,  a.  lascif, 
Libito,  s.  nu  volonU,  gri 
Libbra,  s.  f.  balance 
Librajo,  s.  m.  libraire 
Libraruento,  s,  nu  balan- 

cement 
Libramento  della  luna,  U- 

bration  de  la  lune 
Librare,  v.  a.  peser 
Librazione,  s.  f;  Iteration 
Libicria,  s.  f.  bibliothc- 

que 

Libreria,  #./.  Ubrairie 
libra,  s.  nu  livre,  vo- 
lume 

Licenza,  Liecnzia,  f. 

licence,  permission, 

pouvoir 
Licenza,  s.  f.  licence 
Licenziamento,  s.  nu 

conge' 

Licenziare,  v.  a.  licencier 
Licenziarsi,  v.  ru  p.  pren- 
dre congi 
Licenziato,  s,  m.  licencU 
Licenziatuxa,  s.  f.  licence 
Licenzioso,  «a,  a,  licen- 
cieux 

Licere,  v.  imp.  itre  per- 
mit [ment 
Licitame&te,   ad.  licite- 
Licitezza,  «./  droit,  jus- 
tice 


L  1  M 

Licito,  ta,  a.  liciie,  permis 
Licore,  s.  uu  liqueur 
Lido,  s.  nu  rivage,  rive 
Lienteria,  s.f.  lienterie 
Lietamente,  ad.  joyeuse- 
ment 

Lietezza,  s.  f.  joie,  gaiti 
Lieto,  ta,  a.joyeux,  ga* 
Lieva,  s.  f.  consequence, 

ou  levier 
Lieva  lieva,    ad.  gare 

gare 

Lieve,  e  Leve,  a.  liger^ 
agile  [ment 
Lievemente,  ad.  legere- 
Lievemente,   ad.  facile- 

ment,  aisiment 
Uevezza,  Lievita,  *./.  U- 

gerete 
Lieveto,  s.  m.  levain 
Ligame,  s.  nu  lien,  atta- 
che [ment 
Ligamento,  t.  nu  liga- 
Ligamentoso,  sa,  a.  liga- 
mentous [lier 
Ligare,  v.  a,  attacker, 
Ligio,  ia,  a.  sujet,  lige 
Ligittimare.  V.  Legitti- 

mare,  e  suoi  derivati 
Ligustro,  Sm  nu  troene 
Lima,  $.f.  lime 

(Far  lima  lima,  agacer 
quelqu'un 
Limaccio,  s.  nu  limon, 
boue  [beux 
Limaccioso,  sa,  a.  bour- 
Limare,  v.  a.  timer,  polir 
Limare,  v.  a,  consumer, 

devorer 
Limatura,  s.  nu  UmaiUe 
Limbello,  Limbeluccio, 

s.  m.  rognure  de  cuir 
Limbiccare.  r.Lambiccare 
Limbicco,   e  Lambicco, 

s.  nu  alambic 
Limbi,  s.  m.  les.  limbes 
Limiiare,  v.  a.  limiter, 
borner  [portc 
Limitare,  s.  m.  seu'xl  de 
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Lineaaone.  Voyet  Linea- 
mento  [cau 
iinft.  i/.  (port.  ezp.), 
Lingeria,  t.f  tinge 
Lingoa,  j. /.  langue,  lan. 
,.IV 

Lmg°»  buona,  s./.  5m. 


L  I  T 
liquido,  da.  <l  tyitufe, 
ftuide  [tinct 
Liquido,  da,  a.  clair,  dis~ 
Liqoiriria,  t.f.  Voy.  Re- 

golizia 
Liquore,  s,     m.  tyueur, 
tm  liquide 


Iingoaccia,  s./.  michanU  Ugere 


[langue  Liquoretto,  i.  m.  fyueur 


Iinpiacciuto,  ta,  a.  fa 
UM 

Lingoaggio,  *,  m.  langage 
fcngua  serpentina,  5./ 

langue  de  serpent 
Ltogueggiare,!;.  n.  faMtier 
Lmgudla,  t.f.fiUre 
LingoetUre,  v.n.  Mgayer 
Ljngnojo,  sa,  a.  babiilard 
Linimcnto,  *.  m.  liniment 
Lino,  s.m  &i 
Unseme,  s.    m.  /rouise, 

grame  de  /in 
Liniiggine.  F.  Lentiggine, 

c  nun  derivati 
Liocorno,  s.  m.  Jtcprne 
Lwfaiite,  e  Uoofante.  F. 

Elefante. 
fcow,  j.  m.  fan 
Uopardo,  i .  m.  Uopard 
lippitodine,  s.  f.  lippi- 

tude 

{^PPo#  pa,  a.  chattieux 

"qwiaento,  s.  m.  lique- 
faction [expUqucr 

J*jB«re,  *  a.  iclaircir. 

Iiqoaiifi,,  »a, a.  /ii«Wct 
Jofctfc 

{jqwfarc,  t>.  a.  Uqutfwr 
uqoefaaon«,  g./.  fytia. 


Lira,  t.f.  une  livre,  ou 
Lrrica,  t.f,  lyriquc 
Lirico,  ca,  a.  lyrique 
(Poet a  lirico,  poete  fy 
rique  [son 
Lisca,  s.f  arrtte  de  pois- 
Lisca,  s./.  chenevotte 
Lisca,  «. /.  une  bagatelle 


{iqaidamente,  drf.  at*?- 


liquidaaieote,  ad.  dime  Litame,  *.  m.fumier 
Liiargia,  t.f.  I6thargie 


-  liquide 
}>»dare,  v.  a.  toptfier 
"tyndaaoiie,  t.  ^;  /^ua- 


 •  fondre 

ItAUAVo-FRAlfCBSC. 


[fyrcLitigioso,  sa,  o.  Jtf/gietit 


Litiggini,  *./.  jtttffes 

Li  to,  #.  m.  rwe,  rivage 
Utologia,  t.f.  lithologie 
Litorale,  e  Littorale,  a. 

maritime  [lettre 
Litterale,  a.  litte*ralt  d  la 
Litterario,  iaf  a.  litteWairc 


Liscezza,  *./.  le  poll  de  Litteratura,  t.f.  titteraturc 


qyelque  chose 
Liscia,  *./.  Ussoir9 
Lisciamente,  ad.  coulam- 


Littore,  i.  m.  licteur 
Litura,  s  /.  efacure 
Liturgia,  t.f.  liturgie 


Ltsciaraento,  t.  m.  taction 
Libciare,  v.  a.  polir,  lit- 


[de  /iawrLnrella,  t.f.  niveau 


Lisciare,  v.  a.  flatter,  ca- 
Lisciarsi,  v.  n.  p.  tef order 
Lisciatore,  s.  m.  lisseur 
Lisciatara,  t.  f.  taction 

de  se  f order 
Liscio,  t.  ro.  ford 
Liscio,  ia,  a.  pelt,  liste 
Lisirvite,  t.  f.  elixir  de 
vie  [papier 
Lisraa,  o  Risma,  rame  de 
Lista,  t.f  bandelette 
Lista,  #./.  Utte,  role,  ca- 
talogue [gabnner 
Lislare,  v.  a.  chamarrer, 


[ment  ListcIIa,  s.  f.  listeau 


Listra,  *./.  r6le 


Litargirio,  Litargiro,  t.m. 
litharge,  (espece  de  mi- 


neral) 


Ute,  t.  f.  contestation, 
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Li tiga mento,  t.  m.  dbpute* 
dibat 

Litigante,  s.  m.  plaidenr 
Litigare,  v.n.  plaider,  c<m- 
tester 

Lit  i  gat  ore,  *.  m.  plaidenr 
Lilian  tore,  s.  m.  tracastier 
Litigio,  i.m.  dtbat,  dispute 


Lirellare,  v.  a.  nivelcr 
Live  Mario,  t.m.  tenancier 


[JoUr Livellarore,  s.m.  niveleur 


Livellatore,  I*  m.  seigneur- 
censier 

Li  veil  o,  s.  m.  cent)  rente 

teigneuriale 
Livello,  t.m.  nwcUement, 

ou  cent 
Lividezza,  s.m.  meurtm- 

sure,  tividite* 
Lividezza,  t.f.  d£pit, 

rancune,  envie 
Livido,  da,  a.  Hvide 

m-  \  meurtris- 


Lividore,  s. 
Lividura,  s 


\f*  »  sure 
Lmritta,  ad.  pricit&mevt. 

la  [curie 
Livore,  t.  m.  envie,  ran* 
,  Livore,!.  m.  Ixvidile' 

Ijtargico,ca,a./cl^g^i*eLivorosamente,  ad.  ma- 


lignement 
Livoroso,  sa,  a.  tntknz 


[dispute  Livrart,  o.  a.    .  Jinir. 


achever 
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Livrea,  a./.  UvrH 
Liuto,  e  Leuto,  a.  m.  htth  rah 


LOR 


LUC 


[turner 

Lizza,  *,/.  lice*  carriere  Ixigorwe,  v.  a.  user,  con- 
Lizza,  ».  f.  carr&re,  pa-  Logorizia,  a/,  riglisse 


he 


lissade 
Locale,  a.  local 

(Costumi  locally  usages 

locaux  [lieu  Loja,  s.^.  ordure,  crotfe 

Local  men  te,  ad.  pour     Loicare,  u.  n.  F.  Logic  are 


Logoro,  s.  m.  teurre 
Logoro,  ra,  a.  useV 
luroe* 


Locare,  v.  a.  poser,  placer 
Locaziune,  s.  f  poiition, 
pioce 

Loco,  s.  ro.  /ieu,  ou  tents 
Locotenenle,J.mtt«itenafit 
Locust  a,  s.f  sauterelle 
Locutta,  t.f.  icreviste  de 

tner  [langage 
Locuzione,  z,  /.  tongue, 
Locuzione,  t.  f  locution, 

phrase 
Loda,  t.f.  louauge 
Lodabile,  a.  lettable 
Lodabilha,  s. /.  quaUt6  de 

ce  qui  est  louable 
Lodamemo,  t  m.  louange 
Lodare,  v.  a.    louer,  bu- 

anger 

Lodarsi,  p.  n.  p.  se  louer 

de  quelquun 
Lodativo,  ra,  a*  dtmont- 

tratif  ive  [proneur 
Lodatore,  *.  to.  loiteur, 
Lode,  s.f  louange,  eloge 
Lode  vole,  a.  louable 
Lode  vol  menie,  ad,  low- 

bUment 
Lodo,  s  m.  arbitrage 
Lodola,  s.f  alouette 
Loggia,  i.f.  loge,  terraste 
Loggiamento,  s.  to.  loge- 

ment  [lectique 
Logic*,  t.f.  logique,  dia- 
Logicale,  a.  de  la  logique 
Logieare,  v.  n.  subtiliser 
Logico,  1.  m.  logicien 
Loglio,*,m.  wrote 


LogUoao,  at,  a.  plein  tf  tt>-]Losco,  ca,  a.  qui 
basse 
Losco,  ca, 

lourd 
Lotare,  v.  a.  en< 
Loto,  s.  m.  boue,j 
Lotolente,  \  a,  i 
Lotolento,  >  bou 
Lotosu,  sa,  j  de  1 
Lotta,  s.f.  lutte 
Lotta,  s.f.  dtbat, 
Lottare,  v.  n.  lutU 
Lottatore,  s.  to.  /1 
Loiieggiare,  0.  n. 
Lotto,  s.  m.  laterii 
Lova,  s.f  concubi 


e  suoi  derivfiti 


pour 

Locanda,  s  /.  hotel  garni 

Locandiero,  s.m.uuberg'ute  Lolligine  s.f  calmar,  cor- 
net, (poisson  ) 
Lorn  bo,  s.  m.  tombes 
Lorubrico,  f.     m.  ver  de 

terre  [nimitc 
Longanimita,  s.f  longa- 


vo,  va,  a.  vteuxj  qui 


Longe 

dure  long-terns 
Longinquita,  s.  f  Voyez 

Lontananza 
Longiuquo,  qua,  a.  eloi- 
gne  [tudinal 
Longitudinale,  a,  longi 
Longitudine,  s.  f  longi- 
tude [de  loin 
Lontanamente,  ad.  loin, 
Lontananza,  s.f  elaigne- 
meat,  distance,  lointa'm 
Lonza  di  vitello,  longe  de 
veau 

Lonza,  s.     f  patithere, 

loup  eervier 
Lonzo,  za,  a.  enervS, 

flasque 
Loppa,  s.f  baile  du  bid 
Loquace,  a  babillard 
Loquacita,  s.f  babil,  ca 
9ue*  [gage 
Loquela,  s.f  tongue,  Ian- 
Lordamente,  ad.  salement 
Lord  a  re,  v.  a.  salir,  tacher 
Lordezza,  salcU 
Lordo,  da,  a.  suit,  vilam 

Lordume,  s.  m.  )  ord»re> 
Lordura,*./  r™«lpro- 

Lorica,  s.f  cotte  de  mail 
le,  cuirasse 


Lubricare,  v.  a.  h 
Lubricativo,  va, 
tif,  ive 

Lubrichezz; 
Lubricita, 

J  d 

Lubricita,  s.f  las 
Lubrrco,  s.  m. 

glissant 
Lubrico,  ca,  a.  gl\ 
Lubrico,  ca,  a.  I 

incertain 
Lubrico,  ca,  a. 

ventre  libre 
Luccbetto,  a. at.fi 
Lucciante,  s.nu  a 
Lucciante,  a* 

clair 
Luccicare,  v.  n.  h 
Luccia,  s.m.  broc 
Lucciola,  s.  f 

sant 

Lucco,  5.  m.  robe 
Luce,  s.f,  lumiit 
( Met t ere  alia  I 
blier  un  ouvragt 
(Venire  in  h 
roitre 
Lucente,  a.  luisc 
Unit 

Luce  re,  v.  n .  U 
Icr 
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Loctraa,  a./.  lampe,  on    (Scala  a  lumaca, 

knitre    *  tier  a  timacon 

tuctrnata,  s.    f.  lampe  Lumacone,  i.  nu  limas,  es- 


cargot 


Loceraierc,  s.  m.  flambeau  Lumacone,  t,  nu  sournois, 
Locerta,  Lucertola,  s,  /.  cache 

Uzard,  lacert  Lume,  s.  m.  kimiere, 

Uchera,  s.  /  mine,  re-  ctorte' 
ptrd  [ment  Lume,  s.  m.  ccmnoistance, 


Lucidamente,  ad.  claire- 
Lotidare,  v.  c.  eclaircir{ 

expHqver  [lueur 
Locidezza,  s.  /*.  clartc, 
Luridila,  «./.  c^art^,  ec2at 
Laddo,  da,  a.  clair,  lui- 

*mt  \berger 
Lucit'ero,  s.m.  tctoile  du 
Utificare, «.  a.  cclaircir 
Luagnoto,  s.     m.  /uroi- 

Lacignolo,  s.m.  quenouiU 
Ice  de  tin,  de  laine,etc. 

Ucrati»o,  va.  d.  Uicratif, 
he 

Lucro,  s.  m.  /ucre,  gain, 
ar^ii 


l  u  p  an 

(Dare  una  lunga,  trai- 
ner en  fonguevr 

(Mandarin  lunga,  jam 
toner 

Lungagnola,  s.    /.  jam- 

neott,  ./Wet 
Lungagnola,  s./  diannirf 

d  perte  de  vue 
Lungamente,  ad.  long- 

tern 
Lunge,  ad.  loin 

(Piu  lunge,  plut  loin 
Lungheria,  a,/.  V.  Lun- 
ghezza 
Lunghesso,  ad.    taut  le 
Jang  de,  proche 


clartc  d' esprit 
(Far   lume    ad  uno, 
eclairer 
Lumeggiare,  v.  a.  tclairer, 

(t.  de  peint.) 
Luroiera,  s.f.  torche,  la- 
miere 

Lumiera,  *./.  lustre,  chan-  Lunghezza,  s.f.  longueur 

detier  Lunghezza,  s.  /. 

Lurainare,  s.  tn.      lumi-  duree 

noire  [mination  Lunghiera,  %%f  Ugende 


Lucroso,  sa,  a.  profitable  Luna,  s.f.  la  time 


Ucubrato,  ta,  a.  elabore 
Lodibrio,  .1.  m.  moqueriz, 

Ludificare,  v.  a.  tromperj 

ratikr,  cblouir 
Uwi6cazione,  t,  f.  illu 

«on,  tromperie 


Lungt,  prep,  fom,  Ifoigni  , 
Lungi,  ad.  lorn,  de  loin,  au 
loin 

Lungo,  ga,  a.  long,  eloign* 
(Brodo,  giulebbo  lun- 
go, etc.  julep  alongc, 
bouillon  oblige 
Luna  crescente,  Ze  croissant  Lungo,  prep,  le  long  de, 


Luminazione,  s. 
Lurainello,  s.m. 
Luminosita,  s.  /.  dartf, 

splendeur 
Luminoso,  sa,  a*  lumi- 
newt 


de  la  time 


Luna  nuova,  nouvelle  lune  Lungo,  ad.  long-terns 
Luna  scema,  le  dectin  de  Luogo,  s.  m.  lieut  endroit 


la  bine 
Lunare,  a.m.  court  de  la 
lune 


Ludinutgisiro,  s.  m.  mattre Lunare,  a.  lunaire 


feeds 

Ludo,s.ai.(poei.ezp.)Jctt 
Lae>  s./.  peste,  contagion 
Loe  venerea,  la  vcrole 
I*ffo,  s.  ».  piquet,  ou 
anas 

J*guo,s.av>flirt 
logabre,  av  lugubre 
trite  [crite 

YhLn-     reitekt  turn  JV...  

J^^Luiwimo,  pr<wi. /iilLunazione,  s./.  &inuuon 
I*naca,*./.  timacon  es-|Lunedi, am.  fundi 

(Lunga,  s.f.  Umge,  laniere  Lupino,  na,  a.  de  Lntp 

o2 


Lunaria, 
(fcerte) 
Lunario,  s.  m.  almanack 
Lunarista,  s.  m.  faiseur 

aValmanachs 
Lunatico,  ca,  a.  lunatique 
Lunatico,  ca,  a.  capri 

cieux,  inconstant 
Lnnato,  ta,  a.    fait  en 
forme  de  croissant 


pres 


Luogo,  s.m   lignce,  race 

iCedere  il  luogo,  ceder 
Avere  il  luogo,  avoir 
le  pas 

s.  /.  lunaire  Luogotenente,  s.  m.  lieu- 
tenant 

Luogotenenza,  s  /.  lieu- 

tenance 
Lupanare,  s.  m.  (Lot), 
bordel 

Lupattino,  Luptcmo.  s.  nu 

louveteau,  petit  loup 
Lupesco,  esca,  a.  de  loup 
Lupigno,  gna,  a.  de  feup, 

de  race  de  loup 
Lupino,  s.  m.  i 
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Lupo,  !•  m.  loup 
Lupo  cerviere,  t,  m.  loup 

cetifier 
Lop  polo,  s.  m.  houblon 
Lurido,  da,  a.  livide, 

pdle 

Luaco,  cs,  a.  qui  louche 
Lusignuolo,  #.  m .  rossignol 
Lusinga,  s.  cajoleries, 
leurre  [terie 
Lusingaroento,  uf.  flat* 
Lusinga  re,  t>.  a,  flatter,  cn- 
jdtr  * 

Lusingatore,  5.  m.  flatteur 
Lusingheria,  s.fftatterie 
Lusinghiere,  Lusinghiero, 

s.  wi.  flatteur,  cajoleur 
Lusinghiere,  a.  seduisant 
Lussazione,  faxrtion 
Lusso,  s.  m.  /toe 
Lussureggiare,  v.  n.  sa* 
a>    bandonner  a  la  debau- 

che  [luxure 
Lussoria,  lubricUe, 
Lussuriu,  s.  /.  /toe,  de 

buuche 

Lussuriante,  a.  excessif 

dans  le  luxe 
Lossuriare,  v.  n.  dormer 

dans  la  luxure 
Lussuriare,  v.  n.  lire  trap 

fertile 
Lussurioso,  sa,  a.  vmpu- 

dique,  luxurieux 
Lustra,  i*  f  taniere,  ca- 

verne 

(Acqua    lustrale,  eau 
Unite  [briUant 
.  Lustrante,  '  a.  /ufamt, 
Lustrare,  v.  a*  eclairer 
Lustrare,  v.  a.  illustrer, 

rendre  iUuttre 
Lustrare,  v.  a.  lustrer, 

polir  [dreur 
Lustratore,  s.  m.  calan- 
Lustratura,  s.f  polissure 
Lustrazione,  ufl  lustra* 

turn 


MAC 
Lustre,  s,flpl,feintcs,tva» 
sums 

Lustrino,  s.  m,  lustrine 
Lustro,  s.  m.  lustre,  rplen 

deur,  taniere 
Lustro,  s.  m.  lustre,  no* 

blesse 

Lustro,  s.  m.  lustre,  cspace 

de  cinq  cms 
Lustro,  tra,  a.  lustrk\  poli 
Lutare,  v.  a.  luter.  enduire 

de  tcrre 
Luieraoisroo,  urn  Uithi- 

ranisme 
Lutifigolo,  urn,  petier 
Luio,  5.  m.  boue9fange 
Lutoso,  sa,  a*  bourbeux 
Luita,  s.f.  la  lutte 
Luttare,  un.se  plaindre. 

gemir 

Lutto,  s.  m.  deuil,  douleur 
Lutto,  s.m.  pleurs,  gemis* 
semens 

Luttoso,  sa,  a,  triste»  de- 
plorable 

Luttuosamante,  ad.  triste> 
merit  [triste 

Luttuoso,  sa,  a.  Jwgtt6rc, 

Lu tu lento,  ta,  a.  fcour. 
beux,  crotte 


Mi 


M 


'A,  conj.  mats,  ousti* 
mime 

Ma  che  pro  ?  a  quoi  ban  f 
Macca,      s.  /.  quantiU, 

abandonee,  hachis 
Maccatella,  1.  y.  defaut, 

vice 

Maccberia,  ufl  calme,  bo* 
nace  [lure 
Macchia,  s.f  tache,  souil- 
Macchia,  s.f  tache,  Md- 
me  [bruyere 
Macchia,  s.  f  buisson, 
Macchiare,  v,  a*  tocher, 
tachcter 


MAC 
Macchina,  *./.  nachwt 
engin 

Macchina,  s./.  nwc^iaa- 

turn,  frame 
Macchina,  *.    /.  grand 

tdifce 
Macchinale,  a.  machinal 
Maccbinaroento,  s.m.  ma* 

chination 
Macchinare,  v.  a.  machwer 
Maccbinatore,  s.  m.  cafa« 

itrur  [pitrt,  cobalt 

Macchinazione,  «./.  com- 
Macchinista,  s.  m.  macfti- 

ntsfc 

Macchione,  a,  rru  grot 

buisson  [tacheti 
Macchioso,  sa,  a.  madri 
Maccianghero,  ra,  a. 

membru 
Maccianghero,  ra»  a. 

lourd,  hebcti 
Macco,  s.  m.  espece  de  to* 
Mace,  *./.  mads  [UH 
Macellhjo,  s.  m,  bouchtr 
Macellare, .  v.  a.  tua 

igorgcr 
Macellare,  9.  a.  g&tn 

miner 
Macellajo,  s.  111.  boucher 
Macello,  a.  m.  tucrie 
Ma  cello,  s.  m.  boucheric 
Macello,  s.  m.  nuwacr 

carnage  [amort 
Macerare,  v.  a.  maccre 
Mace  rare,  v.  a.  affaihli 

rtprimer  [ratu 
Maceraziane,  uf  mac 
Macerazione,  s'f  mart 

Jication 
Macero,  ra;  a.  maccre 
Macerone,  s.  m.  nuieen 
Macia,  s.  f  Was  de  pien 
Macia,  s.f  cache 
Macigno,  s.  m.  pierre 
Macilente,  Macilento.n 

maigrc,     difait,  pa 

hdoe 
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MAD 
M»c3enaa,  s .  f. '  niO^eur 
Macinaraento,  s.  m.  mou- 

torc  [cofica&ser 
Macinafe,  v.  a.  moudre, 
Macinata,  s.f.*moulure 
Macinato,  *.  m.farine 
Macinatojo,  t.  tot.  Wiotilm 

ahuiU 

Madoatore,  s.'w.  brtyehr 
Macinatora,  's.  '/.  'ntotu- 
ture 

Macine,  c  Macifla,  s.f 

mettle  de  moulin 
Macialla,  t.f.  trtsofr 
Maeiullare,  v,  a.  brWjfar  le 

ti* 

Hacro,  cm,  a.  tna*}>re,ex' 
tinue  £btrc 
tfacak,  «.  /  tadhe,  total- 
Macula,  t.f.  infamie 
ttaculare,  MacolaYe,v.  a, 
tocher,  seuUler,  *mttcu- 
«er 

Maeolare,  v.  a.  rUtafcr  de 
coups 

Maealazione,  «.  /.  tt&H- 

krtttachc 
Maculosa,  *a,  'a.  1rtddte°, 

lachetir 
Madams,  a./,  fnadafte 
Madaarigella,*./.  aVmoi- 

setie 

Maderao,  na,  a.  matemel 
Madia,  *./.  nucte  a  pAnr 
tepam  [maite 
Madido,  daf  a.  Aufttfcfe, 
M»die,  Madio,  tirter/.  par 

*ofoi  out,  par  mafbi 
Madonna, «./.  noire-dome 
Madonna,  a.     /.  dome, 


[concasser  Madreggiai 


Madore,  *.  m.  kuntidrti, 
•niteur  fweVe 

Madre,  e  Matre,  t.  /. 

Madre,  e  Matre,  f-  /. 
oaaac,  pratctpa,  dHjg  tfie 

Madnt,  e  Matre,  t. 


MAE 
Mad  re,  e  Matre,  s. 
mere,  matrice 

re,  v.  n.  tfrer  de 
sa  mere  [deperle 
Madreperla,  s.  f  riacre 
Madreselva,  s.  /.  chtvre> 
feuxUe  [Jilierc 
Mad  revile,  s.  f.Scrdu, 
Mad  Hale,  Madrigale,  s, 

m.  madrigal 
Madrigaleggiare,  v.  cu 
faire,  ou  chanter  des  ma- 
drifroHx 
Madnna,  s.f.  accoucheuse 
Madrina,  s.  f  marfaine 
Maesti,  Maestade,  i.  f. 
mqjeste',  grandeur,  no- 
blesse 

Maestevole,   a.  majes- 
xueux  [majesU 
Maestevolmente,  ad.  'avec 
Maestoso,  sa,  a,  majes> 
tueux 

Maestra,  s,f.  mdxtresse 
Maestrate,  *.  m.  mats- 
tral,  vent  de  nordfiuest 
Maestrare,  v.  a.  passer 

docteur,  ou  maitre 
Maestrare,  v.  a.  enieigner, 
mslruire  [trature 
Maestra  to,  s.  m.  magis> 
fflaestrato,  ta,  a.  paMe 

doctcur,  etc, 
Maestressa,  s.f.  makresse 
Maestrevole,a.  ingtnieux 
Maestria,  s.f  art,  ddrcsse, 

habilctf 
Maestria,  s«    /.  artifice, 
ruse  [pouvoir 
Maestria,  5.  autoriU, 
Maestro,  *.  m.  maitre 
Maestro,  e  Mastro  di  cdsa, 

maitre^hdtel 
Maestro  di  enmerit,  grand- 

chambellan  [chef  Mi 

Maestro,  tra,  a.  expert^ 
(Strada  maestra,  grand 
chemtn 


U  A  G  213 
(Mai  raaestro,  mal-ca- 
duc 

Maga,  s.f  magictenne 
"agagna,        /.  dcfaiit, 
tache 

Tfragagnamento,  a.  nu 

vice,  dtfaut 
Magagnace/v.  a.  corrbhi* 

pre,  gdter 
Magagnattira,  s,f  defec* 
tuositS 

Magazzinlere,  s.  nu  garde* 

magasin 
Magazzino/a.  m.  magasin 
Maggese,  5.  m.  Maggiuti* 

ca,  s.fjachere 
Maggio,  s.  m.  max 
Maggio,  a.  plus  grand 
Maggioranza,  s.  *f  supe- 
riority 

Maggiordomo,  s*  nu  ma- 

jordome 
Maggio  re,  a.  plus  grand 
Maggiore,  #.  wi.  Paine,  le 

plus  hge 
Maggiori,  s.  m.  pi,  dhct- 

tres,  majeurs 
Maggtoreggiare,  v.  a* 

maitriser 
Maggiorello,  a,  tin  pen 

plus  &gi 
Maggiorenii,  s.  nu  pi.  les 
principaux  [rite 
Maggioria,  s.  f»  super  io- 
Maggioringo,  s.  in.  le  chej 

suvrfrnc 
Maggiorraente,  ad.  da* 

vantage,  d'autant  phis 
Maggiornato,  s*  m.Vdini 
Maghero,  ra,  a.  maigre 
Magi  a,  s.f.  la  magxe 
Magicale,  a.  magxqiie 
Magicaineute,  ad,  par 
magie 

agico,  ca,  a,  magiqtie 
Magione,s./.  habitation 
Magiostra,  s,  f,  caprm 
Magisteriato,s.  m.  maitrise 
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.  .  1  s.  m.  art, 
Magisteno,  f  ^ 

Magistero,  J  bUeU 
Magisterio,  j.  pn.  tnrtruc- 

(ton,  prmcipe 
Magistero,  s.  m.  doctoral 
Magistrate,  a.  nu^irtrai 
Magistrate,  a.  grand,  no- 
ble 

Magistrelita,  s.f.  doctrine 
Magistralmente,  ad.  prin- 

cipalement,  oa  en  mat- 

tre  [trature 
Magistrato,  s.  m.  magtt< 
Magistrate  s.  m.  la  cour, 

lesjuges,  le  tribunal 
Magistratura,  s.f.  magi* 

trature 
Magistrevole,  a.  magistral 
Maglia,  f. /.  maUle 
Magliato,  ta,  a.  M,  bun 

emboli* 
Maglio,  j.  rtu  massue, 
Magliuolo,  $.  m.  marcoUe 
Magnanimita,  «./.  magna- 

nimite  [gnanhne 
Magnanimo,  ma,  a-  ma- 
Magnano,  s.  m.  jerrurier 
Magnesia,  s./.  magnetic 
Magnate,  •./.  Caunant 
Magnetico,  ca,  a.  magni- 

tique  [gmfiquement 
Magnificamente,  ad*  ma- 
Magnificamento,  «.  tav 

iioge  magnijique 
Magnificare,  v.  a, 

exaker 

Magnificatore,  s.  m.  pr6- 
neur  [Jique 
Magnificente,  a,  magin- 
Magnificenza,  s.f.  magni- 
ficence        [ge,  doge 
Magnificenza,  s.  /.  Lwan- 
Magnifico,  ca,  a.  magni- 
jique [plume 
Magniloquenza,  s.  /•  em- 
Magniloquo,  qua,  a.  cm- 
phatique 


mail  Hajali 


M  A  L 
Magnitudine,  i.  /.  gran- 
deur 

Magno,  gna,  a.  grand*  xU 
lustre  [sorrier 
Mago,  5.   m.  ffu^idat, 
Magramente,  od.  raoigrc- 
meitf 

Magrana,  *»/.  nsqgratne 
Magretto,  ta,%  a.  tmngre- 

Magrezza,  i./.  nuqgreur 
Magrezza,  s.  duetfe, 
jwuprete*  [a#fc 
Magrino,  na,  a.  maigre, 
Magro,  gra,  ei.  maigre,  sec, 
extenue 

(Terreno  magro,  terrain 
maigre,  sec 
(Far  magro,  faire  » 
gre  [Ji 
Mai,  ad.  jamais,  on  tot*- 
Mai  pin,  od.  unefois,enfin 
"ajale,  s.  nu  cocaon, 

pore  cAdrre* 
Majesta,  s./.  mo/erte* 
Maind,  od.  turn,  point  du 
tout 

Majo,  i.  si.tmm« 
Majolica,  i.  /.faience 
Majo  ran  a,  s./.  matjolame 
Majorasco,  a.  m.  majorat 
Majordomo,  i.  m.  mo/or- 
dome 

Maisi,  od.  vroiment,out 
Majuscola,  s.     icttre  ma* 

Juscule 
MaJaccolto,  ta,  cu  mal  at* 
cueilh 

Malaccorto,  ta,  a.  mcon- 
s*der6  [liti 
Malacreanza,  j.  f. 
Maladetlo,  ta,  a,  maudit, 

mauvais 
Maladicere,  v.  a-  maudtre 
Maladizione,  *.  f.  male- 
diction 
Maladizione,  uf* 
gion,  peste 


MAL 
Malafatta,  s.    /  d^oa* 
cVvne  toile  [dtfmt 
Malafatta,  *,/.  meprise, 
Malaffetto,  ta,  a*  malm* 
tetUumne'  [i'tboule 
Malafitta,  s.  f.  terrain  qui 
Malagevole,  a.  makast, 
difficile  [culti 
Malagevolezza,  s.  f. 
Malagerolmente,  ad,  daf- 

ficUcment 
Malagiato,  ta, 


,  pavm, 

Maiagura,  s.  f.  mawxm 
augure  [heureux 
Malagurato,  ta,  a. 
Malagnrio,  u  m. 

presage 
MaJagurioso,  sa,  Malaga- 
rose,  a.      de  mauva* 
augure,  funeste,  num- 
vau       "  [meat 
Malamente,  ad.  m£ch*m- 
Mal  amen  te,  ad.  cruelie- 

ment^flerement 
Malandare,  v.  fuse  rumer 
Malandra,  s.f.  maUmdres 
MaJandrino,  j.  ta.  brigand, 
.  vokur  [kw 
Malandrino,  na,  a.  de  «v 
Malanno,  f.  m.  motor, 

desastre 
Malaproposito,  ad.  mal- 

a-prvpas 
Malardito,  ta,  a.  ttmirmrt 

wire,  effronti 
MaJarriyato,  ta,  a  mal 

heureux 
tyalasaettato,  ta,  a.  deran- 
ge, oa  malrarrangi 
Malaticcio,  cia,a.  mahdif, 


Malato,  ta,  t 

dispose 
Malatolta,  Mala  tolts,  a 

/.  vol,  nolerie,  mangtnt 
Blalatolta,  s.f.maltiu 
Malattia,  s,  maladk,nd 
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MAL 
Malarentnra,  Malavren- 

tnra,  a. f.  molheur,  ma- 

lencantre 
Malaugaroso,  sa,  a.  de 

mavais  augur  e 
Malavoglia,  Malavoglien 

za,  %.f.  mavaise  volontf, 

makeiUance 
Malaweduto,  ta,  a.  im- 
prudent 
Halavventerato,  ta,  a*  m 

fort**- 
Malarrenlarosaraente,a<i. 

wulheureusement 
Bfahwezzo,  za,  a.  mal. 

&eo&  [dif,  ive 

Malazzato,  ta,  a.  mala* 
Malbigatto,  ta,  a.  mal  tn- 

tentionne',  [due 
M  a  lead  u  co,  «.  m.  mal 
Malcapilato,  ta,  a.  ruing 
Malcaato,  ta,  a.  impru 

dau 

Malcomposto,  ta,  a.  de 
range,  en  d£»ordre 

Malconcio,  cia,  a.  mal- 
traiti,  en  mauvan  £tat 

Malcondescendente,  a. 
wud^complaitant 

Malcondotlo,  ta*  au  mal 

Malconoscente,  a.  me 


Malconsigliato,  ta,  a,  m 

comUUri 
MalcoDtento,  ta,  a.  maU 

content  [elect 
Mkloostaroalo,  ta,  a.  mal 
Malcreato,  ta,  a,  impoli, 

rvtre 

Malcabato,  ta,  a.  maladif, 
ire 

M*lcnrante,a.  nonchalant. 


MiJdicemr,  Maldicitore, 
«.  meammtt  dHracieur 

MaWicenza,  s.  f.  m£di- 
tmee  [mtentionne' 

Maldiiposlo,  u,  a.  maU 


MAL 
MaldurevoLe,  a.  de  pen  de 
durie  [mage 
Male,  8.     m.  mal,  dom- 
Male,  s.  nu  mal,  crime,  ini- 
quiU 

Male,  «»  to.  mal,  tour- 
ment  [die 
Male,  t.  m.  mal,  mala* 
(Far  male,  /aire  du 
mal  [mal 
(Farsi  male,  se  faire  du 
Male,  ad.  ma/,  de  man- 

wise  maniere  y 
Maledicenza, «./.  K.Mai. 

dicenza 
Maledico,  ca,  a.  me'disant 
Maledire,  v.  a.  maudire 
Maledizione,  i.  f*  male*' 

diction 
Maledizione,  s.  f.  conta 
gion,  peste  [ceU 
Maleficiato,  ta,  a.  ento 
Maleficio,  s.  m.  maltjice 
Maleficio,*.  nu  crime,mau- 

vaise  action 
Malcficioso,  sa,  a.  malfat- 
tant 

Malefico,  5.  m.  magicien 
Malefico,  ca,  a.  mechant, 
malm  [tement 
Malefizio,  f.  m.  enchante 
Malenconia,  t .f.  V.  Ma- 
linconia  [malade 
Maleo,  ea,  a.  injirme, 
Malesiante,  a.  mat  a  ton 
cite  .  [veiltancc 
Malevedere,  f.  m.  mal 
Malevogliente,  a.  mat 

veillant 
Malevoglienza,  Malevo- 
lenza,  t.  f.  malveillance 
Malevolo,  la,  a,  mal  in- 

tentionne' 
Malfacimento,  5.  m.  crime 
Malfare,  t.  n.  mal  faire 
Mal  fat  10,  s.  to.  crime, 
faute 

MaKatto,  d  a,  mal  fuit{ 
dijf'orme 


MAX  il5 
Malfattore,  «.  it,  malfai- 
teur  [terie 
Malfattoria,  t  f.  torcel- 
Malfondato,  U,  a.  chan- 
celant  [zese,s.  m.  lave'role 
Malrrancese,  e  Maifran- 
Malfranciosaio,  ta,  a,  vc* 
role 

Malg trtli co,  t.  m.  wrote 
Malgoverno,  5.  to.  carnage 
Malgradito,  ta,  a.  malrecu 
Malgrado,  pr€p.  malgrt, 

en  dtpit 
Malgrado,  5.  m.  dtplawr, 
dtpit  [grtablt 
Malgrazioso,  so,  a.  dt*a~ 
Malia,  s.  /.  entorcellement 
Mallard  a,  t.f^torciere 
Maliardo,  1.  m.  t  sorcier, 

enchanteur 
Malifizio.  V,  Maleficio,  e 
mot  derivati  [mm 
Maligia,  x.f.especeoVoig. 
Malignamente,  ad.  mati- 
cieusement  [malin 
Malignare,  v.  n.  deveuir 
Maliguita,  s.f*  malignitt 
Maligno,  gna,  a.  malin, 

pervert 
Maligno,  f.  m.  Ccsprit  ma- 
lin [colie 
Malincoiiia,  s  f.  'mtUSn~ 
Malinconicanienie,  ud. 

trittement 
Malinconico,  ca,  n.  ml* 

\coUque 
Malinconioso,  sa,  Malin- 
conoao,  sa,  a.  m6lanco- 
lique,  tritte,  chagrin 
Malincorpo,  Malincuore, 
ad.  (ex.  cantar  a  malin. 
cuore),  chanter  a  con- 
tre-ccmr 
Malinteso,  sa,  a.  mal  tn* 
forme* 

Malioso,  sa,  a.  enchanteur 
Mali  seal  co,  I.  m.  mart- 
chal  [seigneur 
Maliscalco,  J.  m.  tin  grand 
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Maliscalco.  u  m.  «w**:W-|Malore(  *.  n.  maladie 

jerrtoa 
Malutaila,  s.  /.  ecurie 
MaJito,  ta,  a.  ta/Srmt, 


M  alivoglienza,  Mali  volen- 
**,«./  makeilLmce, 
home 

Malivolo,  la,  a.  vkdcvole, 


Mali*  a, «./.  avtiice,  mac 
Malixia,  «.  /.  maladie,  in 

Jirmitc  [pate 
Malizia,  l.  /.  contagion, 
Maliziare,  v.  »•  m  cabrer 
Maliziato,  tat  «• 

cieux  [licicusement 
Maliziosamente,  ad-  ma- 


Malizioao,  fa,  if*  ma/tit,  Malsaniccio,  ia,  o.  •o/e- 


Maliziuto,  a.  rusk 
Malleabile.o.  maUtabU 
Malleo,  f.  wi.  marteau 
Mallevadore,  s.  m.rcpon- 

dant  '  [leveria 
Mallevadoria,*./.  F.Mai 
Mallevare,  v.  n.  ripondre, 

cautianner 
Mallevato,  s.  nu  Malleve 

ria,  t.  f.   caution,  ga- 

rantie 
Mallo,  i .  m.  frrou 
Mai  maestro,  s.  m.  mal 
•  caduc  [traiter 
Malmenare,  t>.  a.  mal' 
Malmenare,  t»  a.  tour- 

menter,  affiiger 
Malmerito,  I.     nu  mau- 

vais  office 
Malraetiere,  v.  a.  dissiper 
Malmoudo,  j.  m.  I'enfer 
Malnato,  taf 

gucux 


Mi 

Marvatischto 
Maloticheria,*.  f.m4chan-\ 

ceil  [tant  Malvedere, 

Malotico,  ca,  a.  mo^ih    nwutwis  as 
Mal  para  to,  ta,  a.  r&bu£  e»  Malvestito, 
tetu 
Malvicino,  i 
Malvisto,  ta 


Malpiglio,  f.  m.  regard  de 
trover*  [experience 
Malpratico,  ca,  a. 
Malpreparato,  la,  a, 

priori  [mage 
Malpro,  f.  m.  mal,  dam- 
Malprocederc,  #•  m.  van- 
ci/tt^  [pre 
Malproprio,  ia,  a.  impro 
Malproweduto,  ta,  o. 

mai  pourvu 
Malsania,*.  /.  infirmUi 


tudinaxre 
Malsano,  na,  a.  maltain 
Malsano,  na,  a.  Jbu, 

alieni  d*  esprit 
Malsicuro,  ra,  a.  rncer 
tain  [mutt 
Malsincero,  ra» 
Malsoffertnte,  a.  impa- 
tient 

Malta,  s.  f.  boue,  fange, 
mortier  [exaction 
Maliolto,  5.  m.  tnaitote, 
Maltornito,  ta,  a.  rude, 

qui  n*est  pas  poli 
Maliratiamento,  s.  m. 

mauvais  traitement 
Maliraltare,  v.  a.  mal- 

traiter 
Multrovaroento,  *.  m. 

matmiue  tnventton 
Malva,  s.f.  mauve 
Malvagia,  *./.  malvoisie 
vilf  bas,  Malvagia,  mechancetS 
[mauvais  Malvagiamente,  ad.  mi- 


Mal 


vivo,  va 


Malnato,  ta,  a.  mtchant,\    chamment  [chant 
Malo,  la,  a.  mauvais,  mi-  Malvagio,  gia,  a.  mi- 
chant  [si  miner  Mal  vagione,  a.  el  s.  sc6L6» 


Malora,  s.  /.  (andar  in),!    r<rt,  wnricn 
Malordinato,  ta,  a.  Malvagitd,  *•  /• 

rmg6t  omfus  |  ccte 


median^ 


Malvogtient 
Malvolentie 

peine 
Mal  vole  re, 
vaist  volot 
Malvolato, 

teste 
Malaria,  <• 
Malusato,  i 
moi-a-pn 
Mamma,  t . 
Mamma,  a. 
Mammana, 

nantc 
Mammana, 

femme 
Mam  me  II  a 
Mammelin 

ferritin 
Maramolo, 
Maromona 
m.  le  dit 
Manata,  s 

main 
Mancamei 
Mancamei 
fection, 
Mancanza 

font 
Mancanza 
Mancare, 
burner 
Maucer  di 
fit  ta  par 
Ma near  < 
Mance  ppi 

ciper 
Mancepps 
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MAN 


MAN 


Manche*  ole,  a.  imparfait  Mandriale,  Mandriano,  s. 


Manchevoleua,  s.m.  de*-\ 
fuut,  faute 


m.gardeur  de  gras  trou- 
peaux 


MAN  21? 
Mangiare,  v. a  manger, 


Mancheaza,  *./.  imperfec-  Mandritto,  5.  m.  souffiet 

tun  [ftrenhe  Manducarc,  v.  a.  (Lot.), 

Mancia,  #.    /.  offrandej  manger 
Manciata,  s.f.  poignte    jMane,  s.f.  (La*.),  matin 
Mancino,  na,  a.  gauche  Maneggevole,  a.  traitable 
(A  mancina,  ad.  a  got*-;  Maneggia  bile,  a.  muniablg  Mangiatoja,  «, 
ckt  [clave  Maneggianiento,  $.  m.  ma-  geoire 

Mancipio,  s.  m.  {Lot.)  es-\  niement 
Manco,  s.m.  manque,  (tifaut  Maneggiare,  v.  a. 
Manco,  ca,  a.  defectum* 
Manco,  ca,  o»  malheu- 

reuxtumstre 
Manco,  ca,  a.  gauche,  s6- 

naCre  [matt  Maneggio,  *.m. 

Manco,  ad.  mains,  scule- 
(Venirsi  manco,  s'evu- 
nouir  [dement 
Mandamento,  s.  m.  man- 
Mandare,  v.  a.  envoyer, 


Mandare,  v.  a.  mander, 

/aire  sawi  r 
Bundare  ad  effetto,  efiec- 

tuer  [verser 
Maodai  giii,  miner,  ren~ 
Mandar  giii,  avater 
Mandar  via,  conge'dier 
Mandar  in  longo,  trainer 

m  longueur 
Mandar  male,  dimper 
Maadata,  s.f.  mission,  envoi 
Maadatario,  s.  m.  conunis- 

tionnairc  [ordre 
Mandate,  1.  tn.  .man' 
Mapdola,  *./.  amande 


toucher 
Maneggiare,  v.  a.  gouver- 
ner,  dinger  [remuer 
Maneggiarsi,  v.  n.  p.  se 
negotia- 
tion [merit 
Maneggio,  «.  m.  manic 
Maneggio,  s.  m.  manage 
Maneggio  occulto,  manS- 

ge,  trame 
Maneila,  s  f.  (La*.),  >- 

velie,  gerbe 
Manere,  v.  n.  demeurer 
Manescalco,  s.m.  V.  Ma- 
niscalco  [main 
Manescamente,  ad.  sous  la 
Manesco,  ca,  a.  de  main 
Manesco,  ca,  a,  emporti, 

cn  cole  re 
Manette,  s.f.  pL  menottes 
Manfanile*  *.  m.  le  man- 
che  d!un  fitau  [drer 
Manganare,  v.  a.  colon- 
Manganelia,  s.f.  arbatite 
Manganeile,  sf.  pi*  staUes 
Manganello,  s.  m.  arbalete 


Mmdo\s\s.f.mandore[dore Mangano,  s.m.  catandre 
Msndolmofjn.petiteman-  Mangereccio,  ia,  a.  man- 


Mandorla,  a./,  amande 
Mandorlato,  s.  m.  pale  (£a- 
nandes 

Mmdorio,  J.m.  anumdier 
Maadra,  s.f.  troupcau,  ber- 

Maadracchia,       JUle  de 
Maadragola,  s.f.mandra- 
gsre 


geable 

Mangiaferro,  s.m.  fanfa- 
ron,  brave 

Mangiainento,  s.m.  I  ac- 
tion de  manger 

Mangiapane,  5.  tn.  fai- 
neant, qui  n'est  bon  cu'a 
manger 

Mangiapelo,  s.  m.  teigne 


Mangiare,  s.  m.  le  manger 
Mangiare,  s.  m.  le  manger, 

la  nourritune 
Mangiata,  s.  f.  rassasie- 
ment  [manger 
Mangiatiro,  va,  a.  bon  a 
f,  man* 
[manger 

Mangiatoja,  s.f.  table  it 
Mangiatore,  s.  in.  man- 
gew  [fettorio 
Mangiatorio,  s.  m.  V.  Re- 
Mangeria,  s.f.  manger  ie, 

extortion 
Mangione,  s.  m*  grand 

mangeur 
Mania,  s.f.  manic,  fnreur 
Manixco,  ca,  a.  maniaquc, 

furieug 
M'anica,  s.f.  mancfie 
Maniga,  s.f.  manche  d* 6- 

pCe,  de  couteau,  etc. 
Manicamento,  s.  m.  ruc- 
tion de  manger  [sion 
Manicamento,  s.  m.  com*. 
Manicure,  v.  a.  manger 
Manicarsi,  v.n.p.  se  detester 
Manicaretio,  s.  m.  ragout 
Manicbino,  s.    m.  man- 

chon,  manchette 
Manico,  s.  m.  manche 
Manico  d'nn  viol  ino,  etc* 

manche  de  violcn,  etc. 
Maniootto,  s.  m.  manchor 
Manicottolo,  s.  m.  manche 

pendanie 
Manicristo,  $  m.  sorte  de 

confection 
Maniera,  s.f.momere,  tour, 
espece 

Maniera,  1.  /.  conduxic, 

comportement 
Manierare,  v.  a.  omer, 

donner  des  graces 
Meniere,  Maniero,  s.  m. 
belle  maison,  maison  bien 
b&tie 
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Maniero,  a.  prw£f  cbcife 
Hanierona,  g.f.  maniere  tommettre 

noble  [poli  Maniscako,  t.  m.  marechal 

Manieroso,  sa,  a.  civil,'  ferrant 
Mai 


(Render  manieroso,  ci« 
'  vilittr 

Manifattore,  s.  m. 

/orturier 

Manifatiura,  *.  /. 

facturc  [uegoce 

Manifatiura,  i./l  affaire»\ 


Manifattura,  t.f 


fauna,  uf.  nuame 
Manna,  t.f.  nourriture  ex- 
quise 

Manna,  t.f.  javeUe  de  bU 

coupi,  etc. 
Mannaja,  t.f.  hache  a  cali- 
per la  tete  [rou 


Alanifestamente,  ad. 

nifettement 
Manifestamento,  j.  m. 

nifestation  [ft*** 
Manifestare,  v.  a* 
Manifestazione,  J.  f. 

nifestation 
Manifesto,  ta,  a. 

fetU,  evident 
Manifesto,  *.  m. 

nifette 

Maniglia,  t.f.  Maniglio, 

t.  m.  bracelet,  ou  tra- 

vena  deLatcie 
Manigoldo,  $ .  m.  baurreau 
Manigoldo,  «.  tn.  fiejf^ 

fripon. 
Manimesso,  sa,  a.  entami, 

ou  dont  on  a  commence' 

a  te  tervir 
Manina,  t.f.  Manino,s.  ro. 

menotte,  petite  main 
Maninconia,  t.f.  melon- 

colie 

Maninconico,  ca,  Manin- 
conoso,  sa,  a.  milanco 
iique,  tritte 

Manipolare,  a*  (soldato 
manipolare),  simple  sol- 
dat  [vumipulat'um 

Manipolare,  v.  a.  f aire  tint 

Manipolaziane,  s. /.  mani- 
pulation 

Manipolo,  a,  ro.  javelle, 
poigne'e 

Manipolo,  s.  ro.  manipule 


art,  Mannaro,  t .  m.  loup  ga- 
Mannerino,  t.  m.  mouton 
Mano,  t.f.  mam,  ecrituxe 
Mano,  t.f,  tecourt,  attut- 


Mano,  qnantitf  [jeu 
(Aver  la  mano,  tertnc  de 
(Venire  alle  niani,  en 


(Di  lunga  mano,  depuit 
long-temt 

iAlxar  le  mam,Jrapper 
Avere  in  mano,  avoir 


(Cader  dl  mm\o,tomber$ 

011  fevanauir 
(Metier  tra  le  i 
confer  une  chote  a  quet- 
qu'an  [con 
Manual  e,  t.  m.  aide-ma- 
Manomettere,  v.  a.  entamer 
Manomettere,  v. a.  rubier, 

maltraiter 
Manomettere,  v.  a.  mettre 

en  liberty 
Manopola,  6  f  gantelct, 

gant  defer 
Manopola,  t.f  la  mo\ti6 

dune  manche 
Manoscrityo,  t.  m.  manut- 
crit  [niable 
Manoso,  sa,  a  deux,  ma- 
Manoienenza,  t.f.  V.  Ma- 

nutenzione 
Manovalderia,  t.f  tutelle 
Mauovaldo,  t.  ro.  tuteur,\  Man  tile,  s.  m 

curateur  detf emmet      |  tiere 
Manovale,  f .  m.  manxuvre  Manto,  s.  m. 


Manovella,  $  ,f. 
Manovra,  t.f. 

(t.  de  mar.) 
Manrovescio, 
cio,  t.  ro.  r< 
darrit  re-mar 
Mansare,  v.  a.  t 
Mansicnario,  s 

lain 
Mantione,  t.f. 
Manao,  sa,  a.  o 
Mansuefare,  v. 

apprwoiser 
Mansuescere, 

primmer 
Mansuetament 
Mansueto,  ta, 

fable 
Mansuetudine 
Mantacare,  v. 
Mantaco,  n 

'ffier 
Manteca,  t.f 
Mantellarsi, 
couvrir  avt 
teau 
Mantelletta,  . 
Maniellino, 

rideau 
Mantello,  s. 
Mantello,  t. 

excuse 
Mantenente, 
Mantenere,  t 


Mantenersi, 
Manteniment 

maintien 
Manteniment 

so,  mainter 
Mkntenitore, 

tervateur 
Mantice,  s. 

touffler 
Mantiglia,  s 
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Manto,  a.  m.  voile,  pr*.|Marca,  a.  f,  marque,  A-  Mare  ro  ma,  a.  /.  campagtu 
r      —    gne  prit  de  la  mer 


terte 


If 


Manto,  a.  m.  manteau  de  Marca,  a./  pays,  c<mtr&  Maremmauo,  na,  «.  mari. 

ManlAaa  ^M.M^»a  a\JaT_         — _ .   _  •» 


Marcare,  o.  a.  marquer 


Mtntore,  ad.  souvent       _  ,  ,    .  VMOT 

Jkflintrogiare,  v.  a.  cAjf-  Marcare,  t>.  a.  confincr 

fmner  Marcaaaiia,  a.  y. 

Manuale,  a.  manuel 


Manabrio,  a.  m.  manchc,  Marcbeaa,  Marchesana,  a.  Mareaco,  ca,  a,  maritime 


(ewer 

Manocare,  v,  a,  manger 
Manomiasione,  i.  ma. 


/.  marquise 
Marchesbto,  a. 
guiaat 


[crif  Marchese,  a.  m.  mm-guia 


 «»imi.ih,ovi  «•       nun  yuw     wmchuiIi  i».  men 

Manascritto,  a.  m.  manus-  Marchiare,  v.  a.  marquer  Marga,  t,f,  mama 


Manatenaone,  a.  /". 
tame 

Manxa, mattresse 
Manzo,  a.  m.  am  baeuf 
Manzotta,  a./,  germse 
Maoiaettano,  a.  m.  Maho- 
metan [pemo»dc 
Mappamondo,  s.  m.  map- 
Maracbella,  a./,  Ofpion 
Maracbella,  a.  /.  trompe- 
rie,fraude  [defom 
Maragnuola,  a.  /.  meuie 
Marame,  a.  m.  refat,  lp/u 
caares,  moree,  poissan 
demer 

Marame,  a.  m.  abandonee 
Marangone,  a.  ro.  garcon 
*emasicr  [geon 
Marangone,  a.  «n.  pfon- 
Maraamo,  a.  an.  maroime 
Marariglia,  a./,  merveilte 
(Far  maraviglia,  e'ton- 
«cr  [meruei/ie 
(A  marariglia,  ad,  i 
Marariguabile,  Maravi 


marque, 


Marchio, 
ngne 

Marcia,  t.f.  pus,  virus 
Marciapiede,  a.  m.  aan- 

Marciare,  v.  n.  warener 
Marcido,  da,  a.  pourri, 

corrampu  [ture 
Marcigione,  a.  /  pourri* 
Marcio,  cia,  a» 

gat* 


gliabole,  a.  merveilleug,  Mare,  a.  m.  4a  mer 


etomumt 

MaravigliamentOt  s.m.  ad- 
miration [tier 

Mararigliare, v,  «.  **6tm- 

Marariglierole,  a. 
vett/eas 

Mantigliofiracnte,  ad. 
**veiUeuseme*U 

Marariglioao,  aa,  a.  mer 
teUkux 


site 


[tageun 
Mareramano,  na,  ammare'<* 
Mareaciallo,  a.  an.  mare'- 
chal 


Marese,  a.     as.  marais. 
Hang  [jasper 
Mareazare,  v.  a,  marbrer, 
Marezzo,  a.  m.  marbrure 


Margarita,  e  Margberita* 

a./,  perle 
Margheritina,  a.  /.  mar* 

guerittt  (fieur) 
Margine,  a./,  marge 
Margine,  a./,  cicatrice 
Margine,  a./,  bard 
Margo,  a.  tn.  (poet,  exp,\ 
bord 

Margolato,  a.  an.  MargoU 
ta,  a./,  ntorcattc 


aoMe 

(A  raarcia  forza»  6on 

grc,malgre 
Marcioao,  aa,  a.  virulent 
Marcire,  v.  n.  pourrir,  te 

g&ter 

Marciume,  a.  m,  pourri- 
ture 

Marciume,  a.  m.  Doaaeaae 
Marco,  a,  m.  morgue,  ai- 

Marcorella,  a.  /.  mercai- 
riale,  (herbe) 


Marea*  s,f.  marie 
Marea  maasima,  maline 
(Alta  marea,  haute-ma- 


mer-  Mareggiare,  v.  n.  jiotter 
Mareggiarai,  v.  n.  p.  souf 

Jrvr  du  mal  de  mer 
Mareggiata,  a.  /.  marie 


Marcio,  cia,  a.  ml,  aaaprv  Margottare,  v.  a,  marcot- 


ttr  [cieus 
Margutte,  a.  laid  et  mati- 
Maricelio,  a.  m.  bate,  golf* 
Marina,  uf.la  mer,  cote 
fie  mer 

Marina  marina,  ad,  tout  h 

long  du  rwage 
Marinajo,  a.  m.  marinier 
Marinare,  v,  a,  mariner 
Marinareaco,  ca,  a.  da  in 

marine 
Marinaro,  a.  m.  marinier1 
Marineria,  a./,  la  naviga- 
tion [vale 
Marineria,  a./,  armee  na- 
Marinesco,  ca,  ow  de  la 
marine 


rie  [sur  la  mer  Mariniere,  e  Mariniero. 

 :          „    _     ji^xa          lr  -kit  •  ^ 


V.  Marinaro 
Marino,  a.  m.  vent  de  met 
Marino,  na,  a.  matin,  de 
mer  [Jilouur 


Mareggio,  a.  m,  agitation  Mariolare,  v.  a,  tricher, 
de  la  mer  Marioleria,  s,ftJiumterk 
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MarUcalco,  j.  m.  V.  Ma^Marroncto,  i.  to.  lieuplein  Mascagno,  gna,  0.  ma* 
niscalco  |    de  Miirnmieri  |   Jin  [r£ckd 

Marifeggio,  a.  m.  marv^e  Marrovescio,  j.  m.  coup  Maacalcia,  t.f.rart riuma- 


Maritale,  a.  manta/ 
Maritaruento,  «.  to.  ma- 
nage 

Maritare,  v.  a.  mari#«r 
Marito,  a,  m.  mart,  ^jwnix 
Marittimo,  ma,  a,  mari- 
time 


dyarriere*main 
Marte,  a  m.  Mars 
•Martedl,  $.  to.  TOortft 
Martellare,  v.  a.  trutrteler 


Mascalzone,  s.  to.  tddaL 
Mascalzone,  a  m.  brigand, 


Maicella,  a./.  wulcfotffe 


Martellare,  t>.  n.  picotrr,  Maacella,  J./,  unejoue 

palpiter  [marteau  Mascellare,  1.  m.  <fenf  taa- 

Martellata,  s.  y.  coup  de  laire 

Maschera. a.  f.  masque 


Mariuoieria,  s.f.fourberie  Martello,  i.  m.  marteau 
Mariuolo,    f.  m.  Jripon,  Martinello,  s.  m.  eric,  le> 

fourbe  |  wer 

Marraaglia,  s.f.marmailk  Martirare.  V.  Marti  rizzare 


Marmo,  j.  to.  marbre 
Marmoraria,  a.  /.  aeiiJp- 
lure  [brier 
Marmorario,  a.  m.  mar- 
Marraorato,  a.  m.  tncrus< 
faCum  de  pieces  de  mar- 
bre [pre 
Marmoreo,  ea,  a.  de  mar- 
31armotta,f./.  Marmotto, 
z»     m.  marmtflf,  gro» 
rat 

Marcbiare,  0.  a.  marquer, 

rimbrer 
Maroso, a.  to.  vague 
Maroso,  s»  to.  marak 
Maroso,  i.  m.  agitation 

<£  esprit 
Marra,  u  f.  marre,  houe 

iFerro  di  due  marre, 

Cancre    fun  wisseau 

(Ferro  di  quattro  marre, 

ancre  de  galere 
Marrajaolo,  s,  to.  pionnier 
Marrano,  a.  to.  trmtre 
Marretto,  s,  m.  bayou 
Marritta,  s.    f.  la  mam 

droite 

Marritto,  tat  a*    qui  te 

text  de  la  main  droite 
Marrobbio,  a.  m.  marrube, 
(plante)  [quin 
Marroochino,  s.  m. 
**«rroae,  s.  m.  fcoyait 
rone,  *.  to.  matron 
Uaigne 


Martire,  s.  m.  martyr 
Marti  re,  a.  to.  tourment, 
j  peine 

Martirio,  Martiro,  a.  m. 

martyre,  tourment ,  peine 
Martirizzamento,  a.  m. 

martyre 
Martirizzare,  v.  a.  marty 
Marti  rizzarsi,  v.  1*.  p.  ae 
tourmenter  [rotoge 
Martirobgio,  j.  to.  marty' 
Martora,  s,f.  martre 
Martore,  5.  m.  martyr 
Martore,  a.  m.  mon«tit 
Martorello,  a>  m.  poutfre 

malheureux 
Martorezzare.  P.  Mtfrtl 
rizzare  [torture 
Martoriaraento,  t .  m.  fa 
Martoriare,  v.  a.  mettre  a 
la  question  [ter 
Martoriare,  t>.  a,  tmrmen- 
Martorio,  Martoro,  a.  to, 
ghie,  tourture,  question 
Marza,  s.f.  greffe 
Marzacotto,  s.    m.  sorte 

aVonguent,  ou  defard 
Marztale,  a.  martioi 
Marzo,  a.  to.  mart,  (mats) 
Marzocco,  «.  m.  lion  de 

fonte,  ou  en  pemiure 
Marzocco,  1.  to.  JottrdatuZ, 

stupide 
Marzolino,  na,  Marztiblo, 
la,  a.  du  mm  de  mars 


Mascberare,  v.  a,  masquer 
Maacherata,  a  /.  masca- 
rade 

Mascberizzo,  a  m.  mtur- 

trissnre 
Mascberone,  $.  to.  mtteo- 

rwt,  (L  d'arcb.) 
Mascbiamente,  ad*  du 
genre  masculin 
[riser  HI aschiezzi,  1./.  miUte* 
Maachifemmioa.  F.Ernia- 
frodito  [me 
Mascbile,  a.  w4ie,  ^Tftom- 
Mascbio,  a.  m&lc,fjuacu. 
tin 

Maschio,  a.  noble,  grand 
Mascolinita,  s,  f.  maea* 

Unite* 

Mascolino,  Ma^cnKno,  na, 
a.  masculin,  du  mascu- 
lin 

Maanada,  t  /•  frvi^e  dt 

gens  arnufs 
Maanada,  s.f.  famiBe 
Maanada,  a.  /•  band* 

troupe 
Masnadiere,  a  m.  saidat 
ttaanadiere,  v    to.  bri- 
gand, voleur  de  grand 
chemtn 
Maasa,  a/,  tas,  masse 
(Far  uasaa,  amatser 
Maasaja,  1.  /.  bonne  m& 

nagere 
Massajo,  a.  m.  mtendatit 

d?une  maitoh 
Maiaeria,  4.  f.  motion  dt 
paytan 
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ntiU  de 

targne 
ncubles, 
ntnager 
a.  bon 
massif. 


MAT 

Matematico,  s.  m.  matM- 

maticien 
Matematico,  s.  m.  devin 
Matematico,  ca,  a.  mathf- 

matiquc 
Materassa, «. f.  Materasso 
i.  »n.  matelas 


r#M*»*yt       —  —  _  

[reg&  Materaasajo,  j.  m,  mate- 
hosier 


me, 
i.  *ur 
}$~grand 
tuprcme, 
,  rocher 
aignoire, 

.  a.  md- 
[ticalion 
m.  mas- 
\dcber 
wanner 
m.  mar- 

mustwa- 


n  a  md 
[cation 
f,  niasti 
stic 

astic,  ou 
er 
istic 

u  ferret •» 
ches 

f.penture 
fiche 
dtin 
wale 
iire 

f-dCauvre 
imcipal 
rru  por- 

ieveau 
i,  amas 
plusieuts 

cmbarras 
f.  matte 
[nation 
f.  la  divu 


Materia,  }  s.f  matiere,su- 
Matera,  J  jet,  cause 
Materiale,  a.  maUriel, 
lourd  [riaux 
Material!,  s.  m.  pi  matt- 
Materialita,  s.  /.  materia- 
lity [rieUement 
Material mente,  ad*  matf- 
Malerialmente,  ad,  grot- 

sierement 
Matcmale,  a.  maiernel 
Materiiita,  ••/.  materniti 
MaterriOt  na,  a.  matemel 
Matita,  s.f  crayon 
Matitaje,         m.  parte 

crayon 
Matricale,  5./.  matricaire 
Matrice,  a./,  matrice 
Matricida,  s.  to.  matricide 
Matricidio,  5.  to.  matricide 
Matricola,  s.f  matricules 
Matricola,  s.f.  matricuU 
Matricolare,  t?.  a.  imma 

triculer 
Matrigna,*./  belk-mere 
Matrigna,  s.f  mardtre 
Matrignare,  Matrigneg 
giare,  t>.  n.  agir  en  ma 
rdtre  [manial 
Matrimoniale,  a.  matri 
Matriraonio,  s.  to.  manage 
(Consumare,  il  matri- 
monio,  consommer  le 
manage 
Matrina,  s.f.  sage-femme 
Matrisalvia, s.f  orvale 
Matrona,  *./.  matrone 
Matronale,  a.  de  matrone 
Mattaccinata, s.  /.  matas 
sins 


MAT  %n 
Mattaccio,  iy    to.  grand 
fou  [ment 
Mattamente,  ad-  folk* 
Matiana,  fuggir  mattana, 

se  rtjovdr 
Mattare,  v.  a.  mater 
Matteggiare,  v.n.faire  le 
fou  [tematica 
Mattematica,  s.f.  V.  Ma- 
Matterello,  s  to.  petit  fou 
Matterello,  s.  to.  rouleau 


Matteria,  l$.f.foulie,r 
Mattia,    $   nie»  dfrnence 
Mattina,  s.f.  U  matin 
Mattinare,  v.  a.  dormer 
Vaubade  [matines 
Mattinare,  t>.  a.  chanter 
Mattinata,  *./.  aubade 
Mattinata,  4./.  matinit 
Mattino,  f.  to.  le  matin 
Matto,  ta,  a.  fou,  insensc* 
Mattonarc,  v.  o.  paver  de 

carreaux 
Mattone,  s.  to.  brique 
Mattoniero,  *.  m.  brique* 
tier 

Mattutinale,  a.  du  matin. 
Mattutino,  s.  to.  le  matin 
Mattutino,  s.  m.  matinee 
Mattutino,  na,  a.  du  ma- 
tin [ment 
Maturamente,  ad.mure- 
Maturaraento,  I.  to.  ma-. 
turite* 

Maturare,  v.  n.  murir 
Maturare,  v.  a.  achever, 
fair  [on  vieua 

Maturato,  ta,  a.  muru , 
Maturazione,  Maturezza, 
Maturita,  s.  f  maturu 
U,  maturation 
Maturita,  i.  /.  sages** 

circonspection 
Maturo,  ia»  a.  mur 
Mature  ra,  a.  sage,  pru- 
dent 

(Ragazza  al  tnaritaggio 
gia  matura^ite  en  Ago 
d'etre  marine 


MED 

Me*,  milieu 

(A.  me,  a  men  avis 

(Per  iue\  ad.  au  milieu, 

entire ,  parmx 
Meandro,  s.  m.  stRUMtte* 
Meeto,  «.  m.  pore,  eona/ 
Meccanicaroente,  ad.  me< 

cantmtetnent  [fue 
Meccauico,  ca,  a.  tntcani 
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Maasoleo,  i.  m.  mausolee 
Mazza,  Mion,  masiue 
Mazza  da  palo,  tnatUet 

(Condorre  alia  mazza, 

trahir 

Mazzacavallo,  f.  tn.  bas- 
cule a  puiser  de  Feau 
Mazzafrasto,  5.  tn.  batiste 
Mazzaraarrone,  $.  m.  ba- 

daud  [moure,  Meccanico,  ca,  a. 

Mazzanmrro,  8.  tn.  m6che-\    ignoble,  bat 
Mazzapicchiare,  v.  a.frap-  Meccanico,  s.  m.  artisan 

per  avec  un  maillei  IMeccanismo,  s.  m.  meca- 
Mazzapicchio,  s.  tn.  mail-]  nisme 

let  \bre  genital  Meccere,  t .  m.  metsire 

Mazzapicchio,  s.  tn.  fftCTfl-  I  Meco,  pron.  avec  root 
Mazzasetic,  s.     tn.  /mix  Medaglia,  s.f.  m£daille 

brave  [tonjMedaglione,  s.  m.  medaiU 

Mazzata,  5.  /*.  coup  deb&A  Ion  [Hste 
Mazzeranga,  s.  /.  hie,  batte  Medagliata,  s.  m.  me'dail* 
Mazzerangare,  v.  a.  battre  Medemo,  a.  (per  medesi 

avec  une  hie  |    no),  tne*me 

Mazzero,  j.     tn.     64ton  Medesiiuamente,  ad.  de 


MEG 


noueut 
Mazzetta,  s*f,  maillct 
Mazzicare,  ».  a,  b&tonner 
Mazziculare,  Voy.  Tombo- 

lare 

Mazziere,  j.  m.  nuttier 
Mazzo,  $. 
botte 


tnetne,  pareiUement 
Medesiroessa,  /  s.  f.  iden 
Medesimiia,   \  fits' 
Medesimo,  ida.  a.  mime 
Medesimo.  Voy.  Medesi 
mamente  [nant 
bouqueU  Mediante,   prep,  tnoyen- 
[cartet  Mediante,  prep,  au  nuaeu, 


Maizo  di  carte,  jeu  de  entre 
Mazzo  di  fiori,  bouquet  jMediatamente, 


Mediate, 
dune 


Mazzocchiaja,  s.f.  coiffeuse.    ad.  mediatement, 
Mazzocchiaja,  e.f.  tignon'    maniere  mediate 
Mazzocchiaja,   s.  f.  grot  Mediato,  la,  a.  interpose* 

paquet  de  qtuslque  chose  Mediato,  ta,  a.  commode, 
Mazzocchio,  «.  m.  esplce    propre  [teur 
dechicorie      [cnei^wx  Media  tore,  s.  tn.  media, 
Mazzocchio,  s.m*  tressede  Med  iazione,  I.  f,  me'dia 
Mazzocchio,  s.  m.  bandej  Hon 
troupe  \noueux  Medica,  s.f.  luxerne 

Medicabile,  a.  tptMstable 
Medicame,  Medic  a  men  to, 
s.  tn.  medicament,  re> 
mede 

Medicamentoso,  S8,  a,  m£> 

dicinal 
Medicante,  s.  tn.  medec'm 


Mazzoccbiuto,  ta,  cl 
Mazzolino,  s.  tn.  bouquet 
Mazzuola,  s.  f.  baguette 
Mazzuolo,  f.  tn.  petit  pa- 
quett  on  bouquet 
izzuolo,  s. to.  maillet 
,  ad,  micnx 


Medicare,  v.  a.  nufdicn- 
menter 

Medicastro,  Medicastrone4 

Medicastronzolo,  s.  m. 

me'decin  deau  douce 
Medicatore,  s.  m.  mtdecin 
Medicazione,  t.  f.  remede 
Medichessa,  s.  /.  femme 

qui  se  mete  de  la  mcde- 

cine  [guerir 
Medicherole,  a,  propre  a 
Medicina,  s.  f.  la  me'de- 

cine  [remede 
Medicine,  i.  f.  midecine, 
Medicinale,  t.  re.  remede 
Medicinale,  a.  medicinal 
Medico*  ca,  a.  medicinal 
Medico,  8.  m.  nufdecin 
Medico  pecora,  rnedecm 

deau  douce 
Mediconzolino,  Medicon- 

zolo,  Medicuccio,  t.  tn. 

m£decm    deau  douce, 

ignorant 
Medieti,  Medietade,  s.  / 

moitie*  [milieu 
Medio,  8.  m.  le  doigt  du 
Medio,  \b.  a,  du  milieu 
Mediocre,  a.  mediocre, 

moyen  [diocremcnt 
Mediocremente,  ad.  me- 
Mediocrita,  J.  f  mhduy 

crit6  [Meditazione 
Meditameuio,  s.  tn.  Voy, 
Meditare.  v.  a.  nUdtter 
Meditatamente,  ad.  de 
jpropos  dtlibcfre  [tatif 
Meditativo,  va,  a.  mea% 
Meditazione,  $.  f.  medi- 
tation [diterranee 
Mediterraneo,  ea,  a.  m£. 

(Mare  Mediterraneo,  la 

MedUcrrannee 
Meglio,  ad.  mieux 
Meglio,  cu     plutot,  plus 

(Di  bene  in  meglio,  dt 

mieux  en  mieux 
Megliorare.  Voy.  Miglio* 

rare,  e  snot  derivati 
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MEL 
Mela,  s.f.  pomrr.e 
ftfelaccino,  na,  a.  (vino), 

m  trap  mielleux 
Meladtola,  s.f  mtlisse 
Melacotogiia,  s.  f  coin 
Meladdolcito,  ta,  a.  adouci 

aoec  du  miel 
Melagrana,  Melagranata, 

s.f  grenade 
Afelagrano,  a>  m.  grena- 
dier [colie 
Melanconia,  s.  /.  melan- 
Melanconko,  ca,  a.  me- 

lancoUque 
Melangola.s./.  Melango 

lo,  s.  m.  orange 
Melansaggine,  a.  /.  stupt- 

dU£  ' 
Melarancia,  a.  orange 
Melarancio,  a.  m.  oranger 
Melario,  a.  m.  ruche 
Melassa,  s.f.  me'tasse 
Melata,  s.  f.  rosee  d9  ao&t 
Bf  elata,  s  f.  marmdade  de 


MEN 
Melode,  Is.  f  melodic, 
Melodia,  J  harmonic 
Melodico,  ca,   a.  m£Zo- 

dieus  [/odieujemnU 
Melodiosamente,  ad  me*- 
Melodioso,  sa,  a*  milo- 

dieux  [Melagrano 
Melogranato,  s.  m.  Voyez 
Meluggine,  *.  f  pommier 


Helato,  ta,  a.  cmmielM 
Mele,  t.  m.  miel 
Melensaggine,  s.  f.  sctiise 
Melenso,  sa,  a.  sot,fou 
Meleto,  a.  m.  verger  de 

ppmmiers 
MeBchino,  t.  m.  cidre 
Melico,  ca,  a.  m£lodieux 
Melifero,  ra,  a.  fertile  en 

miel 

Melissa,  t.f.  mittste 
Mellificare,  v.  n.  fidre  du 

mid  (agrSable 
Mellifluo,  aa,  a.  move, 
Mellonaggine, a.  f.  stupi- 

&£  [cUrouiUc 
Mellonc,  a.  ra.  cspece  de 
MeUonc,  a,  aa.  lourdaud, 


Melma,  uf.  fourfte,  boue 
Mdraoso,  sa,  a.  bourbeux 
Me  lo,  s.  m.  pommier 
Meloeotogno,  a.  m.  cognaf- 


Melume,  a.  /.  rouillc  qui 

attaque  les  vignes 
Membrane,  a.,/',  membrane 
Metobranoso,  aa,  a,  mem 

braneut 
Meiubro,  s.  m.  memhre 
Membruto,  ta,  a.  membra 
Mem  ma,  a.  /.  bourbe,  boue 
Memorabile,  Memo  r  and  o, 

a.    memorable,  n 

quable 

Memorare, y.  a.  faire  res* 

souvenir 
Memorativa,  s.  f.  la  fa- 
culty de  la  memoire 
Mcmorativo,  va,  a.  de  la 
memoire  [tionne 
Meniorato,  ta,  a.  men. 
Memorevole,  a.  Voy.  Me- 
morabile 
Memoria,  a./,  memoire 
Memoria,  a.  f  souvenance 
(Imparare  a  memoria, 
apprendre  par  casur 
Memoriale,  a.  m.  placet 
Memoriale,  s.  m.  marque 

pour  se  souvenir 
Memorioao,  aa,  a.  memo- 
rable [memoire 
Memoriuccia,  t.  /.  courte 
Mena,  s.  /.  negotiation* 
men£e 

Mena,  a.  /.  itat,  condi 
tion,  qualite* 

(A  mena  dito,  entiere- 
meat 

Menageria,  s.f  menagerie 
Menale,  s.  f  corde  dun 
engin 


MEN  2«3 
Menamento,  a.  m.  con- 
abate         [de  conduire 
Menamento,  s.  m.  action 
Menamento,  s.  m.  agita- 
tion, remuement 
Menare,  v.  a*  conduire 
Menare,  v.  a.  d£voycr 
Menare,  v.  a.  produire, 

engendrer 
Menar  via,  emmentr 
Menare  i  giorni,  passer  scs 
jours 

Menare  a  eapo,  achever 
Menar  per  la  lungq,  diff6- 
rer  [esclave 
Menare  in  servaggio,Jatre 
Menarrosto,  a.  m.  tourne- 

broche 
Menata,  a./,  poigne'e 
Menata,  s.  f  Paction  de 
conduire  [teur 
Menatore,  s.  m,  conduc- 
Menatura,  t.f. Jointure 
Menatura,  a.  f.  mouve- 

ment,  remuement 
Mencio,  ia,  a.  mince,  mou 
Menda,  s.f.  fautef  dtfaut 
Menda,  s.  f  reparation,  d£- 
dommagement  [teur 
Meddace,  a.  faux,  tn en- 
Mend  acio,  s.  m.  menterie 
Mendare,  v.  a.  report 
Mendicagione,  a.  /.  Vov 

Mendicita 
Mendicante,  a.  mendiant 
(Frate  mendicante,  re» 
ligieux  mendiant 
Mendicare,  v.  a.  mendiet 
Mendicatore,  s.  m.  men- 
diant 

Mendicazione,  a.  /.  /'ac- 

tion  de  mendier 
Mendicita,  Mendicitade, 
a.  /.  mendicit6%  extreme 
misere 

Mendico,  ca,  a.  mandi&nt 
Mendo,  «.  m.  reparation 
Mendo,  &  m.  a^/aut, 
mauwusc  ha&itude 
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fff*  MEN 

Mendoso,  an,  a.  rempli  de 

fautes 
Mene,  s.f.  menUs 
Menimo,  ma,  a.  motndre, 

le  plus  petit 
Menipossente,  a.  mans 

Menno,  a.  fui  »'a  point 
fearfec  [twin 
Menno,  a,  dtfectueux, 
M*no,  a*    mmu,  mom- 
rfre  [notro 
(Venir  raeno,  a'etw- 
(Aver  meno  alcana  co- 
sa,  manquer  de  quelque 
chose 

(Esse re  da- meno  di  al- 

cuno,  hxe  au-desunts 
Menomatnento,  a.  m.  di 

minutim 
Menoroansa,  a.  f.  difwut, 

manque  [tion 
Meooruanza,  t.f.  dimmu 
Menomanca,  s.f.  abaisse 

tnent 

Mcnomare,  v.  a.  dimmucr, 

retrancher 
Menoraenare.  V.  Meno- 

mare 

Menomo,  ma,  a.  mobtdre 
Menovale,  a.  le  plug  petit 
Menovare,  v.  a.  dnmnuer 
Menovile,  a.  ignoble,  bas 
Mensa,  s.  /.  table  A  man- 
ger [episcopate 
Mensa  episcopate,  mense 
Mensola,  t.f  console,  cot' 
beau  [femmes 
Menatruo,  a.  m.  regies  dies 
Menauale,  a,   de  chaque 
nuns 

Mem  a,  $.f.  menike 
Mentale,  a.  mental 
Mental  mente,  ad.  mcnta- 

lemcnt  [sauvage 
Mentastro,  a.  m.  menthe 
Mente,  5.  /.  t  esprit,  tcn- 

tendement  [dme 
Mente,  a.  f.  pcnse'e,  esprit, 


MER 
(Sapere  a  nieute,  tavoir 
par  caur 
(Tenere    a  mente,  se 

souvenir 
(Uscir  di  mente,  oublier 
(Pot  mente,  metter  men- 
te, etc.  faire  attention, 
fappliquer  a 
Mentecattaggine,  s.f.  fo- 
lic, stupidUi 
Mentecatto,  ta;  a.  fought - 
btti 

Menticare,  v.  n.  oublier 
Menticurvo,  va,  a.  qui 

penche  uu  pen  a  la  folic 
Mentire,  t>.  n.  mentir 
Mentire  aJtrui,  dotmer  un 

dementi 
Mentita,  s.f.  un  dementi 
Mentitamente,  ad.fausse- 

ment  f^/cmX 
Mentito,  ta,  a.  faux, 
Mentitore,  a.  m.  mentcur 
Mento,  a.  m.  menton 
Mentoato,  ad.  plus  tard 
Mentovare,  v.  a.  mention- 

ner  [me 
Mentre,  conj,  tandis,  com 
Mentula,  s.f.  (Lot.),  mem- 

bre  viril  [ner 
Menzionare,  v.  a.  mention- 
Menzione,  s.f  mention 
Menzogna,  a.  f  mensonge 
Menxog   Here,  Menzog- 

nero,  era,  a.  mentcur, 

faux,  trompeur 
Meramente,  ad.  purement 
Meravigliare.  V.  Maravi- 

gliare,  e  suoi  derivati 
Merc  ante,  a.  m.  marchand 
Mercantevole,  (  a.demar- 
Mercantile,     (  chand 
Mercanzia,a.y.  marchand- 

disc  [mercer 
Mercatantare,  v.  n.  com- 
Mercatante,  a.  m.  mar- 
chand 

Mercatante  indigroaso, 
commercant 


M  E  I 
Mercatantile,  a 

Mercatantilmer 
fa$  an  ties  mar 
Mercatantone, 

marchand 
Mercatanzia,  s. 

merce 
Mercatanzia,  a 

chandiie 
Mercatare,  v. 

cer 

Mercatare,  v.  1 
Mercato,  a.  m, 
Mercato,  a.  i 

tnarchc 
Mercato,  a.  1 

(A  bnon  mt 

marche 
Mercatura,  a. 

commerce 
Merce,  s.f.  n 
Merce,  Merce 

compense,  p 
Merce,  a.  /. 
Merce,  a.  /. 

pita 

Merce,  gran 
Merceche,  c< 
Merceria  nam 

mercenairc 
Mercenario, 

Merceuna 

cenaire 
Merceria,  s. 
Merceria,  s.m 

mercier 
Merciajo,  a. 
Mercimonio, 

illicite 
Merooledl,  ) 
Mercordi,  \ 
Mercorella, 

(herbe) 
Mercuriale, 
Mercurio,  a 

vif-argent 
Merenda,  §. 
Merendare, 
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M  E  R  M  £  S 

Merrndone,  *  nu     lour-  Merlare,  v.  a.    faire  des 
darnd  [rmiain     creneaux  | 

Meretricmre,  t.  n.  faire  la  Merletto,  )  r.  m.  den- 
Meretrice,  s.f.fiUe  de  joie  Merlo,  S 
(Far  fronted]  lueretrice,  Merlo,  s.  m.  creneau 
detour  effrontS  j  Merlo,  s,  m.  merle 

Meretricio,  *.  m.  bordel     |Merioito,  «.  m.  lourdaud 
Meretricio,  I.  m.     jriito-  Merluzzo,  s.  m.  de  (a  den- 
msne  [tarn     idle  ( 

Meretricio,  ia,  a.  de  pu-  Merluzzo,  s.  m.  merluche  I 
Merger*,  #.  a.     (LatO  Mero,  ra,  a.  pur,  gi<i  n'est 


pJonger 
Mcrgo,  *.  m.  plongecn 
Meridiano,  s.  m.  /*  meri- 

dien 
Meridiano,  na, 


pas  *h41'*'^£,  luisant 
Mesata,  s.J.  tin  mois  en- 
tier  [mois 
[dien,  ne  Mesata,  s.f.  la  paye  a*un 
l    m6ri-  Mescere,  v,  a.  meter,  ver-\ 


Meridionale,  «.  meric/w-!  «r 

not  [Meriggio  Meschiamento,i.m,  ?  m£- 

Merigge,  e  Meriggia.  F.  Meschianza,  s  f.  \  lange 
Meriggiano,  11a,  a,     de  Meschina,  s.f,  servaute 

midi  [a  t  ombre  Meachinamenie,  ad.  mi- 

Meriggiare,  v.  n.  te  mettre    serablement  I 
Meriggio,  s.  m,  it  terns  du  Meschinello,  la,  Mescbi- 
wndi  j    netto,  ta,   «.  pauvre, 

Meriggio,  s.  m.     ewdrmt    miserable  , 
expose*  au  mtdt  ■  Mescbinia,  Mescbinita,  s, 

Meriggio,  ia,  a.  de  midi    j  f.  pauvretf,  extreme  mt-j 
Meriggione,   ad.        sur    sere  1 
fAeure  de  midi  IMeschino,  na,  a.  tnitf- 

Meritamtme,  ad,  a  Juste    rablet  pauvre 


litre,  dument 
Meritarnento,  «.  nu 


Meniere,  v.  a.  meriter 
Meritar  d'ono,  rendre  • 
dte 

Meritato,  ta,  a.  merite*,  du 
Meritevole,  a.  digne 
Meritevolmente,  ad.  jus- 
tment 

Meritevolmente,  ad.  di- 

gaeaent,  dument 
Medio,  s.  m.  tnerite 
Merito,  s.  «.  recompense, 

00  latere* 
Meritoriamente,  od.  rae*- 


Meritorio,  ria,  a.  merrtoire 
Meriirke,  s,f,  file  dejoie1 
Itau  1  *  o-Fr  A  Jf  CBS  B. 


Meschio,  ia,  a.  me'lange* 
Mesciroba,  5./.  aiguiere 
Mescitore,  s.  m.  echanson 
Mescolamenio,  f.  m.  me- 
lange I 
Mescolanza,  s.  /.  taWe 

de  petttes  aer6es 
Mescolanza,  s.f,  melange  I 
Mescolare,  v.  a,  meter, 
tripoter  | 
Mescolar  le  carte,  fattre 
/es  cartes  [ler 
Mescolar&i,  v.  «•  p.  se  me- 
Mescolarsi,  o.  rt.  p.  sejoin- 

dre  charnellement 
Mescolata,  s.f.  V,  Mesco- 
lamenio 
Mescolatamente,  od.  pile- 
mile 
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Mescolato,  ta,  a.  meU% 

embrou.il  14 
Mcscolatura,  s.f.  Mescu- 
gfio,  8.      m.  melange* 
tripotage 
Mesconuscere.  V.  Misco- 

noscerc 
Mese,  1.  m.  un  mois 
Mese.  *.     m.  regies  des 
femmes  [tire 
Meseni«rio,  s.  m  tntmi- 
Messa, ».  f.  messe 
Messa,  s.f.  fonds  de  com- 
pagnie 

Messa,  s.  /.  rejeton.  «ef, 
brout  [sade 
Messaggeria,  s.f.  ambus- 

Messaggiere,  »  '*  "**  me" 
■mm  ,  soger,  am- 

Messaggio,  s.  m.  ambas- 
sade 

Messaggio,  s.  m.  messa- 

ger,  ou  ambassadeur 
Mesw,  s.f  (Lot.)  moisson 
Messe  re,  s.  m,  messirc, 

monsieur 
Messia,  s.nule  Mesne 
Messione,  s.  f.  mission, 
envoi  [jet 
Messiticcio,  s.  m.  rejeton, 
Messo,  s.  m,  mestager, 

ambassadeur 
Messo,  s.  m,  sergent, 

huissier 
Messo,  s,  m.     service  de 
table  [neur 
Messo  re,   s.  m.  moisson- 
Mestare,  v.  a.  m^/er,  re- 
viver 

Mestafejo,  s.  m.  cuttfer, 
ou  Mton  pour  b-ouiUer 

Mestica,  s.  /.  empretrtte, 
tfnprcsfion 

Mesticare,  v.  a. 
2a  Utile  <Cun  tableau 

Mestiere,  1  s.  m.  metier, 

Mestieri,   ?•   art,  profee- 

Mestiero,  )  turn 
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Mestiero,  s.  m.  metier,. 

besoin,  nicessit6  [ses 
Mesne  re,  messc  des  trfyas 

(Fa  mcstiere,  il  font,  il 
est  n£cessoire  [g™1 
Meslizia,  s.f.  tristesse,  cha> 
Mesto,  ta,  a.  triste,  chagiin 
Mestula,  *./.  cuiller  a  pot 
MestoJa,  s.f.  truelle 
Mestola,  $./.     Hit.  lour- 

daud 

Mestolone,  s.  m.  un  Aco&l 
Mestruo,  s.  to.  regies  des 

/emmet 
Me»truo,  ua,  a.  mcnstruel 
Mestruo,  ua,  a.  de  cheque 

mois 

Mestura,  s./.  melange 
Met  a,  s./.  mentis 
Meta,  s.f.  borne,  Ihnite 
Metafinica,  s.  /.  meiaphy- 
sique 

Metafisicale,  la.  mita- 
Metafisico,  ca,  )  physique 
Metansico,  t.  to.  m6ta- 

physkien 
Metafora,  s.f.  nUtaphore 
Metaforico,  ca,  a.  mtta- 

phorique 
Bletaforizzare,  v.  n.  par- 

ler  par  mttaphore 
Metal)  iicoi  ca,  a.  de  m€tal 
Mctalliere,  l.  m.fondeur 

de  me'tal  [que 
Metallino,  na,  a.  me'talli- 
Met  alio  di  voce,  timbre  de 

tots 

Metal  I  o,  s.  m.  me'tal 
Metamorfose,  /  s.f.  m£ta- 
Metamorfosi,  (  mar  phase 
Metatesi,  s.f.  metuthite 
Meieora,  s.f.  mCtiore 
Meticcio,  ia,  a.  mttis, 
mHisse  [dtquement 
Metoriicamente,  ad.  mttho- 
Metodico,  ca,  a.  m£tho- 
diqve  [r*gk 
ptodo,   s.   m.  m^thode, 
itricamente,  ad.  en  vers 


M  E  Z 
Metrico,  ca,  a.  metrique 
Metro,  s.  m.  mesure 
Metropoli,  s  f.  mttropole 
Metropolitan,  tia,  a.  mi- 

tropolitain  [cer 
Mettere,  v.  a.  mettre,  pla- 
Mettere  addosso,  accuser 
Mettere  alia  via,  mettre 

en  ordre 
Mettere  a  partho,  proposer 
Mettere  a  petto,  comparer 
Mettere  a  sacco,  laccager 
Mettere  sossopra,  mettre 

en  disordre 
Mettere  cuore,  encourager 
Mettere  in  cuore,  persua- 
der [tamer 
Mettere  in  abbandono,  de- 
Mettere  innanzi,  proposer 
Mettere  in  forse,  mettre 

en  doute  [^«cr 
Mettere  in  novelle,  se  mo- 
Mettere  in  punto,  preparer 
Mettere  nella  via,  montrer 

le  chemin 
Mettere  in  opera,  effectuer 
Mettere  in  opera,  se  scrvir 
Mettere  in  serbo,  mettre 

decoU 
Metter  &u,  exciter  [nappe 
Metter  tavola,  mittre  ia 
Mettersi,  v.  n.  p.  entre- 

prendre  [minet 
Mettersi  alia  via,  iacke- 
Mettcrsi  in  cuore,  se  deter. 

miner 

Mettiloro,  s.  m.  dorcur 
Mezzajuolo,  s.  m.  fermier 
Mezzana,  s.f.  carreau 
Mezzana,  s.f.  arlimon 
Mezzana,  s.f.  maquereUe 
Mezzanita,  s.f.  me'diocriU 
Mezzanita,  s.f.  entrcprise 
Mezzano,  s.  to.  midiateur 
Mezzano,  s.  to.  maqucreau 
Mezzano,  na,  a.  moyen 
Mezzare,  v.  n.  se  fl&trw 
Mezzina,  %f.  cruche  [lieu 
Mezzo,  *.  m.  moittt,  mi 


MIE 
Mezzo,  i.  m.  centre,  mi&em 
Mezzo,  suptriewr 
Mezzo,  za,  a.  moyen 
Mezzo,  s.  in.  moyen,  aide, 
mediation 

(Andarne  di  mezzo,  m 
etrt  la  victime 
(Prod  ur re  in  mezzo,  aL 
Itguer  [ire 
(Star  di  mezzo,  ttrena* 
Mezzobusto,  s.  m.  buste, 

ou  demi-buste 
Mezzocerchio,  s.  to.  dem- 
cercle 

Mezzocolore,  u  to.  nuance 

de  couleur 
Mezzodi,   I  s.  m.  midi,  le 
Mezzodie,  \  midi,  le  sud 
Mezzogiorno,  s.  m.  m'uli 
Mezzogiorno,  s.to.  lemidi, 

le  vent  du  sud 
Mi  ago  I  are,  v.  a.  miauler 
Miagolata,  s.  f.  miauU- 
ment  *  [tout 

Mica,    point,    point  au 
Micante,  a.  luisant,  briU 
lant 

Miccia,  s.f.  merhe 
Miccio,  s.  m.  e  Miccia,  f. 

f.  dne,  tinesse 
Micida,  Micidiale,  $.  m. 

meurtrier,  homicide 
Micidia,  s.f.  ) 
MicidioUi.  I*""** 
Micio,  s.  m.  chat 
Microscopio,  s.  m.  micros- 
cope [moeik 
Midolla,  sf.  mie  de  pain, 
Mid  olio,  s.  to.  moeik 
Mid  olio,  s.  to.  sulsuwct, 

le  mciUeur 
Midollonaccio,  *.  m.  ia- 
btcille 

MidoHoso,  sa,  a.  motU 
leux 

Miele,  e  Mele,  s.  to.  mid 
Mietere,  v.  a.  moisunner 
Mietitore,  s.  to. 
neur 
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Mietiiara,  s.f.  moisscm  Milie,  i.  m.  mite,  et  mil  Minimaraento,  s.  m.  dim*. 

Higa.  P.  Mica  |    (A  inille  a  mille,  par  nutum 

Higliaccio,  «.  m.  jorie  <ie    rmUiera             Qeuti/e  Minimare,  o.  a.  dtmtnuer 

tflurte  jMillefoglie,  I.  /.     mille-  Minimo,  ma,  a.  le  moin- 

Migliajo,  s.  ttu  millier  IMillesimo,  ma,  a.     mil-'  dre 

(A  migliaja,  par  mitikrs    Heme  Minio,  t.  m.  vermilion 


Kigliarola,  *./.  cendrce 
Miglio,  s.  m.  (pi.  iniglia), 

ua  aatfe 
Mtglio,  J.  m.  mil,  millet 
Miglioramento,  i.  m.  ami. 

fcorafcan 
Migiiorare,  v.  a.  amillorer 
Migliorc,  a.  meilleur 
Mignatta,  s.f.  sangsue 
Mignella,      *.  f 

duchc 

Mignolare,  v.n.jteurir 
Migoolo,  «.  m~     le  petit 
dtngt 

Mignone,  f.  m.  mignon 
Migrare,  v.n.( Lot.),  fen 
alter 

Milensaggine,  s.f.  betise 
Miknso,  sa,  a.  aft,  bite,' 

t* 

AJiikme,  s.  m.  million 
Militante,  a  militaire 


Milza,  $./.  la  rate 
Miroo,  i.  m.  bateleur 
Mimico,  ca,  a.  bouffon 
Mina,       mine,  hemine 
Minaccevole,  a.  wienafaiit 
Minaccia,  s.f  menace 
Minacciamento,  j.  m.  me 


Minacciare,  t>.  a.  menacer 
Minacciatura,  V,  Minaccia 
Minaccevo'e,  a.  menacant 
Minaccio,  s.  to.  menace 
Minaccioso,  sa,  a.  pfern 

de  menaces 
Minare,  ».  a.  miner 
Minatore,  s.  m.  mineur 
Minatorio,  ria,  a. 
pant 

Minchionare,  v.  a.  raUler, 

semoquer 
Minchionatore,  s.  m.  mo- 
fueur 

(Lachiesa  militante,  f£.  MLachionaiura,  j.  /.  rati- 
giua*  militante  |  ime 

Miliure,  t>.  n.  porter  fer  Mincrnbneria,  roitfe- 

■ 


Militare,  v.  n.  travdiller 


Mmchioneria,  a,  f. 

terie,  v&Me 
Minchioneria,  s  f  bcvue, 
/ante 

Minchioue,  s  m.  hebeU 
Minerale,  s,  m  mineral 
Minestra,  f.  f  potage, 
soupe  [grelet 


Militare,  a.  militaire 

(Online  roUitare,  ordre 

atchtvalerie 
Milhatote,  u  m.  mUUaire 
Jtilite,  s.  m.  soldat 
Militia,  f  /.  milict 
WUiaa,  if.  la  guerre 
Milizje,  s.f.pL  milicet 
MiHanta,  a.  /.  i.ombre  xn 

Hillantare,  «.  a.  vantor  Miniatore,  *  m.  mtnta<u 
XilUataiore,  a.  m.  van.  rute 

f4  jj&iiniatora,  s.  /.  miniature 

-S?M«eria,#./.l  tw^erie^Miniera,  a,/.'  mine 
o,  *.  m.  Jhublcrit,  Minicrale,  a.  mineral 


Minio,  s.  m.  pemture 
Ministerial*;,  a.  ministe- 
riel 

Ministerio,   Ministero,  u 

m«  mintstere,  office 
MiDistrare,  v,  a.fournir 
Ministrare,  v.  n.  exercer 

son  minister e 
Mioistratore,  f.  m*  admu 

nistrateur 
Ministrazione,  s.  /.  admu 

nistration 
Ministro,  s.  m.  ministre 
Minoranza,  a.  f.  mvnoriU 
Minorare,  v.  a.  diminuer 
Minorativo,  va,  a.  dimu 

ntqif,  tve 
Minore,  ov     plus  petit, 

moindre 
Minore,  s,  m.  minenr 
Minurita,  s.f.  minority 
Minuule,  a.   de  basse  ex- 
traction 
Minugia,  s.f.  )  bayau,  in- 
Minugio,*.  m.  )  tesiin 
Minuire,  v  a.  diminutr 
Minuscolo,  la,  a.  motndie 
Minuta,  i.  /  minute,  ori- 
ginal dtitn  icrit 
Minuteria,  s.f  menuailles 
Minuteria,  s.f.  populace 
Mioutezza,  J.  f.  tmnutie, 

petit  detail 
Minutezza,  s*f  petitesse 


Mingherlino,  na,  a.  mai^Minoto,  t.  m.  minute^ 
Miniare,  «.  a.  pemdre  enj    portion  de  terns  ( 
mintature  1  Minn  to,   la,    a.  menu, 

Miniarsi,  v.  n.  p.  sefarder  mince  [taillS 
Minuto,  ta,  a.  exact,  di- 
Vendere  a  minuto,  uea- 
rfre  en  dctai/ 
(  Guard ar  per  lo  minu« 
to,  regurder  de  pres 
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Minuto,  ad.  bien  menu 
Min u to,  ad.  pr6cisement 
Minuzia,  s.f.  minutie 
Minuzzame,  I.  m.  petit* 

morceaua 
Minozzare,  v.  a.  hacher 
Minuzzare,  v.  a,  examiner 

avec  exactitude 
Mira,  f.  /.  mire,  but,  xOske 

(Pigliar  di  mira  akuno, 

persicutcr  quelauun 
Mirabile,  a.  admirable 
Mirabilmente,  ad.  admi* 

rablement 
Miracolo,  a.  m.  miracle 
Miracolone,  a. 


prodige  [culeux 


Miracoloso,  $a,  a,  mira 
Jtfiraglio,  s.  m.  mirovr 
Miragusto,  s.  m.  ragout 
'Mirallegro, a*  m.  Rice v  ere 

on  mirallegro,  recevoir 

des  congratulations 
Mirando,  da,  a.  admira- 

ble 

Mirare,  v.  n.  regarder  fixe- 
merit  \buUr 
Mirare,  v.  n.  vber,  rnircr, 
Mi  rat  ore,  a.  m.  spectateur 
Mirifice,  ca,  a.  merveU* 
leux 

Miro,  ra,  a.  turprenant 
Mirra,  s.  m.  myrrhe 
Mirteo,  ea,  Mirlino,  na, 
a.  de  myrte,  fail  de 
myrte 
Mirio,  s.  m.  myrte 
Misalta,  s.f.  petit  salt 
Miaahare,  v.  a.  /aire  du 

petit  soli 
Misantropo,  a.  m.  misan- 
thrope [malheur 
Misavvenimento,  s.  m. 
Miaavvenire,  v.  imp.  me- 
tavenir  lg~dce 
Misavvcntura,  s.  f.  dis 
Miscadere,  t>.  imp.  mesar. 
river 

[iecea,  t.f.vieiUeries 


MIS 

Miscellaneo,  ea,  a-  mi* 
lange  [terie 
Mischia,  s.  f.  melee*  bat- 
Mischia,  s.f.  dispute,  d£bat 
Mischiainento,  s>m. )  me- 
MUchianza,  s.f.  S  lange 
Miscbiare,  v.  a.  meter 
Mischiarsi,  v.  n.  p.  se  meter 
Mischiata,  s.f.  melange 
Mischiataroente,  ad.  p6le 
mile 

Mischiato,  a.  m.  \ 
Miscbiaturat«./>  S 
Mischio,    ia,  a.  milangit 
tdchete 

grand  Miscognoscere,  Miaconoa- 
cere,  v.  a.  meconnoitre 
Misconoaceme,  a.  ingrat 
Miscontento,  ta,  a*  mi- 
content 
Miscredente,  a.  micreant 
Miscredenza,  s*  /.  vacri 
dulkS  [credule] 


MIS 

Misericordioso,  sa. 

sericordieux 
Misero,  ra,  a.  miserable 
Misero,   ra,   a.  rnautxas, 

michaut  [avert 
Misero,  ra,  a.  mesquin. 
Mi sert a,  s.f.  mesquinerie 
Miaerta,  a.  /.  mitert,  pau- 

vreti 

Miafare,  v.  n.fidrt  du  mat 
Misfare,  v.  n.  contrevemr 
Misfatto,  s.  m.  crime,  mat 
Misfattore,  a.  mv  detin- 

quant 
Misleale,  a.  delayed 
Miileaha,  s.f.  deloyauti 
Miaaionario,  s.  nu  mis- 

simmaWe 
Missione,  s.f.  mission 
Misterialraente,   ad.  mys- 

terieusement 
Misterio,  Mistcro,  a.  m. 
mystere,  secret 


Miscredere,  v.  n.  eire  in-  Miaterioso,  sa,  a.  myste"- 
Miacugiio,  a.  m.  melange  I  rieui  (retle 
Miacuglio,  a.  m.  aUeratwnMhtis^  5.  melee,  que* 
Miaerabile,  a.  miserable  IMistianza,  a.  m.  melange 
Miaerabilita,  s.f.  calamiti  Mislica,  a.  f.  la  mystique 
Miaerabilmentea   ad.  mi* .Misticarueme,  ad.  myki- 

sirablement  quemcnt 
Miaeraccio,  ia,  a.  pauvre, 'Misiicbiia,  a.  /.  mysticit£ 

malheureux  IMistico,  ca,  a.  mystique 

Miseraraente,  ad.  misero* 'Mistione,  s.f.  melange 

blement  [ble  Misto,  ta,  a.  mel6y  mixte 

Miserando,  da,  a.  misero-  Mistura,  s.f.  milange 
Miaerazione,  s.f.  (Lot.),  Miavenire,  v.  ru 

compassion  |    vanouir  [moA 

Miserello,  ella,  a.  pauvre,  Miavenire,  v.  n.  arriver 

malheureua  iMiaventura,  s.f.  malheur 

Misercvole,  a.  V.  Miaera-jMiaura,  s.f.  mesure 

bile  [hear,    (Poor  di  raiaura,  ad. 

Miaeria,  a./,  misere,  maU\  outre  mesure  [roge 
Miaeria,  s.  ladrerie,  Miauramento,  a.  m.  mesu~ 

avarice  [corde  Misurare,  v.  a.  1 

Misericordia,  a.  /.  m««?r».  Misurare,  v. 
Misericordievole,  a.  mtse*- ' 

ricordieux 
Misericord ioeaniente,  ad\ 
misericerdieusemeiti 


ttonuer 
(A  misura  cbe,  conj.  se- 
fon  oue  [taosi 
Misurateaaa,  s.~ 
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MO  C 
MisuratoTe,  t.  n 
tear 

Muurazione,  t.  f.  V.  Mi- 

soramento 
Miturevole,  a.  mesurabU 
Misusare,  o.  n.  abuser 
Mite,  a.  doux,  affable 
Miteroente,  ad-  douce- 

nent 

Mitera,  jl  f  mitre  de  pa* 
per  qu'on  met  aux  maU 
fakeurt  qu'on  tient  au 
pitori 

Miterare,  v.  a.  mitrer 
Miterino,  na,  a.  pendard 
Mitigamento,  a.  m.  miti- 
gation 

Mitigare,  v.  a.  miiiger 
Mitigativo,  to,  a*  lenitif 
he  [Hon 
Mitigssione,  t.  f.  rmtiga- 
Mitologia,  s.  /.  mytholo- 

Miiologo,  a.  m.  my&oL- 
Mhra,  e  Mitria,  s.f.  mitre 

deveque 
Mitrare,  /  v.  a.  mettre  m 
Mitriare,  \  mitre 
Mhridato,  s.  m.  mitan- 

datc 

Mobiliare,  v.  n  meubler 
Mobile,  f.  m.  meuble 
Mobile,  a.  mobile,  volage 
Mobilita,s./.mo6iftl 
Mobilila,  t.f  mconstance 
Mocoeca,  a.  m.  ei/.  fend, 

at,  moil  JHudolare,  Mod  u  I  are,  v. 

Mocoeca,  s.  f.  paretic  ou    a.  regler  la  voix,  ou 

bctiue       "  |    son  Sun  instrument 

Moccichino,  a.  m.   mou-  Modulazione,  s.  modu- 

choir  [niais,  benett    latwn  [dele 

Mocdoone,  t.  nu      wt,  Modulo,  s.m.  (ldd.\mo- 
Moocicuneria*  t.f.  frctiie  jMoggio  di  grano,  oataeau 
Moccicoso,  /  sa»  ou  iiwr-  Moggio,  ia,  a.  Jaurd,  oete 
Moccioso,  5  |Mogliama,  s.  f.  rm  femme 

Mocrio,  s.  m.       morve,  Mogliata,  t.f.  tafemme 

mortem  [gnon  Mogliaaso,  i.  m.  nocet 

Moccolaja,  t.  /.  champi-  Moglie,       I.  /.  ft 
Moccolo,  i.  nu  kanignon  [  epouse 


MOG 
Moccolo,  s.  ro.  ckandeUe, 

ou  bougie 
Moccolo,  5.  m.bout  du  nez 
Moco,  etpece  de  legume 
Moda,  s.f.  mode,  court 
Modano,  a.  m.  moule,  mo- 
dele 

Modellare,  v.  a.  modeler 
Model  lo,  s.  m.  models, 
regie  [derazione 
Moderamento,i.m.  V.  Mo- 
Moderate,  v.  a.  moderer 
Moderatamente,   ad.  mo- 

dtrement 
Moderate,  ta,  a.modere* 
Moderatore,  s.  m.  mode*- 
rateur  [ration 
Moderazioue,  s.  f.  mode 
Modemo,  na,  a.  modeme, 

recent 
Modest  ia,  t.f.  modettie 
Modesto,  ta*  a.  modeste 
Modificare,  v.  a.  modifier 
Modificaaione,  a.  /.  modi- 
fication 
Modio,  s.  m.  (Lai.),  muid, 

boisseau 
Modo,  t.    m.  chimin, 

moyen,  manitrc 
Modo,  s.  m.  conduite, 
coutume 

(Trovar  modo,  trouver 
moyen 

(In  cbe  modo  t  comment 
(In  modo  cbe,  de  tarte 
que 

Modolare,  Mod  u  I  are, 


M  O  L  299 

Mogliera,  Moglieve*.  Fay 

Moglie 
Moine,  t  f.  pi.  cajolerie 
Moiniere,  t.  m.  cajokur 
Mola,  s.  f.  meule 
Mola,  s.  /.      mole,  fata 

germe 
Molato,  ta,  a.  aiguisi 
Mole,  s.f.  tag,  amas 
Mole,       masse,  structure 
Moleatmmente,  ad.  avec 
chagrin  [tian 
Moleatamento,  s.  m.  vexa- 
Molestare,  v.  a.  molester 
Molestatore,  s.  m.  imper- 
tun 

Molestevile,  Molestevole, 
a.    incommode,  impor- 
tun,  facheuz 
Molestia,  s.f.  importuniti 
Molestia,  s.  f  ennui, 

peine  tfesprit 
Molesto,  ta,  a.  fdchem, 

genant,  rude 
Molla,  8.  f.  restart 
Mollame,  s.  m.  choir  nolk 
Mollare,  v.  n.  lacher,  ces- 
ser [cat 
Molle,  a.  momlM,  de%- 
Molle,  a.  doux,  affable, 
tendre 

(Mettere  il  becco  in  nol- 
le, parier  a  tort  et  a 
trovers 
Molle,  a.  bnert&%  effcmvne 
Molle,  «./.(  moll  i,  s.f  pi. 

pincettes 
Molleggiare,  v.  n.  faire 
retsort  (ment 
Mollemente,  ad,  benigne* 
Mollemente,    ad.  dhine 

maniere  efftminet 
Mollezsa,  s.f.  moUeste 
Mollezxa,  a.  /.  deUcatcm, 

manque  de  vigueur 
Mollica,  t.f.  mie  de  pom 
MoUiccico,  ca,  MoUiocio, 
ia*  a.  mallet,  ou  u» 
pea  humide 
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MO  N 


MON 


'Monarchic©,  ca,  a,  ma-'Monilc,  a.  m.  (Lit)  cm 
I    narchique  |    con,  collier 

Mollificarc,  v.  a.  mo&Jier  Monasterio, )  t.  m.  mono-  Monimento,  Monamento, 
Mollificativo,  va,  a.  ^»nat-  Monaatero,  (  ten,  cioitre  s.  tn.  monument,  lam- 
bent [liisement  Monastico,  ca,  a.  tnona*-'  ©eau 


Mollificazione,  t.  <nno/- 
Mollire,  o.  a.  adoucir 
Mollitivo,  va,  a.  adoucis- 
sant 

Mollizie,  $.  f.  molleme 
Mollore,  Molhime,  t.  m. 


tique 
Moncherino, 


[couple  Montpolio,  i.  m.  monopoU 
$.  tn.  main  Moniaterio,  Monistero,  i 


Monco,  ca,  a.  manchot 
Mondamente,  <ui.  tiette-| 

meat  [toyement  Monitorio,  g.  m.  menitdrs 

Monriaraento,  f.   tn.  net.  jMonizione,  t.  f.  V.  Am- 
humiditi  causae  par  laMondana,  s.f.JiUedejoie 


m.^  monastery  convent, 
cloitrc 


momaone 


Molo,  a.  m.  maTe 
Molosao,  a.  tn.  degut 
Molticcio,  s.    m.  limon, 
boue  [pliable 
Moltiplrcabile,  a.  multi- 
Molttplicamento,  s. 

tnuatp/icattan 
Moltiplicare,  v  a.  multi- 
plier [plicaroento 
Moltiplieazione,  V,  Molti- 
Moltiplicit.i,  s.  f.  mtdtu 
pliciti  [plication 
Moltiplico,  t.  m.  tnulti- 
Moltitudine,  a.  f.  multi- 
tude [tiU 
Mo}  to,  t,  m.  grande  quan- 
Molto,  ta,  a*  beaucoup, 

grand 
Motto,  ad,  beaucoup 
Momentaneo,  ea,  a  pas- 
tager  [consequence 
Momenta,  t.  tn.  moment, 
Monaca,  t.f.  religieute 
Monacale,  a.  monacal 
Monaca  re,  v»  a.  f aire  reli- 
gieuse  [nacal 


Mondano,  na,  a,  mondaxn  Monna,  t .  f.  madame 
Mondare,  v.  a.  eplucker,  Monna,  t  Monnone,  j./ 

monder  I   guenon,  singe 

Mondatura,  Mondazione,;Monocolo,  la,  a.   out  n*« 


qu'un  ceil  [corde 
Monocordo,  s  m.  mono- 
Monodia,  a. /.  monodie 


[poieur 


s.  f.  tpluchcment,  net- 
toy  ement 
Mondezza,  s.f.  proprete' 
Moodezzajo,  s.  m.Jumier  Monopolio,  a. 
Mondiale,  a.  mondaxn  pole 
(Lamacchina  mondiale,  Monopoliata,  a, 
lemonde  |MonosiIlaba,s./.  MonosiU 

Mondificamento,  a.  tn.  nrt-l    labo,  s.  m.  monosyllabk 
toyement  [Monotonia,  s.  f.  monoto- 

Mondificare,  v.  a.  nettoyer    nia  [toae 
Mondificazione,  #.      net-  Monotono,  na,  a.  mono- 
ioyement       {^p/ucnure'Monaignore,  «.  m.  man- 
Mondiglia,  a.  /;  crtftiure,]  seigneur 
Mondizta,  s.f.propreti     Monta,  s.  f.  monte,  ac- 


Mondo,  j.  m.  monde%  uni- 
vers 

Mondo,  a.  m  It  monde, 
le  genre  kumain 


(Dar  a)  mondo,  accou- 
cher 
Mondo,  da,  a. 


Monellcria,  a.  f. 


couplement 
Monlagna,  s  f.  montagne 
Montagnoao,  aa,  a*  ia<m- 
tagneux  [latan 
Montarobanco,  s.  m.  char. 
[epIuchS  Montamento,  s  m.  mmUt 
nr ttm/^,  Montanaro,  a.  m.  monta- 


Monacato,  s.  m.  f  £tat  mo-  Monellesco,  ca,  a.  <fe  jSn- 


gnard 

pan  Montanello,  a.  m.  2matte 


Montane sco,  ca,Montani- 


Monaco,  s.  m.  mafna 
Monarca,  i.  tn.  manaraaia 
Monarchia,  a. 
cnia 


no,  na,  a.  da  uw/ttagaa 
Montare,  v.  n.  worrier 
Mont  arc,  9.  a.  convrtr 
Montare,  v. 


Monaccordo,  a.  m.  F.Mo^Mouello  a.  m.  Jilmt  ~jri' 

nocordo  [vreuil    pan  * 

Monachino,      s.  m.  oau-,Moneta,  a./*,  tnonnoie 
Monachiamo,  a.    m.  ^tal  Monetaggk),  J.  in*  mow-  ] 

noyage  I  s*accroitre 

Monetare,  v.  n.  monnoyer  Montata,  <./.  monafe 
Monetiere,  a.  w.  won-  Montata,  t.  /.  ^/Awrion, 

noyaur  |  atvmcetnent 

Mongana,  />/.  vean  ^  fot<  Montatojo,  a.  m. 
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MOR 

Montatore,  f  •  «»•  etalon 
Monte,  s.  m.  mont,  mon- 
tagne 

Moaic,  t.m.  tat,  numceau  Morchia,  %.f  lie  d'hude 


(A.  raonii,  ad.  en  grand  Mordace, 

nombre 
Mouiicello,  t.  tn.  coUine 
Montone,  a. 


Montone,  s.     m.  Better, 

(sign*  celeste) 
Mootono,  s.  m.  tot,  fat, 

mau 

Montuosha,  s.f.  eminence 
Montuoao,  aa,  a.  mon- 
tucux  [ment 
Monumento,  s.  tn.  tnonu- 
Moiuicchio,  a."    m.  tat, 


Mora,  jcu 
Mora,j./.  m£re 
Moraprugnola,  *.  /.  mure 

de  timet 
Mora,  t.f.tatde  pierres 
Moraggine,  a.  /.  V.  Mo 

rosita,  Indugio 
Morajoola,  s.f,  m&rc 
Morale,   *.      m.  fames' 

•Mfurs,  2a  m/jraie 
Morale,  a.  moral 
Moralista, s.  m.  moraliste 
Moralha,  s.f.  moralite 
Moralizzare,  v.  »•  moro- 

fiter  [ment 
Moralmente,  ad.  morale 
Morato,  ta,  a.  nair,  ou 

urant  sut  le  noir 
Morbetto,  a,  m.  indieposi- 


Morbidarocnte,  ad.  den- 
otement 
Uorbidamento*  aw  m. 

Mbrbidezza,  s. /.  moUeue 
Morbideaza,c  f.  dclicatasc 


Motbido,da.a.  mou%  l&cke  Morione,  a.  m.  mvrion 


Morbido,  da,  a.  maniable, 
Mnatt  [difive 
•  to,  a.  mala- 


MOR  M  O  K  «SJ 

Morbo,    s.  tn.    infection*  Morir  di   voglia,  mourn* 

puaiitcur  [role  demie 

Morbogallico,  t.  tn.  In  v6-  Morir  di  checchessia,  #ra 


mmticmt, 
dcre  [ment 
Mordaceroente,  opre« 
^eit'er,  Mordacemeuie,  ad.  $aty 
riqucment 
Mordacita,  s.f.  mordacity 
dprete 

Mordente,  f.  m.  mordant 
Mordente,    a*  mordant, 
dcre 

Mordere,  v.  tt.  mordre 
Mordere,  «.  a.  critiquer, 
reprendre  [sure 
Mordicamento,  j.  tn.  mor- 
Mordicare,  v.  a.  picoter, 
cuire  [tant,  dcre 

Mordicativo,  va,  a.  pico- 
Mordicazione,  t.f  picote- 
ment  [ture 
Mordimento,  t.  tn. 
Morditore,  s.  m,  hemme 

mordant 
Morditura,  s.f  manure 
Morella,  *./.  moretle 
Morel  lo,  la,  a.  noir,  nc 
rdire 

Moresco,  ca,  a.  moresque 
Morfea,  s.  f.  alphas  (ts- 

pece  de  gratelle) 
Morfia,  t.f.  la  bouche 
Mo r fire,  v.  a  b&frer 
Moria,  s.  /.  peste,  conta- 
gion [frondjMorsello,  t. 
Moribondo,  da,  a.  mori-\  bouche'e 


Morraorare,  v.  n.  purler 

taut  bat,  bruire 
Morraorare,  v.  m.  mtdire 
Morraoratore,  t.  m.  mcdi- 


amourcux  b\  Ut  rage 
Murraoraccbiater  v.  a.  me* 
dire  [murmure 
Monooramento,.  s.  tn. 
Morraorare,  v.  n.  murmu. 


(Esaere  moribondo,  etreMorsicare. 
au  lit  de  la  mort 
Moriccia,  t  f.  dicombret 
Morice,  t.f  e  Morici,  pU 

htmorrdides 
Morigerare,  v.  a.  former  let 
mxwrt 


Mormorazione,  t .  f  mur- 
mure, ou  detraction 
Mormoreggiare,  v.  n.  ga- 
touiller  [ncmant 
Mormorio,  a.  m.  bourdon* 
Moruiorio,  t.  tn.  murmure 
Mormorio,  t.  m.  detrac- 
tion, me'disanee 
Moro,  t.  tn.  murier 
Moro,  a.  tn.  more,  negre 
Moroide,  t.  f.  pi  V.  Mo* 
rice 

Moroso,  aa,  a.  lent,  tardif, 
ive 

Moraa,       e  Morse,  1.  /. 

pi.  pierre  d'attente 
Morsa,  mora'Ulct 
Morsecchiare,  v.  a.  mor- 
dre, pincer 
Morsecbiatura,  s.  f  mor- 
sure 

Morsel letto,  s.  m.  pilule 

morceau, 
[chiaie 


Mori  re,  u  n.  mourir,  l*i> 
[fah 


Voy.  Morsec- 
Morsicatura,  t.  f.  manure 
Morso,  s.  tn.  mortt  bride 
Morso,  s.  tn.  manure 
Morso,  J.  m.  morceau,  bou- 
che'e 

Morsura,  t.f.  manure 
Mortadella,  #./  Mof. 
tadello,  t.   m.  moria. 
delie 


Morir  di  fame,  mou**!  de  Mortajo,  s.  m.  mortier 
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Mortale,  a.  mortel  jMoscbettiere,  f.  m. 

Mortalita,  a,  /.  mortality  quaaire 
Mortalmente,  ad.  moruL  Moschetto,  &  m.  mouafiict 


Yemeni 

Morte,  5./.  marl,  rrepa* 
Mortella,  j.  /.  myrtyUe 


Moscio,  cia,  a. 
Moscione,  i.  m. 


myrtt 


Morticcio,  cia,  a.  a  derni- 
(Color  morticcio,  a.  cou- 
leur  pAle 
Mortifero,  ra,  a.  mortel 
Mortificaiuento.  V.  Mop 

tificaziooe 
Mortificare,  v.  a.  nun  Li 
Jier  [tification 
Mortificaxione,  s.  f.  nwr- 
Mortine,  e  Mortina.  Key. 

Mortella 
Morto,  *.  m.  mart 
Mono,  ta,  a.  nwrt,  de- 
[Jar** 

Morto,  ta,  a.  Julie,  aVca- 

(Aver  morto*  avoir  tu6 

(Acq  a  a  morta, 

piuante 
Mortorio,  Mortoro,  #.  m. 

funcruillet,  obttquet 
Morvidarnento,  a.  m.  F. 

Morbidamcnto 
Morviglioue.  MorbigHone, 


[mart  Moscione,  s.  m.  grand  ou- 


hou,  re- 
[rou 
mouche- 


veur,  biberon 
Mossa,  s.f.  e  Moafe,  a.  /. 

pi.  mouvement 
Mostaccbio,  s.  m.  mous- 
taches 

Mostacciata,  a>  /.  soufflet 
Mostaccio,  t.  m,  visage 
Mostaccione,  s.  m.  Kay. 

Mostacciata 
Mustarda,  a>  /.  moutarde 
Mosto,  a>  in.  moutt  vi 
doux 

Moatra,  f.  ft  parade 
Mostra,  a>  f.  tchantfflon, 
[tre 

Mostraniento,  *.  m.  mon- 
Mostramento,  t.  m.  de*« 

mmurralion 
Most  rare,  v.  a.  montrer, 
Jaire  voir 

itfostrare,  v.  o.  monfrer, 

cnsci^iMr 
Mustrazione,  s.  f.  montre 


$.  m,  la  petite  teroie  vo-  Mostro,  5.  m.  monstre 


lanie 

Mosca,  *./.  (Mosche,  pL), 

mouche 
Moscado,  s.  m.  muse 

(Noce  ntoscada,  mus- 

cade 

Moscajuola,  a.   f.  garde 

manger 
Moacardino,  Moscardo, 

f.  m.    ticreelet,  £mou- 

chet 

Mobcato,  f.  m.  mouchete 


Mostro,  ra,  cu  monlr£ 
Mostruokilu,  s.  f. 


Moschettare,  v.  a.  Hester  Motore,  a>  m.  moteur 


d'un  coup  de  mousquet 
Moschettaia,  a,  f. 

quetade 
Moschetteria,  s.  /. 

quetene 


truosU6 
Monstruoso,  sa,  a.  mans 
Mota,  s.  f.  bourbe,  boue 
Motivate,  v.  a.  mention- 
ner 

Motivo.  j.  m.  motif,  cause 
Motivo,  va,  a.  propre  a 

mouvovr 
Moto,  s.  m.  mouvement, 
impulsion 


MUC 

Motteggiare,  «. ».  at  a* 

flier,  rotJJer 
Motteggiatore,  J.  m.  roi/> 
fetir  [aVofc 
Motteggevole,  a.  Doom, 
Motteggio,  a>  m.  badinage 
Motteggioso,  >a,  a.  Fojfc 

Motteggievole 
Mottetto,  «.    m.  mason. 

teric  [pome 
Motto,  a>  tn.  dense,  oo 
Motto,  *,  m.  km  nurf, 
saillic,  mot  pour  rbrt 
(Far  motto  ad  alcuno. 
saltier  qudqu'un 
(Far  motto,  iacacr  im 
mot 

(Non  far  motto,  we  pot 
ouvrir  (a  bouche 
Movere,    v.  a.  rtmuoir, 
remuer  [mobile 
Movevole,    Movibile,  a. 
Moviroento,  s.  m.  mrave> 
menl  [fe,  tedium 

Movimento,  i.  m.  tummL 
Movitiva,  t.  /.  V.  Movi- 
mento  [comic 
Movitivo,  *.  ta.  origate* 
MoviiivOi  va,    a.  (oa- 

chanu  aui  remue 
Mo  vi  tore,  s.  m.  moteur 
Movizione, ,  a,  f.  mtfien, 
Mozione,    <  ogtlation 


Motoso,  ta,  a,  vuseux, 
bourbcus  [ibouUe 
Motta,  s.  /.  ravin,  terre 
Motteggiamento,  5. 
raiUerie 


[trueux  Mozzainento,  s  m.  mati- 
-  /otion  [c/i«n«l 
Mozzamento,  s.  m.  retran- 
Mozzare,  v.  a.  coupcr, 
traueher  [rtsU 
Mozzicone,  a  m.  trmey 
Muzzo,  za,  a.  tronaW 
Mozzo,  st  m.  pu'cc,  /r^- 
mcnt  [dc  /a  ruuf 

Mozzo  della  roota,  moyea 
Mozzo  di  camera,  gorj« 
dc  chambre  [ril 
Mozzo  di  stalla,tw/rtifccw- 
Mozzoreccbie,  Moziino, 
rus£,  fourbe  [moucea* 
Muccbio,  c.  m.  tas,  amas, 


Digitized  by  Google 


mou, 
mint, 

ucei- 

tor 


Mulattiere, «.  m.  miJrtier 
Mulenda, inmiture 
Muliebre,  a,  dcfemme 
Mulinare,  v.  n.  rouier  dan 

son  esprit 
Mulinaro,  5  m.  mexmier 
iMulinellos  s.  nu  motdmet 
Mulino,  e  Molino,  $. 


Munto,  ta,  a.  maigre,  see 
Muovere,  a.  a.  mouwir, 
remuer  [oter 
Muovere,  v.  a.  changer, 
Muovere  a  piftA,  toucher 
Maraglia,  jr.  /.  muraitlc, 
mur  [le 
Muraroento,  a.  m.  fnuraii* 
[lord  Murare,  v.  a.  raoywme* 
Mulo,  3.  tn.  mailt,  ou  64-  Murare  una  porta,  una  6- 
Multa,  i.  m,  (Lot.),  amen~\  nestra,  etc.  murer  une 
de  [ge]    parte,  uiie  feuetre 


lupin 
guet, 

Vay, 


ir 

iigie- 
ment 
%ine- 
dou- 

olare 

ict 
•lare 


tment 
pan- 

title 
toque- 


Multiloquio,  u  m  vcrbia- 
Multiluatre,  a,  vieux 
Multiplicamento,  a> 

multiplication 
Multiplicare,  v.  a,  muU 

pUer  [tiplicateur 
Multiplicatore,  j.  nu  muL 
Multiplicazione,  ».f,  mul- 
tiplication [citi 
Multiplicity,  f.  /  mu£xpU- 
Multitudine,  s.  /.  V.  Mol- 

titudine 
Mummia,  s.ft  momie 
Muneraraento,  «.  m.  re*- 

compense 
Munerare,  v.  a.  (Lai), 

compenser  [pensc 
Munerazione,  s.  f.  rtcom- 
Municipele,  a.  municipal 
Municipio,  s.  tn.  (Lai.), 

municipe  [cence 
Munificenza,  «.  /.  muni/i- 
Munifico,  caf  a.  splendide, 

Hbend 

Munimento,  «•  to.  Fay. 

Monimento  [muntr 
Munire.   v.    a.  fortifier, 
Munisterio,   5.  m.  monas- 
MunUtero,  (  lere,  convent 
Munitorio,  *.  nu  moni- 
toire  [$eil 
Munizione,  u  /.  avis,  cow- 
Muaizionc,  «.  /*.  fortifica- 
tion     [nition  de  guerre 
Munizione  di  guerra,  nro- 
Munizione,  t,  J\  munition 
de  bouche 


Murare  a  secco,  manger 
boire 

Marata,  donjon 
Muratore,  t.  m.  macon 
Muricciu,      s.  f.  tas  de 

pierrct  [raiiie 
Muro,  f.  m.  mur,  mu- 
Mura  d'una  citta,  rem* 

part* 

Musa,  *./.  muse  ou  flute 
Musaico,  «.  m  mosdique 
Musardo,  da,  a.  musard,  ba» 
daud 

Musa  re,  v.  n.  badauder 
Muschio,  e  Musco,  i.  m. 

mu«  [mauwa 
Moschio,  e  Musco,  s.  m. 
Mu9chio90,  sa,  a,  couvert 

de  mourn  fculer 
Musccleggiare,  v.  a.  am- 
Muscolo,  9.  m.  muscle 
Muscoloso,  sa,  a.  muscu- 

leux 

Museo,  s.  nu  cabinet  f 
Museruola,  s.  /.  muse* 
rolle 

Musica,  s./.  musique 
Musicale,  a.  musical 
Musicalmenie,  ad.  musu 

cnlement 
Musicare,  ».  ».  faire  de 

Us  musique,  chanter 
Musico,*.  m.  musicien 
Musico,  ca,  a.  musical 
Musoliera,  *./.  muselicre 
Muso,  s.  m.  museau  ci'ut 
animal 


NAT 

«er,a*l- iNascondiglio,  a. 
[enfert]  chette 


Nabiaao,  f .  m.  Fabimc,  let  Nascondiinento,  a.  nu  toe- 
Nabiaao,  a.  m.  tutin,  enfant\    tion  de  cachet  [chetit 
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Muso,  a.  nu  muscau,  ta-  Nabiasare, «. 

tage  truire 
Huso,  s.  m.  inoue,  grimace, 

mine 

Muso,  sa,  a^pentif  tee 
Muaone,  a.  m.  larUernier 
M  usone,  <.  m.  gourmade 
Maaorao*  a.  at.  badaua\ 
Mbetc  I 
Mua»olina,s./.  >  ^        iNanfa,  a.  m.  eat*  <fe  Jleur  Naao,  a.  m.  It  net 
Mus*oIo,a.m.  *  moutteane  Nano,  a.  m.  mm,  6am- 1    (Arricciare  il  oato,  it 
Muatacchi,  a.  m.  pi.  mou«-'    oocie  j  /ocAer 

tacktt  [lette  Napo, a.  m.  not**  |Naapo,  a.  m.  demdow 

Muatella,  a.  /.  (Lot.),  *e-  Nappa,  *./.  fiou/ettc,  hou-  Naasa,  *./.  none  a  ptcher 
Muatio,  t.  m.  nuwaae         |    pe  Naaso,  a.  m.  tin  tf,  (arfrre) 

Muta,    a.      /.    eaange,  Nappello,  a.     m.  nope*,  Naatmjo, a.  m.  rubanier 


michant 
Naccbera,  t.f.  twnhale 
Nacchera,  t.f.  nacre 
Naccheriao,  a, 

lier  [(f orange 


Nascosamente,  ad.  en  co- 
Nascoso,  sa,  /  a.  cochtft- 
Naecosto,  ta,  S  06U 
(Di  nascosto,  ad.  k  a 
deroUt 


echange 

(A  muta  a  muta,  alter 
nativement 
MutabMe,  a.  changeant 
Mutabilita,  j.  /.  mutahi- 
106  [tion 
Mutameoto,  a.  ro.  muto- 
Mutande,  u  f  pL  code-  Narici, 

com  [oarier  Narragione,  t.f  V.  Nar 


Nappa,  f.  m.  oaann,  coupe,  Nastro,  a.  m.  ruoon 

«erre  Naaturcio,  e  Naatunfo,  I. 

Narctso,  e  Narcisso,  f .  m. ' 

narciuc  (Jleur) 
Nardo,  *.  m.  nonal  (pfante) 


Mutare,  v.   a.   changer,  razione 


pici 


Nasuto,  ta,  a.  91a  a  un  ion; 
net 

Natale,  a.  m.  nativitf 
Natale,    a.    natal,  natjf, 
tve 

Natalizio,  ia,  a.  natal 
Natare,  v.  a.  (Lot.),  nager 


Mutarsi,  «.  n.  p.  c/iaHger.  Narraroento,  t.  m.  narm- Natatoria,        (Lot.),  pi* 

de  Huge,  ou  dhabitt 
Mutazione,  a./,  mutation 
Mute  vole,  a.  ehangeant 
Mutilamento,  a.  m,  mutila- 
tion 

Mutilate, «.  a>  matter 
Mutilasone,  «.  /.  f*.  M«. 

tilamemo 
Muto,  e  Mutolo,  la,  a. 

m«f  <  [ia  parole 

Mutolessa,  t.f.  dtfaut  de 
Mutuatuente,  ad.  mutueUe- 

ment  [cite' 
Muluarione,  a.  /.  r6cipro- 
Mutuu,  a,  a.  mutucl,  <^ci- 

Musao,  sa,  a.  aigre-deux 


N 

Nabissare,  ».  n.  <empe- 
ier,  se  J  Acker  ' 


Narrare,  o.  a.  aarrer,  con- 1 

ter  [tion,  recti  Natica,  $.f.fase  [we 

Narrativa,  a.  /.  fwrro-  Natio,  ia,  a.  natai,  «aii/, 
Narrativo,  va,  a.  twmrtjr,  Nativita,  a./.  natiuU 

tee  (Natiro,  va»  a.  naltf,  no- 

Narratore,  a.  m.  uarrateur  turei 
Narraaione,  a.  /.  narration  Naio,  a.  m.  enfant,  Jili 
Nasale,  a.  noaoi  .Natrice,  a.^.  terpen*  (Tea* 

Naaata,  a./  rebufade        Natta,  a.  /.  nicAe,  piw«, 
Nascente,  a.  namant  tour 
Nascenaa,  t.f.  naiuance    'Naita,  a./,  notfe  [tenet 
Naacenaa,  a.  /.   en/!iKre,  Natura,  a.  /.  nolare,  e»- 

tumeur  [roitre  Naturale,  a.  naturcl 

Nascere,  v.  n.  naitrt,  pa-  Naturale,  a.  m.  nature,  U 
Nascere,  e.    ,  n.  mw'trc,1    nature!  [vim 
tourdrc  [arriver  Naturale,  t.  nu  le  membn 

Nascere,  v.  n.  produire,  Naturaleaaa,  a.  /  ^ 
Naacimeutu,  a.  m.   naia-     rd  [lish 
tanee  ,  extraction  Naturalbta,  a.  tn.  natura- 

Nascita,  a.  /.  nausance,  Naturalita.  a.  /.  noiura 
Naacondere,  v.  a*  cocker,     l*U   ^  [rah* 
Naturalizzuto,  la  a.  nam 
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[tutr 
>.  ihabi- 
naturel, 


rutl 
V.  Na- 


ie>  Mli- 

m  bdti- 

«-  /«re 

anifnage 
umjrag6 
a,  dan- 

ngable 
m.  navi- 


Nauiica,  t.f.  (Lot.),  na- 
vigation 
Nautico,  ca,  a.  nautiquc 
Nazionale,  a.  national 
Nazione,  a. 

origin* 
Ne,  jwi^p.  «n 
Ne,  m  [muge 
Nebbia,  s.  f.  brouUlard', 
Nebbiooaccio,  Nebbione 


namguer 

L  WOW- 

[<ion 
>  naoga 
nacelle, 

hotelier 
bateUe 

hotelier 
icare,  £ 


N  E  6 
Nauta,  s.  m.  (lot.,)  t 


N  £  P  ?3J 
Negligentare,  «.   a.  n4 

Negligente,  a  negligent 
Neg)igere,v.  a.  ntgliger 
Negosaa,  3.  f.  (i\egos*o, 

«.  m.)t  verveux 
Negoziante,  1.  ra.  n^o- 
ciant  [traitw 
Negoziare,  v  n.  nigocier, 
Negoziare,     «.  ntgocicr, 

trajiquer 
Negoziato,  5.  m.  traits 


m.  brouiUard  fort  Negoziatore,  a,  m.  n^go- 
"  k~ ciateur  [mer^ant 
Negoziatore,  «.  m.  com- 
Negoziazione,  j  y.  nego- 
datum  [goes 
Negozio,  s.  m.  affaire,  ne- 
Negozioso,  aa,  a.  soigneux 
Negreggiare,  v.  n.  tirrr 
fur  noir 


£podtt  bruine 
Nebbioao,  aa,  a.  pfetn  de 

brouUlard 
Nebula,    a.  /.  flat  J, 

brouUlard 
Neceaaario,  t,  m.  prw>£ 
Necessario,  ia,  a.  n^c«- 


Nefandezza,  j.  /.  todomie 


Navi- 
rfte,  ou 
i*,  toil 
[Jog* 
rt,  na 
el 

•dttud 


[bU 

Nefando,  da,  a.  dAcsta- 
Nefario,  ria,  a.  tctMrat 
Negabile,  a.  rentable 
Negamenio,  a,  m.  nlgo- 


Negare,  v.  a.  nier,  re/u- 
Negativa,  t.f.  negative 
Negativameute,  ad.  ntga- 
tivement  [tive 
Negativo,  va,  a.  nSgatif, 
Negazione,  f.  /.  negation 
ea,  *./.  Negghienza*  <•  /.  paresse 
u  m,   JNeghittoso,  aa,  a.  pares- 

I    tens,  negligent 
Mgo&ter  Negletto,  ta, 
deget-  Neglezione,  a 

I  £0)100 


a.  nf.gligi 


Necessity  «.  /.  N&esKidNegretto,  ta,  a.  woiraut/, 
Necessitare,  v.  a.  *  " 

tratndre 
Necessitoso,  ta,  a.  n£ce* 

sitcux 

Nefandezza,  Nefandigia, 
a.  /.  ec6l6raUe%tt  crime  Negromanzia,  #./.  turgr*. 
Aiorme 


Negrezza,  t,  /.  noirocur 
Negro,  gra,  a.  noir 
Negroraante,  a.  in.  nl- 
gromanaen 


Negrore,  s.  m.  noirceur 


Nefandiia,  a.  /.  eHUra-  Nembo,  1.  m.  jjiuie  mu. 


(fain* 

Nemboso,  sa,  a.  onagerw 
Neraichevole,   a.  cn«?/, 
ttfmAia  [contratrt 
Nemico,  ca,  a.  eonamt. 


[ser  Nemisti,*./.  nrninti^ 


Neo,  $.  m.  tache,  marque, 

ou  mouche 
Nepitella,  Neputa,  s.  /. 

oiiafnent,  C plante) 
Ne  piu  ne  meno,  ad.  m 
j9/uf   ni  .  mains ;  tout 
juste  ;  a  point  nommi  ; 
a  point  [niece 
Nepote,  s.  m.  etfnex 
6  Nequita,  e,  f.  iniquiM 
Neqniioao,  aa* 
chant,  eicieux 
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Nequizia, micluutcetf  Nettatojo,  t.  m.  brotte,  etc, 
Nerbo,  t.  m.  n*rj  Nettatura,  t.f.  purgation 

Nerboruto,  ta,  a.  nervtum  Nettezza,  s.f.propret6 
fort  Netto,  ta,  a.  propre,  net 

Nerboso,  to,  a.  nermue  Netto,  ta,  a.  tans  tacfc, 
Nerbuto,  ta,  a.  nerwui,  nncere 

robot*  [noirceur  Ncvare,  v.  n.  iwrtger 

Neretigiamenfto,  i.  m.  Nevajo,  Nevazio,  Nevaz* 
Nereggiante,  a.  noirdtre  i  so,  $,  m.  grande  quan- 
Nereggiare,  v.  ti.  itrer  sur    lite     neige  qui  est  tom- 

le  neir  \    bee  (Tunc  seulefois 

Neretto,  ta,  a  wrir&tre     j  Neve,  s.  f.  neige* 
Nerezza,  s.f.  noirceur     |  Nevicare,  v.  n.  neiger 
Nericante,  Nericcio,  ia,  Nevicoso,  sa,  a.  neigeut 
a.   noirdtre,  tirant  eur  Nero,  s.  m.  tacta  tur  ia 
noir 
Nero,  ra, 


noir,  oil,  06- 

tcur 
Nerveo,  ea,  a. 
Nervo,  s.  m.  ner/* 

(  Esse  re  di  buon  nervo, 

ctre  robuste 

Nervosita,  s.  /.  vigumr,  Nibbio,  s.  m.  ms&m 
/orce  [ft**  Nicchia,  s.f.  nscAe 

Ntrvoso,  sa,  a.  nervewc,'  Nicchiaroento,  «.  11 


dt 


Nevoaita,  s.  /.  chute 

beaucoup  de  neige  I 
Nevoso,  sa,  a.  neigeux 
Neutrale,  a.  neutre 
Neutrality  s.  /.  neutraliti 
Neotro,  tra,  a,  neutre 


Nervuto,  ta,  a. 

vigoureux 
Nesciente,  a.  ignorant 
Nesdenza,  f.  /.  ignorance 
Nescio,  ia,  a.  ignorant 
Nespola,  t,f.  nefh 
Nespolo,  e  Nespilo,  t.  m 

neffUer  [aucun 
Nessuno,  net,  a.  personne^ 
Nessana  cosa,  rien,  nulle 

chote 

Nestajuola,  «./.  pepimeWt 
Nesto,  s.  m.  grt^e,  ante 
Nettamente,  ad.  nette- 
ment 

Nettameoto,  s.  m.  nettoie- 
ment 

Nettapanni,  s.     m.  de- 

graiueur 
Nettare,  s.  m.  nectar 
Nettare,  o.  a.  netteyer 
Nettare,  v.  a.  de'guerpir 
Nertativo,  va,  a.  deter  > 

sif,  ive 


mure,  repugnance 
Niccbiare,  v.  n,  se  plain- 

dre,  murmur er 
Niccbio,  j.  m.  coquiUe 
Nicissita,  s.  /.  V.  Neces- 

sit  a,  e  turn  deriouti 
Nidiace,  t,  m.  nioJs,  tot 
Nidiata,  e  Nidata,  s.  f. 

une  nichee 
Nidificare,  9.  n.  fake  ton 

nid 

Nidificare,  v*  ft. 

tes  cuifi 
Nido,  e  Nidio,  s.  m.  md, 

aire,  demeure 
Niego,  s.  m.  refuf 
Niente,  e  Neente,  t. 

rien 

Niente  affatto,  rien  du 
tout 

Nientediroanco,  Nfentedi- 
roeno,  ad.  ne\mmaint, 
cependant 

Nientemeno,  ad.  toutejbi 


Niqoita,  t>f.  iniquite 
Niqutta,  *»    /.  en 

barbaric 
Niquitoso,  sa,  ajurk 
Niscondere.  V.  Nascc 

re,  e  suoi  derivati 
Nisstmo,  na,  a.  pa 
Nitido,  da,  a,  p 

clair 

Nitore,  t,   m.  pro 

clarti 
Nitrire,  v.  n.  hennir 
Nitrito,    s.  m.  hen 

ment 

Nitro,  1.  m.  nlfre, 
Nitroso,  sa,  a.  fiifreuj 
Nobile,  a.  noble 
Nobilita,  t.f.  noUem 
Nobilitare,  v.  a,  anobi 
Nobilitarsi,  v.  n.  j 

rendre  iUuttre 
Nobilraente,  a.  nobiei 
Nobilta,  Nobiltade, 

noblesse,  splendeur 
Nocca,  s.  f.  jointure 
Nocchiere,  e  Noccl 

s.  rru  pilote 
Nocchio,       I.  nu 

darbre 
Nocchioroso,  sa,  Noc 

ruto,  ta,  Nocchios 

a.      noueut,  plei 

naouds 
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Nocciolo,  r.     to.  noyau  Nojosamente,  ad. 


de  fruit 
Nocciuola,  s.  f*  *weHne> 

noisette 
Nocciuolo,  s  m.  noisetier 
Koce,  $■  m.  noyer 
Noce,  s.f.  noise 
Note  del  piede,  chemise 

dupied 
Nocella, s.f.  noisette 
Noceinoscada,  s.  /.  natc 

wmscade 
Nocente,  a.  tnusiblt,  cou- 

pobte 

Nocentino,  s,  to.  enfant- 

trouce* 
Noce  re,  v.  n.  nt/tre 
Nocevole,  a.  nukihte 
Nocimento,  s.   to.  ma/, 

dmmage 
Nocivo,  ts,  a.  musible, 

permcieux 
Nocamento,  s.  to.  tort, 

dmmage 
Nodello,  s.  m.  jointure, 

embokure 
Nodcroso,  sa,  Nodrroto, 

ta,  a.  noueux,  plan  de 


nuyeus.ment 
Nojoso,  m,  a.  ennuyeuK- . 
Noleggiare,  v.  «.  /retor, 

affrcter 
Noleggio,  Nolo,  t.  to. 
affretcment,   fret,  no- 
lit 

Norn  are*  v.  a.  nommer 
Nome,  &>  m.  nam,  renom 
Nomenclatore,  s.  m.  no- 

menclateur 
Nomenclature,  s.  /.  no- 
menclature 
Nomina,  s  f.  nomination 
Nominanza,  f.  nom,  re- 
nom 

Noroinare,  v.  a.  nommer 
Nominart*,  v.  a.  nommer 
a  un  benefice  [natif 
Nominal! vo,  t.  m.  nomi 
Nominate,  ta,  a.  nomm6, 

oa  renommt' 
Nominatore,  s.  m.  nomi 
nateur  [nation 
Nominazione,  «.  f.  nomi- 
Nominazione,  s.  f.  impo- 
sition dun  nom 
Nomisma,  s.  m.  medaille 
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Nonnulla,  s.f.  rien 
Nono,  na,  a.  neuvieme 
Nonostanteche,  cony.  »»u 

nobstant 
Non  per  cio,  e  Non  per 

ciddirneno.  F.  Nondi- 

meno 

Non  so  che  ',  Je  ne  sai$  quoi 

(Un  non  so  che,  un  je 

ne  $ai»  awn 
Norma,  s.f.  iquerre 
Norma,  s.  f.  modele,  regie 
Norte,  8.  m.  nord,  sep- 

tentrion  [nmts 
Nosco,  (poet,  exp.)t  avec 
Nostrale,  a.  de  notre  pays 
Nostra,  pron.  notre 
Nota,  s.f.  note,  remarqut 
Nota,  s  f.  note  oVvnfamie 
Notabile,  a.  notable 
Notabilmente,  ad.  notable- 

rnent 

Notajo,  s.  m.  notahre 
Nota  men  to,  s.  m.  nage 
Notando,  da,  a.  remar- 


nauds 

Ncdo,  i.  m.  nceua\  lien     |Non,  ad.  non 
Nodo  scorsojo,  s.  nu  naead  Nona,  s.f,  none 


coulant 

Nodosita,  s.  /.  natud,  du- 

rillon  du  bait 
tfodoso,  sa,  a,  noueux, 

plan  de  noruds 
Nodrice,  s.f.  nourrire 
Nodriraento,  a.  to.  nour- 

runre 

Nodrire,  o.  a*  nourrhr 
Nodritura.  *.f,  education 
Nodritara,  s.  fm  nourru 
tore 

Noja,  §.f  ennui,  gene 
Neja,  %.f  injures 

(Venire  a  noja,  de". 

ffaire 

Vojare,  t>.  a.  cnmiycr 
NojtTole,  a.  ennuyant 


Notare,  v.  n.  nager 
Notare,  v.  a.  noter,  coter 
Notare.  v.  a.  noter  un 

chant 

Notaro,  s.  m.  notaire 


Nonagenario,  ria,  a.  no-  Noiatore,  J  to.  nageur 

nagenaire  Notatura,  s.f.  nage 

Noncorrir,p<  ndenza,  s.  f  Noteria,  s.f.  notariat 

disproportion  Notevole,  a.  notable 

Noncorante,   a.   noncha-  Notificameuto.  V.  Notifi- 

lant  [lance  cazione 

Noncuranza,  s.  f.  noncha*  Noiificare,  v.  a.  notijier 
Nondimanco,  Nondimeuo,  Notificazione,  s.  f,  notift~ 
ad.    neanmovns,    cepen-\  cation 
dant  Notizia,  5./.  notice,  con- 

Nondormire,  s.  m.  insom-  noissance 

nie  [que  dfexercice  Noto,  ta,  a.  connu 

Nonesercizto,  s  to.  man-  Nolo,  5.  to.  vent  du  sua 
Norma,  s.  f.  dieule  Notomia,  s.  f.  anatomie 

Nonnannome,  a.   anony  Notomista,  s.  m.  ana  to- 
me [pas  naturel    miste  [miser 
Nonnaturale,  a,  qui  nest    Notomiaaare,  v-  a.  anmo 
Nouno,  s.  to.  dieul  iNotorieta,  1.  /.  noterUte 
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Notorio,  ia,  a.  notoire 
Nototo,  aa,  a,  tachi, 

souilH 
Nottata,  *./•  nuitU 
Norte,  #./.  ntitt 
Nottetempo,  Nottotem- 

pore,  iid  <fe  irott,  p«- 

dant  la  nuit 
^otUil&^fchauve-souris 
Nottola,*./,  loquetdebois 
Nottolata,  s.f  nuitie 
Nottolo,  s.  m 


NUM 


NUT 


Noltolone,  s.  J 

denuit 
Notturno,  na.  a.  nocturne 
Novamente,  ad.  nouvcUc- 
ment  [dur 
Novaota,  a.  quatre-vingt- 
Novantesimo,  ma,  a.  no- 

tantieme 
Novatore,  a.  m.  ft  ova  tour 
Nove,  s.  tn.  neuf  le  nom- 
bre neuf 
Novella,  *>  /.  nouvelle, 
avis  [vcUe 
Novella, «./.  contey  non- 
Novellare,  v.  n.fuirc  dea 
conies  [nouvcler 
Novellani,  v.  tup.  se  re- 
Novellata,  «./.  eonte,  fa- 
ble [list* 
Novelliita,  *.  nu  nouveU 
Novellizia,  s.  f.  prentice* 
Novello,  la,  a.  nouveau, 
jeune  [plaisant 
Novellozza,  t.    f  conU 
Novelliere,  courtier  des 

dipichcs 
Novembre,*.  m.  novembre 
Novena,  s.  f  neuvaine 
Noverare,  v.  a,  compter 
Noverazione,  nume- 
ration 
Novero,  s.  nu  nontbrc 
Novesimo,  ma,  a.  ncu- 
vieme 

Tovilunio,  s.  m.  nouvelle 


Novissime,  ad.  drrnier^Numerario,  ria.  n.  numi- 

nvtni  |  raire 

Novita,  t.  f.  nouveauU  [Numerativo,  va,  a.  numk 
Noviziato,  s.  m.  noviciat  rique 
Novizio,  s.  nu  Novizia,  Numeratore,  s.  nu  numi- 

s.f.  novice  j    rateur  [ration 

Novizio,  ia,  a.    fwwtcf,  Namerazione,  s.f  numi- 

Houveau  iNumerico,  ca,  a,  nvme- 

Noyizione,  J./.  idte,  no.!  riquc 

tion  [neuf  wNumero,  s.  nu  nombre 

Novo,  va,  a,  nouveau,\  Numero,  s.  nu  quantiti 
Nozione,  s.f  notion,  idle  Numerotita,  s.  /.  grand 
Nozze, *./.  pL  noces,  ma- 


nage 

Nozzeresco,  ca.  a.  nup- 
Nube, e.f  nue,  nuage 
Nubile,  a»  nubile 
Nubilita,  e.f  obscurite* 
Nubilo,  la,  Nubiloso,  aa, 
a.  obscur,  sombre,  con- 
vert de  nuagee 
Nuca,  s.f.  la  rtuque 
Nudamente,ad.  nuement, 
a  nu 

Nudare,t .  a.  depouiller 
Nudita,*./.  nudite 
Nudo,  da,  a.  nu,  nuc, 
Nudrimento,  t.  tn.  now* 

riture 
Nudrire,  v.  a.  nourrir 
Nudritore,  t.  nu  gouver> 

new 

Nudritura,  s*    f,  now- 
riture 

Nugazione,  t,f.  bagatelle 
Nugola,  s.  nuey  nuee 
Nugolosita,*./.  obtcuHM 
Nugoloso,  sa,  a.  convert 

de  nuaget 
Nulla,  s.  m.  rien,  ntant 
Nulladimeno,  ud.  ntan- 

moins 
NuUita,#./.««ZK<e 
Nume,  e  Numine,  s,  m, 

dtiti,  divinite 
Numerabile  t  a.  nombram 

ble 

Numerate,  a.  numeral 
Numerare,  v.  a.  nombrer 


nombre 
[ridjNumeroso,  aa.  a.  mm- 
breux 

Nunciante,  a,  et  #.  mo- 

*ayrr,  ambanadeur 
Nuncupatlvo,  va,  a.  aaa* 
cupattf,  ive 
(Teetamento  nuncupa- 
tivo,  testament  nunc*- 

Nunziare,  v.  u.  omunKcr 
Nunziato,  t.  nu  Nunzia- 
tura,  $.f.  nanciature 


Nunziof  e  Nuncio  i. 

nu  nonce 
Nunzio,  t.  m.  meuager 
Nuocere,  v.  nuvrey  User 
Nuora,  s.f  belle -JtUeybr* 
Nuotare,  v.  n.  nager 
Nuoto,  ».  m.  nage 
Nuova,*./  nouvelle^  avit 
Nuovamente,  ad.  nmmd- 
lemeni  [dent 
Nuovo,  va,  a.  neuf  mo- 
Nuovo,  a.  tans  experience 
Nutribile,  a.  nourrusant 
Nutricamtnto,  t.  nunour- 

riture 
Nutricar.  v.  a.  nourrir 
Nutricazione,  *.  /  nutri- 
tion 

Nutrioe,  s.f  nourrke 
Nutrichevole,  NutrimeD- 
tale,    a.  nourncier^ 
nourrissant 
Nutrimento,  s.  m.  waur 
riture 


Digitized  by  Google 


0  B  B 


O  C  C 


Nttrimentoso,  sa,  Nulri-  Obbliqui  a,  s.  f.  obliquiti 
tiro,  va,  a.     nmtrru- Obbliqua,  qua,  a.  obi  que 
tost,  dmenteux  Obblito,  ta,  a,  oubU6 

Notrire,  v.  a,  oiimctUcr,  Obblivione,  e  Oblivione, 

wumr  I    f.  y  ou6^ 

Nutritura,  $./•  aliment     |Obbrobrio,  s.  ro.  approbre 
Nutririone,  *.  y  ncurri-  Obbrobrioso,  sa,  a.  ^no- 
tare  minietix 
Novola,  s.y  nui,  nu4e      Obburobrare,  v.  a.  a6om< 
a  vol  a  to,  s.  m.  cttanrife*    brer,  cocker 
it  mages  Obbumbrazione,  s .  f.  obs- 

Nuvolo,  i.  m.  nuage,  mte  curte 
NoTolositi,  t.  /.  oteur-.Obedire.  F.  Obhedire, 

cissement       *  \    suoi  derivati 

Nuvoloso,  sa,  a.  convert  Obelisco,  $.  m.  oUlisque 


de  mage* 
Nuzlale,  a.  mtpttai 


Obiettare.  K.  Obbiettare, 

e  suoi  derivati 
Obioso,   sa,  a.  soup$on 

Oneux 
jOblato,  s.  m.  y-ere  cwtwrf 
Obbedibittb,  e  Obedi-  Oblalore,  s.  m.  enchtiris- 
enie,  a.  abettsan*  I    seur  [saut 

Obbedienza,  s.  y.  o6e*tt-|Oblatratore,  s.  m.  mldi- 

fcaice  [ofcir.Obliare.   V,  Obbliare, 

Obbedire,  e  Obedire,  v.  n.    suoi  derttwti 
Obbiettare,  e  Obiettare,  Obi iterare,  v.  a.  ej^acer 

t.  a.  objecter  lOblongo,  ga,  a\  oblong,  al- 

Obbiettivo,  \a,  o.  ofrpcttf,    iowge*  [lion 
ias  Obrettazione,  s.  /.  defrac 

Obbietto,  e  Obietto,  a.  m.:Obtundere,  v.  a.  etnousser 

s^ef  [cause  Oca,  s.f.  eie 

Obbietto,  a.      m.  motif,  Occare ,  v.  a.  Aener 
Obbietto,  ta,  a.  oppos^      Occasiooale,  a.  accafion- 
Obbieflone,  s./l  objection     net  [siormer 
Obblaaone,  s.y  oblation  Occasional?,  v.  o.  occo- 
Obbliamento,  a.  m.  Obbli-  Occa&ione,  s. /.  occasion 

toxa,  s./.  oubli  Occaso,  a.      m.  Ze  cou* 

Obbliare,  v.  a.  oubUer         chant*  toccident 
Obbtigamento,  j.  m.  Ob-  Occhiaccio,  s.  m.  gros  ceil  Occoltare 
btigazione,  a.  y.  obliga-    (Fare  occhiacci,  r^or- 
taoa,  engagement  der  de  mauvais  ceil 

Obbligare,  «.  a.  obliger,  Occbiaj a,  s.f.  Ucreuxde 

tier  |  tanl 

Obbtigatorio,  ria,  a.  oWt-.Occbialajo,  j.  m.  hinettier 

gatoire  Occhiale,  s.  nt.  lunettes 

Obbfigo,  a*  m.  obligation,  Occhiale,  a.  m.  telescope, 

devoir  I    lunettes  d'approche 

Obbfigo,  a.  m.  ouMt  Occhiale,  a.  appartenant  a 

Obbiioso,  sa,  a.  oublieug  tail 


O  C  C  *39 
Occbiare,  v.  a.  regarder  A 
Occhiata,  t.  y  gdUade,  te- 

gord 
Occbiato,  ta,  a. 
cTyeux 

Occhiazzurro,  ra,  a.  ou4 

a  Jes  6^eus 
Occhiegginre,  c.  n.  ^aire 

jes  t/ctix  dous 
Occbiellatura,  s.  y  bou- 

tonmieres 
Occhiello,  s.  m.  6outon« 
niiie  [«*e 
Occhio,  s.  «i.  un  adit  Us 
Occbio,  r.      m.  boutan, 

ceil,  bourgeon 
Occhio,  s.  m.  aril  de  bant/ 
(Piagnere  a  cald*  occhi, 
pleurer  a  chaudes  lor- 
mes  [yeux  de 

(Negli  occhi  d'uno,  out 
(Essere  l'occhio  d'alcu- 
no,  crre  lefavori  de 
(Gettarrocchio,jeter  let 
yeux 

(Guardare  con  mal  oc- 
chio, regarder  de  tro- 
vers 

(In  un  batter  d'occhio, 
en  un  clin-dtxil 
Occhiuto,  ta,  a.  plem 
aVyeux 

Occhiuzzo,  s.     nt.  terme 

tfamour 
Occidentale,  a.  occidental 
Occident?,  s.  tn.  tocci- 
dent 

Occipizio,  s.  tn.  occiput 

th      a.  {poeu 
exp.)  cocker  [ce 
Occorrenza,  s,f.  occurren- 
Occorrenza,  s.  f.  besom, 

rencontre 
Occorrere,  v.  n.  arriver 
(Non  occorr*  altro,  cela 
suffit 

Occorrere,  v.  u.  rencon- 
trer,  se  prisenter  [smn 
Occorrere.  v.  n.  avoir  6e- 
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Occorrimento,  a.  i 

contre 
Occorrimento,  a. 

souvenir 


OFF 

Odor  a  bile,  a.  quon  pent 
|  flairer 
m.  le  Odoramento,  s.  m.  odettr, 
[fefoftt     ou  V odor  at 


Occorso,  t.  m.  rencontre,  Odorante,  a.  odoriftWant 


Occorso,  sa,  a.  arrM 
Occultaraento,  i.  m.  rece 


Odorure,  v- 
sentir 


lement  [cfler  Odorare,  v.  a.  exhakr  une 

Occultare,  v.  a.  cocker,  Odorare,  «.  a.  flairer,  di- 
Occultazione,  f.  f.  V.  Oc-    couvrir  te  remain 

cultaroento  Odorato,  $.  m.  Fodorat 

Occulteaza,  s.  /  receie-,  Odorato,  ta,  «.  ^/Zaire*, 
ment  [crrt    ou  odorant 


Occulta,  ta,  *•  cache,  $e> 
Occuparuento,  a.  m.  occu- 
pation 

Occupare,  v*    .  «•  tamr 

usurper 
Occupare  una  casa,  occu< 

per  une  nudson 
Occupato,  ta,  a.  occupy, 
affaire'  [teur 
Occupatore,  I.  nu  usurpa- 
Occupazione,  a.  f.  affaire* 
occupation  [tion 
Occupazione,  s.f.  usurpa. ' 


Odore,  s. 

teur 
Odore,  t. 


m.  odeur,  sca- 
nt, indice,  ou 


Oceano,  a. 
mer 

Oculare,  a.  oceukdre 
(Teatimonio  oculare, 
tetnoin  occulaire 


Odorifero,  ra,  Odorifico, 
ca,  a,  odoriferant,  odo- 
rant 

Odorone,  s.  m.  6on*e 
odeur 

Odoroso,  88,  a.  odorift- 
rant 

Offendere,  v.  a.  offenter, 
outrager  #  [ive 


(a  Offendevole,   a.  offensif, 
(Ferro  offendevole,  ar 
we  offensive 
Offend  icolo,  5.  m.  (Lot.) 
obstacle  [se 


•Oculatexza,  a.  f*  rfia>ta>fOrTe.ftdimento,  a,  m.  offen- 
\oxnU  Offenditore,  s.  m.  offend 
sear 

Offenaa,  e  Offensione,  a.  f. 
offense 

Ofiensivamente,  ad.  qffen* 

sivement 
Offcnsivo,  va,  a,  offen- 
nf%  toe 

Offensore,  s.  m.  offenseur 
Offerere,  >v»   a,  offrir, 
Offerire,  \  presenter 
Offerta,  a.  f.  offre,  offran- 
de  [a  Voffrande 

(Andare  a  offerta,  aUer 
Offertorio,  s.  m.  offertovre 
Offeaa,  a.  /.  offense,  ou* 
trage 


Oculato,  ta,  a.  prudent, 
Oculista,  a.  m.  cculiste 
Oda,  e  Ode,  s.f.  ode 
Odiabile,  a.  haissablc 
Odiare,  v.  a.  Aa'tr,  d£t es- 
ter [odieux 
Odibilc,    a.  haissable, 
Odieruo,  na,  a.  oVaujour- 
c?hui  [sable 
Odietole,  a.  odieux,  ha'is- 
Odio,  j.  m.  faine,  over* 
*ien  [aement 
Odiosaraente,  ad.  odieu- 
*»aitd,  *./.  fount,  over- 
1  [aaWe 
o,  sa,  a.  odieux,  hau- 


OLE 
Offeso,  sa,  0.  offensi 
(Sera  bi  ante  offeso,  Vnstt 
mine 

Officiate,  a.  m.  o^cier 
Officina,  s.  f.  (lot.),  6011. 
oC  flair er,     tique  [reaa 
[odeur  Officio,  a.     /.  o$ce,  to- 
Officiosita,  potaene 
Officioso,  »a,  a.  officieux 
Offuscamento,  1.  m.  obu 

curcissement  de  la  ove 
Offuscare,  v  a.  effusquer 
Offuacaaione,  J.  /.  V.  Of- 
fuscamento 
Oficeria,  if.  It*  offices 
Oficio,  e  Ofizio,  s.  nu  of- 
fice [empremi 
Oficioso,  sa,  a.  officieux, 
Oggetto,  a.  m.  objet 
Oggi,  ad.  aujourtChui 
(D'oggi  in  do  mane,  dun 
Jour  a  tautre 
Oggidi,  Oggigiorno,  ad. 
aujourd?kui ,  dans  le  torn 
present  [rtoa 
Ognaccordo,  c.  nu  psaae- 
~  jni,  a.  tout,  ehaque 
Oguiasanti,  a,  nu  la  Tout- 
saint 

Ogni  voltache,  conj.  touiet 

lesfois  que 
Ognora,  ad.  toujours 
Ognorach£,  con;,  toutes  la 

Jots  que 
Ognotta,  e  Ogni  otta.  V. 

Ognora  [ehaque 
Ognuno,   pron.  chacuu^ 
Oibo,  intetj.fl,  o\  que  noa 
Oime,  e  Ohime,  int.  be- 
tas,   miserable  que  jc 
suis 

Oise,  interj.  hilas,  pautre 

tnalheureuz,  enst 
Oitu,  interj.  malheur  a  tot 
Ola,  interj.  kola,  halte  la 
Oleaceo,  ea,  a.  huUeux, 

oltugineux 
Oleaatro,  s.  fit.  oUvier  son- 
vage 


Digitized  by  Google 


"OMB  0  M  M  2*1 

Ohrauaare.  V  Oh  re  ma  re  I  Oatbelico  di  Venere,  now 
deux,  Ollramarino,  na,  a.  d?ou-\    bril  de  Venus 

tremer  [mirable  Orobrt,  *./.  ombre 

endre  Oltramirabile,  a.  tret-ad-  Ombra,  s.  f.  ombre,  pre** 
OltrammagnaniiBO,  ma,  a. 


ideur  trvs-magnanvne 

Oltramroburato,  la,  a.  im- 
/i&m,  mcnte  [modo 
[cfete  Oltramodo,  ad,  V.  Oltre- 
Zigar-  Oltramondano,  na,  a. 
mpia-  tramofidain 
[que  Ot  tramontane,  ua,  a.  vl* 
ympi-  tramontain  {monti 
vain*  Oltranionti,  ad*  V.  Ohre- 
eiym-  Oltraaza, «»/.  outrode 

(A.  ultra nza,  <u2.  £  o« 
•  I    trance  [poser 
ol&s.  Oltrapassare,  v-  a,  entire* 
Oltraposseme,  it  tout- 

puissant 
Oltrarsi,  v.  n.  p.  s'avancer 
otivd-  Oltraselvagglo,  gia,  a. 
timers  tres-sauvagc  [de 
pLmtf  Oltre,  prfy.  outre,  au-<fr/a 
Oltre,  «2.  au-dett,  en 
,  mar- 1  aumt 

[mille  Ohreche,  01trediche>  a>*/ 
ie,  or-    au  surplus,  outre  que 

lOhreuiare,  ad.  outremer 
jri/ice.  ;01tremirabile,  «.  tres-ad- 
mirable 
Oltremisura,  Oltramisura, 

ad.  d£m£sur€ment 
Oltremodn,  ad.  extraordi 

nairement 
Oltremonti,    ad.  au-dela 

des  monts 
Oltrenutncro, 
nombre 


testa 
testa- 


que 


itragej  Oltre  passare,  v.  a.  «*r- 


cw*e 

rojgw 

vement 
erces- 


Omaccio, 
famine 

Omaggio,  i.  m,  hommage, 
respect 

Omai,  ad.  a  present,  main- 
tenant 

Ombe,  atnj.  or  done,  hi 
trim 

Ombelico,  «.  m.  nambrii 


texte,  excuse 
Om bra,  s.f.fanlome,  spec- 
tre 

Oaibracolo,  Ombraculo,  s. 
m.  lieu  convert,  on  pro*. 
tectum 

Orabragione,  Oaibrattua, 

s.f.  ombrage,  ombre 
Onibraraento,  s.  m.  om- 
brage 

Ore  bra  re,  w.  a.  embracer 
Ombratilej  a.  d'emkrt, 
idtal  {(jeu) 
Ombre,    f.    m.  hotttbre, 
Omhreggiamento,    *•  m. 

ombrage  [ger 
Ombreggiare,  v.  n.  ombra- 
Ombrella,  s.f.  parasol 
OmbreUojo,  a.  m.  faiseur 

de  parasols 
Ombrcllo,  s.  m.  parasol, 

on  parapiuie 
Ombrifero,   ra»  a.  qui 

fait  ombre 
Ombrosita,  s.f.  obscurite* 
Orabrosiia,  s.f.  ignorance, 

on  doute 
Orobroso,  sa,  a.  ombra- 

geuty  obstur 
Omei,  s.  m.  pL  gemisse- 
mens 

Omella,  s.f.  homtlic 
Omero,  s.  m.  Cpaxde 
ad.     sans  Omettere,  v.  a.  omettre 
[passer  Ometto,  s.  m.  petit  kmnme 
Omicida,  s,  m.  homicide 

et  a,  tnowr- 


m.  mlcftafttjOmicidtale,  s , 
trier 


a.  V. 


Oniicidiario,  rja, 

Oraicidiale 
Omicidio,  s  m.  mcurtre 
Oruissione,  s.f.  omission 
Oiamesso,  essa,  a.  amis 
Orumetlere,  v.  a.  omettre 
Ommisslone,  s.f,  omission 

Q 
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Oirmiscio,  qui  sait  tout  lOnesto,  ad.  honntlement  |  Operate,  v.  ^*JP> 
Omogeneo;  ea,  a.  homo-  Onice,  ,. /.  emir,  (pime  Operative,  va.  a.  #car, 

gene  [^xerl  w^ciciwe) 

Onioloearc,  V.  a.  Ziamoto-  Onninamente,  ad.  tout-a- 
Onnipossente,Onnipoten- 


Oniologazione,  *./.  homo 

logation 
Omologo,  ga,  o.  /tomoto- 
Omoninio,  ma,  a.  homo- 
nyme  [d'humeurs 
Omoroso,  sa,  a.  plein 
Onagro,  s.  m.  (Onagra,/.), 

due  sauwge 
Oncenso,  I.  n».  cnce«« 
Oncia,  s./.  onre,  pouce 
Oncino,  $.  m.  crochet 
Onda,  s.f.  onde,  vogue 
Onda,  s.  /.  (poet.),  tes  on- 
ries,  la  mer 

(A  onde,  ad.  flottant, 

ondoyaut  [celer 

Andar  a  onde,  chan- 
Ondante,  a.  Jiottant,  on< 

doyant 
Ondata,  s.  f.  horde 
Onde,  ad.  d'oit,  ou 
Onde,  my.  c*est  pourquoi 
Ondeche,  ad.  de  quelqui 

lieu  que  ce  soit 
Ondeggiamento, 

agitation  des fots 
Ondeggiare,  v.  n.  ondoyer 
Ondoso,  sa,  a.  pkin  d'on 

des 

Ondunque,  ad.  partout 
Onerario,  In,  a.  (cj.  tu to- 
re onerario),  oniraire 
Oneroso,  sa,  a.  ontitu^ 

charge 
Onesta,  s.f.  honnettU 
Oncstamtntc,  ad.  honnt- 

tcment 
Onesta  re,  v.  a.  pallier 
Ones  tare,  v.  a.  embeilir 
Onestato,  la,  a.  honntte 
Onestcggiare,  v.  n.  agir 

honnttement 
Onesto,  ta,  a.  honncte,  pit- 
dique 

Ones  to,  s.  m.  la  bienUanee 


lnbo» 


te,  a.  tout-puissant 
Onnipotente,  5.  in.  le  Tout 

puissant 
Onnipotenza,  s.  f  toute- 

puissance 
Onniscienza,  s.  /.  science 

vniversclle 
Onorabile,  Onorando,  da, 
a.  honorable,  digne  d'etre 
honor 6 
Onoranza,  s.f.  honneur 
0 no  rare,  v.  a,  honorer 
Onorark,  s.  m.  honor  aire 
Onorato,  ta,  a.  honorable 
Onorato,  ta,    a.  honntte, 
loyal  [g^ire 
Onore,  s.    m.  honneur, 
Onorevole,  a.  honorable 
Onore volezza,  s.  /.  hon- 
neur, magnificence 
Onorificare,    {Lot.),  V> 

0  no rare 
Onorificeaza,  s.f.  honneur 
Onorifico,  ca,  a.  honori- 
fique 

Onta,  s.f.  hontc,  insulte 
Ontano,        m.  aune,  {ar- 
bre) 

Ontare,  v.  a.  dishonorer 
Onioso,  sa,  a.  hotiteux 
Opusto,  ta,  a.  charge" 
Opacita,    /.  opacite 
Opaco,  ca,  a.  opaque,  som- 
bre 

Opera,  s.  /.  ouvrage,  tra- 
vail 

Opera,  s.f.  piece  en  mu- 
Operabik,  a.faisable 
Operaggio,  s.  m.  ouvrage, 
action  [tll/n 
Operagione,  «.  /.  oyera- 
Operajo,  s.  in.  ouvrier 
Opera  men  to  j  s.  m.  opera- 
tion 


Operative  va, 
rieuxy  agissant 
Operatorc,  5.  m.  ouvrier, 
auteur 

Operatore,  a.  m.  optrateut 
Operatorio,  ria,  a.  efficace 
Operazione,  s.f.  operation 
Operoso,  sa,  a.  actij,  la- 
borious 
Opifice,  s.  m.  {hat  ),  on- 
Opimo,  ma,  a.  abondunl, 
gras 

Opinare,  v.  n.  op'mer 
Opine  re,  i».  n.  penscr,  s't- 
maginer  [cri* 
Opinione,   *.  /.  opinion, 
Oppiare,  v.  a.  dormer  de 

Copium 
Opplato,  s.  m.  Capiat 
Opilare,  v.  a.  opiler,  cau- 
ser  obstruction    (*.  di 
mid,) 

Oppilativo,  va,  a.  cpllotif 
Oppilazione,*.y.  opilatvMj 

obstruction 
Oppinione,  s.f.  opinion 
Oppio,  *.  m.  aubier,  («r- 
bre) 

Oppio,  s.  m.  opium 
Opponimeulo,  s.  m.  oppo- 
sition 

Opporre,  v.  a.  oppoter 
Opporsi,  v.  n.  p.  s'oppmer 
Opportunamente,  ad. 

propos  [tuniti 
Opportunity  s.  f. 
Opportuniia,  $.  f. 

nicessiti  [tun, 
Opportuno,  na,  a. 
Opposito,  s.  m.  t opposite 
Opposito,  ta,  a.  contrail* 
Opposito,  ad.  vis-u-vis, 

Copposite 
Oppositore,  s.  m.  ad[ 
saire  [ti 
Opposizione,  s.  /. 
Opposito, «.  m.  I'opp* 
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OB  A 
Opposto,  ta,  eu  opposi, 

contrairc 
Oppressare,  v.  a.  oppres* 

ser,  opprimer 
Oppressatore,  s.  nu  op- 

presscur  [sion 
Oppressione,  *./.  oppres- 
Oppresso,  easa/i.  opprimt 
Oppreasore,  s.  nu  oppres- 

sever  [pressione 
Oppreasura,  s.f.  V.  Op- 
Oppnmere,  v.  a.  opprisner 
Opprimere,  v.  a.  miner. 

rcnverser  [jm« 
Oppugnamento,  s.  tn.atta- 
Oppognare,  v.  a.  attaquer 
Oppugnazione,  s.f  atta- 

que 

Opra,  s.f.  overage, action 
Oprare,  v.  a.  travaiUer 
Oprirc,  o.  a.  ouvrir 
Opulent*,  Opulento,  a, 

opulent,  riche 
Opulenza,  s.f.  opulence 
Opuscolo,  s.  nu  opuscule 
On,  s.f.  heure,  oil  temps 

(D'ora  in  ora,  d'heure 

en  heure 

(Di  boon'  ora,  ad.  dc 

bomse  heure 
Ora,  ad.  a  prisent,  pour 

le  coup 
Or  on,  ad.  tantot,  tout-* 

Vheure 
Oracolo,  a>  m.  oracle 
Orafo,  a.  m,  orfivre 
Oramai,  ad.  maintenant, 

a  prisent 
Orare,  v.  a  prier,  adorer 
Owe,  o.  a.  haranfuer 
Orata,       dorade  (pois- 

Oratore,  m.  nu  orateur 
Oratoriainente,  ad.  ilo- 


Oiatorio,  a.  nu  oratoire 
Oratoria,  rim,  a.  oratoire 
Otaaooe,  s.    /  priere, 
oraison 


ORD 

Orbacca,  *./  hale  de  lau- 

rier,  de  myrte,  etc. 
Orbare,v.a.  (La*.),  priver 
Orbato,  ta,  a.  privi,  ou 

aveugle 
Orbe,  s.  nu  globe,  sphere 
Orbe,  Orbene,  ad.  a  la 

bonne  heure,  bien  soit 
Orbezza,  s.f.  privation 
Orbicolare,  a.  orbiculaire 
Chrbiculo,  s.  m.  poulie 
Orbita,  s>  f.  orbite,  ou 

omie^re 
Orbita,  s.  f-  aveuglement 
Orbo,  ba,  a.  aveugle,  ou 
privi 

Orca,  *./.  orque,(poisson) 
Orchestra,  s.  f.  orchestre 
Ordo,  s.  nu  pot  a  Vhuile. 

cruche  [terre 
Orcdolajo,  a.  nu  potter  de 
Orciulo,  s.  nu  cruchon, 

cruche  [que 
Oreo,  s.  m.  gobelin,  taras- 
Ordegno,  Ordigno,  s.  m. 

machine,  engin,  outil 
Ordinate,   a.  ordinaire, 

usiU 

Ordinalmente,  ad.  par  or- 

dre,  par  range 
Ordinamento,  s.  nu  ordon- 
nance  [ce,  arret 

Ordinanza,  s.  f.  ordonnan- 
Ordinanza,  s.  /.  ordre, 
rangs  [rigler 
Ordinare,  v.  a.  ordonner, 
Ordinare,  v.  a.  ordonner, 

confer  er  lee  ordres 
Ordinario,  s.  nu  V ordinai- 
re, Vivique  diocisain 
Ordinario,  s.  nu  ordinai- 
re, courrier  [re 
Ordinario,  ria,  as  ordhtai- 
(D'ordinario,  ad.  ordu 
nairement  [dre 
Qrdinatamente,  ad.  par  or- 
Ordinativo,  va,  a.  ordinal 
Ordinatore,  s.  nu  ordon- 
nateur 
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Ordinazione,  s.f.  ordina- 
tion [arret 
Ordinazione,  s.  f.  ordre, 
Ordine,  a.  nu  ordre,  file 
Ordine,  s.  m.  ordre  reli- 
gieux  [tume 
Ordine,  *.  nu  ordre,  cou- 
(In  ordine,  ad.  ausujet 
de  [vier 
Ordire,  v.  a.  ourdir,  tra- 
Ordito,  s.  m.  chaine 
Orditojo,  s.  nu  ourdissoir 
Orditore,  s.  m.  ourdisseur 
Orditura,  s.f.  our dis sage 
Orecchiare,  v.  n.  priter 
VoreiUe  [(Toreille 
Oiecchino,  s.  nu  pendant 
Orecchio,  a.  nu  (e  Orec- 
chia,  *.  /.),  oreUle 
(Venire  alle  orecchie, 
venir  £  Voreille 
(Prestar  orecchio,  pre- 
fer Voreille 
Oreechione,  s.  m.  grande 
oretUe 

Orecchione,  s.  nu  orillon 
Orecchioni,  *  rn.pl.  oriU 
lone 

Orecchiuto,  ta,  a.  qui  a 

de  grandes  oreilles 
Orefice,  s.  rn-  orfivre 
Oreficeria,  *./  orfevrerie 
Oreria,  a./  vaisselle  en  or 
Orezza,  \  ze*phyr,vent 
OrezzOyj.  m.  J  agreable 
Orezzamento,  s.  nu  petit 

vent  frais 
Orfanezza,  Orfanita,  s.f. 

Vitot  cTorphelin 
Orfano,  na.  a.  orphelin 
Organ  ale,  a.  organique 
Organare,  v.  a.  organiser 
Organico,  ca,  a.  organi- 
que 

rganista,  a.  nu  organistc 
Organizzare,  v.  a.  orga- 
niser 

Organizzazione,  a.  f.  or- 
ganisation 
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Organo,  c.  nu  organe,  or- 
gue 

Orgii,z./.  orgfe* 
Orgogliamento,  x.  m.  or- 

Orgogliarsi,  u.n.  />.  s'cnor- 
Orgoglkv,  s.  nu  orgueil 
Oigoglioao,  sa,a.  orgueiU 

uux  [ton 
Oricalco,  s.  nu  cuivrc,  tot- 
Oricanno,   z.  m.  Jiacon 

dVeau  de  senteur 
Oricello,  «.  m.  tournesol% 

(  ieinture) 
Orichicco,  Orichico,  «.  n. 

gomme  de  prunier,  de 

cerisier,  etc. 
Oricrinito,  ta,  a.  qui  ales 

cheveux  blonds  comme 

deVor 
Orientate,  a/oriental 
Oriente,  8.  m.  Voricnt  ou 
fewmf  [ceria 
OriHceria,  z.  /.  K.  Orefi- 
Orificio,  Orifizio,  z.  m, 

orificey  bard 
Origano,  *.  m.  origan 
Originate,    a.  originvire, 

original 
Originalmcnte,  ad.  origi- 

neUemcnt 
Ori^inamento,  z.  nu  V. 

Originare,  v.  n,  tirer  son 
origine  [origine 
Originare,  v.  a.  donncr 
Originario,  ria,  a.  origi- 
nate 

Originazione,  Origine,  s, 

f.  source,  principe 
Origliare,  p.  ru  etreauz 

Routes 
Origliere,  s.  nu  oreilktr 
Orina,  urine 
Orinale,  z»  m.  urinal 
Qrinare,  v.  n.  uriner 
Oriolajo,  j.  m.  horlager 
Qriuoto,  a.  nu  mon&e, 
penaule 


ORP 
Orione, z.  tn.  Orion 
Oriuolo,  *.  m.  horloge,  co- 
dran 

Oriuolo  a  polvere,  soldier 
Orizzuntale,  a,  horizontal 
Orizzonte,  *  nu  horizon 
Orlare,  v.  av  otorler,  bor- 
der [bord 
Orlaftum,  s.  f.  ourlti 
Orizccio,  z.  m.  baisure  da 
pain  [trtsmitl 
Orlkcio,  i.  iik  bord%ex* 
OrEcciuzzo,  x.  m»  crouton 
Orlo,  z.  m.  ourkt,  bord 
Orlo  del  panno,  UsQre 
Orma,  *./  vestige,  trace 
Ormai,  «4  F.  Oram*!,* 
Omai  [pi** 
Ormare,  u.  «.  oiler  a\  la 
Ormeggiarsi,  v.  n+ p>  qfi 

fourcher9  anerer 
Ornamentale,  a,  tTornc- 
ment  [meni 
Ornamento,  #»  m.  omc- 
Oinane,  via.  oiner,garuir 
Ornatamcnte,  oi. 

Ornato,  z.  m.  ornement 
Ornato,  ta,  «•  oral,  ou 

Omatura,  s.f.  ornement 
Orno,  z.  nu  orne,  Jrene 

sauvage 
Oro,  s.  m.  or     [en  bmrre 
Oro  sodo,  or  mdss\f9  ou 
Oro  potabUe,  or  potable 
Orobanche,  s,  nu  oroban- 

che,  (herbe) 
Orobo,  s.  m,  crs,  orobe, 

(ligume )  [montre 
Orologio,  z.  nu  pendule. 
Oroscopo,  s,  rnn  horoscope 
Drpellare,  v»  a.  gamir 

ioripeau  [eouvrir 
Orpellare,  v.  a.  deguiser^ 
Orpello,  a>  m*  or' 

clinquant 
Orpimento,  f.  m.  tfiyu 


OR3T 
Orrendamente,  «i  A«n 

riblement 
Orrendo,  da,  «.  Aorriftk, 

crwfi 

OreUizio,  ia,  a.  ohntpUee 
Orrezione,  *  /  obrepticm 
Orribite,  a.  AorriM« 
Orribilita,  z.  /  Aormir 

Q^rot  [okMMt 
Orribiimente,  ad.  horri- 
Oridesza,  Orridita,  a/. 

horreur,  effiroi^  ipou- 


Orrido,  da,  a.  harribU 
Otxore,  z*  at.  Aorrear,  tl- 

nibrcs         [vais  ehant 
Oriata, «./.  plasntes^me*- 
Orsino,  na,  a.  four* 
Qiw,  r.  «r.  omrs^froUoir 
Otnti^jsuooie  pour  amrdfr 
Ors&,  tfrfzr;.  o//<mu,  cau- 
^rage  [taghts 
Ortaggio,  z. »«,  Aerozz  /n>- 
Ortica,  z.  f.  ortkt 
Oitkbeggiafe,  n»  m  pi- 

quer  avee  des  orHe* 
Orto,  x.  nupatager 
Orto,  «.  nu  naimumce,  ori- 
ent [iaxie 
Ortodossia,  z»    f>  ortho- 
Ortodoaso,  «a,  a.  orMo- 

darz  (pAz 
Ortagrana,  z.  /.  ortkogra- 
Ortografioo,  ca,  a*  ortho- 

grapMque 
Ortografizzare,  i.a  or. 

thograpkier 
Ortoteno,  *.  nu  jardmiiet 
Ortolano,x.  nu  ortoUm 
Or  via,  interj.  album*  com 

rage 

Orvietano,  z.  m.  orviStan 
Orura,  e  Oreoia,  z.  f-  -vaL 

selle  <Tor 
Orzajuolo,  z.  nu  orgusei 
leuXy  petit  bomtom  ^ 
vient  sur  lapaunmhra  t 

Orzata,  0  I^ttala,z.  JZ  « 
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OSS 

Ono,  s.  m.  orgs 
Osare,  v.  a.  oser 
Osbergo,  $.  m.  cuvamt 
Oscenamente,  ad.  lasdvc- 
mm* 

Oaceaita,  *./  obscadU 
Oaceno,  na,  a.  obscene 
Oscurameaie,  ad.  ofac*- 

Ofcunmento,  s.  m.  o&»- 
OioizaRy  v.  a.  obscurcir 
Oiarore,  v«  a*  tenor  la 

reputation 
Obearazione,  0*curwza, 

«.  /.  obscurite*  obscur- 


Oscanta,  «.  /.  tgaoraiu^, 

Oscuro,  ra,  a.  obscur 
Omro,  ra,  a.  ofocur,  vii, 
Aw  [mente 
Oksdo,  ad,  V.  Oscura- 
Oipedaje,  *.  at. 


OsjauHta,  a>  /.  hosptiaUti 
Osptte,  #.  m.  Aote 
Ospiziare,  v.  a,  F. 
Ospizio,  x.  ra.  hospice 
Oanlida,  *  acetosa,  a.  /. 

CMO& 

Osama,  i.  m.  or«emnu 
Oautura,  a.  f,  arrange- 
ment des  at 
Oscecrare,  v. «.  conjurer 
Qaecrazioiie,  #•/.  aagpK- 


O«eo,  ea,  a.  acita* 


rupee- 
tueux 

Owequiare,  vu  a.  rivcrer 
Qfgqio,  j.  m.  respect 
Owcynoto,  om,  a,  rea. 

pectueux  [Mr 
OaKmbOe,  a.  rtmorgua- 
Ussemgkme,  a>  /  Oawr- 
▼amcnto,  a.  m.  observa- 
tion, ou  ofictnxmct 
Oncnfantc,  a.  obecrvatcur 


OST 
Os&ervaiua,  a.  /  observan- 
ce, pratique 
Oaservauza,  a.  /.  obtrua- 

rcouir gut 
Osservare,  r-  a.  ofaarcer 
Osservare,  cu  a.  rape 

far,  revcrer  [quabic 
Otservativo,  va,  a.  remar- 
Osservalore, «.  m.  observa- 
fear  [vototrr 
Osservatorio,  a.  xn.  obser- 
Oaservaziane,  x.  /  oarer- 

Osso,  * •  m.  *»  or 
Ossoso,  osa,  )  a.  ottcuxjpd 
Ossuto,  ta,  jade  grot  os 
Ostacolo,    ra.  obstacle 

s.  m.  Stage 
Ostare,  v.  n.  iopposer 
Ostatore,  *.  ia.  contrarian/ 
Oste,  i .  in.  Aofe,  aubergiste 
Oste,    x.  ^    armie}  ou 

conzrfpc,  w§ 
Osteggiamento,  r.  m.  cam- 

pemeut 
Osteggiare,  p.  a.  camper 
Osteggiare,  v.  a.  attaquer 
Ostellaggio,  s.  m.  auberge 
OsteQano,  x.  ra.  aubergiste 
Ostelliere,  OsteUo,  #.  ra. 
auberget  ou  demeursy 
logis 

Ostelo,  #.  m.  %c  <T«ii« 

plante 
OstensibOe,  a.  ostensible 
Ostentameato,  K.  Osten* 

tazione 
Ostentaie,  v.  a.  se  vautcr 
Ostentatore,  #.  m.  van* 

tewyfanfaron 
Ortentaaione,  x.  ^  osten- 
tation 
Ostento,  f.  m.  prodigc 
Osleologia,  s.f.  ostiologie 
Osteria,  *./  auberge 
Ostessa,  *./  Aotoias 
Ostctrice,  s.  f.  sagc-femme 
OsUa,  #./.  Aortic 
Ostia,       jxiia  a  cachctcr 
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Ortiario,  a>  at.  porticr, 

huissier  Vnprt 
Ostico,  ca,  a,  &**  go& 
Ostioo,  ca,  a.  bemrruj  fa- 

eheux 

Osticre, \u  m.  logis,  aw- 
Ostioo,  I  berge 
Ostiere,  s.  m.  aubergiste 
Ostile,  a.  tTcnncmi 
Ostffiti,  s.f.  hostWti 
Ostilmente,    ad,  hostile- 

ment  [ner 
Ostinaisi,  v.  «.  p.  s'obstu 
Ostinato,  ta,  a.  obstiud 
Ostinazione,  a.^  ooa^iaa- 

/toa 

Ostrica,  «.  /  Aa&rc 
Ostro,  s.  m.  veni  cte  tai- 

rfi,  au/a» 
Ostruire,  v.  a.  dbsirtscr 
Ostruttivo,  Ya,  a.  obstruct 

tify  ive  [turn 
Ostruzione,  s,  f.  obstruc- 
Ostupefare,  v.  a.  tUmner 
Otre,  «  Otxo,  *.  m.  ouirc 
Otriaca,  c/  theriaquc 
Otta,   «.       «ne  Aeare, 

(A  otta  a  otta,  riat- 
tes  let  Jbis 
Otta  jw  viceoda,  de  temps 
a  autre  [tre-vingtiente 
Ottagpwmo,  ma,  a.  qua- 
Ottalmia,  i./.  ophtalmU, 

Uppitude 
Ottalmico,  ca,  a.  ophlat- 

mique,  chassieux 
Ottangolare,  o.  octogoue 
Ottangolo,  #.  vu  un  octo- 
gotte  [golare 
Ottangolare,  a.  F.  Ouan- 

(DeU*  ottanta, /xir/ai* 
Ottanta,  a.  at.  quatrc-vingt 
Ottantesimo,  ma,  a,  qua- 

tre-vingtiemc 
Ottanzette,  «.  m.  oiialrcw 

vingtsept 
Ottarda,  s.  f,  outarde 
Ottattivo,  *.  m,  roptat[f 
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Ottava,  s.f.  octave,  kui* 
taine  [mns. 
Ottava,  s.f.  octave,  (t.  de 
Ottava,  *.  /.  octave,  (U 

de  pais.) 
Ottavo,  s.nule  huittimc 
Ottavo,  va,  a.  huitiime 
Ottemperare,  v.  n.  (Lot.), 
obtir  [cir 
Ottenebrare,  v.  a.  obscur- 
Ottenebrazione,  s.  f.  obs- 

curite 
Ottenere,  v.  a.  obienir 
Ottenimento,  *.  nu  acqui- 
sition 
Ottica,  t.f.  optique 
Ottico,  ca,  a.  optique 
Ottimamente,  ad.  a  mer- 
vetile 

Ottimate,  s.  m.  les  grands 

d*tm  ripublique 
Ottimo,  ma,  a,  tout-a- 

faxt  bon 
Otto,  a.  et  s.  huit 
Ottobre,  *.  nu  octobre 
Ottomano,  na,  a.  Ottoman 
Ottonajo,  *.  nu  ouvrier  qui 

travaille  le  laiton 
Ottone,  a.  nu  laiton,  cuu 

vrejaune 
Ottuagenario,  ria,  a.  octo- 

gtnairc 
Ottuare,  v.  a.  bouchcr 
Ottusita,  s.f.  6 tat  ou  qua- 
lite  de  ee  qui  est  imous- 
se  [materiel 
Ottiuo,  sa,  a.  e" mousse', 
Ovaja,  *./  ovaire 
Ovale,  e  Ovato,  ta,  o» 
ovale 

Ovazione,  s.  /  ovation 
Ove,  ad.  ou,  quand 
Ove,  conj,  pourvu  que 
Ove  che  sia,  ad.  en  queU 

que  lieu  que  ce  soit 
Ovile,  ju  m  bergerie,  bcr- 

aail 

Ovile,  a.   m.  habitation 
commune 


PAC 
Ovra,  *.  /  «y0» 

ouvragc 
Ovraggio,  &>  til*  ouvragc 
Oweiamente,  e  Owero, 

cmj.  ou  bien 
Owia,  aUons 
Owiare,  v.  n.  obvier 
Owiazione,  empeche- 
tnent  [trivial 
Owio,  ia,  a.  ordinaire, 
Ovunque,  ad.  partout  ou 
Ozio,  s.  nu  loisir,  paresse 
Oziosaggme,  s.  f.fainean- 
tise  [ment 
Oziosamente,  ad\  oisive- 
Oziosita,  s.f.  oisivcU 
Ozioso,  osa,  a.  oisif,  ca- 

guard 
Ozzimato,  ta,  a.  ou  an 

infuse  du  basilic 
Ozzimo,  s.  m.  basilic 


Pacato,  ta,  a.  tran- 
quility calmc 

Pacca,  s.  f,  ( voce  bassa ), 
coup,  blessure 

Pacehiare,  v.  a.  (voce  bas- 
sa), goinfrer 

Pacehiare,  v.  a.  manger 
en  compagnie 

Pacchione,  s.  nu  gourmand 

Pacciame,  e  Pacciume.  V. 
Pattume 

Pace,  *./  paix,  repos 
(Con  buona  pace,  avec 
voire  permission 
(Darsi  pace,  se  tran- 
quilliser 

Paceficare.  V.  Pacificare, 
e  suoi  derivati 

Paciare,  v.  a.  pacifier 

Paciere,  s.  nu  pacificateur 

Pacienza,  s.f.  patience 

Pacificabile,  a.  qu'on  pent 
apaiser 

Paoficamente,  ad.  pad- 
Jlquement 
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Parificamento,  s.  m.  pari. 

fcation 
Pacificare,  v.  a.  pacifier 
Pacificarsi,  v.  tup.  se  ri- 
conciUtr  [cattur 
Pacificatore,  s.  nu  paciju 
Pacifico,  ca,  a.  pacijujue 
Padella,  s.f.  poile 
Padella,  s.f.  rotuledugt- 
nou  [alambic 
Padella,  s.  f.  creux  <Tum 
Padellajo,  s.  m.  poelier 
Padellata,  s.  f.  potlonnb 
Padiglione,   s.  nu  pavil- 
ion, tente 
Padre,  *»  m.  pere 
Padri,  a.  nu  pL  peres 
Padroggiare,  v.  n  return* 

bier  a  son  pere 
Padrona,  s.f.  maUrette 
Padronaggio,  *.  nu  V.  Pa- 
dronato  [riti 
Padronanza,  s.f.  sup&rvh 
Padronato,  s.  nu  patronage 
Padronato,  s.  m.  protec- 
tion [tro* 
Padrone,  «.  nu  matirc,pa- 
Padrone,  s.  nu  patron, 

protecteur 
Patrone  di  cause,  avocat 
Padroneggiare,  v.  «.  do- 
miner  [diooau 
Padroneria,  *.  /.  V.  P* 
Padroneasa,  s.f.  matires* 
Padule,  e  Palude,  s.  ra> . 

et  f.  nuvrais,  maricagt 
PaduloM,  osa,  a.  marica* 
geux  [pay* 
Paesano,  ana,  a.  du  «imt 
Paese,bere  a'  para,  parlet 
d*une  chose   sans  if 
connoUre 
Paese,  a.  nu pays*patrk 
Paesetto,  *  nu  pontage 
Paesista,  s.  m.  poysagitit 
Pafiuto,  ta,  a.  dodu,  p* 
teU 

Paga,a./.i»yc,  salairt 
Pagabile,  u.  payable 
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s.  nu  paye- 


PAL 
Pagamfpto^ 
ment 

Paganamente,  ad.  en  pate* 


Pagairico,  ca,  tu  paten 
Pagairizzare,  v«  «•  vivre 

eu  paten  [HI 
Pagano,  na,c  /much,  gen. 
Pagare,  v.  a.  payer,  se 

veuger  [comptant 
Pagare  di  contanti,  paovr 
Pagatore, a.  nu  payeur 
PagatoreHo,  a.  m.  wohuiu 

Pagg»,a.  aa-fN^e 
Pagma,  a.  /.  aw#? 
(Aver  pagina  in  becco 
itre  tout  prit 
Pagjfia,  a./.  paUte 


PAL 

Paladino,  a.  nu  paladin 
Paladino,  a.  m.  Z^rcw,  pa- 

Palafitta,  s.f.  palie,  cloyon- 
Palafittare,  v.  a.'vUoter 
Palafittata,  s.  f.  pilotage 
Palafreniere,  e  Staffiere, 

s.nu  palefr enter 
Palafreno,  a.  m.  palejroi, 

ou  cheval  de  seUe 
Palagio,  a.     m.  palou, 

hotel 

Palamita,  a.  nu  pilamide 
Palanca, a.  /.  solive 
Palanca,  s,f  palinode 
Palancato,  s.  m.  paUssade 
Palandra,  a.  f.  bombarde 
Palandrana,  s.f  Palan- 
dxano,    a.  m.  balan- 
dran,  lacerne 


Pagtiajo,  unutas  depaiUe  Palare,  v,  a.  ichalasser 


PagBajo,  a. 


hackee 
Pagiolaja,  s.f.fanon 
Paglione,  a.  ».  pultie  ha- 
ckee -  [pailic 
Pag&oao,  ea,  a.  plein  de 
Pagfoiola,  a./,  paillette 

for,  etc 
Pagfinolo,  a.  nu  pailler 
Pagnotta,*.  /.  petit  pain 
Pago,  a.  m.  pavement 
Pago,ga,a.  aofia/bt* 
Pagonazzo,  e  Paonazzo,  a. 

fourpre 
rigone,  a.  m.  /won 
Pagneggjarai,  w.  «. 

pnader 
Pajo,a.m.  juir«,  coapfe 
Pajo  di  carte,  jeu  de  cartes 
Pajolata,  a.  f.  chaudron- 
uie 

Pajuolo, a.  m.  chaudron 
PaJa,a.  f.avbe  (Tune  roue 
Pala,a././*rfk  [ladin 
Paladineaco,  ca,  a.  oV  /w- 


m.  tea  <fe  £*r-  Palata,  a.  ^  palissade 
[lasse  Palata,  a.  /  jkHc*, 
m.  pail-  Palatinate,  a.  m.  palatinaf 
m.  pailic  Palatino,  a.  m.  palatin 

Palaio,  a.  m.  /Ni/aia  di  la 

bouche 
Palato,  ta,  a.  echalassi 
Palazzo,  a.  nu  palais 
Pakhetto,  a.  m.  icbqfaud 
PaJchettod'un  teatro,  loge 
Palchistuolo,  a.  m.  auvent 
Palco,  a.   in.  plancher, 

theatre,  ou  ichafaud 
Palco,  a.  m.        fota  <Ztt 

Paleo,    Trottola,  a.  m. 
ao6o* 

Paleaamento,  a.  m.  dickle- 
te  Palesare,  v.  a.  rtviler 
Paleaare  a  tutti,  trompeter 
Palesaiore,  a.  in.  qui  di- 


Palese,  a.  cZatr,  evident 
Palesemente,  od.  ouverte- 

tnent 
Palestra,  a./,  te/te 
Palestra,  s.f,  gymnase  ou 
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Palestrita,  a.  m.  lutteur 
Paletta,  a.  m,peUe  a  feu 
Paletto,  a.  m.  targette 
Palettone,  a.  m.  cuUlier 

fvueau) 
Palificata,  a./  paBssade 
Palificare,  v.  iu  pallisadcr 
Palinodia,  a.  /.  palinodic 
Palinaesto,  a.  nu  tablettes 
Palio,  a.  m.  potle,  daisy 

numteau 
Palio,  a.  nu    ttoffc  qxCon 

donne  a  la  course 
Paliotto,  a.     m.  devant 

cTauUl 
Paliscalmo,  Palischermo, 

a.  nu  esquifcanot,  bar- 

quelle 

Palizzata,  s.f  Palizzato, 

a.  nu  palissade 
Palla,  a./  balleyboule 
PaUaccorda,  a./.  Jet*  dc 

paume 

Palladio,  dia,  a.  de  Pallas 
Pallafreniere,  a.  m.  pale- 

Jrcnier 
PaUajo,  a.  m.  marqueur 
Palleggiare,  v.  n.  pelotcr, 

renvoyer  dc  Caiffe  & 

Pilate 

Pallente,  a.  p&le,qui  pulit 
Pallerino,  a.  nujoueur  de 
paume  [tion 
PaUiamento,  a.  nu  pallia- 
Palliare,  v.  a.  pallier 
Palliativo,  va,  a.  (rimedio 
palliativo),  remide  pal- 
liate 

PalUdezza,  a./  ptilcur 
Pallidiccio,  cia,  a.  itn  j»n 

Pallidita,  t.f.p&lcur 
Pallido,  da,  a.  pale,  bleme 
PaDidore,  a.  nu  p&leur 
Pallino,  a.  m.  (Pallini), 

a.  pl.)y  f^cnu  plomb 
Pallio,  a.  nu  mantcau 
pallium  [deguiscment 


Con  s'exercoit  a  la  tuttc  Pallio,  a>  an.  palliation. 
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Pallone,  *.  m.  ballon 
Pallore,  *.  wi.  p&leur 
Pallottoliera,  s.f.  coche 
Palma,  j».  f.  palmier 
Palma,  s.  f  la  paumc  de 
la  main  [ricrs 
Palma,  s.f.  victoire,  lau- 
Palmata,  *.  /.  coup  du 

plat  de  la  main 
Palmata,       (dare  la  pal- 
mata), graisser  la  putte 
Palmento,  s.  m.  moulin 
Palmento,  *.  m.  pressoir 
a  vin 

Palmeto,  s.  m.  lieu  plants 

de  palmicrs 
Palmiere,  s.  m.  peler'm 
Palmite,   s.    m.  (Lai.) 

branche  de  vigne 
Palmizio,  s.  m.  palmier 
Palmo,  s.  m.  palme 
Palmone,  s.  m.  branche 

plcine  dc  gluaux 
Palo,  j.  m.  tc  hulas,  pieu 
Palo,  s.  m.  levicr^pal 
Palombina,  s.f.  soxte  de 

raisin 

Palombo,  s.  m.  ramicr 
l'aloinbo,  3.  m.  ckien  dc 
mcr  [ciair 
Palpabile,    a,  palpable, 
Palpare,  v.   a.  toucher, 

manier  [It 
Palpare,  v.  a.  flatter,  cajo- 
Palpatore,  s.  m.flatteur 
Palpebra,  s.  f  pan  pier  es 
Palpeggiare,  v.  a*  toucher, 

patiner 
Palpeggiatina,  s.f.  tiger 

attouchement 
Palpitamento,  s.  m.  palpi- 
tation 

Palpitare,  v.  n.  palpitcr 
Palpitazione,  s.f.  palpi- 
tation 

Paltonato,  ta,  a.  de  gueux 
Paltone,  s.  m.  gueux,  va- 
gabond [dicr 
Paltcneggiare, 


PAL 
Paltoneria,  s.  f.gweuserie 
Pahoneria,  s.  /.  dibaucM 
Paltoniere,  s.  m.  trucheur 
Paltoniere,  *.  m.  dibauchi 
Paludale,  Paludano,  na, 

a.  marecageuXy  de  ma- 

rais 

Paludamento,  s.  m.  hoquc 

ton  [mare 
Palude,  s.  m.  et /.  marais, 
Paludello,  * .  m.  petit  man- 

teau  [geux 
Paludoso,  sa,  a.  martca- 
Palvesata,  s.  f.  defense  de 

boucliers 
Palvese,  *.  m.  pavois 
Palustre,  a.  mare'cageuxf 

de  marais 
Pampana,  s.f.  pamprc 
Painpanata,  *.    /.  ctuve'e 

qu'on  fait    aux  ton. 

neaux 

Pampano,  s.  m.  pamprc 
Pampanoso,  sa,  Pampi 

neo,  nea,  a.  plein  de 

pamprc s 
Pampinifero,  ra,   a.  qui 

porte  des  pampres 
Pampino,  s.  m.  pumpre 
Pampinoso,  sa,  a.  convert 

de  pampres 
Panaccia,  s.  f  confection 

pour  conserver  le  vin 
Panace,  s.  m.  Panacea,  s, 

/.      panac&e,  grande 

berce 

Panata,  s.f.  panade,  pain 

cuit  [au pain 

Panattiera,  s.  f.  corbeille 
Panattiera,  s.f.  puncture 
Panattiere,  *.  m.  panetier 
Panca,  s.    f.  banc  pour 

s'asscoir 
Pancaccia,  s.f.  banc  dans 

urn  endroit  public  ou 

Von  va  causer 
Pancacciulo,  s.  m.  gla'ieul 
Pancale,  s.  m.  tapis  d^uu 

bane 
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Pancata,  s.    f  un  lane 

plein  de  monde 
Pancia,  s.f.  ventre,  cor  ft 
Panciera,  s.  f  cuirauc 
Panciolle,  (w.slare  a  pan 
ciolle),  ttre  a  sun  aise 
Panciuto,  ta,  a.  ventru, 
pansu 

Panconcellato,  ta,  a.  lattt 
Panconcellatura,  lattit 
Panconcello,  jr.  m.  latle 
Pancone,  *.  m.  palplandu 
Pancone,     m.  etaUx 
Pancotto,  s.  m.  panade, 
pain  cuit  [blicr 
Pandere,  v.  a.  ( Lat.),  pu- 
Pandette,  s.f.  pl.Pundectti 
Pane,  s.  m.  pain 
Pane  azzimo,  pain  azyme 
Pane  fresco,  pain  tendre 
Pan  di  zucchero,  pain  de 
sucre 

Pan  di  cera,  pain  de  cire 
Pan  tondo,-pain  mollct 
Panegirico,  s.  m.  panigy* 
rique  [riste 
Panegirista,  s.  vx.  panegy- 
Pania,*./.  glu 
Paniaccio,  w.  m.gluau 
Paniaia,  s.    f.  bouillir, 
coUe  [miUet 
Panico,  s.  m.  es]>ece  de 
Panico,  ca,  «.  panu/ue 
Paniera,  s.f.  pauwr 
Panierajo,  s.  m.  v*nier 
Paniere,  s.  m.panicr,  cor* 
btille 

Paniflcarsi,  v.  n.  p.  deve- 

nir  pain 
Panione,  s.  m.  gluau 
Paniuzza,  s.  f.  Paniuzzo, 
*.  m.  Paniuzzo  la, 
eluau,  (petite  bran 
frottie  de  glu ) 
Pannajuolo  s.  m. 

chand  drapzer 
Pannatnra,  s.  fm  Pann 

giamento,  *.  m.  drapci 
Panneggiare,  v.  a.  at 
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PAP 
PanneDo,  u  nu  moreeau 

drdrap 
Pannifrllo,  Pannicolo,  x. 

m.  morceau  de  drop, 

ou  Umges 
Pajuricolo,  x.  '  m.  dku 

phragme 
Panniere,  a.  nu  drapier 
Pannina, «./.  draperie 
Panno,  s.  m.  drop,  dr  _ 

for         \ioile  ei  drop 
Panno  lino,  e  Panno  Una, 
Panni,  a.  m.  pi.  habits 
Panni  da  gamba,  culottes 
Panocchia,  x./  epideble 

de  Turquie 
Pantano,  x.  m.  bourbier 
Pantanoao,  aa,  a.  marl- 

cageux,  bourbeux 
Panteone,  x.  m.  Pantheon 
Pantera,  x./.  panthere 
Pantera,  x.  /  pantiere 
Panterino,  na,  a.  &  fon- 

there  (fola 
Pantofida,  x./  V.  Panto- 
Pantraccola,  suffadaises 
Pantufola,  x./  pantoufie 
Panzane,  x./  p.  balivemes 
Panziera,  uf  cuurasse 
Paonazao,  e  JPagonazzo,  a. 

poarjir^ 
Paone,  x.  m.  poo» 
Paonegpare.  K.  Pavoncg- 


Papa,  x.  nu  jw/*,  poatife 
Papale,  a.  papal 
Papaaao,  x.  m.  pritrt  des 

fetuses  dtviniUs 
Papato,  x.  m.  papauii 
Papavero,  a.  m.  pavo/ 
Papavero  erratico,  x.  m. 

coquelicot 

Papem,  x.  m.  Papera,  x./ 

Papeaco,  ca,  a.  papal,  de 
Papilione,  x.  m.  papillon 
Papilla,  x./.  inanition  - 


PAR 
Papiro,  #„    01.  papyrus^ 

(piante) 
Papiro,  a.  m.  papier 
Papista*  «.  m.  papiste 
Pappa,  x./.  louillie 
Pappacchione,  x.  n.  gour- 
mand [daud 
Pappacchione,  x.  m.  lour- 
Pappafico,  a.  w.  sorte  de 

capuclum 
Pappagallo,  x.  m.perroquet 
PappaUrdo,  x*  nu  gour- 
mand [lard 
Pappalardo,  x.  m.  pope. 
Pappalecco,  x.  m.  friandise 
Pappardelle.  V.  Lasagne 
Pappare,  v.  n»  bdfrer 
Pappatere,  x.  m.  glouton 
Pappino,  x.  nu  domestique 

dfun  hopital 
Pappolata,  x.  /  niaiserie 
Pappolata,  s.f.  sauce,  ou 
ragout  qui  n'est  que  du 
bouillon 
Pappone,  x.  m.  b&Jreur 
Parabola,  s.f.  parabole 
Parabola,  x.  /.  fable,  ba- 
Uverne  [lard 
Parabolano,  x.  m.  babii. 
Parabolano,  na,  a.  faux, 
vain  [lique 
Parabolko,  ca,  q.  parabo- 
Paracenteai,  s.f.  paracen- 

Use,  ponetion 
Paraclito,  a.  nu  Paraelet 
Paracuore,  x.  TO.  V,  Pol- 
mone 

Paradiso,  x.  nu  paradU 
Paradiso  terrestre,  le  pa- 
radis  terrestre 
(Mettere  una  cosa  in  pa- 
radiao,  exalter  quelque 
chose  jusqu'aux  nues 
Paradosso,  x.  m.  paradoxe 
Parafema,  s.f.  Mens  pa- 

rapJiernaux 
Parafrasare,  v.  a.  para- 
phraser 
Parafrasi,  paraphrase 


FAR  94$ 

Parafaate,  x«     nu  para* 
phraste  [son 
Faraggio,  x.  nu  cotnparai- 
Paragonabile,  a.  compeu 
ruble  [ragonf 
Paragonanza,  s.f.  V.  Pa- 
Paragonaxe,  v.  a.  compa- 
rer [son 
Paragooe,  x.  9k  comparai- 
Paragone,  a.  nu  pierre  de 
touche     [carat,  ou  pur 
(Or  di  paragone,  or  de 
CA  paragone,  ad.  campa- 
rativemetit         [  phe 
Paragrafo,  a.  an.  paragra- 
Paraguanto,  a.  m,  co2&9H 

pour  boire 
Paralaaae,  s.f  paraUaxe 
Paralello,  x.  nu  paraUaU 
Paralello,  eomparaison 
Paralisia,  g.  f.  paralysie  ■ 
Paralitico,  ca,  a.  parajy- 
tique  [logismt 
Paralogiamo,  x.  nu  para- 
Paramento,  a.  nu  omcmens 
Paramento,  x.  nu  tapisse- 
rie,  tenture  [cons 
Paramento,  /.  m.  capara- 
Paramoache,  x.  nu  chasso- 

mouche 
Paraninfo,  a.  w.  fovr^tef  rfe 

mariages 
Parapetto,  x.  m*  parapet 
Parapiglia,  x.    /.  cvhue, 
fouU 

Parare.  v.  a.  parer,  orner 
Parare,  v*  a.  parer,  op- 
poser  [senter 
Parare,  v.  a.  o^i  ir,  pre- 
Parar  un  colpo,  jNirer  un 
coup         [sc  presenter 
Pararai  dinanzi  ad  alcuno, 
Paraaole,  x.  nu  parasol 
Parassitico,  ca,  a>  de  pa- 
rasite 

Paraasito,  x.  m.  parasite 
Parassitone,  x.  m.  vilam 
parasite  [fenss 
Parata,  a./.  rempart,d*y 
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Paratio,  s.  m.  separation 
Panto,  ta,  tu  cm  4,  ou  prit 
Panto,  *.  m.  omement 
Paratura,  s.  f.  parurt 
Paravento,  s.  nu  paravent 
Parca,  *.  /.  parque 
Parcamente,    ad.  sabre- 
ment 

Parcere,  v.  a.  {Lot),  par- 

doitner 
Partita,  s.f.  moderation 
Parco,  i  .  m.  ^porc 
Parco,  ca,  a.  johr,  mo- 
dere*  [ete 
Parco,  ca,  a.  mesquin,  chi- 
Paido,  s.  nu  Uopard 
Parecchi,  \  a.  pL  plu- 
Paxeccbie,  ]  siewrs,  divert 
Pareggiabile,  cu  compara- 
ble 

Pareggiamento,      «.  *»> 

Faction  eTegaler 
Pareggiare,  v.  a.  Igalcr, 

unir 

Pareggiare,  v.  a.  comparer 
Pareggiatiira,  *./.  igalitt 
Paregfio,  e  Parelio,  e,  m, 
partite  [race 
Parentado,  s.  m.parente, 
Parentado,  s.  nu  extrac- 
tion, naissance 
(Fareun  parentadoj/otrv 
,tt»  mariage 

(Romper  il  parentado, 
rompre  un  manage 
Parentale,  a.  paternel 
Parente,  #.  nu  etf.  /wren* 
Parentela,  1  #./.^ar*ntf, 
Parenteria,  J  alliance 
Parentesco,  ca,  a.  pater- 
nel, de  parent 
Parentesi,  s.  f.  parenthese 
Parentevole,  s.  nu  difen- 

seur  des  parens 
Parentevole,   a.  cordial, 

affectueux 
Parentorio,  s.  nu  peremp- 
toire  [blei 
Parere,  v.  n.  paroitre,  sem- 


FAR 

Parere,  ft  n.  e/r*  d\rrix, 

Parere,  s.  m.  opinion,  avu 
Parerai,  v.  n.  p.  apparoitre 
Parete,  e  Pariete,  *.  f. 

muraiUe,  paroi 
Parete,  s.  f,  rempart,  ou 

etnptchemcnt 
Paretella,  *./.  ftlet  volant 
Pargoleggiare,  v. «.  fiire 

Venfant 
Pargoletto,  etta,  a.  enfan- 

tin,jeune 
Pargolezza,  s.f.  enfance 
Pargolo,  s.  nu  petit  enfant 
Pari,  a.  parcti,  pair 
Pari,  ad.  de  ntoeau,  (go- 

lement 
Pari  pari,  ad.  tres-igaj 
Pari,  s.     nu  pair,  (du 

gnxU) 
Parietaria,  s.f.  jtari&taire 
Parificamento.  V.  Pareg- 
giamento 
Pariglia,  s.f.  doublet 
Parimente,  ad.  pareille- 
ment  [lite 


Parita,  s.  /.  paritf,  4i 
Paritaria,     *  /.  V. 
rietaria 


it 


Parladorc,  *.  9k  parleur 
Parladura,  *./.  discours 
Parlamentare,  v.  n.  par- 

lementer  [ranguer 
Parlamentare,  v.  n.  ha- 
Pariamentario,  s.  nu  par- 

lemcntaire 
Parlamento,  s.  nu  parte- 

ment 

Parlamento,  s.  m.  huran- 
gue,  discours 

Parlantina,  s.f.  prompti- 
tude dans  le  discours 

Parian  tino,  na,  a.  babiU 
lard  [firer 

Parlare,  v.  a.  parler,  pro- 

Parlare,  s.  nu  discours, 
parole 

Parlata,  «./.  harangue 


PAR 

Parlato,  s.  nu  loitgafr 

discours 
Parlatore,  s.  nu  orateur 
Parlatorio,  s.  nu  parlobr 
Parlatura,  s.f.  discouri 
Parletico,  ca,  a.  parahj* 

tique  [hie 
Parlevole,  a.  inexpritna- 
Parlottare,  v.     n.  mar* 

matter 
Parnaaso,  s.  m.  Parnasx 
Paro,  8.  nu  pain,  couple 
Paroco,  s.  nu  cure' 
Parodia,  s.f.  parodie 
Parola,        parole,  mot, 

ternie  [marine 
Parola,  *.     /.  pricepte, 

(Venire  alle  parole,  en 
venir  aux  grot  matt 

(Rompere  Le  parole  in 
bocca,  rompre  la  j«- 
role 

(Amxnazzar  le  parole, 
manger  let  parola 

(Chiedere  la  parola,  de- 
munder  permission 

(Non  far  parola,  ne  dire 
mot 

Parolaccia,  *./.  obsctniti 
Parolajo,  *.  nu  babiilard 
Parolina,  s.  /.  parole  douce 
Parolona,  s.f.  \  mot  cm- 
Parolone,  s.nuf  phatsque 
Parolozza,  s.f.  mot.  rude 
Parotide, «./.  parotide 
Parpaglione,  #.     nu  pa- 
pillon 

Parricida,    nu  parricide 
Parricidio,     m.  parricide 
Parrocchia,  s.f.  paroisse 
Parrocchiale,  a.paroissuu 
Parroccbiano,  s.  nu  cure' 
Parrocchiano,  s.    nu  pa* 

roissicn 
Parroco,  8.  nu  le  curt 
Parrucca,  s.  f.  perruque 
Pamicchetto,  s.  nu  pcr- 

ruche  v*** 
Paraimonia,  *./.  parci**o- 


Digitized  by  Google 


PAR 

Paio,  ■*»  <*-  semUe,  paru 
Parte,  s.  f.  part,  partis, 
coiS  [&  Mcart 

(Star  da  parte,  se  teiiir 
(Da-parte  in  parte,  <?o*- 

tre  en  outre 
(Parte  per  parte,  sipa- 
rement 

(Dar  parte,  mander 
Parteche,  ad.  cependant 
Partrripare,  v.  ft.  P.  Par- 

tiripare 
Partedpe,  Partefice,  a. 

participant 
Parteggiamento,  s.  nu  por- 
tage [dre  parti 
Parteggiare,  v.  «.  pren- 
Partenere,  v.  n.  appartenvr 
Partenza,  r./.  deport 
Partevole,  Partibile,  a.  di- 
visible, partageable 
PartkeDa,  *./  particule 
Partkapale,  a.  participant 
Partiapamento,  «.  m.  por- 
ticipation  [per 
Participare,  v.  «.  partici- 
Participare,  v.  a.  mander 
Participatore,  *•  m.  pcrtf- 
qpajit 

Parucipazione,  a.  /.  par. 

ticipation 
Partiripio,  &  m.  participe 
Partkola,  #.  /.  particule 
Particolare,  a.  particulier 
Particolareggiare,  v.  a. par- 

ticulariscr  [lariti 
Particokrita,  particu- 
ParticolarizaiTe,  v.  a.  dcs- 

cendre  aux  particular 

ritis 

Particulare.  V.  Particola- 
re, e  mm  derivati 
Partigiana, s.f.  partUonc 
Partigiano,.*.  971.  partisan 
Partigione,  s.  f.  partition, 

portage 
Partimento,  *.  «*•  depart 
Partimento,  #.  m.  Oirfri- 


FAR 
Partire,  v.  a.  divtor,  «*> 
parcr 

Paitasi,  v.  91.  p.  parthr 
Partita, «./.  part,  porHon 
Partita,  s.f.  depart 
(Fare  una  partita,  jouer 
une  partie 

(L'ultima  partita,  la 
mart  [ment 
Partitamente,  ad.  separi- 
Partito,  s.  m.  parti,  riso- 
lution  [ficfln 
Partito,  f.  m.  maniere, 
Partito,  s.  m.  parti,  accord 
Paitito,  f.  m.  parti  ( ma- 
riage) 

(Donna  di  partito,  fille 
dejoie  [tage 
Partito,  ta,  a.  divisi,  par- 
Partitore,  #.  nu  diviteur 
Partitore,  s.  m.  semeur  de 

discordes 
Partizione,  s.f.  partition, 

division 
Parto,  s.  nu  accouchement 
(Donna  di  parto,  Vac- 
couchie  [couches 
(Faril  parto,  Juire  set 
Parto,  9.  m.  production, 
ouvrage  [couchie 
Partoriente,  s.  f.  une  ac- 
Partorire,  v.  n.  accoucher 
Parlorire,  v.  a.  produire 
Partoritzice,  1.  /.  accou- 
che* e  [rire 
Parturire,  v.  n.  V.  Parto- 
Parvente,  a.  visible,  clair 
Parvenza,  apparence 
Parvenza,  a.  /.  pctitesse 
Parvificare,  v.  a.  dimiwu^r 
Parvifico,  ca,  a.  chiche, 
vilain  [mdpriser 
Parvipendere,  v.  n.  (La/.), 
Parviti,  s.f.  pctitesse 
Parvo,  va,  a.jtetit 
Parvoletto,  Parvolino,  *. 
m.  pert*  enfant,  nou- 


Paruta,  a.  /  apparence 


PAS  2M 
Panito,  ta,  a.  pam,  «emd& 
Parziale,  a,  partial 
Parzialeggiare,  v.  a.  avoir 
de  la  partiality  pour 
quelqu'un 
Parzialita,  s.f.  partialis 
Parzialmente,  ad.  partia- 
lement 

Pascere,  v.  a.  et  n.  paUre 
Pascere,  v.  a.  repaUrc, 
rrir  [sier 
Pascerai,  v.  n.  p.  se  rassa- 
Pasdbietola,  s.  a.  bete,  tot 
Pascimento,  s.  m.  p&ture 
Paaciona,  s.f.  p&ture 
Pasciona,  s.f.  abondance 
Paadtore,  s.  m.  pasteur 
Paaciuto,  ta,  a.  repu, 
nourri  [p&turagt 
Pasco,  *.  m.  (poet,  exp.), 
Pascolare,  v.  a.  et  u.pattre 
Pascolo,  s.  m.  p&ture 
Paaqua,*./.  Pdque 
(Pasqua  in  domenica, 
vent  enpoupe 
Pasquale,  a.  pascal 
Pasquillo,  s.  m.  Pasquina- 

ta,  s.f.  pasquinade 
Passabile,  a.  passable 
Passaggio,  *.  m.  passage, 
peage  [ment 
Passamano,  *»  nu  passe- 
Paasamento,  s.  nu  passage 
Paasante,  a.  et  t.  passant 
Paasaporto,  s.  nu  passe- 
port 

Paasare,  v.  n.  passer 
Paasar  la  notte,  passer  la 
nuit 

Paasare  una  ttrada,  un  flu- 
me, etc  passer  une  rue, 
une  riviere 
Paasar  uno  disapere,  etc. 

surpasser 
Paasar  da  banda  a  banda, 
tranepercer  [nugt 
Paasar  a  nuoto,pa*fer  a  la 
Passarsi  d'una  cosa,  se  con- 
tenter  cTune  chose 
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*S2  PAS 
Passata,  s*    /.  passage, 

passade 

Passatempo,  s.  nu  pom- 
temps,  badinage 

Passato,  ta,  a.  passe,  ri- 

volu 

Passati,  a.  rn.pl,  ancitrcs 
Passatojo,  s.     m.  pierre 

qu'on  met  pour  passer 

un  ruisseau,  etc. 
Passatojo,  ja,  a.    aW  a 

passer 

Passatore,  a.  nu  passager, 
qui  passe 

Passavogare,  c  %,  rawer 
deforce 

Passavolante,  t.  nu  passe- 
volant 

Passavolante,  s.  w.  sorte 
de  piece  cTartiUerie 

Pa&seggiamento, a,  nu  pro- 
menade [ner 

Passeggiare,v.fi.  seprome- 

Passeggiata,  a.  /.  prome- 
nade 

Passeggiere,  Passeggiero, 
s.  nu  pauagcr,  ou  p4a- 
ger 

Passeggiero,  ra,  a.  jjropre 

d  transporter 
Passeggiero,  ra,  a,  passa- 

ger,  transitnire 
Passeggio,  #.  m.  prome- 
nade, ou  promenoir 
Passera,  #.    /,  a  Pasaere, 

j.  m.  moineau 
Passere  di  Can  aria,  #.  nu 

serin  <fe  Canarie 
Passerajo,  s.      in,  babil, 

bruit  confus 
Passerino,  5.  m.  carrekt, 

petit  moineau 
Passetto,  U,  a,     un  peu 

moist 
Passibile,  a.  passible 

lita,  s.f.  passUnlite. 
,  s.  m.  la  longueur 
[ter 

1  *  a-  tourmen- 


P  AS 
Passioaare,  w.  a.  somffrir 

beaucoup 
Paasioae,  a,/  jwsjtm,  ou 


Passion*,  a./  compassion 
Passivaineate*  ad  passi- 

vemeni 
Pasaw,  va,  a.  passif,  ii* 
Passo,  j.  m.  tin  jpos 
Passo,  a.  m.  passage,  pas 

(UcceUo  di  pass©,  oi- 
seau  de  passage 

(Usor  di  passo,  redou- 
bier  U  pas  [pas 

(A  passo  a  passo,  pas  a 
Passo,  sa,  a.  jUtri,  see 
Passo,  sa,  a.  qui  a  souffert 
Passola,  a.  (uva  passola), 

raisins  sees 
Passonata,  x.  /.  pilotis 
Paasuro,  ra,  a,    ( Lot.), 

qui  est  pour  soujrir 
Pasta,  #./.  n£fe 

(Essere  di  buona  pasta, 
de  bonne  pate 
Paataccio,  ia,  a.  maw 
Pasteggiare,  v.  n.  downer 

a  manger 
Pasteggiare,  in  n.  manger 

ensemble 
Pastelliere,  a,  m.  p&iissier 
Pastello,  i .  nu  p&U 
Pastello,  s.  nu  pastel 
Pastetto,  s.  m.  petit  Jesttn 
Pasticca,  pastille 
Pasticceria,  a./,  bouiique 

dep&tisMer 
Pasticciere,  s.  nu  peUissier 
Pasticcio,  «.  nu  pate,  tourte 
Pastiglia,  #.    /.  pastille, 

tablette 
Pastinaca,  /./.  panais 
Pastinare,  v.  a*  (Lau), 

houer9  labourer  avec  la 

houe  [de  houer 

Pastinazione,  s.f.  V actum 
Pasto,  *.  nufestiu,  repas 

(A  tutto  pasto,  a  tout 
instant 


PAS 
Pasco,  a.  *».  nomrisure, 

aliment 

(Mangiare  a  pasto  nelF 
oateria,  manger  a  table 
d'hote  [rtpu 
Pasto,  ta,  a.  (poet  cxp.), 
Pastocchia,  s.  f.  sornetts 
Pastiocchiata,  s.   f,  gaii* 

matias 
Pastofbrio,  s.  m.  mxhhm 

funs  eglise 
Pastoja,  *./.  entrnve 
Pastoja,  «./.  p&turage 
Pastoja,  s.f.  empechsment 
Pastorale,  s.  nu  crosse 
Pastorale,  s.  f.  pastorale 
Pastorale,  a.  pastoral 
Pastoralmente,  ad.  en  pes- 
teur 

Pastorare.  V.  Pasturaie 

Pastore,  a.  m.  pasteur,  ou 
berger 

Pastoreccio,  ia,a.  de  berger 
Pastorello,  la,  a.  wu  et  /. 

jeune  berger,  err 
Pastosita,  s.  f.  le  moeUeux 
Paatoso,  sa,  a.  mou,  sou* 
pie,  moeUeux  [teux 
(Pane  pastoso,  pern  vi- 
Paatriceiano,  a.    nu  ar- 

feuil  sauvage 
Paatriceiano,  s.     •».  sot, 
simple  [pik 
Paatume,  «.  /.  viandesdi 
Pastura,  s.fp&turt 
Pastura,  s.f  laisse'es 
Pasturaie,  a,  nu  paturon 
Pasturaie,  a.  m.  crosss 
Pasturare,  n.  a.  mener  paU 
tre 

Pasturare,  v.  n.  at  nyoSfrv 
Pasturaie,  v.  a,  avoir  char* 

ge  aVarmes 
Pasturevole,  a.  ds  siiaw 
Pataffio.  V.  Epitaffio 
Patano,  na,  a.  clair,  aa* 

«i/r*<e 
Petella,  a./,  rotule 
Patena,  s.f.  patme 
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PAT 
Patente,  a.  trident,  clair  ) 
Patente,  a.  /  lettres-pa- 

tentes  [tcmtnt 
Patentiemente,  ad.  ouver- 
Patereccios  a.  aa.  panarit 
Paternale,  a.  paUrnei 
Patemamente,  arf.  jHricr. 

neUement 
Paternita,  a./  paterniii 
Paterno,  na,  a.  patemd 
Paternostro,  «.  an.  pofe. 

Pateticaniente,  ai.  f*Jte 

tiquemtmt  [que 
Patetioo,  ca,  a.  patketi. 
Patibalo,  #.  w.#ii«* 
Patamento,  a.  as. 

toajrance  [frir 
Padre,  u.  «.  p&ir,  aos/- 
Patir  d'una  cosa,  numquer 
Patitare, a.  m.  eoaffrani 
Patologico,  ca,  a.  patho- 

logique 
Patokgia,  a./,  pathologic 
Patre,  a.  m.  (pod.), fire 
Patria,*./  jwirie 
Patriarca,  a.  wu  patriarchc 
Patriezcale,  a.patriarcal 
Patriarcato,  a.  m.  patriar. 

cat  [patriarche 
Pafeiarchia,  a*/.  <** 
ratririda,*.  nu  parricide 
Patrkaffio,  a.  m.  parricide 
Pattiadio,  a  «n.  faaaari- 

efe,  meurtrc 
PatrigBO,  a.  m.  beaup&rc 
Patrinaevriale,  a.  /«*ri«o- 

niaJ  [«amr 
PaUiiuuaio,  a.  at.  patri- 
Patriae,  a.  nuparrain 
Patao,  rie,  a.  aV  fa  fo- 

frie,  paternal 
Patriziaio,  a.  m.  patriciut 
fttazia,  a.  at.  patriae 
Patzizio,  aa,  av  patricitn, 


Petrizzare,  v.  * 
Mar  a  mm  per  e 
Patrodnare,  v.  a.  prvUger 


P  A  V 

Patrocinatore,*.  nuprotcc- 
tcur,  patron  [tion 
Patrocinio,  s.  m«  protec- 
Pattare,  v.  n.  ./air*  oattfe 
Patteggiamento,  a.  m. 

accord  [nir 
Patteggiare,  v.  n.  omro- 
Pattino,  a.  m. 
Patto,  a.  *k  accord,  traite* 
Patto,  a.  m.  jxicfe,  ooa^i- 
fion 

(Con  patto  che,  eonj 

conditional* 
(Per  alcun  patto,  en  au. 
ounefacon  [taiga* 


Pattona,  a./.  wOndechd. 
Pattovire,  a  Pattuke, 


a.  fair*  un  accord, 
marcJte 
Pattugiia,  a.  /.  patrouUle, 
guet  [ordure* 
Pattume,  a.  nu  balayurcs, 
Pattume,  a>  nu  eourea 
Patalo,  la,  a.  otevcrl,  Jorge 
Patume,digerir  k  patur- 
ne^Nuaar  *a  maavaut 
humeur  [cpouvanti 
Pavefatto,ta,  a.  fLa*.;, 
PaventaM)  v.  »  avoir 

■car  ( 
Paventato,  ta,  a.  crafot, 
Paventevole, «.  eftayant 
Parents,  a.  m.  ■epntiante, 
peur 

Paventoso,  aa,  A  ejttoye, 

mitW,  it*  £6k 
Paventoeo,  aa,  a.  rwtarta- 
Payese,  a./,  paixa* 
Pavido,  da,,  a.  peumut 
Paysnentare,  v.  a.  nevar 
Pavimento,  *.  Mb  jn*>£>  ou 

plancher 
Paronazze,  a.  #u  pourpre 
PavonccUa,  a./,  ueuneaic 
Pavone, m.  jMoa 
PaYooeggiarai,  v. tup.  a 

panadcr 
Pavoaeaaa,  a>  /.  JbmUe  du 

paon 


PEC  *53 
Paura,  a./  crabtte 
Paurosame&ce,  arf.  fi^ii. 

dement 
Pauroso,  sa,  a.  penrenx, 
timide  [neut 
Pauroso,  sa,  a.  toupgon- 
Pausa,       paueey  repot 
Pausare,  v.  n.  /aire  unc 

pause 
Paziente,  a.  patient 
Pazieate,  a.  m.  patient 
izientrtneate,  ad.  pa- 
tiemment 
Pazieftza,  s.f.  patience 
Paazacdo,  *.  nufou  a  Her 
Pazzamente,  ad.  JbUement 
~*  izzeggtare,  v.  n.  extra* 

vagntr 
Pazzeria,  a.  /.  folic,  de- 
tnence  [timbri 
Pazzeresco,  ca,  a.  fou, 
Pazzerone,  *.  nu  tUe  fdtk 
PazzescameAte,  ad.  fbUc* 
tnent  [semi 
izzesoo,  ca,  a,  Jbu,  in- 
Pazzia,  a./.  demencct 
f<*i*  [fm 
azziare,  v.iu    JaWe  k 
Paazxnola,  a./,  eottite 
craiWf^Pazao,  za,  a.  font,  insemS 
Pazzo,  za,  a.  extrava- 
gant, fou  [tier 
Pazzo  da  catena,  a.fou  a 
Pecca,*./.  de/aut,  tache, 
vice 

Peccabik,  a.  peccable 
Pecoadiglio,  a.  nu  pceca* 
dUle  [mhtel 
Peccaminoao,  sa,  a,  cri. 
Peccare,  v.  n*  p£cherf 


manquer 
Peccare,  v.  n.  errer,  faiU 

lir  \jaute 
Peccato,  a.  m.  ptchi.,  ma2, 
Peccatore,  a.  m.  picheur 
Peccatrice,  a.  /  ptchereue 
Peocatrice,  a.  /.  putain 
Pecchero,  a.   m.  hanapt 

grande  tone  &  bokt 
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254       P  £  D 
Pecchia,  s.  f.  abeiOe, 

mouche  A  mid 
Pecchiare,  v.  a.  sucer, 

trinquer 
Pece,  x./  poix 
Pece  greca,       jxrix  ri- 

sme 

.Pecora,  «.  /  6re&u 
Pecoraggine,  *.  /.,  rfupi- 

diti 

Pecorajo,  i.  m.  berger 
Pecoreccio,  *,  m.  corj/«- 

Pecorella,  *./.  6r«K# 
Pecorile,  a.  m.  bergerie 
Pecorinoy  a.  «i.  agntau 
Pecorino,  na,  a.  <fe  ftre&t* 
Pecorino,  j.  m.  croMitt  de 
brebis 

Pecorino,  «.  m.  sot,  tour- 
daud  [ptcore 
Pecorone,  *.  m.  stupide, 
Peculate,  *.  m.  ptculat 
Peculiare,  a,  particular 
Peculio,  a>  nu  bestiaux, 

troupcan 
Peculio, a.  m.  picule 
Pecunia,  s.f.de  V argent 
Pecuniale,  a.  pecuniaire 
Peoinialmente,  ad.  avec 

de  V argent 
Pecuniario,  ia,  a.  picu- 
niaire [Pecuniale 
Pecuniativo,  va,  a.  Voy. 
Pedaggio,  *.  nu  plage 
Pedaggiere,  s.  m.piager 
Pedagnuolo,  la,  a.  coupe, 
ou   arrachi  du  tronc 
cTun  arbre 
Pedagogico,  ca,  a.  pida- 

gogique 
Pedagogo,  *-     m.  peda- 
gogue 

Pedale,  *.  m,  le  tronc,  la 

tige  d*un  arbre 
Pedale*  d*organo,  pidale 
Pedale   del  corieggiato, 

manche  dejleau 
Pedaneo,  ea,  a.  {fix,  giu. 


PEG 
dice  pedaneo),  juge  p& 

dani 

Pedante,  #.  tn.  pedant 
Pedanteria,  s.f.  pidanie- 
rie 

Pedantesco,  esca,  a.  pi- 

dantesque 
Pedantucolo,  Pedantuzzo, 

s.  nu  cuistre,  mugis- 

tcr 

Pedata,  «.  /  trace,  vestige 
Pedata,  s.f.  coupe  depied 

(Seguitarle  pedate  di, 
imiter  [desire 
Pedestre,  a.  a  pied,  p4- 

(Gente  pedestre,  sol- 
dot*  a  pud 
PecUcello,  s.  m.  ciron 
Pedicciuolo,  s.  nu  pbdheule 
Pediculaie,  a.pcdiculaire 
Pedignone,  *.  m.  cngelu- 

re9  ou  mules 
Pedina, «.  f.  pion 
Pedina,  s.  f.  femme  du 

commun 

(Far  pedina,  etcamo- 
ter 

Pedo,  f.  m.  houlette 
Pedona,  s.f.  pion 
Pedonaggio,  #.  nu  Pedo- 

naglia,  *.  /  Aom- 

mrv  <fe  pied,  infinterie 
Pedone,  «.    m.  soldat  a 

pied  [vote 
Pedone,  s.  m.  pUton,  so- 
Pedoto,  Pedotta,  Pedotto, 

s.  m.  pUoie,  guide 
Peducdo,  s.  m«  <k 

mouton,  deporc,  etc, 
Peduccio,  s.  tn.  corbeau, 

(t  d'arch.)  [6m 
Pedule,  *.  m.  semeUe  de 
Pegaseo,  ea^a.de  Pegase 
Pegaso,  Pegaseo,  s.  nu 

Pegase 
Peggio,  a.     •  pis,  plus, 

plus  mauvais 

(Al  peggio  de*  peggi, 
an  pis  aUer 


PEL 
(Di  male  in  peggio,  de 
pis  en  pis 
Peggbramento,  s.  nu  aug* 

mentation  de  mat 
Peggiorare,  v.  a*  empkrew 
Peggiorare,  v.  n.  devemr 
pure  [empire 
Peggiorativo,  iva,  a.  qui 
Peggiore,  a.     jrire,  jrfas 
mediant  [/nn 
Peggiormente,  ai.  jra, 
Pegno,  «.  m.  marque 
(Dare  la  fade  in  pegno, 
engager  sa  parole 
Pegnorare,  v.  a.  jairtr 
Pegola,  *,/.  /N»ir  risine 
Pelacane,  s.  nu  tanneur 
Pelago,  a.  m.  m«r,  oce«i 
Pelago,  s.  nu  abime,  enu 
iorrai 

Pelamantelli,  a.    m.  eo- 

quin^fripon 
Pelame,  s,    nu  poU,  la 
quality,  la  couleur  du 
poti  [depeler 
Pelamento,  s.  nu  V actum 
Pelatibini,  s.  nu  oppresseur 
Pelapiedi,  s.  nu  komtnede 
rien 

Pelapolli,  «.  nu  un  dandin 
Pelaie,   v.  a.  plumer, 
peler 

Pelatina,  #.  f.  pelade 
Pelatura,  *.  f.  r action  de 
plumer  [peaux 
Pellame,  *.  m.  quantiU  de 
Pelle,  f./.  peau,  cuir 
Pelle,  s.  /.  apparence 
Pelle  pelle,  ad.  super/tcieU 
lement  ,  [rinage 

Pellegrinaggk), «.  nu  p&e- 
PeUegrinare,  v.  n.  aUer 

en  peterinage 
Penegrina^^*./  P. 

Pellegrinita,  s.f.  raretk 
Pellegrina,  *./  Pellegri. 
no,  s.  m.  pelcrin,  voyam 
gear 
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u 

m.  mar- 
dit  cela 
ron 

it  peau, 

litis  du 
fond  des 

xllicuk, 

.  trans- 
du  drop 
ou  poll 
,/ente 
mdition, 

la  sur 

precise 
planie) 
xloselle, 
it,  plein 

mi 

raffini, 
in 

tft9  poil 

iit  poU, 
,  travail 
e9  cha- 
,  puni- 

peine 
I  peine 

nOUS 


PEN 
Penare,  v.  n.  s'effbrcer 
Penare,  v.  u.  soujpiir,  cn- 
durer 

Penare,  v.  n.  tarder,  tet- 
ter [  punir 
Penare,  v.  a.  tourmeriter, 
Penati,  t.f.  pL  penales 
Pendaglia,  *./.  \  chose 
Pendaglio,  s .  m.  f  pen- 

dante,    a   laquette  on 

peut  tnspendrc  quelque 

autre  chase 
Pendaglio,  s.     nu  bonne 

grace  (Tun  lit  [ron 
Pendaglio,  s,  m.  ceintu- 
Pendente,  s.  m.  pendant 
Pendente,  s.  m.  collier, 

pendant  d'oreitte 
Pendente,  a*  pendant, 

quipend 
Pendente,  <l.  pendant, 

qui  n'cit  pas  decidi 
Pendenza,  s.f.  penchant 
Pendenzav/./.  inclination 
Pendere,  v.  «•  pendre, 

itre  pendant 
Pendere,  v.  n.  dtpendre 
Pendere,  v.  n.  penchcr, 

itre  inclinf 
Pendere,  v.  n.  tire  encore] 

indicts 
Pendevole,    a.  pendant, 

en  branle  [tagne 
Pendice,  s.f.  cotide  mon~ 
Pendici,  s.  f.  pL  let  ex* 

trimitU  d'une  ville 
Pendio,  s.  nu  diclin 
Pendolo,  s.  m.  une  pen* 

dule  (duU 
Pendolo,  *.  m.  un  pen- 
Pendolo,  la,  a,  pendant 
Pendolone.  V.  Spenzolone 
Penduto,  ta,  a.  pendu 
Penetrabile,  a.  ptnitrable 
Penetrabile,  a,  penetrant 
Penetrabilita,  *.  /  pint- 

trabilitc 
Penetragione,        V.  Pe- 

netrazione 
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Penetrale,  s.  m.  leUeu  le 
plus  rctiri  d'une  mat- 
ton,  ou  d'tui  temple 

Penetramento,  a.  m.  V. 
Penetrazione 

Penetrare,  v,  a.  penitrer 

Penetrare,  v.  a.  approm 
fondir 

Penetrativo,  iva,  a.  pe- 
nttratif,  ive 

Penetrativo,  iva,  a.  sub- 
til,  intelligent 

Penetrazione,  s .  f,  p6ni- 
tration 

Penetrazione,  f.  f.  saga* 
citi,  clairvoyance 

Penetrevole.  V.  Penetra- 
tivo 

Penisola,  «./.  peninsule 
Penitente,  «.  penitent 
Penitenza,  s.  f.  penitence 
Penitenza,  a.    f.  chAii- 
ment 

Penitenziale,  a.  (ex.  i  sal- 
mi penitenziali),  les 
psoumes  ptnitentiaux 

Penitenziare,  v.  a.  impo- 
se* une  penitence 

Penilenziario,  Peniten- 
ziere,  s.  m.  penitencier 

Penitenzieria,  s.  f.  ptni- 
tencerie 

Penna,  #./.  plume 

Penna*  s.  f.  sommet, 
cime 

(A  penna  e  calamajo, 
ad.  cxactement 
Pennacchio,  s.  m.  plumet 
Pennajuolo,  s.  m.  vendeur 

de  plumes 
Pennajuolo,  s.  nu  icritoire 
Pennamatta,  s.  f.  duvet, 

poil  fillet 
Pennata,  s.  f.  phimee 
Pennato,  *.  m.  serpe 
Pennato,  ta,  a.  qui  a  des 

plumes 
Pennecchio,  s.     nu  que- 

nouilUc 
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Pennellare,  v.  a.  pcindre 
Pennellata,  *.  f.  coup  de 

pinceau 
Pennellato,  ta,  a,  print 
Pennellatura,  s.  /  Voytz 

Pennellata 
Pennelleggiare,   v>  o> 

peindre 
Pennello,  t.  nu  pxnccau 
Pennino,  s.  nu  aigrette 
Pennito,  s.  nu  sucrc  d'orge 
Pennon  e,  #.  nu  itendard, 

enseigne 
Pennoniere,  *.  nu  porte- 

enseigne 
Pennuto,  ta,  cu  couvcrt 

de  plumes 
Penosamente,  ad.  penible- 

ment  [rude 
Penoso,  sa,  cu  pe'niblc, 

(La  settimana  penosa, 
1a  semaine  sainte 
Pensagione,  \  pen- 

Pensamento,  s.  nu  j  see. 

ruction  de  petuer 
Pensare,  v.       n.  penscr, 

croire 

Pensare,  v.  n.  penser,  lon- 
ger 

Pensata,  s.f.  pensee 
Pensatamente,  ad.  cxpres 
Pensatore,  s .  m.  pensenr 
Pensierato,  ta,  a.  pensif, 
ive 

Pensiere,  Pensiero,  s.  m. 

pense'e,  souci,  reverie 
Pensieroso,   osa,   a.  pen- 
sif, ive 
Pensile,  a.  suspendu 
Pensionario,  *.  nu  pen- 

sionnaire,     qui  jouit 

d'une  pension 
Pensionario,  it   m.  pen- 

xionnaire,     qui  paye 

pension 
Pensione,  s.  f.  pension 
Pen»o*o,  sa,  a.  pensif; 

triste 

Pentacolo,  s.  m.  talisman 


PER 
Pentafilo,  s.     m.  quinie- 

feuiUe 
Pentagono,  Pentangolo, 

t.  m.  pent ag one 
Pentecoste,  s.  f.  la  Pen- 

tecnte  [tunce 
Pentimento,  s.  nu  repen- 
Pentirsi,  v.  n.  p.  se  re- 

pentir  [mite 
Pentola,  s-  f.  pot,  niar- 
Pentolajo,    Pentolaro,  s. 

nu  potter  de  tare,  ou 

fkiiencier 
Pentuto,   ta,   ./.  repenti, 

ou  repentant 
Penultimo,  ma,  a.  ptwul- 

tieme  \soin 
Penuria,  s.  f.  disette,  be- 
Penuriare,  v.  n.  etre  en 

disette 

Penurioso,  osa,  a.  disct- 

tciur,  ( vieux  mot) 
Penzigliare,  v.  n.  pendiU 

ler 

Penzolo,  la,  a.  pendant 
Penzolo,  *.  m.  grappes, 

ou  bouquets  de  fruits 
Peonia,  s.  f.  pivoine 
Pepajuola,  poivrier 
Pepato,  ta,  a.  {ex.  pane 
pepato),  pain  d'epices 
Pepe,  /.  nu  poivre 
Peplo,  s.  f.  fabago,  faux 

c&prier 
Per,  prep,  par,  de,  dans 
Per,  prfp.  comme,  pour 
Pera,  *.  /.  poire  et  poche 
Percettibile,  a.  percepti- 
ble [tion 
Percezione,  *.  f.  perccp- 
Pcrche,   conj.  pourquoif 

dyou  vient  que  ? 
Perche,  conj.  puree  que 
Perchio,  *.  m.  cadenas 
Percio,  conj.  e'est  pour- 
quoi 

Percio,  ad.  nianmoins 
Perciocche,  conj.  puisquc, 

car  i 


PER 

Perciocche,  conj.  nfn  que 
Percipere,  v.  n.  (Lat.J 

concevoir 
Percorrere,  v.  a.  dire  a 

pen  de  mots 
Percorrere  un  libro,  par 

courir  un  livre 
Percossa,  s.f.  coup,  choc 
Percossione,  s.f.  V.  Pel 

cotimento 
Percosso,  sa,  a.  frappe* 
Percossura,  s. } 

f.  (pcrcussioi 
Percotimento,  i  coup 

s.  nu  j 
Percotitore,  w.  qt 

frappe  [contiment 
Percotitura,  s.  f,  V.  Pa 
Percuotere,  v.  a.  battrt 

frapper 
Percussare.  V.  Percuoter( 

c  suoi  derivati 
Perdere,  v.  a.  perdn 
jeter  [crie 
Perdere,  v.  a.  miner,  di 
Perdice,  s.f.  perdrir 
Perdigionp,  *.  /.  ruim 

perdition 
Perdigiornata,  s.  m.  fax 
niant  [  pcrditw 

Perdimento,  s.  nu  pern 
Perdita,  *.  /  parte,  mint 
Perditore,  s.  m.  pcrdant 
Perdizione,  perdition 
Perdizione,  s.  f.  pcrtt 
mine  [naU 
Perdonabilc,  a.  pardon 
Perdonanza,  par  dm. 
Perdonanza,  *.  /.  tn^^ 

gences 
Perdonare,  t;.  cu  pardon 
Tier 

Perdono,  *.  m.  pardon 
Perducere,  t>.  a.  conduire 
Perdurabile,  a.  durable 
Perdurabilita,  *.  /.  dst'lt 
Perdurabilita,  *.  /  obti\ 

nation 
Perdurare,  v.  n.  dnrrr 

GooqIz 
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Pentarerole,  su  durable 
Fenfotanieate,  ad.  disso- 

bmatt 
Perduto,  ta,  a.  perdu 
(Earere   perduto,  tire 
rperdu  [rinage 
Peregrinaggio,  c  m.  pele- 
PcRgrioare,  v.  «.  alter  en 
pUerinage  [krin 
Percgrinatore,  a.  m-  pc- 
Percgrinazkme,  perl 

grination 
Peregrine,  #.  m.  ptlcrin 
Peregmo,  na,  «u  Stran- 
ger [durable 
Perenoe,  a-  perp&ucL, 
Perennemente,  ao\  jam 
cesse 

Perenmta, «.  /  perpttmie 
Percntorio,  ia,   a.  j>l- 

remptoire 
Per  entro,  dedans 
Pereto, 

poiriers  [finit 
Periedtore,  «.  nr.  cefci*  jut 
Perfettamente,  ad-  par 

fntcmeut 
Per&tto,  a.  nu  perfection 
Per&tto,  ta,  o.  par/ait 
Perferkmamento,  *.  w. 

perfection  [tionner 
Perfmonare,  r.  o-  pcrfec- 
Perfessooainro,  va,  a. 

propre  a  perfectionner 
Perfedonato,  ta,  a.  jwr- 

Periezkne.  perfection 
Pofidanente,  a£  ^*rr/i- 


P  rfbramento,  «.  at.  ^wr- 

f  oration 
Peiforare,  p.  &•  percet\ 
trouver  [Hon 
Peribraziane,  #./  perfora- 
Perfrequeatare,  v.  a.  /r£. 

quenter  [mix 
Pexgamena,  «.  ^  parche- 
Pergamo,  #.  at.  chavre  d 

/7rccArr 
Pergraraie,  o.  a.  /«rw 

Pergkuro,  x.  at.  parjure 
Pergola,  x.  /.  treiUe,  her- 
ceau  [ver 
Pergolese,  s.f  raisins  d'hi- 
Pergolato,  Pergoleto,  s. 
nu      berccau,  treille, 
treiUage 
Periditare,  v.  n.  Urt  en 
ptnl  [ger,  peril 

Pericolamento,  x.  nu  dan*, 
m.  verger  de  Pericolare,  v.  a.  ruyaer, 
e*r*  en  danger 
Pericolare,  v.  a.  rmner, 
detruire  [ger 
Pericota,  x.  m.  pert^  <ftza- 
Perioolasamente,  od.  <&m- 

gereusement 
Pericoloao,  sa,  a.  dange- 
reux  [phraser 
Perifrasare,  v.  a.  /wi- 
Perifraa,  pkriphrase 
Periglio,  x.  at.  J>M/,  dan- 
ger  [leux 
Periglioso,  osa,  a.  periU 
Perimetro,  s.  nu  perimitre 
Periodko,  ca,  a.  periodic 
que  [progres 
Periodo,   x.  nu  periode. 
Perire,  v.  n.  perir,  1cm- 
her  [truire 
Perire,  v.  a.  miner,  de. 
Peritameote,  ad.  adroi- 

tement 
Peritarsi,  v.  a.  n. 
honte 

Perito,  ta,  a,  expert,  sa 
vant 


Perfidia,  x.  f.perfidie 
Pafidja,  s.f.  obstination 
Pafidiaie,  v.  n.  s'obsliner 
Perfidkxamente,  oo\  per- 


Perfidioao,  at,  a.  obstmi, 
entile 

Pcrfido,  da,  a.  perfide 
Petfigarare,  v.  a.  x*tata- 
fiaer 

Itauavo-Fbavcesx. 
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Perito,  ta,  a.  fffi,  marl 
Peritoao,  sa,  a.  honteux 
Peritaro,  ra,  a.  passaryr, 

fragile 
Perjorio,  unule  parjure 
Perjuro,  a.  m.  an  parjure 
Perizia,  «.  ^  experience, 

art 

Perla,  /wfe 

Perlato,  ta,  a.  aV  covin* r 
de  perle  \yant 

Per  ravvenire,  a<f.  dorena. 

Periiamaltato,  ta,  & 
tmaUM  de  perles 

Perlomeno,  oa  wipia* 

Perlone,  «.  et  a.  oisif 
faineant 

Perlongare,  v.  a.  prolan- 
ger  [chatouilleux 

Permaloao,  sa,  a.  revtche^ 

Permanente,  a.  perma- 
nent 

Permanenza,  x.  /.  perma- 
nence 

Permanere,  v.  n.  r«afer, 
darcr 

Permanevoie,  Permansi- 
▼o,  va,  a.  permanent, 
durable,  stable 

Permesso,  sa,  a.  pcrmxs, 

licite 

Permettere,  v.  a.  per  met - 
tre  [milange 

Permischiamento,  ?a. 

Permischiamento,  #.  nu 
revolte 

Permischiare,  v.  a.  meter 

Penmssione,  *./  permis- 
sion 

Penrusdone^r.  /.  melange 
PermoviiiieDto,  s.  nu  emo- 
tion [tamento 
Permuta,  *.  /.  V.  Permu- 
Permutabile,  a.  qu'on 

pent  changer 
Perm  i  tfaonento,  jv  nu 

kchange 
Penmitalore,  s*    n.  tro* 

B 
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Permutazione,  permu- 
tation [ment 
Permutazione,*./.  change- 
Pernice,  s.f.  perdrix 
Pernicone,  s.  m,  espkee  de 

pruneau 
Ptrnizie,  s.f.  ruine^perte 
Pernizioso,  sa,  a.  perni- 
cieux 

Perno,  $*  tn.  pivot,  appui 
Perno,  s.     m.  ornement, 
gloire 

Perno,  t.  m.  soutien>  base 
Pernottare,  v.  n.  veiller 
Pero,  s.  m.  poirier 
Pero,  prep,  a  cause  de 
ccla  [mot 
Pero,  ad.    en/fri,  en  un 
Perocche,  conj.  car,  jpwi?- 
que  [guer 
Perorare,  v.  a.  haran- 
Perorare,  v.  a.  conclure  un 
•  discours  [sou 
Perorazione,  s,f,  pirorai- 
Perpendicolare,  a,  per. 

pendiculaire 
Perpendicolo,  s.  nu  leper- 

pendicule 
Perpetrare,  v.  a.  perpUrer 
Perpetuagione,  perpe- 
tuation [tuiti 
Perpetualita,  s.  f.  perpe- 
Perpetuamente,  ad,  pcr- 

pctueUemeni 
Perpetuare,  v.  a.  perpi- 
tuer  [tuation 
Perpetuazione,  s,f.  perpt- 
Perpetuo,  tua,  a.  perpi- 
tuel  [trescommun 
Perpignano,  s.  m.  drap 
Perplessita,  s.f.  perpkxiU 
Perplesso.  sa,  a.  perplexe 
Perquisizione,  s.  f.  perqui- 
sition [rucchetto 
Perrochetto,  s.  m.  V.  Par- 
Perrucca,  s.f.  perruque 
Persa,  marjolaine 
Persecutore,  *.  m.  pers6- 
cuteur 


PER 
Persecuzione,  s.f.  perse- 
cution 

Perseguire,  v.  a.  persecu- 
ter  [utter 

Perseguire,  v.  a.  conti- 

Perseguitamento.  V.  Per- 
secuzione 

Perseguitare,  v.  a.  per  st- 
outer [suivre 

Perseguitare,  v.  a.  pour- 

Perseguitare,  v.  a.  conti- 
nuer  [sicutcur 

Perseguitatore,  *.  *n.  per- 

Perseguitatore,  s.  m.  ob- 
servateur 

Perseguitatore,  s.  nu  sui- 
vant,  qui  suit 

Perseguitazione,  s.  f.  }'. 
Persecuzione 

Perseguito,.  *.  nu  persecu- 
tion 

Perseguito,  ta,  a.  puur- 

suivi,  persecute 
Perseguitore,      m.  Voy. 

Persecutore 
Perseo,  *.     w..  Persic, 

{constellation) 
Perseveranza,  $.  /.  pcrsi- 

virance 
Perseverare,  v.  n.  perse - 

vtrer  [nuer 
Perseverare,  v.  a.  conti- 
Perseverazione,  s.  f.  per- 

severance 
Persiana,  *.  /.  persienne 
Persica,  *.  /.  peche, 

(fruit) 
Persicaria,  s.f.  pcrsiccire 
Persicata,       conserve  de 

ptches 
Persico,  s.  tn.  ptcfier 
Persistere,  v.  -i.  persister 
Perso,  sa,  a.  pcrs,  cou- 

leur  entre  le  pourpre  et 

le  noir 
Perso,  sa,  a.  perdu 
Persona,  s.  f.  personne 
Persona,  pron.  personne, 

aucun 


PER 

(In  persona  d 
la  place  de  q 
PerFonaggio,  s. 

nage 
Personale,  a.  pe 
Personality,  s.  , 

naliU 
Person  aim  en  tc, 

sontllcment 
Perspicace,  a,  gj 
Perspicacia,  P« 

s.  f.  perspieai 

voyance 
Perspirazione,  i 

piration 
Persuadere,  v.  \ 

der 

Persuadevole,  < 
Persuasione,  *. 

sion  [de 
Persuasiva,  s.f. 
Persuasivo,  va, 

sif  ive 
Persuasore,  s.  w 
Pertempo,  Perte 

s.  m.  de  tres-b 
Pertenere,  v.  tu 
Pertica,  s.f.  pci 
Perticare,  v.  a.  \ 
Pertinaee,  a.  ob* 
Pertinacemente, 

tinement 
Pertinacia,  5.  J 

tion 
Pertinente,  a. 
Pertinenza,  Pi 

S.  f.  appartet 

pendance 
Pertrattare,  v.  t 

traiter 
Pertugiare,  v. 
Perrugio,  ?/;. 

iuis 

Perturbamento, 

turbation 
Perturbare,  v. 

bier 

Perturbatore,  a 
turbateur 
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Pertorbazione,  s.  f.  disor- 

Are,  trouble 
Pertuao,  s.  nu  iron,  per- 

tuts  [rivie 
Perreniniento,  *•  nu  ar- 
Pervenire,  v.  n.  atteindre 
Pervenixe,  v.  n.    venir , 


Perveraamente,  <wf.  *n&. 

chammmt 
Perveraare,  v.  n.  tempiter 
PerveriiMPC,  v*  a*  gronder 
Perversione,  Perversiti, 

#.  y.  perversion,  perver- 

siti 

Perverao,  sa,  a.  pcrvers 
Pervertere,  Pervertire,  i>« 

a.  pervertir,  boulever- 

ser 

Parextizn,  v.  ft.  p.  se  di- 
praver  [sauvage 
Peruggine,  s.  m.  poirier 
Perricace,*.  o&rfine" 
Perricaria,  #.  /.  afoftfta- 

Perrinca,  #.  pervenche 
Perrio,  ia,  a.  ouveri 
Pesamento,  u  nu  le  peter 
Pesamondi,  s.  m.  vnntard 
Pesante,  a.  pesant,  tourd 
Pesantemente,  ad.  pesam- 


Pefantezza,  Pesanza,  *./. 

pesantcur,  poids 
Pesanza,  s.  /  chagrin, 

peine 
Pesare,  o.  ft.  pra^r 
Pesare,x>«  a.  examiner  ^  pe- 
ter [ment 
Peattamente,  ad.prudem- 
Petatore,  a.  tn.  peseur 
Pcsca,  uf.picke,  (fruit) 
Pesca,  *,  meurtrueure 
Peaca,  Fescagione,  *.  /. 
/ecA*,  Taction  de  pi- 
cker 

Peaeaja, #.  /  Ic/we 
Peacare,v.  a.  picker  des 
poissons 


PES 
Pescata,  *.     /.  coup  <fe 

Pescatore,  *.  m.  picheur 
Peace,  «.     m.  Poissons, 

(  constellation  ) 
Peace,  *.  m.  poisson 
Pesceduova,  Peaceduovo, 

a.m.  omelette 
Pescheria,  *.  /.  poisson- 
nerie,  marchi  aux  pois- 
son* 

Pescheria,  *•/.  piche 
Peschiera,  s.   f,  vivier^ 

Hang  [nier 
Pesciajuolo, t.  m.  poisson- 
Pescina,  s.     f.  vivier, 

bassin 
Pescio,  s.  nu  poisson 
Pescioso,  sa,  a. 

neux  [sonnier 
Pescivendolo,  *.  nu  pois- 
Pesco,  a.  m.  picker 
Pesceso,  sa,  a.  poisson- 

neux 

Peso,  «.  tn.  jwufr,  cfafgv 
Peso,  *.  nu  powfr,  charge, 
soin 

Peso,  «.  m.  importance, 

solidite* 
Peseta,  Pesolone,  a.  fcran- 

&mf,  pendant 
Pessario,  s.  m.  pessaire 
Pessimitk,  s.   /.  extreme 
me'ekanceti  [chant 
Pessimo,  ma,  a.  tres-mA- 
Pestundare,  v.  a,  fouler 

aux  puds 
Pesta,  a.  f.  trace,  vestige 
Pesta,  s.  f.  pre&se,foulc 
Pestamento,  s.  m.  taction 

de  piler 
Pestapepe,  s.  nu  un  sot 
Pestare,  v.  a,  piler,  broycr 
Pestare,  v.  a.  fouler  aux 
puds 

Pestata,  s.f,  broiement 
Pestatojo,  Pestelio,  s.  m. 
pilon  (instrument  pour 
pikr) 
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Peste,  s.  f.  peste,  conta- 
gion 

Pestifero,  ra,  a.  pestilent 
Pestifero,  ra,  a,  nuisible, 
mortel 

Pestilente,  a,  pestilen- 
tieux  [eorrompu 
Pestilente,  a.  pcrvers, 
Pestilenza,  Pestilenzia,  s. 

f,  pestilence,  peste 
Pestilenza,  *.  fpuanteur, 

infection 
Pestilenziale,  PestQcnzio- 
so,  a.  pestilent,  pestUenm 
tiel 

Pestio,        tn.  trlpigne- 

ment 
Pesto,  s.  nu  icrasi 
Pestone,  s.  m.  pilon,  batte 
Petacchina,  s.  f.  pantouJU 
Petacciuola,  s.  f.  plantain 
Petardo,  *.  nu  pitard 
Petecchia,  s.  m.  mesquin 
Peteechiale,  a.  pourpre 
(Febbre  peteechiale, 
vrepourprie 
Petecchie,  s.  f.  pL  pctc*- 

ckies,  pourpre 
Petereodo,  s,  nu  panaris 
Petitore,  s,  nu  ( hat.),  de- 

•nandettr 
Petitorio,  ia,  a*  pititoire 
Petizione,  s.f  demande 
Peto,  s.  nu  pet,  vent 
Petraja,   s.     nu  tas  de 

pierres 
Petrella,  *,/  petite  pierre 
Petrelle,  s.  f  pi,  moult 
Petriere,  s.  tn.  pierrier 
Petrificazione,  s.f.  puri- 
fication [fUint 
Petrifico,  ca,  a.  pttri- 
Petrigno,  na,  Petrino,  na, 
a.  de  pierre,  de  nature 
de  pierre 
Petronciano,  s,  m.  melon- 

gtne,  mayenne 
Ingrassare  t  petroncianr, 
mourir 

B2 
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Petruzza,  *.  /.  caiilou  , 
Pettabotta,  *.  /.  cuirasse 
Pettata,  s.f.  coup  sur  la 

poitrine 
Pettegola,  *.  ffemmeUtte 
Pettegolezze,        pL  co- 
quets, commit  ages 
Pettiera,  s.  f  poUraU  de 
chevul 

Pettignone,  s.   m.  pent/, 
pecten  [gnier 
Pettinagnolo,  *.  tit.  pei- 
Pettinare,  v.  a.  pcigner 
Pettinatore,  *.     nu  peu 

gneur,  cardeur 
Pettinatura,  s.  f,  peignure 
Pettine,  $.  nu  peigne  de 

tisserandy  xtc. 
Pettine,  s.  -nu  peigne 
Pettinella,  *.f  hurpon 
Pettiniera,  *.  f.  ttousse  a 

peignes 
Pettiroaso,  s.  nu  rouge- 
gorge  [prit 
Petto,  «.  m.  poitrine^  es- 
(Uomo  di  petto,  homme 
de  courage 
(Avere  a  petto  un  bam- 
bino, alaiter 
(Pigliare  a  petto,  pren- 
dre a  ccEur 
Pettoccio,  s.  jr.  belle poi- 
trine 

Pettorale,  a.  pectoral 
Pettorale,  s,  nu  poitrail  de 
cheval 

Pettoreggiare,  v.  a,  /rap- 
per poitrine  contre  poi- 
trine 

Pettoruto,  ta,  a.  qui  a  la 
potrine  relevSe,  et  Jig. 
Jier 

Petulante,  a. pitulani 
Petulanza,  Petulanzia,  s. 

f.pttulance,  arrogance 
Peucedano,  s.  m.  queue  de 

pourccau 
Pevera,*,  /  entonnoirde 

oou 


bouillon, 
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Peverada,  t.  f 

Pevere,  *.  to.  potvre 
Pezza,  s  f.  piece 
Pezza,  s.f.  coupon 
(Uojno  di  pezza,  homme 
de  quaRte,  habile 
(A  questa  pezza,  ad. 
mamtenant 

(Una  gran  pezza,  long- 
terns 

Pezzame,  s.  nu  debris 
Pezzato,  ta,  a.  diapre, 

tachetS 
Pezzendo,  (ex.  andar  pez- 

zendo),  gueuser 
Pezzente,  *.  et  a. 
diant 

Pezzo,   s.  nu  morceau, 
piece 

(Un  buon  pezzo,  u 
pezzo,  long-temps 
(Essere  d'un  pezzo,  &rc 
sincere 
Pezzolata,  s.f.  r Murium 

en  pieces 
Pezzuola,  s.f.  mouchoir 
Pezzuolo,  s.  nu  lambeau, 

loquette 
Piacentare,  v.  a.  fatter 
Piacente,   a.  plaisant 

agreable 
Piacentemente,  ad.  earn 

repugnance 
Piacentemente,  ad.  affa. 

blement 
Piacenteria,  s.f  fatlerie 
Piacentiero,  *.  nufaUeur 
Piacenza,  s.  f  agrement, 
gr&ce 

Piacere,  *.  nu  plaistry  vo- 
lenti 

Piacere,  #.     nu  Javeur, 
gv&ce 

(Far piacere,  complaire 
(Far  piacere,  venire  a 
bon  marchi 
Piacere,  v.  n.  plaire, 
charmer 
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Piacera,  v.n.  p.  se  em> 
plaire 

Piacerolare,  Piaccvokg 

giare,  v.  n.  plaisaukr, 

badiner 
Piacevole,  a.  plaxsatt, 

affable 
Piacevole,    a.  jeytui, 

gaiUard 
Piacevoletto,  ta,  a.  dour, 

agreable 
Piacevolezza,  s.f  afabu 

Ute  [charun 
Piacevolezza^./.  agremmt, 
Piacevolmente,  ad.  agrta- 

blement 
PiarimPTito,  s.  nupiaisir, 

volenti 
Piacimento,  s.    nu  am- 

tentemeuL,  ditica 
Piaciuto,  ta,  a.  qui  a  plu 
Piacolo,  s.  to.  crime,  pc- 

cU  [surt 
Piaga,  s.  f.  plaie,  bla- 
Piaga,  *,     /  calamiti, 

mine  [nuire 
Piagare,  v.  a.  blcsjser, 
Piaggerella,  Piaggetta,  *• 

f  coteauy  cotisne 
Piaggia,  *.  /.  plage,  ri- 

vage  de  mer 
Piaggia,  s.  f.  coteau,  pen- 
chant 

Piaggia,  s.  f  (post.), 
plage^pays 

Piaggia  piaggia,  ad.  (an- 
dar), ranger  la  cote 

Piaggiamento,  s.  nufaU 
terie 

Piaggiare,  v.  a.  cotayer 
Piaggiare,  v.  a.  fatter, 

cajoler  [lent 
Piaggiatore,  a>   nu  cajo 
Piaggione,  *.  tsu  coteau 
Piagnere,  v.  n.  pUwer 
Piagnersi,  v.       «.  p-  * 

plaindre 
Piagnevole.  V.  FiangeM 

le,  esuoi  dcrivuM 
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Piagoieteo,  1  s.  nu  pleurs 
Piagniatero,  J  de  plusieurs 

personnel  ensemble 
Piagnone, a.  nu  pleurer, 
euse  \rnoyer 
Piagnucolare,  o.  n.  lar- 
PiaUa,  *,  m.  robot,  plane 
Piaflaie,  v.  a.  rahoter 
Piallata,  s.f.  coup  de  ra- 
tal [plane 
PiaQone,  s.     nu  galeref 
^moaatt^ad.  pieuMement 
Piana,  *./-  aofttv,  cfte- 
wtm  [sum* 
Pianamente,  ad.  douce- 
Pianamente,  ad.  frugale- 
ment  [unir 
Pianare,  v.  a.  planer, 
Pianella,  s.  f.  pantoufle 
PiancHa, s.f.  tuile  plate 
Pianellajo,  s.  nu  cordon- 
nier 

Pianeta,  #.  nu  planite 
Pianete,  «,/.  pi.  chasuble 
Fianetto,  od.  few*  douce- 

Pianezza,  #.  /.  j&tJte 
Pianezza,  s.  f.  douceur 
Piangere,  v.  fu  pleurer 
Piangevele,<z.  deplorable 
PnngeraH  onde,  (poet. J  f 

pleurs,  larmes 
Piangevalmente,  ad.  tris- 


Piangimento,  *»  m.  pleurs, 
larmes 

Piaogiftoie,  &  m.  pleureur 
Piangolare.  P.  Piagnuco- 

lane  [etog* 
Piano,  a.  m.  plame,  ou 
Piano,  na,  a.  jrib*,  tini, 

pfa*  [telligible 
Piano,  na,  a.  ctoir,  <n- 
Piano,  na,   Or  affable, 

doux 

Piano,  od.  loai  fai ,  a 

Acta;  voix 
Van  piano,  od.  toitf 

ooaroJ 
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(Di  piano,  ad.  tout 
uniment 
Pianoforte,  s.  m.  wwini- 

chordioti,  piano 
Pianta,  *.  f.  plant c,  arbre 
Pianta,  s.f.  la  plante  du 

pied 

Pianta,  s.  f.  plan 

(Far  di  pianta,  rccom- 
mencer  de  nouveau 
Piantaggine,  *./.  plantain 
Piantagione,  s.f.  \  plan* 
Fiantamento,«.m.  ( tation, 

V action  de  planter 
Piantare,  v.  a.  planter 
Piantare,  v.  a.  abandon- 

ner 

Piantarai,  v.  n.  p.  se  freer 
Piantata,  s.f.  r angle  (Tar- 

bres,  etc. 
Piantatore,  t.  nu  planteur 
Piantazkrne,  s.  f.  planta- 
tion [met 
Pianto,  *.  m.  pleurs,  lar- 
Piantone,  s.  nu  rejeton, 
plant 

Piantene,  s.  nu  rejeton, 

descendant 
Pianura,  *.  /  plaine,  land* 
Piare,  v.  n.  piauler 
Piastra,  s.  f.  lame  de  me- 
tal 

Piastra,  «./.  gale  siche 
Piastra,  *»  /.  piastre 
PiastreUa,  s.f.  palet 
PiastreUa,  s.  nu  linge  sur 
lequel  on  itend  let  em- 
pl&tres  [tias 
Piastriccio,  #.  nu  galima- 
Piastrone,  s.  m.  plastron 
Piatire,  v.  n.  plaider 
Piatire,  v.  ru  cont  ester, 

disputer  - 
Piatitore,  s.  m.plaidcur 
Piatitore,  s.  nu  disputeur 
Piato,  s.  nu  process 
Piato,  s.  nu  dispute,  di* 
bat  [sogne 
Piato,  s.  tn.  affaire,  be> 
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Piatta,        bateau  plat 
Piattaforma,       f.  plate* 

forme 
Piattello,  s.  nu  assiette 
Piatteria,  *.  /.  vaisseUe 
Piatto,  s.  nu  assiette, 

service 
Piatto,  ta,  a.  plat,  aplati 
Piatto,  ta,  a.  cachi,  topi 

(Di  piatto,  ad.  en  ca- 
chette,  coups  de  plat 
Piattola,  s.f.  morpion 
Piattoloso,  aa,  a.-  pouH- 

leux 

Piattonare,  v.  a.  frapper 
avec  le  plat  tTune  arme 

Piattonata,  s.f.  coup  du 
plat  {tune  arme 

Piazza,  *.  /  place,  Keu 

Piazza,  s.  f.  marche', 
place 

Piazza  d'arme,  viUefbrte 
Piazzeggiare,  v.  n.  se  pro- 

mener 
Picca,  *.  /.  pique 
Picca,  s.  f.  pique,  dispute 
Piccare,   v.  a.  piquer, 

percer 

Piccare,  v.  a.  piquer,  of- 
fenser  [fier 
Piccarsi,  v.  n..p.  se  glori- 
Piccaro,  s.  nuun  gueux 
Piccata,  s.  f.  coup  de  pi- 
que ~  [chis 
Piccatiglio,  s.m.  un  ha- 
Picchettato,  ta,  a.  tachete 
Piocbetto,  s.  nu  piquet 
Picchiamento,  s.  m.  fac- 
tion de  frapper 
Picchiante,  s.  nu  frican- 
dcau 

Picchiapetto,  s.  nu  hypo* 
crite 

Picchiare,  v.  a.  keurter, 
frapper  \tre 
Picchiarsi,  v.  n.p.  se  bat- 
Picchiata,  s.  /.  coup,  choc 
Picchiere,  s.  nu  piquier 
Picchiettare,  v.  a*  tachetct 
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tfcchiettatura,  s.f 

cheture 
Picchio,  *-     m.  pivert, 

(oiseau) 
Picchio,  t.  m.  coup ^  choc 
Pictia,  s.  f.  phuicurs  paint 

ensemble 
Pfocino,  na,  a.  petit 
Picciolezza,  s.f.  petitesse 
Picciolo,  la,  a.  petit 
Picaonrino,  s.  m.  pigeon- 

neau 

Piccione,  j.  m.  pigeon 
Picriuolo,  s.  m.  queue  de 
fruit 

Picco,  ca,  a.  aiguillonni 
Piccolamente,  ad.  basse* 
matt 

Piccolezza,  *./.  petUesse 
Piccolo,  la,   a.  petit, 

court  [pup* 
Piccone,  *.  tn.  pic,  ou 
Picconiere,  s.  m.  pionnier 
Piccoso,  sa,  a.  pointil- 

leux 

Piccozza,  s.f,  liachette 
Picca,  *.  /.  pinastre 
Pidocchieria,  #.  /.  tajai- 

Pidocchieria,  *.  /  niaise- 

rie,  bagatelle 
Pidocchio,  *.     m.  pou, 

vertnine  [leux 
Pidocchioso,  osa,  a.  pouiU 
Piede,  e  Pie,  s.  m.  pied 
Piede,  a. tn.  fronc  d'arbre 
Piede,  «.  m.  op/mi,  6ow, 

JTttf^  [A 

?  A  piede,  o  Appie,  ad. 
(Gente  a  piede,  infan- 
terie 

Piedestallo,  Piedistallo,  a. 

m.  piedestal,  stylobate 
Piedica,  «.  /.  tocefr 

prendre  des  oiseaux 
PiedUtallo,  s.  m.  V.  Pie- 

destallo 
Piega,  *.  f.pli,repli 
Piega,  (&r,  pigUare  una 
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cattiva  piega),  prendre  Pietra  fbcaja,   ©km  A 
/wii  [detail 
Pietra  di  paragone,  jrarfe 
Pietra  filosafale,  la  pent 

philosopJurfe 
Pietrata,  s.f.  coup  de  purre 
Pietrificare,  v.  a.  pitrxfet 
Pietroso,  sa,  a.  pierreux 
Pieve,  s.f.  cure,  paroiue 
Pifania,  s.f.  rJEpiphanie 
Yi£*o,f.ffre 
Pifferare,  v.  n.  jouer  du 
JL fre ,  tromper 
igamo,  s.  rn.ru*  despru 
Piggioramento.  Voy.  Peg- 
gioramento,  e  suoi  deru 
vati 

Pigiare,  v.  a.  fouler 
Pigiatore,  s.  tn.  Jbuleur 
Pigiatura,  s.  f.  Faction  de 
fouler 

Pigionale,  Pigionante,  a. 

et  s.  locataire 
Pigiont,  *. layer,  rente 
Pigliamento,  s.  rru  Pactum 

de  prendre,  prise 
PigUare,  xk  a.  vrendrt, 
saisir 

Pighare,  v.  a.  recevoir, 

accepter 
Pigiare,  v.  a.  t romper, 

attraper 
Pigliar  terra,  se  dibarquer 
Pigliar  prova,  experimen- 
ter 

Pigliarporto,  prendreport 
Pigliarsela  con  uno,*e  que* 
reller  [viscr 
Pigliar  di  mira,  se  outer, 
Pigliar  fiato.  praidrey  ha- 
leitte      {mauvaite  part 
Pigliar  a  male,  prendre  en 
Pigliar  partite,  se  ddtcr- 
miner  [reoeveur 
Pigliatore,  s.  nu  prenemr% 
Piglievole,  a.  prenabU 
Piglio,  s.  m.  ruction  de 
prendre  [prendre 
(Dar  di  piglio,  entrt 


pit 

Piegamento,  s.  m.  pHage 
Piegare,  v.  a.  plier,  cour- 
ber 

Piegare,  v.  a.  plier 
Piegare,  v.  a.  persuader, 
jUchir  [mettre 
Piegani,  v.  n.  p.  se  sou- 
Piegatura,  a>  /.  plissure, 
pH  [pliant 
Pieghevole,   a.  flexible, 
Pieghevole,  a.  facile,  do- 
cile, pliant 
Pieghevolezza,  s.f  flexibi- 
lity [plcment 
Pieghevolmente,  ad.  sou- 
Pieggieria,  *./.  garantie 
Piego,  a>  m.  paquet  de 
Usttres 

Piena,  s.  f.  debordement 
aVeaux 

Pienamente,  ad.  plepne- 
tnent 

Pienezza,  *.  f.  plenitude 
Pienitudine,        V.  *Pie- 


Pieno,  t.  m.  plenitude 

Pieno,  na,  a.  plein,  rem- 
pH  [saste 

Pieno,  na,  a.  plein,  ras- 
(In  pieno  consiglio,  ctt 
plein  concile 

Pienotto,  ta,  a.  replet, 
rondelet,  poteU 

Pieta,  s.  f.  (poet. J,  cha- 
grin, peine 

Pieta,  Pietade,  *.  f  pi' 
ttt,  compassion,  ou 
piiti 

Pietanza,  s.f.  portion 
Pietica,  *./.  chevalet 
Pietosamente,  ad.  pitoya- 

blement 
Pietosetto,  ta,  «.  attendri 
Pietoso,  sa,  a.  pitoyable 
Pietoso,  sa,  a.  pieux,  di- 
vot 

Pietra*  s.  f.  une  pierre 
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t  sairir 
I 

lygmle, 

tot,  W 
cruche 
r,pous- 

Ire 

ivanccr 
u 

ugage 
dotmer 

& 

Jer 

meter 

oncha- 


itr  pa. 
se 

esseux. 


pent 
sires 
ilastre, 

pcrtuis 
er9pi- 

erotte, 

r  avec 

nurreur 
w,  ou 

,  './. 

mbcr 
lot  des 

ire 
chiche% 
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Pilota,  e  Piloto,  #.  m.  pi- 
lots 

Piluccare,  v.  a.  fylucher 

une  grappe  de  raisin 
Piluccare,  v.  a.  divorer 
Piluccone,  s.  m.  eseroc 
Pimaccio,  s.  m.  travertin 
Pimrneo,  a,  m.  pygmte, 
nain  [nelle 
Pimpinella,  s,f.  pimpre- 
Pina,  *.  f,  pomme  de  pin 
Pinacolo,  s.  m.  pinocle, 
faite 

Pincerna,  s.  m.  (Latin), 

ichanson 
Pincio  marino,  s.  nu 

priape  de  mer 
Pindone, «.  m.  pincon 
Pinco,  e  Pincio,  s.  m. 

membre  virU 
Pincone,  *.  nu  sot,  fat 

benet  [dariser 
Pindareggiare,  v.  n.  pin- 
Pindaresco,  ca,  Pindari- 

rico,  ca,    a,  pindaru 

que 

Pineale,  a.  (Glandula  pi- 

neale),  glande  pinhole 
Pin  eta,  s.  f.  \  lieu  planti 
Pineto,  s.  nu)    de  pins 
Pingere,  v.  a,  peindre 
Pingere,  v,  a.  pousser 
Pingera,  v,  n,  p.  s'avan- 
cer  [replet 
Pingue,  a,  (JLat.),  gras, 
Pinguedine,  s.f.  graisse 
Pinguedinoso,  sa,  c  grais- 
seux 

Piniera,  s.f.galeric 
Pinna,  nageoire 
Pinnacolo,  s.  nu  pinocle, 

faite 
Pino,  /.  m.  pin 
Pino,  *.  m,  vaisseau,  na- 
vire 

Pinocchio,  s.  nu  pignon, 
(amende  de  la  pomme 
ie  pin)  [sion 

Pinta,  s.  f.  choc,  impul- 
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Pinta,  *./.  instigation 
Pinto,  ta,  a.  poussi,  in- 
cline' 
Pinto,  ta,  a.  peint 
Pin  tore,  s.  m.  peintre 
Pintorio,  ia,  a.  pittoresque 
Pintura,  s.  f  peinture 
Pinzacchio,  s.  m.  cosson 
Pinzette,       pL  pincettes 
Pinzochera,  uf  beguinc 
Pinzochero,  era,  a.  bigot, 
ote  [crtte 
Pinzocherone,  s,  m.  hypo- 
Pio,  ia,  a,  pieux,  divot 
Pio,  ia,  a.  pitoyable 
Pioggia,  *./  pluie 
Pioggioso,  sa,  a,  pluvieux 
Piombaggine,  s,  f.  mine 
de  plomb  [plomb 
Piombare,  v.  n.  itre  a 
Piombare,  v.  n.  tomber  a) 
plomb  [santir 
Piombarsi,  v.  n.  p,  stappc- 
Piombaria,*  s.  f.  plomba- 
gine  [  plomb 

Piombata,  s.  f.  balls  de 
Piorabato,  ta,  a.  plombe, 
pesant  [Piombata 
Piombatura,  «.  f.  Voyez 
Piombinare,  v.  n.  prendre 

Pa-plomb 
Piombinare,  v,  a.  nettoyer 
un  prh6  [sonde 
Piombino,  s.  nu  plomb, 
Piombino,  na,  <i.  plombe 
Piombo,  s.  nu  plomb, 
(mital) 

(A  piombo.  ad.  a  plomb 
Piomboso,  sa,  a.  pesant 

comme  le  plomb 
Pioppa,  s.  f  e  Pioppo,  s, 

m.  jKuplitr 
Piota,  s.f.  plante  du  pied 
Piota,  *./  gazon 
Piova,  *.  /  pluie 
Piovanato,  *.   m.  cure, 

charge  de  curi  {curi 
Piovanello,  *.  rn.pau.vre 
Piovano,  s.  nu  curt 
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Piovano,  na,  a.  (acqua), 
raw    />/i<fe  [fier 
Piovegginare,  o.  n.  £ri#t- 
Piovere,  v.  n.  pkuvoir 
Piovere  a  bigonce,  pku- 
voir a  verse 
Piovevole,  a.  qui  pleut 
Piovifero,  ra,  a.  pluvieux 
Piovigginare,  v.  n.  brui- 
ner,  pleuvoir  a  petites 
gouttes 
Piovigginoso,  sa,  a.  hu- 
mide,  moite  [dunlc 
Piovitura,  *.  /.  pluie  abort' 
Piovoso,  sa,  a.  pluvieux 
Piovuto,  ta,  a.  piu,  ou 
tombe 

Pipa,  s.f.  pipe  [souris 
PipistreHo,  *.  m.  chauvc- 
Pipita,  s.f.  envie 
Pipita,  s.f.pSpie 
Pippionaccio,  s.  nu  pros 

lourdaud  [tias 
Pippionata,  s.  f.  galima- 
Pippione,  s.  m,  pigeon, 

pigeonnetiu 
Pira,  *./.  bucher 
Pira,  s.  f.  cassolette 
Piramidale,  Piramidato, 

a,  pyramidal 
Piramide,  a>  f.  pyramid*  "* 
Piramide,  *>  f.  fusee 
Pirateria,  t.  f.  piratcrie 
Pirato,  s,  nu  pirate 
Piroetta,  pirouette 
Piromanzia,  s.f.  pyroman- 

cie  [mitre 
Pirometro,  *.  m.  pyro- 
Pirone,  s.  m.  levier 
Piropo,  *.  m.  rubis 
Piscatorio,  ia,  a.  depe- 

cheur 

Piscia,  *.  /.  pissat,  uritie 
Pisciacane,  *.  m.  oroban- 
che 

Pisciacchera,  "|  pUsenlii, 
s.J.   Is.  m.  v  qui  puce 
Piscialetto,     )   au  lit 
Pisciare,  v.  n.  pisser 


TIT 

(Aver  pkciato  in  pia 
d*una  neve,  c<r*  /or* 
ra*e* 

Pisdarello,  s.  m.  *orte  <k 
via  clairet  [chambre 
Pisciatojo,  a,  m.  poUde- 
Pisciatura,  s.f.  pissat,  pis- 

sement 
Piscina,  s.f.  piscine 
Piscina,  a.  f.  vivier,  re- 
servoir 
Piacio,  a.  m.  pissat,  urine 
Piscioso,  sa,  a.  mouUle 

de  pissat 
Piscoso,  sa,  a.  poisson- 
neux  [pot» 
Pisello,  s.  m.  poir, 
Pispigliare,  v.  n*  mur- 
murer 

Pispiglio,  s.  nu  murmure 
Pispino,  s.  m.jct  eTeau 
Pisside,  s.  f.  ciboire 
Pisside,       crews,  caviti 
Pissi,  pissi,  a.  m.  chucho- 
terie 

Pistacchio,  s.  in.  pistache 
Pistaccfaio,  ».  nu  pitta- 

chier  [bala 
PIstagna,  s.  f.  bord,  fal- 
Piatola,  s.f.  ipUre,  lettre 
Pistola,  s.  f.  pistolet 
Pistolese,  s.  nu  espece  de 

couteau  de  chaste 
Pistolessa,  s.f.  lettre  mal 

icrite  [pistolet 
Pistolettata,  s.f.  coup  de 
Pistoneria,  *.  /.  racaUle 
Pistore,  s.  m.  ( Lot.  J,  ftou- 

langer 
Pitaffio,  s.  nu  epitaphe 
Pitale,  *.  nu  bassin  de 

gardcrobe 
Pitoccare,  v.giteuscr 
Pitocco,  s.  nu  gueux,  men- 

diant 

Pittima,  *.  nu  tpithtme 
Pitto,  ta,  a.  ( poet.  exp.), 
print 

Pittore,  *.  m.  peintrc 


VIZ 

Pittore  da  sgabelli,  fisfw 

bouiOeur 
Prttorescamente,  ad.  pit. 

toresquement 
Pjttoresco,  ca,  a.  pitto. 

retque  [tableau 
Pittnra,  s.  f.  petntnre, 
Pitturaccia,  #./.  barbouiU 

Pittuiart,  v.  a.  peindre 
Pituita,      a.  f.  pkuite, 

fkgme 
Pituitoso,  sa,  a.  pituiteux 
Piu,  ad.  plus,  davantage 
Piu  the  piu,  ad.  besmcoup 

plus  [tern 
Pitt  fa,  ad.  il  y  a  long* 
Pia  volte,  plusieurs  fins 
Piva,  s.f.  comemmse 
Piviale,  a.  m.  chape 
Piviere,  «.  m.  le  district 

d'une  paroissc 
Piviere,  s.     tn.  pktvier, 

(oiseau) 
Piuma,  s.  f.  phoney  duvet 
Piuma,  a./,  aigrette 
Piuma,  s.  f.  lit  de  psmrnes 
Phimaecio,  s.  nu  orciBer 
Piumacduolo,  a.  nu  corns- 

stnet  [maseeau 
Piumaednolo,  a  f.  piu- 
Piumacduolo,  a>  m.  com. 

prcsse 
Piumata,  s.f.  cure 
Piumato,  ta,  a.  garni  de 

plumes 
Piumino,  s.  nu  nigrette 
Piumoso,  sa,  a.  couver 

de  plumes 
Pivo,  s.  m.  dameret 
Piuolo,    s.  nu  chevUUy 

pieu,  piquet 

(Scala  a  phioli,  ccheils 
de  bois 

(Tenere  a  piuolo,  pro. 
mener  quclqu'un 
Piu  presto,  Piuttosto,  ad. 

ptutot  [teau 
Piz*a,  *.  /  espcee  de  gi* 
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Pizzicagnolo,  t.  to.  char- 
cutier 

FirricwpiBtioiii,  *•  ^ 

tigieux  [mangei' 
Pizzkate,  v.  *.  plcoter,  di- 
Pizzicare,   v.  a.  picoter9 


Pizzkarolo,  ^  t.  m.  ehar- 
Pizzkaruolo,  j  cutier 
Pizzicata,*./.  \pincee,  on 
Pizzico,  s.m.  f  yincon 
Pizzicore,*.  m.demangtai- 

KM 

Pizzicottata,  plncon 
PlacabUe,  a.  qu'en  pent 

JUchir 
Placabilmente,  ad.  douce- 

ment 

Placamento,  s.  nu  V action 

(Tappaiscr 
Placate,  v<  a.  appatser, 

calmer 

Placazione,  s.  /  faction  de 
JUchir 

Pladdamente,  ad.  tran- 

qmttemertt 
Fhodezza,  s.f.  tranquilRti 
Plaodita,  douceur 
PUrido,  da,  a.  doux,  pat- 

*bie  [  plaisvr 

Pladto,  «.  to.  £Te,  ton 
Plaga, «.  /  climat,  plage 
Plagjaoo,  a>  to.  plagiairc 
Plagio,  *.  m.  plagiat 
Plantario,  *.  to.  (fare), 

./Jar*  an  plon# 
Plasma,  s/fplaeme 
Plana,  *>  /.figure  de 

km 

Plasticare,  ».  a. /air*  <fe« 
average*  tfargiie 

Plataoo,  *•  to.  plane,  pla- 
tans 

Platea,  *.  /.  fair*  <TttM 

Wtfmen* 
Platea,*./.  parterre  d*un 

tlteatre 
Ptanic*,  ca,  a.  w\rfo- 


POC 
Platonismo,  *.  to.  j>/a&>- 
nuroe 

Plausibile,  a.  plausible 
Plausibilmente,  ad.  (Tune 

maniere  plausible 
Plauso,  *.  to.  applaudis3e- 
ment  [riot 
Plaustro,  *.  to.  ( Lai.)  cha- 
Plebaglia,  *.  /.  populace 
Plebe,  s.f.  la  lie  du  pcuple 
Plebejo,ja,  >  a.  toJ,  bas, 
Plebeo,  ea,  J  plibeien 
Plenario,  ia,  a.  plein,  am- 
pic  [btne 
Plenilunio,  s.  to.  pleine 
Plenipotenza,  *.  f.plcin- 

pouvoir 
Plenipotenziario,  s.  nupk- 

nipotentiaire 
Plenitudine,  s.  f.  pleni. 

tude  [lyre 
Plettro,  *.  to.  arclut  de 
Pleuri&ia,  )  *.  f.  pleuri- 
Pleuritide,  J  tie 
Plico,  ».  in.  paqud  de 
lettrcs 

Plintite,  t.  to.  sorted* alun 
Plinto,  *.  m.  plinthc 
Plorare,  v.a.( Lai.)  pleu- 
rer 

Plumbeo,  ea,  a.  deplomb 
Plurale,  a.  pluriel 
Phiralita,  a.  /.  pluralite 
Pluralmente,  ad.  au  plu- 
riel [vieux 
Phrno,  ia,  a.  (Lat.),  plu- 
Poana,  s.f.  buse,  buseau 
Pocanza,  *.  /.  petiteae 
Pocciare,  v.  a.  nicer 
Poccioso,  sa  a.  gios,  gras 
Pochetto,  s.  to.  (un),  un 
peu 

Pochezza,  s.f.  la  disette 

de  quelque  chose 
Poco,  ca,  a.  peuy  petite 

quantiU 
Poco,  ad.  pcu 
Pocoinnanzi,  ad.  depuis 
peu 


POG 
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Poco  stante,  ad.  peu  apres 
Pocofila,  s.f.  sotte,  nuiise 
Podagra,  s.f.  la  goutte 
Podagroso,  sa,  a.  gouttcux 
Podare,  v.  a.  Haguerles 
urbres 

Podere,  s.  m.  forme,  terre 
Podere,  s.  m.  pouvoiry 

puissance 
Poderosamente,  ad.  puis* 

sammcnt 
Poderoso,  sa,  a.  puissant 
Poderoso,  sa,  a.  propre9 

suffisant 
Podesta,  *./.  pouvoir,  pu* 

issance 
Podesta,  s.  m.  bailll 
Podesteria,  *.  f.  bailllage 
Podice,  *.  m.  tamtt 
Poema,  *.  m.  poeme  • 
Poesia,  s.f.  la  poisie 
Poesia,  s .  /.  piece  de  po6tk 
Poeta,  s.  m.poete 
Poetaccio,   *.    to.  poSlc 
crotte 

Poetante,  s.  m.  faiseur  de 

vers  . 
Poetare,  v.  n.  rimer 
Poetarsi,  v.  n.  p.  te  faire 

couronner  pohtc 
Poetastro,  s.  nu  poitercau 
Poeteggiare,  v.  n.  pottiser 
Poetesco,  ca,  a.  poUique 
Poetezzare,  v.  n.  versifier 
Poetica,  s.  f.  la  poisie 
Poeticamente,  ad.  poiti- 

quement 
Poeticberia,  s.  f.  mani- 
ere poHique 
Poetico,  ca,  a.  pottique 
Poetizzare.  V.  Poeteggiare 
Poctria,  s.f.  lapoisie 
Poetuzzo,  s.  to.  mauvais 
poite 

PofTaxe  3   delo!  inter j. 

grand  Dicu! 
Poggerello,  )  *.  to.  cotcau, 
Poggetto,    f  colline 
Poggia,  .s.f.  page 
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Poggiaxe,  t>.  «.  monter, 

s'elever 
Poggiarsi, 

payer 

Poggio,  *.  m.  cotcau,  tertre 
Poi,  ad  apre«,  ensuiie 
(Po  poi,  ad.  e*»/?n,  «n 

conclusion 
CLn  poi,  ai.  excepti, 

hormis,  hors 
(Epoi  a  pochi  giorni, 
pen  de  jours  apres 
Poiche,  con},  lorsque,  puis* 
que 

Polare,  a.  polaire 
Poledro,  s.  m.  poulain, 
bidet 

Poleggio,  s.  nu  pouliot 
Polemico,  ca,  a.  poUmique 
Polena,  *.  /•  iperon%  pou- 

laine  de  navire 
Polenda,  )  *./.  bouilliede 
Polenta,  ffarinede  chd- 

taignes  [chie 
Poliarchia,  8.  f.  polygar- 
Poligamia,  t.f.  polygamic 
Poligamo,  s.  m.  polygame 
Poliglotta,  s.f.  polyghtte 
Poligono,  t.  m.  ceniinode 
Poligono,  8.  m.  polygon* 
Poligrafo,  *.  nu  polygraphs 
Polio,     m.  poUum 
Polipo,  *.  nu  polype 
Polipodio, «.  m.  polypode 
Polire,  v*  a.  ncttoyer,  ou 

polir 

Politamente,  ad.  V.  Pull- 

tamente 
Politezza,  s.f.  politesse 
Politezza,  *•  f>  proprctf 
Politica,  s.  f.  politique 
Politicamente,  ad.  politi- 

quement 
Politico,  *.  m.  politique 
Politico,  ca,  a.  politique 
Politico,  ca,  a.  Jin,  reserve 
Polito,  ta,  a.  pro 
Politura,  s.f  V.  fulitura 
Polizza,  *./,  billet 7  cidule 


POL 

Polizza  di  lotto,  billet  de  Polpo, 
loterie 

Polizza  di  carico,  comiois- 

sement 
Polla,  $.  f.  vein*  aVeau 
Pollajo,  9.  nu  bassc-cour, 

poulailler 
Pollajolo,  \s.nu  pouhiU 
Pollajuolo,  J  ler,  coquetier 
Pollame,  *.  f.  volatile 
Pollanca,  *.  f  dindonneau 
Pollare,  v.  iu  polluter 
Pollastra,  *.,/*.  poularde 
PoUastriere,  s.  nu  maque- 

reau 

Pollastro,  s.  nu  poukt 

Pollebro,  s,  nu  sot,  niais 

Polleria,  s.f  lieu  ou  Ton 
vend  la  volatile 

Pollezzola,  s.f.  cime,  bour- 
geon 

Pollice,*.  m.  lepouce 
Pollina,  *.  f  chiure  des 
ponies 

Pollinaro,  s.  nu  poulailler 
Pollino,  *.  nu  pou  da 

poules 
Polio,  s.  nu  poulet 

(Portar  polli,  faire  le 
maquereau 
Pollone,  s.  nujet,  rejet. 

surgeon 
Polluto,  ta,  a.  souffle,  ta- 

cfU,  etc. 
Polluzione,  s.  f  pollution 
Polmonaria,  s.f.  pulmo- 

naire 

Polmone,*.  nu  poumon 
Polo,*,  nu  pole 
Poli,  *. fit.  pLpolesdeVai- 
mant 

Polografia,*./.  polographie 
Polpa,  s.  f.  gras  de  la 
t  jambe 

Polpa,  *.  /.  poulpe,  chair 
Polpaccio,  *.  nu  gras  de  la 
jambe 

Polpacciuto.  V.  Polputo 
Polpetta,  s.f.  poulpctou 


POL 

*.  nu  polype 
Polposo,  sa,  )  a.  chanuu 
Polputo,  ta,  j  bien  Jburni 

de  chair 
Polsetto, s.  nu  bracelet 
Polso,  *.  nupouls 
Polso,  vigueur,  pbuvoir 
(Senza  batter  polso,  tur- 
le-champ 
Polta, s.f  bouiUie 
Poltiglia,  *.  f.  limon,  bourbc 
Poltiglioso,  sa,  a.bourbeux, 

vaseux 
Poltracchio,  s.  m.  povlaxn 
Poltrire,  v.  ru  dormir 
Poltrire,  v.  n.  se  dorloter 
Poltrone,  s.nu  paresseux 
Poltrone,  *.  nu  poltron 
Poltrone,  s.  m.  un  pied 

poudreux 
Poltroneggiare,  v.  n.  s'aco- 
quiner  [tise 
Poltroneria,  s.f.  fatiUun- 
Poltroneria,  s.  nu  poltron- 
neric 

Poltronescamente,  ad.  no** 

chalammcnt 
Poltronesco,  ca,  a.  pares- 
seux 

Poltroniere,  s.  nu  fainiant 
Polve,  s.  f.  ( poet.  J,  poudre 
Polveraccio,  *.  nu  fumier 

de  brebis 
Polvere,  s.f.  poudre tpous- 
siere 

Polveriera,  *./  fabrique 

de  la  poudre  a  canon 
Polverino,  s.  nu  poudrier 
Polverino,  s.  nu  amorce 
Polverio,  s.  nu  tourbiUon 

depoussiere 
Polverista,  s.  nujabricant 

de  poudre  a  canon 
Polverizzamento,  s.  vugnsU 

vtrisation 
Polverizzare,  v  tu  psdvi- 
Hser 

Polverizzazione,  s.  f.  pul- 
verisation 
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Pontificale,  a,  pontifical 
Pontificale,  s.  nu  pontifical 
Pontificate,  &.  m.  ponti- 
Jkat 

Pontifizio,  ia,  a.  pontifical 
Ponto,  s.  m.  (poet.  exp.  ), 

la  mer 
Ponto,  ta,  a.  pique 
Pontone,  *.  nu  ponton 
Pontura,  s.  f  V.  Puntura 
Ponzamento,  s.  nu  effort 
Ponzare,  v.  a*  /aire  des 
efforts  [lace 
Popolacdo,  *.  m.  lapopu- 
Popolano,  t.  nu  parousien 
Popolano,  ».  m.  habitant 
Popolano,  na,  a.  populaire 
Popolare,  v.  a.  peupler 
Popolare,  a.  populaire 
Popolarescamente,  ad.  po- 
pulairemcnt  [laire 
Popolarescq,  ca,  a.  popu 
Popolariti,  8.  f.  popularity 
Popolarmente,  ad.  P.  Po- 
polarescamente 
Popolato,  ta,  a.  fort  habiti 
Popelazione,  t.  f.  Taction 
de  peupler  un  pay*,  ct 
le  peuple  mime 
Popolazzo,  *.  m.  la  popu- 
lace [laire 
Popolesco,  ca,  a,  popu- 
(Luogo  popolesco,  lieu 
ouily  a  Joule 
Popokzza,  s.f.  roture 
Popolo,  «.  nu  peuple,  na- 
tion 

Popolo,  t,  m.  le  peuple 
Popolo,  s.  nu  peuplier 
Popoloso,  sa,  a.  bien  peu- 
pU 

Popone,  s.  nu  melon 
Poppa,  s.f.  mamelle,  pox- 
trine  [vire 
Poppa,  i.fm  poupe  de  na- 
Poppare,  v.  a.  sucer  le  lait 
Poppatola,  s.  f.  poupic 
Popputo,  ta,  a.  qui  a  de 
grot  tetons 


Pomice, *./.  pierre-ponce 
Pomiaare,  v.  a.  poncer 
Pomiere,  Pomiero,  s. 

nu  -  verger  planti  de 

pommicrs 
Pomifero,  ra,  a.  fruitier 
Porno,  s.  nu  pomme,  ou 

toute  Morte  de  fruit  $  bone 

a  manger  [d'epte 
Porno  di  spada,  pommeau 
Pomoao,  sa,  a.  fruitier 
Pompa,  s.f.  pompe,  ap- 

pareil 

Pompa,  s.  /.  ostentation 
Pompeggiare,  v.  n.  faire 

quelqut  chase  avec  pom- 

pe  [peusement 
Pomposamente,  ad.  pom- 
Pomposita,  s.f.  pompe 
Pomposo,  sa,  a.  pompeux 
Ponderape,  v.  «.  peser, 

contrebalancer 
Ponderare,  v.  a,  considi- 

rer  [rement 
Ponderatamente,  ad.  mu- 
Ponderaaone,  s.f.ponde- 

ration 

Ponderoso,  sa,  a.  pesant 
Pondi,     nu  dyszenterie 
Pondo,  a.  nu  poids,  far- 
deau 

Pondo,  s.  nu  importance 
Ponente,  s,  nu  1c  cou- 

chantj  V  Occident 
Ponente,  s.  m.  vent  aVoucst 
Ponere,  v.  a.  mettre,  pla- 
cer [de  mettre 
Ponimcnto,  s.  nu  V action 
Ponitore,  s.  nu  poseur \ 

ou  plantcur 
Pontare,  v.  a.  pousser  en 

appuyant 
Ponte,  #»  «•  pon/,  ou 

echafaud  dc  macon 
Ponte  levatojo,  pont-levis 
Pontefiee,  *.  m.  pontife 
Ponticita,  s.  /.  4prc*l,  ou 

aigrcur 
Politico,  ca,  a.  4/w> 
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Popolo,  #.  m.  (poet,  exp.), 

peuple 
Populoso,  sa,  a.  peupli 
Porca,  *./.  truie,  ou  «o&>pc 

etxitow 
Porcajo,  Porcaro,  *.  m. 
poicher,    gardiur  de 
cochons 
PoTcellana,  s.  /.  pourpicr 
Porcellana,  s.  f.  porcclaine 
Porcelletto,  #.  nu  cochon 
de  lait  [ret 
Porcello,  *.  nu  cochon,  go- 
Poreheria,  s.  f.  saJoperu 
Porch etto,  s.  m.  cochon 
de  tait  [chon 
Porcile,  «.  nu  italic  a  co- 
Porcino,  na,  a.  de  cochon 
Poico,  s.  nu  pourceauj 

cochon 
Porco  spinoso,  hirisson 
Poroo,  ca,  a.  vilain,  maU 

propre 
Porfido,  s.  nu  porphyre 
Poigere,   v.  a.  tendre, 
presenter  [porter 
Porgere,  v.  a.  donner,  tfp- 
Porger  credenza,  ajouter 
fbi  [senter 
Porgersi,  v.  n.  p.  se  pre"- 
Poro,  s,  m.  pore 
Porositav,  «./.  porosite 
Porosa,  sa,  a.  poreux 
Porpora,  s*f  pourpre 
Porpora,  s.  f.  tloffe  de 

pourpre 
Porporato,  ta,  a.  convert 
dritqffc  de  couleur  de 
pourpre,  cardinal 
Porporeggiare,  v.  n.  tirer 

sur  le  pourpre 
Poiporino,  na,  a.  de  cou* 

leur  de  pourpre 
Pomta,  s.  f.  potage  aust 

povreaux 
Porre,  v.  a.  mettre,  placer 
Porre,  v.  a.  fixer,  ktablir 
Porre  caso,  suppoccr,  po* 
sa-  * 
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268  POE 
Pot  da  canto,  mettre  h 
c6ie 

Por  da  parte,  amasser 
Por  giik  Farme,  mettre  bos 

les  armee  [te  servir 
Porre  in  iuo,  In  opera  eta 
Porretta,  t.  f.  Porrina,  s. 

f.  Porro,  *.  m.poireau, 

ou  porreau 
Porro,  *.  m.  rerrue 
Porta,  #.  /.  parte,  entrie 
Porta,  s.  ro.  porte-faix, 

crocheteur 
Portabile,  a.  portable 
Portacappe,  *.  «.  jwfr- 

mantcau 
Portafiaschi,  #.  m.  wrrrtrr 
Portafogli,  #.  m.  porfe- 

Portalettere,  *.  tn.  /xyrte- 
Portalettere,  s.  m.  dittrU 

buteur  de  lettree 
PortamonteUo, «.  m.  norfe- 

fftontam  [dfrite 
Portamento,  #.  m.  eon- 
PortainentA,  ji  m.  mom- 

Portamento,  *•  m«  jwf  ? 

faction  de  porter 
Portamono,  *.  m.  ^Ofte 

mor* 

Portante,  o>  portant 
(Cavallo  portante,  cA*- 
twl  qui  va  Fumble 
Portantina,  t.  f  chaite  a 

porteur 
Portantino,  s.  m,  porteur 
Portare,  v,  a.  porter,  ap- 
porter  [ier 
Portare,  v.  a.  aUeguer,  cu 
Portare,  v.  a.  porter 
Portare,  v.  a.  conduirc, 
mener  [eiter 
Portare,  v.  a.  induire,  tx- 
Portare,  v.  a.  porter,  Ja- 

voriter 
D— *nr  via,  ©.  a.  enlever 
4,  v.  n.  p.  se  con- 


POS 

Portarai  in  qualche  luogo, 
se  rendre    en  quelque 
endroit  [tie 
Portata,  s.  f.  qualite,  por- 
Portata, ».  f.  portie  d*une 
arme  [vire 
Portata,  *.  /  port  <Tii»  na- 
Portatile,   Portativo,  va, 
a.portatif,  ive  [trie 
Portato,  *.  m.  portic,  ven- 
Portato,  s.  ro.  service 
Portatore,  s.  m.  porteur 
Portatura,  s.f.  port 
Portatura,  *.  /  habits, 
mode 

Portatura,  «.  /.  portie, 
fruit 

Portavento,  s.  m.  portt- 
vent 

PortcDa,  «./.  PorteUo,  s. 

fit,  petite  parte,  guichet 
Portendersi,  v.  n.  p.  pa- 

roitre  de  loin 
Portento,  t.  m.  prodige 
Portentoao,  sa,  a.  prodi- 
'  gieux 

Portevole,  a.  portatif,  ive 
Portevole,  a.  supportable 
Portico,  s.  in.  portique 
Portiera,  *.  f.  portfire, 

(rideau) 
Portiere,  s.  fit.  portter 
Portina,  *./.  torte  de  rai- 
sin noir 
Portinaro,  s.  m.  portter 
Porto,  *.  ro.  port,  Havre 
Porto,  t.  m.port,  chariage 
Porto,  ta,  a.  prisenti 
Portolano,  /.  ro.  routier 
Portolano,  /.  nu  portter 
Portolano,  s.  ro  pilote 
Portone,  *.  m.  porte-co- 
chere 

Portulaca,  pourpier 
Porzione,  s.f.  part,  por- 
tion 

Posa,  s.f.  pause,  repos 
Poaamento,  s.  m.  repos, 
r action  de  se  reposer 


POS 

Posare,  v.  a.  poser,  mettre 

has  [se  rctncttrt 

Posarsi,  ©.  n.  p.  se  reposer, 
Posata,  s.  f.  pause,  repos 
Posata,  s.  f.  coweert 
Posatamente,  ad.  oosi- 

ment  [  pas 

Poeatezza,  s.  f.  air  post,  re- 
Posato,  ta,  a.  posi,  rassis 
Posatojo,  a.  m.  baguette, 

de  cage  [He 
Posatura,  s.  f.  sidhnent, 
Poscia,  ad,  apres,  alors 
Posciache,  conj.  puisque, 

depute  que 
Posciache,  conj.  quoique 
Poscritta,  *./.  Poacritto, 

s.  tn.  pott-ecriptum 

ou  postscript 
Pofdomane,  ad.  apret-de- 

main  [vement 
Poeitivamente,  ad.  positu 
Positivamente,  ad,  mo* 

destement 
Positivo,  va,   a.  simple, 

modeste 
Positivo,  va,  a.  positif,  ive 
Positara,  «.  /.  situation, 

posture 
Posizione,  *.  f.  position, 

proposition 
Posolatnra,  s.  f.  croupibt 
Pospasto,  *.  m.  U  dessert 
Posporre,  v.  a.  /aire  umt 

postposition 
Posporre,  v.  a.  mipriser, 

nigliger  [sUum 
Posposizione,  *.  f.  pattpo* 
Possa,  \  s.f.  puissance, 
Poasanza,  J  force,  vertu 
Possedere,  v.  a.  possider 
Possedimento,  s.  nu  pos- 
session [tear 
Posseditore,  s.  m.  postess- 
Possente,  a.  puissant,  fort 
Possente,  a.  capable,  suf- 
fisant  [samment 
Possentemente,  ad.  puis- 
Possessione,  *./.  possession 
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POS 
Posttssione,  s.f  metairie, 
terre  [ive 
Possessivo,  va,  a.  posiesrif, 
Possesso,  s.  nu  possession 
Possessore,  s.  m.  posses- 
seur  [soire 
Possessorio,  s.  nu  posses- 
Possibile,  a.  possible 
Possibilita,  *./.  possibility 
Posta,  *./.  place,  poste 
Posta,  s.f.  la  poste 
Posta,  s.f.  enibuche,  piege 
Posta,  *./.  trace,  piste 
Posta,  s  f.  occasion  fa- 
vorable 
Posta  ferma,  qflaire  rlgUc 
Posta  fatta,  ad.  de  dessein 
premeditS 

(Audare  in  posta,  courir 
la  poste   •  [exprh 

(A  posta,  ad.  a  dessein, 

CA  posta,  ad.  attentive- 
ment  '  [aguets 

(Far  la  posta,  itre  aux 

(A  mia  posta,  a  mongre 
Posta, *.  f.  plantation,  ou 

situation 
Postema,  *.  /  apostime 
Postemato,  ta,  a.  apostume 
Postemoso,  sa,  a.  qui  a 

des  apostdmes 
Postergare,  v.a.jeter  der- 

riire  les  ipauks 
Postergare,  v.  a.  mipriser 
Posteri,  s.  nu  pL  la  postt- 

rite 

Posteriore,  s.nule  derricre 
Posteriore,  a.  postirieur 
Posterita,  *.  /.  posterite 
Posterita,  *.  /.  posteriority 
Postiocia,  s.  f.  apostis 
Posticcio.*.     m.  terrain 

plein  d?  arbres  [faux 
Posticcio,  ia,  a.  pastiche, 
Postidpare,  v.  a.  dfflircr, 

mcttre  apris  [pastes 
Postiere,  s.  m.  maUre  de 
Postigtione,  *.  nu  postilion 
PostiBa,  J./,  aposiille 


POT 

Postillare,  v.  a.  apostiUer 
Postillatura,  *.  notes, 

aposiiUes  [situation 
Posto,  *.  m.  place,  poste, 
Posta  die,  con),  quoique, 

car,  comme  [nier,'ere 
Postremo,  ma,  a*  der- 
Postribolo,  *.  nu  bordel 
Postulato,  s.  m.  demandc 
Postumo,  toa,  a.  pos- 

thume  [tuation 
Postura,  s.f.  posture,  si- 
Postura,  s.f.  complot 
Postutto,  ad.  tout-a-fait 
Posvedere,  v.  n.  voir  aprls 
Potabile,  a.  potable 
Potaggio,  s.m.  potage 
Potagione,  s.f.  Potamen- 

to,  s.  nu  taction  <f  l- 

laguer  les  arbres 
Potare,  v.  a.  elaguer  les 

arbres  [dre 
Potare,  v.  a.  tailler,  fen- 
Potatojo,  s.  m.  fuucille 
Potatore,  *.  nu  qui  e'lague 

les  arbres,  vigneron 
Potatura,   *.  f.  Paction 

d'&monderlcs  arbres 
Potatura,  s.  f.  sarmens, 

imondes  [gione 
Potazione,  s.f.  V.  rota- 
Potentorio,  Potentate,  s. 

nu  potent  at,  souve- 

rain 

Potente,    a.  puissant, 
fort 

Potentemente,  ad.  puis- 

satnment 
Potenza,  Potenzia,  /- 

f.  puissance,  pouvoir, 

force 

Potenza,  *./  troupes,forces 
Potenza,  s.  f.  puissance 
Potenziale,  a.  potentiel 
Potenzialmente,  ad.puis- 

samment 
Potenzialmente,  ad.  vir- 

tueUemtnt 
Potere,  v.  n.  pouvoir 
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Poter  essere,  Hre  possible 
Potere,  \  s.m. pouvoir, ou 
Podere,  J  possession 
Potesta,  s.  f.  pouvoir,  au~ 

torite  [teria 
Potesteria,  *./.  V.  Podes. 
Potissimamente,  ad.  prin- 

cipalement  [  pal 

Potissimo,  ma,  a.  princi- 
Poto,  s.  m.  ( Lot.)  la  bois- 

son,  le  boire 
Potta,     s.  f.  la  nature 

tTunefemme 
Poveraccio,  ia,  a.  pauvre, 

malheureux 
Poveraglia,  s.  f.  truan- 

daiUe,  ( vieux  mot ) 
Poveramente,  ad.  pauvre- 

ment 

Poverello,  la,  1  a.  pauvre, 
Poveretto,  ta,  J  miserable 
Poverino,  na,  a.  infor- 
tunt 

Povero.;  ia,  a*  pauvre, 

ntcessiteux 
Povero,   ra,  a.  vil,  bas, 

l&che  [negHgt. 
Povero,  ra,  a.  sterile,  ou 
Poverta,  s.f.  pauvreti 
Pozione,  s,     f.  potion, 

jboisson 
Poziore,  a.  anterieur 
Poziorita,  s.f  anteriority 
Pozza,  s.  f.  mare,  fosse 
Pozzanghera,  s.f.  bottrbier 
Pozzetta,  s.f.  fossette  des 

joues 

Pozzo,  t.  nu  «»  putts 
Pozzo  nero,  s.  nu  dgout, 

cloaque 
Pozzolana,  s.f.  poztolane 
Prammatica,*./.  Pragma* 

tique  [manger 
Prandere,  v.  a.  diner, 
Prandio,  *.  m.  le  diner 
Prannio,  s.  m.  morion 
Pranzarc,  v.  a.  diner 
Pranzo,  s.  rrulc  diner 
Pranzo*  za,  a.  rassasii 
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270  PRE 
Prisma,  i.    /.  imeraude 
brute 

Prassio,  *.  m.  marrube 
Pratajuola,  *./.  pouk 
tTeau 

Pratajuolo,  s.  m.  espice  de 
champignon  [rite 
Pratellina,  *. /.  morgue- 
Prateria,  *.  /.prairie 
Pratica,  s.  f.  pratique, 

wag*  [*3g* 
Pratica,  *./.  menie,  ma- 
Pratica,  s.  f.  frtquentation 
(Di  pratica,  ad.  libre- 
tnent,  avec  aisance 
Praticabile,  a.  praticable 
Praticamente,  ad.  par  pra- 
tique 

Praticante,  s.  m.  praticien 
Praticare,  v.  a.pratiquer 
Pratieare,   v.  a.  traiter, 

contulter 
Praticare,  v.  a.  friquenler 
Pratico,  ca,  a.  experi- 
ment 4  f  versi 
Prato,  s.  nu  un  pre 
Pravamente,  ad.  vicieuse- 
ment 

Pravita,  *./  depravation 
Pravo,  va,  a.  pervert 
Preaccennare,  v.  a*  V. 

Sopraccennare 
Preambolare,  v.  a.  /aire 
unpreambule  {bale 
Preambolo,  s.  nu  pream- 
Prebenda,  *.  /.  pribende 
Prebenda,  s.  f.  provision 
Prebendato,  ta,  «u  qui 

jouit  aVune  pribende 
Precariamente,  ad.  pri- 

cairenient 
Precario,  ia,  a.  pricaire 
Precauzione,  s.f.  precau- 
tion 

Prece,  s.f.  ( Lai.),  pri&re 
Precedente,  a.  pricedent 
Precedentemente,  ad.  pre- 

cidemmcnt 
Precedenza, «.  /.  priseance 


PRE 

Precedere,  v.  a.  pridder 
Precentore,  t.  m.  capis'col 
Precessione,  *./.  precession 
Precesso,  easa,  a.  pricede 
Prccessore,  s.  m.  pridi- 

cesseur  [justice 
Precettare,  v.  a.  ctter  en 
Precettatore,  *.  m.  pri- 

eepteur  [toire 
Precettivo,  va,  a.  obliga- 
Precetto,  s.  m.  pricepte, 

regie  [teur 
'Precettoxe,  s.  ro.  pricep- 
Precettorello,  s.  m.  pidant 
Precettoria,  s.  f.  direction 
Preddere,  v.  a.  trancher, 

couper 

Precinto,  #.  m.  enceinte 
Precinto,  ta,  a.  entouri 
Precipitamento,  s.  m.  ren~ 

versement 
Precipitamento,  s.  m.  des 

fraction,  mine 
Precipitanza,  «.  f.  V.  Pre- 

cipitazione 
Precipitare,  v.  a.  pricipi- 

ter  [ter,  hdtcr 

Precipitare,  v.  a.  prieipi- 
Precipitatamente,  ad.  a  la 

h&te  [pte 
Precipitate,  ta,  a.  prici- 
Precipitazione,  *.  f.  preci- 
pitation [crition 
Precipitazione,  s.f.  indis- 
Precipite,  a.  itourdi 
Precipitoso,  sa,  a,  escarpk, 

roide 

Precipitoso,  sa,  a.  time- 

raire,  pricipiti 
Precipizio,  s.m.  precipice 
Precipizio,  s.  m.  grande 

chute 

( Andare,  o  Mandare  in 
precipizio,  ditruire, 
disHper  [tout 
Precipuamente,  ad.  sur> 
Precipuo,  ua,  a.  principal 
Precisamente,  ad.  preci< 
segment 


PRE 
Predsione,  s.f.  precision 
Precisivo,  va,  Preciao,  aa, 
a~  pricis,  exact,  juste, 
concis 

Preciao,  ad.  priciiiment 
Preclaramente,  ad.  nobte- 

ment  [meux 
Preclaro,  ra,  a.  noble,  fa- 
Precludere,  v.  a.  cmpi- 

cher,  boucher 
Preco,  s.  nu  (ex.  poet.), 

prUre  [diter 
Precogitare,  v.  a.  premi- 
Preoognizione,  Precognos- 

cenza,  *.  f.  prescience 
Procognoscere,  v.  a.  pri- 

voir  [tloge 
Preconio,  s.  m.  louange, 
Preconizzare.  v.  a.  louer 
Preconizzare,  v.  a.  prico- 

niser 

Preconnizzazione,  s.f.  prim 
conisation  [science 
Preconoscenza,  s.  f.  pre- 
Preconoacere,  v.  a.prfvoir 
Precorrere,  v.  a.  devancer 
Precursore,  s.  tn.  precur- 
seur  [ture 
Preda,  *.  f.  proie,  cap- 

SDare  in  preda,  livrer 
Darsi  in  preda  al  vizio, 
se  livrer  a  la  (Mbauche 
(Darsi  in  preda  aldolo- 
re,  selaisserdUer  a  la 
douleur  [proie 
Predace,  a.     rapace,  de 
Predamento,  s.  m.  piUage 
Predare,  v.  a.  piller,  voter 
Predatore,  s.  m.  dipreda- 
teur  [cesseur 
Predeceasore,  *.  m.  prede*- 
(I  nostri  predecessori, 
nosancetres 
Predefinito,  ta,  a.  pridi* 

termini 
Predella,  s.  f.  rines 
Predella,         f.  chain 

percte 
Predella,  s.f.  etcaheau 
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PRE 

Predellone,  *.  nu  banc 
Predestinare,  v.  a.  prides- 
finer 

Predestinare,  v.  a.  desti- 

ner,  arreter 
Predestinazione,  s.f.  Pre- 

destino,  *.  m.  predesti- 

nation 

Predeterminare,  v.  a.  prt- 

diterminer 
Predeterminazione,  s.  f. 

predetermination 
Predetto,  ta,  a.  pridit 
Predica,  *.  f.  sermon 
Predica,  *.  /.  auditoire 
Predicabile,  a,  predicable 
Predicamento,  *.  m.  pri- 

dication 
Predicamento,  s.  nu  pre- 
dicament 
Predicare,  v.  a,  pricher 
Predicare,  v.  a,  vanter, 
louer  [ment 
Predicate,  *.  nu  predica 
Predicatore,  s.  m.  predi- 
cateur  [cation 
Predicazione,     /.  predi- 
Predicere,  v.  a.  (Lau), 
pre"  dire  [diction 
Predicimento,  *.  nu  pri 
Prediletto,  ta,  a.  lien 
aimS  [lection 
Predilezione,  s.f.  pr4di- 
Prediligere,  w.  a.  aimer 

avecprivention 
Predire,  v.  a.  predire 
Predizione,  *. /.  predic- 
tion [minant 
Predominante,  a,  prido- 
Predominare,  v.  n.  prHo- 
miner  [nation 
Predominio,  s.  nu  domu 
Predone,  *.  nu  vtkur, 
brigand  \avant 
Preeleggere,  v.  a.  Hire 
Preelezione,  s.f  prelec- 
tion 

Preeminenza,  s»  f,  prtl 


PRE 
Preesistente,  a.  pricons- 
tant 

Preesistenza, s.f.  priexis- 
tence 

Preesistere,  v.  n.  pricxis- 
ter  [dit 
Prefato,  ta,  a,  predit,  sus- 
Prefazio,*.m.  Prefazione, 
s.f.  pr6facey  priam* 
bule 

Preferenza, a,  f.  prefe- 
rence 

Preferevole,  Preferibile, 

a.  preferable 
Preferimento,  *•  nu  put 

ference 
Preferire,  v.  a.  preferer9 

choisir 
Prefetto,  s.m.  prefet 
Prefiggere,  v.  a.  determi- 
ner 

Prenggimento,  #.  nu  de- 
termination 
Prefisso,  sa,  a.  prefix 
Pregadi,  Pregati,   *.  nu 

le  Senat  de  Venue 
Pregare,  v.  a.  priert  re- 

querir  . 
Pregatore,  s.  m.  qui  prie 
Pregevole,  a.  estimable 
Preghevole,  a.  suppliant 
Preghiera,  s.  f.  priere, 

requSte 
Pregjabile,  a.  estimable 
Pregiabilita,  s.f.prix 
Pregiare,  v.  a,  priser,  en- 
timer 

Pregiarsi,  v.  n.  p.  septquer 
Pregiatorje,  s.  m.  estima- 
tor 

Pregio,  s.  nu  prix,  valcur 
Pregionato,  ta,  a.  empru 
sonnt 

Pregiudicante,  a.  nuisible 
Pregiudicare,  v.n.pre'Ju- 
dicier 

Pregiudicativo,  va,  Pre- 
giudiciale,  a.  ptejudi 
ciuble,  nuisible 
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Pregtudicio,  Preghidizio, 

*.  m.  prejudice,  tort 
Pregiudizioso,  sa,  a.  pre- 

judiciable 
Pregnante,  a.  enceinte 
Pregnezza,  s.  f.  grosscsse 
Pregno,  na,  a»  plcin, 
enfU 

Prego,  *.  nu  prtere 
Prelate-,  *.  nu  prSlat 
Prelatura,  s.f. premature 
Prelatura,  a  f.  tuphrioriii 
Prelazione,  s.f,  preference 
Prelazione,  s.f.  preiature 
Preliare,  v.  n.  combative 
Prelibare,  v.  a.  touclter 
Prelibare,  v.  a.  gouter  par 


Prelibato,  ta,  a.  excellent 
Preliminare,  s.  m.  prdi- 

mmaire 
Prelucere,  v,  n.  marcher 

decant  avec  une  lumii- 

re  m  [poeme 
Preludio,  *.  m.  prelude, 
Prematuramente,  ad.  pre4- 

muture'ment  [ture 
Prematura,  ra,  a.  pre  ma. 
Premeditare,  v.  a.premt~ 

diter 

Premeditazicne,  s  f.  pre- 

meditation 
Prementovato,  ta,  a.  snt- 

dit 

Premere,  v.  a.  etreindre 
Premere,  v.  a.  preucr, 

fouler 
Premere,  v.  a.  fouler 
Premere,  v.  a.  opprimer, 

vexer 

Premessa,  s.f.primices 
Premettere,  v.  a.  poser 

ou  dire  avant 
Premiare,  v.  a.  recompen- 
ser  [rateur 
Premiatore,  *.  /  rhnuni- 
Piemiazione,  s.f,  recom- 
pense [nent 
Preminente,  a.  preemi- 
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272  PRE 
Prerninenza,  *.  /  preemi- 
nence 

Premio,  *.  nu  recompense 
Premitore,  &  w.  oppres- 
settr 

Premitura,  s.f.  expression 
Premorienza,  s.  f.  predS- 

ces  [der 
Premorire,  v.  n.  pridece- 
Premostrare,  v.  a.  pre" so- 
ger [tion 
Premozione,  s.f.  premo- 
Premunire,  v.  su  pricau- 

tiouner  [munir 
Premunirsi,  v.  ft.  p.  sepre- 
Premura,  s.f.  empresse- 
-  ment  [quence 
Premura,  s.  f.  const- 
Premuroso,  aa,  a.  pres. 

sant,  urgent 
Prenarrare,  v.  a.  racon- 

ter  auparuvnnt 
Prence,  s.     m.  (poet*) 

prince 
Principe,  *.  m.  prince 
Prender  donna,  ae  morier 
Prendere,  v.  a.  prendre, 

accepter  [c?ier 
PrendeYsi,  v.  n,  p,  s'accro- 
Prendersi  d'amore,  dcve- 

nir  amourcux 
Prendibile,  a.prenable 
Prendimento,  s.  nu  prise 
Prenditore,  s,  m.  prtneur 
Prenome,  s,  nu  prenom 
Prenominato,  ta,  a.  cu 

dessus  nomme' 
Prenotare,  t>.  a.  marquer 

auparavant 
Prenozione,  *.//  prino- 

iion 

Prenunciare,  Prenunzia- 
re,  v.  a.  aunoncer,  pr(- 
dire  [cuper 

Preoccupare,  v.  a.  preoc- 

Preoccupazione,  s.  f. 
preoccupation 

Preordinare,  v.  a.  prede- 
terminer 


PRE 

Preparamento,  s.  nu  pre- 
paration 
Preparare,  v.  a.  preparer 
Preparativo,  va,  Prepara- 
torio,  ia,  a.  pripara- 
toire 

Preparazione,  s.f.  prepa- 
ration 

Preponderate,  v.  a.  exa- 
miner 

Preponderate,  v.  n.  rem* 
porter 

Preporre,  v.  a.  pref4rer9 
preposer 

Prepositura,  8.f.  V.  Pro- 
positura 

Preposizione,  s,f.  prepo- 
sition 

Prepossente,  Prepotente, 

a.    tree-puissant,  qui 

abuse  <f  tw  pouvoir 
Prepotenza,  s.f  abus  de 

puissance 
Prepuzio,  s.  nu  prepuce 
Prerogative  Prerogazio- 

ne,   *.  /.  prerogative, 

ou  privilege 
Prerutto,  ta,  a.    ( Lat), 

escarpe 
Presa,  s.f.  prise,  capture 
Presa   di  gente,  bande, 

troupe 

(Dar  le  prese,  donner  le 

cftoix 

(Venire  alle  prese,  en 

venir  aux  prises 
(Di  prima  presa,  ad. 
du  premier  abord 
Presagio,  *.  m.  presage 
Presagire,  v.  a.  presager 
Presago.  *.  nu  dtvin,  qui 

presage 
Presame,  *.  m.  presure 
Presbiterale,  a,  presby- 
tia! {true 
Presbiterato,  *.  nu  pri- 
Pretbiteriano,  na,  a.pres- 
bytericn  [terje 
Presbiterio,  s.  m.  presby- 


PRE 
Prescia,  s.f.  h&te,  presse 
Presciente,  a.prH-oyant 
Prescienza,  *.     /.  pre* 

science 
Prescindere,  v.  a.  siparer 
Prescito,  ta,    a.  prtvu, 

vuavant 
Prescito,  ta,  a.  rtprou- 

vi,  damni 
Presciutto,  s.nujambon 
Prescrittibile,  a.  pres- 
cript iblc  [cepte 
Frescritto,  s.  nu  lots,  prt- 
PrescriTere,  v.  a.  prescrire 
Prescrivere,  v.  a.  limiter, 

marquer 
Prescrizione,   s.  f.  pres- 
cription 
Prescrizione,  /.  /  or  don  - 

nance  de  medecin 
Presedere,  v.  n.  prisider 
Preseggenza,  *.    /.  pre- 
seance  [sentation 
Presentagione,  *.  f.  prt- 
Presentaneo,  ea,  a. 

prompt,  subit 
Presentare,  v.  a.  presenter 
Presentarsi,  v.  n.  p.  com- 
paroitre  [presente 
Presentatore,  s,  nu  qui 
Presentazione,  s.  f.  pre- 
sentation [don 
Presente,  s.  nu  present, 
Presente,  a.  present 
(Di,  nel,  al  presente, 
ad.  presentement 
Presentemente,  ad.  a  pre* 
sent  [de  suite 

Presentemente,  ad.  tout 
Presentimento,  s.  m.  pres- 
sentiment  [tir 
Presentire,  v.  a.  pressen- 
Presentuoso,  sa,  a.  pre- 

sosnptueux 
Presenza,  Presenzia,  «.  f, 

presence,  mine 
Presenziale,  a.  present 
Presenzialmente,  ad,  per* 
sonnelkment 
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PRE 
Presepe,  e  Presepio,  t.  m. 

mangeoire 
Preservamento.  V.  Preser- 

vazione 
Preservare,  v.  a.  preserver 
Preservative),  va,  a.  pre- 

tervatif  [vation 
Preservazione,  s.f  preset- 
Prericcio,  ia,  a.  gni  a  £fe 

pris 

Preside,  Presidente,  *.  tn. 

president,  chef 
Presidenza,  /.    /  jtrlit- 

Presidiare,  v.  a.  fntftr* 
line  garnison  dans  une 
ville 

Presidio,  t.  nu  garnison 
Presiedere,  v.  aprisider 
Presistimazione,  *.  /.  pre- 
ference [goutte 
Presmone,  #•  m.  mere- 
Presontuoso,  sa,  a.  Voy. 

Presuntuoso 
Preso,  sa,  a.     pris,  ou 


Pressa,*./  prcssc,  Joule 
Pressa,  /./  A&i,  /www 
Pressante,    a.  urgent, 

pressant  [F1"^ 
Pressappoco,  ad.  a-peu- 
Pressare,  v.  a.  presscr, 

hdter 

Pressatura,  s.f.  instance 
Presmone,  t.  jf.  pression 
Presso,   sa,  a,  proche, 

voisin  [jw^r  & 

Presso,  /^^p.  <fe,  au- 
Presso,  prep,  en  compa- 

ruison 

Presso,  ad.  pris,  presque 
Presso  a  pooo,  ad.  &~pcu- 
pris 

Presso  presso,  tout  pre*, 

tout  a  cote 
Pressure,  s.  f.  oppression 
Presta,  t.  f.  emprunt 9  ,et 

prit,  imp6t  [ment 
Prestamente,  ad.  vite- 
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PRE 

Prestamento,  #.  m.  pr&, 
et  emprunt  [rare 
Prestante,    a.  excellent, 
Prestanza,  s.  f.  impot, 
taxe  *    [  prit, 

Prestanza,  t.  f.  emprunt, 
Prestanziare,  v.  a.  mettre 
un  impot  [button 
Prestanzone,  s.  f.  contri- 
Prestare,  v.  a.  priter, 
emprunter  [der 
Prestare,  v.  n.  lAcher,  ci- 
Prestare  omaggio,  rendre 
hommage  [main 
Prestar  la  mano,  priter  la 
Prestar  fede,  ajouter  fox 
Prestatore,  s.  m.  uturier 
Prestatura,  s.  f.  prit,  em- 
prunt [tanza 
Prestazione,  s.f.  F.Pres- 
Prestezza,  *.  /.  cMritt, 
hate  [gio 
Prpstigia,  t.  f.  V.  Presti- 
Prestigxare,  v.  a.  charmer 
Prestigiatore,  s.m.  trom- 
peur  [charme 
Prestigio,  «.  nu  illusion, 
Prestigioso,  sa,  a.  trom- 
peur 

Prestita,  s.  f.  Prestito,  *. 

m.  prit,  ou  emprunt 
Presto,  ta,  a*  diligent, 

vite 

Presto,  ta,  a.  soudain 
Presto,  s.m.  maison  de  prit 
Presto,  ad.promptement 
Presuazione,  *.  /.  persua- 
sion anticipate 
Presumenza,  s.f.  V.  Pre- 

sunzione 
Presumere,  v.  n.  pre* turner 
Presumere,  v.  a.  conjee. 

turer  [somptueux 
Presumitore,  *.  nu  pre" 
Presuntivo,  va,  a.  pri. 

somptif,  ive 
Presunto,  ta,  a.  presume 
Presuntuosita,  /.  /.  pre- 
emption 


PRE  273 

Presuntuoso,  sa,  a.  prir 

somptueux 
Presunzione,  s.    f  pri- 

somption  \ture 
Presunzione,  s.  f.  conjec- 
Presupporre,  v.  a.  prisup- 

poser 

Presupposizione,  *./.Pre- 
supposto,  /.  nu  presup- 
position, supposition 
pr  Salable 

Presura,  s.f.  prise,  cap- 
ture 

Prete,  s.  nu  pritre 
Pretelle,  s.f.  pL  moule, 
lingotiere  [tion 
Pretendenza,  t.  /.  priten- 
Pretendere,  v.  a.  prtten- 
dre  [intention 
Pretendere,  v.  a.  avoir 
Pretensione,  s.f.  preten- 
tion [dant 
Pretensore,  s.  nu  prcteti* 
Preterire,  v.  n.  laisser  en 
arriere  [rit 
Preterito,  s.  m.  le  prett- 
Preterito,  t.  m.  le  derricre 
Prctermettere,  v.  a.  omet- 
tre  [ston 
Pretermissione,  s.f.  omis. 
Preternaturale,  a.  surna- 
turel 

Pretcso,  sa,  a.  pritendu 
Pretesta,  *.  /.  pr'etexte, 
robe  des  consuls  a  Ro- 
me        [voile,  couleur 
Pretesto,  s.  nu  pritexte, 
Pretore,  s.  m.  priteur 
Pretoria,  s.  f.  priture 
Pretoriano,   na,  a.  prC- 
torien 

Pretorio,  s.  m.  prftoire 
Pretorio,  ia,  a.  pritorien 
Pretosemolo,  s.  m.  persil 
Prettamente,  ad.  simple- 
ment  [mflange 
Pretto,  ta,  a.  pur,  sans 
Pretura,  s.f.  priture 
Prevalere,  v.  n.  prtvaloir 
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Prevaricamento.  t,  m,  V, 

Prevaricazione 
Prevaricare,  v.  n.  priva- 

riquer 

Prevaricatore,  s.  m.  pri- 
varicaleur 

Prevaricazione,  *./.  pre- 
varication 

Prevedenda,  s.    f,  pre)- 
voyance 

Prevedere,  v.  a.  prevoir 

Prevedimento,  i.  nu  con- 
noissance  anticipie 

Prevenda,  s.  f.  pribcnde 

Prevenimento,       *.  n 
preoccupation 

Prevenire,  v.  a.  prevcnir 

Preventivamente,  ad, 
prtalablcmcnt 

Prevemrione,  s.f.  preven- 
tion 

Pievertire,  v.  a.  pervertir 
Previdenza,  t.     f.  pre- 

voyance 
Previo,  ia,  a.  prialable 
Previsione,  *.f.  prevision 
Previso,  sa,  Previgto,  ta, 
a.  privUy  qu'on 
prevu 
Prevosto,  s.  m.  prevot 
Preziosamente,  ad.  pri- 

cieusemeni 
Preziorita,  *.  f.  excellence 
Prezioso,  osa,  a.  precieux 
Prezzabile,  a.  estimable 
Prezzare,  v.  a.  apprecier 
Prezzatore,  /.  in.  appre- 
ciates 
Prezzemolo,  s.  m.  per  til 
Prezzo,  t.  m.  prix,  va- 
v    lew  [se,  gain 

Prezzo,  s,  nu  recompen- 
Prezzolare,  v.  a*  loner, 

gager 
Pria,  ad.  auparavant 
Priapismo,  e.    m.  pria- 
pisms 

Priego,  *.  an.  priere^  sou- 
haii 


PRi 

Prigionare,  v.  a  empri- 

eonner 
Prigione,  s.f.  prison 
Prigione,  s.  nu  pritonnier 
Prigionia,  $.  f.  emprison- 

nement 
Prigioniere,  Prigioniero, 

s.  nupritonnier 
Prigioniero,  t  m.  geolier 
Prima,  ad.  auparavant, 

avant 

Primache,  conj.  avant  que 
Primamente,  ad.  premU- 

rement  [tout 
Primariamente,  ad.  sur- 
Primario,  ia,  a.  premier. 

chef 

Primate,  t.  m.  primat 
Primaticciameiite,  ad.  de 

bonne  heure 
Primaticcio,    ia,  «.  pre- 
mier, h&ttf 
Primato,  s,  nu  primauti 
Primavera,  t.  f.  k  prin- 
tempt 

Primazia,  *.  f.  primatie 
Primaziale,  a.  prinuUial 
Primeggiare,  v.  n.  primer 
Primicerio,  s.  nu  prime' 
cicr 

Primiera,  s.    f.  prime, 

torte  dejeu  de  cartes 
Primieramente,  ad.  pre- 

mierement 
Primiero,  ra,  a.  premier 
Prixnigenio,  ia,  a.  pritni- 

tjf,  ive 
Primitivamente,  ad.  pri- 

mitwement 
Primitivo,  va,  a.  primUif, 

ive 

Primizia,  s.f.primiees 
Primo,  iua,  a.  premier, 
chef 

Prunogeoito,  *.  nu  ami 
Primogenitore,  s.  m.  pre- 
mier pire 
Primogeniture,  *./.  pri- 
mogeniture 


PRI 

Primogeniture, «./  droU 
eTainessc  [dial 
Primordiale,  a.  primor- 
Principale,  a.  principal 
Principalmente,  ad.  prin- 
cipal ment 
Principare,  v.  n,  domtner 
Principato  s.  nu  priori-  • 

paute  [fHi 
Principato,  *.  nu  superio- 
Principe,  s.  nu  prince 
Principe,  s.  nu  principal, 
chef 

Principessa,  s.  f.prineesse 
Principiamento,      t.  nu 

principe  [cer 
Principiare,  v.  a.  commen- 
Principiatore,  t.  nu  qui 

commence 
Principio,  e.  nu  premier 

precept  e 
Principio,  s.  m.  principe* 

source 

Priorato,  $.  nu  prienri, 

ou  priorat 
Priore,  s.  m.  prieur 
Prioria,  s.  f.  prieur  I 
Prioriti,  u  f.  prioriU 
Priflcamente,  ad.ancicnnc- 

ment 

Prisco,  ca,  a.  ancien 
Prisma,  e.  nuprisme 
Pristino,  na,  a.  (Lot. J, 

premier 
Privagione,  e  Privnmen- 

to.  V.  Privazione 
Private,  v.  a.  prixter,  te- 

vrer 

Privarri,  v.  n.  p.  se  privtr 
Privata,      #r  /.  igQutt 

cloaque  [ment 
Privatamente,  ad.  prioi- 
Privativamente,   aa\  ex*. 

clusivement 
Privativo,  va,  a.  prwa- 

ttf.ive 
Private,  *.     m.  prive\ 

garde-robe  [prince 
Private?,  *.  nufavori  (Turn 
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mo 

Private,  ta,  a.  parHndier 
Private,  ta,  a.  cacfc^ 
Privazione,  «.  /.  priva- 
tion [beau-JUs 
Privigno,  *.  m.  (i^rt-), 
Privilegiare,  v.  a.  accor- 

<fer  tut  privilige 
Privilegio,  s.  nu  privilege 
Privo,  va,  a-    _prn;^  <fe 

qudque  chose 
Prizzato,  ta,  cu  tachcte 
Pro,  #.  m.  utility  avan- 
tage      [pour  et  centre 
(In  pro,  e  in  contro, 
(Senza  pro,  ad,  inuti- 
Itmad  [citcr 
(Dar  il  boon  pro,  ftti~ 
Pro,  a,  preux,  vaUlant 
Pioavo,  (Lot.)  Proavolo, 

a>  m.  HsaSeul 
Probabile,  a.  probable 
Probability  *./.  probabi- 
liti  [blcment 
Probabilmente,  ad.  proba- 
Prabazione,  #•  /  proba- 
tion \kymti 
Probita,  «.  /.  probity 
Pzoblema,  «.  m.  prob&me 
Problematico,  ca,  a,  pro- 

bUmaUque 
Probo,  ba,  a.  (M*tJ, 

bony  louai 
Probostide,  *.  «.  trompe 

oTesephamt 
Procaccevole,  o»  F.  Pro- 

cacciante 
Procacciamento,  s,  m. 

quite,  recherche 
Procacciante,   a.  Mm- 
trieux 

Procacriare,  v.  a.  efer- 
cher,  t&cher  d' 'avoir 

Procacciatore,  *>  ««•  fom- 
industrieux 

Procaccio,  *.  m.  covrrter 
ordinaire 

Procaccio,  *.  m.  provision 

Procace,  a.  UmSrakre,  pi- 
tuiant 


PRO 
Procura,  *.  /  procuration 
Proccuragione,  «.  /.  oflte* 

i*  procurcur  [Untion 
Proccurare,  v,  a. /aire  aU 
Proccurare,  v.  a,  t&cher, 

procurer  [procureur 
Proccurare,  v.  a.  agir  en 
PToccuratore,  «.  m.  pro- 

cureur 
Proccurazione,  J.  /I  sow, 

charge,  office 
Proccnreria,  *.    f,  office 

de  procureur 
Procedere,  v.  «.  proctder 
Procedere,  v.  »» provider, 

nditre  [cement 
Procedimento,  «.  m.  avan- 
Procelb,*/  oragr,  temped 
Procelloso,  sa,  a.  orageux 
Processare,  v.  a.juire  un 

prods 

Procesoone,  e  Pridssione, 

t .  /.  procession 
Processivo,  va,  a.  p*o- 

gressif,  ive 
Processo, *.  m.  proces 
Processo,  «•  m.  progres, 

suite  [dure 
Processura,  s.  /.  proci- 
Procinto,  s.  nu  enceinte 

(Essere  in  prodnto  di ». 
itrttout  pret  a... 
Proclama,  s.f,  proclama- 
tion [mer 
Proclamare,  v.  a.  procla- 
Proclive,  /.  m.  penchant 
Proclive,  a,  ending  su- 

jeta  [lant 
Proco,  #.  m.  amort,  £tr- 
Proconsolato,  #•  fw.  jm*. 

consulat 

(Pescar  pel  proconsolo, 
perdre  sons  terns 

Proconsolo,  *-  nu  procon- 
sul [rtr 

Procrattinare,  v.  a.  dtffi- 

Procrastinazione,*./.  delai9 
retard  [Procreazione 

Procreamento,  *.  nu  V, 
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Procreare,  v,  a.  procrSer 
Procreazione,  *.  f.  pro* 

creation 
Procurare.  V.  Proccurare, 

e  suoi  derivati 
Proda,  i.f.  bordy  rivage 
Proda,  s.f.proue 
Prode,  s.      wt.  Utititi, 

proJU 

Prode,  a.  vaiUant,  brave 
Prodemente,  acL  coaro- 

geusement 
Prodezza,  *./.  &ro»oiirtf 
Prodigalita,  j.  f»  prodiga- 
lity [diguer 
Prodigahazare,  v.  a.  pro- 
Prodigalmente,  Prodiga- 
mente,  ad.  prodigale- 
ment 

Prodigio,  #  nu  prodige 

Prodigiosamente,  aa\  pro- 
digieusement 

Prodigiosita,  s.  f.ce 
qui  est  prodigieux  done 
quelque  chose 

Prodigioso,  sa,  a.  prodi- 
gieux 

Prodigo,  ga,  a.  prodigue 
Proditore,  s.  m.  traxtre 
Proditorio,  iAyO.de  trattre 
Prodizione,  «./.  trahison, 

ftlonie 
Prodotto,  ta,  a.  produit 
Prodotto,  s.  m.  le  produit 
Producibile,  a.  qui  pent 

produire  [duction 
Producimento,  s,  nu  pro- 
Producitore,  e*  nu  au- 

teur,  qui  produit 
Produomo,  #•  nu  brave 

homme 
Produrre,  v.  a.  produire 
Produrre,  v.  a.  aUiguer 
Produttivo,  vu,   a.  qui 

produit 
Produttorey  s*  m.  cetui 

qui  produit 
Produzione,  #.  /.  produc- 
tion 

S2 
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Proemiale,  a*  prUimi- 
naire 

Proemiare,  v.  a.  /aire  un 

prSambule 
Proemio,  s.  m.  preface, 

avant  propos 
Frofanamente,  ad.  (Tune 

maniere  profane 
Profanare,  v.  a.  prqfimer 
Frofanatore,  s.  m.  prqfa- 

nateur  [nation 
Profanazione,  s.f.  profa- 
Profanita,  s.  f.  profana- 

turn,  impUte, 
Profano,  na,  a.  profane 
Profenda,  s.f  ration  <Ta- 

voine 

Profendare,  v.  a.  dormer 

Vavoitic  aux  chevaux 
Professa,  *.  f  professe 
Professare,  v.  a.  professcr 
Professione,  *.  /.  profes- 
■  sion 

Professo,  s.  nu  profis 
Professore,  /.      nu  pro- 

fesseur 
Profeta,  s.  nu  prophHe 
Profetare,  Profeteggiare, 

v.  a.  prophetiser,  pri- 

dlre  Us  choses  futures 
Profetico,  ca,  a.  prophi- 

tiquc 

Profetizzare,  v.  a.  Voyez 
Profeteggiare 

Profezia,  s.f.  prophitie 

Profierenza,  s,  f.  pronon 
ciation 

Profferenza,  s.  f.  qffire 
ou  offrande 

Profferere,  Profferire,  v. 
a.  proferer,  qffrir,  pre- 
senter 

Profferire,  v.  a.  declarer 
Profferta,  «.  /.  qffre,  of- 
frande 
Proffilare,  v.  a.  profiler 
Proffilo,  s.  nu  profit 
Proficuo,  ua,  a.  profita- 
ble 


PRO 
Profigurato,  ta,  a.  com-' 
pari 

Profilare.  V.  Proffilare,  e 

suoi  derivatt 
Profittabile,  a.  profitable 
Profittare,  v.  n.  faire  des 

progres 
Profittare,  v.  iu  etre  utile 
Profittevole,  a.  profitable 
Profitto,  #.  m.  profit,  gain 
Profluvio,  s,  m.  Jlux  de 

ventre  [dance 
Profluvio,  s.  m.  abon- 
Profondamente,  ad.  pro- 

Jbndement 
Profondamento,  s.  m.  en- 
foncement  [cer 
Profondare,  v.  n.  s'enfon- 
Profondare,  v.  a.  appro- 

Jbndir  [fondiment 
Profondatamente,  ad.  pro- 
Pronfondazione,  s.f.Jbuillle 
Profoudere,  v.  a.  dissiper 
Profondita,  s.  f.  profon- 

deur  [deur 
Profondo,  s.  nu  projbn- 
Profondo,  da,  a.  profond 
Profondo,  ad.  profonde- 

ment  [ive 
Prorugo,  ga,  a.  fugittf, 
Proftimare,  v.  a.  parfu- 

mer  [moiseau 
Profumatuzzo,  /.  nu  da- 
Profumiera,  *.    f.  vase 

dans  lequel  on  brule 

des  parfurm  [meur 
Profumiere,  a.  nu  parfu- 
Profumo,  s.  m.  pnrfum 
Profumino,  s.m.  muscadin 
Profumoso,  sa,  a.  parfu- 

ntf  [sement 
Profusamente,  ad.  profu- 
Profusione,  s.f.  profusion 
Profuso,  sa,  a.  excessif, 

ive 

Progenia,  Progenie,  s.  f. 
gZniration,  extraction, 
race 

Progenitore,  s.  m.  ancitre 
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Progettare,  v.  a.  proj&er 
Progetto,  s.  in.  prqjet 
Programma,  s.  nu  pros- 
pectus 
Progredire,  v.  n.  avancer 
Progressione,  s.  f.  pro- 
gression 
Progressivo,  va,  a.  pro- 

gressif,  ive 
Progresso,  s.  nu  avance- 
ment 

Progresso,  s.  nu  progres 
Proibire,  v.  a.  defendre 
Proibitivo,  va,  a.  prohi- 
bUif,  ive  [tion 
Proibizionff,  s.f.  prohibi- 
Projetto,  s.  nu  Projettura, 
s.f.  sailHe  et  terme  de 
physique 
Prolato,  ta,  a.  prononci 
Prolatore,  s.  nu  iditeur 
Prolazione,  s.  f.  pronon- 

ciation 
Prole,  s.f.  proginiture 
Prolegomeno,  «.  nu  pro- 

legomene 
ProHfico,  ca,  a.  prolifique 
Prolissamente,  ad.  pro- 

lixement 
Prolissita,  s.f  prolixiU 
Protisso,  sa,  a.  prolixe 
Prologare,  v.  n.  faire  un 

prologue 
Prologizzare,  v.  n.  faire 

un  preambule 
Prologo,  s.  m.  prologue 
Prolongazione,  s.  f.  Pro- 
lungamento,  s.  nu  pro- 
longation, dtlai 
Prolungare,  v.  a.  proton- 
ger  [fusement 
Prolungatamente,  ad.  d\f- 
Prolungazione,  «.  f.  pro- 
longation 
Promere,  v.  a.  declarer, 

faire  voir 
Promessa,  8.  f.  promesse 
Promessa,  a>  /.  caution, 
garantie 
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Promesnone,  #•/  promote 
Promessione,  s.f.  permis- 
sion [tre 
Promettere,  v.  a.  promet- 
Promettere  per  altrui,  r6> 
pondre  pour  quclqu'un 
Promettere  bene,  promet- 

ire  beaucoup 
Promettitore,  /.  nu  repon- 
dant  [metieur 
Promettitore,  «.  nu  pro- 
Prominente,  a.  iminent 
Prominenza,  8-    f.  4mi- 


Promissione, «./.  promesse 
Proiniasorio,  ia,  a.  de  pro- 
messe [montoire 
Promontorio,  *.  m.  pro- 
Promoaso,  sa,  a.  prom*, 
avarice*  [teur 
Pramofeare,  «.  m.  promo- 
Promovere,  v.  a.  promou- 
voir 

Promovere,  r.  a.  soulever 

Pramtivere,  v.  a.  favori- 
scr9  proUger 

Promovimento,  #•  nn»  Pro* 
mozione,  s.  f.  promo- 
tion,  iUvation 

Promulgare,  v.  a.  promul- 
gator 

Promulgazione,  jwv- 
mulgation 

Promuovere.  Voy.  Pro- 
movere 

Promuta,  «./.  ichange 

Fromutare,  r.  a.  echan- 
ger 

Promutazione,  s.  f.  per* 

mutation 
Pronipote,  /.  nu  arrOre- 

neveu 

Pronipoti,  s.  m.  pL  succe* 
seurs 

Prano,  na,  a.  porte,  en- 
din 

Frenome,  s.  m.  pronom 
Pronominato,  ta,   a.  ci- 
Wore 


PRO 

Pronosticamento.  s.  m. 
Pronosticanza,  s.  f.  pro- 
nostie 

Pronosticare,  v.  a.  pro- 

nostiquer 
Pronosticatore,  s.  nu  pro- 

nostiqueur 
Pronosticazione,  s.f.  Pro- 

nostico,  s.  m.  pronos- 

Prontamente,  ad.  promp- 
tement  [tier 
Prontare,  v.  a.  imporU 
Prontarn,  v.  it.  p.  s'effor- 
cer  [tude 
Prontezza,  s.  f.  prompti. 
Prontezza,  s.f.  importu- 
nity [citS 
Prontitudine,  ».  /.  viva- 
Pronto,   ta,    a*  prit9 
prompt  [Jitr 
Pronto,  ta,   a.  7wrdi9 
Pronto   all'  ira,  colcre^ 
chaud 

Pronundare.  V.  Pronun- 
ziare, e  suoi  dcrivati 
Pronunzia,  s.  f.  Pronun- 
ziamento,  s.  m.  pronon- 
ciation 
Pronunziare,  v.  a.  pro- 
noncer 

Pronunziare,  v.  a.  pridire 
Pronunziare,  v.  a.  pu> 

Uitr,  declarer 
Pronunziatore,  s.  nu  qui 

prononce 
Pronunziazione,  s.f.  pro- 

nonciation 
Propagare,  v.  a.  accroitre 
Propagare,  v.  a.  multi- 
plier [qui  itend 
Propagatore,  s.  m.  celui 
Propagazione,  /.  f.  propa- 
gation 

Propagginamento,  s.  m. 

Paction  de  provigncr 
Propagginare,  v.  a.  pro- 
vigner  la  vigne  [drc 
Propagginare,  v.  a.  iUn 
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Propagginazione,  $<f.  Vac* 

turn  de  provigner 
Propaggine,  *.  f.  provin 
ropalare,  v.  a.  manifesm 
ter  [prh,  procke 

Prope,  ad,    (Lat.)9  au- 
Propendere,  v.  n.  pen- 
cher  [sum 
Propensione,  s.  m.  propen- 
Propieti,  s.  f.  proprUti 
Propieta,  s.  f.  propriety 
qualiti)  vertu'  particum . 
likre  d'une  chose 
Propieta,  /.  /.  lnUret> 

avantage 
Propietario,  i.  m.proprU* 
taire 

Propinare,  v.  a,  (Lat.)y 
boire  a  la  santi  de  quel* 
qtfun  [nage 
Propinquita,  s.  f.  voisi- 
Propinquo,  ua,  a.  prochey 
allii 

Propinqui,  s,  tn.pl.  parens 
Propio,  ia,  a.  propref 
a  soi 

Propio,  s.  m.  propri&& 
Propio,  ad.  V.  Propria- 
mente  [teur 
Propiziatore,  $.  m.  midia- 
Propiziatorio,  ia,  a.  pro- 

pitiaioire 
Propiziazione,  s.  f.  pro- 
pitiation 
Propizio,  ia,  a.propice 
Proponere,  v.  a.  proposer 
Proponimento,  s.  nu  pro» 

pos ,  resolution 
Proporre,  v.  a.  proposer 
Proporre,  v.  a.  determi- 
ner [tionnel 
Proporzionale,  a.  propor- 
Proporzionalita,  s.f  pro- 
portion 
Proporzipnalmente,  ad. 

proportionneUement 
Proporzionare,  v.  a.  pro- 
portionner  [tion 
Proporzione,  $.f.  propor- 
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Proporoonerole,  a*  pro- 
portionni  [rujet 
PropoaUo,  t.  m.  propos, 
Propoeito,  e.  01.  resolu- 

turn,  intention 
Propoeito,  a.  fn.  court, 
motif,  rotro*        f  aw 
[A  propoeito,  oa*.  Apro- 
Propositura,  s.f.prev6ti 
Propocdzione,  t.  /.  propo- 
rtion 

Propeeizione,  t.  f.  pro- 
pos, resolution 

Propoeta, «./.  propos,  in- 
tention [Hon 

Propoeta,  8.  f.  proposi- 

Propoeto,  1.  m.  prevot, 
president 

Propoeto,  t.  nu  propos 

Propoato.  /.  m.  inten- 
sion, dessein 

Propriamente,  no*,  preci. 
semcnt 

Propriety,  #./.  propriety 

Proprieta, a.  /  propriftt, 
qualiti  (Punt  chose 

Proprietario,  t.  m.  pro- 
priitaire 

Proprio,  «.  fn.  proprieU 

Proprio,  ia,  a.  propre. 
commode 

Propugnaoolo,  Propug- 
naculo,  *. 
par/,  boulevard 

Propugnare,  v.  a.  a^/im- 
lire,  joutottr 

Propugnatore,  «.  m.  cV- 
Jenseur 

Propulsare,  w.  a.  repous* 
ser 

Proquojo,  e  procojo,  a>  m. 
troupeau  de  gros  b4- 
/at/ 

Prora,  «./.  prone 
Pronto,  e  prurito,  s. 

dimangeoAson 
Proroga,  s.  f.  proroga- 
tion 

Prorogare,  v.  a.  prorogcr 
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Prorogativa,  #r  / 
gance 

Prorogpzione,  e\f»  proro- 
gation 

Prorompere.  v.  n.  #orftr 

avee  violence 
Proea,  a./  prow 
Proaaioo,  ca,  a.  prosatque 
Proeapia,  a.  /  fignee,  ^6- 

Prosaxe,  v.  a.  Arif» 
Proaare  alciino,  railler 
Prceaetko,  ca,  a.  prostu- 

Proeatore,  #.  m.  prosateur 
Proecenio,  a>  m.  (Lai. J, 

proscenium,  coulisses 
Proeciogliore,  v.  a.  afaou 

ire 

ProsciogHere,  v.  a.  dilu 
vrer  [solution 
ProedogUmento,  s.  m.  ab- 
ProsciogUmento,  s.  nudS- 
livrancc  [Ubrs 
Proedolto,  ta,  a,  absous, 
(Di  orosdohi,  jours  ou- 
vrables  [cher 
Proeciugare,  v.  a.  deist. 
Proeciutto,  s.  nu  jatnbon 
ProacriYere,  v.  a.  pros- 
crtre  [cription 
Proecrizione,  s.  f,  pros- 
Proeegueiite,  a.  euivant 
Proseguimento,  s,  nu  con- 
tinuation 
Proeeguire,  Proeeguitare, 
v.  a.  amtinuer,  pour- 
suivre 

Proselito,  s.  nu  proselyte 
Prosodia,  s*f.  prosodie 
Prosontuosita,  s.  f.  pre*- 

eomption 
Proaontuoeo,  aa,  a.  prim 

somptueux 
Proeopopea,  Proeopopeja, 
s.  /.  prosopopie,  (Jig. 
de  rhitorique ) 
Prosopopeja, «./  ostenta- 
tion 
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Profperamente,  ad.  heu- 

reusemeut 
Proaperare,  v.  a.  /aire 

prospSrer 
Proeperare,  v.  n.  prospi- 
rtr  [Proeperita 
Proaperazione,  s.  f,  Voy\ 
Proeperevole,  a.  prospere 
ProspererolmeHte,  ad. 

heureusement 
Proeperita,  s.  f.  prosphite 
Proeperita,  s.  f.  embon- 
point 

Proepero,  ra,  a.  proepert 
Proeperoso,  aa,  a.  heu- 
rtux 

Prosperoao,  aa,  a.  robuste, 
bien  portant  [tive 


Proepettiva,  s.f.  perspec- 
Proepehivista,  s.  m.  pein- 

tre  de  perspectives 
ProepettiTO,  va,  a.  pert. 

P*cHf,  ive 
Proepctto,  s.  nu  aspect 
Prossimamente,  ad.  U  n*y  a 

pas  long-terns,  proche 
ProorimaBO,  Ba,  a.  pro- 
che, contigu 
Proeeimano,  na,  a.  pa- 
rent, proche 
Proadmanza,  Proseimiti, 
s,  f.  proximiti,  alliance 
Proeaimo,  ma,  a.  pro- 
chain,  proche 
Prostimo,  ma,  a.  parent, 
alUi  [  prosterner 

Proetendejn,  v.  n,  p.  se 
Proatendersi,  v.  n.  p.  #V. 
tendre 

Prostamarn,  v.  n.  p.  Hrt 

constemi 
Prosternere,  v.  a*  reaner- 
ser  [prosterner 
Proaternerai,  v.  n.  p.  s* 
Prosteao,  aa,  a.  rtnoerti 
Prosteao,  sa,  a.  prostemi 
Prostituire,  v,  a,  promti- 
tuer 

Prostituire,  v.  a.  avtiir 
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Proatituita, s.fi  prostitute 
Proetituziofle,  ufi  prosti- 
tution /  [terre 
Prostrare,  v.  a.  jeier  par 
Prostrarai,  v.n.p.se  pros- 
iemer  [sement 
Prostrazione,  #./.  renver- 
Prostrazioae,  s.f.  abatte- 

ment)  jbibksse 
Prasumere.  V.  Presume- 

re,  e  tuoi  derivati 
Prosutto,    x.  m.  jambon 
Proteggere,  v.  a.  protiger 
Protendere,  v.  a.  ttendre 
Protendent,  v,  n.  p. 
tendre 

Protervia,  Protervita,  *. 
f.   arrogance,  opiniA- 

treU 

Protervo,  va,  a,  arrogant, 
fier 

Proteso,  sa,  a.  itendu 
Protesta,  Protastagione, 

s.  /.  protestation 
Protestante,  #.  m.  protes- 
tor* 

Proteatare,  v.  a,  protester 
Protestazione,  s*  f.  protes- 
tation 
Protesto,  «.  m.  protet 
Protesto,  *.  m.  pretexte 
Prottetorale,  a.  de  protec- 
teur  [tion 
Protettorato,  *.  m.  protcc- 
Protettore,  «.  m.  prolcc- 
teur  [tion 
Protezione,  #.  /  protec- 
Proto,  /.  in.  principal^ 

premier 
Protocollo,  #•  m.  protocols 
Protodidascolo,  *.  m.  Je- 
nifer fwaSfrc 
Protoflamine,  «.  n.  pre- 
mier fiamine 
Protomartire, *.  At.  proto- 
mariyr   [mier  medecin 
Protomedico,  s.  m,  pre- 
Protonotariato,  s.  th.  di- 
ftttH  <fe  protomoiaire 
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Protoplaste,  #.  tn.  premier 

orateur 
Prototipo,  s*  m.  prototype 
Prototipo,  pa,  a.  or^gimtf 
Pretraere,  Protrarre,  v.  a. 

torer        lignes,  tracer 

desjigurcs,  etc, 
Protrazione,  #.  /.  faction 

de  tirer  des  lignes,  etc. 
Pro  tribunali,  (or.  giudi- 

car  pro  tribunali),  Ju^er 
Prova,  e  Pruova,  #.  /. 

eprcuve,  mat,  experi- 
ence 

Prova,  vaillantise 
Prova,  «.  ^  i&moignagc, 
ou  timoin 

(Dare  a  prova,  vendre 
a  Vepreuve 

(Torre  a  prova,  prendre 
a  rSpreuvc 
Provabile,  a.  V.  Probabile 
Provability,  s.f.  probabi- 
lity [blemeut 
Provabilmente,  ad.proba- 
Provagione,  #.  f.  Prova- 
mento,  *.  tn.  Provazio- 
ne,  s  fi  foreuve,  essai, 
marque,  ttmoignage 
Provane,  na,  a,  obstini 
Provare,  v.  a.  prouver 
Provare,  v.  a.  essay cr,  ti- 
ter \%ir  Men 
Provare,  «.  ft.  crrilre,  t/e- 
Provazione,  a.    /.  tatai, 

ipreuve 
Provecciarai,  v.  n.  />.  #'«- 

vantager,  profiler 
Proveccio,  /.  m.  avantage, 
gain  [dence 
Provedenza,  t .  /.  provi- 
Provedenza,  #./.  provision 
Provedere,  v.  a.  j>  ourvoir 
Provedimento,  s.m.  pre- 
caution [voyeur 
Proveditore,  «.  »*.  powr- 
Provenimento,  «.  m.  <ae* 

ivenemeni 
Provenire,  v.  ».  croUre  v 
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Provenire,  v.  «.  provenir. 
Proven  to,  «.     m.  ren^, 
profit 

Proverbiale,  a.  proverbial 
Proverbialmente,  <u2.  jwv- 

vcrbialement 
Proverbiare,  v.  a.  repri- 
mander,  donner  des  ri- 
dicules 

Proverbiarri,  v  n.  p.  se 

chanter  pouille 
Proverbio,  s.  m.  proverbe 
Proverbio,  m.  m.  injure, 

outrage 
Proverbiomnente,  ad, 

avec  coUre  [rieux 
Proverbioso,  sa,  a.  inju- 
Provetto,  ta,  a.  avand  en 

Age  [Probabilmente 
Provevolmente,  ad.  V. 
Provianda,  s.f.  vivres 
Providaraenta,  ad.  avec 

soin 

Providenza,  Providenzia, 
a>   /  providence,  ou 
privoyance 
Provido,  da,  a.  privoyant 
Provinca,  s.  f.  pcrvcnclie 
Provincia,  *.  /.  province 
Provincialato,  1.  nu  pro- 
vincialai  \cial 
Provinciale,  s.  m.  provin- 
Provinciale,  a.  provin- 
cial, de  province 
Proviaante,  /.  m.  impro- 

visateur 
Provocamento,  /.  «.  pro- 
vocation [cativo 
Provocante,  a,  V.  Provo- 
Provocare,  v,  a,  provoamet 
Provocativo,  va,  a.  pro- 

vocatifj  ive 
Provocaztone,  s.  f,  provo- 
cation [videnza 
Prowedenaa,*./.  V.  Pro- 
Prowedere,  v.  a.  pourvoir 
Prowedere,  v.  a.  obser- 
ver, avoir  Vceil 
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Prowedere,  v.  a.  or  don- 
na; remidier 
Prowedimento,  s.  m.  pre- 
caution, soin 
Prowedimento,  s.  m.  pro- 
vidence [voyeur 
Provveditore,  s.  nu  pour- 
Proweditoria,  s.f.  charge 

de  pourvoyeur 
Prowedutamente,  ad.pru- 
dcmment  [dent 
Proweduto,  ta,  a.  pru- 
Proweduto,  ta,  a.  pourvu 
Prowidamente,  ad.  soi- 

gneusemcnt  ^ 
Prowidente,  a.  prudent 
Prowidenza,  s.f.  provi- 
dence [sage 
Prowido,  da,  a.  soigneux, 
Provvigione,  *.  f.  provi- 
sion [impromptus 
Prowisare,  v.  a.  /aire  det 
Prowisionale,    a.  provi- 

sionnel 
Prowisionare,  v.  a.  don- 

ner  des  appointemens 
Provvisione,  s.  f.  provi- 
sion [gages 
Provvisione,  *./.  pension, 
Provvisione,  s.  f.  commis- 
sion [tu 
Prowiso,  *.  nu  impr&mp- 
Prowisto,  ta,  a,  prtty 

disposi 
Prua,  s.  f.  proue 
Prudente,  a.  prudent 
Prudentemente,  ad.  pru- 

demtnent 
Prudenza,  s.f,  prudence 
Prudere,  v.  n.  dimanger 
Prudore,  s.  nu  dimangeai- 
son 

Prugna,  3.  f.  prune 
Prugno,  s.  m.  prunicr 
Prugnola,  #.  f.  pruneUe 
PrugBolo,  s.  nu  prunellier 
Prugnuolo,  /.  m.  espece 

de  champignon 
Pruina,      givre9  bruine 
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Pruinoso,  sa,  a.  convert 

de  gelee  blanche 
Prank,  prune 
Prunaja,  s*   f.  Pranajo, 

Pruname,  *.     m.  lieu 

tpineux,  plein  de  ronces 

et  de  buissons « 
Pruneto,  s.  nu  hate  <JV- 

pines 

Pruno,  s.  m.  ronce,  epine 
Prunoso,  sa,  a,  plein  dV- 

pines  [sai 
Pruova,  s.f.  epreuve,  es- 
Prurigine,*./.  dtmangeai- 

son 

Pruriginoso,  sa,  a.  qui 
cause  de  la  demangeai- 
son 

Prurire,  v.  n.  demanger 
Prnrito,  s.  nu  dkmangeai- 
son  [envie 
Prurito,  s.  nu  tentation, 
Pruzza,  s.f.  Ebullition 
Psilio,  e  Psillo,  *.  rn.  herbe 

aux  puces 
Pubblicamente,  ad.  publu 

qttement 
PubblicamentO)  *•  nu  pu- 
blication 
Pubblicano,  s.  m.  publi- 
cum 

Pubblicare,  v.  a.  vublier 
Pubblicare,  v.  a.  confis- 
qucr  .  [elamateur 
Pubblicatore,  s.  nu  pro- 
Publicazione,  s.  f.  publi- 
cation 

Pubblicita,  *./.  publicite 
Pubblieo,  s.  nu  le  public 
Pubblico,  ca,  a.  public 
Pubblieo,  ca,  a.  notoire, 
connu  [tituic 
(Donna  pubblica,  pros* 
Puberta,  s.f. puberti9&ge 
nubile 

Pubescente,  a.  qui  est  ar- 
rive a  Page  nubile 

Publicare.  V.  Pubblicare, 
e  suoi  derivali 
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Pudende,  s.  f.  pL  parties 

honieuses 
Pudicamente.  ad.  pudu 

quemeni 
PudicLria,  s.f.pudiciti 
Pudico,  ca,   a.  pudiquc, 

chaste 
Pudore,  s.  rn.  pudeur 
Puerile,  a.  puerile 
PuerilitA,  s.  f.  puhriliti 
Puerilmente,  ad.  puiri. 

lement 
Puerizia,  s.  f.  enfunce 
Puerizia,  s.f.  action  pmi- 

rile 

Puerpera,  /.  f.  accouchSt 
Puerperio,  *.  m.  couches, 

et  Us  evacuations  de  Vac- 

couchement 
PugiHato,  s.  nupugilat 
Pugillo,   s.     m.  pincis 

eTherbes,  etc. 
Pugna,  s.f,  comtwiy  &u 

taille  [p*** 
Pugna,  s.  f.  dtbat,  dis* 
Pugnace,   c  guerrier% 

martial  [tUement 
Pugnacemente,  ad.  ho*. 
Pugnalata,  s.  f.  coup  de 

poignard 
Pugnale,  s.  nu  poignard 
Pugnare,  v.  a.  combatire 
Pugnare,  v.  a.  contrasted 

opposer 
Pugnazione,  s.  /.  combat 
Pugnello,  s.nu  une  pau 

gnee 

Pugnente,  \  a.  poignant, 
Pungente,  (  acre,  piquant 
Pugnere,  Yv.a.piquer^cho- 
Pungere,  J  quer^ouaffliger 
Pugnereccio,  ia,  a.  pi- 
quant [gnie 
Pugnetto,  s.  nu  petite  poU 
Pugnetto,  s.  m.  aiguillon 
Pugnimento,  s.  m.  piqure 
Pugnimento,  /.  nu  contri- 
tion [Ion 
Pugniticcio,  *.  nu  aiguu% 
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PUL 
Pugnitojo,  #.  tn.  F.  Pun- 

gitojo  [ton 
Pugnitopo,  #.  m.  houxfre- 
Pugno,  Sm  m.  poing,  coup 

de  poing 
Pugno,  #•  m.  poignee  de 

quelque  chose  [ture 
Pugno,  #.  m.  main*  icri- 

(Dare  un  pugno,  l&eher 
ten  coup  <fe  ^oif^T 
Pula,  brife 
Puke,  #./.  puce 
Pulcella,  *.    /.  pueeUcy 

vierge  [lage 
Pulcellaggio,  s.  uu  puce- 
Pulotllona,  «.  f  puceUc 

avancie  en  age 
Pulcesecca,  s.fp*ncon 
Pulcino,  /.  nu  poussin 
Pulcro,  ra,  a.  (Lat.)9  beau, 

jolt  [bidet 
Puledro,  #.  m.  poulain9 
Puleggia,  s.f.  pontic 
Puleggio,  s.  m,  pouUot 

(Pigliare  il  puleggior 
sycn  cdler  viie  [d'air 
PuHca,*Puliga,*./.  buUe 
Pulice,  a.  f.  puce 
PuHmento,  jr.  nu  peUment 
Pulimento,  s.  nu  polisru- 

re,  lepoli 
Pulire,  i>.  a.  polity  luttrer 
Pulire,  v.  a.  nettoyer, 

iinonder  [merit 
Pulitamente,  ad.  propre- 
Puritezza,  s.f. propreti 
Pulitezza,  *.  /  polUesse 
Pulitezza,  s*    f.  manierc 

agreaole,  tligance 
Pufito,  to,  a.  oroprcy  net 
Pulito,  ta,  a.  poli,  uni. 

igal  [jolt 
PuKto,  ta,  a.  poli9  gentily 
Putito,  ad,  proprement 
Pulitore,  *.  nu  polisseur 
Pulitura,  s.f.  polissure 
Fuliaria, «.  f.  netteti 
Pullulamento,  *.  m.  ger- 
mination 


PUN 
Pullulare,  1  vl  n.  puUulery 
PuDolare,  J  bourgconner 
Pullulare,  v.  n,  sortir, 

multiplier 
PuUulazione,*./.  F.  Pul- 
lulamento [tiaire 
Pulmonario,  ia,  a.  pulmo- 
Pulpito,  s.  m.  chair e  apre- 
cher  [P6* 
Pulsare,  v.  a.  (Lat.\frap- 
Pulsazione,  s.f.  pulsation 
Pulzella,  s.    f.  puccUcj 

vierge 
Pulzone,  s.  m.  poincon 
Pungente,  a.  piquant 
Pungentemente,  ad.  vi- 
vement  [quer 
Pungere,  v.  a.  picoter,  pi- 
Pungetto,  #.  nu  aiguillonf 
iperon 

Pungigliato,  Pungiglione, 
«    «.   nu  aiguilhn  des 
abeiUeSy  guepes,  etc. 
Pungiglione,  t.  nu  aiguU- 
lon 

Pungimento,  s,num  piqure 
Pungitive,  va,  &■  pou 

gnanty  aigre 
Pungitojo,  «.  nu  aiguiUon 
Pungolare,  v.  a.  piquer. 

aiguiUonner 
Pungolo,  s.  nu  aigutllon 
Punibile,  a.punissable 
Punigione,  Punimen- 
to,  nu  punition, 

ch&timent 
Punire,  v.  a.  punir 
Punitore,  *.  nu  eclui  qui 
punit 

Punizione,  uf  punition 
Punta,  s.f,  pointe,  bout 
Punta,  s.f.jpkuresie 
Puntaglia,  s.  f.  combat, 
debat  [gaillette 
Puntale,  s.  nu  ferret  d*au 
Puniale  di  ilbbia,  ardillon 
Puntalmente,  ad.  exacte- 
merit  [tement 
Puntalmentey  ad.'  conjoin- 


PUN  28 1 
Puntare,  v.  a.  presser, 

pousser 
Puntare,  v.  a.  ponctuer 
Puntata,  s.     f.  coup  de 

pointe 

Puntatura,   \s.  f.  pone- 
Puntazione,  j  tuation 
Puntazza,  s.f  lardoire 
Puntazzo,  s.  nu  proinon- 
toire  [Puntatura 
Punteggiamento,  *.  nu  V* 
Punteggxare,  v.  a.  ponc- 
tuer [tillage 
Punteggiatura,  #./.  poin- 
Puntellare,  v.  a.  etayer9 
appuyer  [port 
Puntello,  s.  nu  Hai,  sup- 
Puntente,  a.  pointu,  aigu 
Punteruolo,  *.  m.  poincon 
Punteruolo,  s.  nu  churan- 
con  [rie 
Puntiglio,  Sm  m*  pointille- 
Puntigliofio,  sa,  a.  poin- 
Hlleux  [tunt 
Pun  to,  a.  nu  point,  ins- 
Punto,  s,  nu  pointy  diffi- 
culti  [*agr 
Punto,  s.  nu  article,  pas- 
Punto,  s.  m.  6taty  condi- 
tion 

Punto,  s.  nu  pointtBerie 
Punto,  s.  nu  point  de  cou- 
ture 

(Essere  in  buon  punto, 
Ure  en  embonpoint 
Punto  per  punto,  ad.  cxac- 

.tement. 
Punto,  ta,  a.  pique* 
Puntone,  s.     nu  pointe, 

grosse  pointe 
Puntone,  ad,  de  la  pointe 
Puntuale,  a.  pouctuel 
Puntualita,  s.f  ponctua* 

liti  [tuettemeni 
Puntualmente,  ad.  pone* 
Puntura,  *./.  piqure 
Puntura,  s,  f  chagrin? 

peine 

Puntuto,  ta,  a.  pointu> 
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282  PUR 
Punzecchiare,  v.  a.  pico- 
ter,  piquer  [lure 
Punzecchiatura,  tave- 
Punzellaraento,  *.  nu  Pac- 
tion de  piquer 
Punzellamento,  s.  m,  sol- 
licitation  [zecchiare 
Punzellare,  v.  a.  V,  Pun- 
Punzione,  s.f.  picotcment 
Punzone,     m.  gourmade 
Pun  zone,  *.  m.  poincon, 
coin  pour  de  la  mon- 
noie  [Vceii 
Pupilla,  s.  f  pruneUe  de 
Pupillare,  a.  pupillaire 
Pupillo,  s.  vu  et  la,  /  pn 
pille  [merit 
Pur  beato,  ad.  Jieureuse 
Puramente,  ad.  puremcnt 
Purche,  conj.  pourvu  que 
Pure,  ad.  neanmoim 
Pure,  ad.  aussi,  par  exi- 
lement [est 
Pureche,  conj,  si,  si  tant 
Purello,  la,  I  a.  pur,  sans 
Puretto,  ta,  j  melange 
Purezza,  s.  f.  pur  etc 
Purga,  s.  f.  purgation 
(Purghe,  s.  f*  pi.  pur- 
gations 
Purgagione,  #.  /.  Purga- 
mento,   s.   m.  purga- 
tion, midecine 
Purgare,  v.  a.  purser 
Purgare,   v.  a.  purifier, 
nettoyer  [modtrer 
Purgare,  v.  a.  dhn"muer,r 
Purgatamente,  ad.  correc- 
temcnt  [tif,  ive 

Purgativo,  va,  a.  purga- 
Purgatorio,      m.  purga- 
toire  [tif,  ive 

Purgatorio,  ria,  a.  purga- 
Purgatura,  s,  f-  ordures, 

immoudices 
Purgazione,  purgation 
Purgazione,  s.f.  ordinai- 
res,  regies  [foulon 
Purgo,  «.     m.  moulin  a 


PUT 
Purificare,  v.  a.  purifier, 
purger  [cat  aire 

Purificatojo,  s.  m.  pur  if- 
Purifioazicme,  *./-  purifi- 
cation 

Purita,  Purilade,  s.  f.  pu- 
rete, netteU 
Puritano,  *.  m.  puritain 
Puro,  ra,   a.  pur,  net, 

chaste  [purpurin 
Purpureo,  ea,  a.  pour  pre, 
Purulento,  ta,  a.  purulent 
Pusillanimamente,  ad.  la- 

chement  [lanimite 
PusUlanimita,  *./.  fusil- 
Pusillanimo,  ma,  a.  pu- 

sillanime  [bassesse 
Pusillita,  s.  f.  petitesse, 
Pusillo,  la,  a.  petit,  bos 
Pus  tola,  e  P  us  tula,  s.  f. 

pustule  [ive 
Putativo,  iva,  a.  putatif, 
Putire,  v.  n.  pucr,  sentir 

mauvais 
Putre,  a,  pourri,  putrifS 
Putredine,  s.  /.  putrffac 

tion 

Putredinoso,  sa,  a.  pourri 
Putrefare,  v.  a.  putreJUr 
Putrefattevole,  a.  corrup- 
tible [faction 
Putrefazione,  j.  /.  putri- 
Putridanie,  *.  m.  tas  de 

choses  pourrries 
Putridire,  v.  n.  se  pourrir 
Putridita,  s.  /.  pourriture 
Putrido,   da,  a.  pourri, 

putride 
Putridume,  s.  m.  corrup- 
tion, tas  de  pourriiures 
Putta,  s.  fi  petite  file, 

garcette 
Putta,  s.f.  pie,  margot 
Puttana,        putain,  fille 
dejoie 

Puttaneggiare,  v.  ru  faire 
la  pulam 

Puttaneggiare,  u.  it.  fre- 
quenter les  putains 


QUA 
Puttaneggio,  s.  m.  pt/fa. 

nisme  [tain 
Puttanella,  s.  f.  petite  pu- 
Puttaneria,  s.f  V.  Put- 
tanesimo  [tain 
Puttanesco,  ca,  a.  de  pu- 
Puttanesimo,  *.  nu  Put- 
tania,  s.  f.  putanisme, 
vie  des  femmes  puUi- 

qucs 

Puttaniere,  s.  nu  putassuj 
Putto,      m.  enfant,  gar- 

c»n  [  putnin 

Putto,  ta.  a.  venal,  de 
Puzza,       pus,  sang  car- 

rompu 
Puzza,  * .  /.  puanteur 
Puzzare,  v.  n.  puer,  sen* 

iir  mauvais 
Puzzo,  s-  m.  puanteur 
Puzzola,  s.     f  sorte  dt 

fourmi 
Puzzola,  s.  f.  puioU 
Puzzolente,  a.  puant,  sale 
Puzzoso,  sa,  a.  puant,  qui 

sent  mauvais 
Puzzura,  *.  /.  puanteur, 

infection,    ou  ordure, 

vilenie 

Q 

Qua,  ici,  ou  je  suis 
(Di  qua,  ad*  par  ici, 

deca 

D)  qua,  e  di  la,  M 
et  dela,  des  deux  cotes 
(In  qua,  ad.  jusqu'a 
present 
Quacquero,  *•  quaere 
Quademale,  Quademario. 
*.   m.   quatrain,  cou- 
plet de  quatre  vers 
Quaderno,  *.  m.  anadir* 

nes,  carmcs 
Quaderno,  s.  m.  cahkr  dt 

papier 
Quaderno,  s.  m.  carre  at 
jardin 
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QUA 

Quaderno  di  fogli,  main 
de  papier 

Quadra,  s.  f.  cadran 

Quadragenario,  ria,  a. 
quadraginaire 

Quadragesima,  t,f.  le  co- 
rime 

Quadraraamo,  ma,  a.qua- 

rantieme 
Quadramento,  #.  *»,  qua- 
drature 
Quadrangolo,  m.  m.  figure 

quadrangulaire 
Quadrante,  $.  nu  cadran 
Quadrare,  p.  a.  carver 
Quadrare,  u.  n.  convenir, 
plaire  [tin 
Quadratino,  i.  nu  quadra- 
Quadrato,  «•  nu  «m  corr^ 
Quadrato,  ta,  0.  eorr^ 
Quadrato,  ta,  a,  carri, 
bienformi  [ture 
Quadrature,  «./  quadra- 
Quadrello,  s.  m.  Carrara 

d'arbalete,  dard 
Quadrello,  s.  nu  carreau 
Quadrello,  *>  nu  carrekt 
Quadretto,  #.  nu  carreau, 

caussin 
Quadriennio,  t.  nu  (Lat.), 

Yespace  de  quatre  ant 
Quadriforme,  a.  oorri,  de 

figure  earth  - 
Quadriga,       ctor  atid£ 
&  quatre  chevaux  de 
front  [toldais 
Quadriglia,  *,/.  troupe  de 
Quadzimestre,  s.  nu  Pet- 
pace  de  quatre  moit 
Quadripartite,  v.  a,  par. 

tager  en  quatre 
Quadrivio,  t,  nu  carrefour 
Quadro,  *.  m*  tableau, 
carrS  [dure 
Quadro,  t.  nu  cadre,  bor- 
(Quadri,  a.  m.  pi  car* 
reaux  dajardin 
Quadro,  ra,  a.  carri 
Quadruccio,  a.  m9  brique 


QUA 
Quadruped*,  a.  nu  qua- 
drupede  [drupler 
Quadruplicate,  v.  a»  qua- 
Quadruplo,  la,  a.  qua- 
druple 
Quaentro,  ad.  id  dedans 
"naggia,  Quaggiuao,  ad, 

id-bat,  en  ce  monde-ci 
Quaglia,  *,/.  caUle 
Quagliamento,  s,  m.  coa- 
gulation [ler 
Quagliarsi,  v.  a.  p.  secail- 
QuagUatura,  s.  f.  coagu- 
lation [let 
Quagliere,  t,  nu  courcail- 
Qualche,  a.  quelque,  quel- 
quet 

Quafche,  a.  quiconque, 

quelconque 
Quakheduno,  na,  Qual- 
cuno,  na,  a,  qudqu'un, 

quelqut 
Quakoaa,  t.    fi  quelquc 

chose 

Quale,  pron,  bequel,  qui 
Quale,  ad.  comme,  tel  que 
Qualesso  ?  pron.  qui,  quel 
Qualificare,  v.  a.  qualifier 
Qualificare,  v.  a.  distin- 

guer,  rendrt  iUustre 
Qualificato,  ta,  a.  rare, 
iUustre  [lification 
Qualificazione,  *.  /.  qua- 
Qualita,  t,fi  quaUti 
Qualmente,  ad.  comme, 
de  quelle  facon  [que 
Qualora,  ad.  Unties  let /bit 
Qualriaia,  Qualfrivoglia, 
o.  quioonquc,  quel  que 
cesoit 

Qualunque,  a.  qui  que  ce 
toit 

Qualunque  volta,  Qual 
volta,  ad,  toutet  lesjbit 
que,  toutet  et  quantet 
fois 

Quando,    cony  quoad, 
puisque  [quand 
Quandoche,  conj.  lorsque, 


QUA  2«3 
Quando  chesia,  ad.  quel- 
quefois  [letfoit  que 
Quandunque,  conj.  toutet 
Quantita,  «./.  quantUi 
Quanto,  ta,  a.  combien, 
tant  [tant  que 

Quanto,  ad.  tant  que,  au- 
Quantoche,  conj.  quoique 
Quantunque,  a.  quelcon- 
que  \  combien 

Quantunque,  a.  autant  de, 
Quantunque,  conj.  quoique 
Quaranta,  a.  quarante 
Quarantana,  s.  f.  quaran* 
taine  [ranti&me 
Quarantesimo,  ma,  a.  qua- 
Quarantigia,  t.f  garantie 
Quarantina,  t.f.  quaran- 
taine  [rantaine 
Quarantina,  s.  f.  la  qua- 
Quarantotto,  a.  quarante- 
huit 

Quaiantotti,  t.  m.  pi.  let 
quarante-huit  eenateurt 
de  Florence 
Quare,  conj.  {Lot.)  pour- 
quoi  $ 

Quaresjma,  t.f,  le  carkne 
Quaresimale,  a.  du  cartmc 
Quaresimale,  t.  m.  un  ca- 
rime,  lee  sermons  d>un 
carime 
Quarta,  t.f.  quartaut 
Quarta,  s.  f.  la  quatriemc 

partie  du  zodiaque 
Qnartana,  t.    f.  fievre- 
quarte 

Quartato,  ta,  a.  Hen  rablu 
Quartato,  ta,  o.  icarteU 
Quarterone,  s.  nu  auar- 

tier  de  la  lune 
Quartiato,  ta,  a,  qui 

prouve  quatre  quartiert 

de  noblesse 
Quarteruola,  t.  nu  jeton 

de  cuivre 
Quartiere,  Quartieri,  /. 

m.    quartier,  quart, 

quarteron 
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284  QUE 
Qnartiere,  t.  m.  quartier 

d'une  vilk 
Quartierm  astro,  t.  nu  ma- 

richal  des  logis 
Quartina,  #./.  V.  Quader- 

nario 
Quarto,  *.  m.  guar* 
Quarto,  ta,  a.  quatrUme 
Quartodfrimo,  um,a.qua- 

torxUme  [ron 
Quasi,  ad.  prcsque,  envi- 
Quasi,  ad.  comme  si 
Quad  quasi,  ad.  pen  fen 

font  [environ 
Quasimente,  ad.  prcsque, 
Quassit,  Quassuso,  ad. 

icuhaut 
Quaternario,  s.  m.  V.  Qua- 

dernario  [chetie 
Quattamente,  ad.  en  ca- 
Quatto,  ta,  Quattone,  a. 

topi,  coi,  laissi 
Quattordici,  a.  quaiorze 
Qiiattordicesimo,a.  quator- 

ziime 

Quattrinello,  Quattrino, 

s.    nu  un  Hard 
Quattrino,  e  Quattrini,  t. 

m.  pL  argent 
Quattro,  a.  quatre 
Quattrocento,   a.  quatre 

cente  [mille 
QuattromOa,  a.  quatre 
Quattrotempora,  s.  /.  pL 

lee  quatre-temps 
Quegli,  Quei,  pron.  celui 
Quel  che  si  sia,  a.  qui  que 

ce  soit  [que 
Quello,  pron.  celui,  ce 
Querceto,  *.  nu  chinaie 
Quercia,  e  Querce,  s,f. 

chine 

Quercino,  a.  (Legno  quer- 
cino),  bote  de  chine  , 

Querela,  t.f.  lamentation, 
piainte 

Querelare,  v.  a,  accuser 

Querelarsi,  v„  n.  p.  se 
plalndre,  se  lamentcr 


QUI 

Querelatore,  s.  rru  aceusa- 
teur 

Querelatorio,  ria,  Quere- 

loeo,  sa,  a.  triste,  de 

piainte 
Querents,  a.  ( Lot.),  qui 

demande  [tation 
Querimonio,  a,  f.  tamen- 
Querulo,  la,  Queruloso, 

sa,  a.  triste,  plahttif, 

ive 

Quesito,  s.  m.  demande, 

question  [ou  ceUe-d 
Questesso,  sa,  a.  celuud, 
Questi,  pron.  ce,  ou  eet, 

ou  celuud 
Questionamento,  /.  nu 

question  [tionuer 
Questionare,  v.  a.  ques- 
Questione,  question 
Questioneggiamento.  V. 

Quistioneggiamento 
Questioneggiare.  V.  Quis- 

tioneggiare 
Questore,  a.  m.  questeur 
Questoria,  Questura,  s. 

f.  questure 
Quetamente,  ad.  douce- 

ment 

Quetanza,  s.,f.  quittance 

Quetare,  v.  a.  pacifier, 
calmer 

Quetare,  o»      a,  donncr 
quittance,  quitter 

Quetarsi,  v.  n.  p.  s'a- 
paiser 

Queto,  e.  m.  quittance 

Queto,  ta,  a.  tranquille, 
content  [de 

Qui,  ad.  id,  dans  ce  mon- 
(i)i  qui,  ad.  d'ici 
(Fra  qui  a  otto  dl,  d*ici 
a  huit  jours 

Quientro,  ad.  id  dedans 

Quiddita,  Quidita,  s.  f. 
•  quiddity  essence 

Quidentro,  ad.   id  de- 
dans [scnce 

Quiditativo,  ta,  a.  de  Vcs- 


QUI 

Quiescere,  v.  n.  {Lot.),  re- 
poser  [quillement 
Quietamente,  ad.  tran- 
Quietanza,  s.f.  acquit 
Quietare,  v.  a.  tranquilliser 
Quietazione,  Quiete,  s.f. 

paix,  repos',  quietude 
Quietezza,  s.  f.  repos,  paix 
Quieto,  ta,  a.  quiet,  calmc 
Quilio,  cantare  in  quiHo, 

chanter  en  Jausset 
Quincentro,  ad.  id  de- 
dans 

Quinci,  ad.  d?id,  par  id 
Quinci,  ad.  apris,  ensuite 
Quinci,  ad.  &  cause  de  cela 
Quinci,  e  Quindi,  par-ci, 
par-la 

Quincioltre,  ad.  id  autour 
Quindecimo,  ma,  a.  quin- 
zieme 

Quindi,  ad.  de-la,  par-lb 
Quindi,  ad.  apres,  ensuite 
Quindi,  ad.  a  cause  de 

eela  [rinavant 

(Da  quindi  innanzi,  do- 

(Per  quindi,  du  mime 

endroit 
Quindicesiino,  ma,  a.  V. 

Quindecimo 
Quindici,  a.  quinze 
Quind'oltre,  Quinoltre, 

ad.  environ  par-Id 
Quinquagenario,  ia,  a. 

quinquagenaire 
Quinquagesima,  s.f.  quin- 

quagisime 
Quinquagesimo,  ma,  a. 

cinquanti&me 
Quinquennio,  s.  m.  court 

de  cinq  ans 
Quinta,  *./  quinte,  dia- 

pente,  (t.  de  mus.) 
Quintadecima,  t*    f.  la 

pleine  lune 
Quintale,  s.  m.  quintal 
Quintana,  s.f.  quintaime 
Quinterno,  s.  m.  main  ds 

papier 
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QUO 
Quintetoenza,  s.f.  quintes- 
sence 

Quinto,  ta,  a.  cinquiemc 

Quinto,  #.  nu  cinquieme 
partie  [quintuple 

Quintuplo,  pla,  a,  et  s. 

Quisquiglia,  Quisquilia, 
s.f  ordures,  balayures 

Quistionamento,  s.  m.  dis- 
pute, debat 

Quistionare,  v.  a.  et  «. 
disputer,  se  dibattre 

Quistionatore,  *.  m.  dis- 
puteur  [doute 

Quistione,  s.  f.  question, 

Quistione,  s.  /.  dibat,  dis- 
pute [process 

Quistione,  s,  f.  dispute, 

Quistioneggiamcnto,  s.  nu 
dispute  [disputer 

Quiationeggiare,  v.  a.  et  * . 

Quigtionevole,  a*  de  ques- 
tion 

Quitanza,  s.f.  quittance 
Quitanza,       remise*  ces- 
sion      [une  obligation 
Quitare,  v.  a.  dtchargcr 
Quivi,  ad.     la,  dans  ce 
lieu-la  [temps-la 
Quivi,  ad.  alors,  dans  ce 
Quivi  vicino,  ad.  dans  ccs 
environs  [dans 
Quivi  entro,  ad.  la-de. 
Quivi  medeaimo,  adv.  la 
mime 

Quivi,  ad.  apris,  ensuite 
(Di  quivi,  ad.  de-la,  de 
cet  endroit  Id 
(Nonmolto  di  quivi  Ion- 
tano,  pas  bien  loin  de 
Id 

Quocere,  V.  Cuocere 
Quota,  s.f.  contribution 
Quotare,  v.  a.  arranger 
Quotidianamcnte,  ad. jour- 
neSement  [dien 
Quotidiano,  na  a.  quoti- 
Quoto,  s.  nu  arrangement 
Quozieote,  s.  nu  quotient 
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Rabbuffamento,  s.  m.  de. 

rangement 
Rabbuffare,  v.  a.  dtranger 
Rabbuffarsi,  v.  n.  p.  se 

troubler,  s%obscurcir 
Rabbuffani,  v.  n.pse 

houspiller 
Rabuffo,  s.  m.  rebuffade, 

mercuriale 
Rabbujare,  Rabbujarsi, 
v.  n.  et  n.  p.  s'obscur- 
eir,  se  faire  nuit 
Rabeacare,  v.  a.  orner  <T*. 

rabesques 
Rabesco,  s.  m.  arabesques 
Rabido,    da,  a.  enrage', 

furieux 
Racc&pezzare,  v.  a.  et  n. 

comprendre 
Raccapezzare,  v.  a.  et  n. 

retrouvet 
Raccappitolare,  v.  a.  recu- 

pituler 
Raccapricciamento,  s.  m. 

effroi,  horreur 
Raccapricciare,    v.  a. 

effrayer 
Raccapricciarsi,  v.  n.  p. 

frimirde  peur 
Raccapriccio,  s.  nu  fris- 
son, horreur 
Raccattare,  v.  a.  recouvrer 
Raccattare,  v.  a.  racheter 
Raccattare,  v.  a.  acquerir, 

amasser 
Raccenciare,  v.  a.  rapiecer 
Raccendere,  v.  a.  rallumer 
Raccendimento,  *.  m.  V ac- 
tion de  rallumer 
Raceennare,  v.  a.  montrer 

dereehef 
Raccerchiare,  v.  a.  envu 
ronner 

Raccerchiare,  v.  a.  relier 

de  eerceaux 
Raccertare,  v.  a.  rassurer 
Raccertarai,  v.  n.  p.  se 

rassurer 
Racceso,  ca,  a.  rullnme 


Rabacchio,  s.  nu  pc- 

petit  enfant 
Rabarbaro,  Rabarbero, 

s.  m.  rhubarbe 
Rabbaruffare,  v.  a.  ehlf- 
fbnner  [bais 
Rabbassamento,  /.  nu  ra- 
RabDaasare,  v.  a.  rabaisser 
Rabbattersi,  v.  n.  p.  se 

rencontrer 
Rabbaruffolare,  v.  a.  met 

tre  sens  dessus-dessous 
Rabbellire,  v.  a.  embeUir 

de  nouveau 
Rabbellirsi,  v.  n.  p.  de* 

venir  plus  beau 
Rabberciare,  v.  a.  rapU- 
ceter  [furie 
Rabbia,  *./  rage,fureur, 
Rabbia,  s.  f.   rage,  sen- 
suality 
Rabbino,  s.  m.  rabbin 
Rabbiosamente,  ad.  avec 

rage,  avecfureur 
Rabbioeo,  sa,  a.  enrage, 

furieux 
Rabboccare,  v.  a.  repren- 

dre  avec  les  dents 
Rabboccare  fiaschi,  etc. 

remplir  jusqu'au  bout 
Rabbonacciare,  v.  a.  et  n, 

p.  calmer,  se  calmer 
Rabbondare,  v.  n.  abonder 
Rabbonire,  v.  a.  apaiser 
Rabbracciarc,  v.  a.  em- 
bracer dereehef 
Rabbrenciare,  v.  a.  r  Sparer 
Rabbreviare,  v.  a.  ahriger 

davantage 
Rabbruscamento,  s.  nu 

obscureissement 
Rabbruscarsi,  v.      n.  p. 

s*obscurcir 
Rabbruzzarsi,  Rabbruzzo- 
lard,  v.  fu  p.  se  trcu- 
bkr,  s'obscurcir 
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Raceettare,  v.  a.  donner 
retraiU 

Raccettatore,  t.  m.  hote, 
qui  donne  retraiU 

Raccetto,  s.  m.  logU,  re- 
traiU 

Racchetare,  u  a.  consoler 
Racchetare,  v.  a.  apai- 

scr,  calmer 
Racchetarsi,  v.  n.  p.  sc 

tranquilliser 
RacchetU,  *>/.  raqmette 
Racchiudere,  v>a.rcnfcrmer 
Racchiudere,   v.  a*  com- 

prendre 
Racciahattare,  v.  a.  rac- 

comtnoder 
Raccoecare,  v.  a.  f  rapper 

derechef 
Raccoglienza,  s,f.  accueU 
Raccogliere,  v.  a,  ramasser 
Raccogliere,  v.  a.  fc^w, 

recevoir  chcz  soi 
Raccogliere,  v.  n,  contenir 
Raccogliere,  v.  a.  obser- 
»  vcr,  noter  [rcr 

Raccogliere  1'alito,  respi- 
Raccogliere  gXi  spiriti,  se 

retablir 
Raccoglimento,      s*  nu 

amasy  Paction  eTamas- 

ser 

Raccoglimento,  s.  nu  ac- 
cueily  reception 

Raccoglimento,  s.  nu  re- 
cueillement,  recollec- 
tion [leur 

RaccogEtore,  s.  nu  cucil- 

Raccoglitore  del  parto, 
accoucheur 

Raccoglitrice,  s.f,  accou- 
cheuse 

Raccolta,  s.f.  recucily  col- 
lection 

Raccolta,  s.f.  accueil,  re- 
ception 
Raccolta,  s.  f.  ricolte 
Baccoltore,  *.  nu  cehd  qui 
recusUU 


RAC 

Raccomandagione,  s.  f. 

recommandaiion 
Raccomandagione,  s.  f. 

protection^  defense 
Raccomandamento,  *.  nu 

recommendation 
Raccomandare,  v.  «•  re- 
commander 
Raccomandare,  v.  a.  sus- 

pendre,  attacher 
Raccomandatore,  a*  m. 

proiecteur 
Raccomandazione,  «.  / 

rtcommondation 
Raccomandigia,  /./.  leUre 

de  recommandaiion 
Raccoinmiatare,*.  a.  con~ 

gedier 

RaccomodamentOy  s,  m, 

raccommodage 
Raccomodare,  v.  a»  rac- 

commodor  \me%er 
Raccompagnare,  v.  a.  re- 
Racconciamento,  s.  nu 

raccommodage 
Racconciare,  v.  a.  raccom* 

moder  [cilier 
Racconciare,  v.  a.  recon- 
Racconciatore,  s.  nu  rac~ 

commodeur  [Uon 
Raccondo,  s.  nu  ripara- 
Racconcio,  ia,  a.  r4pare\ 

refait 

Racconfermare.  V.  Ricon* 
fermare  [soler 
Racconfortare*  v.  a.  con- 
Racconoscere.  V.  Ricono- 
scere 

Racconsegnare,  v.  a.  ten- 
dre  ce  qu*on  nous  avoit 
consigni  [Jorter 
Racconsolare,  r.  a.  con- 
Racconsolatore,  a>  nu  con- 
solateur  [ble 
Raccontabile,  a.  mimora- 
Raccontamentoy  #•  nu  re*- 

cit9conte 
Raccontare,  v.  a.  raconter, 
conter 


RAC 

Raecontarsi,  v.  n~p.se  r4- 
concUier 

Raccontato,  a,  a,  raconti 

Raccontatore,  /.  nu  ra- 
conteur [rtcit 

Racconto,  s.  m.  relation? 

Raccoppiare,  v.  a,  com* 
biner 

Raccorciamento,  a.  wi. 

raccourcissement 
Racem-dare,  v.   a.  rat- 

courckr  [venir 
Raccordamento,  t.  nu  sou- 
Raccordare,  e  Raccordar- 

si  V.  Ricordare 
Raccordare,  v.  a.  recouci- 

lier 

Raccoidaeione, *./  some- 
nance 

Baccorgersi,  v.  n.  p.  revc- 

nir  de  son  etreur 
Raccorxe,  v.  a.  recueUlir 
Raccorre,  v.  a.  restremdre 
Raccortare,  v.  a.  raccour- 

cir  [croupvr 
Raccorciarsi,  v.  n.  p.  s*ac- 
Raccottaze,  v.  a.  rappro- 

cher 

Raccozzamento,      s.  nu 

assemblage 
Raccozzare,  v.  a,  assembler 
Raccrescere,  v.  a,  augmen- 

ter  encore 
Raccreecimento,  s,  m. 

augmentation 
Raccuaare.  v.  a.  accuser 

derechef  [ler 
Racimolare,  v.  o.  grappiU 
Bacimolwre,  v.  a.  grap- 

piller9  gluner 
Racimolo,  s,    m.  grappe 

de  raison 
Radmolo,  **    nu  rc$iet 

restant 
Racquattarsi,  v.  «.  p.  st 

tapir 

Racquetare,  Racquietare, 
v.  a*  appaiser,  tram* 

qwUliser 
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RAD 

Racquistagione,  8.f.  Rac- 
quistamento,  t.  m.  re- 
amvrcmenlj  reprise 

Racquistare,  v.  a.  raoa- 
war 

Racquistazione,  a>  f.  Rac- 
quiato,  a>  m.  rccouvre- 
ment)  reprise 
Radamente,  ad,  rarenunt 
Raddensare,  v.  a.  conden- 
ser [mandare 
Raddimandare.  V.  Raddo- 
Kaddirizzamento,  a.  m. 

redressement  [ser 
Raddirizzare,  v.  a.  redret- 
Raddokare,  v.  n.  se  ra- 
doucir 

Raddokare,  v.  a.  adou- 
dr,  apaiser 

Raddokiare,  v.  a.  mitigrr 

Raddolcimento,  s.  nu  ra- 
doucusement 

Raddolrire,  v.  a.  adoucir 

Raddolrire,  r.  a.  m*tigery 
apaiser 

Raddoppiamento,  a.  m. 
redouUement 

Raddoppiare,  v.  a.  redou- 
ble 

Raddormentarsi,  v.  n  p,ss 

rcndormir 
Raddoasare,  p.  a.  endosser 
Raddotto,  «.  nu  une  as- 

sembUe 
Raddotto,  s.  m.  rvduit 
Raddzizzare.  V.  Raddiriz. 

zare  [racier 
Radere,  v«  a.  nettoysr9 
Radere,  v.  a.  tondre,  cau- 

per  le  poil 
Radere,  v.  a.  purgcr,  pu- 
rifier 
Radere,  v.  a.  raser 
Badezza,  s,f.  quality  fun 

corps  rare 
Radiale,  Radian te,  a.  ra- 

dieuxy  rayonnant)  bril* 

lant 

fladiare,  v.  n,  fritter 


RAF 
Radica,  a,  /  racine,  ri- 
dicule 
Radical*,  a.  radical 
Radicalmente,  ad.  radica- 
lement 

Radicare,  v.  n.  s'enraciner 
Radicare,  v.  n.  wvkttrer 
Radicato,  ta,  a.  htveteri 
Radicazione,  uf,  radica- 
tion 

Radicchio,  *.  nu  chicorie 
Radice,  a.  f.  racmey  ou 
rave 

Radifieare,  v.  a.  rarifier 
Radimadia,  a>  m.  racloir 

de  la  huche  au  pain 
Radioso,  sa,  a,  radicnx. 

brillarU  [raclure 
Radituza,  s.  f.  ratissurc, 
Rado,  da,  a.  rare,  chair 
Rado,  da,  a.  rare,  pre- 

cieux 
Rado,  ad.  rarement 
Radunamento,  s.  m.  Ra- 
dunanza,  a>  /.  Radu- 
nata,  s.  f.  ama*>  as- 
semblage 
Radunare,  v.  a.  raasembkr 
Rafano,  s,f.  ratforir  cran 
Raffardellare,  v.  a*  entai- 
ler [parer 
Raffazzaaare,  v.  a.  ornery 
Rafiazzonare,  v.  a.  repa- 

rery  raccotnmoder 
Rafierma,  a*  nu  confirma- 
tion^ ou  ratijicaium 
Rafiermare,  v.  a.  fortifier 
Rafiermare,  v.  0.  oonfermcr 
Raffcrmazione,  a.  f* 

V.  Raffenna 
Raffidar&i,  c.  «.  p.  seficr 
Raffigurabile,   0.1  recon- 

noissable 
Raffiguramento,  a,  m.  re- 
connaissance 
Raffi^urare,  v.  a. 
noxtre 

Raffigurare,  v.  a.  comparer 
Raffilare,  v.  o.  rogner 


RAG  28? 
Raffilatura,  /./.  rognures 
Raffiuamento,  #.  nu  raffi* 

nenunt 
Raffinare,  v.  a.  raffiner 
affinatezza,  s.    f.  raffi* 
nement 
Raffinatezza,  n.  f.  dtlica- 

tesse,  suUUiti  esprit 
Raffinato,  ta,  a.  raffiniy 

parfait 
Raffinatore,  s.  m»  raffintur 
Raffinatura,  *./.  F.  Raf- 

finamento 
Raffinire,  v.  n.  se  raffiner 
Raifio,  /.     nu  crochet, 

harpon 
Ra£R>udare,  v.  &  creuser 

davantage 
Rafibrzare,  v.  a.  renjbrcer 
Raffbrzare,  v.  a.  soutenir% 
appuyer 

affreddamento,  «.  nu 
refroidisscment 
Raffreddare,  v.  a.  refroidir 
Rafireddore,  a.  nu  rhume 
Rafirenamento,      s.  m. 
frciny  Taction  de  rim 
jrcner 
Raffrenare,  v.  a.  refrSntr 
Raftrenare,  v.  a.  tenir  en 
bride 

Rafirenarsi,  v.  n .  p,  com- 
mander a  ses  passions  ' 
Rafrrescaoaento,  a.  nu 

fratcheur 
Raffirettare,  v»  a.  tttptcher 
Raffrettaxe  il  passo,  re- 

doubler  le  pas 
Raffrontare,  p.     «.  r«- 

confrer 
Raffrontare,  v.  a.  attaquer 

de  nouveau 
Raffrontare,  v.  a.  aof|/roR« 

ter,  ricokr 
RafRisolare,  v.  a*  rqjuster 
Ragana,  a.  f.  dragon  de 
mer 

Ragazza,  s.  f.  ftUe,  ftOette 
Ragazzaglia, «./.  troupe 
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d'enfans,  ou  de  ma«- 

vau  soldats 
Ragazzata,  *.  /  puirUUS 
Ragazzo,  s.  rn.jeu.nc  gar- 
con  [valet 
Ragazzo,  s.     nu  garcon, 
Raggavignargi,  v.  n.  p. 

raccrochcr,  gravir 
Raggelargi,  v.  ru  p.  se  cou- 

geler  ~     * [lir 

Raggentilire,  v.  a.  embeU 
Ragghiare,  v.  ru  braire 
Ragghio,  s.  m.  le  cri  de 

Vane  qui  brait 
Raggiare,  v.  n.  rayonner 
Raggiata,  s.f  rate 
Raggio,  s.  nu  rayon,  lueur 
Raggiornare,  v.  n.  sejaire 

jour 

Raggiosa,  aa,  a.  radieux 
Raggiramento,  s.  m,  cir- 
cuit, de*tour 
Raggirare,  v.  ru  tournoyer 
Raggirato,  ta,  a.  entortUU 
Raggiratore,  i-  m.  trom- 

peur,  vaurien 
Raggiro,  s.  nu  V.  Rigiro 
Raggiugnere,  v.  a.  rejoin- 

dre,  joindre 
Raggiugnere,  v.  a.  rat- 
traper 

Raggiugnersi,  v.  n.  p.  se 

rassembler 
Raggiugnimento,  «.  m. 

reunion  [moder 
Raggiustare,  v.  a.  raccom- 
Raggrandire,  v.  a.  agran- 

der  [ner 
Raggranellare,  w.  a.  gla- 
Raggravare,  v.  a.  rengre- 

ger 

Ragricchiamento,  t,  tn. 
crispation 

Raggricchiare,  v.  a.  et  n. 
contracter 

Raggnnzamento,  s.  nu  re- 
tirement 

Raggrinzare,  v.  a.  fron- 
eer%  rider 


RAG 
Raggruppafe,  v.  a*  tier, 

embalter 
Raggruppatsi,  v.  ruse  tor- 

tiller ,  se  nouer 
Raggruppo,  s.  m.  entor- 

tillement 
Raggruzzarsi,  v.  ru  p.  te 

tapir,  se  /aire  petit 
Raggruzzolare,  v.  a.  amas- 

ser  [nter,  mander 
Ragguagliare,  v.  a.  infor- 
Ragguagliare,  v.  a.  iga- 

ler,  rendre  uni 
Ragguagliare,  v.  a.  com- 
parer, assimiler 
Ragguagliatore,  *.  m.  ce- 

lui  qui  donne  avis 
Ragguaglio,  s.  nu  igaliti, 

paritt  [nouvelie 
Ragguaglio,  s.  nu  avis, 
Ragguardamento,  s.  nu  ri- 

Jlexion 
Ragguardamento,  s.  nu 

regard,  coup  deceit 
RagKuardare,  v.  a.  consi- 
der er,  peser  [der 
Ragguardare,  v.  a*  regar- 
Ragguardare,  v.  a*  concer- 
ns; appartenir 
Ragguardatore,     s.  m. 

spectateur 
Ragguardevole,  a*  remar- 

quable  [respect 
Ragguardo,  s.  nu  regard, 
Ragguazzare,  v.  a.  miler 
Ragia,  t.f.  r'tsine 
Ragia,  s.f.  tour,pUge 
Ragionale,  a*  raisonnable 
Ragionamento,  s.  nu  dis- 

cuurs  [aonnement 
Ragionamento,  s.  nu  roi- 
Ragionare,  v.  ru  s'entre- 

tenir  [»*r,  parler 
Ragionare,  v.  n.  raison- 
liagionare,  v.  n.  compter, 

calculer 
Ragionare,  s,  nu  discours 
Ragionatamente,  ad*  rau 

sonnablement 


RAG 

Ragionativo,  iva,  a.  rait 
sonnable  Lg** 

Ragionato,  ta,  a.  dwuL 

Ragionato,  ta,  a.  raison- 
nable [reur 

Ragionatore,  s.  nu  diseou- 

Ragione,  «.  f  raison, 
justice 

Ragione,  a*  /  preuve, 
cause,  motif 

Ragione,  s.f.  proportion^  t 
raison 

Ragione,  #.  /.  compte, 
partie  de  dette  ou  de 
credit 

(Librodelleragioni,  Uore 
de  compte  * 
Ragione,  s.f,  droit,  pre- 
tention 

Ragione  civile,  droit  civil 
(  A,  con,  di,  per  ragio- 
ne,   ad.  raisonnable- 
ment  [blc 
Ragionevole,  a.  raisonna- 
Ragionevolezza,  s.f.  rai- 
son, iquiti 
Ragionevolmente,  a.  rau 

sonnablement 
Ragionevolmente,  ad.  me- 
diocrement  [tew 
Ragioniere,  s.  m.  calcula- 
Ragioniere,  s.  m,  audi 

teur  des  comptes 
Ragna,  s.f.  filet,  rets 
Ragna,  s.  f.  piige,  sur 
prise  [JUets 
Ragnaie,  v.  a.  tendre  des 
Ragnare,  v.  a.  volar  au- 

tour  des  filets 
Ragnare,  v.  a.  voter,  em- 
porter 

Ragnatela,  #./  toile  cTa- 

raignie 
Ragnatelo,  s.  m,  araignie 
Ragnatelo,  s.  nu  toile  d*a- 

raign4e 
Ragno,  Ragnolo,  s.  nu 

araignee,  ou  une  toile 

cCaraignic 
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Ragunamento,  *.  n 
gunanza,  s.  f.  assemble, 
monccau,  las 
Ragunare.  v.  a.  ramasser 
Ragunata,  s.  f.  assemble' e, 
troupe 

Ragunazione,  s.  /» compa- 
-  gnie,  cercle 

Rallargamento,  a>  m.  tlar- 

gissement  [4tendre 
Rallargare,  v.  a.  dikster^ 
Ralleggiare,  v.  a.  soulager 
Rallegraxnento,  s.  /»  RaL 

legranza,  s.  /.  alUgresse, 

joie,  rejouissance 
Rallegrare,  v.  ci.  r#a«ir, 

d&vertir  [jwefr 
Rallegrarsi.  v.  n.  r^- 
Rallegram  con  uno,  fili- 

citer  [jouksanoe 
Rallegrativo,  va»  <u  r^- 
Rallegratura,  a,  /.  joie, 

plaisir 
Rallenare,  v.  ru  rabattre 
Rallentamento,  t,  «•  m- 

lentissemcnt 
Rallentaxe,  v.  a.  rel&cher 
RaUentar  l'animo,<J&iMa*r 
Rallevare,  v.  a.  elever 
RaHieviare,  v.  a.  soulager 
Rallignare,  v. «.  reprendre 

racine  [miner 
RjJhiminare,  v.  u,  Ulu- 
RaUuminarsi,  v.  tu  p.  rv- 

couvrer  la  vue 
Rallungare,  v.  a.  raUonger 
Rama, «./.  branoke 
Ramajoks  e  lUmajuolo, 

Ramarro,  #•  tn.  Umrd 
Kan.anzina,  *.  nu  reproehe 
Ramatate,  t.f.  pi.  dee  coups 
Ramato,  ta,  a.  branchu 


RAM 
Ra-|Ramerino,  *.  m.  romarin 
Rametto,  s.  m.  rameau 
Ramiere,  s.  m.  ouvrier  en 
cuivre  [Jler 
Ramificare,  v.  91.  te  rami- 
Ramingo,  ga,  a.  errant, 
fugitif   (<T«n  manteau 
Rammantare,  .t>.  a,  couvrir 
Rammanzo,  *.  nu  mcrcu- 
riale,    roman,  romance 
Rammarco,  s.  nu  plainte, 

ou  regret 
Rammarginare,  v.  a.  con- 
soKder  [cieatriter 
Rammarginarsi,  v.  n.p.  te 
Rammaricamento,  s.  m. 

plainte,  regret 
Rammaricaiai,  v.n.  p.  te 
plaindre  [gneur 
Rammaricatore,  t.  nu  gro- 
Rammaricaziotie,  t.f.  gt- 
missement,  lamentation 
Rammarichevok,  a.  deplo- 
rable 

Rammarico,  *.  nu  plainte, 
regret  [gneur 
Rammaricoso,  sa,  «•  gro- 
Rammassare,  v. a*  ramasser 
Rammembranza,  Ramme- 
moranza,  s»   f.  souve- 
nance,  mimoire 
RamxnetxiorarC)  v.  a*  /aire 
souvenir  [souvenir 
Rammemoraztooe,  *./.  le 
Rammemoriarsi,  v.  n.  p. 

te  rappeler  fmer 
Rammendare,  v.  a.  r\fbr- 
Rammentameoto,  s.  m. 
Rammentanza,  s.  f.  le 
souvenir 
RammfeTitarsi,  v.  n.  p.  te 
rettouvenir  [Hon 
Rammentio,  s,  m.  repfti- 


Raraazza,  t.f.  espece  de  Rammezzare,  v,  a.  porta 


tratneau 
Rame,  t.  m.  cuivre 
Rame  di  Corinto,  cuivre 
juune,  lotion  [tampe 

(Figura    in  raine,  «- 

IT  iLlJL!  O  -FllANCESE 


ger  par  le  milieu 
RfunmoUaiey  v.  a.  mmoU 
lir 

R&mmoUirn'|  v»  n.  p.  de- 
venir  mou 
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Rammontare,  n,  a.  amon* 

celer 

Rammorbidare,  Rammor- 
bidire,  v.  a.  advucir, 
temptrer,  mitiger 

Rammucchiare,  v.  a.  en- 
tailer [che 

Ramo,  s,  m.  rameau,  bron- 

Ramolaccio,  s.  m.  raijbrt 

Ramoruto,  ta,  Ramoso,  sa, 
a.  branchuy  rameux 

Rampa,  serve,  0  Ere- 
mingo,  s.  m.  croc 

Rampante,  a.  rampant 

Rampare,  v.  a.  donner  des 
coups  de  gr\fftt 

Ramparo,  s.  m.  rempart 

Rampicare,  v,  n.  grimpcr, 
gravir 

Rampicone,  Rampo,  s.  m. 
crochet,  croc,  harpon, 
grappin 

Rampogna,  s.f.  Rampo- 
gnamtnto,  s.  m.  gron- 
derie,  mercuriale,  re* 
primandc 

Rampognare,  v.  a.  rfpri- 
tnander 

Rampognarsi,  v.  «.  p. 
grommder 

Rampognatore,  s.  m.gro?i~ 
dcur 

Rampognoeo,  sa,  a.  de. 

reproehe 
Rampollamento,  t.  m 

source 

Rampollare,  v.  a.  sourdre 
RampoUare,  v.  n.  s'icou- 

Ur,jaiUir 
Rampollo,  s.  m.  rejeton, 

pkmtard  [croc 
Rampone,  s.  m.  crampon, 
Ramusooloso,  aa,  a.  ro- 


Rana,  *./.  grenouiUe 
Rancbettare,  v. «.  clocher 
boiter 

Rancidetza,  Rancita,  s, 
rancidity  rancissure 

Digitized  ^G00gle 


290  BAN 

IUncido,  da,  a.  ram 

vieux  [sure 
Rancidume,  #.  nu  rancis- 
Rancio,  ia,  a~  ran 

.  ctond  [<f  oranf* 

Rancio,  ia,  a-  couZnr 
Randoso,  sa,  a.  gui  mm/ 

Ranco,  ca,  a.  boiteux, 
Rancore,  #.  m.  roncunff, 

Aaine  [  peine 

Rancura,  *.  /.  chagrin, 
Rancurarsi,  v:  n.  p.  sc 

chagriner  % 
Randagio,  #.  m.  vagabond 
RandeUare,  v.  a.  donner 

des  coup*  de  Won 
Randellata,  *.  f.  coup  de 

b&ton  [court 
Randello,  t.  nu  b&ton 
Randello,  s.  m.  garrot  a 

garrotter 
Randione,  s,  m.  getfaut 
Rango,  i.  m.  rang,  condi- 
tion     [gent,  empresse 
Raogoloso,  sa,   a.  dili- 
Rannata,        eau  de  let 

rive  [titter 
Rannicchiare,  v.  *.  rata- 
Rannicchiarsi,  v.  n.  p.  se 

recoquUler 
Ranno, «.  m.  tettive 
Rannodamento,  #.  m.  noeud 
Rannodare,  v.  a.  renouer 
Raanodare,  v.  a,  rejoindre 
Rannuvolamento,  a.  m. 

ofocttrciai*meitf  de  Fair 
Rannuvolare,  v.  n.  *'ooi- 

carcir 

Ranocchia,  *./.  e  Ranoc- 

chio,  s.  nu  grenouilie 
Ranto,  Rantolo,  t.  m, 

rdk,  r&lemcnt 
Rantoloso,  sa,  a.  enroui9 

rauque 
Ranuncolo,  iRanunculo, 

*.  m.  renoncule 
•onare,  v.  a.  rancon- 


R  A  P 
Rapa,  a./  rave 
Rapace,  a.  rapace,  avide 
Rapacita, a.  /I  rapaciti 
Raperella,  uirofc 
Raperonzo,  Kaperonzolo, 

*.  nu  raiponce 
Rapidamente,  oi.  rapidc- 
ment 

Rapidita,*./.  raptdtfe* 
Rapido,  da,  a.  rapide, 

prompt  [meni 
Rapimento,  *»  f».  ravurc- 
Rapina,  #./  voi,  rapiiw 
Rapina,  uf.  Jurie,  rage, 

dipU 

Rapinatore,  *.  m.  eoncus- 

sionnaire 
Rapinosamente,  ad.  vio- 

kmment  [dement 
Rapinosamente,  ad*  rapi- 
Rapinoso,  sa,  a.  rapide, 

violent  [attii 
Rapire,  v,  a,  entratner, 
Rapire,  v.  a.  enlever,  ravir 
Rapitore,  e.  nu  ravisseur 
Rapontico,  «•  nu  rhubarbe 

des  moines 
Rappa,  s.f.  r&pss,fentes 
Rappaciare,  Rappaoficaie, 

v.  a.  apaucr,  pacifier, 

adoucir 
Rapparecchiare,  v.  a.  re- 

mettre  en  ordre 
Rappareggiare,  v.  a.  igaler 
Rapparire,  v.  n.  reparoUre 
Rappattomare,  v.  a.  ri- 

conciUer 
Rappellare,  v.  a.  rappeler 
Rappezzamento,  s,  nu  rac- 

commodage 
Rappezzare,  v.  a.  rapetas- 

scr  [vaudeur 
Rappezzatore,  s.  nu  ra- 
Rappianare,  v,  a,  apla- 

nir,  igaler 
Rappiastrare,  v.  a.  rejoin- 
dre, joindre 
Rappiastrarsi,  v.  n.  tc  re- 

joindre 


RAP 

Rappiastrarsi,  v.  n.  p.  $t 
tapir,  ee  cocker,  ee  ri- 
concilier 
Rappiccare,  v.  a.  ratta- 

cher  ' 
Rappiccare  3.  80nno,*rren- 

dormir 
Rappiccare  la  battagtia,  re- 

commencer  la  bataiUe 
Rappiccatura,  «./.  reunion 
Rappicinire,  Rappiccio- 
Hre,  v.   a.  dimiuuer, 
rapetiner 
RappigUamento,  a.  m.  an- 
gulation 
Rappigliare,  o.  a.  ccajpyfer 
Rappigliare,  v.  a*  reteuir, 

arriter 
Rappoggiare,  v.  a.  qaywycr 
Rapportagione,  #./.  Rap- 
portamento,  #.  nu  rela- 
tion, rapport 
Rapportare,  v.  a.  rappor- 
ter,  conter  [causer 
Rapportare,  v.  a-produirc, 
Rapportare,  v.  a.  ^raru- 

porter,  transferer 
Rapportarsi,  v.  n.  p.  te 
rapporter  [porteur 
Rapportatore,  a.  m.  rap- 
Rapportazione,  #.  /.  rap- 
port, red*  [ration 
Rapporto,  s.  nu  r6cit9uar- 
Rapporto,  s.  nu  rapport 
Rapporto,  ta,  a.  (poeu), 
rapporti  [dre 
Rapprendere,  v.  a.  rffpre»- 
Rapprendimento,  s.nun- 

nouvcUcment 
Rappresaglia,  *.f..repre- 
saiUes 

Rappresagliare,  v.  a.  user 

de  represailles 
Rappresentamento,  s.  nu 

representation 
Rappresentare,  v.  a-  ft* 

presenter 
Kappresentativo,  va,  o.  rt- 
prksentatif 
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©ne,#./.  r«- 
presentation,  image 
Rappresentazione,  s.f.  re- 
presentation d'une  pil* 
cedethi&tre 
Rappreso,  sa,  a.  cuille, 
coaguVe  [cher 
Rappressare,  v.  a.  rappro- 
RappiosBiniaxiiento9 *>  tw. 

rapprochement 
Rapprossimargi,  v. » .  «r 
rapprocher  [purger 
Rappurare,  v.  a,  pur\fier9 
Rapsodia,  e.f.rapsodic 
Raramente,  ad.  rarement 
Rare&xe,  v.  a.  rartfier 
Rarefezione,  e.f.  rarefac- 
tion      [ce  qui  est  rare 
garezaa,  a./,  qualite  de 
raretif  ou 


Ratificare,  v.  a.  rartyer 
Ratificathro,  va,  a.  rart 

facttf  [riositi 
Rlrita,  s.  f.  rareti,  cu- 
Rarita,  *./  quaUtS  de  ce 

qui  est  rare 
Raro,  ra,  a.  rare,  argvi* 
Raro,  ra,  a.  rar*,  cfcitr, 

lacke  [souvent 
Raro,  ad.  rarement,  pen 
Raschiare,  v.  a.  racier, 

ratiiser  [ratissure 
Raschiatora,  s.f.  raclure, 
Rasciugare,  v.  a.  seeker, 

essuyer 
Rasriutto,  ta,  a.  tec,  seche 
Rasentire,  v.  cu  ram*,  ^ 

fieurer 
Raaentir  l'eioe^/Ktfr  J»A£ 

Raaente,  a.  procke,  du 
Rasiera,  #./.  racloir 
Raao,  a.  m.  aottn 
Raso,  aa,  a.  fw&,  tondu 
Raao,  aa,  a.  egal,  &  m- 

veau^ras 
Raao,  aa,  a.  rature',  tffcl 
Raaojo,  #.  m.  ruoir 


RAS 
Raspa,  t.f.  r&pe,  gratte. 

phe  [ter 
Raspare,  v.  o»  r&per,  grot* 
Raspo,  t,  nu  grappe  de 
raisin 

RaspoUare,  v.  a.  grappiller 
Raspollo,  #.  m.  grappillon 
Rassaggiare,  v.  a.  ^tmta 

«ne  secondefois 
Raasegare,  v.  n.  se  eoagu- 

kr*  sefiger 
Raasegna,  s.f.  revue 
Rassegnamento,  s.  nu  V. 

Raasegnazione 
Rassegnare,  v.  a.  re" signer, 
rendre 

Rassegnare  soldati,  fairs 

la  revue  dee  soldats 
Rassegnarsi,  v.  n.  p.  ee 

risigner 
Rassegnatore,  #.  m.  ins- 
pector qui  fait  la  revue 
Raasegnazione,  s.f.  r6si. 

gnation  1 
Rassembramento,  t.  m. 

Raasembranza,  s.  f  res- 

semblance,  imitation 
Rassembrare,  v.  n.  ressenu 

bier  [bier 
Rassembrare,  v.  a.  rassem- 
Raaserenamento,  s.  vu 

Iclaircissement 
Rasserenare,  v.  a.  iclaircir 
Rasserenare,  v.  a.  rejouir, 

consoler  [commodage 
Rassettamento,  s.  nu  roc- 
Rassettare,  v  a.  rajuster, 

reparer  [arranger 
Raasettare,  v*  a,  ordonner, 
Rassettatura,  racconv 

tnodage 
Raasicurare,  v.  a.  rassu- 

rer,  r  clever  le  caeur 
Rassicurarsi,  v.  n.  p.  se 

r assurer 
Raasodare,  v.  a.  raffcrmir, 

rendre  ferine 
Raasodare,  v.  a.  raffcrmir, 

ratsurer 
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Rassodia,  s.f.  rapsodie 
Raasomigliarnento,  a.  m. 
Rassomiglianza,  s.  f. 
comparaison,  simili- 
tude 

Raasomigliante,  a,  ressenu 
blant  [sembler 
Rassomigliare,  v.  n.  res- 
RaasomigUatxvo,  va,  a.  ret- 
sembiant  [crottre 
Rassottigliare,  v.  n.  de- 
Rassottigliare,  v.  a.  svhti- 

liscr,  amincir 
Rastello,  s.  m.  barriere 
Raatiamento,  s.  nu  Pac- 
tion de  racier 
Raatiapavimenti,  s*  m. 

homme  de  neant 
Rastiarchivi,  s.  nu  anti- 
quaire  [Hsser 
Raatiare,  v.  a.  racier,  ra- 
Rastiatura,  *./.  V.  Ras- 

cbiatura 
Rastiatojo,  #.  nu  rable 
Raatione,  *.  nu  robot  de 

fbndeur 
Rastrellare,  v.  a.  ratelcr, 

ou  se  servir  du  robot 
Rastrelliera,  s.  f.  r&telier 
Rastrello,  s.  nu  r&teau, 

ou  r&telier 
Rastrello,  s.  nu  r&teau 
Rastrello,  barriere,  herse 
Rastro,  s.  nu  r&teau 
Rasura,  s.  f.  V action  de 
raser  [p*™ 
Rasura,  s*f.  rature9  ejffa- 
Rasura,  s.f.  tonsure 
Rata,  s.f.  tot,  part,  por- 
tion \Jcatior 
Ratificamento,  s.  m.  rati- 
Ratificare,  v.  a.  rotifier 
Ratificazione,  s.  f.  ratifi- 
cation [leur 
Ratire,  v.  tu  numrir  de  dou- 
Rato,  ta,  a.  rat\fii 
Rattaccare,  v.  a.  r attacker 
Rattacconamento,  s.  nu 
raccommodage 
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Rattacconare,  r.  a.  mettre 

des  bouts  aux  soulicrs 
Rattamente,  ad.  prompte- 
ment  [derer 
Rattemperare,  v.  a.  vw- 
Rattenere,  v.  a.  retenir, 

arrttcr 
Rattenimento,  s.  m.  Ratte- 
nuta,    s.  f-  retention, 
retenue 
Rattenitiva,  s.  f.  la.  mi- 
moire  \S0U 
Rattenitivo,  *.  m.  garde- 
Rattenuto,  ta,  a.  rctenu, 
avise  [raillier 
Rattestare,  v.  a,  rhinir, 
Rattezza,  s.  f.  promptitude 
Rattiepidire,  v.  a.  attudir, 

afoitfiir 
Rattizzare,  v.  a.  attiser  le 
Rattizzare,  v.  a.  allumer, 
exciter  [ment 
Ratto,  s.  m.  rapt,  enleve- 
Ratto,  s.  m.  vol,  larein, 

rapine  * 
Ratto,   *.  m.  le  courant 

dyune  riviere 
Ratto,  s.  m.  rut,  ou  souris 
Ratto,  ta,  a.  vitc,  Uger, 
agile 

Ratto,  ta,  a.  ravi,  arfacht 
Ratto,  ta,  cscatpe,  rude 
Ratto,     ad.  '  d'abord, 

promptement 
Rattoppare,  v.  a.  rapetas- 

scr  [entortilier 
Rattorcere,  v.  a.  toidre, 
Rattore,  s.  m.  ravisseur 
Rattorniare,  v.   a.  envu 

ronncr 

Rattrappare,  v.  n.  se  rcti- 

rer    (en  parlant  des 

ncrfs),  se  roidir 
Rattrappatura,  *./.  retire 

meitf,  contraction 
Rattrarre,  v.n.  se  retirer, 

(en  parlant  des  nerfs) 
Rattristare,  v.  a,  attiistcr 

vexer 


R  A  V 
Rattura,  *./.  rapt,ravisse- 
ment       \yhole  volante 
Ravaglione,  s.  i«.  la  petite 
Ravanello,  Ravano,  s.  m. 

rave,  rat  fort  cuItivS 
Raucedine,  s.  f.  enrol- 
ment 

Rauco,  ca,  a.  enroue 
Raveggiuolo,  s.  m.  sorte  de 
frortiage  [vage 
Raverusto,  s.  m.  vigne  «au- 1 
Raumiliare,  v.  a.  apaiscrf 
calmer 

Raunare.    V.  Radunare, 

e  suoi  derivati 
Rauncinato,  ta,  a.  crochu, 
courU  [rager 
Ravvalorare,  v.  a.  encou- 
Ravvedersi,  v.  ru  p.  s'a- 
mender  [piscence 
Rawedimento,  s.  m.  rhi- 
Ravviare,  v.  a.  rajustcr 
Ravviare,  v.  a.  rcmettre 

dans  le  bon  chemin 
Rawiarsi,  v.«>  p>  se  remet- 
tre  en  chemin  [cher 
Rawicinare,  v.  a.  r appro* 
Ravvilire,  v.  u.  tcrrajscr 
Rawiluppamento,  t-  m. 

embarras,  confusion 
Ravviluppare,  v.  a.  enve- 
lopper 

Ravviluppaisi,  v.  n.  p.  se 

prfoentcr  en  foule 
Ravvincidire,  v.  n.  se  ra- 
mollir  [dSItalie 
Raviuoli,  mets  tres-connus 
Ravvinto,  ta,  a.  lie,  serrk 
Rawisare,  f.  a.  reconnoi- 
tre [dotmer  avis 
Rawisare  w.  a.  avertir, 
II avviv ainen to,  *.  m.  re- 
surrection 
Rawivare,  v.  a.  ressvsei- 
tcr  [ks  forces 
Rawivare,  v.  a.  rammer 
Rawolgere,  v.  a.  cute" 
lopper 

Rawolgersi,  v.  n.  p.  eircr 


RE  A 

Rawolgimento,  *.  m. 


tour 

Rawolto,  ta,  a.  entoriiUe 
Rawolto,  ta,  a.  tortueux, 
tortu  [entrclaci 
Rawolto,  ta,  a.  replie, 
Rawolto,  #.  m.  paquet, 
ballot  [sonncmevt 
Razioeinamento,  s.  m.  rai~ 
Raziocinante,  s.  fit.  argv- 

mentateur 
Raziocinare,  v.  n.  raison- 
ncr  [nement 
Raziociriio,  *.  m.  raison- 
Razionabile,  o.  Voy,  Ra- 

gionevole 
Razionabilita,  #.  /.  raison 
Razionale,  a.  raisonnable 
iRazionalita.  raison 
Razza,  *.  /.  race,  gtnera. 

Hon  l(  poisson) 

Razza,  *.  /   sorte,  royi 
Razzare,  v.  n.  rayonner 
Razzare,  v.  n.frupper  du 
pied 

Razzeggiare,  v.  ».  brillcr 
Razzente,  a.  piquant,  acre 
Razzimato,  ta,   a.  pari, 

orni 

Razzo,  *.  m.  rayon,  rais 
Razzo,  *.  tn.  fusie 
Razzolare,  v.  o.  gratkr 

cm/ i  me  lespoules 
Razzolare,  v.  a.  ch$r^tr9 

Jbuilla- 
Razzolare  il  cuore,  tret- 

suillir  dt  joie 
Razzolata,  Razzolio, 
s.  m.  V action  de  gratkr, 
ou  defouiller 
Razzuffarsi,   v.  n.  p.  ijj 

commencer  la  bataille 
Razzuolo,  s.    m.  rais  dc 
roue  [souvtraim 
Re,  e  Rege,  «.     m*  «S 
Re  d^arme,  s.  nu  htraut 
Reale,  *.  nu  riak 
note) 

Reale,  e  Regale,  a.  roy*k 
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REC 
Reale,  a.  rid,  veritable, 
constant  [franc 
Reale,  a.  loyal,  sincere, 
•  (Alia  reale,  ad.  royale- 
vtent  [vraiment 
Realmente,  ad.  reeUement, 
Realmente,  ad.  royale- 

ment,  pompeueement 
Realta,*/.  riaUtt,  exis- 
tence 

Reame,  s.  m.  royavme 
Rcame  della  Befania,  la 

fete  dee  Rois  [ment 
Reamente,  ad.  micham 
Reassumere.  F.Riassume- 

rc,  e  suoi  derivati 
Reato,  *.  m.  (Lot.)*  crime. 

ptcht 

Ileattino,  *.  nu  roitelet 
Rebbio,  *.  m.  dent  defour* 

ehe9  ou  de  fourchette 
RcbeUe,  a.  rebeUc 
Rebellione, a./  rebellion 
Recaldtrante,  a.  ritif  qui 

regimbe  [(Tapporter 
Recamento,  *.  nu  Faction 
Recapitare,  v.  a.  adresser. 

ou  remettre 
Recare,  v.  a.  persuader, 

porter 

Recare,  v.  a.  porter,  ap- 

porter  [faire  savoir 
Recare,  v.  a.  annoncer, 
Recar  (Tuna  lingua  hi  un' 

altra,  traduire 
Recare  ad  effetto,  effectuer 
Recare  a  niente,  ditruire, 

miner  [commun 
Recare  in  uno,  mettre  en 
Recare  a  fine,  finir,  per- 

fectionner 
Recare  a  luce,  mettre  au 

jour,  pubHer 
Recarsi  addotso,  we  char* 
. 

Recarsi  a  noja,  commencer 

a  s'ennuyer 
Recata,  s.  f  faction  de 

porter,  portage 


REC 
Recata,  t.f  ride,  ou  r&- 

lement  de  la  tnort 
Recatore,  s.  nu  qui  parte 
Recatura,  s.    f,  voiture, 
port 

Recchiata,  *./.  Recchione, 


s.  m.  coup  sur  VoreUte 
Recedere,  v.  n.  se  retirer 
Rccedimento,*.  m.retraite 
Recente,  a.  recent,  nou- 

veauifrais 
Recentemente,  adUrtcenu 
ment 

Recere,  v.  a.  d4gobUler9 

vomif 
Recesso,  s.  m.  retraite 
Rccettacolo,  s.  nu  r£cep 

tacle 

Recettore,  *.  m.  celui  qui 
recoil   queUpfun  chez 
sot  [retrancher 
Reddere,  v.  o%  couper, 
Reddiva,  s.  f  ricidive,  re- 
chute     *  [ceint 
Recinto,  *•  nu  eticlos,  en- 
Recipe,  s.  m,  ordonnancc, 

de  midecin 
Recipient*,  s.  rru  recipient 
Redprocamente,  ad.  ricu 

proquement 
Redprocazione,  rkcu 

prociU 
Reciproco,  ca,  a*  recipro- 
que  [court 
Reciso,  sa,  a.  laconique, 
Reciso,  sa,  a.  coupiy  re> 

tranche 
Recitamento, «.  nu  rtcit 
Recitare,  v.  a*  riciter, 
jouer 

Redtatfvo,  *.  nu  r6citatif 
Redtatore,  s.  m.  re'cilu* 
tetir 

Redtasione,  s.  ff  recita- 
tion 

Retitfcdo,  #.  nu  matihre 
vomie  [dre 
Reclamare,  v.  n,  se  plain- 
Reclamare,  v.n.  se  reaier 
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Redinare,  v.  a.  (Lot)  rem 

poser 

Recluta,  s.f.  recrue,  levee 

de  soldats 
Redutare,  v.  a.  recruter 
Recogitare,  v.  n.  (Lot.), 

penser,  re/Uchir 
Recognizione,  *./  V,  Ri-  • 

cognizione  [rahle 
Recolendo,  da,  a.  vM- 
Recolere,  v.  a.  rivirer, 

vMrer 
Reconciliare,  v.  a,  ricon- 

cilier 

Recondite,  ta,  a.  prqftmd, 

secret^  cache 
Recreare,  v.  a.  ricrcer 
Recreazione,  recita- 
tion 

Recriminazione,  s.  /.  r6- 

criminaiion 
Recuperare,  v.  a.  recoil 
r  [vrement 
Recuperaziona,  s.f.  ream* 
Recusare,  t>«  a.  nier,  re- 
fuser [fits 
Recusazione,  s.f.  deni  re- 
Reda,  o  Rede,  s.  m.  htri* 
tier,  enfant,  descendant 
Redaggio,  «.  m.  heritage 
Redare,  v.  n.  heritcr  de 
quekju'un  [ver 
Redarguire,  v.  a.  riprou- 
Redazione,  t.f.  reduction 
Redento,  ta,  a.  rachete. 
Redentore,  t,  m.  redempr 
teur  [tion 
Redenzione,  s.  f.  ridemp- 
Redenzione,  *.  /.  rachat9 

rancon 
Redenzione,*./.  rentide, 

rimission,  ressource 
Redificare,  v.  a.  reb&tir 
Redificazione,  s.f  reedifim 
cation 

Redimere,  v.  a.  racheter 
Redimire,  v.  a.  couronner 
Redina,  s.f.  e  Redine,  « 
/.  pi,  renesy  longe 
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Redintegramento,  s.  nu  V* 

Redintegrazione 
Bedintegrare,  v.  a.  rckn- 
Ugrer  [tigration 
Bedintegraarione,  *./  rein- 
Bedita,  s.f.  heritage 
Beditiero,  s.  nu  hiritier 
Bedivivo,  va,  a.  (JsoVu, 

ressusciU 
Bedolire,  v.  n.  senthr  Ion 
Beducere,  v.  a.  riauire 
Bedurimento, «.  nu  reduc- 
tion [bier 
Beduplfcare,  v.  a.  redou- 
Beduplicazione, «./.  redu- 
plication 
Beduzione,  s.f.  riduction 
Beedificare,  v.  a*  riidi/ler 
Beedificazione,  #./•  r Edi- 
fication 
Befe,*#.  nudufil 
Beferendario,  t.  nu  rtf&- 

rendaire 
Beferendano,  #.  nu  rap- 
porteur, espion 
Beferimento,  *•  nu  rap- 

port,  relation 
Beferire,  v*  a.  rapporter, 
referer  {rapport 
Beferto,  *.  m.  relation, 
Befettorio, s.  nu  rifectoire 
Befezione,  *./•  refection, 
repot  • 

Befezione,  *./.  rtfectton, 

reparation 
Befiziare,  0.  a.  riparer 
Beflessato,  ta,  a.  riflSchi 
Benesribffita,  «./  reflexU 

Mite* 

Benesrione,  i.f.  reflexion 
Befiearivo,  va,  a.  quirijU- 

chit 

Reflesso,  sa,  a.  riftkdvd 
Reflesso,  *.  nu  riflexion, 

ou  reflet 
Beflettere,  v.  a.  rtyichir, 

ripereuter 
Befiusso,  m.  nu  reflux 
Kefocillaxe,  v.  a.  ricrier 


BEG 
Befocillara,  v.  n.  p.  re- 

prendre  des  forces 
Refrangersi,  v.  u.  p.  se 
rompre  \taire 
Refrattario,  ia,  a.  r(frac- 
Befnzkme,  s.f.  refraction 
Refrigerare,  v.  0.  raflrat- 
chir  [geratij 
Refrigexativo,  va,  a*  rifri- 
'^efngerazkrae,  s.  f.  ra- 

fratcJtissenient 
Refrigerio,  #.  nu  soulage- 
ment  [refuge 
>f  eJUfa&o,  *.  m. 
.  n.  (Lot.), 
[trotter 

Begalare,  v.  a*  rigalcr. 
Regalare,  v.  a,  Juire  pri- 
sent 

Begalare,  v.  a.  assaison. 

ner,  garnir  nn  pfat 
Regale,  a.  royal,  de  roi 
Regale,  t.  nu  rigak9  ut 

dee  jeux  de  Vargas 
Regalia,  *.f.  rigak 
Regalista,  s.  nu  royaHste 
Regalmente,  ad.  royale- 

ment 

Regalo,  a>  nu  don*  pri  tent 
Regatta,  t.    f.  course  de 

barques 
Rege,  e  Be,  t.  nu  roi 
Regenerate,  v.  a.  rigenS- 
rer  [ration 
egeneraziane,  s.f.  rigenc- 
Reggente,  **  nu  rigent 
Reggenza,  s.f.  rigence 
Reggete,  v.  a.  gouverner^ 
rigir  [supporter 
eggere,  v.  a*  soutenir, 
eggere,  v.  a.  s%opposer> 
resister  [endurer 
Reggere,  v.  a.  souflrir% 
Reggere,  v.  a.  durer,  sub- 
sister,  preserver 
Beggia,  e  Begia, »/.  mai- 

son  royale 
Reggimento,  *.  nu  rigen- 
ce»  rigk 


BEG 
Beggimento,  s.  nu  com* 

Suite,  regime 
Beggimento,  1.    nu  sup- 
port, base  [ment 
Beggimento,  «.  m.  regi* 
Reggttore,  *>  nu  gouver- 

near,  rigisseur 
Regiamente,  ad*  royale- 
nteni 

Regicida,  *.  nu  regicide 


Regkadio,  s,  m.  rSgicide 
Regina,  s  f.  reine 
Regk>,  ia,  a.  royal,  de  roi 
Regione,  s.f.  region,  corn- 
trie  [enregistrer 
Registrare,  v.  a.  registrer% 
Regntratoie,  s.  nu  regis* 

trateur 
Registratnra,  s.  f,  enregis- 

trement,  contrele 
Registro,  s.  nu  registre 
Regnamento,  u  m.  domi- 
nation [prince 
Regnante,  s.  nu  ret, 
Begnare,  v.  ft.  rigner,  do* 
miner 

Begnatore,  «.     nu  tin, 
prince  r  ignant 
egno,  s.  nu  **gne9 
royaumt  [ordrt 
Rcgola,  s.  f.  regie,  lor, 
Regola,  s.   f.  ordre  reli- 
gieux  [ment 
RegoUunento,  a,  nu  regie. 
Regolare,  a.  regulier, 
exact  [riger 
Regokre,  v.  «.  reglcr,  di- 
Regolarsi,  v.  ft.  p.  se  com* 
porter 

Regolarita,*.  /.  regular** 
Regolarmente,  ad*  r£gu- 

nerement 
Regolarmente,  ad.  com. 

muniment 
Regolatamente,  ad.  rigli- 

ment  [gulier 
Begolato,  ta,  a.  rkgli,  rim 
Begokto,  ta,  a.  flre>  dim 

tannine 
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Rcgolatore,  s.  m.  direc- 

tcur,  gouverneur 
Regolatore,  s.  m.  rigtila- 
teur  [listeau 
Regoletto,  *.  in.  listel,  ou 
Regolizia,  s.f.  rtglisse 
Regolo,  t.  m.  petit  souve- 
rain  [glet^fUet 
Regolo,  s.  m.  listel,  re- 
Regresso,  *.  m.  regrcs  (t 

de  loi)' 
Regresso,  s.  tn.  re/our 
Regurgitare,  v. «.  regorger 
Rejetto,  ta,  a.  rejete9  re- 
bate 

Reina,  s.f.rcine 
Reina,  s.  f.  carpe 
Reintegrare,  v.  a.  rttablir 
Rcintegrazione,  *  /. '  rein- 
tegration 
Reinvitare,  v.  a.  inviier 

de  nouveau 
Reita,  t.  f.  crime,  faute 
Reiterare,  v.  a.  riitirer 
Reitexagione,  s.f.  riitera- 
Hon  [taxation 
Relassamento,  9.    nu  rl 
Relassare,  v.  a.  reldcher 
Relassare,  v.  a.  recre'cr 
Rclassazione,  *./.  rel&che- 
ment        [sion,  pardon 
Relassazione,  s.  f,  remis- 
Relaaso,  s.  nu  re  laps 
Relatframente,  ad.  relati- 
vement  [ive 
Relativo,  va,  a.  rclatif 
Relatore,  t,  m.  rapporteur 
Relazione,  *.  /.  relation, 
rtcii 

Relegare,  v.  a.  reUguet 
Relegazione,  s.f.  reUga- 
ticm 

Religionario  ,  tt  nu  rell 

gionnaire 
Religione,  s.  f.  religion 
Religione,  s.f.  ordre  reli- 

gieux  [gieusement 
Religiosamente,  ad.  rell 
Religiosita,  s.  f.  ptfte 


REM 
Religioso,  s.  tn.  moine, 
religieux  [pieux 
Religioso,  sa,  a.  religieux, 
Relinquere,  v.  a.  ( Lat.J, 

abandonner 
Reliquia,  e  Reliqua,  t.  f. 

reste  [reliquaire 
Reliquario,  s.  nu  chasse, 
Reliquie,  s.f.  pi,  reliques 
Reluttanza,  s.  f.  repu- 
gnance 
Rema,  e  Reuma,  s.  f 

rhume,  catarre 
Remajo,  s.  nu  faiseur  de 
ramet  [guer 
Remare,  v.  n.  ramer,  vo- 
Rematico,  ca,  a.  caiar. 

reux,  pituiteux 
Rematico,  ca,  a,  extraor- 
dinaire [bourru 
Rematico,  ca,  a.  f&cheux. 
Rematismo,  t.m.  V.  Reu- 

matismo 
Rematore,  s^  nu  rameur 
Remeggio,  s.  m.  lee  rames 

(Tun  vaisseau 
Remigante,  t.  m.  forcat, 
galerien  [vaguer 
Remigare,  v.  n.  ramer, 
Remigatore,  s.  m.  rameur9 

vogueur 
Remigio,  t.  nu  (Lat.),  ra~ 

mes  <Tun  bateau 
Reminiscenza,  Reminis- 
cenzia,  s.  /.  riminuccn- 
ce9  mimoire 
Reminiscitiva,  $.f.  lame- 
moire 

Rcmissibile,  a.  remissible 
Remisaione,  s.  f.  remis- 
sion •  [ment 
Remissione,  s.f.  rel&che- 
Rcmo,  s*  m»  tame^  aviron 
Remolino,  *./.  tourbillon, 

rcvolin 
Remora,  *./.  torpille 
Remoto,  ta,  a.  Hoigni, 
distant  [ment 
Remodone,  ««/.  eloigne- 
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Remuneramento,  *  m,  re- 
muneration 
Remunerare,  v.  a.  remu- 
nirer 

Remuneratore,  s.  m.  r6- 

munitateur 
Remuncrazione,  *.  /  rl- 

compeme 
Rena,  s.f,  arenc,  sable- 
Renaccio,  s.  m.  terre  sa* 

blonneuse 
Renajo,  #»  nu  sabliere 
Rendere,  v.  a.  rendre,  re- 

donner  [porter 
Rendere,  v.  a.  produire% 
Rendere,  v.  a.  rendre 

une  vitie,  etc. 
Render  l'anima,  rendre 

V&me 

Render  Aria,  ressembler 
Render  diletio,  rejouiry 
diverHr  [compte 
Render  conto,  rendre 
Render  lume,  dclaircr 
Render  sospetto,  rendre 
suspect  [moigner 
Render  testimonianza,  te- 
Render  voto,  donner  son 

suffrage 
Rendersi  in  un  luogo,  se 

rendre  a 
Renderri  in  colpa,  se  de- 
clarer coupable 
Rendeni,  v.  n.  p.  se  ren- 
dre [pie 
Rendevole,  a.  pliant,  sou- 
Rendimento,  *.  m.  reddi- 
tion  [mercimenl 
Rendimento  di  grazie,  re- 
Rendita,  *. /.  rente,  re- 
venu  [rognon 
Rene,  s.m.et  f.  reins 

(Dar  le  reni,  s*enfuir 
Renella,  s.    f.  terre  so* 

blonneuse 
Renella,  *.  /.  gravier  qui 

forme  la  gravelle 
Reniachio,  ta,  a.  terrain 
sablonneux 

Digitized  by  Google 


V96  REP 
Renitente,  a.  rhistant, 

obstini 
Renitenza,  *./.  resistance 
Renosita,  #.     ^  qualiti 

sablonneuse 
Renoso,  sa,  a.  sablon- 

nevx  [linon 
Rensa,  *.  f.  Renso,  s,  m. 
Renunzia,  s.  f.  renonce- 

ment 

Renunziare,  v.  a.  renoncer 
Renunziazione,  renon- 

rial  ion 
Reo,  *.  m.  crimiuel 
Reo,  ea,  a.  coupabk, 
.  sciUrdt 

Reobarbaro,  #.   nu  rhu- 
barbe 

Reparabile,  a.  reparable 
Reparare,  v.  a.  rtparer 
Reparatore,  t.  m,  ripara- 

teur  [tion 
Reparazione,  *.f.  r&para- 
Repartito,  ta,  a.  reparti, 

partagi 
Repatriarsi,    v.  ».  p.  re- 

tourner  d  sa  patrie 
Repatriazione,  s,  f.  retour 

a  sa  patrie 
Repellere,  v.  a.  repousser 
Repentaglio,  *.  in.  danger , 

risque 

Repente,    a.  soudain, 

prompt  [tnent 
Repente,  ad.  souduine- 
Repentemente,  ad.  tout- 

d-coup 
Repentinamente,  ad.  ino- 

pinement  [prevu 
Repentino,  na,  a,  itn- 
Repere,  v.  n.  (Lot.),  ram- 

per  j  se  trainer 
Reperire,  v.  a.  (Lat.\ 

trouver 
Repertorio,  s.  nu  inven- 

tairc,  repertoire 
Repetere,  v.  a.  reptter 
Repetitore,  s.  m.  rip4tu 

teur 


RIvP 
Repettzione,  «./.  repiti- 
tion 

Replete,  ta,  a.  plain, 
rempli  [Hon 
Replezione,  #.  f.ripld- 
RepUca,  *./.  Replicamen- 
to,  *.  nu  rdponsey  r4- 
plique,  repartu 
Replicare,  v.  a.  ripliquer 
Replicare,  w  a.  contredire 
Replicare,  v.  a.  ripliquer , 

ripondre 
Replicatamente,  ad.  iti- 

rativement 
Replicazione,  s.f.  repeti- 
tion [robe 
Repositorio,  «.  m.  garde- 
Reprensibile,  a.  reprehen- 
sible [hension 
Repxensione,  s.  /.  ripre- 
Reprensorio,  ia,  a.  de  re- 

proche 
Reprimento,  s.  m.  Paction 

de  reprimer 
Reprimere,  v.  a.  reprimer 
Reprobare,  v.  a.  ( Lot), 
rejeter  [fatten 
Reprobazione,  s.  f.  rkpro- 
Reprobo,  ba,  a.  riprouve 
Repromissione,  *    /.  re- 

promission 
ReproYare,  v,  «.  reprou- 
ver  [bation 
Reprovazione,  *.  /  ripro- 
Repubblica,  -Republics,  *. 
republique,  itat  de 
plusieure 
Repubblichista,  i.  nu  et  /. 

republicain,  aine 
Repubblicone,  na,  a.  ri- 

publicuint  outre 
Repudiare,  v.  a.  ripudier 
Repudiare,  v.  u.  renoncer, 

refuser 
Repudio,  *»  m.  repudia- 
tion [gnant 
Repugnante,   a.  repu- 
Hepugnantemente,  ad. 
incompatiblement 


RJKS 
Repugnanza,  s.  f.  ripum 
gnance  [tion 
Repugnanza,  *./.  opposU 
Repvgnare,  v.  n.  ripugner 
Repugnazione,  s.  f.  repu- 
gnance 
Repulsa,  s.f.  refnsy  dtni 
Rcpul&are,  v.  a.  rebuter9 

repousser 
Repulsagione,  s.  f.  rebut, 
refits 

Repulsione,  s.f.  repulsion 
Repul&ivo,  va,  a.  rcbu- 
tant 

Repulso,  sa,  a  repousse 
Reputare,  v.  a.  riputer 
Reputazione,  s,  /.  reputa- 
tion 

Requiare,  v.  n.  repoter 
Requie,  «.  f.  repos,  quie- 
tude [requisc* 
Requisite),  s.  m.  quaHte* 
Requisito,  ta,  a.  requi* 
Requisitoria,  j.  /.  riquisi- 
toire  *  [tion 

Reqniaizione,  s.  /.  riquisi- 
Ream,  s.  f,  redditiom  dfune 

villCy  etc. 
Reaarcire,«.  a.  reparer 
Resdndere,  v.  a.  rescitu 
dtr  [siom 
Rescissione,  *»  /.  resci- 
RescisKs  aa,  a.  rescindi 
Rescritto,  s,  m.  rescrit 
Rescrivere,  v.  a.  ripondre 

par  ecrit 
Rescrivere,  v.  a,  rccrfre, 
copier 

Resecare,  v.  a.  {Lat.\  re- 

trancher 
Reaervare,  v.  a.  re  server 
Reservazione,  s.  f.  reser- 
vation 

Resia,        herisie,  here* 
ticitS  [sension 
Resia,        disordrey  dis- 
Residente,  a.  resident,  et 

residant 
iResidenza,  residence 
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«.    /.  dipSt, 
marc,  Re 
Hesiduo,  *.     m.  rendu, 
reste  [sement 
ReaEenza,  a,  fi  rejaUUs- 
Renaa,  #.  /.  resin* 
Resinifero,  ra,  Resinoso, 
a,  a.    resinoLB,  plcin 
deresine 
Reapiscenza,  a.f,  rhipis- 
cence 

Reastenza,  s.f.  resistance 
Reastenza,  defense 
Rtastere,  v.  n.  risisier, 

durcr 
Reso,  sa,  a.  rendu 
Resahitamente,  ad,  riso- 
lament  [htiif 
Reaolutivo,  va,  a.  riso-. 
Resolute,  ta,  a.  rc«e& 
Resoluziane,  s.  f.  resolu- 
tion 

Resohizkrae,  a    /,  dtci- 

noa,  srtvJiofi 
Respettivamente,  ad.  res- 

pectivement 
Respective),  va,  a.  *i 

raiufe,  rttervZ 
Respettivo,  va,  a.  rcspec- 

Uf,  relatif 
Respignere,  u.  a.  rfpotw- 

«r  [ftrattoa 
Erspiramento,  m.  r**- 
Retpirare,  v.  ft.  respircr 
Bespiraie,  e.  n.  exhaler, 

t'tvaporer 
Bespuare,  c.  n.  rcspirer, 

vwre  [sunt 
Bespindvo,  va,  a.  rijouis* 
Kapirazkrae,  #./.  rejpt- 


lUtpirarione,  r«po*, 
freer,  pause  [souffle 
Beipiro,  i.  m.  hateine, 
ReRwofkme,  *.  /  rejwiuff 
He^aoflYo,  va,  a.  r«- 

posmblc 
Renpatto, «.  ilk  r<rpo* 
Beat,  im/M)rlttiii<e 


RES  RET  aw 

Ressa,  #./.  dispute,  <K6at  Resudare,  v.  a.  froaipfrer 
Resta,  #.     /.  arret  de  la 
lance 

Resta,  #.  /.  fork  <Tej» 


Resta,  #.  /•  or^e  <fe  pois- 
son  [gnons,  etc. 


Resta,  *.  /.  botte   <f  as-  Resurgeie,  v,  a,  rcssus* 


Resta,  «.  f.  pause,  dtlai, 
repos 

Restagno,  a  nu  eau  cow 
pismnte  [titer 
Restate,  v.  n.  r ester,  s*ar- 
Restare,  v.  n.  cesser,  dis- 

continuer 
Rertarsi,  v.  a.  p.  s'arriter 
Restata,  *.  /  fin,  conclu- 
sion [tablissement 
Restauramento,  a/.  r6> 
Restaurare,  v,  a,  restau- 

rer,  rvparer 
Restaurare,  v.  a.  corru 
ger,  amender  [magcr 
Restaurare,  v.  a.  (Udom- 
Restauratore,  s.  m.  res- 
taurateur, qui  rtpare 
Restaurazione,  *.  J\  res- 

taurution 
Restauro,  s,  m.  rtiublis- 
cement  [vexhe 
Restio,  ia,  a.  r&lif,  re> 
Restio,  s.  m,  obstination 
Restituimento,  *.  m.  recti 
tution 

Restituire,  v,  a,  rcstituer 
Restitutore,  a  m.  qui  res> 
titue  [tution 
Restituzione,  s.  f.  recti 
Resto,  s.  m.  resie,  sur- 
plus 

(Del  resto,  conj.  d*ail- 

leure,  au  reste 
Restoso,  sa,  a.  plein  dya 

rites  [treindre 
Restringere,  v.  a.  ret. 
Restrittivo,  va,  a.  rectric- 

tif  [Hon 
Restrizione,  s.  nu  rcstric- 
Resuscitazione,  s.f.  F.Ri- 

suscitazione 


Resultamento,  s.  m.  ri- 
sultat 

Resultare,  v.  n.  rtsultcr 
Resupino,  na,  a.  couche 
cur  le  dos 


etter 
Resurressione, " 

s.  f.  la/He  de 

Resurresso,  s.  P&ques, 
nu  i  rtsurrec- 

Resurrezione,  tion 

*./  J 
Retaggio,  s.  nu  heritage 
Retata,  *./.  coup  dcjllet 
Rete,  *.  /.  filets,  rets 

piige,  laccte 
Rete,  8,  f,  co\ffe  de  rtseau 
Retentiva,  a.  /.  la  jhcul- 

tS  de  retenir  duns  sa 

memoir e 
Retentivo,  va,  a.  qui 

retient  [lads 
Reticella,  s.  f.  rkseau, 
Reticenza,  s.  f.  reticence 
Reticolato,  ta,  a.  Jait  it 

re'seau 

Reticulazione,  a>     f.  le 

tissu  rtticulaire 
Retificare,  v.  a.  ratifier 
Retina,  s.  f.  ritine 
Retimente,   a.  retenu, 

prudent 
Retore,  a>  nu  rhltewr, 

thetoricien 
Rctraere,  v.  a.  retirer 
Retribuimento,  c  nu  re- 
compense        [  pensrr 
Retribuixe,  v.  a.  ricom- 
Retribuitore,  s*  nu  r6mu~ 

nirateur  [button 
Retribuaione,  s.  f,  ritri- 
Retro,  ad.  (Lot.),  der* 

rierc,  a^res 
Retroazione,  s.f  effet  rim 

troactif 
Retrocamera,  s.    f.  as* 

rierc  chambrc 
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Ketrocedere,  v.  a,  retro- 
cider 

Retrocedere,  0.  n.  reader 

Retrocedimento,  #.  m.  rL 
trocetsion 

Retrocessions  *./.  retro- 
cession [grader 

Retrogradare,  0.  tu  ritro- 

Retrogradazione,  i.  f.  ri- 

•  trogradation 

Retroguaxdia,  t.    f,  ar- 
rUre-gardc 

Retrospignere,  v,  a.poue- 
ser  en  amerc 

Retta,  s.  /.  durte 
<Dar  retta,  preter  Co- 
reiUe  [rSsister 
(.Far    retta,  ojpposerx 

Rettamente,    ad.  bien, 
justement 

Rettangolo,  s.  m.  recta*. 

Rettangolo,  la,  a.  rectan- 
Rettezza,  a.  /.  rectitude 
Rettificamento,  *.  m.  rec- 
tification 
Rettificare,  v.  a.  rectifier 
Rettificatore,  *.  m.  jai 

rect\fie  . 
Rettificazione,  #.  /.  rec- 
tification 
Rettile,  s.  m.  reptile 
Rettilineo,  ea,  a*  rec- 
tUigne 

Rettitudine,  s.f-  rectitude 
Retto,  ta,  a.  juste,  droit 
Retto,  ta,  a.  gouverne,\ 
regi 

Retto,  s.  m,le  rectum 
liettore,  s.     m.  recteur, 

gouverneur 
Rettoria,  s.f.  rectorat 
Rettorica, «.  f.  rheiorique 
Rettoricamente,  ad,  elo- 

quemment 
Rettorico,  s.  m,  rheiori 

den 

Hettoiico,  ca,  a.  de  rhl 
torique 


RI  A 


RI  A 


Retundere,  v.  a.  e'mouster,  I    biter  de  nouveau 

tcmperer  [barbe  I  Riabitare,  p.  a.  et  n.  re* 

Reubarbaro,  s.  nu  rhu-  _  peupkr  un  pays 


Rerelare,  0.  a.  rcviler 
Revelazione,  s.  f.  revela- 
tion 

Revellere,  0.  a.  detour- 

ner,  /aire  revulsion 
Reverberare,  v.  «.  river- 
hirer 

Reverberazione,  s.  f.  re- 
verberation [rend 
Reverendo,  da,  a.  rivi- 
Reverente,  a.  respectueux 
ReYerentemente,  ad.  res- 

pcctueusemcnt 
Reverenca,  Reverenzia, 
#.  /.  respect,  reverence, 
viniratwn 
Reverenza,  *-    f.  rM- 

retice,  salut 
Revere  nziale,  a.  respec- 
tueux 

Reverire,  0.  a.  rioerer, 

respecter 
Revisions  s,  f.  revision 
Revisore,  s,  m.  reviseur, 

censcur 
Reuma,  s.  /  rhume 
Reumatismo,  s.  m.  rhu- 

matisme 
Rerocabile,  a.  revocable 
Revocare,  v.  a,  rivoquer 
Revocazione,  s.  f*  revoca- 
tion [tion 
Revoluzione,  s.  f.  revolw 
Revoluzione,  $•  /•  trouble, 

tumuite 
Rezza,  s.  f.  entoilage 
Rezza,  *»  f.  rafle 
Rezzo,  s.  nu  Ueu  convert 
Riabhaasare,  v.  a.  rabais- 
ser 

Riabbellire,  F.Rabbellire 
Riabilitare,  0.  a.  rehabi- 
liter 

Riabilitazione,  «.  f>  reha- 
bilitation 
Riabitare,  0.  a,  et  a.  ha- 


Riaccendere,  0.  a.  roOu- 
met 

Riaccettare,  0.  a.  accepter 

una  secondefois 
Riaccomodare,  v,  a.  rac- 

commoder 
Riacconciare,  0.  a. 

ter  [nitm 
Riaceozzamento,  s.m.  re'u- 
Riaccrescere,  0.  a.  aug- 

menter  [gncr 
Riacquistare,  0.  a.  rega- 
Riaddomandare,  v.  a.  re- 

demander 
Riaddormentarn,  w.  a.  jk 

se  rendormir 
Riadornani,  0.  a.  p.  se 

paver  encore 
Riaffermare,  0.  a>  conjtr- 

mer  derechef 
Riaggravare,  V.  Kaggn- 

vare 

Riallogare,  v.  a.  rcpUeer 
Riaito,  s.  nu  eminence, 
taillie 

Riaito,  ta,  a.  relevi, 
e"lcvc  [vation 
Rialzamento,  «.  m.  dt- 
Rialzare,  0.  a.  rchausser} 

hausser 
Riamare,  n.     n.  rendrt 


Riamicare,  0*  a»  rtcoiiri- 
Uer      ,  [tomber 
RiaaBnalarn,  v.  a*  f  •  re~ 
Riammettere,  v.  a.  ad- 

mettre  de  nouveau 
Riammonire,  0.  a.  ever* 

tir  derechef 
Riandamento,  s.  m.  re- 
cherche 
Riandare,  o.  n.  retourur 
Riandare,  v.  n.  examiner 
Riannestare,  v.  a.  rtgrtf* 
fer  [primeuo 
Riapertura,  «./.  V.  B»* 
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Riapparire,  v,  n.  rcpa- 
rOitre 

Eiappeudere,Riappiccare, 
v.  a.  rependre,  pendre 
de  nouveau 
Riaprimento,  s.  m.  nou- 
vette  ouverture,  ou  ren> 
trie  [nouveau 
Riaprire,  v,  a.  ouvrir  de 
Riapritura,  s.  f.  V.  Ria- 
primento 
Riarare,  v.  tu  labourer  de 
nouveau  [havir 
Riardere,   t>.  a.  bruler, 
Riardimento, :  m.  brulure 
Riarguto,  ta»  a.  repri- 
mands 

Riarmare,  v,  a.  armer  de 

nouveau  [ter 
Riarrecare,  v.  a.  rappor- 
Riarricchire,  v.  a.  enri- 

chir  de  nouveau 
Riarricchito,  a.  nouveau 

riche  [fiUri 
liiarso,  sa,  a.  bruU, 
Riascoltare,  v.  a.  icouter 

encore  unefois 
Riassettare,  v.  a.  rajuster 
Riassicurare,  v.  a.  assurer 

de  nouveau 
Riacsumere,  v.  a.  repren- 

dre  [cher 
Riattaccare,  v.  a.  ratio- 
Riavere,  v.  a.  ravoir 
Riavere  il  fiato,  revenir 

a  soi 

Riavere  la  parola,  repren- 

dre  son  discourt 
Biaversi,  v,  n.p.  se  ra- 

voir,  sc  ritablir 
Riavolo,  «.  nu  ruble 
Hiawicinare,  v.  a,  rappro- 
cher  [nouveau 
Ribaciare,  v.  a,  baiser  de 
Ribadimento,  s.  m.  Pac- 
tion de  riiw  [clou 
Ribadire,  v.  a,  river  un 
Bibaditura,  8.  f,  rivure  et 
riaet 


RIB 
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Ribagnare,  v.  a,  mouillert  Bibeccare,  v,  a.  picoter  a 
de  nouveau  I    son  tour 

'  rivolic, 
,  £  souUve- 


son  tour 

Ribaldaggine,  #./  V,  Ri-J  Ribellagione,  }  rebellion, 

balderia  1  * 

Ribaldeggiare,  v.  n.  /aire  Ribdlamento,  ( 
des  coquineriee  s.  nu        J  ment 


Ribaldello,  #.  m.  vaurien 
Ribalderia,  s  nu  michan- 
cete  [coqiiin 
Ribaldo,  da,  a.  pervers, 
Ribaldo,  da,  a.  pauvre, 

indigent,  gueux 
Riballare,  v.  a,  se  mettre 

a  danser 
Ribalta,  s.  f,  trebuchct 
Ribaltare,  v.  a  renverser 
Ribalzaniento,  a,  m.  rc- 

bondissement 
Ribalzare,  v.  n.  rebondir 
fcibalzo,  s.m.  rejaillisse- 
ment 

Ribalzo,  s.  nu  reflexion 
Ribandimento,  s.  nu  rap- 

pel  d'exil 
Ribandire,  v,  a.  rappeler 
de  Tcxti  [rechef 
Ribandire,  v.  a.  exUer  de- 
Ribarbare,  v.  ft.  rcpren- 

dre  racine 
Ribasso,  s.  nu  rabais 
Ribastonare,  v*  a.  rosier 

derechef 
Ribattere,  v.  a.  refrapper 
Ribattere,  v,  a.  imousser, 

adoucir 
Ribattere,  v.  a.  riJUchir, 

renvoyer 
Ribattere,  v.  a.  rejuter 
Ribattere  la  moneta,  re- 

frapper  la  monnoie 
Ribattezzare,  v.  a.  rebap- 
tiser         [  percussion 
Ribattimento,  f.  m.  ri- 
Ribattitura,  s.  f.  rivure, 
et  rivet  [badimento 
Ribbattura,  *.  /  V.  Ri 
Ribeba,  Ribeca,  s.  f,  re- 
bec, violin,  ou  guitare 
Ribeocare.  v.  a.  riiUrer 


Ribellanie,  a*  rebelle, 

indocile 
Ribellare,  v,  a.  porter  A 
la  rebellion  [beller 
Ribellarsi,  v.  n.  p.  se  re- 
Ribellazione,  RibeU'oue, 

s.  f.  rebellion,  riwltt 
Ribello,  s,  nu  rebelte,  si- 

ditieux 
Ribenedire,  v.  a.  rebinir 
Ribenedire,  v.  a.  pardon- 
ner,  remettre  en  gr&ce 
Ribenediztone,  s.  f.  now 

veUe  bine1  diction 
Ribere,  v.  n.  reboire 
Ribere  un  colpettino,  boire 

encore  un  coup 
Ribes,  s.  t».  groseUler 
Ribobolo,  *•  m.  quolibet, 
dictum  [diborder 
Hiboccare,  v,  n.  regorger^ 
Riboccare,  v.  n,  regorger, 
avoir  une  grande  abon- 
dance  [ment 
Ribocco,  *.  nu  diborde* 
(A  ribocco,  ad.  abon- 
damment  [lilion 
Ribollimento,  s,  nu  ebuU 
Ribollire,  v.  it.  rebouillir 
Ribpllire,  v.     n.  te  ri* 
chauffer  r 
Ribrezzo,  e  Riprezzo,  s.m* 

frisson,  frayeur 
Riburlare,  v.  a.  badiner, 
railier,  raiUer   a  son 
tour  [but,  re/us 

Ributtamento,  s.  nu  re- 
Ributtare,  v.  a.  rebuter 
Ributtare,  v.  a.  vomir, 
rejeter  [avec  mepris 
Ributtare  uno,  rebuter 
Ributto,  s,  nu  vomissc. 
ment 
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Ricaedamento,  s.  nu  re~ 

poustement 
Ricacdare,  v,  a.  repous- 
ser  [en  dehors 

Ricacdare,  v.  a.  repousscr 
Rieacdarsi  nella  seta, 

rentrer  dam  le  bois 
Uicadente,  a.  pendant 
Ricadere,  v.  n.  retomber 
Ricadere,  v.  n.  sc  coucher 
Ricader  nel  male,  retom- 
ber malade 
Ricadia,  r.  /  rechute 
Ricadia,  Recadia,  *./  re- 
vert, chagrin,  solHci- 
tude 

Ricadimento,  s.  n 

chute,  ricidive 
Ricadioso,   s&,  a.  en- 

nuycus  j  facheux 
Ricaduta,  #./.  rechute 
Ricaggimento,  V.  Ricadi 

men  to  [mard 
Ricagnato,  <u  camus,  ca- 
Ricalkre,  v.  n.  redescen- 

dre  [ler 
Ricalcare,  v.  a-  refiu- 
Ricalcitramento,  $.  nu 

resistance  [ritif 
Ricalcitrante,  a.  rebeUe, 
Ricalcttrare,  v.  n.  regim- 

ber  [ser,  register 

Ricalcitrare,  v.  n.  s'oppo- 
Ricamamento,  v.  a.  bro- 

derit 

Ricamare,  v.  a.  broder 
Ricamatore,  s.  m.  brodeur 
Ricamatura,  s.f.  broderie 
Ricambiare,  s.  m.  ricom- 
penser  [pense 
Ricambio,  s.  m.  recom- 
Ricambio,  s.  m.  rechange 
(Vele,  funi,  arme,  etc 
di    ricambio ;  voiles, 
cordages,  armes,  etc. 
de  rechange 
Ricamo,  s.  m.  broderie 
Ricancdlare,  v.  a.  effacer 
de  nouveau 


Ricantare,  v,  a.  f aire  one 

retractation 
Ricantare,  v.  a.  chanter 
de  nouveau  [tation 
Ricantazione,  s.f.  r&trac. 
Ricapare,  v.  a.  choisir  le 

meUleur 
Ricapificcato,  a.  retomU 
Ricapitare,  v.  a.  adresser 
Ricapitare,  v.  a.  nxourrer 

ses  criances 
Ricapito,  #.  m.  satisfac- 
tion [kgcr 
(Uar  ricapito  ad  uno, 
(Ad  una  lettera,  remet- 
tre  una  lettre 


r  i  c  ;r  i  c 

Rtcangiare,  v.  a,  rendre  Riccamente,  ad.  ejpicu. 
le  change 


(Uomo  di  ricapito,  horn*  lent 


setnent 
Ricchezza,  j.  f.  richesse 

abandonee 
Ricciaja,  «.  /.  frisures^ 

boucles  de  cheveux 
Riccio,  a,  nu  couverture 
ipineuse  des  ch&taignes 
Riccio,  s.  nu  boucle  de 

cheveux 
Riccio,  s.  m.  hjrisson 
Riccio  marino,  s.  m.  te- 
nsion de  mer 
Riccio,  ia,  a.  frisk,  crepm 
(Velluto  riccio,  velours 
ras  [frise 
Ricciuto,  ta,  a.  crepu% 
Ricco,  ca,  a.  Hche,  opu- 


me  de  oapaciti 
Ricapitolare,  v,  a.  r&capi- 
tnler  [capitulation 
Ricapitulazione,  s.  /.  ri- 
Ricardare,  v.  a.  carder  de 

nouveau 
Ricaricare,  v.  a.  recharger 
Ricanmnare,t;.  a.remuer, 

secoucr 
Ricarmintire,  v.  a.  carder 

de  nouveau 
Ricascare,  v.  n.  retomber 
Ricascata,  s.  f.  rechute, 

recidive  [geance 
Ricattamento,  a.  m.  ven- 
Ricattare,  v.  a.  racheter 
Ricattare,  v.  a.  recouvrer 
Ricattarsi,  v.  n.  p.  sc  ven- 

ger  [rachat 
Ricatto,  s.  nu  rancon, 
Ricatto,  a.  m,  vengeance, 

satisfaction 
Ricavalcare,  v,  n.  rcmon- 

ter  6)  cheval 
Ricavare,  v.  a.  retirer, 

gagner,  recouvrer 
Ricavare,  v.  a.  contre* 

tirer,  copier 
Riccamente,  ad.  riche- 

ment 


[pricienx 


Ricco,  ca,  cu  pompieux, 
Ricerca,  s.  /.  recherche, 

enqutte 
Ricercamento,  s.  nu  re- 
cherche, perquisition 
Bicercare,  v.  a.  fenque- 
ter  [cher 
Ricercare,  v.  a.  recher- 
Rkercare,  v.  a.  demander, 

questionner 
Ricercare,  v.  a.  parcou- 

rir,  pinetrer 
Ricercare,  v.  n.  avoir  be- 

soin,  &rc  nicessaire 
Ricercare,  s.  nu  prilude, 

ft.  de  mus. ) 
Ricercata,  s.  f.  recherche 
Ricercatamente,  ad.  ex- 

pris,  a  dessein 
Ricercatore,  s.  m,  cher. 
cheur 

Richerchiare,  v.  a.  remet- 

tre  des  cerceaux 
Rioerco,  ca,  a,  recherchi 
Ricerneze,  v.  a,  s'expli- 

quer  mieux 
Rioemere,  v.  a.  bluter  de 

nouveau 
Ricenare,  v.     n.  restert 

s'arriter 
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Ricetta, «.  /.  ordonnance, 
recette 

Ricettacolo,  *.  m,  recep- 
tacle [ception 
Ricettamento,  *.  m.  ri- 
Ricettamento,  s.  in.  re- 
ceptacle, retraite 
Ricettare,  v.    a.  loger, 

rdirer,  recevoir 
Ricettare,  v.  n.fiire  une 
ordonnance  de  mide- 
cin  [recette* 
Ricettario,  #.  tru  livre  de 
Ricettatore,   s.  m.  celui 
qui  recoil,  qui  loge,  etc, 
Ricetto,  s.  m.  retraite, 

demeure 
Ricetto,  ta,  a.  recu 
Ricevere,  v.  a.  recevoir ', 
loger  [ception 
Ricevimento,  *.     m.  ri- 
Riccvitiro.  va,  a.  propre 

A  recevoir 
Ricevitorc,  *.  m.  receveur 
Ricevuta,  «.  /.  dtcharge 
Ricevuta,  *.    /.  aecuetl, 

reception 
Ricezione,  «.  f.  reception 
Richiamare,  v.  a.  rappdtr 
Richiamare,  v.  a.  rappe- 

ler,  rivoquer 
Richiamare,  r.  a.  assi- 

gner,  citer 
Richiamarsi,  v.  n.  p.  ri- 

clamer  contre 
Richiamata,  s.  /;  rappel 
Richiamatore,  *.  m.  celui 
qui  rappdie,  ou  qui  di- 
bauche 
Richiamo,  #.  m.  plainte 
Richiamo,  s.    m.  recla- 
mation 
Rkfaiedere,  Richedere, 
v.  a.  redemander,  sup- 
plier 

Richiedere,  v.  a.  requi- 
rir,  nicessaire 

Rkhiedere,   v.  a* 
fucr,  citer 


R1C 

Richiedimento,  *.  m. 
mande  [demands 

Richiesta,  *.  f.  requite, 

Richiesta,  #.  /.  assigna- 
tion [diner 

Richinarsi,  v.  n.  p.  sHn- 

Richiudere,  v.  a.  refer- 
mer,  Jertner 

Richhuura,  s.  f.  enclos, 
enceinte 

Ricidere,  v.  a.  retranchcr, 
diviser 

Ricidere,  r.  a.  couper, 
trancher 

Ricidere,  v.  a,  couper  le 
chemin,  traverser 

Ricidersi,  v.n.  p.  se  cou- 
per, (en  parlant  des 
itoffes) 

Ricidimento,  s.  m.  Rici- 
ditura,  s.  f.  coupurc,  in- 
cision, entailk 

Ricignere,  v.  a*  envi- 
ronner 

Ricimen  tarsi,  v.  n.  p.  s'es- 
aayer  encore 

Ricino,  *.  m.  tique 

Ricinto,  s.  m.  enclos,  cir- 
cuit 

Ricinto,  s.  m.  tour,  tour 

(Tune  muraiUe 
Ricinto,  ta,  a*  environne\ 

ceint 

Rieioncare,  v.  ru  boxre 

derechef 
Ricipiente,  a.  poH,  qui 

est  A  son  aute 
Ricircolare,  v.  n.  tour* 

noyer,  roder 
Ricircolare,  v.  n.  retour- 

ner 

Ricircolaaone,  s.  f.  nou- 
velle  circulation 

Riciia,  8.    f.  indium, 
taille,  coupure 
(Alia  ricisa,  ad.  par  le 
plus  court  chemin 
(Alia  ricisa,  ad.  &  tort 
et  a  trovers 
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Ricisamente,  ad.  pricisi* 

ment,  justement 
Ricisamente,    ad.  tout 

net,  cTun  seul  coup 
Ririso,  sa,  a.  coupe, 

tranche  [subit 
Riciso,  sa,  a.  prompt, 
Ricogliere,  v.  a.  cudUir, 

recolter 
Ricogliere,  v.  a.  r direr  ct 

qu*on  avoit  engage 
Ricogliere  il  fiato,  rc- 

prendre  son  haldne 
Ricoglieisi,  v.  n.  p.  se  ri- 

fugier 
Ricogliersi,  v.  n.  p.  se  dC- 

barrasser 
Ricoglimento,  *.  m.  arms 
Ricoglimento  di  cuore,  re  - 

cudltement 
Ricoglitore,  s.  m.  com- 

pUateur 
Ricoglitore,  s.  m.  collec- 

teur,  exacteur 
Ricoglitrice,  s.  f.  sage- 

femme 
Rico^nizione,  recon- 
naissance [  pense 
Ricognizione,  s.  f.  ricom- 
Ricognizione,  s.  f.  redc- 

vance,  censive 
Ricognizione,  #.  f.  rico- 

lenient 

Ricognosccre,  v.  a.  re- 
connoitre 

Ricognoscimento,  /.  m. 
reconnaissance 

Ricognoscimento,  *.  m. 
recompense  [cer 

RicoUocare,  v.  a.  repla- 

Ricolmarei  v.  a.  combler, 
remplir  [pldn 

Ricolmo,  ma,  a.  combU, 

Ricolorire,  v.  a.  remettre 
de  la  couleur 

Ricolta,  s,  f.  moissoHf 
rtcoUt 

Ricolta,  $.  /.  retratte, 
rappel 
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Ricolta,  s,  f.  le  terns  de 

la  moisson 
Ricolto,   s,  m.  moitson, 

recoltc 
Ricolto,  ta,  a.  recueUU 
Ricoinbattere,  v.  a.  com- 

battrc  de  nouveau 
Ricoinbattere,  v.  a,  8* op- 
poser,  re" sister 
Ricominciamento,  s.  m. 

renouveUement 
Ricominriare,  v,  a.  re- 

commencer 
Ricomin  datura,  s,  f.  V, 

Ricominciamento 
Ricommettere,  v.  a.  com- 

mettre  de  nouveau 
Ricomparire,  v.  a.  repa- 

roitre  [  pense 

Ricompensa,  s.  f,  recom- 
Ricompensare,  v.  a.  rc- 

compenser 
Ricompensare,  v.  a*  com- 

penser,  r  Sparer 
Ricompensazione,  s.  f. 

recompense 
Ricompenso,  s.  m,  didom- 

mugement 
Ricompera,  Ricompra, 

s,  /.  rachat,  retraite, 

delivrancs 
Ricomperagione,  s.  f.  Ri- 

comperftmento,  s»  m. 

rtdemplion,  rachat  et 

rancon 
Ricomperare,  Ricompra- 

re,  v.  a,  racheter,  de> 

livrer 

Ricomperatore,  *.  m.  rt- 
dempteur 

Ricomperazione,  s,  f.  ra- 
chat [vrable 

Ricomperevole,  a.  recou- 

Ricompiere,  v.  a.  re*com» 
penser 

Ricompiere,  o.  a,  rcmplir 
Uicompimento,  s.  m.  ri- 
ynpense  [  poser 

nporre,  v,  a.  recom- 
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Ricomporre,  v.  a.  renter, 

modtrer 
Ricomporre,  v.  a*  riuntr, 

rejoindre 
Ricomprare,  V.  Ricompe- 
rare, e  suoi  derivati 
Ricomunica,  s.  f.  absolu- 
tion    d1 excommunica- 
tion 

Ricomunieare,  v.  a*  ab- 
soudrc  d'une  excommu- 
nication 

Ricomunicazione,  V.  Ri- 
comunica 

Riccncedire,c.  a.  accorder 
de  nouveau 

Riconcentraniento,  #•  m. 
concentration 

Riconcentrare,  v,  a.  con- 
centrer 

Riconcepire,  v.  a.  conce- 
voir  de  nouveau 

Riconciare,  v.  a.  ricon- 
cilier  [  moder 

Riconciare,  v.  a.  raccom- 

Riconciare,  v.  a.  assai- 
sonnet  de  la  viande 

Riconciliagione,  Rl 
conciliarnento,  *.  m.  re- 
conciliation) renoue- 
ment  d'amitie' 

Riconciliare,  v.  a.  ricon- 
cilier 

Riconciliatore,  s.  m.  r£ 
conciliateur 

Riconciliazione,  s.  f,  re- 
conciliation 

Riconcimare,  c.  a.  Jumer 
de  nouveau 

Riconcio,  da,  a*  assau 
sonni 

Ricondannare,  v.  u.  con- 
damner  de  nouveau 

Ricondensare,  ©.  a.  eon- 
denser 

Ricondire,  v.  a.  assaison- 

ner  de  nouveau 
Ricondito,  ta,  a.  cache, 

secret 
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Ricondurre,  o.  a.  ramener 
Ricondurre,  v.  a,  enrikr 

de  nouveau 
Ricondurre,  v.  a.  ri&uwe 
Ricondurre,  v.  a.  renou* 

veller  un  bail 
Riconferma,  x.  /.  V.  Bi- 

confermazione 
Riconfermare,  v*  a»  eon* 

firmer,  ratifier 
Riconfermazione,  s.  f. 

confirmation 
Riconformarsi,  v.  n.  p»ss 

conformer  de  nouveau 
Riconfortare,  v.  a.  rtam- 

firter 
Riconfortare,  v.  a*  tbrtu 
fier  \vtlcr 
Riconfortare,  v,  a.  return- 
Riconfrontare,  v.  a.  re- 

confronter 
Rieongegnamento,  s,  m. 

nouvelle  liaison 
Ricongiugnere,  v.  a.  re- 
joindre 
RicoDgiugnimento,  s.  n. 
Ricongiunzione, «.  /• 
riunum 
Ricongregarsi,  v.  n.p.  te 

rassembler 
Riconiare,  v.  a,  frapper 

a  un  nouveau  coin 
Riconoscente,  a.  ream- 

noissant 
Riconosccnza,  #.  /.  recon- 
naissance 
Riconoscenza,  s,  f.  Fac- 
tion de  reconnoitre 
Riconoscenza,  recom- 
pense, revanche 
Riconoscenza,  s,  f.  aveu, 

remords 
Riconoscere,  v.  a.  recon- 
noitre 

Riconoscere,  v.  a.  rtcom* 

penser 
Riconoscere,  v*  a.  aw* 

fetter,  avouer 
Riconoscere,  v.  a.  < 
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tre,  dicouvrir,  aper- 
eevoir 

Riconotcere  una  fortezza, 

un  paese,  etc  recon- 
noitre  une  foriereste. 

unpays 
Riconoscibile,  a.  recon- 

noissable 
Riconoscimento,  «.  m.  V. 

Riconoscenza 
Riconquista,  s.  f*  Paction 

de  reconquhrir 
Riconquistare,  v.  a.  re- 

conquirir 
Riconsiderare,  v.  a.  consi- 

direr  encore  plus  mu- 

remtnt 
Riconsigliare,  v.  a.  cm*> 

seiller  de  nouveau 
Rfoonrigliargi,  v.  n.  p.  m 

determiner 
•  Riconsolamento,  t.  m. 

consolation 
Riconsolare,  v.  a.  recon- 

forter  [lagement 
Riconsolazione,  «.  /.  sou 
Ricontare,  v.  a.  raeonter 
Rioontare,  v.  a.  compter 

une  secondefois 
Riconto,  s.  nu  epilogue 
Riconvertire,   v.  a.  a 
vertir 

Rfconvitare,  v.  n.  convier 

a  son  tour  [vrir 
Ricoperchiare,  v.  a.  recou- 
Ricoperta,  s.f.  couveriure 
Bicoperta,  g.  f.  coulcur, 

pretcxte,  ombre 
Ricopiare,  v.  a.  copier 
Ricopiare,  v,  a.  copier, 

imitcr  [verture 
Ricoprimento,  s.  nu  cou 
Ricoprire,  v.  a.  recouvrir 
Ricoprire,  v.  a.  diguiser^ 

paUier 
Ricoprire,  c.  a.  cocker, 

voiler,  couvrir 
Ricoprire,  v.  a.  amendcr 

corrigcr,  rtparcr 
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Ricorcarsi,  v,  ».  p.  se  re- 

coucher 
Ricordagione,  i.  /.  Ri- 
cordamento,  /.  nu  Ri- 
cordanza,  s.f,  souvenir, 
souvenance,  mimoire 
Ricordare,  v.  a.  nommer, 

mentionner 
Ricordare,  v.  a.  /aire  res- 

souvenir 
Ricordarsi,  v.  n,  p.  se  res- 
souvenir 
Ricordazione,  #.  /  souve- 
nir 

Ricordevole,  a.  mimo- 
rable 

Ricordo,  s.  m.  ressouvenir 
Ricordo,  /.  nu  avis,  ins- 
truction 

(Far  ricordoj/itrt  men- 
tion [coucher 
Ricoricarri,  v,  «.  p.  se  re* 
Ricoronare,  v.  a.  couron- 

nerde  nouveau 
Ricorreggere,  v,  a*  recor- 
riger 

Ricorrere,  v.  n.  recourir, 

avoir  recours 
Ricorrere,  v.  a.  recourir, 

rejluer 
Ricorrimento,  a,    nu  re- 
cours, reflux 
Ricorso,  s.     nu  reflux, 

recours 
Ricorso,  sa,  a  .recount 
Ricosteggiare,  v.  ru  c 

toyer  derechef 
Ricostituire,  v.  a,  replacer 
Riootonare,  v.  a,  carder 

de  nouveau 
Ricotto,  la,  a.  recuit 
Ricoveramento,  s.  nu  re- 
couvremcnt  [vrer 
Ricoverare,  v»  a.  recou 
Ricoverare,  v.  a.  KbSrer, 

dilivrer 
Ricoverare,  o.  a.  riduire 
Ricoverare,  v.  n.  sc  rifu- 
gier 
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Ricovero,  s.  nu  recouvre- 
ment 

Ricovero,  s.  nu  retraite, 

refuge,  asyle 
Ricovrare,  V,  Ricoverare, 

e  suoi  derivati 
Ricovrire,  v.  a.  recouvrir 
Ricreamento,  s.  nu  re- 
creation 
Ricreare,  v.  a.  rtcrier 
Ricreare,  v.  a.  crier  de 
[lasser 

Ricrearsi,  v,  n.  p.  se  di- 
Ricreativo,  iva,    a.  ri- 

criattf 
Ricreatore,      s.  m,  ri- 

dempttur 
Ricreazioncclla,  s.  f.  di- 

lasscment 
Ricreaadone,  /.  f.  re'ere'a- 
tion 

Ricredere,  v.  n.  se  di- 

tromper 
Ricredersi  con  uno,  {pan- 
ther son  cceur  a 
Ricrescenza,  s.f.  excrois- 
sance 

Ricreacere,  v.  a.  accroitre 
Ricreacere,   v.  n.  multi- 
plier 

Ricrescimento,      s.  nu 

accroissement 
Ricriare,  V.  Ricreare,  e 

suoi  derivati 
Ricucimento,  t.     nu  ra- 

pUcetage 
Ricucire,  v,  a.  recoudre 
Ricucitore,      /.   nu  ra- 

vaudeur 
Ricucitura,  /.  /.  couture 
Ricucitura,  /.  f.  ravau- 
dage 

Ricuocere,  v.  a.  recuire 


Ricuocere,  v.  a.  cuire,  di- 
gger 

Ricuocere,  v.  a.  peser9 

considerer 
Ricuperamento,  *.  nu 

recouvrcment 
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Ricuperare,  v.  a,  recou- 

vrer 

Ricuperare  la  salute,  se  re- 
tablir 

Ricuperazione,  #./.  repi-ise 
Ricurvo,  va,  a.  rccourbe, 

croehu 
Ricusa,  s.  f.  dlni,  re/us 
Ricusa,  s.  f.  recusation 
Ricusare,  v.  a.  refuser, 

<UuUr 

Ricusare  un  giudice,  ri- 

cuscr  un  juge 
Ricusazione,  s.  /.  refute 

drni 

Ridare,  c.  a.  redonner 
Ridda,  s.  f,  danse  en  rond 
Riddare,  v.  n.  tnener  la 

danse  en  rond 
Riddare,  v.  n.  tournoyer 
Ridente,  a.  agrSable,  riant 
Ridente,  a.  favorable,  pro* 

pice 

Ridere,  v.  n,  rire,  sourire 
Ridere,  v.  a.  se  moquer, 
railler 

Ridcstare,  v.  a.  r&veiller 
Ridetto,  etta,  a.  redit 
Ridevole,  a.  plauant,  ri- 

jouissaut 
Ridevolmente,  ad.  agrla- 

blement 
Ridicimento,  a.  m.  repe- 
tition, redite 
Ridicitore,  «.  m.  rappor- 
teur 

Ridieolo,  la,  a.  ridicule, 
risible 

Ridicolosaggine,      s.  /. 

ridiculiti 
Ridicolosamente,  ad,  ri- 

diculement 
Ridicoloso,  sa,  )  a.  ridicu- 
Ridieolo,  la,    J  le,  risible 
Ridimandare,  v.  a,  rede- 

mandcr  [ter 
Ridire,  v.  a.  redire,  ripi- 
Ridire,  v.  a.  racontcr, 

reveler 
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(Trovar  a  ridire,  trou- 

ver  d,  redire 
Ridirsa,  w  n,  p.  se  dedire 
Ridirizzare,  v.  a,  redreseer 
Ridirizzare,  v.  a.  redres- 
eer, dresser 
Ridiaoorrere,  v.  iu  die- 

eourir  de  nouveau 
Ridisputare,  v.  *.  dispu* 

ter  de  nouveau 
Ridistuiguere,  v.  a.  expli' 

quer  plus  claitement 
Riditore,  s.  nu  moqueur, 

railkur 
Ridividere,  v,  a.  diviser 

de  nouveau 
Ridividere,  v.  a.  subdiviser 
Ridivirieolarsi,  v.  «•  p.  se 

replier 

Ridolere,  v.  n.  repandre 
une  odeur  [dre 
Ridolersi,  v.  n.  se  plain- 
Ridolersi,  v.  rup.se plain- 

dre  de  nouveau 
Ridomandare,  v»  a.  rede- 

mander 
Ridonare,  v.  a.  redonner 
Ridondamento,  ».  m.  Ri- 
dondanza,  s.  f.  redon- 
dance,  superflutie',  ex- 
cels 

Ridondare,  v.  n.  redon- 

der  Ure  superfiu 
Ridondare,  v.  n.  risulter, 

s'ensuivre 
Ridone,  s.  m.  rieur,  qui 

aime  &  rire 
Ridosso  (a  ridosco),  ad. 

au-dessus  [craindrc 
Ridottare,  v.  a.  redoutcr, 
Ridotto,  s.  nu  retraite, 

r'eduit 
Ridotto,  ta,  a.  rtduit 
Ridubitare,  v.  n.  douter 

de  nouveau 
Ridueere,  v.  a.  rSduire, 

domter 
Ridurre,  u.  a.  dminuer, 
.  reduire 
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Ridurri,  v.  n.  ^oitfln- 

Mrr,  s'unir 
Ridurri,  v.n.p.  se  rffugitr 
Ridurri,  v.  n.  «0nsi#. 

ter,  abouHr 
Riducibile,  a.  rSducttble 
Riducimento,  s.  m.  Ridu- 

zione,  s.  f.  reduction 
Riedere,  v.  n.  retoumer 
Riedificare,  v.  a.  rtidifier 
Riedificazione,  s.f,  rUdu 

Jication 
Riempicre,  v.  a.  remplir 
Riempimento,  s.  nu  rem- 

plissngc  [flu 
Riempitivo,  va,  a.  super- 
Riempitura,  #./.  remplis- 

eage 

Rienfiare,  v.  a.  renfler 
Rientramento,  s.  m. 

rentrie 
Rientrare,  v.  n.  rentrer 
Rientrare,  v.  n.  se  retirer, 

rentrer 
Rientrar  dentro  a  se,  ren- 
trer en  soUmhne 
Riepilogare,  v,  a.  rtcapi* 
tuler 

Riescire,  v.  n.  ressortir 
Rifabbricare,  v.  a.  reb&tir, 

riidijier 
Rifacimento,  s.  nu  reta- 

blissement  [teur 
Rifacitore,  s.  m.  r4para- 
Rifallo,  s.     tn.  nouvdle 

faute  [parcr 
Rifare,  v.  a.  refaxre,  rf- 
Rifare,  v.  a.  rc/aire,  re*i- 

Urer 
Rifare,  v.  a.  rcb&tir 
Rifarri,  v.  n.  p.  se  retablir 
Rifarsi,  v.  n.  p.  se  rac- 

quitter  [plnsjoR 
Rifarsi,  v.  tu  p.  devenir 
Rifarsi   dritto,  se  tenir 

droit 

Rifavellare,  v,  n.  reparltr 
Rifazione,  s.f.  V.  Rifad- 
.  mento 
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Rifedire,  v.  a.  Hester  de- 

rechef 
Rifendeze,  v.  a.  refendre 
Riferendario,  /.  nu  r#e- 
rendaire  [tribuer 
Riferire,  v.  a.  reftrer,  at- 
Riferire,  v.  a.  rapporter, 

raconter 
Riferir  grazie,  remercier 
Riferirsi,  v.  n.p.  se  rap- 
porter 

Rifermare,  r.  a,  conflrmer 
Biferrare,  v.  a.  ferrer  a 
nevf 

Riferto,  /.  to.  uvis%  rela- 
tion 

Rifezione,  t,  f.  rg- 
tabUssemcnt 

Rifiammeggiare,  v,  n.  briU 
ler^fiamboyer 

Rifiancare,  V.  Rinfiancare 

Rifiatamento,  a.  nu  res- 
piration 

Rifiatare,  v.  tu  rcspirer 

Rificcare,  v.  a.  fixer  de 
nouveau 

Rifidare,  v.  n*  scfwr%  se 
reposer  sur 

Rifiggere,  v.  a.  ficfur. 
doner  de  nouveau 

Rifigliare,  v.  a.  cxgen> 
drer  de  nouveau 

Rifigliare,  v.  a.  puliukr 
de  nouveau 

Rifigurare,  v.  a.  dormer 
une  nouveUc  figure 

Rifinamento,  s.  nu  discon- 
tinuation 

Rifinare,  v.  iu  Rifinarsi, 
v.  tu  p.  cesser  ,  finir, 
discontinuer 

Rifininriento,  s.  m.  lassi- 
tude extreme 

Rifinire,  v.  n.  cesser 

Rifinire,  n  a*  meitratier, 
miner 

Rifiorimento,  *>  m 
charmCy  ornement 

Rifiorire,  v.  tu  refleurir 
Italiaho-Feancese 
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Rifiorire,  v.  a.  enjoliver, 
orner 

Rifiorire,  v.  n.  rcfieurir, 

prosper  er 
Rifisso,  sa,  a,  fixi  de  nou- 
veau 

Rifiutagione,  s.f.  Rifiuta- 
mento,  s.  m.  rejus,  re- 
noncement 
Rifiutanea,  s.  f.  repudia- 
tion, divorce 
Rifiutare,  v.  a.  refuser, 
renter  [noncer 
Rifiutare,  v.  a.  quitter ,  re- 
Rifiutare  il  padre,  renon- 
cer  a  la  succession  pa- 
ternelle 
Rifiuto,  *.  nu  aV»i,  refus 
Rifiuto,  *•  nu  repudiation 
Rifiuto,  s.  m.  refus,  rebut 
Rifleaeamente,  ad.  par  ri- 

flexion 
Riflessare,  v.  a.  rifUier, 

renvoycr  la  lumtire 
Rifiessione,  s.  f.  riJUchu- 

sement 
Riflessione,  s.  f  rifiexum, 

consideration 
Riflesavo,  va,  a.  attentif 
ive  [reflet 
Riflesso,  nu  r&flexion, 
Riflesso,  sa,  a.  riflicki 
Riflettere,  v,  a.  rcfiechir 
Riflettere,  r.  a.  contide- 

rer,  examiner 
Rifluire,  v.  n.  refiner 
Riflusso,  s.  9/1.  reflux 
Rifocillamento,  s.  nu  rc- 

tablissement 
Rifocillare,  v.  a.  restau- 

rer9  ritabHr 
Rifocillare,  v.  a%  re*creer, 

delasser 
Rifondare,  v.  a.  fonder  de 


Rifondare,  v.  a.  creuser 
Rifondere,  n  a.  refondre 
Rifondere,  v.  a,  ripandre 
derechef 
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Riforbtre,  v.  a.  fburbir  a- 

nouveau 
Riforma,  s,  f.  reforme 
Riformabile,  a.  riforma. 

ble  [forma 
Riformagione,  s.f  V.  Ri- 
Riformamento,  s.  nu  r6~ 

forme 

Riformare,  ©.  a.  riformer 
Riformare,  v.  a.  suppri. 

tner,  rtduire 
Riformare,  v,  a,  declarer, 

nommer  [blir 
Ruormarsi,  v.tup.  se  rita- 
Riformatore,  s.  nu  rifbr- 

mateur  [matiun 
Riformazione,  s.f  rffor- 
Rifornire,  v.  a.jburnirdc 

nouveau  [per 
Rifortificare,  v.  a.  renfor- 
Rifragnere,  F.Rirrangere 
Rtrrancare,  v.  a.  rqffer- 

tniry  fortifier 
Rifrangere,  v.  a.  refleehir 
Rifratto,  «.  m.  Rifraxione, 

*•  f  refraction 
Rifreddamento,      s,  m. 

refroidisscment 
Rifreddare,  v.  a.  refroidir 
Rifrenamento,  r.  nu  Vac- 

tion  de  refriner 
Rifrenare,  v.  a.  refriner 
Rifrenazione,  s.  f  frein 
Rifrigerare,  v.  a.  rafra* 

chir  [confbrtct 
Rifrigerare,  »,  a.  ricrier, 
Rifrigerarsi,  v.  n.  p.  se 

refroidir 
Rifrigerativo,  va,  a.  ra- 

fratchissant 
Rifrigerio,  r.  nu  V.  Rc» 

fVigerio 
Rifxiggere,  v.  a.  refrire 
Rifrondire,  v,  n.  V.  Rin- 

fronzire 
Rurusta«  s.  f.  rechercne 
Rifrustare,  v.  tu  cherchery 

Jbuiller 
Rifrustare,  v.  a.Jrapper 
V  , 
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Rifrusto,  t.  m.  abondance 
Kifuggirc,  v.  n.  fuir,  es- 
quiver 

Rifuggire,  v.  ruse  refugier 
Rifuggito,  «.  m.  deserteur 
Rifugio,  s.nu  refuge fisyle 
Rifulgere,  v.  n.  briller 
Rifutare,  v.  a.  rifuter, 
contredire  [Hon 
Rifutazione,  #.  /.  rffutu- 
Riga,  s.  f.  ligne,  rate 
Rigaglia,  s.f.  tour  du  id- 
ton,  revcnant-bon 
Rigaglie,  friperie 
Rigagno,  Rigagnolo,  t. 
nu    ruisseau,  courant 
d'eau 

Rigaligo,  s.  m.  pied  d'a. 

louetie  [mouiUcr 
Rigare,  v%  a.  arroter, 
Rigare,  v.  a.  rtgler,  tirer 

des  lignes  \rayt 
Rigato,  ta,  a.  arrose",  ou 
Rigattiere,  s.  m.  regratier 

fripier  [rer 
Rlgenerare,  v.  a.  rtgene- 
Rigenerazione,  t.    f.  ri- 

ge'ne'ration 
Rigentilire,  v.  a.  rendre 

plus  gentil 
Rigermogliare,  v.  n.  re- 

jeter,  repousser   apt  is 

avoir  tit  coupe* 
Rigettamento,  *.  nu  ex- 
clusion 
Rigettare,  r.  a.  rejetery 

refuser  [rejetcr 
Rigettare,  v.  a,  vomir. 
Rigetto,  s.  m.  rebut,  rejet 
Rigiacere,  v.  n.  Hre  cou- 

chi  dercchef  [merit 
Rigidamente,  ad.  rigide- 
Rigidezza,  Rigidita,  s.  f. 

rigiditi,    severity  ri- 

gueur 

Rigido,  da,  a.  rigide,  se- 
vere [noiement 
mento,  s.  m.  tour- 
e,  v.  n.  tournoyer 


RIG 
Rigirere,  c.  a.  trompery 
cajoler  [mavier 
Rigirare,  v.  a.  traiter, 
Rigiratore,  s.  m.  trompeur 
Rigirazione,  j.  f.  circular 
tion 

Rigire,  v.  n.  retoumer 
Rigiro,  x.  m.  ditour,  re- 
fute [gin 
Rigiro,  s.  m.  ressort,  en 
Rigittamento,  s.  nu  vo- 
missement  \jctcr 
Rigittare,  v.  a.  vomir,  re- 
Rigittare,  v.  a.  rejeter^ 

nUpriser 
Rigiucare,  v.  a.  rejouer 
Rigiugneie,  v.  a.  rejoindre 
Rignare,  v.  n.  hainir 
(Cane  che  rigna,  chien 
hargneux  [ment 
Rigno,  s.    m.  hennisse- 
Rigo,  s.     nu  regie,  ou 
ligite  [nouvean 
Rigodere,  v.  n.  jouir  de 
Rigoglio,  s.  m.  arrogance, 

orgucil 
Rigoglio,  t.  m.  hardiesse, 
audace,  tUvation  har- 
die  d'une  voute,  eTun 
batiment 
Rigoglio,  5.  nu  trop  de  vi 
gueur  dans  une  plantt 
Rigogliosamente,  ,ad.  or- 

gueilleusement 
Rigoglioso,  sa,  a,  orgueil- 

leux,  v\f 
Rigoglioso,   sa,  a.  fort 

vigoureux 
Rigogolo,  s.    m.  loriot, 

(oieeauj 
Rigoletto,  s.  nu  branle, 

(danse) 
Rigonfiamento,  #.  nu  re* 

gonfUment 
Rigonfiare,  v.  a.  regon- 

fitr,  renjkr 
Rigonfio,  .  ia,  a.  gonjU, 
enfii  [sivtrite 
Rigore,  s,     m.  rigueur. 


BIG 

Rigore,  s.     m.  dmreti, 

rudesse 
Rigoro,  5.  in*  rtttiseau 
Rigorosamente,  ad.  rigou- 

remanent 
Rigorosita,  t.  f.  rigueur, 
rigidiU  \riguk 
Rigoroso,  sa,  a.  rigourcux, 
Rigovernare,  v.  a.  lover, 

ecurer  la  vaisseUe 
Rigovernare,  v.  a.  mana- 
ger, gouverner 
Rigovernatura,  s,    f.  la- 
vage de  vaisseUe 
Rigrattare,  v.  a.  regratter 
Rigridare,  v.  a.  appekr, 

crier  de  nouveuu 
Riguadagnare,  v.  a.  re* 
gagner  [regard 
Riguardamento,     <•  m* 
Riguardamento,  nu 

circonspection 
Riguardante,  s.  nu  spec- 
tateur  [der,  viser 
Riguardare,  v.  a.  regar- 
Riguardare,  o.  a.  coiuidi- 
rer,  regarder,  concenter 
Rigi&Lrdare  una  oosa,^par- 

gner  une  chose 
Riguardarsi,  v.  n.  p.  avoir 

soin  de  sa  santi 
Riguardato,  ta,  a.  priemt- 

tionnt,  prudent 
Riguardatore,  s.    nu  re- 
gardant [gardien 
Riguardatore,  s.nu  garde, 
Riguardevole,  a.  considi- 

ruble,  notable,  rare 
Riguardevolmente,  ad.  du 

gnetnent 
Riguardo,  s.  m.  vue,  as- 
pect, regard 
Riguardo,  *.  m.  egard, 

respect,  reverence 
Riguardosamente,  ad.  avec 

circonspection 
Riguardoso,  sa,  a.  avisu, 
vnident  [nouvem 
Rlgumre,  v.  n.  giitrir  de 
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Riguiderdonamento,  s.  m.j  Rilevare,  v.  a.  ajouter. 
ricompcnse  j 

[wr 


augmenter 

Riguiderdonare,  v.  a.  r't-  Rilevare,  v.  a.  ilever,  idu 


compenser 

Rigurgitamento,  s.  in.  V. 
Ringorgamento 

Rigurgitare,  v.  a.  regon- 
jler  [en  pecht 

Rigustare,  v.  a.  rctombcr 

Rilasciare,  v.  a.  relacher, 
dMivrer  [reldche 

Rilascio,  *.  nu  remission, 

Rilassamento,  /.  nu  reld- 
chement 

Rilassamento,  *.  nu  depra- 
vation 

Rilassare,  c.  a.  rcl&chtr, 

l&cher  [tiguer 
Rilassare,  v.  a.  lasser9fu- 
Rilassand,  v.  n.  p.  se  de- 

sunir  [merit 
RUassatezza,  s.f.  reldche- 
Rilassazione,  s.  f.  reldche 
Rilasso,  sa,  a.  foible,  lent, 

paresseux 
Rtiavare,  v.  a.  relaver 
Rilavorare,  v.  a.  labourer 

derechef 
Rilegamento,  s.  nu  reliure 
Rilegare,  v.  a.  relier 
Rilegarc,  v.  a.  rcleguer^ 

cxikr  [defendre 
Rilegare',  v.  a.  empecher, 
Rileggere,  v.  a.  retire 
Rilentamente,  ad.  tout 

doucement 
Rilentamento,  t.  nu  reld- 

chcment 
Rilente,  Rilento,  (ex.  & 

Rilente),  ad.  avec  cir- 

conspectum 
Rilevamento,  8.  nu  relive- 

meat 

Rilevante,  a.  important 
Rilevare,  v.  a.  relever, 

ilever  [aider 
Rilevare,  v.  a.  assister. 
Rilevare,  v.  a.  r&creer, 

consoler 


quer 

Rilevarsi,  v.  n.  p.  te  rele- 
Rilevatamente,  ad.  splen- 
didement  [tlevure 
Rilevato,  t.  m.  hauteur, 
Rilevato,  ta,  a.  ilevk,  no- 
ble, fameux 
Rilevato,  ta,  a.  nourri, 
ilevd  [teur 
Rilevatore,  s.  nu  ridemp- 
Rilevo,  Rilievo,  *.  m. 

regies,  reliefs  de  table 
Reliberare,  v.  a.  delivrer 

de  nouveau 
Rilievo,  s.  rn.  relief,  or> 

nement  en  basse 
Rilievo,  s.  nu  (basso  ri- 
lievo), bas-relief 
Rilievo,  s.  nu  (cosa  di  ri. 
lievo),  chose  de  conse- 
quence 
Rilogare,  v.  a.  replacer 
Rilucente,  a.  luisant,  re- 

hiisant 
Rilucentezza,  s.  f.  eclat, 
splendeur  [luire 
Rilucere,  v.  n.  luire,  re- 
Rilustrare,  v.  a.  embellir 
Rilustrare,  v.  a.  repolir 
Riluttante,  a.  ripugnant 
Rima,  s.  f.  rime,  vers 
Rimacinare,  v.  a.  remoudre 
Rimandare,  v.  a.  renvoyer 
Rimandare,  v.  a  votnir, 
rejeter  [congedier 
Rimandare,  v.  a.  renvoyer, 
Rimando,  s.  m.  renvoi, 
contre-coup  [nier 
Rimaneggiare,  v.  a.  rema- 
Rimaneggiare,  v.  a.  retou 

cher,  raccommoder 
Rimanente,  s.  nu  et  f.  le 

teste,  residu 
Rimanenza,  s.f.  demeure, 
sejour  [restes 
Rimanenza,  s.  f.  reliefs. 
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Rimanere,  v.  ru  dement 

rer,  sojourner 
Rimanere,  v.  n.  s'abstenir, 
cesser 

Rimanere  alia  stiaccia, 
donner  dans  lepanneuu 
Rimanere  in  secco,  in  nas- 
so,  o  in  asso,  rester 
court,  <Unu4  de  tout 
Rimangiare,v.a.  remanger 
Rimarchevole,  a.  remar- 

quable,  important 
Rimarco,  s.  m.  importan- 
ce, consequence 
Rimare,  v.  n.  rimer ver- 
sifier 

Riraario,  s.    nu  diction- 

naive  de  rimes 
Rimaritarsi,  v.  n,  p.  se  re- 

marier 
Rimaso,  s.  m.  teste,  risidu 
Rimasticare,  v.  a.  remd- 
cher 

Rimasticare,  v.  a.  repasser 

dans  son  esprit 
Rimasuglio,  s.     m.  relu 

quat,  graillon 
Rimatore,  e  Rimante,  s 

m.  poSte,  rimeur 
Rimazione,  s.f.  recherche 

soigneuse 
Rimbaldanzire,  v.  n.  re- 

prendre  courage 
Runbalzare,  v.  «.  reboii- 

dir,  rejaillir 
Rimbalzo,  *.  nu  rebondis- 
sement 

Rirabambire,  v.  n.  tomber 

en  enfance 
Rimbarbogito,  ta,  a.  6ga- 

re,  insense 
Rimbarcarsi,  v.  n.  p.  se 

rembarquer 
Rimbastire,  v.  a.  faufikr, 
bdtir 

Rimbeccare,  v.  a.  repous- 
ser 

Rimbeccare,  v.  a.  btquetct 
Rimbellire,  v.  a.  embellir 
U2 
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Rimbellire,  v.  n,  devcnir 

plus  beau  [chir 
Runbiancare,  v.  a.  reblan- 
Rimbiondire,  v.  n.  bhndir 
Rimboccare,  v.  a,  renver- 

eer  [der 
Rimboccare,  v.n.  redon- 
Rimboccatura, rebord, 

bord  renverii 
Rirabombamento,  s.  m.  rc—\ 

tentissement 
Rimbombare,  v.  n.  rimn- 

ner,  rctentir  [nant 
Rimbombevole,  a.  rison- 
Rimbombio,  Rimbombo, 

/.    in.  retentissement, 

bruissement 
Rimborsare,  v.  a,  retn- 

bourser 
Rimborsazione,*.  /,  Rim- 

bono,  «.  m.  rcmbourse 

ment 

Rimbottare,  v.  a.  rcnton- 
ner 

Rimbrottare,  v,  a.  gran- 
der ^  rfprimandtr 

Rimbrottatore,  5.  m.  gron- 
dent 

Rimbrottevole,  a.  plein 

de  reproches 
Rimbrotto,  Rimbrottolo, 
t.  m.   imputation,  re- 
•  prochc 

Rimbruttire,  v.  n.  ertlaidfr 
Rimbucaie,  v.  n.  sejbur. 

rer  dans  un  trou 
Rimburchiare,  v.  a>  re- 

morquer  [bk 
Rimediabilc,  a.  guirusa- 
Rimediare,  v.  m.  remidier 
Rimediatore,  *.  m.  repa- 

rateur 

Rimedio,  /.  ik  rtmkde, 

medecine 
Rimedltare,  c.  a.  mediter 

encore  [rersi/ier 
Rimeggiare,  v.  a.  rimer, 
-*embranza,  *•  f.  touvc- 


EIM 

Rimembrarc,  v.  n.  se  sou— 
vctfir 

Rimemorare,  v.a.  P.Ram- 
memorare  [tionni 
Rimemorato,  ta,  a*  mcn- 
Rimenare,  v.  a.  manier, 

patiner 
Rimenare,  v.  a.  remener 
Rimendare,  v.  a.  ravauder 
Rimendatore,  s.  m.  ravau- 
deur 

Rimendatura,  s.f.  Rimen- 
do,   s.  m.  ravaudage, 
raccommodage 
Rimenio,  s.  in.  secounient 
Rimeno,  t.  rru  rctour 
Rimeritamento,  *.  m,  re- 
compense 
Rimeritare.  v.  a.  ricom- 
penser 

Rimescolamentb,  «.  m 
mixtion,  melange 

Rimescolamento,  *.  m, 
ipouvante,  terreur 

Rimescolamento,  *»  m. 
trouble,  confusion 

Rimescolanza,  s.  /.me- 
lange 

Rimescolare,  v.  a.  m  Ur 

ensemble 
Rimescolare,  v.  a»  retou. 

chcr,  alterer  [m&icr 
Rimescolarsi,  v.  n.  p.  se 
Rimescolarsi,  v.  n.  p.  itre 

saisi  de  fraycur 
Rimessa,  s.  f.  rappel  de 

rexil  [  gent 

Rimessa,  *.  f.  retour&aV' 
Rimessa,  t.  /.  remise 
Rimessa,  *.    f.  rejeton, 

rejet 

Rimessamente,  ad.  respec- 

tueusement 
Rimessibile,  a.  remissible. 
Rimesrione,  s.f.  remission, 

pardon 
Rimeseione,  s.  f.  ruction 

de  s*en  rapportera  quel- 

qu'un 


RIM 


Rimcsso,  aa,  a.  fo3k% 

humble,  bos 
Rimesta,  s.  f.  milange 
Rimesta,  s.  f.  reproche 
Rimestare,  v.  a.  meter, 

manier 
Rimettere,  v.  a.  par  doth 

ner,  remettre 
Rimettere)  v.  a.  remettre 
Rimettere,  v.  a.  reprendre, 

continuer 
Rimettere,  v.  n.  repousser 
Rimettere,  v.  a.  baisser, 

qfuiblir,  diminuer 
Rimettere  in  possesso,  re- 
mettre en  possession 
Rimettere,  v.  a.  retnettn 

de  V  argent 
Rimetterri,  v.  n.  p.  s'en 
rapporter  [usage 
Rimetter  su,  remettre  cn 
Rimettimento,  s.  m.  remis- 
sion [rejcUm 
Rimettiticcio,  s.  m.  rejd, 
Rimirare,  v.  a.  regarder, 
voir  [asped 
Rimiro,  s.  m.  vue,  regard, 
Rimischiare,  v.  a.  remiler 
Rimischiare,v.  a.  brouUkr 
Rimissione,  s.    f.  rimis- 

sion,  pardon 
Rimissione,  s.  f.  satisfiu- 

tum,  soumission 
Rimisurare,  r.  a.  mesurer 

de  nouveau 
Rimmollare.  v.  a,  mouii- 
lev,  tremper  de  nouveau 
Rimoderare,  v.  a,  corriger 

de  nouveau 
Rimodemare,  v.a.  riduirt 

a  la  modeme 
Rimondamento,  s.  nu  %eU 
toirment  [itaguer 
Rimondare,  v.  a.  nettoycr, 
Rimondare,  v.  a.  purger, 
expier 

Rimondatura,  s.    f.  neU 

toiement 
Rimontare,  v.  n. 
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tcr,  montcr  umj_  seconde 
fits 

Rimontare,  v.  a.  rekaus- 

ser  deprix 
Rimontare,  v.  n.  remonter 
Rimorchiare,  v.  a.  remor- 

qucry  touer 
Rimorchio,  s.  nu  remor- 

quey  touage 
Rimorchio,  s.  m,  plamtes 
Rimordere,  v.  a.  retnordre 
Rimordere,  v.  a.  iourmen 

fcr,  inqtddter 
Rimordere,  r.  iu  tcntir  du 

remords 
Rimordimento,  s.  nu  re- 
mords, regret 
Rimorire,  v.  n.  t'iteindre 

encore  une  fits 
Rimormorare,  v.  n. 

muter  de  nouveau 
Rimorso,  /.  m.  remords, 

regret  [recuU 
Rimoaso,  sa,  a.  thignt, 
Rimostranza,  s*  J.  rewxm- 

trance  [tr<cr 
Rimostrare,  e.  a.  rcmon> 
Rimotamente,  ad.  loin, 

de  loin 
Rimoto,  ta,  a*  Hoigni, 

icartk 
Rimovere,  t>.  a.  enlever 
Rimovere,  v.  a.  remuer  de 


Rimovimento,  #.  m.  Ri 
mozione,  s.  f.  diplace- 
ment,  remuement 

Rimpadronirsi,  v.  n*  p. 
s'emparcr  de  nouveau 

Rim  palmare,  v.  a.  calfiter 

Rimparare,  v.  a.  appren- 
dre  de  nouveau 

Rimpastare,  v.  a.  retou- 
cher 

Rimpatriargi,  v.  iu  p.  re- 
tourner  dans  sa  patrie 

Rimpaurare,  v.  n.  s'epou- 
vanter  de  nouveau 

Rimpeoare,  v.  a,  eal/ater 


RIM 

Rimpedulare,  v.  a.  resse- 
meler  [mer 
Rimpennare,  v.  a.  remplu- 
Rirapennarsi,  v.  n,  p.  se 
caffrer 

Rhnpetto,  vrip.  vis-a*vis 
Rimpiagare,  v.  a.  blester 

de  nouveau 
Rimpiagnere,  v.  a.  tela  - 

menter 
Rimpiastiare,  v.  a.  rajus- 
ter,  refaire  [ter 
Rimpiastrare,  v.  a.  empa- 
Rimpiattare,  v.  a.  cocker, 
tapir  [  placer 

Rimpiazzare,  v.  a,  rem- 
Rimpicciolire,  v.  n.  sc  ra- 

pctisscr 
Rimpicciolire,  o,  a,  rape- 
tisscr ,rendre  plus  petit 
Rimpinguare,  v.  a.  ren> 

graisser 
Rimpinzamento,  «.  m.  re- 
turn, pUnitude 
Rimpinzare,  v.  a.  rcmplir, 

gorger 
Rimpolpare,  v.  n.  rcn> 

graisser 
Rimpopalare,  v.  a.  repeu- 
pier  [  purer 

Riropostemire,  v.  n.  sup- 
Rimpozzare,  v.  ».  croupir 
Rimpregnare,  v.  n.  en* 

grosser  de  nouveau 
Rimprocciamento,  s.m.  re* 

proche,  blame 
Rixnprocciare,  v.  a.  repro- 
cher 

Rimprocciare,  «.  a.  blu- 
nter, censurer 
Rimproccio,  s.     m.  re- 

proche 
Reimpromettere,  v.a.  pro- 

mettre  de  nouveau 
Rimprottare,  v.  a.  bldmer 
Rimpro  verabile,  a.  bid- 
mablc 

Rimproveramento,  s.  nu 
re  proche,  blame 
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Rimproverare,  v.  u»  re- 
procher,  bldmer 

Rimproverazione,  *.  /. 
Rimprovcrio,  Rimpro- 
vero,  s.  nu  rcproche, 
reprimand*,  insulte 

Rimuginare,  v.  a.  chcr- 
cher  soigneusemeni 

Rimultiplicare,  v.  a.  mul- 
tiplier davantage 

Rimuneramento,  r.  nu 
Rimuneranza, 
ttmuniraiumy  ricom- 
penss 

Rimunerare,  v.  a.  r6mu- 
nirer 

Rimunerativo,  va,  a.  rl- 
muniratoire 

Rimuneratore,  s.  m,  ri- 
munirateur 

RimunerazioneT  u  f.  re- 
muneration 

Rimuovere,  v.  a,  remuer 

Rimuovere,  v.  a.  enlever , 
divertir 

Rimuovere,  v,  a.  dUsua- 
der 

Rimuprersi,  v.n.  p.  se  si- 
parer 

Rimurare,  v.  a.  murer  de 
nouveau,  ou  murer  une 
parte 

Rimurchiare,  v.  a.  remor- 

quer,  touer 
Rimurchio,  s.     nu  re- 

morque 
Rimutamento,  /.  nu  chan- 

gemcnt 
Runutare,  v.a.  ckdngcr, 

transformer 
Rimutazione,  s.  f.  chan* 

gement 
Rimutevole,  a.  incoiu- 

tant,  muable 
Rinacerbire,  v.  a.  aigrir 

de  nouveau 
Rinarrare,  v.  a.  narrer  de 

nouveau 
Rinascere,  v.  n.  renaUre 
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Rinaacere,  v.  n.  rcparoitrc 
Rinaacimento,  *.  nu  Ri 

nasdta,  s.  f.  renaissan- 
ce, seconds  naissance 
Rinavigare,  v.  n.  se  re- 

mcttic  a  la  mer 
Rincacciare,  v.  a.  repou* 

ser,  chasser 
Rincagnar&i,  v.  tu  p.  se 

refrogner 
Rincagnato,  ta,  a.  camus, 

camard 
Rincalriare,  v.  a.  V,  Rin- 

Gacciare 
Kincalorire,  v,  a,  raltu- 

mer,  enflummer 
Rincalzare,  v.  a.  rechaus- 

ser  un  arbre 
Rincalzare,  v.  a.  solliciter, 

presses  insister 
Rincalzarai,  v.  n.p.  recou- 

vrer  ses  forces 
Binarizata,  s./.  Rincalzo, 

s.  m.  support,  appui, 

protection 
Rincantare,  v.  a,  mettre 

aux  encheres 
Rincantucciarsi,  v.iu  p.  se 

cicher  dans  un  coin 
Rincaponire,  v.  n.  s'obs- 

tiner 

Rincappare,  v.  n.  retom- 
ber  dans  quelque  chose 

Rincappellare,  v.  a.  ren- 
tasser 

Rincappellare,  v.  a.  re- 

tombcr  malade 
Rincappelazione,  s,f.  mer- 

curtate 
Rincarare,  v.  a.  renchSrir 
Rincarnare,  v»  n.  ren- 

graisser 
Rmcartare,  v.  a.  recouvrir 

de  papier 
Rincavallare,  v.  a,  four. 

nir  de  nouveaux  che- 

xaux 

;ncerconire,  v,  n, 
oui-ner,  se  g&lcr 


BIN 

Rinchinare,  v.  a.  incti- 

ner,  courber,  baisser 
Rinchiudere,  v.  a.  cynic- 

nir  [mer 
Rinchiudere,  v.  a.  renfer- 
Rinchiuso,  a.  m.  enclos, 

cloture 
Rinciampare,  v.  n.  bron- 

cher  derechef 
Rincignere,  v.  n.  rater 

encore  enceinte 

indprignirsi,  v.  n.  p. 

iaigrir  dc  nouveau 
Rinrivilirsi,  v.  n.  p.  de- 

venir  civil 
Rincollare,  v.  a.  colter  une 

seconde  fois 
Rincomindamento,  s.  nu 

recommencement 
Rincominciare,  v.  a.  re- 

commencer 
Rincontra  (alia),  prip,  en 

face,  vis-a-vis 
Rincontrare,  v.  a. 

contrer  [tre 
Rincontro,  s.  m,  rencon- 

(Di    rincontro,  prip, 

contre,  vis-a-vis 
Rinconvertirsi,  v.n.p.sc 

changer  de  nouveau 
Rincor&mento,  s.  m-  en- 
couragement [ger 
Rincorare,  v.  a.  encoura- 
Rincorarsi,  v.  n.  p.  re- 

prendre  courage 
Rincordare,  v.  a.  remon- 

ter  un  violon,  etc. 
Rincorporare,  v.  a.  incor- 

poret  de  nouveau 
Rincorrere,  v.  si.  pour- 

suwre 

Rincorrere,  v.  n.  repasser 

dans  son  esprit 
Rincrescere,  v.  n.  et  n.  f 

s'ennuyer 
Rincrescere,  v.  n.  et  tu  p* 

ennuyer,  dipluire 
Rinerescevole,    a-  - 

nuyeux,  dtsagreable 


BIN 

Bhicrescunento,  s.  nu  (%- 

nut,  degout 
Rincrescioso,  sa,  a.  tn- 

quiet,  chagrin 
Rincrespare,  v,  a.  crcper, 

friser  de  nouveau 
Rincrudire,  v,  a.  irriter 

de  nouveau 
Rinculare,  v.  a.  reader 
Rinegato, «.  nurenigat 
Rinettare,  v.  a.  nettoyer 

de  nouveau 

infacciamento,  $.  nurc- 
proche,  blame 
Rinfacdare,  v,  a.  rtpro- 
cher 

Rinfamare,  v.  a.  rendttla 

reputation 
Rinfkntooriare,  v.  a.  re- 

tombcr  dans  Venfnce, 

radoter  [jwto 
Rinfiuitocdare,  r.  a.  ra- 
Rinferrajolare,  v.  a.  cm- 

vrir  a?un  mantcau 
Rinfiammagione,  s.  /.  »- 

fammation 
Rinfiammare,  v.  a.  cm- 

Jtammerde  nouveau 
Rinfiammare,  v.  a.  albt- 

mer,  raUutner 
Rinfiancamento,  s.  m. 

support,  soutien 
Rinfiancare,  v.  a.  lAn/tr, 

fortfier  [namvan 
Rinfilare,  v.  <i.  enjilerde 
Rinfiorare,  v.  a.  V.  Bifio- 

rire 

Rinfocare,  v.  a.  enjlm- 

mer,  embraser 
Rinfocolamento,  s. ».  em- 
brasement  [fir 
Rinfocclare,  v.  a,  echauf- 
Rinfocolarsi,  «.«.*»« 
mettre  en  colere  [tircr 
Rinfbderarsi,  v.  w~p.se  re- 
Rinfondere,  v.  a.  ratdrt 
fourbu  [renuttrt 
Rlnfondere,  v.  a.  ajevter^ 
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Mon,  ou  nouveBe  in- 
fusion [bure 

Hlnfondimento,  t.  m.  four- 

Rinfondimento,  *.  m.  cha- 
grin, regret,  ennui 

Rinformare,  v.  a.  former, 
former  de  nouveau 

Rlnformazione,  s.f.  nou- 
veUe  information 

Rinfbrnare,  v.  a.  en- 
fourner  de  nouveau 

Rinfoizamento,  s.  m.  ren 
fort  [cer 

Rinforzare,  v.  a.  renfbr- 

Rinforzarsi,  v.  n,  p.  se 
reuforcer 

Rinforzata,  s.f.  Ilinforzo, 
a  m.  rcrfori,  secvurs 

RinfQscara,  v.  n.  p.  s'obs- 
curcir 

Rinfrancare,  v.      a.  ap- 

puyer,  raffermir 
Rinfirangere,  v.  a.  rompre, 

briser 

Rinfrenare,  v.  a.  brider  de 

nouveau 
Rinfrenare,  v.  a.  retenif, 

contenir 
Rinfrescamente,  /.  m.  ra- 

fidchutement 
Rinfrescare,  v.  a.  rtcreer, 

rqfraiehir  [veler 
Rinfrescare,  v.  a.  renou- 
Rinfrescata,  a.  /.  rafiut- 

cMssement 
Rinfrfscativo,  va,  a.  ra 

frakhiuunt 
Rinfrpscatojo,  s.  m.  ver- 

tier 

Rinfresco,  a.  rru  rqfrat- 

dutsement 
Rinfrigidam,  ».  n.  p.  te 

refroidir 
Rinfronzare,  v.  a.  rcpa- 

rer,  rajuster 
Rmfronzire,  v.  n.  poutter 

de  nouveUesfeuiUes 
Rinfronzirei,  v.  it.  p*  se 

P*rcr9  iomer 


R  IN 


It  IN  311 


Rinfusione,  s.  f.  novvclle\  Rinnegare,  v.  a.  renier, 


infusion  [rempli 
Rinfuso,    sa,    a.  plein, 
Rinfuso,  sa,  a,  melt, 
brouilli  [mSle 
(Alia  rinfusa,  ad.  pile- 
Ringagliardire,  9.  a.  for- 
tifier [rejUHir 
Ringalluzzarsi,  v.  n.  p.  se 
Ringenerare,  v.  a.  rtge- 
nirer 

R-ingentflire,   v.  a.  em-' 
bellir  [les  dents 

Ringhiare,  v.  a.  grincer 
Ringhiera,  s.  f.  chaire 
aux  harangues,  bar- 
reau  [gneux 
Rtnghioso,  sa,  a.  har- 
Ringioire,  v.  .    n.  se  rt- 

jouir,  s'tgayer 
Ringiovanire,  v.  n.  ra- 
jeunir  [  jouir 

Ringiovialire,  v.  ru  se  rt> 
Ringirare,  v.  n.  tourner 
Ringorgamento,  f.  m.  re- 
gonflement  [s'elever 
Ringorgare,  v.n.  regonfler, 
Ringorgo,  s.  m.  V.  Rin- 

gorgamento 
Ringranare,  v.  a.  ense- 

mencer  une  terre 
Ringrandire,  v.  a.  accroi- 
tre  [graisser 
Ringrassare,  v.  n.  ren- 
Ringravidare,  v.  n.  rester 

grosse  une  autrefois 
Ruigraziamento,  a.  m.  re- 
tnerctment  [ciei 
Ringraziare,  v.  a.  remtr- 
Ringrossare,  v.  a.  aug- 
menter       [de  nouveau 
RinnaiHare,  v.  a.  arroser 
Rinnalzamento,  s.  m.  re- 
haussement  [ser 
Rinnalzare,  v.  a.  reJtaus- 
Rinnamorarsi,  v.n.  p.  re- 

devenir  amourcux 
Rinnegameato,  a.  m.  ab- 
juration 


d&savouer 
Rinnegato,  s.  m.  rent  gat 
Rinneatare,  r.  a.  regreffer 
Rinnovagione,  s.  f.  Rin- 
novamento,  s,    rru  re- 
nouvettement 
Rinnovare,  v.  a,  renou- 
vcler 

Rinnovata,  s.    f.  rcnou- 

vellement 
Rinnovatore,  s.    m.  qui 

renouvelle 
Rinnovazione,  s.f.  Voy. 

Rinnovamento 
Rinnovellare,  v.  a.  renou* 

vcler,  raviver 
Rinnovellazione,  re- 
novation [ottos 
Rinoceroxite,  1.  m.  rhino- 
Rinomanza,  s.  f.  renom* 

mte,  renom 
Rinomare,  v.  a.  cetibrcr 
Rinomata,  s.  f.  renommte 
Rinumato,  ta,    a.  re-' 

nommt 
Rinominanza,  s.  f  re- 
nom, reputation 
Rinominare,  v.  a.  renom- 
mer  [bre 
Rinominato,  ta,  a.  ctlt- 
Rinovare,  V.  Rinnovare, 

e  suoi  derivati 
Rinquartato,  ta,  a.  ecar- 
tele  [rempli 
Rinquartato,  ta,  a.  plein, 
Rinsaccare,  v.  a.  cnsacher 

de  nouveau 
Rinsaldamento,  *.  m.  con- 
solidation 
Rinsanguinare,  v.  a.  en* 

sanglanter  derechef 
Rinsanguinare,  v.  a.  re- 

nouveler  une  plaie 
Rinsanicare,  v.  a.  redon- 
ner  la  suntc  [*<*g* 
Rinsavire,  v.  n.  redevenir 
Rinst^nare,  v.  a.  cnsc4-> 
gner  de  nowotan 
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Kinaegnare,  v.  a.  indi 

qucr,faire  savoir 
Rinaelvarsi,  v.       n.  j». 

m  rembucher  rentrer 

dans  le  bois 
Itinselvarei,  v.  n.  p.  sc 

recrouvrir  de  bois  [mer 
Rinserrare,  v.  n.  renfer- 
JUinsignorirsi,   v.    «.  p. 

iemparer  derechef 
Rintanarsi,  v.  n.  p,  se  co- 
cker [rejoindre 
Rintegrare,  v.  a.  riunir, 
Rintegrazione,  s.f.  rcnou- 

vellcment 
Rintenerire,  v.  a,  rendu 

plus  tendte 
Rintenerire,  v.  a,  attcn- 

drir,  imouvoir 
Rinteramento,  s.  m.  rc- 

nouveUement 
Rinterzare,  v.  a.  tripler 
Rintiepidare,  Rintiepidi- 

re,  v.  a.  rcfroidir,  *'a*- 

tiidir,  tiidir 
Rintiepidire,  v.  a.  miti- 

ger,  calmer  [copter 
•  Ruitoccare,  v.  a.  tinier, 
Rintonacare,  v.  a.  recrkpir 

une  mwraitte 
Rintoppamento,  s  m.  enu 

pechement,  obstacle 
Rintoppare,  v.  a.  rencon- 

trer  [cer,  rapidecter 
Rintoppare,  v.  a.  rapie- 
Rintoppo,  s.  nu  rencontre 
Rintoppo,  s.  nu  obstacle, 

opposition  [tour 
Rintorno,  s.  nu  circuit, 
Rintracriamento,  s.  nu  cn 

quite 

Rintracciare,  v.  a.  suivre 
a  la  piste,  chcrcher 

Rintrac<aatore,  s.  m,  cher- 
cheur 

Rintronamento,  5.  m.  re 

tentissement 
Rintronare,  v.  a.  et  n,  rc- 

tenHr 


R1N 
Rintazzamento,  i.  m.  em- 

pechement,  obstacle 
Rintuzzare,  v.  a.  tmouuer 
Rintuzzare,  v,  a.  tisister, 
opposer  [rabaUre 
Rintuzzare,  vuu  diminuer, 
Rintuzzare,  v.  a.  repousser 
Rintuzzato,  ta,  a.  stupide, 
htbete 

Rinvenire,  v.  c  retrouver 
Rinvenire,  v.  n.  revenir, 

reprendre  ses  forces 
RinTerdire,  v.  a.  /aire  re- 
verdir  [dir 
Rinverdire,  v»  n,  rever- 
Rinverdire,  v.  a.  rani- 

mer,  renouvelcr 
Rinvergare,  v.  a.  dicou- 

vrir,  tfouver 
Rinvertire,  v.  ».  rstotir- 

ner  en  arrikre 
Rinverzare,  v.  a.  tampon 

ncr*  boucher 
Rinverzicare,  Rinverzire, 
v.  n.  reverdir,  rcdevenir 
vert 

Rinvescare,  v.  a,  engiuer 
de  nouveuu  [ter 
Rinvesciare,  v  a.  rappor- 
Rinvestire,  v.  a.  investir 
de  nouveau  [troquer 
Rinvestire,  v.  a.  changer, 
Rinviare,  v.  a.  renvoycr 
Rinvigorare,  V.  Rinvigo- 
rire         [rer,  fortifier 
Rinvigorire,  v.  a.  restau- 
Rinvigorire,  v.  n.  repren- 
dre des  forces 
Rinviliars,  Rinvilire,  v.  a. 

baisser  lepric 
Rinviluppare,  v.  a.  ren- 

velopper 
Rinvitare,  v.  a.  inviier  de 

nouveau 
Rinvito,  a.  nu  nouveUe, 

ou  seconde  invitation 
Rinvivirsi,  v.  n,  p.  revivre 
Rinvolto,  s.  nu  fardeau 
Rinunzia,  Rinunziagione, 


RIP 

«.  f.  renonce, 
datum 
Rinunziamento,  s.  nu  re- 
cti, rapport  [cer 
Rinunziart,  v.  a,  rcnon- 
Rinunziare,  v.  a.  rappor- 

ter,  raconter 
Rinunziatore,  *.  nu  rap- 
porteur [cement 
Rinunziazione,  s.  f.  renon- 
Rinvogliare,  v.  a.  r&vcil- 

ler  Venvie 
Rinvolgere,  Rinveltare, 
v,  a.  envelopper,  cm- 
paqueter 
Rinvolto,  *»  m.  paq%ett 
fagot 

Rinvoltura,  s.    f.  enve- 
loppe  [rant  d'eam 

Rio,  *.  an.  ruisseau,  ctu- 
Rio,  ia,  a.  coupable,  ne- 
chant  [derechef 
Riobbligare,  r.  a.  oUigcr 
Riordinare,  v.  a.  rajuster 
Riosservare,  v.  a.  observer 

de  nouveau 
Riottoso,  s.  m.  quereUeut 
Ripa,  a.  /.  abord,  rive% 
rivage  [etasrpi 
Ripa,  s.  f,  precipice,  Ueu 
RiparabUe,  a.  reparable 
Riparamento,  #.  tn.  repa- 
ration 

Riparamento,     nu  rem* 

part,  boulevatd 
Riparare,  v.  a.  reparer9 

rimedier,  Me  dkfendre 
Riparare,  v.  a,  vivifier9 
remettre  [garantir 
Riparare,  v.  a.  dtfendre* 
Riparare.  v.  a.  parer,  arrt- 
ter,  s* opposer  [rateur 
Riparatore,  t.  nu  rtpa- 
Riparatura,  Riparazione, 
s.f  reparation,  rajus- 
tement 
Riparlare,  v.tu  reporter 
Riparo,  s.  m,  remide,  ex* 
ptdicnt,  defeuH 


Digitized  by  Google 


RIP  RIP 
Ripartigione,  t.  f.  Ripar-  Ripescare,  v.  a.  repecher 
timento,  j.  m.  reparii.  Ripestare,  v.  a,  pilar  de 


Hon,  division,  portage 
Ripartire,  v.  a,  diviser, 

partager 
Ripartorire,  v,  n.  enfan- 

ter  de  nouveau 
Ripascere,  v.  a.  repaifre, 

paitre 

Ripassare,  v.  a.  passer, 

repasser 
Ripassata,  s.f.  retour 

(Dare   una  ripassata, 
examiner  de  nouveau 

(Fare    una  ripassata 
ad  alcuno,  /aire  une 
mercurial* 
Ripasseggiare,  v.     ft.  se 

promener    encore  une 

fois  [nouveau 
Ripatire,  v.  n.  souffrir  de 
Ripatriare,  v.  a.  rappeler 

deTexil 
Ripatriarsi,  v.  «.  p.  re 

tourner  dans  sapatrie 
Ripeccare,  v.  n.  retomler 

dansle  ptcM 
Ripensare,  v.  n.  repasser 

dans  son  esprit 
Ripentaglio,  s.  m.  risque, 

danger 
Ripentersi.  V.  Ripentirsi 
Ripentimento,  s,  nu  re- 
gret 

Ripentirsi,  v,  n.  p.  se  re- 

penter  [tant 
Ripentitore,  i.  nu  rcpcn- 
Ripercotimento,  s.  m.  rt- 

percussion 
Ripercuotere,  v.     a.  re- 

frapper,  repousser 
Ripercussione,  s.  f.  reper* 

jcussion 
Ripercussione,  s.  /„  re> 

flexion,  reverberation 
Riperdere,  v,  a.  reperdre 
Ripesare,  v,  a.  repeser 
Ripesare,  v.  a.  contuU- 

rer  murement 


nouveau 
Ripetere,  v.  a.  ripiter 
Ripetimento,  s.  nu  ripS- 

tition  [tettr 
Ripetitore,  s.  nu  repeti- 
Ripetitura,  \s./.repdti- 
Ripetizione,  J  tion>  redite 
Ripezzamento,  s.  m.  ra- 

pUcetage 
Ripezzare,  v,  a.  rapMceter 
Ripezzatore,  s,  m.  ravau. 

deur  [modage 
Kipezzatura,  s,f.  raccom- 
Ripiacere,  v.  n.  plaire  de 

nouveau 
Ripiacimento,  #.  m.  nou- 
veau plaisir  [rer 
Ripiagnere,  v.  n.  repleu- 
Ripiagnere*  v,  n.  gimir, 

se  latnenter 
Ripiantare,  v.  a.  replanter 
Ripicchiare,  v.  a.  refrap- 

per  [refaire 
Ripicchiare,  v.  a.  riilirer, 
Ripidezza,  s.  f.  roideur 
Rioido,  da,  a.  roide,  es- 

carpe  [Ripiegatura 
Ripiegamento,  *.  nu  Voy* 
Ripiegare,  v.  a.  replier 
Ripiegare,  v.  a.  emousser 
Ripiegare,    v.  a.  plier, 

courber  [rasser 
Ripiegarsi,  v.  n.  s'cmbar* 
Ripiegarsi,  tv  n.  se  replier 
Ripiegatura,  r./.  repli 
Ripiego,  s,  m.  exptdient, 

remedt,  moyen 
Ripiego,  s.  m.asyle,  re- 

traite 

Ripienezza,  s,   /.  riple- 

Hon,  pUnitude 
Ripieno,  s.  nu  remplissage 
Ripieno,  na,  a.  rempli, 
plein  [word* 
Ripigliamento,  /.  nu  re- 
Ripigliamento,  s,  nu  re- 
prise 
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Ripigliare,  v.  a,  repren* 

dre,  recouvrer 
Ripigliare,  v.  a.  repren- 

dre,  grander  [ser 
Ripignere,  v.  a.  repous- 
Ripilogare,  v.  a.  recapu 

tuUr  [cachS 
Ripinto,  ta,  a.  repoussi, 
Ripiovere,  v.  n.  repleu- 

voir9  ou  pleuvoir 
Riplacare,  v,  a.  apaiser 

de  nouveau 
Riplacarsi,  v.  n*  p.  *'<j- 

paiser  [pter 
Ripopolare,  v.  a,  repeu- 
Riporgere,  v.  a.  presenter 

de  nouveau 
Riporre,  v,  a.  replacer 
Riporre,  v.  a.  cachery 

celer  [fermer 
Riporre,  v.  a.  ser  rer,  ren- 
Riporre  il  corpo,  enterrer 

un  cadavre  [ordre 
Riporre,  v.  a.  mettre  en 
Riporre,  v.  a.  replanter 

(Andarc  a  riporsi,  aller 
se  cacher 
Riportamento,  *.  nu  rap- 

port,  recti 
Riportare,  v.  a,  rappor- 

ter,  rac&nter 
Riportare,  r.  a.  rappor- 

ter,  remplacer 
Riportare,  v.  a.  rempor- 

tcr,  gagner 
Riportare,  r.  a.  dtfirer, 

remettre  [teur 
Riportatore,  «.  w.  rap  pot- 
Riporto,  *,    ta.  broderii 

rapportee 
Riposamento,  s.  m.  repot, 

quiitude 
Riposare,  v.  tu  repuser, 

ou  se  reposer 
Riposare,  v.  n.  cesser,  s'ar* 

reter  [nouveau 
Riposare,  v.  a.  poser  de 
Riposarsi  sopra  uno,  se 

reposer  sw  quelqu'uu 
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Riposataraente,  ad.  pai- 
siblement      [le,  calme 
Riposevole,  a.  tranquil- 
Ripositorio,  *.  m.  reser- 
voir [tudc 
Riposo,  s.  nu  repot,  quie- 
Riposta,  s.f  r action  de 
remettre 

(Far  la  riposta,  /aire 
provision 
Ripontamente,  ad.  en  ca- 

chette,  a  la  derobie 
RipostigHo,  Ripostignolo, 

s.  nu  cachetic,  recoin, 

ou  reservoir 
Riposto,  ta,  a.  replace, 

remis 

(Luogo  riposto,  lieu  ca- 
che, secret 
Ripregare,  v.  a.  rdprimet 
Ripremere,  v.  a.  rtpri- 

mer,  contenir 
Ripremere,  r.  a.  rcfoulcr, 

fouler 

Riprendere,  v.  a.  repren- 
dre,  rccouvrer 

Riprendere,  v.  a.  repren- 
dre,  riprimander 

Riprendevole,  a.  llama- 
ble,  reprehensible 

Riprencbmento,  s.  m.  re- 
prehension 

Riprendiiore,  s.  nu  qui 
nfprimande  [sible 

Riprensibile,  a.  reprthen- 

Riprensione,  *.  f  repre- 
hension [teur 

Riprensore,  s,  m.  correc- 

Ripresa,  s*  f  reprise,  re- 
petition 

Ripresa,  rSpriman- 
de,  mercurialc 

Ripresaglia,  s.  f  repre- 
sailles 

Ripiesentare,  u.  a.  repve- 

ssnter,  montrer 
Ripresentare,  v.  a.  offrir 

de  nouveau  [tatcur 
Ripresentatore,  s,  to.  imi- 
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Riprestare,  v.  a.  prUer  de 

nouveau  [fibers 
Riprezzo,  #.  m.  frisson  de 
Riprezzo,  s.    nu  effroi, 

frissonnement 
Riprincipiamento,  s.  m. 

V.  Ricominciamento 
Riprincipiare,  v.  a.  rc- 

commencer  [duire 
Riprodurre,  v.  tu  repro- 
Ripromettere,  v.  a.  repro- 

mettre 

Ripromettera,  v.  n*  p.  fat- 
re  fond,  se  fatter 
Riproporre,  v.  a.  propo- 
ser de  nouveau 
Riprotestare,  v.  a.  repro- 
tester  [  preuve 

Riprova,  s.  f  conviction, 
Riprovazione,  s.f  repro- 
bation [ver 
Riprovare,  v.  a.  reprou- 
Riprovare,  v.  a.  prouver 

de  nouveau 
Riprovare,  v.  c  refuter 
Riprovazione,  s.  f  repro- 
bation [tJtsai 
Riprovazione,  s.f  second 
Riprovedere,  v.  a,  pour- 

voir  derechef 
Riprovedcre,  v.  a.  exa- 
miner de  nouveau 
Ripruova,  i.    /.  preuve, 

marque 
Ripudiare,  cu  a*  rtpudicr 
Ripudio,  i.  nu  repudia- 
tion 

Ripugnante,  a.  repugnant 

Ripugnanza,  5  /.  repu- 
gnance [rtpugner 

Ripugnare,  v.  a~    et  n. 

Ripugnazione,  *./.  repu- 
gnance, contrariete 

Ripugnere,  v.  a,  piquer 
de  nouveau  [sure 

Ripulimento,  *.  nu  polis- 

Ripulire,  v.  a.  polir, 
lustrer  [lisscr 

Ripulire,  v,  a.  ncttoyer, 
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Ripulitore,  s.  m.  polisseur 
Ripulitura,  s.f  poUment 
Ripulsa,  s.  f  refus,  dim 
Ripulsare,  v.  a.  repousser, 
denier 

Ripurgamento,  *.  nu  V. 

Ripulimento 
Ripurgare,  v.  a,  purger 

mieux,  ou  de  nouveau 
Riputamento,  s.  nu  pen* 

sic,  avis  [attribucr 
Riputare,  v.  a.  imputer, 
Riputare,  v.  a,  repuier, 

rcgarder  [tion 
Riputazione,  s.  f  r^puta- 
Riquadrare,  v.  a.  fquarrir 
Riquadratura,  *./.  iquar- 

rissage 
Riquiazione,  s.f.  Voyez 

Kequisizione 
Rirallegrarsi,  v.  n.  p.  se 

rtjouir  de  nouveau 
Rirompersi,  v.  n.  p,  se 

caster  de  nouveau 
Risaldare,  v.  a.  consolider 
Risaldare,  a.  a,  souder  unt 

secondefois 
Risalimento,  s.  m.  Pac- 
tion de  remonter 
Risaliie,  v.  n,  remonter 
Ri&altare,  v.  n.  sauter  de 

nouveau,  rebondir 
Risaltare,  v.  n.  saillir  en 

dehors  [avance 
Risalto,  i.  wi.  saillie, 
Risalutare,  v.  a.  resaluer 
Risaminare,  v.  a.  exami- 
ner de  nouveau 
Risanabile,  a.  guSrissabU 
Risanamento,  s*  m.  gue- 

rison 

Risanare,  v.  a.  guerir, 

rendre  la  sante 
Risanarsi,  v.  n.  p.  se  ri- 

tablir 

Risapere,  v.  n.  savair 
pour  avoir  entendu  dire 

Risarcimento,  s,  nu  repa- 
ration, raccommodage 
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Riaarcire,  v.  a.  raccom- 
moder 

Riaarcire,  v.  a.  ricompen- 

ser,  reparer  une  pert? 
Riaata,  s.f.  risie,  moqucrie 
Riscaldamento,     s.  nu 

echauffement 
Riscaldamento,      s.  m. 

tchauboulures 
Riscaldamento,  s,  m.  em- 

portement,  transport  de 

colore  [fer 
Riacaldare,  v.  a.  richauf- 
Riscaldarn,  v.  n.  p.  fern- 

porter  [chauffer 
Riscaldarai,  v,  n.  p.  te  rl- 
Riscaldazione,  *./.  4chauf- 
■  ftmcnt  [per 
lUscappaxe,  v.  iu  rechap- 
Ri&cappinare,  v.  a,  reese- 

meter  dee  bottcs  ou  mu- 

tret 

Kiscattare,  v.  a.  racheter 

Riacattarsi,  v.  «.  p.  te 
venger  [teur 

Riscattatore,  t.  m .  ridemp- 

Riacatto,    t.  m.  r achat, 
rancon       [de  nouveau 

Riscegliere,  v.  a,  choisir 

Risceglimento,  a.  nu  nou- 
veau choix 

Hischiaramento,  s.  nu  cla- 
rification^ lumiirc 

Riachiarare,  v.  a,  Sclav 
cir,  expliquer 

Rischiarare,  v.  a.  Ulus- 
trer,  orner 

Rischievole,  a.  dangereux 

Rischio,  t.  m.  risque,  pe- 
ril, danger 

Riachioeo,  sa,  a.  dange- 
reux, periUeux 

Risdaoquare,  v.  a.  rincer, 
lover 

Riacontare,  v.  a,  dfduire, 
rahattre  [trer 
Riacontrare,  v.  a.  rcncon- 
Riacontrare,  v.  a.  con- 
/ranter,  comparer 
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Riscontro,  *.  m.  rencontre 
Riscontro,  #.  nu  collation, 

comparaiton 
Riacorrere,  v.  n.  parcou- 
Hr,  repatter  dans  ton 
esprit  [court 
Riscorrimento,      *.  m, 
Riscosaa,  Riscossione,  s.  f. 
exaction,  recouvrement 
(Venire  alle  riscosse, 
prendre  ta  revanche 
Riacoeso,  sa,  a.  recouvri 
Riscotimento,  t.  nu  exac- 
tion, recette 
Riacotitore,  *.  m.  rece- 

veur,  exacteur 
Riscrivere,  v.  a,  rkcrire 
Riscrivere,  v.  a.  /aire  ri- 

ponte  a  une  lettre 
Riacuotere,  v.  a,  rache- 
ter, rccouvrer 
Riacuotere,  v.  a.  rccou- 
vrer, exiger 
Riscuotersi,  v.  n.  p.  te  roc- 

quitter,  regagner 
Riscuotersi,  v.n.p,  te  de- 

livrer,  ichapper 
Risdegnarsi,  v.  ft.  p.  te 

remettre  en  colire 
Riaecare,  o.  a.  retran- 

cher,  co  'uper 
Riseccare,  v.  a,  dessecher 
Riseccarai,  v.  n.  p.  te  det- 
techer [dcmeurer 
Risedere,  v.  n.  rcsider, 
Risedio,  s.  nu  residence, 
demeure  [taillie 
Risega,  t.  f.  avance, 
Risegare,  v.  a.  retran- 

cher,  couper 
Risegatura,  t.  /.  eoupurc 
Riaegna,  t.   /.  re'signa- 
tion,  cession  [cider 
Riaegnare,  v.  a,  risigner, 
Riaegnare,  v.  a.  signer, 
approuver  [gnation 
Risegnazione,  a.  /«  rtti- 
Riaeguire,  v.     a.  cotiti 
nuer,  tuivre 
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Riserabrare,  v.  n.  ressem- 
bler  [nouveau 
Riseminare,  v.  a.  temer  de 
Riaenaarsi,  v.  n.  p.  re 

prendre,  set  sens 
Riaentimento,  *.  nu  res- 
sentiment 
Risentire,  v.  a.  entendre, 

ou  ouir  de  nouveau 
Risentire,  v.  a.  risonner, 

retentir 
Riaentirai,  v.  n.  p.  te  re- 
veiller  [a  tot 

Riaentirai,  v.  n.  p,  rcvenir 
Risen  tir si   dell*  ingiurie, 
etc  te  ressentir  (Tune 
injure 

Riaentito,  ta,  a.  sdvlre* 

rude,  piquant 
Riaentito,  ad.  avec  colire 
Riierba,  s.  f.  reserve 
Riaerbagione,  Riserbanza, 
s.  f.  reservation,  pre- 
servation [garder 
Riaerbare,  v.  a.  rtserver, 
Riserbare,  v.  a.  delivrer 

de  la  mort 
Riaerbare,  v.  a.  differcr, 

retarder 
Riaerbare,  v.  a.  regardcr, 

avow  egard 
Riserbato,  ta,  a.  ritervi, 
discrct 

Riserbazione,  $.f.  Riserbo, 
s.  m,  reservation,  re- 
serve [truction 
Riaerramento,  s.  m.  obs- 
Riaerrare,  v.  a.  restorer, 

enfermer 
Riaerva,  Riservagione,  s. 
f.  preservation,  reser- 
vation 

Riaervare,  v.  a.  reserver 
Riaervire,  v.  a.  servir  de 
nouveau,  ou  pour  te- 
moigner  ta  rcconnoie* 

Isance 
Risguardamento,  s.  nu  rem 
gard,  coup-cTceU 
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Riaguardare,  v.  a.  regurder 
Risguardatore,  s.  m.  spec- 
tator .  [iUrable 
Risguardevole,  a,  conti- 
Risguardo,  *.  nu  regard, 
vue,  aspect  [respect 
Risguardo,  -s.  nu  igard, 
Risibile,  a.  risible 
Risibilita,  #./  risibUUi 
Risicare,  v.  a.  risquer, 
hasarder  [ger 
Risico,  s.  nu  risque,  dan- 
Risicoso,  sa,  a.  hasar- 

deux,  dangereux 
Risigallo,  s.  m.  reeJgal 
Risimigliare,  v.  it.  res- 

sembler 
Riapola,  s.f.  irysipUe 
Risistenza,  s.f.  resistance 
Risistere,  v.  n.  risister 
Risma,  s,  f.  tome  de  pa- 
pier [faction 
Runia,  s.  f.  secte,  parti, 
Riso,  *.  m.  ris,  rire 
(Crepar  dalle  risa,  cre- 
ver  de  rire 

(Morir  dalle  risa,  mou- 
rn* de  rire 

(Sganasciarsi  dalle  risa, 

itouffer  de  rire 
Riao,  s.  nu  riz 
Riso,  sa,  a,  railli,  bafoui 
Risoffiare,  v.  a.  souffler 

de  nouveau 
Risognare,  o.  a.  river  une. 

secondefois 
Risolare,  v.  a,  ressemeler 
Risollecitare,  v.  a.  solli- 

citer  de  nouveau 
Risolleticare,  v.  a.  cha. 

touiller  derechef 
Risolvere,  v.  a.  resoudre, 

statuer  [ditruire 
Risolvere,  v.  a.  dissiper, 
Risolvimento,  s.  m.  reso- 
lution [lution 
Risolvimento,  «.  m.  disso- 
Risolutamente,  ad.  riso- 

lumettt. 
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Risolutezza,  s.  f.  resolu- 
tion 

Risolutivo,  va,  a.  risolu- 

iif,ive 
Risoluto,  ta,  a.  re'salu, 
determine  [fatigue 
Risoluto,  ta,  Om  harass^, 
Risoluzione,  s.  f.  resolu- 
tion 

Risoluzione,  «.  /  denoue- 
ment, solution 
Risomigliare,  v.  n.  ressem- 
bler  [ment,  son 

Risonanza,  s.  f.  risonne- 
Risonare,.  v.  a,  risonner, 

reientir 
Riaorbire,  v.  a.  avalcr  de 
nouveau  [gerc 
Risorgere,  v.  «.  V.  Risur- 
Risorgimento,  s.   nu  H. 

surrection 
Riaorto,  s.  m.  jurisdiction 
Kisorto,  s.  m.  redevance 
Risospignere,  v,  a.  re- 

pousser 
Risotterrare,  v.  a.  remet- 

tre  sous  terre 
Risottomettere,  o.  a.  sub- 

juguer  de  nouveau 
Rjsovvenirej  v.  n.  Bisov- 
venirsi,  v.n.  p.  se  sou- 
venir, se  ruppcler 
Rispanniamento,  «.  m. 

epargne 
Risparmiare,  v.  a.  epar- 

gner,  mtnager 
Risparmiatore,  *•  nu  ma- 
nager 

Risparmio,  s.  nu  epar- 

gne,  menage 
Risparmio   eccessivo,  It- 
sine  [layer 
Rispazzare,  v.  a.  reba- 
Rispedire,  v.  a.  Jaire  une 

nouvetie  expedition 
Rispegnere,  v.  a.  iteindre 

de  nouveau 
Rispendere,  v.  a.  dipen- 
ser  di  nouveau 


RIS 

Rispetrabila,  a.  respecta- 
ble [tueux 

Rispettante,   a.  respecm 

Rispettare,  v,  a.  respecter  9 
avoir  des  igards 

Rispettevoley  a.  respec- 
tueux       [  pectiuement 

Rispettivamente,  ad.  rcs~ 

Rispettivo,  va,  a.  respec- 
tif,  ivc  [egard 

Rispetto,  s.  nu  respect, 

Rispetto,  refrain  de  chan- 
son [cerimonie 

Rispetto,  s.  nu  rivirenct, 
(In,  per,  o  a  rispetto, 
prip.  en  comparaison 
(Per  rispetto,  par  egard 

'Rispettosamente,  ad.  res- 
pectueusement 

Rupettoso,  sa,  a.  retpec- 
tueux 

Rispianare,  v.a.expliquert 

iclaircir 
Rispianare,  v.  a.  aplanir9 

egakr 

Rispianato,  s.  nu  plaine 
Rispignere,  v.  a.  repous- 

ser,  rejeter 
Rispigokre,  v,  a.  gkmer 
Rispingere,  v.      a.  nr. 

pousser 
Rispirare,  v.  n.  Tespver 
Rispirazione,  s.  f.  respi- 
ration        [sir,  pause 
Rispitto,  s.  m.  repot,  toi- 
Risplendente,  a.  remplen- 

dissant,  luitant 
Risplendenza,  s.  f.  Voyez 

KisplendimeDto 
Risplendere,  v.  n.  briller, 
luire 

Risplendevole,  a.  it/i- 

sant,  brillant 
Risplendimento,  s.  m. 

splendeur,  eclat 
Rispogliare,  v.  a.  remettre 

d  nu,  dtpouUler 
Rispondente,    a.  carreer 

pondanty  convenabk 
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Rispondenza,  s.  f.  OOrTCS—  I 

pondance,  rapport 
Rispondere,  r.  a.  rfpon- 

dre 

Risponder  per  le  rime, 
&  sotte  demande,  sotte 
rSponse  [pondre 
Rispondere,  v.  ft.  carres- 
Rispondersi,  v.  iu  p.  s'ac- 

carder,  itre  <T accord 
Rispondevole,  a.  corres- 

pondant 
Risponsabile,  a.  respon- 

sable,  garani 
Risponsione,  s.f  rfponse, 

repHque 
Risposare,  ©•  a.  (pouter 

une  secondefou 
Risposta,  «./.  reponse,  ri- 
partie        [de  nouveau 
Risputare,  v.  a.  cracker 
Risquotibile,  a.  exigible 
Rissa,  *.  m.  demele,  dis- 
pute, dibat 
Rissante,  a.  litigicux 
Rissare,  v.  n.  se  querelier 
Rissoso,  sa,  a,  quereUeur 
Ristabilimento,  s.  m.  ri- 

tablissement 
Ristabilire,  v.  a.  rctablir 
Ristagnare,  v.  a.  souder 

avec  de  Yitain 
Ristagnare,  v.  a.  (toucher, 

arreter 
Ristagno,  *.  m.  itanche- 
ment  [sion 
Ristampa,  a.  f.  rtimpres- 
Ristampare,  v.  a.  rtmi- 

primer 
Ruttare,  ».  «.  }  s'arreter, 
Ristarsi,  v,  n.  prater,  de- 

p.  jmeurer 
Ristata,  s.  /.  pause*  haUe 
Ristauratore,  *>  m.  restau- 
rateur [cher,  sicker 
Ristecchire,  v.  n.  ee  *i- 
Bistfflare,  v.  a.  distiUer 
de  nouveau  [hie 
Ristio,  is,  a.  indomta- 
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Ristituire,  v.  a.  restituer 

Ristoppare,  v.  a.  ca{/ht- 
<r«r  [fauratson 

Ristoramento,  *.  nu  res- 

Ristoramento,  s.  nu  re- 
compense, revanche 

Ristorare,  v.  a.  restaurer, 
riparer 

Ristorare,  v.  a.  ricom- 
penserx  dedommager 

Ristorarsi,  v.  n.  p.  se  rt- 
crier 

Ristorarsi,  v.  n.  p.  re- 

prendre  des  forces 
Rutorativo,  va,  a.  restau- 
rant [rateur 
Ristoratore,  s.  m.  restau- 
Ristorazione,  #.  /.  restau- 

ration  [gement 
Ristorazione,  s.  f.  soula- 
liistoro,  *.  m.  dtdotnma- 

gement,  recompense 
Ristoro,  s.  nu  soulagement, 

consolation 
Ristoro,  *.  rru  restora- 
tion, reparation 
Ristrettamente,  ad,  suc- 

cinctement 
Ristrettivo,  va,  a.  re$- 

trictify  ive 
Ristretto,  ta,  a.  renfermi, 

enfermt 
Ristretto,  ta,  a.  gini, 

reseerre,  serre 
Ristretto,  i.  m.  extrait, 

epitome 
Ristrignere,  v.  a.  res- 

treiudre,  resserrc 
Ristrignere,  v.  a.  unir, 

joindre  [obliger 
Ristrignere,  v,  a.  forcer, 
Ristrignersi,  v.  n.  p,  se 

resserrer 
Ristrignersi  eon  uno,  se 

tier  avec  quelqu'un 
Ristrignimento,  s,  m. 

Paction  de  refriner 
Ristrignimento,  s.  tn 

restriction 
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Ristringere,  v.  a.  con* 

tiaindre 
Ristringimento,   *.  nu 

constriction  [turn 
Ristrinzione,  s.  /•  restric- 
Ristropicciare,  v.  a.frotr 

ter  de  nouveau 
Ristuccare,  v.  ft.  degouter, 

soulever 
Ristuccare,  v.  a.  lebou- 

cher  avec  dn  pldtre 
Ristacco,  ca,  a,  rassasU 
Ristucco,  ca,  a.  digoute, 

enwayi 
Ristudiare,  v.  a.  itudier 

de  nouvean 
Ristuzzicare,  v.  a.  aiguiU 

lonner  de  nouveau 
Risucitare,  v.   a*  Voyet 

Risuscitare,  e  suoi  de- 

rivati  [  peur ,  fumte 
Risudamento,  *.  m.  va- 
Risudare,  v.  n.  suer  de 

nouveau 
Risudare,  v.  n.  s*icoultr 
Risvegghiare,  r.  a.  iveii- 

ler,  reveiller 
Risvegliamento,  *.  nu  re- 
veil  [vacU4 
Risvegliamento,  s.  m.  vi- 
Risvegtiare,  v.  a,  SveilUr, 

reveiller 
Risvegliare,  v.  a.  exciter, 

susciter  \ckettr 
Risuggellare,  c.  a.  reca- 
Risviare,  v.  a.  divertir, 

dissuader 
Risultamento,  s.  m.  prom 

duit,  risultat 
Risultare,  v.  «.  risulier, 

provtnir 
Risurgere,  v.n.  se  relever 
Risurgere,  v.  n.  mntre, 

dirivcr  [ter 
Risurgere,  v.n.  ressuscu 
Risurgimento,^ 

s.  m.  f  resurrecm 

Risurrezione,  C  tion 

../.  ) 
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Buiudtamento,  s.  nu  re- 
surrection [ter 
Risuscitare,  v.  a.  ressusci- 
Risuscitare,  v.  a.  animer, 

eveiller 
Risuscitazione,  s.  f.  risur- 

rection 
Ritaccare,  v.  a.  rattacher 
Ritagliare,  v.  a.  retailler 
Bitagliare,  v.  a.  oter,  re 
trancher  Ucur 
Ritagliatore,  s.  nu  detail- 
Ritaglio,  s.  m.  retaiUe, 
rognure 

Ritardamen-  }  ,.,  . 
.    .  _      /  dilau  re- 
to,  s,  m.     I  .  j 

Ritardare,  v.  a.  retarder, 

arriter 
Ritardazione,!^ 

mJdo,M.m.)tardemeni 
Ritegno,  #.  m.  defense, 

empichement 
Ritegno,  *-     m.  aftmi 

soutien 
Ritegno,  *.  m.  mcmoire 
(Senza  ritegno,  «<*. 
jans  retenue 
Ritemenza,  t.  m.  crainte, 

effroi 

Ritemere,  v.  a.  craindre 

de  nouveau 
Ritemere,  v.  tu  craindre 
Ritemperare,  v.  a,  tempi 

rer  de  nouveau 
Ritendere,  v.  a.  tenure 

de  nouveau 
Ritendere,  v.  a,  itendre 
Ritenenza,  s.  f.  Taction 

de  retenir  .  [rtter 
Ritenere,  v.  a.  retenir,  ar- 
Ritenere,  v.  a.  preserver, 

soutenir 
Rittnere,  t?.  a.  contenir 
Ritenimento,  *.  nu  Voy, 

Ritegno 
Ritcnitiva,  s.  /.  lafacul 
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U  de  retenir  done  sa 
mimoire 
Ritenitojo,  s,  m.  chausste, 
digue 

Ritentare,  v.  a.  tenter  de 
nouveau  [retenue 
Ritenutamente,  ad.  avec 
Ritenutezza,  s.  f.  retenue, 
reserve  [^gal 
Ritenuto,  ta,  a,  constant, 
Ritenuto,  ta,  a.  ferme, 

vigoureux 
Ritenuto,  ta,  a,  retenu, 

riservi 
Ritenzione,  s.  f.  retention 
Ritessere,  v.  a.  tisser  de 

nouveau 
Ritignere,  v.  a,  reteindre 
Ritiramento,  s.  m.  con- 
traction [traite 
Ritiramento,  s.    nu  re- 
Ritarare,  v.  a.  retirer 
Ritirarri,  v.  n.  p.  se  con' 

tracteur,  se  resserrer 
Ritirarsi,  v.  n.  se  retirer 

en  quelque  lien 
Ritirata,  #.  /.  retraite 
Ritirata,  s.  f.  defaite,  ex- 
cuse [ment 
Ritiratamente,  ad.  stpari- 
Ritiratezza,  #./.  amour  de 

la  retraite 
Ritirato,  ta,    a.  retire, 
tloigni  [rctire'e 
(Vita  ritirata,  a.  vie 
Ritiro,  s.  nu  retraite,  so- 
litude  [mesure 
Ritmo,   s.   m.  rhythme, 
Rito,  s.  nu  rit,  coutume, 
usage 

Ritoccamento,  s.  m.  V ac- 
tion de  retoucher,  cor- 
rection [cher 

Ritoccare,  v.  a.  retou- 

Ritoccare  alcuna  opera, 
corriger,  retouclier  un 
ouvrage 

Ritoccare  il  grano,  etc 
rench6Hr 
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Rhoccarsi,  v.  n.  p.  se  paver 
Ritooco,  s.  nu  encheris- 

sement 
Ritocco,  ca,  a.  retouchS 
Ritogliere,  v.  a.  repren- 

dre,  recouvrer 
Ritogliere,  v.  a.  divertir, 

detoumer 
Ritoglimento,  s.  nu  reprise 
Ritondamente,    ad.  en 

rond,  avec  rondeur 
Ritondare,  v.  a.  arrondir 
Ritondato,  s  f.  circonfi- 

rence 

Ritondezza,  >  s.f.  rondeur  % 
Ritondita,   f  spheridte 
Ritondo,    da,    a.  rond, 

spherique 
Ritorcere,  v.  a.  retordre 
Ritorcimen-  "1  Faction  de 

to,  *.  m.  retordre, 
Ritorcitura,  (  oucourbu- 
s.  f.        j  re,  detour 
Ritornamento,  s,  in.  re- 
tour  [ner 
Ritornare,  v.  a.  retour- 
Ritornare,  v.  a.  restUuer 
Ritornare  a  se,  rentrer  en 
soi-meme  [soi 
Ritornare  in  se,  revenir  & 
Ritornata,  s.f.  retour 
Ritornello,  «.  nu  refrain 
Ritorno,  s.  m.  retour,  tour 
Ritorta,  s.  /.  hart,  lien 
Ritorto,   ta,  a.  tortu, 

tortueux 
Ritortola,  *.  /.  hart 
Ritosare,  v,  a.  tondre  de 
nouveau  [turn 
Ritraimento,  s.  m.  aliena- 
Ritrangola,  s.  f.  \ 
Ritrangolo,  s  .m.  / 
Ritranquillare,  v,  a.  cal- 
mer de  nouveau 
Ritrarre,  v.  a.  extraire 
Ritrarre,    t?,  a.  decrire^ 

montrer 
Ritrar  da  alcuna  coia,  res- 
semblcr 
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Ritrarsi,  v.  n.  p.  se  repcn- 
tir  [gier 
Ritrarsi,  v.  n.  p.  se  refu- 
Ritrarsi,  v.  n.  p.  se  de- 

courager 
Ritrasporre,  v.  a.  trans- 
porter derechef 
Ritratta,  s.f.  retraite 
Ritrattamento,  m.  nu  re- 
tractation 
Ritrattare,  v.  a.  trailer 

de  nouveau 
Ritrattarsi,  v.  n.  p.  se  r&- 
trader  [tation 
Ritrattazione,  s.  f.  retrae- 
Ritrattista,  s.  nu  peintre 

de  portraits 
Ritratto,  s.  m.  portrait. 

tableau 
Ritratto,  #.  fit.  description 
Ritratto,  s.  m.  produit, 
prix  "  [tiri 

Ritratto,  ta,  a,  tire*,  re- 
Ritrecine,  s.f.  ipervier 
Ritremare,  v.  n.  trembler 

de  nouveau 
Ritrinciare,  v.  a,  couper 
de  nouveau  [cher 
Ritrinciare,  v.  a.  retran- 
Ritrincierarsi,  v.  n,  p.  se 

retrancher  de  nouveau 
Ritritare,  v.  a.  brvyer  de 
.  nouveat  [frader 
Ritrogradare,  v.  n.  ritro- 
Ritrogradazione,  s.  f.  rt- 

trogradation 
Ritrosa,  s.     f.  nasse  a 

prendre  des  oiseaux 
Ritxosaccio,  sa,  a.  bourru 
llitrosaggine,  s.    f.  hu- 

meur  bourrue 
Ritrosare,  v.  n.  devenir 

evtche 
Ritrosia,  s.  f.  bizarrcrie 
Ritrosire,  r.  n.  V.  Ritro- 
sare 

Ritrosita,  s.f.  opiniatrete 
Ritroso,  s,    tn.  te  tour> 
nant  de  I'eau 


RI  V 

Ritroso,  s.  m.  Vouveriure 

d'une  nasse 
Ritroso,  sa,  a.  contraire 
Ritroso,  sa,  a.  revtche, 
mutin  [yention 
Ritrovamcnto,  s.  m.  in 
Ritrovare,  v.  a.  inventer, 

trouver 
Ritrovare,  v.    a,  retrou- 

ver,  recouvrer 
Ritrovata,  s.f.  Ritrova- 
to,  s.  nu  invention,  di- 
couverte,  trouvaille 
Ritrovatore,  «•  m.  inven- 
teur 

Ritrovio,  Ritrovo,  s.  m. 

assemblies  ou  societe 
Rittamente,  ad.  droite 
ment 

Ritto,  #.  nu  Vendroit 
Ritto,  ta,  droit,  debout 
Ritto,  ad.    en  droiture, 
en  ligne  droite  [vers 
Rittorovescio,  ad.  a  Ven- 
Rituale,  s.  nu  rituel 
Rituffare,  v.  a.  replonger 
Rituramento,  s.  nu  obs- 
truction 
Riturare,  v.  a.  relnmcher 
Riturare,   v.  a.  farmer, 

boucher 
Riturbare,  v.  a.  troubler 

de  nouveau 
Riva,  s.f.  Rivaggio,  s.  tn. 
rive,     bord,  rivage, 
plage 

(Navigar  riva  riva,  ran- 
ger la  cote 
Rivhle,  s.  nu  rival,  com 
pititeur  [tablir 
Rivalersi,  v.  n.  p.  se  rf 
Rivalicare,  v.  a,  repasser 
Rivalita,t.  f.  rivalite 
Rivangare,  v.  a.  becher 

de  nouveau 
Rivarcare,  v.  a.  repasser 
Riudire,  v.  a.  entendre 

de  nouveau 
Rivedere,  v.  a.  revoir 
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Rivedere,  v.  a.  revoir, 

examiner 
Rivedimento,  s.  m.  re* 

vue,  rtvision 
Riveditore,  *.  nu  riviseur 
Rivelamento,  *.  m.  reve- 
lation [dteeler 
Rivelare,   v.  a,  rtvtter. 
Rivelatore,  s.  nu  qui  rl- 
v&e  [tion 
Rivelazione,  s.f.  re'vila- 
Rivellino,  s.  nu  ravelin, 
demi-lune 

(Dare  un  rivellino,  ro*- 
scr  quelqu'un 
Rivendere,  v.  a.  revendrc 
Rivenderia,  s.f.  ichange 
Rivendicare,  v.  a.  venger 
de  nouveau  [vengei 
Rivendicarsi,  v.  n.  p.  se 
Rivenditore,  Rivendu* 
gliolo,  s.  nu  revendeur, 
regratier 
Bivenire,  v.  n.  revenir 
Rivenire,  v.  n.  ptoce'dcr, 
nmtrc  [a  to 

Rivenirsi,  v.  n.  p.  revenit 
Riverberamento,  t.  m.  V 

Riverberazione 
Riverberare,  v.  a.  ct  n, 

r'everbirer 
Riverberazione,  8.  f.  Ri- 
verbero,;.  nureverbtra- 
tion 

Riverdire,  v.  n.  reverdir 
Riverendo,  da,  a.  rkoi~ 
rend 

Riverente,  a.  respectueux 
Rivcrenza,  Riverenzia,  t. 

f.  reverence,  respect 
Riverenziare,  Riverire,  v. 
a.    rtverer,  respecter, 
honorer  \ppancher 
Riversare,  v.    a.  verger, 
Riversare,  v.  ru  renverser 
Riverso,  s.  nu  revers 
Riverso,  s.  nu  le  rebours 
Riverso,  s.  m.  mine,  di~ 
sastre 
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Riveno,  sa,  cu  rtuversi 
Rivertere,  v.  a.  retoumer 
Rivesciare,  v.  a.  renverser 
Rivestire,  v.  a.  rhabiller 
Riviera,  s.     /.  rivtere, 
fieuvc 

Riviera,/.  /.  rivage,  tive 
Rivincere,   c.  a.  vainer* 

de  nouveau 
Rivincere,  v.  a.  rcgagner 
Riviskare,  v.  a.  rendre 

la  visite 
Rivista,  *.f.  revue 
Rivivare,  v.  a.  raviver 
Rivivere,  v.  n.  ressusciter 
Riumiliare,  v.  a.  humUier 
Riunimento,  «.  m.  Riu- 

nione,  s.f.  reunion,  re- 

nouemcnt 
Riunire,  v.  a.  riunir 
Rivo,  s.  m.  ruisseau,  ri- 

vteV* 

Rivocabile,  a.  revocable 
Rivocagione,  s.f.  Rivoca- 
mento,  s.  nu  revocation 
Rivocaie,  r.  a.  rtvoquer 
Rivocatorio,  ia,  «.  rivo- 
catoire  [tior 
Rivocazkme,  «.  /.  revoca 
Rivolare,  v.  n.  revoler 
Rivolere,  v.  a.  redeman- 
der  [nouveau 
Rivolere,  v.  a.  vouloir  de 
Rivolgere,  v.  a.  repasser 

dan*  ton  esprit 
Rivolgere,  v.  a.  retoumer, 

toumer 
Rivolgere,  v.  a.  changer, 
transmmer  [per 
Rivolgere,  r.  a.  envelop* 
Rivolgimento,  *.  nu  revo- 
lution, periods 
Rivolgimento,  *.  nu  chart 

gement,  revolution 
Rivolo,  s.  m.  petit  ruis- 
seau, rigole 
**!  -*>Ua,  s.f.  Rivoltanien- 
J.  nu  revolution, 
*cment 
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Rivohare,  v.  a.  rttoumer 
Rivoltare,  v.  a.  brouUIer 
Rivoltaxsi,  v.  n.  p.  te  ri- 
voUer 

Rivoltolamento,  j.  t».  re- 
volution, tour 
Rivoltolare,  v.  a.  router 
Rivoltuoso,  sa,  a.  sidi- 
Heux 

Rivoltura,  s.  f.  detour 
Rivoltura,  s.f.  rivolution 
Rivolvere,  v.  a.  repasser 

dans  son  esprit 
Rivolvere,  v.  n.  toumer 
Rivoluzione,  s.  f.  revolu- 
tion 

Rivomitare,  v.  a.  rejeter 
Rivctare,  v.  a.  vider  de- 

rechef  [nouveau 
Riurtare,  v.  a.  frapper  de 
Riuarimento,  s.  nu  reus- 

site,bou  sueces 
Riuscire,  v>  n.  reussir, 

prosperer  [icheoir 
Riuscire,  v.  n.  arriver, 
Riuscire,  v.  n.  ressortir 
Riuscire,  v.  n.  aboutir, 

conclure 
Riuscirsi  d'una  cosa,  se 

defaire  de  quelque  chose 
Riuscita,  s.    f.  riussite, 

success 

Rivulsioue,  s.f.  revulsion 
Rizzamento,  s.  nu  i tectum 
Rizzare,  v.  a.     dresser, \ 

tnettre  debout 
Rizzare,  v.  a.  redresser 
Rizzare  una  bottega,  ou- 

vrir  une  boutique 
Roba,  s.  f.  robe,  vttement 
Roba,  s.  f.  biens,  mar- 

chaudises 
Robbia,  uf.  garance 
Robiccia,  s.  f.  bagatelle, 

menuaUles 
Robone,  e  Robbone,  s.  nu 

robe 

Robuttamcnte,  ad.  rebus- 
tement 


ROG 
Robustezza,  s.  f*  firct% 
vigueur  [fort 
Robasto,  ta,  a.  robuste, 
Rocaggine,  s.  f.  enrowe- 
ment  [rrac 
Rocea,  s.f.  roeher,  Jbrte. 
Rocca,  s.  /.  quenouiBe 
Roccata,  s.  f.  quenouuTee 
Roccetto,  s.  m.  rochet 
Rocchetta,  s.f.  RoecheU 

to,  s.  nu  bobine 
Rocchetto,  s.  nu  rochet 
Roccbio,  s.  nu  biDot  it 

picrre,  de  hois,  etc 
Rocria,  s.f.  roche,  man- 

tagnes  escarpees 
Rocda,  s*    f.  ordurts, 
crasse 

Rocco,  *.  m.  tour,  la  tour 
Rocco,  s.  nu  crosse 
Rochezza,  s.  f.  enrost- 
ment  [que 
Roco,  ca,  a.  enroui^  run- 
Rodere,  v.  a.  ranger, 

corroder 
Rodere,  v.    a.  manger, 

consumer 
Rodere  il  freno,  mocker, 

sonfrein 
Rodimento,  s.  m.  radio* 

de  ranger 
Rodimento,  s.  nu  dfeki- 

rement,  tourment 
Rodkura,  s.f.  Pactum k 

ronger 
Rodomontata,  s.  nu  rodo- 
montade [mtmt 
Rodomonte,  s.  m.  redo* 
Rodomonteria,  a.  /  fin- 

faronnade 
Rogare,  v.  a.  dresser  «t 
acte,  etc.  [toirr 
Rogatorio,  ia,  a.  roga- 
Rogazione,  s.  f.  pL  kt 

Rogations 
Rogitn,  s.  nu  r  actum  tie 
passer  un  acte  jmrdr- 
rant  notaire 
Rogna,  s.  f.  rogne,  guk 
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RogncKO,  sa,  a.  rogneux 
Rogo,      s.  nu  (Lot.), 

bucher 
Rogo,  s.  tn.  ronce 
Romajuolo,  s.  m.  cuitter 

a  pot 

Romano,  s.     nu  contre- 

poids  du  peton 
Romano,  na,  a.  romain 
Romanzatore,  s.  tn.  Voy. 

Romanziere 
Romanzesco,  ca,  a.  fo- 

manesaue  [ider 
Romanziere,  5.  m.  toman- 
Romanzo,  #.  m.  rowan 
Bombare,  v.  «.  bruire, 

bourdonner 
Bombazzio,  Rombazzo,  s. 

m.  fracas,  vacarme, 

charivari' 
Rombice,  s.  nu  pareUe, 

(plantej 
Bombo,  s.  tn.  bourdonne* 

merit 

Boinbo,  s.  m.  rhombe 
Bombo,  s.  m.  torfo*,  ou 

ferou*  [foufe 
Bomboide,  «.  m.  rAom- 
Komeo,  x.  p&erin 
Bomitaggio,  1.  m.  <«ni- 

tage 

Bomitano,  s.  m.  sauvage, 

solitaire 
Bomito,  s.  m.  ermite 
Bomitorio,  e  Romitoro, 

s.  nu  ertnitage 
Bomore,  t.      nu  bruit> 

fracas 

Bomore,  s.  tn.  soulive- 

mtnt,  tumulte 
Bomoreggiamento,  s.  tn, 

vacarme,  tapage 
Bomoreggiare,   v.  f 

fi&re  du  bruit 
Romorio,  s.     nu  bruit, 

charivari 
Bompere,  v.  a.  caster. 

romprc  [pre 
Bompere,  v.  a.  interrom- 
Italiavo-Fkancese. 


RON 

Rompere,  v.  a.  ivitef, 

esquiver 
Romper  le  kggi,  en/rein- 

dre  Us  his 
Rempere  in  mare-,  ichouer 
Rompevole,  a.  frtte,  fra- 
gile [tete 
Rompicapo,  s.  tn.  caste- 
Rompicollo,  s.  tn.  ruiney 

precipice 
Rompicollo,  s.  tn.  casse- 
cou  [turn 
Rompimento,  s.  nu  frac- 
Rompitore,      s.  nu  qui 
rompt 

Rompitore,  s.  tn.  trans- 

gresseur 
Rompitura,  s.  f.  rupture 
Ronca,  *./  serpe 
Roncare,  v.  a.  sarcler, 

ichardonner 
Roncbioso,  sa,  a.  rabo* 

four,  UUgal 
Roncigliare,  v.  a.  gaffer 

s.  tn.  mi  croc, 


Roncola,  s.f.  serpe 
Roncone, «.  tn.  croissant 
Ron  da,  s.f.  ronde 

(Andare  in  ronda,  favrt 
la  ronde 
Rondine,  *.  f.  hirondetle 
Rondine,  s.  f.  rondole,  ou 

hirondeUc  de  mer 
Rondinella,  s.  f.  (pocUJ, 

hirondclle 
Rondoue,  s.  nu  mariineti 

(oiseau) 
Ronzamento,  s.  tiu  hour- 

dannement 
Ronzare,  v.  tu  bourdon- 
ner, bruire 
Ronzare,  v.  n.  roder  ca  et 

la 

Ronzino,  s.  nu  bidet 
Ronzio,  Ronzo,  s.  nu 

bourdonnementy  sifjlc- 

ment 

Ronzone,  s.  nu  italon 
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Rofare,  v.  a.  ( Lat.J,  or 

roser  de  rosce 
Rosa,  s.f.  rose 
Rosa,  sucon 
Rosaceo,  ea,  a.  contort 

de  rose 
Rosajo,  s.  m.  rosier 
Rosario,  s.  tn.  rosaire 
Rosaio,  ta,  a.     de  rose, 

couleur  de  rose 

(Acqua  rosata,  cau  rose 

(Labbra  rotate,  Uviee 
corallines 
Rosecchiare,  v.  a.  P.  Bo- 

sicchiare 
Roscllia^  s.  /.  la  rougeole 
Rosellina,  s.    /•  rem  de 

Damas 
Roseo,  ea,  a.  couleur  de 

rose 

Roseto,  s.  tn.  roseraie 

Rosetta,  s.  f.  rose  de  did* 
mans,  etc. 

Rosetta,  s.  /.  boutoir  de 
marichal 

Roucare,  Rosicchiare,  v. 
a.  ronger  petit  a  pe- 
tit 

Rosignuolo,  s.  nu  V.  Ru- 

signuolo 
Rosmarino,  s.  nu  rotnarin 
Rosolaccio,  s,  m.  coque- 
licot 

Rosolare,  v.  a.  rissoler 
Rosolia,  s.f.  la  rougeole- 
Rospo,  s.  nu  crapaud 
Rossastro,  ra,  a.  rougeA- 
tre 

Rosseggiare,  v.  n.  tirer  sur 

le  rouge 
Rossetto,  ta,  a.  rouss&tre 

(Pelo    rossetto,  poil 
roux 

Rossezza,  s.f.  rongeur 
RoSBicare,  v.  n.  roussir 

ou  rougir 
Rossiccio,  ia,  Rossigno. 

na,    a.  rougc6.tr e  ou 

rouss&tre 

X 
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Bono,  *.  nu  k  rouge,  ou 
k  roux 

(Diventar  rosso,  rou- 

Rossore,  *.  m.  rongeur 
Rossore,  *.  m.  honte 
Rosta,  s.  f.  iventail  pour 

chaster  ks  mouehes 
Rostri,  *.  nu  pi.  bureau 
Rostro,  s.  nu  bee 
Rosume,  s.  m.  \  mftMtnm,^ 
Rosura,,./  )™»g«»' 
Rota,  s.f.  roue 
Rotaja,  m.  f.  orniire 
Rotamento,  s.  m,  tour- 

noietnent 
Rotare,  v.  a,  rouler 
Rotare,  v.  a.  rouer 
Rotazione,  #.  /.  rotation 
Roteggiare,  v.  a,  tour- 

noyer 

Rotella,  s.f.  rondaehe , 
Rotella,  s.f.  rotuk 
Rotolare,  v.  a.  rouler, 

tourner 
Rotolo,   t.  m.  rouleau, 

role  [dir 
Rotondare,  v.  a.  arron- 
Rotondezza,  s.  f.  rondeur 
Rotondita,  /./  rotonditt 
Rotondo,  da,  a.  rond 
Rotta,  s.  f.  rupture 
Rotta,  s.  /.  deroute,  di- 

faite  [/enter 

(Essere  alle  rotte,  s*of- 
Rottame,  s.  m.  fragment* 

pieces 

Rottamente,  ad,  tmmodi- 
rement  [ture 
Rotto,  t.  nu  rupture,frac- 
Rotto,  ta,   a»  rompu, 
casse 

Rotto,  ta,  a.  defait,  mis 

en  diroute 
Rotto,  ta,  a.  coUre2  fbu- 

gueux 

Rotto,  ta,  a.  rel&dU,  qui 

a  une  descente 
Rottorio,  t.  nu  eautere 


RO  V 
Rottura,   t.  /.  rupture; 
fente 

Rottura,  t.  f.  disunion, 

rupture 
Rottura,  t.f.  detcente  de 

boyaux 
Rovaglione,  s.  m.  petite 

verok  volante  \bise 
Rovajo,  «.  m.  k  vent  de 
Rovella,  s.f  Yfiureur,  ra- 
Rovello,  s.  nu  j  ge,  coUre 
Roventare,  v.  a.  rougir 

dans  k  feu 
Rovente,  a.  rouge  de  feu, 

ardent  [sement 
Roventezza,  s.  m.  embra- 
Rovere,  e  Rovero,  s.  m, 

chine,  ct  rouvre 
Rovereto,  s.  m.  chenaie 
Roveseiamento,  s.  nu 

renvtrsement 
Rovesciare,  v.  a.  renverser 
Rovesciare,  v.  a.  verter 
Rovescio,  t.  m.  Pcnvert 
Rovescio,  o  taja  rovescia, 

espice  de  drops 
Rovescio,  s.  m.  lavatse, 

orage 

Rovescio,  s.     nu  ripru 

mande,  mereuriak 
Rovesdone,  ad.  a  la  Ten- 1 

verse  [tTarrUre  main 
Rovesdone,  a.  m.  coup 
Rovigliamento,  s.  nu  re- 

mue-minage 
Rovigliare,  v.  a.  P.  Ro- 

wtare 

Rovina,  s.  f.  mine,  des- 
truction [reur 

Rovina,  s.  f.  violence,  fu- 

Rovinamento,  s,  nu 
mine,  disattre 

Rovinare,  v.  a.  miner, 
abattre 

Rovinare,  v.  n.  toniber  de 
hauten  bat 

Rovinarri  di  riputazione, 
st  dteridita  [ntux 

Rovinaticcio,  ia,  a.  rvi- 


RUB 

Rovinatore,  s.  m.  aestrue- 
teur 

Rovinio,  t.  nu  prScipice, 
abtme 

Rovinio,  t.  nu  grand  bruit 
Rovinosamente,  ad.  vio- 

lemment 
Rovinoso,  sa,  a.  cofere, 

emportc 
Rovinoso,  sa,  a.  violent  * 

Jurieux 
Rovistare,  v.  a.  f ureter, 

chercher 
Rovistico,  t.  nu  troSne 
Rovistio,  t.  nu  remne- 

manage  [vistare 
Rovistolare,  v.  a.  V.  Ro* 
Rozza,  t  s.  f.  rotte,  hari~ 

delk '  [rement 
Rozzaraente,  ad.  grotsie- 
Rozzezza,  s.  f.  grossiireti 
Rozzezza,  s.f.  ignorance, 

incivility 
Rozzo,  za,  a.  grassier, 

rustique 
Rozzo,  za,  ol    brut,  va- 

boteux 

Rozzume,  *.  m.grottiireti 
Ruba,  s.  f.  vol,  larcin 
Rubacchiare,  v.  a.  voler% 

JUouier 
Rubacuori,  s.  f  coquette, 

femme  attrayante 
Rubagbne,  s.  f.  vol,  vo- 

krie 

Rubalda,  s.f  casque 
Rubaldaglia,  s.  f.  cattail. 

k,  racaiUe 
Rubaldo,  da^  a;  coquin9 

fripon  [larcin 
Rubamento,  s.  m.  voi^ 
Rubare,   v.      a.  vcler, 

Mrober 
Rubatore,  s.  nu  voleut, 

brigand 
Rubellagione,     J  rebcU 

s,f.  f  lion, 

Rubellamento,    /  r&oolm 

s»  nu  j  tc 
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RubeDare,  v.  n.  se  rebeU 
ler,  se  rdvoUer 

Rubellazione,  $.  f.  rebel- 
lion 

Rnbello,  1a,  a.  rebelte 
Ruberia,  s.  f.  vol,  larcin 
Rubesto,  ta,  a.  horrible 
Rubesto,  ta,  a.  fier,fi- 

roce  [eond,  rouge 
Rubicondo,  da,  cu  rubu 
Rubido,  da,  a.  raboteux, 

inigal  [rouge 
Rubificare,  v.  a.  rendre 
Rubigine,  t.    f.  ( ImLJ, 

rouille 

Rubiglia,  $,     f.  crs,  ou 

vesce  noire 
Rubino,  s.  nu  rubis 
Rubinoso,  da,  a.  de  cou* 

leur  de  rubu  [fort 
Rubizzo,  za,  a.  robuste, 
Rubo,  s.  nu  {Lot.),  ronce 
Rubrka,*./.  rubrique 
Rubrica,  e.  f.  rubrique. 

(terre  rouge)  [rouge 
Rubra,  ra,  a.  ( poet,  exp.j 
Rubro,  m.  nu  ronce 
Ruca,  e  Ruchetta,  *.  /. 

roquette  [ment 
Rudimento,  s.  m.  rudi- 
Rufia,  s.f.foule,presse 
Ruffiana,  *./.  maquereUe 
Ruffianare,  v,  n.  /aire  la 

maqitcrelle,  le 

reau 
Ruffianeria,#./j 
Roffianesimo,  «.  ] 

nu  J 
Ruffiano,  s.  m.  maque 

reau 

Ruga,  t»f.  ride,  pU  au 
front 

s.  nu  ru- 


RUS 
Ruggine,  s.  f.  aversion, 
hainc 

Rugginoso,  sa,  a.  rouiUi 
Ruggire,  v.  n.  rugir 
Ruggito,  «.    m.  rugiste- 
ment 

Rugiada,  a,  f.  la  rosie 
Rugiadoso,  sa,  a.  plein  de 
rosees 

Rugiolone, «.  nu  soujjkt 
Rugoso,  sa,  a.  ridi,  plein 

de  rides 
Rugumare,  v.  a.  rutniner 
Rugumare,  v.  a.  conside- 

rer,  mtdittr 
Rugumazione,  $.f  rumi- 
nation [chet 
Ruina,  a,  f.  ruine,  de- 
Ruinare,  v,  a.  miner, 

dttruire 
Ruinazione,  #.  f  ruine, 

renvertement 
Ruire,  v.  n.  se  pricipiier 
RuUare,  v.  a,  router 
RuUo,  s.nue  Rulla ,  s.  f, 

rouleau,  ou  cylindre 
Rumare,  Ruminare,  v.  a. 

ruminei',  ou  rem&cher 
Ruminazione,  s,  f,  rumi- 
nation [bruit 
Rumore,  s.  m.  rutneur, 
Rumoreggiare,  v.  a.  Voy. 


'  maque- 
,  reUage 


gissement 
Rugghiare,  v.  iu  rugir 
Rugghio,  e  Ruggio,  t.  m, 

rugissement 
Ruggine,  t.   /.  rouille, 

ou  rouillure 


Rumoroso,  sa,  a.  bruyant 
Ruolo,  t.  m.  role,  liste, 

regittre 
Ruota,  e  Rota,  s.f.  roue 
Ruota,  t.f  tonr,  roue 

(Far  ruota,  faire  la 

roue 

Rupe,  a,/,  roche,  rocher 
Rupinoso,  «a,  a.  escarpe, 

fortroide 
Rurale,  a.  champitre 
Ruscello,  s.  nu  ruisseau 
Rusco,  e  Ruschia,  s.  nu 

houx-frclon 
Rusignuolo,  /.  nu  roui- 

gnol 
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Ruspo,  s.  m.  sequin 
Ruspo,  pa,  a.  neuf,  re, 

( en  parlant  de  la  mon- 

noiej 

Rusaare,  v.  n.  ronflcr 
Ru&so,  s.  nu  ronflement 
Rusticaggine,  *./.  rusti- 
citi 

RustLcale,  a.  rustique, 

grossier 
Rusticalmente,  ad.  rusti- 

quement 
Rusticano,  na,  a.  rustique, 

rude 

Rusticare,  v.  n.  vivre  a  la 

campagne 
Rustidiezza,  Rusticita. 

f,  rutticite,  groseUretc 
Rustico,  ca,  a.  rustique, 

grossier 
Ruta,  s.f»rue,  ( plant t) 
RutQare,   v.  n.  brilter, 

reluire 
Ruttare,  v.  n.  roter 
Ruttare,   v.  n.  rejeter, 

vomir 
Rutto,  s.  nu  rot 
Ruvidamente,  ad.  gros- 

sitretnent 
Ruvidezza,  Ruvidita,  s.f. 

grossUreti,  rudesse 
Ruvido,  da,  a.  grossier, 

rude 

Ruvktare,  v.  a.  furetcr, 

fouiller 
Ruvistico,  s.  m.  tro'ine 
Ruzzameiito,  s.  m.  badi- 
nage, fotfLtrerie 
Ruzzare,  v.  ft.  fbl&trer, 

badiner 
Ruzzo,  s.  nu  badinage 

Jblatrerie 
Ruzzola,  t .  /.  toupie 
Ruzzolare,  v.  a.  faire 

router  la  toupie 
Ruzzolare,  v.  a.  crouler 

un  b&timent 
Ruzzolone,  s.  nu  grosse 
pieire  qu'fjn  fait  router 

xa 
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Sabato,  e  Sabbato,  a> 

m.  samcdi  [unit 
Sabatina,  repot  apres  mi- 
Sabbia,  s.  /.  \  sablon, 
Sabbione,  s.  m.  J  ou  table 
Sabbionoso,  sa,  Sabbioso, 

sa,  a.  tablonneux 
Sacca,  Saccaja,  s.  /.  beta- 

cef  poche 
Saccardo,  s.  nu  goujat 
Saccente,  a,  savant,  ruse 
Saccente,  a.  intrigant, 

qui  se  mile  de  tout 
Saccentemente,  ad.  sage- 

meat 

Saccentemente,  ad.  avec 
petulance,  insolem- 
taeni 

Saccenteria,  s.  f.  prisomp- 

Hon,  effronterie 
Saccentezza,  t.  f*  Voyez 

Saccenteria 
Saccentone,  s.  nu  qui Jait 

le  savant,  le  sufflsant 
Saccheggiaraento,  #.  m 

eaccagement 
Saccheggiare,  v.  a,  toe- 

eager,  tavagcr 
Saccheggiatore,  t.  m,  pit- 

lard 

Sacchettare,  v.  a.  battre  a 
coups  de  sacJtets  pleins 
de  sable        [  petit  sue 
Sacchetto,  «.  m.  sachet, 
Sacco,  s.  m.  sac,  sachet 
Saccoceia,  s.     f.  poche, 
bourse 

Saccomanno,  s.  nu  goujat 
Far  saccomanno,  sac- 
eager 

Saccone,  s.  m.  paillasse 
Sacerdotale,  a.  sacerdotal 
Sacerdotalmente,  ad.  a  la 

maniire  des  pre*  tree 
Sacerdote,  Sacerdoto,  s» 

m.  pretre 


S  A  £ 
Sacerdotessa,  s.f.  pritresse 
Sacerdozio,  s.    nu  sacer- 

doce  [mental 
Sacramentale,  a*  sacra-. 
Sacramentalmente,  ad. 

sacramentalment 
Sacramentare,  v.  a.  ad- 

munstrer  lis  saertmens 
Sacramentare,  v.  n.  rece- 

voir  les  sacremens 
Sacramentare,  v,  a.  fiire 

servient  [meat 
Sacramento,  s.  nu  sacrc- 
Sacramento,  s.     nu  scr- 

ment,jurement 
Sacrare,  v.  a,  eonsacrer 
Sacrario,  s.  nu  sacrittie 
Sacrato,   ta,  a. 

sacri 

Sacrestia,  *./.  sacrittie 
Sacrificare,  v.  a.  sacryter 
Sacrificatore,  s.  nu  sacrU 

fieaieur 
Sacrificazione,  )  sacrifice, 
t-f>  >  on  iff  i  an 

Socrificio,  s.  tn.  J  de 
Sacrilegamente,  ad.  sa- 

criUgement 
Sacxilegio,  s.  nu  sacrilege 
Sacrilego,  s.  nu  sacrilege, 
qui  commet  un  sacri- 
lege 

Sacristia,  s.  /.  sacristie 
Sacro,  ra,  a.  sacri 
Sacro,  ra,  a.  execrable 
Sacrosanto,  ta,  a,  sacri, 

inviolable 
Saetta,  s,  f,Jiche,foudre 

Saettamento,  jjjj^*  ^ 

Saettare,  v.  a,  darder, 
tirer 

Saettare  uno  di,  (an  fi- 
gur.  J  tourmenter  [jUche 

Saettata,  s,    f.  coup  de 

Saettatore,  a.  nu  archer, 
ut  bale  trier  [durder 

Saettevole,  o.  de  lancer,  de 


SAG 
Saettia,  s.  f.  briganthu, 

frigate  Ugtre 
Saettolare,  v.  a.  reeeper 
Saettume,  s.     nu  toutes 

sortes  de  fitches 
Safena,*  /.  saphene 
Sagace,  a.  prudent,  avisi 
Sagacemente,  ad,  Jtnf 

ment 

Sagacezza.  Sagadta,  §.f. 

sagacitt,  discerncment 
Sagapeno,  s.  nu  sagape- 


.  s.     f.  sages**, 
Saggiamente,  ad.  sage- 
ment 

Saggiare,  v.  a*  essayer, 

/aire  Fessoi,  goutcr 
Saggiatore,  s.  nu  essayeur 
Saggina,  «.  /  ble  de  Tur- 
quie 

Sagginale,  s.  m.  la  tige 

dublide  Turquie 
Sagginato,  ta,  a.  milt 

avec  du  bid  de  Turquie 
Saggio,  s.  nu  essai,  exem* 

pie,  preuve 
Saggio,  ia,  a.  sage  [vin 
Sagpiuolo,  s.  nu  euat  de 
Sagittario,  a.  nu  archer 
Sagittario,  s.  nu  Sagittai- 

re,  eigne  du  xodiaque 
Sagra,  s,     f,  dtdicace, 

coruicratiou 
Sagramentale,  a.  sacra- 

mental 
Sagramentalmente,  ad, 

sacramentalemcnt 
Sagramentare,  v,  a,  atf- 

ministrer  les  sacremens 
Sagramento,  *.  nu  sacre- 

ment 

Sagramento,  s.  nu  sermcut 
Sagrare,  v.  a.  eonsacrer 
Sagrato,  ta,  a*  sacri, 
saint 

Sagrazione,  s.  f.  didicace, 
fete  annueUc  de  la  da. 
dicace 
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Sagrestano,  *  nu  sacris- 
tain 

Sagrestia,  s.f.  saeristie 
Sagrificare,  v.  a.  sacrifier 
Saja,  *./  serge  de  laine, 

sergette 
Sajo,  Sajone,  a.  nu  esplce 

de  cosaque.  Mate 
Sajoroa,  /.    /.  csptce  de 

root  tongue 
Sala,  #./.  salle 
Salamandra,  s,    f.  sala- 

mandre 
Salaraandiato,  ta,  a.  de 

salamandre 
Salame,  a.  m.  viandet  sa- 

Uesy  saline 
Salamistra,  *.   /  femme 

qui  fait  la  savanie 
Salamistrare,  c  n.  fuire  le 

savant 

Salamistreria,  s.  f.  pri- 
somptum,  insolence 

Salamoja,  s.f.  saumure 

Salamone,  s.  nu  discour* 

Salare,  c  a.  saler 

Salariaxe,  v.  a.  payer  le 
salaire,  ricompenser 

Salario,  Salaro,  *.  nu  ap- 
pointement,  salaire 

SaJaseo,  s.  nu  saxgnU 

SaJato,  s.  nu  du  soli 

Sake,  s.  wi,  saule 

Salceto,  s.  m.  saueate 

Saketo,  t.  nu  intrigue, 
embarrae 

Saldo,  a.  nu  saule 

Solda,  s.f.  empois,  coUe 

Solda,  a./,  eoudure 

Saldamente,  ad.firmemen  t 

Saldamento,  s.  m.  eoudu- 
re, C  action  de  souder 

Saldamento,  e.  nu  arrtti 
de  comptes 

Saldare,  v.  a.  souder, 
firmer,  en  variant  de 


,  v.  a.  arriter  des 
cotnptee 


SAL 

Saldato,  ta,  a.  sonde", 

pesi  [soudure 
Saldatura,  s.f.  cicatrice, 
Saldatura,  s.  f.  soudure, 
la  matiere  dont  on  se 
sert  pour  souder 
Saldezza,  s.   f.  fermete, 

stability  constance 
Saldo,  da,  a.  solide,  en- 
tier  [comptes 
Saldo,  «.    m.  arreti  de 
Saldo,  ad\  fttmement 
Sale,  s.  nu  sel  [me 
(Dolce  di  sale,  ion  honu 
Saleggiare,  v.  a.  saler  un 
pen 

Salente,  a*  qui  monte 
Salgemma,  s.     nu  sel 

gcmmt 
Salcraut,  choux-croute 
Salicale,  s.  nu  eaussaie 
Salicastro,  s*     m.  saule 

sauvage 
Salice,  5.  nu  saule 
Salioooe,  s.  nu  sorte  de 

saule 
Saliera,  s.f.  saliire 
Saligastro,  i*  nu 

None 

Salimbacca,  t.   f,  cachet 

qu'on  met  ear  les  mar- 

chandises 
Salimbacca,  s.  /•  lettres 

patentes 
Salimento,  s.  nu  montic, 

faction  de  monter 
Salina,  s. /.saline 
Salincerbio,  s.  m.  sorte  de 

jeu 

Satire,  v.  «.  monter 
Satire,  s.  nu  monUe,  Vac- 

tionde  monter 
Saliacendo,  s.  m.  loquet 
Salita,  s.     f.  monUey 

saillie 
Salito,  ta,  a.  monU 
Salitojo,  s.  nu  icJietle 
Salitore,  s.  m.  qui  monte 
Saliva,  s.f.  satire 
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Saliyare,  v.  n.  saliver 
Salivazionc,  *.  f,  saliva- 
tion 

Salma,  s.f.  charge,  poids 
Salmastro,  tra,  a.  soli 
Salnieggiamento,  a.  nu 

psalmodie 
Salmeggiare,  v.  a,  peal' 

modier 
Salmeggiatore,  a.  nu  qui 

psalmodie 
Salmeria,  a*     /  bagage, 

iquipage 
Salmista,  s*  nu  ptalmiste 
Salmista,  s.  nu  psautier 
Salmo,  s,  m.  psaume 
Salmodia,  s.  f.  psalmodie 
Salnitro,  s*  nu  nitre,  saU 

pitre 

Salotto,  a.  nu  petite  talle 
Salpare,  v.  a.  server,  le- 
ver Vancre 
Salsa,  s.f.  sauce,  eh&ti- 
ment 

Salsamento,  t.  nu  espece 

de  sauce 
Salaedine,  Salsezza,  a>  / 

gout  soli,  salare 
SaJaiocia,  a.  /  sauciete 
Salsicciajo,  t.  m.  qui  fait 

let  saucissee 
Salsiccione,  Salsicciotto,  u 

nu  saucisson 
Salaicciuolo,  s.  m.  morceau 

de  saucisse 
Salso,  sa,  a.  safe 
Salsuggine,  a./.  gv4t  saU9 

salure 

Salsugginoso,  sa,  a.  said 
Salaume,  s.  nu  toute  sorte 

de  chair,  ou  poitson 

soli 

Saltabeecare,  Saltabellaie, 

v.  n.  sautiller 
Saltamartino,  a.  m.  sorte 

d'artiUerie 
Saltambarco,  Saltamindos* 

so,  s.    m.  juquctte  de 

puutan 
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Saltanseccia,  *./.  torte  de 
petit  oiscau 

Saltanseccia,  $.  f.  tiger, 
inconstant 

Saltare,  v.  n.  tauter,  dan- 
ger 

Saltare,  t.  m.  taut 
Saltatore,  /.  m.  sauteur, 

danseur 
Saltazione,  t.  f.  taut,  bond 
Saltellare,  v.  n.  sautiller 
Saltellino,  t.  nu  petit  taut 
Saltellone,  ad.  en  tautant 
Salterellare,  v.  n.  satdil- 

ler 

Salterello,.  t.  m.  petit  taut, 
bond 

Salterello,  s.  m.  tautereau 
Saltero,  t.  nu  psauticr 
Saltero,  t.  nu  psafterion, 
,  instrument  de  musique 
Saltetto,  t.  m.  petit  taut 
Salto,  *.  nu  taut 
Sal  to,  «.  m.  saute,  dante 
Salto,  t.  m.  bocage,fortt 
Salva,  t.  f.  talve 
Salvadanajo,  t.  m.  tire- 
lire 

Salvadore,  t.  m.  tauveur 
Salvare,  v.  a.  tauver 
Salvazione,  t.  f.  talut 
Salubre,  a.  talubre,  tain 
Salubremente,  ad.  saint- 
ment 

Salubrita,  t.f.  talubrite', 

bonti  de  Vair 
Salvezza,  #.  /  saint,  tan 

My  conservation 
Salvia,  t.f.  sauge 
Salviatico,  Salviato,  a.  as- 

saitonni  avec  la  tauge 
Salvietta,  t.  f.  serviette 
Salvigia,*./.  atyle,  fran- 

chite 

Salume,  *.  m.  poitson,  ou 

viande  taUe 
Salvo,  va,  a.  tauf,  tain 
Salvo,  t.  m.  convention 
Salvo,  prfp.  exceptt,  sauf 
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Salvocondotto,  s.  nu  tauf- 

conduit 
Salvo  il  vero,  tauf  le  vrai 
Salutare,  v.  a.  saluer 
Salutare,  v.  a.  proclamer 
Salutare,  s.  m.  salutation 
Salutare,  a.  talutaire 
Sahitato,  ta,  a.  talui 
Salutatore,  t.  nu  qui  talue 
Salutazione,  s.  f.  saluta- 
tion 

Salute, «./.  tureti,  tanti, 

salutation 
Salutevole,  a.  salubre 
Salutevolmente,  Salutife- 

ramente,  ad.  tainement 
Salutifero,  ra,  a.  talu- 
taire, salubre 
Saluto,  t.  m.  talut,  salu 
tation 

Sambuca,  t.f.  torte  de  cha 

lumeau,  instrument 
Sambucato,  ta,  a.  fait  avee 

des  fleurt  de  tureau 
Sambuchino,  na,  a.  de  tu- 
reau 

Sambuco,  s.  nu  tureau 
unpogna,  t.    f.  chalu- 
meau,  flageolet,  flute 
Sanabile,   a.  gu&rittabU, 

qui  te  pent  guirir 
Sanamente,   ad*  taine- 
ment 

Sanamente,    ad.  droit, 

juste,  tagement 
Sanare,  v.  a.  gue'rir 
Sanare,  v.  a.  ch&trer 
Sanativo,  va,  a.  gueris- 

sant,propre  it  guerir 
Sanatore,  s.  m.  qui  gui- 

rit,  qui  remedie 
Sancolombano,  s.  m.  torte 

de  raisin 
Sandalo,    t.  m.  tandal, 

torte  d'arbre 
Sandalo,  s.  nu  torte  de 

chaloupe 
Sandalo,  t.  nu  pantovfUs 
dct  ivtifuet 
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Sandaraca,  t.  f.  taudara- 

que 

Sangioveto,  t.  nu  torte  de 
raisin 

Sangue,  s.  nu  tang,  race, 

ligne'e 

Sangue  di  drago,  tang  de 

dragon,  einabre 
Saiiguincare,  v.  n.  /aire 

du  sang 
Sanguigno,  na,  a.  sanguin 
Sanguigno,  na,  a.  tan- 

guvnaire,  qui  aime  le 

sang 

Sanguigno,  na,  a.  de 
couleur  de  tang,  san- 
glant 

Sanguinacck),  t.  m.  bou- 

din  noir 
Sanguinante,  a.  saignant 
Sanguinare,  v.  n.  suigner 
Sanguinare,  v.  a.  ensan- 

glantcr 
Sanguinaria,  t.  f.  renonie 
Sanguinario,  ia,  a.  tan- 

guinaire,  tanglani 
Sanguine,  «.  m.  cornouil- 

lerfaux 
Sanguinella,  s.  f.  renoute 
Sanguinta,  ea,  a,  san- 
guin, de    couleur  de 
tang 

Sanguinita,  s.  f.  conxan- 

guinitd 
Sanguinolente,  a.  san- 

guinaire,  savglant 
Sanguinolentemente,  San- 

guinosamente,  ad.  avee 

beaucoup  de  tang  ri- 

pandu 

Sanguinoso,  sa,  a.  en- 
tanglahti,  de  couleur  de 
sang 

Sanguisuga,  *.  /.  sangsue 
Sanicamento,  t.  nu  gutri- 
son 

Sanicare,  v.  a.  etn.  rendre 

ou  recouvrer  ha  santk 
Sanie,  *./  sanie,  tang 

k 
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corrompu  qui  coule  cTun 
ulcere 

Sanioso,  sa,  a.    plein  de 

sanie,  de  pus 
Sanita,  s.  f.  sante 
Sanna,  s.  f  defense  de 

tanglier 
Sannuto,  ta,  a.  qui  a  des 

defense* 
Sano,  na,  a.  sain  et  sauf 
Sano,  na,  a.  entier,  point 

endommagi 
Sano,  s.  nu  bean 
Sansa,  Sansena,  *.  f  marc 

dy  olives 
Sansuco,  s.  m.  marjolaine 
Santa,  s.  f.  saute  [lement 

(In  santa  pace,  tranquil- 

(Di  santa  regione,  avec 
ioute  de  raison 

(Far  santa,  suluer,  bai- 
ser  la  main  [coq 
Santamaria,  «./.  herbe  du 
Santambarco,  s.  m.  jaquet- 

te  de  pay  son  [ment 
Santamente,  ad,  suinte- 
Santifieamento,   s.  .  m. 

sanctification  [ficr 
Santificare,  v.  a.  sancti- 
Santificaisi,  v.  n.  p.  deve- 

nir  saint  [Jlcatevr 
Santificatore,  s.  m.  sancti- 
Santificazione,     /.  sanc- 

tyication 
Santifizza,  hypocrite 
Santimonia,  s.  f.  saintcte 
Santissimo,  *.  m.  tres-sa  int 

pere 

Santita,  s.f.  sainteU 
Santo,  ta,  a.  saint 
Santo,  s.  m.  temple,  iglise 
Santocchieria,  *./.  bigote- 

tie  [niais 
Santoccio,  s.  m.  simple, 
Santolo,  a.  m.  parruin 
Santonico,  s.  m.  eupatoire- 
Santoreggia,  s.f.  sarriette 
Santuana,  s.    f  reliques 

des  saints 
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Santuario,  s.     m.  sane- 

tuaire 
Sapere,  v.  a.  savour 
Sapere,  sentir 
Sapere,  s.  nu  science,  le 
savoir 

Sapevole,  Sapiente,  a.  sa- 
vant, qui  sait 

Sapientemente,  ad.  sa- 
vamment,  sagement 

Sapienza,  s.  f.  sagesse, 
science 

Sapienza,  s,  f.  Vicoh,  le 
cottige  [foulon 

Saponaja,  a.    /.  herbe  an 

Sapooajo,  s.  nu  qui  vend 
du  savon 

Saponata,  s.f.  savonnage 

Sapone,  s.  nu  savon 

Saporare,  v.  a.  gouter,  sa- 
vourer 

Sapore,  a.  m.  saveur,  gout 
Saporitamente,  ad,  savou 

reusement 
Saporitino,  na,  a.  un  pen 

savoureux 
Saporito,  ta,  a.  savour eux, 

qui  a  du  govt 

(Uomo  saporito,  horn- 
me  d* esprit 
Saporosamente,  ad.  sa- 

voureusement  [gout 
Saporosita,  a.  /.  saveur, 
Saporoao,  ta,  a.  savou- 

reux  [salt 
Sappiente,  a.  savant,  qui 
Saputa,  s.  f.  connoissan 

ce,  science 
Saputamente,  ad.   le  sa- 

chant,  a  son  cedent 
Saputo,  ta,  a.  savant, 

sage,  ctUbre 
Sara,  s.f,  sorts  depoisson 

volant  [serrure 
Saracinesca,  s.f.  sorte  de 
Saracinesca,  s.f.  sarrasine 
Saracino,  a.  nu  Sarrasin 
Saracino,  s.  nu  faquin  a 

rompre  la  lance 
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Saramcnto,  s.  nu  sermcnt 
Sarchiagione,  a.  /.  Sar- 
chiamento,  s.  nu  Tac- 
tion de  surcler 
Sarchiare,  v.  a.  sarcler 
Sarchiatura,  s.  f.  le  temps 

ou  faction  de  sarcler 
SarchieUare,  v.  a.  sarcler 

Ug&rement 
Sarchio,  s.  m.  serfbuette 
SareoooUa,  s.f  sarcocolle 
Sarda,  *./.  comaline 
SardeUa,  a.  /.  sardine 
Sardesco,  ca,  a.  de  sar- 
dine 

Sardina,  a.  /.  sardine 
Sardonico,  a.  m.  sardoine 
Sargano,  s.    m.  sorte  de 

drop  pour  des  couver- 

tures  [lodier 
Sargia,  s.f.  couverture,  ou 
Sarmento,  s.  nu  larment 

de  vigne 
Sarnacchio,  s.  nu  crachat 
Sarnacchioso,  sa,  a.  pi- 

tuiteux 
"Sarpare,  v.  a.  serper,  ti- 

rer  Vancrt  dans  le  vais- 

seau 

Sarte,  *.  /.  pi  cordages, 
haubans  dans  un  na- 
vire 

Sartiame,  s.  m.  cordages, 
tons  les  cordages  d*un 
navire 

Sarto,  Sartore,  s.  m.  tail- 
leur 

Sassafras,  s.  nu  sassafras, 
sorte  d?arbre  des  Index 

Sassaja,  js.  f.  tas  de  pier- 
res,  lieu  rempli  de 
pierres 

Sassajuolo,  s.  nu  sorte  de 
pigeon  ramier 

Sassata,/./.  coup  de 
pierre  '  [pierre 

Sassefrica,  *.     /.  perce- 

Sasaello,  s.  m.  espice  dc 
petite  grive 
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Suadlo,  #.  tn.  avarideux  , 
Saatello,  Sasaetto,  s.  m. 

petit  caillou 
Sassifraga,  Sawifragia,  s. 

f.  saxifrage 

(Fare  a  aasai,  hitter  a- 
tw  despierres 
fiam,  #.  m.  jiimv 
Saaao,  i.  tn.  pierrc,  cail- 

frv,  focftc 
Saaaofnaso,  *•  m.  aaaa* 

Sassoao,  sa,  a.  pierreux 

Satan,  Satana,  Satanaaao, 
*.  m.  Satan,  diable 

Satanico,  ca,  a.  diaboUque 

Satellite,  t.  m.  satellite, 
archer 

Satin, s.f.  astyrt 

Satireggiare,  v.  n.fmre  det 
satyres 

Satirescaxnente,  ad.  sahf* 
riquement 

Satireaco,  ca,  Satiiioo, 
ca,  a.  satyrique,  mor- 
dant 

Satirioo,  *.  m.  qui  eerit 

dee  satyres,  satyrique 
Satirio,  Satirione,  a.  tn. 

satyrion,  orchis 
Satirione,  s.  tn.  testicule, 

rognon 
$atiro,  s.  tn.  compositeur 

de  satyres 
Satiro,  s.  m.  tin  satyre 
Satiadarione,  s,    f.  c 

turn,  r action  de  don- 

ner  caution 
Sattafare,  v.  a.  satisfairc, 

contcntrr 
Sativo,  va,  a.  qu'on  cuU 

five 

Satollamento,  s  tn.  SatoL 
lanza,  *./.  radian  de  *e 
rassasier,  rassasiemeut 

Satollare,  p.  a.  russasier, 
soukr 

Satolezza,  Satollita,  *  /. 

rwuaeiement 
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SatbQo,  la,  Satoro,  ra,  a, 

rassarU,  souli 
Satrapo,  s.  tn.  satrape 
Satureja,  s.f.  sarritUe 
Saturnine,  na,  a.  sutur- 
nien 

Saturno,  s.  tn.  Satume, 

(planite) 
Saturo,  ra,  a,  rassasU  • 
Savere,  v.  a.  savoir 
Sariamente,    ad.  sage- 

tnent,  prudemtnent 
Savieaaa,  *-    /.  sagesse, 

prudence 
Savina,  s.f.  sabine 
Savio,  ia,  a.  sage,  pru- 
dent 

Savio,  s.  m.jurisconsulte 
Savio,  s.      m.  doeteur, 
cage 

Savonea,  s.    f.  sorts  de 
confection  pour  le  rhu- 
me,  lok 
Savoroao,  sa,  a,  savou- 

reux,  quia  du goto 
Savorra,  s.f.  saburre,  lest 
Sauro,  ra,  a.  alezan 
Saziabile,  a.  raseariable 
Saziabilmente,  ad.  assez, 

en  abandonee 
Saziamento,  s.  m.  rosso- 

siemcnt 
Saziare,  v.  a.  rassasier 
Sazaeta,  s.    f.  rassasie- 

ment,  satiete 
Sazievole,  a.  f&chcux, 

Sazievolezza.  s.  f.  rosso- 

siement,  oil  sattfti 
Sazio,  ia,  a.  rassasii 
Sbaccaneggiare,  v.  n.  fidre 

du  bruit 
Sbaccellato,  ta,  a,  icossi 
Sbadataggine,  s.  f.  inat- 
tention 
Sbadigliamento,  s.  m 

baUlement 
Sbadigliare,  v.  n.  battler 
Sbadiglio,  4.    tn.  baiUe- 
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ment,  factum  debtil. 

ler  [se ,  erreur 
Sbagliamento,  s.  m.mkpru 
Sbagliare,  v.  n-     se  mi- 

prendre,  se  tromper 
Sbaglio,  s.  tn.  meprise, 

faute  [le  courage 

Sbaldanzire,  v.  n.  perdre 
Sbaleatramente,  s.  m. 


Sbalestrarc,  v.  a*  frapper 

hors  du  but 
Sbalestrare,  9.  a.  dirai- 
eonner  [iUmrdi 
Sbalestratamente,  ad.  en 
Sbalestrato,  ta,  a.  itourdi, 

imprudent,  brouiUon 
Sballare,  v.  a.  dibaUer 
Sballare,  v.  a.  raconter  dee 

choses  fousses 
Sbalordimenlo,  a,  «i. 

itourdissement 
Sbalordire,  v.  n.  s*ito»r- 
dir  [car 
Sbalzare,  v.  a.  Jeter,  lan- 
Sbalaare,  v.  n.  sauier,  se 

jeter,  sUlancer 
Sbalao,  s.  m.  taut,  bond 
Sbandare,  v.  a.  cangidier 

sa  compagnie 
Sbandare,  v.  n.  se  aVfam- 
der  [bannissement 
Sbandeggiamento,  *.  «. 
Sbandeggiare,  v.  a.  ban- 

nir,  exUer 
Sbandigkme,  a.  /.  Sban- 

dimento,  s.  tn.  exit 
Sbandire,  v.  a.  cxiler 
Sbandire,  v.  a.  rappeler 

deTexU 
Sbandho,ta,  a,  exiU 
Sbaragliare,  v.  a.  dumper, 

icarter 
Sbaraglino,  a.  in.  sorte  da 

Jeu  tomme  le  trictrac 
Sbaraglio,  s.  m.  dfaoutc, 
icait 

Sbaiatta,  e.f.  confusion, 
detutdre 
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Sfaaxattare,  v.  a.  mcttre  cn' 

diroute,  enfuite 
Sbarazzare,  v.  a.  dibar- 

rasser 

Sbarbare,  v.  0.  dSracmer 

Sbarbato,  ta,  cu  deracwd, 
sans  bar  be 

Sbarbazzare,  v.  0.  repri- 
mands; gaurmander 

Sberbazzata,  *.  /.  repri- 
manded correction 

Sbarbazzata,  «.  /  «wp  de 
ftrtie,  saecade 

Sbarbarafo,  a*\  JreWi- 
brement,  licencicuse- 
meni 

Sbarbicare,  v.  0.  diraei- 

ner  [barque 
Sbarcare,  v.  0.  tf«r  0V  to 
Sbarcare,  v.  n.  dibarquer 
Sbarcato,  ta,  a.  deoarqui 
Sbarco,  1.  m.  dfbarque- 

merit  [1 
SbaideUare,  r.  a.' dresser 
gbardellatamentc,  ad.  ex> 

tremement9  exorbitam- 

ment  [bitant 
SberdeUato,  ta,  0.  exor- 
Sbarra,  *. /.  tome,  far- 

rUrr,  barricade 
Sbarrare,  p.  0. 

barrieader 
Sbarrare,  v.  0. 0«vrir  0> 

fenfe  «0  largeur 
Sbarro,  #.  m.  &orr*,  «n- 

ptchement 
Sbasoffiare,  v.  n.  fra/rcr 
Sbaftare,  v.  0.  fciifafr, 

diminuer 
Sbaftare,  v.  0.  dibaier 
Sbatacchiare,  v.  0.  battre 

quelqu'uu  par  tent 
Sbatacchiato,  ta,  0.  battu, 

Jrappe  [seeouer 
Sbattere,  v.  0.  tbranlcr, 
Sbattere,  v.n.te  dtbattre, 

s'agiter 
Sbattere,   v.  0.  rabaUre 

eVunt  somme 
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Sbattezzare,  v.  a*  /air* 
quitter  la  religion  chri- 
tienne 

Sbattezzare,  v.  n.  quitter 

la  religion  chritienne 
Sbattimento,  Sbattito,  #. 

m.   sccousse,  affliction 
Sbavagliare,  v.  0.  dimat- 
0«er 

Sbaragliato,  ta,   0.  oV- 

masqui 
Sbavaglio,  s.  m.  b&iBement 
Sbavatura,  s.f.  bane 
Sbefiare,  v.  a.  raillery  «e 

moquer 
Sbef&ggiare,  v.  0.  raitter 
Sbellicare,  v.  a  ditier  ou 

rompre  le  nombril 
Sbellicarri  delk  nam,  v.  n. 

p.  crcver  derire 
Sbendare,  v.  0.  dibander 
>erlefiare,  v.  a,  se 
moquer  de  quelqu*un9 
hti  Jhire  dee  grima- 
ces 

Sberlingacciare,  v.  n.  se 
divertir  let  jours  de 
camavai 
Sberrettare,  v.  0.  saluer 
quelqu'un  en  hti  6tant 
le  chapeau 
Sberrcttata,  s.  f.  salut, 

reverence 
Sbertare,  v.  tr.  raster,  se 

moquer 
Sbevazzamento,  s.  nu  Pac- 
tion de  buvotter 
Sbevezzare,  v.      n.  boire 

souventy  buvotter 
Sbezzicato,  ta,  0.    qui  a 

recu  dee  coups  de  See 
Sbiadato,  ta,  0.  bleu-clair 
Sbiancare,  v.  tu  bhnehir) 

devenir  blanc 
Sbiancato,  ta,  0.  blanchi, 
pale 

Sbiavato,  ta,  0.  bleu-clair 
Sbiecare,  v.  n.  oiler  de 
biaia 


SBO 
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Sbieeo,  Sbteacio,  a.  wi, 

qui  est  de  biais>  tortu 
Sbietolare,  v.  n.  s'attcn- 
drir 

Sbiettare,  v.  0.  Uer  une 

chevilUj  s'ichapper 
Sbigottimento,  «.  nu  Hon- 

nemtent,  peur 
Sbigottire,  v.  n.  sfUonner 
Sbigottbe,  v.  a.  Honnert 


Sbigottitamente,  00*. 

avec  tvouvante 
Sbigottito,  ta,  a*  ttotmiy 

ipouvanti 
Sbilanciamento,  s.  nu  Pac- 
tion d'oter  FiquiUbre 
Sbilaneiare,  v.  a.  6ter  P6- 
quilibrey  /aire  pencher 
la  balance 
Sbilancio,  s.  m.  Paction 

d'oter  Piquilibre 
Slrilenoo,  ca,  0.  tout  con- 

trefait,  crochu 
Sbtrbato,  ta,  0.  trompiy 

aUrapi 
Sbirciare,  v.  a.  lorgner 
Sbirrag^ia,  Sbirre,  ia,  s.f. 

la  troupe  des  archers 
Sbirro,  s.  nu  archer 
Sbi&acciare,  v.  0.  Hrer 
quelque  chose  de  la  be- 
sace 

Sbizzarrire,  v.  n.  devenir 

complaisant 
Sboccamento,  s.  tru  Pac- 
tion de  regorgcr,  ou 
irruption 
Sboccamento,  «.  m.  em- 
bouchure 
Sboccare,  v.  n.  syembou- 
cher,  {en  parlant  d*une 
riviere)  deboucher 
Sboccare,  v.  a,  assaiUir 

vutlemment 
Sboccatamente  (parlare) 

parlcr  salsment 
Sboccato,  ta,  a*  embouchi 
dans  la  mer 
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Sboccato,  ta,  a.  qui  tit 
des  mots  sales 

Sboocato,  ta,  a.  cheval  qui 
rCa  point  de  bouche 

Sboccatura,  s.  f.  embou- 
chure [ner 

Sbocciare,  v.  n.  bourgeon- 

Sbocco,  9.  nu  embouchure, 
irruption  [gnoter 

Sbocconcellare,  v.  «.  gri- 

Sboglientamento,  «.  m, 
Paction  de  bouillir 

Sboglientare,  v.  n.  bouiU 
former,  se  mettre  en  co- 
Ure  [choquer 

Sbolzonare,  v.  a.  heurter, 

Sbombardare,  v.  a.  bom- 
border  [beaucoup 

Sbombettaxe,  v.  n.  boire 

Sbonzolare,  v.  n.  deseen- 
dre,  (en  parlant  de* 
boyaux) 

Sbonzolare,  v. «.  manger 
a  ventre  deboutonne' 

Sbonzolare,  v.  n.  se  crevcr, 
( en  parlant  dee  murail- 
les) 

Sbonzolato,  tsu,a.quia  une 
descente  de  boyaux 

Sborbottare  uno,  v.  w.  r6~ 
primander 

Sborchiare,  v.  a,  oier  les 
bossettes 

Sbordellamento,  s.  nu  dt~ 
bauchCy  corruption 

Sbordellare,  v.  n.  frequen- 
ter les  lieux  de  prosti- 
tution 

Sbordellare,  c.  n.faire  du 

bmit,  du  tapage 
Sborrare,  v.  a.  debuurrcr 
Sborrare,  c.  a.  dire  tout 

ce  qu*on  sait 
Sboraare,  v.  a,  dibourter 
Sboriato,  ta,  a.  deboursi 
Sbono,  s,     m.  dkbourse- 

ment  [tonner 
Sbottonare,  v.  a.  dibou 
Sbottonare  «i  dire 


SBR 

que  mat  contre  quel- 
qu'un 

Sbozzacchire,  v.  n.  venir 

Men,  st  rttablir 
Sbozzimare,  v.  a.  oier  Vem- 


pois 

Sbozzo, «.  nu  ibauche 
Sbozzolare,  v.  a.  prendre 

avee  le  boisseau  ee  qui 

est  du  pour  la  mouture 
Sbrocarsi,  o.  tu  p.  oter  ses 

culottes 
Sbracarsi,  v.  tu  p.  /aire 

tous  ses  efforts 
Sbracatamente,  ad.  sans 

souci,  sans  s'embarras- 

ser  de  Hen 
Sbracatiarimo,  ma,  a.  ex- 

cc*s\f,  immense 
Sbracciare,  v.  n.  troussei 

ses  munches 
Sbracciarsi,  v.  n,  faire  tous 

ses  efforts  [  fanjuron 
Sbracia,  *.  nu  vanteur. 
Sbraciare,  v.  a.  rcmuer  la 

braise 

Sbraciare,  v.  a.  prodiguer 
Sbraciata,*./.  Sbracio^.  m 

V action  de  rcmuer  la 

braise 

Sbracio,  s.  nu  rodomon 

tade,vanterie 
Sbraculato,  ta,  a*  qui  est 

tans  culottes 
Sbramare,  v.  a.  satisfaire 

la /aim,  ou  Venvie 
Sbranamento,  s.  m.  dcclii- 

rement 
Sbranare,  v.  a.  de'chircr 
Sbrancamento,  s.  nu  r ac- 
tion de  separerdu  trou- 
peau  [troupeau 
Sbrancare,  v,  a,  tirer  du 
Sbrandellare,  v.  a.  couper 

uu  morceau 
Sbrano,  s.  nu  de'chirement 
Sbrattare,  v.  a  net  toy  er, 
vider  [de* tocher 
v.  a.  cxpidier^ 


QueU\  Sbrattare, 


SB  U 

Sbricconeggiare,  v.  n,  vi 
vre  en  hbertin 

Sbriccio,  da,  a.  vil,  ch£- 
tif,  ive  [easser 

Sbriciolare,  v.  a.  piler,  con- 

Sbrigamento,  *.  nu  expe- 
dition, ou  dipeche 

Sbrigare,  v.  a.hater^expi- 
dier 

Sbrigatamente,  ad.  promp- 
tement,  vitement 

Sbrigativo,  va,  a.  exp&U- 
tfi  ive  [delier 

Sbrigliare,  v.  a.  dibrider, 

Sbrigliata,  s,f,  un  coup  de 
bride,  succade 

Sbrigliata,  s.  f.  repri- 
mands [libre 

Sbrigliato,  ta.  a.  dibridt, 

Sbrigliatura,  s.f.  coup  de 
bride,  saecade 

Sbrigliatura,  s.  f,  reprU 
mande 


w  v,  a,  arroser 
Sbrizzare,  v.  a.  casser9 

briser,  rompre 
Sbrodolone,  s.  nu  parasite, 
fripc-*auce,pique~dinner 
Sbrogliare,  v.  a.  debroutU 
ler 

Sbrucare,  v.  a.  6ter  les 

feuilles  des  arbree 
Sbruffare,  v.  a  jeter  un 

liquide  avee  ivnpHuo- 

site  par  la  bouche 
Sbraffo,  *.  nu  eruption  par 

la  bouche,  de  vin,  ou 

autre  [raccommoder 
Sbruttare,  v.  a.  neUoyer, 
Sbucare,  v.  n.  sortir  com- 

me  (Tun  trou 
Sbuochiare,  Sbueciare,v.a. 

Splttcher,  6ter  Vicorce 
Sbudellare,  v.  a.  iventrer 
Sbuffare,  v.  it.  bouffer, 

souffler  de  colire 
Sbugiardare,  v. a.  convain- 

cre  de  mensonge 
Sbuiare,  a.  n.  gagner  a 
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SC  A 
quelqu'un  tout  son  arJ 
gent 

Scabbia,  $.    f  croute  de 

leprey  ou  de  gate 
Scabtriaxe,  v.  a.  guirir  de 

la  gale  [p°8r 
Scabbiare,  v.  a.  raster, 
Scabbioaa,  t.  f.  tcabieute 
Scabioao,  sa,  a.  gateux 
Scabro,  ra,  a.  apre,  rude 

au  toucher 
Seabroaita, «./.  6preti  au 

toucher,  rudesse 
Scabroao,  sa,  a,  rude  au 

toucher  [voiement 
Scaeazzamento,  s.  tn.  di- 
Staccato,  ta,  a.  ichiqueU, 

/ait  par  petite  carreaux 
Scacchiaie,  v.  n,  mourir 
Scacchiere,  s.  m.  ichiquier 
Scaodagione,  s.  f.  Scaccia- 

mento,  s.  m.  Scacciata, 

a>  /.  exily  ruction  de 

chaster 9  baunittement 
Scacciare,  v.  a.  chatter ', 

femntr 
Scacaatare,      #.  «u  gut 

chattCy  qui  bannit 
Scacco,  t,  nu  carreuu  <Tun 

ichiquier 
Scaciato,  ta,  a.fruttrS  de 

son  etperance 
Scadenza,  *.  f.  decadence, 

echfancc  [ichovr 
Scadere,  v.  m.  d&choiry 
Scadimento,  *.  nu  diminu- 

tiony  ou  <Zlc/m 
Scaduto,  ta,  a.  dlcfta, 
Scafa,      «.  /.  chaloupe9 

barque 

Scaffide,  a>  m.  toilette  a 

mettre  dee  livret 
Scafiaxe,  v.  a.  Jouerapair 

ou  rum 
Scafo,  s.  nu  carcatte  d*un 

navire 

Scagionare,  v.  a.  excuter 
8cagtia,  s.    f.  icaille  de 


SC  A 
ScagHa,«./  iclat  de  pier- 

rey  de  mar  ore,  etc 
Scagliamento,  s.  m.  jet, 

V action  de  lancer 
Scagliare,  v.  a.  lancer, 
jeter  [merveillei 
jScagliare,  v.  a.  dire  dee 
Scaglione,  s.     m.  degre, 

echelon 
Scaglioni,  s.  nu  pi  crocs, 
mi  crochets  d*un  cheval 
Scabioao,  aa,  a.  icaUleux 
Scagliuola,     e.  /.petite 
ScaiUe  [lun 
Scagliuolo,  s.  tn.  torted'a- 
Scagnardo,  da,  a.  vilain, 
laid 

Scala,  s.  /.  4cheUe%  degre*, 

esaUier,  montie 
Scalamati,  t.  m.  maladie 

de  cheval,  maigreur 
Scalamento,  t.    nu  esca- 
lade, [desjllets 
Scalappiare,  v.  n.  sortir 
Scalare,  v.  a.  escalader 
Scalata,  t./,  escalade 
Soalatore,  s.  tn.  qui  esca- 
lade,        [let  eouHers 
Scalcagnare,  v .  a.  iculer 
Scaloare,  v.  a.  fiulcr  aux 
piedt 

Sadcheggiare,  v.  a.  ruer, 

donner  det  ruadcM 
Scalchexia,  s.  /.  office  de 

m<Atre-?h&tcl 
Scalcmare,  v.  a.  titer  Ven- 

duit  aJune  tmsraiUe 
Scalco,  s.  m.  mattre-d'hS- 

tel  [noire 
Scaldaletto,  t.  nu  batsi- 
Scaldamento,  s.  m.  echauf- 

/etnettt 
Scaldare,  v.  a.  ichauffer 
Scaldare,  v.  a.  enflammer 
Scaldatojo,  s.  nu  chaujbir 
Scaldavivande,  s.  nu  ri- 

chaud 
Scalea, «.  /.  etcalier 
Scalella,  e.f.  lucet 
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Scalfire,  v.  a.  effleurcr  la 
peau 

Scalfitto,  e.  tn.  Scallituni, 
e./.  ecorchure 

Scalino,  s.  m.  degrty  mar- 
die 

Scalmana,  s.f.  pleuritic 
Scalmanare,  v.  a.  gagner 

une  pleuritic 
Scalmato,  ta,  a.  fatiguiy 

et  4chauf6 
Scalogno,  t.  nu  echalottt, 

ciboule 
ScalpicdaixKnto,  s.  m* 

faction  dc  fiulcr  aux 

pieds  [aux  piedt 

Scalpicciare,  r.  a.  /outer 
Scalpiccio,  *.  m.  bruit  det 

piedt  en  marchunt 
Scalpitamento,  «.  nu  ruc- 
tion de  fouler  aux  piedt 
Scalpitare,  v.  a,  -fouler 

aux  piedt 
Scalpore,  t.     m.  plainte, 

regret,  bruit 
Scaltrimento,  t.  nu  ruse, 

finesse  [dipaysery 
Scaltrire»  v.  a.  dtniaitery 
Scaltritamente,  ad\  fine- 

tnenty  adroitement 
Scaltrito,  \  ta,  a.  rutty 
Scaltro,    (   finy  adroit 
Scalzamento,  t.m.  Paction 

de  dichautsa 
Scalzare,  v.  a.  deehautter 
Scalzare,  v.  a.  dechausser 

k  pied  deeplantet 
Scalzatojo,  t.  nu  dechaut- 

toir  [ment 
Scalzatura,  *.  /  d6cJiausse- 
Scalzatura,  s.  f/ustette 
Scalzo,  za,  a.  dechautte 
Scalzo,  s.  nu  pauvre,  mi- 
serable [la  laine 
Scamatare,  v.  a.  battre 
Scambiamento,<.m.  tchan- 

ge  [cchane** 
Scambiare,  v.  a.  tro' 
Scambiare,  v.  a,  tu 
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SCA 


Scambiettare,  v»  chan- 
ger souvent 

Scambietto,  *,  m.  torte  de 
strut  ou  /w*  gv'on 

Scambietto, a.  nu  mcons- 

tance  f  gilt,  mutuel 
Scambierole,  a.  ricripo- 
Scambievolezza,  #.  / 

t change  nmtuel 
Scambieyolmente,  ad.  ri- 

ciproqucmcnt 
Scambio,   «.  nu  change, 

ichange  [trfsor  royal 
Scamerarr,  v.  a.  Hrer  du 
Scamerita,  t.  f.fletd* 

pore  [chemist 
Scamieiato,  ta,  a.  gam 
Scamojare,  v.  m.  s'cehap- 

per,  ou  fenfuir 
Scamonea,  a.  /.  scammonke 
Scamoneato,  ta,  a.  mile1 

descammonee 
Scamosciare,  v.  a.  tanner 

lespeaux 
Scamocciato,  ta,  a.  tanni 
Scampaforca,  s.  m.  pen- 

dard 

Scampamento,  s.  nu  Pac- 
tion dMviter  k  danger, 
fuUe  [tanner 
Scampanare,  v.  n.  cariU 
Scampanata,  a.  /.  Scam- 
panio,  s.  nu  carillon, 
grande  mnmeru 
Scampare,  v.  a.  dilivrer, 

sauver 
Scampare,  v.  n.  te  tower, 
te  garantir  [sauve 
Scampatore,  $.     nu  qui 
Scampo,  a .  nu  Taction  de 

se  sauver,  defuir 
Scampolo,  s,  m.  reste  <fe* 
toffe,  coupon  de  toile 
,  s.    f.  difense  de 

,  v.  a.  cannckr 
ra,  /.  /  canne 


SCA 
ScanceQare,  v.  a,  effacer, 


Scanceria,  s.f.  drettovr 
Scancia,  s.  f.  taUettes  a 

mettredetUvret 
Scaocio,  ia,  a.  de  biait, 

oblique 
Scandagliare,  v.  a.  wonder 

balancer,  mesurer 
Scandagliare,  v.  a.  exami- 
ner soigneusement 
Scandagjio,  a.  nu  plomb 
Scandaglio,  s.  m.  calcvl, 
[daliscr 
Scandalezzare,  v.  a.  scan- 
Scandalezzare,  v.  «,  se 

tcandaUser 
Scandalo,  a.  nu  scandale 
Scandalo,  a.  nu  empechc- 
ment,  dommage,  dis- 
corde  [leux 
Scandaloao,  aa,  a.  scanda< 
Scandella,  a.      /.  torte 
forge 

Scandella,  s.  f.  gouttes 
eThuile,  ou  de  graisse 

Scandigliare,  v.  a.  peter, 
balancer,  mesurer 

Scandire,  v.  a.  scander  un 
vers  [fortification 

Scannafbeso,  s.  m.  sorte  de 

Scannare,  v.  a.  igorger 


Scannatojo,  t.  nu  lieu  de 
dibauche  [igorge 

Scannatore,  t.      nu  qui 

Scannellare,  v.  a,  divider 
lejtt  des  bobinct 

Scannellare,  v.  n.  cooler 
avec  violence 

Scannello,  a>  m.  petit  banc 

Scannello,  t.  nu  pupitre 
pour  icrire 

Scanno,  s.  nu  bane 

Scanonizzare,  v,  a,  decla- 
rer nuUe  la  canonisa- 
tion de  quelque  saint 

Scanaare,  v.  a.  iloigner, 
reculer 


SCA 
Scanaare,  v.  n.  s*  eloigner 
Scanaare,  v,  a.  coder 
Scansia,  s.  f.  bib&oihequt 
Scantonare,  v.  a.  tcorner 
Scantonare,  t>.  n.  eviter, 

fair,  s'enfuir  en  cm- 

chette  [chcr  It  tin 
Scapecchiare,  v.  a.  tpU* 
Scapeccbiatojo,  s.  nu  mac* 

que  a  nettoyer  le  tin 
Scapestrare,  v.  n.  s'Ucr  k 

licol  [dissolttmcnt 
Scapestrare,  v.  n.  vivre 
Scapestrare,  v.  a.  corrotn- 

pre,g&ter 
Scapestratamente,  ad.  du* 

solumcnt  [tans  Ucol 
Scapestrato,  ta,  a.  di&e\ 
Scapestrato,  ta,  a.  dtban- 

chi9  libcrtin,  MrtgU, 

effrini 
Scapezzare,  v.  a.  Gbranckcr 
Scapezzare,  v.  a.  couper  k 

tite  [chi,  coupi 

Scapezzato,  ta,  a.  ftnw- 
Scapezzone,  t.  nu  souJJIet 
Scapigliare,  v.  a.  houtpil- 

ter,  tchevcler 
Scapigliare,  v.  n.  vvott 

dutolument 


Scapigliato,  t.  nu-  honme 
qui  vit  diuohment 
Scannatojo,  s.  nu  la  tuerie  Scapigliatura,  t.  f.  Hbcr> 


tinage,  dissolution  ie 
nuturs        [chet,  pcrte 
Scapitamento,  t.    nu  U* 
Scapitare,  v.  n.  perdre, 

mettre  du  tien 
Scapito,  s.  nu  pcrte,  dom- 
mage [chcr 
Scapitozzare,  v.  a,  ibran- 
Scapolare,  v.  a.  de'livrer 
Scapolare,  v.  n.  fichap* 

per,  s'enfuir 
Scapolare,  s.  m.  tmpulan 
Scapolata,  a.-/,  fuite 
Scapolo,  la,  a.  Ubre, 

livri  [jewuM 
Scapolo,  la,  a.  Ubre,  tent 
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ropini&trete 
Scaponito,  ta,  a,  qui  n'est 

phtobsthne 
Seappare,  v.  m.  ichapper 
Scappata,  *,/.  escapade 
Scappellare,  v.  n.  titer  le 

chapeau,  sakter 
ScapeUotto,    *.    un  ho- 
rttrn,  taloche  [chon 
Scapperuccio,  s.  tn.  capu- 
Scappinare,  e.  a.  resseme- 
ler  des  bos,  ou  det  sou- 
tiers    [le  pied  d'un  bos 
Scappino,  s.  nu  chausson, 
Scapponeo,  s.    m.  ripri- 
mande       \le  capuchon 
Scappucciare,  v.  n.  i  titer 
Scappucciare,  v.  n.  man- 

query  /aire  une  faute 
Scappucciare,  v.  n.  bron- 
cner  [trreur 
Scappuccio,  #•  n.  faute, 
Scapncciare,  Scapriceixe, 
v.  a.  fair*  passer  let 
caprices  a  quetqu'un 
Scapnccire,  v.n.se  satis- 
j&rc,  eontenter  see  en- 
vies 

Seapulare,  s.  nu  scapukdrc 
Scanfaittare,  v.  a,  jouer  de 

antique  instrument  qui 

JkUbiendu  bruit 
Scazabocchiare,  v.  a.  grtf- 

Jbnner  en  ecrxvant 
Sorabof c hiato,  ta,  a.  grjf- 

Jbnnt 

Scarahocrhio,  a.  tn.  grif. 

fomvsge  d?  denture 
Sfarahcme,  s.  nu  escarbot 
Scazacchiare,  v.  a.  se  mo- 

quer  de  quclquSun 
Scaiaccbiato,  ta,  a.  railU 
8caiataggk>,  a.  m.  escarbot 
Scatamarro,  za,o.  qui  n9est 

fas  rood  [mouche 
Rcafamnrfia,  a.  /.  esear- 
BcaramiMriare,  v.  n»  es- 

eansmcher 


SC  A 

Scaramuccio,  Scaiamugio, 

s.  m.  escarnumehe 
Scarayentare,  v.  a.  Ameer 

awe  /ore* 
Scarcerare,  v.  a,  ilargir 

de  prison 
Scarco,  ca,  a.  dfchargi 
Scarce,  *.  m.  dickarge 
Scaidaasare,  v.  a.  carder 

la  luine 
Scaidassi,  s.  m,  pi  cardes 

H  carder  la  laine 
Scardassiere,  a.  nu  cardeur 

de  laine 
Scardine,  a.  nu  )     .  - 

Scardova,  #. /.  J*""™ 
Scarferone,  i.  nu  bottine 
Scaricabarili,  s.  m.  sorte 

de  Jeu  <T  enfant 
Seancalasino,  a.  m.  aort 
de  /en  aux  dames  rabat- 
tues  [charge 
Scaiicamento,  s.  m.  di- 
Scaricare,  v.  a.  dieharder, 

•satufaire 
Searicare,  v.  n.  se  dichar- 
g*r 

Scaricato,  ta,  a.  dicharge 
Scaricatojo,  a.  m.  lieu  ou 

Von  dicharge 
Scaricazione,  s.f.  \  dichar- 
Scarico,  s.  m.    J  ge 
Scarico,  ca,  a.  dichargt, 

content 
Scaiico*  ca,  a.  clairy  qui 

n'ett  pas  trop  charge" 
Scarificare,  v.  a.  scarifier  > 

dtchiqueter  la  peau 
Scarlattino,  Scarlatto,.  s. 

m.  Scarlate 
Scarlatto,  ta,  a.  icarlate 
Scaxmana,  e.f.  pleuritic 
Scarmanare,  v.  n,  gagner 

une  pleuritic 
Scanmgliare,  c.  a.  hour- 

piller,  icheveler 
Scannigliare,  v.  n, 

prendre  aux  cheveax 


SC  A  33d 
Scarmigliato,  ta,  a.  hous~ 

pOUy  icheveU 
Scanniglione,  s.  m.  nom 
que  Dante  donne  A  un 
det  diablet 
Scarmo,  t.  m.  chevule  a 

laqucBe  on  lie  la  rame 
Scania  men  to,  i.  m.  scaru 
f  cation,   dtcoupure  de 
la  peau 
Scarnare,  v.  a,  scarifier 
Scarnare,  v.  a.  decharner 
Scarnascialare,  v.  n.  fairt 

le  carnaval 
Scarnatino,  na,  a.  incar- 
nate couleur  de  chair 
Scamato,  Scarnificato,  a. 

scarijie 
Scarmncare,  v.  a.  titer  la 

chair,  scarifier 
Scarnire,  v.  a.  diminuer 
Scarnito,  ta,  a.  dioharni 
Scarno,  na,  a.  maigrey  di- 

charni 
Scarpa,  s.f.  souHer 
Scarpa,  «.    /.  escarpe  d$ 

tnuraiUe,  talut 
Scarpa,  s.  f.  sorte  depois* 

son  de  lac 
ScarpeUare,  v.  a.  taiUer 

les  pierresy  graver 
ScarpeUare,  v.  n.  s'egra- 
tigner 

Scarpellatore,  Scarpellino, 

s.  rru  taiUeur  de  pierre, 

graveur 
Scarpellino,  s.  nu  ciseau 

de  tailleur   de  pierref 

ou  de  charpentier 
Scarpino,  s.  m.  escarpin 
Scarpione,  s.  m.  scorpion 
Scarriera,  $./.  (gente  di), 

des  vagabonds,  des  gens 

de  tnauvaise  vie 
Scarrucolante,  a.  qui  glitte 
Scarrucolare,  v.  n.  glisser 

dans  la  poulie 
Scarrucolatort&,  a.  riaor* 

rucolato,  4cluts  de  r 
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Scarsamente,  ad*  pauvre< 

ment,  mediocrement 
Scarsapepe,  s.  m.  marum 

( plante  ) 
Scarseggkre,  v.  a.  epar 

gner  [quer 
Scarseggiare,  v.  n.  man 
Scarsella,      s.  f  gousset 

pour  mettre  de  P  argent 
Scarsetto,  ta,  a.  un  pen 

manager  [menage 
Searsezza,  s.  f.  tpargne, 
Searsita,  s,    f.  epargne, 

manque,  dSfaut,  besoin 
Scarso,  sa,  a.  manquant 
Scarso,   sa,  a,  manager, 

avaricieux 
Scarso,  *.  m.  manque 
ScartabeUare,  v.  a.  feuil 

leter  un  livre 
Scar  tab  ell  o,  S  carta  faccio, 

s.  m.  paperasse 
Scartare,    v.  a.  dcarter, 

aux  caries 
Scartare,  r.  a.  rejeter 
Scartata,  s.  /*.  icart 
Seartato,  ta,  a.  rejete 
Scarzo,  za,  a.  agile 
Scasare,  u.  a.  chasser  de  la 

maison  [le  jmrdonne 
Scasimodeo,  ad.  Dieu  me 
Scassare,  v.  a.     tirer  du 

coffre  [terre 
Scassare,  v.  a.  dtfricher  la 
Scassinare,  v.  o.  rompre 

fracasser 
Scasso,  s,  m.terredefrichie 
Scatapocchio,  t.  m.  mem- 
bre  viril  [ment 
Scatarrata,  /.  crache- 
Scatellato,  ta,  a.  moqui 
Scatenare,  V,  a.  dichatner 
Scatenare,  P.  n.  se  dfchaU 
ner 

Scatenato,  ta,  a.  d&chami 
Scatola,  s.f  boUe 

Scatolona,,./.)*™^ 

Scaiolone,#.r/i.  (b<nt% 
}  cassette 


SCE 
Scattare,  v.  n.  lacker,  se 

detendre 
Scattare,  v,  n.  passer,  icon 
kr  [Pare 
Scattatojo,  s.  m.  noix  de 
Scatto,  s.  m.  ditente 
Scaturigine,  s.  f.  source 
Scaturire,  v.  «,  sourdre, 
jaillir 

Scavalcare,  v.  a.  /aire  des- 
cendre  de  cheval,  /aire 
tomber  quelqufun,  de- 
mon ter  un  cavalier 
Scavalcare,  v,  n,  descendre 

de  cheval 
Scavalcato,  ta,  a.  descendu 

de  cheval 
Scavalcatore,  s.  m.  qui  des 
cend  de  cheval,  qui  fait 
tomber  quelqiiun 
Scavallare,  v.  a.  jeier  de 

cheval,  /aire  tomber 
Scavallare,  v.  a.  supplan 
ter 

Scavallare,  v.  a.  courir 

comme  let  enfant 
Scavamento,  s.  m.  Paction 
de  creuser  [fossoyer 
Scavare,  P.  a.  creuser, 
Scavezzacollo,  s,  m.  chute, 
ruine  [briser 
Scavezzare,  0.  a.  rompre, 
Scavezzare,  v.  a.  precipiter 
Scavo,  s.  m.  creux,  moule 
Scazzellare,  v. «.  jouer,  fo- 
Idtrcr       [sorte  de  vers 
Scazzonte,  t.    m.  season, 
Sceda,  s.  f,  raillerie,  mo- 

querie,  impromptu 
Sceda,  s.f  fadaises 
Scedato,  ta,  a.  railleur 
Scederia,  s.  f  moquerie 
Sceglimento,  s.  m.  choix 
Scegliere,  v,   a.  choisir, 
Hire  [Spluchures 
Scegliticcio,  #.  m.  rebut, 
Sceglitore,       $.  m.  qui 

choisit 
Scelerato,  *.  m.  sctUrat 


SCE 
Scelleraggine,  Scelleran* 

f  mtchancete' 
Scelleratamente,  ad.  t 
sctlerat,  mechatnment 
Scelleratezza,  Scellerit; 

t.  f.  crime,  me'ehancet 
Scellerato,  ta,  a.  scilerui 
Scelo,  s*    m.  (Lat.)f  mi 

chancete 
Scelta,  s.  f  choir,  Pell 

de  quelque  chose 
Scelto,  ta,  a.  choisi,  (i 
Sceltume,  s.  m.  rebu 
iplnchure  [nutio 
Scemamento,  s.  in.  dm 
Scemare,  v.  a.  diminuei 
Scemato,  ta,  a.  dimimu 
affoibli  [minu 
Scematore,  s.  m.  qui  di 
Scemo,  ma,  a.  dimhiu. 

baissS  [fa 
Scemo,  ma,  a.  sot,  nia'u 
Scemo,  s.f  diminution 
Scempiaggine,  s,f.  fatuity 
impertinence,  pi'upo, 
d*unfat 
Scempiare,  v.  a.  deplier 
Scempiare,  v.  a.  expliquer^ 

eclaircir 
Scempiare,  r.  a.  tourmetu 
ter  vivement,  reduire  a% 
disespoir 
Scempiataggine,  s.f.folie, 

fatuiti 
Scempiato,  ta,  a.  d&plie 
Scempiato,  ta,  a.  sot,  fat ; 

simple,  hebtte 
Scempiezza,  s.  /.  fatuiti, 

simplicity 
Scerapio,  ia,  a.  simple 
Scempio,  ia,  a.  sot,  niais, 

simple 
Scempio,  j.  m.  tourment, 

supplice,  chdtiment 
Sccna,  *.  /.  scene,  tUitre 
Scenario,  *.  m.  la  feuille 
oii  ran  marque  let  Ifpfc 
neset  les  nonis  des  at- 
teurt 
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Scendere,  v.  a.  descendre 
Scendere,  v.  a.  faire  unc 

descente,  attaquer 
Scendere,  v.  n.  descendre, 

tbrer  son  origine 
Scendimento,  s.  m.  inva- 
sion, descente 
Scenico,  ca,  a.  dc  seine, 

scenique 
Scernere,  v.  a.  discerner 
Scernere,  v.  a.  Hire,  chat. 

sir  [nement 
Scemimento,  t.  m.  discer- 
Sceraimento,  s.  m.  dis- 
tinction, separation 
Scopus,  «.  a.  rompre, 
arracher  [petit  oiteau 
Seerpasolta,  #.  f  sorte  de 
ScerpeHato  )  (occhio),  a. 
Scerpellino  J  ceil  iraillt 
Scerpellone, «.  rrufuute 

grostiere 
Scene,  v.  a.  ohoisir,  Hire 
ScerrcHato,  ta,  a.  tccrveli 
Sceaa,     s,   f.  descente, 

rhumt  de  cerveau 
Scettico,  ca,  a.  sceptique 
Scettro,  t.  m.  sceptre 
Sceveramento,  s.  nu  dis- 
tinction, separation 
Sceverare,  v.  a.  siparer 
Sceverata,  s.    f.  distinc- 
tion, separation 
Scereratamente,  ad.  si- 

pavement 
Seeverato,  ta,  a.  si  pari 
Sceveratore,  s.  tn.  qui  si- 

v  ra,  a,  skpari 

s.  f.  iclat  de 
bois,  copeau 
Scheggia,  s.f.  roche,  bar. 

dean  [de  cuir 

Scheggiale,  s.  nu  ceinture 
8cfaeggiare,  v.  a,  /aire  des 
eopeaux,  des  bordeaux, 
etc.  [bois 
Scheggiare,  v.  a.ftndredu 


Scevro, 


SCH 

,  s.  nu  roche 
sa,  a.  plein 

d'iclats 
Scheletro,  s.  m.  $quelette 
Scherano,  s.  m.  inic?iant, 
scilirat  [cie 
Scheranzia,  s.  f.  esquinan- 
Scheretro,  s.f.  squektte 
Schericato,  ta,  a.  icimi 
Seherma,  s.  m.  escrime 
Schennaglia,  s.    f.  com- 
bat, dirneU 
Schermare,  V.  Schermire 
Schermidore,  si  tn.  mattre 

en  fait  cT  armes 
Schermigliato,  ta,  a,  iche- 
veli 

Schermire,  v.  n.  /aire  des 

armes,  escrimer 
Schermire,  v.  ru      se  di- 

fendre 
Schermitore,  s.  nu  mattre 

en  fait  d*  armes 
Schermo,  s.  m.  defense 
Schernevoie,  a.  injurieux, 

outrageux 
Schernevolmente,  ad.  ou- 

tragcusemcnt 
Schernimento,  #.  m.  mo- 

querie,  mtpris 
Schernire,  v.  n.  se  tnoquer, 
raitfer  [moque 
Schernitore,  s.  m.  qui  se 
Schemo,  s.  m.  moquerie, 
reproche  [de  chicoree 
Scheruold,  s.  f.  sorte 
Scherzamento,  a.  m.  badu 

nage,  foldtrerie 
Scherzante,  a.  badin,  fb- 
l&tre  [foldtrer 
Scherzare,  v.  a.  badiner, 
Scherzare  in  briglia,  r£- 

gimber 
Scherzare,  v.  n.  badiner, 
n'agir  pas  serieusement 
Scherzatore,  s.  m.  railleur, 
badin  [latre 
Scherzevole,  a.  badin,  fo- 
Scherzevolinente,  ad.  pour 
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badiner,  en  badinant 
Scherzo,  s.f.  badinage,  Jo. 

latreric,  raillerie 
Scherzosamente,  ad.  en 

badinant 
Scherzoso,  aa,  a.  folafre9 

badin,  enjoui 
Schiacchia,  e.f.  triouchct. 

pour  attraper  let  bites 
Schiacciamento,  s.  nu  Auc- 
tion dyi  eraser 
Schiacciare,  v.  a.  icraser, 
casser  [galettc 
Schiacciata,  s.  f.  fbuatse, 
Schiacciato,  ta,  a.  icrasi, 

icachi,  tout  plat 
Schiactiatura,  a.  /.  con- 
tusion [fitter 
Schiaffeggiare,  v.  a.  souf- 
Schiaffo,  *.  in.  soufflet 
Schiamazzare,  v.  n.  caque- 

ter  comme  une  poule 
Schiamazzatore,  s.  m.  ta- 


i,  Schiamazzo, 
s.  m.  bruit,  tintamarre 
Schianciana,  s.  f.  ligne 

diagonal  du  carri 
Schiancio,  s.  m.  biais 
Schiancire,  v.  n.  frapper 

de  biais 
Schiantare,  v.  a.  Iclater, 

rompre,  casser 
Schiantare,  v.  n.  cueillir, 

prendre 
Schiantato,  ta,  a.  folate, 
rompu ,  casse  [  feuie 
Schianto,  s.  tn.  iclaU 
Schiaoto,  s.  nu  bruit,  pas- 
sion, tourmcni 
Schianza,  s.  f.  croute  de 

plaie,  ou  de  gale 
Schiappare,  v.  a.fendre  du 
bois  [iclairer 
Schiarare,  v.  a.  iclaircir, 
Schiarare,  v.  n.  teclaircir* 
devenir  clair,  sortir  de 
doute  [iclairi 
Schiarato,  ta,  a.  eclair? 
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Schiaratore,      s.  m.  qui 
Ulaxrdt  [vage 
Schiarea,    f.  sauge  sau- 
Scluarire,  v.  n.  s*4claircir, 

dcvenir  clair 
Sckiarire,  ».  a.  rarefUt 
Sehiatta,  s.  /  Ugnie,  fa- 
milU 

Schiatfire,  t.  ft  glapir 
Schiattone,  *.  m.  un  grot 

garcpn,  un  rustaud 
Schiava,  a.  /.  unc  escksoe 
Schiavare,  Schiavellare, 

v.  a.  dicloucr 


Schiavato,  ta,  a.  declouf  degouter 


SCH 
Schiettamente,  ad.  pure* 

mcnt,  avec  inginuiU 
Schiettezza, «./.  sinciriti. 

ingSnuiti 
Schiettezza,  s.f.  agUitir 
Schietto,  ta,  a.  pur,  sim- 
ile, qui  ri*est  pas  milt 
:to,  ta,  a.  dtgagL 
agile 

Schifa  il  poco,  femme  qui 
fait  U  difficile,  qui  fait 
la  pride  use 
Schifamente,  ad.  sale- 
men  t,  dyune  maniac  a 


Schiavesco,  ca,  a.  d? ex- 
clave 

Schiaritft,  Schiavitudine, 

*./  esclavage,  eaptiviti 
Schiavo,  s.  m»  exclave 
Schiazzamagiia, «.   /.  ca. 

nailU,  lie  du  peupU 
Schiccheramento,  a.  rru 

barbouillage 
Schiccherare,  v.  a.  gr\f. 

fbnner.  barbouiller 


forme*,  barbouille 
Schidione,  e  Stidione,  *. 

tru  brocfie 
Schiena,  $./.  \  dos,  ichi- 
Schienale,#.m.  \ne,croupe 
Schienanzia,*.  *  /.  esqui- 

nancie,  inflammation  du 

gosicr 

Schienella,  s.  f.  mtlettes, 
sorte  de  maladie  de  che- 
val  [reins  large* 

Schienuto,  ta,  a.  qui  a  lei 

Schiera,  #.  f.  troupe  de  soU 
dats,  quantity 

Schieramento,  *.  fn.  arran- 
gement, ordonnance 

Schierare,  v.  a.  mettre  en 
ordonnance,  arranger 
une  aviate 

Schierato,  ta,  cu  mis  en 
ordonnance9  range  en 
batuiUe 


Schifamento,  s.  rn.)  fac- 
Schifanza,  *.  /  f  tion 
d'ivUcr,  fuile,  eloigne- 
ment  [opprobre 
Schifanza,  *.  /.  mipris, 
Schifare,  v.  a.  esquiver, 

iviter,fuir 
Schifato,  ta,  a.  esquive, 
ivUi 

Schifatore,  s.  tn,  quiade 
V aversion^  du  dtgout 


Schiceherato,  ta,  a.  grif-  -Schifevok,  a.  qui  miprise 


Schifezza,  *.  "  /.  saleti, 

malpropreti,  ordure 
Schifezza,  s.  f.  dtlicatesse 
Schifflta,  «.  /.  modestU 
Schifilta,  «.     /.  rusticiti, 

humcur  difficile 
SchifiM,  s.f.  saleti,  ordure 
Schifiltoso,  sa,  a.  difficile* 
qui  fait  le  dego&i,  U 
prtcieux 
Schifissiraamente,  ad, 

tressalement 
Schifo,  fa,  a.  sale,  dt- 

goutant 
Schifo,  fa,  a.  difficile,  revi- 

che  qui  fait  ledtgouti 
Schifo,  fa,  a.  delicaty  m 

deste,  retenu 
Schifo,  s,  nu  esquif 
Schifosamente,  ad.  d?une 

maniere  digo&tante 
Schifoso,  sa,  a.  degoHtant 


SCH 

Schimbescio,  ia,  a.  obli- 
que, de  buds  [[nancie 
Schinanzia,  s.    f.  esquu 
Schinchimurra,  s.  /.  mot 
dont  Boccace  s'est  serve 
pour  se  moquer 

Schiniere,  i.  m.  i^/ 

Schiodare,  v.  a.  dictouer 
Schiomare,  v.  a.  ichevcler, 

d6*-anger  Us  cheveux 
Schioppo,  s.  f.  fusil  ds 

chasse 
Schiaa(per),  debiais 
Schiaare,  v.  a.  riduire  Us 

fractions 
Schivare,  v.  a.  e t quiver t 
eviter,fuir  [exelure 
Schiudere,  v.  a.  ouvrir, 
Schiuma,  s.f.  icume,  have 
Schiumare,  v.  n,  ^cumer, 

faire  de  Vtcume 
Schiumare,  v.      a.  Stcr 

Vtcume 
Schiumato,  ta,  a.  icumi 
Schiumoso,  sa,  a*  icumeux 
Schivo,  va,  a.  rcvechc*dif~ 
flcile,  modeste  [zrute 
Schivo,  va,  a.  f&cheux, 
Schiuso,  sa,  a*  ouvert 
Schiuso,  sa,  a»  cxclus 
Schizzare,  v.  n.  rejaillir, 
saillir^snurdre  [violence 
Schizzare,  v.  a.  jeter  avec 
Schizzare,  v.  a.  faire  une 
esquissc,     ( terme  de 
peinture  J  [etc. 
Sehizzato*  ta,  a.  rejaillu 
Schizzatojo,  s.  m.  scringue 
Schizzettare,  v.  a.  serin* 
guer 

Schizzetto,  *.  m.  V action 
deseringuer,  petit  fusil 
Schizzinosamente,  ad. 

d'une  manure  reviche 
Schizzinoso,  sa,  a.  revi- 
che, sauvagC) 
gneux 
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s.  nu  tacks  ft- 
claboutsure 
Schizzo,  s*  m.  esquisse  de 

peinture,  ibauche 
Sclabica,  x.  /.  torts  dcjUet 

pour  let  picheurt 
SciaUa,  t.  f.  tabre 
Sciacquadenti,  s.  m.  tri$- 

petite  collation 
Seiacquare,  v.  a.  rincer^ 

lover ,  estanger 
Sciaguattare,  v.  a.  br  wil- 
ier      [nettoyer,  rincer 
Sdaguattare,  v.  a.  lover, 
Sciagura,  molheur 
Sdaguranza,  Sdagnratag- 
gine,  s.  f.  nUdtanceU, 
tickets' 
Sdaguratamente,  ad.  me"- 

chamment,  l&chemcnt 
Sdaguratamente,  ad.  maU 

heureusement 
Sciagurato,  ta,  malhtu- 
reuse,  vU,  Uucht,  tcilirat 
Sdalacquamento,  $.  m 
dissipation,  prodigaliti 
Scialacquante,  s.  m.  dit- 
sipateur,  qui  pre 
son  bien         {son  bien 
Sdalacquare,  v.a.dissiper 
Sfi^^rMi^atft^fntgj  ad* 

profusiment 
Saalacquato,  ta,  a.  pro- 

digui,  distipi 
Sdalanquatore, a,  m, pro- 
digue,  depensicr 
StiaLicquatura, a,  f.  Sda- 
laoquio,  /.  m.  Sdalac- 
quo,  *.  nu  prodigaliti, 
profusion 

nto,  s.  m  exha- 


Scialare,  r.  *.  exhaler 
Scalbare,  v.  a.  endur  e  un 

now  {blanchi 
Scialbaio,  ta,  a*  enduit, 
Scialbatura,  s.  f.  crept. 

end/nit  [blanck\ 
Scaalbo,  ba,  a»  enduit. 
Italian  g-F&ax  cese. 
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Scialbo,  ba,  eu  blanc,  p&le 
Scialiva,  s,  f.  talive 
Scialo,  z.  nu  txhalaiton 
Sciamannato,  ta,  a.  negli- 
ge', en  disordre^ntalbati 
Sciame,  f.  m.  essaim  de 
monches  a.  mid  \toffe 
Sdanuto,  s.  m.  sorts  <f  e- 
Sciamito,  s.  nu  amaran- 

the,  sorte  de  fleur 
Sciamo,  t.  nu  essaim  de 

moucheta  miel 
Sciancato,  ta,  a.  dihanchi, 

boiteux 
Sciarappa,  s.f.  jalap 
Stiaipellato,  ta,  Sciarpel 
lino,  na,  a.  qui  a  la 
yeux  b  ailies 
Sciarra,  s.  f.  quereUe,  its- 
puts 

Sciarramento,  s.f.  acrou- 

te,  dissipation 
Sciamre,  v.  a,  mettre  en 

diroute,  dissiper 
Sdarrata,  s.f.  quereUe 
Saarrato,  ta,  a\  mis  en 

deroute 
Sciatica,  s.  f.  sciatique 
Sciatico,  ca,  a.  sciatique 
Sciatico.  **    nu  qui  a  la 

sciatique  • 
Sciatto,  ta,  a.  fort  niglu 

g&,fbrt  simple 
Sciaura,  s.  f.  malheur 
Sdauratagjine,  x.  /.  ml- 

cftancett,  lachete 
Sciaurato,  ta,  a.  nudheu- 
reux  [voir 
Sdbile,  a.  qui  se  pent  sa- 
Sciente,  a.  savant  [tnent 
Sdentemente,  ad. 
Sdendficamente, 
sdentffiquement 
Scientifico,  ca,  a,  acieu- 
tifiqus 

Sdenza,  Scknzia,  s*  f. 

science 

f.  connoiS' 
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Scknziato,  ta,  a.  savant 

Scignere,  v.  a.  decetndrey 
dUier 

Scilinguagnolo,  #.  nu  Is 
filet  sous  la  langue 
(A  8cu>lto  loBcOinguagtio- 

)o,  quipurle  beaucoup 
ScQinguare,  v,  n.  begaytr 
Sciliva,  b./.  talive 
Scilla,  a.  f.  tcille,  ognon 
fnorin  [d'ogtion 
ScUIitico,  ca,  a.  tcille ^ 
Scilocco,  t.nule  vent  du 

midi,  Is  sud 
ScUoma,  t.  nt,  long  dit- 
court  [du  tirop 

Sciloppare,  v.  a.  donner 
Sciloppare,  v.  a.  flatter 
Sciloppo,  t.  m.  tirop 
Scimia,  t.  f.  tinge 
Sdmiatico,  ca,  a.  de  singe 
Scimiotto,  *.  nu  unjeune 
singe  [sabre 
Scimitarra,  t.f.  cimeterre9 
Seimmione,  t.    m.  grot 
singe 

Scimunitaggine,  s.f.jutui- 

tey  simplicity  tottite 
Scimunitamente,  ad.  sou 
tement  [niait 
Scimunito,  ta,  a.  tot,  fat, 
Scmdere,  v.  a.  ttparer 
Sctngere,  v.  a.  deceindrej 
dUier 

Sdntilla,  t.f.  ttinceUe 
Scintillamento,  t.  nu  etuu 

ceUemeut 
Scintillante,  a.  etincelsmt 
ScintiDare,  v.  n.  etwceler, 
briller  [eeliement 
SHntillarione,  s.  f,  etm» 
Scinto,  ta,  a.  delie,  sans 
csuUurc  [sot 
Scioccaccio,  s.  nu  un  grand 
Sdoccaggine,  s.f.  tottite, 

imprudence,  JMe 
Scioccamente,  aa.  totts* 
tnent,  imprudsmment 
t.  tufaan 
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det  sottiset,  agir  im- 
prudemment 
Scioccheria,  Sciocchezza, 
t.f  sottise,  impruden- 
ce, folie 
Sciocco,  ca,  a,  fade,  insi- 
pide    [fou,  imprudent 
Sciocco,  ca,  a.  tot,  fat, 
Sciogliere,  v.  a.  d'elier 
Scioglimento,  x.    m.  de- 
nouement, dkgagement 
Scioglimento,  x.  nu  Uber- 

tinage,  sedition 
Scioglimento,  «.  m.  dix- 

tolution,  liquefaction 
Scioltamente,  ad.  agile- 

ment,  adroitement 
Scioltezza,  x.  /,  adrcssc, 
air  degag'e  [noue 
Sciolto,  ta,  a.  dHie,  de- 
Sciolto,  ta,  a.  libre,  agile 
Sciolvere,  x.  m.  \e  dejeuner 
Scionata,x./.  Scione,  x.  m. 
tourbiUon,    un  grand 
vent 

Scioperaggine,  x.  f.  oisi- 
vete 

Scioperare,  e  Scioprare,  v. 
a.  detour ner  quclqu'un 
de  set  occupations,  le 
debauclier 
Scioperare,  v.  ft.  te  tenir 
r  rien faire  \yeti 


scr 

Sciorinare,  v,  a.  pubHer 
Stibrinarsi,  v.  n.  p.  te  de- 

boutonner,  commemer 

a  te  dethabUler 
Sciorinato,  ta,  a.  mis  A 

Vair 

Scione,  v.  a.  dilier 
Scipa,  x.  nu  ignorant 
Scipare,  v.  a.  dechirer, 

g&ter,  ditsiper 
Scipare,  t>.  n.  avorter 
Scipato,  ta  a.  deckire 
Scipatore,  x.  nu  distUpa- 

teur 

Scipazione,  x.  /.  dissipa- 
tion, profusion 

Scipidezza,  x.  /.  fadeur, 
gout  fade 

Scipidezza,  *.  /.  fadaise, 
fatuvtk,  tottite 

Sapidire,  Scipire,  v.  n. 
t'ajadir,  dexenirfade 

Scipido,  da,  a.  fade,  in- 
sipid* 

Scipido,  x.  nufat,  sot 

Scipitezza,  x.  /.  govt  fade, 
fadaise 

Scipito,  ta,  a.  fade,  taxi- 
pide 

Scirignata,  x./.  coupure, 

taillade 
Sciringa,  a.  f.  teringue 
Sciringare,  v.  a.  teringuer 


Scioperataggine,  x.  /.  oisu  Scirocco,  x.  nu  le  vent  du 


Scioperativo,  va,  a.  oisif 
Scioperato,  ta,   a.  oisif, 
sans    occupation,  fai- 
neant 

Scioperio,  x  m.  oisivete, 

perte  de  terns 
Scioperone,  x.  nu  oisif, 

faineant 
Saopio,  giorno  di  sciopio, 

jour  non  ouvrable 
Sciorinamento,  x.  nu 

taction  de  mettre  a 

Vair 

Sciorinare,  v.  a.  mettre  d 
.  Vqir9  ttcndrc  du  linge 


midi 

Sciroppo,  x.  nu  sirop 
Scirro,  x.  nu  squirrc,  du- 

rete  sans  douleur 
Scisma,  x.  m.  schisme, 

dissension 
Scismatico,  ca,  a.  schis- 

matique,  sediticuv 
Scisso,  sa,  a.  coupe*,  du 

vitS 

Scissura,  x.  /.  fente 
Sciugare,  v.  a.  seeker,  es> 
suyer 

Sciugatojo,  a.  nu  essuie- 
main,  f rot  toir 


SCO 
Scrapare,  v.  a«  dichireri 

g&ter,  ditsiper 
Sciupatore,  x.  m.  dissipa- 
teur 

Sciopinio,  Sciopino,  x.  tn. 

dissipation 
Sclamare,  v.  «•  xVflter 
Sclamazione,  x.  /  excla- 
mation     [se  dStendre 
Scoccare,  v.  n%  se  decocher 
Scoccato,  ta,  a.  decocke 
Scoccatojo,  x.  tn.  noix  de 
Pare 

Scocco,  x.  nu  decochement 
Scoccobrino,  x.  wt.  matas- 

sin,  bouJTon 
Scoccolare,  v.  a*  e" coster 
Scoccolato,  ta,  a.  net,  et 

bien  compH 
Scoccolato,  x.  m.  un  men- 

songe  tout  Evident 
Scoccoveggiare,  v.  n.  co- 

queter,  mugueter 
Scoccoveggiare,  v.  a.  rail- 

ler,  badiner 
Scodato,  ta,  a.  xaax  queue 
Scodella,  t.f.  icueUe 
Scodella,  t.f.  potage 
Scodellare,  v.  a.  dretterf 

mettre  dans  Veeuelle 
Scodellare,  v.  a.  renver- 

ser  &  terre 
Scodcllato,  ta,  a.  mix  done 

recuelle 
Scofacciato,  ta,  a.  ecrasi 
Scoffina,  x.  /.  lime,  sortt 

delime 
Scoffinato,  ta,  a.  lime 
Scoglia,  x.  f  mue,  peau, 
habit 

Scogliato,  ta,  a.  sane  gini- 
tovret,    tone  bourses^ 

chtrtr'e 

Scoglio,  tu  nu  tcmeU,  ro- 
cker, berge,  icorce 
Scoglio,  x.  m,  peau  que  le 

terpent  laitte 
Scoglio*),  sa,  a.  plein  d*e- 
cueils,  de  rockers 
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Scojare,  v,  a.  icorcer 
Scojattolo,  s.  rru  icurtuil 
Scolamento,  «.  rru  icouk- 
ment 

Scolare,  t,  m,  holier 
Scolare,  v.  ru  s'ecoulcr, 

digger 
Scolare,  v.  a.  igoutter 
Soolareggiare,  v.  ru  agir 

en  icolier 
Scolastico,  ca,  a.  aVecole, 

tcolattique  [couler 
Soolativo,  va,  a.  qui  fart 
Scolato,  ta,  a.  egoutte 
Scolatojo,  *.    m.  igout, 

gouttUre 
Scolatura, «./.      rate  de 

quelque  Hquide 
Scolazione,  t.f  gonorrhte 
Scoliarte,  s.  m,  scoUaste, 

commcntatcur 
ScoDacaato,  ta,  a,  qui  a 

it  con   dicouvert,  <U- 

coUett 
Scollare,  v.  a.  decollcr 
Scollato,  ta,  a.  dtcolli 
ScoUatura,  *.   f.  ichan- 

crurc  eTun  habit  proche 

du  cou 
Scollegare,  v,  a,  sfparer, 

rompre  la  ligne 
Scollegato,  ta,  a.  s'epari 
Scolinaxe,  v.  cu  patter  let 

collinet 
Scolmare,  v.  a.  racier  le 

dettut  aVune  meture 
Scolo,  $.  nu  icoulcment, 

effusion  [pendre 
Soolopendra,  t.  f.  tcolo- 
Scolorare,   v.  a*  effacer, 

faire  perdre  la  couleur, 

dieoikrer 
Scolorare,  v.  n.  perdre  la 

couleur,  pdlir 
Scolorimento,  t.  m.p&leur 
Scolorire,  v.  n.  perdre  la 

couleur,  pdlir 
Scolprito,  ta,  a.  dicohrt, 

dttcint,pSUe 
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Scolpare,  v.  a.  excuscr, 
(ttcharger  cVunefaute 

Scolpire,  v.  a.  graver,  en- 
tailer [Men 

Scolpire,  v.  a*  prononcer 

Scolpitameute,  ad\  dit- 
tinctement,  clairement 

Scolpito,  ta,  a.  grave", 
Hen  prononce 

Soolpitura,  «./.  sculpture, 
gravure 

Soolpitura,  *.  f.  gravure, 
empreinte 

Scolta,  #.  /  tentineUe 

Scoltare,  v.  a,  icouter 

Scombavare,  v.  a.  talir  de 
have  [fonner 

Scombiccherare,  v.  a.  grif- 

Scombuglio,  s.  rru  confu- 
sion, disordre 

Scombujare,  v.  a.  disper- 
ser,  dissiper  [ei 

Scombujato,  ta,  a.  obtcur- 

Scombujato,  ta,  a.  (part, 
ditsipi 

Soombusaolare,  v.  a.  dis* 
perter,  dittiper 

Seommes&a,  s.f.  gageure, 
pari 

Scommesao,  sa,  a.  dissout, 

dttacKe,  decolle,  dimit 
Scommettere,  v.  a.  dtjoin- 

dre,  demettre,  dicollcr 
Scommettere,  v.  a.  exciter 

la  ditcorde  [goger 
Scommettere,  v.  a.  parier, 
Scommettitore,  s.  rru  pa- 

rieur 

Scommezzare,  v.  a,  par- 
tager  par  le  milieu,  par 
moitie  [conge* 
Scommiatare,  v.  a.  dormer 
Scommiatare,  r.  ru  pren- 
dre congi 
Scommiatata,  t,  m.  conge 
Scommiatato,  ta,  a.  qui  a 

prit  ou  recu  congi 
Scomodare,  v,  a.  incom- 
moder 
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Scomodezza,  *./.  Scomo- 
dita,  t,  f.  Scomodo, 
m.  incommodite,  disa- 
vantage 

Scomodo,  da,  a.  incom- 
mode [partition 

ScompagDamento,a>  m.  si- 

Scompagnare,  r.  a,  tipa- 
rer,  dicoupler,  tirer  de 
la  compagnie 

Scomparire,  v.  n.  perdre 
de  prix,  paroitre  moint 

Scompartimento,  *.  tn.  dl 
vision,  portage 

Scompartire  v.  a.  parta- 
ger,  diviter 

Scompartito,  ta,  a.  par* 
tagS,  distrUmi 

Scompigliamento,  <.  m. 
desordre 

Scompigliare^  v.  a.  tr ou- 
bier,  houtpUler 

Scompigliatamente,  ad, 
tout  en  desordre,  con-' 
fusement 

Seompigliato,  ta,  a,  trou- 
116,  houspilU 

Scompiglio,  t.  nu  confu- 
sion^ desordre 

Scompigliume,  t.  nu  di- 
tordre', melange 

Scompisciare,  v.  a.  pitter 
destus 

Scompiscione,  s.  nufaute 
Scomporre,  v.  o.  g&ter  ce 

qui  avoit  4U  compoti 
Scomposizione,  t.  f.  detor- 

dre,  confusion 
Scompuzzare,  v.  eu  remplir 

de  puanteur 
Scomunare,  v,  a.  rompre 

la  communauti  [rer 
Scomunare,  v.  n*  te  tipd- 
ScomunatO,  ta,  a.  ttpari 
Scomunica,  t.  f  Scomuni- 

camento,  s.  m.  excom- 
munication 
Scomunicare,  v.  a.  essconu 

munier 
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Scomunicato,  ta,  a.  rn au- 
dit, execrable 

Scorn unicatore,  s.  m.  qui 
exconimunie 

Seomunicazione,  s.f.  ex- 
communication 

Scomuzzolo,  ud.  point 
du  tout 

Sconcacare,  t'.  a.  etnbrener 

Sconcacatore,  s.  rtu  qui 
gate,  qui  salit 

Sconcertamento,  in.  de- 
sordrc,  trouble 

Sconcertare,  v.  a.  decon- 
certer,  troubler  [eerie 

Sconcertato,  ta,  a.  dtcon- 

Sconcezza,  s.  f.  derange- 
ment, negligence 

Sconciamenta,  ad.  (Tune 
maniere  nigligee,  hon- 
teusement 

Sconciare,  v.  a.  gdtcr, 
troubler,  der  anger 

Sconciatamente,  ad.  d'une 
maniere  ntgligte 

Sconciatore,  f.  m.  qui  de- 
range 

Sconciatura,  s.f.  avorton 
Sconcio,  ia,  a.  negligi 
Sconcio,  ia,  a.  messeant, 

qui    ne  convient  pas, 

immodere 
Sconcio,  s,  m.  incommo- 

dite,     gtne,  trouble, 

dommage 
Sconcobrino,  *.  m.  matus- 

sin,  boujfon 
Sconcordanza,  cons- 
truction irreguliere 
S  concordia,  *.  f  discord e 
Scondesceso,  (Kedi),  es- 

carpe 

Sconnito,  ta,  a.  qui  n'est 

point  astaitonne,  fade 
Sconfessare,  v.  a.  nier 
Sconficcare,  v.  a.  arracher 

une.  chose  enclouee 
Scotiriccato,  ta,  a.  dectotit 
Sconfcdanza,  s.f.  mt fiance 
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Sconfidare,  v.  n.  se  mtfer 

Sconfiggere,  v.  a.  defaire 
les  ennemis,  let  viettre 
en  ditoute  [terratser 

Sconfiggere,  v.  a.  vaincre, 

Sconfiggimento,  }  diroute. 
t.  m.  >        .  1 

Sconfitta,  s.f   \  defaite> 

Sconfitto,  ta,  a.  defait, 
mis  en  deroute 

Sconfitto,  ta,  a.  decloue 

Sconfondere,  v.  a.  corfon- 
dre,  troubler 

Sconfortamento,  s.  m  dis- 
suasion 

Sconfortare,  v.  a.  dissua- 
der,  dttourner 

Sconfortarsi,  v*  n.  p.  *e 
dtcourager 

Sconfortato,  ta,  a.  triste, 
offlig&i  dicourage 

Sconforto,  *.  m.  chagrin, 
tristesse 

Scongiugnimento,  s.  vu 
Scongiunlura,  s.f  se- 
paration, desunion 

Scongiuramento,   s.  nu 
conjui'ation 

Scongiurare,  v.  a.  conju- 
rer, exorciser  [cite* 

Scongiurato,  ta,  a.  exor- 

Scongiuratore,  s.  m.  exor- 
ciste,  qui  conjure 

Scongiurazione,  s.f  \  con< 

Scongiuro,  s.  m.  J  ju 
ration,  exorcisme 

Sconnesso,  sa,  a.  qui  »*«. 
point  de  connexion 

Sconocciiiare,  v  a.  ,fikr% 
mange  [mhsuit,  ingrat 

Sconoscente,    a.  mecon- 

Sconoscente,  a.  grassier, 
peu  obligcant,  inconnu, 
vbscur 

Sconoscentemente,  ad.  ti- 

mtraircment 
Sconoscentemente,  ad. 

sans  connoissance 
Sconosccnza,     f.  niLCon- 
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noissancc,  ingratit 
Sconoscere,  v.  n.  n 

noitre,  etre  ingrat 
Sconoscimento,  s.  % 

connoissance t  in 

tude 

Sconosciutamente,  c 

cacJiette,  incogniti 
Sconosciuto,   ta,  a. 

connu 
Sconquassare,  v.  a.  j 

scr,  abimer 
Sconquassato,  ta,  a 

caste' 

Sconsentimento,  s.  t 

saveu,  improbatio 
Sconsentire,  v.  n.  % 

conscntir 
Sconsideranza,  Sa 

ratezza,  s.f  inct 

ration,  manque  I 

flexion 
Sconsideratamente, 

sans  r (flexion ,  pa 

garde 
Sconsiderato,  ta,  a. 
Sconsiderazione,  s. 

consideration 
Sconsigliare,  v.  a.  t 

der,  dttourner 
Sconsigliatamente, 

sans  se  consul  tcr 
Sconsigliato,  ta,  a 

made*,  inconsidiri 

ttre  conteille 
Sconsolamento,  s.  1 

fiction 
Sconsolare,    r.  a. 

forter,  cluigriner 
Sconsolatamente,  at 

consolation 
Sconsolato,  ta,  a. 

chagrin,  affiigt 
Sconsolazione,  *./ 

tion,  chagrin 
Scontare,  v.  a.  rai 

diminuer,  compem 
Scontentamento,  s.  m 

contentement 
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Sconientare,  v.  ru  ne  te 

point  contenter 
Sconteatare,  v.  a.  micon- 

tenter,  ajJUgcr 
Scontentezza,  t.  f.  Scon- 

tento,  s.  m.  trittesse, 

chagrin 
Sconto,  a.  m.  deduction, 

compensation,  etcompte 
Scontorcente,  a.  qui  fiit 

des  contortions 
Scontorcere,  v.  a.  tordrc, 

tortUler 
Scontorcersi,  v.  n.  p.  se 

tordre,  /aire  det  con- 
tortion* 
Sconiorcimento,  Scontor- 

QOy  s.  m.  contortion, 

grimace 
Scontorto,  ta,  at  croehu, 

contrefait 
Scontraffatto/ ta,  a.  con 

trefait,  difforme 
ScoDtramento,  t,  rru  ren- 
contre^ combat 
Scontrare,  v.  a,  rencon- 

trer,  ou»  te  remcontrer 
Seontxata,  a./  rencontre 
Soontrato,  ta,  a.  rencontre*, 

eonfronU 
Scoatro,  s.  rru  rencontre 
Sconturbare,  v.  a.  trou- 

blcr 

Sconturbare,  v.  n.  se  trou- 
bler 

Soonyenensa,  s.  f.  indi- 
eence,  chote  mestiante 

Seonvenenza,  #./.  dispro- 
portion 

Sconvenevole,  a.  indt- 
cent,  nutsiant,  qui  ne 
convient  pas 

ScoP7enevolezza,  «.  /  in- 
decence,  chose  mes- 
sianic 

Seonvenevotmente,  )  ad. 
ScoBvenientemente,  (  in- 

dtcemment,  imrnodi- 

ritnent 


SCO 
Soonveniente,  a*  mutkon- 

nite,  indieent 
Sconvenienza,  s.  f.  indi- 

cence,  chote  mestkante 
SttmYenienza, «./  dispro- 
portion 
Sconvenire,  v.  n.  ne  con- 
venir  pas,  itre  maU 
tiant 

Sconvenuto,  ta,  eu  qui  n'a 

point  convenu 
Sconvolgere,  v.  a.  renver- 

set,  bouleverser 
SconTolgere,  v.  m.  persua- 
der, dHoumer  de  son 
premier  avis 
Sconvolto,  ta,  a,  renters^, 

disloqui 
Sconvolto,  ta,  cu  torsl 
tortu  \brisseau 
Scopa,     /  bouleau,  ar 
Scopa,  a.  /  halai,  jfouet 
qu'on  donne  aux  cri- 
tninels     ffewr,  savetier 
Scopamestieri,  barbouil 
Soopare,  v>  a*  fouetter  Us 
crimintls      [  flagellar 
Soopare,  w.  a.  f rapper, 
Scopare,  v.  a.  balaycr 
Scopato,  ta,  a.  balayi, 

fouetti 
Scopatore,  s.  nu  baiayevr 
Scopatura,  s.  f.  fouet,  Pac- 
tion de  donner  le  fbuet 
aux  eriminels 
Scopatura,  s.  f.  reprehen- 
sion, riprimande  fails 
en  public 
Scopezzone,  a.  f.  souffiet 
Scoperchiare,  v.  a.  Ster  le 

couvercle,  dicouvrir 
Scoperchiato,  ta,  a.  di- 

convert 
Scoperta,  a.  f  d&couverte 
Scopertameote,  ad.  ouver- 

tement,  vubliquement 
Scoperto,  t.  m.  Reu  dicou- 
vert 

Scoperto,  ta,  a,  decottvert 
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Scoperto,  ta,  a.  manifeste, 
ivident  [convert 
ScoperUra,  a.  /.  lieu  &4- 
Scopetino,  s.    •  m.  lieu 

ptanti  de  boulcaux 
Scopetta,  a.  /.  brotse 
Scopo,  t.  fn.  but 
~  opolo,  s«    m.  rochert 
icueil 

Scoppettiere,  s.  m.  soldat 
armt  de  fusil,  fusilier 
Scoppiamento,  s.  m.  bruit, 

craquement 
Scoppiare,  o.  n.  se  crever, 
craquer  [sortir 
Scoppiare,  v.  a.  naUrc% 
Scoppiata,  a.     f,  icial, 

bruit,  craquement 
Scoppiato,  ta,  a.  crev£+ 
helot*. 

Scoppiatura,  a.  f.  4clat, 

bruit,  craquement 
Scoppiettare,  v»n.  c*clatcr, 
craquer,  ( en  variant  du 
bois  qui  brule) 
Scopiettata,  a.  /.  bruit, 

craquement 
Scoppietteria,      /  fusi- 
liers, troupe  artnie  de. 
fusils 

Scoppiettiere,  s*    m.  qui 
tire  du  fusil,  futUier 
oppiettio,  s.  m.  bruit, 
craquement 
Scoppietto,  s.  fn.  petit  cram 

quement,  petit  bruit 
Scoppietto,  i.  m.  fusil 
~  »ppio,  i.     m.  craque- 
ment, bruit j  fusil 
Scoprimento,  s.  nu  Pac- 
tion de  dicouvrir,  d£- 
couverte 
Scoprire,  v.  a.  dicouvrir, 
apprendre  [couvrc 
Scopritore,  s.  rru  qui  dc- 
Scopritura,  s,f.  dicouvcrtc 
Scopuloao,  aa,  a.  plein  de 
rochert  [ra^er 
Scoraggiare,  v.  a,  ddcou. 
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Scoraggiarsi,  v.  n.  p.  se 

dccourager  [ragi 
Scoraggiato,  ta,  a.  decau- 
ScoraTg,  v.  a.  dccourager 
Scorato,  ta,  a.  decourage 
Scorbecchiare,  v.  a. 

honorer  quelqu'un,  en 

dire  Us  default 
Scorbacchiato,    ta,  <u 

diehonort,jUtri 
Scorbiare,  v,  n.  faire  dee 

potts  (Tenere  sur  le  pa* 

pUr 

Scorbio,  t  Sgorbio,  e*  n. 
p&te  iTencre  eur  le  pa- 
pier 

Scorbuto,  s.  m.  scorbut 
Scorcare,  v.  a.  se  lever  dm 
lit    [Hon  de  raccourcvr 
Scoraamento,  s.  m.  foc- 
Scortiare,  v.  a.  accourcir, 

raceoureir 
Scorciato,  s.  m.  raecourei 
Scorciatoja,  «./  cfemsa 

/>/u#  cow* 
Scorcio,  e.  m.  jfa,  2s  der~ 
nUre  partie  [mace 
Scorcio,  contortion,  gri- 
Scordamento,  t.  nu  oubli 
Scordante,  a.  discordant 
fioordanza, «.  f.  contrarie- 
ty d'airs,  discordance 
Scordare,  v.  a.  disaccord 

der,  rendre  disci  rdant 
Scordare,  v.  n-  ducorder, 

ne  sepas  accorder 
Scordare,  v,  a.  oublier 
Scordato,  ta,  a.  discor- 
dant, oublic 
Soordeo,  s,  m.  tcordium, 

(plantej 
Scordevole,  a.  qui  oublic 
aisiment,  qui  n* a  point 
de  mi  moire 
Scordevole,  *•  discordant 
Scoreggia,  u    f.fouct  de 

cuir,  chcmbtiire 
Scoreggiare,  v.  a*  flapper 
dufouet 
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Scoreggiare,  v»  n*  peter, 

lacker  dee  vents 
Scoreggiata,  e.    f.  coup 

defend 
Scorgere,  r.  a.  voir,  aper- 

eevohr,  decouvrir 
Scorgere,  v.  tu  cscortcr, 

guider,  conduire 
Scorgitore,  s.  nu  guide, 

conducteur 
Scoria,  s.f.  erotic,  ecume, 

ordure  de  metal 
Scornacchiamento,  s.  nu 

Scomaccfaiata,  s.f.  habit, 

jaterie,  tot  discours 
Scornacchiare,  v.  a.  raU- 

ler9  bafouer 
Scornacchiato,  ta,  a.  rail* 

le,bafbu€ 
Scornare,  v.  a.  icomer, 

romyre  Us  cornet 
Scornare,  v.  a.  affronter, 

dishonorer,  faire  hontc 
Scornare,  i>.  n.  avoir  hontc 
Scornato,  ta,  a.  ecorni 
Scornato,  ta,  a.  affronti, 

a  qui  on  a  fait  hontc 
Scorneggiare,  v.  a,  downer 

de  la  come 
Soomiciare,  v.  n,  faire  dee 

corniches  {hontc 
Scorno,  u  nu  affront, 
Scoronare,  v.  a,  elaguer 

Us  arbree  [pacciata 
Scorpacciata,  *./.  V.  Coi- 
Sooxpare,  v.  a.  manger  a 

ventre  dcboutonne 
Scorpio,    \t*    nu  Scor- 
Scorpione,  j  pion,  un  det 

dome  signet  du  zodia- 

que 

Scorporare,  v,  a.  tirer  du 
corps,  ou  du  nombre 

Scorporare,  v.  a.  tirer  du 
fondt,  ( terme  de  com- 
mercej 

Scorporo, «.  m,  diminu- 
tion, separation  de  la 
eocicte 


SCO 
Scorporo,  a.     nu  few- 
tie  Sargent  Uric  sTun 
Jbnde  [caetid 
Scorrazzaixte,  a.  qui  court 
Scomzzare,  v*  n»  cowrie* 

caetla 
Scorrazzare,  v.  a.  sacca- 

gcr,piUer 
Scorrente,     a.  coulant, 

glittant 
Scorrenza,  t*    f.  flux  de 
ventre,  court  de  ventre 
Scorrere,  v,  n.  gUeeer, 

s*ecouJer 
Scorrere,  v.  n.  passer  vite, 

saccager,  piUer 
Scorreria,  t.  /.  incursion, 

irruption 
Scorrettamente,  ad.  (Tunc 

manierepeu  correete 
Scorretto,  ta,  a.  qui  n'ett 

pas  correct 
Scorrevole,  a,  coulant, 

glissant,Jtuide 
Scorrezione,  t.    /.  faute 

dfecriture 
Scorribanda,  Scorriban<- 
dola,  s.f.  petite  course, 
petite  incursion 
Scorridore,  s.  nu  batteur 

d'estrade 
Scorrimento,  #•  nu  flux, 
icouUment,  glissade, 
chute  [lant 
Scorritojo,  ja,  a%  cou- 
Scorrubbiarsi,  v,  n.  p.  se 
f&cher,  se  mettre  en  co- 
tire  [chi 
Scorrubbiato,  ta,  a  fa- 
Scorrubbioao,  sa,  a~  co- 
fare,  qui  e'emporte  fa- 
cilement  [sion 
Scorsa,  s.  f  course,  incur- 
Scono,  sa,  a.  dkfectueux, 

vicii,  echappi 
Scorso,  sa,   a*  pateS, 

pUU,  saccagi 
Soorsojo,  a.  (nodo),  neeud 
coulant 
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Scorta,  x.  f»  escorts,  sen- 

tinelle,  guide 
Scortamcnte,  ad,  prudem 

ment,  sagement 
Soortare,  v.  a.  accourcir, 

abriger    [fuire  escorte 
Soortare,  v.  a.  escorter, 
Scortato,  ta,  a,  raccourci 
Scortato,  ta,  a.  escorte 
Scoitecdarc,  o.  tcor- 

oter  Vicorce 
Scortecdato,  ta,  a.  ecoree 
Scortese,  a.    impoH,  in- 

civil,  disoUtgeant 
Soortesemente,  ad. 

poitmentt  disobligeam- 

ment 

Scorteria,  x,   /.  irnpoli- 

teste,  incivUiie 
Scorticamento,  x.  nu  rac> 

Horn  tficorcher,  kcor. 

chure 

Scorticare,  v.  a.  ecorcher 
Scorticare,  o.  a.  oter  fe- 

iplucher 
Scorticara,  s.  /. 

(sorte  de  rets  de  pi- 

chew)  [icorehe 
Scorticativo,  Ta,  a.  qui 
Scorticato,  ta,  a.  icorehe 
Scorticatojo,  s  m.  couteau 

cL  ieordter,  icorcherie 
Scorticatojo,  x.    m.  icor- 

-chure  [cheur 
Scorticatore,  x.  nu  eoor- 
Scorticatoria,  x.  f.  seine, 

(sorte  de  rets  de  pi> 

eheurs 

Scorticatura,  Scortieazio- 

ne,  x.  f.  icorchurt 
Scorto,  s.  m.  raccourci 
Scorto,  ta,  ov  prudent, 

ruse',  accort 
Scorza,  a./,  icorce 
Scorzare,  v.  a.  ecorcer 
Scorzone,  «.    m,  sorte  de 

serpent  trls-venimeux 
Scorzone,  s.    m.  homme 

grassier 


SCO 
Scoscendere,  v.  a,  eclater 

une  branche 
Scoscendere,  v.n  s'Scla- 

ter,  se  rompre 
Scoscendimento,     x.  m 
eclat  de  branche,  ouver 
ture,fente 
Scosceso,  sa,  a.  eclate, 

rompu,  precipite 
Sco8ciare,  v.  a.  rompre,  ou 

disloquerles  cuuses 
Scoftriare,  v,  n.  se  rompre 

let  cuisses 
Scoscio,  j.  nu  precipice 
Scoasa,  s.     f.  secousse, 
branle  [boulec 
Scoasa,  s,   f.  guilie,  gi- 
Scoaso,  sa,  a.  secoue, 
dipouille  [iloigner 
Scostare,    v.  a.  reenter, 
Scostato,  ta,  a.  recuU, 
iloigne  [pudemment 
Scostumatamcnte,  ad.  im- 
Scostumatezza,  x.  f.  inci- 
viliti,  impolitesse,  li- 
beriinage 
Scoatumato,  ta,  a*,  inci- 
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vil,  impoli,  mat  ileve* 
Scoatume,  s.  m.  inciviU- 

ti,  Ubertinage 
Scotennare,  v.  a.  6ter  la 

pern,  ou  la  couenne 
Scotennato,  ta,  a*   a  qui 

on  a  ote  lapeau 
Scotimento,  x.  nu  secoue- 

ment,  secousse 
Scotitojo,  s.  nu  panier  ou 

ron  secoue  lasuladc 
Scotitore,  x.  nu  qui  secoue 
Scotola,  s.    f.  esptce  de 
spatule  de  bois,  qui  sert 
pour  nettoyer  le  lin 
Scotolare,  v.  a.  broyer  le 
lin 

Scotolato,  ta,  a.  broyi 
Scotomatico,  ca,  a.  qui 

est  sujet  a  des  vertiges 
Scotomia,  s.f.  vertige 
Scotta,  s.f.  pctit-lait 


Scottare,   v.  a,  ic?Muder 

quelqyfun,  hitler 
Scottato,  ta,  a*  ichaude 
Scottatura,  x.  /.  brulurc 
Scotto,  s.  m.  repas  qu*on 

prend  auv  auberges 
Scotto,  *.  fsu  icot 
Scottiere,  s.  m.  traiteur 
Scovare,  v.  a.  /aire  de- 
but her 
Scovare,  v,  o.  decouvrir 
Us  allures  de  quelqu'un 
Scoverchiare,  v,  a.  oier  le 

couvtrcle,  decouvrir 
Scovertamente,  ad.  ouver- 

tement,  publiquement 
Scoverto,  ta,  a.  decou- 
vert  [convert 
Scovertura,        lieu  di- 
Scovrire,  v.  a.  decouvrir 
Scozzonare,  v.  a.  domter 

un  cheval 
Scozzonare,  v.  a.  diniau 

serquelqu'un 
Scozzonato,  ta,  a.  dSniaisi 
Scranna,  x.  /.  sufge,  chaise 
qui  se  plie 

(Sedere  a  scranna,  fairs 
le  mattre 
Scredente,  a.  injldile, 
incridule  [sant 
Scredente,  a,  desobiis- 
Scredere,  v.  n*  decroive, 

ne  croire  pas 
Screditare,  v.  a.  dicrier 
Scredito,  ta,  a*  decrU 
Scredito,  s.m.  dicridite- 

mem,  discredit 
Scremento,  x.    m.  excre- 
ment        [dre,  telater 
ScrepoJare,  v.  n.  se  fen- 
Screpolato,  ta,  a.  eclate, 
fendu 

Screpolatura,  x.  /.  Screpo* 
lo,  x.  nu  crevasse,  fente 
Screscere,  v.  n.  diminuer, 

aecrottre 
Screziato,  ta,  a.  marque* 
tk,  vurU,  bigarre 
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Seriate,  ta,  a.  foible, 
Jluet,  mince 

Scriba,  s.  rru  icrivain, 
scribe  det  pharisiens 

Scricchiolare,  v.  ft.  cro- 
quet, claquer 

Scricchiolata,  craque- 
mart 

Scriccio,  Scriociolo,  s.  m. 

un  roitelet 
Scrigno,  a>  m.  lost* 
Scrigno,  s.  m.  icrin,  cof- 
fre  [courbe 
Scrignuto,  ta,  a.  (onvexe, 
Scrima,  s.  f.  cm  "rime 
Scrimaglia,  s.f.  defense 
Scriminatura,  s.  /.  sepa- 
ration des  cheveux  sur 
la  fete 

Scrinare,  v.  a.  de'nouer  let 

cheveux 
Scrinato,  ta,  a.  ScheveU 
Scritta,        piece  d'ecri- 

ture  [contrat 
Scritta,  s.  f.  obligation, 
Scritto,  St  m.  icriture 
Scritto,  ta,  a.  icrit 
Scrittojo,  s.  m.  petit  ca- 
binet^ itudiole,  une  icri- 

toirc  [auteur 
Scrittore,*.  nu  icrivain, 
Scrittore,   a.  m.  copiste, 

notaire 
Scrittura,  s.  f.  failure, 

la  sainte  Bible 
Scritturale,  s.     nu  icri- 

vain,  copiste 
Scritturale,  s.  m.  savant 
Scritturale,  a.  oVicriture 
Scrivaiio,  s.  m,  icrivain, 

greffier,  copiste 
Scnvere,  v.  a.  icrirc 
Scroccare,  v.  a.  escroquer, 

attraper*  ecorntfer 
Scroccatore,  s.  nu  escroc, 

qui  escroque 
Scrocchiare,  «.  n.  itre  usu- 

rier  \Jlcur 
Scrocehino.  «  m-  icci.it- 


SCIt 
Scrocchio,  s.    nu  esplce 
d*usure 
iPigliar  lo  mtoccIuo,  se 
trnmpcr 
Scrocchione,  s.  nu  usurier 
Scrocco,  »,    nu  Paction 

escroquer  un  diner 
Scroccone,  s.  m.  parasite 
Scrofa,  s.   /•  une  truie, 

concubine 
Scrofa,  s»  f.  kcroueUe 
Serbian]  en  to,  s.  nu  secou- 

ment,  secouue 
Scrollare,  v.  a.  seeoner, 
dbranler  [ebranlc 
Scrollato,  ta,  a,  secoue, 
Scrollo,  s,  m.  secovment, 

secousse,  ebranlement 
Scropolo,  s.  m.  scrupule, 
potds 

Scroaciare,  v.  n*  croquet, 
croquet  [ner 
Scroaciare,  v,  %•  bouillon* 
Scrosciata,  s.    f,  craque 
ment 

Seroscio,  s.  m.  le  bruit  que 
fait  Veau  en  bouillant 

Scrcacio,  s.  nu  eclat  de 
rvre 

Scrostare,  v.  a.  ecrouter 
Scrunare,  v.  a,  rompre  le 

trou  d*une  aiguille 
Scrupoleggiare,  v.  n.  avoir 

des  scrupules 
Serupolo,  s.  nu  scrupule, 

peine  [poids 
Serupolo,  *.  nu  scrupule, 
Scr  upolosam  ente,  ad,  scru- 

puleusement 
Scrupolosita,    /•  scrupule 
Scrupoloso,  sa,  a.  scru 

puleux 
Scrutabile,  a.  qu'on  pent 

rechercher 
Scrutare,  v.  a.  rechercher, 

sonder,  examiner 
Scrutatore,  s.  nu  scruta- 

teur 

Scrutatore,  s.    nu  Dieuf 


sec 

quicrtlc  scrutatemr  its 

centre 

Scrutinare,  v.  a,  recher- 
cher, visiter,  tplucker 
Serutinsre,  v,  a.  recueU- 

lir  let  suffrage* 
Scrutiiiio~  #•    m.  rccker* 

che,  scrutin,  examen 
Scuccomedra,  s.  /.  met 
inveute  pour  exprmer 
un  grand  cheval 
Scurire,  v.  a.  dkeoudre, 

ouvrir 
Scucito,  ta,  a.  deeousu 
Scudajo,  *.  m.  qui  fait  la 

boucliers 
Scuderesco,  ca,  a,  ft- 
cuyer 

Scudlere,  s.  m.  ccufcr 
Scudiaciare,  v.  a.  fouct- 
ter,  battre  avee  une  ba- 
guette 
Scudisciato,  ta,  a.  fmtetti 
Scudiacio,  s.  m.  baguette 
Scudo,  «.  nu  bouc&er 
Scudo,  s.  m.  tcussem,  de- 
fense, protection 
Scudo,  s.    m.  tcu,  sorts 

de  monnoie 
Scuffia,  s.   /.  anjurt  it 

Scuffia,  s.  /.  calotte 
Scuffiarc,  v.  a.  divCftr, 

manger  avec  avidtte 
Seuffina,  /./.  rape 
Scuffinare,  v.  a.  poHfavec 

la  rape 
Scuffione,  Scuffiotto,  am. 

cotfvre,  ooiffe 
Sculacriare,  v.  a.  frapper 
sur  Us  Jesses,  sur  lead 
Sculacciare,  v.  a.  trailer 

quelqu'un  en  enfint 
Sculacciata,  s.f.  Scul*> 
cioue,  i.  m.  coup  set 
let  Jesses 
Sculettare,  v.  a.  remuer 

Its  fesses 
Sculettare,  v.  n.  Nevada 
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Sculmato,  s.  nu  sorts  de 

nuUadie  de  cheval 
Scultare,  v.  a,  sculptor, 


Scultato,  ta,  a.  sculpte 
Sculto,  ta,  a.  grave,  en- 
taiUi 

Scultore,  s.  nu  scujpteur 
Scultorio,  ia,  a.  dc  sculp- 
teur 

Scukura,  s.f.  sculpture 
Sculturesco,  ca,  (u  de 

sculpture 
Scuojare,  v.  a.  Scorcher 
Scoria,  s.f.  tcole,  com- 

pagnie,  confrerie 
Seuotere,  v.  a.  secouer 
Scurare,  v.  «.  s'obscurcir 
Scurare,  v.  a.  avoir  la  vue 

troubUe 
Scurato,ta,  a.  obscure 
Sfcurazione,  *.  /  obscur- 
ciuement  [las 
Scare,  s.f.  hache,  coute- 
Scurezza,  a/.  obscurite 
Scuriada,*./. 
Scarisdare,  v.  a.  /wet- 
ter, f rapper  avtc  une 
baguette 
Scunsciato,  ta,  a.  fouetU 
Scurisdo,  i.  m.  baguette 
Scurita,    f.  obscuriU 
Scurita, «./.  malheur  ex- 
treme, calanuU 
Scuro,  ra,   a.  obscur, 


SJD1 

Scuaftore,  s.  m.  qui  excuse 
Scusazione,. s.  f0  excuse 
Scufso,  sa,  a.  privi,  denui 
Sdani,  v.  n.  p.  devenir 

paresseux 
Sdebitarsi,  v.  n.  p.  acquvt- 

ter  ses  deites 
Sdegnamento,  s.  m.  eoUre 
Sdegnante,    a*  didai- 

gneux,  nUprisant 
Sdegnare,  v.  n.  dtdaigner, 

mipriser 
Sdegnare,  r.  *.  se  father, 
se  mettre  en  eelere 

ta,  a.  fatigue, 


Scuro,  ra,  a.  p6le,  cruel, 

qui  a  Tame  noire 
Scuro,  i.  nu  obscuriU 
Scurrile,  a,    de  bouffon 
Scunilita,  s.  f.  houffonnc- 

rie,  gausserie 
Scan,  f.  /.  excuse 
Sciuabile,  a.  excusable 
Scuaamento,  s.  ta.  Scusan 

za,  s.f.  excuse 
Scusare,  v.  a.  excuser 
Scusare,  v.  n.  sejustifier 
Scusato,  ta,  a.  excuse" 
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Sdoganare,  v.  a.  rether  de 
la  douane  \ves 
Sdogato,  ta,  a.  sans  iou- 
Sdolrinato,  ta,  a.  doux, 

mais  fade 
Sdonnare,  v.  a.  dormer  la 
liberty  [libre 
Sdonnare,  v.  ft.  devenir 
Sdojipiare,  v.  a,  rendre 
simple  ce  qui  est  double 
Sdormentare,  v.  a.  eveil- 
ler  [veiller 
Sdormen tarsi,  v.  n.  p.  iY- 
Sdormentato,  ta,«.  eveiUi 
Sdossare,  v.  a.  oter  de  des- 
sus  le  dot 

m.  dedain,  in-  Sdottorare,  i.  a,     Her  a) 
quelqu*un  let  privileges 
de  docteur 
Sdrajani,  v.  n.  p.  se  con* 

cher  de  tout  son  long 
Sdrajato,  ta,  a.  couchf 
■   de  tout  son  long 
Sdrajoue,  ad.  touche  de 

tout  son  long 
Sdructiolamento,  s.  m. 

glissade 
Sdrucciolante,  a.gUssant, 

qui  ichappe 
Sdrucciolare,  v.  n.  glister 
Sdrucciolare,  v.  n.  bron- 

cher,faire  une  faute 
Sdrucciolente,  Sdrucrio- 

levole,  a.  glusant 
Sdrucciolevolmente,  ad. 

aiiiment,  facUement 
Sdrucciolo,  «.  m.  tndroH 

glissant,  glissoire 
Sdrucciolo,  s.  m.  glissade, 

obstacle,  acfioppement 
Sdrutxiolo,  la,  a.  giissant 
Sdruccioloso,  sa,  a.  giis- 
sant, qui  glisse,  ou  it 
est  facile  de  glisser 
Sdrucio,  *.  nu  Paction  dc 
decovdrcy  Vendroit  de- 
cousu  [fente 
Sdrucio,  «.  nu  ouverture, 
Sdrucire,  v.  a.  dicoudre  ' 


dignation,  colere 
Sdegnosaggine,  #./.  coUre. 
didain 

Sdegnofiamente,  ad.  enec 
didain,  indignation, 
colere 

Sdegnoeamente,  ad.  avee 
un  regard  menacunt 

Sdegnoeita,  s.  f.  coUre, 
didain 

Sdegnoso,  sa,  a.  dia\i- 

gneux,  colere 
Sdentato,  ta,  a.  identt, 

sans  dents 
Sdicerole,    a.  messtant, 

htdScent 
Sdilaeciare,  v.  a,  diher 
Sdilacciato,  ta,  a.  dtlie 
Sdilinquimento,  s.  m,  eva- 

nouissement  [nouir 
Sdilinquire,  v.  ft.  syiva- 
Sdilinquito,  ta,  ft.  evanotti 
Sdimenticaiiza,  s.  f.  oubH 
Sdimenticare,  p.  n.  ou- 

blier,  ou  s'oublier 
Sdimeoticato,  ta,  a. 

blU 

Sdimentico,  ca,  a.  qui  a 
oubHiy  qui  oublie  facile- 
went 

Sdipignere,  v.  a.  effacer 
tupeinture 
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Sdrucire,  t>.  n.  *Vnf/'ow- 

vrir,  se fendre 
Sdrucito,  ta,  a.  dicotisu, 

de'chiiS  [tr'ouvei't 
Sdrucito,  ta,  a.fenduy  cn- 
Sdrucito,  s.  m.  fente,  de- 

chirure,  taillade 
Se,  conj.  sit  en  cas  que 
Se  bene,  conj.  quoique 
Secare,  v.  a.  sciert  cou- 

per,   mois&onner,  cou- 

per  let  bits 
Secato,  ta,  a.  coupi 
Secca,  s.f.  bancs  de  sable 
Secca,  jr.    f.  basses,  bos- 

fond  [seeker 
Seccabile,  a,  qui  pent  se 
Seccaggine,  *./.  secheres- 

se,  aridite,  sUriliic, 
Seccaggine,  s.  f.  importu~ 

nitl,  ennui 
Seccagginoso,  /.  m.  arbre 

a  demi^sec 
Seccagna,  s.  f.  bancs  de 

sable,  basses 
Seccamento,  /.  m.  V action 

de  sicker 
Seccare,  v.  a.  tidier,  ta- 

rir,  tpuiser 
Seccare,  v.  a-  ennuyer, 

impurtuner 
Seccaticcia,  s.f.  hois  me- 
nu et  sec  [chant 
Seccativo,  va,  a.,  dessi- 
Seccato,  ta,  a.  sichi,  des- 

seche,  sec,  aridc 
Seccatojo,  s.  m  lieu  pour 

sicker  les  fruits,  etc, 
Seccatore,  s.  m.  ennuyeux, 

importun 
Seccatrice,  i.  /.  bubillar- 

de,  importune 
Seccherecchio,  s.  m.  dche- 

resse,  aridite 
Seccheria,  s.f.  des  chases 

seches,  bagatelles 
Secchericcio,  ia,  a.  a  de- 

mi-sec  [aridite*] 
Secchezza,  s.f.  stcficresse,  \ 


SEC 

Secchezza,  jr.  /.  avarice, 

crasse,  vilenie 
Secchia,  s.  f  seau  a puiser 
Secchiata,  /.  f.  un  seau 

pletn 
Secchio,  s.  nu  seau 
Seccia,  s.  f  chaume 
Secco,  ca,  a.  sec,  maigre, 

avaricieux 
Secco,   s.  m.  secheresse, 

aridite,  Ic  sec 
Seccomoro,  s.  m.  sycomore 
Seccore,  s.  m.  sickeresse 
Seccume,  s.  m.feuillcs  se~ 

cites,  fruits  sees,  etc, 
Secento,  a.  six  cens 
Secesso,  s.  m.  lieu  iearte, 

retraitt 
Secolare,  i,  m.  siculier, 

la'ique,  qui  vit  dans  le 

tnonde  [fane 
Secolare,  a.  seculier,  pro- 
Seeolarescamente,  ad.  a  la 

7/1  a ni ere  desseculicts 
Secolaresco,  ca,  a.  dc  si- 

culler,  du  monde 
Secolo,  s.  m.  sieclc,  cs- 

pace  de  cent  ans 
Secolo,       s.  m.  siecle, 

monde,  temps  present 
Seconda,  s.f.  airier e-faix 
Secondamente,  ad.  secon- 

demcnt,  en  second  lieu 
Secondare,  v.  a.  suivre, 

seconder 
Secondariamente,  ad.  sc- 

condeinentt    en  second 

lieu  [ment 
Secondario,  ad.  seconde- 
Secondario,  ia,  a.  second, 

qui   tient    la  seconde 

place  [faix 
Secondina,  s.  f  arriere- 
Secondo,   da,  a.  second, 

inferieur,  favorable 
Secondo,  ad.  en  second 

lieu,  secondement 
Secondo,  prep,  selon,  sui- 

vant 
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Secondo,  s.  r.i.  une set 
Secondoche,  conj.selo, 
Secondogenito,  ta,  /.  a. 

ne,  second  ni  [te 
Seeretamente,   ad.  t 
Secretario,  s.  m.  scere 
Secreto,  s.  m.  secret 
Seeuramente,   ad.  j 

merit,  en  surete 
Secure,  s.f  kache 
Sedare,  v.  a,  apa 

adoucir 
Sedatamente,  ad.  t 
quil  lenient,  pais 
ment  [ao 
Sedato,    ta,    a.  api 
Sede,  s.f.  siege 
Sedecimo,  ma,  «.  in 
me  [t 
Sedentario,  ia,  a.  sii 
Sedente,  a.  s^ant,  assi 
Sedere,  t.     n.  s'asst 

etre  assis 
Sedere,    s.  m.  sUge,  i 

Hon  d*etre  assis 
Sedere,  *.  m.  le  derri 


le  cul 

Sedia,  s.  f.  siege,  cha'u 
Sedicesimo,  ma,  a. 

zieme 
Sedici,  a.  seize 
Sedile,  s.  m.  sitgc 
Sedimento,     s,  m.  si 

ment,  lie,  depot 
Seditore,  s.  m.  qui  est  a 
Sedizione,  /  siditi 
6mcutc,  imotion  pot 
laire  [mu 
Sedizioso,  sa,  a.  seditiet 
Sedotto,  ta,  a.  stduit 
Seducente,  a.  qui  sidx 

qui  trompe 
Seducimento,  s.  m.  sed\ 
Sedulita,  s.  f.  soin,  ath 

tion,  assiduitc 
Sedurre,  v.  a.  siduire 
Seduto,  ta,  a.  assis,  ise 
Seduttore,  s.    m.  sidi 
teur,  trompeur 
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Seduzione,  s.f.  stdttctioii 
Sega,  m.  f.  scie 
Segabile,  a.  qui  se  pent 
scier 

Segarita,  s.  f.  sagaciU 
Segale,  s.  f.  seigle,  sorte 
debU 

Segaligno,  na,  a.  sec,grile. 

difficile  a  engraisser 
Segalone,  s,  m.  sorte  cToi- 
seau  [de  scier 

s.  m.  Taction 
,  a.  qui  scie 
j  v.  a.  scier,  mois- 
tonner,  couper  les  bles 
Segaticcio,  ia,  cl,    ban  a 
scier,  propre  a  Ure  scie 
Segato,  ta, «.  scti 
Segatore, s.  nu  qui  scie, 

scieur,faucheur 
Segatura,  t.  f.  sciure  de 
bois 

Segatura,  s.f.  Vouverture 
que  fait  la  scie,  sciage 

Segavene,  a.  qui  est  trop 
tnteresse  dans  le  com- 
merce [  porteurs 

Seggetta,  «.   /.  chaise 

Seggia,  a./.  Seggio,  r.  nu 
sHge 

Seggiola,  *.  f.  petite  chai- 
se, chaise  basse 
Segnacaso,  $.  m.  r article, 

(t.  de  gram. ) 
Segnacolo,  x.  rru  marque, 

signs,  signet  delivres 
Segnacolo,  s.  m.  bapteme 
Segnalare,  v.  a.  signaler 
Segnalarai,  v.  n.  p.  se  si- 
gnaler 
Scgnalatamente,  ad.  prin* 

cipalement 
Segnalato,  ta,  a,  signali 
Segnale, s.  m.  signe,  mar< 
que  [quer 
Segnare,  v.  a.  signer,  mar- 
Segnatamente,  ad,  notam 
ment 

Segnatamente,  ad.  expres 
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Segugio,  s.  m.  tin  limier 


ta,  a.  signe*, 
marque",  note 
Segnato  ebenedetto,  Men 

conditionni 
Segnatore,  s.  nu  qui  signe 
Segnatura,  s.f.  marque, 

ressemblance,  signe 
Segno,  t.  rru  signe,  mar- 
que, indice 
Segno  per  segno,  de  point 
en  point  fxactement 

s.     m.  petite 

marque 
Segola,  *./  seigle 
Segolo,  Segolone,  s.  nu 

unc  serpe  (instrument) 
Segone,  s.  nu  une  grande 

scie 

sgregare,  v.  a.  separer 
Segregate,  ta,  a.  separS 
~  sgrenna,  s.  f.  maigre, 

depeu  de  mine 
Segreta,  s.  f.  lieu  secret- 
Segretamente,  ad.  seer t le- 
nient 

Segretaria,  s.f.  confidente 
Secretariate,  s.  nu  secre- 
tariat 

Segretario,  s.  m.  secretai- 
re, homme  qui  garde  le 
secret 

Segretaria,  s.  f.  Vendroit 
o4  le  secretaire  travaille 
Sigretcria,  s.  f.  office  de 

secretaire 
Segretezza,  s.  f.  secret 
Segreto,  s.  m.  secret 
(Tenere  il  segreto,  g 
der  le  secret  [che 
Segreto,  ta,  a.  secret,  ca- 
Segreto,  ad.  secretement 
Seguace,  a.  suivant,  qui 
suit  [adhirent 
Seguace,  s.  m.  sectateur. 
Seguente,  a.  suivant,  qui 

vient  apres 
Seguentemente,  ad.  const. 

quemment  [quantity 
Seguenza,  s.    f.  grande 


Segiiimento,  s.  m,  ruction 

de  suivre 
Seguire,  v.      a.  suivre, 

poursuivre 
Seguire,  v.  a.  seconder, 

cxecuter,  arriver 
Seguitabile,  a.  digue  d'etre 
suivi 

Seguitamente,  ad.  de  sui- 
te, sans  intermission 
Seguitamento,  t.  nu  suite, 
pour  suite  [sectateur 
Seguitante,  a.  qui  suit, 
Seguitare,  v.  a.  suivre, 

poursuivre 
Seguitare,  v.  a.  persecuter 
Seguitato,  tava.  poursui- 

■  vi,  persecute 
Seguitatore',  s.  m.  sectateur 
Seguito,  ta,  a,  suivi,  ar- 
rM 

Seguito,  s.  m.  suite 
Seguito,  s.    m.  perseve- 
rance, continuation 
Sei,  a.  et  s.m.  six 
Seicento,  a.  six  cents 
Seino,  s.  m.  rafU  de  six, 

doublet  de  six 
Selce,  Seliee,  s.  f.  caillou 
Seliciato,  «.  m.  pave 
Sella,  *.  /.  sette,  siege 
Sellajo,  s.  m.  sellier 
Sellare,  v.  a.  seller 
Sellato,  ta,  a.  selle 
Selva,  s.  f.  bois,for$t 
Selvaggina, «./.  sauvagins 
Selvaggio,  ia,  Selvareccio, 

a.  sauvage,  des  bois 
Selvastrella,  s.f,  pimpre- 
neUe 

Selvatico,  ca,a.  sauvage 
Selvoao,  sa,  a.  rempli 

d'arbres 
Sembiante,  s.  nu  aspect, 

face,  visage 
Sembiante,     s.  nu  sem- 

blant,  apparence 
.Sembiante,  a.  semblabU 
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ressembiant  [visage 
Sembianza,  s.f  aspect, 
Sembianza,  s.f.  semblant 
Semblea,  Sembraglia,  s, 

f.  troupe  de  cavaliers, 

assemblee 
Seme,      s.  nu  sentence, 

graine 

Seme,  s.  m.  cause,  source, 

origin* 
Sementa,  s.  /.  V.  Seme 
Semen  tare,  v.  a.  semer, 

ensemencer 
Sementato,  ta,  a.  semi, 

ensemenci  [seme 
Sementatore,  «. '  m.  qui 
Semenza,  s.  f.  sentence, 

graine 
Semenza,  *>  /.  race,  lignee 
Semenza,  s.  *f.  origine, 

cause,  source 
Semenzajo,  s.  m.pe'pintire 
Semenzina,  s.  /.graine 

(Tunc  sorte  d?hcrbe 
Semenzire,  v.  n.  grainer, 

monter  en  graine 
Semestre,  s.  m.  semestre 
Semi,  a.  demi 
Semiadottoiato,  ta,  a. 

demi-docteur 
Semicanuto,  ta,  a.  a  de* 

mi-blanc  [colo 
Semicerchio.  V.  Semicir- 
Semicircolare,  a.  fait  en 

demi-cercle 
Semiorcolo,  s.  m.  demi- 
cercle,  hemucycle 
Semicroma,  s.    f.  demi* 

croche 

Semideo,  s.  m.  demi-dieu 
Semidiametro,  s.  m.  demi- 

diametre 
Semidotto,  ta,  a.  demu 

savant  [giant 
Semigigante,  s»  nupresque 
Semtia,  a.  six  tnille 
Semilunane,  a.  fait  en  de* 

mi-lune,  en  arc 
Seminagione, «./.  faction 


SEM 
de  semer,  le  temps  'de 
semer 

Seminale,  a-  de  sentence 
Seminale,  a>  m.  terrain 

propre  a  itre  semi 
Seminamento,  s.  m.  Pac- 
tion de  semer,  le  temps 

de  semer 
Seminare,  v.  a.  semer, 

ensemenctr 
Seminare,  v.  a.  repandre, 

divulguer 
Seminario,  *.  nu  pepinie- 

re,  sendnaire 
Seminario,  ia,  a.  spcrma-l 

tique 

Seminato,  s.  nu  Ren  en- 

semence,  semi 

(Uacir  de)  seminato, 
tomber  en  dttire 
Seminato,  ta,  a.  semi, 

ensemenci 
Seminato,  ta,  a.  semi, 

repandu,  divutgui 
Seminatore,  *»  m.  qui  time 
Seminatara,  Seminazione, 

s.f.  Paction  de  semer, 

le  temps  de  semer 
Semipoeta,  s.  nupo'cte  me- 
diocre [mi-rond 
Semiritondo,  da,  a.  a  de- 
Semistante,  terme  de  rail- 

lerie  [a  moitU 

Semisvolto,  ta,  a»  tourni 
Semituono,  s.  m.  semi- 
ton,  demi-ton 
Semivivo,  va,  a.  demuvif 
Semola,  s.f.  son  defarine 
Semolino,  /.     nu  petite 

graine 
Semovente,  a.  qui  se  meut 

par  sot-mime 
Sempitemita,  eternitt 
Sempiterno,  na,  a.  eternel 
Semplice,  a.  pur,  simple, 

sans  milange 
Semplice,  a.  simple,  sans 

malice,    contruire  de 

double 


SEN 
Semplieemente,  ad.  ssnv 
plement,  avec  simplL 
cite  [cite 
Semplicezza,  s.f.  simpli* 
Sempliciario,  r.    nu  livre 
qui  traite  des  simples, 
des  plantes  midicina- 
les 

Semplidone,  Setnpliciotto, 

s.  m.  un  sot,  un  niais 
Semplicista,  s.  nu  herbo- 
riste,  qui  conn/At  les 
simples 
Semplitita,  s.f  simplicity 
Sempre,  ad.  toujours 
Sempreche,  ad.  toutes  Us 

fois  que 
Sempremai,  ad.  tonjours 
Sempreviva,  s.fjoubarbe 
Sena,  s.  f.  sini 
Senape,  s.fsbneo6 
Senapismo,  *.  m.  cataplas- 
me  fait  avec  dc  la  grai- 
ne de  moutarde 
Senario,  a.  du  nombre  de 
six 

Senato,  *  nu  sinat 
Senatore,  s.  m.  senateur 
Senatorio,  ia,  a.  de  sena- 
teur 

Scnetta,  Senetta,  s.  f. 

vieiUcsse 
Senici,  s.  m.  les  oreUUms, 

tumeur  qui  vient  a  la 

gorge  [de  vieux 

Senile,  a.  de  vtellesse, 
Sennino,  /.  nu  une  jeune 

Jemme  posie 
Senno,  s.  nu  sens,  science, 

prudence,  jugement 
Seno,  s.  nu  sent,  ditroit 

de  mer,  golfe 
Se  non,  ad.  sinon,  si  ce 

n'est,  exeepti  [que 
Se  non  che,  ad.  si  ce  n*est 
Se  non  se,  ad.  sinon,  par 

hasard 
Senoppia.  V.  Sinopu 
Sensale,  s.  nu  maquignou 
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courtier,  entremetteur 
Sensatamente,  ad.  judi- 

cieusementt,  tenement 
Sensatezza,  s.f.  prudence, 

sagetse 
Sensato,  ta,  a.  sensible, 

prudent,  sage 
Sensazione,  s.  f.  tens,  sen- 1 

sation 

Senseria,  s.f.  courtage 
Sensibile, a.  sensible 
Seosibilita,  sensibiliti 
Sensibilmente,  ad*  sensi- 
blement  [sens 
Senritiva,  s.  f.  facultc  des 
Sensitiva,  *.  f.  sensitive, 
(plante)  [blement 
Senativamentc,  ad.  sensi- 
Sensitivo,  va,  a.  sentitif, 

sensible 
Sensitivo,  va,  a.  colere 
Senso,  s.  m.  sens,  senti- 
ment 

Senso,  s.  m.  intelligence 
Sensorio,  *•  nu  tentorium 
Sensuale,  a.  des  sens,  las- 

cif,  sensuel 
Senmialita,  *.  /.  tentualite, 
SensuaKta,  *./  sensibiliti, 

tent  [suellement 
Sensualmente,  ad.  sen- 
Sentenza,  s.  f.  arrit, 

tenet  [avis 
Sentenza,  t.  f.  opinion, 
Sentenzialmente,  ad.  sen- 

tencieusement 
Sentenziare,  v.  a.  juger, 

donner  unjugement 
Sentenziato,  ta,  a.juge 
Sentenziatore,  x.  m.  juge 
Sentenzievolmente,  ad. 

par  sentence 
Sentenziosamente,  ad. 

tentencieusement 
Sentenzioso,  ia,  a*  sen- 

tencietue  [chemin 
Sentiero,  s.  m.  sentier, 
Sentiment©,  *.  lit*  sens,  j 

sentiment 


•SEP 
Sentimento,  s  m.  esprit, 

science 
Sentina,  *.       scntine  de 

navire 

Sentinella,  *./.  sentinelle 
Sentire,  v.  a.  tentir 
Sentita,  *.  /.  taction  de 
sentir 

Sentita,  s.  f.  ruse,  finesse 
Sentitamente,  ad.  pru* 

demment  [e'eoute 
Sentito,  ta,  a.  entendu, 
Sentito,  ta,  a.  prudent, 

sense"  [dent 
Sentito,  ta,  a.  accord,  pru- 
Sentore,  s.  rru  senteur 
Sentore,  s.      m.  indice, 

bruit,  avis 
Senza,  pre" p.  tans,  outre 
Senzache,  ad.  excepts  que, 

hormis  que 
Senzapia,  ad.  apres,  seu- 

lement,  tans  plus 
Sepajuola,  s.  f.  espeee  de 

petit  oiseau 
Sepale,  s.  m.  haie 
Separable,  a.  separable 
Separamento,  s.  m.  $epa- 

ranza,  s.  f.  separation 
Separante,  a.  qui  sipare 
Separare,  v.  a.  tiparer 
Separare,  v.  n.  s' eloigner 
Separatamente,  ad.  s'epa- 

remcnt  [pare 
Separative),  va,  a.  qui  te- 
Separate,  ta,  a.  sipari 
Separazione,  s.f.  separa- 
tion 

Sepoicrale,  a.  de  sepulcre 
Sepolcro,  *.  m.  tombeau, 

sepulere 
Sepolto,  ta,  a.  enseveli 
Sepoltura,  s.f.  sipulture 
Seppellire,  v.  a  cnseveUr, 

cocker 
SeppeUito,  ta,  a.  enseveli 
Seppia,  s.  f.  slche  (pots- 

sonj 

Sepukrale,  V.  Sepoicrale 
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Sequela,  t.f.tucch,  suite, 
sequclle  [gnement 
Sequestramento,  s.  m.  eloi- 
Sequestrare,  v.  a.  skparer, 

eloigner 
Sequestrare,  v.  a.  stques- 

trer,  saisir  let  liens 
Sequestrate,  ta,  a.  sipari, 

sequestri,  saisi 
Sequestrazione,  s.f.  sepa- 
ration, cloignement 
Sequestra,  s.  m.  saisie 
Sera,  t.  f.  soir,  nuit 
Serafico,  ca,  a.  siraphique 
Serafino,  *.  m.  siraphin 
Serapino,  *.  m.  sue  de  la 
ferule,  plante   ou  ar- 
brisseau 
Serata,  t.  f.  la  toirie 
Serbabile,  a.  qui  se  pent 
gardcr  [servation 
Serbanza,  s.f.  garde,  con- 
Serbare,  v.  a.  garder,  con* 

server,  riserver 
Serbastrella,  s.f.  pimpre- 
nelle  [conservt 
Serbato,  ta,  a.  garde, 
Serbatojo,  ja.  a.    qui  te 

pent  garder 
Serbatojo,  s.  m.  une  mue 
Serbatore,  *.  nu  gardien, 

dipositaire 
Serbevole,  a.  qu*on  pent 

conserver 
Serbo,  s.  nu  garde,  depSt 
Sere,  s.  m.  tire,  seigneur* 

monsieur 
Serena,  *.  /  tirbie 
Serenare,  v.  a.  rtndre  se* 
rein 

Serenata,  s.f.  chirti, 

tempt  serein 
Serenata,  s.  f.  une  sere1- 
node  [serein 
Serenato,  ta,  a.  devenu 
Serenissimo,  ma,  a.  sire- 

nissime 
Serenita,  t.  f.  Sereno,  a> 
m.  sirinitt,  ciarU 
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Sereno,  na,  a.  terein, 

tranquille  [niait 
Serfedocco,  t.  m.  uu  tot,  tin 
Sergente,  s.  m.  q^Scier  <fe 

justice,  tergent 
Sergentina,  s.     /  #orte 

(Parmt 
Sergoncello,  *.  tn.  <uet//e 
Sergozzone,  t.  nu  modil- 

Ion,  (t.  (Torek ) 
Seriamente,  ad.  sirieuse- 

ment 

Serico,  ca,  a*  <te  tote 
Serie,  *.  /.  suite,  train, 
ordre 

Serieta,  s.  /  air  sirieux, 
grave  [grave 

Serio,  ria,  a*  tericux, 

Seriosamente,  ad.  sericu- 
tement,  tout  de  bon 

Serioso,  sa,  a,  sirieux 

Sermento,  t.  nu  sarment 
de  vigne,  une  marcotte 

Sermentoso,  sa,  a.  qui  a 
pousti  de*  sarment 

Sermocinare,  v.  a.  pre- 
cher,  haranguer 

Sermollino,  s.  nu  serpo- 
Ict,  (planU) 

Sermone,  ».  nu  sermon, 
discours 

Sermone,  s.  m.  sawnon 

Sermoneggiare,  v.  a.  pri- 
cker, sermonner 

Serolone,  *.  m.  torte  cToi- 
seau 

Serotinamente,  ad.  turd 
Serotine,  a.  iardif 
Serpe,  *.  f.  serpent 
Serpeggiamento,  *.  nu  di- 

tour,  tournoiement 
Serpeggiare,  v.  n.  serpen- 

ter 

Serpentare,  v.  a.  etre  im- 
portun,  importuner 

Serpentaria,  *.  /  serpen- 
taire 

ntario,  *.  m.  serpent, 
celeste 
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Serpen  te,  t.  nu  serpent 

Serpentifero,  ra,  a.  qui 
produit  des  serpens 

Serpen tino,  na,  a.  terpen- 
tin,  de  serpent 

Serpentino,  s.  nu  torte  de 
marbrc  tacheti  comme 
la  peau  (Tun  serpent 

Serpen  toso,  sa,  a.  qui  a 
ou  qui  produit  des  ser- 
pens 

Serpere,  v.  n.  serpenter 
Serpetta,  s.  fi  couleuvre 
Serpigine,  t.  f.  dartre  vi- 

ve,  feu  volage 
Serpillo,  Serpollo,  t.  nu 

serpolet 
Serposo,  V.  Serpentoso 
Serqua,  «./.  douzaine  de 

qudquc  chose 
Serra,  *.  f.  sue 
Serra  serra,  tumuUe 
Serraglio,  s.  m.  cloture, 

enceinte,  rempart 
Serraglio,  s.  nu  siraU 
Serrame,  s.  nu  serrure 
Serramento,  t.  nu  Taction 

defermer  [firmer 
Serrare,  c.  a.  firmer,  ren- 
Serratamente,  ad.  itroite- 

nunt,  prqfondiment 
Serrato,  ta,  a.  fermi 
Serrato,  ta,  a.  serri,  etroit 
Serratura,  *./  serrure 
Serto,  9.  nu  guirlande 
Sertula  campana,  s.f.  m£- 

lilot 

Serva,  *.  /.  tervante 
Servabile,  a.  qifon  pent 

garder  [esclavage 
Servaggio,  *.  m.  servitude, 
Servamento,  s.  nu  garde 
Servare,  v.  a.  corner ver, 

garder  [observer 
Servare,  v.  a.  rherver, 
Serrato,  ta,  a.  conserve, 

garde  [teur 
Servatore,  t.  nu  dbterva- 
Servente,  t.  nu  et  f.  do- 


SES 
mcsiique,  serviteur  et 
servante  [terviable 

Servente,  a.  obeutant, 

Serventese,  s.  nu  sorts  Ac 
poeme  italien 

Servidorame,  s.  nu  quan- 
tity de  domestiques 

Servidore,  a.  nu  serviteur, 

Servigiale,  9.  nu  serviteur, 
servante 

Servigio,  «•  nu  servitude, 
service  [bienfait 

Servigio,!.     nu  ptaitk, 

Servile,  a.  servile 

Servilmente,  ad.  tervile- 
ment  [de,  service 

Servimento,  t.  rrutervitu- 

Servire,  v.  a.  servir 

Servire,  v.  a.  pr tier  in 
V argent,  fiurnir 

Servito,  s.m.  service  ie 
table 

Servito,  s.  m.  service,  Tac- 
tion de  servir,  etc. 
Servito,  ta,  a.  servi 
Servitore,  s.  m.  serviteur 
Servitriee,  *./.  servmue 
Servitu,  s.  f.  servitude 
Servitu,  s.f.  tousles  do- 
mestiques  ffiunc  maism 
Serviziale,  /.  nu  lavement, 

clystire 
Serviziato,  ta,  a.  servidUe, 

obligeant 
Servizio,  V.  Servigio 
Servo,  t.  nu  serviteur,  et- 
clave 

Servo,  yu,a.dd  servitude 
Sesamo,  s.  nu  siume 
Sesamoide,  s.f.  tttamoide, 

(plante) 
Sesqualtero,  ra,  a.  tet- 

quialtere 
Sesquiottavo,  va,  a.  un 

huitienus  et  demi 
Sesquipedale,  a.  d*un  pied 

et  demi 
Sesquiquarto,  ta,  a.  un 

quatrieme  et  demi 
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SET 
Scajnisettimo,  ma*  a*  un 

scptienie  et  demi 
Sesquiterzo,  za,  a,  un  tiers 
etdemi  [ginaire 
ia,  a.  «a?a~ 
no,  ma,  a,  *ot- 

na,  a.  fcxa- 
Sessamo.  F.  Sesamo 
Seasanta,  a,  soixante 
Senantamila,  a.  soixante 
miUe  [taint 
Sessantina,  «.  /•  joiran- 
Seasennio,  #.  tw.  Vespace 

de  six  ant 
Searitura,  s.  f.  un  rempli 
an  has  d'une  robe 
(Non   aver  sessitura, 
sans  retenue 
Sesao,  *.  m.  sexe9  parties 

honteuses 
Seata,  *./.  compos 
Sesta,  «a*e 
Sestante,  *.  m.  sextant 
Seatare,  v.  a.  ajuster 
Scsterzio. *.  tn.  sesterce 
SestOe,  i.  m.  moM  cTaout 
SestOe,  5.      m.  jextt/, 

f  term*  dastrologie J 
Seatina,  *./.  sorte  depot  me 

italien 
Soto,  ta,  o.  sixuhne 
Soto, *>  tn.  ordre,  mesure, 
justesse  [zieme 
Sestodeamo,  ma,  a.  *«. 
Seta, aofe      [<fe  iok 
Setajuolo,  *.  nu  marchund 
Setanasao,  *.    nu  Satan, 
diaUe  [soif 
Setata,  *.  /.  une  grande 
Sete,  a./,  soif 
Setola,  *. '  /.  #ot«  dc  pore, 
em  <fe  la  queue  du  che- 
val 

8etoJare,  v.  a.  brosser, 
epouueter  let  habits 

Settdato,  ta,  a.  brosse-  qui 
a  du  erin  [(Jterbe) 

Setokme,  s.  nuprtle 


SE  V 
Setolroo,  \  a.  plein  de  toie^ 
Setoluto,  |  rempli  de  polls 
Setone,  t.  m.  corde  faite 
de  crin  [de  poils 

Setoso,  sa,  a.  plein  de  soie9 
Setta,  «.  /.  secte 
Setta,  s'fi  faction,  cons- 
piration 
Settagono,  a>  m.  eptagone 
Settanta,  a.  septantc,  soi- 
xante et  du? 
Settangolo,  s.  nu  figure  de 

sept  angles 
Settantottesimo,  ma,  a, 
soixante-dix-huitieme 
Settantotto,  a.  soixante- 

dix-huit 
Settario,  *.    m.  qui  est 

d'une  secte 
Settatore,  s.  nu  sectateur 
Sette,  a.  sept 
Setteggiante,  a.  factieux 
"  rtteggiare,  v.  n.faire  une 
secte  [bre 
Settembre,  /.  nu  septem- 
Settenario,  ia,  a.  de  sept 
Settentrionale,  a.  septen- 
trional [trion 
Seftentrione,  s.  nu  septen 
Settimana,  *.  /.  semaine 
Settimano,  Settimo,  a, 

septUme 
Settina,  *.  /  sept 
Settore,  s,  nu  sect  cur, 
sorte  de  figure  de  gio- 
mitrie  [phragme 
Settotraverso,  «.  m.  le  dia- 
Settuagenario,  ia,  a.  de 

soixunte-dix  4ns 
Settuagesima,  s.f.  septua- 

gisime 
Settuplo,  la,  a.  septuple 
Severamente,  ad.  severe- 
ment  [gueur 
Severita,  *./.  sMriti,  ri. 
Severe,  ra,  a.  severe,  ri- 
gide  [gueur 
Sevizia,  s.  f.  cruaute,  ri 
Sevo,  *.  m.suif 


SF  A 
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Sevrare,  v.  a.  siparer 
Sezione,  «.  /.  section,  di- 
vision 

Sezzajo,  Sezzo,  a.  dernier 
Siaccendato,  ta,  a.  desceu- 

vri,  oisif,  inutile 
Sracdamento,  s,  nu  Sfac- 
ciataggine,  s.f.  effrvn- 
terie,  impudence 
Sfacciatamente,  ad,  xmpu- 

demment,  effrontiment 
Sfacciatezza,  «.  f  effion- 

terie,  impudence 
Sfacciato,  ta,  a.  impudent, 

effronti 
Sfaldare,  v.  a.  couper  par 

tranches 
Sfaldato,  ta,  a.  coupe 
Sfallare,  v.  ».  faillir 
Sfallente,  a.  qui  fait  des 

fautes 
Sfallire.  F.  Sfallare 
Sfalsare,  v.  n,  iviter, 

echapper 
Siamare,  v,  a,  rassasier 
Sfamato,  ta,  a.  rassasiS 
Sfangare,  v.  n.  marcher 

dans  la  boue 
Sfangato,  ta,  a.  qui  a  mar- 

che  dans  la  boue 
Sfare,  v.a.  dtfaire  [pillon 
Sfarfalktre,  v.n.  devenir  pa- 
SfarfaHare,  v.  n.  exaetrer 
Sfarfallone,  *.  m.  grosse 
faute 

Sfarinacciare.  V.  Sfarinare 
S&rinacciolo,  la,  a.  fari- 
neuv 

Sfarinare,  v.  a*  broyer, 
rendre  fin  comme  de  la 
farine 

Sfarinato,  ta,  a.  riduit  tn 

poussiere,  en  farine 
Sfarzo,  s.  nu  faste,  osten- 
tation, pompe 
Sfarzoso,  aa,  a.  magniJU 

que,fastueux 
Sfasciare,  v.  a.  debandf 
dtcr  une  bands 
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Sfasciato,  to,  a,  dimaU- 
lotti,  etc. 

Sfasciume,  * .  m.  monceaux 
de  chases  rompues 

Sfastidiare,  v.  a.  desen- 
nuyer,  ragouter 

Sfatatore,  s.  nu  qm  mi- 
prise  [ni 

Sfatto,  to,  a.  defiait,  mi 

Sfavillamento,  s.  nu  eclat, 
itinceUement 

Sfavillante,  j.  etincelant 

Sfavillare,  t>.  n.  etinceler^ 
briller 

Sfavorevole,  a.  contrairc, 

qui  n'cst  pas  favorable 
Sfavorire,  v.  a.  Hre  con- 
truire^rendre  de  man 
vais  services 
Sfederare,  v.  a.  oter  V  or  til- 
ler de  dedans  la  iaie 
Sfendere,  v.  a.  fendre 
Sfera,  *./.  satire 
Sferale,  a.  spJttrique,  de 
sphere  [quement 
Sferieamente,  ad,  epMru 
Sferiata,  s.  f.  spfiericiU 
Sferico,  ca,  a.  spherique 
Sferoide,  s.f.  spli&roide 
Sferra,  *.  /.  vieux  fer, 

fisrraille 
Sferrare,  v.  a.  deferrer 
Sferrato,  to,  a.  deferre 
Sfervorato,  ta,  a.  attiidi, 
qui  ii'a  point  de  fierveur 
Sferza,        foucty  disci- 
pline [battre 
Sferzare,  w.   a,  fouetter, 
Sferzare,  v.  a.  porter  a, 
exciter  [corriger 
Sferzare,  v.  a.  chatier, 
Sferzata,  *.    /.  coup  de 
fauet 

Sferzata,  s.  f.  ch&timcnt 
Sfessatura,«./.  fentc,  ere* 

vasse  [pari 
Sfesso,  sa,  a,  fendu,  si- 
Sfetteggiare,  ©.  a.  couper 

par  tranches 


Sfimcarsi,  v.  «.  p.  9*  offals- 

ser  par  les  cStet 
Sfiandronata,  s.  f.  rodo- 
montade [ration 
Sfiatamento,  «.  nu  reepi- 
Sfiatare,  v.  n*  respirer 
Sfiatarsi,  v.n.  p.  s'epou. 

monner 
Sfibbiare,  v  a.  otbovder 
Sfibbiare  i  bottoni,  dibou- 

tonner  [fibres 
Sfibrare,  v.  a.  dir  anger  les 
Sfidamento,  *,    nu  defi, 

cartel 
Sfidanza,    f.  defiance 
Sfidare,  v.  a.  defier,  pro* 

voquer  au  combat 
Sfidarn,  v.  n.  p.  se  mefier 
Sfidato,  ta,  a.  mtfiant 
Sfidatore,  s.  nu  celui  qui 

dtfie 

Sfiducciato,  ta,  a*  difiant, 

mefiant 
Sfigurare,  v.  a.  defigurer 
Sfilacriare,  v.  a»  Sfilae- 

riarw,  v.  n.  p.  (faufi 

ler  et  s*eJUer 
Sfilare,  v.  a.     sortir  des 

rangs 
Sfilare,  v.  a.  dkfiLer 
Sfilatamente,  ad.  d&sor* 

donniment 
Sfilato,  a>  m.  gonorrhU 
Sfingardaggine,  *.  /.  pa* 

resse%  fSneantisc 
Sfinge,  *.  /.  sphinx 
Sfinimento,  *.    nu  eva- 

nouissement  [ver 
Simire,  v.  a.  Jinir,  acke- 
Sfioccare,  v.  a.  efauJUer 
Sfiorare,  v.  a,    oter  les 

fieurs 
Sfiorire,  v.  fu  se  faner 
Sfioritura,  e.f.  V action  de 

dtfieurir  [1 


SFO 
Sfbderare,  v.  a.  d*  gainer , 

tirei  du  fourreau 
Sfogamento,  s»  nu  soula- 
gement  [ration 
Sfogamento,  /.  nu  evapo- 
Sfogare,  v.  u.  eoaporcr 
Sfogare,  v.  ».  se  soulager 
Sfogatojo,  t.  nu  aomp&raU 
Sfoggiarc,  v.  n.  Hre  mo. 

gnifique  en  habits 
Sfoggiare,  v.  n.  exceder^ 
surpasser  [swement 
Sfoggktamente,  ad.  execs- 
Sfoggiato,  ta,  a.  pompeux^ 
superbe  (outre 
Sfoggiato,  ta,  a.  excessif9 
Sfoggio,  «.  nu  pompc,  luxe 
Sfbglia,  *.  /  lame  mince 

de  metal 
Sfogliare,  v.  a.  effeuiUer 
Sfogliare,  t>.  n.  tnaigrir 
Sfoglkta,  i .  /.  tourtefeuil^ 
lette  [cloaque 
Sfognare,  v.  n.  sortir  d*un 
Sfogo,  *.  m.  aoulagement 
Sfolgoramento,  s.  wu  icknr 
dutotmerre  [rehAre 
Sfolgorare,  v.  «.  briiler, 
SfoJgorare,  v.  a.  expedter, 
h&ter  [reluisant 
Sfolgorato,  ta,  a.  briUanty 
Sfolgorsto,  ta,  a.  malhem- 

reuxi  injbrtuui 
Sfolgorio,  x.  m.  bend\  ou 

r  action  de  bondir 
Sfondamento,  s.  nu  ibou* 
lement  [ere 
Sfondamento,  s.  nu  massa- 
Sfondare,  v,  a.  rjrondrer 
Sfondare,  v.  «.  se  submer- 
ge* [tot 
Sfondato,  to,  a.  excess^, 
Sfondo, «.  wu  enforcement 
Sfondolare,  v.  a.  percer  o* 
part  en  part 


Srirena,  s.    f.  brocket  de  Sfondolare,  v.  a.  effbndrer 
Sfocato,  to,  a.  refroidi,  Sfondolato,  ta,  a.  excessi/9 
sans  clidlcur  ive  [percer 

Sfoderare,  p.  a.  didoublerl  Sforaccbiare,  «.  4.  trouerf 
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PfoTmare,^.  a.  dffigurcr 
Sformatamente,  ad.  extre- 
me men  t 
Sformato,  ta,  a.  diffbrme 
Sforniato,  ta,  a.  xiiigulier, 

Strange 
Sformato,  ta,  a.  dtmesure 
Sformazione,  s.  J.  diffbr- 
mit 

Sfornare,  v.  a,  defoumer 
Sfomimento,  /.  m.  man- 
que, disette 
Sfornire,  v.  a.  degarnir 
Sfortunamento,  s.  nu  mal- 
heur  [malheureux 
Sfortunare,  v.  a,  rendre 
Sfortunato,  ta,  a,  infor- 
tuni 

Sforzamento,  s.  m.  effort 
Sforzamento,  t.    m.  con- 

trainte 
Sforzare,  v.  a.  eontramdre 
Sforzare,  v.  a,  inerver 
Sforzare,  v.  a,  forcer,  vio- 

ler  [ccr 
Sforzarai,  v.  n.  p.  s*effbr- 
Sforzato,  ta,  a.  dtmesure, 

fraud  [Hudie 
Sforzato,  ta,  a,  recherche' , 
Sforzevole,  a.  tyran 
Sforzevolmente,  axLforte- 

ment  [tention 
Sforzo,  *.  nu  effort^  con* 
Sfraca&sare,  v.  a.  fracasser 
Sfracellare,  v.  a,  briser 
Sfrangiare,  v.  a.  efauJUer 
Sfratare,  v.  a.  defroquer 
Sfrattare,  v.  a  renvoyer 
Sfratto,  9.  nu  expulsion, 

fuite  [lion 
Srregamento,  *.  nu  frie- 
Sfregare,  v.  a.  J rotter 
Sfregiare,  v.  a.  dishonorer 
Sfregiare,  v.  a.  balaj'rer 
Sfregio,  a,  m.  deshonneur 
Sfregio,  s  m.  balufre  sur 

te  visage 
Sfrenamento,  t.  nu  impu- 
dence 

Italiano-Fbaxcese. 
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Sfrenameoto,  s,  nu  dehor- 

dement 
Srrenare,  v,  a.  dSbrider 
Sfrenarsi,  v.  n.  p.  se  di- 

baucher 
Sfrenataggine,Sfrenatezza, 

s.f  libertinage,  licence 
Sfrenato,  ta,  a.  dibridif 

licencieux 
Sfrenazione,  *.  /  V,  Sfre- 

namento  [donner 
Sfringuellare,  v.  n.  fre- 
Sfrombolare,  v.  a.  f render 
Sfrondare,  v.  a,  effeuiller 
Sfrontarsi,  v.  n.  p.  pren- 
dre hardiesse 
Sfrontataggine,  Sfronta^ 

tezza,  s.  f.  impudence, 

temtrite 
Sfrontato,  ta,  a,  effronti 
Sfronzare,  v.  a.  effeuiller 
Sfruttare,  v.  a.  ipuiser 
Sfruttare,  v.  a.    oter  la 

force  de  produire 
Sfiicinata,  jr.  /.  quantiU 
Sfuggevole,  a.  passager 
Sfuggevole,   a,  glissant, 

uni  [citi 
Sfaggevolezza,  s.f.  veto- 
Sfuggiasco,  ca,  a,  errant 

(Di  sfuggiasco,  ad.  a 
la  derobce 
Sfuggimento,  s.  nu  fuite 
Sfuggire,  v*  a.  toiler, 

tluder 

Sfuggito,  ta,  (ufugiHf  ive 
Sftimare,  Sfiiramare,  r.  n. 

s'evaporer,  se  dissiper 
Sgabbiare,  v»  a.  oter  de  la 

cage  [la  douane 

Sgabellare,  v.  a,  retirer  dt 
Sgabello,  *.  nu  etcabeau 
Sgagliardare,  v.  a.  affoi- 

blir  • 
Sgambato,  ta,  eu  qui  n'a 

pas  dejambe* 
Sgambettare,  v.  n.  gam- 

oilier  [bos 
Sgambucciato,  ta,  a.  sum 
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Sganasciare,  v.  a.  dislo- 

quer  les  m&choires 
Sganasciar  dalle  risa,  tela- 

ter  de  rire 
Sgangasciamento,  8.  m, 

ris  immodi'f 
Sgangasciare,  v.  n,  rire  a 

gorge  deploy  te 
Sgangherare,  v.  a.  faire 

sortir  des  gonds 
Sgangherataggine,  s,  f 

mauvaise  gr&ce 
Sgaogheratamente,  ad. 

grossierement 
Sgangherato,  ta,  a.  gros- 

sier,  maladroit 
Sgannare,  v.  a.  ditrompcr 
Sgarare,  Sgarire,  v.  n. 

avoir  le  dessus,  vaincre 
Sgarbataggine,  Sgarbatez- 

za,  *.     f  impolitessc, 

mauvaise  gr6.ee 
Sgarbato,  ta,  a.  %mpoU% 

grossier  [  riser 

Sgargarizzare,  v.  a.  garga- 
Sgargarizzo,  s.  m.  garga- 

risme 

Sgarrare,  v.  n.  se  tromper 
Sgarrettare,  v.  a.  conper 
lesjarrets  [ser 
Sgattigliare,  v.  a.  dtbour* 
Sgavazzare,  v. ».  se  rejouir 
Sgemmare,  v.  a,  oter  Us 

pterres  pricisusee 
Sghembo,  *.  m.  tortuosUi 
(A  sghembo,  ad.  de  tro- 
vers [crochu 
Sghembo,  ba,  a.  tortu, 
Sghermire,  Sghermirsi,  v. 

«.  l&cher,  te  detacher 
Sgherro,  *.  m.  brave,  breU 
teur        [de  quelqu\n 
Sghignare,  v.  a.  se  moquer 
Sgmgnazzamento,  s.  nu 

iclat  dc  rire 
Sghignazzare,  v.  n.  icla- 

ter  de  rire 
Sghignaxaata,  s.f.  Sghi- 
gnazzio,  s,  au  eclat  de  rire 
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Sgocdolare,  v.  n.  digouU 

ter  [cher 
Sgucdolare,  v.  a.  fairese- 
Sgoccblatura,  *./  V action 

de  digoutter 
Sgolaio,  ta,  a.  babiUard 
Sgomberamento,      a.  m. 

dimenagement 
Sgomberare,  v.  a.  dittU- 

nager 

Sgomberare,  v.  a.  emporter 
Sgomberare,  v.  a.  r«- 

vo^rr  [nagement 
Sgomberatara,  *./.  djrrU- 
Sgpmbero,  s.  rtu  expulsion 
Sgombero,  t.  m.  maque- 

reau,  (poisson) 
Sgombero,  a.  vudinUna- 

gement  [ger 
Sgorabinare,  v.  a.  dSran- 
Sgombrare,  V.  Sgombera- 
re, e  suoi  derivati 
Sgomentamento, 

ipouvante  [vanter 
Sgomentare,  v.  a.  tpou- 
Sgomentarsi,  v.  n,  p.  per. 

dre  courage 
Sgomentevole,  a.  efrayant 
Sgomento,  *.  w.  etonne- 

ment  [dre 
Sgominare,  v.  a.  coujbn- 
Sgominio,  t.  nu  confusion 
Sgonfiamento,  *.  m.  de- 

senflure 
Sgonfiare,  v.  a.  di$enjler 
Sgonnellare,  t>.  a.  oterles 
^  jupet 

Sgorbia,  s.  f.  gouge 
Sgorbiare,  v.      a,  salir 

itenere 
Sgorbiare,  v.  a.  tachcter 
Sgorbio,  *.  «t.  tache  (Ten- 
ore,  pate* 
Sgorgamento,  f.     m.  d4> 

gorge  ment 
Sgorgaiitemente,  *  ad, 

abondamment 
Sgorgare,  v.  n.  dtborder 
ggorgo,  «.  m.  dibordement 


SGR 
Sgovernato,  ta,  a. 

traiti  Igorge 
Sgozzaxe,  v.  a.  coupcr  la 
Sgozzare,  v.  a*  vtder  la 

pocht  (Tune  volatile 
Sgradire,  v.  n,  ddplaire 
Sgradito,  ta.  a.  d&sagr ta- 
ble 

Sgraffiare,  v.  a.  egratigner 
Sgraffignare,  v.  a,  voter, 

dirober 
Sgraffio,  a.  m.  egratignure 
Sgrammaticare, 

expliquer    suivant  la 
grammaire  [igt 
Sgranare,  r.  &  icouer  ou 
Sgrancbiare,  v.  a.  entendre 

set  membres 
Sgranellare,  v.  a.  igrapper 
du  raisin  [guar 
Sgranocduare,  v.  a*  cro- 
~  pavamento,  $.  rru  sou- 

lagetnent 
Sgravare,  v.  a.  soulager 
Sgravidanza,  *.  f.  accou- 
chement [cher 
Sgravidare,  v.  n.  accou- 
Sgravio,  *.  rru  altigement 
Sgraziataggine,  gau- 
cherie  [adroit 
Sgraziato,  ta,  a.  mal- 
Sgraziato,  ta,  a.  maffieu- 
reux 

Sgretolare,  v,  a,  briter 
Sgretolio,  s.  m.  fermenta- 
tion 

Sgricchiolare,  v.  a,  croquer 
Sgridamento,  t.  m.  gran- 
der ie  [der 
Sgridare,  v.  a.  repriman- 
Sgridatore,  s.  m.  grotideur 
Sgrido,  *.  m.  reprimand* 
Sgrigiato,  ta,  a.  grin  cen- 
jdre' 

Sgrigiolare,  n.  n.  craquer 
Sgrignare,  v.  n.  se  moquer 
Sgroppaie,  v,  a.  dtnouer 
Sgroppare,  v.  a.  gdter  la 
croupe 


SGU 
Sgroaautento,  #.  m.  ibcm- 

che  [digrosstr 
Sgronare,  v.  a.  tbaucher 
Sgrottare,  v.  a.  difaire  we 
grotte 

Sgrugnata,  /.  /.  Sgrugno, 
t  .  nu  gourmadc,  coup 
de  poingtur  le  viaage 
Sgruppare,  v.  a.  denouery 
ou  dilier  [got 
Sguagliare,  v.  a.  rendre  m£> 
Sguagliare,  v.  a.  dieunir, 
•Sparer  [inigal 
Sguagliato,  ta,  a.dijferent, 
Sguaglio,  ».  nu  intgaliti 
Sguajataggine,  «•  f.  maut- 
eaderie  [aadement 
Sguajatamente,  ad.  maus- 
Sguajato,  ta,  a.  mauuada 
^uajato,  ta,  a.  gauche^ 
niau 

Sgaainare,  c  a.  digainer 
Sguainare,  v.  a.  mettre  ou 

tirer  dehors 
Sgualcire,  v.  a,  cfiiffonner 
Sgualdriiia,  o  Landra,  s.f, 
Jtmme    de  mauvaise 
vie  [de  bride 

Sguanria,  i.  f.  montant 
Sguanciare,  v.  a.  rotnpre 
let  m&choires 
(A  sguancio,  ad.  de  tro- 
vers        [gard,  aspect 
Sguardamento,  *.  nu  re- 
Sguardare,  v.  a.  rtgarder 
Sguardare,  v.      n.  avoir 
igard 

Sguardata,  s.  f.  regard 
Sguardatore,  a.  m.  gui  re- 

Sgoardevole,  a.  estimable 
Sguardo,  t.  m.  regwra\ 
coup-d'ceil  {p^t 
Sguardo,  *.  m.  egard,  res- 
Sguarnito,  ta,  a.  digarni 
Sguazzare,  v,  ft.  passer  a) 
gui  Igaille 
Sguazzare,  v.  0.  faire  go- 
Sjncrnire,  v.  u.  digamw 
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SID 
Sgufcre,  v.  a.  stmoqaer 
Sguinzagliare,  c  a*  de- 
coupler [JritUter 
Sguiaciare,  v.  «.  wigtfr,  ou 
Sguizzare,  v.  glitter, 
i&happcr  [ecoster 
Sgusciare,  v.  *•  Scaler, 
SI,  ail.  <*«,  #«w  contre* 
dit  [que 
Si,  ad.de  mime  que,  ***** 
SI,  ad.  fteanmotfU 
SI  bene,  aa\oui-da,  tUfaii 
Stbilare,  Sibillare,  r.  n. 

stfter  [inciter 
Sibilare,    v.  a.  agacer, 
Sibilla,*./.*%Jfc 
Sibilo,  t.  m.  sifflement 
Sibiloso,  sa,  a.  sifflant 
Sicario,  s.  nu  ( Lot* ),  as- 
sassin 
Siccera,  *./.  cidre 
Siccita,  #./.  sechertsse 
Sick),  *.  m.  ricfe 
SI  che,  ad.  en  sorts,  on  de 
tortc  que 

(E  che  si?  jeparie 
Sicofante, «.  m.  syoophante 
Si  come,  conj.  det  quejeus- 

titoi  que  [fbrmkment 
Si  come,  ad*  comme,  con- 
Sicomcro,  t.  m.  tyeomore 
Sicumere,  s.f.  pi.  f aeons 
Sicuramente,   ad.  sure- 

ment  [cur  it  t 

Sicuranza,  t.f.  sHrete,  se4- 
Sicuranza,  «.  /.  hardissse 
Sicurare,  v.  a.  assurer 
Sicurezca,  t.f.  $4reU 
Sicurita,  s.  f.  assurance 
Sicuro,  ra,  a.  sur,  certain 
Sicuro,  ra,   a,  capable, 

habile  [fiance 
Sicurta,  *./  sdrete,  con- 

(Fare  a  sicurta,  v.  a. 

ag'tr    kbrement  avee 

quelqu'un         [  planie 
Siderite,«.  f.  crapaudme, 
Sido,  s.  nu  grand  froid 
Sidro,  /.  nu  dare 


SIG 
Sieda,  *./.  siige,  chaise 
Sieffo,  *.  m.  rcmlde  pour 

lesyeux 
Siepaglia,  jr.  /  hallier 
Siepare,  v.  a,  entourer  de 
hates  [lier 
Siepe,  #.  /.  haie,  ou  echa- 
Siero,  e  Siere,  *.  m.  petit- 
ion 

Sierefitd,  t.f.  skroeiti 
Sieroso,  sa,  a.  tereux,  qui 

adela  s6rosii4 
Siffktto,  ad.  tel,  pricisi- 

ment  le  mime 
Sifone,  s.  nu  siphon,  tuyau 
Sigillare,  v.  a.  tceller,  ou 
cachetef  [fixer 
Sigillare,  v.  a.  confirmer, 
Sigillatatnente,  ad,  exac- 
tement 

Sigillo,  t.  m.  cachet,  ou 
sceau 

Signatura,  s.  f.  signature 
Signifero,  s.  m.  enseigne 
Significamento,  s.m.  signi- 
fication 
Signifkante,  a.  sign\flant 
Significanza,  t .  f.  signifi- 
cation 

Signiiicare,  v.  a.  signifier 
Significativo,  ra,  a.  signi- 

ficutif,  ive 
Significato,  t.  m. )  ... 
Signified,  j2S5f" 

t,  m.  y 
Signore,  t.  nu  seigneur, 

monsieur 
Signoreggevole,  a.  bnpe'- 

rieux,  absolu 
Signoreggiamento,  s.  m. 

domination 
Signoreggiare,  v.  n.  domu 

net,  maitriser 
Signoreggiatore,  s.  nu  do- 
minateur  [rial 
Signoresco,  ca,  a.  seigneu- 
Signorevile,  Signorevole, 
a.     dominant,  impe- 
tieux 


SIM  355 
Signorevole,  a.  noble,  gra- 

deux  [domination 
Signoria,  *./  teigneurie, 
Signorile,  a.  de  seigneur, 

noble  [ment 
Signorilmente,  aa\  noble* 
Silente,  a.  sileneieux 
Silenzio,  t.  m.  silence 
Silenzio,  t,  m.  intermis- 
sion [che  close 
Silenzio,  inter} %  chut,  bou- 
Silensdoso,  sa,  a.  silen- 

cieux 
Sileos,  *.  m.  Uvicfte 
Silere,  v.  ».  (LaU),  se 

taire  [che 
Silermontano,  i.  m.  Uvl. 
Silice,  *.  /  caillou 
Siligine,  *.  /.  sorte  de  bli 
Silio,  s.     m.  herbe  aux 

puces 
Silio,*.  nufusakt 
Siliqua,  t,    f.  goutte  de 

fetes,  pois,  etc. 
Sillaba,  s.  f.  syUabe 
Sillabare,  v.  a.  epeler  les 

mots 

Sillabico,  ca,  a.  syllabique 
Sillepsi,  *.  /  syliepte 
Sillogismo,  s.    nu  syllo- 
gisme 

Sillogizzare,  v.  n.  fairedef 

syUogismes 
Silobalsamo,  Silobalsimo, 

s.  nu.  baume,  ou  bau* 

me  veritable 
Siloe,  t.  m.  bois  tfaloes 
Silvano,  na,  a.  champctre 
Silvestre,  Silvestro,  ra, 

a.  sauvage,  champetre 
Simboleggiare,  v.  n.  sym* 

boliser  [mite 
Simboleita,  #.  /.  confor. 
Simbolico,  ca,  a.  symbo* 

lique 

Simbolita,  *./.  analogic 
Simbolizzare,  v.  n.  spnu 

boliser 
Simbolo,  t.  m  symbole 
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Sftfi  SIN 
Simetria,  #.  /.  F.  Simme- 


tria  [cfox* 
Simigliante,  «.  m.  2a  m&w* 
Simigliante,  a.  parrt/, 

semblable 
Simigliantemente,  aa*. 

semblablement 
Shnigli&nza,  s.f,  ressem- 
blance  [raiton 
Simiglianza,  s.'f.  oompa- 
Simigliare,  v.n.  resscnibler 
Simigliare,  v.  a.  comparer 
Simiglievole,  a.  resscm- 
Mant 

Staiilare,  a,  similaire 
Simile,  s.  nu  le  semblable 
Simile,  a.  pareil,  sem- 
blable [blance 
Similitudine,  *.  f.  ressem- 
Similmente,  ad.  pareiUe- 
tnent 

S;  mmetria,  s.  f.  symitrie 
Simo,  ma,  a.  camus 
Simoneggiare,  v.  n,  com 

mettre  timonie 
Simonia,  s.f.  simonle 
Simoniaoo,  ca,  a.  simo- 

niaque  [niaqtte 
Simonizzatore,  *.  nu  «mo« 
Simpatia,  t.  f.  sympathie 
Simpatico,  ca,  a.  sympa> 

thique 

Simpatizzare,  v.  n.  sym 

paihiser 
Si  Tiplicita,  *.  /.  rimplidtt 
Simposico,  ca,  a.  de  festin 
Simposio,  #.    nu  festin, 
grand  repot  [ere 
Simulacra,  *•  nu  tiumlu- 
Simulamento,  t.  nu  dissi- 
mulation 
Simulare,  v.  a.  dissimulcr 
Simulativo,  ya,  a.  dissi- 
muli  [lateur 
Simulatore,  i.  m.  dissimu- 
Simulazione,  s.  f,  simula- 
tion 

Sinagoga,  *.  f.  synagogue 
Binajife,  #.  /.  synalephe 


SIN 

Sinceramente,  ad.  sinci- 

rement 
Sincerare,  v.  a.  disculper 
Sinogram,  v.      p.  *'e< 

ctaircir 
Sincerita,  *.  /.  sinciriU 
Sincero,  ra,  a.  sincere 
Sincopa,  s,  f.  syncope 
Sincopare,  v.  a.  syncoper 
Sincopatura,  Sincope,  $. 

/.  syncope 
Sincopizzare,  v.  n,  s*eva- 
nouir  [cretisme 
Sincretismo,  /.    nu  syn- 
Sincronismo,  s,  m.  syn~ 

chronisme 
Sindacamento,  s. '  nu 
comptes  [comptes 
Sindacare,  v.  a.  revoir  de* 
Sindacare,  v.  a.  blamer 
Sindacato,  *.  nu  redaction 

de  comptes. 
Sindacato,  *.  nu  ordre, 
permission 

(Tenere  a  sindacato, 
faire  rendre  compte 
Sindacatura,  s.  /.  reddi 

Hon  des  comptes 
Sindaco,  *.  m.  controleur 
Sindaco,  s.  nu  syndic 
Sinderesi,  s.  /.  synd&rhc 
Sindicale,  a.  syndical 
Sindicare, .  v.  a.  revoir  Us 

comptes  de  quelqtfun 
Sindicato,  t.  m.  syndical 
Siueddoche,  s.  f.  synec- 

doque 
Sineresi,  s.f.  synirese 
Sinestro,  tea,  a.  gauche, 

ou  stnestre 
Sinfonia,  symphonic 
Singhiottire,  Singhiozza- 
re,  Singhiozzire,  v. 
sangloter9  pousser  det 
tanglots 
Singhiozzo,  *.  m.  Iwquct 
Singolarizzare,  V.  Singu< 
larizzare,  e  suoi  derl 
vati 


SIN 

Singozzare,  v.  n.  sangioter 
Singulare,  a.  singulier 
Singularita,  s.  f.  singula- 
rite*  [iiculariscr 
Singularizzare,  v.  a.  pur- 
Singular! zzarsi,  v.  n.  p,  se 

singulariser  • 
Singularmente,  ad,  sin* 

gulierement 
Singulto,  *.  nu  sanglot, 

ghnissement 
Siniscalcato,  n.    nu  office 

de  maitre-dV  hotel 
Siniscalchia,  s.    f.  stni* 

choussee 
Siniscalco,  s.  nu  sinechal 
Slnifcalco,  s.  nu  maUre- 
d*  hotel  [gauche 
Sinistra,  s.    f.  la  main 
Sinistramente,  ad.  sinis- 
trement  [pester 
Sinistrare,  v.  «.  tempeter^ 
Sinistrare,  v.  n.  broncher 
Sinistra,  x.  nu  incommo- 
diti  [disgr&ce 
Sinistra,  *•  nu  desastrey 
Sinistra,  ra,  a.  sinistre9 
funeste  [sSnestre 
Sinistra,  ra,  a.  gauche,  ou 
Sino,  prep,  jusque 
Sinokchey  prep,  jusqu'a  ce 
que 

Sino  a  tanto  che,  prep. 

jutqu'a  tant  que 
Sino,  jr.  nu  sonnez 
Sinodale,  a.  synodal,  de 
synode 

Sinodico,  ca,  a.  synodique 
Sinodo,  s.  m.  synode 
Sinonimo,  ma,  a.  syno- 
nyme 

Sinopia,  *•     /.  sinople^ 
crayon  rouge  [oref 
Sinottico,  ca,  a.  abrigi, 
Sintassi,  s.  f,  syntaae 
Sintesi,  s.  /.  synthase 
Sintilla,  #.  /  ktinccUe 
Sintomo,  «.  m,  symptbme 
et  syncope 
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SLA 
Sifiuoaita,  *.  /  sinuotiti 
Srouoso,  sa,  a.  sinueux 
Skme,  «•  m.  iourM&n  <fc 

pen*,  trombe 
Sipario,  s.      nu  toile  de 

thc&trc 
Size,  f .  m.  sire,  seigneur 
Siiena,  a.  /  svrhne 
Sninga,  a.  /.  siphon 
Siringato,  ta,  a.  teringui 
Sirocchia,  «eur 
Sirocchievole,  a.  <fe  sesur 
Siaamo,  e  Seaamo,  * .  nu 

sisame 
Siaaro,  a.  m.  chervis 
Siambrio,  «.    m.  cresson 

dejbntaine  [oVamis 
Sianzio,  a.  nu  compagnie 
Sifitema,  /.  m.  sytibn 
Siatematicamente,  ad.  sys- 

tematiquemeut 
Syitrmariro,  ca,  a,  *y*te- 

matique  [tre 
Satfzo,  a.  m.  /ufrr,  ou  «*- 
Sitare,  v.  ft.  puw 
Sitibondo,  da,  a.  a&fr^  & 

smf  [avide 
Sitibondo,  da,  a.  desireux. 
Stare,  v.  n,  ( Lot,),  avoir 

smf  [Hon 
Site,  a.  m.  ptafe, 
Sito,  a.       nu  demeure, 

maison 
Sito,*.  fn.  puunteur 
Sttoagione,  \ 

s.f.  (  situation, 
Staamenfo,?'  posture 

a.  «i.  3 
Situase,  r.  a.  /tfurr,  /ito- 

ofr  [cc 
Situate,  ta,  a,  «ti«e,  pla- 
RitnATvme,  s.f.  situation, 

position  [que 
Snrerameote,  con;,  pourvu 
Slacdare,  n.  a.  deiacer 
Slaneiare,  v.  a»  lancer 
Slaociarsi,  v.  «.  p«  fondre 


Sandra,  a./,  prostitute 


S  M  A 

a*  ilargif) 


Slargare, 

etendre 
Slattare,  v.  a.  sevrer 
Slezzerare,  t>.  a.  tirer,faire 
sortir 

Sleale,  a.  deioyal,faux 
Slealta, «./.  dtloyauti 
"  egamento,  a.  m.  ruction 

de  dilaycr 
Slegaxe,  v.  a.  <Z*7fer,  rie- 
tacher  [ler 
Slegarsi  dal  sonno,  iiveil- 
Slegarsi,  v.  n.  p.  se  dkli- 
vrer 

Slitta,  a./,  tratneau 
Slogare,  v.  a.  disloquer 
Sloggiare,  v.  a.  deloger, 

fUnUnager 
Slombare,  v.  a,  ereinter 
ongamento,  Slontana- 
mento,  s.  nu  iloigne- 
merit 

Slontanare,  v.  a.  eloigner 
Slungare,  v.  a.  aJonger 
Slungare,  v.  a.  eloigner, 

icarter 
Smaccare,  r.  n.  s'ecraser 
Smaccare,  v.   a,  avUir, 
baisser 

Smaecato,  ta,  a.  fade,  de- 
goutant  [pri* 
Smacco,  s,  m  affront,  ml- 
Smacrire,  v,  n.  maigrir 
Smagliante,  a.  brillant, 

iclatant 
Smagliare,  v.  a.  briser, 

rompre  les  mailies 
Smagliare,  v.  a.  difaire 

les  balks 
Smagliare,  v.  n.Jaireclair 
Smagliare  il  cuore  ad  al 

cuno,  perdre  courage 
Smagramento,  *.  m.  mau 
grcur 

Smagrare,  v.  n*  maigrir 
Siuagratura,  ^amaigiiSm 

^*™ento,J  ZigTlur 
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Smagrire,  v.  ft.  devenir 

maigre 
Smagrito,  ta,  a,  maigre, 
extenue  [lieieux 
Smaliziato,  ta,  a.  Jin,  ma» 
Smallare,  v.  a.  peler  des 

amandes,  des  noix 
Smaltare,  v.  a.  emaiUer 
Smaltare,  v.  a.  couvrir  de 

mortier 
Smaltatura,  a.  /.  e*maillu* 

re,  ou  email 
Smaltimento^  a.  m. 

digestion 
Smaltimento,  s.    m.  dk- 

biU  ou  vente 
Smaltire,  v.  a.  digtrer, 
cuire  [vin 
Smaltire  il  vino,  cuver  son 
Smaltire,  v.  a.  dtbiter, 
vendrc 

SmaltUta,  s.  m>  kmaiUeur 
Smaltitojo,  s.  m.  e"gout, 
canal 

Smaltitore,  *.  tn.  hnaUleut 
Smalto,  *.  m,  tmail 
Smalto,  «.  m.  mortier,  cu 
ment  [dement 
Smalto,  s.  m.  bate,  fon- 
Smalto,  t.       m.  pnvi, 

plancher 
Smanceria,  *,     f  deli- 

catcsse  affecUe 
Smanccroso,  sa,  a.  affecte 
Smania,  *.  ffureur,  folic 
(Menare  smanie,  deve- 
nir fou 
Smaniamento,  s.  m. 

rage,  agitation 
Smaniante,  a.furieux 
Smaniare,  v.  n,  s'emporter, 
s'agiter  [nia 
Smaniatura,       V.  Sma- 
Smaniglia,  *.  /.  bracelet 
Smanioso,  sa,  a*  affectf, 
delicat  [teler 
Smantellare,,  r.  a,  diman* 
Smanziere,  *.  m.  dameret, 
damoiseuu 
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3AR  SM£ 
Smargiassata,  Smargiaase- 

ria,  s.  f.  rodomontade, 

orientation 
Smargiasso,  *.  m.fanjuron 
Smarrigione,  s.f.  \  kgarc- 
Smareimento,  *•  >  ment, 

m.  j  perte 

Smarrimento,  t.  nu  peur^ 

e'tonnenumt 
Smarrire,   v.  n.  ^twr, 

perdre 

Smarrirai,  w.  *.  p*  perdre 

courage 
Smarrirsi,  v.n.  p.  itgarcr 
Smascellare,  v.  n.  se  disio- 

quer  let  m&choire* 
$mascellar  delle  riaa,  rire 

a  gorge  deploy  ie 
Smatcherare,  v.     a.  d4- 

masquer  [ler 
Smattonare,  v»  a,  decame- 
Smelare,  v.  a.  ttrer  le  miel 

det  ruches  [Irer 
Smembrare,  v.  a.  denum- 
Smemoraggine,  )  on&ft, 

s.  /.  (.  dtfuut 

Smemoramento,  i  dfi  mi- 

s.  m.  J  moire 

Smemoramento,  t.  nu  *tu~ 

pidiU 

Smemorare,  V  w^  ^ 

&™morw\v™re  ttu' 

v.  n.  p.  3 
Smemorataggine,  «•  /. 

auitli 

Smemorato,  ta,  a.  lour- 

dandy  stupid* 
Smenomare,  v.  a.  dimu 

nuer 

Smenticanza,  t,  f.  oubli 
Smenticare,  v.  n.  outlier 
Smentire,  v.  ».  dimenlir 
Suieraldino,  na»  a.  de  hi 

coiUeur  de  Vimeraude 
Smeraldo,  a.  m,  tmeroude 
Smerare,  v.  o.  mettoyer, 

polir 

Smergo,  s.  nu  plongeou 


SMO 
Smerigliare,  r.  a.  potir 

avec  l'e merit 
Smeriglio,  s.  m.  irncrU 
~  neriglio,  «.  nu  imerU* 

Ion,  ( oiseau  de  proie) 
Smerlo,  t.  nu  hobereau, 

(  oueau  ) 
Smidollare,  v.  a.  oter  la 

tnoelle 

Smidollare,  v.  a.  expliquer 
Smilace,  *.  f.  lieerou 
Smillanta,  s.  nu  vantard 
Smilzo,  za,  o.Jluei,  mau 

gre 

Sminchionare,  v.  a.  badi* 

«*r,  t  oilier 
Sminuimento,  f.  m.  dimu 

nution 

Sminuire,  v,  a.  diminuer 
Sminuzzamento,  cm.  P*e<- 
tion  de  couper  en  pi/bees 
Sminuzzare,  v,  a.  hacker, 
couper  [ler 
Smimizzolare,  v.  a.  bririL 
Smifurabile,  a.  dhneturi 
Smisuratezza,  t.    f.  im- 

menriti 
Smii urate,  ta,  a,  immense 
Smoccolare,  r.  a.  moucher 

la  chandelle 
Smoccolatoje,  s.      /.  pi. 

mouchettet 
Smoccolatore,  *.  nu 

moucheur 
Smoccolatura,  *»  f»  le  bout 

du  lumignon 
Smodamento,  «•  nu  hmmo- 

dtrition 
Smodato,  ta,  a.  immodire 
Smodcrameato,  \ 

s.  m.  V  exeke 

Smoderanza,  s.f.  J 
Smoderatamenta,  ad.  hn> 

modtr intent 
Smoderatezza,  a>  /  execs 
Smoderato,  ta,  a.  itnmo- 
derS 

Smogliato,  a.  garcon 
Smontarey  v.  it,  descendre 


SNA 
Sraontaie  di  colore,  tester 

nir  [ne 
Smontato,  ta,  a.  p&le,  term 
Smorbare,  v.  a.  6ter  Pin- 

jhction,  guirir 
Smorfia,  s.  f.  grimaces, 

affectation 
Smorfioao,  ta,  a,  effects 
Smorire,  v.  n.  devenirpAU 
Smonare,  v.  a.  oter  le  more 
Smoreare,  v.  a.  oter  de  la 

bouche 

Smortito,  ta,  Smorto,  ta, 

a.  blime,  h&ve,p&le 
Smorto,  ta,  a.  blanvkdtre, 

gritdtre 
Smoraare,  v.  a.  ftemdra 
Smosfla,  «./.  mouvemeni 
Smoaao,  aa,  a.  tfmu,  cfumgi 
Smoseo,  ta,  a.  dishqui 
Smottare,  v.  m.  s'eloukr 
Smovitara,  a>     f.  mov- 

vemetit 
Smoaacare,  v.  a.  mmtiter, 

couper 

Smozzicar  le  parolo,  &nott- 
ntr 

Smuociare,  v.  n.  gUiter9 
couter 

Smugnere,  v.  a.  destecher 
Smugnerai,  v.     n.  p.  m 
miner 

Smunire,  r.  a.  rihabUUer 
Smunto,  ta,  a.  maigrc, 

dichami 
Smunto,  ta,  «.  ipuiU 
Smuovere,  r.  a.  imouvoir 

rcmuer 
Smuovere,  v.  a.  dlUmme* 
Smuovere,  v.  a,  exciter, 

toulevcr 
Smurare,  v.  a.  ikmurcr 
Smusaare,  p.  a.  tcomer 
Snamorare,  v.  a.  Juire  pan* 

ser  tamour 
Snaaato,  ta,  a.  earn  nez 
Snaturare,  u      a.  Join 

changer  denature 
Snaturato,  ta,  a.  diuatml 
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SO  A 
SneHamente,  ad.  leste- 

ment  [te 
Snefletto,  ta,  a.  leste ,  aler- 
Snellezza,  Sneffiti,   s.  f. 

agilite,  Ughrete' 
Snello,  la,  a.  agile,  altrte, 
Snerbare,  V.  Snervare,  e 

suoi  derivati 
Snervamento, «.  m.  affbi- 

blittement 
Snervare,  v,  a.  couper  ou 

romprc  let  nerfs 
Snervare,  v.  a.  inerver 
Snervatezza,  *.  f  foilleste 
Snidare,    Snidiare,  v.  a. 

dinicher,  /aire  sortir 

du  nid 

Snighittirsi,  v. n.  p.  chas- 
ter la  paretse 

Sninfio,  s.  jr.  dameret, 
poupin 

Snocdolare,  v.  a.  oter  let 
noyaux 

Snocdolare,  v.  a.  payer 
argent  eomptunt 

Snocdolare,  v.  a.  expli- 
quer 

Snocdolatamente,  ad. 

clairement 
Snodamento,      *.  tn. 

denouement 
Snodare,  v.  a.  dtnouer,  ou 

dtlier 

Snodarri,  v.  n.  te  defen- 
der, s'iparpWer, 

Snodatura,  *.  /  pU 
des  jointures 

Snudare,  v.  a.  dcgainer 

Soatto,  e  Sovatto,  *.  m. 
lanUre 

Soave,  a.  tuave,  agre'ablc 

Soave,  a.  quiet,  caJme, 
possible 

Soave,  ait  dtmcement 

boavemente,  ad,  agreable- 
ment,  paisiblement 

Soavemente,  ad,  douce- 
ment,  paticmment 

Soavita,  s*f.  suavite* 


SOD 

Soavita,  t.  f.  douceur, 
binignitt 

Soavizzare,  V.  a.  adoucir, 
ou  rendre  agrkable 

Sobbissare,  v.  a.  dbimer 

Sobbollimento,  *.  m,  ebu- 
lition,  Ughe  ; 

Sobbollire,  v.  n.  bouillir 
doucement 

Sobborgo,  *.  nu  faubourg 

Sobillamento,  t,  rru  seduc- 
tion 

Sobillare,  r.  a.  siduire 
Sobissare,  v.  a.  abimer 
Sobole,*./.  (Lat.),gM- 

ration  [ment 
Sobriamente,  ad.  '  sobre- 
Sobrieta,*./  sobriete 
Sobrio,  ia,  a.  sobre,  mo- 

deri 

Soccedere.  V,  Succedere 
Socchiamare,  v.  a.  appe- 
ler  tout  bat       [a  demi 
Socchiudere,  v.  a.  former 
Socdo,      s.  m.  preneur 

d'un  bail  a  cheptel 
Socdo,  *.  m.  Socdta,  *./. 
cheptel,  ou  bail  a  chep- 
tel 

Socco,  t,  nu  tocque,  bro- 
dcquin  [ment 
Soccorrenza,  t,  f.  devoie- 
Soccorrere,  v.  iu  secourir, 
attitter  [nir 
Soccorrere,  v.  n,  te  touvc- 
Soccorrevole,  a.  secoura- 

ble,  auxUiaire 
Soccorrimento,  Soccorso, 
i.  m.  secours,  aide,  as- 
sistance 

(II  soccorso  di  pisa,  la 
moutarde  apres  diner 
Soccorso,  sa,  a.  secouru 
Sociabile, )  a,  social,  so- 
Sociale,    )  cidble,  amical 
Sodalita,  s.f.  tociabilite 
Sodeta,  *.  /  sociiti 
Sociniano,  *.  m,  socinien 
Soda,  s.  f,  soude 
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Sodale,  *.  m.  (Lot,), 
compagnon 

Sodalizio,  *.  nu  (LuL), 
compagnie 

Sodamente,  ad.  solide* 
ment,  prudemment 

Sodamente,  ad.  vivement, 
vigoureuscment 

Sodamento,  s.  m.  caution 

Sodamento,  *.  nu  ttablis- 
sement 

Sodare,  v,  a.  contolider 

Sodare,  v.  a,  promettre 

Soddiaconato,  s.  m.  sous- 
diaconat  [diacre 

Soddiacono,  s.  m.  tont- 

Soddisfacente,  a,  tatis- 
faisant 

Soddisfacentemente,  ad. 
tuffisamment 

Soddisfadmento,  «./.  sa- 
tisfaction 

Soddisfare,  v.  a.  satisfairc 

Soddisfare,  v,  n.  plaire, 
agrSer  [tent 

Soddisfatto,  ta,  a.  con- 

Soddisfattura,  Soddisfa- 
zione,  *.  /  satisfac- 
tion, reparation 

Soddoma,  Soddomia,  s.  f 
sodomie,  ptdirastie 

Soddomitare,  v.  a.  com- 
mettre  le  crime  de  so- 
domie 

Soddomito,  t.  m.  sodomite 
Soddotta,  *.  /  seduction 
Sodducere,  v,  a.  seduire 
Soddudmento,  t*  m,  se- 
duction 
Soddudtore,  s.  nu  sfduc- 
teur 

Soddurre,  v.  a,  V,  Sud- 
ducere,  e  suoi  derivati 

Sodezza,  s,  /.  solidite 

Sodezza,  s.  /.  stability 
Constance 

Sodezza  di  dentro,  obsti- 
nafion 

Sodisfare,  v.  a.  satisfaire 
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360  SOF 
Sodisfazione,  s.  f.  satis- 

faction 
Sodo,  s.  m.  garantie 
Sodo,  *.    m.  j'ondement, 

base 

Sodo,  da,  a.  solide, 

ferine,  tpau,  dur 
Sodo,  da,  (U  stable,  du- 
rable, sur  [pide 
Sodo,  da,  a.  fort,  inti'e- 
(Star  sodo,  v.  a.  tenir 
ferine  [friche 
(Sodi,  t,  m.  pi.  terre  en 
Sodo,  ad.  fermement,  so. 

lidement 
Sodomitare.  V.  Soddomi- 

tare,  e  suoi  derivati 
Soducimento,  s.  m.  Sodu- 
zione,   /.  f  seduction, 
subordination 
Sofa,  s.  rtu  sofa  [patient 
Sofferente,    a.  soxtffrant, 
SofFerenza,  *.  /  tolerance 
SofFerevole,  a.  toUrable 
Sofferimento,  *.     m.  pa- 
tience [endurer 
Sofferire,  v.  a.  souffrir, 
Sofferirsi,  v.  «.  p.  s'abs- 
tenir  [front 
Sofferitore,  s.    m.  souf- 
Soffermare,  v.  a.  arreter 

unpen 
Soffermata,  s.  f.  pause 
Soffiamento,  *.  m.  souffle, 
haleine  [leter 
Soffiare,  v.  n.  souffler,  ha- 
Soffiare,  v.  a.  exciter, 
animer 

(Sta  soffiato  nel  fenduc- 
cio,  e'en  est  fait  de  lid 
Sofiatore,  *.  m.  souffleur 
Sofficcare,  v.  a.    cache  r, 

celer 

Soffice,  a.  souple,  doux 
Safficemente,  ad.  molle- 
ment 

Sofficente,  ad.  suffisant 
Sofficentemente,  ad.  suf- 
Jisamment 


SOF 
Sofficenza,  s.f  suffisance 
Sofficenza,  s.  f.  habilcti, 

adresse 
Sofficenza,  s.f.  abondance 
Sofficiente,  a.  snffisant 
Sofficienzia,  V.  Sofficenza 
Soffietto,  s.  fit.   sonfflet  a 

souffler  [leine 
Soffio,  s.  m.  souffle,  ha- 
Soffiola,  g.f  mtlilot 
Soffione,  *.  m.  sonfflet 
Soffione,  a.  orgueiUeux, 

vain 

Soffioneria,  *.  /.  orgueil, 

presomption 
Soffitta,  *.  f.  grenier,  ou 

galetas 
Soffitta,  *.  f.  entablement 
Soffitta,  s.  f.  soupentc,  ou 

entre-sol 
Soffittare,  v.  a.  lambrisser 
Soffitto,  ta,  a.  cache, 

occulte 
Soffitto,  *.  m,  gr enter 
SofFocare.  V.  Soffogare,  e 

suoi  derivati 
Soffogamento,  s.  m.  suf- 

fbcation 
Soffogare,  v  a.  suffbquer 
Soffogazione,  *.  /.  suffoca- 
tion 

Soffolcere,   v.  a.  placer, 

enfermer,  oacher 
Soffolto,  ta,  a.  itayi, 

snutenu 
Soffornato,  ta,  a.  vouti 
Soffraganeo,  a.  suffragant 
Soffratta,  *.  /.  disette,  be- 

soin  [tement  leger 
Soffregamento,  *.  m.  frot- 
Soffregare,  v.  a.  f rotter 

Uglrement 
Soffregare,   v.  a.  qffHrf 

pressor 
Soffribile,  a.  supportable 
Soffriggere,  v.  a.  frire  It- 

gh'ement  [endurer 
Soffrire,  v.  a.  souffrir, 
Soffritto,  *  m.  fricassee 


SOG 
SofFumicare,  v.  eu  fumer 

parfumer 
Sofisma,  *.  /.  Sofismo,  s. 

m.  sophisme 
Sofista,  8.  m.  sophiste 
Sofisteria,  *.  f.  chicane 
Sofisticamente,  ad.  sophis- 

tiquement  [quer 
Sofisticare,  v.  a.  sophist i- 
Sofisticheria,  s.  f.  soph  is- 

tiquerie 
Sofistico,  $.  m,  sophiste 
Sofistico,  ca,  a.  sophisti- 

que  [bit 
Soggettabile,  a.  domta- 
Soggettamente,  ad.  servile- 

ment 

Soggettamento,      «.  m. 

assujettissetnent 
Soggettare,  v.  a.  assujettir 
Soggetto,  s.     m.  sujet, 

objet 

Sogghignare,  v.  n.  sourire 
Sogghigno,  «•  m.  sourire 

ou  souris 
Soggiacente,  a.  sujet 
Soggiacere,  v.  n.  itresujci 
Soggiacimento,  i.  in.  sou- 
mission 
Soggiogaja,  *.  f.fanon 
Soggiogamento,      s.  to. 

defaite 
Soggiogare,  v.  a.  tubju- 
guer  [quenr 
Soggiogatore,  *.  m.  vain- 
Soggiogazione,  s.f.  fac- 
tion de  subjuguer 
Soggiogo,  s.  m.  fution  des 
band's 

Soggiornare,  v.  n.  sojour- 
ner, demeurer 

Soggiornare,  v.  a.  gar- 
der,  preserver 

Soggiornare,  v.  n.  taraer 
peiner 

Soggiorno,  s.  m.  resi- 
dence, sejour 

Soggiorno,  s,  m.  soin, 
attention 
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Soggiugnere,  v.  a.  ajou- 

ter*  repartir 
Soggiugnimento*  f.  tn. 

addition 
Soggiugnimento,  *.  nu 

repartie  [jonctif 
Soggiundvo,  #.  tn.  le  sub- 
Soggolo,  s.  tn.  sougorge 
Soggolo,  s.  m.  guimpe 
Soglia,  s.  f.  seuil 
Soglio,  *.  m.  trone 
Soglio,  s.  m.  seuil 
Sogliola,      *.  /.  sole, 

.(poisson) 
Sognare,  v.  a-  songer, 

ptnser  [rioer 
Sognare,  v.  n.  Monger,  ou 
Sognatore,  «.  tn.  tongeur 
Sogno,  *.  tn.  songey  ou 

rive 
Soja,  *oitf 
Soja,    /.  patelinage 
Sojare,  v.  a.  pateliner. 

cojoler 
Sola,  s.  f.  chaloupe 
Solajo,  *.  m.  plancher 
Solamente,  ad.  settlement 
Solamenteche,  conj.  pour* 

vu  que 
Solano,  s.     m.  morelle, 

(plante  ) 
Solare,  s.  tn.  plancher 
Solare,  a.  solaire 
Solatio,  s,  tn.  lieu  export 

au  toleil  [soldi 
Solatio,  ia,  a.  expose  au 
Solato,  ta,  a.  ressemele 
>  Solatro,  *.  tn.  morelle,  ou 
j  doucc-amere 
•  Solcare,  v.  a.  sillonner 
;  Soldo,  8,  nu  compote 
Solco,  *.  nu  sillon 
Solco,  8.  tn.  ride,  pit  au 

front 

Sjlco,  *.  m.  chemin,  roue 
Soldano,  *.  tn.  soudan 
SSoldare,  v.  a.  enroler 
Soldataglia,  *./.  mauvais 
solduts 


SOL 
Soldateria,  1  *.  /.  soldatcs- 
Soldatesca, J  <7««,  troupes 
Soldatescamente,  ad.  tni- 

Utairement  [taire 
Soldatesco,  ca,  a~  mUi- 
Soldato,  s.     tn.  soldat, 

tnUitaire 
Soldato,  ta,  a.  soudoyi 
Soldo,  s.  m.  sou,  ou  solde 
Soldo,  *.  m.  gage,  solaire 
Sole,  s.  tn.  le  soldi 
Solecehio,  *.  m.  parasol 
Solecismo,  *.  tn.  soltcisme 
Soleggiare,  v.  a.  f aire  se- 
eker au  soldi 
Solenne,  a.  solennel 
Solenneggiare,  v.  a.  so- 

lenniser 
Solennemente,  ad.  tolen- 

nellement 
Solennita,  s.f.  solennite 
Solennita,  *.     f.  iclat, 

gloire,  pompe 
Solennita,  s.  f.  fite  solen- 

nelie 

Solennizzamento,  s< 

solennisation 
Solennizzare,  v.  a.  solen- 
niser  [bration 
Solennizzazione,  s.f.  celt- 
Solere,  v.  n.  avoir  aocou- 
tume  [usage 
Solere,   «.  m.  coututne% 
Solerte,  a.  soigneux,  vi- 
gilant [gence 
Solerzia,  *.  f.  soiu9  diH- 
Soletto,  ta,  a.  seal,  seulet 
Solfa,  s.  f.  gamme 
Solfanaria,      s.  f.  mine 

de  sou/re 
Solfanello,  *.  tn.  allumette 
Solfato,  ta,  a.  soufri 
Solfeggiare,  v.  a.  solfier 
Solfo,  s.  tn.  soufre 
Solforato,  ta,  a.  suffureux 
Solicchio,  j.  tn.  parasol 
Solidamente,  ad.  solide- 
tnent 

Solidare,  v.  a.  consolider 


SOL  3G1 

Solidario,   ia,  a,  fex. 

contratto  so1idario)con« 

trait  solidaire 
Solidezza,  )  *.  f.  solidity 
Solidita,    j  consistence 
Solido,  da,   a.  solide9 

consistant 
Solido,   *.   tn.  obligation 

solidaire 
Solido,  s.  tn.  un  selide 
Soliloquio,  *.  m.  soliloque 
Solimato,  s.     tn.  du  su* 

blimi  [tout  seul 

Solingo,  ga,  a.  solitaire* 
Solio,  *.  tn.  trone,  8%Sge 

royal  [tairement 
Solitariamente,  ad.  soli- 
Solitario,  ia,  a.  solitaire 
Solito,  ta,  Ov  accoutu- 

tumi,  habitue* 

(Al  solito,  ad.    a  Vor* 

dinaire 
Solitudine,  *.  /.  solitude 
Solivago,  ga,  a.  qui  erre 

tout  seul  [un  peu 

Sollalzare,  v.  a.  hausser 
Sollazzamento,F.  Sollazzo 
Sollazzare,  v.  a.  rtcreer 
Sollazzara,  v.  n.  p.  se  di- 

vertir 

Sollazzatore,     s.   tn.  un 

plaisant 
SoUazzevob,   a.  plat- 

sant9  gai 
Solazzo,  *.  m.  recreation 
Sollecherare,  v.  n.  tree- 

saillir  de  joie 
Sollecitamente,  ad.  dili- 

gernment 
Sollecitamente,  ad.  avee 

inquietude 
Sollecitamento,  s.  jjl  tol- 

licitation 
Sollecitare,  v.  a.  solliciter 
Sollecitare,  v.  n.  se  d£pe- 

cher  [citcur 
Sollecitatore,  *.  tn.  solli- 
Sollecitatura,  *.  f.  sollicL 

tude,  soin 
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Solledtazione,  $.  f,  soM~{ 
citation 

Sollerito,  ta,  a.  soigneux, 
pensif,  ive  [ardent 

Sollecito,  Uu  a.  einpressi, 

Sollecitudine,  u  f.  somci, 
inquietude 

Sollecitudine,  s.    f,  em- 
pressement,  hit* 

Sollecitudine,  t.  f.  com- 
mission, ordre 

Solleone,  s.  nu  la  canicule 

Solleticamento,  t.  nu  cha 
touillement 

Solleticare,  v.  a.  chatouiL 
ler  [lement 

Solletico,  t.  nu  chatouil- 

Solletico,  t.  nu  amusement 

Sollevamento,  t*  nu  Fac- 
tion de  lever 

SoUevamento,  t.  nu  sou- 
lagement,  sf court 

SoUevamento,  t.  nu  revol- 
ts, sedition  [lever 

Sollevare,  v.  a.  e*  lever,  sou- 

Sollevare,  v.  a.  exciter  a 
la  rebellion 

Sollevare,  v.  a,  kmou- 
voir,  agiter  [ter 

Sollevarsi,  v,  n.p.  sedelas- 

Sollevarsi,  v.  n.  p.  se  rt- 
volter  [miti 

Sollevatesza,  *.  /.  subli- 

Sollevatore,  *.  m.  sidi- 
tieux  [tion 

SoUevaaoae, «.    /  sedi- 

Sollevazione,  *.  /.  Eleva- 
tion [ment 

Sollickamente,  ad.  vite 

SolUcitamente,  atL  soi- 
gneusement 

SoUicitamenio,  a.  nu  sol- 
lieitation 

Sollickamento,  «.  nu  Vi- 
tesse, ou  hide 

Sollicitare,  v.  a.  Mter, 
presser 

Solliritarsi,  v.  tup.se  cha- 
griner 


SOL 
Sollidtatura,  s.  f.  soUid- 

tude,  soin 
Sollicitazione,  s.    f.  soU 

lieitation 
Sollieito,  ta,  a.  kujuiet, 

pensif,  ive 
SoUicttudme,  *  /.  h&te, 
vitesse        [hide,  souci 
Solliritudine,  s.f.  sollici- 
Sollievo,  9.  m.  soulage- 

tnent,  confort 
Sollione,  s.  nu  la  canicule 
Sollo,  la,  a.  mou 
Sollucheramento,  /.  nu 

chatouillement 
SoUucherare,  v.  it  atv+a. 

tressailkr  dejoie 
Solo,  la,  a.  unique,  seul 
Solo,  ad.  seulement 
Solo  che,  conu  pounm  que 
Soloche,  prep,  excepts, 

hormit 
Sokanto,  (u  seulement 
Soltantoche,  conj.  pourxm 
que 

Solstiziale,  Stlstiziario, 
a,  solsticiaL,  du  solstice 
Solstizio,  t.  nu  mlstice 
Solubile,  a.  soluble 
Solvere,  o.  a.  delier,  (U- 
nouer  [fondre 
Solvere,  r.  a.  dissoudre, 
Solvere,   v.  cu  risoudre, 
diclarer  [berer 
Solvere,  v.  a.  dilivrer,  H- 
Sohrere,  v.  a.  siparer, 

dtoxser 
Solvere  il  matrimonio,a». 

str  un  mariage 
Solvere  il  disio,  satis/aire 
ses  desire  [ment 
Solvimento,  s.  nu  dinoue- 
Solvimento,  s.  m.  expli- 
cation [ive 


SOM 
(A  soma,  ad.  en  aban- 
donee 

Somaro,  *.     nu  one,  on 

bite  de  charge 
Someggiare,  v.  n.  porter 

une  somme 
Socniere,  s.     nu  bite  de 

somme 
Somigliante,  a.  sembla- 

ble,  pareil 
Somiglianza,  *./.  ressem- 

blance  [bier 
Somigliare,  v.  n.  ressenu 
Somigliare,  v.  a.  compa- 
rer, confronter 
Somiglievole,  a.  semblable, 

pareil 
Somma,  s.  /.  somme 
Somma,  s.  f.  comble,  haut 
Somma,  s.    f.  resultat, 

conclusion 

(Far  somma,  multiplier 

(In  somma,  enfin,  en 

un  mot 
Sommaco,  s.  nu  sumac 
Sommamente,  ad.  extri- 

mement  [ner 
Sommare,  v.  a.  addition- 
Sommariamente,  ad.  torn- 

mairement 
Sommario,  s.  nu  extrait 
Sommario,  ia,  a.  som- 

maire 

Sommato,  *.  nu  le  total 
Sommergere,  v.  a. 

merger 
Sommergimento,  s. 
Sommereione,  a.  /. 

mersion,  inondation 
Sommeasamente,  ad.  tout 

doucement 
Sommesaevole,'  a.  sounds 
Sommeasione,  s.    /.  sou- 
mission 


snb* 


sub- 


Solutivo,  va,  a.  laxatifliknitmearivo,  va,  a.  sou- 
Soluto,  ta,  a,  dissoi 
libre 

Soluzione,  t.f.  solution 
Soma,       somme,  charge 


mis 

Sommesso,  sa,  a.  snunm 
TCon  voce  sommeaw,  a 
oaste  voix 
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SON 

Sommettere, «.  a,  soumet- 
tre  [nir 

Somminiatrare,  v.  a.  four- 

Somminktrazione,  #.  / 
provision 

Sommisaniamente,  ad.  ex- 
trimement 

Sommissimo,  ma,  a.  su- 
preme [mission 

Sonuniasione,  s.     f.  sou- 

Sommista,  «.  m.compila- 
teur 

Sommita, «./.  citric,  faite 
Sommita,  *./.  sublimite' 
Sommo,  9.      nu  cime, 

sommei 
Sommo,  ma,  a.  supreme 
Sommolo,  s,  nu  bout  d'aile 
Sommommo,  s.  nu  coup 

sous  le  menton 
Sommosciare,  v.  tu  se  si- 
cker un  peu 
Sommotsa,  s.f.  souleve- 
ment 

Sommoasa,*,  /  instigation 
Sommeaso,  sa,  a.  4i?m 
Sommovimento,  s.  nu  sol- 

licitation 
Sommo  vim  ento, «.  nu  emo- 

tion  populaire 
Sommovitare,  a>  nu  s4di- 

ticux 

Sommoadone,  s.f,  V. 

movimento 
Sommuovere,  v.  a.  remuet 
Sommuovere,  v.  a.  alUner 
.  Sommuovere,  v.  a. 
'  re ^  exciter 
Sonagliare,  v.  a.  «on 

de*  sonnettes 
Sonagliata,  *  /.sondes 

sonnettes 
Sonagliera,  #.  f.  collier  de 

sonnettes 
Sonaglio, «.  nu  sonnstte 
Sonaglio,  s.  nu  bouillon, 

purtie  de  feau  qui  s*e- 

tivs  a  la  suffice  par 

V  action  du  feu 


SON 
Sonamento,  s.      nu  son, 

V action  de  sonncr 
Sonare,  v  a,  sonncr 
Sonare,  v.  a.  jouer,  ou 
toucher  de  quclque  ins- 
trument 
Sonare,  v.  n.  retentir 
Sonare  a  raccoha,  sonncr 

la  retraite 
Sonare  a  marceHo,  sonncr 

le  tocsin 
Sonarla  a  uno,  jouer  une 

piece  a  quelqu'un 
Sonata,  *./.  sonaie 
"  tnatore,  s.     m.  joueur 

d'uutrumcnt 
Soaatura,  Sonazione,  *./. 

son,  Paction  de  sonncr 
Sonco,  f.  nu  laiteron, 
Sonettante,  s.  nu  faiseur 

de  sonnets 
Sonettare,  v.  a.  fsire  des 

sonnets 
Sonettatore,  Sonettiere,  #. 

m.  faiseur  de  sonnets 
Sonetto,  s.  nu  sonnet 
Sonevole,  a.  risonnant 
Sonnacchioni,  ad.  la  demi 
endormi  [soupi 
Sonnacchioso,  aa,  a.  as- 
Sonneechiare,  Sonneggia- 
re,  v.  n.  sommciller,  dor* 
mir  (Pun  sommeil  Uger 
Sonnetto,  s.  nu  petit  sonu 
me  [mtiiler 
Sonniferare,  v.  a.  st 
Sonnifero,  ra,  Sonnifero- 
ao,  sa,  a.  soporifcre,  ou 
soporj/lque 
Sonno,  s.  nu  sommeil,  ou 

somme 
Sonnolente,  Sonnolento, 

a.  assoupi,  endormi 
Sonnolento,  ta,  a.  soporU 
flque 

Sonnolenza,  a.    /.  grand 

assoupissement 
Sonnolenza  continua,  U- 

thargk 


SOP 
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Sonnottare,  v.  n.  passer 

la  nuit  a  convert 
Sonoramente,  ad.  harmo* 

nieusement 
Sonorita,  s.  f.  harmonic 
Sonoro,  ra,  a.  sonore 
Sontico,    ea,  a.  pesant, 

lourd  par  maladie 
Sontuosamente,  ad.  somp- 

tueusement 
Sontuoaita,  s.  f.  eomptuo- 
sitt  [iueux 
Sontuoso,  sa,  a.  somp- 
Soperchiamente,  ad.  ex- 

cessivement 
Soperchiamento,  *>  m.  su- 
perfluity 
Soperchianza,  s.  f.  super- 
cherie  [  fusion 

Soperchianza,  s.  f.  pro- 
Soperchiare,  v.  a.  outre- 
ger9  tromper  [ser 
Soperchiare,  v.  a.  surpas- 
Sopexchieria,  s.  f.  super- 
cherie  [bondant 
Soperchievoie,  a.  sura- 
Soperchkvole,  a.  inju- 

ricux,  offensant 
Soperehio,  s.     nu  sum* 

bondance 
Soperehio,  s.    m.  super- 

cherie,  outrage 
Soperehio,  ia,  a.  sura- 

bondant 
Soperehio,  ad.  trop 
Sopire,  9.  a.  assoupir 
Sopire,  v.  a.  calmer,  ap- 
paiser  [mi 
Sopito,  ta,  a.  assoupi,  cal- 
Sopore,  s.  m.  sommeil,  ou 

assoupissement 
Soporifero,  ra,  a.  sopo- 
rous 

Soppalco,  s.  nu  soupente 
Soppannare,  v.  a.  doubter 

un  habit 
Soppanno,  *.  nu  doubhere 
des  habits  [bits 
Soppanno,  ad.  sous  les  Aa* 
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«Si  SOP 
Soppassare,  v.  n.  se  fancr 
Soppestare,  v,  a.  broyer, 

icraser  [ment 
Soppiano,  ad.  tout  douce- 
Soppiantare,  v,  a,  supplan- 

ter 

Soppiantare,  v.  a.  dormer 

le  croc  enjambe 
Soppiattare,  v.  a.  cacher 
Soppiatto,  ta,  a.  cache 
(Di  soppiatto,  ad,  en 
cachette  [fourbe 
Soppiattone,  *.     m.  un 
Soppidiano,  *.  m.  espice 

de  cause 
Soppiegare,  v.  a,  potir,  ou 

courier 
Sopporre,  v.  a.  placer  une 

chose  sous  une  autre 
Sopporre,  v.  a.  soumettre 
Sopporre  il  parto,  suppo- 

ser  un  enfant 
Sopportabile,  a.  suppor- 
table [Urance 
Sopportamento,  s.  m.  to- 
Sopportante,  a.  patient 
Sopportare,  v.  a.  suppor- 
ter, souienir 
Sopportare,  v.  a.  Merer , 
endurer  [ranee 
Sopportazione,  s.f.  toU- 
Sopportevole,  a.  suppor- 
table [gani 
Soppottiere,  s.  nu  intri- 
Soppozzare,  v.  a.  plongcr, 
noyer  [dre 
Sopprendere,  v.  a,  turpren 
Soppresaa,  s.  f.  prase 
Soppresaare,  v.  a.  mettre 

en  presse 
Soppressare,  v.  a.  oppri. 

mer,  accabler 
Soppressione,  s.  f.  oppres- 
sion [mer 
Sopprimere,  v.  a.  oppri- 
Soppriore,  #.m.  sous-prieur 
Sopra,  prep,  sur,  dessus, 

au-dessus 
Sopra,  prip,  pris,  auprls 


SOP 

Soprabbenedire,  v.  a.  be 
nir  de  nouveau 

Soprabbollire,  v.  n.  bottil- 
lir  trop  [bondant 

Soprabbondante,  a,  sura- 

Soprabbondanza,  su~ 
rabondance 

Soprabbondare,*v.  n.  sura- 
bonder 

irabbondeyole,  a,  sura- 


Soprabbondevolezza,  s.  f. 

surabondance 
Soprabbuono,  na,  a,  tree- 

6on,  excellent  [nu 
Sopraccaduto,  ta,  a,  surve- 
Sopraccanto,  s,  nu  enchan- 

tement 

Sopraccapo,  *.  m,  surin- 
tendaut 

Sopraccaricare,  v.  a.  sur 
charger 

Sopraccarieo,  «.  m.  sur- 
charge [  pe 

Sopraccarta,  s.f.  envelop- 

Sopracceleste,  Sopracce- 
lestiale,  a.  phis  que 
celeste 

Sopraccennare,  v.  a.  boon. 

cer  pricidemment 
Sopracchiaro,  ra,  a.  tree- 

evident  [  faire 

Sopracchiedere,  v.  a.  sur- 
Sopracchiuaa,  s.  f.  ce  qui 

couvre  ou  ferme  par. 

destm  [lit 
Sopraccielo,  s.  nu  del  de 
Sopracciglio,  s.  m.  sourcil 
Sopraecioghia,  s.  f.  sur- 

faix  [dant 
Sopraocio,  *.  m,  surinten- 
Sopraccitato,  ta,  Or  cite 

auparavant 
Sopraccomito,  s.  nu  pre- 
mier comite 
Sopraccomperare,  v.a.  sur- 

payer 

Sopraocontolo,  s.  m.  sorte 
de  tribunal  de  Venise 


SOP 

Sopraccoperta,  s.f.  enve- 
loppe  [  pointe 

Sopraccoperta,  sf.  courte- 
Sopraccuoco,  s.  nu  chef  de 

cuisine 
Sopraddente,  s.  m.  surdent 
Sopraddenti   di  cavaDo* 

surdenis  de  cheval 
Sopraddetto,  ta,  a.  susdit 
Sopraddota,  s.  f.  trousseau 
Sopraddotare,  v.  a.  donner 

un  surplus  de  dot 
Sopraddote,  V.  Sopraddota 
Sopraeaaltazione,  s.  /. 

louange  extraordinaire 
Sopraffaccia,  *.  f.  surface 
Soprafiare,  v.  a.  surfaire 
Soprafiare,  v.  a,  surmonter 
Sopraffatto,ta,  a.  trop  mur 
Sopraffine,  a.  super/In 
Sopraffino,  na,  a.  tres-fin^ 

ou  ruperfin 
Sopraffiorire,  v.  n,  fteurxr 
de  nouveau  [tone 
Sopraggalea,  $.  f.  la  capi- 
Sopraggirare,  v.  n.  tour- 

ncr  de  nouveau 
Sopraggitto,  s.  nu  sur  jet 
Sopraggiudicare,  v.  n.  do- 
miner,  ou  commander 
Sopraggiugnere,  v.  n.  ar- 

river  inopine'ment 
Sopraggiugnere,  v.  a.  ajou- 
ter  [  grand 

Sopraggrande,  a.  tris- 
Sopraggravare,  t.  a.  sur- 
charge 
Sopragguardia,  s.  f.  le  pre- 
mier corps-de-garde 
Sopraindorare,  v,  a.  surdo- 
rer  [  paravant 

Soprallegato,  ta,  a.  citi  au- 
Sopralzare,  v.  a.  iicver,  ou 
lever  [ble 
Sopramabile,  a.  tres-aima- 
~  >prammano,  ad.  avec  la 

main  levie 
Soprammano,  ad.  insolenu 
ment 
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Soprammano,  ad.  immo- 

diriment 
Soprammano,  s.  m.  coup 

du  Juiut  en  bos 
Soprammattone,  t.  m.  tnur 

de  briquet 
Soprammentovato,  ta,  a. 

susdit  [charge 
Soprammercato,  s.  m.  sur- 
Soprammisura,  ad.  extre- 

mement 
Soprammodo,  ad*  sxces- 

sivement  [tre 
Soprammontare,  v. «.  crot- 
Sopranimo,  ad,  avec.  ani- 
mosity [turel 
Soprannaturale,  a.  surna- 
Sopranno,  na,  a,     qui  a 

plus  d?un  an 
Soprannomare,  v.  a,  sur- 

nommer 
Soprannome,  s.  nu  surnom 
Soprannominare,  v.  a.  sur- 

nommer  [ger 
Soprannotare,  v.  ru  suma- 
Soprannumerario,  ria,  a. 

surnumeraire 
Soprano*  s.     nu  haute- 

contre 

Soprano,  na,  a.  premier , 

suptrienr 
Sopransegna,  *.  f.  unifor- 

me9  marque 
Soprantendente,  s.  nu  su- 

rintendant 
Sopiantendenza,  s.  f  su- 

rintendance 
Soprantendere,  v.  n.  avoir 

la  surintendance 
Soprantendere,  o.  ».  sur- 

passer  en  savoir 
Soprantenditore,  s.  m.  ins- 

pecteur  [  payer 

Soprappagare,  v.  a.  sur- 
Soprapparto,  a.  au  temps 

des  couches 
Soprappeso,  sjn.  surcharge 
Soprappiacente,  a.  tris- 

up-table 


SOP 
Soprappiagnere,  Soprap- 

piangere,  v.  n.  pleurer  a 

chaudes  larmes 
Soprappieno,  na,  a.  troy 

plein  [purer 
Soprappigliare,  v,  a.  s*em- 
Soprappiu,  s.  m.  Ic  surplus 
Soprappiu,ad.  au  surplus, 

outre  cela 
Soprapponimento,  s,  nu  op. 

position 
Soprapporre,  v.  a.  mettre 

dessus 

Soprapporre,  v.  a.  propo- 
ser, etablir 

Soprapporre,  v.  a.  ajouter 
encore 

Soprapposta,  s.  f  relief 

Soprapprendere,  v.  a,  sur- 
prendre  [surprise 

Soprapprendimento,  s,  m. 

Soprarragionamento,  *.  nu 
epilogue 

Soprarragionare,  v.a.  ajou- 
ter, dire  de  plus 

Soprarrecato,  ta,  a.  dit 
ci-dessus 

Soprarrivare,  v.iu  survenir 

Soprasberga,  s.f  cosaque, 
ou  habit  de  soldat 

Soprascritta,  #.  /  inscrip- 
tion, mine 

Soprascritta,  s.f.  inscrip- 
tion 

Soprascritto,  *.  m.  ipitaphe 

Soprascritto,  s.  nu  ins- 
cription 

Soprascritto,  ta,  a.  icrit 
ci-dessus 

Soprascmere,  tu  a.  mettre 
Vadrcssc  a  une  lettre 

Soprascrizione,  #.  /  ins- 
cription 

Sopraspendere,  o.  a.  d£- 
penser  trop 

Soprasperanza,  s.  f.  espi- 
rance 

Soprassagliente,  s,  m.  pi- 
lote9  ou  nautonnier 


SOP  365 
Soprassalare,  v.  a.  saler  trop 
Soprassalire,  v.  a.  uttaquei 

a  Vimprovistc 
Soprassalto,  s.  m.  relief 
Soprassapere.  V.  Strasape- 
re  [seder 
Soprassedere,  v.  n.  super- 
Soprassegnale,  s.  nu  signe, 
signal 

Soprassegnare,  v.  a.  donner 
signe 

Soprassegnarsi,  v.  n,  p 

porter  quelque  marque 
Soprassegno,  s.  m.  signe, 
marque  [ge 
Soprassello,  *.  m.  surchar- 
Soprasseminare,  v.  a.  sur- 
semer 

Soprassenno,  s.  m.  beau- 
coup  de  bon  sens 
Soprasservo,  #.     m.  pirs 

qn'esclave 
Soprassete,  s.f  soif 
extreme  [seur 
Soprassindaco,  s.  m*  revi- 
Soprassoma,  s.f  surcharge 
Soprassustanza,  s.f  subs- 
tance  [  periorite 

Soprastamento,  s.  nu  su- 
Soprastamento,  s.  vu  sur- 
seance  [tettdant 
Soprastante,  s.  nu  surin- 
Soprastante,  a,  ilevi,  hunt 
Soprastante,  a.  insolent, 
\mp4rieux  [indecis 
Soprastante,  a,  irrisolu, 
Soprastantemente,  ad. 

principaiement 
Soprastanza,  s,    f  surin- 

tendance 
Soprastanza,  s.f  retarde- 
ment  [der 
Soprastare,  v,  ru  common* 
Soprastare,  v.  n.  dominer 

maitriser 
Soprastare,  v,  ru  d\ftrer^ 
retarder  [ter 
Soprastare,  v.  n.  surmon- 
Sopratodos,  s.  m.  sourtout 
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366  SOP 
{Soprattenere,  o.  a.  reienir 

trap  long-terns 
Soprattetto,  ad.  sur  le  toil 
Soprattieni,  *.  m.  delai, 

ripit 

Soprattutto,  ad.  sur-tout 
Sopravanzamento,  *>  m.  le 

surplus 
Sopravanzare,  v.  a.  sur- 

passer,  exceUer 
Sopravanzare,  v.  iu  saUlir 
Sopravanzo,  s.  nu  surplus 
Soprawedere,  t>.  a.  obser- 
ver atteutivement 
Sopraweduto,  ta,  a.  tris- 
prudent  [nant 
Soprawegnente,  a.  surve- 
Soprawegnenza,  s.  f.  ar- 
rivie  [vendre 
Soprayyendere,  v.  ru  sur- 
Soprawenente,  a.  surve- 
nant 

Soprayyenimento,  s.  nu 
arrivie,  ou  evinement 
inopmi  [nir 

Soprawenire,  v.  n.  surve- 

Soprawento,  s.  nu  le  des- 
sus  du  vent 

Soprawento,  s.  nu  insults, 
affront 

(Venir  soprawento,  tur- 
prendrt,  tromper 
Soprayyesta,  Sopravyeste, 

*./  cosaque  de  soldat  k 

cheval,  ou  cotte  d'armes 
Sopraweste,  *>  f  habit  de 

dessus 

Soprayyincere,  v.  a,  sur- 

passer  de  beaucoup 
Soprawivenza,  s.f.  survi- 

vance  [vivre 
Soprawivere,  v.  n.  sur- 
Soprawivolo,  J.  nu  jou- 

barbe  [ive 
Sopreccedente,  a.  excessif, 
Sopreccedenza,  s.f.exces 
SoprecceUente,  a.  tres-ex- 

cellent 

Soprillustre,  a.  tres-iVustrc 


SOU 
Soprintendenza,  s.f.surin- 

tendance 
Soprintendere,  v.  n.  avoir 

la  surinUndance 
Soproaso,  a.  nu  suros 
Soproaso,  s.  m.  exostose 
Soprumano,  na,  a.  ex- 
traordinaire 
Soprusare,  v.  a.  abuser 
Sopruso,  s,  nu  injure 
Soqquadrare,  v.  a.  ren- 
verser 

Soqquadro,  s.  nu  ruine 
Sorare,  v.  n.  voter  seule- 

ment  par  plaisir 
Sorba,  a./,  sorbe 
Sorbetto,  *.  r/u  sorbet 
Sorbino,  na,  a.  dpre 
Sorbire,  v.  a.  avaler 
Sorbo,  s.  nu  sorbier 
Sorbone,  «,    nu  homme 

ruse 

Sorce,  s.  971.  raty  ou  souris 
Sorciaja,  s.f.  nid  de  rats 
Sorcio,  *.  nu  souris,  ou  rat 
Sorcolo,  s.  m.  greffe 
Sordacchione,  s.  m.  cehii 

qui  Jait  lesourd 
Sordaggine,  *»/.  surditi 
Sordamente,  ud.  sourde- 

ment 

Sordastro,  tra,  a.  sourdaud 
Sordezza,  s.f.  surdtU 
Sordidamente,  ad.  sordi- 

dement 
Sordidezza,  s.f  dtformi- 

U,salet6 
Sordidezza,  *,/.  taquku- 

rie 

Sordido,  da,  a.  ntesqutn,\ 
taquin 

Sordido,  da,  a.  sordid*, 
vilain 

Sordina*        Sordino*  s. 
nu  sourdine 

(Suonaielasordiaa^Brc 
le  sourd 
Sordita,  *. /.  surdiU 
Sordizia,  s.  f  mesqutnerie 


SOR 
Sorda,  da,  a„     sourd,  on 

inexorable 

(Lanterna  sorda,  lan- 
terns sourde  [de 

(Lima  sorda,  lime  sour* 
Sorelk,  s.f.  sceur 
Sorgente,  s.     f  source, 

cause  [lever 
Sorgere,  i».  n.  sourdre,  se 
Sorgiugnere*  V.  Soprag- 

giugnere 
Sorgozzone, s.  nu  itanpm, 

contrc-fkhe  [de 
Sorgozzone,  s.  m,  gourma- 
Sori,  s.  nu  sory 
Sorice,  i.  nu  souris,  ou  rat 
Sormontare,  v.  a.  monter 

par-dessus 
Sormontare,  r.  a.  sur m  on-  " 

ter,  ou  surpasser 
Sornacchiare,  v.  a*  imsser 

et  cracker 
Sornacchio,  s,  nu  crachat 
Soto,  ra,  a.  satire 
Sorore,  s.  f.  ( Lot, ),  sceur 
Sorpassante,  a.  excellent, 

incomparable 
Sorpassare,  v.  n.  surpasser, 

exceller 
Sorprendente,  a.  etonnant 
Sorprendere,  v.  a,  sur- 

prendre 
Sorpresa,  s.f.  surprise 
Sorquidarai,  v.  n.  p.  s'enor- 

gueiUir  • 
Sorra,  s\    f  Is  ventre  du 

thon  sate 
Sorrecdiiare,  v.  n.  prefer 

V oreille  [appuyer 
Sorreggere,  v.  a.  itayer, 
Sorridere,  v.  n.  sourire, 

rire  sous  cape 
SorrUo,  s.  m.  sourire,  et 

souris 

Sorsaltare,  v.  a,  tauter 

pardsssus 
Soraare,  v.  a»  buvoter 
Sorsata,  s.  f.  Sorso,  *.  nu 

gorgie 
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Sorta,  f.  /.  torte,  etpecc, 

genre 
Sorte,  t.  f.  sort,  destin 
Sorte,  s.  f.  tvenement,  ha~ 

tardy  aventure 
Sorte,  *.    /  tort,  condi- 
tion, itat 
Sorte,  *.  /.  divination 

(A,  per  sorte,  ad.  par 

hasard 
Sorteggiare,  p..     n.  tirer 

Vaugure 
Sorteggiare,  u.  a.  donner 

en  portage 
Sortiere,  i.  nu  sorcier 
Sortilegio,  *.  nu  sortilege 
Sortilege,  #.    m.  sorcier, 

devin  [merit 
Sortimento,  s.  nu  assorti- 
Fortire,  v.  a.  tirer  au  tort 
Sortire,  v.  a.  /aire  det  tor- 

titty  tortir 
Sortire,  p.  n.  Hire,  choisir 
Sortire  in  campagna,  tt 

mettre  en  campagne 
Sortita,  *.  /.  choix 
-Sortita,  s. /.sortie 
Sortita,  t,  f.  astortiment 
Sorvenire,  v.  n.  turvenir 
Sorvivere,  v.  n,  turvivre 
Sorvolare,  v.  a,  voter  au- 

detent 

Soscritto,  ta,  Sottoscrit- 
to,    a.     toutcrit,  ou 
mussigne 
Soscrittore,  t.  m.  sous- 

cripteur 
Soscrivere,  v.  a.  toutcrire 
Soscrizione,  t.    f.  tout- 

eription 
Soepecciare,  V.  Sospettare, 
e  tuoi  derivati  [dre 
Sospendere,  v.  a.  svspen- 
Sospendere,  v.  a.  d\ffirer, 
rtmettre  [Hon 
Sospensione,  t.  f.  suspen- 
Sospensione,  t.      f.  fac- 
tion de  prendre  quelque 
chose 


SOS 

Sospensione,  t.f,  doute, 

incertitude 
Sospensione,  s.  f,  retor- 

dement,  turtiance 
Sospensivo,  va,  a.  ambi- 

gu,  douteux 
Sospensorio,  t.    nu  sus- 

penaoire 
Sospeso,  sa,  a.  sutpendu 
Sospeso,  sa,  a.  ambigu, 

irrisolu 
Sospettamente,  ad.  aVune 

maniere  suspecte 
Sospettare,  v.     n,  soup- 
Conner 
Sospetto,  s.  nu  toupcon 
Sospetto,  ta,  a.  suspect 
Sopettosamente,  ad.  avec 
eoupcon  [neux 
Sospettoso,  sa,  a.  toupcon- 
Sospezione,  t.f.  toupcon 
Sospicare,  v.  n.  toupconner 
Sospignere,  v.  a.  pousser 

avee  violence 
Sospignere,  v.  a.  induire, 
inciter 

Sospignimento,      #.  tn. 

impulsion,  choc 
Sospignimento,  s.  *t.  in- 
duction, instigation  , 
Sospinta,  s.  f,  heurt,  choc 
Sospinta,  Sospinzione,  s. 
/    instigatum,  impul- 
sion 

Sospirare,  ».  n.  soupirer, 
desirer  [  ive 

Sospirevole,  a.  plainttf, 
Sospiro,  s.  pu  soupir,  gi- 

mitsement 
Sospiroso,  sa,  a.  plaintiff 

gimissant 
Sossopra,  ad.  a  la  renverse 
Sossopra,  s.    f.  renverse- 
meat  [  pair 

Sosta,  s.  f.  repot,  pause, 
Sostantivo,  *.     nu  subs- 

tantif 
Sostanza,  s.  f.  substance 
Sostanziale,  a.  suUtantiel 
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Sostanzialita,  #.  /.  substan- 
tialiti  [arrtter 
Sostare,  v.  a.  fair e  cesser 
Sostegno,  t.  m.  soutien 
appui  .  [aide 
Sostegno,  s.  m.  assistance, 
Sostenenza,  s.  f  toUranct 
Sostenenza,  s.    f.  subsis- 
tence, aliment 
Sostenere,  v.  a,  soutenir 
Sostenere,  v.  a.  souffrir, 

endurer 
Sostenere,  v.  a.  assister, 

defendre 
Sostenere,  v.  a.  retarder, 

remeitre 
Sostenibile,  a.  soutenabk 
Sostenimento,  t.  nu  sou- 

Hen,  appui 
Sostenimento,  t,    m.  to- 
lerance 
Sostenimento,  s.  nu  sou* 
lagemeni  [teur 
Sostenitore,  s»nu  protec- 
Sostenitore,  8.  nu  souffrant 
Sostentacolo,  P.  Sostegno 
Sostentamento,  s.  m.  sou- 
tien [tretien 
Sostentamento,  s.  nu  en- 
Sostentare,  v.  a.  entretenvr 
Sostentare,  v.  a.  etayer, 

soutenir 
Sostentarsi,  v.  tu  p»  sedi- 
fendre  [teur 
Sostentatore,  s.  nu  protec- 
Sostentazione,  s.  f.  entre- 
tien  [JUrti 
Sostenutezza,  t.  /.  gravitc, 
Sostituire,  v.  a.  substituer 
Sostituto,  s.  nu  substitut 
Sostituzione,  t.f  substi- 
tution [j*pe 
Sottana,  *./.  cotillon,  ou 
Sottecchi,  ad.  a\  la  derobet 
Sottentrare,  v.  ft.  sefout- 

rer  par -det  sous 
Sottentrare,  v.     n.  sTin» 

troduire 
Sottentrazione,  s.  /.  Toe- 
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Sottocuoco,  s.  m,  aide  de 
cuisine  [viser 
Sottodividere,  v.  a.  subdi- 
Sottogiacere,  Voy.  Soggia- 
cere 

Sottogola,  s.f.fanon 
Sottointeso,  sa,  a.  sotts- 

entendu 
Sottomaestro,  s.  m.  maitre 
en  second  [dessous 
Sottomano,  s.  m.  coup  en 
Sottomano,  ad.  sous  main 
Sottomessione,  s.  f.  sow- 
mission  [mettre 
Sottometterc,  v.  a.  sou- 
Sottomettersi,  v.  n.  p.  fit- 
chir 

Sottoponimento,  *.  m 

assujettissement 
Sottoporre,  v.  a.  mettre 

dessous 
Sottoporre,  v.  a.  subju- 

ffuery  assvjettir 
Sottoposizione,  V.  Sotto- 

ponimento 
Sottopriore,  *»  m.  sous- 
pricur  [donni 
Sottordinato,  ta,  a.  sutor- 
Sottoridere,  v.  n.  sonrire 
Sottoscritta,  s.  f.  souscrip- 
tion  [crire 
Sottoscrivere,  v.  a.  sous- 
Sottoscrizione,  s.  /.  sous- 

cription 
Sottosopra,  ad.  sens-des- 

sus-dcssous 
Sottosquadro,  s.m.  le  creux 
Sottostare,  t>.  it.  Ure  sujet 
Sottotingere,  v.  a.  donner 

la  premiere  tcintc 
Sottovento  (essere),  v,  n 

avoir  le  vent  debout 
Sottoveste,*./.  veste 
Sottovoce,  ad.  a  basse  voix 
Sottraimento,  8.  m.  sous- 

traction 
Sottrarre,v.  a,  soustruire 
Sottrarre,  v.  a,  delivrer, 
affranchir 


tion  de  se  glisser  par- 

dessous  [gio 
Sotterfugio,  V.  Sutterfu- 
Sotterra,  ad.  sous  terre 
Sotterramento,  s.  m.  en- 

terrement 
Sotterraneo,  nea,  a.  sou- 
terrain 
Sotterrare,  v.  a.  enterrer 
Sotteratore,  #.  m.  enter- 

reur  [ture 
Sotteratorio,  s.  m.  sipul- 
Sottesso,  ad.  au-dessous 
Sottigliamento,  s.  m.  sub- 

tilisation 
Sottigliare,  v.  a.  subtiliser 
Sottigliare,  v.  a.  aiguiser, 

rajfflner 
Sottigliazione,  s.f.  subii- 

ligation 
Sottigliezaa,  s.  f.  subtiliU 
Sottigfiezza,  t.  f.  finesse^ 

manque 
Sottigliume,  s.  m.  vian- 

des  (reuses  [iette 
Sottile,  s.  m.  necessity  di- 
Sottile,  a.  subtil,  Jin,  leger 
Sottile,  ad.  svbtitement 
Sottilezza,  s.f.  svbtilxU 
SottUiti,  s.     f.  subtiliU, 

adresse 
Sottiliti,  s.  f.  subtiliU 
Sottilizzare,  v.  a.  subtiliser 
Sottflmente,  ad.  subtile 

tnent 

Sottilmente,  ad.  artifi- 

cieusernentyjmement 
Sottintendere,  v.  a.  sous- 

entendre 
Sotto,  prip.  sous,  arec 
Sotto,  ad,  dessous 
Sottocalze,  s.  f.pLbas  de 

dessous  [lecons 
Sottocalzoni,  s.  m.  pi  ca- 
Sottocancriliere,  *.  m. 

vice-chancelier 
Sottoccare,  v.  a.  toucher 

doucement 
Sottocoppa,  s.  f.  soucoupe. 


SO  V 
Sottrarre,  v.  a.  seduWe% 
tromper  [tnent 
Sottratto,  r.  m.  olleche- 
Sottratto,  ta,  a.  Jin,  ruse* 
Sottratto,  ta,  a.  deduit, 

rabattu 
Sottrattore.  s.  m.  siducteur 
Sottrazione,  s.     J.  sous- 
traction 
Sovatto, «.  m.fouet 
Sovente,  ad.  souvent 
Sovente,  a.  frequent 
Soventemente,  ad.  souvent 
Soverchiamente,  ad.  ex- 
cessivement  [P*?** 
Soverchianza,  s.  f.  tronu 
Soverchiare,  v.a.  cxceder% 
excellcr  [Ur 
Soverchiare,  v.  n.  s*ecrou- 
Soverchievole,  a.  superfiu 
Soverchio,  s.m.lc  surplus 
Soverchio,  ia,  a.  inutilCy 
excessif  [tnent 
Soverchio,  ad.  excessive- 
Sovra,  prip.  sur,  dessus 
Sovrabbondansa,     s.  f. 

surabondance  [dii 
Sovraccennato,  ta,  a.  sus- 
Sovraccrescere,  v.  n.  sur- 
croitre 

Sovraffamoao,  sa,  a.  tres- 

fameux 
Sovraggiungere,  v.  n  ar- 

river  inopinimeni 
Sovraggrande,  a.  tres- 
grand  [tre 
Sovraillustre,  a.  tris  mus- 
Sovranamente,  ad.  souve- 
4  tainetnent  [ner 
Sovraneggiare,  v.  n.  domU 
Sovranita,  s.f.  souverai- 
nete  [turel 
Sovrannaturale,  a.  surtuu 
Sovrano,  s.  m.  souvcrain 
Sovrano,  na,  a.  souverain 
Sovranzare,  v.  ru  surpasser 
Sovrappieno,  na,  a.  trap 
plein 

Sovrappift,  s.  m.  le  surplus 
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Sovrasaltare,  v.  n.  palpiter 
Sovrassaltare,  v.  a.  atta- 

quer  vivement 
Sovrastamento,  s.  m.  ins- 
pection [teur 
Sovrastante,  #.  to.  inspec- 
Sovrastanza,  *.  f.  surin- 
tendance  [F  inspection 
Sovrastare,  r.  n.  avoir 
Sovrastare,  v.  n.  conti- 

nuer  a  tester 
Sovrattollerare,  v.  n.  to- 
lerer  [ceUent 
Sovreccellente,  a.  tris-ex- 
Sovrempiere,  v.  a.  conibler 
Sovresso,  ad.  sur,  dessus 
Sovroffesa,   s.  f.  offense 

sanglante 
Sovrumano,  na,  a.  tur- 
naturel  [Uppee 
Sowallo,   s.  m.  franche 
Sowenenza,  *.    /.  aide, 
secours  [ble 
Sowenevole,  a.  secoura- 
Sowenimento,      m.  as- 
sistance [venir 
Sowenire,  v.  a.  aider,  sub- 
Sowenire,  v.  a.  tire  utile, 

/aire  du  lien 
Sowenirsi,  v.  n.  p.  se  sou- 
venir [faiteur 
Sowenitore,  s.  to.  bien- 
Sowenzione,  s.  /.  aidtf, 
subside  [sum 
Sowersione,  s.f.  mover. 
Sovrersione,  s.  f.  souleve. 

tnent  de  ceeur 
Sowerso,  sa,  a.  renverse 
Sowertere,  SoYvertire,  v. 

a.  renverser,  subvertir 
Sowertimento,  s,  to.  ren 

versemcnt 
Sovrertitore,  #.  to.  des- 

trueteur 
Sozio,  s,  m.  campugnon 
Sozzamente,  ad.  viluine- 

ment,  honteusement 
Sozzare,  v.  a.  souille  r,  salir 
Sozzezza,  s.f.  malpropreti 
Italiavo-Fbavcese. 
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Sozzo,  za,  a.  sale,  maU 
propre  [chant 
Sozzo,  za,  a.  honteux,  me- 
Sozzo,  za,  a.  laid,  difforme 
Sozzopra,  ad.  Vun  portant 
Yautre 

Sozzopra,  ad.  en  dtsordre 
Sozzore,  Sozzume,  s.  m. 

ordure,  salete 
Sozzura,  s.  f.  saloperie 
Spaccamento,  s.  to.  faction 

defendre  [ron 
Spaccamento,  s.  m.fanfa- 
Spaccare,  v.  a.fendre,  cou- 

per  en  deux 
Spaccarsi,  v.n.p.  crever, 

tclater  [fente 
Spaccatura,  s.  f.  crevasse, 
Spacciabile,  a.  qui  est  de 

hon  dibit  [dtbiter 
Spacciare,  v.  a.  vendre, 
Spacciare,  v.  a.  depe'eher, 

avancer 
Spacriarsi,  v.  n.p.  sevan- 

tcr,  se  donner  pour 
Spacciarsi,  v.  n.  p.  se  de- 

barrasser  [ment 
Spacriatamente,  ad.  vite- 
Spacciativo,  va,  a.  expe- 

ditif,  ive 
Spacciato,  ta,  a.  rendu, 

expkdiiy  ou  publU 
Spacciato,  ta,  a.  dtsespiri 

des  medecins 
Spacciatore,  s.  to.  vanteur 
Spaccio,  a.  to.  dibit,  cours 
Spaccio,  s.    to.  dipeche, 

expedition 

(Dare  spaccio,  dt  biter, 

vendre 
Spaccone,  s.  to.  brovoche 
Spada,  *./.  fpte 
Spada,  s.f.  espodon 
Spadacciata,  s.    f.  coup 

dVptc  [sin 
Spadaccino,  8.  m.  spodas- 
Spadacciuola,  s.  f.  gla'ieul 
Spadajo,  f.  to.  Jburbisseur 
Spadata,  s.  f.  coup  tftoee 
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Spaderno,  s.  m.  bricole 
Spadiglia,  s.  /.  spadiUe- 
Spadulare,  v.  a.  dessicher 

Us  marais  [  paille 
Spagliare,  t.  a.  oter  la 
Spago,«.  m.  ficelle 
Spajamento,  a.  m.  se- 
paration 
Spalare,  v.  a.  deparexller 
Spalancare,  v.  a.  ouvrir 

de  toute  sa  largeur 
Spalancare,  v.  a.  parler 

ouvertemetit  [pell*. 
Spalare,  v.  a.  6ter  avec  une 
Spalare,  v.  a.  ddchalasser 
Spalcare,  v.  a.  defaire  un 

plancher 
Spaldo,  s.  to.  avunce*  ou 

saiUie  d?un  bailment 
Spalla,  s.  f.  tpaule 
Spalla,     s.  f.  sommet, 

croupe  [assister 

(Fare  spalla,  appuyer, 
Spaliaccio,  s.  to.  epauliire 
Spallare,   v.  a.  epaulet  , 

disloquer  Npaule 
Spalleggiare,  v.  a.  marcher 

avec  grace 
Spalleggiare,  v.  a.  tpau- 

ler,  prottger 
Spalletta,  s.  f.  garde-fou, 

parapet  [  jardin 

Spalliera,  s.f.  espalier  de 
Spalliera,  s.  f.  espale 
Spalliera,  s.  f.  dossier 
Spalliere,  s.     to.  vogue- 

avant 

Spalluccia,  far  Spallucce, 

hausser  les  tpaules 
Spalmare,  v.  a.  espalmcr 
Spalmata,  *.  f.  toup  du 

plat  de  la  main 
Spalto,  s.  to.  plancher 
Spampanare,v.a.  ipamprer 
Spampanata,  s.f.  epampre- 

ment  [osteniution 
Spampanata,  s.f.  hablerie, 
Spampanasione,      s.  f 

ipamprement 
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Spandere,  v.  a,  ripandre, 

ipancher 
Spandersi,  v.  n.  p.  te  de- 
border,  ilpandre 
Spandimento,  s  m.  cpan- 

chement,  effusion 
Spaniare,  v.     a.  otcr  Us 

gluaux  [  gluer 

Spaniard,  v.  n.  p.  se  dt- 
Spanna,  4.  f.  empan,  main 
Spannare,  v.  a.  ditcndrc 

unjilet 
Spannare,  v.  a.  ncttoyer, 

otcr  let  ordures     [  fort 
Spantarsi,  v.  n.  s'etonner 
Spanto,  ta,  a.  repundu 
Spanto,  ta,  a.  potnpeux, 

riche 

Spappollarsi,  v.n.p.se  di- 

foire,  te  fondie 
Sparaghella,  t.  f.  laiteron 
Sparagiaja,      a.  /  plant 

(Taipei  get 
Sparagio,e  aparago,  *  nu 

asperge 
Sparagnare,  v.     a.  ipar- 

gner,  manager 
Spar  are,  v.  a.  ouvrir  tin 

animal 
Sparare,  v.  a.  tirer,  Harder 
Sparare,  v.  a.  dtgarnir 
Sparare,  v.      a.  dtsap- 

prendre 
Sparata,  t.f.  hablerie 
Sparato,  t.  nu  overture 

du  dcvant  a"une  che- 
mise 

Sparato  re,  s.  nu  tireur 
Sparaviere.  V.  Sparviere 
Sparecchiare,  v.  a,  desser- 
vir  [de  dettervir 

Sparecchio,  t.  nu  V  met  ion 
Spareggio,  t.  nu  dispro- 
portion [verser 
Spargere,  v.  a.  ripandre, 
Spargere,  ».  a.  itendre, 

dlploycr 
Spargere,  v.  a.  publier,  di- 
vulguer 


SPA 
Spargimento,  s.  nu  diffu- 
sion* effusion 
Sparpbaento,     s.  nu 

distraction  [trier 
Spargitore  disangue,  meur- 
Sparire,  v.  n.  ditpurottrs 
Sparire,  v. n.  s'iclipser 
Sparizione,  s.  f.  disparu 

tion  [tance 
Sparlamento,  t.  m.  rrUdi- 
Sparlare,  v.  a.  midire 
Sparlatore,  s.  nu  midisant 
Sparmiare,  v.  a.  ipargner 
Sparnazzamento,      a.  nu 

dissipation 
Sparnazzare,  v.  a.  distiper 
Sparnazzatore,      s.  nu 

dissipateur 
Spamicriare,  v.  a.  (pan- 

dre,  eparpiller 
Sparo,         m.  dkcharge 

d'armes  a  feu 
Sparpagliare,  v.  a.  disper- 

ser  [coirfusement 
Sparpagliatamente,  ad, 
Sparaamente,  ad.  tipari- 

ment  [  vilU 

Spano,  aa,  a.  ipars,  epar- 
Spano,   aa,  a.  evanoui, 

ditparu 
Sparsione,  t.f.  effusion 
Spartamente,  ad.  separi- 

ment  [ment 
Spartatamente,  ad.  ample- 
Spartato,  ta,  a.  portage*, 

coupe  en  deux 
Spartibile,  a.  divisible 
Spartigione,  s.  f.  Sparti- 

mento,  *.  nu  division, 

partition,  disunion 
Spartire,  v.  a.  teparer, 

partager 
Spartitamente,  ad.  s'epari- 

ment 

Spartizione,  t.f.  portage, 

division 
Sparto,  ta,  a.  repandu 
Sparvierato,  ta,  a.  (nave), 

bon  wilier 
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Spexvieratore,  s.  nu  fan~ 

connver 
Sparviere,   Sparviere,  s. 

nu  ipervier 
Spaxutello,  la,  a.  p&le, 

maigrelet  [  pAleut 
Sparutezza,  t.f.  maigrtur, 
Sparuto,  ta,  a.  chittf, 

tnaigre 
Spaaa,  t.  f.  panier  plat 
Spaama,  a.    /.  spasme, 

convulsion 
Spaaimare,  v.  n.  avoir  its 

convulsions 
Spaaimare,  v.  n.  touhaiter 

vivement 
Spaaimare,  v.  n.  tire  Ipcr- 

dument  amoureum 
Spasimar  di  sete,  mourir 

desoif 
Spaaimar  la  roba,  dissi- 

per  son  bien 
Spaaimatamente.  ad,  pas- 

sionnement 
Spasimato,  ta,  «u  evammi% 

amoureux 
Spaaimo,  *.     nu  convul- 
sion, tpatme 
Spaasamentare,  v.  n.  te 

divcrtir 
Spaasamento,  s.  m.  passe- 

temps,  that 
Spaasaie,  v.  n.  se  rScrier 
Spaaseggiamento,  t,  nu 

promenade 
Spaateggiare,  v.  n.  tepro- 

mener 

Spaasevok,  a.  divertitsemt 
Spasaonarai,  v.  n.  p*  se 
ddpouillir  de  toute  pas- 
sion [  prevention 
Spaasionatamente,  ad.  sans 
Spaasionatezza,  t.  /.  apa- 
•  this  [thique 
Spasionato,  ta,  a.  apa- 
Spasao,  s.  nu  patsc-tempe, 
plaisir 

(Dare  apaaso,  diver tir, 
amuscr 
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(Andare  a  spasso,  otter 
~  se  promcncr 
Spastare,  c.  a.  detacher 

la  pdte  [titer 
Spastare,  v.  a.  nettoycr^ 
Spastojare,  v.  a.  titer  let 

entraves  [meter 
Spastojarri,  v.  n.  p.  se  di- 
Spatola,  s.f.  spatule 
Spatziare,  v.  a,  expatrier 
Spavalderia,  s.  /.  ejfron- 

terie 

Spavaldo,  da,  a.  effronti 
Spavenio,  s.  m.  eparvin, 

ou  kpervin 
Spaventacchio,      t.  m. 

epouvantail 
Spaventaggine,  Spa- 

ventamento,  t. 

ipouvante,  effroi 
Spaventante,  a.  tpou\ 

table 

Spaveatare,  v.  a.  ipou- 
vanter 

Spaventare,  v.  n.  doutery 

eraindre 
Spaventazione,  *>  f.  ipou 

vante 

Spaventevolc,  a.  effiroyable 
Spaventevalmente,  ad.  of- 

freusement 
Spavento,  *.  m.  frayeury 

terreur 
Spaventoeo,  sa,  a.  crain 

tif,  timide 
Spaventoso,sa,  a.  effrayant 
Spauracchio,  s.  m.  epou- 
vantail 
Spaurare,  v.  a.  effrayer 
Spaurevole,  a.  effroyable 
Spaurimento,  #.  m*  pear, 
effroi 


Spaurire,  v,  a.  kpouvanter  *  culer,  rcgarder,  obser- 


Spaziare,  v.  n.  s'icarier 
Spazieggiare,  v.  a.  espacer 
Spazievole,  a.  spacievx, 
vatte 


Spnzkmta,  *••/.  itendue 
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Spazioso,  sa,  a.  spacieuxt 
ample  ^ 

Spazzacammino,  s.  m. 
ramoneur  [Urn 

Spazzafbrno,  s.  m.  eeouviU 

Spazzamento,  *.  m,  Pac- 
tion de  balayer 

Spazzare,  v.  a.  balaycr, 
nettoyer  [Ion 

Spazzatojo,  *.  971.  icouvil- 

Spazzatura,  s.f.  balayures 

Spazzino,  s.m.  balayeur 

Spazzo,  1.  m.  pave 

Spazzola,  *.  /  brosse9  vtr> 
gette 

Spazzolare,  v.  a.  tpoussctcr 
Specchiajo,  s.  m.  mtroMer 
Specchiare,  v.  «.  et  n.  p.  se 

tnirer  [miner 
Specchiare,  v.  a.  fixer,  exa- 
Specchio,  *.  m.  miroir 
Speciale,  a.  special 
Specialmente,  ad.  spieia- 

lement 

Specie,  s.  f.  espice,  torte 
Specie,  *.  /.  forme,  figure 

(Fare  specie,  /aire  twi- 

pression 
Specificamente,  ad.  spici- 

fiquement 
Specificare,  v.  a.  specifier 
Specificazione,  1.  f.  spid 

JUation 
Specifico,  ca,  a.  tptc\fique 
Specioso>  sa,  a,  joH,  beau 
Speco,  9.     m.  antre,  ca- 

verne 

Specolare.  V.  Speculare, 

e  tuoi  dsrivati 
Specolo,  *.  m.  dUatatoire 
Specula,  s.  f.  observatoire 
Speculare,  v.  a.  et  n,  spi- 


ver  [culative 
Spcculativa,  *  f.  la  spi- 
Speculativamente,  ad,  en 
speculative 


Spazio,  e.  m.  espace,  place  Speculativo,  va,  a.  sptcu 


latif,  ivt 


SPE  371 

Speculatore,  s.  m.  epScu- 
lateur 

Speculaziont,  9,  f.  tpfcu- 
lation  [verne 
Speculo,  9,  m,  autre,  ca- 
Spedale,  9.  m.  hopital 
Spedaliere,  s.  m.  hosmta- 
lier  [d'hbpital 
Spedalingo,  s.  m.  directeur 
Spedato,  ta,  a.fatigui,  las 
Spedatura,  *.  f.  lassitude 
Spediente,  s.  m,  expedient 
Spediente,  a.  necessaire9 
propre  [Jtnir 
Spedire,  v.  a.  expedier, 
Spedirsi,  v.n.p.  se  dtpecher 
Spedirsi,  r.  n.  p,  se  depe - 
trer  [tement 
Speditamente,  ad.  prcmp- 
Speditamente,  ad.  distiao 
tement  [celtrUi 
Speditezza,  s.  f.  vitesse, 
Speditivamente,  ad.  dili- 
gemment  [tve 
Speditivo,  ya,  a.  expeditifr 
Spedito,  ta,  a.  prompt^ 
teste,  libre  [tion 
Spedizione,  s.  f.  expidi- 
Spedizione,  s.  /.  h&tc,  di- 
ligence 
Spegnere,  v.  a.  eteindre 
Spegnimento,  *.  m.  ex- 

tinctian 
Spegnitojo,  s.  nu  tteignoir 
Spelagare,  v.  n.  sortir  de 

la  mer 
Spelare,  v.  a.  peler 
Spelacchiato,  a.  digueniUi 
Spelarsd,  v«  n.  p.  perdre  le 
poil  [la  laine 

Spelazzare,  v.  a.  \piucher 
Spclazzino,  s.     m.  tplu- 

cheur  de  laine 
Spelda,  e  Spelta,  s.  f. 

epeautre  [riate 
Spellicciatura,  *./.  mercu* 
SpeUicciatura,  s.  f.  mor- 
swres  que  les  chicns  se 
font  cntr'eux 
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Spelliciosa,  s.  f,  ttnecon 
Spelonca,  $.    f.  cavcrne, 

autre  [espoir 
Speme,  *.  /.  esperance,  ou 
Spendente,   a,  prodigue, 

djpentier 
Spendere,  v,  a,  dSpenser 
Spendere,  v.  a,  employer, 

consumer 
Spendimento,  s,     nu  dt> 

penec  [Her 
Spenditore,  s.  m.  depen- 
Spenditore,  s.  rru  tcono- 

me,  pourvoyeur 
Spennacchiare,  v.  a,  arra- 

cher  les  plumes 
Spennaochio,  s.  m.  plumet 
Spennare,  v.  a,  plumcr 
Spensierataggine,  s,  f.  ne- 
gligence 
Spcnsieratamente,  ad.  n£- 

gligemment  [  gent 
Spensierato,  ta,  a.  negli- 
Spento,  ta,  a,  eteint  et 

maigre  [balancer 
Spenzolare,  v,  a.  pendre, 
Spenzolone,  Spenzoloni, 

a.      pendillant,  sus- 

pendu 

Spera,  s.f.  sphere,  globe 
Spera,  *.  /.  miroir  ou  glace 
Sperale,  a.  spherique 
Speranza,  s,  f.  esptrance, 

espoir  [  p&rc 

Speranzoso,  sa,  a.  qui  es- 
Sperare,  v.  a.  esperer 
Sperare,  regarder  quelque 

chose  contre  la  lumiire 
Sperdere,  v.  a.  dissiper, 

miner  [Ur 
Sperdersi,  v.  n.  p.  defuiU 
Spergere,  v.  a.  disperser, 

miner 
Spergere,  r.  a.  arroser 
Sperpuramento,  s.  tn.  par- 

jure  [jurer 
Spergiurare,  v,  n.  se  par- 
Spergiuratore,  s.    tn.  un 

parjurc 
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gpergiurazione,  *>/  par- 
jure 

Spergiuro,      s.   in.  un 

parjure 
Sperioo,  ca,  a,  spherique 
Spericolaxii,  v,  n,  p.  s1  ex- 
poser  aux  dangers 
Spericolato,  ta,  a.  cram- 

tif,  peureux 
Sperienza,  s.f.  experience 
Sperimentale,  a.  experi- 
mental [rimenter 
Sperimentare,  v.  a.  expi. 
Sperimentato,  tA,a.expi- 
rimenti  [Hence 
Sperimento,  s.  m.  expi- 
Sperma,  s,  m.  sperme,  le- 
nience [matique 
Spermatico,  ca,  a.  sper- 
Spernere,  v.  a,  me'priser 
Speronare,  v,  a.  iperon- 
ner 

Sperone,  *.  m.  tperon 
Sperperamento,  s.  nu  dis- 
sipation 
Sperperare,  v.  a.  dissiper 
Sperperatore,  *.  rru  dissi- 

pateur 
Sperpero,  s.  nu  de*g&t 
Sperticato,  ta,  a.  long 

comme  une  perche 
Sperto,  ta,  a.  expert,  ha- 
bile [tir 
Spervertire,  v.  a.  perver- 
Spesa,  *.  /.  dtpense,  frais 
Spesare,  v.  a.  defrayer 
Spessamente,  ad.  souvent 
Spessamento,  s.  m.  epais 

sissement 
Spessare,  v.  a.  epais  sir 
Spessazione,  s.f.  ipaissxM- 
sement  [  petition 

Spesseggiamento,  s.  m.  re- 
Speaseggiare,  v.  a.  rtiterer 
Spessezaa,  s.f.  ipaisseur 
Spessire,  v.  a.  cpuissir 
Spessita,  #./.  densite 
Spesso,  sa,  a.  epais,  dense 
Spesso,  ad,  souvent 
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Spetrare,  v.  a,  attendrir 
Spettabile,  a.  remarqua- 
Me 

SpettacoJo,  s.  nu  spectacle 
Spettare,  v.  n.  appartemr 
Spettatore,  s.  m,  specta* 
teur 

Spettazione,  «.  /.  attente 
Spettorarsi,  v.  n.p.  decou- 

vrir  sa  poitnne 
Spettro,  s.     m.  spectre, 

fantome 
Speziale,  s.  nu  apothicaire 
Speziale,  a,  special 
Spezialita,  $,f.  spdcialiti 
Spezialmente,  ad,  sptcia- 
lemcnt 

Spezie,         espece,  sorte 
Spezie,  s,  f,  couleur,  pre- 
texte  [*  pices 

Spezie,  s,f,  tpiceriesy  ou 
Spezielta,  speciality 
Spezieria,  s.  f,  apothicau 
rerie 

Spezieria,  s,  f.  ipiceries 
Speziosamente,  ad*  spi- 

cieusement 
Speziosita,  s,  f.  beauti  ex- 

traordinaire 
Spezioso,  sa,  a*  charmani 
Spezioso,  aa,  a,  tpScicux 
Spezzamento,  s,    nu  rup- 
ture 

Spezzare,  v.  a,  rompre 
Spezzar  la  testa  ad  uno, 
itourdir  [r intent 
Spezzatamente,  ad,  sipa- 
Spezzatura,  #./.  rupture 
Spia,  *.  nu  espunu,  tmis- 
saire 

Spiacenza,  s,  f.  deplaisir 
Spiacere,  v,  n.  diplaire 
Spiacevole,  a,  deplaisant 
Spiacevolezza,  s~   f,  ma* 

nierls  disagriaUes 
Spiacevolmente,  ad,  de- 

sagreablement 
Spiacimemo,  s,  m,  cha- 
grin, degout 
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Spiaggia,  *.  /.  plage,  bord 
Spiaggiata,  s.f.  cotter e 
Spiagione,  s.  JZ  \  Faction 
Spiamento,  s.  \-cTespion- 

to.  )  ner 

Spianamento,  t.  nu  apla- 
nittement  [litioti 
.  Spianamento,  s..nu  dJemo- 
Spianamento,  a.  m.  inter- 
pretation [igaler 
Spianare,  v.  a,  aplanir, 
Spianare,  v.  a.  denwlir, 
.  rater  [dtbrouiller 
Spianare,  v.  a.  expiiquer, 

Spianata,  a.  /.  I 
SpiaDato,#.»i.Jttw'. 

Spianato,  ta,  a.  plat,  uni. 
apUtni 

Spianatojo,  t.  m*  rouleau 
Spianatore,  t.  m.  pionnier 
Spianatura,  Spianazione, 

t.f.  aplanitsement 
Spiano,  s.  m.  esplanade 
Spiantamento,  &  nu  des- 
truction, ruine  [truire 
Spiantare,  v.  «•  rater ,  d& 
Spiantare,  v,  o.  deplanter 
Spiare,  v.  a.  epier,  etpion* 

ner  [imissairc 
Spiatore,  t.  nu  espion, 
Spiattellare,  v.  a.  dire 

chose  comtne  eUe  est 
Spica,  epi 
Spiccante,  a.  brilktnt, 

iclatavt  [delier 
Spiccare,  v.  a.  detacher 
Spiccare,  v%  a,  exceller, 

briller 
Spiccar  salti,  tauter 
Spiccar  le  parole,  parler 

distinctement 
Spiechio,  a.  nu  goutte 
Spicchio,  s,  m.  quartier  de 

poirc9  etc,  [tourdre 
Spicciare,  n.  v.  taillir, 
Spicciarai,  «.  v.  p.  te  di- 

pecker 
Spicaolare,  v.  a*  egrener 
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Spicaolare  i  fiori,  effeuM- 
ler  [a  peu 

SpicciolatameDte,  ad.  peu 
Spicco,  t.  nu  lustre,  eclat 
Spidocchiare,  v.  a.  tpouil- 
ler  [broche,  epieu 
Spiede,  e  Spiedo,  t.  m. 
Spiegabile,  a.  explicable 
~  riegamento,  «.  m.  expli- 
cation 

Spiegare,  v,  a.  expiiquer 
Spiegare,  v.  a.  de  player. 

dtnouer  [tation 
Spiegatura,  t,f.  interpri- 
Spiegatura,  t.  f.  denoue- 
ment [tioti 
Spiegazione,  /.  f.  explica- 
Spiegazzare,  v.  a.  chiffon- 
ner  [souvent 
Spieggjare,  v.  a.  espionner 
Spieta,  «./  cruaut'e 
Spietatamenter  ad,  crueU 
lement 

Spietatezza,  s.f.  barbaric 
Spietato,  ta,  a,  cruel,  ft- 
roce 

>iga,  i.  f,  ipi  [indien 
Spiganardo,  t.  nu  nurd 
Spigare,  n.  v.  Spier,  mon- 

teren  Spi 
Spigatura,  t.  f.  Taction, 
ou  le  terns  ou  let  bids 
montent  en  epi 
Spigionato,  ta,  vide 
Spigoere,  v.  eu  poutter, 
chatter  [mento 
Spignimento.  V.  SpingjL< 
Spigo,  t.  m,  aspic,  lavande 
Spigolare,  v.  a,  glaner 
Spigolatoxe,  s.  nu  glancur 
Spigolatura,  t.f,  glanure 
Spigolistro,  tra,  a.  et  /. 

hypocrite 
Spigolo,  t,  nu  angle  d'une 
pierre,  etc.  [  pit 

Spigoso,  sa,  a.  plein  <iY« 
SpiHa,  t.  f.  fpingle 
Spillaocherare,  v.  a,  iplu- 
cher  la  laine 
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Spillare,  v,  a,  percer  un 

tonncuu 
Spillare  i  segretid'uno,  pi- 

nitrer  dant  let  secrets 
Spillare,  v,  a.  verter,  t*i» 
couler 

Spillatura,  t,f.  V action  de 

percer  ten  tonneau 
Spillettajo,  t.  m.  epinglier 
Spilletto,*.  nu  tpingle,  ou 
camion  [epingle 
Spillettone,  t.  m.  grosse 
Spillo,  t.  nu  Spingle,  gi- 
belet  [belet 
Spillo,  t.  nu  trou  du  gi- 
Spilluzzicare,  v,  a.  gouter, 
later     [peu,  lentcment 
Spilluzzico  (a),  ad,  peu  & 
Spilonca,  s.  f.  caverne, 
grotte  [rie 
Spilorceria,  *.  f.  taquine- 
Spilorcio,  ia,  a.  chiche, 
sordide  [  eke 

Spilungone,  s.  m.  une  per* 
Spimacciare,  v.  a.  V.  Spii* 

macciare 
Spina,  t.f.  ipine 
Spina,  t.  f.  arete 
Spina,  s.f.  Mpine  du  dot 
Spina,  t.  f.  broche 
Spinace,  s.  m.  ipinard 
Spinajo,  t,  nu  buitson  d*i- 
pines       .   [det  Spines 
Spinare,  v.  a.  percer  avec 
Spinella,  t.  f.  tpinelle 
Spinello,  *.  nu  aguiUat 
Spineto,  t.  nu  buiston  d?4- 
pinet 

Spinetta,  t.  f,  ipinette 
Spingarda,  t.  f.  epingare 
Spingare,  v.  a.  gambiller 
Spingere,  v.  a,  poutter 
Spingimento,  t.  m.  impul- 
sion 

Spino,  t.  nu  ronce,  (nine 
Spinorita,  t.f.  qnaltti  do 
ce  qui  ett  ipineux,  dif* 
ficuM 
Spinoso,  s.  nu  hiritton 
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Spinoso,  sa.  a  Spinous 
Spinta,  Spintone,  s.  f.  im- 
pulsion, heurt 
(Lavorare  a  spinte,  tra- 
vaiUer  par  force 
Spiombare,  v.  a.  desceller 
Spiombare,  r.     ru  ptser 

beaucoup 
Spione,  s.  m.  espion/mis- 
saire  [  pkuvoir 

Spiovere,  v.  n.  cesser  de 
Spippolare,  v.  a.  chanter 

ds  Jhntaisie 
Spippolare,  v.  a.  parler 

clair  et  net 
Spira,  *.  /  spit  e 
Spiraglio,  #.  nu  soupirail 
Spirale,  a.  spiral 
Spirale,  *.  nu  Ugne  spirale 
Spiralmente,  ad,  a  la  ma- 
mere  cTune  spire 
Spiramento,  t.  m.  respi- 
ration [mourant 
Spirante,  a,  expirant, 
Spirare,  v.  n.  respirer9 
souffier  [snggerer 
Spirare,    r.  a.  mfpirei, 
Spirare,   r.  n.  expirer, 
rrumrir  [tion 
Spirazione,  s.  f.  inspira- 
Spirazione,  s.  f.  respira- 
tion, haleine 
Spirazione,  s.  f.  notice, 
lumiere  [vie 
Spiritale,  a.  vital,  de  la 
Spiritale,  a.  spuituel 
Spiritalmente,  ad.  spiri- 

tueUement 
Spiritaxnento,  J.  nu  agita- 
tion des  possidis 
Spiritare,  v.  n.  etre  pos- 
sidt  du  diable  [ter 
Spiritare,  v.  n.  s'ipouvan- 
Spirito,  s.  m.  esprit,  gi- 
nie  [esprit 
Spirito,  s.  nu  kme,  vie, 
Spirito,  s.  m.  spirituality, 
pieti 

Sjuritoso,  sa,  a.  spiritucux 
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Spiritoso,  sa,  a.  spirituei, 

ingtnieux 
Spiritual^  a.  spirituel 
Spirituale,  a.  pieux.  di- 
vot [&U 
Spirituality,  s.f.  spiritua- 
Spiritualizzare,  o.  a.  spi- 

ritualiser 
Spiritualmente,  ad.  spi- 

tuellement 
Spiritualmente,  ad*  par 

exhalaison  [  priC 

Spiro,  s.  m.  haleine,  es~ 
Spirto,  #.  nu  (poet.),  esprit 
Spiumacciata,  s.  f.  coup  du 

plat  de  la  main  ouverte 
Spiumaie,  v.  a.  plumer, 

depiumer  [ladre 
Spizzeca,  s.nuetf.  chiche, 
Spizzico  (fare  a),  vitiller 
Splebeire,  v.  a.  ennoblir 
Splendente,  a.  resplendis- 

sant,  clair 
Splendente,  a.  splendide 
Splendentemente,  ad. 

splcndidement 
Splendere,  v.  ».  respkn- 

dir  [dement 
Splendidamente,  ad.  gran- 
Splendidezza,  Splendidita, 

s.f.  splendeur,  pompe 
Splendido,  da,  a.  spkn- 

dide,  eclatant 
Splendimento,  Splendore, 

s.  m.  splendeur,  lustre 
Splenttico,  ca,  a.  spline- 

tiqut 

Splenico,  ca,  a.  spUnique 
Spodestarsi,  v.  n.  p.  abdi- 

quer,  renoncer 
Spodestato,  ta,  a.  impi- 

tueux,furieux 
Spodio,  s.  m.  spode,  tutie 
Spoetarsi,  v.  n.p.  quitter 

la  potsie  [butin 
Spoglia,  s.  f.  depouiUe, 
Spoglia,  s.  f.  depouiUes, 

garde-robe 
Spoglia,  s.f.  cosse,  4corce 
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Spogliagione,  s.  f.  \  Tac- 
Spogliamento,  s.nu  f  Hon 
de   dipouiUer,  priva- 
tim      [ler9  depouiller 
Spogliare,  v.  a.  dhhabU- 
Spogliare,  v.  a.  piUtr,  vo- 
ter [possider 
Spogliare,  v.  a.  priver,  de- 
Spogliatojo,  s.  nu  boudoir 
Spogliatore,  s.  nu  voleur 
Spogliatura,  s.  f.  depouii- 
foment 

Spogliazza,  *./.  coup  don- 
ni  sur  la  chair  nue 
(Dare  la  spogliazza  ad 
una  casa,  voter  une 
maison  [meubles 
Spoglio,  s.  nu  d4pouiUer 
Spola,  e  Spuola,  *.  f.na- 

vette  de  tisssrand 
Spolpare,  v.  a.  dtchamer 
Spolpare,v.  a.  priver,  vo- 
ter [maigre 
Spolpo,  pa,  a,  decharnty 
Spolpo,  pa,  a.  amoureux 

a  la  folic 
Spoltrarsi,  Spokrirai,Spol- 
tronirsi,  v.  n.  p.  seeouer 
la  paresse 
Spolveramura,  s.  nu  honu 
mede  Hen  [ter 
Spolverare,  v-a.  tpmsse- 
Spolverare,  v.  a.  /outlier 
Spolverezzare,  v.  a.  pul- 
veriser 
Spohrerezzare,  v.  a.poncer 
Spolverezzare,  v.  a.  sou* 

poudrer 
Spolverezzo,  s.  m.  ponos 
Spolvero,  s.  nu  ponds 
Sponda,  s.f.  bard,  berge 
Spondeo,  s.  nu  spondee 
Spondilo,  Spondulo,  a.  at, 

spondyte 
Spongioso,  sa,  a.  spon- 
gieux 

Sponimento,  s.  tiu  exposi- 
tion, explication 
Sponitore,  s.  nu  interprim 
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SPO 
Sponsalizia,*./. }  kpousaM- 
Sponsalizio,  *.^le*,  flan- 

tn.  J  failles 

Sponsalizio,  ia,  a.de  ma- 
nage [Ipoux 
Sponso,  s.  tn.  {Lot.), 
Spontaneamente,  ad.  vo- 
tontairement  [n£tte 
Spontaneita, s.  f.  sponta- 
Spontaneo,  a,  Spontano,  a, 

a.  spontane,  Libre 
Spontone,  s.  m.  esponton 
Spopolare,  v.  a.  dtpeupler 
Spopolazione,  s.  J.  depo- 
pulation 
Spoppamento,  s,  m.  Pac- 
tion de  sevrer 
Spoppare,  v.  a.  sevrer 
Sporcamente,  ad.  eale- 
ment  [ler 
Sporcare,  v.  a.  salir,  souit- 
Sporcheria,  *.  /  salett 
Sporchezza,  t,  m.  malpro- 
prete  [eher 
8porcificare,f.  a.  salir,  ta- 
Sporcizia,  t.  f.  saloperie 
Sporcizta,  0.  j\  tuxuie, 
obsctnitk  [lain 
Sporco,  ca,  a.  tale,  vi- 
Sporpre,  v.  n.  deborder, 

Sporre,  v.  a.  erposer,  ex- 

pliqucr 
Sporre,  v.  a.  risquer,  ha- 
sardcr  [quitter 
Sporre,  v.  a.  mettre  bus, 
Sporta,  t.  f.  corbeille 
Sportare,  v.  n.  saillir 
Sportellare,  v.  a.  ouvrir  le 

guichet 
Sportelb,  s.  m.  guichet 
Spoitello,  t.  m.  panneau 
Sporto,  $.  m.  saillie 
Sporto,  ta,  <c  avarice*, 
presents  [bus 
Sportona,  s.  f.  grand  ca- 
Sportula,  t.f.  (piece,  va- 
cation* [ste 
Sposa,  s.  /  ipouse,  4pou 
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Spcsalizia,  *./.  | 


ipou- 

Sposalizio,  s.'m.  f  tailles 
Sposamento,  i.m.  mariage 
Sposare,  t>.  a.  ipouser 
Spoeereodo,  ia,  a.  mari- 
tal, conjugal 
Spositore,  t.  tn.  commen- 
tateur 

Sposizione,  s.  f.  exposition 
Sposo,  #.  m.  tpoux 
Spossare,  v.  a.  debUiter 
Spossatamente,  ad.  foi- 

blement  [mou 
Spcssato,  ta,  a.  foible, 
Spostare,  r.  ft.  se  detour- 

ner  de  son  chemin 
Spotestare,  v.  a.  dipo&se- 

der  [barre 
Spranga,  s,  f.  plaque, 
Sprangare,  v.  a.  chevUler, 

Joindre  avec  des  barres 
Sprangar  usci,  barricader 
Sprangar  calci,  detacher 

des  made* 
Sprazzare,  v.  a.  arroser 
Sprazzo,  t.  m.  arrosage 
Sprecamento,  s.  tn.  gas- 
pillage 
Sprecare,  v.  a,  gaspiller, 

consumer 
Sprecatore,  s.  tn.  dissipa- 

teur  [lit* 
Sprecatura,  s.  f.  prodisa 
Sprecipitare,  V,  Sprofon 

dare 

Spregevole,  a.  miprisable 
Spregevolmente,  ad.  avec 

mZpris  [^ru 
Spregiamento,  s.  nu  m£- 
Spregiante,  a.  dtdaigneux 
Spregiare,  v.  a.  mipriser, 

dedaigner  [sant 
Spregiatore,  s.  m.  mtpri- 
Spregievole,  a.  tneprisa- 
^  ble  [duin 
Spregio,  s.  tn.  tntpris,  dt- 
Spregiadicato,  la,  a.  sans 

prejuges 
Spregnare,  v.  a.  aecouehei 


>remere,  v.  a.  presser 
exprimer 
Spremere,  v,  a.  s*expri- 

mer,  s'enoncer 
Spremitura,  s.f.  pressu- 
rage  [fitment 
Spressamente,  ad.  expres- 
"  resrione,  s,f.  expression 
Spresso,  aa,  a.  expris% 
clair 

Spretarsi,  v.  n,  p.  quitter 

V habit  eccUsiastique 
Sprezzabile,  a,  meprisable 
Sprezzamento,  «.  m.  mi- 
pris 

Sprezzante,  a.  dtdaigneux 
Sprezzare,  v.  a.  mepriser 
Sprezzatore,  s.  m.  mepri- 
sant  [mtprie 
Sprezzerolmente,  ad,  avec 
Sprezzo,  s.  m.  me*pri* 
Sprigionamento,  a.  m. 

tlargissement 
Sprigionare,  v.  a.  tlargir 
Spiillare,  v.  a.  exprimer, 

tirer  le  sue 
Sprimacciare,  v.  a,  re- 

muer  un  lit  de  plume* 
Sprimere,  v.  a.  exprimer 
Sprimimento,  a.  m.  expres- 
sion 

Springare,  v,  a.  gambiller 
Sprizzare,  v.  a.  jaillir 
Sprocco,  s.     m.  rejeton, 
hart 

Sprofondamento,  s.m. des- 
truction [exorbitant 
Sprofondante,  *.  tn.  poid* 
Sprofondare,  v.  n.  saffuis- 
ser  [dctruire 
Sprofondare,  v.  a,  miner, 
Sprofondare,  v.  a.  creuser 
a  ford  • 
Sprofondato,  n.  m.  abUne 
sans  fond  [d\ff'irer 
SproluDgare,  v.  a,  along er, 
Spromettere,  v.  a.  retiree 

sa  parole 
Spronajo,  *.  m.  fpcronnier 
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Spronare,  v.  a.  fperonner, 
pousser  [perm 
Spronata,  s.  f.  coup  d  t- 
Sprone,  «.  m,  iperon 
Sprone,  s.  m.  poulaine 
(Dar  degli  sproni,  ipe- 
ronner 

(A  fprom  battuti,  a 
bride  ubattue  [perm 
Spronella,  #.m.  molette  d*e- 
Spropiamento,  s.  m.  Voy. 

Spropiazione 
Spropiare,  v.  a.  deposstder 
Spropiazione,  s.  /.  disap- 
propriation 
Sproporzionare,  a.  incom- 
mensurable 
Sproporzionalita,  t.  f.  dis- 
proportion 
Sproporzionale,  v.  a.  ren- 

dre  disproportion^ 
Sproporzionato,  ta,  a.  dis- 

proportUmni 
Sproporzione,  *. /.  dispro- 
.  portion  [sottises 
Spropositare,  t?.  n.  diredes 
Spropositare,  v.  n.  o^ir 

ctourdiment 
Spropositatamente,  ad. 

mal-a-propos 
Sproporitato,  ta,  a.  hor$ 

de  propos 
Sproposito,  t.  tit.  erreur, 
bitise 

Sprovamento,«.m.  tpreuve 
Sprovvedere,  v.  a.  depour- 

voir  [imprudemment 
Sprovvedutamente,  ad. 
Sproweduto,  ta,  Sprovvis- 

to,  ta,  cu  depourvu, 

destitue 
Sprunare,  v.  a.  couper  les 

tpines  ' 
Spruneggio,  Spruneggio 

lo,  *.  m.  houx  frelon, 

petit  houx 
Spruzzaglia,  8,  m.  bruine 
Spmzzamento,  $.  m.  arre- 
stment 


SPU  • 

Spruzzare,  v.  a.  arroter 
Spruzzare,  v.  a.  eaupou- 
drer 

Spruzzo,  8.  m,  aspersion 
Spruzzolare,  v.  n.  bruiner 
Spruzzolare,  v.  a.  humec- 
ter 

Spugna,  s.f.  Sponge 
Spugnosita,  s.  f  qualite  de 

ce  qui  est  spongieux 
Spu^noso,  sa,  a.  spon- 
gieux 

Spulare,  v.  a.  evenier  le  bit 
Spukellare,  v.  a.  dfpuceler 
Spulciare,  v.  a.  oter  les 
puces 

Spuleggiare,  Spulezzare, 

v.  n.  s'enfuir  vitement 
Spulezzo,  s.  m.fuitepre'- 

cipitee 
Spulzellare,  v.  a.  depuceler 
Spuma,  icume 
Spumare,  v.  a.  icumer 
Spumeggiare,  v.  n.  /aire 

de  VScume 
Spumifero,  ra,  Spumoso, 

sa,  a.     e'cumasUy  £cu~ 

meux  [  poindre 

Spun  tare,  v.  n.  pousser, 
Spuntare,  v.  a.  imousser 
Spuntare,   v.  a.  effacer, 

rayer  [nir  a  bout 
Spuntare  alcuna  cosa,  ve- 
Spuntatura,  *.    /.  pointe 

imousste 
Spuntellare,  v.  a.  oter  les 

etaneons 
Spunto,  ta,  a.  p&le,  h&ve 
Spuntonato,  s.f.  coup  d'es- 

ponton 
Spuntone,  s.  m.  esponton 
Spunzecchiato,  ta,  a.  at- 

guiUonne 
Spuola,  *./.  navette 
Spurare,  v.  a.purger,  net- 

toyer  [Hon 
Spurgamento,  t.  m.purga- 
Spurgare,  v.  a.  purger, 

crueller 


SQU 

Spurgazioue,  s.  f.  purga- 
tion [crai'kemetu 

Spurgo,  a.     m.  crackat,  . 

Spurio,  ia,  a.  adulter  in 

Sputacchiare,  v.  n.  era- 
choterau  nez,  ou  au  vi- 
sage 

Sputacchierayf .  /.  crachoir 
Sputacchio,  s.  m.  cr achat 
Sputare,  v.  a.  cracker 
Sputar  sentenze,  cracker 

des  sentences  [vant 
Sputar  senno,  /aire  le  sa- 
Sputasenno,  s.  m.  homme 

qui  fait  le  savant 
Sputatondo,  s.  tn.  qui  fait 

le  grave 

(Pretto  sputato,  ttre 

tout -h-f ail  un  tel 
Sputo,  *.  m.  crachat 
Spuzzare,  v.  n.  puer 
Squaccherare,  v.  n.  agir  A 

la  hole 
Squadernare,  c.  a.  feuU- 

leter  un  livre 
Squadernare,  v.  u.  ouvrir 

de  toute  sa  largeur 
Squadernare,  v.  a*  dicta- 

rer,  montrer 
Squadernare,  v.  a  exami- 
ner, eplucher  [gion 
Squadra,  s.  f.  escadre,  U- 
Squadra,  s.  f.  iquerre 
Squadrare  uno,  le  toUer 
Squadrare,  v.  a.  tquarrir 
Squadrare,  v.  a.  ecarteler, 

rompre,  dichire 
Squadratore,  s,  m.  taUlevr 

depierre 
Squadratore,  s.  n\.  obser- 

vateur  [sement 
Squadratura,  s.f.iquarris- 
Squadro,  s.  m.  ange  ( pois- 

sonj  [d'iquarrir 
Squadro,  s.  m.  V  act  ion 
Squadronare,  v.  a.  ranger 

en  escadrons 
Squadrone,  x.  m.  escadron 
Squagliare,  v.  a.  liquifier 
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Squallidezza,  s.f.p&kur, 

maigreur 
Squallido,  da,  a.  pale, 

blime  [trhtte 
Squallido,  da,  a.  sombre, 
Squallore,  s.     m.  p&leur 

morteUe 
Squama,  s.f.  Squamo,  a. 

m.  ecaille 
Squamoso,  sa,  a.  ecailU 
Squarciamento,  s.  m.  d£» 

chirure 
Squarciare,  v.  a.  dichirer, 

. lacerer 
Squarciare,  v.  a.  ouvrir 
Squaciasacco  (guardare  a), 

regarder  de  trovers 
Squarciata,  t.f.  coup  qui 

dichire  [rement 
Squarciatura,  s.  f.  dtchi- 
Squarcio,  #.  m,  dicousure 
Squarcione,  a.  m.  vantard 
Squarquojo,  ja,  a.  d&> 

goutunt,  et  vieux 
Squartare,  v.  a.  icarteler 
Squartata,  «.  /.  V action 

d? icarteler 
8quartatore,  a.  m.  hour- 

reau  [daud 
Squaaimodeo,  s.  m.  tot,  ba- 
Squaasare,  v.  a,  branler, 

seeouer  [se 
Squasso,  s.  wi.  rudesecous- 
Squilla,  /./.  clochette 
Squilla,  *.f.  squille 
Squillare,  v.  n  retentir, 

resonner,  [let 
Squillo,  8.  in.  son,  gxbe- 
Squinante,  f.  m.  Jleur  de 

souehet  odorant 
Squinanzia,  s.  f.  esquinan- 

tie  [ger 
Squinternare,  v.  a.  diran- 
Squisitamente,  ad.  deli. 

catement 
Squisitezza,  t.f.  excellence 
Squisito,  ta,  a-  exquis 
Squittinare,  v.  a.  dormer 

sa  voix 


STA 
Squitinatore,  s.     m.  qui 

donne  sa  voix 
Squittino,  #.  m.  scrutin 
Squittire,  v.  n.  aboyer, 

glapir  [cinement 
Sradicamento,  s.  m.  dira- 
Sradicare,  v.  a.  de'raciner 
Sragionevole,  a.  diraison- 

nable  [glement 
Sregolamento,  a.  in.  dZri- 
Sregolatamente,  ad.  dirt. 

glement 
Sregolatezza,  s.f.  disordre 
Sregolato,  ta,  a.  dtregle 
Sreverente,  a.  irrivirent 
Sreverenza,  s.  /.  irreve- 
rence [ler 
Srugginire,  v.  a.  dirouil- 
Sta,  interj.  chut 
Stabbiare,  v.  «, 

let  brebis  [mier 
Stabbio,  a.  m.  engraisyfu- 
Stabile,  a.  stable,  dura- 

ble,ferme 
Stabilimento,  a.  m.  eta- 

blissement  [  placer 
Stabilire,  v.  a.  e'tablir. 
Stabilire,  v.  a.  deputer, 

determiner 
Stability  s.f.  stability 
Stabilmente,   ad.  solide- 

ment 

Stacca,  *.  f.  crampon 
Staccamento,  s.    m.  dis- 

jonctwn  [sepurer 
Staccare,  v.  a.  detacher, 
Stacciajo,  s.  m.  vendtur 

de  tamis 
Stacciare,  v.  a.  tamiser, 

passe?'  par  le  tamis 
Stacciatura,  a>  f.  son,  ou 

recoups 
Staccio,  s.  m.  tamis,  sas 
Stadera,  s.  f.  peson,  ro- 

mains 

Stadico,  s,  m.  fitage,  gage 
Stadico,  s.  m.  lieutenant 
criminel  [stade 
Stadio,  s.     m.  (Lat.J, 
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Staffa,  a.  /.  etrier 
Staffa,  /•  f»  moule,  cym* 
bale  [les  etrier* 

affeggiare,  v.  n.  perdrt 
Staffetta,  s.  /.  estafette 
Staffetta,  a.  /.  lien  de  Jet 
Staffiere,  a.     m.  palefre- 

nier,  laquais 
Staffilamento,  s.m.  lefouei 
Staffilare,  v.  a.fouetter 
Staffilata,  s.  /.  coup  d'etru 
viere  [teur 
Staffilatore,  s.  m.  fouet* 
Staffilatura,  s.f.  fouet 
StafBle,  s.  m.  chapelet 
Stafisagra,  Staiisagria,  *» 
/.  staphisaigre,  herbs 
aux  poux 
Staggimento,  s.  m.  saisit 
/)a»  ^r|8taggina,  s.  /,  saisie,  sc- 
qucstre 

 lo,  a>  ».  b&ton  pour 

soutenir  lesjllets 
Staggio,  s.  m.  Stage 
Staggire,  v.  c  saisir 
Staggire,  v.  a.    fixer  It 
temps  [sant 
Staggitore,  s.m.  le  baisu- 
Stagionamento,  t.  m.  ma- 
turile  [assaisonner 
Stagionare,  v.  a.  murir, 
Stagionare,  v.  a.  garder, 
conserver  [rite 
Stagionatura,  s.f.  matt* 
Stagione,  s.  f.  saison 
Stagliare,  v.  a.  taillader 
Stagliato,  ad.  vitement 
Stagliato,  ad.  distincte- 
ment  [taillte 
Staglio,  s.  m.  cote  mul- 
Stagnare,  v.  n.  croupir, 

s'arriter 
Stagnare,  v.  a.  Hamer 
Stagnala,  s.f.  vase  detain 
Stagneo,  nea,  a.  ( Lai. J, 

detain 
Stagno,  *.  m.  mare,  itang 
Stagno,  s.  m.  ttain 
Stagnone,  s.m. vase  d'ttaim 
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Stajo,  t.  m.  boisseau 
Stella,  *./.  Uabky  icurie 
8 talk  di  pecore,  bergerie 
Stallaggio,  a.  m.  itaUage. 

itablc 
Stellare,  c.  a.  fienter 
Stallatico,  a.  m.  /umier, 

ou  crottes 
Stallio,  a.  (cavallo),  cfo. 

valtrop  reposi 
Stallo,  a.  m.  #e/<wr,  <k- 

Stallone,  a.  m.  ktalon 
Stallone, a.  to.  g-orpon  <fe- 

Stamane,  Stamattina,  #./. 

c«  matin 
Stambecchino,  a.  m.  or- 
cAer 

(Stambeochini, a.  an. 
armes  des  archers 
Stambecco,  a.  m,  bouque> 
tin  [nuuure 
Stamberga,  a.    /.  vtetM« 
Stame,  a.  m.  4taim,JU 
Stame, «.  to.  estame 
Stame,  a.  m.  ttumwe  des 

Jteurs 
Stamigna,  a./.  Uam&ne 
Staminare,  *./.  genoux, 

(Ude  mar,  J 
Stampa,  *./.  estampe,  im- 
pression, empreinte 
Stampa,  s.f.  sorts,  quality 
Stampanare,  v.  a,  decla- 
rer, lactrer 
Stampare,  v.  a.  imprinter, 

mettre  an  jour 
Stampare,  e.  a.  gaufrer 
Stampar  nelP  animo,  gra- 
ver dans  V esprit 
Stamparia,  s.  f.  imprime- 
rie  [meur 
Stampatore,  *.  m.  isnpri- 
Stampatore  di  drappi,gau- 
freur  [monnoyeur 
Stampatore  nella  zecca, 
Stampella,  s.f.  Uquxlle 
fetamperia,  «/•  itnprimerie 
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/ 

chanson 
Stampita,  s.  f.  discours 

longet  ennuyeux 
Stampo,  s.  m.  lambeau 
Stanare,  v.  n,  sortir  de  sa 

taniere  [tude 
Stancamento,  a.  m.  lassi- 
Staneare,  e.  a,  latter,  fa* 

tiguer 

Stancarsi,  v.  n.p.  §e  lasser 
Stanchevole,  a.  fatigant 
Stanchezza,  Stanchita,  s.f. 

lassitude,  ou  fatig  ue 
Stanco,  ca,  a.  las,  fatigue* 
Stanga,  s,  f.  harre,  che- 

ville 

Stanga  da  sollevare,  levier 
Stangare,  v.  a.  barrer, 

barricuder  [barre 
Stangata,  a.  f.  coup  de 
Stangheggiare,  v.  n.  agir 

avec  touts  rigueur 
Stanghetta,  a.  /.  ptne  de 

serrure  [de  mar*) 
Stanghetta,*/.  banquet/ 1. 
Stangone,  a.  nu  rable 
Stanotte,  s.f.  ce  soir 
Stante,  a.     to,  instant, 


Stante,  s.  m.  le  prisent 
Stante,  a.  ftant,  debout 
(In  uno  stante,  ad,  aus- 
sitot  [condition 
(Bene  stante,  en  bonne 
Stante  che,  conj.  attendu 
que  [ment 
Stantemente,  ad.  instant- 
Stantio,  ia,  a,  ranee,  vieux 
Stantio,  ia,  a.  inutile 
Stantuffb,  s,  m,  piston 
Stanza,  s.f.  chambre 
Stanza,  s    f.  detneure, 
logis 

Stanza,  s,  f.  stance 
Stanza,  s.  f,  instant 

(A  stanza  d'uno,  A  la 

requisition  de 
Stanziale,  a.  contimel 


STA 
Stanziamento,  a.  m,  pre*. 

cepte,  ordre 
Stanziare,  v.  n,  demeurer, 

habiter  [crire 
Stanziare,  v,  a.  Jixer,  pres- 
Stanziare,  v.  a.  croire, 

juger 

Stanzietta,  Stanzolina,  a. 

f.        petite  thmnbre, 

chambrette 
Stare,  v.  n,  Hre,  consister 
Stare,  t.  n.  demeurer,  ha- 
biter [debout 
Stare,  v.  n.  s'arriter,  etre 
Stare,  v.  n.  tarder,  cesser 
(Laaciare  stare,  laisser 

en  repos  [tend 
Stare,  s.  nu  detneure,  re- 
Starna,  s.  f,  perdrix  grise 
Starnazzare,  v.  a.  baitre, 

secouer  [nument 
Starnutamento,  s,  m.  iter- 
Starnutare,  v.  n,  4temuer 
Starnutatorio,  s,  m.  ster- 

nutatoire  [ment 
Starnutazione,  a./,  iternum 
Starnutire,  v,  n,  itemuer 
Starnuto,  s.uu  (ternumenJ 
Stasare,  v,  a,  diboucher 
Staaera,  s.f.  ce  soir 
State,  a.  f.  F£U 
Statica,  s,f,  statiqm 
Statico,  s.  m.  Stage 
Statisto,  a.  m.  politioue, 

ministre 
State,  a.  m.  itat,  rang 
State,  a.     m.  dtmaine, 

puissance 
Statua,  s.  f.  statue 
Statuaria,  s,   f,  tart  du 

statuaire 
Statuario,  a.  m.  statuaire 
Statuire,  v.  a,  dilibirer 
Statuminare,  v.  a.  Stayer 

fortifier 
Statura,  s,f.  stature,  tattle 
Statura,  *.    /.  grandeur, 

position  [teur 
Statutario,  s.  m,  Ugisia- 
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Statute, «.  m.  statut,  de> 
crtt  [cabaret 
Stavernare,  v.  n.  tortir  du 
Stouts,  f.jauge 
Stazare,  v.  a.  jauger 
Stazatore,  *.  nu  jaugeur 
Stazionario,  ia,  a.  station 
naire  [meure 
Stazione, station,  de- 
Stazzonare,  v.  a.  chiffon- 
ier, t&ter      [  (plante) 
Stecade,  s.     m.  stechas, 
Stecca,  *.  /.  ecto*  de  foil 
Stecca,  8.  f.  plioir 
(Stecche,  «.  /.  pL  b& 
tons  d*un  iventail 
(Stecche,  s.f.pL  busc 
de  baleine 
Steccadenti,  t.m.cure-deut 
Steccaja,  s.f.  estacade 
Steccare,  v.  a.  palissadcr 
Steccata,  s.  f.  palissads 
Steccatare,  v.a.barricader 
Steccato, s.  m.  palissade 
Staccato,  s,  m.  lice,  bar- 
Hire 

Stecchire,  v.  n.se  sicker 
Stecco,  s.  m.  cure-dent, 
•  ipine  [depieux 
Stecconato,  «.  w*.  cloture 
Stecone,  &  m.  patis 
SteUa,*./.  £Mle9aHl 

(Alia  Stella,  a  la  belle 

Itoile 

Stella,  s.f.  dentin,  sort 
Stella,  «./.  Ifoife  de  mer 
Stella,  «./  mofetfe  dtye- 

ron  [Am* 
Stellante,  a.  *<oi#,  6riJ- 
Stellare,  a.  d'etoife 
Stellarsi,  v.  n.  /?.  «e  com* 

vrir  d'itoiles 
Stellate,  ta,  a.  etottf 
Stelletta,  *./.  ustf risque 
StelUonato,  a.  m.  stetlio- 

nat 

Stellione,  s.  m.  stelHon 
Stelo,  «•  m.  fife,  piw* 
Stemma,  #.  m.  arswirt&r 
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Stemperamento,  s.  m.  dis- 
solution       [  pirance 
Stemperanza,  s.f.  intern- 
Stemperare,  v.  a.  disiou- 
dre,fondre  [  per 

Stemperare,  v.  a.  ditrem- 
Stemperatamente,  ad,  ex- 

cessivemeut 
S temperate,  ta,  a.  incon- 
tinent [dire 
Stemperato,  ta,  a.  immo- 
Stendale,  Stendardo,  *.  m 

itendard,  drapeau 
Stendare,  v.  a,  decamper 
Stendere,  «.  a.  etendre, 
dilator  [diwulguer 
Stendere,  v.  a.  repandre, 
Stendere,  v.  a.  arriu 

atteindre  [sum 
Stendimento,  «.  nu  exten- 
Stenditojo,  s.  nu  essui 
Stenebrare,  v.  a.  iUuminer 
Stenaone,  s.f.  extension 
Stensivo,  va,  a.  extensible 
Stentamento,  s.  tn.  ^ei«e, 
travail  [peine 
Stentare  v.  n.  avoir  de  la 
S  ten  tare,  v.  n.  souffrir, 
manquer  [ter 
Stentare,  v.  n.  tardsr,  res- 
Stentatamente,  ad.  malai- 

siment,  lentement 
Stentato,  ta,  a.  maigre, 
mince 

Stento,  s.  nu  ennui,  peine 
(A  malo  stento,  ad.  a 
peine  [ment 
(A  stento,  ad.  difficile- 
Stenuare,  v.  a.  extinuer 
Stenuazione,  s.f.  extinua 
tim 

Stereo,  s.  m.  flente,  bran 
Sterile,  a.  stirile,  inftcond 
Sterilezza,  s.f.  sUriliti 
Sterilire,  v.  a,  rendre  ste- 
rile 

Sterilita,     /.  inficonditS 
Sterilmente,  ad.  oVune 
tnaniire  sterile 
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Sterrainamento,  s.  nu  ex- 
termination 
Sterminare,  v.  a.  extermU 
ner  [cessivement 
Sterminatamente,  ad.  ex- 
Stenninatezza,  s.  f.  gran* 

deur  dkmesurie 
S  terminate,  ta,  a,  dime- 
sure'  [minateur 
Stenninatore,  s.  m.  exter- 
Sterminazione,  s.  f.  Ster- 
rainio,  s.  m.  extermina- 
tion, ruins  [terre 
Steraere,  v.  a.  itendre  par 
Sternuto,  s.  nu  iternument 
Sterpamento,  s.  si.  extir- 
pation 
Sterpare,  v.  a.  exttrper 
Sterpare,  v.  a.  arracker 
Sterpo,  t.  nu  rejeton 
Sterquilinao,  Sterquilino, 

s.  nu  tas  defumier 
Sterramento,  *.  nu  Fac- 
tion de  creuser  la  terre 
Sterrare,  v.  a.  creuser  la 
terre 

Sterrato,  s.  nu  fosse,  creux 
Stertore,  t.  m.  rble 
Sterzare,  v.  a.  partager  en 

trois  [  phaeton 

Sterzo,  s.  nu  espece  de 
Stesamente,  ad.  d^ffusi. 

ment  [du 
Steso,  sa,  a.  diffus,  eten- 
Stessere,  v.  a.  dtfl&re  Is 

tissu 

Stesso,  sa,  a.  mime 
Stia,  s.f  mue,  lege 
Stiaccia,  s.  f.  piege 
Stiacciare,  v.  a.  Uraser 
Stiacciare,  v.  n.  pester, 

temptter 
Stiaeciata,  s.  f.  gdteau 
Stiappa,  s.f.  eclat 
Sriare,  v.  a.  tenir  en  mue 
Stibio,  s.  nu  antimoine  • 
Stidionata,  s.f.  brocket 
Stidione,  s.  m.  brocke 
Stiettezza,  s.f.  ssncirUi 
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Stigare,  v.  a.  V.  Instigare, 

e  suoi  derivati  [Styx 
Stigio,  ia,  a.  infernal,  du 
Stignere,  v.  a.  tteindre 
Stilare,  v.  n.  'etrc  la  cou- 

tumc  [fafon 
Stile,  *.  m.  crayon,  style, 
Stilettare,  v.  a.  poignarder 
Stilettata,  t.    f.  coup  de 

stylet 
Stiletto,  s.  m.  stylet 
Stiletto,  *.m.  style,  crayon 
Stilla,  #./.  larme 
Stillamento,  *.  tn*  distil- 
lation 
Stillare,  v.  a.  distiller 
Stillaru,  v.  n.  p.  se  claH 

fier  [m* 
Stillato,  f.  m.  un  contom- 
Stillatore,  s.  m.  distiUa- 

teur  [tion 
Stillaarfone,  s.  f.  distilla- 
Stilo,  s.  m.  style,  J aeon 
Stilo,  *.  m.  stylet 
Stilo,  s.  m.  crayon,  style 
Stima,  s.  f.  estime,  crtdit 

(Tenere  in  istima,  esti- 

mer 

Stimabile,  a.  estimable 
Stimamento,  s .  m.  estime, 

valeur 
Stimare,  v.  it.  esiimer 
Stimare  una  cosa,  evaluer 
Stimativa,  s.  f.jugement 
Stimatore,  s.  nu  estima- 
teur  [consideration 
Stimazione,  s.  /.  estime, 
Stimite,  Stimate,  *.  f. 

stvgmates 
Stimolare,  v.  a.  aiguiUon- 
ner  [insuter 
Stimolare,  v.  a.  instiguer, 
Stimolazione,  s.f.  instiga- 
tion 

Stimolo,  s.  m.  aiguillon 
'  ^olo,  s.  nu  affliction, 
rrm 

>,  s.  nu  incitation 
mo,  sa,  a*  piquant 
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Stincajuolo,  s.  01.  prison- 
nier 

Stincata,  Stincatura,  s.f. 

coup  qu'oh   se  donne 

sur  rot  de  lajambe 
Stinche,  8.  f.pl.  prisons, 

( a  Florence )    [  jambe 
Stinco,  s.     m.  Vos  de  la 
Stinco,  a.  m.  lajambe 
Stingere,  v.  a.  oter  ~ 
Stingere  il  suridume,  net- 
Stinguere,  v.  a.  tteindre 
Stioppo,  *.  m.  fusil 
Stioro,  *.  m.  litron 
Stipa,  *.  /.  broussailles 
Stipare,  v.  a.  condenser 
Stipare,  v.  a.  entasser 
Stipendiary  v.  a.  stipen- 

dier  [diaire 
Sripendiario,  nu  stipen- 
Stipendio,  «.  nu  salaire 
Stipettajo, s.  m.  tninuisier 
Stipite, s.  m.  pied  dfarbre 
Stipite,  a.  m.  jrieu,  Jam- 

bagc  de  forte 
Stipo,  «.  m.  armoire 
Stipula,  s.  /.  chaume 
Stipulare,  v.  a.  stipuler 
Stipulaziorie,  *.  /.  rfipuJu- 

fion  [ner 
Stiracchiare,  v.  a.  cAtca- 
Stiracchiare  il  prezzo^nar- 

chander  [tiquerie 
Stiracchiatura,  a.  ^/I  sopkis- 
Stiramento.  V.  Stiratura 
Stirare,  v.  a.  ditirer 
Stiratura,  *.    /.  tiraille- 

ment 

Stiratura  dellefuni,forte  r« 
Stirpare,  v.  a.  extirper 
Stirpatore,  *.  m.  destruc- 

teur  [tion 
Stirpazione,  8*  f  extirpa- 
Stirpe,  s.f.  race,  famiUe 
Stiticheria,  Stitichezza, «. 

f.  constipation 
Stitichezza,  /./.  boutade 
Stiticita,  s.  f.  dcrete 
Stiticita,  s.f.  constipation 


[toyer  Stivale. 
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Stitico,  ca,  dk  constipi 
Stitico,  ca,  a  lourru,f&» 
cheux 

Stitdcuzzo,  s.  m.  brusque 
Stituzione,  s.f.  institution 
Stiva,  s.f.  lest,  ou  estive 
Stiva,  s.f.  mancherons 
Stivalarsi,  v.n.p.se  hotter 
Stivale,  s.  nu  botie 

'  i,  s.  m.  lourdaud 
Stivaletto,  s.  nu  bottine 
Stivamento,  s.  m.  entasse- 
ment 

Stivare,  v.  a.  entasser 
Stivarsi,  v.  n.  p.  se  serrer 
Stiumare.  V.  Schiumare, 

e  suoi  derivati  [lere 
Stizza,  s.  f.  courroux,  co- 
Stizzarsi,  v.  n.  p.  se  f  Acker 
StiZzire,  v.  a.  f acker 
Stizzo,  Stizzone,  s.  nutu 

son 

Stizzosaroente,  ad.  avec 
colere 

Stizzoso,  sa,  a.  emportc 
Stoccata,  s.  f.  estocade 
Stoecheggiare,  v.  n.  csto- 
coder 

(Andare  stoccheggian- 
do,  se  tenir  sur  la  de- 
fensive 

Stocco,  s.  nu  race,  lignee 

Stocco,  s.  nu  estoc 

Stoffa,*./.  itoffe 

~  offo,  s.  nu  quantiU  de 
matiere 


 lo,  s»  m.  caresses 

Stbja,  s.     f.  portique, 

natte 
Stoico,  *.  m.  stotcien 
Stola,*./.  itole,  habit 
Stohdamente,  ad.  stupi- 

dement 
Stolidezza,  Stolidita,  / 
stupiditi  d' esprit,  sot- 
tise 

Stolido.da,  a.  stupide,fat 
Stoltamente,  ad.  folic* 
ment 
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Stoltezza,  Stoltizia,  «.  / 

folie,  demence 
Stolto,  ta,  a.  /on,  intense 
Stomacaggine,  *.  /.  degout 
Stomacale,  a.  stomacal 
Stomacare,  tu  digouter 
Stomacazione,  §.  f.  nauste 
Stomachevole,  a.  digou- 

tant  [chique 
Stomachico,  ca,  a.  stoma- 
Stomaco,  *.  m.  estotnac 

(Contra  stomaco,  ad.  a 

contre-cceur 
Stomacoso,  sa,  a.  digou- 

tant 

Stonare,  v.  a.  dttonner 
Stoppa,  s.  f.  itoupe,  ou 

fJUssse  \tromper 

(Far  la  barba  di  stoppa, 
Stoppaccio,  Stoppacciolo, 

t.  nu  bourbe 
Stoppare.  v.  a.  itouper 
Stoppia,  m,    f.  chaume, 

iteule 

Stoppinare,  v.  a.  mcttre  I 
feu  avec  une  chandelle 
Stoppino,  *.m.  lumignon 
Stoppione,  s.  nu  chardon 
Stoppione,  s.  m.  chaume 
Storace,  $./.  sto>ax,  ou 
styrax  [iter 
Storcere,  v.a.  tordre,  tour- 
Storcere,  v.  a.  disloquer 
Storcere  una  fune,  ditor- 

dre  une  corde 
Storcersi,  v.  tu  p.  s'oppo- 
ser  [sion 
Storcimento,  s.  m.  distor- 
Storcimento  di  parole,  de- 
tours 

Stordigione,  t.  f  Stordi- 
mento,  nu  itourdisse- 
merit 

Stordire,  v.  a.  etourdir 
Storditamente,  ad.  itour- 
dtment  [bite 
Stordito,  ta,  a.  itourdi, 
Storia,  s.f.histoire 
Storkle,  a.  historique 


STO 

Storialmente,  ad.  histo- 

riquement 
Storiare,  v.  a.  historier 
Storiare,  v.  a.  ecrire  une 

histoire 
Storicamente,  ad.  hislo- 

riquement 
Storico,  *.  m.  historien 
Storico,  ca,  a.  historique 
Storiografo,  s.  m.  histo- 
riograph* 
Storione,  s.  nu  esturgeon 
Stormeggiare,  v.  n.  s'us- 

sembler 
Stormeggiare,  v.  ru  son- 

ner  le  tocsin 
Storm  eggiata,  s.f.  tinta- 

mare 

Stormire,  v.  n.  June  du 
bruit 

Stormo,  s.    wu  bataille, 
combat  [bande 
Stormo,  s.     m.  troupe, 
Stormo  d'uccelli,  vol  d'oi- 

seaux 
Stornare,  v.  n.  reenter 
Stornare,  v.  a. /aire  re- 
culer 

Stornare,  v.  a.  dissuader 
Stornello,  s.    m.  Hour 

neau9  (  oiseau ) 
Stornello,   a.  etourneau, 

(si  dii  d'un  cheval  d'un 

poil  gris  jaun6.tr  e ) 
Storno,  *.  nu  Vaction  de 

ditourner 
Storpiare,  v.  a.  estropier 
Storpiatura,  *./.  Vaction 

d'estropier 
Storpio,  s.    xm.  empiche- 

ment 

Storre,  v.  a.  ditourner 
Storsione,  s.  f.  extortion 
Storsione  di  ventre,  tran- 
.  chees 

Storta,  s.    f.  entorsCy  et 

Paction  de  tordre 
Storta,  s.  m.  cimeterre 
Storta,  t.J.  camue 
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Stortigliato,  s.  m.  Storti- 
latura,  a./.      mi  mar- 
chure,  ou  entorse 
Storto,  ta,  a.  tortu>  mi* 
chant 

Stovigli,  «.  nu  pi  Stovi- 
glie,  s.  /.  pi.  vasespour 
la  cuUint,  poterie 
Stovigliajo,  a.  m.  potier 

de  terre 
Strabalzare,  v.  a.  baUotter 
Strabattere,  v.  a-  tour- 
menter  [cxces 
Strabere,  v.  a.  boire  avec 
Strabiliare,  v.  n.  etre  wr- 
pris  [veiller 
Strabiliarsi,v.n.j9.  iVmfl"- 
Strabilire,  v.  n.  admirer 
Straboccamento,  *.  m.  ex- 
ecs [piter 
Straboccare,  v.  ruse  prici- 
Straboccare,  v.  n.  diborder 
Straboccatamente,  ad.  di- 

mesuriment 
Straboccato,  ta,  a.  exces- 

sify  ivc 
Straboccato,  ta,  iu  Jbu- 

gueux,  emporti 
Strabocchevole,  a.  excess^ 
Strabocchevole,  a.  escar- 

pe,  perilleux 
Strabocco,  $.  nu  precipice, 
chute  [Jixement 
Strabuzzare,  v.  a.  regarder 
Stracantare,  v.  a.  regarder 
Stracantare,  v.  a.  chanter 

ires-agriablement 
Stracca,  s.  f.  lassitude 
Stracca,  t.  f.  avaloire 
Straccaggine,  s.  f.  ennui, 

longueur 
Straccamento,  s.  m.  lassi- 
tude 

Stiaccare,  v.  n.  Straccarsi, 
v.  tu  p.  faiiguer,  se 
lasser,  s>ennuyer 
StraccaricO)  ca,  a.  sur- 
charge [gant 
Straccativo,  Ta,  a.  fa' 
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Stracchezza,  t.f.  lassitude 
Stracciafbglio,  *.  m.  brouil- 

l&n,  journal 
Stracciamento,  s.  tn,  dt- 
ehirtment  [truction 
Stracciamento,  s.  tn.  des- 
Stracckre,  v.  a,  dichtrer 
Stracciare,  v.  a.  'rompre, 
briser  [tourmenter 
Stracciare,  v.  a.  inqui£ter> 
Stracciatura,  #.   /.  de'ckv- 

rwrtf,  accnxr 
Straccio,  *.  m.  (Jecntrw e, 
haillon  [loque 
Straccio,  *.  m.  mtrctaui 
Straccio,  s.  m.  rum,  jMHnf 

d«  let* 
Stated,  *.  tn.  pi.  Jkuret 
Straccione,  a.  dlguenille 
Stracco,  ca,  a.  las,  fati- 
gui  [tpuitt 
Stracco,  ca,  a.  stirile, 
Stracuocere,  v.  a.  favre 

cuire  trop  long-temps 
Straccurare,  v.  a.  ntgiiger 
Straccurataggine,  s.f.  ne- 
gligence 
Straricalare,  v.  «.  babiller 
Stracorrere,  v.  n.  courir 

vitement 
Stracotto,  ta,  a.  trop  cuit 
Strada,    /.  rwe,  cAem tn 
Strada  vkinale,  chemin  de 

travers 
Strada  invetriata,  vergku 
(Andareallastrada,Jfeir* 
le  voleur  de  grand  che- 
min 

(Fare  ctrada,  eingkr 
Stradare,  v.  a.  montrer  le 

chemin 
Stradiere,  s.  f*.  gabeUwr 
Stradiotto,  #.  w.  estradiot 
Stradone,  *.  m.  ai/e* 
^Tadoppio,  a.  dou&fc 
\falaare,  *.  n.  lamer 
telque   chose  en  fku- 
lant 

filciare,  v.  n.  nigliger 


ST  R , 
Strafalciare,  v.  n.  marcher 

a  toutet  Jamba 
Strafalrione,  s.  m.  crrcur, 

negligence 
Strafalcione,  «.  m.  extra- 
vagance 
Strafare,  v.  a.  favre  trop 
Strafatto,  ta,  a.  trop  mur 
Strafficare,  v.  a.  deptcher 
Straforare,  v.  a.  percer  a 
jour 

Strafcrmare.   V.  Trafbr- 

mare,  e  tuH  dcftvati 
Straforo,  *.     m.  outrage 
perci  it  jour 
(  Lavorar   di  straforo, 
agir  a  la  sourdine 
Strage,  *./.  massacre 
Straggere,  v.  a.  dHourner 
StragUo,  s.  tn.  efai,  ( t.  de 
mar.)  '  [beautoup 
Stragodere,  v.  n.  jouvr 
Stragonfiare,  v.  a.  enfler 
trop 

Strainare,  v.  a.  deieler 
Straltiare,  v.  a.  cmper  Us 

vignes 
Straldo,*.  m*fin,  issue 
Strale,  s.  m.fikche,  dard 
Strale,  s.  m.  coup  de  mat- 

luur 

Stralignare,  v.  n.  V.  Tra- 

lignare,  e  suoi  derivati 
Stralunamento,  s.  m.  rou- 

lenient  detyeux 
Stralunare,  v.  a.  rouler 

les  yeux  [michant 
Stramalvagio,  ia,  a.  tr&t- 
Stramazzare,  v.  a.  atterrer 
Stramazzare,  v.  a.  effrayer 
Stramazzare,  v.n.  tomber 

ivanoux 
Srramazzata,  s.  f.  chute 
Stramazzo,  s.  m.  V.  Stra- 

punto  [macon 
Stramazzone,  s.  m.  estra- 
ftramazzone,  s.  m.  chute 

violente 
Stramba,  *.  /  sparton 
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Strambasciare,  v.  n.  s'af- 
Jtiger  [queter 
Strambellare,  v.  a.  dichL 
Strambello,  8,  m.  haillon, 
loque 

Strambo,  ba,  a.  cagneux 
Strame,  s.  m.  fourragey 
liiiere 

Strameggiare,  v.  a.  man- 

ger  le  fo%ny  le  fburrage 
Strainenare,  Voy.  Strapor- 
tare  [terposition 
Stramezzamento, «.  m.  in- 
Stramezzare,  v.  a.     et  n. 

sHnterposer 
Stramoggiaate,  a.  supcrftu 
Stramoggiare,  v.n.  sura- 
bonder  [tire 
Stramortire.  V.  Tramox- 
Strampalato,  ta,  a.  extra- 
vagant [remcnt 
Stranamente,  ad.  grossii* 
Stranamente,  ad.  itran- 
gcment  [sivemeni 
Stranamente,  ad.  exces- 
Stranare,  v.  a.  aliiner, 
icarter  [abuser 
Stranare,  v.  a.  maltraUery 
Stranaturare,  v.  a.  dena- 
turer 

Stranezza,  /.    /  mauvais 

traitemcnt 
Stranezza,      s.  f.  chose 

Orange 
Strangolare,  v.  a.  itrangltr 
Strangolarsi,  v.  n.  p.  crier 

a  tue-tete 
Strangolato,  ta,  a.  itran- 

gUy  ou  etroit 

(Voce  strangolata,  voix 

aigre  [gcreux 
Strangolatojo,  ja,  a.  dan- 
Strangolo,  s.  m.  Strangle- 

rnent  [basciare 
Strangosciare.  V.  Tram- 
Strangosciato,  ta,  a.  tas% 

fatigui 
Stranguglione,  \     s.  m. 
Stranguglioni,  J  Aran- 
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guillon,   {maladie  des 

chevanx  [mitt 
Stranguglioni,  a.  m.  infir- 
Stranguria, «./.  strmgurie 
Stranguriare,  ©.  «.  #ra  wi- 

commodi  destrangurie 
Straniare,  v.  a.  4loigner% 

stparer 
Straniere,  Stranio,  ia,  «• 

tiranges  bmsiti 
Strano,  na,  a,  eiran^ er 
Strano,  na,  a.  /rtUa,  d6fa.it 
Strano,  na,  a. 

rude 

Strano,  ad.  jUrement 
Stranuccio,  la,  a.  maigre- 

kt,/tuet 
Straardinariamente,  ad. 

extraordinairement 
Straordinazio,  a.  m.  oour 

tier  extraordinaire 
Straordinario,  ia,  a.  ex- 
traordinaire 
Strapagare,  v.  a.  eurpayer 
Straparlare,  v. «.  medira 
Strapazzare,  v.  a.  mattrat. 

far  [dedaigner 
Strapazzare,  v.  a .  mtpriser, 
Strapazzare   il  meatiero, 

mofonner 
Strapazzatamente,  ad»  ni- 

giigemment 
Strapazzo,  a.  m.  m^rit, 

Stxapazzo,  a.  m.  exeat, 
disurdre 

Straperdere,  r.  a.  perdre 
beaucoup        *  [tare 

Strapiantare.  F.  Traapian 

Strapiovere,  v.  a.  pleuvoir 
a  verse  [  porter 

Straportare,  v.  a.  fnww. 

Strapotente,  a.  tree-puis- 
sant [Strappata, 

Strappamento,  a.  m.  Foy. 

Strappare,  v.  a.  arracher, 
Hrer      [pour  arracher 

Strappata,  a.    /•  secousse 

Strappata,  a.  f.  estrapade 


STR 
Strapunto,  a.  m.  espece  de 

matelat 
Straricco,  ca,  a.  trie-richc 
Strasapere,  v.  «.  juootr 

plus  qu'il  ne/aut 
Straacicare,  r.  a.  trainer 
Straaeico,  a.  mi.  faction 

JraMtr 
Straaeico,  a.  m.  la  queue 

d'une  robe  qui  trains 
Straaciconi,  ad.  en  trat- 
nant  [turn  de  trainer 
Straacinamento,  a.  m.  r«e- 
Straacinare,  v.  a.  trainer 
Strascxnatura,  a./.  Straa- 
cinio,  #.  m.  faction  da 
*r«»*er,  de  Hrer  apies 
soi 

Straacino,  a.  m.  tratneau 
Straacino,  a.  m.  »«J  boueher 
Straaeeolare,  Foy.  Trase- 
colare,  [  ghne 

Stratagemma,  a.  m.  strata- 
Stratagliare,  v,  n.  eouper 
comme  un  rasoir  [tapis 
Strato,  a.  m.  plancker,  on 
Strato,  a.  m.  coucAe,  lit 
Stratta,  s*f.  eecousse  pour 
arracher  [gemma 
Strattagemma.  V.  Strata* 
Stratta,  a.  m.  abregi,  ou 

Hvre  de  me" moire 
Stratto,  ta,  a.  tfr<f,  tarn 
Stratto,  ta,  a.  enctin 
Stratto,  ta,  a.  itrange 
Stravagante,  a.  exsrava* 
gant  [bourru 
Stravagante,  a.  /antasque, 
Stravaganza,  a.  ^  cxtrava- 
z/ance 

Stravalicare,  v.  a.  passer 

outre,  en  diligence 
Stravaaamento,  a.  «•  cx- 

travasation 
Stravasarsi,  v.  a.  p.  a'ex- 
travaeer  [beaucoup 
Stravedere,  v.  a.  vou 
Stravenarai,  v.  n.  p.  a  ok- 
truvustr 
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Strayero,  ra,  a.  tris-vrai 
Stravastirsi,  v.  n.  pL  te 


Stravincere,  v.  a.  gugner 

plus  quHlnefaut 
Straviziare,  v.  «.  /rire 

ftomftanca 
Stravizio,  Stravizzo,  a.  m.< 

bombance,  festin 
Stravolere,  v.  a.  «•  irt>/> 

voifiotr  [toMmar 
Stravolgere,  v.  a,  tordre, 
Stravolgiraento,  9.  m.  con* 

torsion  [volution 
Strayolgimento,  a.  m.  rc- 
Stravoltamente,  ai.  ma/, 

ou  mal-d-propos 
Stravoltare,  v.  a.  V.  Stra- 
volgere [ment 
Stravoltura,  a.  /  renrerse- 
Straziare,  v.  a.  tnaUraiier 
Straziare,  v.  a.  prodiguer 
Straziare,  v.  a,  se  moquer, 

raiUer 

Straziatore,      a.  m.  mo- 

queur,  railleur 
Stxaaieggiare,  v.  a.  te  mo* 

quer,  raUler 
StrazjeTole,  a.  injurieux 
Strazio,  a.  m.  outrage 
Strazio,  a.  nu  massacre 
Strebbiare,  v.  a.  Jrotter, 

/order 
Strecciare,  v.  a.  sipartr 
Streifalare,  v.  a.  ditordre 
Strega,  s.f.sorctere 
Stregare,  v.  a.  ensorceler 
Stregberia,  a.  /.Haunt 

s9assembUnt  les  sorcien 
Stregghia,  a.  /.  ^/rt/fc 
Stregghiare, ».  a.  ^#ni/<rr 
Stregghiare,  v.  a.  gratter, 

racier  [d'tiriller 
Stregghiatura,  s.  /.  V action 
Stregnere,  v.  a.  ttreindrc 
Stregona,  a./,  torcitre 
Stregone,  §./.  sorcier 
Stregonena,  a.  /.  sorceU 

lerie 
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Stregua,*  t .  /.  portion,  part 
Stremare,  v.  a.  diminuer 
Stremenzire,  v.  a.  affoiblir 
Stremita,  t.f.  extremiU 
Stremita,  $.  f.  ntcessUe, 

misers  [duette 
Stremo,  s.  m.  extrimit'e, 
Stremo,  ma,  u.  dernier, 

extreme  [avare 
Stremo,  ma,  a.  sordide, 
Stremo,  ma,  ad.  maUieu- 

rcux  [itrenne 
Strenna,  a,  /.  ( Lai.), 
Strenuamrate,  ad.  vail- 

lamment 
Stremiita,  s.f.  bravoure 
Strenuo,  ua,  a.  brave, 

eourageux 
Strepere,  v.  n.  {LaL),faire 

du  bruit 
Strepitare,  v.  a.  bruire 
Strep'to,  s.  m.  bruit,  fra- 
cas 

Strepitoso,  sa,  a,  bruyant 
Stretta,  s.  f.  presse,  Joule 
Stretta,  9.  /.  duette,  man- 
que [dtflli 
Stretta,  «.  /.  ditroit,  ou 
(Dare  la  stretta,  oppri- 
mer  [tnent 
Strettamente,  ad.  Hroite- 
Strettamente,  ad.  instam- 
mement  [metnent 
Strettamente,  ad.  extri- 
Strettezza,  *.  /.  reuerre- 

Strettezza,  s.  /.  detresss, 
'  -nicessite 

Strettecza  di  petto,  dyfl- 

cutti  de  rispirer 
Strettezza  dicuore,  peine 

a" esprit 
Stretto,  a>  m.  dttroit 
Stretto,  *.  »n.  detresse, 

embarras 
Stretto,  ta,  a.  etroit.  eerrt 
Stretto,  ta,  a.  iutime,  fa- 

milier 
Stretto,  ta,  a.  extrStne 


STB 
Stretto,  ta,  a.  avare,  mes- 
quin 

Stsetto,  ta,  a.  precis,  exact 
Stretto,  ad.  chicitement 
Strettoja,  s.f.  bande,  ban- 
dage [etroit 
Strettojo,  *.  nu  bandage 
Strettojo,  j.  m.  presse,  ou 

pressoir  [ment 
Strettura,  s.  f.  itrecisse- 
Stria,  *.  f.  cannelure 
Striate,  ta,  a.  canneU 
Stribbiare.  V.  Strebbiare, 

e  suoi  derivati 
Stribuire,  v.  a.  distribuer 
Stribuire,  v.  a.  dtmolir, 

renverser  [tion 
Stribuzione,  s.  f.  dietribu- 
Stridere,  v.  n.  erier,  bruire 
Stridevole,  a.  aigre,  aigu 
Strido,  Stridore,  $.  nu 

cri,  clameur 
Stridore,  a.  m.  froxd  ex- 
cess^ [cant 
Stridulo,  la,  a.  aigre,  per- 
Strigare,   v.  a.  dimeter, 

denoucr  [teau 
Strige,  s.  f.  freeaie,  oi- 
Striglia,  *.  /  etriUe 
Strigliare,  v.  a.  itriller 
Strignere,  v.  a.  serrer, 

presser  [tement 
Strignere,  v.  a.  Iter  itroi- 
Stngncre,  v.  a.  contrain- 

dre,  forcer 
Strignere  il  sangue,  arri- 

ter  le  sang  [dre 
Strignerai,  v.  n.  p.  sejoin- 
Strignimento,  s.m.  Stri- 

gnitura,  contrain- 

te,  ou  serrement 
Strignitura  di  ventre,  res- 

serrement  de  ventre 
Strfllare,  v.  n.  fhire  lee 

hauts  cri*  » 
Strujo,  s.  m.  hauts  crie 
Strimpellare,  ».  a.  jouer 

mal  d'un  instrument 
Strimpellata,  mauvaie 


STB 
eon  <T«»  instrument 
String*,  *-  /.  lacet,  aiguil- 
lette  [dre 
Stringare  t  o.  a.  contrain- 
Stringato,  ta,  a.  serre, 
href 

Strione,  s.  m.  comidien 
Strippare,  v.  n.  manger  a 

crever 

Striacia,  s.f.  bande,  lute 
Striacia,  s.f.  trainee,  ou 

trace  [glister 
Striariare,  v.  a.  romper, 
Striaciata,  s.  f.  glissade 
Stritolamento,  s.  m.  brois- 

tnent 

Stritolare,  v.  a.  Smietter 
Stritolarsi,  v.  u.  .p.  mou- 

rir  dfenvie 
Stritolatura,  s.  f.  broiemeni 
Strofa,  Strot'e,  s.  f 

strophe,  stance 
Strofinaccio,  Strofinacrio- 

lo,  s.  m.  tavette 
Strofinamento,  s.  nu  froU 

tement  [nettoyer 
Strofinare,  v.  a.  f rotter, 
Strofinio,  s.  nu  frottement 
Strologare,  v.  a.  prtdire 

Vavenir  [itJUchir 
Strologare,  v.  a.  rumines9 
Strologia,  s.f.  astrologie 
Strologo,  s.  m.  aetrologue 
Strombazzare,  v.  a.  publier 

a  sonde  trompette 
Strombaziata,  s.  f.  son  de 

trompette  [  peter 

Strombeltare,  v.  a.  trom- 
Strombettata,  s.f.  son  de 

trompette  [  pette 

Strom  bettiere,  s.  nu  trom- 
Stromento,  s.  m.  instru- 
ment [suoi  derivati 
Stroncare.  V.  Troncare,  e 
Stroncare,  v.  a.  diminua 
Stropicciagioue,  s.f.  Stro- 

picciamento,  s.  nu  frio* 

tion,  frottement 
Strofieciare,  v.  a.  f rotter 
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Stropicciare,  v.  a.  ennuyer, 
lasser 

Staropicciatura,  *./.  Stro- 
piccio,  8.  rru  friction, 
frottement,  ou  froisse- 
tnent 

Stroppiccio,  «.  m.  peine, 

fatigue 
Stroppiare,  v.  a.  estropier 
Stroppiatura.  V.  Storpia- 

tura 

Stroscia,  s.  f.  trace  que  fait 

Feau  sur  quelque  chose 
Strosciare,  v.  n.  plenvoir, 

tomber 
Strosciare,  v.  n.  bruire 
Stroscio,  8.  nu  bruit  que 

fait  Feau  en  tombant 
Strozza,  8.  m.  gosier,  gorge 
Strozzamento,  *.  m,  itran- 

glement 
Strozzare,  v.  a.  etr angler 
Strozzatura,  s.f.  itrangle- 

ment  [nier 
Strozziere,  8.  m.  faucon- 
Strozzule,  «.  m.  le  gosier 
Struffo,  Strufolo,  t.  nu 

tag  de  lambeaux 
Struggere,  v.  a.  dissoudre, 

fondre  [eumer 
Struggeni,  v.  «.  p.  se  con- 
Struggimento,  s.  m.  lique- 
faction [ardent 
Struggimento,  #.  nu  dtsir 
Struggimento, «.  m.  mine, 

desolation 
Struggimento,  s.  m.  defati- 

lance,  pamoiaon 
Struggitore,  8.  m.  destruc- 

teur 

Struire,  v.  cu  inatmire 
Struma, «.  nu  ecrouelles 
Strumentale,  a.  instru- 
mental [ment 
Strumento,  s.  tn.  instru- 
Strumento,  8*  m.  control, 
engin 

Strupare,  v.  a.  deflorer, 
vtoler 

Italiavo*  Frances*. 
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Strapo,  8,  m.  defloration, 
viol 

Strutto,  *.  m.  du  lard 
Strutto,  ta,  a.  ditruit 
Strutto,  ta,  a.  dissous, 
pale 

Struttura,  *.  /.  structure 
Struzione,  «./.  destruction 
Struzzo,  Struzzolo,  m. 

autruche 
Stuccare,  o.  a.  enduire  de 

stuc 

Stuccare,  t;.  a.  degouter 
Stuccatore,  s.  m.  stuca- 
teur  [nuyei 
Stucchevolare,  v.  a.  en- 
Stucchevole,  a.  ennuyunt 
Stucchevolezza,  *.  /.  en- 
nui 

Stucchevolezza,  *.  /.  dk- 

gout,  satiiU 
Stucco,  s.  nu  Hue,  8orte 

de  mastic 
Stucco,  ca,  a*  rassasie, 

ennuyS 
Studente,  *.  nu  ttudiant 
Studiamcnto,  s.  m.  itude, 

soin 

Studiare,   v.  n.  itudier, 
vaquer  [eer 
Studiarsi,  v.  n.  p.  s'effor- 
Studievolmente,  ad,  ex- 
press [binet 
Studio,  8.  m.  etude,  ca- 
Studio,   «.  nu  icole,  col- 
lege 

Studiolo,  *.  m.  etudiole 
Studiosamente,  ad.  avec 
Hude 

Studiosamente,  ad.  promp- 

tement,  diligemment 
Studioso,  sa,  a.  studieux 
Studioso,  sa,  a.  diligent, 

vif,  ive 
Stuello,  «.     W.  tente  de 

charpie 
Stufa,  s.  f  etuve,  serre 
Stufa,  *.  /.  fumigation, 

ou  ituvtment 


S  T  U  385 
Stufajolo,  Stufajuolo, «.  m- 

ituviste,  baigneur 
Stufare,  v.  n.  aervir  aux 

ituves 

Stufarsi,  v.  n.  p.  s% ennuyer 
Stufato,  8,  m.  {tuvie 
Stufo,  fa,  a.  ennuye^  de- 

goute 
Stultizia,  s.ffolie 
Stumia,  *./.  icutne 
Stumiare,  v.  a.  tcumer 
Stummia,  s.f  ecume 
Stummia  di  ribaldi,  franc 

coquin 

Stuoja,  e  Stoja,  s.  f.  natte, 

ou  store  [troupe 
Stuolo,'  s.      nu  bande, 
Stuonare,  v.  ft.  detonner 
Stupefare,  v.  a.  stupefier 

Hornier 
Stupefarsi,  v,  n.  p.  s'emer* 

veiUer  [diti 
Stupefazione,  «.  f  stupi. 
Stupendamente,  ad.  mer- 

veilleusement 
Stupendo,  da,  a.  sur  pre- 

nant 

ftupidezza,  8.f  stupiditi 
tupidire,  v.  n.  s'Uonner 
Stupidire,  v.  n.  devenir 

stupide 
Stupidita,  *./.  gfapidite' 
Stupido,  da,  a.  stupide 
Stupido,  da,  a.  surpris 
Stupire,  v.  n.  s^tonner 
Stupore,  s.  nu  etonnement 
Struprare,  v.  a.  violer 
Stupro,  s.m,  viol 
Sturare,v.  a,  diboucher 
Stuxbamento,  8.  nu 

rangement  " 
Sturbare,  v.  a.  de* ranger 
Sturbatore,  s.  m.  perform 
bateur 

Sturbazione,  s.f.  Sturbo, 
s.  nu  embarras,  ou 
trouble 

Stuzio,  s.  nu  chou  sal- 
vage 
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Stuzzicadenti,  t.  m.  cure" 
deiit 

Stuzzicamento,  s.  m.  ex- 
citation 

S'ozzicare,  v.  a.  exciter, 
inciter  [remuer 

Stuzzicare,  v.  a.  piquer, 

Stuzzicare,  v.  a.  aiguuer, 
eveiller  [Ion 

Stuzzicatojo,  ».  m.  aiguU- 

Stuzzicorecchi,  *.  m.  cure- 
oreiUe 

Su,  ad.  «*r,  en  haut 
(Sari,  Suvvi,  ad, 
dessus 

(Su,   m,  interj.  allons, 

courage 
Suadere,  v.  a.  persuader 
Suadevole,  a.  persuasible 
Svagamento,  s.  m.  evaga- 

tum 

Svagare,  v  a.  ditoumer 
Svagarsi,  v.'n.  p.  »e  dis- 
siper 

Svagato,  ta,  a.  errant 
Svaligiare,  v.  a.  Hrer  de  la 
valise 

Svaligiare,  v.  a.  divaliser 
voter 

Svalorire,  v.  n.  iaffoiblir 
Svampare,  v.  n.  sVteindre 
Svanare,  v.  a.  nettoyer  le 

poitf  (t.dc  chap.) 
Svanimento,  i.  m.  Iva- 

nouissement 
Svanire,  v.  n.  s'kvanouir, 

ikvaporsr  [exftaUr 
Svanire,  v.  n.  ivanouir, 
Svantaggio,  «.    m.  de#o- 

vantage  [vantageux 
Svantaggioso,  sa,  a.  <foa- 
Svaporamentp,  *.  m. 

poration 
Svaporare,  v.  a.  ivaporer 
Svaporare,  v.  u.  s'evapo- 

rer 

Svaporazione,  s.f.  Svapo- 
re,  «.  m.  Evaporation, 
vapeur 


sua 

Svariamento,  s.    m.  frk- 
nisie 

Svariamento,  s.  m.  varic- 

te,  variation 
Svariare,  v.  n.  dffirer, 

varier  [sement 
Svariatamente,  ad.  diver- 
Svariatamente,  ad.  sEpa- 

riment 
Svariato,  ta,  a.  divers, 

bigarre 
Svaiio,  s.  m.  difference 
Svario,  ia,  a.  d\ffErent 
Svarione,  t.   m.  giandc 

absurdiU 
Suasibile,  a.  persuasible 
Suasione,  s.  f.  persuasion 
Suasivo,  va,  a.  persuasif, 

ive 

Suave,  a.  doux,  suave 
Suavezza,  Sua  vita,  «./. 

suavite,  douceur 
Subalbido,  da,  a*  Nan- 

ch&lre 

Subalternare,  v.  a.  subor- 

donner 
Subalternato,  ta,  Subal- 

terno,  na,  a.  subaUer- 

ne,  infErieur 
Subaatare,  v.  a.  vendre  a 

Venchirc 
Subaatazione,  s.f.  subhas- 

tation 

Subbia,  s.f.  pointe  afffr. 

tic  de  court 
Subbiare,  v.  a.  approcher 

&  la  pointe 
Subbietto,  s.  m.  sujet 
Subbiezione,  s.fsujEtion, 

servitude 
Subbissamento,  s.  m..  ren- 

vcrsement 
Subbiseare,  r.  a.  rcnverser 
Subbissarsi,  r.  n.  p.  s'ubZ- 

merfpErir 
Subbkso,  s.     m.  mine, 

renversemcnt 
Subbiaso,  s.  m.  merveillef 

prodige  , 
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Subbolire,  p.  n.  bouUIir 

lentement  [viser 
Subdivedere,  v.  a.  subdi- 
Subentrare,  v.  n.  rempla- 

cer  [corrompre 
Subillare,  v.  a.  suborner, 
SubUsare.  V.  Subbisaare, 

e  suoi  derivati 
Subitameote,  ad.  sur-k- 

champ 

Subitanamente,  ad.  subi- 

tetnent 
Subitaneo,  ea,  Subitano, 

na,  a.  soudain,  subit 
Subitezza,  s.  /.  vitesse 
Subito,  ta,  a.  subit,  vite 
Subito,  ta,  a.  prompt, 

colore 
Subito,  ad.  subUement 
Subjuguare,  v.  a.  subju- 
guer  [  joncty 

Subjuntivo,  s.  nule  sub- 
Sublimamento,  i.  m.  su- 
blimation, Elevation 
Sublimare,  v.  a.  suUimer 
Sublimare,  v.  a.  relevsr, 
ilever  [motion 
Sublimazione,  s.f.  subli- 
SubUmazione,  s.  f.  Eleva- 
tion 

Sublime,  a.  sublime 
Sublxmita,  s.f.  sublimit* 
Subodorare,  v.  a.  avoir  le 

vent  de  quelque  chose 
Subordinamento,  s.  m.  su- 
bordination 
Subordinare,  v.  a.  subor- 

donner 
Subordinato,  ta,  a.  su- 

bordonnt 
Subordinazione,  s.  f.  su- 
bordination 
Subornare,  v.  a.  suborner 
Subonratore,  s.  mu  sabor- 
neur 

Subornazione,  s.  f.  subor- 
nation 

Subuglio,  s.  m.  batterie, 
tumults 
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sue 

Suburbano,  na,  tuqui  est 
autour  (Tunc  ville 

Succedaneo,  ea,  a.  Equi- 
valent [suivre 

Succedere,  v,  a.  succeder, 

Succedere,  v.  n.  arriver, 
advenir 

Succcdevolmente,  ad.  sue- 
cessivement 

Succedimeuto,  i.  nu  suc- 
ces,  tvtncment 

Succeditore,  s.  m,  succes- 
settr 

Succenericcio,  ia,  a.  cuit 
sous  Us  cendres 

Successione,  t.  f,  succes- 
sion [Mnement 

Successione,  s.  /.  succ&s, 

Successivamente,  ad.  sue- 
convenient 

Succe&sivo,  va,  a.  succes- 
sif,  ive  [riussite 

Successo,  «.    m.  succes, 

Successore,  *»  m.  succes- 
sor [SuccUmento 

Succhiamento,  s.  nu  Voy. 

Succhiare,  v.  a.  percer, 
trotter 

Succhiare,  v.  a.  sueer 

Succhielliamento,  «. 
Paction  depercer 

Succhieflare,  v.  a.  percer 
d'unfortt 

Succhiello,  Succhio,  *, 
nu    tarrtire,  percoir9 
laceret 

Succhio,  #.  m.  sue,  she 
Succiamele,  s.     nu  oro* 
bmche 

Succiamento,  s.  m.  V ac- 
tion de  sucer 

Succiare,  c.  a.  sucer,  at 
tirer  [endurer 

Succiare,   v.  a.  souJJHr, 

Sucdasangue,  s.  /.  sang- 
sue 

Succiatore,  s.  nu  suceur 
Succideri,  t'.  a.  couper 
pav-dfssous 


BUD 

Succignere,  Succingere, 
v.  a.  se  ceindre  pour 
trousser  ses  habits 

Succino,  s.  m,  tuccin 

Succintamente,  ad-  sue 
cinctement 

Succinto,  ta,  a.  succinct* 
bref 

Succio,  s.  ttu  gorge" e 
Succio,  s.  m.  sucon 

(In  un  succio,  ad.  en 

un  clin  deceit  [hovittis 
Succiole,  s.f.  pi.  marrow 
Succo,  «.  m.  she,  sue 
Succubo,  s.  m.  succube 
Succumbere.    V.  Soggia- 

cere  [Jain 
Sucido,  da,  a,  sale,  vi- 
Sucido,  da,  a.  obscene, 

sale 

Sucidume,  s.  m.  salete 
Sud,  s.nule  sud 
Sudare,  v.  n.  suer 
Sudario,  *.     m.  U  saint' 
suaire 

Sudario,  *.  m.  mouchoir 
Sudatorio,  s.  m.  Huve 
Suddecano,  i.  nu  sous 

doyen  [leguer 
Suddelegare,  v.  a.  subdi- 
Suddelegato,  a.  nu  subde- 

Ugut 

SuddeJegazione,  «,/.  sub- 

diUgation 
Suddetto,  ta,  a.  susdit 
Suddiacono,  s>  m.  sous- 

diacre 
Suddito,  s.  nu  sujet 
Suddiio,  ta,  a.  sujet, 
soumis  [viser 
Suddividere,  v.  a.  subdu 
Suddivisione,  /.  subdi- 
vision 

Sudduplo,  pla,  a.  so 

double  [  preti 

Sudiceria,   s.  f,  malpro- 
Sudicio,  ia,  a.  sale,  vilaiu 
Suditiume,  s.  m.  saleti 
Sudore,  *.  nu  sueur 
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Sudore,  s.  nu  prix  de  see 
peines 

Sudorifico,  ca,  a.  sudoru 
ftque  [velsr 
Svecchiare,   v»  a.  renew 
Svegghiamento,  s.  uu  rt- 
veil 

Svegghiare,  v.  a.  reveiUer 
Svegfia, «./.  un  rtveti 
Svegliamento,  s.  m.  rircii 
Svegliare,  v,  a.  reveiUer 
Svegliare,   v.  a.  animer, 

exciter 
Svegliare,  v.  w.  finir  la 

veillee  [cite 
Svegliatezza,  *.  /.  vira- 
Sve^liato,  ta,  a.  eveillt, 

vy  [matin 
Svegliatojo, «.  m.  reveille- 
Svegliere,  v.  a.  de'raci- 

ner,  arracher 
Sveglievole  (sonno),  som- 

meil  Itger 
Svelamento,  a.  m.  dtvoi- 

lement  [deceler 
Svelare,  v.  a.  devoiler, 
Svelatamente,  ad.  ouver- 

tement  \venin 
Svelenare,  v.  a.  oier  Le 
Svelenarai,  v.  n.  p,  de- 
charger  sa  colere 
Svelenire,  v.  a.  adoucir 
SveUere,  v'a.  arracher 
Svelhmento,  «.  m.  dera- 

cinement 
Sveltezza,  s.  f.  Ugereti 
Svelto,  ta,  a.  agUe,  Uger, 

vif  [veines 
Svenare,  v.  a,  couper  les 
Svenare,  v.  a,     iuer,  ou 

fgorger  [ncvolezza 
Svenevolaggine.  V,  Sve* 
Svenevole,   a,  gauche, 

disagrtable  [saderie 
Svenevolezza,  s.f,  maus- 
Svenimento,  s.  nu  too* 

nouissement 
Svenire,  v.  ru  s'evanouir 
Sventare,  v.  a.  iventer 
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Sventare  il  grano,  iventer 

le  grain 
Sventar  la  vena,  saigner 
Sventolamento,  t.  m,  fac- 
tion d' iventer 
Sventolare,  v.  n.«ooltiger 
Sventolaxe,  v.  a.  iventer 
Sventrare,  v.  a.  iventrer 
Sventrare,  v.  a.  itriper 
S ventura,  s.f.  mal/ieur 
Sventuratamente,  ad. 

malheureusement 
Sventurato,  ta,  Sventuro- 
so,  sa,  a.  malheureua, 
f&cheux 
Svenuto,  ta,  a.  ivanoui, 
foible 

Svergheggiare,  v.  a.fouet- 

terf  battre 
Sverginamento,  *.  nu  di- 

Jloration 
Sverginare,  v.  a.  difloret 
averginatore,  s.  f  corrup- 

teur  (Tune  file 
Svergogna,  t.  /.  injure, 

dtdain 

Svergognapiento,  s.  m. 
Svcrgognatezza,  s.  f. 
impudence,  effronterie 

Svergognare,  v.  a.  disho- 
norer 

Svergognare,  v.  a.  ravir. 
forcer 

Svergognato,  ta,  a.  impu- 
dent 

Svernamento,  8.     m.  le 

temp$  que  Von  kiverne 
Svernare,  v.  n.  hivemer 
Svernare,   v.  ru  gazouil- 

ler,  chanter 
Sverre,  v.  a.  arraeher 
Sverza,  8.     fi  icharde, 

eclat  de  bois 
Sverza,  t.f.  chou  vert 
Sverza,  *.  /.  vin  doux 
Sverzare,  v.  a.  reboucher 

avec  des  eclats  de  bois 
Svestire,  t\  a.  dishabUler 
Svettare,  v.  a,  icimer 


SUG 
Svettare,  v.      n.  plier, 

branler 
Svez2are,  v.  a.  tevrer  - 
Svezzarsi,  v.  n.  p.  se  die- 

habituer 
SufEciente,  a.  stiffisant 
Suffirientemente,  ad.  suf- 

Jlsamment 
Sufficientezza,  Sufficienza, 

*.  /  suffisance 
Sufficienza,  «.     /.  abon- 
dance  [merite 
Sufficienza,  t.  f.  habileti, 
Suffiziente,  a.  Voy.  Suffi- 

ciente,  e  suoi  deiivati 
Suffocamento,  s.  m.  suffo- 
cation 

SufFocare,  v.  a.  suffoquer 
Suffocazione,  *.  f.  etouffe- 
ment 

Suffolcere.  V.  Soffolcere 
SufFraganeo,  ea,  a.  tuf- 
fragant  [aider 
Suffragare,  v.  a,  assister, 
Suffragare,  v.  a.  excuser, 

just\fier 
Suffragio,  *.  nu  suffrage 
Sufiragie,  s.  m.  assistance, 

secours 
Suffumicamento,  t.  nu 

suffumigation 
Suffumicare,  v.  a.fumer 
Sufiumicazione,  t.f.  Suf- 
fumigio,  8.  nu  suffumi- 
gation 

Sufiuaione,  *.  /.  suffusion, 

ou  cataracte 
Sufiuso,  sa,  a,  mouilli. 

arrosi 

Sufolamento,  s.  nu  state- 
ment 

Sufolamento,  s.  m.  mur- 
mure,  chuchoterie 

Sufolare,  v.  a.  siffUr 

Sufolare,  v.  a,  corner  a 
VoreiUe 

Sugare,  v.  a*  sneer 

Sugare,  v.  a*  boire  (en 
pat  lant  du  papier  j 


S  VI 

Suggellamento, «.  m.  tac» 

tion  de  cacheter 
Suggellare,  v.  a.  cache* 

ter,  boucher 
Suggellare,  v.  a.  impru 

mer,  graver 
Suggellare,  v.  a.  marquer 

un  criminel 
Suggello,  s.     m.  sceau, 

cachet,  marque 
Suggello,   s.  w.  comble, 

U  sceau 
Suggere,  v.  a.  sneer 
Suggerire,  v.  a.  suggtrcr 
Su^estione,  s.f.  sugges- 
tion [tieusement 
Suggestivamente,  ad.  cap- 
Suggestivo,  va,   a.  cap* 

tieux  [sujition 
Suggettamente,  ad.  avec 
Suggetlamento,  s.  m.  as- 

sujettissement 
Suggettare,   v.  a.  assu* 

jettir  [objet 
Suggetto,  s.  m.  sujet, 
Suggetto,  ta,  a.  sujet, 

divoui 
Suggezione,  s .  /.  sujition 

(Senza  suggezione,  sans 

cirimonie 
Suggiugare,  v.  a.  subjum 

guer  [i.  nu  liege 

Sughera,  s.  f.e  Sughero, 
Sugna,  s.f.  saindoux 
Sugnoso,  sa,  a.  grot, 

graisseux 
Sugo,  e  Succo,  8.  m.  sue, 

jus  [  grate 

Sugo,  s.  m.  fumier,  en- 
Sugosita,  *.  /.  jus,  sue 
Sugoao,  sa,  a.  succulent 
Sviamento,  s.  nu  igitre- 

ment 

Sviare,  v.  a.  divoyer 
Sviarsi,  v.  ru  p.  s'egarer 
Suicidio,  «•  nu  suicide 
Svignare,  v.  n.  decamper 
SviUmento,  s.  nu  avMt* 
semtni 
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Svflirc,  v,  a.  avUir 
Svilluneggiare,  v.  a.  tn- 
jurier 

Sviluppamento,  s.  m.  di- 

vekppement 
Svihippare,  v.  a,  develop- 

per,  dimeler 
Svilupparsi,  v.  ru  p.  se 

digager  [  pement 
Sviluppo,  s.  m.  develop- 
Svinare,  v.  a.     tirer  U 

mould' unc  cuve 
Svindgliare,  v.  a,  fouet- 

ter  avee  une  houstine 
Svisare,  v,  a.  d£figurer 
Sviaceramento,  «.  nu  Pac- 
tion d'tventrtr 
Sviseerare,  v.  a.  iventrcr 
Svisceratamente,  ad.  cor- 

dialement 
Sviseeratezza,  *./.  amour 

extreme 
Sviacerato,  ta,  a,  dventri 
Sviscerato,  ta,  a.  violent, 

qffectueux 
Svifcta, a>  /.  miprite 
Svitare,  v.  «.  deprier 
Svitare,  v.  a.  o«or£r  ari; 

vis 

Sviticcbiare,  v.  a.  deta- 
cker  [rare 
Svituperare.  V,  Vitupe- 
Sviziare,  v.  a.  carriger 
Sulfureo,  ea,  a.  sulfu- 
reux 

Suflunare,  a.  sublunairc 
Sultana,*,/  suUane 
"Sultano,  a.  m.  tufton 
Sumministrare.  T.  Som- 

ministrare,   e  suoi  de 

rimtti 

Summurmorare,v.  n. 

bourdonner 
Sunto,  *-  nu  epitome 
Sunto,  a.  nu  axfrai* 
Suntuoso.  Poy.  Sontuo- 

10,  etc. 
Suocera,  #.  /  belle-mere 
Suocero,  «v  m.  beau-pire 


SUP 

Svogliare,  v.  a.  degouter 
Svogliarsi,  v.  n.  p.  $c  de- 
gouter 

Svogfiataggine,  Svoglia- 
tezza,  «.  /.  digout,  en- 
nui 

Svogliato,  ta,  a.  ermuye, 

degouti 
Svolamento,  «.  m.  r action 

de  voter  [Voir 
Svolare,   v.  n.  voler  en 
Svolazzamento,  s.  nu  Fac- 
tion de  voleter 
Svolazzare,  v.  n.  voleter 
Svolazzare,  v,  n.  battre 

des  uiles 
Svolazzare,  v.  n.  errer  ca 

et  la  [d'avu 
Svolere,  v.  a,  changer 
Svolgere,  v.  a»  developper 
Svolgere,  v.  a.  ditourner, 

dissuader 
Svclgere,  v.  a.  kekdreir, 

cxpliquer 
Suolo,  s.  m,  sol,  terrain, 

terre  [soulier 
Suolo,  «.  nu  semelle  de 
Suolo,  *.  nu  come  du  pied 

du  chtcal 
Svolta,  «.  /  S  vollamento, 

a.     m.  ditour,  cour- 

bure 

Svoltare,  v.  a.  detourner, 

courier 
Svoltare,  v.  a.  engager, 

persuader 
Svoltatura,  s.  f.  courbure 
Svoltichiarsi,  v.  ft.  p.  te 

tbrtiUer 
Svolto,  ta,  a.  divdoppi, 

dissuadi 
Svoltura,  s.f,pU,  detour 
Svolvere,  v.  a.  ditourner 
Svolvere,  v.  a.  dtployer 
Suono,  s.  nu  son,  renom- 

mte,  bruit 
Suora,  «./.  sour 
Superamento,  #.  nu  con- 

quite 


SUP 
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Superare,  v,  a.  et «.  sub- 

juguer,  surmontcr 
Superare,  v.  a,  et  n.  «#r- 

pauer,  exceller 
Superstore,  «•  m,  conque- 

rant  [bemait 
Superbamente,  ad.  tupei  - 
Superbamente,  ad*  pom- 

pcusement,  ndblement 
Superbia,  s,    f.  orgueil, 

vaniU 

Superbiente,  a.  (Lat.j, 

orgueuilleux 
Superbire,  v.  n.  ilnor* 

gueillir  [gluire 
Superbiuzza,  *.  /.  vaini 
Superbo,  ba,  a.  orgueiU 

leux  [riclu 
Superbo,  ba,  a.  superbe, 
Superchiare.  Foy.  Soper- 

chiare,  e  suoi  derivati 
SuperciHo,  t.  nu  sourcUt 
Supererogazione,  m« 

rerogation 
Superficiale,    a.  superfi' 

del  [de  dehors 

Superficiale,  a.  extirieur, 
Superficiality,  t.  f.  tuper- 
ficie 

Superficialm ente,  ad.  su- 

perficiellemeni 
Superficie,  s,  f.  superficie 
Superfluamente,  ad.  avec 

superftuitt  [Jluite' 
Superfluita,  s.  /.  super- 
Superfluo,  ua,  a.  superflu 
Superi,  s.    m.  pi.  (poet. 

exp.)>  les  dieux 
Superinfuso,  sa,  a,  infui 
Superiore,  a.     nu  supt* 

ricvr,  chef 
Superiore,  a.  suphieur 
Superiorita,  s.f.  suptrio* 

riti  [rieuremcni 
Superiormente,  ad.  supi- 
Superlativo,  iva,  a.  su- 

perlatif  [ration 
Supexlazione,  exage- 
Supernale,  a.  superieur 
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Supernalmente,  ad.  du 
vinememi  [divin 
Superno,  na,  a,  supreme, 
Superpurgazione,  *./.  su- 

perpurgation 
Superstite,  a.  survivant 
Superstizione,  s.  /.  supers- 
tition 

Superstizioeamente,  ad. 
super stitieusement 

Superstiziosita,  a,  f.  su* 
perstUion 

Superstizioso,  sa,  a.  -  su- 
perstitieux 

Supenracaneo,  ea,  a.  su- 
perflu  [renverse 

Supinamente,  ad.    d  la 

Supinarsi,  v.  «./>.  se  sou- 
ther sur  le  dog 

Supino,  i.  nu  supin 

Supino,  na,  a.  nigHgcnt, 
oistf  Uedos 

Supino,  na,  a.  coucki 

Suppa,  uf.  «wpe 

Supgalido,  da,  a.  un^peu 

Suppellettile,  s.  f.  i 
Supplies,  a.  /  requite 
Supplicare,  v.  a.  supplier 
Supplicatorio,  ria,  a,  sup- 
pliant [cation 
SuppUcazkme,  *./.  suppsu 
Supplice,  a.  suppliant 
Supplicemente,  ad.  hum- 

tlement 
Supplichevole,  a.  /up- 
/tian* 

Supplibo,  t.  nu  supplice 
Sui  ■ 


SUS 

Supports,  *-/.  suppOiitoWe 
Supposto,  a>  m.  supposi- 
tion 

Suppregare,  v.  a.  supplier 
Suppression*,  x.  /.  sup- 
pression [met 
Supprimere,  v.  a.  suppri- 
Suppuramento,  s.  nu  sup- 
puration 
Suppurare,  v.  n.  ruppu 

rer  [  pUratif 

Suppurative,  va,  a.  sup- 
Suppurazione,  *.  /.  sup- 
puration 
Supputare,  v.  a.  supputer 
Supputazione,  «./.  suppu* 
tation 

Supremamtnte,  ad.  sou- 

verainement 
Supremazia,  «•/.  supri- 

Supremo,  ma,  a.  suprims 
Sur,  prep.  «*r,  aa-aVatta 
Surerogazione,  s.  f.  Foy, 

Supererogazione 
Surgere,   v.  n.  se  lever , 


Supplire,  v.  a.  supplest 
Supplizio,  t.  nu  tourmeni 
Supporre,  v.  a.  supposer 
Supporre,  v.  a.  substituer 
Sunpositivo,  va,  SuppotU 

uzio,  ia,  a.  supposi 
Supponto,  s.  nu  supposi 

Hon  [situm 
Suppottdone,  #.  /.  suppo- 


Surgere,  v.  n.  naitre,  df- 

river  [tion 
Surretrione,  uf.  resurrec- 

(Pasquadi  surressione, 

la/Ste  de  P&quss 
Surretfizio,  zia,  a.  sub- 

reptice 
Surrezione, subreption 
Surrezione,  uf<  etourderie 
Surrogamento,  *.  nu  Vey. 

Surrogazione 


Surrogare,  v.  a.  subroger  Susta,  a*/,  restart 


tunogazione,  a>  /.  subro- 
gation 
Surto,  ta,  a,  levi,  sorti 
Surto,  ta,  a.  digagt, 

agile,  dilii 
Sutcettibik,  a.  suscepti- 
ble [tion 
Susceriona,  s.  f,  suscep- 
Susritamento, s.  nu  resur- 
rection 


SUS 

Suschamento,  s. 

Vevement 
Suscitare,  v.  a. 

ter  [exciter 
Suscitare,  c  a.  susciter, 
Susina,  uf,  prune 
Susino,  «.  m.  prunisr 
Suio,  prep,  mr,  am-dessms 
Suspensione,  uf.  suspen- 
sion l*Vf**e 
Sutpentivo,  Ta,  a.  suspen- 
Suspicare,  v.*.  Mifp^oa. 

*mt  [ge>e 
Suspingere.  Foy.  Sospin- 
Sutpizione,  a»/.  zoopfMi 
Sussecutivo,  Suncgncsift, 
a.  mte^vciM, 
vant 

SuaKguentementa,  ad* 

subsequemment 
Sussegueaza,  a.  /  sonA- 

quence  [  quent 

Sunequente,  a.  smbst- 
Suaadenza,  «./.  V.  Posa- 

tura 

Sussidiariamente,  o4* 

SufsuBario,  ia«  a.  subsi- 
diaire 

Sunidtatoie,  i*  nu  aide\ 
qui  aide  [aide 
Suiridio,  s.  nu  subside* 
Susndio,  a  m.  instigation 
SuniegOya.  nu  graviU 
Susnstenza,  s.  /.  snbsii- 


Sussistexe,  v.  n.  subsister 
•ussolano^  s.  a».  rest 


Susta, «./.  cords 
Sustantivamente,  ad.  subs- 

tantivement 
Sustandvo,  ra,  a.  subs- 
tantia toe 
Sustanza,  wiftrfoatff 
Sostan2a,  <.  /.  (tew,  ri. 
chesses  [substance 
(In  sustanza,  ad.  e* 
Sustaaziale,  a.  su&xtujitjd 
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Sustanadale,  a.  ipais,  so- 
Ude,fort 

guatanzialita,  a.  /.  qua- 
lite  de  ce  qui  est  subs- 
tantia 

Surtanzialmente,  ad.  subs- 
tantieUement 

Suztanziarsi,  v.  n.  p.  pren- 
dre subsistence 

Sustanzievole,  a.  substan- 
tia [profitable 

Sustanzievole,  a-  utile, 

Suztanzioso,  sa,  a. 
tantiel,  succulent 

Sustentazione,  s.  f.  sub- 
sistence 

Sustituire,  v.  a.  substl 
tuer  [tut 

Sustituto,   s.  m.  substi- 

Smritiimone»  s.f.  substi- 
tution 

Susurrare,  v.  n.  murmu- 
rer  [me" dire 
Susurrare,  v.  n.  ditracter, 
Susurratore,  a.  m.  mSdi- 
sant 

Susurrazione,  s.f.\  bruit, 
Susurro,  s.  nu     )  mur- 

mure,  bourdonntment 
Susurrone,  a.  nu  calomni- 
ateur  [esquiver 
Sutterrugere,  v.  n,  tviter, 
Sutterfugio,  s.  nu  subter- 
fuge, ditour 
Suttrarre.  V.  Sottrarre,  e 

euoi  derivati 
Sutura,  s.  f.  suture 
Suvero,  s.  nu  Uige 
Suwersione,  s,f.  subver- 
sion [tir 
Suwertire,  v.  a.  subter- 
Suzzamento,  a.  nu  desse- 

chement 
Suzsacchera,  *.  /  pain 
trempk  daw  U  vinaigre 
et  U  mere        r  sicker 
Suzzare,  v.  a.  dessecher, 
Suzzo,  za,  a.  sec,  detst- 
cht,  maigre 


T  AC 


Tabacchibbjl,  s.f.ta- 

batiere 
Tabacco,  s.  nu  tdbac 
Taballo,  a.  nu  timbale 
Tabano,  na,  a,  midisant 
Tabarro,  s.  nu  redingote 
Tabe,a.  /.  pourriture 
Tabefatto,  ta,  a.  pourri 
Tabella,  s.  f.  tarabat,  ou 

creceUe 
Tabernaoolo,  a*  m.  taber- 
nacle [pelle 
Tabernaoolo,  s.  nu  cha- 
Tabi,  a.  nutabis,  taffetas 
calandre  [iaille 
Tacca,  a.  f,  coehe,  ou  en- 
Tacca,  s.f.  stature,  tattle 
Tacca,  s .  /.  sulctt,  vice 
Taccagneria,  a.  /  taqui- 

nerte 
Taccagno,  gna,  a. 

dide,  taquin 
Taccato,   ta,  a.  tacheti, 

bigurre 
Tacoa,  a.  /.  tachc,  bla- 
me, vice  [cuser 
Tacciare,  v.  a.  Aurr,  ac* ' 
Taccola,  a.  f.pie 
Taccola, «.  /.  babillard 
Taccola,  «.  /.  jew,  badi- 
nage [causa 
Taccolare,    v.  n*  jaser. 
Taccolino,  na,  a.  babil- 
lard, bavard 
Taccolo,  a.  nujeu,  badi- 
nage 

Taccolo,  a.  nu  anicroche, 

confusion 
Taccone,  a.  m  bout  qu%on 

met  aux  souliers 
Taccuino,  s.  nu  tablettcs 
Tacere,  v.  ft.  aa  totra 
Tacere,  v.  a,  taire,  celer 
Tacere, a.m.  silence,  se- 
cret 

Tadmento,  a.  m*  ailmca 


TAG  39i 
Tacitamente,  ad.  tadte* 

ment,  douccment 
Tacito,  ta,  a.  taciie,  taci- 

turne,  secret 
Tariturnita,  a./  tacitur- 
nity [turne 
Taciturno,  na,   a.  taci- 
Tafanario,  a.  m>  der- 
riere 

Tafano,  a.  m*  toon 
Tafferia,  s.f.  plateau  de 
bois  des  doreurs 

SKfc;4  r* 

Taffetta,  a.  m.  ta^Woa 
Taffetta,  s.    m.  voile,  ou 

manteau  de  taffetas 
Taglia,  a.  m.  taille,  im- 
p6t  [sacre 
Taglia,  a.  m.  meurtre,  mas- 
Taglia,  a.  /  ranpon,  re- 
compense  [ligne 
Taglia,  a.     /.  aUiancc, 
Taglia,  a.  /  2tvr^a,  twotZtf 
Taglia,  a.  /.  te«a,  >^ti- 
re,fvrme  \fte 
Taglia,  a.  /  pouUe,  mou- 
Tagliabile,  a.  secable 
Tagliaborse,  a.  m.  /ton, 

coupeur  de  bourse 
Tagtiacantoni,  a.  w,  eou- 
pe-jarret  [ron 
Tagtialegna,  s.  nu  buche- 
Tagliamare,  a.     m.  pou- 

laine,  ou  taiUe-tner 
Tagliamento,  a»  im.  eoa- 

jWfff,  COII/V 

Tagliamento,  a.  m.  cor- 

nc^tf,  meurtre 
Taghare,    v.  a.  eouper, 
taUler         [mettre  Jin 
Tagliare,  v.  a.  terminer, 
Tagliare,  v.  a.  trompcr, 

midire 
Tagliare  a  pezzi,  massa- 

erer,  haclter 
Tagliare  le  parole  in  boe- 
ca,  coupe  i  la  parole 
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392        T  AL 
Tagliarsi,  v.  n.  p.  se  eroi- 

ser  [medisance 
Tagliata,  *.  m.  coupure, 
Tagliata,  s.f.  massacre 
Tagliato,  ta,  c  coupi, 

Men  bdti 
Tagliatore,  s.  m.  coupeur 
Tagliatura,  s.  f.  coupure, 

taillade 
Taglieggiare,  v.  a,  meU 

tre  la  tite  d'un  homme 

aprix 

Tagliente,     a.  coupant. 

piquant 
TagKere,  *.  nu  tranchoir 
Taglio,  *.  nu  tranchant, 

coupe,  taille 
Taglio,  «.  ra.  occasion 

(Venderea  taglio,  ven- 
dre  en  detail 
Tagliolini,  s.  m.  pi.  ver- 

micelles  plats 
Taglione,  s.  nu  talion 
Taglione,  *.     m.  taille. 

impot  [nard,  piege 
Tagliuola,  *.  /.  traque- 
Tagliuolo,  s,  nu  tranche^ 

roueUe 

Tagliuzzamento,  s.  m. 

V  action  dehachet 
Tagliuzzare,  v.  a.  backer 
Talamo,  #.  nu  (Lat.j,  lit 

nuptial 
Talche,  ad,  de  sorte  que 
Talco,  *.  nu  talc 
Tale,  a*  tel,  semblable 
Tal  uno,  quelque,  queU 

qu*un 

Talea,  *./.  grrfle,  bouture 
Talentare,  v.n.  etreagriu- 

ble  [pacite 
Talento,  «.  m  talent,  ca- 
Talento,  s.  m.  dtsir,  vo- 

lonU,  grS 

(Mai  talento  d'alcuno, 
malgri  sui 
Talismano,  s.  m,  talisman 
Tallire,  v.  n.  nwnter  en 

graiius 


TAN 
Tallo,  s.  nu  pousse  des 

planter  greffe 
Tallone,  s,  m.  le  talon 
Talmente,  ad.  ieUement 
Talmente   che,  ad,  de 

sorte  que 
Taloia,  ad,  quelquefois 
Talpa,  e  Talpe,  s.  f  taupe 
Taluno,    pron.  quelque, 

ou  quelqu'un 
Talvolta,   aa\  quelque- 
fois, souvent 
Tamanto,  ta,  a.  si  grand 
Tamarindo,  *.  ro.  tamarin 
Tamarisco,  *.  m.  tamaris 
Tambellone,  *.     m.  ta- 
blets dont  on  couvre 
P&tre  d'unfour 
Tambellone,  *.  m.  niuis, 
badaud  [satioii 
Tamburagione,  s.f.  a<:cu- 
Tamburare,  v.  a.  accuser 

en  justice 
Tamburino,  s.    m.  tam- 
bour, qui  bat  du  tam- 
bour [caisse 
Tamburo,  s.  nu  tambour, 
Tamburo,  *.  m.  tambour, 
ou  barillet,  (U  d'horl) 
Tamburo,  s.  m.  malle 
Tambussare,  v.  a.  battre, 

frapper 
Tamerigia,  s.  f.  tamaris 
Tampoco,  ad.  non  plus, 

pas  mime 
Tana,  s.  f.  cavcrne,  to- 
niere 

Tana,  s.  f.  creux,  trou, 

oy.  fosse 
Tanaceto,  *.  in.  tanaisit 
Tanaglia,  /.  f.  tenailles, 
pinces 

Tanaglia,  *.  /.  tenaiUe, 

(t.de  fortif.) 
Tane,  s.  m.  couloir  tannke 
Tanfanare,  v.  a.  V.  Tar- 

tasaare 
Tanfo,  *.  m.gnut  de  moist 
(Pigliar  il  tanfo,  moisir 


TAR 
Tangenza,  s.  f.  attouche- 
ment  [touchet 
Tangere,    v.  a,  (Lat.) 
Tanghero,  xa,  a.  grossier, 

rustique 
Tangibile,  a*  qu*on  pent 
toucher  [f°* 
Tangoccio,  #»  nu  simple, 
Tansa,  s.  f.  taille,  impot 
Tantafera,  Tantaferata, 
«.  m.  galimatias )  dis~ 
coura  embrouilU 
Tantino,  s.  m.  tout  soit 
peu 

Tanto,  ta>  a.  tani,  antant 
Tanto,  ad.  de  facon  que, 
si  grand 

(Di  tanto  in  tanto,  de 

terns  a  autre 
(Non  per  tanto,  nian- 
moins  [que 
Tanto  che,  ad.  tetlement  • 
Tantosto,    ad.  aussitot, 
Inentot 

Tapinare,  v.  n.  mener  une 

vie  miserable 
Tapinar&i,  v.  n.  p.  s*affiu 

ger  [hie,  pauvre 

Tapinello.  la,  a.  mise'ra- 
Tapinita,      s.  f.  Voyez 

Meschinita  [reux 
Tapino,  na,  a.  mallieu- 
Tappeto,  a.  nu  un  tapis 

CMetter   sul  tappeto, 
mettre  sur  le  tapis 
Tappezzare,  v.  a.  tapisser 
Tappezzeria,  s.  ./.  tapis- 

serie 

Tara,  s.  f.  tare,  dtchet 
Tarabuso,  s.    nu  butor% 

(  oiseau  ) 
Taradore,  s.      nu  liset, 

(insects) 
Tarando,*.  m.  tarande 
Tarantella,  s.f.  tarentule 
Tarantello,  s.  m.  U  par* 

dessus 

Tarantola,*./.  V.  Taran. 
tella 
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TAR 
Tarantolato,  ta,  a.  mor- 

du  de  la  tarentule 
Tarare,  v.  a.  rabattre,  re- 

duire 

Tarchiato,  ta,  a,  menu 

brus  robutte 
Tardamente,  ad.  lente- 

ment  [lenteur 
Tardamento,  a  m,  retard, 
Tazdantemente,  ad-  avec 

lenteur  [retard 
Tardanza,  s.  f.  lenteur, 
Tardare,  v.  «.  retarder, 

tarder 

Tardare,  v.  n.  te  /aire  tard 
Tardare,  v.  cc 

retenir  . 
Tardezza,  t.  /  lenteur, 
Tardi,  ad.    tard,  lente-  Tartufo,  s.  m.  tartuffe 

meat         •  iTartufi  bianchi,  ponimes 

Tardita,*./.  lenteur       j  deterre 
Tardivo,  va,  a.  lent,  tar-]  Tarva,  t.  /.  animal 

dif,  *ve  [long  oVAmirique 

Tardo,  da,  a.  tardif,  lent,  Tasca,  t.  /.  poche,  besace 
Tardo,  da,  a.  grave,  *b-  Tascata,  s.  f.  une  pleinc 

vere,  rigide  \  poche 

Tardo,  al  tardo,  ad.  tard,  j  Taso,  a.  m.  tartre 

sur  le  tard  Tasaa,  «.  /.  uixe,  impot 

Targa,  a  /.  targe  I  Tassagiane,  *.    /.  taxa- 

Targata,  *,    /.  coup  de,    tion,  taxe  [sei 


T  AS 
Tarsia,  a.  /.  ouvrage  de 
marqueterU  [taquin 
Tarsia,  u  f.  cratteux, 
Tarso,  s.  m.  tone,  ctpece 
de  tnarbre  [tier 
Tartagliare,  v.  n*  balbu- 
Tartaglione,  a    nu  brc- 

douilleur 
Tartana,  t.  /.  tartane 
Tartara,  a  f.  tarte  de  lait 
Tartareo,  ea,  a.  du  Tar- 
tare,  infernal 
Tartaro,  t.  m.  tartre,  et 

tartare 
Tartaruga,  a  f.  la  tortue 
amnter,  Tartaruga,  «-/.  icatile 
[ dtlui  Tartasaare,  v.  a.  battre, 


targe 

Targone,  s.  nu  ettragon 
Targone,  a     m,  grand 

bouclier 
Tariffa,  a/,  fori/ 
Tarlare,  v.n,te  vermouler 
Tarlato,  ta,  a.  t'ermoufo, 

««4  [/wrr 
Tarlatura,  s.  f.  vermau- 
Tarlo,  a  m.  ver  rongeur 
Tarlo,  a  m.  vermoulure 
Tarma,  a    f.  teignc,  ou 

gerce  [teignes 
Tarmato,  ta,  a.  rouge  det 
Taroccare,  v.  n.  s'empor- 

ter,jufer  [rots 
Taroechi,  a  m.pL  ta- 
Tarpare,  v.  a.  rogner  lee 

uHet  dee  oiteaux 


Taasare,  «.  a.  taxer,  coti- 
Tassare,  v.  a.  taxer,  accu- 
ser [taux 
Taasazione,  a  f.  taxation, 
Tassellare,  v.  a.  marque- 

ter,  wrier 
Tauello,  t,  m.  collier  de 
manfeau  [canon 
Tassetto,   a  m.  tat,  ou 
Tasso,  a  m.  if,  (urbre) 
Tano,  a     m.  teuton, 

blaireau 
Tasso,  a  m.  enclume 
Tasta,  #.  /  fcnfc,  oovr- 
donnet 

Tastame,  a  m.  to  touches 

eTun  instrument 
Tastamento,  a  m.  fe  fou- 


T  A  V  383 
Tartare,   v.  a.  toucher* 
t&ter 

Tastare,  «.  a.  tander,  es-> 
tayer 

Tastata,  a/,  toucher,  tact 
Tastatura,  Tastiera,  s.f. 

clavier  d'instrument  de 

musigue 
Tasteggiare,  v.  a,  manier9 

patmcr 

atteggiatore,  a.  m.  pati- 
neur  ' 
TaMo,  a  m.  toucher 
(Andare  al  tasto,  oifer  d 
tatona 

Tasti,  a  m.  touches 
d'instrument  de  must* 
gu«  [tdtons 

Tattone,  e  Tastoni,  ad.  a\ 
(Andar  tastone,  t&ton- 
ner 

TattameHa,  t.  /.  babil9 
coquet  [  ler 

Tattamellare,  v.  a.  babil- 
Tattera,  «./.  ^/aa/,  tarA« 
Tattere,  e.fpl*  minuties, 

vitxlUt 
Tatto,  s.  m.    toucher,  le 
tact 

Tatuaa,  a  /  AiIom,  ou  ar- 

mudiUe 
Taverna,  a/  taterne 
Tayernajo,  a  m.  tavernier 
Taverniere,  s.  m.  rvrognc, 
Uberon  ■ 
Taverniere,  «.  m.  co&z> 

Tauna,  a  /  damatquU 
Tavola,  a/.  j;ian- 
che,  ait 

(Far  tavola,  rfonn^r  a 
•manger 

(Metter  tavola,  prepa- 
rer une  table 
(Levar  la  tavola,  det- 
tervir  une  table  • 
Tavolacciajo,  t.nufaiseur 

de  target  de  bote 
Tavolacano,  a  m.  huiteie- 
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394  TEG 
Tarolaccio,  *.  nu  targe  de 
bois 

Tavokre, ».  a.  ptanchOir 

Tavolare,  v.  «.  fair*  par- 
tie  remise  aux  tehees 

Tarolata,  s.  f.  une  pkitte 
table  de  convives 

Tavolato,  a.  m,  pianchsr, 
boiserie 

TavoleUo,  s.  nu  bureau, 
comptoir 

Tavoletta,  s.  f.  petite  ta- 
ble, tabiette 

Tavoliere,  Tarolferi,  a.  m. 
dander,  tchiquier 

Tarolitre,  a  .m.  banquier 

Tavolozza,  a.  /  palette  de 
peintre,  et       2?,  C 

Tauricida,  s.  m»  tueur  de 
taureama  [reau 

Tat&rino,  na,  a.  de  tau- 

Tauro,  /.  m.  taureau 

Tauro,  a.  m.  Taureau, 
( eigne  du  zodiaque) 

TantSogfa,  s.  f.  tautolo- 

Tazza,  a.  /  taste,  coupe 
Tazzetta,  s.  /.  petite  taste, 

etnarcisse,  (fieur) 
Te,  s*m.ihi 
Teatralo,  a.  thiatral 
Teatto,  a.  m.  *WaVre 
Tacca,  s.  f  faute,  tache 
Tecnioo,  ca,  a.  technique 
Teda,  a.  /.  tortAa,  Jlflin- 

6tatf  [fatiguer 
Tediare,  v.  a,  ennuyer, 
Tedio, «.  m.  digout,  ennui 

(Stare  a  tedio,  ennuyer 
Tedioso,  ea,  <*.  gtuant, 

ennuyeux 
Tegemata,  a.  /.  oo#«cr. 

role  pleine 
Tegame,  a.  m.  casserole 

de  terre 
^egghia,  Teglia,  s.f 

ourltire 

gliata,  «.  /.  una  four. 
tire  pleine 


TE  M 
Tegnente,  «.  tenace,  ava- 

ra,  gluant 
Tegnenza,  a.  /.  viecositi, 

tinaciti 
Tegola,#./.Tegdo,#.«i. 

Tela,  a./,  foife 

Tela,  s.f.  tableau,  pein- 
ture  [serand 

Telajo,  i.  m.  mHier  de  tis- 

Telajo,  t.  jr.  chdssis,  me- 
tier 

Telajo,  a.  m  eh&ssis 
dfimprimcrie 

Teleria,  s%f  toilerie 

Teleacopio,  s.  nu  telescope 

Teletta,  s.  f  toiled' or,  ou 
d'argent 

Teletta,  s.ftoile  legire, 
diliee 

Telo,  s.  nu  trait,  dard 

Telo,  s.  nu  laizc  de  toile 

Tema,  a./,  crainte 

Tema,  s.  nu  theme,  com- 
position 

Temente,  a.  craiutif,  tu 
mide 

Temenza,  s.  /.  timidite, 

crainte 
Temexariaxnente,  ad,  U- 

mtrairement 
Temerario,  ia,  a.  teme- 

raire 

Temere,  v.  a»  craindre, 

redouter 
Temere,  v.  a.  dottier, 

souffrir 
Temerita,*./  timiriti 
Temo,  s.     m.  (Lai.), 

gouverna'U 
Tempellare,  v.  a.  branler, 

secouer 
Tempellare,  v.a.tenircn 

suspens 
Tempellata,  s.f.  Tempel. 

lo,  a>  nu  tintsment,  va- 

carme 

Tempellone,  a,  nu  ba- 
daud,  Jbu 


TEM 
Tempera,  e  Tempra, s,  f. 

trempe,  qualiti 
Tempera,  s.     f.  chant, 

harmonic 
Tempera,  s.f.  sorts,  es- 

pece,facon 
Tempera,  s.f.  detrempe 
Temperamento,  s.  nu  tem- 
perament 
Temperante,  a.  abstinent 
Temperanza,  «.  /.  tempe- 
rance 

Temperanza,  s.f.  modi- 

ration,  retenue 
Temperare,  v.  a,  tempk- 

rer,  modirer 
Temperare,  v.  a.  convenir, 

arriter 
Tempeaare,  v.  a*  accorder 
Temperare   una  peona, 

taUler  une  plume 
Temperatamente,  ad.  mo* 

diriment 
Temperativo,  va,  a*  tem- 

pirant  [  per* 

Temperate,  ta,  a*  tern- 
Temperate,  ad.  modkrk- 

ment 

Temperatojo,  s.  nu  eanif 
Tempeiatore,  a.  m.  modi' 
rateur 

Tempcratura,  a.  f.  tempe- 
rature, humeur 

Temperazione,  s.f.  Voycz 
Temperanza  [ture 

Temperie,  s.f.  tempira- 

Temperinata,  s.  f.  coup  de 
eanif 

Temperino,  s.  nu  eanif 
Terapetta,  s.  f.  tempite, 
orage 

Tempesta,  s.f  tempite, 

aJHction 
Tempestare,  v.  n.  tempi' 

ter,  s*emporter 
Tempestare,  v.  a.  insister, 

presser,  inquitter 
Tempestivo,  va,  a.  op- 

portun 

Digitized  by  Google 


TEM 

Tempestosaraente,  ad.  in- 

pitueusement 
Tempestoso,  sa,  ad,  ora- 
geux  [agitS 
Tempestoso,  ia,  a.  ^mu, 
Tempia,  s.  f.  tempts 
Tempiere,  s.  m.  garde  du 

temple 
Tempiere,  s.  in.  templier 
Tempio, *.  nt.  temple 
Tempione,  *.  m.  butor,sot 
Tempione,  /.  m.  taloche 
Tempio,  «,    /»  temple. 

igiise  [saison 
Tempo,  s.  nu  temps, 
Tempo,  s.  nu  Age,  jours, 

occasion 
Tempo,  «.  m.  ordinaires 

des  femmes 
Tempo  degli  oriuoH,  le 
balancier  (Tune  montre 
(Primo  o  giovane  tem- 
po, le  yrintemps 
(Avanzar  tempo,  anti- 
ciper  [retarder 
(Dar  tempo,  offerer, 
(Darsi  buon  tempo,  se 
divertir  [lir 
(Venire  in  tempo,  viril- 
ize* tempo,  de  bonne 
heure 

(Un  tempo,  autrefois, 
pour  quelque  temps 
Tempone,      s.  m.  long- 
temps 

(Far  tempone,  passer 
f     Men  son  temps- 
Temporal*,  s.  m.  temps, 

sauon  [tempete 
Temporale,  s.  nu  or  age, 
Temporale,  «.  temporel 
Temporalita,  /.  /.  qualite 

de  ce  qui  est  temporel 
Temporalita,  s.  f.  passion 

pour  let  choses  tempo- 

relies 

Temporalmente,  ad.  tem- 
porelkment  [rel 
Temporaneo,  ea,  a .  tempo- 


TEN 

to,  fi  m. 

temporisemcnt 
Temporeggiare,  v.  n.  tern- 

poriser 
Temporeggiare,  v.  n.  re- 
tarder, diffiref 
Temprate,  V.  Temperare, 

e  suoi  derivati 
Tenace,  a.  tenaee,  chiche 
Tenace,  a,  ferme,  cons- 
tant [tnent 
Tenacemente,  ad.  ferme- 
Tenacita,  s.  f.  Unacitt, 
avarice  [  pute 

Tencionamento,  i.  m.  dis- 
Tencionare,  v.  n.  disputer 
Tencionatore,  s  nu  que- 
reUeur 

Tenda,  s.  f.  tente,  toile 

d'un  thmre 
Tendenza,  s.f.  tendance 
Teftdere,  v.  a.  tendre, 

presenter  [arc 
Tender  l'areo,  tendre  un 
Tender  rorecchio,  priter 

VoreiUe 
Tendine,  s.  nu  tendon 
Tendinoso,  sa,  a.  tendi- 

neux  [cir 
Tenebrare,  v.  n*  s'obscur- 
Tenebre,  s.f  pi.  tfntibres 
Tenebre,  s.f.  plUnebres 

de  rignorance 
Tenebroeita,  t.f.  obscurite 
Tenebrosita,  s.  f.  tourbU- 

lon  de  vent 
Tenebroso,  sa,  a.  tini- 

breuas 
Tenente,  s.  m.  tenant 
Teneramente,  ad.  ten- 

drement  [  poigne'c 
Tenere,  e.  m.  mc&che. 
Tenere,  s.    nu  empire. 

domination 
Tenere,  v.  a,  tenir,  re- 

tenir,  art  iter  [tirer 
Tenere,  v.  a.  retemr,  re- 
Tenere,  v.  a.  convoquer, 

assembler 


TEN  3M 

Tenere,  r.  a.  rigkry  con- 

duire,  conserver 
Tenere,  v.  a.  occttper, 

s'etendre 
Tenera,  v.  n.  p.  demeu- 

rer,  habiter 
Tenersi,  v.  n.  p.  s'cslimcr 
Tenerello,  la,  Teneretto, 

ta,  u.  fort  tendre,  dim 

licat,  oujeune 
Tenerezza,  s.f  tendresse, 

tendreti 
Tenerezza,  a.  /.  amour, 

compassion 
Tenerino,  na,  a.  tout -a* 

fait  tendre 
Tenero,  ra,  a\  tendre, 

mou 

Tenero,  ra,  a,  diHcat, 
sensible,  soigneux 

Tenernme,  i.  m.  ten- 
drons,  cartilage 

Tenesmo, «.  m.tittesme 

Temere,  s.  m.  lef&t  eTune 
arbalete 

Tenimento,  s.m.  territoire 

Tenimento,  s.  m.  obliga* 
tion,  devoir 

Tenimento,  s.  m.  soum 
tien,  appui 

Tenitorio,  Tenitoro,*.  m. 
territoire,  tenement,  dis- 
trict 

Tenitura,  *.  /.  soutien, 
appui 

Tenore,  s.  nu  la  teneur, 
contenu 

Tenore,  5.  fn.  facon,  ma- 
nure [taille 

Tenore,  s.  fn.  tenor, 
(Fare  il  tenore,  s'ac- 
corder,  Ure  a  V unit- 
son 

Tensione,  s.  f.  tension 
Tenta,  s.    f.  tentative, 

essai  [rurgien 
Tenta,  s.  f.  sonde  de  chi- 
Tentamento,  s.  m.  tenta* 

tion 
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Tentare,  v.  a.  tenter, 
essay  er,  fprouver 

Tenure,  v.  a.  toucher, 
sonder  [  presser 

Tentare,  v.  a.  soUiciter, 

Tentativo,  $.  m.  tenta- 
tive, effort 

Tentatore,  s.  m.  tentateur 

Tentazione,  s.  J.  tenta- 
tion,  et  essai,  tentative 

Tentennamento,  s.  nu  ba- 
lancement 

Tentennare,  v.  a.  balan- 
cer, remuer 

Tentennata,  s.  f.  mouve- 
ment,  coup  [lent 

Tentennino,  s.  m.  turbu- 

Tentennio-,  Voy.  Tenten- 
'  namento 

Tentone,  Tentoni,  ad.  a 
t titans,  aVaveugUtte 

Tentone,  ad.  avec  pre- 
caution [mince 

Tenue,  a.     delie,  tinu, 

Tenuemente,  ad.  foible- 
ment 

Tenuita,  s.f.  gracilite 
Tenuta,  s.  J\  tenue,  pos- 
session [  portee 
Tenuta,   t.  f.  capacity 
Tenuto,  ta,  a,  tenu,  obli- 
ge, repute 
Tenzionare,  Tenzonare, 
c.  a.  disputer, .  combat- 
tre 

Tenzione,  Tenzone,  s.  f. 

dispute,  debut,  combat 
Teocratico,  ca,  u.  thio- 

cratique 
Teocrazia,  #.  f.  theocratic 
Tcodia,  8.  f.  cantique  a 

la  louange  de  Dieu 
Teogonia,  s.  /.  thzogonie 
Teologale,  a,  theologique 
Teologante,  s.  m.  thdulo- 

gien 

Teologastro,  s.  m.  mau~ 

vats  ihtologien 
Teologia,  s.  f,  theologie 


T  E  It 
Teologicamente,  ad,  theo- 

logiquement 
Teologicp,  ca,  a.  thiolo- 
gique 

Teologgizzare,  o.  a.  par- 
ler,  ou  icrire  theologi- 
quement 
Teologo,  s.  nu  theologien 
Teorema,  s.  m.  thdoreme 
Teoretico,  ca,  a,  tke'o- 
riquc 

Teoria,  Teorica,  s.  f. 
theorie,    science  sans 
pratique 
Teoricamente,  ad.  thio- 

riquement 
Teorico,  ca,  a.  ihforique 
Tepefare,  v.  a.  (Lot,  J, 

fuire  titdir 
Tepere,  v.      n.  (Lot.), 

itre  tilde 
Tepidezza,  Tepidita,  s.  f. 

tiideur,  lenteur 
Tepificare,  v.  a.  echauffer 
Terebinto,      /.  m,  tire- 
binthe 

Tergemino,  na,  a.  triple, 

qui  a  trots  faces 
Tergere,  v.  a.  (Lot. J, 
purger,  nettoyer,  es- 
suyer 

Tergiduttore,  s,  nu  capi- 
taine  de  Varrierc-garde 
Tergiversare,  v.  «.  tergi- 
verser 

Tergiversazione,      8.  /. 

tergiversation 
Tergo,  m.  m.  le  dot,  der- 

riere 

(Da,  o  a  tergo,  ad* 
derriere,  au  revers 
Teriaca,  s.  f.  thiriaque 
Termale,  a.  thermal 
Terme,  s.    nu  thermes, 
bains  [me*  fin 

Terminamento,  s.  nu  ter- 
Terminare,  v.  a.  termi- 
ner, Jinir  [expirer 
Terminare,  v.  n.  mourir, 


TEE 

Terminare,  v*  a.  borncr, 

limiter 
Terminatemente,  ad.  te* 

terminiment 
Terminatezza,  /.  /.  bor- 
ne, terme  [borne 
Terminativo,  va,  a.  qui 
Terminatore,  «.    nu  qui 

Jinit,  qui  borne 
Terminazione,  /.  /  ter- 

minaison,  bomage 
Termine,  s.  m.  terme,  Jin 
Termine,  s.     m,  borne, 

cause,  motif 
Termini,  /-    nu  pi.  term 

met,  mots 
Termino,  s.  nu  terme,  li- 

mites  [monUtre 
Termometro,  t.  m.  ther- 
Termoscopio,  s.  nu  therm 

moscope 
Ternario,  ia,  Ternaro, 

ra,  a.  triple,  de  trois 

chases 
Ternaro, «.  nu  tercet 
Terno,  s.  m.  ternes 
Terra,  s.  f,  terref  terrain 

(Cader  a  terra,  tomber, 

manquer,  pirir 

(Gettare  a  terra,  abaU 

tre,  miner 

(Pigliar  terra,  aborder, 

ou  prendre  port 
Terra  eotta,  #./.  terre  cuite 
Terracrepolo,  s.  m.  hpcce 

de  chicoree 
Terrafinare,  v.  a.  funnir 
Terrafino,      t.  m.  ban- 

niesement 
Terragno,  na,  Terragno- 

lo,  la,  a.  rampant,  bos 

qui  est  sur  la  terre 
Terrapienare,  v.  a.  terras - 

ser,faire  des  travaux  de 

terre  [  plein,  terrasse 
Terrapieno,  s.  nu  terre- 
Terrazzano,  na,  s.  m.ctj. 

patriote 

Terrazzano,  na,  *.  nu  et/ 
i 
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habitant  d'une  villefor-  Terzeruolo,  s.  m.  voile  eTS- 
tifiee 


Terrazzo,  i.  m.  ierrasse 
Terremoto,  Terremuoto, 

t.  rru   tremblement  de 

terre 

Terrenamente,  ad.  tut- 

vant  le  monde 
Terreno,   s.  m.  terrain, 

terre 

Terreno,  *.  m.  territoire, 

rez-de-ckausste 
Terreno,  na,  Terreo,  ea, 

a.  terrestre,  de  la  terre 
Terrestreita,  s.    f.  ter> 

restrdite 
Terrestre,  Terrestro,  ra, 

a.  terrestre 
Terretta,  s.    f.  village, 

chdteau 
Terribile,    a.  terrible, 

formidable 
Terribilita,  #./.  terreur 
Terribilmente,  ad.  terri- 

blement 
Teniccio,  *.  m.  terreau 
Terrifico,  ca,  a.  terrible 
Territorio,  Territoro,  s. 

m.  territoire,  district 
Terrore,  s.     m.  terreur, 

effroi 

Terroso,  sa,  a.  terreux 
Tersamenie,   ad.  propre* 
merit 

Tersezza,  s.f  propreti 
Terso,  sa,  a.     net,  pro. 
pre,  clair  [g*nt 
(Stile  terso,  style  e& 
Terza,  s.  /.  fierce,  f<#Scr 

canonialj 
Terzameato,  ad.  troisti- 
mement  [tierce 


Terzana,  *-  /.  Jtivre  Testamentare,  v.  n.  tester 
Terzare,  v.  a.  dinner  un  Testamentario,  ia,  a.  te*~ 


troisiime  labour 
Terzavo,  Terzavolo,  s.  tn. 

trisateul 
Terzeria,  #.  /*  un  tiers 
TerzeruoJa, «./.  Hereon 


tat  [poche 
Terzetta,  s.  f.  pistolet  de 
Terzetto,  s.  m.  tercet 
Terziamente,  ad,  troisie- 

mement 
Terzo,  s.  m.le  tiers 
Terzo,  za,  a.  troisUme 
Terzuolo,  s.  rru  tiercelet, 

(  oiseau  ) 
Tesa,  s.     f.  tension,  et 

bords  oVun  chapeau 
Tesa,  *./  lieu  propre  a 

tendre  des  filets 
Tesaurizzare,  v.  n\  thisau- 
riser 

Tesauro,  s.  m.  tresor 
Teschio,  8.  m.  crdne 
Tesi,  s.  f.  these,  acte 
Teso,  sa,  a.  tendu,  droit 
Tesoreggiare,  v.  n.  tht- 

sauriser 
Tesoreria,  s.  f.  tresorerie 
Tesoriere,  s.  m.  trisorier 
Tesorizzare,  v.  ru  Voyez 

Tesaurizzare 
Tesoro,  s.  m.  trtsor 
Tessera,  s,    f.  marque^ 

gage  [rand 
Tesserandolo,  s.  rru  tisse- 
Tessere,  v.  a.  tisser,  tres- 

ser  [dir 
Tessere,  v.  a.  tramer,  our- 
Tessitore,  s.  m.  tisserand 
Tessitura,  s.  f.  texture 
Tessitura,  s.    f.  tUrure. 

le  tissu  [tissu 
Tessuto,  s.     m.  tissure, 
Testa,  s.  f.  tite,  time 
Testa,  s.  f.  esprit,  juge> 

ment 

(Essere  di  testa,  etretetu 


tamentaire  [ment 
Testamento,  s.  tn.  testa- 
Testare,  v.  n.  tester 
Testata,  s.  f  bout,  ttte 
Testatore,  s.  m.  testateur 


T  E  T  3U7 
Teste,  ad.  tantot,  il  nyy 
a  guere  [tre 
Testereccio,  ia,  a.  opinio'* 
Testeso,  ad.  il  y  a  pen  de 
terns  * 

Testicolo,  s.  m.  testicule 
Testiera,  s.f.  tttiere 
Testificare,  v.  a.  timoi* 

gner  [gnagt 
Testificazione,  s.  f.  tdmou 
Testimonare.  V.  Testimo* 

niare,  e  suoi  derivati 
Testimoniale,  a«  testu 

monial 
Testimonianza,  s*  f. 

timoignage 
Testimonianza,  s.  f. '  gage, 

preuve  '  [  gner 
Testimoniare,  v.  a.  Umoi* 
Testimoniare,  v.  a.  ut tes- 
ter, assurer 
Testimonie,  s.  m.  temoin 
Testimonio  comprato,  s. 

m.  temoin  banal 
Tetto,  s.  m.  texts 
Testo,  s.  m,  tourtUre  de 

terre  [desplantes 
Testo,  s.  nu  pot  a  mettre 
Testone,   «.  m.  teston, 

tnonnoie  aV  Italic 
Testore,  s.  in.  tisserand 
Testore,  s.  m.  auteur 
Testudine,  Testuggine, 

s.  f.  tortus 
Testuggine,  s.  f.  la  Lyre, 

(  constellation  ) 
Testura,  s.f.  texture,  tiuu 
Testura,  8.  f.  connexion, 

liaison  [corde 
Tetracordo,  s.  tn.  titra- 
Tetragono,  s.  m.  tetragon* 
Tetrait,  s.  m.  crapaudine 

( plunte)  [quatre  pieds 
Tetrametro,  s.  m.  vers  de 
Tetrarca,  *.  m.  Utrarqui 
Tetrarcato,  \  gouvcrne* 

s.  tn.  {ment  et  du 
Tetrarchia,  ignite1  d%tm 

s.f.  jtttrarquc 
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Tetrastico,  s.  m.  quatrain 
Tetro,    ra,  a.  Unibreux, 
noir 

Tetta,  #,  /.  mamelle 

Tettare,  v.  a.  racer 

Tetto,  /.  m.  fotf 

Tetto,  *.  m.  muison 
Stanza  a  tetto,  a.  /. 
galetas  [mise 

Tettoja,  s.  /  auvent,  re- 

Teurgia,  s.f.  thiurgie 

Teutonico,  ca,  a.  teu- 
toniquc 

Tiara,  $.f.  tiare,  mitre 

Tibia,  a.  m.  Je 

Tiburtino,  Tibertino,  s. 
nu  travertin,  pierre 
travertine 

Ticchio,  s.  m.  tic,  capri- 
ce, fantaisie 

Tielismo,  a.  m.  ptyalisme 

Tieninave,  s.f.  remora 

Tiepidamente,  ad.  tUde- 
ment,  avec  par  esse 

Tiepidare,  v.  n.  tUdir, 
devenir  tiede,  te  re- 
froidir 

Tiepidezza,  Tepidezza,  s. 
f.  tiedcur 

Tiepidezza,  s,  f.  noncha- 
lance, faineantise 

Tiepidita,  Tiepiditade, 
Tiepiditate,  s.  /.  tit- 
deurt  attiedissement 

Tiepido,  Tepido,  a.  ti&dc, 
lent,  froid9  noncha- 
lant 

Tifolo,  i.  m.  hunts  crit 
Tifone,  s.  m.  tourbiUon 

de  vent 
Tiglia,Tigliata,  #./.  cha- 

taignet  bouillies 
Tiglio,  s.  m.  tilleul 
Tiglio,  t.    nu  /&r« 
„  jfr .  rfcorc*  dun  hrin 
'        ^hghuwore  ou  de  tin 

%ao,  sa,  (V  fibreux, 
J,  coriace 
m+s.f.teigne 


TIJH 
Tignamica,  a./,  immor- 
telle dorie  [taquin 
Tignamica,  a.  m.  crasseux, 
Tignere,  Tinjjere,  v.  a. 
teindre}  petndre,  colo- 
rer 

Tignoso,  ta,  a.  teigneux 
Tignuola,  s.    f.  teypie. 

gerct  [tigre 
Tigrane,  9,     m,  pigeon 
Tigre,  s.  /.  tigrcsse 
Tigro,  9.  nu  tigre 
Timballo,  s,  in.  timhale 
Timbra,  s.  f.  \  thymbre, 
Timbro,  s.  nuf  sarriette 
Timelea,  a./.  thymeUe 
Timiama,  s.  nu  par/urn 
Timice,  ca,  a.  thymique 
Timidamente,  ai  timi- 

dement,  avec  crainte 
Timidezza,  a.  /.  crainte, 

apprehension 
Timidita,  Timiditade,  Ti- 
miditate,  a.  nu  timidi 
te,  apprehension,  crain- 
te 

Timido,  da,  a.  timide, 

craintif 
Timido,    da,  a,  tpou 

vantt,  effrayi 
Timo,  a.  nu  thym 
Timone,  s.     m.  timon, 

gouvernail 
Timoniere,  Timonista, 

t.  m.  timonier,  pihte 
Timorato,  ta,  a,  timbre, 

conscieneieux 
Tlmure,  e,     nu  crainte, 

peur,  apprehension 
Timoroaamente,  ad.  crain- 

tivement,  avec  crainte 
Timoroso,  sa,  a,  crai- 

gnant  Dieu,  conscien- 
eieux 

Timoroso,  sa,  a.  timide, 
I    craintif,  peureux 
'  Timpanitico,  ca,  a.  hy: 
i    drapiqne  [tambour 
,  Timpano,  «.  m.  espoce  de 


TIB, 
Timpano,  s.  nu  tympam 
Timpano,  *.  m.  roue  pour 
tirer  des  pouU,  tympan 
Tina,*,  f.cuvc.  tine 
Tinaccio,  s.  nu  cuvier  •  , 
Tinaja,  *./.  Vendroit  ou 

Von  garde  les  cuves 
Tinea,  #.  ianche, 

(poisson) 
Tincone,  s.  m,  yn  pou* 

lain  dans  Paine 
Tinella,  a./.  cuv$ttc 
Tinello,  #*     m.  sulk  du 

commun 
Tino,  s.  m.  cuve,  tineUe 
Tinozza,  s.  f.  un  cuvier, 

une  baignoire 
Tinta,  a.  /.  teint ure,  bou- 
tique de  tetnturier 
Tintilano,  #.     m.  drop 

teint  en  faine 
Tintin,  s.  m.  It  tintement 

des  sonnettet,  tintin 
Tintinnante,  a.  qui  tinte 
Tintinnare.  V.  Tintinnire 
Tintinnio,  *.  m.  tintement 
Tintinnire,  v.  a.  tinier 
Tintinno,  s.  tn.  le  son, 

tintement  des  cloches 
Tinto,  ta,  a.  teint 
Tinto,  ta,  a.  changi  de 

couleur  par  colere 
Tinto,  t,  nu  teinture 
Tintore,  *.  nu  teintnrier 
Tintura,  s,     /.  teinture, 
la  couleur  de  la  chose 
teinte 
Tiorba,  #.  /.  tuorbe 
Tipore,  s.  nu  titdeur 
Tira,  s.  /.  dispute,  que* 
telle 

Tiramento,  s*  nu  Paction 

de  tirer 
Tiramento,  «.  m.  renver 

sement  [niser 
Tiranneggwre,  v.  n*  tyran- 
Tirannelkf,  *.  nu  un  petit 

tyran 

Tirannena.  V.  T^irannia 
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Tiranneacamente,  ad.  en 
tyran  [nlque 
Tiranneaco,  ca,  a.  tyran- 
Tirannia,  s.  /.  tyrannic 
Tirannicamente,  ad.  ty 
ranniquement  Inique 
Tirannico,  ca,  a.  tyran* 
Ttrannide,  s.f.  tyrannic 
Tirannizzare,  V.  Tiran- 

neggiare 
Tiranno,  a.  ro.  tyran 
Tirante,  a.  qui  tire 
Tirare,  v.  a.  tirer,  trainer 
Tirata,  s.  /,  trait,  Hrage 
Tirata,  s.  f.  coup,  fac- 
tion de  boire 
Tirato,  ta,  a.  itendu 
Tiratojo,      s.  m.  lieu  ou 
Von  ttend  let  ouvrages 
de  laine 
Tiratojo,  $.  m.  tiroir 
Tiratore,  8.  m/conducteur 
Tiratore,  *.   •  tn,  impru 
meur,  celui  qui  est  a  la 
preue 

Tirella,  s,  f.  trait,  longe 

de  cuir  pour  tirer  un 

earrosse,  etc. 
Tiritera,  s.    f.  un  Ion? 

verbiage 
Tiro,  *.  m.  Taction  de  tu 

rer,  coup,  trait 
Tiro,  a.  m.  serpent*  es- 

pice  de  vipcrc 
Tirocinio,  s.  m.  noviciat, 

apprentissage 
Tirone,  $.  m.  apprenti 
Tirso,  s.  m.  le  thyrse  de 

Bacchus 
Tisana,  s.f.  tisane 
Tiaichezza,  s.  f.  pht/iisie, 

maladie   des  poumons 

ulceris 
Tinco,  ca,  a,  pulmonique 
Tiricuccio,  ia,  a.  fluet 
Tiafcume,  s.  in.  phthisic 
Titimaglio,  Titimalo,  /. 

m.  herbe  au  la  it,  tithy 

male 


TOC 
Titolare,  v.  a.  intitukr 
Titolare,  a.  titulaire 
Titolato,  a.  titri 
Titolato,  /.  m.  personne 

de  qualite 
Titolo,  $.  m.  titre,  digniti 
Titolo,  s.  m.  titre,  droit, 

couleur,  prttexte 
Titubante,  a.  chance- 

lanty  vacillant  * 
Titubare,  v.  a.  chance- 
ler,   vaciller,  Ure  en 
balance  [lenient 
Titubazione,  s.f.  chancel- 
Titubazione,  s  f.  vacilla- 
tion, incertitude 
Tizzone,  s.  m.  tison 
Tlaspit  s.  m.  seneve  sau 

vage,  sorte  de  plant? 
Tocca,  s.  f.  gaze  d'or  ou 

d' argent 
Toccalapis,  g.  m.  crayon 
Toccamento,  a.  ro.  r action 
de    toucher,  attouche- 
ment 

Toccare,  v.  a.  toucher, 
parler  d'une  chose  ttgc- 
re  ment,  avoir  commer- 
ce avec 

Toccare,  v.  a.  emporter, 
obtenir,  appartenir 

Toccare,  s.  ro.  attouche- 
ment  [sonate 

Toccata,  /.  rn.  mom  d'une 

Toccativo,  va,  u.  propre 
a  toucher 

Toccato,  s.  m.  le  tact,  k 
toucher 

Toccato,  ta,  a.  touch* 

Toccatore,  a.  ro.  qui  tou 
che  \ragout 

Tocchetto,  a.  ro.  sorte  de 

Tocco,  s.  m.  moreeau, 
piece,  tranche 

Tocco,  s.  m.  le  toucher, 
le  tact,  espece  dejeu 

Tocco,  s.  m.  coup  de  mar- 
teau,  coup  de  cltche 

Tocco,  s.  m.  unc  touclic  a 


TON  30* 

ipeler,  sorte  de  bonnet 
Tocco,  ca,  a.  touche 
Toga,  s.f.  robe  de  magi** 

trot  [magistrat 
Togale,  a  de  robe,  de 
Togato,  ta,  a.  qui  porte 

la  robe 
Togliere,  Torre,  v.  a, 

prendre 
Toglimento,  s.  m.  prise, 

vol 

Toglitore,  a.  ro.  quiprend 
Tollerabile,  a.  toUrable, 

supportable 
Tollerabilmente,  ad.  pa- 

ticmmeut,   avec  tote- 

ranee 

ToUerante,  a.  qui  tolere 
Tolleranza,  s.  f.  toUranct 
ToUerare,  v.  a.  toUrcr 
Tolleratore,  a>  m.  qui  to* 

lere  [monnoie 
Tollero,  s.  w.  sorte  de 
Tolletta,  s.  f.  Toletto,  s. 

ro.  larcin,  pillage 
Tolommea,  s.  f.  endroit  de 

Vcnfer 

Tolta,  *.  /.  Tolto,  a.  m. 

prise,  vol 
Tolto,  ta,  a.  6t4 
Tomajo,  s.  tn.  le  dessus 

<f  an  Soulier,  empeigne 
Tomare,   v.  n.  timber 

/aire  la  culbntc 
Tomba,  a./,  tombe,  torn* 

beau 

Tomba,  s.  f.  une  ferine 
Tombolare,  v.  n.  fairs  la 

culbttte,  tomber 
Tombolata,  s.f.  culbute 
Tombolo,  s.  m.  culbute 
Tomo,  s.     nu  culbute, 

chute  [lume 
Tomo,  s.  m.  tome,  vo» 
Tonaca.  V.  Tonka 
Tonamento,  a.  tn.  tonner* 

re,  Paction  de  tonner 
Tonare,  v.  «.  tonner 

faitc  du  bruit 
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too  TON 

Tonchiare,  v.  n.  itre  in- 
commode des  cottons 

Tonchio,  «.  m.  cotton,  qui 
mange  les  Itgumes 

Tonchioso,  sa,  a.  qui  a  des 
cossont 

Tondamento,  #.  w.  arron- 
disscment 

Tondare,  v.  a.  arnmrfir 

Tondare,  v.  at  tondre, 
couper 

Tondktura,  #.  /.  tonture, 

ee  qu'on  6tc  en  tondant 
Tondeggiare,  v.  n.  itre 

presque  rond 
Tondere,  v.  a.  tondre 
Tondezza,  «.  /.  rondeur 
Tondino,  t.  nu  assiette 
Tondino,  s,  nu  un  rond 
Tonditura,  #.  /.  faction 

de  tondre,  tonte 
Tonditura,  s.  f.  tonture, 

bourre 
Tondo,  da,  a.  rond 
Tondo,  da,  a.  simple, 

niait 

Tondo,  s.  m.  sphere,  ccr- 

cle,  circonfirence 
Tondo,   s,  m.  toucoupe, 

un  coup 
Tonduto,  ta,  a,  tondu 
Tonfano,  s.  nu  govffre 
Tonfano,  t.  m.  une  esp&ce 
depot  a  eon,    ou  de 
grand  gobelet 
Tonfo,  t.  nu  chute,  bruit 
que   Von  fait  en  torn- 
ban  t 

Tonica,  «.  f.  (unique 
Tonnara,  $.  f  lieu  ou  Von 

accommode  lee  thons, 

(et  fendroit  ou  on  lee 

pecJie  ) 
Tormina,  s.f.  thonnine,  le 

dot  du  thon  sale 

•>nno,  «.  nu  thon,  ( pois- 

son  ) 

nisura,  *.  /  tonture 
jnsumre,  v.  a,  tonsurer 


TOR 
Topaja,  t.    /,  un  nid  de 
souris  [masure 
Topaja,  t.  f.  une  vieille 
Topazio,  t.  wi.  topaze 
Topino,  na,  a.  de  couleur 

de  tour  is 
Tnpo,  s.  m.  souris,  rat 
Toppa,  s.  f.  serrure 
Toppa,  s,  f.  une  piece  a 

un  aabit 
Toppa,  inter j.  [t  du  jeu 

de  (  is)  tope 
Toppallacchiave,  s.  m.  ser- 
rurier  [de  bois 

Toppo,  s.  m,grosse  touche 
Torba,  Torbida,  *.  /.  Veau 
det  rivieres  quand  elle 
est  trouble  , 
Torbidamente,  ad*  avec 

trouble,  corrfusiment 
Torbidare,  v.  a.  troubler 
Torbidato,  ta  a.  trouble 
Torbidiccio,  ia,  a.  un  peu 

'  trouble 
To7bido,  da,  a,  trouble, 

qui  West  pas  clair 
Torbido,  da,  a.  trouble, 
brusque  [e'pais 
Torbo,  ba,  a.  trouble, 
Torcere,  v.  a.  tordre,  plier 
Torcere  il  muso,  /aire  la 
mine 

Torchio,  s.     m.  torche, 

flambeau 
Torchio,  s.  nu  presse 
Torcia,  *.  /  torche 
Torciare,  v.  a.  tordre,  lier 

Hroitement 
Torcicollo,  s.  nu  unpivcrt, 
( oiseauj,  un  hypocrite 
Torcifeccio,  s,  m.  chausse 
&  passer  quclque  liqueur 
Torcigliare,  v.  a.  tortUler 
Torcimanno,  «.  m.  inter 
prite  [site' 
Torcimento,  s.  nu  tortuo- 
Torcitojo,  s,  nu  rouet  a 

tordre  la  sou,  presse 
Torcitorc,  #.  m.  qui  lord 


TOE 

Torcitura,  «.     /.  toitil9 
letnent 

Torcolare,  Torcolo, «.  m 
presse 

Tordajo,  *.  nu  lieu  ou  Von 

conserve  Us  grives 
Tordtlla,  8.f.  sorte  de  gri- 

ve,  litorne 
Tordo,  s.  m.  grive 
Tordo,  s.  m,  simple,  niais 
Toriccia,  «.  /.  une  Jcune 

ch&vre 
Torma,  #.  /.  troupe 
Tormentagione,  *,/.  Tor- 

mentamento,  *.  nu 

tourment 
Tormentare,  v.  a.  tour- 

nunter,  vexer 
Tormentare,  v.  a.  infester 
Tormentare,  v.  ft.  se  tour- 

menter,  se  mortifier 
Tormentatore,  s.  m.  qui 

tourmente 
Tormentatrice,  s.   f.  qui 

tourmente 
Tormentilla, «.  /.  tormen- 

tille,  ( sorte  de  plante ) 
Tormento,  s.  m,  tourment, 

supplice 
Tormento,  t.  m.  tourment 

(Vtsprit,  affliction 
Tormentosamente,  ad. 

avec  des  tourmens 
Tormentoso,  sa,  a.  tour- 

mentant  [ragoute 
Tornagusto,  s,m.  chose  qui 
Tornaletto,  t.  nu  tour  de 

lit,  soubassement 
Tornamento,  *.  nu  retour 
Tornante,  a.  qui  retour  ne 
Tornare,t>.  n.  retourner 
Tornare,  t>.  a.  ramener 

rappeler 
Tornare  aUe  medesime,  v, 

n.  retourner  de  nouveau 

a  mal  /aire 
Tornasole,  s.  nu  tournesol 
Tornata,  *.  f!  retour 
Tomata,  Ventretien 
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TOR 

Tomato,  s.  f.  rentrie, 
coinme  oVaccadimies^tc. 

Tomato,  to,  a.  retournd 

Torneamento.  Voy.  Tor- 
niamento 

Torneare,  v.  a.  /aire  des 
joutes,  ou  tournois 

Torneare,  v.  a.  tournoyer, 
toumer,  environner 

Torneo,  s.  m.  tournoi 

Torneo,  s.  m.  tour,  rivo- 
lution 

Tornese,  s.  m.  tournoi*, 

sorte    de  monnoie  de 

France 
Tornese,  *.     m.  sorte  de 

monnoie  de  Naples 
Torniajo,  s.  m.  tourneur 
Torniamento,  s.  m.  tour- 
noi [cuit 
Torniamento,  *.    m.  cir- 
Torniare,  v.  a.  tourner, 

,arrondir 
Torniare,  v.  a.  environner 
Torniero,   Tornitore,  s. 

m.  tourneur 
Tornio,     s-  tn.  tour  de 

tourneur 
Tornire.  V.  Torniare 
Torno,  *-     m.  martinet 

d'arbaUtc 
Torno,  *.  m.  rouleau  de 

teinturier  [neur 
Torno,  s.  m.  tour  de  tour- 
Torno,  ad.  environ 
Toro,  s.m.  Taureau,  cons- 
tellation 
Toroso,  sa,  a.  oharnu, 

plein  de  muscles 
Torpedine,  s.f.  torpille, 

(poisson  ) 
Torpente,  a.  engourdi, 

paresseux 
Torpere,  v.  n.  devenir 

engourdi 
Torpore,  s.  m.  cngourdis- 

sement,  paresse 
Torpore,  *.  m.  engourdU- 

sement  d'esprit 
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TOR 

Torraccliione,  8.  m.  Tor- 
raccia,  *.  /.  une  vieille 
tour  prite  a  iombcr 

Tor/ajuolo,  s.  m.  biset, 
ramier 

Torrozzo.  V.  Torraccia 

Torre,  v.  a.  prendre.  V. 
Togliere 

Torre,  *.  f.  tour 

Torreggiante,  a.  quis't- 
Uve  cotnme  une  tour 

Torreggiare,  v.  n.  s'eUver 
comme  une  tour 

Torrente,  s.  m.  un  tor- 
rent 

Torretta,  Torricciuola, 

Torricella,  s.  f.  petite 

tour,  tourelle 
Torriceliaccia,  s.  f  une 

petite  tour  mauvaise 
Torrido,   da,  a.  sec,  bruli 

par  la  grande  chaleur 

(Zona    torrida,  zone 

torride 
Torriere,  s.  m.  habitant 

d'une  tour  [tour 
Torrione,  s.  m.  grande 
Tomicciaccia,  s.  /.  petite 

tonr  mauvaise 
Torsello,  s.  m.  une  petite 

balle 

Torsello,  s.  m.  une  pelote 
pour  Us  aiguilles  et  les 
epingles 

Torsello,  s.  m.  coin  a 
marquer  la  monnoie 

Torsione^  s.  /.  tranche, 
douleur  des  intestins 

Torsolo,  s.  m.  torse,  sta- 
tue sans  tUe,  sans  bras 
et  sansjambes 

Torso,  Torsolo,  s.  m. 
trognon  de  ehou,  dc 
laitue 

Torsolo,  *.  m.  trognon  de, 

fruit 
Torta,  s.f.  tourte 
Tortamente,  ad.  de  tra- 

ters 
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Tortelletta,  Tortellina,  s, 

/.  petite  tourte 
Tortello,  s.      m.  petite 

tourte,  tarteletti 
Tortevolmente,   ad.  in- 

justement 
Tortezza,  s.  f.  courbure, 

obliquitk 
Tortigljone,  s.  m.  partie 

tortue  des  arbres 
Tortiglioso,  sa,  a.  tor- 

tueux  [  plier 

Tortire,   v.  a.  tordre, 
Tortitudine,  s.     f.  obli- 
quity injustice 
Torto,*  to,  a.pliS,  courbe 
Torto,  to,  a.  injuste, 

dirauonnable 
Torto,  #.    m.  injustice , 

tort  [le  tort 

(Avere  il  torto,  avoir 
Torto,  ad.  tortueusement 
Torto,  ad.  a  tort,  injus- 

tement 
Tortola,  Tortora,  Torto- 

rella,  s.f.  tourterelle 
Tortore,  s.  m.  cehti  qui 

donne  la  question 
Tortoso,  sa,  a,  injuste 
Tortuosamente,  ad.  tor- 
tueusement 
Tortuosita,  s.    f.  cour- 

bure,  dttour 
Tortuoso,  sa,  a.  tortu 
Torturat  a.  /.  dttour,  su 

nuosite 
Tortura,  s.f.  mecJutncetc, 

injustice 
Tortura,  s.  f.  question, 

torture 
Torvita,    *.  /.  rigueur, 

fiert't 

Totto,  va,  a.  fier,  hor- 
rible 

Torzione,  s.  f.  extortion 
Torzione,   #.    /.  tiraiL 

lement 
Torzone,  *.  m.  frere  lak 
Tosa,  s.  f.  petite  JUle 
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Tosare,    v.  a.  Undre, 

logner 
Toeato,  ta,  a.  tondu 
Tosarura,  *.    /.  bourre, 

tonture 
Tosatura,  s.f.  Taction  de 

ioadre 

Toscanamente,  ad.  li  la 

maniere  dcs  Toscans 
Toscana,  s.  f.  Toscane 
Toscano,  na,  a.  Toscan 
Tosco,  ad.  a  la  memUre 

dei  Toscans 
Tosco,  ca,  a.  Toscan 
Tosco,  s.  m.  poison 
Toso,  #.  in.  enfant,  gar. 
can 

Toso,  §a,  a.  fondu 
Tosone,  *.  m.  toison 
Tessa,  Tone,  a,  /.  foux 
Tossicarei  v.  a.  empoi- 

sonner 
Tossico,  *.  m.  poison 
Toaacoso,  sa,  a*  venU 

meux         [de  tousser 
Tossimento,  s.  m.  faction 
Tossire,  v.  n.  touster 
Tostamente,  Tostanamen- 

te,  ad.  infernal* 
Tostaneiza,  a.  /.  vitesse 
Toatano,  na,  a.  prompt^ 

vite 

Tostanza,  a.  f.  vitesse 
Toeto,  ta,  a*  prompt, 

vite,  soudain 

(Faccia  tosta,  effronti 
Toato,  ad.  promptement, 

vitement 
Tostoche,   conj.  oTabord 

que,  aussitot  que 
Totale,  a.  entier,  total 
Totaliti,  &  /.  totalUi 
Totalmente,  ad.  fo&de- 

me»< 

Totano,  *.     m.  cahnar, 
( sorte  de  poissm ) 

Totomaglio,  a.  m.  herbe 
tulait 
vaglia,  a.  /.  ane  nappe 


Tit  A 
Toraglietta,  *./Tovaglio- 
lino,  Tovagliolo,  s,  m. 
Tovagliuola,  s.f.  ser- 
viette 

Toszetto,  a>  m.  un  petit 
morceau  [clou 
Tozzetto,  s.  m.  sorts  de 
Tozzo,  *.  m.  un  morceau 
Tozzo,  za,  a.  mat  b&ti, 

mat  fait 
Tra,  prep,  enfre,  dans, 
en,  pOTTM 

Traantico,  ca,  a.  fort 
aucien  \aoare 

Traavaro,  ra,  a.  ,/brt 

Trabacca,  a.  /.  sorte  de 
tente  de  guerre 

Trabecchetta,  s.  f.  petite 
tente 

Trabaldare,  v.  a.  dirober 
Traballare,  v.  n.  cA«*- 

ce&r  [ftafZofter 
Trabalzare,  r.  a.  berner, 
Trabalzato,  ta,  a.  bernJ, 

baUotti 
Trabalxo,  s.    wi.  espece 

oTusure  [reux 
Trabeato,  ta,  a,  tris-heu- 
Trabello,  la,  a.  fort  beau 
Trabene,  ad.  fort  bien 
Trabiccolo,  s.  m.  espece 

de  panier  sur  lequelon 

ichanjfe  les  habits 
Traboccamento,  s.  m. 

regorgement,  trfbuche- 

ment 

Traboccamento,     a.  m. 

mine,  destruction 
Traboccante,  u.  trtbu- 

clianU  (de  poids  J 
Traboccantemente,  ad. 

avec  furie 
Traboccare,  v.  n.  regor- 

ger,  trebueher 
Traboccare,  v.  n.  dehor* 

der,  (en  parlant  des 

rivieres  ) 
Traboccare,  v.  a.  lancer, 

jeter 


T  It  A 
Traboccato,  ta,  a.  rcgor- 

gt,  furieux 
TraboccheUojTrabocchet. 

to,  a.  m.  trappe,  trim 

bucket 

Trabocchevole,  a.  rcgor- 

gtant,  evcess\f 
Trabocchevole,  a.  prici- 

pite,  imprudent 
Trabocchevolmente,  ad, 

exorbitamment 
Trabocco,  a.     m.  mine, 

pricipice,  regorgement 
Trabocco,  s.  m.  yrtcipi- 

ce,  abtme 
Trabocco,  a.  m.  bascule 
Trabondare,  v.  n.  svra- 

bonder  {ban 
Trabuono,  na,  a.  tree- 
Tracannare,   v.  a.  boire 

beaucoup 
Tracannato,  ta,  a.  qui  a 

beaucoup  bu 
Tracannatore,  s.  m»  gram 

buveur         [  (herbe, 
Tracapello,  s.  ra.  tpithyme 
Tracaro,  ra,  a.  trls-cher 
Tracattiro,  va,  a.  tres- 

michant 
Traccheggiare,  v.  n.  dif- 

firer  U  plus  que  Von 

peut,  prendre  son  temps 
Traccia,  a.  /.  trace,  enu 

preinte,  eigne 
Traccia,  #.  /.  troupe,  na. 

gociation 
Traeciamento,  s.  m.  me- 

nee,  machination 
Tracdare,  v.  a.  snivrs  & 

la  trace 
Tracciare,  v.  a.  machiner 
Trachiaro,  ra,  a.  trts- 

clair  [poUron 
Tracodardo,  da,  a.  fort 
Tracolla,  s.  f.baudrier 
Tracollamento,      a.  m 

chute 

TracoUare,  v.  n.  laismt* 
alter  la  Use,  ehancder 
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Tracollo,  s.  m.  chute 
Tracollo,  dinger 

(Dare  il  tracollo,  faire 

penoher 
Traconfontani,  v.n.p.se 

consoler 
Traconvenerole,  a*  fort 

convertible 
Tracordare,  *».  n.  s'aceor- 

derfort  bien 
Tracorrente,  a.  coutant 
Tracorrere,  v.  *.  eourir 

fort,  passer 
Tracotaggfine,TracotaBxa, 

s.      f.  presomption, 

insolence,  ttmirite 
Traeotare,  v.  n.  devour 

impertinent,  insolent 
Tracotato,  ta,  a.  pre'- 

somptueux,  timeraire, 

insolent 
Tracraccioso,  aa,  a.  /or* 

indignt ,  /art  totirrotf  ce 
Tracuraggine.  Traeuran- 

za,  Tracutaggine, «.  /. 

negligence,  noncha- 
lance 

Tracutato,  ta,  a.  negligent 
Tracutato,  ta,  a.  oigueil- 

Tradimenticato,  ta,  a. 

Tradimento,  s.    m.  4ra- 

hison 
Tradire,  v.  a.  trahrr 
Tradiritto,  ta,  a,  fort 

droit 

Tradiapregevole,  o.  fort 

nUprisahle 
Traditevole,  a.  aV  trmtre 
Traditevolmente,  ad,  en 

frdttre  [trefttre 
Traditoraccio,  s.  m.  vilain 
Traditore,  «.  m.  ir«t*r, 

;ut  frorti*  [frafcre 
Traditbreaco,  ca,  a.  de 
Tradizione,  «./.  tauftftan 
Tradolce,  a.   /or*  rfa*x 
Tradotto,  ta,  a.  eradin/ 


TRA 

Traducitore.  Poy.Tradut- 

tore  [#rr 
Tradurre,  v.  a.  transpor- 
Tradurre, «.  a.  *r<wi«irr 
Traduttore,  8.  m.  traduc- 

tettr  [tion 
Traduzione,  s.  f.  traduc- 
Traente,  a.  qui  tire  a  soi 
Traere.  Fay.  Trarre 
Trafelamento,  *.  m.  fcm- 

gueur,  lassitude 
Trafelare,  v.  n,  languir, 

tomber  en  foiblcstc 
Traferire,  Trafierere,  v. 

a.  blesser 
Trafeaso,  aa,  a.  jMi 
Trafficante,  a.     m.  f  rafi- 

oiumt 

Trafficare,  v.  n.  trafiquer 
Trafficatore,  «.  m.  Fey. 

Trafficante 
Traffico,  a.  m.  <ra/c 
Trafiggere,  v.  a.  peveer  de 

part  en  part,  transper- 

cer  [vexer 
Trafiggere,  v.  a.  pereer, 
Trafiggimento,  a.  m.  Tra- 

figgitura,  /.  /.  plate, 

blessure 
Trafila,  s.  /.  dV- 

Trafitta,  #./.  Miantre 

Trafitta,  s,  f.  pli/pte  en  pa- 
rolee, mot  piquant 

Trafittivo,  va,  a.  qui 
perce,  piquant 

Trafittivo,  va,  a.  qui 
ptnitre 

Trafittura,  s.f  blessure, 
V action  de  transpercer 

Traforare,  v.  a.  percer  a 
jour  [avant 

Traforare,  v.  a,  passer 

Traforeria,  Voy.  Trafu- 
relleria 

Traforo,  s.  m.  lieu  ca- 
che", iron 

Trafreddo,  da,  a.  fort 
froid 
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Trafugare,  v.  a.  dlt ear- 
ner, dtrober 
Trafuggire,  «.  n.  paster 
vitement  [teur 
Traruggitore,  a.  m.  dtser- 
Trafurdleria,  s.f.fripon- 

nerie,  tromperie 
Trafiisola,  a.   /.  sorte  de 

fueeau 
Traruaola,  s.  /.  Voa  de  la 

jambe 
Tragedia,  #.  /  tragedie 
Tragedia,  s.  /.  tvinement 

fkckcux 
Tragedo,  s.  m.  composi- 
teur de  tragedies 
Tragemesti,  bonbon* 
Tragettare,  v.  n.  passer 
avant,  passer  un  fieuve 
Tragettare,  v.  a.  balloter, 
jetter  ca  et  la  [leur 
Tragettatore,  /.  m.  bate, 
Tragetto,  s,  m.  petit  sen- 
tier,  dtiroit 
Tragetto,  a.  m.  passage, 
trajet  [j**te 
Traggitore,      /.  *  nu  qui 
Traghettare.  Toy.Traget- 
tare  [quement 
Tragicamente,  ad.  tragi- 
Tragico,  ca,  a.  tragique 
Tragittatore,  s.  tn.  bate- 
leur 

Tragrande,  a.  tree-grand 
Traguardare,  v.  a.  em- 
ployer le  niveau 
Traguardo,  a>  m.  niveau 
Traimento,  s.  m.  Faction 

de  tirer 
Trainante,  a.  qui  trarne 
Trainare,  v.  a.  trainer 
Traino,  a,     m.  la  charge 
que  deux  betes  peuvent 
trainer  en  une  fois 
Traino,    s.  m.  traineau, 

brancard 
Traino,  s.  m.  V action  de 

trainer 
Traino,  *>  m.  suite,  train 
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Traitore,  a.  m.  archer  qui 
lance 

Tralaaciamento,  a.  m. 
omission,  cessation 

Tralaaciare,  v.  a.  quitter, 
laisser  f 

Tralaaciato,  ta,  a.  quitti, 
nkgixgi 

Tralazione,  8.  f.  traduc- 
tion, transport 

Tralcio,  a.    m.  rameau9 

.   ou  branche  de  vigne 

Tralcio,  a.  nu  arrUre-ftdx 

Tralchizzo,  i.  m.  petite 
branche  de  vigne 

Traliccio,  a.  m.  eotrftl, 
(sorte  de  toUc) 

Trafignaxe,  o.  n.  dtgeni- 
rer  [sale 

Tralordo,  da,    a.  tree- 

Trahicente,  a.  fort  lui- 
§ant,  transparent 

Tralucere,  v.  ft.  luire  d 
trovers 

Traluoere,  v.  n,  reluire 

Tralunare,  v.  n.  lonelier 

Trama,  a.  /.  frame 

Trama,  s.  f.  trame,  fi- 
nesse 

Tramaglio,  s.  nu  tramail 
Tramalvagio,  a,  fori 

mtchani 
Tramandare,  v.  a.  passer 

d'un  vase  a  un  autre 
Tramaraviglioao,  sa,  a. 

tres-itonnant 
Tramare,   v.  a.  tramer, 

remplir  la  Utile 
Tramare,  v.  a.  machiner 
Tramazzare,  v.  a.  jeter 

parterre 
Tramazzo, a.  nu  tumulte, 

confusion 
Tnunbasciamento, «.  m. 

angoisse,  affliction 
Trambaaciare,  v.  n.  torn- 

her  en  angoisse 
Trambuata,  *.  /.  tumulte, 

CtntfUSUm 
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Trambustare,  v.  a,  me  tire 

en  confusion 
Trambuatio,  Trambusto, 
a.  nu  confusion,  disor- 
dre 

Tramenare,  v.  a,  manier, 

traiter 
Tram  endue,  Tramendui, 

tons  deux 
Trameacolare,  v.  a.  m$- 

ler,  entremtler 
Tramessa,  s,  f.  entremise, 

interposition 
Tramessa, a.  /.  digression 
Trameaso,  s.  m.  entremets 
Tramestare,  v.  a,  brouil- 

ler,  confondre 
Tramestio,  s.  m.  brouil- 

lement  [mettre 
Tramettere,  v.  a.  entre- 
Tramcttere,  v.  a.  trans- 

mettre,  envoyer 
Tramezza.  V.  Tramezzo 
Tramezzamento,  a.  m. 

entremise 
Tramezzare,  v.  a.  mettre 

entre  deux 
Tramezzare,  v.  a.  entre- 

mettre  [entre  deux 
Tramezzato,  ta,  a.  mis 
Tramezzatore,  s.  m.  mi- 

diateur  [trice 
Tramezzatrice,  s.f.  media- 
Tramezzo,  a.  m.  cloison, 

separation  [mtler 
Tramischiare,  v.  a.  entrc- 
Tramischiatn,  ta,  a.  mtli, 

conjbndu  N 
Tramite,  s.  m.  chemin 
Tramitello,  a.  m.  petit  sen- 
tier  [moulin 
Tramoggia,  s.  f.  ttimic  de 
Tramoliccio,  a.  mollasse 
Tramontamento,  s.nu  te 

coucher  du  toleil,  etc, 
Tramontana,  a.    /.  vent 

du  septentrion 
Tramontana,  a.    f.  p6le 

arctique 


TEA 
Tramontana,  a,/.  Moils 

du  pole  arctique 
Tramontanaccio,  a.  nu 

vent  de  tramontane 
Tramontare,  v.  ru  se  cou- 
cher, disparoUre 
Tramonto.  Voy.  Tramon- 
tamento 
Tramortigione,  s.  f,  Tnu 
mortimento,  a.  m.  eta- 
nouisscment 
Tramortire,  v.  n.  slva- 
nouir 

Trampoli,  a.    tn.  pi  des 

ichasses 
Tramuta,  Tramutagione, 
a.  /.  Tramutamento,  a. 
m.  changement  d"un 
endroit  a  un  autre 
Tramutare,  v.  a.  changer 

d*«n  lieu  c\  un  autre 
Tramutare,  v,  a.  chan- 
ger, troquer 
Tramutatore,  a.    nu  qut 

change 
Tramutazione,  a.  /.  chan- 
gement (Tun  lieu  a  un 
autre  [rag* 
Trana,  interj.  sus^  cow 
Tranare,  v.  a.  trainer 
Tranellare,  v.  a.  hompet 
Tranelleria,  a.  /.  TraneU 
lo,  s.  m.  menec,  trom- 
perie 

Tranetto,  ta,  a.  fort  net 
Tranghiottimento,  a.  nu 

engloutissement 
Tranghiottire,  v.  a.  en- 

gloutir 
Trangosciare,  v.  n.  aVvo« 
nouir 

Trangosciato,  ta,  a.  (va* 
noui 

Trangugiamento,  a.  nu 

engloutissement 
Trangugiare,  v.  <t  en- 

gloutir,  avaler 
Trangugiatore,  a.  m.  qui 
divore 
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Tranobile,  «u  tres-nobk 
Tranquillamente,  ad. 

tranquillement 
Tranquillamenfo,  s.  m. 
rctardement,  tranquil- 
lite*  [tranquille 
Tranquillare,  v.  a,  rendre 
Tranquillato,  ta,  a. 

apaxsi  [quillitt 
Tranquillita,  s,  f.  tran- 
Tranquillo,  la,  cu  tran- 
quille, content 
Tranquillo,  s.    m.  tran- 
quUliU  [tion 
Transazione,  a.  /.  transi- 
Transazione,  s.f.  transac- 
tion [dessus 
Transegna,  s.  f.  habit  de 
Transfiguramen-i  <mnJ_ 
to,  s.  nu         \  4^,^ 
TWfigurazio- 

ne,  J 
Transfondere,  v.  a,  ver- 
ger cTun  vaitseau  dans 
un  autre 
Transire,  v.  n.  mourir 
Transitivo,  va,  a.  tran- 
sit^ 

Transito,  s.  m.  passage 
Txansito,  s.  nu  V article 

de  lamort 
Tranatoriamente,  ad, 

en  passant 
Trangitorio,  ia,  a.  tran- 

sitoirs  [  parent 

Tran&lucido,  da,  a.  trans- 
Transricchire,  v.  n.  s*en- 

riehir  beancoup 
Transvedere,  v.  tu  voir 

faux 

Transustanziarsi,  v,  ft. 

changer  de  substance 
Transustanziazione,  s.  f. 

transubstantiation 
Tranestamente,  ad. 

fort  honnttement 
Tiapacifico,  cat  a.  fort 

pacifique 
Tiapanare,  v.  a.  trtpansr 
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Trapano,  s.  m.  tripan, 
tari&re 

Trapassabile,  a,  passa- 
ger,  de  pen  de  duree 

Trapassamento,  s.  m.  pas- 
sage [  pas 

Trapassamento,  8.  m.  tre- 

Trapassamento,  s.  m.  pre- 
varication, transgres- 
sion 

Trapassante,  a.  qui  passe 
Trapassare,  v.  n.  passer 

outre,  passer  avant 
Trapassare,  v.  n,  mourir, 

trepasser  [cesser 
Trapassare,  t».  «.  passer, 
Trapassare,  v.  a,  devancer, 

surpasser 
Trapassare,  v.  a.  trans- 

gresser 
Trapassatore,  «.    m.  qui 

passe  outre 
Trapassatore,  a,  nu  traiu- 

gresseur 
Trapassevole,  a.  qui  pent 

pinetrer  [toire 
Trapassevole,  a~  transi- 
Trapasso,  s.    m.  Paction 

de  passer,  passage 
Trapasso,  s.  m.  digression 
Trapelare,  v.  n.  couler 

doucement,  distiller, 

passer 

Trapensare,  v.  *.  penser 
sirieusement 

Trapiantare,  v.  a.  trans- 
planter [  plantt 

Trapiantato,  ta,  a.  trans- 

Trapiccolo,  la,  a,  tres- 
petit 

Traporre,  v.  a.  entremc- 

ler,  mettre  entre 
Traportamento,  s.  m. 

transport  [ter 
Traportare,  v.  a.  transpor- 
Traportare,  v.  a,  apporter 
Trapossente,  a.  tres- 

puissant 
Traposto,  ta,  cu  intiri 
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Trappola,  s.  f.  souriciire, 

trappe . 
Trappola,  s.    f  attrape 

finesse 
Trappola,  s.    f.  sorte  de 

rets  de  picheur 
Trappolare,  v.  a.  attra- 

per,  tromper 
Trappolatore,  s.  nu  trom- 

peur  [rie 
Trappoleria,  s.f  trompe- 
Traporre,  v.  a.  mettre 

entre 

Traprendere,  v.  a.  entre- 
prendre,  surprendre 

Trapuntare,  v.  a.  broder 
a  V aiguille,  piquer  unc 
etoffe 

Trapunto,  s.  nu  espice  de 

broder ie  a  V aiguille 
Trapunto,  ta,  a.  maigre, 
extenue  [P  aiguille 
Trapunto,  ta,  a,  brodi  & 
Traricco,  ca,  a.  fort  riche 
Traripamento,  s»  fit.  pre- 
cipice 

Traripamento,  s.  m.  Vac* 

tion  de  priciptter 
Traripare,  o.  a*  pricipiter 

d$un  rivage 
Traripare,  v.     ft.  passes 

d^un  rivage  a  V autre 
Trarotto,  ta,  a.  inter- 

rompu  [sier 
Trarozzo,  za,  a.  fort  gros- 
Trarre,  v.  a.  attirer,  tirer 
Trarupare.  V,  Traripare 
Trarupato,  ta,  a.  plein 

de  rocherset  de  prici- 

pices 

Trasalire,  v.  n.  sauter 
Traaandamento,  a.  nu 
transgression,  negli- 
gence 

Trasandare,  v.  n%  passer 
s  fort  avant 

Trasandare,  v.  n.  passer 
les  bornes  Xger 
Trasandare*  i».  a.  negl't- 
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Trasattarsi,  v.  ru  s'appro* 

prier  quelque  chase 
Traaavio,  a.     fort  sage. 

fort  savant 
Traacaonare,  v.  a.  divider 

la  joM  d'lut*  cheviUe 

sur  r autre 
Traacegliere,  v.  a.  choisir 
TraacegUmento,  1 

s.  m.  >  cftoto; 

Trascdta,  $./.  3 
Txaacendentale,  a.  </-an/ 

eendant 
Traacendente  a.  gut  «/r- 

patse,  qui  excide 
Tratcendere,  v«  n.  surpat- 

ser  [gliere 
Trateerre.  Foy.  Trasce- 
Traariocco,  ca,  a. /erf  #o* 
Trascolorare,  v»  «.  cfarn- 

4?*r  d*  couleur 
Traacorrente,  &•  jut 

echappfy  coulant 
Ttatcomntemente,  «d, 

en  passant 
Traacorrere,  v.  n.  pat #er 

vttemcn* 
Traaanrere,  w.  n«  jwwer 

to  borne* 
Traacorrere,  o.  a,  pareou 

rtr  mi  itwe 
Traacorrevole,  a.  qui 

paste  titement 
Tnacorrevolmente,  Foy. 

TmacorreBtemeDta 
Traacorrimento,  a. 

roctio*  de  parcourir 
Trascortivaniente,  ad.  rn 

paramrattf 
Trascorao,  s.  m.  erreur% 

faute 

Tnscoftato,  ta,  a.  orgucil 

Trascriverc,  «.  a.  fr«*#- 
erire 

Tnucuraggine,  Trascu- 
raoza,  a.  /.  ncgligt.net 
Traacurante,  a.  negligent 
Trascurare,  v.  a.  nigliger 


TEA 
Trascarataggine.  F.Traa- 

curaggine 
Trascuratamente,  ad.  ne* 

gligemment 
Trascuratezza.  Fey.  Traa- 

curaggine 
Trascurato,  ta,  a.  prrf- 

somptueux,  arrogant 
Traaecelare,  v.  ».  s*iton- 

ner  beaucoup 
Traeecolare,  v.  a.  iton- 

ner,  confbndre 
Traaferire,  v.  a,  transpor- 
ter [fignrer 
Traafigurare,  v.  a,  trans. 
Traafigurazione,  s.  f. 

transfiguration 
Traafondere,  v.  a,  verier 

d'un  vase  en  un  autre 
Trasformamento,  Tras- 
fonnanza.  V*  Traafbr- 
mazione 
Trzaformare,  v»a*  trans. 

former  [formation 
Traaframazione,*./.  trans- 
Traagredimento,  s. 

transgression 
Traagredire,  v.  a.  trans- 
gresser  [gresseur 
Traagreditore,  #.  t».  trans- 
Tiaosgreatioiie,  s,  /.  f  raft*. 

gression  [  gresseur 
Traagreasore,  #.  nu  trans- 
Traal,  ad.  ot»«,  Jan* 
Trasicuramente,  ad.  jforf 
surcment  [ter 
Traalatare,  r.  a.  transpor- 
Traalatare,  v.  a.  tradirire 
Traslatatore,  s*     nu  tfa 

ducteur 
TraaUtivamente,  ad,  pa\ 

metapkore 
Traalatore,  a>  nu  tradue- 
teur  [  port 

Traalazione,  a,  /.  trans- 
Traalazione,  s.  /.  traduc- 
tion, version 
Traslignare,  v>  av 
«er*r 
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Traamariao,  na,  a.  g«t 

i«t  <fe  d*£a  /a  m«r 
Trasmettere,  v.  a.  fxuftr 

d'un  raj*  d,  un  autre 
Trasmettere,  v.  a.  trans- 

mcttrey  envoyer 
Traamigrare,  v.  n.  chan- 
ger de  lieu 
Traamigrazione,  a.  /. 

transmigration 
Traamodare,  v.  n.  sortir 

de  regie 
Trasmodato,  ta»  a.  ex* 

traordinaire 
Tra&mortire,  v.  tt.  aVvo- 
nouir  [muable 
Trasmutabile,  eu  trans- 
Trasmutagione,  *v 

*.  /  /  trans* 

Traemutamento,  >t»W«- 
/.  m.  I  Hon 

Trasmutanza^./.-J 
Trasmutare,  v.  a.  frcnw- 

/orwier 
Trasmutazione*      a.  /. 

transmutation 
Trasnaturato,  ta,  a.  dena- 
ture" [tegerement 
TraaneUamente,  ad.  tres- 
Traanello,  la,  a.  fort  agile 
Traaognamento,  a.  nu 

rive,  V action  de  river 
Traaognare,  v.  a.  river 
Traaognato,  ta,  a.  Hour* 

di,  insensi 
TraaoUedtamcnte,  aa\ 

fort  Moigneusement 
TrasoneriA,  a.  /.  vanite\ 
vanterie  [ranger 
Traaordinare,  r.  n.  se  de- 
Traaoidinario,  Or  ex* 

traordinaire 
Traaordinaiamente,  ad. 

d'une  nutniere  dertglie 
Traaordine,  s.  nu  execs* 

disordre 
Traeoriere,  a.  nu  trisorier 
Traaparente,  a.  trump** 
rent 
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Traaparenza,  *.  /.  trans- 

.  parence 

Trasparere,  Traaparire, 

v.  n.  itre  transparent 
Tiaepiantamento,  a.  m 

transplantation 
Traapiantaie,  v.  a.  trans- 

planter 
Traapirare,  v.  n.  trans* 

pirer 

Trasponimentoy  a.  m. 
transposition 

Tiaiporre,  v.  a.  trans- 
poser,  transplanter 

Trasportamento,  a.  tn. 
transport 

Traaportaxe,  *  a.  tanu- 
porter,  transjerer 

Trasportare,  v.  a.  atam*- 
n*r,  conduire 

TrasportAio,  ta,*.  taan*- 
porte 

V^*?0-)  transport, 
Tmsporto,  *~^irausporter 

Trasporto,  s.  m.  trans- 
port, emportement 

Trajpogiziooe,  s.f.  trans- 
position 

Trasposto,  ta,  a.  trans- 
posi,  transplante 

Trasriechire,  v.  n,  dove- 
nir  trisMche 

Trasanare,  v.  a.  manier 

Trasfinare,  v.  a,  maU 
trotter 

Trastomare,  v.  a.  d&tour- 

nsr,  eloigner,  dissuader 
Trastullare,  v.  a.  diver- 

#tr,  amturr 
TnetuUare,  v.  n.  se  di- 

vcrtir,  se  rejouir 
Traatullatore,  a.  m.  qui 

divertit 
Traatullevole,  a.  divertis-* 

sant,  amusant 
Traatudlo,  s.  m.  amuse 

ment,  plaisir 
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Tvaavaeare,  v.  a*  trane- 
vaser 

Trasudare,  v.  n.  «<*r  «r- 
cessivement  [sal 
Traaversale,  a.  fraiuttfr- 
Traaveraalmente,  ad. 

transvcrtalement 
Trasverso,  aa,  a.  oblique 
Tnaverao,  aa,  a.  mechant 
Trasviare,  v.  a.  s'fgarer 
Trawiare,  v.  a,  eloigner 
Traaumanare,  v.  n.  jot  tir 
o>  fa  nature  hununne, 
devenir  divm 
Trasumanato,  ta,  a.  de- 
mean dtvM 
TrasYolaie,  v.  a.  wafer 

/or*  vite 
Traavolgere,      a.  smettre 

en  disordre 
Traavolgere,  v.  ew  toumer 
Trasustanziare,    v.  i 

changer  de  substance 
Trasustanziato,  ta,  a, 
change  en  une  autre 
substance  [tance 
Tiatta,  *./.  espace,  die* 
Trattabile,   a.  fnasriaAfe, 

traitabte 
Trattabile,  a.  traUable, 

doux,  facile 
Ttattabfliti,  s,    f.  di 

ceur,faciliti 
Trattabilmeirfe,  ad.  sVune 

maniere  traitable 
Trattajnento,  a.  nu  dis- 
course traitd 
Trattamento,  a.  sr.  coav 

pbt,  machination 
Trattamento.  #.  trai- 

tetnent,  aecueil 
Trattante,  a.  qui  traits 
Trattare,  v.  a.  trailer, 

manier ,  porter 
Trattare,  v.  a.  tdtonner, 
toucher  [ouvruge 
Trattato,  a.     m.  traitit 
Trattato,  8.  m.  complot 
Trattato  ta,  a.  tratii 
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Trattatore,  s.  m.  negecia* 

teur,  inventeur 
Trattatore,  a.    m.  inter. 

prite  [ment,  traki 
Trattazione,  s.  /.  traite- 
Tratteggiaxnento,  a.  nu 

Taction  de  fairs  des 

traits 
Tratteggiare,  v.  *• 

dea  /rati*  sur  le  papier 
Tratteggiare,  v.  a.  dire 

des  bans  mots 
Tratteggiare,  s.  nu  trt.it 

de  plume 
Tratteggiato,  ta,  a.  piein 

de  traits 
Trattenere,  v.  a.  entreie- 

nir,  amuscr 
Trattenimento,      #-  tn. 

amusement  [am«M 
Trattenitore,  r.  «m.  qui 
Trattevole,   a.  irattaUr, 

dotcc 

Tratto,  «.  m.  trait,  tirade 

(Dare  il  tratto  alia  bi- 

landa,  donner  le  trait 

a  la  balance 
Tratto,  s*  nu  espace,  die* 

tance  [lice 
Tratto,  s.  m.  tour,  ma- 
Tratto,  s.  tn.  bon  mot 
Tratto,  a.  n 

eoutume 
Tratto,  «.  m.  trait,  raic 

(Dare  i  tratti,  ttre  a 

Cextremiti 
Tratto   di  corda,  coup 

tfestrapade 
Tratto,  ta,  a,  tire,  trait 
Tratto,  tratto,  ad.  souvtnt 
Trattura,  s.  f.  faction  de 

ttrer,  iFarracher 
Travaglia,  s.f.  |  douleur, 
Travagliamen-  >  affiUm 

to,  s..m.  J  turn 
Travagliante,   a.  luho- 

rieux 

Travagliare,  v.  a.  tour* 
menter,  inquUter 
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Travagliare,  v.  a.  travail- 

ler,  agir 
Travagliare,  v.  n.  se  meter 
Travagliare,  v.  tu  s'cjfbr 

cer,  se  donner  de  la 

peine 

Travagliatamente,  ad. 

avec  peine,  durement 
Travagliatore,  *.  m.  qui 

tourmente 
Travagliatore,  »■ 

joucur  de  gobelets 
Travaglio,  s.  m.  travail, 

peine  [travail 
Travaglio,  s.  m.  ouvrage, 
Travaglioao,  sa,  a.  qui  a 

ou  donne  de  la  peine 
Travalente,  a.  d'un  grand 

nitrite 

Ttavalieamento,  s*  m, 
passage,  Paction  de 
passer 

Travalicamento,  t.  m, 

transgression  [outre 
TTavalicare,  v.  n.  passer 
Ttavalicare,  v.  a.  trans- 

gresser,  violet 
Travalicatore,  a.  nu  qui 

passe  outre 
Tmvasamentn,      a.  m. 

transfusion 
Trarasare,  c.  a.  changer 

oVun  vase  duns  t/n  autre 
Travate,  s.  f.  mantelet 
Xraudire,  v.  a.  entendre 

de  trazers 
Xrave,  a.  f.  poutre 
Travecchiezza,  s.  f. 

extreme  vieiUesse 
Travedere,  v.  a,  voir  de 

trovers 
Travedimeota,  *.  m.  Vac- 

turn  de  voir  faux,  errcur 
Traversa,  s. /.traverse 
Traversa,  a.  /.  infrriune, 

adversiti 
Traversa,  s.    f.  chemin 

pour  abrc'ger  [trovers 

(Alia  traversa,  ud.  au 
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Traveraale,  a.  transversal 
Traversalmente,  ad.  de 

trovers 
T raver iamento,  s.  rru  se- 
paration de  barricades 
Traversare,  v.  a.  traverser 
Traversaria,        sorts  de 

rets  depecheur 
Traveraato.  ta,  a.  mem- 

bru,  robuste 
Traversia,  a./,  adversite, 
traverse       [de  trovers 
Traverao,  sa,  a.  oblique, 
Traverso,   aa,  a.  rayiy 

ckamarri 
Traverso,  a.  contraire 
Traverao,  a.  insuppor- 
table 

Traverso,  /-  m.  coup 
donni  de  traters 

Traveraone,  ad.  en  tra- 
verse de  travws 

Travertino,  s.  m.  sorte  de 
pierre 

Travestire,   v.  a.  dfgui- 

ser9  travestir 
Traviamento,  a.  m.  ega- 

rement 
Traviare,  v.  a.  detourner 

du  chemin 
Traviare,  v.  n.  s'igarer 
Traviare,  v.  n.  sortir  de 

propos  [s'egarc 
Tnviatore,  a.  fn.  qui 
Travicello,  a.    m.  petite 

poutre,  solive 
Travillano,  na,  a.  fort 

grottier 
Travinto,  ta,  a.  vaincu 
Traviaare,  v.  a.  tromper 
Travisare,  v.n.se  digui 

ser,  se  masquer 
Traviaato,  ta,  a.  dtguisi 
Traviao,  s.  nu  masque 
Travolgere,  v.  a.  tourner 
Tre,  a.  trots 

Treagio,  *.  nu  sorte  de 
drup  [le  bit 

Trebbia,  a.  /  ftiau  d,  battre 


TEE 

Trebbiano,  a.  nu  sorte  is 
vin  [bU 
Trebbiare,  v.  a.  but  tre  le 
Trebbiare,  v.  a.  hacker 
Trebbiatura,  s.f.  Pactum 

de  battre  lebU 
Trebbio,  s.  nu  carrefour 

de  trois  rues 
Trebbio,  a>  nu  divertis- 
sement < 
(Stare  a  trebbio,  se  d%- 
vcrtir  en  compagnie 
Trebellianica,  s.  f.  trtbel- 

lianique 
Trecca,  s.  f.  rcgrattiere 
Treccare,  v.  a.  tenir  bou- 
tique de  regrattier 
Treccare,  v.  a.  tromper 
Treecberk,  s.f.  trompe- 

riz,  tricherie 
Trecchiero,  /.  nu  reven- 
deur  de  chases  a  nutnger 
Trecchiero,  a.  trompettr 
Treccia,  a.  f.  tresse  de  che- 
veux  [rubans 
Trecciera,  a.  /.  nxud  de 
Treccone,  s.m.  regrattier 
Trecenteaimo,   ma,  a. 

trois-centUme 
Trecento,  ta,  a.  trois  cent* 
Tredeciino,   \  ma,  a.  trei- 
Tredicesimo,  f  ziemc 
T redid,  a.  treize 
Trefolo,  s.  m.  fil  retors 
Tregenda,  s.  f.  masse  de 

neuple 
Treggea,  s.f.  dragee 
Treggia,  a>  /.  hase,  traU 
neau 

Treggiatore,  a.     m.  qui 

conduit  tin  traineau 
Tregua,  *.  f.  treve 
Tremante,  a.  tremblani 
Tremare,  v.  n.  trembler 
Tremebondo,  da,  a.  trem- 
blant 

Tremendo,  da,  a.  horrible, 
terrible  [thins 
Trementina,  a.  f.  Uriben- 
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Tremila,    Tremilia,  a. 

trois  mille 
Tremiscere.  V.  Tremare 
Tremito,   s.  m.  frisson, 

tremhlement 
Tremolare,   a.  tnmblo- 

tant  [hioter 
Tremolare,    v.  n.  trem- 
Tremolare,  v.  n.  briller 
Tremolo,  la,  a.  tremblo- 

tant 

Tremoloso,  sa,  a.  qui 
tremblote 

Tremore,  s.  m.  peur, 
tremhlement 

Tremore,  «.  nu  frisson, 
tremhlement 

Tremoroso,  sa,  a.  trem- 
hlant  (  arhre ) 

Tremula,  s.    f.  tremble, 

Tremuoto,  s.  m.  tremhle- 
ment de  terre 

Treno,  s.  m.  train,  equi- 
page, suite 

Treno,  t.  m.  train 

Trenta,  a.  trente 

Trentadn^uesimo,  ma,  a. 
trente-ctnquieme 

Trentamila,  a.  trente 
milk  [inflni 

Trentamila,  a.  un  nombre 

Trentaquattresimo,  ma,  a. 
trente-quatricmc 

Trentavecchia,  s.  fie 
bdbouin  [Heme 

Trentesimo,  ma,  a.  tren- 

Trepidare,  v.n.  trembler 
depeur 

Trepidazione,  s.  f  trem- 
hlement depeur 

Trepido,  da,  a.  qui  trem- 
ble de  peur 

Treppiede,  s.  nu  un  tri- 
pied  [danse 

Tresca,  #.     /.  espece  de 

Tresca,  s.  f.  intrigue, 
emharras 

Trescare,  v.  n.  danser  des 
esntredanscs 
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Trescare,  v.  a.  manter, 

toucher 
Trescare,  v.  n.  jouer,  se 

divertir,  se  rejouir 
Trescata,  #.    /.  coquet, 

babil  [danse 
Trescherella,  /.  /.  petite 
Trescone, ».    nu  sorte  de 

donee  [trCteau 
Trespolo,  s.  m.  trtpied, 
Triaca,  s.  f.  thiriaque 
Triaca,  *.  /  remide,  me- 
dicament [  gulaire 
»Triangolare,  a.  '  trian- 
Triangolo,  s.  nu  triangle 
Triario,  *.  m.  tes  corps  de 

reserve  dans  la  milice 

romuine 
Tribbiare,  v.  a.  hroyer 
Tribiar  co'denti,  m&cher 
Tribo,  /.  nu  une  tribu 
Tribolare,  v.  a.  afliger, 

troubler 
Tribolare,  r.  n,  se  tour- 

menter,  se  chagriner 
Tribolatore,  s.  m.  qui  af- 

ftige,  qui  tourmente 
Tribolazione,  s.  f  tribu- 

lation 

Tribolo,  *.    m.  sorte  de 

char  don  ^chausse-trape 
Tribolo,  s,  nu  tribulation 
Tribolo,        m.  mtliht, 

(planU)  {grin 
Tribolo,  s.  nu  pleurs%tha» 
Triboloso,  sa,  a.  affiigt 
Tribuna,  #.  f  tribune 
Tiibunale,  *.  m.  tribunal 
Tribunale,  a.  de  tribunal 
Tribunalmente,  ad.  dans 

le  tribunal 
Tribunato,  s.  nu  office  de 

tribun  [bun 
Tribunesco,  ca,  a.  de  tri- 
Tribuno,  s.  nu  tribun 
Tiibutario,  a.  tributaire 
Tribute, s.  nu  tribut 
Tricorde,  a.  qui  a  trou 

cordes 
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Tricorporeo,  ca,  a.    qui  a 

trois  corps      [  pointes 
Tricuspide,  a.  qui  a  troii 
Tridente,  *.  m.  trident 
Trifera,  s.  /.  esptce  dX- 

lectuaire 
Trifoghato,  ta,  a-  fait 

commc  un  tvtye 
Trifoglio,  s.    m.  trifle, 

(  plante  ) 
Triforcato,  Triforcuto,  ta, 

a.  qui  a  trois  fourchons 
Triforme,  <a.      a  trou 

formes  [Heme 
Trigesimo,  ma,  a.  tren- 
Triglia,   s.  f  surmulet, 

(poisson  ) 
Trigonometria,  trigo- 

nomttrie 
Trillare,  v.  n.  fredonnet 
Trillo,  #,     m.  roulade* 

fredon  [tree. 
Trilustre,  a.  de  trois  lus- 
Trimembre,  a.    a  trois 

membres 
Trimetro,  s.  m.  trim&re* 

(sorte  devers) 
Trimpellare,  v.  a.  jouer 

mat  de  quelque  instru- 
ment 

Trina,  s.  f.  point,  espies 

de  dent elle 
Tiincare,  v.      n.  boire 

beaucoup 
Trincato,  ta,  a.  rust,  fin 
Trincea,  s.  f  tranchie 
Trincerare,  v.  «.  fairs 

une  tranchie  * 
Trinchetto,  s.  nu  trinquet 
Trinciante,  #.  m.  tcuyer 

tranchant 
Trinciante,  a.  tranchant 
Trinciare,  v.  a.  trancher 

decouper  les  viandes 
Trinciare,  v.  a.  cabrioler 
Trincio,  s.  in.  dicoupure 
Trincone,  *.    m.  grand 

buveur 
Trinita,*./.  la  Tiinzti 
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Trinita,*./.  lafStedela 

Tiinite 
Trino,  tHLj  a,  de  trot* 
persannes  [  pcuplc 
Triocco,  #.  m.  foule  de 
Trionfale,  a.  de  triomphe 
Trionfalmente,   ad*  en 

triomphe 
Trionfante,  n.  triumphant 
Trionfate,  v.  n.  rteevoir 
Us  honneurs  du  triom- 
phe [triomphei 
Tnonfare,  v.  a.  dominer, 
Trionfatore,  s.    nu  qui 

triomphe 
Trionfb,  s.  m.  triomphe 
Tripartite,  ta,  a.  portage 

en  trot* 
Triplicare,  v.  a.  triplet 
Triplice,  a.  triple 
Triplicemente,  ad.  triple- 
ment 

TriplkitA,  #./.  iripliciti 

Triplo,  la,  a-  triple, 
( terme  de  glome" trie ) 

Trippa,  t.  /.  ventre 

Tripudiamento,  a.  nu  Vac- 
tun  de  danser 

Tripudiare,  tu  tu  danser 
en  trtpignant 

Tripudiatore,  s.  m.  dun- 
seur  [trepignunt 

Tripudio,  a.  m.  dame  en 
*  Triregno,  a.  in*  tiare 

Trireme,  a,  /.  sorte  de 
goitre 

Triaavolo,  s.  rru  trisateul 
Trutaceio,  ia,  a.  sviUrat 
Tristaggine,  s.  f.  mechan- 

cetf*  [ment 
Trutamente,  acL  trixte- 
Tristanzuolo,  la,  a,  Juet, 

malsain 
Tristarello,  Tristereffino, 

Tristerello,  a.  tin  pen 

mechant 
Tristarsi,  v.     it.  p.  #*al- 

tritter 
rrirtezza,  *./.  nUchanceti 
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Tristezza,  s.  f.  chagrin, 

tristcsse 
Tristizia,  #./.  tristesse 
Tristizia,  a,  /.  mfchancete 
Tristo,  ta,  a.  tristc,  cha- 
grin [miserable 
Tristo,  ta,  a.  molhcureux, 
Tristo,    ta,  a.  mechant, 

fourbc,  tciUrat 
Tritamente,  ad.    par  le 

menu  [ment 
Tritamente,  ad,  exacte- 
Tritamento,  a.  m.  broie- 

ment  \  froisser1 

Tritare,  v.  a.  broyer, 
Tritare,  v.  a.  examiner  de 

pres,  considerer 
Tritello,  s.  nu  le  son  de 

la  f urine 
Tritico,  s.  nuUt 
Trito,  ta,  a.  hachc, 

f roust,  broye 

(Paiso   trito,  chemin, 

frayi  [ceau 
Tritolo,  a*  m.  petit  mor- 
Tritono,  s.      »*.  trito* 

(t.  demus.) 
Tritume,  *.  m.  miettes, 

morceaux 
Tritura,  Triturazione,  * 

f.  affliction,  chagrin 
Triturazione,  «./.  broye- 

ment)  V action  de  ha- 

cher 

Triviale,    a.  common, 
trivial 

Trivialita,  a.  /.  mauieres 

triviales 
Triviahnente,  ad.  trivia- 

lenient 
Trivio,  *.  m.  carrefour 
Triumvirate,  a.  m,  trium- 

virot 

Triumviro,  s.  nu  triumvir 
Troeiaco,  s.  ta.  trochit- 
que,  esptcc  de  medica- 
ment 

Trofeo, «.  nu  trophic 
Troja,  *.  /  une  truie 
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Trojata,  a.  /.  troupe  de 
voleurt 

Tromba,  *./.  trompette 

Tromba,  t.  f*  pomps,  en- 
gin  [lephant 

Tromba,  t.  f.  troupe  a?e- 
(Vendere  alia  tromba, 
vendre  a  V  en  can 

Trombadore,  s.  nu  trom- 
pette 

Tromba  marina,  a.  f. 
trompette  marine 

Trombare,  v.  a.  trompeter 

Trombata,  *»  son  da 
trompette  [dore 

Trombatore.  V  Tromba- 

Trombetta,  a>  f.  trompette 

Trombetta,  s.  f.  qui  tonne 
de  la  trompette 

Trombettare,  v.  eu  trom- 
peter [gw 

Trombettare,  v.  a.  droul- 

Trombettatore,  TrombeU 
tiere,    m.  trompette 

Trombiettiere,  s,  m.  qui 
publie  tout  ee  qifil  suit 

Trombettino,  Trombettes 
V.  Trombettiere 

Trombone,  a.  nu  sort*  de 
trompette 

Troncamente,  atL  avec 
interruption 

Troncare,  v.  a.  tranchery 
eouper9  rompre^  ter- 
miner 

Troncato,  ta,  a,  tronquS9 

tranche" 
Troncato,  ta,  a.  impar- 

fait  [tronque 
Troncatore,  a.,  m.  qui 
Tronco,  ca,  a.  tranche*, 

mutile 
Tronco,  vieiUe  femme 
Tronco,  *.  m.  tronc 
Tronco,  s»  m.  souche  d*une 

famille  [trans 
Tronconcello,  #.  nu  petit 
Troncona,  /.  tit.  tronc 
Troncone,  #.  nu  troncon. 
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Tronfio,  ia,  a.  cnfli  cTor- 

gueil  [riti 
Tronfio,  ia,  a.  f&che\  ir- 
Trono,  a.  nu  sUge,  trim* 

(Troni,  s.  m.  ^J.  fro- 

««,  anges9  etc. 
Trono,  /.  m.  tonnerre^ 

foudrc  [ral^Jlguri 
Tropologico,  ca,  a.  ww- 
Troppo,  ad.  trop 
Troppo,  f.  m.  «rc&,  ea- 

pcr)fa 

Troscia,  t.  f.la  trace  que 
fait  Veau  $ur  la  terre 

Trota,  s.  J.  truite,  ( pote- 
son) 

Trotare,  v.  a,  preparer 

eomme  Von  pripare  kg 

truitcs 
Trottare,  v.  ft.  troUer 
Trottatore,  s,     nu  qui 

trotte 
Trotto,  «.  m.  trot 
Trottola,  e.  /.  une  toupie 
Trottone,  ad.  au  trot 
Trovabile,  a.  qvfon 

trouver 
Trorameuto,  a»  to.  inven- 
Trovamento,  e.  to.  Toe- 
turn  de  trouver 
Trovare,  v.  a.  trouver 
Trovare,  v.  a.  rencontrer 
Trorare,  v.  a.  tawnier, 

dire  auteur 
Trovato,  *.  to.  t neeniton 
Trovatore,  a,      to.  gat 

trouvc,  iuvewteur^ 
Trovatore,  e.  to.  poete 
Truodare,  v.  a.  dibuter 

laboule 
Trucco,  j*  to.  tut  WHerd 
Truoco,  e.  m.  jea  de  6i£c* 
Truce,  a.  cruel,  JUr 
Truodare,  v.  a.  maeea- 

crer,  f aer 
Truridatore,  e.  m.  oat  fee 
Trueiolare,  v.  a.  hacker 
Truciolo,   a.  to.  cepeauf 

parceUe 
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Truculento,  ta,  a.  cruel, 

barbarc 
Truffa  e  Trufleria,  #./. 

tromperie,  fourberic 
Truffa,  e.  /  pipertCp  oa- 

gatette 
Trufiare,  v.  a.  tromper 
Trufiare,  v.  a.  se  moquer 
Tniffatore,  Truffiere,  a. 

m.fripony  trompeur 
Truogo,  Truogolo,  «.  m. 

auge 

Truppa,  e.  /.  troupe 
TrutOare,  v.  n.  crier  eon 

me  lesgriecs 
Tu,stare  a  tu  per  tu,  v.  a, 

ee  disputer 
Tuba,  e.  /.  trompette 
Tubercolo,  e.  to.  tumewr 
Tubero,  e.  to.  Tubera,  s. 

f.  aserolier 
Tuberoeita,*./  tufneur 
Tuberoto,  sa,  a.  plan  ie 

bosses,  on  de  nantds 
Tuberoao,  s.  nu  tuMreuee, 

(fleur)  [Vongie 
Tuello,  s.  to.  la  racine  de 
Tuffitre,  v.  a.  plunger, 

tremper 
Tufiare,  t>.  a.  se  coucher 
Tufiani,  v.  a.  p.  scplonger 
Tuffo,  $.  nu  itnmernoa, 

r action  de  plonger 
Tuffblo,  #.  m.  sortc  Sou 

seau 

Tuf0y8.rn.tu/  [kutte 
Tugurio,  s.  to.  co&aae, 
TuHpano,  s.  m.  f  uitpe 
Tumefatto,  ta,  a*  en/e, 

Tumido,  da,  a*  *aj2e, 
Tumore,  a.  to.  tumeur 
Tumore,  /.  to.  orgueu\ 

enfiure  d'orgucil 
Tumoronta.  V.  Tumore 
Tumoroso,  ta,  a.  rempH 

de  tumeur* 
Tumulare,  v.  a.  ensevelir 
Tumulo,  /.  to.  tombcau 
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Tumulto,  e.  to.  tumulie 
Tumultuare,  v.  «.  /aire 

da  tumult* 
Tumultuariamente,  ad. 

tumuUueuscmeut 
Tumultuario,  ia,  a.  /ail 
d  la  h&fe  [multo 
Tumultuazione.  Foy,  Tu- 
Tumultuoaamente,  od. 

tumi/  Itueuscment 
Tumultuoso,  aa,  a.  tu- 

muUueux 
Tunica,  a.  /.  tunique 
Tunica,  s.  /  membrane 
Tuono,  a.  m.  tonnerre 
Tuono,  a.  to.  ton 
(Rimettere  in  tuono, 
remettre  quclquun 
dans  Is  bon  chemiu 
Tuorlo,  s.  m.  jaunt  dPatuj 
Tuorlo,  e.  to.  centre,  mt- 
lieu  [ou  bouchon 

Turacciolo,  e  to.  ^oadon, 
Turamento,  e.  to.  raction 

de  boucher 
Turare,  v.  a.  boucher 
Turba,  #./.  troape,  /owfc 
Turbabile,  a*  fasti*  d  at 

troaitrr 
Turbamento,  s.  nu  trouble 
Turbamento,  a.  to.  eoaJe~ 

Turbamento,  e.  m.  empi- 

chement,  derangement 
Turbante,  *.  to.  fttrfaa 
Turbanza.  K.  Turbamento 
Turbare,  v.  a.  troublcr 
Turbare,  o.  a.  diranger 
Turbarsi,  v.  n..^.  se  trou- 
bler(  enpatlautde  Toir / 
TurbatiTa,  e.  /.  ptoiaie 
Turbatore,  a>  to.  pertur- 
bateur 

Turbazione,  e.  /  trouaie, 
Paction  de  troublcr 

Turbine,  Turbinio,  s.  m. 
tourbillon,  orage  de 
vent  [coquille 

Turbine,  a>  nu  espect  de 
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Turbinoso,  sa,  a.  orageux 

Turbo, s.  m.  trouble,  con- 
traire  de  elarte 

Turbo,  t.  in.  orage  de 
vent,  tourbillon 

Turbolento,  to,  a.  turbu- 
lent 

Turbolenza,  t.   /.  turbu- 
lence, inquietude 
Turbolenza,  t.  f.  trouble, 

tribulation 
Turcasso,  *.  to.  carquoit 
Turcheaco,  ca,  a.  de  Turc 
Turchina,  «.    /.  une  tur- 
quoise, (pierre  prkcieu- 
se)  [tur  le  bleu 

Turchiniccio,  a.  qui  tire 
Turchino,       t.  to.  bleu 
azure 

Turcimanno,  t.    to.  tru- 

chement,  interprets 
Turco,  t.  m.  Turc 
Turgido,  da,   a,  en/U, 

Turibile,  e.  m.  encensoir 
Turma, s.f.  troupe  de  ca- 

valerie 
Turma,  s.f.  troupeau 
Turma,  s.  /.  grand  nom- 

bre  de  personnes 
Turpe,  a.  difformc,  hon- 
•  teux,  sale 

Turpemente,  ad.  honUu- 

sement,  salement 
Turpezza,  a,  f.  d\ffbrmUe', 

taUt'e 

Turpisiimamente,  ad.  fort 
honteusement,  vilaine- 
ment  [mitt 
Turpitudine,  t.  f.  d\for- 
Turtumaglio,  t.  to.  sorte 

de  plante 
Tutela,  s.f.tuteUe 
Tutdato,   ta,  a.  qui  est 

tout  un  tuteur 
TutoTe,  /.  to.  tuteur 
Tutta    fiata,  Tuttavia, 
Tutta  volta,  ad.  tou- 
jour*, continuellement 


VAC 
Tutta  volta,  ad.  nian- 
moitit 

Tutta  volta  che,  ad,  tou- 

tes  let  foit  que 
Tutto,  ta,  a.  tout  entier 
Tutto,  ad.  tout,  entier e- 

ment 

Tutto  in  un  tempo,  tout- 

a-coup,  subitetnent 
Tutto  che,  conj.,quoique, 

ad.  presque  [toujour* 
Tuttora,  ad.  a  toute  heure, 
Tutt'uno,  ad.  tout  a  fait 

la  mime  chose 
Tutt'  uomo,  tout  homme 
Tutumaglio,  t.rn.  tithy- 

male 

Tutto,  ad.  tout  entier 
Tuzia,  t  f.  tutie 


Vacante  a.  vacant, 

vide  I  fluite 

Vacanteria,  t.  f.  super- 
Vacanza,  Vacanzia,  ».  f. 

vacation,  vacance 
Vacare,  v.  n.  vaquer,  itre 

vide  [  pliquer 

Vacare,  v.  n.  vaquer,  iap- 
Vacato,  ta,  a.  vacant,  vide 
Vacazione,  t.  f.  vacance, 

repot 

Vacca,  t.f.  vache,  (aussi) 
femme  de  mauvaise  vie 

Vaccarella,  t.f.  genisse 

Vaccaro,  /.  m.  vacher 

Vacchetta,  t.  f.  ginisse, 
ou  cuir  de  vache 

Vacchetta,  t.f.  Journal  de 
la  depense 

Vaccina,  s.  f.  chair  de  va- 
che, ou  de  baruf 

Vacillamento,  s.  m.  chan- 
cellement 

Vacillamento,  e.  m.  vacil- 
lation, irresolution 

VacOlare,  v.  n.  extrava- 
guer 


V  AO 

VacUlare,  v.  n.  chancer 
Vacillazione,  s.  f.  vacilla- 
tion 

Vacilita,  Vacillitade,  /.  /. 
irresolution,  vaciUe- 
ment 

Vacuare,  v.  a.  ivacuer 
Vacuazione,  *./.  Evacua- 
tion [vide 
Vacuita,  s.  f.  vacutti,  le 
Vacuo,  cua,  a.  vide,  libre 
Vacuo,  cua,  a.  oistf,  pa- 

resseux,  nonchalant 
Vado,  t.  to.  gue 
Vagabondare,  v.  n.  vaga- 
banner  [traire 
Vagabondare,  v.  n.  te  dis- 
Vagabondita,  t.f.  i 'action 

d'errer 
Vagabondo,  da,  Vaga- 
bundo,    a.  vagabond, 
qui  court  le  pays 
Vagamente,  ad.joliment 
Vagamento,  t.  to.  V.  Va- 
gabonds 
Vagare,  v.  n.  vaguer,  errer 
Vagatore,   t.  m.  errant, 

vagabond 
Vagazione,  t.  f.  distrac- 
tion, dissipation 
Vagellajo,  s.  to.  temturier 
du  guide  [vaciller 
VageQare,  v.  n.  chaneeler 
Vagellare,  v.  n.  errer  a  Pa- 
venture  [chaudiire 
Vagello,     t.  m.  grande 
Vagello,     /.  to.  cave  du 
guide 

Vagheggiamento,  *.  to.  rem 
gard  amoureux,  ou  fac- 
tion de  conrtiter  une 
femme 

Vagheggiare,  v.  a.  faire 
let  yeux  doux  a)  une 
femme,  la  courtlier 

Vagheggiare,  v.  a.  regar- 
der  avec  complaisance 

Vagheggiatore,  s.  to.  ado* 
rateur,  galant 
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Vagheggino,  *.  m.  damoi- 
seau  [  joliet 

Vaghetto,  ta,  <u  gentiU 
Vaghezza,  *.  f.  beaute,  ap> 
pis 

Vaghezza,  j.  /.  disir,  pas- 
sum,  inclination 

Vagillare,  v.  n.  vacitter 

Vagillazione,  s.f.  vacilla- 
tion [lution 

Vagillazione,  s.  /.  irreso- 

Vagina,  »,  f.  gaine,four- 
reau,  etui 

Vagina,  s.f.  vagin. 

Vagi  re,  v.  n.  crier 

Vaglia,  s.  /  courage,  va- 
leur 

Vaglia,     /  prix,  valeur 
(Un*  uomo  di  gran  va- 
glia,   ten   homtne  de 
grand  merits 
Vagliare,  v.  a,  cribler, 

ou  rejeter 
Vagliatore,  *.  m.  cribleur 
Vagliatura,  s.f  criblure 
Vaglio,  s.  m.  crible 
(Pi soar  nel  vaglio,  de 
la  bouillie    pour  let 
chats  \lant 
Vago,  s.  rru  amant,  ga- 
Vago,  ga,  a.  errant,  in- 
constant [termini 
Vago,  ga,  a.  vague,  inde- 
Vago,  ga,  a.  dtiireux,  ou 
agreable  [errer 
Vagolare,  v.  it.  vaguer, 
VajAjo,  t.  m.fburreur} 
pclUtier  [tacheti 
Vajato,  ta,  a.  bigarre, 
Vajezza,  s.    f.  noireeur, 
couleur   noire  de  cer- 
tains fruits 
Vajo,  ja,  a-  noir&tre, 

d'un  noir  pourpre 
Vajo,     s.  m.  petit-gris, 
ou  voir      [ou  pourpri 
Vajalato,  ta,  a.  noir&tre, 
Vajuole^./.  pi  Vajuolo, 
/.  m.  la  petite  terole 


VAL 

Valeggio,  /.  m.  pouvoir, 
force  [lent 

Valente,  a.  adroit,  exceU 

Valente,  a~  conrugeux, 
vaitlant  [lammeni 

Valentemente,  ad.  vail- 

Valentciia,  Valentia,  *./. 
valeur,  bravoure 

Valentuorao,  «.  wt.  homme 
courageux 

Valentuomo,  s.  m.  habile 
homme,  homme  de  mi- 
rite 

Valenza,  Valenzia,  s.  /. 

nUtite,  valeur ',  vertu 
Valcre,  i.  m.  valeur,  prix 
Valere,  v.  n.  valoir,  etre 

d%un  certain  prix 
Valere,  v.  n.  suffire,  ou 

etre  utile 
Valer  di  meglio,  v.  n.  fairs 

valoir  son  bien 
Valersi  d'una  coaa,  se  ser- 

vir  d'une  chose 
Valetudinario,  ia,  a.  va- 

Utudinaire 
Valetudine,  s.  f,  sante 
Valevole,   a.  utile,  bon, 

valable 
Valicabile,  a.  gueable, 

passable 
Valicare,  v.  a.  passer, 

gueer 

Valicatore,  i.  in.  qui  passe 
Valicatore,  s.  m.  preva- 

ricatettr 
Valico,  s.  m.  ouverture, 

passage 
Valico,  a>  m.  un  rouet 
Validamente,  ad.  valide- 

ment 

Validare,  v.  a.  valider 
Validare,  v.  a.  rat\fler, 

confirmer 
Validity  *.  /.  validitd 
Valido,  da,  a.  fort,  ro. 

busts  [dicisif 
Valido,  da,  a*  valide, 
Valigia,  s.f.  valise 
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Valigiajo,  s.  m.  htturrs- 
lier  [valise 
Valigiotto,  s.  m.  espece  de 
iValitudine,  #.  /.  Voyei 
\  Valetudine 
Vallare,  v.  a.  .  tntourer 
de  fosses  [tranehee 
Vallata,  s.  f.  vallee*  ou 
Vallato,  ta,  u.  environni 
Valle,  s.      vallee,  vallon 
Vallca,  *.  /.  vallee 
Valletta,  *.  m.  valet,  do- 
mestique  [rempart 
Vallo,   s.  m.  palissade 
Vallonata,  s.  f.  vallee 
Vallonea,  s.     f.  noix  de 
galle  [fication 
Valoramento,  *.  nu  fortim 
Valore,  f.  m.  valeur,  bra- 
voure 

Valore,  /.  m%  valeur,  prix 
Valorosamente,  ad.  vail- 

lamment 
Valoroso,  sa,  v.  valeureux 
Valoroso,  sa,  a.  efficace, 
puissant  [  prix 

Valsente,  s.  m.  valeur, 
Valsente,  a>  in.  le  rail- 

lant,  un  bien 
Valura,  Valuta,  s.  f.  va- 
leur, prix,  ou  bravoure 
Valutare,  v.  a.  priser 
Valutazione,  s.  f.  evalua- 
tion^ [amour 
Vampa,  *.    /.  flamme, 
Vampeggiante,   a.  flam- 
boyant, ardent 
Vampeggiare,  v.  n.flam- 
boyer  [£ctair 
Vampo,  s.  m.  flamme,  ou 
(Menar  vampo,  s' em- 
porter  [  gloire 
Vanagloria,  s.     f.  vaine 
Vanagloriarsi,    v.  n.  se 

vanter,  te  glorifier 
Vanaglorioao,  sa,  a.  plein 

de  vaine  gloire 
Vanamente,  aa\  vaine* 
ment 
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Vaneggiamento,  t.  m. 

folU,fureur  [vadoter 
Vaneggiare,  v.  a.  river \ 
Vaneggiatora,  t.  at.  rada- 

tear  [vain 
Vanerello,  la,  a.  «m  pa; 
Vanezza,      *./.  vauite, 

vainegloire 
Vanga,  #./.  We**,  lemchet 
Vangajuole,  t.f.pLtru~ 

Ue,  Cfletj 
Vangare,  v.  a.  bicker 
Vangata,  terrebtchie 
Vangatore,  *.    m.  celui 

qui  ticlie  [becher 
Vangaiura,  a./  faction  de 
Vangaiura,  s.  f.  ie  tempt 

de  bicker 
Vangelko,  ca,  a.  evan- 

gelique  [litte 
Vangelicta,  t.tru  evangel 
Vangelizzaxr,  u.  a.  pre- 

clier  Vevangile 
Vangefo,  Vangclio,  $.  m. 

Vivangile 
Vanguardia,  t.  f.  avant- 
garde 

Vanirc,  c.  a.  t'evanouir 
Vanita,      t.  /.  vanite, 

futUite 
Vanni,  t.    nu  pL  (poet. 

exp,j9  let  aUee 
Vano,  na,  a.    vat*,  or- 

gueilleux 
Vano,  na,  a.  pauager, 

perittable 

(In  vano,  ad.  uwliie- 
we»t 
Vano,  <*.  m,  le  vide 
Vano,  a.     m.  inutiliti, 

frivoliU 
Vantaggiare,  v.  a.  aurpat- 

ser,  exceUer 
Vantaggiare,  *  a.  ,/Wre 
tpargne 
taggiare,  v.  n.  profi- 

augmenter 
taggiato,ta,  a*  excet- 
it,  par/ait 


TAU 

Vantaggio,  «.  m.  avanta- 

ge,  profit 
Vantaggio,  a.  m.  oenAeur 

(Stare  a  vantaggio,  eVre 

au-deteut 

(Da  vantaggio,  ad.  de 
a/itf,  outre  eeia  j 

Vantaggioaamente,  ad. 
avanlagcusemcnt 

Vantaggioso,  aa,  a.  ovaa- 
.  tageux 

Vantagione,  a.  ^  Vanta- 
mento,  a.  m.  vanterie, 
vanUi 

Vantarii,  v.  *.  p.  te  wa- 
ter, je  glorjfier 

Vantarei,  v.n.  p.  te  van* 
ter.se  f aire  fort 

Vantato,  ta,  a.  fameux, 
ctUbrc 

Vantatare,  t,  at.  van- 
f  ard,  fanfaron 

Vantazione,  a*  /.  tanterie 

Vanteria,  §./.  fanfaron- 
node 

Van  to,  #.  fit.  louange, 
houneur 

Vanto,  a.  nu  arantage, 
ou  rictoire  [rode 

Vanto,  a.  m.  voaf arte,  pa- 
(Darsi  vanto,  se  van- 
ter9tc  /aire  fori 

Vaporabilira,  #.  f.  vola- 
tility 

Vaporare,  v.  a. eta.  ear- 

/w/er,  t'evaporer 
Vaporazione,  a./  Evapo- 
ration [halaisvn 
Vapore,  #.  at.  vupear,  ex* 
Vaporevole,  a.  vofafit 
Vaporita,  Vaporosita,  «. 

tapeur,  exhalation 
Vaporoto,  aa,  a.  plain  de 

vapeurt 
Vapulazione,  t.  f.  ch&ti- 
tnent  [yaitseau 
Varare,  v.  a.  lancer  un 
Varare,  v.  a.  aborder, 
prendre  terfe 


VAf? 
Varcare,  v.  a.  patter 

traverser 
Varco,  i.  ta.  pottage,  cm* 

verture 
Variabile,  a.  variable 
Variamente,  ad.  d(^2- 

remment  [tion 
Variamento,  t.  nu  varia- 
Variante,  a.  different, 

divert 

Varianza,  a.    /.  variiti, 

changement 
Variare,  p.  a,  varier, 

changer  {temeni 
Variatamente,  ad.  dteer« 
Variato,  ta,  a.  4iuert 

different 
Variato,  ta,  a.  variable,' 

inconstant 
Variazione,  #./.  variation 
Varieggiare,  v.  a.  twrier, 

divertifier 
Varieta,  a.     /  cori^^ 

divereih' 
Varieta,  t.  f.  wariatian, 

mutation 
Varia,  ia,  a.  eart/,  df^S- 

rent  [voiagc 
Vario,  ia,  a.  changeant, 
Vaaajo,  t.     nu  potior  at 

tare 

Vaacello,  a.  nu  vaittean 
Vase,  *.  m.  voae,  vaittean 
Vasellaggio,  a>  m.  osta- 

tette  [de  ten  t 

Vaaellajo,  t.  at.  potier 
Vaaellame,  Vaaellamento, 

a.  nu  vaitteUe  d'or  ou 

d1  argent 
Vasellettiera,  #.  /.  catsct* 

te,  oaffret 
Vaaelliere,  $*    m.  Foacfa 

Vaaellajo 
Vasello,  *.  m.  vote,  ©u 

^ettt  wwe  [aavtre 
Vasello,  a.  m.  vauscau, 
Vaao,  m.  voae,  vai#«eaa 
Vasaallaggio,  a>  at.  vat- 

selage 
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Vaasallo,  e.  m.  vassal,  ou 

domestique 
Vasaojo,  ft.  in,  cabaret, 

plateau  [merit 
Vastamente,  ad.  ompfe- 
Vaetita,  5.  /  grande  ttcn- 

dme,  grandeur  inorrne 
Vasto,  ta,  a.  vaftf<,  spa- 

eieux 

Vasto,  cm,  ( poet,  ewp.  J, 

Vatc,  ft.  m.  fjpoit.  exp.  J, 
poete 

Vaticmare,  v.  ru  ikvtner 
Vatkinarione,  §.  f.  "Vati- 

einio,  ft.  m.  propkkk, 

prediction 
Votricondia,  Dim  wmut 

binisse 
Ubbia,  s.f,  mauvaispij- 

**g* 

Ubbidiensa,  s.f-  abHseance 
Ubbidieote, «.  nlMssant 
Ubbidienziere,  t. «.  oM- 

dirncier 
Ubbidire,  v.  «.  tbtir 
Ubbiditore,  s.  m.  obeissont 
Ubbteeo,  sa,  a*  auperstu 

titux 

(Jbbliare,  w.  «.  oublier 
UDhriachezia,  «.  /.  wro- 

gneru  [ensvri 
Ubbnaco,  ca,  a.  fore, 
UbbriacoDe,  «.  «*.  grand 

forofpie  (feten* 
tJberifero,  ra,  a.  qui  a  dee 
Uberifero,  ra,  a.  abun- 
dant, fertile 
CVro,  s.  m.  Ubera,  ft,  /. 

pL  tttons,  mamellet 
Uberta,  ft.  /.  abandonee, 

ficonditi 
Ubertoto,  aa,  a.  abon- 

dant,fertile 
Cbriaco,   ca,  eu  terc, 

envori  [tie 
Ubriaebena,  s.f.  ivtwgne- 
VoceDabile,  a.  nigaud, 

wimple,  wait 


UDI 
Uccellaccio,  *.  m-  oifteaa 

carnajftier 
UcceUaceio,  /.  m.  un  sim- 
ple, un  badaud 
UeceUagiooe,  /.  /  la  chat- 

ee  aux  oiseaux 
Uocellagione,  s.f.  la  sou 

ton  de  la   chaste  amx 

oiseaux 
Ucoellagione,  9,  f.U  gi- 

bier,  ehaste 
UcceUaja,  s.  f.  lieu  p*o- 

pre  pour  la  chaste  aux 

oiseaux 
Ucccllamc,  *.  m.  gtiner, 

volatile 
Uccellamento, «.  m.  dfai' 

•Urn 

(Jccellare,  v.  «.  oiseler, 

chaster  aux  oiseaux 
Ueeatiare,  v.  «.  se  tno- 

qutr,  raitter 
UoceUare,  v.  tu  souhaiier 

mrdemment 
Uecellatore,  t.  m.  oiseleur 
UeceUatura,  *»  f  faction 

a?  oiseler 
Uceellatura,  t.  f,  la  tai- 

son  de  ia  chaste  aux 

oiseaux 
Uccelliera,  s,f.  tooU&re 
Ucoellino,  t.  m.  petit  ei- 

teau 

(Pigliar  ffli  aceeUini, 

badiner,  ramueer 
Uoeello,  t.  m.  oisem 
Uoeello,  s.     m.  simple, 

badaud  [nitre 
UechieUo,  ft.  m»  bouton- 
Uccidere,  v.  a.  tutr,  6ter 

la  vie 

Uccidimento,  ft.  m.  -meur- 
trt  [trier 

Uccidittwe,  t  m.  meur- 

Uccisie&e,  t,  f.  tsterie, 
massacre 

Ucdsore,  t.  m.  V.  Ucci- 
(Utove  [tendre 

Udibile,  a.  au'an  peut  en- 
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Udieaza,  Udienzia,  t.  f* 
audience,  audiioii  e 
/Dare  udianzia,  domier 
audience  [tTouiir 
Udimento,  t.  m.  taction 
Udire,  «•  a.  outr, 
tendre 

Udita,  s.  /.  oute,  ou  Ttfc-  t 

(ion  d^ entendre 

(Per  udita,  par  em  dv  e 
Udko,  e.  no.  roaiV 
Uditore,  #.  m.  astdittur 
Uditoria,  *.  m.  auditow  e, 

I' audience 
Udizione,  s.   /.  Cadion 

d*entendrt 
Ye,  ad.  ^  [a./«f 
Veecbia,  a.  ^1  urn  vidUe 
Vecchiaja,  s.  /.  ta  vtcUr 

teste 

Vecchiarda,  t.f.  Veochiar-. 
do,  s.  m.  tntchante 
vieille,  michant  nieil- 
lard 

Vecchierella,  s.  /.  Vec 
chierello,  1.  m.  bonne 
vieille,  bon  vkiUard 

Vecchiezza,  #./.  la  vieiU 
teste 

Veccbio,  ia,  a.  vimx,  an- 
cic* 

Vecchione,  ft.  wi.  homme 

respectable  par  ton  one 
Vecchiotta,  ft.  f.  vieille 

lien  portante 
Veoehtotto,  «.  m.  wW/- 

iard  robutte 
Veechiume,  e.  m.  tnftua; 

haillons 
Vcocia,  e.  /.  ttfftcft 
Vece,       place,  lieu 

(In  veoe,  prep,  au  lieu, 

a  la  place 
Vececancelliere*  «.  m 

VtCft^AOfKvZtftT 

Vececonte,  s.  in.  vkomte 
Vedente,  a.  vopaui,  qui 

voit 

Vedente,  s.m.  la  nut 
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Vedere,  v.  a.  voir,  const, 
direr  [voir 
(Dare  a  vedere,  faire 

Veder  chiaro,  voir  elair, 
a  fond 

Veder  torto,  se  nUprendre 
Veder  volentieri,  accueiU 

let  bien 
Vedere.  t.  tn.  la  vue 
Vedetta,  s.f.  vidette 

(Stare  alle  vedette,  itre 

aux  aguett 
Vedkore,  s.  nu  spectateur 
Veditori,  s.  nu  pL  doua- 

niert 
Vedova,  t.f.  veuve 
Vedovan**,  s.f.  veuvage 
Vedovare,  v.  a.  rendre 

veuf,  ou  uewve 
Vedovare,  v.  a,    p  river  f 

dipouilkr 
Vedovella,  s.     ■/.  ieune 


Vedovezza,  *./.  veuvage 
Vedovile,  a.  de  veuve,  ou 
veuf 

Vedovile,  #.  m.  douaire 
Vedovita,  s.  f.  veuvage 
Vedovo,  va,  a.  seul, 
privi 

Veduita,  /.  /.  veuvage 
Veduta,  *.  /.  vue,  pers- 
pective 

(Far  veduta,/airf  tern- 
blunt  de 

(Testimonio  di  veduta, 

temoin  oculaire 
Vedutamente,  ad.  vist- 

blemeni 
Veduto  (far  veduto), /aire 

croire 

Veemente,  a.  vthtmcnt 
Veementemente,  ad.  avec 

vehSmence 
Veemenza ,  Veemenzia,  *. 

/.   viMmence,  etnpor- 

tetnent 

tgetabile,  a.  vegetable 
egetale,a.  vtgHae 


V  EL 

Vegetali,  *.  in.  pL  let  ve- 

gitaux 
Vegetare,  v.  tu  vigHer 
Vegetativo,  va,  a.  vege'ta- 

tif  ive  [Hon 
Vegetazione,  a.  /.  vtgHa- 
Vegetevole,  a.  vlgdtatif, 

vegetable  [vert 
Vegeto,  ta,  a.  robuste, 
Veggente,  a.  voyant,  qui 

voit  [  pretence 

(A  wo  veggente,  en  ta 
Vegghia,  s.f.veille,  veillie 
Vegghia,  #.  f.  sentinelle9 

guet 

Vegghie, «./  pL  veilles 
Vegghiamento,*.  nu  veille 
Vegghiante,  a.  qui  veUle 
Vegghiare,  v.  n.  veiller 
Vegghiatore,  a.  m.  veiUeur 
Vegghievole,  a.  vigilant, 

toigneux 
Vegghievolmente,  ad.  sou 
gneutement  [tonne 
Veggia,  s.  f.  tonneau, 
Veggia,  t.f.  une  eharreUe 
~eggiolo,  #,  m.  era,  vesoe 
noire  [lee 
Veglia,  t.  /.  veille,  veil- 
Vegliante,  cu  vigilant, 

qui  veille 
Vegliardo,  $.  nu  vieiUard 
Vegliare,  v.  tu  veiller 
Vegliatore,  t.  nu  veilleur 
Veglievole,  a*  vigilant 
eglio,  ia,  a.  vitux,  an- 
den  *  [d*or 

Veglio   d'oro,  la  toiton 
Vegnente,  a.  futur,  pro- 
chain 

Vegnente,  a.    qui  vient 

bteu9  vigoureux 
Veieolo,  Veiculo,  a,  m. 

char,  chariot,  voiture 
Vela,  s.  f.  voile,  navire 

(Dar  le  vele  al  vento, 

mettre  a  ta  voile 

(Avelegonfie,  A  plei- 

nes  voiles 


Velame,  t.  m.  voile,  pet 
licule 

Velamento,  t.  nu  voile 
Velare,  v.  a.  voiler,  cou» 

vrir,  cocker 
Velar  l'occhio,  s'assoupir 
Velata,  s.  /.  navigation  a 

voiles  x 
Velatore,  s.  nu  qui  voile 
Velatura,  s.f.  glacis 
Velazione,  s.    f  voile, 

Paction  de  voiler 
Veleggiamento,  s.  m.  na- 
vigation [voile 
Veleggiare,  v.  n.  faire 
Veleggiatore,  a.  m.  tna- 
rinier  [meux 
Velenifero,  ra,  a.  veni- 
Veleno,  ».      m.  venin, 
poison 

Veleno,  «.  m.  Imine,  di- 
pit,  colore  [rage 
VeleBosamente,  ad.  avec 
Velenosetto,  ta,  a.  un 

pen  envenime 
Velenosetto,  ta,  a.  dipiti, 
endivi  [rage 
Velenosita,  s.  f.  poison, 
Velenoso,  sa,  a.  venimeux 
(Parole  velenose,  paro- 
les piquantes 
Veletta,  s.  f.  sentineUe 
Velettajo,  s.  tn.  fabricant 
de  voiles  [aguett 
Velettare,  v.n.  itre  aux 
Velia,  s.  f.  tnouette 
Velificare,  v.  iu-  faire 
voile 

Velleita,  #.    /.  vcMite, 

volonte  foible 
Vellicamento,  a.  nu  pico- 

tement 
Vellicare,  v.  a.  picoter 
Velio,  s.  nu   toison,^  ou 

poil  [  gnle 

Velio,  *.  nu  flocon,  poi- 
Vello  vello,  le  voila,  voit- 

le  [de  poil 

Velloso,  sa,  a.  veiu,  plein 
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Vellutato,  ta,  a.  velouti 
Vellutato,  ta,  a.  fail  cL  la 

facon  du  velours 
Velluto, «,  m.  velours 
Velluto,  ta,*.  phinde 

poilt  velu 
Velo,  s.  nu  voile,  crepe, 

Velo,  e.  nu  crovte,  peau 
Veloce,  a.  Uger,  vite 
Vdoceeamininante,  a.  jut 

marche  vite 
Velocemente,  ad.  vite- 

ment  [vitesse 
Velocita,   s.  f.  vihciti, 
Veltra,  s.  f.  levrette 
Veltro,  s.  m.  levrier 
Vemenza,  s.   f.  V.  Vee- 

menza  [d'eau 
Vena,  e.  f.  peine,  veins 
Vena  poetica,  vewie  poe- 

ftgue  [conditi 
Vena,  abandonee,  fi- 
Vena,  *./.  ie  aawg-,  orfeVe 
Venagione,  $•/.  gibier,  la 

chaste  [naire 
Venale,  a,  venal,  meree- 
Venalita,*./.  i>eWtie 
Venato,  ta,  a.  veine 
Vendemmia,  a     /.  wn- 

a'onffe  [danger 
Vendemmiare,  v.  o.  oen- 
Veademmiare,  v.  a.  rit- 

masser  du  Hen 
Vendemmiatore,  s.  nu 

vendangeur 
Vendere,  v.  a.  vendre 

dibiter 
Vendue  a  minuto,  vendre 

enditaU 
Vendere  in  digrosso,  ven- 
dre en  gros 

Vendere  sotto  Pasta,  ven- 
dre  a  Tencan 

Venderecao,  cia,  a.  re- 
nal, mercenaire 

.Vendetta,  /.  f.  vengeance 

Vendettaccia,  *.  f.  crueUe 

vengeance 
Italiaxo-Fbanczse. 


VEN 

Vendevole,  Vendibile,  a. 

vinal,  qui  est  a  vendre 
Vendicamento,  s.  nu  ven- 

gtance 
Vendicare,  v.  a.  venger 
Vendicarsi,  v.  n.  p.  se 

venger 
Vendicativo,  Ta,  a.  vin- 
dicate we 
Vendicatore,  /.  nu  vengeur 
Vendichevole,  a.  vengeur 
Vendimento,  s.  m.  vente 
Vendita,  s.  f.  vente,  dibit 
Venditore,  s.  nu  vendeur 
Venefico,  s.  m.  torcelle- 

rie,  charme 
Veneficio,  s.  m.  venifiee 
Venenarc,  v.  a.  cmpoi- 
sonner  [tneux 
Venenifero,  ra,  a.  weni- 
Veneno,  s.     nu  renin, 
poison  [tneux 
Venenoao,  sa,  a.  veni- 
Venerabile,  a.  tint"  table 
Venerabilita,  e.  /  quatiti 
de  ce  qui  est  venerable 
Venerando,  da,  a.  P.  Ve- 

nerabile 
Venerare,  v.  a.  rhoirer, 
vtnirer  [teur 
Veneratore,  s.  nu  adora- 
Venerazione,  s.  f.  venera- 
tion 

Venerdl,  e.  nu  vendredi 
Venere,  s.f.  Vinns 

(£11'  e  una  Venere,  e'etf 

une  Venue 
Venereamente,  ad.  laeci- 

vement 
Venereo,  ea,  a.  veW- 

rien,  lascyf,  ive 
Venerevole,  a.  vinirabU 
VeneroTolmente,  ad.  res- 

pectueusement 
Venia,  s.  f.  pardon,  gr&ce 
Veniale,  a.  viniel 
Venimento,  s.  nu  arrivic 
Venimento,  e.  nt.  ivkne- 

ment 


VEN  417 

Venire,  v.  n,  venir,  arri- 

ver  [avenir 
Venire,  v.  n.  succeder, 
Venire  a  battaglia,  en  ve- 

nir  aux  mains 
Venire  a  concordia,  rester 

d?  accord  [chemin 
Venire  a  dietro,  rebrouseer 
Venire  a  grado,  plaire, 

agrUr  [  propos 

Venire  in  concio,  venir  & 
Venire  al  niente,  itre  rc- 

duit  a  la  beeace 
Venire  a  noja,  deplaire, 

ennuyer 
.  (Ben  venga,  eoyex  Ic 

bien  venu  [trer 
Venire  incontro,  rencon- 
Venire  innanzi,  se  presen- 
ter [  profiter 
Venire  innanzi,  croilre, 
Venire  in  istato,  monter  & 

tt»  poste  [baiter 
Venir  talento  o  voglia,eou- 
Venire  il  taglio,  convenir, 

itre  &  propos 
Venoso,  sa,  a.  vaincux 
VeDtaclia,  a,    /.  ventail, 

vieiere 

Ven taglio,  u  m.  iventaH 
Ventare,  v.  n.  venter  Jaire 
vent 

Ventaruola,  s.  f.  girouette 
Venteggiare,  v.  n,  venter 
Venteggiato,  ta,a.  agiti 
par  le  vent  [tUme 
Ventesimo,  ma,  a.  ving- 
Venti,  /.  m.  et  a.  vingt 
Ventiera,  s.f.  ventilateur 
Ventilabro,  s.  nu  peUe  cL 

vanner 
Ventilamento,  a>  m.  fac- 
tum d'agiter  au  vent 
Ventilare,  v.  a.  agitcr  au 
vent 

Ventilare,  v.  a.  dibattre 

une  question 
Ventilazione,  «.   /.  Vae» 

turn  d'evtnter 
Dd 
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Venuta,  a.    /.  arrive1  c9 
venue 

Venuto,  a.  m.  V.  Venuta, 

e  Venimento 
Venzei,  a.  vtngt-tix 
Venxette,  a.  vingUtept 
Vepre,  t.    /  criquier, 
ipinet 

Verace,  a.  viritable,  vrai 
Veracemente,  ad.  vrai- 
ment 

Veracita,  a.  /.  viraciU, 
vkrxU 

Veramente,   ad,  vraU 

merit,  en  viriti 
Verbale,  a.  verbal,  on  de 

vive  voix 
Verbalmente,  ad.  verba. 

lement 
Verbena,  a.  f.  verveine 
Verbicausa,  Verbigrazia, 
ad.  par  cxemple,  par 
supposition 
Verbo,  a.  m.  mot,  cm  verbe 
Verbo  a  verbo,  ad.  mot  d 
t  [bavard 
Verboio,  ea,  a.  verbeux, 
Verdaatro,  ra,  a.  verd&tre 
Verdazzurro,  /.  m.  cUa» 
don 

Verde,  t.  nu  verdure 
Verde,  a-     vert,  jeune, 
/rait,  tendre 
erde,  a.    aigre,  Apre, 
acide  *  [Jbnce 

Verdebruno,  e.  nu  vert 
Verdechiaro,  t.m.  vert  gai 
Verdeggiamento,  e.  m 
verdure  [doyer 
Verdeggiare,  v.  n.  ver- 
Verdemezzo,  za,  a.  demi- 
eeo  [  grit 

Verderame,  /.  nu  vert-de- 
Verderognolo,  la,  a.  ver* 
d&tre 

Verdetecoo,  ca,  a.  demi- 
see 

Verdetto,  ta,  a.  aigrelet, 
verdelet 


Ventina,  a./  tfne  ving- 
taxne  [  pluvieux 

Ventipiovolo,  /.  m.  ten/ 

Vento,  a.  m,  i>e«f 
(Dar  le  vele  al  vento, 
mettred  la  voile 
(Dar  al  vento,  ditper- 
ser  [vent 
(Fa  vento,   «  /oif  du 

Ventola,  a.  /.  iventoir, 
iventail 

Ventolare,  v.  a.  iventer, 
vanner 

Ventolare,  v.  n.  flatter  an 
vent 

Ventolo,  a.  nu  V.  Ventv 

glio,  e  Ventaruola 
Ventosa,  t.f.  ventouee 
Ventoaamente,  ad.  or- 

gueiUeutement 
Ventoaare,  v.  a.  vent&uter 
Ventouta,  t.  f.  ventotiti 
Ventoao,  aa,o.  venteux, 

vain  [  pause 

Ventraja,  t.  f.  ventre, 
Ventrato,  $.    f.  ventre*, 

portie 
Ventre,  a.  nu  le  venire 
Ventricolo,  $.  nu  ventru 

cule 

Ventricolo,  e%  m.  ventri- 

cule,  Cettomac 
Ventrijjlio,  a.  nu  le  goner 

de  la  volailk 
Ventura,  t.  f.  aventure, 

tort  [fortune 
Ventura,  s.  f.  bonheur, 

(Far  la  ventura,  dire 

la  bonne  aventure 

CA  ventura,  ad.  par 

katard  [tier 
Venturiere,  t.  nu  aventu* 
Venture,  ra,  a.  futur^ 

proehain 
Venturoao,  aa,  a,  heu- 

reux,  favorable 
Venutta,  t.  /.  agriment, 

beauti  [beau 
Venuato,  ta,  a.  gracieux* 


VER 
Verdezza,  r.f.  verdeur 
verdure 

erdicare,  v.  n.  Voyen 

Verdeggiare 
Verdiccio,  ia,  Verdigno, 

na,  a.    verd&tre,  qui 

tire  tur  le  vert 
Verdone,  t.  nu  verdier, 

(ouxau) 
Verdore,  t.  m.  verdure 
Verduco,  a.  nu  carrelet9 

canne  avee  Vipie 
Verdume,  t.  nu  Verdun, 

t.f.  verdure,  verdeur 
Verecondia,  a.  /.  pudeur, 

honte 

Verecondo,  da,  a.  Hon* 
teux,  modette 

Verga,  t.  f.  verge,  ba- 
guette [viril 

Verga,  a.  /  verge,  tnembre 

Verga  d'oro,  o  d'argento, 
lingot 

Verga,  t.  f.  rate  d  Hqffb 
Vergere,  v.  a.  ekamarrer 
Vergato,  a.  m.  ttqffe  route 
Vergato,  /.  nu  bigarrure 
VergeOa,  t.  f.  kouttine, 

gaule  [viril 
Vergella,  a.  /.  membre 
Vergheggiare,  v.  a.fbuet~ 

ter  avee  dee  ver  get 
Vergheggiare,  v.  a.  ipout- 

teter  avee  une  houuine 
Vergbetta,  a.  f.  vergette 
Verghetta,  t.f.  houunu 
Verginale,  a.  virginal 
Vergine,  t.    f.  vierge, 

pueelle 
Verginello,  la,  a.  vierge, 

jeune  vierge 
Vergineo,  ea,  a.  virginal 
Verginita,  a.  /.  virginiU 
Vergio,  a.  m.  verjut 
Vergogna,  t.    f.  honte, 

pudeur  [outrage 
Vergogna,  a.  /.  infamte, 
Vergogne,      pi  lee  par- 
ties honteutee 
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Vcngognara,  v»  tup*  avoir 

honte  [ieux 
Vergognato,  ta,  a.  Aon- 
VergognevolmeDte,  ad. 

honteusement 
Vergognoao,  #.  /.  Mfutftvc 
Vergognosamente,  ad.  mo- 

destement 
Vergognoeamente,  ad. 

konteusemeut 
Vergognoeo,  sa,  a,  hon- 

tcux,  modesie 
Vergognoeo,  aa,o.  tndi- 

eeni,  ittfAme 
.    (Parti  yeigognose,  fes 

parties  honteuset 
Vergola,*.    f.  ' 

gaule 

Vergolameato,     «.  m. 

rayvre,  ou  rote* 
Vergone,  s.  in,  glut* 
Verdicamente,   ad.  avee 

vitiU 

Veridicita,  #.  /..vtridiciti 
Veridico,  ea,  a. 

fui,  franc 
Verificare,  v.  a.  veVylrr 
Verificatore,  «•  m.  serj/l. 

eafatr  [fieatum 
Verificazione,  #.  /.  veri- 
Venloquio  a,    ta.  rtVtt 

ce>tfsa«Jt 
Veriefanjgliante,  a.  Pc*/, 

Verisimile 
Yeriamiglianga,  a.  / 

vraisemblance  [ble 
Verisimile,  a.  vrauembla- 
Verisimilitudine,  «•  /. 

vrmsembUmce 
Verieimilmente,  ad.  woi- 

semUablement 
Verita,  Verkade,  a.  /. 

verifl,  certitude 

(Per,  in,  di  verita,  ad. 

ccrtasncutCHt 

(Ewer  la  boccadeUa  ve- 
rita, ttrt  vrai,  sinctre 
Veritevole,  a.  Fey.  Ve- 


y^:r 

Veritieramente,  oaVveri- 
taUement 

Veritiere,  Yeritiero,  ra, 
a.  vtridiqut,  vras,  sin- 
cere 

Verme, e  Vermo,  ver 
Venue,  #.  m.  f/wi*.  exp.Jt 

Lucifer,  Cerbere 

(Avere  il  verme,  %trc 

amoureux 
Vermena,  #.  /.  rejetcn  de 


YER 
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Vernucello,  #.  m.  vermie 
atoM 

Vernoicriuoluzzo,  peril  ver 
Vermicelli,  *.  m.  pU  ver- 

micelle* 
Vermichiara,  #.  ver 

mieseaux  demef 
Vermkolare,  .a,  wrwie*-' 

tare 

Vermicoloso,  sa,  a»  veWeux 
Venniglia, . «.  /.  vermeille 
Vermigliare,  i.  a.  colorer 

de  vermeille 
Vennigliezza,  #.  /.  ecjuleur 

vermeille 
Vexmiglio,  ia,  a.  vermeil, 

coralHn 
Venniglione,  #.  m.  t*r- 


Yernata,  /.   /.  Tftiver, 

tempt  (Thiver 
Vernereecio,  ia,a.id'As* 

brumal 
Veroicare,  v.  a,  vernir 
Yernice,  «.     /.  verme, 
fard 

Vendee,*.  /.  aandaraoae 
Verniwato,  ta,  a.  vemi, 

ou  vemusg 
Vernino,  na,  a.  (TAtver 
Verno,  e.  m.  TAiw 
Yero,    #.     m.  le  oraL 
laverit*  1 
(In,  da  rero,  a£,  rroi- 
ment,en  verite 
(Eben  reroehe,  «,«;. 


Venninaea,  s.  f.  veeveine 
Vermine,  /.  nu  ver 
VerminoBo,  sa,  a.  vereux 
Vermo,  *-  m.  ver 
Vernaccia,  #.    f.eorte  de 

vin  Uanc 
Vernaccdo,  #.   »m.  &«ver 

yort  rwde 
Yernacoolo,  la,  a.  «aiarr<, 

dupay* 
Vernale,  c  deVhiver 
Yernale,  a.  du  printempe 
Yernare,  v.  «•  Aivenier 
Yernare,»r     n.  gelcr  de 
Jroid 

Yernare,  v.  »•  f/re  dan. 
TAtver,  ou  an  jnrin. 
^emp# 


Vero,  ra,  a.  ww,  eeit«im 
Yerone,  e.  m.  fte/cen 
Veronica,  #.  /.  verauique 
Verretta,*.  /.  Yerrettone, 

#.  m.  etpice  de  dard  • 

court  etaigu 
Yerrina,  s.  /.  laceret 
Yerrinare,  v.  a,  percer% 

trouer  [c<;au  m&le 
Verro,  «.  m.  verrut>  pour- 
Verruca,  *.  f,( LaU)yver- 

me,  ou/wtreau 
Verrucaria,  #.   /.  aelia- 

trope 

Versa  vice,  ou  ceatrcire 
Yereamento^  m .  effusion 
Vertare,  »•  a.  veraer,  rl- 

pandre  [abattrc 
Yenare,  v.  a.  renvereer, 
Versar  lagrime,  ver  tee  dee 

tonnes 
Versatile,  a.  versatile 
Versato,  ta,  a.  ver«e>  «». 

pert 

Verseggiare,  v.  n.  versifier 
Vcneggiatore,  #.  m.  ver- 

Mfficateur 
Yersiera,  e./.  loupgartAiy 

goMin 

(JDarsi  alia  versiera^m- 
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420  VES 
Veraificare,  v.  ft.  versifier 
Venificatore,  s.  m.  versi- 

ficateur  [ttycatwn 
Versificazione,  a.  f.  ver- 
Versione,  s.f.  version 
Versione,  a.  /.  revolution 
Versipelle,  a.  four  be 
Verso,  jr.  m.  vers,  chant 
Verso,  jr.  nu  voie,  moyen, 

cot* 

(Trovar  fl  verso, 

prendre  bicn 

(Andare  a' versi  ad  al- 
amo, plaire,  seconder 
Verso,  prip.  vers,  contre 
Verso,  prtp.  en  faveur. 

a  regard  de 

(Di  verso  quella  parte, 

de  c«  coti-la 
Versuto,  ta,  a.  fin,  rust 
Vertebra,  jr.  /.  vertibre 
Vertente  (anno),  Yannke 

courante 
Verticale,  a.  vertical 
Venice,    -a.    m.  etme. 

sommet 
Vertice,  e.  m.  zenith 
Vertigine, *.  /  vertige 
Vertigine,  tournoie- 

ment  [gineux 
Vertiginoso*  sa,  a.  verti- 
Veruno,   na,.  a.  aucun, 

pas  un 
Verzkare,  v.  n.  verdoyer 
Verzicare,  v.  n.fieurir 
Verziere,  a.  tw.  potager 
Verzino,  a.     m.  tou  cf* 

BrettJ 

Verzume,  a.  m.  Verzura, 

a.  /.  verdure,  verdeur 
Vescia,  a.  /.  Mp&*  <fe 

champignon 
Vescica,  *./.  (a  waste 
Vescica,  balivernes 
•scica,  a.  /.  (f eau, 
u  d'atr 
icicatorio  a>  ra.  vfrtoi- 
»re 


VES 
Vescovado,  a.  m.  evicht 
Veacovado,  /.  m.  ipisco- 

pat,  diocese  [tFevique 
Vescovado,  s.  m.  palais 
Vescovale,  Vescovile,  a. 

episcopal,  cTMque 
Vescovo,  jr.  nu  eveque 
Vespa,  #.  /.  guepe 
Vespajo,  a.  m.  guipier, 

nid  de  guipes 
Vespajo,  a.  m.  plancher 
Vebpajoso,   6a,  a.  spon- 

gieux  [souris 
Vespertillo,  s,  nu  chauve- 
Vespertino,  na,  a.  du  soir 
Vespistrello,  jr.  nu  P. Ves- 
pertillo [le  soir,  vepres 
Vessare,  v.  a.  vexer,  tour' 

menter 
Vessazione,  a.  f.  vexation 
Vessicatorio,  s,  m.  visica- 

toire 

VessUlo,  s,  nu  itendard 
Vesta,  eVeste,  #./.  ha- 
bit, habillement 
Vesta,  e  Veste,  (poit.J, 

le  corps 
Vestale  a.  /.  vestaie 
Vestiario,  a.  m.  vettiaire 
Vestibolo,  Vestibulo  a.  m. 

vestibule,  labyrinths 
Vestigia,  jr./  Veetigio,  /. 
nu  vestige,  trace,  mar- 
que - 

Vestimento,  a.  nu  vite- 

meni,  habit  [ter 
Vestire,  v.  a.  vitir,  habil- 
Vestirsi,  v.  ru  p.  s'habillei', 

Corner 
■  (Nato  vestito,  nt  lieu- 

reux  [habit 
Vestito,  /.  m.  vetement, 
Vestitura,  s.f.  la  /aeon  de 

s'habiller,  habillement 
Vestitura,  s.f.  la  peau, 

haire 

Vestizione,  s.f  viture 
Vestone,  a.  nu  robe  fort 
ample,  et  not>U  « 


VEZ 
Veterano,  a.  nu  viferan 
Yetero,  ra,  a.  vieux, 

ancien 
Vetraja,  a.  /.  verrerie 
Vetrajo,  a*    m.  vitrier9 

verrier 
Vetrata,  VetriAta,  a.  / 

vitrage,  vitre 
Vetrice,  s.f.  osier 
Vetriciajo,  s.  nu  oserakt 
Vetriera,  s.  f.  vitrage, 
vitre 

Vetrificare,  v.  a,  etn.fi- 

trifier,  se  vUrifier 
Vetrificazione,  a./,  vitru 

fication 
Vetrino,  a.  vairon 
Vetriolo,  s.  nu  vitriol 
Vetriuola,  a.  /.  partftairt 
Vetriuolo,  a.  nu  vitriol 
Vetriuolo,  a.     nu  mor- 

ceau  de  verre 
Vetro,  a.  nu  verre,  verrs 

a  boire 
Vetta,  s.  f.  cime,  sommet 
Vetta,  Sr    f.  manchede 
fieau 

Vetta,  a.  /  acton,  rejetsm 
Vettajuolo,  la,  a.  vn%«t- 

re,  grassier 
Vette,  f .  m.  feowr 
Vettina,  a.  /.  conduit 
Vettone,  a.    m.  rejetm, 

gaulis  • 
Vettovaglia,  a./  vtvrat 
Vettovagliare,  v.  a.  avi- 

Vettura,  /.    /.  voiture, 
oharriage 

(Dar  a  vettura,  Jouar 
una  notlura 
Vetturale,  a.  nu  voiturier  ' 
Vettureggiare,  v.  a.  veu 
turer 

Vetturino,  a.  nu  voiturier 
Vetusta,  s.  f.  antiquiti 
Vetuato,  ta,  a.  vmvx,  an* 
den  [tUement 
Vezzatamente,  ad.  agrta- 
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Vezzeggiare,  v.  n.  caresser 
Vezzo,  s,    m.  diver /saae- 

•ten/  [caresses 
Vezzo,  f.  m.  attraits, 
Vezzo,  #•    to.  habitude, 

coutume 
Vezzo,  «.     to.  co22ier  & 

perles  ei  pendant  dV 

reiUes  [drement 
Vezzosamente,  ad»  ten- 
Vezzosamento,  aa\  gia- 

cieusemeiU 
Vezzosetto,  ta,  a.  gra- 

cieux,  Mxcat 
Vezzoso,  sa,  a.  cAamwn*, 

aimable  [  pricieux 
Vezzoso,  sa,  a.  dtlicat, 
Uficiale,  #.     to.  officier, 

ou  official 
Ufficiare.  Foy.  Uficiare,  e 

«uoi  derivati 
Uficiare,  v.  ft.  ©#Wer 
UficUtura,  a.  /  service  de 

Ciglisc 
Uficio,  s.  to.  office,  devoir 
Ufidoso,  sa,  a.  officieux 
Ufiziare,  Voy.  Uficiare,  e 

suoi  derivati 
Uggia,  #.  f»  ombre,  ombre 

dee  branches  dee  arbres 
Uggia,  *>  /.  prisage,  au- 

£ure 

(Essere,  trovarri,  o  ve- 
nire in  uggia,  elre  Aat, 
enttuyer,  deptaire 
(A vera  in  uggia,  Aasr, 
dtieeter 
Uggiolare,  v.  n.  &icrfer 
Uggioso,  sa,  a.  ombragt 
Uggioso,  sa,  a.  toupcon- 

neux,  mifiant 
Cgna,  #.  /.  oi^fc,  *erre 
Ugnare,   v.  a.  couper  a 
onglct 

Ugnatura  (tagliare  a),  cou- 
per a  ongUt,  ou  a  biseau 

Ugnere,  v.  «•  oindre, 
frottcr 

Ugnere,  r.  a.  /wwer 


VIA 

Ugner  le  mani,  torrom- 

pre  par  present 
Ugnimento,  #.  to.  onction 
Ugnone,  #.    m.  gr\ffes, 

setres 
Ugola,        2a  toetfe 
Ugonotto,*.  to.  huguenot 
Uguagliamento,  #.  to. 

egalualion 
Uguagtianza,  #.  /.  tgalite 
Uguagliare,  v.  a.  egaler 
Uguale,  a.  Igal,  pareil 
Ugualita,  s.f.  igatiti 
Ugnalmente,   ad.  egale- 

ment 

Uhei,  interj.  helas  I  [ire 
Uh!  interj.  lorsqu'on  fla~ 
Vi,  ad.  to,  y,  la-bat 
Via, vote,  chemin,  rue 
Via,  *./.  passage,  chemin 
Via  di  mezzo,  le  milieu, 
biais 

Via,  #.  /.  moyen,  maniere 
Via,  inter;,  an*,  courage, 

allont 
Via,  ad.  heaucoup 
Via,  via,  <td.  tout  wife, 

oVabord 

(Va  via,^/ Jldonc! 
(Dar   via,  vendre,  sc 
de]faire 

(Gettar  via,  vendre  a 

trop  bon  marche 

(Mandar  via,  congtdier 
Viaggiare,  v. n.  voyager 
Viaggiatore,  s.  to.  voya- 

Viaggio,  #.  to.  voyage 
Viale,  #.  m.  uffee 
Viandante,  *.    m.  voya- 

ffeur  passant 
Viareccio,  ia,  a.  de  voyage 
Viatico,  t.       to.  n'<i*i- 

que,  provisions  pour  le 

voyage 
Viatore,  *.    to.  (Lat,J7 

voyageur  [geur 
Viatorio,  ia,  a,  de  voya- 
Viatono,  ia,  a.  passager 
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Vibrare,    o.  a,  brandir, 

darder 
Vibrazione,  t.    m.  vibra- 
tion,  Paction  de  darder 
Viburno,  /.  to.  viorne 
Vicaria,  8.  f.  \  vicairie, 
Vicariato,  *.  to.  (  vicarial 
Vicario,  s.  m.  vicaire 
Vicario,  magutrut  lu'ique 
Vice,  *.  /.  ( ex,  e  vostra  vi- 
ce), c*est  voire  tour 
(In  vice,  prip.  au  lieu 
de,ala  place  de 
Viceammiraglio,      8.  to. 

vfee-amtrai 
Vicecancelliere,  s.  m. 

vice-chancelier 
Viceconsolo,  s.     m.  vice- 
consul  [vanl 
Vicecurato,  s.  to.  desser- 
Vicedio,  s.  f.  vicaire  de 

J  hut- Christ 
Vicegerente,  #.  m.  vice- 
gerent [Itgat 
Vicelegato,  t.    to.  vice- 
Vicelegazione,  t*f.  vice- 
legation 
Vicenda,  s.  /.  revanche, 
change  [affitire 
Vicenda,  s.  f.  vicissitude, 
(A  vicenda,  ad,  a  Iter - 
nativement  [que 
Vicendevole,  a.  recipro- 
Vicendevolezza,  *.  f,  vi- 
cissitude 
Vicendevolmente,  ad.  rim 

ciproquement 
Vlcenome,  t.  to.  pronom 
Vicepatriarca,  /.  m.  vice- 

patriarche 
Vicepretore,  t.  m.pro- 

pre'teur 
Vicere,  s.  to.  vice-roi 
Vicereggente,       t.  to. 

vice-regent 
Vicerettore,  *.     to.  vice* 

recteur 
Vicesecretario,  s,  to.  se- 
cond secretaire 
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VIG 


Vionale,  a.  voitin 
Vicinamente,  ad.  de  pree 
Vkinanza,  ft./.  proximitey 

voitinage  [avoitinef 
Vicinare,  w.  n.  conjtner, 
Vicinata,  *./.  \  voitinage, 
Vicinato,ft.m.  (  let  voitin e 
Vicinita,  s.  f.proximiti 
Vioino,      #»  m.  wta'a, 

citoyen  [che 
Vicino,  na,  a.  winn,  j»ro- 
Vicino,  ad.  /r*e^  environ 
Vicino,  prep,  pree,  proche 
Vicissitudine,  e*  f  vieit* 

ritude 

Vicitare.  Voy.  V&tare,  4 

ftuoi  dmvart 
Vico,  /.     m.  ruelle,  ou 

V6ourg'  [etrotfc 
icolo,  /.  in.  metfe,  me 
Vidame,  /.  m.  vidame 
Viduita,  *./.  viduiti 
Vie  pi&,  bcaucoup  plus 
Vie  menu,  beaucoup  meint 
Viene  a  dire>  c'ett-H-dire 
Vietamento,  e.nu  prohi- 
'  Ution  [defendre 
Vietare,  «.  a.  prohiber, 
Vietare,  v.  a.  hMer,fuir 
Vieto,  ta,  a.  vteux,  rcwce 
Vietta,  #.  /.  eentier,  ruelle 
Vievia,  ad,    dans  Vina- 

tant,  aVabord 
Vigere,  v.  n.  ( Lot.  J,  Hre 
vigoureux    '  \rer 
Vigere,  v.n,  eentitnuer,du- 
Vigilante,    a.    vigilant  t 
exact  [lamment 
Vigilantemente,  ad.  vigi- 
Vigilanza,  t.f.  vigilance 
Vigilare,  v.  n.  veiller 
Vigile,  a.  vigilant 
Vigilia,      /.  vetUe,  Vac- 

tion  de  veiller 
Vigilia,  t.     f.  vciUe,  le 
tour  precedent 
ilia  de'  senai  ( poet.), 
vie  [chement 
Liaccamente,  ad.  Id- 


VIL 

Vigliaccheria*  #./.  l&ekeM 
Vigliacco,  ca,  a.  lAehe^ 

poltron 
Vigliamento, «.  nu  veille 
Vigliare,  v.  a.  eptouhcr, 

choirir 
Viglietto,  9.  tn.  billet 
Vigna,«.    m.  vigne,  vU 
gnoble 

Vignajo,  Vignnjtiofo,  t.m. 

vigneron- 
Vignare,  v.  a.  'planter  de 
la  vigtte  [vignes 
Vtgnato,  ta,  a.  pbmU  de 
Vignazzo,  Vigneto,  ft.  nu 

vignette,  vigne 
Vigogna,  ft.  /.  vigogne 
Vigorare,  v.  a.  fortifier 
Vigore,  ft.    m.  vigueur, 
force  \rager 
Yigoreggiare,  v.  a.  encou- 
Vigorosamente,  ad*  trigou- 

reusement 
Vigoorosita,  ft.  /.  vigu- 
eur, force 
Vigoroso,  sa,  a*  vigoureux 
Vile,  a,  vilyckttif,  bae 
(Aversi,  tenere  a  vile, 
tnipriser 
Vilificare,  v.  a.  et  n.  avu 
lir,  de" primer    [  prieer 
ViJipendere*  v.     a.  me- 
Vilipendio,ft.*t.  >  meprit, 
Vittpensione** /• )  dtdain 
Vilipeso,  ta,  a.  ntiprisi, 
vU 

Vilire,  v.  a.  mipriter 
Villa,  #.  /.  viUe,  baetide 
Villaggio,  t.  nu  village 
Villanamente,  a*  groeeU- 
rement  [ment 
Villanamente,  ad.  eruetle- 
Villaneggiare,  v.  a*  intuU 

ter,  maltraiter 
Villanesco,  ca,  a.  de  pay- 
tan,  grottier 
Villania,  ft.  /  $aletey  obs- 
einite  [lenie 
Villania,  ft./,  injure^  vi- 


VIN 
Villano,  ft.    m  .  paptau, 

viUageoie 
Villano,  ft.    nu  torte  de 

cheval  tTEspagne 
Villano,  na,  a.  payean, 

grottier 
Villareccio,  ia,  a.  chanu 

petre,  ruetique 
Villata,ft./.  village 
Villatico,  ea,  a.  champHrt 
Villeggiare,  v.  n.  prendre 
le  ptaisir  de  la  cam- 
pagne 

Villeggiatum,  ft.  f.  leplaim 

tir  de  la  campagne 
Villereccio,  ia,  Villeresco, 
ca,  a.  champitre,  rut- 
tique,  de  la  eampagne 
Villoso,  8a,  a.  vein 
Vilmente,  ad.  vHement, 

baetement 
Vilpiftrello,  t.m.  chawoe* 
tourit 

VUta,  ft./,  viletkybttttette 
Vilta,  a.  /.  ticket* 
Vilucehio,  ft.  nu  ktet,  on 
literon  [^Wft 
Vilume,  ft.  nu  atnae  eon* 
Vilume,  *.  m.  volume 
Viluppo,  ft.  nu  twffi,  on 

toupUlon 
Viluppo,  ft.  nu  paquet 
Viluppo,  ft.  nu  confutnm, 

embarras 
Vime,  ft  Vimiae,  ft.  nu 

attache,  lien 
Vinaccia,  ft.    /•  mare  de 


Vinaeciuolo,  ft* 
pin  de  raisin 


nu  pan 

Vinagro,  ft.  nu  vinaigre 
Viaajo,  ft.  nu  putrchand 
de  pin 

Vinario,  ia,  a.  (ex.  cella 

Tinaria,  cave 
Viaato,  ta,  a.  vineux,  de 

couleur  de  vin 
Vinattiere,  ft.  nu  enbare- 
tier 
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Vicapervinca,  t.  f.  per- 
venche 

Vincente,  a.  victorieux 
Vincere,    v.  a.  vaincre, 

tubjuguer 
Vincere,  v.  a.  extirper, 
chaster.  [jeu 
Vincer  danari,  gagner  au 
\incer  dl  cortesia,  tur- 
'  passer  en  politette 
Vincheto,  t.  nu  oteraie 
Vmtibosco,  s.  m.  chtvre- 
feuille  [lasse 
Vncido,  da,  a.  mou,  moU 
Vnciglio,  t.     m.  lien, 

ittache 
Vbcimento,  «.    /.  vic- 

tnrCj  conquUe 
Viiapremi,  *.  nu  celui 

qui  remporte  leprix 
Virata,  s.  f.  victoire 
Viiritore,  s~     m.  vain- 

qteur,  victorieux 
Virco,  s.  nu  osier 
Vino,  «.  m.  lien,  atta- 
ck, hart 
Vircolare,  v.  a.  tier,  en- 
gager par  contrat 
Virrolo,  s.  tn.-  lien,  hart 
Virdemmia,*./  vendange 
Vinlice,  a.  (LaL),  ven- 
gair 

Vindto,  *.  tn.  piquette 
Vintf  co,  ca,  a.  vineux 
Vin<^  t.  m.  vin 

(I  scire  il  vino  del  capo, 

aver  son  vin 
Vindento,  ta,  o.  ( Lot.), 

ivogne 
Vindenza,  Yinolenzia,  s. 

f.  vrognerie 
Vinoo,  sa,  a.  vineux 
VinU,  *.  f.  victoire 
Vinb,  ta,  a.  vaincu,  ga- 

▼  iub,  ta,  a.  epuisi,  rendu 


VI  R 

(Darlavinta,  demeurer 
o?  accord 

(Darsi  vinto,  c&fer, 

Vinuccio,   Vinucolo,  «. 

tn.  ginguet,  vin  foible 
Viola,  nf    /  violelte, 

giro/lie 
Viola  d'amore,  violt  (ins- 
trument 
Violacec,  ea,  a.  vtofet 
Violamento,  *.    m.  t>ioJ, 
.  violemment 
Yiolare,  v.  a.  violer,  ravir 
yiolare,  v.  a.  corrompre, 
profaner  [let, 
Violate,  ta,  a.  violat,  vio- 
Violatore,  s.  m.  violateur 
iViolazione,  s.f.  violation, 
j   viol  [lence 
Violentamento,  s.  m.  vio- 
tyiolentare,  v.  a,  violenter 
Violente,  a,  violent 
Violentemente,  ad.  vio- 
lemment [forceni 
tViolento,  ta,  a.  violent, 
jViolenza,  s.  /.  violence 
Violetta,*./.  violette 
'Violetta,  *.  /  sorts  de pi 

che  violette 
Violetto,  ta,  a.  violet 
Violinista,  s.  tri.joueur 

de  violon 
Violino,  t.  m.  violon 
Violoncello,  s.  m.  violon 
cells  [viole 
Violone,  *.  m.  basse  de 
Viottola,  t.  f.  \  tentier, 
Viottolo,  s.  m.  j  voie,ave- 

nue,  entrie 
Vipera,  s.  /.  vipire 
Vipereo,  ea,  a.  de  vipire 
Vipistrello,  s.m.  chuuve- 
touris 

Viragine,  #.    f  virago^ 

fsmme  forte 
Virga  pastoria,  s.f.  char- 

don  sauvage 
Virginale,  a.  virginal 
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Virginita,  *./.  virginiti 
Virgola,  *.  /  virgule 
Virgolare,  v,  a.  mettrt  les 

vtrgules 
Virgulto,  s.  m.  scion,  re* 
jeton 

Viridita,  s.f.  verdeur 
Virile,  a.  viril,  mdle 
(Eta    virile,  virilitc, 
r&ge  viril 
Virilita,  s.f.  virilite 
Virilita,  s.  f.  force,  ri- 
gueur 

Virilmente,  ad.  virile ment 
Viro,  s.  m.  ( Lot.),  Ao/n- 

me,  homme  fait 
Virtti,  s.  f.  vertu,  pro* 

priiti 
Virtuale,  a.  virtuel 
Virtualita,  s.f.  virtualiti 
Virtualmente,  ad.  vir- 

tueUement 
Virtudioso,  sa,  a.  V*  Vir- 
tuoso 

Virtuosamente,  ad.  ccu- 

rageusement 
Virtuosamente,  ad.  vet  - 

tueusement 
Virtuoso,  sa,  a.  vertueux 
Virtuoso,  sa,  s.  m.  et  /. 

virtuose  [yant 
Virtuosone,  *.  m.  tm  ta- 
Virulento,  ta,  a.  virulent 
Virulenza,  s.  f.  virus 
Visaccio,  s.  m.  visage  laid 
Visaggio,  s.  m.  visage, 
face 

Viscera,  s.f.  entraiUes 
Viscerale,  a.  visceral 
Viscere,  s.  nu  vitcire 
Vischio,  t.  nu  glu,  ptige, 
,  panneau 

Vischioso,  sa,  a.  vitqueux 
Viscidita,  *.  /.  viscositi 
Viscido,  da,  a.  ghitineux 
Vlsciola,  *./.  griotte 
Visciolato,  s.    m.  vin  de 

cerises 
Visconte,  s.  m.  vicomts 
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Viscontessa,  s.f.  vicom. 
tease 

Viscosita,  s.  /.  viscosite 
Viscoso,  sa,  a.  visqueux, 

glutineux 
Visibile,  a.  visible,  clair 
Visibility,  visibilite 
Visibiknente.,    ad.  vm- 

blement 
Visiera,  *./.  t>uierr 
Visionario,  ia,  a.  visum- 
naive  [  fantome 

Visione,  «.  /.  tiiian, 
Visita,,./.  \  visite 

Visitamento,  s.  m.  J  w*  * 
Visitare,  v.  a.  visiter 
Visitatore,  s.  m.  vixiUur 
Visitazione,  *.  /.  visita- 
tion, visits 
Visivo,  va,  a.  visible 
Viso,  «.  m.  visage,  mine 
Viao,  s.    m.  vue,  enten 
dement 

(Fare  il  viso  brusoo, 
regarder  de  trovers 
(Fare  il  viso  rosso,  ro* 
fir  [ton  accueii 

(Mostrarbuon  viso  /aire 
(A  viso  a  viso,  ad.  en 
face,  tSle  a  tUe 
Vispezza,  s*  f.  vivacite 
Vispistrdlo,  V.  m.  chauvc- 
souris  [ive 
Vispo,  pa,  a.  prompt,  vifj 
Visso,  part,  ve'cu  [ce 
Vista,        vue,  apparen 
(Far  vista,  Jaire  signe, 
montrer  [blunt 
,   (Far  vista,  Jaire  sem- 
ifine vista,  /aire  voir 
(A  prima  vista,  du  pre- 
mier abord . 
(Di  vista,  ad.  de  vue 
Vifto,  ta,  a.  prompt,  alerte 
setto,  ta,  a,  qui 
e  mine  [jolt 
>,  sa,  a.  agriable, 
e,  a.  vuuW  [mini 
mente,  ad.  vwtM* 


VIT 

Vita,  #./.  vie,  nourriture, 

taille,  corps 
Vita,  s.  /.  conduite,  mcsurs 
Far  baono  vita,  /aire 
bonne  chere 

( Guad&gnar  la  vita,  ga- 
gner  sa  vie 

(Venire  alia  vita,  pren- 
dre quelqu'un  au  collet 
Vitalba,  *./.  couleuvree 
Vitale,  a,  vital,  de  vie,  en 
vie 

Vitalizio,  a.  et  s.  viager 
Vitase,  v.  a.  ( Lot.),  eviter 
Vite,       vigne,  vis 

(Acquavite,  eau-de-vie 
Vitebianca,  *.  /.  brioine^ 

ou  coulcuvree 
Vitella, s./.  ginisse 
Vitello,  s.  ro.  veau 
Vitevole,  a.  vital 
Viticchio,  *»  m.  liset,  ou 
liseron 

Viticcio,*.  m.  drageon  de 

vigne,  drageon 
Vitriuola,  s./.  parUtaite 
Vitriuolo,  *.  m.  vitriol 
Vittitna,  s./.  victims 
Vitto,  *.  m.  aliment  y  now- 
riture 

Vittore,  s.  m.  victorieux 
Vittoria,  s./.  victoire 
Vittoriare,  v.  n.  vaincre 
Vittoriosamente,  ad.  vic- 

torieusement 
Vittorioso,  sa,  a*  vic- 
torieux [lei 
Vittuaglia,  s.  /.  victuaii 
Vittuaria,  s.  /.  let,  vivres 
Vitula,  *./.  (Lat.),gfnisse 
Vhuperabile,  a.  bldmable 
Vituperante,  a.  in/dme 
Vituperare,  v.  a,  disho- 
norer, bldmer 
Vjtuperativo,  va,a.  des< 

honorant 
Vituperazione,*.    /.  dis- 

honneur,  defamation 
Vituperevole,  a.  bldmable 


VIV 

Vitaperevolmente,  ad.  t* 

dignemcnt 
Vituperio,  Vitapero,  s.  m. 

deshonneur,  in/amie 
Vituperosamente,  ad.  Turn- 

teusement  [in/dme 
Vituperoso,  sa,  a.  honteux, 
Vivace,  a.    vivace,  vif, 

alerte 

Vivacemente,  ad.  vive- 

ment,  avec/orce 
Vivacita,  *.    /.  vivaciti, 

vigueur 
Vivagno,  s.  m.  lisUre,bori 
Vivajo,  s.  m.  vivier,  ttanj 
Vivamente,  ad.  vivemett 
Vivanda,  s.    /.  vianas, 

mets  [grande  entire 
Vivandare,  v.  n.  fire 
Vivandiere,  s.  m.  vivai- 

dier 

Vivattare,  v.  n.  vivoter 
Viventi,  s.  m.  pi.  let  it- 
can* 

Vivere,  *.  m.  vivre,  vte 
Vivere,   v.  n.  vivre,  se 

nourrir  [aVespirmce 
Viver  a  speranza,  vvre 
Viver  tra  due,  itrs  tr*- 

solu 

Vivezza,  s.J.  vivacite" 
Vivido,  da,  a.  vif,  vigpu- 

reux  [Vivificazime 
Vivificamento,  s.  m.  Toy. 
Vivificare,  v.  a.  vivfier, 
Vivificazione,  s./.  vhiji- 

cation 
Vivifico,  ca,  a.  vivifiqte 
Vivo,  s.  m.  le  v\ft  fair 

vive 

(Dipingere  al  vivo,  jeta- 
dre  au  naturel 
Vivo,  va,  a.  vif,  alert 
(Di  viva  voce,  de  vtvc 
voix 

(Per  viva  forza,  jtrctr 
ment,  par/brce 
Vivola,  s./.  viole,  fin** 
trument J 
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Vivole,  t.  f.  pi.  avives 
Vivuolo,  s.  m.  girofikr 
Viuzza,  *.  f.  V  iuzzo,  s.  nu 

rueUe,  sentier  itroit 
Viziare,  v.  a.  victor,  violer 
Viziatamente,  ad.  mali- 

cieusement  \rusi 
Viziato,  ta,  a.  victcux} 
Vizio,  s.  nu  vice,  defaut 
Vizio,  «.  m.  desir  SirtgU 
Viziosamente,  ad.  vicieu- 

sement  I  fa** 

Viziosita,  a.  /.  vice,  de- 
Vizioao,  ia,  a.  vicious 
Vizzato,  a.  nu  vigne 
Vizzo,  za,  cufiasque,  mou 
Ulcere, s.f.  ulcere 
Uleeragione,  *./.  Ulcera- 

mento,  *.  nu  ulceration, 

formation  d'ulcere 
Uleerare,  v.  a.  ulcirer 
tTlcerazione,  t.  f.  V.  Ul- 
eeragione 
Ulcero,  s.  nu  ulcere 
Uleeroso,  >a,  a.  ulceri 
Uligine,  s.f.  (Lat*),humi- 

dtte  natureUe 
Uliginoeo^  ia,  a.  natureU 

lemeni  humide 
Uliva,  s.f.  oHve 
Ulivale,  Ulivare,  a.  olu 

voire,  qui  a  la  figure 

(Tune  olive 
Ulivaftro,  i.    nu  olioier 

eauvage 
Ulivella,  t.  f.  huve 
XJliveto,  s.  m.  lieu  plant'c 

<T  oliviere 
Ulivigno,  na,  a.  oliv&tre 
Ulivo,'*.  nu  olivier 
Ulivo,  s.  nu  branche  $o- 

livier 

Ulteriore,  a.  ulterieur 
Clteriormente,    ad*  de 

plus,  en  outre 
UUimamente,  ad.  dernU- 

rement 
Ultimare,  v.  a.JUtir 
Ultimo,  ma,  a.  dernier 


UxMO 

(AIT  ultimo,  ad.  enfin, 

a  la  fin 
Ultore,  s.  nu  (Lot.),  ven- 

geur  (gereste 
Ultrice,  t.f.( Lot. ),  ven- 
Ulva,  $.f.  lentiUe  d*eau 
Ululare,  v.  n.(  Lat.  J,  Hur- 
ler [nement 
Umanamente,  ad.  humai- 
Umanamente,  ad.  civi< 

lenient  [Homme 
Umanare,  v.  n.  ee  faire 
Umanato,  ta,  a.  incarni 
Umanista,  a.m.  kumaniste 
Umanita,  s.f.  humaniU 
Umanita,  s.  /  let  Huma- 

nites  [affable 
Umano,  na,  a.  Humain, 

(Lettere  umane,  leehu- 

mantle's  [or  Men 

Umbe,  tutor;.  cH  done,  ou 
UmbiUoo,  s.nule  nornbrU 
Umettare,  v.  a.  Humecter 
Umettativo,  va,  a.  humec- 

tant,  rafraichissant 
Umettazione,  s.f.  humec- 

tation 

Umidezza,  *.  /  humidUi 
Umidire,  V.  Inumidire 
Umidita,  s.  f.  HumidiU 
Umido,  da,  a*  Humide, 
moite 

Umidora,  *.  m.  HumidiU 
Umile,  a.  Humble,  vil 
Umiliaca,  a.  f.  abricot 
Umiliaco,  s.  nu  abricotier 
Umiliamento.  V.  Umilia- 
zione 

Umiliare,  v.  a.  Humilier 
Umiliare,  v.  ov  calmer, 
apaiser  [tion 
Umiliazione,  s.f.  humilia- 
Umilmente,  ad.  Humble- 


Umilta,  s.  f.  Humilite 
Umore,  s.  nu  Humeur,  hu- 

miditi  [inclination 
Umore,  a.  m.  penchant, 

(Bell*  umore,  bouffon 
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(Dar  nelT  umore,  plaire, 
itre  agriable 
Umorifta,  a.  m.  humorists 
Umoroutk,  s.  f.  HumidiU 
Umoroso,  za,  a.  trop  hu- 
mide [avec 
Una,  ad.  (  LaU  ), ensemble  y 
Unanimamente,  ad.  una- 

nimement 
Unanime,  a.  unanime 
Unanimita,  s.  f.unanimite 
Uncicare,  v.  a.  accrocher, 

prendre  avec  tin  croc 
Uncicare,  v.  a.  enlcver, 
taisir  [  gaffer 

Uncinate,  v.  a.  accrocher, 
Uncinate,  ta,  a.  crochu 
Uncino,  *.  nu  croc,  cro- 
chet 

Uncinuto,  ta,  a.  crochu 
Unoinuto,  ta,  a.  r apace, 
voleur 

Undecimo,  ma,  a.  onxiime 
Undid,  a.  et  s.  onze 
Undulazione,  8.  f.  ondu- 

lation 
Ungere.  Voy.  Ugnere 
Unghero,      a.  m.  sequin 

de  Hongrie 
Unghia,  e.  Ugna,  a.  /.  an- 
gle, come 
Unghiato,    ta,  a.  ongli, 

qui  a  des  ongles 
Unghiella,  s.f.  ongUe 
Unghione,  s.  m.  griffe, 
eerre 

Unghiuto,  ta,  a~  ongU, 
qui  a  des  ongles,  des 
gr\ffee 

Ungola,  e  Ungula,  *.  /. 
ongle 

Unguentare,  v.  a.  oindre, 
frotter  avec  de  Von- 
guent 

Unguentario, )  8.tn.( Lat.} 
Unguentiere,  ]  parfumeur 
Unguento,  s.  nu  onguent 
Unguento,  *.  m.  pom- 
made,  pate  de  senteur 
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Unguento,  s,  nu  par/urn, 
baume  [  gUe 

Unguis,  e  nu  angle,  on- 
Ungula,*./.  o*yfe 
Unibile,  a.  compatible 
Unicamente,  ad.  unique, 
ment 

Unicita,  #./.  singularitc 
Unico,  ca,  a.  unique,  seul 
Unicorno,  s.m.  Voy.  JJo- 

corno  [nsr 
Unificare,  v.  a.  unir,  rtu- 
Uniforme,  a.  uniforme 
Uniformemente,  ad.  unu 

formtment 
Uniformita, #.  /.  un\fer- 

mitS  [unique 
Unigenito  (figlio),  fik 
Unimento,  t.  nu  TJnione, 

s.  /.union,  jonction 
Unire,  v.  a.  tmtr,  Joindre 
Unisono,  s.  m.  untoon, 

Unissimo,  ma,  a.  tmtgtii, 
un  [tement 
Unitamente,  ad,  conjoin- 
Unita,  s.  /  tuitle,  con- 
jonction  [unit 
Unitivo,  va,  a.  uniti/,  qui 
Unitore,  s.  nu  mediateur 
Universale,  a.  universel 
Universalita,  s.f.  univer- 
salis 

Universalizzare, c.  a.  re*. 

dttire  d  VuniversalitS 
Universalmente,  ad,  uni- 

vertellement 
Universita,  s.f.  university 
Universita,  t,f.  universal 

lite-  * 
Universo,  «.  nu  VurAvers 
Universo,  sa,  a.  universel 
Univocazione,  s./.  tmtvo- 

eaium  Ut/kr 
Unizzarsi,  v.  n.  p.  f'iaen- 
Uno,  una,  a.  un,  tin* 

'In  uno,  ensemble,  avec 

L'un  per  l'altro,  Tun 
wtr  f  autre 


VQG 
Unqua,  unquanche,  ad. 

jamais,  en  aucun  temps 
Unquemai,  ad.  jamais 
Untare,  v.  a.  oindre^f rot- 
ter 

Unto,  s.  nu  grouse 
Untosita,  s.  f.  onctuosiU 
Untume,  s.  m.  graisse 
Untume,  *•   nu  saleU, 
vilenie 

Untuodta,  s.f.  onctuositi 
Untuoso,  sa,  a.  onctueux 
Unzione,  s./.  onction 
Unzione,  s.  f.  onguent 
Vocabolario,  *>  nu  voca- 

bulaire  [cographe 
Tocabolarista,  *.  m.  lexi- 
Vocabolista.  Voy.  Vocaty)- 

lario 

Vocabolo,  s.  m.  mot,  terme 
Yocalef  a.  vocal,  de  voix, 

ou  de  louche 
Vocale,  *.  /  voyeUe 
Vocalizzare,  v.  a.  employer 

beaucoup  de  voy  elks 
Vocare,  v.  a.  ( £at,J,ap- 

peler,  nommer 
Vocativo,  s.m.  le  vocatjf 
Voeazione,  *.  f.  vocation 
Voce,  a,  /.  voix,  suffrage, 
mot  "  [vohs 
(In  voce,  ad.   de  vive 
(Dar  voce, /aire  coarir 

(Sotto  voce,  tout  6as 

(Ad  una  voce,  ad.  una- 

nimement 
Vociferare,  v.  n.  rCpandre 

un  bruit 
Vodferazione,  *./  bruit, 

rapport 
Vocitare,  v.  a.  appeler  par 

son  nom 
Voga,  *./  vogue 

(Essere  in  voga,  itre  en 

vogue  [mer 
Yogare,  v.  n.  voguer,  rd» 
Vagatore,  s.  nu  vogueur, 

rameur 


VOL 
YogUa,  jr./.  volonti,  di* 
sir,  envie 

(Di  buona .  voglia,  co- 
lontiers     [rire  aVenvie 
( Morirsi  di  voglia,  mou- 
Voglievole,  a.  desireux 
Voglioloso,  sa,  a.  envieux 
YogUosamente,  ad.  vo- 

lontiere 
Yoglioso,  sa,  a.  dMreux, 
hardy 

Yolamento,        m.  vol, 

Paction  de  voler 
Yolante,    m.  volant 
Yolante,  a,    votage,  in- 
constant ' 
Yolare,  r,  n.  voler,  courir 
Velare,  s.  nu  vol,  course 

rapide 
Volata,  s.f.  vol,  voUe 
Yolatica,  *./  dartre 
Volatile,  a.  volant,  vobtU 
Volatili,  *.  m.  pLvolatiles 
Volatilita,  e.  f.  volatUiU 
Yolatilizzare,  v.  a.  vola- 
tiliser 

Yolatilizzazione,  s. /.  vo- 
latilisation 
Volato,  s.  nu  vol,  voUe 
Volcano,  s.  m.  volcan 
Yoleggiare,  v.  n.  voleter 
Volentieri,  ad.  volonOers 
Yolontierdso.  V.  Volonta- 
roso  %  [donner 
Yolere,  v.  a.  voulow,  ot- 
Voler,e,  v.  a.  eouhaitet  , 
.   dtsirer  [folio** 
Volere,  v.  n.  convcnir, 
Voler  dire,  voufair  dire, 
signifier    [bien*  aimer 
Voler  bene,  voulbir  du 
(A  volere  che,  conj.  ajtt* 
,  [lontk 
Yolere,  e.  nu  vouloir,  v<h 
Volgare,  $.nulangue  vuU 

gaire 
Volgare,  a.  vulgaxre 
Volgaresinao,  s.  nu  tdto- 
tisme 
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Volgarita,  *,  /.  simplicity 
Volgarizzare,  v.  a,   ti  n- 

duire  en  lungue.  vul- 

gaire 

Volgarizzare*  v.  cl  explu 

quer  clairement 
Volgarizzatore,  *.  ro,  tra- 

djucUur 
Volgarmente,  ad*  vujgai- 

rement 
Volgato,  to,  a.  conmt* 

commun 
Volgere,  v.  a,  tourner, 

secroiser 
Volgere,  v.  a*  tnduire4 

persuader 
Volgere,  v.  a.  mouvoir, 

remuer 
Volgere,  v,  a.  chatter, 

reverter 
Volgersi  per  Taninip,  rou- 
ter dam  son  esprit 
Volgimento,  t.  m.  tour* 

naiemaU 
Volgimento,  &  m.  chan- 

gement,  revolution 
Volgo,  a>  m.  U  mlgaire 
Volitare, ».  n,  ( Lq&Ji  wk 

ieter  [tor 
Volo,  *.  m.  wJ,  volte,  cs- 

(Divolo*  ad.  dan*** 

iojtfant  [*ir 
Volenti,  «./.  xolantf, 

(Di  volenti,  a£  vaion- 

tairement 

(Di  volonta,  ad, 
|  «W#n< 

1    (Ultima  volonta,  #r- 

n#r<#  volontts, 
Volontario,  ria,  a,  wfrn- 
laire  [<a4r# 
Volontario,  «.  m.  vofra* 
VoloBterofO,  sa,  a.  Am- 
ir****, avukyvtf 
Voiontiero.  K.  Volontario 
Volpaja,*. /.  renardUre 
Volpe,  #./.  renarrf,  «^jfn9 

Volpt,  #.  f.wfrfa 


VOL 
Volpicina,  *./.  renordeau, 
petit  renard  [madrt 
Volpicina,  #.  /.  fin9  rust, 
Volpigno,na,  \a,derenard9 
Volpino,  na, J  Jin,  ruse' 
Volpone,  c  m.  vtaq;  r*. 

nard,fin  renard,  ruse 
Volta,  «.      /our,  r«vo/u- 
fton 

Volta, #./.  wute,  cantine 
(Dar  volta,  *£  tourner 
(Dar  volta,  a***  reJottr< 
**r,  s'enfuir 
(Dar  la  volta,  rewotrser 
Volta,  «.  /.  cAmi»,  rotifc 
Volta,  s.f.fois9  tour 
(Una  volta,  due  volte, 
una  fois,  deux  fois,  etc. 
(Alle  volte,  ad.  quelquc- 
jbis  [foil 
(Altre  volte,  ad.  uulre- 
(Un'altra  volta,  encore 
un  coup  [variable 
Voltabile,  cu  inconstant, 
Voltamento,  s.  nu  tour, 

rouMmenj 
Voltare,  v.  Of.  tpumer, 

changer 
Voltare,  v.  a.  s'appliquer 

a  quflqu*.  chose 
Voltare,  ©.  a.  writer, 

/aire  une,  voute 
Voltato,  s.f.  Von.  Volta- 
mento      [de  tourner 
Voltazione,  s,  f.  taction 
Volteggiamento*     a.  m. 

touruoiement 
Voljteggiare,  v.  ruvoltigei 
Volte,  *>  m,  voute,  arceau 
Volto,  s.  m.  visage,  face 
(Qittar  in  volto,  repro- 
cher  [lement 
Voltolamento,  4.  m.  rou- 
Vpltolaie,  v.  a.  rowiff, 

ifotcmer 
Voltolani,  v.    m  ji.  *e 

roofer  /7or  ierrr 
Voltolpne,  Voltoloni,  ad. 
W  se  roulant 
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Voltura,  #./.  r£voUe9rp 

volution 
Voltura,  *.  /.  viremcnt 
Volubile,  a.  variable,  U* 
ger  [liseron 
Volubile,  s.  f.  liset,  on 
Volubilita,  «.  /.  roiuM- 
hti  [inconstance 
Volubilita,  a.  /.  legirett, 
Volubilmente,  ad,  incons- 

tamment 
Volvere,  v.  a.  V.  Volgere 
Volume,  *.  m.  volume 
Voluminoao,  sa,  cu  voAt- 

mineux 
Volunta.  Voy.  Volonta»e 

suoi  derivati 
Voluta,  volute 
Volutta,  a.  /  veluptt 
Volutta,  *./.  scnsualite, 
moUesse  [tueux 
Voluttuario,  ia,  a,  vilup- 
Voluttuo6amente,  aa\  Uh 

luptueusermmt 
Voluttuoso,  sa,  a.  whtp- 
tueux  [vomir 
Vomere,  v.  a.     (Lot. J, 
Vomere,  e  Vomero,  s.  m. 
soc 

Vomica,  *.  /  vomittf 
Vomicazione,  s,f.  voinis- 

sement 
Vomire,  v.  a.  vomir 
Vomitamentp,  s.m.  vo- 

missement 
Vomitare,  v.  a.  vomir 
Vomitatorio,  t .  m*  vomi- 
"f 

Vomitivo,  va»  a.  vomit^ 
qui  excite  le  vomuse* 
ment 

Vomito,  s.  m.  Vomizione, 

s.  f.  vomissement 
Uomo,  a.  m>  homme 
Uomo  di  villa,  villageou 
Uomo  di  citta,  citoyen, 
Uomo  d'arme,  guerrier 
Uomo  a,  cavallo,  soldat 
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Uomo  di  testa,  homme 

entitf  [mtrite 
Uomo  di  conto,  homme  de 
Uomo  di  mezzo,  mtdia- 

teur  [soin 
Uopo,  *.  m.  utility  be- 

(Avere  uopo,  etre  be- 

soin,falloir 
Vorace,  a.  vorace,  goulu 
Voracita,  s.  /.  voraciU 
Voraggine,  Voragine^./. 

abime,  toumant  <Teau, 

ruine  [vorer 
Vorare,  v.  a.  ( Lot.  ),  dt- 
Voratore,  s.  m.  divorant 
Vortice,  s  nu  tournant 

<Teau 

Vortice,  s.  m.  tourbiUon 
Vosa,  s.  f.  guHre 
Vostro,  ra,  a.  votre,  U 
voire 

Votacesso,  s.  m.  gadouard 
Votagione,*.  f.  Votamen- 

to,   s.  nu  Evacuation, 

V action  de  vider 
Votapozzo,  s.  nu  cureur 

de  puits 
Votare,  i.  a.  vider,  curer 
Votare,  v.  a.  donner  sa 

voix  [sacrer 
Votare,  v.  a.  vouer,  con- 
Votatura,  «./.  evacuation 
Votezza,  *.  f.  vacuiti 
Voto,  s.  m.  le  vide 
Voto,  s.  m,  van,  voix, 

tiiffrage 
Voti,  s.  m.  pi.  vaux,  sou- 

haits,  de'sirs 
Voto,  ta,  a.  vide,  prive" 
Uovo,  t.  nu  un  ceuf 

(Peace  d'uovo,  omelette 
Uovolo,  s.  in.  espece  de 

champignon 
Uovolo,  a>  m.  bouture  de 

roseau 

Uovolo,  s.  m.  emboiture 
.  det  08 

Upupa,  4./.  huppe,  toufft 
Urcano, *.  nu  ouragan 


use 

Urbanamente,  ad.  pcli- 
ment  [civiliti 
Urbanita,  8.  f.  urbanity 
Urbano,  na,  a.  poli,  civil 
Ureteri,  s.  m,  pi  ureUres 
Uretra,  uf.  uretre 
Urgente,  a.  urgent,  pres- 
sunt 

Urgentementc,  ad.  (Tune 

manicre  urgente 
Urgenza,  8.    f.  nicessite 

pressante  [ser 
Urgere,  v.  a.  (Lot.),  pres- 
Urinare.    V.  Orinare,  e 

suoi  derivati  [ment 
Urlamento,  *.  tn.  hurle- 
Urlare,  v.  n.  Hurler 
Urlo,  s.  nu  hurlement 
Urna,  s.f.  urne,  cruche 
Urtamento,  e.  m.  choc, 

heurt  [  quer 

Urtare,  v.  a.  heurter,  cho- 
Urtatura,  jr./.  Urto,  Ur- 

tone,  *.  m.  heurt,  choc, 

coup 

Usa,  s.  /.  copulation 
Usaggio,  8.     nu  usage, 

coutume  [commerce 
Usamento,  8.  nu  usage, 
Usanza,  s.  f,  usage,  mode 

coutume 
Uaare,  v.  n.  user,  avoir 

coutume  de 
Usare,  v.  n.  frequenter 
Usatamente,  ad.  commu- 

nement  [tume 
Usato,  8.  m.  usage,  cou- 
Usatti,  s.  nu  pi.  bottes 
Usbergo,  a.  nu  cuirasse 
Uaciale,  s.  m.  paravent 
Usciere,  s.  m.  par  tier 
Useimento,  s.  tn.  Paction 

de  sortir 
Uaeimento,  s,  nu  issue, 

succes,fin 
Uscio,  s.  m,  parte 
Uscire,  v.  a.  sortir,  avoir 

issue  [aboutir 
Usure,  v.   a.  tenure, 


UTE 
Uscir  il  vino  del  capo,  cu- 

ver  son  vin  [pas 
Uscir  di  passo,  doubter  le 
Uscir  di  tuono,  (Utonner 
Uscir  fuori  di  se,  devenir 

hebet'e,  stupide 
Uscire  a  riva,  aborder 
Uscir  di  banda,  Ure  rap- 

pete  d'exil 
Uscir  dell*  animo,  oublier 
Uscita,  s.f.  sortie,  issue 
Uscita,  *.  /.  Jin,  terme, 

issue,  success 
Uscitura,  s.  f.  sortie 
Usignuolo,  s.  m.  rossignol 
Usitatamente,  ad.  &  f  ac- 

coutumee  [dinaire 
Usitato,  ta,  a.  usite,  or- 
Uso,  s.     nu  usage,  us, 

coutume  [vice 
Uso,  s.  nu  usance,  ser- 
Usoliere,  s.  m.  lacet,  cor- 

don  [cTenvie 
Ustolare,  v.  n.  mourir 
Usuale,  v.  usuel,  ordi- 
naire [VusufruU 
Usofruttare,  v.  n.  jour  de 
Usufrutto,  8.  nu  usufruit 
Usufruttuario,  ria,  a.  usu~ 

fruitier 
U sura, s.f.  usure 
Usurajo,  *.  nu  usurier 
Usurajo,  ja,  Usurario,  ia, 

a.  usuraire,  injuste 
U8ureggiameDto,  8*  nu 

usure  [a  usure 

Usureggiare,  v.  n.  priter 
Usurione,  s.  nu  usurier 
Usurpamento,  jr.  m.  Voy* 

Usurpazione 
Usurpare,  v.  a.  usurper 
Usurpatore,  a.  m.  uturpa- 

teur  [  potion 

Usurpazione,  s*  f.  usur- 
Utello, «.  m.  vinaigrur,  et 

huilier  [sties 
Utensili,  s.  m.  pi  uten- 
Uterino,  na,  a.  uterin 
Utero,  s.  nu  matrioe 
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Utile,  a.  utile,  profitable 
Utiliti,  s.  f.  utiliti 
Utilitare, v.  n.  profiler 
Utilizzare,  v.  n.  propter, 

acquirir 
Utilmente,  <?<J.  utUement 
Uva,  #.  /  raton 
Uva  spina,  s.  f.  groseille 
Vulcano,  *.  m.  volcan 
Vulgare,  a.  vulgaire 
Vulgarizzare.  V.  Volga- 

rizzare,  e  tuoi  derivati 
Vulgata,  s.f.  vulgate 
Vulgo,  s.nule  vulgaire, 

populace 
Vulnerare,  v.  a.  ( LaU), 

blester  [raire 
Vulneraria,  s.  f.  vtdni- 
Vulnerario,  ria,  a.  vul- 

niraire 
Vulturno,  t .  nu  Is  vent 

de  nord-est 
Vulva,  s.  f.  vulve 
Uzzolo,  t,  m.  convoitise 


Zaccaova,  s.f.  peau  du 

devant  de  la  tete 
Zacchera,  t.     f  crotte, 

confusion 
Zacchera,  s.  f  bagatelle, 

numeric 
Zaccheroso,  sa,  a.  crotte 
Zaffamento,  «.  in.  Faction 

de  boucher 
Zaffardata,  s.  f  salissure 
ZafFardoio,  aa,  a.  tale, 

crotti 
Zaffare,  r.  a.  boucher 
Zaffata,  t.  f  rajaiUiste- 

ment  d*une  liqueur 
Zaffatura,  s.f  Paction  de 

boucher 
Zafferanato,  ta,  a.  safranl 
ZafFerano,  *>  m.  aq/ran 
Zaffiro, «.  m.  *opAir 
ZafFo,  t.  m.  bondon,  fam 

JNW 


ZAP 

Zaffo,  t.  m.  archer,  sbire 
ZafFrone,  «.  m.  *q/ran  64- 
tard  [gate 
Zagaglia,  t.fjavelot,  za- 
Zaino,  s.  nu  gibecUre 
Zambia,  s.  /.  garde-robe, 

latrines 
Zamberlucco,  s.  m.  longue 

robe  doublke  d'hermine 
Zambracca,  #.  /.  prosti- 
tute [les  gueuses 
Zambraccare,  v.  n.  courir 
Zampa,  s.  f  gr\ffe 
Zampare,  v.  a.  gr\ffer 
Zampata,  t,    f  coup  de 
patte 

Zampettare,  v.     n.  com- 

mencer  a  marcher 
ZampUlamento,  a.  m.  re- 

Jaitlissement 
Zampillante,  a.  jaillis- 

sant  [rejaUlir 
Zampillare,  v.  n.  jaUHr, 
Zampillio,  s.  nu  reJaiL 

lissement 
Zampillo,  s.m.  Jet-oVeau 
Zainpogna,  a.    /.  chalu- 

meau 

Zampognare,  v.  n.  Jouer 

du  chalumeau 

(Inzampognare,  from/vr 
Zana,  *./.  berceau,  cor* 

beille  (perie 
Zana,  *./  duperie,  trom- 
Zanajuolo,  t.  m.  croche- 

tear  [  pleine 

Zanata,  a,    f  corbeille 
Zanca, s.  /.  jambe 
Zaneo,  ca,  a.  gauche 
Zangola,  s.  f.  baratte 
Zanna,  et  mteuxSannt^s.f 

broches  du  tanglier 
Zannare,  v.  a,  polir  avec 

la  dent  de  hup 
Zannaaa,  bouj/bnnerie 
Zanni,  t.  nu  bouffim 
Zanzara,  t .  /•  cousin.  ( in- 
sect e)  (niite 
Zanzariere,  s.  nu  cousU 


ZEL  429 


Zanzaverata,  *>  /. 
Zappa,  a.  /.  pioche,  houe 
Zappare,  v.  a.  piocher, 
houer  [renverser 
Zappare,  v.  a.  rawer, 
Zappare,  v.  a.  donner  du 

pted  par  tare 
Zappare  in  rena,  a*  m*r  wr 
£r  «a6fe,  se  fatiguer  en 
vain 

Zappariglia,  t .  /.  6&of  *  t 
Zappatore,  f  Zappaterra, 

a.  m.  qui  fouit 
Zappettare,  v.  a,  houer 
Zapponare,  v.  a.  travailler 

avec  un  hoyau 
Zappone,  *.  m.  Aoyatc 
Zara, «.  /.  risque,  danger 
Zara,  *  /.  jeu  de  chance 
Zaroso,  sa,  a.  hatardeux 
Zatta,  fesphcedt 

melon 
Zattera,  0.  /.  rackau 
Zavardarsi,  v.  n.  p.  se 

barbouilkr 
Zavorra,  #•    /  lest,  el 

2and«  «a6/bii»etta« 
Zavorrente,  a.  as.  lesteur 
Zavorrare,  v.  a.  tester 
Zsazen,t.  f  chevelure 
Zazzeruto,  ta,  a.  chcvelu 
Zeba,  s.  f  chivre 
Zebro,  *.  m.  zebre 
Zecca,  s.  f  lieu  oil  on  bat 

la  monnoie 
Zecca,  s.  f.  tiquc  (insects) 
Zecchiere,  s.  m.  directeur 

de  la  monnoie 
Zeechino,  s.  nu  sequin 
Zeffiro,  s.     m.  zephyr, 

vent  doux 
Zelamina,  s.f  calamine 
Zelante,  a.  xcle,  fervent 
Zelantemente,ad.  aveezUs 
Zelare,  v.  n.  avoir  du  zlle 
Zelatore,  s.  m.  xtlateur 
Zelo,  s.  in.  z&le,  ardeur 
Zelotamente,  ad. 
Mile 
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ZIN 


Zeloao,  so,  a.  %Hi 
Zenit,  z.  to.  zenilft 
Zenzero,  *.  m.  gmgembre 
Zenzoverata,  *./.  melange 

confus  [bre 
Zenzevero, z.  m.  gingem- 
Zeppa,  z.  /  coin,  ftuozu 
Zeppare,  v.  a.  remplir 

tout-d-fait 
Zeppatura,  J.  /.  Vaction 

de  remplir 
Zeppo,  pa,  a.  foiif  pW» 
Zerbineria,  t.  parure 

recherchte 
Zerbino,   z.  TO.  cogKa*, 

muguet 
Zero,  z.  m.  z£ro,  tm 

(Avore  nel  zero,  mi- 

prior  souverainement 
Zezzo,  a,  a.  dernier 
Zezzolo,  «u5.  m.  &  tetm, 

mamelon 
Zia,  z.  /.  Me 
Zibaldone, z.  m.  melange 
Zibellino,  z.  to.  xibcHne, 

peau  de  martre  sdbeline 
Zibetto, «.  to.  cioc^w 
Zibibbo,  z.  m.  rai/m  «ec 
Zigrino,  z.  m.  chagrin 
Zimarra,  s.  f.  eimarre 
Zimbellare,  v.  a.  appeler 

lex  oiseaux 
Zimbellatura,  z.  /.  Zim< 

bello,  Si  m.  appeau 
Zimbello,  z.  m.  learre, 


Zimino,  z.  m.  met*  itaUen 
Zinale,  s.  m.  tablier 
Zingaia,  z.  f.  Bohhni- 


Zanghinaja,  *./.  mauvaise 
sante  [ton 
Zinna,  t.  f,  mamelle,  te- 
Zinna,  s.f.  gouht  de  bou~ 
Utile 

Zinnale,  *.  m.  tablier 
Zinnare,  v.  a.  sucer 
^azibo,  z.  m.  gingembre 
''in are,  v.  n,  bitvotter 


ZON 
Zio, s.nu  oncle 
Zipolo,  a.  m.  broehe  Sun 

tonneau 
Ziibo,  a,  to.  iphploon 
Zirlamento,  z.  m.  cri  <fe 

la  grive 
Zirlare,  v.  «.  cHzr  convme 

let  grives 
Zirlo,  *.  m.  F.  Zirlamento 
ZiteHa, 

Zitello,  z.  to.  garcon 
Zitto,  c/W,  silence 

(Stare  zitto,  *z  fotre 
Zizzania,  *.  /.  wrotz 
Zizzania,  «.  /.  dmzum, 

discorde 
Zizziba,  *.  f.  jujube 
Zizzibo,  a.  nujujubier 
Zoccolajo,  z.  m.  faueur 

desandalet 
Zoccolata,  z»  /.  coup  <fe 
sandaU 
(Andare  in  zocooli  per 
1'ascnitto,  tzifer  eontre 
nature 
Zocccjo,  z.  fit.  sandale 
Zoccolo,  z.  to.  plinthe, 
bam  [gazon 
Zbccolo,     a>  m.  motfe 
Zoccolo,  z.  to.  ,/bu,  ftMf # 
Zodiaco, z.  m.  zodiaque 
Zolfa,  s.f.gamme 
Zolfanello,  a.    to.  oifa. 

TO****  [soufre' 
Zolfatara,  #./.  mine  de 
ZoHatura,  i.  f.fumie  de 

toufre  t  . 

Zolfino,  z.  m.  coton  «aVr^ 
Zolfino,  na,  a.  <^  aat^e 
Zolfo, ».  to.  *o«/r<? 
Zolfonaria, «.  /.  zoi^rteye 
Zolla,  «.  motto  deferre 
Zombamento,  «•  m.  Fac- 
tion de  battre 
Zonibare,  Zombolare,  v. 

o.  battre,  frapper 
Zombolatura, «.  /.  Vaction 

de  battre 
Zona,  a,  /  zone,  cffotor* 


ZCJF 
Zonzo  (andare  a),  roder,* 
errer 

Zoofito,  a.  m.  zoophyte 
Zoologia,  z.  /.  zoolagie 
Zoppicamento,  #.  m.  clan* 

dtfa/lon 
Zoppicante,  a.  boiteux 
Zoppicare,  v.  n.  fioiter 
Zoppo,  pa,  a.  boiteux 
Zoppo,  pa,  a.  imparfaili 

lent  I  groseier 

Zoticaccio,  ia,  a.  ruz^rr, 
Zoticaggine,  *.f.groeeUm 

ret 6,  rudette 
Zoticamente,  ad.  groisie- 

rement 
Zotichezza,  z.  /.  rutticiU 
Zotico,  ca,  a.  ruoV,  r»#- 

tique  [gourde 
ZucctLy  jt  /.  citrouille,  on 
Zttcca,  z.  /.  caboche,  tUe 
Zucca  al  vento,  fete  ^ora- 

Zuccajo,  #.  m.  conoAz  flf^ 

Zuccajuola,  z.  /.  eoarti- 

/i^re,  (ineecte) 
Zuccherato,  ta,  a.  mere  ' 
Zucchero,  f.  m.  «acrz 
Zucchero,  rotato,  conserve 
de  roset  [royal 
Zucchero  bianco,  zaorc 
Zucchero  di  candia,  eucre 
candi 

(Di  zucchero,  char- 
maitty  atmabk 
Zuccheroso,  ea,  a.  «ucre, 

Zucconamento,  z.  m.  Toc- 

rion  de  tondrz 
Zucconare,  v.  a.  iondre 
Zucconatura,  s.f.  faction 

detondrt 
Zuccone,  z.  to.  ehaeae 
Zuccotto,  z.  m.  poty  ou 

casque 

Zuffa,  z./.  mtUt,  dispute 
Zufolamento,  z.  m.  *\ffle- 

ment 
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ZUF 
Zufblamento  d*  orecchi, 

bourdonnement  <To- 

reillet 
Zufolare,  v.  n.  siffler 
Zufolare,  v.  n.  jottir  d<? 

Zufolare,  v.  «.  bourdon- 
ner,  comer  auxoreiUet 
Zufblatore,  «.  m.  siffleur 


ZUP 

Zufolatore,  «.  m.  semeur 

de  discordes 
Zufolo  t.  m.  riflfe*,  Jfa- 

gcolet 
Zufblo,  «.  9».  tifflemcnt 
Zufolone,  #.  m.  /ufe 
Zugo,  t,  m,  beignei 
Zuppa,  s.f.  toupe  au  vin 
(Far  lazuppenel  paniere, 
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/itre  ma/  ee  qu'on  fd$ 

Zuppa,  s.  f.  milange 

Zurlare,  v.  n.  fol&trer, 
badiner 

Zurlo,  *.  nujoie,  gcCxti 
(Andare  in  zurlo,  efre 
transport^  de  Joie 

Zurro,  #.  fit.  gatii  baiu 
nage 


IL  FINE. 
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AVIS 

DfiS  E'DITEURS. 

Now  croyons  avoir  deja  dit, 
dam  les  trois  precedentes  edi- 
tions, tout  ce  qui  nous  a  para 
propre  a  faire  connoitre  com- 
bien  elles  pouvoient  etre  uti* 
left,  pour  ne  pas  dire  indispen- 
sable*. La  tftche  qu'il  nousres- 
toit  a  remptir  pour  perfection 
ner  la  quatrieVae  -edition  que 
nous  publions  aujoarcThui,  et 
dont  les  troift  premieres,  enti- 
erement  epuisee*,  1'avoient 
etc  en  si  peu  de  terns,  etoit  de 


relever  quelques  meprises  e-  chir  quota  di  alcune  cenlinqja 


chappees  dans  les  precedentes, 
et  de  l'enrichir  de  quelques 
centaines  de  mots  neces&aires 
a  ceux  qui  veulent  ecrire  cor- 
rectement  le  bon  Toscan,  ainsi 
que  de  diverses  locutions  em< 


ployees  frequemment  par  ceux  perd  ncritto  con  maggior  gentv 


qui,  Toacans  ou  non,  ont  ce- 
pedant  ecrit  cette  langue  avec 
autant  de  grace  que  d'ele- 
gance. 

Bien  que  nous  n'osions  point 
nous  promettre  que  ce  travail 
ne  laltise  encore  beaucoup  a 
desirer  aux  amateurs,  puisque 
nous  ne  leur  indiquons  point 
les  sources  ou  sont  pufeees  nos 
legeres  augmentations,  nous  ai- 
mons  a  croire  qu'ils  nous  en 
aaurons  gre.  L'extreme  peti- 
tesse  du  format  ne  souflfroit  pas 


Avriso 

DEGLI  EDITORI. 

JVkrtwr  tre  precedenti  edizkmi 
di  questo  Dizionario  si  2  gid 
deilo  tutie  ctV,  che  si  d  creduto 
opportune  per  fame  conoseere 
I'utik,  se  dir  non  si  voglia  la 
ntoessUd.  Che  pnt  ci  restava  a 
fare  m  questa,cheper  la  quarta 
votta  dee  veder  la  luce,  giacchd 
le  tre  prime  ernno  xnteramente 
esakste,  e  in  cost  breve  tempo  ? 
Tor  di  mezzo  qualche  abbagUo 
che  pur  troppo  era  scorw  neUe 
ire  prime sopraccitate,ed arrk* 


non  eolo  di  vocaboti  necessary  a 
chi  vuokscrwere  correttamenie 
il  volgar  Toscano,  ma  anche  di 
pareochj  modi  di  dire,  che  si 
usano  piu  frequeniemente  da  co- 
loro,  che,  Toscani,  o  no,  hanno 


lezza  questa  lingua. 


Gli  amatori  ce  ne  sapranno 
bum  grado,  quantunque  non  si- 
eno  per  esserne  interamente  so- 
disfatti,  poichd  non  s'indicano 
loro  a  otta  a  otta  le  fonti,  donde 
si  sono  tratte  le  nostre  picciole 
aggiunte.  La  mole  ristrettissima 
aetlibro  non  sofferiva  dtaziuni, 
n£  punto  di  quelle  litanie  che  si 
fanno  per  ornamenlo  di  tutiigli 
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-de  citations,  et  ne  laissoit  au- 
cune  place  k  ces  kyrielles  de 
motsparticulierement  destinees 
a  enrichir  les  Dictionnaires  A- 
cademiques.  Nous  conservons 
l'esperanct,  que  le  lecteur  nous 
traitera  avec  plus  de  bienveil- 
lance  que  de  severity ;  et  que, 
si,  pour  notre  malheur,  quel- 
ques  mots  ou  insipides  ou  un 
peu  vieillis,  que  nous  avons  la- 
isses  passer,  parce  que  deja  ils 
etoient  consignes  dans  la  pre- 
miere edition  de  cet  abrege, 
choquoient  par  fois  le  gout 
susceptible  et  delicat  de  quel- 
qu'un,  il  voudra  bien  observer, 
qu'  occupes  de  la  redaction  d' 
un  simple  Dictionnaire,  il  nous 
etoit  aussi  difficile  de  refuser  a 
ces  mots  le  droit  de  famille  qu* 
ils  reclamoient,  qu'il  y  auroit 
de  rigueur  k  ne  pas  nous  en 
excuser,  (permission  que  Ti- 
bere  demanda  lui-meme  au 
Senat)  a  la  seule  fin  de  rendre 
intelligibles  les  Auteurs  du  bon 
siecle,  bien  qu'ils  s'eloignent 
un  peu  du  moderne  usage  rrv 
cu  en  Italic 


AVV180  DEGLI  EDITORI. 

Accademici  Focabolarj.  Ci  gu 
ova  sperare,  che  avremo  afore 
con  lettori  discretit  savj ;  e  se 
mat  per  nostra  mala  sorie  dissi- 
pite  pur  tuttavia  riuscissero  al 
delicato  gusto  di  qualcheduno 
alcune  voci  un  po'  wele,  che  ab- 
biamo  lasciato  correre  perch  &  le 
abbiamo  inserite  per  la  prima 
volta  nel  nostro  opuscolo,  si  os- 
servi,  che  trattandosidiun  sem- 
plice  Dizionario  assi  ad  accor- 
dare  a  tutte  sijffatte  voci  il  di- 
rilto  di  ciltadmanza  con  tutte 
auelle  scuse,  che  facea  Tiberio 
m  SenatOy  a  solo  oggeito  di  ren- 
dere  intelligibili  gli  autori  del 
buon  secolo,  quantunque  essi  si 
allontanino  alcun  poco  dalla 
moderna  comune  pratica  oTIla- 
lieu 
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PREFACE 

»    DE  L'AUTEUR. 

La  langue  fYanfoise  devient 
chaque  jour  tellement  familiere 
a  toutes  les  Nations,  ellc  est  si 
necessaire  aux  Cours  dans 
leurs  rapports  diplomatiques, 
n  usit£e  dans  les  comptoirs  des 
Negocians  que  nous  osons  es- 
perer  que  le  Dictionnaire  que 
nous  publions  aujourd'hui  sera 
egalement  bien  recu  des  Ita- 
liens  oomme  des  Francois. 
Nous  n'avons  rien  neglige  pour 
le  rendre  d'une  utilite  generate. 
Puissent  les  circonstances  pre- 
sentes  favoriser  les  relations  dt 
ces  deux  peuples,  et,  unissant 
leurs  interets,  ajouter  a  celui 
de  cet  essai! 

Un  Dictionnaire  d'une  forme 
aussi  portative  ne  peut  etre 
que  tres-commode  aux  person- 
nes  occupees  de  l'une  de  ces 
langues,  par  la  facility  qu'il 
leur  presente  d'avoir  constam- 
rnent  sur  eux  le  moyen  d'e- 
claircir  sur-le-champ  les  doutes 
qu'une  lecture  ou  une  conver- 
sation pourroit  leur  fkire  nal- 
tre.  Les  ecoles  trouveront 
Egalement,  dans  la  modicite  de 
son  prix,  l'avantage  de  rem- 
placer  les  grands  Dictionnaires 
que  la  cherte  ne  leur  permet 
pas  de  se  procurer.  L'on  pour- 
roit meme  avancer  que  ces 
livres  volumineux  sont  com- 


PRE  FA  ZI  ONE 

DELL'  AUTORE. 

La  lingua  francese  diviene  og* 
ni  giorno  talmcnte  familiare  a 
tuttt  le  Nazioni,  si  necessaria 
alle  Corii  ne*  rapporti  diploma- 
tici,  cos\  frequtntene*  banchi  de9 
Negoziantiy  che  sperar  ci  lice 
che  il  Disionario  che  diamoog- 
gi  alia  luce  sard  egualmenle 
ben  ricevuto  dagV  ItaUani  e  da' 
Francesi;  pcrcib  nulla  abbiamo 
negletto  per  renderlo  d'un  gene- 
ral vantaggio.  Possano  le  cir- 
costanze  pretend  esser favore- 
voli  nelle  relazioni  loro  a  questi 
due  popoli  che  uniti  negli  affa* 
ri  scambievoli,  troveranno  vie 
piu  questo  saggio  interessantc  ! 

Un  Dizionario  d'un  sesto  as- 
set i  porialile  nan  pud  essere  che 
comodissimo  a  chiunque  si  dia 
alio  studio  d'una  di  quesie  due 
lingue,  perchh  gli  presenta  il 
mezzo  facile  di  jwter  a  ciascun 
momento  schiarir  i  dubbj  che 
nascere  possono  o  dalla  leitura 
.0  nella  conversazione.  Le  scu- 
ole  troveranno  egualmenle  nel 
prezzo  modico  di^  che  sostituire 
alia  scarsezza  ed  alt  eccessivo 
prezzo  de*  gran  Dizionarj.  Si 
potrebbe  anche  dire  che  i  Ubri 
voluminosi  sono  comunemtnte 
piuttosto  nocivi  che  utili  aiprin- 
cipianti,  poicke  J anno  lor  per- 
der  mollo  tempo,  e,  fissando  f 
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VI    PREFACE  DE  L  AUTEUR, 

munemeut  phis  nuisibles  qu' 
utiles  aux  commencans,  en  ce 
qu'ils  leur  font  perdre  beau- 
coup  de  terns  en  fixant  leur 
attention  sur  dea  objets  bars  de 
leur  portee,  et  qui  tea  ecartent 
de  leur  but  principal. 

Je  dais  m'empreaser  de  ren- 
dre  d'abord  l'hommage  qui  est 
du  aux  talens  du  celebre  Al- 
bert! :  I'exactitude quil  a  mise 
dans  la  compulsion  du  Diction- 
naire  de  1'  Academic  Francoise 
et  du  Vocabulaire  de  celle  de 
la  Crusca,  les  soina  qu'il  a  don- 
nas a  la  redaction  du  sien,  les 
recherches  savantes  qu'on  y 
trouve  a  chaque  page,  lui  ont 
ju8tement  radrite  les  suffrages 
des  gens  de  lettres,  et  ont  peu 
laissl  a  faire  a  ceux  qui  par- 
courent  la  meme  carriere.  Aus-  fatti 
si  me  suis-je  fiat  un  devoir  de 
le  suivre  pas  a  pas  dans.  l'edi- 
tion  donnee  a  Lyon  en  1788. 
dont  mon  ouvrage  n'est  qui:  Y 
extrait  Si  quel  que  meriteTac*. 
coinp&gne,  je  prie  M.Alhertide 
se  souvenir  qu'il  est  plus  de 
lui  que  de  moi. 

Borne  par  le  plan  que  je.  m' 
etois  trace,  autant  que  par  lea 
limites  dans  lesquellesmea  Li- 
braires  deeiroieut  que  je  me 
tirconscrivisse  pouar  ce  petit 
Dictionnaire.  je  n'ai  pu  y  con- 
server  en  general  que  les  mots 
ou  tetraes  simples  qui  aont  dans 
celui  d«  M.  Albeiti,  en  laissant 
de  cot&  lea  phrases,  qui  nepou- 


TRBFAZ.  DELL  AUTORE 

aUenzUme  su  degli  oggetti  stra* 
nieri,  si  aUonianano  di  moltc 
dalla  mtta  principal 


Uno  dt'  primi  sono  io  a  tri- 
butare  i  mm  omaggi  al  talenta 
del  celebre  Alberti ;  la  sua  esaU 
texza  studiosa  nel  Dizionario 
dell'  Accademia  Francese  e  del 
VocabolartQ  deUa  Cruscat  le 
cure  indcfesse  nella  compilazione 
del  suo,  m  be  savie  ricerche  che  vi 
si  (rovam  ad  ogni  vagina,  gli 
kanno,  a  gjuisU*  lito/o,  meritaio 
i  tujfragjdt,'  letter ati  t  di  que* 
che  cxsmmutanda  nello  stexso 
sentiere^vi  trovam  tuite  lepossi- 
bili  Jadlita\  Mi  soua  percii 
o  un  dovere  di  segutrfa  a 
passo  a  pmsa  nel£  cdtzfcne  di 
Lione  del  1 788,  di  cui  r opera, 
mia  non  e  che  un  estxatto.  Per 
conseguenza,  se  di  qualcheme- 
riia  viem  giudicata  degw*  pre- 
go  il  Signar  Alberti  di  near- 
darsipm  a  lui  apparUnert  che 

I  Imiti  dd  piano  che  mi  era. 
prefis&o,  e  gli  altri  ostaccti  de? 
miei  Libraj  per  questo  piccial 
IXziomrw,  ma  hanno  obbligafa 
a  non  amservar  che  k  parole  a 
t  termini  sempUd  chest  irovana 
in  audio  del  Signer  AUterti* 
senza  le  frasi  che  turn  vi  pote- 
vano  tit.  conta  alcuuo  esser  tnse- 
rite;     ha  nulla  di  meua  riscr- 
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PREFACE  DE  LAUTEUR 

voient  y  trouyei  place  ;  j^ea  ai 
neanmoins  reserved  une  aux 
signification*  diierentes  d*un 
ra^me  mot,  lorsque  je  l'ai  juge 
necessaire. 

Je  me  suis  egalemenfc  res- 
treint  a  n'indiquer  que  Finfini- 
tif  des  verba*  des  deux  langues, 
persuade  que  ceux  qui  en  ont 
deja  lea  premieres  notion*  for. 
meront  facilement  les  partici- 
pes,  et  invitant  ceux  qui  en 
sont  encore  aux  el^meua  a  con- 
suiter  les  conjugaisons  qui  ser. 
vent  d'introduction  a  cbaque 
partie  de  ce  Dictionnaire.  J' 
ai  eu  la  plus  grande  attention 


PREFAZ.  DELL'  AUTORB.  Vli 

»a*Q  un  htogQ  per  i  differenti 
significati  della  stessa  parola, 
quanda  tkeereduto  necessario. 


Mi  romy  rutrtttonw  anche  ad 
indicare  i  soli  infiniti  de*  verbi 
delle  due  Ungue,  ben.  persuasc 
che  quei  che  ne  kanno  digid  le 
prime  nozioni  former  anno  age- 
volmente  i  participj,  invilando 
gh  attri  che  ne  studianogH  de- 
menti a  consuUare  le  congiuga- 
zioni  che  servono  oTintroduztone 
a  ciaseuna  parte  di  qmsto  Du 
bi  gran  ewa  di 


monmrto.    MAM  gran  eura 
i  conservargli  accenti  di  amendue 
&  conserver  les~acce*t»  de  Yvtne^le  lingue,  giusta  le  regole  dt 


et  l'autre  langue,  cfapnsfl  les 
regies  dea  vee&tem  Grammai- 
riens,  comme  tres-proprem  a.  en 
faciliter  k  prononciatioa 

Cet  ouTrage  a'etant  que  l'a- 
brege  de  celui  de  M.  Alberti, 
arec  quetyues  corrections  et 
additions,  je  n'y  mets  d'autre 
importance  que  de  rendre  ser- 
vice aux  homines  en  societe ; 
et  je  me  regarderai  comme  anv 
plement  recompense  de  mes 
soirs,  at  j'at  le  bonheut  d'avoir 
reussi 


migtiori  Gramalici,  come  pro- 
prti  a  facUitarne  la  pronunzicu 


Questa  opera,  essendo  un 
compendia  dt  queUa  del  Signor 
Alberti  conpoche  correziohi  ed 
aggiunie,  ailro  merito  non  puh 
amere  eke  di  teser  utile  agU  uo- 
mini  in  societd  ;  sard  grande* 
mente  ricompeiuata  detie  miefa- 
tieke*  se  avrailpiaeere  at  «#er- 
m  conhribuito. 
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CONJUGAISONS  DES  VERBES, 

TANT  RfeGULIERS,  QU'  IRR^GULIERS. 


Conjugaison  du  Verbe  auxiliaire  A  voir,  Avere. 

Plusque-parfait 
•avois  eu,  to  aveva  avuto.  Tu  i 
eu,  tuavevi  avuto,  II  avoit  eu,  egli 
aveva  avuto. 
Nous  avions  eu,  noi  avevamo  avuto, 
Vous  aviez  eu,  vox  avevate  avuto, 
lis  avoient  eu,  eglino  aveuano  avuto. 
Futur. 

J'aurai,  to  avro.  Tu  auras,  tu  avrai. 

Haura,  egli  avrei. 
Nous  aurons,  noi  avrcmo.  Vous  aurez, 
voi  avrete.    lis  auront,  eglino 


INDICATIF. 
Present. 

Singulier. 

J'ai,  io  ho  ou  d  Tu  as,  fit  foit  ou  ai. 
II  ou  elfe  a,  egli  o  e/fa  Aa  ou  cL. 

PlurieL 

Nous  avons,  noi  abbiamo.  Vous  avez, 
voiavete.  lis  ou  dies  ont,  <£/tno 
hanno  o  anno. 

Imparfait 
J'avois,  io  av«w.  Tu  avois,  to  avevi. 

D  avoit,  <^/t  <wwfl. 
Nous  avions,  noi  avevamo.  Vous 
aviez,  voi  avevate.   lis  avoient, 
eglino  avevano. 

Preterit 
J'eus,  to  ebbu  Tu  eus,  tu  avestu  H 

eut,  egli  ebbe. 
Nous  eomes,  noi  avemmo.  Vous 
eutes,  voi  ovate.  lis  eurent,  *£«no 
ebbero. 

Preterit  indefinL 
J'ai  eu,  to  ho  avuto.  Tu  as  eu,  tu  hat 

avuto.  11  a  eu,  egli  ha  avuto* 
Nous  avons  eu,  noi  abbiamo  avuto. 
Vous  avez  eu,  voi  avete  avuto.  Ik 
ont  eu,  eglino  hanno  avuto. 

Preterit  anterieur* 
Quand  j'eus  eu,  quand"  io  ebbi  avutoi 

Tu  eus  eu,  tu  aveeti  avuto.   H  eut 

eu,  egli  ebbe  avuto. 
Nous  eumes  eu,  not  avemmo  avuto. 

Vous  eutes  eu,  voi  avette  avuto.  lis 

eurent  eu,  eglino  ebbero  avuto. 


Futur  pass6. 
Quand  j'aurai  eu,  quand*  io  avro  avu- 
to. Tu  auras  eu,  tu  avrai  avuto.  II 
aura  eu,  egli  avra  avuto. 
Nous  aurons  eu,  noi  avremo  avuto. 
Vous  aurez  eu,  voi  avrete  avuto, 
lis  auront  eu,  eglino  avrantto  avuto. 

Conditionnel  present. 
J'aurois,  to  avrei.    Tu  aurois,  tu 

avresti.   11  auroit,  egli  avrebbe. 
Soma  aurions,  noi  avremmo.  Vous 
auriez,  voi  avreste.   lis  auroient, 
eglino  avrcbbero,  o  avrtbbono. 

Conditionnel  passe. 
J'aurois  on  j'eusse  eu,  io  avrei  avuto. 
Tu  aurois  ou  tu  eusses  eu,  tu  avresti 
avuto,  II  auroit  on  il  eut  eu,  egli 
avrebbe  avuto. 
Nous  aurions  ou  nous  eussions  eu,  noi 
avremmo  avuto,  Vous  auriez  ou 
vous  eussiez  eu,  voi  avreste  avuto. 
Ik  auroient  ou  ils  eussent  eu,  eglino 
avrebbero  avuto. 
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IMP^RATIF. 

Present  ou  futur. 
Aye,  abbi  tu.  Qu'il  ait,  abbia  egli, 
Ayonsy  abbiamo  not   Ayez,  (Mate 
voi.  Qn'ils  ayent,  abbiano  coloro, 

SUBJONCTIF.  ou  CON- 
JONCTIF. 
Present  ou  futur. 
II  faut  que  j'aye,  ch'  to  abbia.  Que  tu 
aye*,  che  tu  abbia.    Qu'il  ait,  chy 
egli  abbia. 
Que  nous  ayons,  che  noi  dbbiamo*  Que 
VOU8  ayez,  che  voi  abbiate.  Qu'ils 
ayent,  d?  eglino  abbiano, 
Imparfait 
II  fafloit  que  j'eusse,  eft'  to  avessi'  Que 
tu  eusses,  che  tu  avessi.  Qu*il  eut, 
ch*  egli  ovate. 
Que  nous  eussions,  che  not  aycssima 
Que  vous  eussiez,  che  voi  avcste 
Qu'ils  eussent,  cV  eglino  avessero. 

Preterit  parfait  ou  compost. 
11  a  (allu  que  j'aye  eu,  ch*  to  abbia 
avuto.  Que  tu  ayes  eu,  che  tu  abbia 
avuto.    Qu'il  ait  eu,  eh9  egli  abbia 
avuto. 

Que  nous  ayons  eu,  che  noi  dbbiamo 
Que  vou8  ayez  eu,  che  voi 


abbiaie  avuto,  Qu'ils  ayent  eu,  ch' 
eglino  abbiano  avuto. 

Pr6t6rit  plusque-parfait 

II  aurait  fallu  que  j'eusse  eu,  ch*  to 
avcssi  avuto.  Que  tu  eusses  eu,cfie 
tu  avcssi  avuto,  Qu'il  eut  eu,  ch* 
egli  avesse  avuto. 

Que  nous  eussions  eu,  che  noi  avcssi- 
mo  avuto.  Que  vous  eussiez  eu,  che 
voi  avcste  avuto.  Qu'ils  eussent  eu, 
ch y eglino  aveesero  avuto. 
INFINITIF. 
Present. 

Avoir,  avert. 

Pritfcrit 
Avoir  eu,  avere  avuto, 

PARTICIPE  ACTIF. 
Present 
Ayant,  avente,  o  avendo. 

Pr6t6rit 
Ayant  eu,  avendo  avuto, 

PAKTICIPE  PASSIF. 
Present 
Eu,  eue,  avuto,  avuto, 

GfeRONDIF. 
Ayant,  avendo. 


Conjugaison  du  Verbe  auxiliaire  Etre,  Essere. 


INDICATIF« 
Present 

Je  suis,  to  sono.  Tu  es,  tu  sei,   H  ou 

elle  est,  egli  o  elia  S. 
Nous  sommes,  noi  siamo.  Vous  fetes. 

voi  sietc,    lis  ou  dies  eont,  eglino 

sono. 

Jmparfait 

J'&ois,  to  era.  Tu  Itois,  tu  eti.  II 

Itoit,  egli  o  ella  era. 
Nous  ebons,  noi  eravamo.  Vous 


e*tiez,  voi  eravate, 
Hno  erano. 


lis  6toient,  eg- 

PrStdrit. 

Je  fas,  to  Jul  Tu  fas,  tufirti.  II  fat, 
colui  fu. 

Nous  flimes,  noifummo.  "Vousfutee, 
voijbste,  lis  furent,  color o  furono. 

Pr6t6rit  lnd6fini. 

J'ai  etc,  to  sono  stato.    Tu  as  6t£,  In 

sei  stato.  II  a  et£,  egli  &  stato. 
Nous  avons  etc,  noi  *amo  stati.  Vous 
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area  it&  voi  rieti  statu  lis  ont  6te, 

Pr6t6rit  ani£rieur. 

Quand  j'eus  6te,  auaruT  to^wt 
Tu  eus       to        **rto.   II  eat 

Nous  earnes  &£,  not  fivmrno  statu 
Vous  eiites  6t6,  voifoste  stati.  lis 
cuxent  tt£,  eptmofurono  stati. 

Pliisque-parfait, 

J'avois  6te>  to  mi  rfato.  Tu  avois 
ete,  to  «•*  jtato.  H  a*git  6t6,  co/vi 
era  ttato. 

Nous  avions  6t6,  not  cravamo  stati, 
Vous  aviez  et£,  voi  snrvote  stati. 
Us  avoient  6t6,  <$tino  crono  stati. 

Futur. 

la  wot. 


Je  serai,  io  #o*o.  Tu 

U  sera,  co/ui  *ora\ 
Nous  serous,  noi  saremo.  Vousserez, 

voi  sarete.  lis  seront,  cotorosaranno, 

Futur  pass6. 

Quand  j'aurai  quarto?  io  sard 
stato.  Tu  auras  6t£,  to  jorot  ttato, 
II  aura  *t6,      sard  date. 

Nous  aurons  6t6,  not  saremo  statu 
Vous  aurez  6t6,  voi  sarrfe  *to<i.  Us 
auront  &e»  eg&no  saxaaxo  statu 

Conditionnel  present 

Je  serois,  io  sard.  Tu  serois,  tu  sa- 
restu  II  seroit,  cohii  sarebbe. 

Nous  serious,  aoi  saremmo.  Vous  se- 
riez,  voi  sareste.  Us  seroieut,  eglino 
sarebbero. 

Conditionnel  passed 
JPaurois  &e  ou  f eusse  &6,  io  sarei 
stato.  Tu  aurois  ou  tu  eusses  6te, 
to  saresti  stato.  II  auxoit  ou  U  eftt 
ete,  oo/ut  *ar*Me  stato. 
Nous  aurions  <m  nous  euastons  6t6, 
noi  saremmo  statu  Vous  auriez  ou 
wm  «"«C2  &e,  voi  wreste  stoft., 


Us  auroient  ou  Useussent  46,  cgiine 
sarebbtro  stati. 

IMPfeRATIF. 

Present  ou  futur. 
Souysuttk  Qa'il safe, srn  eoiuK 

Soyons,  siamo  not.  Soyez,  state  voi. 
Qui!* soient,  sieno o  sta**  o  siino 

eoloro. 

SUBJONCTIF  ou  CON- 
JONCTIT. 

Present  ou  futur. 
II  &ut  que  je  sois,  ch'io  sia.   Que  tu 
sois,  che  tu  sia.    QuH  soit>  chc 
cohti  sia. 

Que  nous  soyent,  she  rsoi  siamo.  Que 
▼ous  soyez,  chc  voi  state  Qu'xb 
soient,  che  eoloro  sieno  o  iitao  o 
siano. 

ImparfaiL 

II  falloit  que  je  flisse,  ch*  to  fossu  Que 
tu  fusses,  che  tu  Jbssi.  Qu'il  tut, 
cfa  eolm  fosse. 

Que  nous  lussions,  cte  noi  fossinux 
Que  vous  russiez,  cte  voi  Jbste, 
Qu'ils  fussent,  cAe  eoloro  fistero. 

Preterit 
II  a  ftBu  que  faye  ett,  eft  io  si*  state 
Que  tu  ayes  6U,  cite  to  sia  stato 
Qu'il  ait  fee,  the  colui  sia  stato. 
Que  nous  ayons  ate,  cAc  noi  mmo 
Que  vous  ayez  £t£,  che  voi 
state  stat*.    Qu'ife  ayent  ete,  cA* 
eoloro  sieno  sfotf. 

Plusque-parfait 

II  auroit  fallu  que  j'eusse  6t&%  eh9  io 
Jbssi  stato.  Que  tu  eusses  ete\.  cha 
tu  Jbssi  stato.  QuH  eut  ete,  che  co- 
lui  fosse  stato. 

Que  nous  eussions  ltd,  cfe  noi  Jbssimo 
ttati.  Que  vous  emssiez  6t6,  cA«  voi 
/osie  «Wt.  Qu'ils  eussent  eta>  ch 
egHnoJbswero  statL 
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INFINITIF, 
Present 

Efx^ssstre. 

Fvithth. 
Avoir  *t*,  essere  stato\ 

PARTICIPE  ACTIF. 

Present 
Etant,  essendo  o  essente. 


xt 


Pr^nt. 
Ayant  *t*,  essendo  ttato* 

PAfiTICIPE  PASSIF. 
Present* 

Eta^rfffto. 

GERONDIP. 
Etant,  essendo  o  sendo. 


Examples  des  Verbcs  des  trois  Conjugaisons, 
PREMIERE  CONJUGAISON. 


INDTCATIP. 
Present. 
J'aime,  amo.   Tu  aimes,  ami.  II 

aime,  ama. 
Nous  aimons,  amiamo.  Vous  aimes, 
ornate,   lis  aiment,  amano, 

Imparfait 

J'aimois,  io  amava.  Tu  aimois,  ama- 

vu  H  aimoit,  amava* 
Nousaimions,  amavama*  Vous  aimiez, 

amavate.   III  aimoient,  amavano 

Pr&erit 
J'aimai,  amo*.  Tu  annas,  amasti.  II 

aim  a,  amd. 
Nous   aim&mea,  amamma.  Vous 

aimates,  amaste.  Usahnerent,  ama- 

rono. 

Prit&rit  ind^fioL 
J'ai  aim*,  ha  amato.  To  as  aim*,  fail 

amato.  H  a  aim*,  ha  amnio. 
Nous  avons  aim*,  asoiamo  ornate. 

Vous  avez  aim*,  avete  amato.  Us 

ont  aim*,  Aaitno  amato. 

Pr6t6rit  ant&rieur. 

Quand  j'eus  aim*,  aiiano*  jo  ebb* 
tmato.  Tu  eus  aime,  tu  avesti 
amato.  11  eatmm6,eoluiebbe  amato. 

Nous  dimes  aim*,  not  avemmo  amato. 


Vous  etax  aimaV  aseato 
Hsemcnt  aims,  <#?i»oe6fero  onssto 

Pr6t€rit  ind£fini  anttocur. 
Quand  fsi  eu  aim*,  rfspo  cfc'  *?  #6W 
amato.    Tu  as  cu  aim*,  tu  avesti 
amato.   11  a  eu  aim*,  ejtf  rife 
amato. 

Nous  avons  en  aime,  nai  avemmo 
amato.  Vous  ayes  eu  aim**  vei 
aveste  omasa.  lis  ont  eu  aime,  eg~ 
lino  ebbcro  ornate* 

Plusqae-parfait. 
JJ&vo\saim6,toavev*amatv.  Tu  avois 
aime,  tu  aaevi  amato..  II  avois 
aime,  calui  oveva  ornate* 
Nous  avions  aim*,  not  avevamo  amato. 
Vous  aviez  aime,  vakaxcuate  amato*. 
Us  avoient  aim**  egliua  asasnano 
amato. 

Futiur. 

J'amoerai,  amero*  Tu  asnems,  amarm 

Uaimera,  owra. 
Nous  aunerons,  ameremo.  Vous 
aimerez,  amerete.    lis  aimexont* 


Fntnr  passl. 
Quand  j'aurai  aim*,  quand  avro  ama* 
to.    Tu  auras  aim*,  avrai  amato 
Basra  aim*,  axara  amato. 
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Nous  aurons  aime,  avremo  amato. 
Vous  Bxaezma^avreteamaio.  lis 
auront  aime,  avranno  amato, 
Conditionnel  present 
J'aimerois,   amerei,  Tu  aimerois, 

amereeti.  ll  aimeroit,  anlerebbe. 
Nous  aimerions,  ameremmo.  Vous 
aimeriez,  atnereste.  lis  aimeroient, 
amerebbero. 

Conditionnel  pass6. 
•Taurois  ou  j'eusse  aime,  to  avrei  ama- 
to.  Tu  aurois  ou  tu  eusses  aime, 
tu  avretti  amato.    II  auroit  ou  il 
eut  aime,       ai/re6&*  amato. 
Nous  aurions  ou  nous  eussions  aim6, 
not  avremmo  amato.   Vout  auriez 
ou  vous  eussiez  aime,  voi  avreste 
amato.    lis  auroient  ou  ils  eussent 
aime,  «g#no  avrebbero  amato. 
IMPERATIF. 
Present  ou  f  utur. 
Aime,  ama  tu.  Qu*il  aime,  ami  egli. 
Aimons,  amiamo  not.  Aimez,  ornate 
voi.  Qu'ils  aiment,  amino  eglino. 

SUBJONCTIF  ou  CON- 
JONCTIF. 
Present  ou  futur. 

II  faut  que  j'aime,  che  o  ch*  to  ami. 
Que  tu  aimes,  che  tu  ami.  Qu'il 
aime,  che  o  ch?  egli  ami. 

Que  nous  aimions,  che  amiamo.  Que 
vous  aimiez,  che  amiate.  Qu'ils  ai- 
ment, che  o  ch?  amino. 
Imparfait. 

H  falloit  que  j'aimasse,  che  o  ch*  to 
amasei.  Que  tu  aimasses,  che  tu 
amasti.  Qu'il  aimat  che  o  ch*  egli 
amaue. 

Que  nous  aimassions,  che  amassimo, 
Que  vous  aimassiez,  che  amaste. 
Qu'ils  aim  assent,  che  o  ch'amassero. 

Preterit. 

1  a  fallu  que  j'aie  aim6  che  o  ch'  io 


abbia  amato.  Que  tu  aies  aime,  che 
tu  abbia  amato.  Qu'il  ait  ainie, 
che  o  ch'  egli  abbia  amato. 
Que  nous  ayons  aim^chtnoiabbiamo 
amato.  Que  vous  ayez  aime,  che  voi 
abbiate  amato  T  Qu'ils  aient  aime, 
che  o  ch'  eglv*Q  abbiano  amato, 

Plusque-parfait 

II  auroit  fallu  que  j'eusse  aime,  ch*  io 
avesti  amato.  Que  tu  eusses  aime 
che  tu  avessi  amato.  Qu'il  eut  aime, 
ch%  egli  aveue  amato. 
Que  nous  eussions  aime,  che  noi  aves- 
simo  amato.  Que  vous  eussiez  aime, 
che  voi  avette  amato.  Qu'ils  eussent 
aime,  ch*  eglino  avessero  amato. 

INFINITIF. 

Present 


Aimer,  amare. 

Preterit 
Avoir  aim^,  aver  amato. 

PARTICIPE  ACTIF. 
Present 
Aimant,  amante,  o  amando. 

Preterit  . 
Ayant  aime,  avtndo  amato. 

PARTICIPE  PASSIF. 

Present 

Aime,  aimee,  ou  etant  aim6,  aimee, 
amato,  amato,  o  cssendo  amato, 
euendo  amato. 

Preterit 

Ayant  £te  aime,  ou  aim£e,  essendo 
ttato  amato,  o  stata  amato. 

GERONDIF. 
En  aimant,  ou  aimant,  amando,  coW 
amare,  con  amare,  nelV  amare,  in 
amare. 
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SECONDE  CONJUGAISON. 


INDICATIF. 
Present. 
Je  finis,  iofinisco.  Tu  finis,  Jinisci.  II 

finit,  finisce.  . 
Nous  finissons,  finiamo^  o  finuchia- 
mo.  Vousfinissez, /nifc.  Us  fa™- 
sent,  Jiniscono. 

Imparfait. 
Jcftnissois,j!mi».  Tu  finissois,>i»ivt 

Ilfinissoit,>u'a.  . 
Nous  finissions,  jinivamo.  Vous  finis- 

aez,finivate.-  lis  finissoient,  fim- 

vano. 

Preterit 
Jc  finis,  io  finit.    Tu  finis,  *«  J&wtf. 

II finit, .        ,r     is  ♦ 
Nous  fintmes,  noijlmmmo.  Vous  uni- 
tes, w>i  /fnute   lis  finirent,  cglino 
finirono. 

Pre^ritindefini. 
J'ai  fini,  io  ho  ou  b  finito.  Tu  as  fini, 
to  feii finito.  II  a  fini,  ou 
a  finite  # 
Nous  avons  fini,  abbiamo  fitnto.  Vous 
avez  fini,  avetejinito.  lis  ont  fini, 
annojlnito. 

Preterit  anterieur. 
Quand  j'eus  fini,  quand  io  ebbi  finito. 
Tu  eus  fini,  tu  avcsti  finito.   U  eut 
fini,  egli  ebbe  finito. 

Nous  e&mes  fini,  nol  avemmo  finito, 
Vous  efttes  fini,  voi  avewte  finito. 
I!s  eurent  fini,  eglino  ebbero  finito. 

Preterit  anterieur  indefini. 

Quand  j'ai  eu  fini,  puando  ebbi  finito, 
Tu  as  eu  fini,  tu  avesti finito.  II 
a  eu  fini,  egli  ebbe  finito. 

Nous  avons  eu  fini,  noi  avemmo finito. 
Vous  avez  eu  fini,  vat  avetie fini- 


to. lis  ont  eu  fini,  eglino  ebbero 
finiio. 

Plusque-parfait 

J'avois  fini,  io  aveva finito.  Tu  avois 
fini,  tu  avevi  finito.  II  avoit  fini, 
egli  aveva  finito. 
Nous  avions  fini,  noi  avevamo  finito. 
Vous  aviez  fini,  voi  avevate  finito. 
lis  avoient  fini,  eglino  avevano  finito. 

Futur. 

Je  finiiai,  to finird.  Tu  finiias,  to  ./int- 
ra*. 11  finura,  egli  finircU 
Nous  finiions,  noi  finircmo.  Vous  fini- 
rez,  voi  finirete.  lis  finiront,  eglino 
finiranno. 

Futur  passed 
Quand  j'auraifini,  quand  io  avrd  finite 
Tu  auras  fini,  tu  avral  finito.  II 
aura  fini,  egli  avra  finito. 
Nous  auron8  fini,  not  avremo  finito* 
Vous  aurez  fini,  voi  avrete  finito. 
lis  auront  fini,  eglino  aeranno  finito. 

Conditionnel  present 

Je  finirois,  iofinirei.   Tu  finirois,  tu 

finiresti.  II  finiroit,  eglifinirebbe. 
Nous  finirions,  noifiniremmo.  Vous 
finiriez,  voifinireste.  lis  finiroient, 
eglino  finirebberO)  ofinirebbono. 

Conditionnel  pass£. 
J'aurois  ou  j'eusse  fini,  io  avrei  finito. 
Tu  aurois  ou  tu  eusses  fini,  tu  avresti 
finito.  II  auroit  ou  il  eut  fini,  ^li* 
avrebbe  finito. 
Nous  aurions  ou  nous  eussions  fini, 
«oi  avremtno  finito.  Vous  auriez 
ott  vous  eussiez  fini,  voi  avreste  fi- 
nito. lis  auroient  ou  ils  eussent  fini, 
eglino  avrebbero  finito. 

IMP^RATIF. 
Present  ou  futur. 
Finis.^nwt.  QuMl  fiiusse,  Jfafcoa, 
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Finissons,  finiamo,  ou  Jtniachiamo, 
Finisscz,  finite.  Qu'ils  fuussr"* 
finiscano, 
SUBJONCTIF  on  CON- 
JONCTIF. 
Present  <m  futur. 
D  &at  que  jc  finite,  ch?  to  JMtea. 
Quetu  finisses,     te/ifttfca.  Qu*il 
finisse,  cKcgli  fintooa. 
Que  noas  finnsums,  che  f**  fiwamo 
Jtokctrietm*  Quevoiisfinissia 
voijhriiti*  Onlls  finisstt* 
c^/tno  firdscaua* 


che 
eft' 


U  fidloit  ^ae  Je  tee,  eft*  to 
Que  tu  Unices,  eft*  f  a  Qufc 
Bait,  th*  qfiijbtim. 

Que  nous  finissions,  cte  noiJ^ffM^w* 
Que  vous  vat 
Qutfs  nausea*,  <*'  egUnofimiuero, 

Urn  iaUu  que  jtye  fini,  to  afcfcui 
jSnilfa.  Que  tu  ayes  fini.  che  tuabbia 
jfoifo.  Qu'U  ait  fini,  ^  ^Ji  a»w 
finfto. 

Que  aouswvottsiflni,  cfc*  Mi  uSbiamo 
Jimta.  Qae  vous  ayes  fini,  the  vei 
abbiate  fiaito.  Qu'ib  ayent  fini, 
dt  egiiuo  abbianofiaito. 

Husque-parfadt 

Que  j'eusse  fini,  ch'  to  avesri  fitdto. 
Que  ta  -cusses  fini,  cfte  aueeri 


finUo.  Qu'il  eut  fini,  ch%  egU  aveete 

Qae  nons  enwions  fini,  che  not  at**. 
timo  finito.  Que  vous  eussiez  fini3 
che  v<d  aveete  finito.  Qulls  eussent 
fini,  ch*  eglino  aveeeero  finite. 

INFINITIF. 

Prdtfrit. 
Avoir  fini,  aver  finito* 

PARTICIPE  actif, 

Pr&ent 

Fwiassnt,Jlniente,  ofiniendo. 

Prfetfrit. 
Ayaxrt  fini,  avtndo  finite 

PAItTICIPE  PASSIF. 
Present 
Fini,  finie,  oti  etant  fini,  finie,  jSnt'Jo, 

Ayant  &6  fini,  ou  finie,  estemde-  state 
finite*  finite* 

GfeBONDIF. 

En  finissant,  ou  Gmagantjhuendc^  o 
finendo. 


TROISIEME  CONJUGAISON. 


INDICAT1F. 
Ppfefent» 

Jerecois,  it  ficcvo.   Tu  asepsis,  tu 
riccvi.  H  xeaoift,  tfU  riecve. 
ms  recevons,  noi  riceviamo.  Vous 
Kevezy  voircceveU.  QsTe^oivent, 
fiinortcevont* 


Imparfiut. 

Jereeevois,  loHcrvm.  Turecevoia, 
i«  Hdsvcvi.  U  feeevoh,  jyti  rta?- 
veva, 

Nousrecevions,  noi  ricevtoamd.  Vous 
receviez,  voi  ricevevate.  Us  rece- 
voient,  eglino  riccvevano. 
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Pr6t£rit 

Je  tteus,  so  fixMM,  e  rfaroo,  Tu 
raeaa,  torfasrcjti.  Jl  Ttqvk,  cgli 

rtCCvi. 

Nous  regfikmes,  noi  ricevemmo.  Vous 
regutes,  wi  riceveste.  Hsregurent, 
ajfftno  riceverono. 

Pr&6rit  itw&fini. 

J'ai  regu,  to  Ao  Hcwcmto.  Tu  as  regu, 
to  fat  ricevuto.  II  a  regu,  €g#  ha 
ricevuto. 

Nous  atons  regu,  noi  abbiamo  rice 
vuto.  Vous  av«  regu,  wi  arete  rice- 
twfe  Usont  regu,  «^it»o  Aanno  ri- 
cevuto, 

Pr6t6rit  antfrieur. 
Quand  j'eus  regu,  quand'  iocbbi  ri- 
cevuto,  Tu  eus  regu,  tu  avetti  ri- 
cevuto.  II  ait  regu,  egli  cbbe  ri- 
cevuto. 

Nous  etones  regq,  noi  avemmo  rice- 
vuto. Vous  elites  regu,  vot  ovate 
ricevuto.  lis  eurent  regu,  <gtfno 
eoorro  ricevuto. 

Pr6t6rit  ant6rieur  indSfmi 
Quand  j'ai  eu  rec,u,  quand?  to  ebbi  ri- 
cevuto. Tu  as  eu  requ,  tu  aver 
H  ricevuto.   U  a  eu  xe^u*  egli  eb 
be  ricevut*. 
Nous  avons  eu  reqn,  noi  avemmo  ri- 
cevuto.  Vous  avez  eu  requ,  vox 
avesie  ricevuto.   lis  ont  eu  re^u 
tgUno  ebbero  ricevuto. 

Plusque-parfait 
J'avois  regu,  to  aveva  ricevuto.  Tu 
avois  regu,  tu  avevi  ricevuto.  II 
avoit  regu,  egU  aveva  ricevuto. 
Nous  avion*  regu,  wot  avevamo  rtc*- 
vuto.  Vous  aviez  regu,  wot  avevate 
ricevuto.  lis  avoient  regu,  egUno 
avevano  ricevuto. 

Futur. 

Jerecevrai,  io  riceverb.  Tu  reeems, 


tu  riceveruL  21  recevra,  ogU  rice* 
vercL 

Nous  recevrons,  not  riceverctno.  Vous 
recemz,  vol  ficeverete.  Jh  rece- 
vront,  fgtfno  riceveranuo. 

Futur  pa«6. 

Quand  j'aurai  regu,  guano*  ioaero  rt- 
cevuto.  Tu  auras  regu,  f  ti  ovrat  f  t- 
camto.  Uaura  regu,  avrii  H- 
cevuto. 

Nous  aurons  regu,  not  owrmo  rice- 
vuto. Vous  aurez  regu,  not  avretc 
ricevuto.  lis  auront  regu,  egiino 
avr anno  ricevuto. 

Conditionnel  present. 
Je  reeevrois,  io  riceverei.  Tu  recev- 
rois,  tu  riceveresH.  U  recevroit, 
egR  riceverebbe. 
Nous  recevrions,  noi  riceveremmo. 
Vous  recevriez,  voi  ricevereete.  Us 
recerroient,  egiino  ricevcrcbbcra,  o 
riceverebbouo. 

Conditionnel  pasuL 
J'aurois  ou  j'eusse  regu,  io  ovrei  rice- 
vuto. TuauroiBoit  tu  eusses  regu, 
tu  avresti  ricevuto.  U  auroit  ou  il 
e&t  regu,  egli  ovrebbe  ricevuto. 
Vous  aurions  ou  nous  eussions  regu, 
not  avremmo  ricevuto.  Vousauriez 
on  tous  eussiez  regu,  voiavrette  ri- 
cevuto. lis  auroient  ou  ils  eussent 
regu,  egiino  avrebbono  ricevuto. 


IMPllRATIF. 


Present  ou  futur. 
Regois,  riceyu  Qu'il  regoive,  ricova. 
Recevons,  riceviamo.  Recevez,  rice- 
vete.  Qu'ils  regoivent,  ricevano. 

SUBJONCTIF  ou  CON- 
JONCTIF. 

Present  ou  futur. 
II  feut  que  je  regoive,  cV  to  riceva 
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Que  tu  regoives,  che  tu  riceva.  Que  nous  etrssions  regu,  che  noiava- 


Qu'il  regoive,  ch?  egli  riceva. 
Que  nous  recevions,  che  noi  riceviamo. 
Que  vous  teceviez,  che  voi  rice- 
viatf.   Qu'us  regoivent,  ch?  eglino 


Iraparfait 

II  falloit  que  je  regusse,  ch?  io  rice- 
vessi.  Que  tu  regusses,  che  tu  rice- 
"  vetti.  Qu'il  regut,  cA'  *gtf£  ricevesse. 

Que  nous  regussinns,  cte  not  riceves- 
simo.   Que  vous  regussiez,  cfo  voi 
riceveste.   Qu'ils  regussent, 
Iwio  ricevtstero. 

Pr6t6rit 

11  a  fallu  que  j'aye  regu,  ch?  io  abbia 
ricevuto.  Que  tu  ayes  regu,  che  tu 
abibia  ricevuto.  Qu'il  ait  regu,  ch' 
egli  abbia  ricevuto. 

Que  nous  ayons  regu,  che  noi  abbiamo 
ricevuto.  Que  vous  ayez  regu,  che 
voi  abbiate  ricevuto.  Qu'ils  ayent 
regu,  ch?  eglvw  abbiano  ricevuto. 

Plusque-parfait 
II  auroit  fallu  que  j'eusse  regu,  ch9  io 
avast  ricevuto.  Que  tu  eusses  regu, 
che  tu  avessi  ricevuto.    Qu'il  e&t 
regu,  ch?  egli  avesse  ricevuto. 


timo  ricevuto.  Que  vous  eussiez  re* 
gu,  che  voi  avestc  ricevuto-  Qu'ui 
eussent  regu,cA'  eglino  avesseroru 
cevuto. 

INFINITIF. 
Present 
Reeevoir,  ricevcrc. 

Avoir  regu,  aver  ricevuto. 

PARTICIPE  ACTIF. 
Present 
Recevant,  ricevente,  o  ricevendo. 

PrStirit 
Ayant  regu,  avendo  ricevuto. 
PARTICIPE  PASSIF. 
Present 

Regu,  regue,  ou  £tant  regu,  regue,  H- 
cevuto,  ta>  oessendo  ricevuto,  ta. 
Pr6t6rit 

Ayant  6te  regu,  ou  regue,  etsendo 
stato  ricevuto,  ou  ricevuta. 

g£rondif. 

En  recevant,  ou  recevant,  ricevendo. 


QUATRIEME  CONJUGAISQN. 
INDICATIF.  |  PrSt-Srit. 

Present 


Je  rends,  io  rendo.  Tu  rends,  tu  ren 

du  II  rend,  egli  rendc. 
Nous  rendons,  noi  rendiamo.  Vous 

rendez,  voi  rendcte.   lis  rendent, 

eglino  rendono. 

Jmparfait 

Je  rendois,  to  rendeva.  Tu  rendois,  tu 
rendevi.  II  rendoit,  egli  rendeva. 

Nous  rendions,  noi  rendevamo.  Vous 
rendiez,  rot  rendevate.  lis  ren- 
doient,  cflino  remlevano 


J e  rendis,  to  rendei,  o  resi.  Tu  rendis 
tu  rendesti.  II  rendit,  egli  rende\ 
ou  rete. 

Nous  rendimes,  noi  rendemmo.  Vous 
rendites,  voi  rendeste.  lis  rendirentY 
eglino  renderono,  o  retero. 

Pr&fcrit  Ind&fini. 

J'ai  rendu,  to  ho  renduto.  Tu  as  ren- 
du, tu  hai  renduto.  II  a  rendu,  egli 
ha  renduto. 

Nous  avons  rtndu,  noi  abbiamo  ren 
dulo.  Vous  avez  rendu,  vol  ax* 
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rctiduto.  lis  ont  rendu,  coloro  hanno 
renduto. 

#  Pr6te>it  ant£rieur. 

Quand  j'eus  rendu,  quand*  io  ebbi 
renduto,  ou  reso.  Tu  eus  rendu, 
tu  avesii  renduto.  II  eut  rendu, 
egli  ebbe  renduto. 

Nous  eumes  rendu,  noi  avemmo  ren- 
duto. Vous  eutes  rendu,  vox  avette 
rettduto.  lis  eurent  rendu,  eglino 
ebbero  renduto, 

Pr6t£rit  antfrieur  indSfini. 
Quand  j'ai  eu  rendu,  quand'  to  ebbi 

renduto.  Tu  as  eu  rendu,  tu  aves- 

ti  renduto.    II  a  eu  rendu,  egli 

ebbe  renduto. 
Nous  avons  eu  rendu,  not  avemmo 

renduto.     Vous  avez  rendu,  roi 

aveste  renduto.    lis  ont  eu  rendu, 

eglino  ebbero  renduto. 

Plusque-parfait. 

J'avoia  rendu,  to  aveva  renduto.  Tu 
avois  rendu,  tu  avevi  renduto.  II 
avoit  rendu,  egli  aveva  renduto. 

Nous  avions  rendu,  noi  qvevamo  ren- 
duto. Vous  aviez  rendu,  voi  avevate 
renduto,  lis  avoient  rejadu,  eglino 
avevano  renduto. 


Futur. 

Jerendrai,  to  renderb.  Tu  rendras, 
tu  renderai.  II  rendra,  egli  ren- 
dercL. 

Nous  rendrons,  noi  renderemo.  Vous 
rendrez,  voi  rtndercte.  Ilsrendront, 
eglino  lender  anno. 

Futur  pass£. 

Quand  j'aurai  rendu,  quand*  to  avro 
renduto.  Tu  auras  rendu,  tu  avrai 
rtnduto.  II  aura  rendu,  egli  avra 
renduto. 

Nous  aurons  rendu,  noi  avremo  ren- 
duto. Vous  aurez  rendu,  voi  avrete 
renduto.  lis  auront  rendu,  eglino 
uvranno  renduto 


Conditionnel  present 
J e  rendrois,to  rendevci.    Tu  rendroia, 
tu  renaeresti.  II  rendroit,  egli  ten, 
derebbe. 

Nous  rendnons,  noi  rendcremmo, 
vous  rendriez,  voi  renderette.  lis 
rendroient,  eglino  renderebbcro. 

Conditionnel  pass£. 
Jaurois,  on  j'cusse  rendu,  io  avrei 
renduto.  Tu  aurois,  on  tu  eussea 
rendu,  tu  avresti  renduto.  11  au. 
roit  ou  H  e&t  rendu,  egli  avrebic 
renduto. 

Nous  aurions  ou  nous  eussions  rendu, 
not  avremmo  renduto.  Vous  aurie2 
ou  vous  eussicz  rendu,  voi  avreste 
renduto.  lis  auroient  ou  ils  eusseut 
rendu,  eglino  aw  ebbero  renduto. 

IMP&RATIF. 

Present  ou  futur. 
JRends,  rendu  Qu'il  rende,  renda. 
Jtendons,  rendiamo.  Eendez,  reridete. 
Qu'ils  rendent,  rendano. 

SUBJONCTIF  ou  CON- 
JONCTIF. 

Present  ou  futur. 
II  faut  que  je  rende,  eh*  io  renda. 

Queturendes,ctor*w  renda.  Quil 

rende,  oh'  egli  renda. 
Que  nous  rendions,  die  noi  rendiamo. 

Que  vous  rendiez,  che  voi  rcndiaU. 

Qu  lis  rendent,  c/*'  eglino  rendano. 


Imparfait 
II  fidloit  que  je  rendisse,  cV  io  ten- 
deset.  Que  tu  rendisses,  che  tu  ren- 
desri;  Qu'U  rendit,  c/»'  egli  ren- 
dene. 

Que  nous  rendissions,  che  noi  rendes- 
ttmo.  Que  vous  rendissiez,  che  voi 
rendeste.  Qulls  rendissent,  c/r  eg* 
lino  rendessero* 


xviii 


Preterit, 
[1  a  fallu  que  j'aie  rendu,  ch*  to  abbia 

renduto.  Que  tu  ayes  rendu,  che  tu 

abbia  renduto.  Qu'il  ait  rendu,  ch* 

egli  abbia  renduto. 
Que  nous  ayons  rendu,  che  not  ah- 

biamo  renduto.     Que  vous  ayez 

rendu,  the  vol  abbiate  renduto. 

Qu'ils  aient  rendu,  eh'  eglino  ab- 

biano  renduto, 

Plusque-parfait 

II  auroit  fallu  que  j'eusse  rendu,  eh*  io 
avessi  renduto.  Que  tu  eusses  ren- 
du, che  tu  avcsri  renduto.  Qu'il 
eut  rendu,  eh*  egli  avetd  renduto. 

Que  nous  eussions  rendu,  che  not  aves- 
iirno  renduto.  Que  vous  eussiez 
rendu,  che  voi  aveste  renduto.  Qu'ils 
eussent  rendu,  ch*  eglino  aveuero 
renduto. 

INFINITIP. 
Present 
Rendre,  rendcrc. 


Preterit 

Avoir  rendu  awr  renduto. 

PAETICIPE  ACTIP. 

Present 
Rendant,  rendente,  o  rendendo. 

Preterit 
Ayant  rendu,  avendo  renduto  on  re  to 

PAETICIPE  PASSIF. 

Present 

Rendu,  rendue,  ou  etant  rendu,  ren- 
due,  renduto,  renduta,  o  euendo 
renduto,  renduta  ou  wo,  e  rwa. 

Preterit 

Ayant  6t&  rendu,  ou  rendue,  euendo 
ttato  renduto,  o  renduta. 

GfeRONDIF. 
En  rendant,  ou  rendant,  rendendo. 


Fin  des  Conjugaisons  des  Verbes  rSgid%er$. 
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Les  diffkrentet  tertnin  Uonsdet 
PREMIERE 

er  ant  6 

aimer  omare  aimant  amando  aim£ 

Tous  les  Verbes  de  la  premiere  Conjugaison,  qui  sont  en 
primitifs,  excepte  seulement  Aller  et  Puer. 

SECONDE 

ir  issant  i 

Finir  Finite  finiuant  Jlncndo  fini 

PREMIERE 

ir  ant  i 

SenHre  pentant  eentendo  send 


Les  Verbes  de  oette  premiere  difference  perdent  au  Present 
lir,  je  bous.  Dormir,  je  dors.  Mentir,  je  mens.  Partir,  je  pars. 

SECONDE 


enir  enant  enu 

|enir  Tenere  tenant  tenendo  tenu 

enir  Venire  yenant  venendo  venu 

Benir,  Benedire,  a  tea  inflexions,  comme  Finir,  Finite. 

TROISIEME 

rir  rant  ert 

Couvrir        Coprite  couyrant         coprendo  convert 

Soufirir        Sqffrire  soufftant         eqffrcndo  souffert 

Appauvrir,  a  see  Temps  primitifs  eomme  Finir. 

Les  Verbes  irreguliers  de  la  seconde  Conjugaison,  e'est-a- 
aucune  des  quatre  especes  pr6cedentes,  sont :  Courir,  CueiUir 
Tressaillir,  Vetir,  Reyetir. 

TROISIEME 

evoir  *  event  u 

Becevdr        Rkevere        recevant        rieevendo  regu 
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Temps  primitifs  soni  Us  suivantes  : 
'CONJUGAISON. 

e  si 

amnio          j'aime            ioamo  j'aimai  lo 

tret-grand  nombre,  suivent  cette  regie  generate  pour  leuw 

CONJUGAISON. 

is  is 

jnlto            je  finis           jf*too  je  finis  lojlfist 
DIFFERENCE. 

s  is 

xntito          je  sens           lo  jenfo  je  sentis  lo  sentft 

de  l'lndicatif  la  consonne  qui  precede  tr  de  l'Infiniti£  BouiL- 
Se  repentir,  je  me  repens.  Servir,  je  sers.  Sortir,  je  son. 

DIFFERENCE. 

iens  ins 

tenuto          je  tiens           lo  tcngo  je  tins       lo  toml 

vcnuto         jeviens           io  vengo  jevins  loosimt 

DIFFERENCE. 

re  xis 

eoperto         je  couvre          hoopro  je  couvris     iocoprii  t  coper ti 

tqfftrto         jesouffie          iotoffro  je  souffiis    totqflHi  etqffkrsi 

dire,  ceux  dont  les  temps  primitifs  ne  peuvent  se  ranger  sous* 

Faillir,  Fuir,  Hair,  Mounr,  Ouir,  Querir,  Acquerir  SaiUir, 

CONJUGAISON. 

eis  m 

riesvuio         jewgois        toricevo  jeregus    '  ioriesvH 
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Les  Vcrbes  irreguliers  de  cette  troisieme  Conjugajson  sont : 
voir.  Seoir,  S'asseoir,  Surseoir,  Valoir,  Voir,  Pouvoir,  Vouloir. 

QUATRIEME 

die  dant  du 

Rendre  Renders         rendant  rendendo  rendu 

JUpondit       Rupondert     rtpondant       rispondendo  r^pondu. 

Les  Verbes  irreguliers  de  cette  quatrieme  Conjugaison 
dure,  Confire,  Coudre,  Croire,  Dire,  Maudire,  Ecrire,  Etre, 
Nuire.  Prendre,  Eire,  Rompre,  Soudre,  Absoudre,  Resoudre; 

PREMIERE 


indre 
Cnrindie 
Pdndve 
Joindxa 


aire 
Plaire 


Temert  craignant 
Dipignert  pogoant 
Congiugnere  joignant 


Piacere 
Taccr* 


bit 

crainl 


dipignendo 
congiungendo 


plaiaant 
taiaant 


tactndo 


(oltre) 


Coonofttre 
Parottte 


Prodwrre 


Patcert 

Conoscere 

Ptrete 


print 
joint 

SECONDE 
n 

plu 
tu 

TROISIEME 


uit 

produiiant    prodtuendo  prodtrit 

QUATRIEME 

aiaiant) 

I  .**  C 
(ousantj  u 

repaiannt  pateendo  repu 

eonnoissant  cottotccndo  connu 

paroiwant  parcndo  pun 


Alkr 
Puer 


Andare 
Puxxari%  9 
fmHre 


allant 
puant 


Verbis  irriguUm  di 

alia 
pua 


putendo 
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Avoir,  Choir,  D6choir,  Echoir,  Falloir,  Mouvoir,  Pleuvoir,  Sa- 


CONJUGAISON. 

ds  dis 

renduio  o  rew  je  rends         io  rendo  je  rendis     <o  rendetti  o  rt$i 

risposto  jereponds       iorispondo      jerepondis  iorupori 

8ont:  Battre,  Boire,  Braire,  Bruire,  Circoncire,  Clorre*  Can- 
Exclure,  Faire,  Frire,  Lire,  Luire,  Mettre,  Moudre,  Naitre* 
Suffire,  Suivre,  Traire,  Vaincre,  Vivre, 

DIFFERENCE. 


Ins 

temuto  jecrains 
dqrinto  j'P?0* 
congimnto      je  joins 

DIFFERENCE. 

ais 
jeplsis 
je  tais 

DIFFERENCE. 

uis 

prodotto  je  produis 
DIFFERENCE. 


piaciuto 


patciuto        je  icpsis 
conosciuto       je  connols 
pantos  e       je  penis 


ignis 

to  temo         je  craignis  lo  temetti 

io  diphifo      je  peignis  io  Jipmsi 

to  congiungo  je  joignis  io  eongUmti 


io  piaccio  je  plus  io  plocotti 
io  taccio         je  tus         io  facjui 


io  product      jeprodnihis  ioprodusH 


ns 

iopatco        jerepus  tojMncri 

to  conotco      je  connus  io  tenoooi 

to  ps/o         je  perns  it  svrvi 


Xes  premiire  Conjugation. 

andato  jenris  ievodeevo 

je  pne  ioputo 


j'sflai 
jepusi 


ib  omfcri 
io  puzrort 
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xxiv 

Verbtt  irrdguliers  dt 


Courir 

Correre 

oourant 

CfiTTttHllli 

Oil  mill  r 

Coglicve 

cucillant 

cueilli 

Faillir 

I  aUire 

faillant 

fallendo 

faffli 

Fuir 

Fuggire 

fayant 

fuggendo 

fui 

Hair 

Odiare 

haissant 

odiando 

ha? 

Mount 

Jltforire 

mourant 

morendo 

mort 

Ouir 

Udire 

oyant 

ttdcndo 

OU1 

Querir.  Ce  verbe  n'est  en  usage  qu'a  linfinitif,  et  avec  les  verbes  Atter* 

Acquenr 

Acquittare 

acquerant 

acquisiando 

acquis 

Safllir 

Moniare 

aaillant 

montando 

saflli 

Tressafflir 

SaUare 

tressaillant 

saltando 

tFessaOli 

Vetir 

Vestire 

Vetant 

vettcndo 

vetu 

Verbes  irrtguliers  d& 


Avoir 

Avere 

ayant 

avendo 

eu 

Choir 

Cadcre 

chu 

UvCDOU 

UBCuu 

Echoir 

Toccare  in 

echeant 

toccandoin 

echu 

Morte 

torte 

jt  uioir 

JjtSUgTUiTG 

Itfouvoir 

JMuovere 

mouvant 

movcndo 

mu 

Pleuvoir 

Piovere 

pleuvant 

piovendo 

plu 

Pouvoir 

Potere 

pouvant 
aachant 

potcndo 

pu 

Savoir 

Sapere 

tapendo 

su 

Seoir 

Seder* 

(seyant  j 

tedendo 

sis 

S'asseoir 

Sedere 

s'asseyant 

eedendo 

assis 

Surseoir  . 

Soprattedere 

sursoyant 

eoprassedendo 

sursis 

Valoir 

Valere 

valant 

valendo 

valu 

Voir 

Vedere 

voyant 

vedendo 

vu 

Pourvoir 

Provvedere 

pourvoyant 

prowedondo 

pourvu 

Vouloir 

VoUre 

Toulant 

volendo 

voulu 

Verbs  irrign 

Battue 

Battere 

battant 

battendo 

battu 

Sere 

buvant 

bu 
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XXV 


la  seconde  Conjugaison. 

eorso  .  je  couw 

colto  je  Cueille 

fallito  je  faux 

fkggito  je  fuis 
odiato  je  hais 

tnorto  je  meurt 

udito  j'ois 

Envoyer 
acquittato  j'acquiers 

{je  saille  j 
ou  > 
jesaillisJ 
taltato  je  tresaille 

vestito  je  v«ts 

Xes  tromhne  Conjugaison 

j'ai 

je  dechoii 


ovu/o 
coduto 
decaduto 
toccato  in 

torte 
bitognaio 
motto 
piovuto 
potato 
taputo 

seduto 

teduto 

sopratteduto 

xfaluto 

veduio 

provceduto 

volute 


Ilfeut 
je  meuf 
il  pleat 
je  puis 
jenis 


iocorro 
io  colgo 
iofalluco 
io  fuepo 
ioodio 

io  odo 

je  couras 

ID  vUviUlO 

je  faillis 
ie  fuis 

fa  moiimi 

JO  M1UU&WV 

j'oui's 

iocorti 

iofaOU 
io  fureU 

ioacquitto 

j'acquis 

io  acquittai 

io  monto 

je  saillis 

io  montai 

lotalto 
io  vetto 

je  tressaillis 
je  vStis 

io  taUai 
iovettii 

io  Ao,  oo 

j'eua 

iocbbi 

iodeeado 

bitogna 
io  muovo 
piove 
io  potto 
io  to 

jedechus 
j'echus 

ilfallu 
je  mus 
Uplut 
je  pus 
je  bus 

io  decadH 
io  toccaiim 

soric 
bitognb 
io  mom 
piovve 
iopotci 
io  acppi 

je! 

jem'ai 
je. 

j«i 
je  toU 
je  pourroii 
jei 


io  tiedo  ou  teggo 

io  ticdo  o  teggo  je  m*asrig 

ioooprotiedo^oje  sursis 

topnxttcggo 
Io  vaglio,  o    je  valus 

VOlgO 

io  vedo,  o      je  fis 
veggo 

ioprovvcdo,o  jepourvus 

provveggo 
iovogUo 


la  quatribne  Conjugation. 


battuio 
bevuto 


jeUts 
je  bens 


iobatto 
tobco 


jebattis 
je  bus 


iom'attirt\o 

tedei 
io  topratcdei 

iovalti 

io  vidi,  o 
veddi 
io  prowidi 


je  Youlus       to  vofli 


io  bottei 
iobcvxfi 
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Braire 

Ragghiare 

bruyant 

ragghiando 

Bruire 

Romoreggiart 

romoreggiando 

Circoncire 

Ckconddarf 

enamels 

Clorre 

o]08 

Conclure 

Conchiudere 

conduant 

conchkidtndo 

eonelu 

Confire 

Confettarc 

confisant 

confeitando 
eucendo 

oonfit 

Coudre 

Cueire 

cousant 

causa 

Croire 

Credere 

crojant 

credendo 

em 

Dire 

Dtre 

duant 

dicendo 

dit 

Maudirc 

MaUavrt 

maudissant 

tnaUdicendo 

maudit 

JLcnre 

Scrivcrc 

ecrivant 

terivtndQ 

•exit 

±jtre 

JSiterc 

•tant 

cuendo 

•ta 

Exdure 

JSMClUQmrC 

eyduant 

uehtdendo 

exdus 

Faire 

Fate 

faisant 

facendo 

fait 

Frire 

Friggere 

frit 

Lire 

Lcggcrc 

lisant 

Uggendo 

In 

Luire 

Splendtrc 

luisant 

tpUndendo 

lui 

Mettre 

Mittere 

mettant 

meitendo 

mis 

\r  j  

iuouare 

moalant 

macinando 

moulu 

.Naitre 

nausant 

tuueendo 

n£ 

Nuire 

nuiiant 

noeendo 

nui 

Prendre 

Prcnderc 

prenant 

prendendo 

nrii 

Hire 

Jtttacrc 

riant 

ridendo 

n 

Bompre 

Rompere 

rompant 

rompendo 

rompu 

Soudre 

Scioghore,  o 

octorre 

Absoudre 

^ I,  .... 

absolvant 

ouolvcndo 

absous 

Beflondre 

nitohere 

retohrant 

riiolimdo 

fresoua, 

-5  <* 

(r&olu 

Suffire 

ROnfWC 

sufEsant 

tmstando 

Suivre 

Seguive 

mivant 

seguendo 

suivi 

Traire 

Mugnttt 

trayant 

mvgnendo 

trait 

Vaincre 

Finccrc 

vainquant 

vincendo 

vaincu 

Vivre 

Vkxrc 

vivant 

vivendo 

vficu 

Fin  de«  Conjugaisons 
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ragghiato 

circonciso 

chiuso 

emchiuso 
covfctUiio 
cucito 
ereduto 

detio 

maladctto 

tcritto 

stato 

cscluso 

fatto 

fritto 

letto 


mcsso 
tnacinato 
nato 
nociuto 

riso 
rotfb 


je  brais 

je  circoncis 

je  clos 

je  conclus 
je  confis 
je  couds 
jecroia 

jedis 
jemaudis 
j'6cris 
jesuis 
j'exclus 
je  fain 
je  fris 
jelis 
je  luis 
je  mete 
je  mouds 
je  nais 
je  nub 
je  prends 
je  ris 
jeiompf 


to  raggMo 

io  circoncido  je  circoncw 
iochiudo 


io  conchiudo 
io  confetto 
io  eucio 
io  credq 

iodico 
io  maledico 
io  tcrivo 
iosono 
io  escludo 
iofo  eficcio 

ioleggo 
io  opktido 
io  metto 
io  macino 
io  nasco 
io  nuoco 
io  prendo 
io  rido 
io  rompo 


je  conclus 
je  conns 
je  cousu 
je  cms 

jedis 

je  maudls 

j'&rivis 

jefus 

j'exclus 

jefis 

je  lus 

je  mis 
je  moulus 
jenaquis 
jenuisis 
je  pris 
jeris 
je  rompis 


ragghioi 
iocii'conciH 


io  conckiusi 
io  eonfcttai 
iocucii 

io  credctti)  o  cr» 

dei 
io  dissi 
iotnaleduti 
ioMcristi 
iojui 
to  etcluri 
iofeci 

ioUsii 

io  misi 

iomacinni 

ionacqui 

io  nocqui 

iopreri 

ioriti 

ioruppi 


rioohdo 

bagtato 
oeguito 


vinio 
vivuto 


j'absous 

je  resous 

je  suffis 
je  suis 

jetrais 

je  vis 


io  auolvo 
io  riaolvo 


je  resolus       io  ritolvn 


io  lotto         je  suffis  io  bastd 

io  teguQ)  o  iie-  je  suivis  io  teguii 

guo 
iomungo 

je  rsinquis  io  vinsi 

Io  vivo         je  vecus  io  vit$i 


des  Verbcs  IrrSgulier* 
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NOUVEAU 

DICTIONNAIRE  de  poche. 

FRAN^OIS-lT  ALIEN. 


Explication  des  abreviations  usitees  dans  cet  Ouvrage. 

a.  pour  adjectif:  ad.  pour  adverbe :  conj.  pour  conjonctlons  ex.  pour  exemple  : 
iaterj.  pour  interjection :  prip^  poor  preposition :  s.f.  pour  substantif  ftmu 
nin  :  s.  m.  pour  substantif  masculin :  t.  pour  terme  s  v.  a.  pour  iwfc  orti/": 
v.  ».  pour  tw&e  neutre :  v.  r.  pour  verbc  riciproque  ou  rfyUchi. 


ABA 

.A.,  #.  nt.  U  prima  lettera 

dell'  alfabeto 
A,  dot.  a,  aUo,  alia 
Abaca,  *./  abaca,  (torta 

di  lino) 
Abaco,  9.  m.  abbaco,  {arit- 
mctica)  {retta 
Abacot,  s.  m.  torta  di  ber- 
Abada,  *.  m.  abada,  (ant 

malferoce) 
Abaisse,  s.f.  certa  massa 

di  pasta  spianata 
Abaissement,  s.  nu  abbas- 

samento 
Abaissement,  s.  nu  avvi- 

limento,  bassezza 
Abaisser,  v.  a.  abbassare 
Abaisser,  v.  a,  umiliarc 
(S'abaisser,  v.  r.  umi- 
liarsi  [dono 
Abandon,  m.  abban- 
Ahandonnement,  s.  m. 

sfrcnatczza  {donare 
Abandonner,  v.  a.  abban- 
F&ak^ais-Italiew. 


,  ABA 

(S'abandoiwer  aux  cri- 
mes, darsi  tn  preda  ad 
ogni  sccleraggtne 
Abasourdir,  v.  a.  stordire 
(S'abatardir,  v.  r.  de- 
generate 
Abatardissement,#.%m.  de- 

getterazionc 
Abat-jbur,  *.  nu  abbaino, 
spiraglio  [siane 
Abat-jours,  *.  m.  pi  per- 
Abatis,  s.  in.  ubbattnia  di 
albert,  tagliamcnto  di 
albcri  [titneuto 
Abattement,  s.  m.  abbat- 
Abattement  decceur,  sve- 

nimcnto 
Abattement  de  courage, 

pusillanimity 
Abatteur,  s.  nu  die  ab- 

batte,  o  taglia 
Abattre,  v.  a.  abbattere 
Abattre,  v.  a.  <vaincre) 
vinccre 


ABB 

Abattre,  v.  c/demanteler 
une  forteresse)  sman* 
teUare  unafortezza 
Abattre,  (abaisser)  colore 
Abattre  le  caquet  d'un  ja- 
seur,  por  freno  ad  un 
eiarlotie 

(S'abattre  de  courage* 
perderjsi  cTanimo 
Abattre  a  quelqu'un  Fo- 

reille,  la  tete,  etc.  to- 

gliare  rorecchio,  la  testa 

ad  ntto,  etc. 
Abattre  sa  robe,  abbassar 

la  veste. 

(Le  vent  s'abat,  U  vento 
ccssa,  comincia  a  calm 
ntarsi 

Abattures,  s.f.  pi.  (t.de 
cbas8e)  onna,  {cammina 
dijeru) 

Abat-vent,  *.  m.  copcrto 
dclla  fnestreUa 

Abbatial,  a.  abbaziale,  o 
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*  ABO 

che  appartiene  alt  ab- 

bate  [badia 
Abbaye,  s.  /  abbadut,  o 
Abbe,  *.  ftu  abbate 
Abbesse,  s.f.  badessa,  o 

abbadessa  [Fobbicd 
A.  B.  C.  ou  Abece,  *.  w. 
Abecedaire,  *.  m.  abece- 

dario,  il  libro  che  in- 

segna  le  lettere 
Abces,  s.  m.  postema, 

apostema  [zionc 
Abdication,  *.  f.  abdica- 
Abdiquer,  v.  a.  rinun- 

ziare 

Abdomen,  s.  vu  abdomi- 

ne,  {basso  ventre)  [tofe 
Abducteur,  s.  m.  abdut- 
Abduction,  s,  f.  abduzione 
Abeille,  «.  f.  pecchia,  o 

ape  [zione 
Aberration,  s.  f.  aberra- 
Abetir.  v.  a,  rendere  stu- 

pido,  sciocco,  stupidire 
Abhorrer,  r.  a.  abborrire 
Abject,  a.  abbietto,  vile 
Abjection,  s.f.  abbiezione 
Abime,  *.  rru  abisso 
Ab-intestat,  (t  de  palais) 

ab-vntestato  [zione 
Abjuration,  s.f,  dbbiura- 
Abjurer,  v.  a.  abbiurare 
Ablatif,  s.  m.  ablativo 
Abluer,  v.  a.  lavar  una 

scrittura  per  farla  ri- 

comparire 
Ablution,  s.f.  abluzione 
Abnegation,  s.f.  annega- 

zione 

Aboi,  s.  m.  abbajamento 
Aboiement,  s.  m.  latrato 
Abolir,  v.  a,  abolire 
Abolissement,  s.  m.  abo- 

lizione  [grazia 
Abolition,  s.f.  perdono, 
Abominable,  a.  abbomine- 

vole 

bominablement,  ad.  ab- 
bominemlmente 


ABO 
Abomination,  *./  abbo- 
minazione  [nare 
Abominer,  v.  a.  abomi- 
Abondaniment,  ad.  abbon- 
dantemente  [danxa 
Abondance,  *.  f.  abbon- 
Abondant,  a.  abbbndante 
(D'abondant,  ad.  (t.  de 
palais)  oltre  a  rid,  in- 
noltre,  di  piu 
Abonder,  v.  n.  abbondarc 
Abonnement,  *.  m.  ap- 
palto  [paltarsi 
(S'abonner,  v.  r.  ap- 
Abonnir,  v.  a.  migliorare 
Abord,  *.  nu  incontro 
(De  premier  abord,  su- 
bito,  di  bella  prima, 
alia  prima 

(Lieu  d'un  grand  abord, 
luogo  molto  frequen- 
tato 

(Homme  de  doux  abord, 
uomo  qffabile 
Abordable,  a.  accessibilc 
Abordage,  s,  rru  arrem- 


Aborder,  (parlant  des  vais 
seaux)  approdare,  pi- 
gliar  terra 
Aborder  une  personne,  oc- 

costarsi  ad  uno 
Aborigines,  s.  vu  pi  abo 
rigent  [tazione 
Abornement,  s,  m.  limi 
Aborner,  v.  a.  limitare 
Abortif,  ive,  a.  abortivo 
Abouchement,  s.  m.  ab- 
boccamcnto  [carsi 
S'aboucher,  v.  r.  abboc- 
Aboutir,  vl  iu  confinare 
Aboutir,  (terme  de  chi- 
rurgie),  venire  a  matu- 
rity maturare 
Aboutissans  d'une  maison 
ou  d'un  heritage,  Rmiti9 
confini,  lati 

(Les  tenar.s  et  abou- 
tissans d'une  affaire, 


ABS 

tutte  le  pariicolarWt 
d'un  affare 
Aboyer,  v.  n.  abbajare 
Aboyer  apres  une  suoces* 
aion,  agognare  aW  ere- 
dita,  aspettar  con  im- 
pazienza  Veredittk 
Abraxa  ou  abraxas,  s.  m. 
talismano  compasto  di 
lettere,    ex.  abracada- 
bra 

Abreg£,  s.  m.  compendia, 
ristretto 

Abreger,  v.  a.  abbreviare 

Abreger  son  chemin,  scor- 
tare  la  strada 

Abreviateur,  s.  m.  abbre- 
viature 

Abreviation,  s.  f.  abbre- 
viazione 

Abreuver,  v.  a.  abbeve- 
rare,  adacquare 

Abreuvoir,  *.  m.  abbeve- 
ratojo 

Abri,  s.  m.  (lieu  convert) 
coperto 

(Se  mettre  a  1'abri,  met- 
tersi  al  coperto 
Abricot,  s.  m.  albicocca, 

bricocca 
Abricotier,  *.  m.  albicoc- 

co,  briccocolo 
Abriter,  v.  a.  riparare 
Abrogation,  s.  f.  annuUa- 

zione,  cassa  zione 
Abroger,  v.  a.  ct  r.  abro- 

gare,  cassare 
Abrutir,  v.  a.  rendere  stu- 

pido,    simile   ad  una 

bestia 
Abruti,  a.  istupidito 
Abrutissement,  s.  m.  stu- 

pidita 

Absence,  s.  f.  assenza9 

lontananza 
Absent,  a.  et  s.  assente, 

lontano 

(S'absenter,  v.  r.  dilun- 
garsi,  allontanarsi 
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AC  A 
Absinthe,  ou  absinte,  s. 

nu  (herbe)  assenzio 
Absolu,  a.  assoluto 
Absolument,  ad.  assolu- 

tamente 
Absolution,  s.  f.  assolu- 

zione 

Absorbant,  s.  nu  eta.  as- 

sorbente 
Absorber,  v.  a.  assorbire, 

ou  assorbere 
Absorption,  assorbimento 
Absoudre,  v.  a.  assolvere 
Absteme,  a.  astemio 

(S'abstenir,  9.  tu  aste- 

ncrsi 

Abstersif,  a.  (t.  de 
decine)   astersivo  (che 
gicrua  alT  aster sione) 
Abstersion,  s.f.  astersione 
Abstinence,  s.f.  astinenza 
Abstinent,  a.  asttrunte 
Abstraction,  s.  f.  astro- 
zione 

Abstraire,  v.  a.  astraere 
Abstrait,  aite,  a.  astratto 
Abstrus,  use,  a,  astruso 
Absurde,  a.  assurdo 
Absurdement,  ad,  assur- 

damente 
Absurdite,  s.  f.  assurdita 
Abus,  s.  nu  abusoy  ingan- 

no  [gannare 
Abuser,  v.  a.  abusare,  in- 
Abuseur,  s.  nu  abusatore 
Abusif,  ive,  a.  abusivo 
Abusivement,  ad.  abusi- 

vamente 
Acabit,  s.    nu  qualita 

buona,    o  cattiva  di 

qualche  cosa 
Acacia,  s.  nu  acazia 
Academicien,  s.  nu  acca- 

demico 
Academie,  accademia 
Academique,  a.  ac 

ntico 

Academiste,  t.  nu  accade- 
mista 


ACC 
Acagnarder,  v.  a.  impi- 
grire 

Acanthe,  s,  m.  acanto 
Acariatre,  a.  fastidiaso 
Acatalepsie,  *.  f.  impos- 
sibility di  taper,  e  di 
capire 

Accablement,  s.  rru  op- 
pression* 
Accabler,  v.  a.  aggravate, 

opprimere 
Accaparement,  s.  nu  nto- 
nopolio  sopra  le  der- 
rate 

Accaparer,  ■  v.  a.  Jar  un 
monopolio,  comprando 
tutte  k  derrate  per  ru 
venderlepiu  care 
Aocarer,  v.  a.  (t  depalais) 

confrontare  testimoni 
Accariation,*./  confronto 
Acceder,  v.  a.  aderire  con 
altri 

Acceleration,  s.f.  accele- 

ramento 
Accelerer,  v.  a.  accelerate 
Accent,  s.  nu  accento 
Accentuer,  v.  a.  accen- 
tuate 

Acceptable,  a.  accettabile 
Acceptation,  s.f.  accetta- 
zione 

Accepter,  v.  a.  accettare, 

ricevere 
Acception,  s.  f.  rispettoy 

riguardo 
Acces,  s.  nu  accesso 
Acces,    (entree)    s.  rru 
adito 

(Homme  de  grand  acces, 
uomo  qffaUlUsimo 
Accessible,  a.  accestibile 
Accession,  s.f.  accessions 
Accessoire,  accessorio 
Accident,  s.  nu  disgrazia^ 

accidente  sinistro 
Accidentel,  a.  accidental^ 
Accidentellement,  ad.  ac- 
cidentalmetUe 


ACC  3 

Acclamation,  *.  f  accla- 

mazione 
Accointance,  s.f.  pratica, 

corrispondenza 
Accolade,  s.f.  abbraccia- 

metito 

Accoler,  v.  a.  abbracciare 
Accommodable,  a.  che  si 

puo  accommodare 
Accommodage,  s.  m.  con- 

dimento 
Accommodant,  a.  condis- 

cendente 
Accommodement,  s.  nu 

accordo,  potto 
Accommodement,  *.  m. 

reconcUiazione 
Accommoder,  v.  a.  adat- 

tare,  conciare 
Accommoder,  v.  a.  ricon- 

ciliare,  pacificare 

(S'accommoder  dequel- 
qiie  chose,  appropriar- 
si  qualche  cosa 
Accompagnement,  s.  m. 

accompagnamento 
Accompagnement,  s.  m. 

corteggio 

ccompagner,  v.  a.  ac- 

compagnare 
Accomplir,  v.  a.  compire 
Accomplir,  v.  a.  soddis- 

fare  [compimento 
Accomplissexnent,  *.  nu 
Accoquiner,  v.  a.  impU 

grirc 

Accord,  s.  nu  accordo, 

consenso 
.Accord,  s.  nu  (terme  de 
musique)  consonanza 
(Instrument  qui  n'est 
pas  d'accord)  instrn- 
mento  che  scorda 
Accorder,  v.  <u  pacificare 
Accordoir,  s.  nu  chiave 
Accorer,  v.  a.  appoggiare 
Accort,  orte,   a.  civile* 
cortese  [trattabUe 
Accostable,    «•  affdbUe9 
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4  ACC 
A  center,  v.  a.  accottarti 
Aecotter,  v.  a.  appoggiare 
Accottoir, «.  m.  appoggio. 

tottegno  [parto 
Accouchee,  donna  <ft 
A  ccouchement, «.  m.  jwrto 
Aecoacher,  v.  a.  partorirc 
Accoacheor,  «.  tn.  racco- 

g7ttor* 
Accoucheuse,  «.  ^  fewa- 

*rfe*,  comare 

(S'accouder,  v.  r.  op- 

poggiarsi  ccigomito 
Accoudmr,  t.  m.  appog. 

giatojo 
Accouplement,  s.  nu  ac- 

coppiamcnto*  congiur. 

gnimento  [piare 
Accoupler,  v.  a.  accop- 
Accourdr,  v.  a.  scorciare 
Accourcissemeiit,   s.  nu 

accoreiamento 
Accourir,  v.  n.  accorrere 
Accoutrer,  v.  a.  mettere 

in  arnete 
Accoutumance,  t.f.  con- 

tuetudine,  usanza 
Accoutume,  a,  astuefatto 
Actoutumer,  v.  a.  awez- 

zare  [cottumarti 

(S'accoutumer,  v.  r.  ac. 
Accrediter, '  v.  a.  accredi- 

tare  [mcnto 
Accretion,  t.  f.  accresci- 
Accroc,  s.  nu  tquarcio, 

uncino  .  [mento 

Accroche,  *.  f.  impedi- 
Accrocher,  v.  a.  uncinare 

(S'accrocher,  v.  r.  ap- 

piccarri  [iendere 
Accroire,  v.  a.  dar  ad  in- 
Accroissement,  t.  m.  ac- 

cresciniento 
Accroitre,  v.  a.  accrescere 
Aecroltre,  v.  ru  aumentarri 

(S'accroupir,  v.  ru  ac- 

coccolarsi 
Actroupissement,  t.  nu  lo 

star  coccolotii 


accogti- 


AC  I 

Accuefl,  g»  nu 
motto 

Accurillir,  v.  a.  accogUerc 
Accul,  (terme  de  chasse) 

UJbndo  delta  tana 
Acculer,  v.  a.  ridurrc  atte 

ttrette  [nutlazione 
Accumulation,  s.  f.  accu- 
Accumuler,  v.  a. 

lare 

Accusahle,  a.  biasimrvole 
Accusateur,  s.  nu  accuta- 

tore  [Hvo 
Accusatif,  s.  nu  accu* 
Accusation,  t.f.  accuta 
Accuser,  v.  a.  accusare 
Acensement,  *.  nu  affitto 

a  cento 
Acenser,  v.  a,  dare  a  cento 
Acerbe,  a.  acerbo,  aspro 
Acerer,  v.  a.  mettere  Vac- 

ciajo  col  ferro 
Aceteux,  euse,  a,  acetoto 
Achalander,  v.  a.  aUettar 

gli  avventori 
Acharne,  nee,  a.  accamto 
Acharnement,  t.  nu  znffa 
Achamer,  v.  a.  attizzarc 

(S'acharner,  v.  r.  at- 

taccarsi 
Achat,  #.  nu  compra 
Ache,  t.f.  (herbe)  appio 
Acheminement,  t.  nu  tn- 

camminamento9  invia- 

mento  [minare 
Acheminer,  v.  a.  incam- 
Acheter,  v.  a.  comprare 
Acheteur,  tm  nu  compra-\ 

tore  [pimento 
Achevement,  t.  nu  com- 
Achever,  t;.  a.  Jinire,  com- 

pire  [ciampo 
Achoppenient,  *.  nu  in- 
Acide,  a.  acerbo,  acldo 
Acidite,  t.f.  acidezza 
Acidule,  a,  acidettoy  agret- 

to  [acido 
Aciduler,  v.  a.  rendere 
Ader,  t.  nu  acciajo 


ACT 

Aderie,  t.f.  fuetna  deU9 
acciajo  [aco&to 
Acolyte,  t.nu  (t-d'eglke) 
Aoonit,  «.  nu  acomto 
Acousdque,  s.  f.  tcienza 

o  teoria  de*  tuoni 
Acguereur,  u  nu  acquit- 
tatore 

Acauerir,  v.  a.  acquittare 
(S'acquerir,  v.  r.  gua- 
dagnarti  [mento 
Acquet,  t.  nu  acqmsta- 
Acquiescement,  «.  nu  at- 
senso,  contento  [tire 
Acquiescer,  v.  n.  cotucn- 
Acquis,  t.  nu  acquitta,  la 

cota  acquittata 
Acquisition,  t.f  acquit- 

tamento 
Acquit,  «.  nu  quitanza 
Acquit,  s.  nu  pagumento 
Acquitter,  v.  a.  ditpenta- 
re,  Rberare  [brutco 
Acre,  a.  agro,  atpro9 
Acrete,  t.  f  acrhnomaj 

agrezza 
Acrimonie,  u  f.  acrintonia 
Acte,  t.  nu  azione*  atto 
Acte,  s.  nu  (terme  de  pa- 
lais)  scrittura  legaMz- 
zata  [atto 
Acte  de  oomeclie,  t.  nu 
Actes,  t.nu  regittri,  tcrit- 

turepubbHche 
Acteur,  t.  nu  attorc 
Actif,  ive,  ottfoo,  va 
Actif,  (mot  de  palais)  ve- 
ro,  rcale  [creeHH 
(Dettes  actives,  *.  f. 
Action,  t.f.  azione 
Action,  (proces)  «.  nu 
procetto  [nario 
Actionnaire,  t.  nu  azio- 
Activement,  ad,  attiva- 

mcnte 
Activite,  s.f.  attivitk 
Activite  d'esprit, 

tezza  di  spirito 
Actrice,  t.f.  a'trice 
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Actuel,  elle,  a.  attualc, 

vero  [mente 
Actuellement,  ad.  attiutU 
A  cut,  a.  (terme  de  geome 

trie)  acuto 
Acutangle,  a.  acuztangolo 
Adages,  «.  m.  adagio,  o 

proverbio  [mento 
Adaptation,  «./.  adatta- 
Adapter,  v.  a.  adattare 
Addiction,  #./.  asscgna- 

zume 

Addition,  *./.  addizione 
Additionnel,  a:  addizio- 
nale 

Additionner,  v.  a.  torn- 
mare  (JHr  un*  addu 
zione  [tore 
Adducteur,  *.  m.  addut- 
Adduction,  t.  f.  addu- 
zione 

Ademption,  #./-  rivoca- 

ztone  aVun  privilegio 
Adenologie,  t.  f.  udeno- 

logia    ( trattaio  delle 

glandule)  [tomia 
Adenotonric,  *./.  adeno- 
Adepte,  *.  m.  adetto 
Adextre  a.  (t.  de  blason) 

addestrato 
Adherence,  x.  /.  aderen- 

za,  aderimento 
Adherent,  a.  aderente, 

attaccato  [fautorc 
Adherent,  s.  m.  aderente, 
Adherer,  v.  n.  aderire 
Adhesion,  con/em 

zione  [vicino 
Adjacent,  a.  adjacente, 
Adiante,  s.  m.  adianto, 

capeUVenere 
Adjectif,     m.  addietHvo 
Adjection,  «./.  addiezio- 

ne,  addizione 
Adjectivement,  ad.  ad- 

diettivamente 
Adieu,  ad.  addio 

(Dire  adieu  &  quelque 
chose,  dire  addio  ad, 


ADM 

una  com  (rinuiiziarvi) 
Adieu,  s.  m.  un  addio, 

congedo 

(Faire  ses  adieux,  pi- 
gliar  congedo  [nere 
Adjoindre,  v.  a.  aggiug- 
Adjoint,  s.  m.  aggiunto 

assistente 
Adjonction,  s.f.  aggiuntn 
Adipeux,  euse,  a.  adiposv 
Adjudant,'*.  m.  (officier) 

ajutante 
Adjudicataire,  s.  m.  ag- 

giudicatario 
Adjudication,  t.  f. 

dicazione  [care 
Adjuger,  v.  a.  aggiudu 
Adjuration,  /.  scon- 
giuro  [rare 
Adjurer,  v.  n.  scongiu- 
Admettre,  v.  a.  ammet- 
tere 

Adminicule,  s.  rru  ammu 

nicolo,  appoggio 
Administrates,  *.  m.  anu 

ministratore 
Administration,  *.  /.  am- 

minutrazione 
Administration,  s.f.  go- 

verno,  condotta 
Administrer,  v.  a.  ammi- 

nistrare 
Administrer    les  sacre- 
mens,  amministrure  i 
sacrameuti 
Admirable,  a.  ammiraUle 
Admirablement,  ad.  am- 
mirabilmente  [ratore 
Admirateur,  s.  m.  ammu 
Admiratif,  ive,  a.  ammu 
rativo  [razione 
Admiration,  s.  f.  ammu 
Admirer,  v.  a.  ammirare 
Admissible,  a.  ammissu 
bile 

Admission,  *. /.  ammis- 
sione 

Admodiateur,  #.  m.  (ter- 
me de  droit)  conduttore 


ADO  « 

Admodiation,  t.f*  affitie 

(di  terre,  etc.) 
Admodier,  ou  amodier  vine 
1    terre,    v.  a.  qffittare 
terre 

Admodier  une  terre,  (la 
prendre  a  ferme>  pigliar 
una  terra  afttto 
Admoneter,  -o.  a.  (lerme 

de  palais)  ammonire 
Admon6ter,  v.  a.  sgrida- 

re,  awcrtire 
Admonition,  «./.  ammo- 

nizione 
Admonition,  s.f.  awiso, 

riprensUme 
Adolescence,  s.  f.  ado- 

lescenza,  giovinezza 
Adolescent,  s.  m.  adoles. 

cente,  giovinetto 
Adoniser,  v.  a.  azzimarsi, 
assettarsi  con  grandc* 
*t«dio  [addarsi 
Adonner,  s'adonner,  v.n. 
(Saddoner  a  r&ude, 
appUcarsi  alio  studio 
Adopter,  v.  a.  addottare, 
approvare 

A^°F^  *ve'  *  addotlivo, 

<Jgi*  d'adozione) 
Adoption,  adozione, 

o  adottazione 
Adorable,  a.  adorabUe 
Adorateur,  s.  rru  adora- 
iore  [zione 
Adoration,  s.  f.  adora- 
Adorer,  v.  a.  adorare 
Ados,  *.  m.  riparo,  ajuola 
Adosser,  v.  a,  appoggiar 

il  dosso 
Adoucir,  v.  a.  addolcire 
(S'adoutir*  o.  r.  indou 
cirsi 

(S'adoucir,  parlant  de 
la  colere)  v.  r.  pku 
car  si,  mUigarsi 
(S 'adoucir  (de  betes  fa. 
rouches)  v.  r.  addo* 
mesticarH 
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Adoucissement,  s.  nu  nii- 

Hgazione 
Adresse,  s.  /.  destrczza^ 

indirizzo 
Adresse,  s.  f,  industria, 

diligenza 

(Remettre,  ou  envoyer 
une  lettre  a  son  adresse, 
dare  ricapito  ad  una 
lettera  [rere 
(S'adresser,  v.  r.  ricor- 
(S'adresser,  v.  r.  essere 
indirizzato 
Adriatique,  (la  mer)  VA- 

driatico 
Adroit,  a,  destro,  sagace 
Adroit  (qui  a  de  l'esprit) 
a.  spiriioso  [menie 
Adroitement,  ad.  destra- 
Adroitement,  (finement) 
ad.  Mogacemente 

•  Adverbe,  s.  nu  awerbio 
Adverbial,  a.  avverbiale 
Adverbialement,  ad.  av- 

verbialmcnte 
Adversaire,  s.  nu  awer- 

sario,  nemico 
Adverse  partie,  s*f.  parte 

contruria  [awerso 
Adverse,  a.  conlrario^ 
Adversite,  s.f.  disgrazia 
Advertence,  s.  f.  awcr- 

ienza  [tore 
Adulateur,  s.  nu  adula- 
Adulation,  s.  f.  adula* 

zione,  luzinga 
A  dult£ration,  (t.  de  palais) 

adulteramcnto 
Adulte,  a.  adulto 
Adultere,  s.  nu  adulterio 

♦  Adultere,  «.  m.  aduUero, 

f.  adultera  [rare 
Adulterer,  v.  a,  aduUe. 
Adulterin,  a.  adutterino, 

spurio 

Aduste,  a.  adusto,  riarso 
Adustion,  s.f.  adustkme 
Aer6,  a.  arioso 
Aerer,  v.  a,  dar  aria 


AFF 

Aerien,  a.  aercoy  (Taria 
Aerier,  v.  a,  purificare 
raria 

A&romancie,  s.  /.  aero. 

manzia 
Aerographie,     /.  aero- 

grafia  [cortesia 
Affabilite,  «./.  affijbUitay 
Affable,  a.  affbbilc,  cur- 

tese 

Affablement,  ad.  qffhbil- 
mcnte,  cortesemente 

Affadir,  v.  a.  far  insipi- 
dirc  [scipire 
(S'afl&dir)  scipidirt, 

Affadi,  ie,  a.  scipidu, 
scipidiio,  insipidito 

Afiadissement,  s.  nu  insi- 
pidezza  [fwe 

Affaire,        negozio,  af- 

AiFaire,  a.  qffaccendato 

Affaissement,  s.  nu  abbas, 
samento  [sarsi 
(S 'affaisser,  v.  r,  abbas- 

Affaiter,  v.  a.  addomcsti- 
care 

Affaler,  v.  a.  (terme  de 

mar.)  abbassare 
Affamer,  v.  a.  affamare, 

indurrc  carcstia 
Aflame,  a.  affarmto 

(Un  affame,  s.  m.  un 
morto  di  fame 
Affectation,  s.  f.  affetta- 

zione 
Affecte,  a.  qffettato 
Affecte,  (malsain)  a.  male 


Affecte,  (destine*  a)  qfet- 

tatOy  aUribuUo 
Affecter,  v.  a.  affeitare 
Affection,  s.  f.  qfet 

affezione  [genza 
Affection,  s.f.  zelo,  dili- 
Affectionne,    a.  qffezio- 

nato  [zionatamente 
Affectionnement,  ad.  afft- 
Affectionner,  v.  a.  amare, 

voter  bene 


AFF 

(S'affectionner,    v.  r 
prendere  affezione 
Affectueusement,  ad.  of. 

fettuosamcnte  [tuoso 
Affectueux,  euse,  a.  affet. 
Affenner,  v.  a.  qffittare 
Affermer,  v,  a.  pigliar  a 
ftio  [stabiOre 
Afferniir,  p.  a.  fissare% 
AJfennissement,  s.  nu  cor- 

roboruzione,  fcrmanzQ 
Afiiche,  *./.  cartello 
Afficher,  v.  a,  attaccarey 
Iggere  un  cartello 
[eya.fdaio,fedele 
Affiler,  v.  a.  qffUate,  or- 

ruotare 
Affiliation,  s.'f.  fttiazioney 

fgliuolanza 
AffUier,  v.  a.  adottarc 
Affinage,  s.  m.  rqffina- 
mento 

Affiner,  v.  a.  raffinare, 

(purgare  i  meiaUi) 
Affinerie,  s.  f.  fbrviera 
Affineur,  x.  nu  nffinatorc 
AffinHe,  s-.f.  affinity 
Affinoir,  s.  nu  pettine  da 

raffinare  la  canapa 
Aifirmatif,  ive,  a.  offer. 

mativo  [zione 
Affirmation,  s.f.  qfferma- 
Affirmative^?./,  qfferma- 
tiva  [mativamentc 
Affinnativement,<irf.  offer. 
Affirmer,  v.  a.  affermare 
Afflictxf,  zve,^.  afflittivo 
Affliction,  *./.  qfflizione 
Afflictive,  (terme  de  pa- 
lais) aff&ttiva 
Affligeant,  a.  ebe  affligge 
Affliger,  v.  a.  offUggcr* 
Affluence,  s.f.  affluent 

abbondanza 
Affiuer,  v,  tu  abbondare 
Affoibhr,  v.  a.  qffieuolirc 
Affoibl^ssement,  s.  m.  fc- 
bolezza  [^  amort 

Affoler,  v,  a.  Jar  impazzir 
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A  G  A 
Aflbfir,  v.  n.  impazzire 
Aflburagement,  s.  nu  il 

dar  fieno  al  bestiame 
Aflburager,  v.  a.  dare  il 

foraggio  al  bestiame 
Afiranchi,  ie,  x.  m.  et/. 

liberto  [care 
Affranchir,  v.  a.,  qffran- 
Affranchissement,  s.  m, 

liberazione  da  servitu 
Afire  temeut,  x.  nu  (terme 

de  marine)  nolo 
Anreter,  v.  a.  noleggiare 
Aftreteur,  x.  m.  noleggia- 

tore  [tevolmente 
Afrreusement,  ad.  spaveu- 
Aflreux,  a.  spaventevole 
Afrriandcr,  v.  a.  renders 

goloto 

Afrriander,  (au  figure)  al- 

lettare,  adescare 
Affrioler,  w.  a.  attrarre 
Affront,  x.  nu  scorno,  of- 

fronto 
Affronter,  v.  a.  affrontart 
Affronter,  (attaquer)  v,  a. 

assalire  [/rode 
Affronterie,  x./.  trufferia, 
Afironteur,  euse,  t.  ingan- 

natore,  trice 
Afiublement,  x.  nu  coprU 

mento 
Afiubler,  v.  a.  coprire 
Affut  de  canon,  x.  nu  car- 

ro  del  cannone 

(Etre  a  Paffikt,  stare  in 
agguato  [cannone 
Affuter,  v.  a.  aUestire  un 
Afin  de,  cony  per,  affin- 

M 

Afin  que,  conj.  accioccht 
Agacement,  x.  nu  allega- 

mento  de*  denti 
Agacer,  v.  a.  provocart, 

irritan  [i  denti 

Agaoer  )es  dents,  alkgare 
Agacerie,   x.  /  moine, 

vezzi 

Agaric,  x.  nu  agarico 


AGN 
Agate,  $»/.  agata 
Age,  x.  nu  eta,  tempo 
(Bas  age,  x.  nu  fanciuU 
lezza 

(La  fleur  de  Page,  U 

verde  degli  anni 
Age,  a.  decrepito,  vecchio 

(Le  plus  age  des  freres, 
il  primogenito 
Age  delalune,  il  tempo 

delta  luna 
Agence,  s.f.  agenza 
Agencenient, *.  nu  or  dine, 

disposizione,  artifizio 
Agencer,  v.  a.  acaomoda- 

re,  assettare 
Agenda,  x.  nu  libro  de*  ru 

cordi 

(S'agenouDler,  v.  r.  in- 
ginocehiarti 
Agent,  x.  nu  agente,  ope- 
rante 

Agent  de  change,  sensale 
Aggraver,  v.  u.  aggravare 
Agile,  a.  agile,  destro 
Agilement,  ad,  agilmtnte 
Agilite,  x./.  agilita 
Agio,  x.  m.  aggio  [surajo 
Agiotage,  x.  m.  trafficou- 
Agioter,  v.a.etn.  far  un 

traffico  usurajo 
Agioteur,  x.  nu  colui  che 

fa  un  traffico  ururajo 
Agir,  v.  a.  operare,  agvre 
Agissant,  a.  attivo,  labo- 

rioso 

Agitation,  x.  f.  agitazione 
Agiter,  v.  a.  agitare 
Agiter  une  question,  trat- 

tare  una  questione 

(S*agiter,  v.  r. 
narsi 

Aglutination,  s.f.  riunio- 

ne,  risaldamento 
Aglutiner,  v.  a.  saldare, 

riunirc 
Agnation,  x.  m.  (t.  de  pa- 

lais)  agnazione 
Agneaiu  x.  nu  aenello 


AHE  7 

Agneler,  v.  a.  partorire 

un  agncUino 
Agnus  Dei,  x.  nu  Agnus 
Dei  [casto 
Agnus-castus,  x.  m.  agno- 
Agonie,  x./.  agonia 
Agonissant,  ante,  x.  et  a. 
agonizzante,   che  boc- 
cfieggia  \agon\a 
Agonisex,  v.  ru  etxere  aJV 
Agraffe,  s.  m.  uncino 
Agraffer,  v.  a.  attaccare 

o  ajfibbiare 
Agrandir,  v.  a.  ampHJU 
care 

Agrandir,  v.  a.  aggrandire 
Agrandissement,  x.  m.  ag~ 
grandimento  [cw5o 
Agreablt,  cu  grato,  gio- 
Agreablement,  ad.  piace- 

volmente,  gentUmente 
Agreer,  v.  a.  approvare, 
gradtre  [zione 
Agregation,  s.f.  aggrega- 
Agreger,  v.  a.  aggregare 
Agremens,  x.  nu  pi.  gen- 
tilezze,  diletti  [zione 
Agrenient,  x.  nu  approva- 
Agresseux,  x*  nu  assali- 
tore  [stone 
gression,  x.  /.  aggres- 
Agreste,   a*  grassolano. 

ruzzo  [tore 
Agriculteur,  x.  nu  agricol- 
Agriculture,  s.f.  agricol- 
tura  [grapparsi 
(S'ugriflfer,  ».  r.  ag- 
Agrunoine,  x./.  agrimo- 
nia  [oardiaco 
Agripaume,  s.f.  (plante) 
Agrouper,  v.  a.  aggrup- 
pare 

Aguerrir,  v.  a.  agguerriri 
Aguet,  x.  nu  agguato 
(Etre  aux  aguets,  essere 
in  agguato 
Ahan,  x.  nu  pena,  ajffanno 
Ahaner,  v.  ru  penare 
Aheurte,  a.  ostinato  aUi 
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Abeurtement,  s.  nu  o*H~ 

nazione  \narn 

(S'abeurter,  v.  r.  o*ti- 

(Dieu  aidant,  coU9  aju- 
todiDio 
Aide,  s.f.  ajuto,  soccorso 

(A  l'aide,  ajuto,  ajuto 
Aide-major,  s.  m.  ajutan- 

te  maggiore 
Aide-de-camp,  s.  tn.  aju- 

tante  di  campo 
Aider  k  la  lettre,  supplirc 

(S'aider,  v.  r.  valersi, 
ajutarsi 
Aides,  (impota)  s,  m.  tri- 

buti,  gabelle 
Aieul,  s.  m.  avolo,  nonno 
Aigle,  s.  m.  aquila 
Aiglon,  s.  m.  aquUotto 
Aim,  a.  agro,  aspro,  acre 

(Vin  aigre,  s.  m.  arrto, 
vinagro        [di  cedro 
Aigre  de  cedre,  «.  nu  agro 
Aigre-doux,  agre  doicc 

(Paroles  aigrea,  parole 
pungenti 
Aigrelet,  ette,   a.  dim. 

agretto,  acerbctto 
Aigrement,  ad.  aspra- 

mente 

Aigrette,  a.  /.  (oiaeau) 

garza  bianco 
Aigreur,  *./.  accrbezza 
Aigrir  tme  personne,  ina*> 

prire  uno 
Aigrir,  v.  a.  Inacetire 
Aigrir,  v.  a.  inasprirsi 

(SVugrii  contra  quel- 
qu'un,   mettersi  to 
collera 
Aigu,  a.  sottile,  acuta 
Aiguade,   s.  nu  aequo 

fresco  [mesciroba 
Aiguiere,  *  /  boccale, 
Aiguille,  uf  ago,  agugUa 
Aiguille,  s.f.  pesce  spado 
Aiguille  aimanftee,  s.  £ 

ago  calamitato 
\igufflee, s.f.  gvgtkOa 


A  J  O 
AiguiDette,  *./.  aghetto, 

o  pantamento 
Aiguiller,  a>  m.  agorajo 
Aiguillon   dea  guepea, 
abeillea,  etc.  s.  nu  agu- 
glione 
AiguilloB,  (au  aena 

s.  nu  stimolo,  sprone 
Aiguiser,  v.  a.  arruotare, 

affilare 
Aiguiaer  l'appetit,  aguz- 

zare  r appetite 
Ail,  s.  m.  aglio 
Aile,  s.f.  ala,  ale 
Aile  d'egliee,  navata  [ta 
Afles  d'armee,  ale  d*arma 
(llogner  lea  ailee,  tar- 
par  le  ale 
AQes  de  batiment,  ale 

d9una  fabbrica 
Aileron,  s.  nu  punta  delT 

ala,  pina,  ala  de*  pesci 
Ailleurs,  ad.  allrove 
(D'ailleura,  ad.  d'altra 
parte,  di  piii. 
(D'ailleura,  ad.  in  ol- 
tre 

Aimable,  a.  amabile 
Aimant,  s.  m.  calamita 
Ainiante,  a.  calamitato 
Aimanter,  v.  a.  calami- 
tare 

Aimantin,  a.  magnetico 
Aimer,  v.  a.  amare 
(Aimer  raieux,  v.  i 
voter  piu  tosto 
(S*aimer  dans  un  lieu, 
star  volenticri  in  un 
htogo 
Aine,  s.f.amguinaja 
Aiae,  ee,  a.  primoga 
Ainessc,  s.f,  prtmogaiu 
tnra 

Ainei,  ad.  com\  in  quota 
maniera  [come 

Aimd  que,  con).  siccomer 

Ajoure,  a  {%.  de  blaeon) 
Jluestrato  [zione 

Ajournement,  s.  m.  cita- 


figure)  Airain, 


ALC 
Ajouraer,  v.  a.  chnw*  ht 

giudizio 
A  jouter,  v.  «.  aggiungen 
Airy  s.  tn.  ana,  acre 
Air  de  visage,  $.  m.  arktl 
cicra 

s.  m.  rame 
Aia,  s.  nu  tavola,  asse 
Aiaance,  u  f.  comoditn, 

facilita 
Ajse,  a.  allegro,  contento 
(Je  mis  bien-aiae,  mi 
raOegro 
Aiae,  s.f.  agevolezza 
(A  1'aifie,  ad.  agevol- 
mente 

Aise,  ee,  &  agevole,ficUe 
Aiaement,  acLfacUmente 
Aisselle,  ascella 
Aiasku,  voyez  Eaaien 
Ajustement,  s.  nu  acco*- 

ciamento 
Ajuater,  v*  a.  aggiustare 

(S'ajuster,  v.  r.  accon- 
ciare,  abbigliare 

(S'ajueter,  r.  r.  occcr- 
darsi,  accomodarsi 
Alaiter,  v.  a.  dor  latte 
A  Iambic,  s.  nu  lombicca 
Alambiquer,  v.  a.  famine- 

cure 

(S'alamhiquer  Pei^rit, 
lambkcorsi  it  cervcllo 
Alan,  s.  nu  alano 
Alarguer,  v.  a.  it.  de  mer) 

allmrgarsb 
Alarme,  s.f.  alT  arme 
Aiarmer,  v.  a.  aUarmare 

iS'alarmer,  v.  r.  spa* 
ventarsi 
Albatre,  s.  m.  alabastro 
Alberge,  s.  f.  (sorte  de 

peche>  pesca  jrrimatic- 

Aftergier,  s.  m.  pescopru 
Albran^m^canardaauvft- 

ga)  antriocolo  setvaHcv 
Alcaltn,  ine,  a.  akaUno 
Akhwm,s.f.okhimm 
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Alchimique,  a.  alchimieo 
Alchimiste,  *.  m.alchi- 
mista 

Alcoran,  s.  m.  Valcorano 
Alcove,  s.f*  alcova 
Alcyon,  s.  m.  (oiseau  de 

mer)  aid/one 
Alcyonien,  ienne,  a.  {ex, 

}es  jours  alcyonien8,) 

gionii  alciotiidi 
Alderman,  «.  m.  xenatore 
Alectorienne,  *./.  (pierre) 

alettoria  [roso 
Alegre,  a.  allegro,  vigo- 
Alegrement,    ad.  lieta- 

mente,  (il  vieillit) 
Alegresse,  *./.  allegrezxa 
Alene,  *./.  ferina 
Alenier,  *.  m.  co/tri  chefa 

le  lesine 
Alentour,  ad.  d'intorno, 

air  intomo 
Alerion,  $.  m.  (ierme  de 

blason)  alerione 
Alerte,  a.  vivace,  brioto 
Alerte,  a.  vigilante,  ac- 

corto  [avannotto 
Alevin,  ou  alevinage,  s.tn 
Aleviner,   v.  a.  mcttere 

avaimotti  in  una  pes- 

chiera 

Alexandrin,  a,  {ex.  vers 
akxandrins)  versi  eroici 
Alezan,  a.  sauro 

(Un  cheval  alezan,  un 
cavallo  sauro 
Algarade,  /./.  bravata 
Algebre  s.f.  algebra 
Algebrique,  a.  d? algebra 
Algebriste,  s.  m.  alge> 
brista 

Algorithine,  s.  m.  algo- 
rismo 

Alibi,  s.  m.  (terme  de 

pratique)  alibi 
Alidade,  «./.  alidada 
Alienable,  a.  alieiiabile 
Alienation,  s.  f. 

none 


ALL 
Alienation  d'esprit,  distra-' 

zione%  pazzia 
Aliener,  v.  a.  alienate, 

distrarre  [pazzirt 
Aliener  d'esprit,  jar  im- 
Aliene,  a.  alietiato 

(Etre  aliens  d'esprit, 
eucre  impazzito 
Alignement,  ».  m.  livel- 

lumentu 
Aligner,  v.  a.  UveUare 
Alignoirs,  \s.nu  pi.  co- 
Alignouets,  J  nio  di  ferro 
Aliment,  s.  rru  alimento, 

cibu 

Alimentaire,  a.  {ex.  pro- 


ALL  9 

Alleger,  v.  a.  aUeggerire, 
alkviare 

/v.  a.  (t.  de 
Aflegerir,)  manege,  aU 
Allegir,  \  leggerire  un 

C  cavallo 
Allegorie,  s.f.  aUegoria 
AHegorique,  a.  attegorico 
AUegoriquement,  ad.  aU 

Icgoricamente 
Allegoriser,  v.  a.  aUego- 

rizzare 
Allegoriseur,  «.  m.  aUc- 

goriita 
Allegoriste,  s.  m.  alkgo- 
risia 


vision  alimentaire)  o/i-  Allegro,  ai.  (t.  de  musi- 


menlario  [tare 
Alimenter,  v.  a.  alimen- 
Alimenteur,  euse,  a.  ali- 
mentoso  [aliiiea 
Alinea,  ad.  (a  la  ligne) 
Aliquote,  a.  {ex.  partie 

aliquote)  aliquoto 
Aliter,  s'aliter,  v.  r.  stare 

infer  mo  a  letto 
Alize,  s.ffruUo  del  loto 
Alize,  a.  {ex.  vents  alizes) 

venti  regolari 
Alizier,  s.  tn.  loto,  oba- 
golaro 

Alkermes,  s.  m.  alcher- 

mes,  {confezione) 
Allaitement,  s.  m.  allat- 

tamcnto 
Allaiter,  v.  a.  aUaHare 
Allechenient,  s.  m.  attet- 

tamento 
Allecher,  v.  a.  aUettare, 
adescare  [dore 
Allee,  s.  f.  adito,  corri- 
Allee,  s.f.  andata+gita 
Allegation,  s.  f  allega- 
zione  [telle 
Allege,  (petit  bateau)  bat- 
Allegeance,  s.f.  alleggio- 

mento,  (il  est  vieux) 
Allegement,  s.  »*, 
gerimento 


que,)  allegro 
Alleguer,  v.  a.  aUegare, 
citare  [nirc 
AUer,  v.  n.  andare,  ve- 
Aller  a  tatons,  andare  a 

tastone 
Aller  le  trot,  trottare 
(Au  pis  aller,  a  peg* 
gio  andare 
Aller  de  pair,  essere  ugua- 
le  [aUodio 
AUeu,  s.  nu  (rranc-allcu) 
Alliage,  s.  m.  lega  di  me- 
taUi 

Alliance,  s.  /.  aUeanza 
Allie,  a.  alieato,  confe- 
derate 
AHie,  a.  affine 
AUiement,  s.  tn.  (terme 
d'architecture)  enppio, 
nodo 

Allier,  s.  m.  paretella 
Allier,  v.  a.  aUegate 
(S'allier,  v.  r.  appa- 
rcntarsi  [rarsi 
S'allier,  v.  r.  confede- 
Alligator,  *.  m.  aUigato- 

re,  {un  animale) 
Alliteration,  *./.  aUUcra- 
xione 

Allobroge,  *.  m.  allobro- 
go9  {jtotno  rusiico) 
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Allocation,  s.f,  approva- 

zione  d'un  conto 
Allocution,  i.  f.  aringa, 

parlata 
Allodial,  a.  allodiale 

(Terre  allodiale,  terra 
allodiale  [lita 
Allodialit£,  /./.  allodia- 
Allonger,  vuyez  Alonger 

et  see  derives 
Allouer,  v.  a.  approvare 

un  conto 
AHumer,  v.  a.  allumare, 

accendert, 
Allumer  une  passion,  ec- 

citareuna  passione 
Alluniette,  s.f.  solfanello 
Allure,  s.  m.  andantento, 

portamento 
Allures,  «.  m.  pL  (ne  se 

dit  que  des  chcvaux)  an- 

datura  dell  cavaUo 
Allusion,  «.  f.  dlluHone 
Alluvion,  s.f.  aUuvione 
Almanach,  s.  m.  alma- 

nacco 

Almandine,  s.f.  (pierre) 

alabandina 
Aloes,  *.  nu  aloi,  legno 

d'alol 
Aloi,  s.  nu  lega 

(Homme  de  bas  aloi, 
uomo  di  bassa  estra- 
zione  [gamento 
Alongement,  s.  m.  attun- 
Alonger,  v.  a.  allungare, 

slungare 
Alopecie,  s.f.  alopecia 
Alors,  ad.  ailora,  in  quel 

tempo 
A  lose,  s.f.  cheppia 
Alouette,  s.f.  una  lodola 
Alourdir,  v.  a.  sbalordire 
Aloyau,  s.  nu  dor  so 
Aloyer,  v.  a.  allfgare 
Alpha,  s.  nu  (premier*? 

lettre  des  Grecs)  alfa 

"phabet,  s.  nu  alfabeto 
>habetique,  a.  alfabe- 


AM  A 

tico  [Tunismo 
Alphanet,  s.  nu  falcone 
Alterable,  a.  alterabile 
Alt&atif,  ive,  a.  aUera- 

tivo 

Alteration,  s.f.  alterazio- 

ne,  mutazione 
Alteration,  s.f.  alterazso- 

ne,  sete  ardente 
Altercation,  s.f.  alieroa- 

zione 

Alterer,  v.  a.  alterare, 

mutare 
Alterer,  v.  a.  assetare 
Alterer,  v.  a.  perturbare 
Alternatif,  ive,  a.  alter- 
native [zione 
Alternation,  s.f.  aUertia- 
Altemative,  s.f.  altertta- 
tiva 

Altera  ativement,  ad.  aU 

temativamente 
Alterne,)  a.  atterno, 
Alterne,  J  scambicvole 
Altesse,  s.f.  altezza 
Aider,  a.  altiero^Jiero 
Altimltrie,  «.  /.  altime- 

tria 

Alveole,  /.  m.  ceUe  deUe 

pecchie  [dente 
Alveole,  s.  nu  alveola  di 
Alumelle,  s.f.  lamina  di 

coltello,  etc.  [noso 
Alumineux,   a.  allumi- 
Alun,  s.  m.  allume 
Alvin,     m.  pescetti 
Aluner,  v.  a.  aUuminare 
Amabilite,  *./.  amabilita 
Amades,  s.  m.  (tenne  de 

blason)  amaidi 
Amadis,  *.  nu  manica, 

stretfa 
Amadou,  s.  nu  esca 
Amadouement,  s.  m.  ca- 

rezza,  moine 
Amadouer,  v.  a.  carezzare 
Amadoueur,      nu  acca- 

rezzatore 
Amaigrir,  v.  a.  smagrare 


AM  A 

Amaigrissement,    *.  nu 

smagramento 
Amalgamation, \s.  f  a- 
Amalgame,      J  malga- 
mazionc,  (impastamen* 
to  di  metalH  col  mer- 
curio)  [gamare 
Amalgam er,  v.  a.  amaU 
Amande,  s.f.  mandorlaj 

(frutto) 
Aniande,  s.f.  ranima  de* 
fruiti 

Amande^  s.  nu  enwlskme 

di  mandorle 
Ainandier,  s.  nu  mandorlo 
Aman£,  s:  m.  amanie, 

innamorato 
Amante,  s.  f.  amante, 

amorosa 
Amaranthe,  s.  f  amaran- 

io  (unfore) 
Amarantine,  s.f.  anemone 

amarantino 
Amariner,  v.  a.  marinare 
Amarrage,  *.  nu  il  getter 

rancor  a 
Amarre,  s.f.  (t.  de  ma- 
rine) gomena,  cavo 
Amarrer,  v.  a.  (t.  de  ma- 
rine) legare 
Amas,  s.  m.  mucchio, 
massa 

Amasser,  v.  a.  ammassare 
Amasser  de  l'argent,  ac- 
cumular  danari 
(S*amasser,  v.  n.  ragu- 
narsi 

Amassette, s.  f.  mestichino 
Amateloter,  v.  a.  accop- 
piare  i  marina],  perche 
si  ajutino  scambievaL 
rtiente 

Amateur,  s.  m.  amatore 
Amateur,  s.  m.  un  dilet- 
tante 

Amatir,  v.  a.  ammorzare 
la  lucentezza  del  me- 
tallo 

Amazone,  *•  f.  amazxont 
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A  MB 
Ambages, *./.  pi.  atnbage, 

(parlor  oscuro) 
Ambassade,  *.  /.  ambas- 

ciata  [batciadore 
Ambasfadeur,  «.  m.  am- 
Ambassadrice,  t.  f.  am- 

baseiatricc 
Ambesas,  /.  nu  (lenne  de 

trictrac)  atnbasH 
Ambiant,  a.  arribiente,  chc 

oirconda  [tro 
Ambideztre,  a.  ambides- 
Ambigu,  sue,  a.  ambiguo 
Ambiguite,  ambiguita 
Ambig&ment,  ad.  arnbi- 

guatnente 
Ambitieusement,  ad.  am- 

biziosamente 
Ambitieux,  euse,  a.  am 

bisiaso 
Ambition,  t.f.  ambiziom 
Ainbitionner,  v.  a.  ambire 
Amble,  «.  m.  ambiadura, 

ambio 
Ambler,  v.  a,  ambiare 
Amblenr,  *.  m.  un 

ziale  dcUa  cavallerizza 

reale  [di  stivali 

Ambouchoir,  s.  m.  forma 
Ambre,   *•  nu  ambra9 

(specie  di  gomma) 
Ambreade,  s.  f.  ambra 

fattizia  [grigia 
Ambre-gris,  «.  m.  ambra- 
Ambrer,  v.  a.  ambrare, 

(dar  Vodor  d'ambra) 
Ambrette,  s.f.  ambrctta, 

(fore) 

Ambroisie,  s.f.  ambrosia 
Ambroisie,  ».  f.  te  del 
Messico  [bulante 
Ambulant,  ante,  a.  am- 
(Troupe  de  comediens 
ambulans,  Utrioni  am- 
bulanti 

(Cheval  ambulante,  ca- 
vallo  ambiante 
Ambulatoire,  a.  ambula- 
torio 


AME 

(Cour  ambulatoire,  cortc 
di  giudici  che  va  daun 
luogo  a  un  altro 
Ame,  s.f.  anima,  alma 
Ame,  «.  f.  anima,  cos. 
cieitza 

Ame  de  canon,  anima  di 

cannone 
Ame,  s.f.  tnodello,  forma 
Ame,  a.  diletto,  (il  est 

vieux) 
Amelioration,  s.f.  acoon 

ciamento 
Amelioration  (en  terme  de 

chimie)  affinamcnto  di 

tnetalU 
Ameliorer,  v.  a.  miglio- 

rarey  racconciare 
Anieliorissement,  s.  m. 

miglioramcnto 
AmeUuB,  «:  m,  amello, 

(pianta) 
Amenage,  *.  m.  porto, 

vettura,  recatura 
Amendable,  a.  degno  di 

rnulta 

Amendable,  a.  ammenda- 

Wfc,  (che  pud  racoon- 

ciarsi)  *  [multa 
Amende,  s.f  ammenda, 
Amende  honorable,  am- 

menda  onorevole 
Amendement,  s.  nu  am- 

mcndamento 
Amendement,  *.  m.  leta> 

me,  concime 
Amendement,  s.  nu  cmen 

dazione  [una  multa 
Amender,  v.  a.  imporre 
A  mender,  v.  a.  amr/ien 

dare,  correggere 
Amender  les  terres,  con- 

citnare  terreni 
Amender,  ».  n.  premiere 

vigor e  [prezzo 
Amender,  v.  it.  calar  di 
Amener,   v.  a.  menare. 

apportare 
Amener  a  soi,  Urare  a  se 


AMI  u 
Amener  les  voiles,  (t  de 

mar.)  ammainare 
Amener  unemode,  un  nm- 
ge,  etc  introdurrc  una 
moda,  un  uso 
Amenite,  s.f.  amentia 
Amenity,  giocondita 
Amenuiser,  v.  a.  assottU 
gliare  [acerbo 
Amer,   ere,    a.  ainaroy 
Amer,  s.  m.  tamaro 
Amer,  Ge  fiel  des  ani- 
maux)  ilfele  degli  ani- 
mali  [mente 
Amerement,  ad.  amara- 
Amertume,  s.f.  amarezza 
Amertume,  s.f.  amanta- 
dine^ affanno 
Amethyste,  s.  f  ametista, 
(pierre)  [meitto 
Ameublement,  /.  m.forni- 
Ameilblir,  v.  a.  (terme  de 
pratique)  investir  in  be- 
lli mobili  i  danari  pro- 
vegnenti  day  betii  stabUi 
Ameublissement,  s.  m.  lo 
investir  in  mobili  i  da- 
nari prcroegnenti  da  be- 
nt stabili,  ed  i  mobUL 
stessi  comprati 
Ameutement,  *.  m.  accop- 
piamcnto  de9  cam  da 
caccia 

Ameuter,  v.  a.  awezzar  i 

cani  a  cacciar  insieme 
Ameuter,  v.  a.  soUevare 
Ami,  ie,  /.  amico,  arnica 
Ami,a  ie,  a.  amico,  pro- 
pizio 

Amiable,  a.  cortese^  dolce 
A  l'amiable,  ad.  aB9 
amichivole 

Yente  a  l'amiable,  ven- 
dita  privatOy  (dove  i 
prezzi  sono  scritti 
Amiablement,  ad.  anu- 

chcvolmente 
Amiante,  s.  m.  amianto 
Amical,  a.  amichevole 
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da  amico  [vohnetite 
Amicalement,  ad.  amiche- 
Amict,  *.  nu  ammitto, 

(sorte  de  linge  benit) 
Amidon,  *.  m.  amido 
Amidonnier,  t.  nu  ami- 

dajo  [gwre 
A  mignardcr,  v.  a.  vezzeg- 
Amincir,  v.  a.  auottigtta- 

re  [re  del  tale 

Amineur,  *.  nu  misurato- 
Amiral,  s.  nu  ammiraglio 
Amirale,  s.f  galera  ca- 

pUana  [gliato 
Amirautl,  s.f.  ammira- 
Amiasible,  a,  omissibile 

(che  ri  pub  perdere) 
Amide,  t.f  amitta,  ami- 

cizia  [cere 
Amitie,  t.f.  favore,  pia- 
Amities,  t.f.pL  cortctie* 

Jlnezze 
Ammoniac,  a*  ammonia- 

co  (sale) 
Amnistie,  *.  f  amnittia, 

(  perdono  generate ) 
Amodiateur,  «•  nu  affitta- 

juolo  [affitto 
Amodiation,  s.  f.  JUto9 
Amodier,  v.  a.  pigUar  a 

ftito  [re,  scemare 

Ainoindrir,  v.  a.  sminui- 
Amoindrissement,  s.  nu 

diminuzione 
Amollir,  v.  a.  moUifieare 
Amollir,  v.  a.  effeminate 

(S'amollir,  v.  ft.  effemU 
narsi 

Amollissement,  s.  nu  mol- 
lijlcazione  [mulare 
Amonceler,  v.  a.  accu- 
Amont,  Vintu  del  Jiume 

(Vent  d'amont,  levante 
Amorce,  s.f.  polverino 
Amorce,  s.  f.  etca,  inci- 
tamento  .  [aUettare 
morcer,  v.  a,  adescare9 
morcer  une  arme  4  feu, 
mcttere  il  polverino 


AMP 

Amor<joir,  t.  nu  un  sue- 
chiello 

Amortir,  v.  a,  estinguerc 
Amortir  lea  passions,  col- 

mare  il   bottpre  delle 

passioni 
Amortir  lea  feuz  de  la  jeu- 

nease,    ammorzare  il 

fuoco  deBa  gioventu 
Amortir  lea  herbes,.  ma- 

cerare  Verbe 
Amortir  une  rente,  une 

pension,   liberarsi  dal 

oarico  d'un  censo9  pen- 

sione  [etimguere 
Amortiasable,  a.  che  si  pub 
Amortiasement,  *.  nu  et- 

tinzione  d'un  cento 
Amortiasement,  t.  nu  (t 

d'arch.)    colmo  oVuna 

fubbrica 
Amovible,  a.  amovibile 
Amour,  t.  nu  amore,  pat- 

stone 

Amour,  «. .  nu  Amove, 
Cupido,  il  dio  d'amore 

Amours,  s.  nu  pL  amorey 
intreccio  [namorarsi 
(S'amouracher,  v.  r.  in- 

Amourette,  t.f.  innamo- 
ramento  [rosamente 

Amoureusement,  ad.  amo- 

Amoureux,  euae,  a.  amo- 
roso, tenero 

Amoureux,  euse,  a.  mna- 
morato,  che  ama 

Amphibie,  a.  anfibio 

Amphibologie,  t.f.  anfi- 
bologia,  (ambigtiita  di 
parole)  [bologico 

Amphibologique,  a.  anjl- 

Amphibologiquement,  ad. 
anfibologicamente 

Amphisciens,  s.  nu  pi.  gli 
anjlsci,  (abitanH  della 
zona  torrida 

Amphictyona,  s.  nupl  gli 
AnJUtioni  [teatro 

Amphitheatre,  s.  nu  anfi- 


ANA 

Ample,  a.  ampio9  vatte 
Amplement,  ad.  amnio* 
mente 

Ampleur,  e.  f.  ampiezza 
Ampliatif,  ive,  a.  amplia- 
tivo 

Ampliation,  t.f.  amplia- 

zione,  aumento 
Amplier,  v.  a.  (t.  de  pa- 

lals)  dar  qualche  liberta 

ad  un  carcerato 
Amplificateur,  t.  nu  am- 

plificatore 
Amplification,  s.  f.  am- 

plifcazione  [care 
Amplifier,  v.  a.  ampUJU 
Amplissime,  a.  iUatire9 

riguardevole  [dine 
Amplitude,  t.f.  amplUu- 
Ampoule,  t.f.  boUiceUa 

(Saint  ampoule,  ampoU 
letta  [gonjlato 
Ampoule,  a.  ampoUosot 
Amputation,  s.f.  ampttia- 

zione 

Amulette,  *.  f  amuleto 
Amines,  s.  m.  pi.  (terme 

de  mar.)  buchi 
Amusant,  &  piacevole 
Amusement,  s.  nu  diver- 
timento [soUazzare 
Amuser,  v.  a.  ricreare, 
Amuser,  v.  a.  trattenere 
(S'amuser,  v.  r.  spas* 
tarsi 

Amusette,  t.f.  tratiullo 
Amygdale,  t.  f.  gavine9 

(ghiande) 
An,*,  nu  anno  [mente 

(Far  an,  aeL  annual. 
Anabaptiste,  u  m.  Anna. 

battUta  (fruito) 
Anacarde,  t.  nu  anacarda, 
Anachorete,  t.  nu  anaco- 

reta  [cronismO 
Anachronisme,  t.  nu  ana* 
Anacreontique,  a.  ana* 

creontico 
Anagogie,  t.f.  anagogia 
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Anagogique,  a.  anagogko 
Anagrammatiser,  v.  n.  a- 

nagrammatizzare 
Anagramme,  s.  f.  ana- 
gramma  [colta 
Analectes,  s.  m.  pL  roc- 
Analogue,  *.  /.  analogia, 

proporzione 
Analogique,  a.  analogico, 
Analogue,  a.  analogo,  si- 
mile 

Analyse,  *.  /.  analiri 
Analyser,  v.  a.  fir  Vana- 
Rsi 

Analytique,  a.  analittico 
Ananas,  tub.  m.  ananas 

(frutto  [(fg.  di  rcU.) 
Anaphore,  s.  f.  anafbra 
Anarchie,  s.  f.  anarchia 
Anarchique,  a.  anarchico 
Anasarque,  /./.  anasarca 
Anastomose,  s.  f.  anasto- 

mosa  [tematizzare 
Anathematiser,  v.  a.  aiia- 
Anatheme,  s»  m.  anatema 
Anatomie,  s.f  anatomia 
Anatomique,  a.  anatomico 
Anatomiquement,  ad.  a- 

natomicamente 
Anatomiser,  ».  a.  noto- 

mizzare  [mista 
Anatomiste,  *.  nu  noto- 
Ancetres,  *.  pi.  anienati 
Anche,  s.  f.  linguetta, 

canaletto 
Anche  d'orgue,  canneUd 

d'ottone  degli  organi 
Anche,  a.  (t.  de  blason) 

torto         [neW  occhio 
Anchilops,  *.  nu  tumore 
Anchois,  s.  nu  acciuga 
Anrien,  ienne,  a.  antico, 

vecchio 
Ancicns,  s.  nu  pi  anziani 
Anciennement,  ad.  antU 

camente 
Anciennete,  s.  f.  antu 

chitay  anzianka  [to) 
Ancolie,  aquilegia,  (pian- 


AN  G 
Ancrage,*.  nu  ancoraggto 
Ancre,  *.  f.  ancora 
Ancre,        (t.  d'archit.) 

chiave 

Ancrer,  v.  n.  ancorare, 

gettar  r ancora 
Andabates,  s.  m.  pL  gla- 

diatori 
Andain,  s.  nufulciata 
Andouille,  *./.  bilordo 
Andouillers,  *.  nu  pi.  pu- 
gnali   delle  coma  del 
cervo  [palpette 
AndouiUettes,  sub.  f.  pi 
Andromede,  s.f.  Andro- 
meda (costeUazione) 
Androtomie,  *./.  andro- 
tomia 

Ane,  s.  nu  anno  [lore 
Aneantir,  v.  a.  annichi- 
(S'aneantir,  v.  n.  umi- 
liarri 

Aneantissement,  s.  m.  an- 

uichUamento 
Aneantissement,  s.rru  umi- 

liazione  [truzione 
Aneantissement,  *.  nu  (fir- 
Anecdote,  *.  /  aneddoto 
Anemometre,  s.  nu  ancmo- 

metro  [  (Jiore) 

Anemone,  s.f.  anemone, 
Anerie,  s.f.  asinita,  asu 

naggitte 
An  esse,  *./.  asina,  miccia 
Anet,  9.  nu  aneto,  (pianta) 
Anfractueux,  euse,  adj. 

torto,  e  intrigato 
Anfractuosite,  s.  f.  girt, 

circuiti 
Angar,  *.  nu  angar 
Ange,    m.  angelo 
Ange,  /.     /.  squadro, 

(pesce  di  mare) 
Angelique,  a.  angelico 
Angelique,  s.f.  angelica, 

(pianta) 
Ang&iquement,  ad*  ange- 

licamente 
Angelus,  *.  nu  Vave  tnaria 


A  N  I  13 

Angemme,  s.  nu  (u  de 

blason)  quattro  Jbglie 
Angine,  angina 
Angiographic, «  /.  angio- 

graphia  [tomia 
Angiotomie,  *.  /  angio* 
Angle,  s.f.  angolo 
An^leux,  euse,  a.  males* 

eta  [cane 
Anglican,  ane,  a.  angli- 
Anglicisme,  s.  nu  angli- 

cismo 
Anglois,  a.  Inglese 
Angoisse,  s.f.  angoscia, 

dolore 

Angon,   «.  nu  angone, 

(specie  di  dardo) 
Angrois,  s.  nu  bietta 
Anguichure,  s.f.  striseia 

per  attaccare  il  como 

di  caccia 
Anguille,  s.f.  anguilla 
Angulaire,  a.  angolare 

(Pierre  angulaire,  pie- 
tra  angolare  [loso 
Anguleux,  euse,  a.  aitgo- 
Angustie,    a.  angusto, 

stretto 

Anicroche,  s.  nu  imba- 

razzo,  intoppo 
Anier,  s.  nu  asinajo,  guu 

dator  d'asini 
Anil,  *.  nu  anU>  (pianta) 
Animadversion,  *.  f.  ri- 

prensione 
Animal,  *.  m.  animate, 

bestia 

Animal,  ale,  a.  animate, 
carnale  [Ictlo 
Animalcule,  *.  nu  anima- 
Ammaute,  s.'f.  animalita 
Animation,  #.  f.  anima- 
zione 

Ammelles,  s.f.  pi.  granelH 
Animer,  v.  a.  animare, 

eccitare 
Animer  un  tableau,  dar 

anima  a  un  ritratto 
Animosity  /.  /.  animositt 
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ANO 


Anis,  u  uuanicc,  (pianta 
Annaly  ale,  a.  annuo 
Annales,  s.  uu  pL  annah 
Annaliste,  s.  nu  anaiista 
Annate,  s.f  annata 
Anneau,  s.  nu  aneUo 
Anneau  de  Saturne,  aneOb 

di  Satufno 
Annee,  s.f  anno 
Annee  de  probation,  anno 

dipruova  \icapeUi 
Anneler,  v.  a.  arricdare 
Annelet,  t.  nu  (tenne  de 

blason)  aaneUetto 
Anoelure,  s.  f 

tura  de*  capelH 
Annexe,  s.f.  annesso 
Annexer,  v.  a.  unirc,  giu- 

gnere  [versario 
Aniversaire,  #.  m.  anni- 
Annominarion,  #.  f.  bis- 

ticcio 

Annonee,  s.f  awiso 
Annonee,  s.  f.  pubbBca- 

zione  di  matrhnonio 
Annoncer,  v.  a.  annun- 

ziare  [avvertirc 
Annoncer,  v.  a.  avoisare, 
A  nmmqatioD,  uf  anmm- 

ziazione 
Annotation,  *./. 

zioney  nota 
Annoter,  v.  a.  (t.  de  prat.) 

fir  un  inventario.  di 

bent  seqnestraH 
Annuel,  elk,  a.  atmualc, 

aunuo  {nualntente 
AnnueDement,   ad.  a 
Annuite,  s.  f  amtuita 
Annulaire,  a.  anulario 

(Doigt  annulaiie,  dxto 
amdarc  [zione 
Anmilarion,  f 
Annuller,  v.  a.  anmdlare 
Anoblir,  v.  a.  annobilire 
Anobliesement,  um.  I  'an- 
nobilire 

nodin,  ine,  tu  anodino, 

laiitivo 


AN  1 
Anomal,  a.  anomalo,  (jurt- 

goJart) 
Anomalie,  s.f 
Anon,  s.  tn.  asineUo 
Anonner,  v.  n.  smozzicar 

le  parole 
Anonyme,  a.  anommo 
Anse,  *.  f.  manico  d*un 

vaso 

Anse  de  mer,  cola,  o  seno 
Anseatique,  a.  anseatieo 

( Villes  anaeatiques,  chtta 
anscatiche 
Anspect,  s.  nu  (t-  demar.) 

manoveUa  [spezzata 
Anspeande, «.  m.  laneia- 
Antagonisme,  s.  nu  onto- 

gonismo  [gonista 
Antagonist^  *.  tn.  anta- 
Antarctique,  a.  antartico, 

australe  [cedente 
Antecedent,  ente,  a.  ante- 
Antecedent,  m.  nu  un  an- 

tecedente 
Anteceaseuis,  /.  m.  pL 

antecessori  [  cristo 
Antechxist,  *•  nu  anti- 
Antenne,  s.f.  antenna,  o 

pennone  [pcnuUimo 
Antepenuldeme,  a.  ante- 
Anterieur,  a.  anteriore 
Anterieurexnent,  ad.  an- 

teriormente  [rita 
Anteriority,  «.  /.  anterio- 
Antestature,  s.f  trittcie- 

ramento  con  palaJUte 
Anthropologic,  s.f  antro- 

pologia,  (trattato  sopra 

Vuomo) 
Anthropophage,  s.nua 

tropqfago 
Anticabinet,  s.  nu  sola 
Antichambre,  s.  f  anti- 
camera  [HcrisHano 
Antichretien,  enne,  a*  an- 
Anticipation,  s.f.  antici- 

pazione 
Antkiper,  v.  a.  anticipare 
Anticiper.  v.  a.  usurpare 


AN  U 


*.fi 

t  t.  a.  autidam 

tare 

Antidote,  s.  m.  anUioto 
Antienne,  s.f.  antifona 
Analogic,  s.f  antiiogut 
Anthnoine,  s.  m.  antuno- 

t»o,  {miuerale) 

nthnoniaux,  s.  nu  pL 

anthnouiali 
Antxnomie,  s.f.  antinouria 
Antrpape,  s.  m.  autipapa 
AntipanstBae,  «./.  anti- 

parastasi 
Antipathic,  *./.  anHpaUa 
Antipathic,  u  f.  ripu- 

gnanza,  awersione 
Anripathiqiip,  a.  antipa* 

Hco 

Antiperistase,  s.f  antipa- 

ristasi  (Jig.  di  retL) 
Antiphonier,  s.  nu  auti- 

fonario 
AnUphiase,  s.f.  anti/rasi, 

idizionecontraria) 
Antipodes,  unupL  and- 

podi 

AntiquaiEe,  s.f  antica- 
gRa9  (cose  antiche) 

Antiquaire,  u  nu  anH- 
quario 

Antique,  a.  antico^  vetusto 
Antique,  s.f  anHcagtia 
Antiquite,  *./.  antkhitk 
A  nriscorbutique,  a.  anti- 

scorbutica 
Antithese,  s.f.  antUesi 
Antithete,    a.  an1ite1ot 

(U  di  retL) 
Antiyenerien,  a.  amtive- 


Antologie,  uf  antalogia 
Antonomase,  s.f  antouo- 

masia,  (Jig.  di  retL) 
Antze,  s.  nu  antra  cavema 
(S'anuiter,  v.  n.  lasciar- 
si    sorprendere  datia 
notte  vhaggiando 
Anuiter.  s'anuiter,  r.  r. 
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incontrar  viaggiattdo  la 
tiotte 

Anus,  8.  nu  ano,forame 
Anxiete,  s.  f.  aiuieta,  af 
fanno 

Aoriste,   *.   nu  aoristo 

(perfetto  assoluto) 
Aorte,  s.f.  aorta 
Aofct,  «.  nu  agosto 
Aouter,  v.  a.  far  matu- 

rare  [tore 
Aouteron,  *.  m.  mietu 
Apagogie,  *./.  apagogia, 

(Jig.  di  rett.) 
Apanage,  *.  nu  appannag- 

gio,  (assegnamento) 
Apanager,  v.  a.  asscgnare. 

o  <far*  ««  appannag. 

gio 

A  parte,  s.  m.  un  aparte 
Apathie,  s.f.  apatia,  (in- 

sensibilita  ) 
Apathique,    a.  apatico, 

spassionato 
Apercevable,  a.  vinbile 
Apercevoir,  t>.  a.  tcorgere 

(S'apercevoir,  v.  r.  ac- 

corgersi 
Aperitif,  ive,  a.  aperitivo, 

(f.  di  med.)  [mente 
Apertement,  ad.  aperta 
Apetissement,  *.  nu  appic- 

cokunento  [lore 
Apetisser,  v.  a.  appicco- 
Apherese,  *.  f  ajereri, 

(Jig.  di  rett.) 
Aphorisme,  *.  nu  aforismo 
Api,  9.  nu  mela  appiuola 
Aplanir,  v.  a.  appianare, 

agevolare 
Aplanir  les  difficultes,  ri- 

muovere  le  difficolth 
Aplanissement,  s.nt.  spia- 

namento 
Aplatir,  v.  a.  stiacciare 
Aplatissement,  #.  nu  stiac- 

ciatura 
Aplestrer,  v.  a.  spiegar  le 
veley  it.  di  mar.) 


A  P  O 

Aplomb,  s.  nu  Vappiombo 
Apocalypse,  s.  f.  apoca- 
lisse 

Apocryphe,  a.  apocrifo 
Apodictique,  a.  apodittko 

(dimostrativo) 
Apogee,  s.  nu  apogeo,  (t. 

di  astron.)  [pia 
Apographe,  *.  m.  una  co- 
Apologetique,   a.  apolo- 
getico  [difesa 
Apologie,  *.  f.  apologia, 
Apologiste,  t.  m.  apolo- 
gista  [favola 
Apologue,  s.  nt.  apologo, 
Apophthegme,  9.  nu  apo- 
tegma  [tico 
Apoplcctique,  a.  apoplet- 
Apoplexie,  9.f.  apopkssia 
Aposiopese,     f  aporio- 

P^h  (fig'  ft  re**') 
Apostasie,  apostasia 
Apostasier,  v.  n.  aposta- 
tare 

Apostat,  9.  nu  apostata 
Aposteme,  9.  nu  apostema 
Aposter,  v.  a.  rubornare, 

appostare 
Apostille,  9.  f.  appoxtilla 
Apostiller,  v.  a.  postulat  e 
Apostolat,  *.  m.  apostolaU 
Apostolique,  a.  apostolico 
Apostoliquement,  ad. 

postolicamente 
Apostrophe,  9.f  apo9trofe 
Apostropher,  v.  a.  far  un 

apottrofe 
Apostropher  quelqu'un, 
indirizzare  U  dUcorsv 
ad  uno  [tcmire 
Apos  turner,  v.  n.  it 
Apostume,  9.  m.  imposte- 

ma,  {enfagione) 
Apotheose,  s.f  apoteosi, 

deificazione 
Apothicaire,    m.  epeziah 
Apothicairene,  s.  f.  9pc- 
zieria 

Apotre,  9.  m.  apostolo 
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Apozeme,  9.  nu  apozenia 
(decotto)  [addoleire 
Appaiser,  v.  a.  placarer 
Apparat,  *.  nu  apparatoy 

pompa 
Apparaux,  9.  m.  ph  aire- 
di,  {f.  di  mar.)  [tivo 
Appareil,  *.  m.  prepara* 
Appareil,  a.  m.  pompa , 
apparecchio  \piare 
Appareiller,  v.  a.  accop- 
Appareiller,  v.  n.  spicgare 

le  vele,  {f.  di  mar.) 
AppareiUeuse,  s.  f.  rvf- 
w  [rentemente 
Apparemment,  ad.  appa~ 
Apparence,*./  apparenza 
Apparent,  ente,  a.  appa~ 

rente,  evidente 
Apparent,  ente,    a.  rt- 
guardevole,  principale 
•(S'apparenter,  v.  r.  ap- 
parentarsi 
Appariement,  t.  nu  accop- 

piamcnto 
Apparier,  v.  a.  accoppiarc, 
appajare  [cursore 
Appariteur,  *.  nu  btdello, 
Apparition,  *.  /.  apparu 
zione 

Apparoir,  v.  n.  (terme  de 
palais)  apparire  [rire 
Apparoitre,  v.  n.  compa* 
Apparoitre,  v.  n.  sembrare, 

parere 
Appartement,  *.  nu  ap- 

partamento 
Appartenance,      f.  ap. 

paritnenza 
Appartenir,  v.  n.  appar- 

tenere,  spettare 
Appartenir,  v.  n.  essere 
attenente 

(II  appartient,  v.  imp. 
conviene,  e  di  dovere 
Appas,  9.  nu  pi.  bellezze, 
attrattive  [mente 
Appat,  9.  m.  69ea,  alletta- 
Appater,  v.  a.  adetcar* 
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Appauvrir,  v.  «r.  vmpo- 

verire  [miser  la 

Appauvrissement,  s.  m. 
Appeau,  *.  m.  JUchio,  o 

richiamo 
Appel,  *.  m.  appeUazione 
Appel,  *.  nu  disfda 
Appelant,  *.  m.  appel- 

lante  [nominarc 
Appeler,  v.  a.  chiamare 
Appeler  en  justice,  citare 
Appeler  d'une  sentence, 

appeUare  (Tuna  senten- 

za  [lativo 
Appellatxf,  ive,  a.  appel- 
Appellation,  *.  f  appel- 

lazione 
Appendice,  s.f.  appendice 
Appendre,  v.  a.  sospen- 

dere 

Appends,  s.  m.  tettoja 
Appesantir,  v.  a.  aggra- 
vate 


s.  m. 

aggravamento 
Appetissant,  a.  gustoso, 
saporito  [minuzione 
Appetissement,  s.  m.  di- 
Appetit,  s.  m.  appetito, 
voglia  [dire 
Applaudir,  v.  a.  applau- 
Applaudir  une  comedie, 
applaudir e    una  corn- 
media  [applauso 
Applaudissement,  s.  nu 
Applaudi8*eur,  /.  m.  ap- 

plaud'aore 
Applicable,  a.  applicable 
Application,  s.f.  applica- 
zione 

Appliquer,  v.  a.  applicare 
Appointement,  s.  nu  or- 

diney  decreto 
Appointement,  s.  nu  sala- 

rio,  pensione 
Appointer  une  cause  (t. 

de  palais)  riferire  und 

causa  [salario 
Appointer  v.  a.  dare  un 


APP 
Apport,  s.  nu  mercato 
Apportage,  s.  nu  potto  o 

nolo  [arrecare 
Apporter,  v.  a.  porlare, 
Apporter,  v.  a.  cagionare, 

ptodurre  [porre 
Apposer,  v.  a.  mettere, 
Apposer  le  sceau,  mettere 

it  sigillo  [zione 
Apposition,  *.  f.  apposi- 
Apposition,  s.f.  addiziotte 
Appreciateur,  s.  vu  stima- 

tore 

Appreciation,  s.f.  stima 
Apprecier,  v.  a.  tassare, 

stimare 
Apprlhender,  v.  a.  tenure 
Apprehender,  v.  a.  ac- 

chiappare,  pigliare 
Apprehensif,  ive,  a.  ap- 

prensiio 
Apprehension,  *.  /.  ap 

prensione,  timore 
Apprehension,  s.  f  in 

tellctto 

Apprendre,  v.  a.  imparare 

Apprendre  par  coeur,  im- 
parare a  mente 

Apprendre,  v.  a.  sentire, 
intendere 

Apprendre,  v.  a.  vnfor- 
mare,  awisare 

Apprenti,  e,  s.  princi- 
piante  (viziato 

Apprentissage,  s.  nu  no- 

Appret,  s.  m.  prepara- 
zione 

Appreter,  v.  a.  prepararey 

condire 
Appretei  le  couvert,  ap- 

parecchiare 
Apprivoiser,  v.  a.  addo- 

mesticare 

(S'apprivoiser,  v.  r.  fa- 
migliartzzarsi . 
Approbateur,  *.  nu  ap- 

provatore  [vazione 
Approbation,  s.f.  appro* 
Approchant,  a.  simile 


A  U  P 

Approehe,  *.  m.  awicina- 
mento  [nare 
Approcher,  v.  a.  avvici- 
Approcher  quelqu'un,  ac- 

costarsi  ad  una 
Approcher,  v.  n.  assomu 

gliarsi 
Approches  d'un  siege,  ap. 

procci  d*un  assedio 
Approfondir,   v.  a.  esa- 

minare  a  dentro 
Approfondir,  v.  a.  affbn- 
dare  [propriazione 
Appropriation,  *.  /.  ap- 
Approprier,  v.  a.  appro- 
priare 

Approprier,  v.  a.  adattare, 
applicare 

(S'approprier  une  chose, 
impadronirsi  <Tuna  cosa 
Appro  visionnement,  s.  nu 

provvista 
Approvisionner,     v.  a. 

protvedere 
Approvisionneur,  s.  m. 

proweditore  [rare 
Approuver,  v.  a.  appro- 
Approximation,  *.  f.  ap- 

prosnmazione 
Appui,  *.  nu  appoggio, 
sostegna  [dijesa 
Appui,  s.  nu  protezione, 
Appulse,  *.  m.  appidsoy 

«.  di  ast.) 
Appuyer,  v.  a.  appoggiarey 

sostenere 
Appuyer,  v.a. proteggcrc, 
favorire  [poggtursi 
(S'appuyer,  v.  r.  ap- 
Apre,  a.  aspro,  ruvido 
Apre  au  goCit,  acerbo, 
amaro 

Aprelle,  s.  f.  aprclla, 

(spezie  d'erba) 
Aprement,  ad.  asptamen*- 

te,  acerbamentc 
Apres,  ad.  dopoy  pot,  di 
poi 

Aupres,  prep,  vicino 
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<lVaprea,  pr6p.{tenm 

de  peinture)  da 
(Courir  apres,  correre 

dietro 

Apres-demain,  posdomani 
Apres-diner,  s.f.  il  dopo 
pranzo  [pranzo 
Apres-midi,  x.    f  dopo 
A  present,  ad.  presente- 
menie  [ceua 
Apres-eouper,  s.  f  dopo 
Aprete,  s.f  acerbita 
Aptitude,  *./.  aUitudine 
Apurement,  «.  nu  soldo 
<Tun  conto  [canto 
Apurer,  v.  a.  saldar  un 
Aquatile,  a.  acquatUe 
Aquatique,  a.  acquatico, 
cTacqua 

(Qiseaux  aquatiques,«tf 

celli  acquatici 


~  x  '  yprvmjaie 

Aqueduc,  *  nu  acquidotto  Arcde  triomphe,  *.w.arro 
Aaueux.  a.  acauoso         Arram   *.  •»  *  


Aqueux,  a.  acquoso 
Aquilin,  ine,  a.  aquilino 
(Nez  aquilin,  nato  aqui- 
lino [tana 
Aquilon,  s.nula  tramon- 
Aquilonaire,  a.  borcale 
Arabe,  s.  m.  uno  spUorcio 
Arabe,  x.  nu  un  Arabo 
Arabique,  a.  arabico 
Araighee,  x.  /  ragno 
(insetto) 

(Toile  d'araignee,  s.f. 

ragnatela 
Aramber,  v.  a.  (terme  de 

mar.)  arrembare 
Arbalete,  x.  f  una  ba. 

lestra  [lestrajo 
Arbale  trier,  x.   nu  ba- 
Arbitrage,  x.  nu  arbitrate 
Arbitraire,  a.  arbtirario 
Arbitrairement,  ad.  arbi- 

trariamente 
Arbitral,  a.  {ex.  sentence 

arbitrate,    sentenza  di 

arbitri  [arbitratore 
Arbitre,  x.  nu  arbitro, 
Arbitre,  x.  nu  volonta 

Kbavcois  Italiex. 


ARC 

Le  libre  arbitre,  l&ero 
arbitrio 
Arbitrer,  v.  a,  arbitrate 
Arborer,  v.  a.  intialzare, 

spiegare 
Arborer  un  pavilion,  spie- 
gare uno  stendardo 
Arbouse,  s.f  corbezzola 
Arbouaier,  *.  m.  corbezzo- 

lo,  (albero) 
Arbre,  *.  nu'  albero 
Arbre  de  navire,  x.  nu  al 
bero  di  nave  [cello 
Arbrisseau,  s.  nu  arbus 
Arbuste,  x.  nu  arbusto 
Arc,  s.  nu  arco 
Arcade,  x.  f.  volta,  arco 
Arc-boutant,  x.  nu  spc- 

rone,  appoggio 
Arc-bouter,  v.  a.  soppor- 
tare  [trionfale 


Arceau,  s.  m.  ex.  Tar- 
ceau  d'une  voute,  Varco 
d'utta  volta  [baleno 
Arc-en-del,  x.  nu  arco 
Archange,  x.  nu  arcangelo 
Arche,  s.f  un9  area 
Archer,  /.  nu  arciere 
Archet,  x.  nu  archetto, 

(di  violino,  etc.) 
Archetype,  x.  nu  proto- 

tipo,  modeUo 
Archeveche,  s.  nu  arci- 
vescovado  [vescovo 
Archeveque,  x.  nu  arci- 
Archidiaconat,  x.  nu  arci- 
diaconato  [diacono 
Archidiacre,  x.  nu  arci- 
Archiduc,  x.  nu  arciduca 
Archiduchease,  s.f.  arcu 

duchessa 
Archipel,  x.  nu  (la  mer 

Egee)  Arcipelago 
Archipompe,  x.  f  (terme 
de  mar.)  pozzo  d?nna 
nave  [prcte 
Archipretre,  *.  m.  arcU 
Archiprieure,      w.  arci- 
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priorato  [tetto 
Architecte,  x.  nu  archu 
Architecture,  s.f  archu 

tettura  [trave 
Architrave,  x.  f  archu 
Archives,  s.f.  pL  archu 

vioy  (luogo  dove  si  ten- 

gono  carte,  etc.) 
Archives,  s.f.pl.  archivj 
Archiviste,  x.  nu  archi- 

vista 

Ar<jon,  x.  m.  arcione 
Arctique,  a.  artico 

(Pole  arctique,  poto  ar- 
tico \temt?Ue 
Ardemment,  ad.  arden- 
Ardent,  a.  ardente^  vio- 

lento  [yore 
Ardeur,  uf  ardore9fer- 
Ardeur,  s.f.  colore, fuoco 
Ardillon,  «.  in.  ardiglione 
Ardoisc,  s.f.  lavagna 
Ardoiaere,  a.  f.  cava  dclla 

lavagna 
Arene,  s.f  arena,  sabbia 
Are  tie,  s.f  anjiteatro 
Aerometre,  x.  nu  aero- 

metra 

Aeropage,  x.  m.  areopage 
Aeropagite,  x.  nu  areopa- 
gita 

Arete  de  poisson,  sub.  f. 
spina 

Arete,  s.f.  angolo,  bordo 
Argent,  x.  nu  argento 
Argent,   x.  *«. 
contanti 
(Vif-argent,  x.  nu  ar- 
gento  vivo,  (mercurw) 
Argenter,  v.  cu  argentare 
Argenterie,  s.f  argente- 
ria  [ziere 
Argentier,  x.  nu  creden- 
Argentier,  x.  «n.  orejice 
Argentin,  ine,  adj.  argen- 
tine, d'argento 
Argile,  s.f  argilla 
Argileux,  a.  argUloso 
Argot,  x.  nu  gergo,  par- 
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lar  furbesco  [horde 
Argoulet,  «.  nu  un  bir- 
Argousin,  s.  m.  aguzzino, 

o  comito  [JUiera 
Argue,  s.  m.  argano,  o 
Argument,  s.  nu  argo- 

mento  [gomentatore 
Argumentateur,  *.  to.  ar- 
Argumentation,  s.  f.  ar- 

gomentazione 
Argumenter,  v.  a.  argo- 

mentare 
Argumenter,  v.  a.  con- 

cliiudere,  inferire 
Argus,  s»  m.  Argo9  invi- 

gUatorc 
Argutie,  s.  f.  sqfbHcfteria 
Aride,  a.  arido,  secco 
Aridite,    s.  f.  aridita\ 

siccita  [zotietta 
Ariette,  s.  f.  arietta,  can- 
Aristocratie,  *.  f.  aristo- 

crazia  [cratico 
Aristocratique,  a.  aristo- 
Aristocratiquement,  ad. 

arisiocraticamente 
Aristoloche,  s.f.  aristolo- 

gia*  (jrianta) 
Arithmeticien,  *.  nu  ariU 

metico 

Arithmetique,  *.  f.  arit- 
metica  [medicinale 
Armand,  s.  m.  pozione 
Armateur,  s.  m.  armatore 
Arme,  *.  f.  arma,  o  arme 
Armes,  *.  f.  pL  arme 
(Maitre  d'armes,  maes- 
tro di  scherma 
(Salle  d'armes,  sola  di 
scherma 

(Faire  des  armes,  fare 
di  scherma  [cito 
Armee,  s.f,  armata,  eser- 
Armeline,  *./.  ermellino, 

(pelle  bianco) 
Armement,  s.  nu  arma- 

mento 

Annenie,  *.  /  Armenia 
Armenien,  *.  nu  Armeno 


ARK 

Armer,  v.  a.  armare 
Armer  un  vaisseau,  ar- 
mare una  nave 
Armistice,  *.  f.  armisti- 

zio,  tregua 
Armoire,  s.f.  armario 
Armoiries,  s.f.  pU  (terme 

de  blason)  arme 
Armoise,  artemisia, 

(pianta) 
Armorial,  *.*  m.  raccotta 

d'armi  getitilizie 
Armorier,  v.  a.  far  le  ar- 

mi  gerdilizie 
Armure,  s.f.  armadura 
Armurier,   s.  nu  arma- 

juolo 

Aromate,  s.  nu  aromato 
Aromates,  s.  nu  pL  aro- 
mati 

Aromatique,  a.  aromatico 
Aromatiser,  v.  a.  aroma- 

tizzare 
Aronde,  ex.  queue  d'aron- 

de,  coda  di  rondine 
Arondeliere,  s.  f.  celido- 

nia,  ierba)  [gcro 
Arpcnt  de  terre,  *.  nu  ju- 
Arpentage,   /.  nu  agri- 

mensura  [terreni 
Arpenter,  v.  a.  misurare 
Arpenteur,  s.  nu  misura- 

tore 

Arque,  a,     arcato,  or- 

chcggiato 
Arquebusade,  s.f.  archi- 

busata  [so 
Arquebuse,  s.f.  archibu- 
Arquebuser,  v.  a.  archi- 

busare  [busiere 
Arquebusier,  s.  nu  archu 
Arquer,  v.n.  archeggiare, 

(t.  di  mar.) 
Arrachement,  s.  nu  sra- 

dicamento  [svellere 
Arracher,  v.  a.  sradicare, 
Arracheur  de  dents,  ca- 

vadcnti 
Arraisonner  (s1)  avec  quel- 


ARB 

qu'un,  v.  r.  ragionar 

con  una 
Arrangement,  s.  nu  or. 

dine,  disposizione 
Arrangement,  s.  nu  pro. 

getto,  piano 
Arranger,  v.  a.  mettere 

in  ordine,  disporre 
Axrentement,  s.  nu  cento 
Arrenter,  v.  a.  dare  a 

censo  [decorsi 
Arrerages,  s.  trupL  frutH 
Arret,  s.  m  dccreto,  sen* 

tenza 

Arret,  s.  m.  arresto 
Arret  (pour  un  arme) 

appoggio 
Arrete,  s.  nu  risoluzionc 
Arrete  de  compte,  soldo 

di  conto  [fermare 
Arreter,  v.  a.  arrestare* 
Arreter,  v.  a.  trattenere 

uno 

Arreter  le  sang,  stagnare 

ilsangue 
Arreter  des  comptes,  sal- 
dare  conti       [il  prezzo 
Arreter  un  marche,./foarc 
Arreter  une  chose,  risoU 

vere  che  che  sia 
Arrhe,  s.  f  caparra 

(Donner  des  arches,  ca- 

parrare 
Arriere,  ad.  di  dictro 
Arriere,  a.  in  dietro 
Arriere-boutique,  s,  f. 

fondaco  [interiore 
Arriere-cour,  s.  f.  eortiie 
Arriere  de  vaisseau,  la 

poppa  (Tuna  nave 
Arriere-faix,  s.  nu  secon- 

dina  [dia 
Arriere-garde,  retroguar- 
Arriere-main,  s.  nu  ro- 

vcscio 

Arriere-neveu,  s.  m.  Ji- 

gliuolo  del  nipete 
Arriere-petit-fils,   nu  pro* 

nipote 
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Arriflic-aaison,  il  fine  deU* 

autunno 
Arrierer,  (s'arrierer)  v.  r. 

restar  indietro 
Arrimer,  (t.  de  mar.)  dis- 

porre  U  carico  (Tuna 

nave 

Arrivage,  *.  nu  arrivata^ 

(d*un  vasceUo) 
Arrivee,  *.f.  arrivo  * 
Arriver,  v.  n«  arrivare, 

giugncre 
Arriver  par  accident,  av- 

vcnirey  accadere 
Arroche,  *.  /  atrepice, 

(enba)  [gantemente 
Arrogamment  ad.  arro- 
Axrogance,  arroganza 
Arrogant,  a.  arrogante, 

superbo  [gar si 
Arroger,  (s*)  x>.t.  arro- 
Anondir,  v.  a.  rotondarc 
Arrondissement,  s.nu  ro- 

tonditd 

fs.nu  imtaf- 
Arrosage,  J^Miieirf^ci- 
Arrosement,}  dacquamen- 

Ito 

Arroaer,  v.  a.  ittnaffiare 
Arrosoir,  «.  m.  innaflla- 
tojo 

Arsenal,    m.  arsenate 
Arsenic,  «.  m.  arsenico, 

(veleno) 
Art,  #.  m.  arte,  tcienza 
Art,  «.  m.  astuzia,  adt/ita 
Arts  liberaux,  x.  m.  pL 

arti  liberali 
Artere,*./  arferia 
Arteriel,  a.  arteriole 
Art^rieux,  ease,  a.  arfe- 

rtaso  [arteriaia 

(Veine  arterieuse,  vena 
Artichaut,  s.  nu  carciofo 
Article,  s.  nu  articolo, 

capo  [zioni  di  pace 
Articles  de  paix,  condi- 
Articulaire,  a.  articolare 

CMaladie  orticulaire, 


ASP 

malattia  articolare,  (la 

podagra) 
Articulation,  s.f  artico- 

lazione 
Articulation  de  la  voix, 

pronunzia  distittta 
Articuler,  v.  a.  articolare 
Artifice,  s.  m.  artijlzio, 

astuzia  [industria 
Artifice,  *.  nu  abilita, 

(Feu  d'artifice,  ».  nu 

fuoco  d'artifcio 
Artificiel,   a.  artificiale, 

pasticcio 
Artifiaellement,  ad.  arti- 

Jicialmente  [gnere 
Artifkaer,  «.  nu  inge- 
Artificieusement,  ad.  ar- 

tifciosamcnte  [fsioso 
Artificieux,  euse,  a.  arti- 
Artillerie,  s.  f.  artiglieria 
Artilleur,  *.  nu  artigliere 
Artimon,    nu  (t  de  mar. ) 

mezzana  [artefice 
Artisan,  *.  nu  arfigianO) 
Artison,  *.  nu  tarlo 
Artiste,  *.  nu  artistOy  ar- 

tefice 

Artiste,  a.  artificialc 
Artistement,  ad.  f otto  con 

artifizio 
Arum,  s.  tru  giaro,  o  gu 

cherOy  (piatUa) 
Aruspice,  s.  m.  aruspice 
As,  (aux  cartes,  ou  des). 

*.  m.  asso       [  (piauta 
Asarum,  s.     m.  asaro, 
A  savoir,  ad.  doe,  vale  a 
dire  [amianto 
Asbcste,  *.  m.  asbeste, 
Ascendant,  /.  nu  ascen- 
dente  [infuenza 
Ascendant,  *.  m.  pater 
Ascension,  ascen- 
sion* [  pratico 
Asc£tique,    «.  ascetico, 
Asiatique,  a.  asiatico 
Asile,  *.  nu  asilo,  rcfugio 
Aspect,  9.  tru  aspetto,  Vista  j 
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Asperge,  *.  f  aeparago, 

(sorta  di  pianta) 
Asperger,  v.  a.  aspergere 
Asperite,  s.f.  ruvidezza9 

scabrosita,  asprezza 
Aspersion,  aspersion* 
Aspersoir,  *.  nu  aspersorio 
Aspic,  s.  nu  aspide,  o  as- 
pido 

Aspirant,  a.  ex.  pompe  as- 
pirante,  troniba  attra- 
cnte,  scione  [zione 
Aspiration,  *.  f.  aspira- 
Aspirer,   v.  a.  aspirare, 

pretendere 
Aspirer,  v.  a.  aspirarcy 

porre  Vaspirazione 
Assabler,  voyez  Ensabler 
Assaillant,  *.  nu  assalito- 

re,  aggressore 
Assaillir,  v.  a,  assalire, 

attaccare9  affrontare 
Assaisonnement,    s,  m. 

condimento 
Assaisonner,  v.  a.  condire 
Assassin,  *.  m.  assassino^ 
sicario  [namenio 
Assassinat,  s.  m.  assassu 
Assassiner,  v.  a.  assassu 
ware 

Assaut,  s.  m.  assalto 
(Faire  assaut,  battern 
a?  fvoretti 
Assecher,  t.  a.  asciugare 
Assemblage  j  9m  nu  untotia 
Assemblee,  s.f.  assembled 
(Battre  Tassemblee,  (  t. 
de  guerre)  suonar  a 
raccolta 
Assembler,  v.  a.  raduna- 
re,  congingnere 
( S'asscmbler,  v.  r.  ra- 
dunarsi  [giusto 
Assener,   v.  a.  colpire 
Asseoir,  v.  a»  mettere  a 
sedere  [parti 
Asseoir  son  camp,  accam- 
Assermenter,  v,  a.  (t.  do 
i    palais )  fare  giurarc  uno 
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Asseiteur,  s.  nu  asseritore 
Asserteur  de  1a  verite,  di- 

fcnsore  ddia  verita 
Assertion,  s.f.  asserzione 
Asservir,  v.  «.  sottoporre 
Asservir  ses  passions,  con- 

quisture  le  sue  passioni 
Assesseur,  s.  nu  assessor e^ 

(assistente) 
Asseyeur  de  tailles,  colui 

che  fa  la  tasaa  [assai 
Assez,  ad.  abbastaiaa, 
Assidu,  ue,  a.  assiduo, 

costante 
Assiduite,  s.f.  assiduith 
Assidument,  ad.  assidua- 

mentc  [sediati 
Assieges,  *.  nu  pi  gli  as- 
Assiegeans,  *.  nu  pi.  gli 

asscdiatori 
Assieger,  v.  a.  assediare 
Assieger,  v.  a.  circondare 
Assiegeur,  s.  nu  assedia 

tore 

Assiette,  s.f.un  tondo 
Assiette,  s.f.  sito,  stato, 

situazione  [pieno 
Assiettee,  *.  f.  un  tondo 
Assignation,  t.f.  citazione 
Assignation,  s.f.  assegna* 

vicnto  [segnare 
Assigner,  v.  a.  citare,  as* 
Assimilation,  s.f.  assitni- 

lazione 
Assimiler,  v.  a.  oisimu 

larc,  contraffare^  iml 

tare  [udienza 
Assises,  s.f.pl.  giorni  di 
Assistance,  s.f.  assisten- 

za,  ajuto 
Assistance,  s.  f.  compa- 

gnia,  udienza 
Assistant,  s.  nu  ajutante 
Assister,  v.  n.  assistere, 

intervenire  [ajutare 
Assister,  v.  a.  assistert, 
Association,  s.f.  societh 
Associe,  s.  nu  compagno 
Associer,  v.  a.  associate 


AST 
(S'associer,  v.  r.  entrare 
in  societa 
Assommer,  v.  a.  accoppa- 

re,  amtnaxzare 
Assommer,  v.  a*  ridurre 

co*  pugni,  bastonare 
Assomption,  s.  f.  assun- 
zione 

Assonnance,  assonanza 
Assortment,  s.  m.  fomu 

mento,  accompagna- 

mento 

Assortir,  v.  a.  guernire, 

unire  [joi 
Assoupir,  v.  a.  sopire,  «#- 
Assoupir  quelque  chose, 

v.  a.  mitigate  una  cosa 

(S'assoupir,  v.  r.  adder- 
mentarsi 
Assoupissant,  a.  sonnifcro 
Assoupissement,  *.  nu  le< 

targo  [giigenza 
Assoupissement,  s.  m.  ne- 
Assouplir  un  cheval,  v.  a. 

addestrare  un  cavaUo 
Assourdir,  v.  a.  assordare 
Assouvir,  v.  a.  saziare,  so- 

tollare  [sottomettere 
Assujettir,  v.  a.  soggettare, 
Assujettissement,  sub.  nu 

soggezione 
Assujettissement,  sub.  nu 

sommessione 
Assurance,  s.f.  sicurtzza 

certczza  [balda 
Assurance,  s.  f.  ardire, 
Assurance,  s.  f.  pegno 
Assurance,  s.  f.  sicurtcL, 

precauzione 
Assure^  a.  sicuro,  certo 
Assure,  a.  ardito,  corag- 

gioso  [niente 
Assur^ment,  ad.  sicura* 
Assurer,  v.  a.  assicurare, 

accertare 

(S'assurer  de,  v.  r.  assi- 
curarsi  di  [tore 
Assureur,  s.  nu  assicura- 
Aste>isme,«  m.asterismo 


ATE 

Asterisque,  s.  nu  asterisco 

(o  stelletta) 
Asthmatique,  a.  asmatico 
Astral,  a.  astralc,  di  astro 
Astre,  s.  nu  astro 
Astre  de  la  nuit,  (poetiq.) 

la  luna  [sole 
Astre  du  jour,  (poetiq.)  xt 
Astree,  s.  f.  Astrea  Xdea 

detta  giustizia) 
Astreindre,  v.  a.  costrin- 
gere  [il  corpo 

Astreindre,  v.  a.  cosHpart 
Astringens,  s.  nu  pL  rU 

medj  astringent* 
Astrolabe,  s.  m.  astrolabio 

{t.  di  astron.) 
Astrologie,  s.  f.  astrolo- 
gy 

Astrologue,  s.  nu  astrohgo 
Astronome,  s.  nu  astro- 
nomo  [mia 
Astronomic,  s.f.  astrono- 
Astronomique,  a.  astro* 
nomico  [beria 
Astuce,  *./  astueia9fur- 
Atelier,    nu  luogo  di  la- 
voro  [stone 
Atermoiement,  r.  nu  dila- 
Atermoyer,  v.  a.  (terme 
de  pratique)  d\fferirc 
pagamento 
Athee,  *.  nu  un  ateista 
Atheisme,  *.  nu  ateismo 
Athene*,  s.f.  Atene 
Athlete,  *.  nu  atleta 
Atinter,  v.  a.  accondart 

assettare 
Atlas,  s.  nu  Atlante 
Atlantique,  (la  mer.)  YAU 
lantico  [fira 
Atmosphere,  s.f  atnw* 
Atome,  s.  nu  atomo 
Atours,  s.  nu  pL  accon- 
datura  di  donne 
(Dame  d'atouro,  dama 
che  azzima  la  regina 
Atrabilaire,  a.  atroMfaiiv 
Atrabile,  *./.  atrabile 
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Aire,  s.  tn.focolarc 
Atroce,  a.  atroce,  crudele 
Atroceraent,  adv.  atroce- 

mciite 
Atrocite,  s.f.  atrocita 
Atrophie,   *.  /.  atrqfia, 

{specie  di  malaitia) 
Attache,  *.  /  legaccio,  le- 
gume [cazionc 
Attache,  s.  f.  cura,  appli- 
Attache,  a.  affczionato 
Attachement,  ».  m.  affe* 
zione 

Attachement,  s.  nu  ade- 
stone,  appUcazione 

Attacher,  v.  a.  attaccare, 
legate 

Attacher,  v.  ru  applicant 
Attaque,  s.  f.  assalto,  at. 

tacco  [difebbre 
Attaque  de  fievre,  accesso 
Attaquer,  v.  a.  assalire. 

affrontare  [uno 
Attaquer,  v.  a,  irritare 
Atteindre,  v.  a.  cogliere 
Atteindre,  v.  a.  arrivare 

uno,  raggiugnere 
Atteint  d'un  crime,  accu- 

dato  cTun  dcHtto 
Atteinte  s.  f.  un  colpo. 

percossa 
Atteinte  de  maladie,  at- 

tacco  di  malattia 
Attelage,    nu  muta 
Atteler,  v.  a.  attaccare 

cavaUi,  etc.  alia  car- 

rozza  [canto 
Attenant,  a.  vicino,  ac- 
Attendre,  u.  a.  aspettare, 

attendere  [aspettare 
Attendre,  v.  a.  sperare, 
Attendrir,  v.  a.  inteneri- 

re,  moliyicare 

(S'attendrir,  v.  r.  into 
nerirsi 
Attendrissant,  anteja.com- 

passionevole 
Attendriasement,  s.  nu  te. 

nerezza,  pieta 


ATT 
Attendu  que,  conj.  atteso- 

che  perciocche 
Attentat,  s.  nu  attentato, 
delitto 

Attentatoire,  a.  (terme  de 
palais)  attentatorio 

Attente.  #./.  espettazione 
(Pierre  d'attente,  a4den- 
tellato 

(Table  d'attente,  tavo- 
la  acconcia  per  pit- 
tura 

Attenter,  v.  n.  commettere 

un  attentato 
Attentif,  ive,  a.  attentivo 
Attention,  attenzione 
Attention,*./  risguardo, 
rispetto  [tamente 
Attentivement,  ad.  atten- 
Attenuation,  *.  /.  attenua- 

zione,  dcbolezza) 
Attenuer,  v.  a.  attenuare, 
estenuare  [atterrare 
Atterrir,  v.  n.  (L  de  mar.) 
Atterrer,  v.  a.  atterrare 
Atterrissement,  s.  nu  allu- 
vione  [zione 
Attestation,  s.  f.  attctta- 
Attester,  v.  a.  attestare, 

certificare 
Atticisme,  s*  nu  atticis- 
mo,  eleganza  nel  dia- 
corto 

Att&lir,  v.  a.  intiepidare 
Atti&hssement,  s.  nu  tie- 


Attifer,  v.  a.  acconciar  la 

chioma  (Tuna  donna 
Attifet,  t.  nu  ornamento 

da  capo  per  le  donne 
Attique,  a.  attico,  efe. 

gante  [cor redo 
Attirail,  s.  m.  attiraglio 
Attirer,  v.  a,  trarre,  aU 

trarre 

Attiser  le  feu,  v.  a.  attiz- 

zare  Ufuoco 
Attitrer,  v.  a.  dar  una 

eommissione 
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Attitude,  *./.  attitudhe 
Attouchement,  *.  m.  toe 

camento,  tocco  [tivo 
Attractif,  ive,  a.  attrat- 
Attraction,  *.  fattrazione. 
Attraire,  v.  a.  attrarre^ 

adescare 
Attrait,  t.  m.  attrattivu, 

allettamento 
Attrappe,  «.  /  traneOo, 

bindolerio 
Attraper,  v.  a.  pigliare, 

cogliere  [giuntare 
Attraper,  v.  a.  trvffare, 
Attrapoire,  s.f.  trappola, 

bindolo  (tativo 
Attrayant,  ante,  a.  allet- 
Attribuer,  *.  a.  attribuire 

(S'attribuer,  v.  n.  arro- 
garsi  [quality 
Attribut,  *.  nu  attribute, 
Attributif,  We,  a.  [terme 

de  palais)  attributivo 
Attribution,  s.f.  privile- 
ge [qffliggere 
Attrister,  v.  a.  attristare, 
Attrition,  s.  f.  attrizione 
Attroupement,  s.  nu  adu- 

uanza  tumuUuosa 
Attrouper,  v.  a.  radunare 

(S*attrouper,  v.  a.  adu- 
narsi  in  truppa 
Avachir,  (*')  v.  r.  indebo- 

lirsi 

Aval,  ad.  Vingiu,  dbbasso 
Avalage,      nu  discendu 
mento 

Avalaison,  s.  f  torrente 

impetuoso 
Avaler,  v.  a.  inghlotHre, 
ingqjare  [abbassare 
Avaler,  v.  a.  awdUare, 
Avaler  deecauleuvres,ru*. 

segnarsi  al  crepacuore 
Avaleur  de  charattes,  yno 
spaccone  [bifata 
Avaloire,  *./.  gola  disa- 
Avance,  #.  /.  anticipa- 
tneiito 
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Aubade,  s.f.  mattwaia 
Aubade,  *./.  beffa,  villa- 
nia  [forcstiere 
Aubain,  a.  nu  (t.  de  droit 
Aube,  s.f  camice,  olbo 
Aube  du  jour,  VaJba  del 

giomo 
Aubepine,  s.f.  biancospi- 

na,  (oJberd) 
Aube  re,  (ex.  cheval  au- 

bere),  soria  <T Isabella 
Auberge,  *.  /.  albergo,  os- 
teria 

Aubergiste,  s.  nu  locan- 

dierc,  ostc 
Aubes  de  moulin,  paUe 
delle  mote  aVun  mulino 
Aubier,     m.  oppio 
Aubier,  s.  m.  alburno,  (la 

sugna  delf  albero) 
Aubin,  *.  m.  traino,  (fan- 

dar  di  traino) 
Auction,  s.f  vendita  alT 
incanto  [veruno 
Aucun,  une,  a.  ncssuno. 
Aucuneinent,  ad.  in  verun 
modo  [dire 
Audaoe,  s.f  audacia,  ar- 
Audacieusement,  ad.  au- 
dacemenie 


Avance,  s.f.  sporto 
(D 'avance,  ad.  anticu 
patamente 

(Faire  les  avances,  pre- 
venire,  fire  i  primi 
passi 

Avancement,  s.  nu  avan- 

zamento,  progresso 
Avancement,  iniial- 

zamento  (fortuna) 
Avancer,  v.  a.  aecostare 

awicinare 
Avancer,  v.  a.  innalzare, 

promuovere 
Avancer,  v.  a.  anticiparc, 
avanzare  [sulto 
Avanie,        avania,  iti- 
Avant,  pr.  prima, 
nanzi 

(L'avant,  *.  nu  la  prua 
A  vantage,  *.  m.  vantag- 
gio,  u&ita  [riia 
A  vantage,  s.  nu  superio- 
Avantage,  s.  m.  polena, 

tagliamarc  [taggiare 
Avantager,  v.  a.  avvan- 
Avantageux,  euse,  a.  van- 

taggioso 
Avantageux,  euse,  a.  baU 

danzoso,  ardito 
Avanfc-bras,  *.  m.  il  cnbito  Audarieux,  euse,  a.  au- 


Avant-corps,  s.f  tporto 


Avant-oour, s.m.  anticorte  Audience,  s.f.  audienza 


Avant-coureur,  *.  nu  an- 
ticorriere  [guarditi 
Avant-garde,  #.  /.  van- 
Avant-gout,  *.  m.  saggio 
Avant-hier,  ad.  Valtr'icri 
Avant-main,  s.  nu  roves- 
done  [ambolo 
Avant-propos,  ».  m.  pre- 
Avare,  t.  avaro,  spilorcio 
Avarice,  s.f  avarizia 
Avaricieux,  euse,  a.  ava- 

roj  stretto 
Avarie,  s.f  avaria,  (t.  di 
mar.) 

Avaste,  (t  de  mar.)  fsr> 
ma*  basta 


dace,  ardito 


Audience,  * .  f.  uditorio, 

(uditari) 
Audileur,  s.  nu  uditore, 

ascoUatore 
Auditeur,  s.  f».  scoiare, 

discepob 
Auditeur  decomptes,  ma- 
estro auditore 
Audition  decompte,  rcvi- 

sione  d*un  canto 
Audition  de  temoins,  (t. 
de  pratique)  esame  di 
trstimoni 
Auditoire,  *.  nu  audttorio 
Auditoire,  a.  m.  tribunals, 
corte 


A  VE 

Avec,  prep,  con,  imskme 
Aveindre,  v.  a.  cavort,  k- 
vare 

Aveline, s.  f.  avcUana 
Avelmier,  s.      nu  noc- 
ciuolo 

Avenant,  ante,  a.  avcnente, 
leggiadro 

(A  l'avenant,  ad.  in 
proporzione 
Avenement,  *.  m.  (a  la 

cour)  innalzamento  al 

irono  [accaderc 
Avenir,  v.  n,  awenire, 
Avenir,  s.  nu  rawenirey 

il  futuro 
Avenir,  s.  m.  (t  depalais) 

citazione 

(A  l'avenir,  ad.  in  ap- 
presso,  in  avvenire 
Avent,  *.  m.  rawento 
Aventure,  s.f.  amentum 
A  venturer,  v.  a.  avvcn- 
turare 

Aventureux,  euse,  a.  or- 

rischievole 
Aventurier,  are,  *.  avoen- 

turiere  [veUome 
Aventurier,  *.  m.  un  eu 
Aventurme,  s.f  aventu- 

rinOf  (pietra) 
Avenue,  s~f.  entrata,  a- 

dito  [beri 
Avenue,  *.  /  viale  oVaU 
Averer,  v.  a.  awerare, 

verificare 
Averne,  s.  m.  Avcmo,  in- 

fcrno  [rotta 
Averse,  s.  f  pioggia  <2i- 
Avendon,  s.f  avvcrsione 
Avertin,  $.  m.  fantasH- 

caggine 
Avertir,  v.  a.  awerHre, 


Avertissement,  s.  nu  av- 

vcrtvmento,  axroiso 
Aveu,  s.  m.  confession* 
Aveu,  s.  nu  opprovazion*% 
consensu 
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Aveitgle,  a.  cieco,  orbo 
Aveuglement,  s.  nu  ce- 

cita  [mente 
Aveuglement,  ad,  cieco- 
Aveugler,  v,  a.  accecare 

(A  raveuglette,  ad.  a 
tastone  [truogola 
Auge,  s.  f.  truogob,  o 
Auget,  s.  rru  beccatpjo 
Augment,  s.  rru  aumento 
Augmentatif,  ive,  a.  au- 

mentativo 
Augmentation,  #.  f.  au- 

mentazione  [tare 
Augnienter,  v.  a.  autnen- 
Augmenter,  v.  a.  accres- 

cere  [presagio 
Augure,  *•  rru  augurio, 

Cue  mauvais  augure, 
malagurato 

(Bon  augure,  buon  au- 
gurio [presagire 
Augurer,  v.  a,  augur  arc, 
Auguste,  a.  augusto,  im- 

pcriale 
Augustement,  ad.  maesto- 

samente  [niano 
Augustin,  s.  nu  agosti- 
A  vide,  a.  avido,  ingordo 
Avidement,  ad,  _  avida- 

mente 
Avidite,  s,f,  aviditl 
Avilir,  v.  a.  amilire 

(S'avilir,  v.  r,  awilirsi 
Avilissemeni,  *.  rru  avvi- 

limento 
A  vine  a,  awinazzato 
Aujourd'kui,  ad,  oggi 
Aujourd'hui,  ad,  adesso, 

Oggidi 

Aviron,  t,  m,  remo  [ne 
Avis,  s,  m.  ovviso.  opinio- 
Avis,  s.  rru  rogguoglio 
Avis,  s,  nu  awertimentu 
A  vise,  a,  prudente,  ac- 
corto 

Aviser,  v.  a,  coruultare 
<$*aviscr,  p.  r,  trovare 
^uaichs  modo 


aur 

AviiaiUement,  s.  nu  pro* 
vision* 

Avitailler  une  place,  v.  a, 
vettovagliare 

Aviver,  v,  a,  ravvivare 

Aviver,  v.  a,  pulire 

Aulique,  a,  uulico 

(Le  conseil  aulique,  il 
consigRo  aulico 

Aumelette,  s,f.,V,  Ome- 
lette 

Aumone,  s.  f,  limotina 
Aumoner,  v.  a.  dar  la  li- 

mosina 
Aumonier,  s.  rru  elemosi- 

niere 

Aumusse,  s,  /.  almuzia 
Aunage,  s.  rru  la  misura 
Aunaie,  s.f.  luogo  pierw 
di  ontani  [bero) 
Aune,  s,  rru  Ontario,  (oi- 
Aune,  s.f.  una  canna,  o 
braccia  [pana 
Aunee,  #./.  enula  cam- 
Auner,  v.  act,  misurare 

colla  canna 
Auneur,  s.  m.  muuratore 
Avocasser,  v.  n,  avvocare 
Avocat,  s,  m,  awocato 
Avoine,  s,  f,  avenay  biada 
Avoir,  v,  a,  avere 
Avoisiner,  v.  a.  confinare 
Avorteiaent,  *.  rru  aborto 
Avorter,  v.  n,  abortire 
(Faire  avorter  une  en- 
treprise,  impedire  unf 
impresa 
Avorton,  s.  nu  un  aborto 
Avoue,  *.  rru  patrone 
Avouer,  v,  a.  confessarc 
Auparavant,  ad.  innanzi, 
o  prima  [andutc 
Au  pis-aller,  ad,  al  peggio 
Au  plutdt,  ad.  quanta  pri- 
ma "  [vicino 
Aupres,  prep,  appresso. 
Aupres,  ad.  a  paragon* 
Aureole,  s,f,  aureola 
Auricolaire,  a,  auricolare 
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(Un  temoin  auriculaire, 
testimonio  auricolare 
Avril,  s.  rru  aprile 
Aurone,  *.  f,  abrotano, 

(pianta) 
Aurore,  s,  f,  aurora 
Aurore,  a.  glalliccto 
Auspice,  s.  m.  aiupicio 
Aussi,  conj.  anche,  un- 
cora 

Aussi  bien  que,  conj,  cost 

bene  chc 
Aussi  bien  l'un  que  l'autre, 
tanto  Vuno  quanto  Val- 
tro  [tochi 
Aussit6t  que,  conj,  subU 
Austere,   a.  austero,  ri- 
gido 

Austerement,  ad,  austera- 

mente,  con  auttcrita 
Austerite,  s.f.  austcriteL 
Austral,  a.  austraU 
Autant,  ad.  tanto,  altret- 

tanto,  due  tanH 
Autel,  s.  m.  altare 
(Devant  d'autel,  fron- 
tale 

Auteur,  *.  m.  autort 
Authenticite,  8.  f.  lega- 
lity autenticita 
Authentique,  a.  autcnttcoy 
Authentiquement,  ad-  au- 

tenticamente 
Authentiquer,  v.  a.  au- 
tenticare  [scritto 
Autographe,  s.  m,  tnanu- 
Automate,  s.  nu  automa 
Automnal,  le,  a.  autun- 
nale  [tunno 
Automne,  t.nutxf,  au- 
Autorisation,  ogpro- 
vazume  [zare 
Autoriser,  w-  a.  autoriz- 
Autorite,  #./  autorit*  m 
Autour,  (oiscau  de  p«>ie) 

s.  rru  astore 
Autour,  prip»  interna  olc 

intorno 
Autre,  prof*.  oXtrQ 

Digitized  by  Google 


24 


BAD 


Autre  part,  ad.  alirove 
(D'autre  part,  ad.  d'al- 

troiule 

Autrefois,  ad.  (dire  volte 
Autiement,  ad.  attrainen- 

te,  altrimcnti 
Autruche,  s.  f.  (oiseau) 

ttruzzo 
Autrui,  *.  m.  atirui,  altri 
Au vent,  *.  nu  tavolato 
Auxiliaire,  u.  ausiliario 
Axe,  s.  nu  asse 
Axiome,  a>  nu  assioma, 

massima  . 
Azerole,  *./  azzeruola 
Azur,  s.  nu  azzurro,  tur- 

chino 

Azure,  ee,  azzurriccio 
Azyme,  a.  curctmo,  (senza 
fermento) 


B-mol,    bimmoUe  (/.  di 
mus.) 

Babel,  (la  tour  de)  la  torre 
di  Babilunia  [burro 
Babeurre,  «.  nu  resto  del 
Babil,  t.  m.  cicalatnento 
Babillard,  a.  cicalone 
Babiller,  v.  n.  cicalare 
Babiiie,  #./.  labbro  di  aU 
cuni  animali  [telle 
Babiole,  *.  f  bajc,  bagaU 
Babord,  s.  nu  (t  de  mar.) 
la  parte  destra  deUa 
nave  opposita  al  tribord 
Babouin,  t.  nu  babbuino 
Baccalaureat,  #.  m.  bac- 
celleria  [mtlc 
Bacchanales,  s.  f  bucca- 
Bacchante,  s.f.  baccante 
Bacchus,  s.  nu  Bacco 
Bachelier,  s.  m.  bacceU 
liere  [ubbriaco 
Bachique,  a,  di  bacco, 
achot,  s.  m.  batteUetto 
idaud,  s.  m.  etf  min- 
chiom.  sdocoo 


B  A  I 

Badauder,  v.  n.  farla  da 


Badauderie,  *.  f.  seipu 

tezza 

Badin,  a.  hurlone,  che 

amaiischerzare 
Badinage,  s.  m.  burla, 

scherzo 
Badiner,  v.  a.  seherzare 
Badinerie,  s.f.  iuezia 
Bafouer,  v.  a.  maltrat- 

tare,  before 


Bafre,  a.  /.  gozzoviglio,  Baiser,  a.  m.  Socio,  bascia 


ttravizzo 
B  after,  v.  n.  mattgiar  stra- 

bocchevolmente,  pacchu 

are9  sguazzare 
Bafreur,  s.  nu  gkiotUme, 

parasUo,  leccone 
Bagage,  s.  tn.  bagaglio 
Bagatelle,  a/.  bagatteUa 
Bague,  s.f.  ancUo 
Baguenauder,  v.  a,  bcloc- 

care^  frascheggiare 
Baguette,  a./,  bacchetta 
Baguier,  *.  tn.  cassettino 
Bahut,  s.  m.forziere 
Bahutier,  a  nu  cassettajo 
Bai,  e,  a,  bajo 
Baigner,  v.  a.  bsgnare 
Baigneur,  *.  nu  bagttatore 
Baignoire,  s.  /.  bagno, 

tmozzQ 
Bail,  *.  m.  affitto 
Baillement,  s.  m,  sbadi- 

gliamento 
Bailler,  v.  a.  sbadigUare 
Bailler  a  ferme,  v.  a.  af- 

fittare,  dar  ad  affitto 
Bailleul,  *.  m.  uno  che  ri- 

mette  Vossa  dislocate 
Bailleur,  s.  m.  affittatore 
Bailli,  «.  nu  podesta,  bailo 
Bailliage^a  nu  podesteria 
Baillon,  *>  nu  sbarra 
Baillonner,  sr.  a.  mcttere 

una  sbarra 


BAL 

Bain,  s.  m.  bagno 
Bajoire,  s*f.  tnedugiia  em 

duefacce 
Baionnette,  s.f,  bajonettd 
Bajoue,  s.  f.  grugno  di 
porco  [tnano 
Baisemain,  s,  nu  bacia- 
Baisemaina»  s.  m.  pi.  os- 
sequio  \menii> 
Baisement,  s.  nu  bacia- 
Baiser,  v.  a.  baciarc*  o 
basciare 


Baisotter,  v.  a,  baceiu- 
care  [calars 
Baisser,  v.  a.  abassarer 
Baisser,  v.  n.  dccrescere 
Baissiere,  **f.  foudacc*> 
Baisure,  s.  f.  attaccatura 
Bal,  s.  m.  bsMoy  festa  di 
ballo 

Baladin,  s»  m.  baUerinc 
Balafre,  s.f.  sfregio,  to- 
glio 

Balafter,  v.  a.  sfreggiare 
Balaiy  s.  nu  scopa^  grana- 

ta        [rubino  balascio 
Balais,  {ex.  mbis  balais) 
Balance,  s.f.  bilancia 
Balance,  s.f.  libra,  (se- 
gno celeste) 
BaJan  cement,  s.  nu  barm 

collamcnto 
Balancer,  v.  a.  barcoVare 
Balancer,  v,  a.  conirappe* 

sare  [orologio 
Balancier,  a  nu  tempo  <T 
Balander,  s.  m.  otianciuj* 
Balancoire,  s.f.  attalcna 
Balanuran,  s.  m*  palan- 

drana  \o  scopa*t 

Balayer,  v,  a.  spazzarey 
Balayeur^  ense,  s.  scopom 

tore  [tura 
Balaymres,  *.fpL  spazza*. 
Balbutiement,  *.  nu  bal. 

buzie 


Baillotte,  s.f  (tenne  de  >Balb«tier,  v.  n.  baUndir* 
marine)  bugUolo  iBalcon*  s.  m.  un  bulam* 
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Baldaquin,  t.  m.  baldac- 
chino 

Baleine,  s»f.  una  balena 
Balenas,  s.  m.  membro  di 
generazione   della  ba- 
lena 

Balise,  «.  /  legno  che  si 
pone  in  vicinanza  degli 
scogli 

BaiUer  une  passe,  a. 

metterc  i  segni 
Batiste,  s.f.  balista,  ba- 

lestro  *  [fofe,  bajc 
Balivernes,  s.f.pL  froU 
Baliverner,  v.  n.  frotto- 

lore 

Ballade,  s.f.  baUaia 
Balle,*./.|»/to 
Ballet,  t.  nu  baUo,  baU 
too 

Ballon,  s.  m.  pattone 
Ballot,  t.  nu  balla,  baU 
too 

Ballottade,  *./.  ballottata 
Ballottage,  s.  m.  baUotta- 
zione 

Ballotte,  #./.  baUotta 
Ballotter,  v.  n.  baUottare 
Balouxd,  de,  a.  balordo, 
sciocco 

Balourdise,  *./.  balorderia 
Balsamine,  s.f.  baUamina 
Balsaxnique,  a.  balsamico 
Balustrade,  sf.balaustrata 
Balustre,  s.  m.  balaustro, 

o  canceUo 
Balzan,  a.  balzano 

(Cheval  balzan,  cavaUo 
balzano 
Balzane,  s.  f.  balzana 
Bamboche,  t.f.  bamboccio 
Bamboche,  s.  /.  nano, 

pigmeo  [zia 
Ban,  s.  m.  bando,  dinun- 
Ban,  *.  m.  esilio 
Ban,  *.  m.  proscrizione 
Banal,    a.  fcudale,  co- 

mune  [damo 
Bananier,  t.  w. flood' A- 


BAR 

Banc, m.  banco,  scanno 
Bandage,  s.  m.  benda 
Bandage,  *.  m.fasciatura 
Bandages,    m.pl,  oerchi 

delle  ruote 
Bande,  s.f.  benda,  fascia 
Bande,  s.f.  banda,  truppa 
Bandeau,  *.  m.  striscta 
Bandelette,  s.f.  bandella 
Bander,  v.  a.  bendare,  le- 
gare 

Bander,  v.  a.  tendere 
Bander,  v.  a.  (t.  de  tripot) 

rizzare 
Bandereau,  s.  m.  cordone 
Banderole,  «.  /.  bande- 
ruola  [batore 
Bandit,  s.  m.  bandito,  ru- 
Bandoulier,  s.  m.  assat- 

sino  di  strada 
Bandouliere,  s.f.  bondo- 
liera 

Banlieue,  s.f.  distretto 
Banne,  *./.  coperta 
Banner,  v.  a.  coprire, 

porre  una  tela 
Banneret,  *.  m.  alfiere 
Banniere,  *./.  bandiera, 

insegna 
Bannir,  v.  a.  sbandeggiare 
Bannissement,  s.  m.  sban- 

dimento 
Banque,  banco,  banco 
Banqueroute,  *.  /.  falli- 
mento  [faUito 
Banqueroutier,  *.  m.  un 
Banquet,  s,  m.  banchctto, 
convito  [tare 
Banqueter,  v.  n.  bancheU 
Banquette,  s.f  (termede 

fort)  banchina 
Banquier,  s.  m.  bancJiiere 
Bapteme,  *.  m.  battcsima 
Baptiser,  v.  a.  battezzare 
Baptismal,  le,  a.  battesu 
male 

Baptistere,  s.  m.  battistero 
Baquet,  s.  m.  tinozza 
Bar,  «.  m.  bareUo 
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Baragouin,  s.  m.  linguae* 
da 

Baroque,  s.f.  tenia 
Baraquer,  v.  a.  baraccare 

rizzar  baracche 
Baratte,  zungola 
Baratterie,  s.f.  baratteria 
Barbacane,  balestriera 
Barbare,  a.  barbaro,  sal- 

vatico  [propria 
Baibare,  a.  incivile,  im- 
Barbarement,  ad.  barba- 

ramente 
Barbarie,  s.f.  barbarita 
Barbarie,  's.f.  rustichczza, 

tncivilta 
Barbarisme,  *.  m.  barba- 

rismo 
Barbe,  *./.  barba 
Borbe  d*uh  coq,  barbigli- 

one 

Barbe,  *.  m.  barbero 
Barbe,  a.  (t  deblason), 

barbato  [(,un  pesce) 
Barbeau,  s.  m.  barbto, 
Barberie,  s.f.  {Parte  dei 

barbieri) 
Barbes,  s.f.  pi.  barbone, 

(malattia  dei  cavalli) 
Barbet,  *.  m.  cane  barm 

bone 

Barbette,  *./  barbetta 
Barbichon,  s.f.  cagnuolo 
Barbier,  *.  m.  barbiere 
Barbifier,  v.  a.  far  la  barba 
Barbon,  s.  m.  un  vec* 
ckione 

Barboter,  v.  a,  brontolare 
Barboter,  v.  a.  sguazzar 

nelfango 
Barboteur,  s.  m.  anitra 

domestica 
Barbotine,  *./.  seme  santo 
Barbouillage,  s.  m.  scara- 

bocchio  [bocchiare 
Barbouiller,  v.  a.  scara- 
Barbouxller,  v.  a.  imbraU 

tare,  macchiare 
Barbouilleur,  s.  m. 
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da  tgabelH  [tcrittore 
BarbouiUeur,  a.  m.  oattivo 
Barbu,  ue,  a.  barboto 
Barbae,  *./.  rombo,  {petce 

di  mare) 
Bard,  t.  tn.  bareUa 
Bardache,  s.  m.  bar  dot- 
none  [{pianta) 
Bardane,  «.  /.  bardana 
Barde,  t.f.  barda,  (arma- 

dura  de*  cavalli) 
Bardeau,  s.  m.  assicella 
Bardelle, «./.  bardella 
Barder,  v.  a.  bardcllarc 
Barder,  v.  a.  mettere  la 

bardella 
Bardes,  t.  m.  pi.  bardi, 

{poeti) 
Bardeur,  s.  tn.  Jacchino 

clie  porta  la  bardella 
Bardet,  s.  m.  bardetto 
Barguignage,  t,  m.  irre- 

soluzione 
Barguigner,  v.  n.  esitare, 

indugiare 
Barguigneur,  euse,  a.  ir- 
resolute [tello 
BariL,  s.  m.  barile,  carra- 
BarOlats,  s.  m.  pi.  (t-  de 

mar.)  bottaj 
Barillet,  t.  m.  tamburo 
Bariolage,  s.  m.  miscuglw 

di  pin  colori 
Barioler,  v.  a.  pignere  a 

piu  colori 
Barlong,  gue,  a  Jnslongo 
Barnacle,  *.  m.  barnaclay 

{uccello)  [tro 
Barometre,  s.  m.  barome- 
Baron,  *.  m.  barone 
Baronne,  s.  f  baronessa 
Baronnet,  t.  m.  baronetto 
Baronnie,  *./.  baronia 
Baroque,  a,  (parlant  dc 

Derles)  tcaramazzo 
ue,        una  barca 
erole,  s.  m.  barchetta 
je,  t.  tn.  dazio 
t.f  barray  ttanga 


B  AS 
Barre  depalais,  tbarra 
Barre  de  muid,  mezzule 
Barres,  *.  pi.  barriera, 

{giuoco  marziale) 
Barreau,  t.  m.  cancclli, 

ferrata  [brunale 
Barreau,  t.  m.  foro,  tri- 
Barrer,  v.  a.  tbarrare, 

chiudcre 
Barrer,  v.  a.  cancellare 
Barrer  une  veine,  fermar 

U  tongue  ad  un  cavallo 
Barrette,  *.  /.  barretta 
Barricade,  *.  f  barricata 
Barricader,  v.  a.  tteccare 
Barriere,  *.  f.  barrier*, 

argine 
Barriere,  t.f.  ttcccato 
Barrique,  t.f  barile,  cw- 

ratello  [del  te 

Banes,  t.  f  pi.  scatok 
Bas,  basse,  a.  bat  to,  piano 
Bas,  asse,  a.  batto,  vile, 

oodardo 
Bas,  t.  tn.  colza 
Basalte,  t.  m.  basalte9 

{specie  de  marmo) 
Basane,  t.f  alluda 
Ba^ane,  a.  bruno,  articcio 
Bascule,  t.f  lieva  d'un 

ponte  levatqjo 
Bascule,  t.  f.  aUalena 
Base,  hnbatamentOy 

bate 

Basilic,  t.  m.  latiHtco9 

{serpente) 
Basilic,  t.  m.  bastilico, 
{aba)  {bassilico. 
BasilicoB,  t.  m.  unguento 
Basilique,  t.  f  basilica 
Basilique,  t.fsalapubblica 
Basin,  t.  m.  bambagino 
Basque,  t.ffalda 
Bas-relief,  t.  m.  basso  re- 
lievo 

Basse,  t.fil  basso  {in  ffi«- 
Basse  continue,  1  t.f  basso 
Basse-con  tre,  j  contintio 
Basse-cour,*.^  basta  corte 


BAT 
Basse  de  viole,  control 
basso 

Bassemeiit,<tt2.  batsamenU 
Basses,  t.  f.  pL  tecche, 

banchi  [viltd 
Bassesse,  t.  f  battezza 
Basset,  *.  nu  batteUo 
Bassette,  a>  f.  battetta9 

{giuoco) 
Bas6in,  t.  m.  bacile,  badno 
Bassin  de  fbntaine,  vatca 
Bassin  de  balance,  guscio 

delta  bilancia 
Bassine,  t.  f  catineUa, 

{bacino  grande) 
Bassiner,  v.  a.  scaldare  U 

letto 

Bassiner  une  plaie,  locate, 

nettare  una  piaga 
Bassinet,  *.  m.  scodeUino 
Bassinoire,  *.  f  tcalda- 
letto 

Basson,  s.  m.  bassone 
Baste,  inter},  oibd 
Basterne,  *./.  battcma 
Bastion,  t.  tn.  bastione 
Bastonnade,  *./  bastonata 
Bat,  t.  m.  basto 
Batailk,  t.f.  baitaglia 
Batailler,  v.  n.  contrastare 
BataUlon,  s.  m.battag&one 
Batard,  arde,  a.  bastardo 
Batardeau,  t.  m.  una  tura 
Batardiere,  t.f.  temenxajo 
Batardise,  t.f.  bastariigia 
Baleau,  s.  m.  batteUo, 

barca  \neUa 
Batelage,  t.  m.  ghertni- 
Batelage,  t.  m.  dazio  per 

Pimbarco 
Batelee,  t.f  barcata^  {U 

carico  (Tuna  barca) 
Batelet,  *.  m.  barchetta 
Bateleur,  t.  m.  giogolart 
Bateleur,  t.  m.  un  ciarla- 

tano  [juolo 
Batelier,  t.  m.  un  barca* 
Bater,  v.  a.  imbastare 
Batier,  t.  m.  battajo 
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Batifaler,  v.  n.  frascheg- 

glare  [timento 
Batiment,  s,  m.  nave,  bas- 
Batiment,  t.  m.  edifizio, 

fabbrica 
Batir,  v.  a.  edificare 
Batir,  v.  a.  imbastire 
Batisse,  s.f.  la  fabbrica- 

zione  (Tuna  casa 
Batisseur,  /.  m.  uno  che 

ama  difabbricare 
Batiste,  s.  f.  tela  battista 
Baton,  s.  nu  un  bastane, 

mazza 

Baton  a  deux  bouts, gorbia 
Batonner,  v.  a.  bastonare 
Battage,  s.  m.  baititura 
Battant,  s.  m.  baitocchio 
Batte,  *./.  mazzcranga, 

pUo  [mento 
Battement,  s.  m.  battu 
Battement  de  mains,  bat. 

timento  di  mam  peralle- 

grezza  [znffo 
Batterie,  *.  f.  barnjja, 
Batterie,  *.  f.  batteria 
Batterie  de  cuisine,  stovi- 

g*e 

Batteur,  s.  nu  battitore 
Batteur  d'ar,  s.  nu  batti- 

loro  [dore 
Batteur  en  grange,  batta- 

atteur  d'estrade,  batti- 

strada 

attoir,  s.  m,  mestola 
'•attoir,  s.  m.  un  pilo,  un 
piione 

Jattologie,  §./.  battologia 
jattre,  v.  a.  battere,  bat- 
tare  [la  misura 

iattre  la  mesure,  baitcre 
JJattre  restrade,  battere 

la  ttrada 
Bavard,  aide,  a.  cicaliero 
Bavarder,  v.  n.  cicaiare 
Bavatderie,  s.  f,  autro- 
neria 

Baudet,  s.  m.  un  as'mo 
Baudet,  s.  nu  bundica 


BEG 
Baudrier,  s.  nu  budriere, 

pendaglio 
Bave,  s.  f.  bava,  schiuma 
Baver,  v.  n.far  bava 
Bavette,  *./.  bavagiia 
Baveuse,  s.f.pescedi  mare 
Baveux,  euse,  a.  bavoso 
Bauge,  ».  f.  cavo  del  ci- 

gnalc 
Baume,  s.  nu  bahamo 
Baume,   *.  m.  menta, 

{specie  d'erba) 
Bayer,  v.  a,  bahceare 
Beant,  ante,  a.  spakmcato 
Beat,  ate,  a.  bacchettone 
Beatification, «./.  beatiJU 

cazione 
Beatifier,  v.  a.  beatificare 
Beatifiquc,  a.  beatified 
BeatUles,  s.  f.  pL  anhncU 

l£,etc. 
Beatitude,  s.  beatitudine 
Beau,  belle,  a.  belle,  kg- 

giadro 
Beaucoup,  ad.  molto,  attai 
Beau-fils,  s.  nufigttastro, 

genero 
Beau-fr&re,  t.  nu  cognato 
Beau-pere,  unupatrigno, 

suocero  [bompresso 
Beaupre,  s.m.  (t.de  mar.) 
Beaute,  *./.  beltb\  beUezza 
Bee, «.  nu  becco 
Becasse,  s.  f.  beccaccia 
Beeasnne,  t.  f.  beccaccino 
Bec-figue,  t.m.  beemfico 

(juccello) 
Beche,  s.f.  vanga 
Becher,  v.  a.  vangare 
Beequee,  s.f.  beecata 
Becqueter,  v.  a.  beccare, 

dar  di  becco 
Bedaine,  s.f.  veutraccio 
Bedeau,  s.  nu  bidello 
Beffroi,  t.  nu  campanile 
Begaiement,  /.  m.  baUmzie 
Begayer,  v.  a.  balbettare 
Begue,  a.  tcUinguato 
Begueale,  t,f.petUgola 
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Beguin,  s.  nu  cuffia  da 

bambino 
Beguine,  s.f.  beghina 
Behen,  ou  bechen,  t.  m.. 

been  (pianta)  [diace 
Bejaune,  t.  m.  uccello  nU 
Bejaune,  t.  m,  ignoranza, 

errore 
Beignet,  t,  m.fritteUa 
Bclandre,  t.  m.  belandra 
Belement,  t.m.belamento 
Beler,  v.  n.  belare 
Belette,  s.f.  donnola 
B^lier,  /.  m.  becco,  o  cat- 

trato         [gno  celeste) 
Belier,  /.  m.  ariete,  {sc. 
BeTier,  s.  m.  bolcione 
Belitre,     s,  m.  briccone 

furbo 

Bellatre,  s.  nu  eta.  bel- 

lecdO)  beUuccio 
Belle-de-nuit,  s.f.  gelto-  • 

mino  di  notte 
Belle-fille,  #.  /  nuora,  1st 

moglie  delfigliuolo 
Bellement,  ad.  piano 
Belle-mere,  #.  f.matrigna^ 

suocera 
Belle-sanir,  t.f.  cognata 
BeUigerant.  ante,  a.  beU 

ligerante 
BelUqueux,  a.  bellicoso 
Bellot,  otte,  ou  beUino 
Belveder,  s.  nu  terrazzo 
Bemol,  t.  m.  bknmolle 
Beneuicit£,  *.  m.  benedu 

cite  [zionc 
Beneaiction,  s.f.  benedi- 
Ben6fice,  s.  nu  beneficio 
Beneficence,  s.f.  bencfi- 

cenza 

Beneficial,  a.  di  benefizio 
Ben&icier,  t.m.  bencficiato 
Betiet,  s.  m  motto,  scioccc 
Benignement,  ad.  beni- 

gnamente 
Benignite,  s.f.  bemgnitd 
Benin,  benigne,a.  benigno 
Ben  join,  s.  m.  belgiuino 
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Benlr,  v.  a.  benedire 
Benit,  ite,  a.  bcncdetto 
Benitier,  t.  nu  pila  delT 
.   aequo,  tanta 
B^quille,  s.  m.  ttampeUa 
Bercail,  t.  m.  pecorile,  o 
ovile 

Berce,  a,  nu  pettirotto 
Berceau,  s.  nu  culla,  cuna 
Berceau,  t,  m.  pergola 
Bercer,  v.  a.  cuUare 
Bergaraotte,  s.  f.  berga- 
motta 

Berge,  t.f.  arg\ne^  ripa 
Berger,  s.  m.  un  pastor c 
Berg&re,  t,  f.  pattoreUa 
Bergerie,  t.  f.  pecorile, 

gregg* 
Bcril,  s.  m.  berUlo 
Berline,  s.f.  berlina 
Berlue,  s.f.  barbaglio* 

(Avoir  la  berlue,  abbar- 
bagiiarsi  [paro 
Benue,  *./.  sponda  di  ru 
Bernable,  a.  ridicolo 
Berne,  #./  "I  il  trabalzare 
Bernement,  >  in  una  co- 

s.  nu      J  perta 
Berner,  v.  a.  trabalzare  in 

una  coperta 
Berner,  v.  a.  bcrteggiare, 

burlare 
Berneur,  s.  rru  tchernitore 
B&ace,  s,  f.  tcarteUa 
Besacier,  *.  nu  un  birbone 
Besaigue,  s,f.  bicciacuto 
Besant,  *.  m.  bitante 
Besas,  ou  beset,  *.  m.  anu 

baui 

Besides,  t.f.  pi  occhiali 
Besogne,  s.f,  opera,  ne- 
gozio  \fetto 
Besoin,  nu  bitogno,  dU 
Bestial,  ale,  a.  di  bestia, 
ferino  [mente 
vtialement,  ad.  bestial- 
tialite,  *./.  bestialita 
tiaux,  t.nupL  bettiame 
dole,  t.f.  bcttiuolay 


BIE 

animaletto.  Fig.  et  fam. 

bestwofa)  ignoranUUo 
Betail,  s.  nu  armento 
Bete,  s.  f.  bestia,  bclva 
Betement,   ad.  ttupida- 

mente 
Betise,  t.f.  tiupidesza 
Betoine,  t.  f,  bcttonica, 

(erba) 

Bette,  t.f.  bietola,  bieia 
Betterave,  t.f.  barba  bie- 
tola 

Beuglement,  t.  m.  mug- 

ghiamento 
Beugler,  v.  n.  mugghiarc 
Beurre,  t.  nu  butirro 
Beurrl,  t.  m.  aorta  dipera 
Beurree,  t.  f.  pane  unto 

con  butirro 
Beurrer,  v.  a.  amrnoUare 

nel  burro  ttrutto 
Beyue,  t.f.  sbaglio,  errore 
Bezoard,  t.  m.  belzuar 
Biais,  t.  nu  obliquitd 
Biais,  t.  m.  modo,  foggia 
(En  biais,  ad.  a  tghembo 
Biaiser,  v.  a.  tbeccare, 

rigirare 
Biberon,  t.  nu  briacone 
Biberon,  t.  m.  zampilletto 
Bible,  s.f.Bibbia 
Bibliograplie,  s.m.  biblio- 

grafo  [grqfia 
Bibliographic,  t.f.  biblio- 
Bibliomane,  t.  m.  biblio- 
mane [mania 
Bibliomanie,  t.  f.  biblio- 
Bibliothecaire,  t.  m.  bi- 

blioteeario  [teca 
Bibliotheque,  t.f.biNio- 
Biche,  cervia,  o  cerva 
Bichon,  onne,  t.  cagnuolo 
Biooque,  bicocca 
Bidet,  t,  nu  pulcdro,  ron- 

zinc 

Bien,  t.  m.  bene,  utile 
Bien,  t.  nu  fhvore,  bent- 
fcio 

Bien,  aa\  bene,  moUo 


BIG 
Bien-aime,    a.  dilctto, 
amato 

Bien-dire,  t.  nuficondia, 

(parlor  eloquente) 
Bien-diaant,  a.  eloquente 
Bien-etre,  t.  nu  comodo 
Bien-faire,  v.  a.  fire  del 

bene  [cenza 
Bienfaisance,  t.f  benefit 
Bienfiusant,  a.  benefico 
Bienfidt,  s.  nu  benrficioy 
jgrazia  [fattore 
Bienfuiteur,  t.  m,  bene* 
Bienheureuz,  euse,  a.  fe- 

Hce^  fortunate 
Bienseance,  t.f.  decenza 
Bienseant,  ante,  a.  de- 

cente,  dicevole 
Bien-tenant,  ante,  s.  pot* 


Bientdt,  ad.  quanto  prima 
BienveOlance,  *./.  bene- 
voltnza  [volente 
Bienveillant,  ante*  a.  bene- 
Bienvenu,  a.  benvitto 
Bienvenue,  t.  f.  la  ben 


Biere,  t.f  bara,  ofiretro 
Biere,  j./  birra,o  oervogia 
Bievre,  t.  m.  un  cattoro 
Biffer,  v.  a.  tcanceUare9 

eattare 
Bigame,  t.  nu  bigamo 
Bigamie,  t.  nu  bigamia 
Bigarreau,  t.  m.  ciriegia 

duracina 
Bigarreautier,  t.  m.  drie- 

gio  duracino 
Bigarrer,  v.  a.  variare 
Bigamire,  t.f.  macchie, 

ttrezio 
Bigjle,  a.  guercio 
Bigler,  v.  ru  guardare  da 

guercio  [bonsa 
Bigne,  t.  /.  bernocolo* 
Bigorne, «./.  bicornia 
Bigorner,  v.  a.  lavotare 

Jerri  tulla  bicornia 
Bigot,  a.  et  s.  bacchettonl 
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torcicollo  [neria 
Bigoterie,  s.f.  bacchetto- 
Bigotisme,  *.  m.  ipocrisia 
Biguer,  v.  a.  ctwnfciartf, 

scartare 
Bijou,  *.  m.  gioje 
Bijouterie, «./  ttwrnwrcfo 

Bijoutier,  #.  nu  orefice. 

giqjelliere 
Bilan,  #.  m.  bilancio 
Bilboquet,  *.  m.  spczie  di 

trastuUo  fanciuUesco 
Bile,  #./.  Ulecollerica 
Biliaire,  a.  bilifero 
Bilieux,  euse,  a.  W/fcwo 
Bill,  s.  nu  progetto  (Tun 

otto  in  parlamento 
Billard,  $.  m.  bigliardo 
Billard,  s.  nu  la  mazza 
Billarder,  v,  a,  ambigliar- 

dare 

Bille,  #./.  biglia  (opaUa) 
Billebarrer,  v»  a.  variare 
Billet,  #.  m.  viglietto 
Billet  dotiz,  #.  m.  viglietto 

amoroso 
Billevesee,  #.  /.  frottola, 

baja 

Billon,  «.  m»  biglione, 

lega  di  metaUi 
Billon,  t.  nu  moneta  che 

rum  ha  cor  so 
Billonnage,  s.  m.  delitto 

di  oolui  che  sostUuisce 

moncte    aUerate  aUe 

huone 

fHllonner,  r.  n.  sostituire 
monete  atieratc  aUe 
buone 

Bilkmneur,  s.  nu  colui 
che  sostituisce  monete 
alterate  in  vece  delle 
buone 

Billot,  s,  m.  ceppo,  sbarra 
Bimbelot,  »,  nu  trastullo 

da  bambino 
Bimbelotier,  s.nuche  ven. 

de  trastulli  da  bambini 
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Binage,  s.  m.  la  teconda 

aratura 
Biliaire,  a.  binario,  di  due 
Biner,  v.  a.  far  la  seeonda 
aratura  [in  un  giorno 
Biner,  v.  n.  dire  due  messe 
Binet,  *.  m,  cannello  di 

latta,  etc, 
Binocle,  s.  nu  binocolo 
Biographe,  t.  nu  biogrqfi 
Biographie,  biogrqfia 
Bipedal,  ale.  a.  di  duepiedi 
Bipede,  a.  bipede  {che  ha 

duepiedi) 
Bique,  t.f,  capra 
Biquet,  *.  nu  un  capretto 
Bis,  ise,  a.  bigio,  nero 
Bis,  a.  di  nuovo 
Bisaieul,  t.  nu  bisavoh, 

bitavo 
Bisaieule,  s.f  bitavola 
Bisannuel,  a.  che  vive  due 
anni 

Bisbille,  s.f.  lite,  baruffa 
Biscornu,  a.  sconcio,  mal- 
fatto 

Biscotin,  s.  nu  biscottino 
Biscuit,  *.  m.  biscotto,  o 

bitcottim 
Bise,  s.f  tramontana 
Biser,  v.  a.  Htigncre 
Biser,  v.  n.  degenerare 
Biset,  s.  m.  palombo 
Bisque,  s.f.  sorta  di  zuppa 
Bissac,  x.  nu  bisaccia,  W- 
sacce 

Bissexte,  s.  tn.  bisesto 
Bissextile,  a.  bisestile 
Bistorte,   *.  f.  bistorta, 

Kpianta) 
Bistouri,  *.  nu  gammautte 
Bistourner,  v.  a,  dare  una 
storta  \aspalto 
Bitume,  s.  m,  bitume, 
Biuunineux,  cu  bitutni- 
noto 

Bivoie,  s.  nu  bivtoy  ojbrca 

di  due  strode 
Bivouac,  8*  m,  sentinella 
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Bizarre,  a.  bizzarre,  strano 
Bizarrement,  ad.  strana- 
mente  [oaggine 
Bizarrerie,  *.  f.  fantastic 
Blafard,  aide,  a.  pallida 
Blaireau,  s.  m.  tasso,  Orpe- 

cie  di  bestia) 
Blamable,  a.  biasimevole 
Blame,  s.  m.  biasimo 
Blame,  s.  tn.  rtprensione 
Blainer,  v.  a.  biasimare 
Blamer,  v,  a,  riprendere 
Blanc,  che,  a.  bianco 
Blanc,  s.  nu  U  bianco^ 

color  bianco 
Blanc,     nu  scopo9  segno 
Blanc,  «.  «n.  bianco,  segno 
Blanc-bec,  s.  nu  sbarba- 
UUo 

Blanchaille,  s.f.  pesciolini 
Blanchatre,  a.  bdnchctto 
Blanchement,  ad.  nctta- 
mente  [za 
Blancheur,  s.f  bianchez- 
Blanchixuent,  s.  nu  imbi- 

anaimento 
Blanchiment,  s.nu  bian- 

chimento 
Blanchir,  v.  a.  imbiancare 
Blanchir,  v.  n.  incanutire 
Blanchissage,  s.  m.  imli- 

ancamcnto 
Blancliisserie,  *./.  purgo 
Blanchisseur,  s.  m.  curan- 
dajo  [daja 
Blanchisseuse,  s.f.  tevart* 
Blandices,  s.f.pl.  (t.  de 

palais)  lusinghe 
Blanque,       sorta  di  lotto 
Blanquette,  #./.  sorta  di 

vino  bianco 
Blason,  s.  nu  bkuone 
Blasonner,  v.  cu  blasonare^ 
divisare  W 
Blasonner,  v.  a.  cntl  arc 
Blasonneur,  s.  m.  araldo 
Blasphemateur,    »« • 

teiamiatorc  [torto 
Blaspheinatoire,  blasfema- 
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Blaspheme,  s.  we.  bestem- 
•  mia  [temmiare 
Blasphemer,  v.  a.etn.  bes- 
Blatier,  t,  m.  granajuolo 
Blaude,  *.  f.  abUo  ampio 
Ble,  #.  nu  grano,  fru- 

mento 
B16-noir.  s.  nu  saggina 
Bleche,  a.  molle,  debole 
Bleme,  a.  pallido 
Blemir,  v.  tu  impaUidire 
Blemissement,  s.  nu  paU 

lidezza  [rire 
Blesser,  v.  a.  piagare^fe- 

(Se  blesser,   v.  scon- 
ciarsi,  offenders* 
Blessure,  s.f.ferita,piaga 
Blette,  *.  bictola,  (pianta) 
Bleu,  ue,  a.  turchino 
Bleuatre,  a.  turchiniccio 
Bleuir,  v.  a.  dar  il  color 

turchino 
Blindes,    /  pi  blinde 
Bloc,  /.  m.  ceppo,  mazza 

(Vendre  au  bloc,  v.  a. 
vender e  all*  ingrosso 
Blocage,  s.  n%.  scaglie 
BlocaUle,    /.  rottatne  di 

pietre 
B  locus,  g.  m.  blocco 

(Faire  le  blocus,  bloc- 
care 

Blond,  de,  a.  Uondoy 
giaUo  [seta 
Blonde,  *.  /  merletto  di 
Blondin,  t.  nu  vagheggino 
Blondine,  *./.  biondella 
Blondir,  v.  n.  biondeg- 
giare 

Bloquer,  v.  a.  bloccare 
(Se  blotir,  v  r,  rannic- 
chiarsi  [gliardo 
Blouse,  «./  buca  del  bi- 
Bluet,   s.  m.  Jloraliso, 

(fore) 
Bluette,  #./.  scintilletta 
Bluteau,  ou  blutoir,  s .  m. 

staccio  da  farina 
Bluter,  v.  a.  stacciare 


BOL 

Bluterie,  *./.  buratteria 
Bobeche,  s.f  canna  del 

candeliere 
Bobine,  s.f  rocchetto 
Bobiner,  v.  a,  incannare 
Bobo,  *.  m.  male,  dolore 
Bocage,  x.  nu  boschetto 
Bocager,  ere,  a.  bosche- 

reccio 
Bocal,  s.  nu  boccale 
Bceuf,  s.  nu  un  bue>  manzo 
Bohemien,  ne,  s.  zingaro 
Boiard,  *.  nu  etf.  bcjardo 
Boire,  v.  a.  bere  o  bevere 
Boire,  v.  a.  soffrire  un*  in- 

giuria  [pozione 
Boire,  s.  nu  bevanda,  o 
Bois,  s.  nu  legnO)  selva, 

le  corna  del  cervo 
Boisage,  «.  m.  bosco  dell* 

intarsiato  [do 
Bois-chablis,  s.  nu  legnac- 
Bois  de  charpente,  s,  vu 

legname 
Bois-de-lit,  *.  m.  kttiera 
Bois-taillis,  *.  m.  bosco 

ceduo 

Boise,  ee,  a.  intavolato 
Boiser,  v.  a.  intavolare 
Boiserie,  s.  f.  Vintavola- 
'  tura 

Boiseux,  euse,  a.  legnoso 
Boisseau,  s.  nu  moggio,  o 
stajo  [fa  %  moggi 
Boisselier,  s.  m.  colui  che 
Boisson,  s.f  bevanda,  o 

pozione 
Boite,  s.  f  scatola,  bossolo 
Boite  de  montre,  cas- 
ta d'oriuolo 

(£n  sa  boite,  (vin)  Quo- 
no  da  bere 
Boiter,  v.  n.  zoppicare 
Boiteux,  se,  a,  zoppo, 

storpiato 
Boitier,  *.  nu  scatola  da 

chirurgO)  cassa 
Bol,  s.  nu  piUola 
Bolaire,  (terrei  s,  terra 


BOR 

bolare  [  glia 

Bombance,  s.  f  gozzovi- 
Bombarde,  s.f  bombarde 
Bombardement,  *.  masc. 

bonibardare  [dare 
Bombarder,  v.  a.  bombar- 
Bombardier,  s.  m.  bom- 
bar  diere  [gino 
Bombasin,  s.  m.  boniba- 
Bombe,  *./  boniba 
Bombement,  s,  m.  curvild 
Bomber,  v.  a.  curvare 
Bomcrie,  s.f  prestito  alia 

grossa  avveniura 
Bon,  ne,  a.  buonoy  valente 
Bon !  interj.  oibo 

(Tout  de  bon,  ad.  se- 
riamente  [mare 
Bonace,  *./.  bonaccia  di 
Bonbon,  s.  nu  dolci 
Bond,  s.  nu  balzo,  salto 
Bonde,  s.  f.  imposta  delta 

catteratta 
Bondir,  v.  n.  saltellare, 

balzellare 
Bondissement  de  cceur, 

nu       sollevamento  di 

cuore 

Bondon,  s.  m.  turacciolo 
Bondonner,  v.  a.  stoppare 
Bonheur,  s.  nu  fclicita, 
sorte 

Bonhomie,  *.  /.  bonarieta 
Bonifier,  v.  a.  vtiglicrare 
Bonjour,  s.  nu  buondu, 

buon  giorno 
Bonnement,  ad.  onesta- 

mente 

Bonnet,  s.  m.  berrcttOj 

foggia 
Bonnetade,  s.f.  sbcrettata 
Bonneter,  v.  a.  sberettare 
Bonnetteur,  s.  f  trvffa- 
tore 

Bonnetier,  s.  m.  berettqjo 
Bonne-voglie,  s.f.  buona 
voglia  [Hid 
Bonte,  *./  bonth,  libera- 
Borax,  s.  m.  borace  'sale) 
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BO  T 
Bord,  #.  m.  orlo,  margine, 
lidt*  [rare 
(llendre  le  bord,  anco- 
iRouge-bord,  «.  nu  un 
bicchiere  picno 
Bordage,  s.  nu  legnami 
die  rivestono  difuori  U 
bordo  d'una  nave 
Bordager,  v.  :u  bordeggiare 
Bordee,  *./.  bordata 
Bordel,  s.  nu  bordello 
Bordelier,  s.  nu  puttanicrc 
Border,  v.  a,  orlare,  fre- 
giare 

Bordereau,  /.  nu  noia 
Bordure,  s.f.  cornice,  orlo 
Boreal,  le,  cu  boreale 
Boree,  *.  rru  borea,  aqui- 

lone  [chio 
Borgne,  a.  cieco  d'un  oc- 

(Cabarct  borgne,  «.  nu 
bettola 

(Coxnpte  borgne,  canto 
imbrogUato 
Bornage,  s.  nu  tcrmina- 

zione  dey  campi 
Borne,*./  limite,  terminc 
Born6,  ee,  a.  limitato, 

piccolo 
Borner,  v.  a.  tcrminare 
Bosphore,  *.  nu  Bosforo, 

ttretto  di  mare 
Bosquet,  s.  nu  botchctto 
Bo&sage,    s.  nu  bozzo, 

bozze 

Bosse,  *./  gobba,  enfiatc 
(En  bosse,  ad.  di  basso 
rilievo  [d'incavo 
Boateler,  v.  a.  lavorar 
Bosseman,  s.  nu  (t.  de 

mar.)  bosman 
Bo&sette,  t.f.  borchina 
Bossu,  ue,  a.  et  «.  gobbo 
(Chemin  boasu,  strada 
disuguale 
Bossuer,  v.  a.  acciaccare 
Bot,  *.  m.  (U  de  mar.) 
batto  olandese  [storto 
(Pred-bot,  *.  nu  pit 


BOU 
Botanique,  *.  /  botanica 
Botaniste,  *.  m.  botanico 
Botte,  t.f.  stivale,  muz- 

zo,fascio 
Botteler,  v.  a.  affastellare 
Botter,  v.  a.  fare  stivali 

(Se  botter,  v.  r.  stiva- 
larsi  [fa  stivali 

Bottier,  s.  nu  colui  che 
Bottine,  s.f.  stivaletto 
Boue,    m.  capro,  o  becco 
Boucan,  s.  m.  lupanare, 

o  bordello  [giare 
Boucan er,  v.  tu  puttaneg- 
Boucanier,  s.  nu  caccia- 

tore  di  bum  salvatici 
Bouche,  s.f.  la  bocca 
Bouche  cousue,  zitto,  su 

lenzio  [loquacita 

(Fhix  de  bouche,  s.  m, 
Bouche  a  bouche,  faccia 

a  faccia  [gordo 

(Sujet  a  sa  bouche,  in- 
Bouchce,  s.f.  toccata,  o 

boccone  t  [turare 
Boucher,  v.  a.  chiuderc, 
Boucher,  s.  nu  macellujo 
Boucher,  s.f.  beccajo 
Boucnerie,  s.  f.  niaceUo, 

beccherif,  [ro,  Hparo 
Boucheture,  chiusu- 
Bouchon,  *.  m.  turracciolo 
Bouchon  de  paille,  *.  m. 

stramaciuolo 
Bouchonner  un  cheval,  v. 

a.  stropicciare  un  ca- 

vallo  con  un  tortoro  di 

paglia 
Boucle,  s.f.  unafbbia 
Boucler,  v.  a.  affibbiarc 
Bouclier,  s.  m.  scudo,  ro- 

tclla  [re,  brontolare 
Bouder,  v.  n.  bosonchia- 
Bouderie,  t.  f.  borbotta- 

mento  [borboltotie 
Boudeur,  euse,  *.  m.  et  /. 
Boudin,  *.  nu  sanguinac- 

do 

Boudoir,  s,  nu  gabinetto 


BOU  91 

Boue,  s.f.fungo,  hto 

(A  me  de  boue,  ankma 
vile  [scgnaU 
Bouee,  s.f  (t.  de  mar.) 
Boueur,  s.  nu  un  paUu 

dino  [lotoso 
Boueux,  euse,  a.  faugoso, 
BoufFee,  s.f.  soffit),  accesso 

passaggiero 
Bouffer,  v.  n.  gonfiarc,  o 

sbuffare 
Bouffette,    *.  /.  fiocco, 

nappa 
Bouffir,  v.  a.  gonfarc 
Bouffissure,  s.f.  enfiagiom 

ne,  gonfiezza 
BoufFon,  ne,  a.  bujfone, 

giullaro 
BoufFonner,  v.n.  buffonare 
BoufFonnerie,  buffo- 

neria 

Bouge,  s.  nu  camerino 
Bouger,  v.  n.  muoversi 
Bougette,  *.  f.  bolgia,  o 

valigia  [cera 
Bougie,  *.  f.  candela  d% 
Bougier,  v.  a.  incerarc 
Bougran,  *.  m.  bugrane 
Bougre,  *.  nu  un  sodomito 
Bougresse,  s.f.  una  bugc- 

rona 

Bouillant,  te,  a.  Jrettoloso 
Bouilli,  s.  m.  alesso 
BouiUie,  s.f.  la  poppa 
Bouillir,  v.  n.  bollire 
Bouilloire,  s.  f.  ramino 
Bouillon,  *.  m.  brodo,  boU 

lore  di  collera 
Bouillonnement,  *.  nu  boU 

limento 
Bouillonner,  v.  n.  bollire 
Boulace,  *.  m.  betullay 

(albcro) 
Boulanger,  v.  a.  impas* 

tare,  far  pane 
Boulanger,  nufornajo 
Boulangere,  s.f.  fornaja 
ISoulangerie,  s.f.  Parte  ii 

far  il  pajif 
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Boole,  «./  globo,  palla, 

sfera,  grutno 
Boulet,  s.  nu  palladi  can- 
none  [incatenaia 
Boulet  a  deux  tetes,  palla 
Boulette,  s.f.  palletta 
Buulevart,  s.  m,  propu- 

gnacolo,  le  mura 
Bouleversement,  s.nuro- 
vcsciamcnto  [dare 
Bouleverser,  v.  a.  rove*- 
Bouleux,  s.  m,  uomo  la- 

borioso 
Boulimie,  s.f.  bulimo 
Boulin,  #.  m.  occhio  di 
colomboja,  bttco  diponte 
Bouline,  *./.  orta,  o  ban- 
da 

Bouliner,  v.  tu  orzare,  an- 
dar  di  banda  [strada 
Boulineur,  *.  m.  ladro  di 
Roulingrin,  *.  m.  verdura 
Boulon,  s.  m.  chiavarda 
Bouque,  «.  f.  stretto  di 
.  mare 

Bouquer,  v.  «.  bucare 
Bouquet,  /.  m.  tnazzo  di 
fori 

Bouquetier,  «.  nu  vaso  di 
fori      [che  vende Jiori 
Bouquetiere,  t.  f.  donna 
Bouquetin,  s.  nu  stam- 

becco 

Bouquin,  s.  nu  becco,  co- 
prone,  lussnrioso 

Bouquiner,  v.  n.  cercare 
libri  vecchi 

Bonquiniste,  s.  nu  vendi- 
tor di  vecchi  libracci 

Bouracan,  s.  m.  boracano 

Bourade,  s.f.  una  botta 

Bourasque,  s.f.  burrasca, 
capriccio 

Bourbe,  s.  f.  fanghiglia, 
melrna  [*o,  lotoso 

Sourbeux,  euse,  a,  fango- 
mrbier,  s.  nu  panta- 
accio  [me 
irbillon,  t.  nu  marciu- 


BOU 
Bourdaloue,*.  f.  cordone 

di  cappeUo  .  [bugia 
Bourde,  #.  f  menxogmu, 
Bourder,  v.  n.  mentire 
Bourdeur,  euse,  s,  nu  ctf. 

menzogncro 
Bourdon,  s.  m,  calabrone, 

formica  [Jusarsi 

(Planter  le  bourdon, 
Bourdonnement,  sub.  m. 

ronzamento 
Bourdonner,  v.  a.  ronzare 
Bourdonnet,  s.  m.Jbtcllo, 

o  tasta  [tello 
Bourg,  s.  nu  borgo,  cos- 
Bourgade,  *.    f.  piccolo 

borgo 

Bourgeois,  s.  nu  borghese 
Bourgeoisement,  ad.  cit- 

tadinescamcnte 
Bourgeoisie,  s.f.  cittadi- 

nanza,  tutti  i  borghesi 
Bourgeon,  s.  nu  bottom, 

gemma  [mogliare 
Bourgeonner*  v.  n.  ger- 
Bourgmestre,  s.  m.  bor- 

gomastro 
Bourrade,  s.f.  colpo 
Bourrasque,  s.f.  burrasca, 

tempesta,  turbine 
Bourre,  s.  f.  ftorra,  stop- 

pacciolo  [borra 

(Lit  de  bourre,  ktto  di 
Bourre,  s.f.  borra,  stoppa 
Bourreau,  #.  nu  U  came- 

fice 

Bourree,  *.  /  fascina 
Bourrelement,  s.  nu  cru- 

cio 

Bourreler,  v.  a.  cruciare 
Bourrelet,  s.  nu  un  careUo 
Bourrelier,  s.  nu  valigiajo 
Bourrelle,  s.f,  la  mogUc 

del  bqja 
Bourrer,  v.  a.  metier  lo 

stoppaciolo  neW  archi- 

buso,  battere 
Bourrique,  s.f.  un*  asina, 

asinclla 


BOU 
Bourra,  e,  a.  bisbctica,  u 

bizzarro 

(Moine  bourra,  fantasy 
ma,  o  beffana 
Bourse,  s.  f.  tasca,  borsa 
Boursier,  s.  nu  tesoriere, 

borsajo 
BoursiQer,  v.  n.  mcttere 

ciascun  la  sua  parte 
Bourson,  s.  m.  borseUino 
Boursoufler,  v.  a.  gonfiare 

(Gros  boursoufle,  paU 
lone  da  vcnto 

(Style  boursoufle,  stile 
ampolloso       [di  hue) 
Bouse,        bovina  (stcroo 
Bousfllage,  s.  m.  muro  di 

fango 

Bousiller,  v.  n.  costndre 

un  muro  di  terra 
Boussole,  s.f.  bussola 
Bout,  s.  nu  fine,  estremitd 

(Pousser  a  bout,  tirare 
all*  estremitd 
Boutade,  s.  f,  gricciolo, 

ghitibizzo 
Boutant,  (pilier)  $.  m.  pi- 

lastro  di  rinforzo 
Boutargue,  s.f.  buttagra 
Boute-en-train,  rU 

chiamo  [rio 
Boute-feu,  s.  nu  incendia- 
Boute-hors,  s.  nu  giucco 

da  scavallarsij  ojacon- 

dia  [o fiasco 
Bouteffle,  *.  /.  bottiglMU, 

(Etre  dans  la  boutdlle, 
esser  nel  secrcto 
Bouter,  v.  a.  (il  est  vieux) 

mettere 
Bouterolle,  s.  f.  puntale 

di  spada 
Boute-tout-cuire,  s.  tiu 

scialacquatore 
BoutilHer,  s.  nu  bottu 

gliere  [utensili 
Boutique,  *.  f.  bottcga, 
Boutis,  s.  m.  luogo  dove 

rujfblano  i  cignaH 
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BRA 
Boutoir,  t.  911.  gntgno,  in- 

castro  [gemrm 
Ronton,  s.    nu  bottonc, 
Boutonner,  v.  a.  abbotto- 

nare 

Boutonner,  v.  n.  genno- 

giiare,  tpuntare 
Boutonnerie,  t.  nu  lavorio 

de*  botttorti  [ttajo 
Boutonnier,  s.  nu  botto- 
Boutonnierj,  t.  f  uc- 

chiello 
Bouture,  t.f  barbateUa 
Bouverie,  *.  f.  staUa  da 

buoi  [boaro,  bifolco 
Bouvier,  ere,  *.  so.  et  f 
Bouvillon,  /.  nu  toreilo 
Boyau,  t.  m,  budello,  in- 

testino  [rottura 

(Descente  de  boyaux, 
Boyaudier,  *.  m.  colui 

che  fa  le  corde  di  mi- 

nugia  [letto 
Bracelet,  t.  nu  braccia- 
Brachial,  e,  a.  del  braccio 
Braconner,  v.  n.  cacciar 
•  furtivamente  nelT  attrui 

terre 

Braconnier,  §.  m.  caecia- 

tore,  che  caccia  furtu. 

vamente 
Brai,  t.  m.  catrame,  pece 
Braie,  t.f.  brache 
Braillard,  e,  *.  nu  et  f. 

gracchione 
Brailler,  v.  n.  gracchiare 
Brailleur,  s.  nu  tgridatore 
Brailleuse,  s.  f.  comae- 

chia 

Braire,  v.  ru  ragghiare 
Braise,  s,  f.  carbon*  at' 

denti,  brace 
Branier,  v.  is.  gridare 
Bran,  s.  m.  stereo,  lor- 

dura 

Bran  de  Judas,  t.m.  rouore 
Bran  de  son,  j.  nu  crut- 

cheUu  [ttangh* 
Brancard,  *.  nu  barella^ 

Fhancais-Italien. 


B  It  A 
Branchages,   m.  pi.  rami 
Branche,  t.f.  ranw 
B rancher,  v.  a.  impiccar 

ad  un  albero 
Branche  -  ursine,  Voijez 

Acanthe 
Branchu,  ue,  a.ramoso 
Brandc,    /  macchia 
Brandebourg,  s.f.  gab- 
bono  [alamari 
Brandebourgs,  s.  nu  pi 
Brandes,  s.  nu  ramitceW 
Brandevin,  s.  wu  acqua- 
vite  [tazionj 
Brandillement,  s.  m.  agi- 
Brandiller,  v.  a.  dondo- 
lare  [tcuotere 
Brandiller,  v.  a.  agitarer 
BrandiUoire,  s.  f.  un  don- 
dolo 

Brandir,  v.  a.  vibrare 
Brandon,  s.  m.  tortoro  di 

paglia  accesa 
Branle,  s.      nu  scosta. 
btanda 

(Donner  le  branle,  v.  a. 
mettere  in  moto 
(Etre  en  branle,  v.  n. 
ettere  in  moto 
Branlement,  s.  m.  scosta, 
crollo  [muovere 
Branier,  v.  a.  tcuotere, 
Branier,  v.  n.  ondeggiare, 

oroUare 
Braque,  t.  m.  un  bracco 
Braquemart,  s.  tn.  storta 
Braquement,  s.  nu  situa- 
zione  d*un  cannone  posto 
In  mira  di  cid  che  si 
vuol  colpire 
Braquer,  v.  a.  appuntar 
un  cannone  [tola 
Bras,  *.  m.  braccio,  ven- 
Braser,  v.  a.  risaldare 
Brasier,  /.  m.  brace,  bra- 
cicre  [lire 
Brasiller,  v.  a.  abbrnsto. 
Brassage,    m.  diritto  del 
couio 


B  RE 
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Baassard,  s.  m,  bracciale 
Drasse,      /.  braccio,  c 
potto 

Brassee,  t.f.  braccxata 
Brasser,  v.  a.  far  la  birra, 

o  macchinare 
Brasserie,  s.f  luogo  dove 

sifalabirra 
Brasseur,  t.  nu  colui  che 

fa  la  birra 
Brasseuse,  s.f  colei  che 

fa  la  birra  [bettitio 
Brassieres,  s.f  pL  giub- 
Brassin,  /.  m.  tino  delta 

birra 

Bravache,  s.  nu  spaccone 
Bravade,  s.  f.  bravata  o 

braveria 
Brave,  a.  bravo,  attiUato 

(Faire  le  brave,  braveg- 

giare 

Bravement,    ad.  bravo- 

mente,  attiUatamente 
Braver,    v.  a.  bravare, 

affrontare 
Braverie,  s»ft*foggio 
Bravoure,  s.  J.  bravura, 

valore  [dezze 
Bravoures,  s:f.  pL  pro- 
Brayer,  v.  a.  impeciare 

una  nave 
Brayer,  s.  nu  brachiere 
Brayette,  s.f.  labrachetta 
Breant,  s.  nu  anto  (uc- 

cello) 

Brebis,  s.f  una pecora 
Breche,    *.  f  breccia, 

rottura 
Breche-dent,  a.  sdentato 
Bredouille,  t.f  doppio 

(Etre  en  bredouille,  et- 

sere  confuto 
Bredouillement,  t.  m.  f>ar- 

bugliamento  [gliare 
Bredouiller,  v.  ru  bartHt- 
Bredouilleur,  euse,  s.  t  ir- 

tagl'wne 
Bref,  *.  nu  un  breve 
Bref,  ve,  a.  breve*  curio 
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Bief,  ad.  in  poche  parole 
Brehaigne,   a.  /.  daina 
sterile 

Breland,  a,  nu  una  bisca 
Brelander,  v.  n.  biscaz- 
zare  [zierc 
Brelandier,  s.  nu  biscaz- 
Breloque,  *./.  bagattella 
Breme,  reinay  (pesce) 
Breneux,  euse,  a.  sporco 
Breml,  s.  m.  legno  del 
Bratile  [zare 
Bresillery  v.  a.  uninuz- 
Bretailler,  v.  u.  armeg- 

giare  spesso 
Bretailleur,  s.  nu  colui 

che  armeggia  spesso 
Bretauder,  v.  a.  diminuire 

le  orecchie  del  cavaUo 
Bretclle,  s.f.  cinghia 
Brette,  *./.  spadaccia 
Brette,  ee,  a.  nUaccato 
Bretture,  s.f.  intaccatura 
Brevet,  «.  nu  brcvcita,  di- 
ploma 

Breviaire,  s.  m.  breviario 
Breuil,  *.  m.  bosco,  selva 
cedua 

Breuvage,    nu  bevanda 
Bribe,  s.  f.  toszo  di  pane 
Brichet,  s.  nu  sterno,  osso 
del  cotto  [reggiuola 
Bricole,        cinghia^  cor- 
(De  bricole,  ad.  indi- 
rettamentc 
Bricoles,  s.  f.  pi  cinghie 
Bride,  *./.  briglia 

(Secouer  1a  bride  a  un 
insolent,  far  la  tor- 
presa,  la  beffa  a  un 
uomo  fcroce,  dar  la 
sbrigliata  [scipita 
Bride  a  veau,  ragiune 
Brider,  v.  a.  brigliare 
Bndoir,  s.  m.  Icgaccio 
Bndon,  t.  m.  bridone 
Brief,  Voyez  Bref 
Brifivement,  ad.  breve* 
tmeme 


B  R  I 

Brievete,  brevity 
Brifer,  v.  a.  pacchiare 
Brifeur,  *.  nu  pacchione 
Brigade,  s.f,  brigata 
Brigadier,  s.  nu  briga- 
diere 

Brigand,  a.  nu  assassino 

di  strada 
Brigander,  v.  ru  rubare 
Brigandage,  a.  am.  ladro- 
neccio  [tbw 
Brigantin,  «.  nu  brigan- 
Brigue,  *./.  brogliOy  pro- 
ties 

Briguer,  v.  a.  brogluwe 
Brigueur,  s.  m.  brigante 
Brillant,  e,  a.  brillante 
Brillant,  s.  nu  lucidczza, 

concetto,  un  brillante 
BriUanter,  v.  a.  brillon- 
tare 

Briller,  v.  n.  brillare 
Brimbale,  s.f.  ntanovella 
Brimbaler,  v.  a,  dondo- 
lare  [da  nulla 

Brimborions,  s.  nu  cose 
Brin,  s.  nu  pezzo,  poUone 
Brin  d'estoc,  mazza  f  er- 
rata 

Brin  a  brin,  jWo  ajtto 
Brinde,  s.f.  brindisi 
(Boire  das  brindes,  far 
brindisi 
Brique,  *.  f.  mattone 
Briqueter,  v.  a.  contrafar 

i  mattoni 
Briqueterie,  s.f.  fbrnacc 

di  mattoni 
Briqueterie,  *.  f.  fattura 
di  mattoni  [niero 
Briqnetier,  s.  m.  motto- 
Bris,  *.  nu  rottura,  fraU 
tura  [frangentl 
Brisans,  s.  nu  (t.  demar.) 
Brisant,  #.  m.  scoglio  pe- 
ricohso  [golarc 
Brise,  s.  f.  venticeUo  re- 
Brise-cou,  «.  nu  rompi- 
cotlo 


BRO 
Brisks,  «.  /.  pL  pedate, 

ramisceUi 
Brisement,  s.  m.  spezzo- 

tnento 
Briser,  v.  a.  rompere 

(Se  briier,  v.  r.piegars* 
Briseur,  «.  m.  iconochsta 
Brisoir,  a.  nu  macciulla 
Brisure,  s.f.  (fc»  de  bias.) 

brimra 
Broc,  s.  nu  brocca,  spiedo 
Brocanter,  v.  n.  barattare 
Brocanteur,  euse,  *.  nu  et 

f.  barattorc 
Brocard,  s.  nu  broceato9 

bottone 
Brocarder,  v.  a.  toccare 
Brocardeur,  euse,  /.  nu 

et/.  beffatore 
BrocateXIe,  s.f.  broccateUo 
Broche,  s.f.  spiedo  oschu 
dione 

Brochee,  s.  f.  un  pieno 
spiedo 

Brocher,  v.  a.  tessere9fare 

infretta 
Brochet,  s.  nu  un  luccio 

(pesce) 
Brocheton,  s.  nu  luccetto 
Brochette,  s.  f.  spran- 

ghetta 
Brochetter,  v.  a.  infilzare 
Brocheur,  s.  nu  tessitore 
Brochure,  s.f.  operetta 
Brocoli,  s.  m.  broccoli 
Brodequin,  s.m.  stwaletto 
Broder,  v.  a.  ricamare^ 

ornare 
Broderie,  *./.  ricatno 
Brodeur,  se,  s.  ricamatore 
Broncbade,  s.f.  inciampo 
Broncher,  v.  tu  inciam- 

pare 

Bronze, »» nu  bronzo 
Cceur  de  bronze,  «.  nu 
ouor  di  ferro 

Bronzer,  v,  a.  dar  U  color 
di  bronzo 

Broquard,  a>  nu  ieprt^ 
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daino.  etc,  dfunl 

anno 

Broquecte,  s.f  chiodetto 
Brosse,  a.    f  spazzola, 

pcmteUo  grosso 
Brosser,  v.  a.  spazzolare 
Brossier,  s.  nu  coiui  che  fa 

le  spazzole 
Broil,  s.  nu  maUo 
Brouet,  s.  nu  brodetto 
Brouette,  s.f.  carriuola 
Brouetter,  t.  a.  condurre 

in  una  carriuola 
Brouettier,  «.  nu  cokd  che 

trasporta  terre,  etc*  in 

un  carretto 
Brouhaha,  i.  nu  frastuono 
Brouillamini,  s.  nu  con- 
fusions [Jioretto 
BrouiHard,  s.  m.  ncbbia, 

(Papier  brouillard,  car- 
ta sugante 
Brouiller,  v.  a.  mescolare, 

imbrogUare 

(Se  brouiller,  v.  r.  Utu 

Brouillerie,  t.f  discordia, 
litigio        *  [fbglio 
Brouillon,  s.  m.  straccia- 
Brouir,  v.  a.  annebbiare 
Brouissure,  s.  f.  danno 
che  fa  U  gelo,  la  bruma, 
etc  [cagKe 
Broussaifles,  s.f  pi.  bos- 
Brouet,   s.  nu  poUon% 
mallo 

Brouter,  v.  a.  pascolare 
BroutiUes,*.^  pl.frasconi 
Broutilles,  s.  f  pi.  bagat- 
teUe 

Broye,  s.f  una  maciuUa 
Broyement,  s.  m.  trita- 
menio  [cinare 
Broyer,  v.  a.  tritare9  ma- 
Broyeur,  s.  nu  macinatore 
Broyon,  s.  nu  palctta 
Bra,  s.  nu  una  nuora 
Brugnon,  s.  nu  pesca  noce 
Bruine,  s.f  brinaUt,  brina 


BBU 

Bruin  er,  v.  imp.  spruzzo- 
lare 

Bruire,  v.n.  romoreggiare 
Bruissement,  s .  m.  romo- 

reggiamento  [pito 
Bruit,  s.  m.  romore,  strc- 

(Le  bruit  court,  s*e 
sparso  nuuva  che 

.(Avoir  bruit,  litigare 
Br&le,  *.  m.  cosa  che  sa 

eTarsiccio 

Cerveau  brtde,  s.  nu  un 
fanatico  [ciamento 
Br&lement,  s.  nu  abbru- 
Brftler,  v.  a.  abbruciare 
Br&leur,  s.  nu  incendiario 
Br&lot,  s.  nu  brulotto 
Brulure,  s.f  scottatura 
Brumal,  le,  a.  brumale 
[buriana 

Brume,  «.  f  nuvolo  di 
Brun,  e,  a.  bruno,  fosco 

(Sur  la  brune,  sul  far 
delta  notte 
Brunelle,  s.  f  brunella 

(pianta) 
Brunet,  s.  nu  brunetto 
Brunette,  s.f  brunetta 
Brunettes,  s.  f  pi.  can- 

zoni  amorose 
Brunir,  v.  a.  abbrunire, 

abbronzare 
Brunir,   v.  a.  brunire, 

{pulire  col  brunitojo) 
Bnurissage,  #.  nu  bruni- 

tura  [tore 
Brunisseur,  s.  nu  bruni- 
Brunissoir,  *.  nu  brunitojo 
Brusc,  s.  nu  brutco,  o  rus- 

tico 

Brusque,  a.  brusco,  cruc- 

cioso  [camente 
Brusquement,  ad.  brus- 
Brusquer,  w.  a.  trattare 

duramente 
Brusquer  une  ville,  assa- 

lir  una  citia 
Brusquerie,  #.  f  cattiva 

accogiienza 


BUR  % 
Brut,  e,  a.  rozzo,brutta 
Brutal,  e,  a.  brutale,  fe- 
roce 

Brutal,  s.  m.  uomo  bestialc 
Brutalement,  ad.  bruial- 

mente  [tiale 
Brutalement,  ad.  alia  bes- 
Brutaliser,  v.  a.  brutteg- 

giare,  trattare  aspra- 

mente 

Brutalite,  s.f  brutalita 
Brutalites,  s.  f  pi 

guaggio  ingiurioso 
Brute,  s.f.  bruto,  bestia 
Bruyant,  e.  a.  susurrante 
Bruyere,  s.f  una  macchia 
Buanderie,  «.  f  pur  go,  o 

cura 

Buandiere,  s.f  curandaja 
Bube,  *./  botia,  enfiato 
Bubon,  s.  nu  bubbone,  o 

ciccione  [toro 
Bucentaure,  s.  nu  bucen- 
Buche,  s.  f.  legnay  pezzo 

di  legno  [jgnaja 
B&cher,  s.  nu  rogo,  le- 
Bftcheron,      nu  taglia- 

legna 

Buchette,  s.f  ramicclli 
Bucolique,  a.  buccolico 
Buffet,  *.  nu  bnjp'tto,  ere- 
denza 

BufHetin,  s.  m.  bufolotto 
Buffle,  s,  nu  bufolo,  peco- 
rone 

Buglose,  s.  f  bughssa, 

(pianta) 
Buire,  *.  f.  caraffina 
Buis,  s.  nu  bussO)  o  bosso 
Buisson,     nu  cespvglio, 

macchia  [bulbo 
Bulbe,  s.  f  cipolla,  o 
Bulbeux,  euse,  a.  bulboso 
Bullaire,  s.  m.  bollario 
Bulle,  s.  f  bolla,  boUicina 
Bulletin,  j-  m.  bulettino 
Bureau,  *.  nu  banco,  una 

ciarlona 
Burette,  *./.  ampolHm 
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CAB 


Burin,  s.  nu  bulino 
Burin er,  v.  a.  lavorar  di 

bulino 
Burlesque,  a.  burlesco 
Burlesquement,  ad.  bur- 

lescamente 
Bursal,  e,  a.  pecuniario 

(Edit  bursal,  editto  pe- 
cuniario 
Busard,  s.  nu  bozzagro 
Buse,  s.  nu  una  stecca 
Buse,    *.  / 


Buse,  *.  /.  doccia 
Busquer  fortune,  v.  a,  ten- 
tar  Jbrtuna  • 
Baste,  s.  nu  un  busto 
But,  t.  m.  brocco,  mira 
But  a  but,  ad.  del  pari 
(Eire  but  a  but,  essere 
pari 

Bute,  *.  /  incastro 

Buter,  v.  ru  aggiuttar  il 
colpo,  premiere  la  mira 
(Se  buter,  v.  r.  contras- 
tare 

Butin,  s.  nu  bottino,  preda 
Butiner,  v.  n.  abbottinare 
Butor,  *,  m.  tarabuso 
Buvable,  a.  bevibile 
Buvetier,  *.  m.  colui  che 

tiene  bcttola 
Buvette,  *./  bettola 
Buvette,  s.f.  beveria 
Buveur,  s.  nu  bevitore 
Buvotter,  v.  ru  centeUare, 

sorsare 


Ca,  int.  orsil  su  via 
Ca  et  la,  ad.  qua  e  Id 
Cabale,  /.  /  cabala,  fa- 
zioue 

Cabaler,  v.  n,  tramare, 
cospirare  [natore 
Cabaleur,  s.  nu  macchi- 
Cabaliste,  *.  m.  cabalista 
Cabalistique,  a.  cabalis- 


C  AC 

tico  \gurio 
Cabane,  t.f,  capanna,  tu- 
Caboret,   s.  nu  betfola, 

vastqjo 
Cabaretier,  s.nu  un  oste 
Cabarettere,  ostessa 
Cabas,  s.  rtu  paniera,  o 

cesto 

Cabasset,  t.  nu  morione 
Cabestan,  ».  rtu  argano 
Cabinet,  s.  nu  gabinetto, 
camcrino 

(Homme  de  cabinet, 
uomo  di  studio 
Cable,  s.  nu  gomona,  ca- 
napo 

Cabler,  v.  a*  far  un  cavo 
Caboche,  t.  f.  testa,  zucca 
Cabotage,  s.  nu  cabottag- 

gio  [da  costiere 

Cabotcr,  v.  ru  navigare 
Cabotiere,  s.f.  navieeUo 
Cabrer,  v.  ru  impennarsi 
Cabrer,  v.  a.  irritare 

(Se  cabrer,  v.  r.  darnt? 
lumi 

Cabri,  s.  nu  capretto 
Cabriole,  capriola 
Cabrioler,  v.  n.  far  ca- 
priole 
Cabriolet,  s.  nu  biroccio 
Cabrioleur,  *.  m.  che  fa 

capriole 
Cabus  (chou),*.  nu  cavo- 
lo  cappuccio  [tata 
Cacade,  *./  cacata,  o  frit- 
Cacao,  s.  m.  caccao,  cacao 
Cache,  a.  /.  nascondigiio 
Cachement,  t.  nu  nascon 

dimento 
Cacher,  v.  a.  nascondcre, 
celare  [  pronto 

Cachet,  s.  nu  sigitio,  im- 
Cacheter,  v.  a,  sigillare 
Cachette,  s.  f.  nascondi- 
glio  [nascosto 
(En  cachette,  adv.  di 
Cachot,  s.  nu  prigione  os- 


CAG 
Caccchyme,  a.  cachctUco 
Cacochymie,  s.f.strabbo*. 

danza  d'umori 
Caoophome,  t.  f.  cacofo. 

nia 

Cadastre,  *.  nu  cadastro 
Cadavereux,  se,  a.  coda* 

veroso 
Cadavre,  s.  nu  cadauero 
Cadeau,  s.  nu  ornamento, 

fesUno 
Cadenas,  s.  nu  Utcchetto 
Cadenasser,  v.  a.  chiudere 

con  un  Utcchetto 
Cadence,  s.f.  cadenza 
Cadence,  a.  armomoso 
Cadenette,  s.  f.  treccia  di 

capeUi 

Cadet,  s.  nu  secondo  ge- 

nito,  cadctto 
Cadette,  *./.  selce,  lastra 
Cadole,  s.  nu  suHscendi 
Cadran  soiatre,  orologio  a 

sole  [cornice 
Cadre,  t.  m.  quadra,  o 
Cadrer,  v.  n.  quadrare 
Caduc,  que,  a.  caduco. 

cadevok  [lessia 

(Mai  caduc,  s.  m.  epi- 
Caducee,  s.  nu  caduceo 
Caducite,  s.f.  cuducita 
Cafard,  e,  a.  eti.  bacchet- 

tone 

CafS,  s.  nu  cajfe 
Cafetiere,  s.f.  caffettiera 
s.fgabbia 
(Mettre  en  cage,  met- 
tere  in  prigione 
Cagee,  s.  f.  gabbia  piena 
Cagnard,  e,  adj.  pigro, 
ozioso 

Cagnarder,  v.  ru  star  ozioso 
Cagnardise,  s.f.  pigrixia 
Cagneux,  se,  a.  strambo 
Cagot,  te,  a.  et  s,  baccheU 
tone 

Cagoterie,  s.f  ipocrisia 
Cagotisme,  s.  m.  bacchet' 
tonismo 


Digitized  by  Google 


CAL 

Cagou,  t.  nu  un  sehaggio 
Cahier,  s.  nu  quinterno  di 
carta 

(Fease-cahier,  s.m.  scrit- 
tore  mercenario 
Cahin-caha,  ad.  di 

voglia  [to 
Cahot,  i.  nu  trabalzo, 
Cahotage,  s.  nu 


mala  Calandre, 


§alm  Calandrer,1 


Cahoter,  v.  a.  trabalzare 
Canute,  s.f  capanna,  ca~ 
succia 

Caille,  t.  f.  una  quaglia 
Caille,  j.  nu  latte  rappreso 
Caillebotte,  *./.  latte  qua- 

gliato,  rappreso 
Caillelait,  s.  f  caglio 
Caillement,  s.  nu  rappu 

gliamento 
CaUler,  v.  cu  rappigliare 

(Se  cailler,  v.  r,  rappu 
gliarri  [giovane 
Cailleteau,  s.  nu  quaglia 
Caillette,  s.f.  ventricino, 

cicalone  [tongue 
Caillot,  s.  nu  gruruo  di 
Caillou,  s.  nu  pietra  fo- 


utage,  s.  nu 
fatto  con  petruzze 
Caimand,  e,  s.  nu  etf  ba- 
rone  [gum 
Caimander,  v.  n.  birboneg- 
Caimandeur,  se,  j.  rru  et 

f.  barone 
Cajoler,  v.  a.  carezzare 
Cajolerie,  s.f  carezzine, 
tnoine  [singhiere 
Cajolear,  se,  #.  m.  et  /.  lu~ 
Cause,  s.  f.  casta,  tain- 
buro 

Caissier,  s.  nu  cassiere 
Caisson,  s.  nu  cassone 
Cal,  s.  nu  un  callo 
Calament,  s.  nu  nepitella 
Calamine,  s.f  giaUamina 
Calamistrer,  v.  a,  inna- 
neUare 


CAL 
Calaraite,  s.f.  calamita 
Calamite,  *.  m.  calamity  . 
Calami teux,  se,  a.  cala- 

mitoso 
Calandre,  s.f.  calandra 
s.  f.  gorgoglio- 
ne,  o  tonckio 

y.a.manganare 
Calandreur,  s.  nu  lustra- 
tore  [nio 
Calc£doine,  s.  f.  calcedo- 
Calcination,  s.f  calcina- 
zione 

Calciner,  v.  a,  caloinare 
Calcul,  s.  m.  calcoh,  caU 
culo  [latore 
Calculateur,  s.  nu  calco- 
Calculer,  v*  a.  calcolare 
Cale,  s.  f.  cola,  calanca 
Calebasse,  s.f  zucea 
r  la 


lavoro  Calepin. 


[giare  Calfat, 


(Frauder  la  calebasse, 
ingannare 
Caleche,  s.f  calesso 
~  '     n,  s.  nu  mutanda 
Caltfaction,  s.f  riscaUa- 
mento  [lende 
Calendes,  s.  f  pU  le  ca- 
Calendrier,  s.  nu  alma- 
nacco 

s.  nu  calepino 
Caler,  v.  a.  calar  le  vele, 
cedere 

s.  nu  intiero  riparo 
Calfat,  calfateur,  s.  m.  ca- 
lafato 

Calfater,  v.  a.  calafatare 
Calfatin,  s.  nu  garzone  di 
calafato  [mento 
Calfeiitrage,  *.  nu  ritura- 
Calfeutrer,  v.  a.  (t  d.  m.) 

riturare  [qualitd 
Calibre,  /.  nu  calibro,  o 
Calibrer,  v.  a.  calibrare 

lepaUe 
Calice,  s.  nu  calice,  boccia 
Calife,  s.  nu  califfb 
Califourchon    (a),  ad.  a 
cavalchne  [gardo 
Calin,  e,  s.nu  etf  injln- 


CAM  37 

(Se  caliner,  v.  r.  baloc- 
carsi 

Calingue,  Voy.  Carlinguc 
Caliorne,  s.  f  (t  de  mar.) 

paranchine  a  tre  occhi 
Calleux,  se,  a.  calloso, 

pien  di  caUi 
Callosite,  s.f  caUositcL 
Calmande,  s.f.  durante 
Calme,  a.  calmo,  placido 
Calme,  s.  nu  calma,  bo- 

ttaccia 

(II  calme,  il  vento  cessa 
Calmer,  v.  a.  abbonacciare, 

calmare 
Calomniateur,  /.  nu  ca- 

lunniatore  [niatrice 
Calomniatrice,  *./  calun- 
Calomnie,  s.f.  calunnia 
Calomnier,  v.  a.  calun- 

niare 

Calomnieusement,  ad.  ca~ 

lunniosamente  [nioso 
Calomnieux,  se,  a.  caluii- 
Calotte,  s.f  berettino 
Calotte  du  monde,  frttia- 

mento 
Caique,  s.  nu  calco 
Calquer,  v.  a.  calcare 
Calvaire,     m.  calvario 
Calville,     nu  calvilla 
Calvinisme,  s.  m.  calvi- 

nismo  [nista 
Calviniste,  s.  m.  un  calvi- 
Calvitie,  *.  f  calvezza 
Calus,  s.  m.  callo,  du- 

rezza  [euro 
Camaieu,  s.  nu  chiaros- 
Camail,  s.  m.  manteU'ma 
Camarade,  s.  nu  compa- 

gno,  sozio  [moscio 
Camard,  e,  *.  m.  etf.  ca- 
Cambiste,  s.  nu  cambista, 

banchicre 
Cambouis,  s.    m.  grasso 

delle  mote  [piegare 
Cambrer,  v.  a.  curvare, 

(Se  cambrer,  v.  r.  inar 
carsi 
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Canape,  «.  nu  canapi§let- 
tuccio  [taeco 
Canapse,  s.  nu  bisaccia, 
Canard,  s.     nu  anitra, 

bracco  da  acqua 
Canarder,  v.  a.  sparare 
armi  da  fuoco  coniro 
uno  da  un  luogo  sicuro 
Canardiere,  s.  f.  capan- 
nuccio  in  una  palude 
per  la  caccia  delT  mi- 
tre 

Canarin,  s.  nu  canarino 
Cancel,  s.  nu  balaustro 
Canceller,  v.  a.  canceUare 
Cancer,  s.  m.  canchero, 
cancro 

Cancre,  *.  nu  gambero, 

granchio 
Cancre,  *.  nu  uno  spHor- 
cio  [spiantato 
(Pauvre   cancre,  uno 
Candelabra,  s.  nu  cande- 
labro  [ingenuiia 
Candeur,  *.  f.  candorc, 
Candi  (sucre),  zucchero 

candito 
Candidat,  s.  nu  <andidato 
Candide,    adj.  candido, 
schictto 

(Se  candir,  v.  r.  can- 
dire  lo  zucchero 
(Faire  candir,  v.  a.  can- 
dire  [tra 
Cane,  t.f.  anutra,  o  ani- 
Canette,  s.  /  anitreUa 
Caneter,  v.  n.  camminare 

comme  un'  anitra 
Caneton,  t.  nu  anitrocco 
Canevas, «.  nu  canovaccio, 

primo  sJiizzo 
Cangrene.    Voyez  Gan- 
grene 

Caniculaires  ( jours),  gior- 

ui  canicolariy  soUione 
Canicule,  s.f.  canicofa,  ii 

tempo  delta  canicola 
Canif,  t.  nu  temperino 
Canin,  e,  a.  canino 


Cambrure,  s»f  curvatura 
Cameleon,  *.   nu  came- 
leonie 

Camelot,  «.  nu  cambeUotto 
Camerier,  s.  nu  cameriere 

del  Papa 
Cainerlingat,  «.  nu  earner- 

lingaio 
Camerling,  s.  m:  earner- 

lingo  [carretto 
Camion,  m.  m.  spilletto, 
Camisade,  s.  f.  incami- 

ciata 

Camisole,  uf  camiciuola 
Camomille,  s.  f.  camo- 

miUa  ^  [chio 

Camouflet,  s.  nu  fumac- 
Camoufiet,  «.  nu  qffronto, 

ingiuria  [cito 
Camp,  s.  nu  campo7  eser- 

(Lever  le  camp,  v.  n. 
scampare 
Campagnard,  t.  nu  cam- 

pagnuolo  [pagnuola 
Cauipagnarde,  s.f  cam- 
Campagne,  s.f.  campagna 
Campagnoi,  s.  nu  topo  di 

campagna 
Campagne,  s.f.  wwo,  ianu 

buro,  etc. 
Campanette,  s.f.  narciso 

campestre  [mena 
Campanille,  s.  f.  perga- 
Campeche,  (bois  de)  canu 

Campement,  $.  nu  campo 
Camper,  v.  n.  et  a.  cam- 

peggiare 
Camphre,  s.  nu  canfora 
Camphre,  (esprit-de  viu, 

eau-de-vie)  spirito  di 

vino  canfbrato^  o  acqua- 

vite  canforata 
Campos,  s.  nu  licenza 
Camus,  e,  a.  camuso,  ri- 

masto  con  tanto  di  naso 
Canaille,  s.  f.  canagUa, 

pUbaglia  [ao,  via 

Canal,  t.  nu  canale>  mez- 


C  AN 
(Faim    canine,  fame 
canma  [canini 
(Dents  canines,  denti 
Canneler,  v.  a.  scanalare 
Cannelle,  t.f.  canneila 
Cannelure,  s.  f.  scanala- 
tura 

CanneuHe,  s.f.  canutigha 
Cannibale,  t.  nu  cannu 

bale  [pistola 
Canon,  s.  nu  cannone. 
Canon,  *>  canone,  decreto 
Canonial,  a.  canonicale 
Canonicat,  s.  m,  canoni- 

cato  [cita 
Canonirite',  *.  f.  canotti- 
Canonique,  a.  canonico 
Canoniquement,  ad.  ca- 

nonicamente 
Canonisation,  «.  /.  cano- 

nizzazione  [zare 
Canoniser,  v.  a.  canoniz- 
Canoniste,  s.  nu  cunonista 
Canonnade,  s.  f.  canno- 

nata  [neggutre 
Canonner,  v.  a.  camto- 
Canonnier,  s.  nu  casmo- 

nierey   o  capo  canno- 

niere 

Canonni^re,  t.  f.  canno- 

niera,  tenda  dei  pedoni 
Canot,  s.nu  schifo^  o  lan- 

cia  [cantabile 
Cantabile,  a.  (t.  de  mus.) 
Cantate,  s.f.  cantata 
Cantaride,  *.  f.  cantareUa 
Cantine,  s.  f.  caniinetta 

da  trasporto,  o  cantina 
Cantxnier,  a.  m.  cunUniere 
Cantique,  s.  m.  contico* 

o  cantica 
Canton,  s.  m.  contoney 

quartiere 
Cantonner,  v.  a.  tcnere  a 

quartiere 

(Se  cantonner,  v.  r.Jbr- 
tificarst 
Cantonniere,  bandi- 
nella,  o  cortiua 
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Connie,  s.f.  canneUo  del\ 

serviziale  [iorio 
Cap,  s.  m.  capo,  promon- 
Capable,  a.  capace 

(Avoir  Hair  capable, 
aver  Taria  d'un  pre- 
sontuoso  [ciarti 

(Faire  le  capable,  spac- 
Capacitg,  x.  /  capaeita 
Caparacon,  f.  rrugudL- 

drappa 
Caparaconner,  v.  a.  porrt 

la  copertina  ad  un  ca- 

vallo  [maestro 
Cape,  s.  f.  cappa,  vela 

(Hire  sous  cape,  ridere 
sotf  occhi  [yero 
Capelan,  s.  tn.  prete  po- 
Capelet,  *.  cappeUetto 
Capeline,  s.  f  cappeUo 

donna  [pillar* 
Capillaire,  8,  nu  erba  ca- 

(Fracture  capillaire, 
frattura  capillars 
Capilotade,  *~f>  ammor- 

sellato 

(MettB  en  capilotade, 
lacerar  con 
■oenze 

Capitaine,  s.  m.  capUano 
Capitainerie,  s.f.  capita- 


CAQ 

Capooner,  v.  n.  trvjfare 
Caponniere,  «.  ^  cappo- 
niera 

Caporal,  #.  m.  »n  caporale 
Capot,  8.  m.  cappoiio 
(Faire  capot,  dor  cap.; 

Capote,        cappoiio  da 
Capre,  cappro 
Capre,  s.  nu  annatorepar- 

ticolare 
Caprice,  s.  nu  capriccio 
Caprideusement,  ad.  ca- 

pricciommente 
Caprideux,  se,  a.  capri- 
cioso  [canto 
Capricorne,  j.  sn.  Ccpri- 
Caprier,  *  nu  cappero 
Capron,  «•     nu  fragola\ 

grotsOf  magiostra 
Captateur,  eu&e,  s.nu  etf. 

adulatore 
Capter  la  bienveillance,  v. 
act.  cercare  di 
gaarsi  qualcuno 
Captieusement,  ad.  frau- 
dotcntemetde 
maldi-\  Captaeux,  se,  a.  sofistico, 
capzioso 
Captif,  ive,  <u  catiivo, 
prigione 


Capital,  e,  a.  principale 
Capitale,  s.f  una  capitale 
Capitan,  s.  m.  spaccone 


Capitation,  #.  f  capita-  Capuchon, j  pucdo 


zione 

Capitole,  s.  CampidagUo 
CapitoHn  (Jupiter)/?*** 

CapitoUuo 
Capiton,  s.  nu  capitoae 
Capitulaire,  a.  capitolare 
Capitulation,  m.  f  capito- 
,  lazione 

Capituler,  v.  $u  oapilolare 
Capon,  «.  m.  una  birba, 

giuooatore  di 

gio 


neria      [cipale,  fondo  Captiver,  v.  a.  catHvare 
Capital,  8.  nu  sorteprin-  Captivite,  x.  f.  cattivita, 


80ggczUme  [#/io 
Capture,  s.f  cattura,  spo- 
Capuce,     )  je.     nu  cap- 


Capucinade,  8./.  predicu 

sciocca 
Capurin,  ine,  -r.rn.et/. 

capuccinO)  capuccina 
Capucine,  s.  f  naiturzio 

V  India 
Caque,  s~f.  barile,  o  ba- 
rilotto  [do 
Caquedenier,  s.  nu  spUor- 


Caquer,  i.  a.  meUere  nei 
bariU 

Caquet,  s.  nu  cicalamcnto 


CAR  39 
iBabaisaerle  c*apeLjht 
ammutolure 
Caqueter,  v.  n.  cicalare 
Caqueteur,  s.  nu  cicalone 
Caquette,  t.f.  tinozza 
Car,  conj.  poiche,  perchl 
Carabe,  s.  nu  carabe,  am- 

bra  gialla 
Carabine,  s.  f.  Carolina 
Carabiner,  v.  «.  combat- 
tere  alia  maniera  del 
carabini 
Carabinier,  a.  m.  Carolina 
Caraool,  (escalier  en)  sea- 
la  chiocciola 
Caracole,  8.f.  caracoUo 
Caracoler,  v.  n.  caracoU 
lare  [unwre 
Caractere,  s.  nu  carattcre, 
Caracteriser,  o.  a.  carat- 
terizzare  [teristico 
Caracteristique,  a.  carat- 
Carafe,  s.  f.  caraffina 
Carafon,  s.  nu  cantinctta 
Caramel,  s.  nu  zucchcro 

d'orzo 
Carat,  s.  nu  caraio 
(Impertinent,    sot  a 
vingt-quatre  carats, 
impertincnte,  *  sciocco 
in  supremo  grado 
Caravane,  s.f.  carovana 
Caravelle,  s.f  caravella^ 
(barcah  [came 
Carbatme,  sub.  f.  pelle  in 
Carbonnade,  s.  f.  carbo- 
nata  [carcamc 
Carcan,  /.     nu  ntonile, 
Carcan,  s.  nu  gogna 
Carcasse,  s.  f.  carcassa, 
schektro  [carcassa 
Carcasse,  s.  f.  ossatura 
Carcinome,  s.  nu  cancltero 
Cavdamine,  s.f  ou  cresson 

des  pres,  cresciotte 
Cacde,  s.f.  car  do,  o  scar- 
dasso  [cardeggiare 
Carder,  v.  a.  caraarcy 
Cardeur,  euse,  a.  nu  et  f. 
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cardatore  [Agfa 
Cardialogie,  e.J,  cardia- 
Cardiaque,  a.  cordiale 
Cardier,  s.  nu  artrfice  die 

fa  e  vendc  cardi,  scar- 

dassi 

Cardinal,  e,  a.  cardinale 
Cardmalat,  s.  nu  cardina- 

lato  [gere  rosso 

CardinaHser,  v.  a.  dipin 
Cardon,  s.  nu  cardotie, 

cardo 

Careme,  s.  nu  qnaresima 

(Fare  die  careme,  viso 

paliido 
Careme-prenant,  comas- 

dale,  muschera 
Carenage.  s.  nu  luogo  da 

carenare 
Carene,  s.  f.  la  carcna 
Carener,  v.  a.  carenare, 

dar  carcna 
Careflser,  v.  a.  accarez- 

zare  [care 
Caresser  labouteille,  tHn 
Caresses,  s.  f.  pL  carczze 
Caret,  &.  nu  sorta  di  tar- 

taruga 
Cargaison,  a,    f.  carico 

aVuna  nave 
Carguer,  v.  imbrogliare  le 

velc 

Cargues,  s.f.  pL  cariche, 

(t.  di  mar.) 
Cartage,  s.  nu  la  Jamigiia 

aVunpovero  [tura 
Caricature,  s.  f.  carica- 
Carie,  s.f  caricjarlo 
Carier,  v.  a.  \ntarlarc, 

putrefare  [first 

(Se  carier,  v.  r.  putre- 
Carillon,  *.  nu  scampa- 

nata,  scampanio 
Carillonner,  v.  a.  scampa- 

nare 

Carisel,  s.  nu  conavaccio 
Carlingue,  s.f.  paramez* 
•sale 

Carme,  s.  nu  carmelitano 


CAB 

Caniiin,  s.  nu  carminio 
Canninatif,  ive*  a.  carmi- 

nativo  [carname 
Carnage,  s.  nu  strage, 
Carnaaner,  ere,  a.  carni- 

voro  [gtone 
Carnation,  s.  f.  carna- 
CarnavaJ,  s,  nu  carnovale 
Came,  *.  f.  canto  viioy  o 

angolo  \compra 
Carnet,  /.     nu  libro  di 
Carnosite,  *./  camosita 
Carogne,  s.  f.  una  carogna 
Carolus,   (avoir  des)  de- 

naroso  [runcvJe 
Caroncules,  s.  f.  pL  ca- 
Carotte,  s.f.  carota 
Caroube,  s.  nu  caruba 
Carousse,  s.f.  gozzovigiia 
Carpe,  s.  f.  carpe,  car- 

pione  *  [abbaUarc 
Carpettes,  *.  /.  pi.  tela  da 
Carpillon,  s,  nu  carpton- 

citio  [turcass* 
Carquois,  s.  nu  foretra,  c 
Carre,  s.  f.  cima  di  cap- 

pcllo,  forma 
Carre,  e,  a.  quadrate 
Carre,  s.  nu  quaderno 


di  castrato 
Carreau,  s.  nu  quadrdlo, 
cuscinOj   quadriy  qua- 
derno [bone 
(Valet  de  carreau,  Wr- 
Carrefour,  s.  nu  crocevia 
Carrelage,  s,  nu  ammatto- 
namento  [ttare 
Carreler,  v.  a.  ammatto- 
Carrelet,  s.  nu  passerine. 


Carreleur,  s.  nu  colui  che 

ammaltona 
Canelure,  s.  f. 

tonamenU) 
Carrelure,  s.f.  nuove  sicole 

che  si  mettono  a  scarpe 
Carretnent,  ad.  in  qua- 

drato 


CAS 
Carter,  v.  a.  quadrare 
(Se  carter,  v.  r.  sbrmc- 
dare 

Carret  (fil  de^JUassa^  • 

comando  a  tnauo 
Carrier,  s.  nu  cahn  che 

scava   le  pkire  dalle 

cave  \carriera 
Carriere,  s.f.  lissza,  cava, 

(Se    donner  carriere, 
darsi  cairitra 
Carriole,  s.f.  carriuola 
Carrosse,  s.  nu  carrozza 
Carrosse  de  voiture,  coc- 

chio 

Carrosse  coupe,  carrozza 

per  due  pet  tone 
Carrosaier,  «.  nu  carroz- 

zajo 

Carrousel,  s.  nu  carroseUo 
Carrure,  s.  f.  Utrghezza 

dellespalle 
Cartager,  v.  «.  andar  di 

quarto 

Carte,  s.  f  carta,  carta 

geografca,  cartone 
Cartel,  s.  nu  pattoy  can- 
vettzione  [disfida 
Cartel,  s.  nu  cartelh  di 


Carr6  de  mouton,  quarto-  Carder,  s.  nu  colui  die  fo 


carte  da  giuocare 
Cartilage,  *.  nu  cartilagine 
Cartilagineux,  euse,  adj. 

cartUaghioso 
Carton,  s,  m.  foglio  che  si 

e  ristampuio 
Carton,  s.  nu  cartone 
Carton,  s.  nu  cartone  per 

discgui 
Cartonnier,  s.  nu  cartolqja 
Cartouche,  *>  f.  carica  del 

cannone 
Cartulaire,  s.  nu  cartolare 
Carvi,  s.  nu  carvi  {pianta) 
Cams,  s.  nu  (t  de  med.) 

sonnolevza  [fatto 
Cas,  s.  nu  cvuo,  affare^ 
(Faxre  grand  cas  de,  ap- 
prezzure 
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CAS 
Casanier,  s.  m.  ctualingo 
Casanier,  ere,  a,  solitario 

jngro 
Casaqae,  s.f.  catacca 

(Tourner  casaque,  vol- 
tar  casacca  [donna 
Casaquin,  s.  m.  giubba  da 
Cascade,  s.f.  cascata  d'ac- 

qua 

Case,   *.  /.  casa,  atta, 

tcacco,  quadretto  detto 

scacchiere 
Casemate,  *./.  casamatta 
Casemate,  (bastion)  bas- 

tione  con  casamatte 
Caser,  v.  n.fare  ca*a 
Caserne,  s.  f.  cascrma 
Caserner,  v.  ru  alloggiar 

nelle  caserme 
Casilleux,  euse,  a.  fragile 
Casque,  s.  nu  elmo,  cas- 

clictto 

Cassade,  9.  f.  una  baja 
Cassant,  le,  a.  fragile, 
crudo 

Cassation,  *./.  castaxione 
Casse,  9.  f  cassa,  cala- 
majo 

Case,  ee,  a.  rotto,fioco 
Casse-cou,  s.  m.  rompi- 

coffo  [tchiajb 
Casse-museau,  *.  mas. 
Caase*noisette,  *.  nu  stru- 

mento  da  rompere  le 

nocciuole 
Casser  >   v.  a.  rompere, 

gpezzare 
Casser  un  officier,  cassare 

un  qffizialc 
Casser,  v,  a.  indebolire, 

9nervare 
Casserole,  #./  cauerola 
Casse-tete,  t-  nu  ronipi- 

capOy   vino  che  da  al 

capo 

Cassetin,  s.  m.  catsctta 
Cassette,  t.  f.  cassettino, 

denaro  del  re 
Cassetur,  (grand  caaseur  de 


CAT 

raquette)  spaccone 
Cassidoine,  s.  /.  murra, 

ipteira) 
Cassier,  «.     m.  Valbero 

delle  gaggie 
Cassolette,  s.f.  braciere 
Cassonade,  *./.  rotiame 
Cassure,  *.  /.  frattura 
Castagnettes,  9.f,pl.  cos- 

tagnette  [trasto 
Castille,  s.f.  briga,  con- 
Castor,  /.  nu  castoro 
Castram&ation,  *.  /. 

castrametazione 
Castrat,  t.  m.  un  castrato 
Castration,  s.  f.  oastra- 

tura 

CasualilS,  cawaRtd, 
Casualites,  s  f.  pL  ren- 

dite  catuaii 
Casuel,  le,  a.  casuale, 

accidentals 
Casuellement,  ad.  casual- 

mente 
Casuiste,  s.  in.  casista 
Catacombes,  s.  f.  plur. 

catacombe 
Catadoupes,  *.  /.  pL  ca- 

teratte  dJacqua 
Catafalque,  *.  nu  cata- 

fulco 

Catalepsie,  catalessia 
Catalogue,  *.  nu  cntalogo 
Cataplasme,  s.  m,  cata- 

plasma 
Catapulte,  *.  f.  catapulta 
Cataracte,  *.  f.  cateratta 
Catarrhe,  s.  m.  catarro 
Catarrheux,  euse,  a.  ca- 

tarroso  [trofc 
Catastrophe,  «.  /  catas- 
Cataut,  *.  /.  gattino 
Catechiser,  v.  a,  catcchiz- 

zare 

Catechiser,  v.  a.  cercare 

di  persuadere 
Cat6chisme,  «.  m.  cate- 

chismo  [chista 
Catechiste,  t.  nu  cote- 
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Catechumene,  t,  nu  cote* 

cumeno 
Categorie,  9.f.  categoric 

(Reponse  categorique, 

risposta  categorica 
Categoriquement,  ad.  ca- 

tegoricamente 
Cathartique,  a.  catartico 
Cath&lrale,  9.  f.  catte- 

drak  [drante 
Cathedrant,  *.  m.  catte- 
Catholirisnie,  9.  m.  cat- 

tolichismo  [cita 
Catholicite,  *.  /  cattolu 
Catholiquc,  a.  cattolico 
Catholiquement,  ad.  cat- 

tolicamente  [retricc 
Catin,  9,f  puttana,  me- 
Catir,  v.  a.  dar  U  lustro 

ad  un  drappo  [trica 
Catoptiique,  j.  /.  catoU 
Cavalcade,  #.  /  cavalcata 
Cavalcadour,  *.  nu  scu- 

diere 

Cavalle,  cavaUa 
Cavalerie,  «.  f  cavalleria 
Cavalerisse,  t.  nu  cavaU 
krizzo 

Cavalier,  s.  nu  cavaliere 
Cavalier,  ere,  a.  brwco, 
impcrioso 

(A  la  cavaliere,  ad.  da 

cavaliere 
Cavalierement,  ad.  impe- 

riosamente  [mente 
Cavalierement,  ad.  nobiU 
Cauchemar,  s.  nu  incubo, 

o  funtasima  [tario 
Caudataire,  9.  m.  cau da- 
Cave,  9.  f.  cantina,  ca- 

novetta 
Cave,  *.    f.  cantina,  o 

fondo  di  danari 
Caveau,  *.  m.  cantinetia 
Caveau,  (cave  d'eglide)  *. 

nu  sepoltura  [cia 
Cavee,  9.  f.  strada  a  doc- 
Caver,   v.  a.  UicavarCy 

scavare 
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Cautkmner,  v.  a.  malle- 

vare  uno 
Ce,  cet,  cette,  jwo.  questo, 
quello  [qui 
Ceans,  ad.  qua  dentro, 
(Le  maitre  de  ceans,  il 
maestro  di  quctta  casa 
Ced,  pron.  questo,  questa 
cota  [caggine 
Cecit£,  t.  f.  cccita,  ce. 
C£dant,  te,  «.  et  a.  ce. 

dente  [rendersi 
Cecler,  v.  a.  cedere,  ar< 
Ceclrat,  *.  m.  cedrato 
Cedre,  «.  nu  cedro 
C&Lron,  s.  nu  olio  di 
cedro  [lizza 
Cedule,  s.  f.  cedola,  po- 
Ceindre,  v.  a.  cignere, 

circondare 
Cdnture,  s.  f.  cintura, 

circuito 
Ceinturier,  s.  nu  ficitore 
di  cinture  [rino 
Ceinturon,  s.  nu  centu- 
Cela,  pro.  questo,  o  quello 
Celadon,  s.  nu  verdaz- 
zurro  [celebrante 
Celebrant,  s.  m.  sacerdote 
Calibration,  s.f.  celebra- 
zione  [moto 
C&ebre,  a.  celebre,  fa- 
Celebrer,  v.  a.  celebrare 
Celtbrita,  #./.  cekbrita 
Celer,  v.  n.  celare 
(Se  faire  celer,  nascon- 
derri 
Celeri,  s.  m.  appio 
Celerite,  *./.  cefcri/<i 
Celeste,  a.  celeste 
(Bleu  celeste, 
Celestin,  s.  nu  un  celestino 
Celibat,  #.  nu  celibato 
Celibataire,  «.  nu  celibe 
Cellerier,  e,s.  w.  et  /.  cd- 

Cellier,  *.  nu  celltere 
Cellule,  9.  f.  cella,  ccl- 
Una 


Caver,  v.  a.  mettere  fbndo 
al  ghtoco  [antro 
Cave  me,  s.  nu  cavcrna, 
Caverneux,  euse,  a.  ca- 
vernosa [zone 
Cavesson,  /.  nu  cavez- 
Cavillation,  ».  f.  caviOa- 

zione,  cavillo 
Cavin,  s.  m.  unfosso 
Cavite,  *./.  cavita,  buco 
Causalite,  s.    f.  (terme 

didact)  causaHtd 
Cause,  t.  f.  causa,  ca- 
gione 

Cause,  s.  f.  lite,  processo 
(A  cause  de,  ad.  a  ca- 
gione  di  [cid 
(A  cause  de  quoi,  per- 
(A  cause  que,  perM 

Causer,  v.  a.  causare,  ca- 
gionare  [colore 

Causer,  v.  n.  ciarlarey  cu 

Causeur,  euse,  s.  nu  et/. 
ciarlone 

Causticity,  t.  f.  malignitd 

Caustique,  a.  caustico, 
mordace 

Cautele,  /.  /.  cautela 

Cauteleusement,  ad.  cau- 
tamente,  accortamente 

Cauteleux,  euse,  a.  astu- 
te, maliziato 

Cautere,  s.  m.  cauterio 

Cautere,  s.  m.  bottone  da 
cauterio  [rizzare 

Cauteriser,  v.  a.  caute. 
(Conscience  cauterisee, 
coscienza  ulcerata 

Caution,  s.f.  maUevadorc 
(Histoire  sujette  a  cau- 
tion,   istoria  dubbio- 
sa 

(Etre  caution,  entrar 
maUevadorc 
(Sujet  a  caution,  da 
non  jldurri 
Vralionnement,  s.  nu  otto 
di  maUeveria  [zare 
autionner,  v.  4.  jidan- 


CEN 
Celui,  pro.  colui,  quello 
Celui-a, )  pron.  cestui, 
CeUe-d,  t  costei 
Celui-la,  \  pron.  colui, 
Celle-la,  J  colei 
Cement,  s.  m.  cemento 
Cendre,  s.f.  cenere 
(Jour  des  cendres,  ii 
dt  deUeceneri 
Cendre  de  plomb,  mU 

gliarola 
Cendre^  ee,  a.  ceneHno, 

di  color  di  cenere 
Cendre^  s.f.  Jungoy  Ma- 
rts di  piombo 
Cendree,  *./.  migHarola 
Cendreux,  euse,  a.  ccne- 
roso  [ceneri 
Cendrier, "  s.  nu  vaso  da 
Cene,  *./.  la  sacra  cena 
(Faire  la  cane,  fir  la 
comunione 
Cenobite,  s.  nu  cenobUoj 

o  monaco 
Cenobitique,  a.  cenobiHco 
Cenotaphe,  s.  nu  mauso- 
leo  [dtia 
Cena,  s.  nu  censo,  o  ren- 
Censal,  s.  nu  censale 
Cense,  s.  f.  podere 
Cense,  ee,  a.  riputato 
Censerie,  *./  censcria 
Censeur,  s.  nu  censore 
Censier,  (seigneur)  appo* 

diatore 
Censier,  ere,  s.  nu  etf. 

affittajuolo  [rio 
Censitaire,  s.  nu  censua- 
Censive,  s.f.  distretto  di 

appodiatore 
Censuel,  le,  a.  censuale 
Censurable,  a.  censura- 
bile  [correzione 
Censure,  s.  f.  Centura, 
Cen surer,  v.  a.  censurare 
Censurer,  v.  a.  correggere 
Cent,  a.  et  x.  cento 
(Un  cent  pesant,  cento 
pcsante 
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Centaine,  s.f.  ccntkiajo 
(A  cent&ines,  ad.  a 
centinaja 
Centaure,  t.  nu  centauro 
Centauree,  s.  f.  centaurea 
Centenaire,  a.  centenario 

(di  cent*  anni) 
Centenier,  s.  nu  centu- 
rione 

Centieme,  cuets.  centesimo 
Centinode,  s.    f.  Voyez 

Renouee 
Centon,  s.  nu  eentone 
Central,  ale,  a.  centrale 
Centre,   s,     nu  ccntro, 

mezzo  [di  gravita 
Centre  de  gravite,  centra 
Centrifuge,  a.  centrifugo, 
Centum vir,  t.  m.  centum- 

viri  [plo 
Centuple,  s.  nu  il  centu- 
Centuriateur,  «.  nu  centu- 

riatore 
Centurie,  s.  f.  centuria, 

secolo 

Centurion,  i.  nu  centu- 
rione 

Cep,  i.  nu  ceppo  di  viie 
Cependant,  ad.  intanto, 
per  altro  [capitate 
Cephalique,  a.  cefalico, 
Ceps,  8.  m.pl  ceppi,ferri 
Cerat,  s.  nu  cerotto 
Cerceau,  s.  nu  cerchio 
Cerceau,  /.  nu  rete  da 

ucceUare 
Cercelle,  t.f.  arzavola 
Cerclc,  «.  nu  circolo,  cer- 
chio, assembled 
Cereler,  v.  a.  serchiare 
Cercueil,  t.  m.  firetro, 
bara 

Cerebral,  e,  a.  cerebrate 
Ceremonial,  t.  m.  ceri- 
moniale  [moniale 
Ceremonial,  e,  a.  cerc- 
Ceremonie,  t.f.  cerimonia 
(Maitre  den  ceremonies, 
gran  maestro  deUe  ce- 


CES 

rimonie  [mottioso 
Ceremonieux,  se,  a.  ceru 
Cerf,  s.  nu  cervo,  ccrvio 
Cerf-volant,  e.  nu  cervo 

volante 
Cerfeuil,  i.  nu  cerfoglio 

(erba) 
Cerisaie,  s.  f.  ciregeto 
Cerise,  s.  f.  ciriegia 
Cerisier,  s.  m.  ciriegio 
Cemer  (une  noix,  etc.) 

sgusciar  una  noce 

OTeux  cernes,  occhi 
petti 

Certain,  e,  a.  certo,  ticuro 
Certainement,  ad.  certa- 

mente 
Certes,  ad,  veramente 
Certificat,  s.  m.  attcstato 
Certificateur,  t.  m.  maUe- 
vadore  [tazione 
Certification,  #.  /  attes- 
Certifier,  v.  a.  attestare 
Certitude,  t.f.  certezza 
(Savoir   de  certitude, 
taper  di  sicuro 
Certitude,  *./.  ttabUita 
Cerveau,  s.  nu  cerveUo 
(Avoir  le  cerveau  d6- 
monte,  estere  impaz- 
zito 

(S'alambiquer  le  cer- 
veau, ttillarti  il  cer- 
vello 

Cervelas,  t.  nu  cerveUata 
Cervelet,  *.  nu  cerebello 
Cervelle,  t.f.  cerveUo 
Cervical,  ale,  a.  cervicale 
Cerumen,  s.  nu  cerume, 

Vumore  deJV  orecchie 
Ceru  milieux,  se,  a.  ceru- 

minoso  {biacca 
Ceruse,  t.  f.  cerutta,  o 
Cesarienne,  t.  f.  opera- 

zione  cesarea 
Cessation,  t.  f.  ceuazione 
Cesse,  (sans)  ad.  tenza  in- 

terruzione  [fermarsi 
Cesser,  v.  n.  et  a.  cessare, 
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Cession  (fake),  fir  cedo- 
bonit  [nario 
Cessionnaire,  t.  m.  cessio- 
Ceste,  t.  m.  cetto 
Cetace,  ee,  a.  cetaceo, 

(di  balena) 
Ceterac,  s.  nu  ceradilla, 

cetracca 
Chablis,  t.  nu  atberi  ab- 

battuti  dal  vento 
Chabot,  s.  nu  ghiozzo 
Chaoonne,  t.  f.  ciaccona 
Chacun,  e,  pron.  ciascuno 
Chafouin,  e,  t.  affatna- 
tuzzo 

Chagrin,  u  nu  qfanno, 

angotcia 
Chagrin,  e,  a.  mesto,  ma- 

linconico 
Chagrinant,  a.  affannoso 
Chagriner,  v.  a.  affannare, 

accorare 
Chaine,      catena,  trama 
Chaine  de  montagnes,^io- 

gaja  di  montagne 
Chainette,  *./  catenuzza 
Chatnon,  t.  m.  aneUo  di 

catena 
Chair,  t.f.  came 

(Piece  de  chair,  stupido, 
balordo 
Chaire,  t.  f.  cattedra 
Chaise,  s.f.  scdia,  sedile 
Chaise  roulante,  tedia 
Chaise  percee,  s.  f.  seg- 
getta  .  [ventore 
Chaland,  e,  s.  nu  etf.  av- 
Chalandise,  s.  f.  utanza 
di  andar  semprc  dallo 
ttetto  bottegajo 
Chalastique,  a.  rUastante 
Chaleur,  t.f.  colore,  caldo 
Chaleur,  s.f.  fervore,  zelo 
(Donner  chaleur,  inco- 
raggiare  [roto 
Chaleureux,  se,  a.  calo- 
Chalibee,   (Teau)  aequo, 

calibeata 
Chaloupe.  #./.  sciaiuppa 
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Clialumeau,  s.  m.  canneU 

lo,  tampogna 
Chamade,  s.f.  chiamata 
Chamailler,  v.  n.  azzuf- 

farsi,  litigarsi 
Chamaillis,  t.  m.  baruffa, 

capiglia 
Chamarrer,  v.  a.  listare, 

fregiar  di  galloni 
Chamarrure,  s.f.  Jrcgio 

di  galloni  [beUano 
ChambeUan,  s.  nu  cianu 
Chambranle,  e.  nu  bussola 

della  porta^  intclaja- 

tura  di  porte  [stanza 
Chambre,  t.  f.  camera, 
Chambre  haute,  camera 

alta  [bassa 
Chambre  basse,  camera 
Chambree,  *./.  camerata, 

speUatori  [concorso 

(Bonne  chambrac,  gran 
Chambrelan, «.  nu  artigia- 

no  che  lavora  in  casa 
Chambrelan,  s.  nu  affiU 

taiuolo 
Chambrer,  v.  tu  ester  d'u- 

na  siesta  camerata 
Chambretie,  s.  f.  came- 

retta  [tore 
Chambrier,  s.  m.procura- 
Chambriere,  s.  .f  came- 

riera 

Chameau,  s.  m.  cammello 
Chamelier,  s.  nu  custodc 

di  cammelli  ^ 
Chamois,  s.  nu  camcscio 
Champ,  s,  m.  campo 
(Sur-le-chainp,  ad,  inu 
mantinente 
Champs,  t.rrupL  campi, 
la  campagna  [sign/ore 
Chaiupart,  s.  nu  diritto  di 
Champetre,  a,  campestre 
""Vmpignon,  a.  nu  fungo, 
\ngo  del  lucignolo 
mpion,  s.  nu  campione 
nee,  s.f.  firtuna,  sorie 
itcc 
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Chance,  s.  f.  gittata  di 
dadi,  giuoco  di  dadi 

Chancelant,  e,  su  vacil- 
lanle 

Chanceler,  v.  iu  vaciUare, 

fluttuare  [Here 
Chancelier,  s.  nu  canceU 
ChanceHiere,  s.f.  magUe 

di  cancelliere 
Chancellement,  t.nuva- 

cillamento  [leria 
ChanceUerie,  s.f.  cancel- 
Chanceux,  euse,  a.  fortu- 
nate [muffare 
Chancir,  v.  n,  intanfore, 
Chancissure,  s.f.  muffa 
Chancre,  /.  fit.  chanchero, 

carte  di  denti 
Chancreux,  ease,  a.  can. 

cheroso  [lara 
Chandeleur,  s.f.  CandeU 
Chandelier,  s.  nu  candc- 

liere,  o  candclajo 
Chandelle,  s.  f.  candela 
Chanfrein,  s.  nu  frontale 

di  cavaUo  [gio 
Change,  s.  nu  cambio,  ag- 

(Prendre  le  change,  ibtb- 
giiarsi  [iante 
Changeant,  e,  a.  incos- 
Changement,  /.  nu  cam- 

biamento 
Changer,  v.  a.  cambiare 
Changeur,  s.  nu  cambia- 

tore  [di  gronde 

Chanlattes,  s.f.  pL pezzi 
Chanoine,  s.  nu  canonico 
Chanoinesse,  s.  f.  canoni- 

chessa  [noine 
Chanoinie,  Voyez  Cha- 
Chanson,  *.  /  canzone, 

baja  [giare 
Chansonner,  v.  a.  satireg- 
Chansonnette,  *./.  canzo- 

netta 

Chansonnier,  e,  s.  nu  etf. 

componitore  di  canzoni 
Chant,  t.  m.  canto  [gallo 
Chant  du  coq,  canto  del 


CH  A 
Chan  tan  t,  e,  a.  cantabUe 
Chanteau,  s.  nu  tozzo  di 

pane  [pevera 
Chantepleore,  *./.  imbuto, 
Chanter,  v.  n.  et  a.  cantare 
Chanter,  v.  a.  eclebrare, 

lodare 

Chanterelle,  s.  f  canHno% 

cunterella  [cantaiore 
Chantenr,  ease,  s.  nu  etf. 
Chantier,  s.  jr.  recinto  da 

legnamc  [toppo 
Chantier,  s.  nu  canticre, 
Chantourne,  s*    m.  asst 

centinata 
Chantre,  s.  nu  cantaiore 
Chnntrene,  s.f.  dignitadi  9 

cantare  *  [canape 
Chanvre,  s.  nu  canapa,  o 
Chaos,  s.  nu  coos,  confu- 

zionc 

Chape,  a,  /  piviale,  cappa 
Chape  d*un  alambie,  cap- 

pcllo  di  lambicco 
Chapeau,  s.  nu  cappeUo 
Chapelain,  s.  m.  cappcU 

lano 

Chapeler,  v.  a.  scrostare 
Chapelet,  s.  nu  corona 
Chapelet,  s.  nu  steffctLu, 

o  staffile  [cappcllajo 
ChapeUer,  e,  s.  nu  etf. 
Chapelle,  s.  f.  cappeUa 
Chapellenie,  s.f.  cappeU 

lania  [di  pane 

Chapelure,  s.f.  rastiature 
Chaperon,  s.  nu  cappuc- 

ct'o,  schiena  di  muro 
Chaperonoer,  v.  a.  incap- 

peUare  un  ucceUo  di  ra- 

pina 

Chapiteau,  s.  nu  capiteHo 
Chaphre,  s.  nu  capitolo 
Chapitrcr,  v.  a.  riprendere 
Chapon,  s.  nu  cappone, 

pezzo  di  pane  baUUc 

tiella  minestra 
Chaponneau,  s.  nu  cappo* 

nello 
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Chaponner,  v.  a.  aeeap- 

ponare 
Chaque,  pron.  ciuscuuo, 

OgttWlO 

Char,  s.  m.  un  carro 
Charan<;on,  s.  m.  punte- 

rttolo  [carbonchio 
Charbon,  «.  m.  carbone, 
Charbonnee,  *.  /.  costola 

di  hue  [con  carbone 
Charbonner,  v.  a.  annerar 
Char  bonnier,  t.  m.  turbo- 

najo  [twja 
CharboHuere,  s.f.  carbo- 
Charcuter,  v.  a.  tagliuz- 

zare  [cagnolo 
Charcutier,  s.  m.  pizzi- 
Chardon,  «.  m.  carlo 
Chardon  de  bonnetier,  s. 

m.  labbro  di  venere 
Chardonner,  v.  a.  cardare 

del  panno  [deliino 
Chardonneret,  s.  m.  car- 
Chardonnette,  *./.  cardo 

salvatico 
Chardonniere,  s.f.  luogo 

pieno  di  cardi 
Chaxge,  *./.  carico,peso, 


Charge,  i.  f  caricatura 
Charge,  s.f.  accusa 

(A  la  charge  que,  con 
potto  che 
Chargement,  *.  m.  carico 
Chargeoir,  s.  m.  cucchiara 
Charger,  v.  a.  caricare, 

aggravarc 
Charger,  v.  a.  incaricare, 

commcttcre 
Chargeur,  s.  m.  caricatorc 
Chanage,  t.  nu  vcttura, 

porta 

Charier,  v.  a.  carreggiare, 
portare  a  carrcggio,  a 
vettura 

(Charier,  paiiant  d'une 
ririere  qui  voiture  des 
gla^ons,  gelarsiy  por- 
tar  ghiacci 


CH  A 
(En  parlant  d'une  li- 
queur, sporcarsi^  pro- 
durre  mestohntse^  o 
pantano 
Charier  droit,  stare  al  do- 
vere 

Chariot,  i.  m.  un  carro 
Charitable,  a.  caritatevole 
Charitablement,  ad.  cari- 

tatevolmente 
Charite,  «./.  caritiL 

(Faire  la  charite,  dor  la 
limotina 
Charivari,  s.  nufrastuono 
Charivari,  *.  m.  chiasso, 

bordello  [tano 
Charlatan,  m.  m.  ciarla- 
Charlatan,  s.  m.  bindoione 
Charlataner,  v.  a,  trappo- 

lare 

Charlatanerie,  s.f,  ciarla- 

taneria 
Charlatanerie,  s.f.  barat- 

teria 

Charmant,  e,  a.  vezzoso 
Charme,  t.  m.  incanto^ 
vaghezza 

(Cela  va  comme  un  char- 
me, hz  perfettamente, 
£  un  incanto 
Charme,  s.  m.  corpitto,  o 

carpine 
Charmes,  (d'une  belle  per- 
sonne)  le  vaghezze,  le 
attrattive 
Charmer,  v.  a.  incantare 
Charmeur,  s.  m.  incanta- 
tore  [grasso 
Charnage,  s.  m,  giorni  di 
Charnel,  le,  a.  carrutle 
Charnellement,  ad.  car- 

nalmente 
Charneux,  se,  a.  carnoto 
Charnier,  s.  nu  carnajo, 

o  balaustrata 
Charnier,  s.  m.  dispense 
Charniere,  a.  f.  cerniera, 
nocelta  [polputo 
Charnu,  ue,  a.  cantoso. 
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Charnure,  *./.  carnagionc, 

o  came  [morbida 
Charnure    douce,  pelle 
Charogne,  s.f.  carogna 
Charpente,  s.f.  armadura 

di  legname  [legname 
Charpenter,  v.  a.  digrossar 
Charpenter,  v.  o.  tagliuz* 

zare  [me 
Charpenterie,  s.  f.  legna. 
Charpentier,  s.  rru  legna- 

juolo  [faldella 
Charpie,  *.  f.  Jilaccica,  o 

(En  chaipie,  fatto  come 

JUaccica 
Charree,  s.f.  ceneraccio 
Charretie,  s.f  carrettuia 
Charretier,  e.  m.  carrettiere 
Charretier,  s.  m.  Mfolco, 

o  aratore  [ciolo 
Charrier,  s.  m.  cenerac- 
Charroi,  t.  m.  carreggio 
Charron,  s.  m.  carrudore 
Charronage,  s.  m.  lavoro 

di  carradore 
Charruage,  s.  m.  terra  la* 

vorativa 
Charrue,  s.f.  aratolo 
Charte,  chartre,  s.f.  an* 

tko  diploma 
Chartre,  s.f.  prigione 
Chartreuse,  s.  f.  certosa 
Chartreux,  euse,  s.  m.  et 

/.  certosino 
Chartrier,  s.  m.  archivista 
Chaaw,  *./.  cassa 
Chasse,  s.f.  caccia 
Chaise-cou&in,  s.  m.  caU 

tivo  vino 
Chasae-mar^e,  s.  m.pesci- 

vcndolo 
Chaaser,  v.  a.  cucciifle, 

scacciure 
Chasser  au  fusil,  cacciare 

collo  schioppo  [trice 
Chaaseresae,  s.  f.  caccia. 
Chasseur,  s.  m.  cacciatvrc 
Chassie,  s.f.  cispa 
Chaasieux,  se,'  a.  cispor 
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Chassis,  s.  m.  impannata, 

invctriata 
Chaste,  a.  casto,  pudico 
Chastement,  adv.  casta- 

tnente 
Chastete,  s.f.  castita 
Chasuble,  s.f.  pianeta 
Chasublier,  s.  nu  bande- 

rajo 

Chat,  s.  nu  un  gatto 
Chat  sauvage,  gatto  salva- 
tico 

Chats,  t.  pi.  petti  di  gatti 
Chataigne,  *.  /.  cattagna 
Chataigneraie.  s.f.  casta- 
gneto 

Chataignier,  s.  m.  casta- 
gno  [gtw 
Chatain,  s.  di  pelo  casta- 
Chateau,  s.  m.  casteUo 
Chatelain,  s.  m.  casteU 
lano  [neria 
Chatellenie,  e.f  castetta- 
Chat-huant,  s.  nu  barba- 

gianni 
Charier,  v.  a.  casHgare 
Chatiere,  s.f.  gattajuola 
Chatiment,  *.  m.  gastigo 
Chaton,  s.  nu  gatfino,  cos- 
tone  [ktico 
Chatouillement,  s.  nu  sol- 
Chatouiller,  v.  a.  sdUeH- 
care      [me  U  solktico 
Chatouilleux,  se,  a.  cite  te- 
Chatre,  s.  m.  un  castrato 
Chatrer,  v.  a.  castrare 
Chatreur,  /.  nu  castrapor- 
celli  [muccia 
Chatte,  s.  f.  una  gotta, 
Chattemite,  «.  f.bacchet- 
tone 

Chatter,  v.  n.  partorire 
Chaud,  s.  nu  il  caldo 
Chaud,  e,  a.  caldo,  fer- 
ventc 

Chaudeau,  s.  nu  specie  di 
brodo  [mente 
udement,  ad.  calda- 
adepisse,*./.  gonorrea 
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Chaudiere,  *./.  calderone 
Chaudron,  s.  nu  caldaja 
Chaudrannerie,  s.  f  la- 

vori  del  calderajo 
Chaudronnier,  s.  nt.  et  / 

calderajo  [da  bruciarc 
Chauffage,  s.  nu  legname 
Chauffe-cire,  s.  nu  minis- 

tro  di  canceUeria 
Chauffer,  v.  a.  scaldare, 

riscaldare  [nino 
Chaufferette,  s.  f.  calda- 
Chaufferie,  s.f. ferriera 
Chauffoir,  t.  nu  scaldatojo 
Chaufloirs,  s.  nu  pL  panni 

caldi  [da  coicina 

Chaufour,  s.  m.  fnrnace 
Chaufournier,  s.  m.fbrna- 

ciajo 

Chaume,  s.  m.  stoppia 
Chaumer,  v.  a.  tagliare 

la  stoppia 
Chaumiere,  t.f.  capanna 
Chaumine,  s.  f.  capan- 

nuccia  [te 
Chaussant,  e,  a.  accostan- 
Chausse,  t.f.  (marque  dis- 

tinctive  de  docteur,  d'a- 

vocat)  manica  d'lpo- 

crate,  batoh 
Chausses,  t.f.pL  cateoni, 

brache  [argine 
Chaussee,  s.f.  ghiajata,  o 

(A  rez  de  chaussee,  a 
pian  di  terra  [tqja 
Chausse-pied,  *.  nu  caha- 
Chausser,  v.  a.  calzare 
Chaussetier,  s.  nu  mer- 

cante  di  calze 
Chausse-trape,  s.  f.  tra. 

bocchetio 
Chaussette,  s.f.  sottocalza 
Chausson,  s.  nu  pedule, 

scappino  [mento 
Chaussure,  s.  f.  colza- 
Chauve,  a.  calvo 
Chauve-souris,  s.f.  pipis- 

trello  [calvita 
Chauvete,  s.f.  calvizio,  o 


CHE 
Chauvir  dec  oreilles,  v.  n. 

drizzar  Vorecchie 
Chaux,  s.  f.  calciua,  o 

cake  [condotiiere 
Chef,  s.  nu  capo,  testa. 
Chef-d'oeuvre,  s.  nu  capo 

d*  opera 
Chef-lieu,  s.  nu  capoluogo 
Chelidoine,  s.f.  celidonia 
Chemer,  v.  r.  smagrire 
Chemin,  s.  nu  strada,  via 
Chemin  fort  passant,  stra- 

da  frcquentata 
Cheminee,  s.f  cammino 
Cheminer,  v.  a.  camnti- 
■  nare 

Chemise,  s.f.  camicia 
(Mettre  en  chemise,  row 
vinare  [la 
Chemisette,  s.f  camiciuo- 
Chenaie,  t.  nu  querceto 
Chenapan,  a.  nu  un  ban- 
dito 

Chene,  t.  m.  una  quercia 
Chenet,  *•  nu  alare 
Cheneviere,  s.f.  canapajo 
Chenevis,  s.  nu  oonapuc- 
cia 

Chenevotte,  s.f  lisca 
Chenil,  s.  nu  stanza  da 

cam,  canile  [gli* 
Chenille,  s.  f.  bruco,  cini- 
Chenu,  e,  a.  canuto, 

bianco 

Cher,  e,  a.  caro,  pregiato 
Cher,  ad.   caramente,  a 

gran  prezzo 
Chercher,  v.  a.  cercarc, 

ricercare 
Chercher  noise,  cercar  il 

nodo  ndgiutico 
Chercheur,  s.  nu  cercatore 
Chore,  «.  f.  buona  vita 

(Faire  bonne  chere,j2ir 
vita  magna 
Cherement,  ad.  caramentc 
Cherir,  v.  a.  amare  tene- 

ramente  [folia 
Cherte*  s.f.  carestia,  di- 
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Cherubin,  s.  m.  cherubim 
Cbervia,  a.  nu  fitaro  (pi> 

anta  "  " 

Ch&6f>  ive,  a,  miiero, 
Chetivement,  ad.  meschi- 

namcnte 
Ch&ron,  ».  m.  cassctta 
Cheval,  #•  m.  cavallo 
Chevaux,  t.  nu  pL  soldati 

a  cavallo 
Cheveau-legers,  s.  m.  pL 

cavaUeggieri 
Chevaler,  v.  n.  sopportare 
Chevalerie,  «•  /.  cavaU 

Una 

Chevalet,  s.  nu  cavaUetto, 

ponticello,  leggio 
Chevalier,  s.  m.  cavaliere 
Chev.  d'industrie,  scroc- 

cone  [briacone 
Chevalier  de  lacoupe,  im- 
Chevaline   (bete),  bcstia 

cavaUtna  [possede 
Chevance,  s.  f.  do  che  si 
Chcvaochee,  s.  /  caval* 

cata  [care 
Chevaucher,  v.  n.  cavaU 
Chevauchona,  ad.  a  cavaU 

done 

vAUer  k  chevauchona, 

andare  a  caxalcione 
Chevelu,  e,  a.  capelluto 

(Flante  chevelue,  pianta 
barbula 
Chevelu,  *.  m.  capellatura 
Chevelure,  s.  f.  cJiionuu, 

xazzera 
Chevet,  i.  m.  copezzale  di 

letto 

Chev&re,  s.  m.  capcstro 
Chevetre,  s.  nu  travicello, 

coTTcnte 
Cheveu,  s.  nu 
Cheville,     f.  cavicchio. 

noce  delpiede 

(Etre  en  cheville,  (au 
jeu  de  l'omhie)  essere 
in  mezzo  [gliare 
CheviHer,  v.  a,  incavi- 
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Chevillnre,  *.  /.  (t  de  ve  Chichete',  *./  penuria 
nerie,)  ramora 
[vile  Chevir,  v.  n.  ridurre  a  suo 


piacere 
Chevre,  #./.  copra 
Chevre,  *.  /.  argano  da 
levarpesi  [pettarsi 
(Prendre  la  chevre,  dis- 
Chevreau,  *.  nu  capretto 
Chevre-feuille,      m.  ca- 

prifoglio 
Chevre-pied,  a  capribar- 

bicornipede 
Chevrette,  s.f  capriuolo, 

barattolo,  atari 
Chevreuil,  s.  nu  capriuolo 
Chevrier,  s.  nu  caprajo 
Chevrillard,  s.  nu  caprio- 
Icito  [scaglione 
Chevron,  *;  nu  travicello 
Chevrone,  a.  (t  de  blason) 

capriolaio 
Chevroter,  v.  a.  far  ca 
prctti  [collcra 
Chevroter,  v.  tu  andar  in 
Chevrotin,  *.  m.  pelle  di 

capretto  concia 
Chevrotine,  #.  f.  pallinc 

da  capriuoli 
Che*,  prep,  in  casa,  pres> 
so.  da 


Chicon,  s.  m.  lattuga  ro- 
mana  [divia 
Chicoree,  *./.  dcoria,  in- 
Chicot,  s.  m.  ceppo,  toppo 
Chicoter,  v.  «.  disputare 
Chicotin,  s.  m.  aloe,  sugo 

antaro 
Chien,  i.  nu  un  cane 
Chienne,  #.  f.  una  cagna 
(Entre  cliien  et  loup, 
std  far  della  notte 
Chien,  s.  nu  cane  dcllo 
schioppo  [celeste 
Chien  celeste,  s.  nu  can 
Chicndent,  s.  m.  gramig- 
na  [cane 
Cliien  marin,  s.  m.  pesce 
Cliienner,  v.  n.  far  caieU 
lini 

Chier,  v.  n.  et  a.  cacaret 

andar  del  corpo 
Chieur,  euse,  *.  m.  et  f 

cacatore,  cacatrice 
Chiffe,  *.  /  panno  debolet 

o  lenie 
Chiffon,  s*  nuts.  cenciOy 

straccio 
ChhTonner,  v.  act.  spie- 

gazzare 
Chiffonnier,  ere,  s.  nu  et 


(Avoir  un  chez  soi,  aver    f.  cenciajuolo 


una  casa  da  se 
Chez  les  Remains,  fra  i 
Romani  [same 
Chiasse,  s.f.  rosticd^  ccs- 
Chicane,  s.f.  cavillazione 
{Gens  de  chicane,  cu 
riali 

Chicaner,  v.  n.  cavillare, 
Utigarc  con  rigiri 

Chicanerie,  s.  f.  caviUo 

Chicaneur,  euse,  s.  nu  et; 
/.  cavUlatore 

Chicanier,  ere,  s.  nu  et 


Chiffre,  *.  nu  dfera,Jigura 
Cliiffrer,  i».  a.  far  (Tdbbaco 
Chiffreur,  s.  nu  compututa 
ChigHHn,  s.  nu  colhttola 
Chiliade,  s.  f.  migliajo 
Chimere,  s.f.  chimera 
Chimerique,  a.  chimcrico 
Chimeriquement,  ad.  chi~ 

mericamente 
Chimie,  chimica 
Chimique,  a.  chimico 
Chimiste,  s.f.  alchimisia 
Chinfreneau,  s.  nu  sfrc- 
beccalite  [to]  gio^frego 

Chiche,  a+spilordo,  «<r<?t-|Chinquer,  v.  n.  cioncare 
Chichement,  ad.  tenaco-  Chiourme,  s.  f.  durma 
mente  jChipoter,  v.  n.  dondolare 
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Chipotier,  ere,  s.  nu  et  / 

ciondolone 
Chiquenande, a.  /.  buffetto 
Chiquet  4  chiquet,  a  poco 

a  poco 

Chiqueter,  v.  a.  tcardat- 

tare  la  lana 
Chiragre,  s.  m.  chiragra 
Chirographaire,  #.  nu  chi- 

rografario  [manzia 
Chiromancie,  s.  /.  chiro- 
Chiromancien,  s.  nu  chi- 

romante 
Chinirgical,  a.  chirurgico 
Chirurgie,  t.f  chirurgia 
Chirurgien,  s.  nu  chirurgo 
Chirurgique,  a.  chirurgi- 
co [motche 
Chiure,  t.  f  cacata  di 
Choc,  t,  m.  urto,  tcotta, 

tcontramcnto 
Chocailler,  v.  n.  cioncare 
Chocolat,  *.  nu  cioccolata 
Chocolatiere,  t.  f  ciocco- 

latiera 
Chceur,  t.  nu  coro 

(Enfans  de  chceur,  can- 
tori  [dere 
Choir,  v.  n.  cascare,  ca- 
Choisir,  v.  a.  tcegliere, 

ekggcre  [zione 
Choix,  s.  nu  tceUa,  elc- 
Chomable,  a.  di  precetto 

(Fele  chomable,  s.  festa 
di  precetto 
Ch&mage,  *.  nu  tempo  che 

si  passa  scriza  lavorare 
Choxner,  v.  n.  kuciar  di 

lavorare 
Chopinc,  t.f  mezza  pinta 
Chopincr,  v.  n.  tbcvazzare 
Chopper,  v.  n.  inciam- 

pare^faUire 
Choquant,  e,  a.  molesto, 

ingiurioto 
Choquer,   v.  a,  urtare, 

qffendere 

(Se  choquer,  v.  r.  azzuf- 
farsi,  iruultare 


CHCT 
Choregraphie,  «.  f.  core- 

grqfia 
Choriate,  t.  m.  coritta 
Chorographie,  i,  f  coro- 
grafia 

(Faire  chorus,  Jhr  coro 
Chose,  t.f  com,  affare 

(Quelque  chose,  qual- 
che  com 
Chou, «.  nu  cavolo 
Choucas,  s,  fit.  gracchia 
Chouette,*./  civetta 
Chou-rave,  t.  nu  cavolo 

rapa 

Choux-fleurs,  i.  nu  pL  ca- 

volt  fori 
Choyer,  v.  a.  accarezzare 
Choyer,  v.  a.  aver  gran 

cura 

Chreme,  s.  nu  cretima 
Chremeau,  «.  nu  bcrettino 
Chretien,  ne,  a.  cristiano 

(La  religion  chretienne, 
la  reUgione  crittiana 
Chretiennement,  ad.  cris- 

tianamente  [ta 
Chretiente,  s,f.  crittiani- 
Chrie,  t.f  cria,  ampGfi- 

cazione 
Christ,  s.  nu  Cristo 
Christianisme,  s.  nu  cris- 

tianetimo  [cm 
Chromatique,  a.  cromati- 
Chronique,  cronica 
Chronique  scana&ieuse, 

cronica  tcandalosa 
Chronique,  a,  cronico,  in- 
veterate 
Chroniqueur,  s.  nu  croni- 

chitta  [logio. 
Chronologie,  t.  f  crono- 
Chronologique,  a.  crono- 

logico 

Chronologiste,  t.  m.  cro- 

nologista 
Chuchoter,    v.  tu  bitbi- 

gliare 

Chuchoteur,  euse,  *.  m. 
et/.  Usbigliatore 


CIM 

Chuchoterie,  «.  /.  bUK- 
giio  [mo 

Chut,  inter],  zitto*  $ikn. 

Chute,  a>  /.  cadutOj  du 
uutro 

Chute  de  periode,  chiusa 
Chyle, «.  m.  chiio 
Chylification,  t.f.  chififi- 

cazione 
Ci-apres,  ad.  in  teguito 
Ci-devant,  ad.  prima 
Ciboire,  t.  nu  ciborio 
Ciboule,  s.f  cipolktta 
Ciboulette,  s.f  cipoUina 
Cicatrice,  t.f.  cicatrice 
Cicatriaer,  v.  a,  cicatrix- 
tare  [tnarginarti 
Cicatriser  (se),  v.  r.  ram- 
Cicero,*,  rru  (t  d'imprim.) 

cicerone 
Cicero  approchl,  piccolo 

cicerone 
Cicerole,  t.f.  cicerchia 
Cidamen,  ou  cicle,  s.  m. 

panterrettre  (jtianta) 
Cid,  t,  m.  capo,  coman- 

dante 
Cidre,  s.  nu  sidro 
Ciel,  s,  nu  cieloy  paradito 
Ciel,  t.  nu  cielo  di  letto 
Cicrge,  s.  m,  ccro,  torchio 
Ciergier,  s.  m.  cerajuolo 
Cieux,  t*  nu  pL  cicli 
Cigale,  t.  f  cicala^  {in- 

tetto) 
Cigogne,*./  cicogna 
Cigue,  ».  f  cicuta,  {erba) 
Cil,    nu  ciglio 
Cilice,  s.  nu  cilicio,  o  cu 
lisio  [dgBa 
Cillement,  t.  nu  batter  le 
Ciller,  v.  a.  ammiccare 
Came,  s.f  cima,  vctta 
Ciment,  /.  nu  calcittruzzo 
Cimenter,  v.  a.  murare 

con  calcittruzzo 
Cimeterre,  s.  nu  scimu 
tarra 

Cimetiere,  s.  nu  cimitcrh 
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Cimier,  *.  m.  cimicro, 
lombo  [cervo 
Cimier  de  cerf,  lombo  di 
Cinabre,  s.  tn.  cinabro 
Cineraire,  a.  cineraria 
Cineration,  *.  /.  cinera- 
zione  [rotta 
Cingler,  p.  n.  solcare,  far 
Cingler,  v.  a.  dar  una 
sferzata 


Cinnaraorae,  s.  m.  albero  Circonvoisin,  e,  a.  circon- 


della  cannella 
Cinq,  a.  cinque 
Cinquantaine,  #.  /.  cin- 

s^uustina 
Cinquante,  a.  cinquanta 
Cinquantenier,  «.  m.  capo 

di  cinquanta  ttomini 
Cinquantieme,  adj.  cin- 

quantesimo 
Cinquieme,  a.  quinto 
Cinquiemement,  ad,  in 

quinto  luogo 
Cintre,  *.  tn.  centina,  o 

armadura' 
Cintrer,  v.  a.  ccntinare 
Cirage,  s.  nu  Vincerare, 

o  Vincerato  stesso 
Circondre,  v.  a.  drcon> 

ciderc 

Circoncision,  t.f.  eircon. 

cisione  [chore 
Circonciseur,  *.  m.  circon- 
Circonferenee,  s.  f.  cir- 

conferenza 
Circonflexe  (accent),  cir- 

conflcsso 
Circonlocudon,  s.  f.  cir- 

conlocuzione 
Circonscription,  s.f.  cir- 

conscrizione 
Circonscrire, 

eanscrivere 
Circonspect,  e.  a.  eircon- 

spetto 

Circontpection,  «.  f.  cir- 
cotupezione  [tanza 
Cireonstance,  *.  /.  circos> 
Cireonstance*,  et  depen 
Francois  It  alien. 


CIT 

dances,  dipendenze,  e 

periinenze 
Circonslancier ,  v.  a.  cir> 

costanziare 
Circoevallation,  e.f.  oir> 

convallazione 
Circonvenir,  v.  a.  circon- 

venire 

Circonrention, .  *.  f  cir- 
convenzione  [vicino 


Circonvolution,  *.  f  giro 
Circuit,  s.  m.  circuito 
Circulaire,  a.  circolare 
Circulairement,  ad.  cir- 
colarmente  [zione 
Circulation,  #.  f  circola- 
Circuler,  v.  n.  circolare 
Cire,  *.  f  cera.  candele 
Cire  d'Espagne,rerafaca2 
Cirer,  v.  a*  incerare 
Cirier,  *.  m.  ccrajuolo 
Ciro&ne,  *.  /.  empiastro 

per  le  cohtusioni 
Ciron,  *.  m.  petticello, 

(insettcf) 
Cirque,  *.  m.  circo 
Cirure,  S.f.  incrostatura 

di  cera  preparata 
Cisailler,  v.  a,  tondere 
Cisailles,  #.  /.  pL  ritagli 

detle  monete 
Cisailles,  *./  pL  forbid 
Cisolpin,  ine,  adj.  Cisal- 
pino 

Ciseau,  s.  m.  tcarpcUo 
Ciseaux,  s.  tn.  pi.  forbid 
Ciseler,  v.  a.  ceseUare 
Ciselet,  *.  m.  cesello 
Ciseleur,  s.  m.  incisore 
Ciselure,  s.  f  lavoro  di 
cesello 

Citadelle,  s.f  cittadella 
Citadin,  e,  t.  m.  et  f  cit- 

iadino 
Citation,  t.f  citazione 
Cite,  *. /.  citta 
Citer,  v.  a.  citare,  allcgare 
Citerieur,  e,  a.  oUeriore 


CL.  A  4& 
Citerne,  s.f.  ciiterna 
Citoyen,  ne,  s.  tn.  et/. 

dttadino 
Citrin,  e,  a.  citrino 
Citron,  *.  tn.  cedro 

(Ruban  citron,  nastro 
citrino 
Citronnat,  s.  m,  cedrato 
Citrormelle,  s.f  melissa 
Citron  nier,  s.  tn.  cedemo% 

o  cedro 
Citrouille,  s.  f  zucca 
Civadiere,  s.  f  civada 
Cive,  cipoletta 
Civet,  ««     m.  intingolc 

fatto  di  came  di  leprc 

con  savorc 
Civiere,  *./.  bareila 
Civil,  e,  a.  civile,  politico 

(Droit  dvil,  s.  gius  ci- 
vile 

(Mort  civilement,  tnor- 
to  civilmenie 
Civilement,  ad.  cwilmente 
Civiliser,  v.  a.  dirozzare 
Civility,*./.  civittdL 
Civique,  a.  civico 

(Couronne  civique,  co- 
rona civica  [rone 
Clabaud,  s.  m.  un  susur- 
Clabaud,  s.  tn.  un  cane 

bracco  che  ha  lungfie 

orccckie 
Clabaudage,  «.  nu  abba- 

jamento 
Clabauder,  v.  n.  abbajarc, 

gridare 
Clabauderie,  *.  /.  scMa- 

tnazzo 

Clabaudcur,  euse,  a.  gru 

datore 
Claie,  *•/  graticcio 
Clair,  e,  a.  chiaro,  lucent e 
Clair-obscur,  s.  tn.  chiar- 
oscuro • 
Clair,  ad.  chiaratnente 
Clairemente,  ad.  chiara- 
tnente 

Clairet,  *.  claretto,  {vino} 
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CLA 


Claire-voie,  *.  /.  ceste  in- 
tcstuic      [nito  (Talberi 
Clairiere,  s.f.  luogo  for- 
Clairon,  «.  m.  tromba 

chiarina 
Clairs, s.nupl.i  chiari 
Clairvoyance,  s.f  acutez- 

za  (Tingegno 
Clairvoyant,  e,  a.  per- 
spicace  [richiamo 
Clameur,  s.  f.  clamor ey 
Clandestin,  e,  a.  clandes- 
tino  [destinamente 
Clandestinement,  ad.  clan- 
CTandestinitS,  s.f.  difetto 
(Tun  matrimonio  clan- 
destine [coniglio 
Clapier,  s.  m.  conigiicra, 
Clapir,  v.  ru  griaare  co- 
me un  coniglio 
(Se  clapir,  v.  r.  acquaU 
iarti 

Claque,  ».f.  sculacciata 
Claques,  s.f.pL  clacchc, 

o  galotce  [zente 
Claquedent,  *.  m.  un  pez- 
Claquedent,  $.  m.  cornac- 

chione  [di  mani 

Claquement,  s.  m.  battuta 
Claquement   des  dents, 

stridor  dei  denti 
Claquemurer,  v.  a.  iin 

prigionare 
Ciaquer,  v.  n.  scoppicttare 
Claquer  des  mains,  battere 

Ic  mcuti 
Claquet,  s.  tiu  notlolino 
Clarification,  s.f.  chiari- 

fcazione' 
Clarifier,  v.  a.  chiarificarc 

(Se  clarifier,  v.  r.  schia> 
rirsi 

Clarine,  s.  f.  campaneUo 
per  i  bestiami  [ce 
Clart6,  s.f.  chiarezza,  lu- 
Clarte,  «,  /.  nettezza, 


.f  classc,  ordine 
5,  a.  classieo 


CL.1 
Claudication,  s.f  zoppi- 

camento 
Claveau,  s.  m.  fuoco  di 

Sanf  Antonio 
Claveaux,  s.  m.  pi.  ser- 
raglio  [balo 
Clavecin,  s.  nu  chvicem- 
Clavele,  6e,  a.  ammorbato 
Clavelee,  s.f  la  rogna 
Clavette,  s.  f.  chiavctta 
Clavicule,  *./.  clavicola 
Clavier,  *•  f  mazzuolo* 

tastiera 
Clause,    s.  f.  clausola, 

clausula 
Claustral,  e,  a.  claustrale 
Clay  on,  *.  nu  graticcio 
Clayonnage,  s,  m.  pala- 
fitta  [chiave 
Clef,  on  cl£,  s.     f.  una 
Clemence,  s.  f.  clemenza 
Clement,  e,  a.  clemente 
Clementines,  s.f.  pi.  Cle- 
mentine 
Clepsydre,  s.f.  clessidra, 

oriuolo  a  acqua 
Clerc,  s.  nu  ckerico,  prete 
Clerc,  s.  nu  scrivano 
Clerge,  s.  nu  il  clero 
Clerical,  e,  a.  chcricale, 
o  clericale  [calmcnte 
Clericalement,  ad.  cheri- 
Clericature,  s.f  chcricato 
Client,  e,  s.rru  etf.  cliente 
Clientelle,  s.f  clientela,  o 
protezione  [miccare 
CHgnement,  s.  nu  Cam 
Cligne-musette ,   s.  f  a 

capo  a  nascondere 
Cligner  les  yeux,  ammic- 
care 

Clignotement,  s.nu  U  bat- 
ter gli  occhi  [occhi 
Clignoter,  v. ».  battere  gli 
Climacterique,  a.  Voyez 

Climaterique 
Climat,  s.  nu  clima,  paese 
Climaterique,  a.  climate- 
rico 


CLO 
Clin-d'ceil,  #,  nu  cenm 

(Toccki 
Clincaple,  \  VoyezQjsxsu 
Clincailler,  j  czulle,  etc 
Clinique,  a.  clinico 
Clinquant,  s.  nu  canuii. 

gHa  [zione 
Clique,  *.  /.  truppa,  fa,. 
Cliquet,  voyez  Claquet 
Cliqueter,  v.  n.  scoppiare 
Cliquetis,  s.  nu  strepUo 

(Tarmi 
Cliquettes,*./.  battigliuoli 
Clitoris,  s.  nu  clitoride 
Cloaque,  s.  nu  chiavica, 
fogna  [bolla 
oche,  s.  f  campana9 
Cloche,  s.  f  fomello 
(A  cloche-pied,  ad.  a 
falzoppo 
Clocher,  s.  nu  campanile 
Clocher,  v.  n.  zoppicare 
Clochette,  s.f  campaneEa 
Cloison,  s.  f  palancato^ 

o  tramezzo 
Cloisonnage,  *.  nu  palasi- 

cato,  o  assiio 
Cloitre,  s.  nu  chiostro 
Qoitrer,  v.  a-,  sforzare 
uno  a  entrar  in  un  con- 
vento 

Cloitrier,  s.  nu  dignita  di 
monistero,  che  da  Tin- 
tendenza  sopra  i  htoghi 
claustrali  [cando 
Clopin-clopant,  ad.  zoppu 
Clopiner,  v.  n.  arrancare 
Cloporte,  s.  nu  porceltino 
terrestre  [dere 
Clore,  v,  a.  serrarey  chiu- 
Clos,  s.  m.  orto  chiuso9  o 

assiepato 
Clossement,  s.nuU  ckioc- 

ciare  detta  gallina 
Closser,  v.  n.  chiocciare 
Cloture,  s.f  chiudenda,  o 

richtto 
Cloture,  s.f  clausmra  (d! 
monaca) 
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Cloture  d*un  compte,  $aldo 

fun  conto 
Clou,  #.  nu  chiodo^fenolo 

garofamo 
Glouer,  v,  a.  inchiodare 
Clouter,  v.  a.  guamir  di 

chiodeUi 
Clouterie,  s.f.  chioderiay 

fabbrica  di  (Modi 
Cioutier,  s.  nu  chiodajueio 
Clystere,  /.  m.  terviziaU 
Coactif,  ive,  a.  coattkoo 
Coadjuteur,  u  nu  ooaaju- 

tore  [jutoria 
Coadjutorerie,  s.f  coad- 
Coagulaiion,  s.f.  coagu- 

lazione 
Coaguler,  v.  a.  coagulate 

(Se  coaguler,  v.  ru  rap- 
pigliarn 
Coassemeni,  s.  nu  ilgraci- 

dare  dclle  rane 
Conner,  v.  n.  graddare 

(Pays  de  cocagne,  m. 

paese  di  cocagna 
Cocarde,  s.  f.  fooco,  o 

nappa 

Coche,  «.  nu  carro  coperto 
Coche  d'eau,  una  barca 
Coche,  s*  f.  tacca,  tagUo 
Cochenille,  u  f.  oocdm- 
gUa 

Coclier,  *.  m.  cocchiert 
(Porte  cochere,  porta 
maestro,  portone 

Cocher,  v.  a.  calcare 
(come  il  gallo) 

Cochet,  i.  nu  galletto 

Cochevia,  u  nu  aUodola 


Cochon,  s.  nu  porco 
Cochon  de  kit,  porchetto 
Cochcn  delude,  porccUino 

oV India 
Cochonnee,  ».  f.  ventrata 

d'uno  scrofa 
Cochonner,  v.  n.fare  por- 

celli  |  \ria 

Cochonneric,  «.  f.  porcht- 


COl 
Cechonnet,  s.  m.  lecco,  o 

morella  [Maldivc 
Coco,       nu  cocco  dclle 
Cocon,  *.  nu  bozzolo 
Cocotier,  s.  m.  V alter o  del 

cocco 

Coction,  s.f.  cozione 
Cocu,  s.  m.  becco  [becco 
Cocu&ge,*.  nu  lo  stato  (Tun 
Coeufier,  v.  a.  far  becco 
Code,  s.  m.  codice,  statuti 
Codieille,  u  nu  codicillo 
Codille,  s.  m.  eodiglio 
Coegal,  e,  a.  coeguale 
Coenadf,  ve,  a.  coercitivo 
Coerdtion,  s.f.  costrigni- 

mento 
Coeur,  s.  m.  cuore 

(A  cceur-jeun,  digiuno 
Coexiater,  v.  n.  csistere  in- 

sieme  neW  istcsso  tempo 
Coffin,  s.  nu  specie  dicestu 
Coflre,  s.  nu  cofano,  for. 

ziere  *  [narc 

Coffirer,  v.  a.  imprigio- 
Coffret,  s.  m.  forzierctto 
Coffretier,  s.  nu  chi  fa  i 

fbndcri 
Cognation,  s.  f.  cogna- 

xione,  congiunzion  di 

parentado 
Cognee,  *./• *cure 
Cogne-fetu,  s.  nu  qffannone 
CogDer,  v.  a.  cacciare 
Cohabitation,  s.f.  coabi- 

tazionc 
Cohakiter,  v.  n.  coabitare 
Coherence,  s.f.  coerenza 
Coheritier,  ere,  s.  nu  etf. 

coerede 
Cohesion,  i.f  coesione 
Cohorte,    s.  /.  coorte, 

truppa 
Cohue,  t.f.  chiassata 
Coi,  e,  a.  cheto,  tran- 

quiUo 
Coiffe,  s.f  cyffia 
CohTer,  v.  c 

il  capo 
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Coiflfeiir,  s.  m.  colui  the 
arriccia  i  capegli,  ac~ 
conciatore  [trice 
CohTeuse,  s,  f.  acconcia- 
Coiffure,  s.  f.  acconcia~ 

iura  di  capo 
Coin,  s.  m.  cotogno 
Coin,  s.  m.  angolo9  can- 
tone,  conio,  zappa 
Coincidence,  s.f.  coincu 
denza 

Coincider,  v.  ru  coincidere 
Coi'onnerie,  s.f.  poltronc- 

riay  pazzia 
Coi't,  «.  m.  coiio 
Col  ou  cou,  *.  nu  collo, 

terra 

Colere,  s.f.  ccilcra,  ira 
Colere,  a.  coUerico 
Colerique,    a.  coUerico^ 

iracondo 
Colifichet,  s.  nufrascheric 
Colin-maillard,  /.  nu  mos- 

oa  cieca 
Colique,  *./.  dolori  colict 
Colisee,  s.  nu  culiseo 
Collateral,  e,  a.  coUateralc 
Collateur,  s.  m.  collatorc 
Collatif,  ive,  a.  coUativo 
Collation,  s.f  coUazione 
Collationner,  v.  a»  colla- 

zionare 
Colle,  *./  coUa 
CoUecfe,  s.f  colletta 
Collecteur,  s.  nu  collettore 
Collectif,  ive,  a.  coUettivo 
Collection,  s.f.  raccolia 
Collectivement,  ad.  coU 

lettivamente  [rio 
Collegataire,  s.  f  collcgaia 
College,  s.  m.  collegia 
Collegial,  e,  a.  coUegiato 
Collegue,  s.  m.  coUega 
Coller,  v.  a.  incoUare 
Coller  du  vin,  condor  U 

vino 

Collerette.  s.f.  collarctto 
Collet,  *>  nu  collarc,  ca- 
lappioy  o  collo  di  carne 
D2 
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Colleter,   v.  tu  lottare, 

tender  e  calappi 
Collier,  s,  m.  collana,  coU 

lire 

Colliger,  v.  a.  raccogliere 
Colline,  *./.  collitta 
Collocation,  s.f.  coUoca- 
zione 

Colloque,  #.  m.  coUoquio 
Colloquer,  v.  a.  graduare 

i  crediiori 
Colludeiy  v.  n.  colludere 
Collusion,  collusione 
Coflusoire,  a.  collusivo 
CoUusoirement,  ad.  col- 

lusivamentc 
Collyre,  *.  m.  collirio 
Colombe,  /.  /  colomba 
Colombier,  s.  m.  colombajo 
Colombin,  e,  a.  colombino 
Colombine,  s.f.  stereo  di 

piccione 
Colon,  #.  m.  colono 
Colonel,  /.  m.  colonneUo 
Colonie,  s.f.  colonia 
Colonnade,  *.  f  colonnato 
Colonne,  s.f.  colonna 
Colophane,  colofonia 
Coloquinte,  s.  f.  coUo- 

quintida 
Colorer,  v.  a.  colorare 
Colorier,  v.  a.  colorire 
Colons,  s.  m.  colorito 
Coloriste,  s.  irupittorc 
Colossal,  e,  a.  colossale 
Colosse,  *.  m.  colosso 
Colostre,  s.  m.  prima  latte 

che  viene  alle  donne  do- 

po  il  parto  [  torno 
ITolporter,  v.  a.  portar  at- 
Colporteur,  euse,  s.  m.  et 

f.  merciajuolo 
Colure,  *.  m.  coluro 
Comateux,  euse,  a.  sopo- 

rifero 

Combat,  s.  m.  certame 
Combattant,  *.  m.  combat- 
ten,  he  [terc 
Combattre,  v.  a.  combat- 


COM 
'  Combien,    ad.  quanto, 
I  quanti 

Combien,  «.  m.  valors 
Combinaison,  *./.  combi- 

nazione 
Combiner,  v.  a.  combinare 
Comble,  a.  cohno  [cima 
Comble,  s.  m.  sommita, 
Comble,  s.  m.  colmatura 
Combler,  v.  a.  colmare, 

ricoknare 
Combuger  des  futailles, 
mettere  in  molle  le  botti 
Combustible,  a.  combus- 
txbUe  [Hone 
Combustion,  s.f.  combus- 
Comedie,  $.f.  commcdia 
Comedien,  ne,  s.  m.  et/. 

cotnmediante 
Com&lien,  ne,     m.  etf. 

dissimulatore 
Comete,  s.f.  cometa 
Comique,  a.  comico 
Comique,  a.  faceto,  pia- 
cevole  [camente 
Comiquemcnt,  ad.  comu 
Comite,  s.  m.  comito 
Comite,  s.  m.  delegazione 
Comma,  s.  m.  comma 
Commandant,  /.  m.  co- 
tnandante  [comando 
(De  commande,  a.  di 
Commandement,  s.  m.  co- 
mando [dare 
Commander,  v.  a.  coman- 
Commanderie,  *./.  com- 
menda  [mendatorc 
Commandeur,  s.  m.  com- 
Comme,  ad.  come,  quasi 
Commemoration,  s.f.  com-l 

mcmorazione 
Commen^ant^nte>a.prtff- 
cipiante  [cipio 
Commencement,s.m.prin- 
Commencer,  v.  a.  priuci- 
piare 

Commendataire,  s.iru  com- 

viendatario 
Commende,  *./  commenda 


COM 
Commensal,  s.  m.  com. 

mensale 
Commensurabilite,  s.  f. 

commensurabilitcL 
Commensurable,  a.  com- 

mensurabile 
Comment,  ad.  come,  per 

qual  cosa  [menio 
Commentaire,  s.  m.  co- 
Commentateur,  s.  m.  co- 

mentatore  [tare 
Commenter,  v.  a.  cemen- 
Commer^able,  a.  negozia- 

bile  [ziantc 
Commercant,  s.  m.  nego- 
Commerce,  s.  nu  com- 

mercio 
Commercer,  v.  n.  ntgo- 

ziare,  o  trafficare 
Commerage,  s.  m.  discorso 

vanoy  ciarle 
Commere,  s.f.  comare 
Commere,  s.  f.  donniciuo- 

la,  pettegola 
Commettant,  s.  m.  com- 

mettente  [tere 
Commettre,  v.  a.  commet- 
Commettre,  v.  a.  esporre, 

appuntare  [natorio 
Comminatoire,  a.  commi- 
Commis,  s.  nu  ajutanic, 

proposto 
Commis  de  n£godant>£to- 

vane  di  banco 
Commise,  s.f  feudo  con- 

Jlscato 
Commiseration,  s.f.  pieta, 

compassione 
Commissaire,  s.  m.  com* 

mtssario,  curatore 
Commission,  s.  f.  commis- 

sxone 

Commission,  s.f  or  dine, 

commcssa 
Commissionnaire,  #.  m. 

fattore 
Committiniu*  (lettre  de), 

privilegio  di  poter  pt  t  - 

tar  una  lite  in  prima 
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Utanxa  a  un  dato  tri- 
bunals [agevok 
Commode,    a.  comodo, 
Commode  (trap  facile),  a. 

troppo  Jodie,  debate 
Commode,  s.f.  armaria 
Commodement,  ad.  como- 

devolmente 
Commodity,  s.f.  comodita 
Commodity,  s.  f.  pL  la- 
giamento,  ceuo  \zione 
Commotion,  s.  f.  commo- 
Commuer,  v,  a.  commu- 
tare 

Commun,  e,  a.  comune 

Le  commun,  la  mag- 
gior  parte  degli  uo- 
mini,  servidoriy  o  co- 
munita     [m/d,  corpo 
Conimunaut6,  s.f.  comu- 
Communaux,  s.  nu  pascoli 

comuni)  il  comune 
Cammune,  s.f.il  comune, 

U  popolo  cTun  coniado 
Communes,  t.  pi.  abilanti 

dSvUlaggi 
Communes,  t,  pL  la  casa 

de*  comuui  [nemente 
Communement,  ad.  comu- 
Communement  porlant, 

eomunemenie  parlando 
Communiant,  e,  a.  comu- 

nicante  [nicabUe 
Communicable,  a.  comu- 
Communicatif,  ive,  a.  co- 

ntunicativo 
Conimunication,  s.  f.  co- 

mumeazione 
Communication,  s.f.  cor- 

rispandenzOy  o  utanxa 
Communier,  v.  ru  comu- 

nicare  [nianc 
Communion,  s.  f.  comu- 
Commumquer,  v.  n.  comn- 

ntcare  [commercio 
Communiquer,  v.  n.  aver 
Communiquer,  a.  a.  corn- 
pat  tire  [mutativo 
Commutatif,  ive,  a.  com- 


COM 

Commutation,  s.  f. 

mutazione 
Com  parte,  a.  compatto 
Compagne,  s.f.  compagna 
Compagne,        una  con- 

sorte  [gnia 
Compagnie,  *.  f  campa- 
Compagnon,  s.  nu 

pagno 

Compagnon,  s.  nu  un  la- 
vorantCy  uomo  vile 

Compagnonage,  s.  nu  tem- 
po che  un  lavorante  ra- 
ta col  tuo  maestro 

Comparable,  a.  compara- 
bile  [razione 

Comparaison,  s.f.  compa- 
(Par  comparaison,  ad. 
comparativamente 

Comparant,  e,  a.  et  *•  colui 
che  comparisce 

Comparatif,  ive,  a.  com- 
parativo 

Comparativement,  adv. 
comparativamente 

Comparer,  v.  a.  compararc 

Comparoir,  v.  n.  comparire 

Comparoitre,  v.  n*  rappre- 
sentarsi  in  giudizio 

Compartiment,  s.  nu  com- 1 
partimento  [rizione 

Comparution,  s.f.  compa- 

Compas,  s.  nu  compasso, 
o  seste 

Compas  demer,  s.  bussola 
Compas  de  proportion, 

compasso  di  proporzione 
Compassl,  e,  a.  pesato, 

affettato 
Comparer,  v.  a.  eompai- 

sare,  proporzionare  be- 

«£,  regolarc  [eione 
Compassion,  s.f.  compos- 
Compatibility  s.  f.  com- 

patibWta 
Compatible,,  a  campatu 

bile 

Compatir,  w.  n.  campatire 
Compatir,  v.  n.  convenirc 
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Compatissant,  e,  a.  com* 

passionevole 
Compatriote,  s.  compa- 

triotto  [pendio 
Compendium,  s.  nu  corn- 
Compensation,  s.  f.  com- 

pensazione  [sare 
Compenser,  v.  a.  compen- 
Compeiage,  s.  nu  compa- 

ratico  [compadre 
Compere,  s.  nu  compare, 
Compere,  s.  nu  un  volpo- 

*£,  una  scaltro 
Comp&emment,  ad.  conu 

petentemcnte  [tenza 
Competence,  s.  f.  compe- 

(Cela  n'est  pas  de  votre 
Competence,  turn  ne 
siete  capace 
Competent,  e,  a.  compe- 
tent 

Computer,  v.  n.  eompeterg 
Competiteur,  s.  m.  com. 

pctitore  [titrice 
Comp&itrice,  s.  f.  cvmpe- 
Compilateur,  s.  m.  compu 

latore  [lazkmc 
Compilation,  s.  f.  compim 
Compiler,  v.  a.  compilare 
Complaignant,  e,  s.  (t.  de 

droit)  querelante 
Complain  te,  s.f.  querela 
Complainte,  s.f.  lamentoy 

doglianza  [cere 
Complaire,  v.  n.  compia- 

(Se  complaire,  v.  r.  di- 
lettarsi 
Complaisance,  s.  f.  com* 

piacenza 
Complaisant,  e,  a.  conu 

piacente  [vigneto 
Complant,  s.  nu  vignajo,  o 
Complanter,  v.  a.  plantar 

un  vigneto 
Complement,  s.  nu  compu 

mento,  o  complemento 
Complet,  e,  a.  complcto 
Complet,  s.  m.  rintero 

(Tun  reggitnento 
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Completement,  ad.  conu 

piutamcntc 
Completer,  v.  a.  compierc 
Complexe,  a.  complesso,  o 

composto 
Complexion,  «.  f.  comples- 

sione,  iemperaiura 

(Bien  complexionne,  e, 
ben  complesso 

(Mai  complexionne, 
mat  complesso 
Complication,  s.  f.  conu 

plicaxibnc 
Complice,  s-eta.  complice 
Complicate,  s.  f.  compli- 
city [pieta 
Complies,  *.  f.  pL  com- 
Compliment,  s.  m.  conu 

plimento 
Complimenter,  v.  a.  conu 

plimcntare 
Complimenteur,  euse,  s. 

complimentoso  [cato 
CompKque,  e,  a.  compli- 
Complot,  s.  nu  cospira- 

zione 

Comploter,  v.  a.  conspu 

rare,  congiurare 
Componction,  s.  f,  conu 

punzione  [composto 
Compone,  a.  (t  de  blason) 
Comportemcnt,  s.  nu  an- 

damento 
Cotnporter,  v.  a.  consen- 

tirc,  comportare 

(Se  comporter,  v.  r.  con- 
durri  [potto 
Compose,  s.  m.  un  conu 

(Bien  compose,  ben  conu 
plesto 

(Mot  compose,  s.m.pa- 
rola  composia 
Composer,  v.  a.  comporre 
Composer,  v.  n.  accomo- 
darsi,  aggiustarsi 
(Se  composer,  v.  r.  com- 
porre it  votto 
Composeur,  s.     nu  uno 
scrittorucdo 


COM 
Composite,  a.  composite 
Compositeur,  «.  m.  conu 
ponitorc,  ocompositorc 
(  Aimable  compositeur. 
un  mezzano 
Composition,  s.f.  compo- 
sizione,  accordo 
(Entrer  en  composition 
entrare   in  composu 
zione 

(Homme  de  composi- 
tion, uomo  facile 
Composteur,  s.  m.  compo- 

sitqjo  [frutta 
Compote,  s.  f.  conserva  di 
Compote  de  pigeons,  pic- 

cionh  con  savore 
Comprehensible,  a.  com- 

prcnsibUe  [prensione 
Comprehension,  s.  f.  conu 
Comprendre,  v.  a.  conu 

prendere  [dare 
Comprendre,  v.  a,  abbrac- 
Compresse,  s.  f.  piumac- 

ciuoh 

NnpressibiEte,  s.f.  qua- 

lita  di  do  che  pub  essere 

compresso 
Compressible,  a.  che  pub 

essere  compresso 
Compression,  *»  f.  com- 

pressione  [mere 
Comprimer,  v.  a.  compru 
Compromettre,  v.  a.  conu 

promettere 
Compromettre,  v.  a.  ci- 

mentare,  o  esporre 
Compromis,  *.  nu  com- 

promesso 
Compromissatre,  s,nu  conu 

promissario 
Coxnprotectenr,  *.  nu  conu 

proettorc 
Comprovincial,  e,  a.  deU* 

istessa  provincia 
Comptable,  a.  risponsa- 

bile         [wort  contanti 

Argent  comptant,  de- 

(Avoir  du  comptant,  es- 


CON 
sere  ricco  in  contantt* 
Compte,  s.nu  contoy  nu 
gione 

(De  compte  fait,  per  caL 

colo 

(Homme  de  bon  comp- 
te, galanf  uomo 

(Tenir  compte,  tener 
conto  [canto 

(A  compte,  ad.  a  buon 

(Au  bout  du  compte,  ts 

fine,  per  fine 
Compter,  v.  a.  coutareyfir 

i  conti 

Compter,  p.  a.  far  conto, 
proporsif  ttoverare 

Compter,  v.  n.  far  capi- 
tate 

Compteur,  a.  nu  scrittu- 

rale  che  tiene  conti 
Coinptoir,  s.  nu  banco, 

fattoria 
Compulser,  v.  a.  (terme 

de  prat. )  compulsare 
Compulsoire,  s.  nu  com- 

pulsoria 
Comput,  s.  nu  computo,  o 

supputazione  di  tempo 
Computiste,  s.  nu  compu- 

tista 

Comtat,  s.  nu  attenente  a 

conte 

Comte,  s.  nu  un  conte 
Comte,  s.  nu  una  contea 
Comtesse,  *»  f  una  con- 

tessa  [wfragnere 
Concasser,  v.  a.  pestarc, 
Concatenation,  s.  f.  con- 

catenazione 
Concave,  a.  concarao 
Concavite,  s.f.  concavita 
Conceder,  i».  a.  concedere, 

o  accordare 
Concentration,  s.  f.  con- 

ccntramento  [trare 
Concentrer,  v.  a,  concen- 
Concentrique,  a.  concen- 

trico  [o  idea 

Concept,  s.  nu  concetto 
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Conception,  #.  f  conce- 

zione  [tiente 
Concemant,  part,  cancer- 
Concern  er,  v.  a.  spettarc, 

conccrnere 
Concert,  s.  m.  concerto 
Concert,       m.  accordo, 

intelligcnza 

<De  concert,  ad,  coucor- 
demcntc 
Concerte,  c,  a*  atUllato, 

uffettato 
Concerter,  v.  a,  comcer- 

tarts  ordire  [stone 
Concession,  s.  f.  conces- 
Concessionnaire,  sub.  m, 

concessionario 
Concevable,  a,  eompren- 

sibile  [pin*  capire 
Xoncevoir,  v.  a.  couce- 
Conche,  s.  f.  arredot  ar- 

ticri 

Concierge,  s.  castellano 
Concierge,  *.  (de  prison) 

corceriere  [laneria 
Conciergerie,  s.  f.  castel- 
Couciergerie,  «•/  prigio- 

*c,  carcere 
Concile,  t,  nu  concilio  * 
Conciliabule,  s.  m.  conci- 

liabolo  [cilia 
Conciliant,  e,  a.  che  coii- 
Conciliateur,  trice,  s. 

conciliatore 
Conciliation,  s.  f.  ricon- 

ciliazUme 
Concilier,  v.  a.  riconci- 

liare,  acquutare 
Concis,  e,  a,  concisoy 

breve 

Concision,  s.f.  concision*, 
Concitojen,  «.  m.  concit- 

tadino  [clamazione 
Conclamation,  s.  f  con- 
Conclave,  s,  m.  conclave 
Conclaviste,  s.  m»  concla- 

vista  [  de  re 

Concjure,  v.  a.  conchiu- 
Conclusif,  ive,  0+  con- 
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chiuHvo,  concludente 
Conclusion,  s,  f.  conclu- 

shone  [zione 
Concoction,  *.  /.  cottco- 
Concoinbre,  s.  nu  cUnuolo 
Concomitance,  s.f.  conco- 

mitajiza 
Concomitant,  e,  a.  conco- 

mitanie 
Concordance,  s.  f,  accordo, 

concordanza 
Concordant,  e,  a.  concor- 

dante 

Concordat,  s.  nu  eoncor- 

dato,  convenziune 
Concorde,  concordia, 
unione 

Concourir,      ft.  concor- 

rere,  gareggiare 
Concours,  s.  m.  concorso, 

folia 

Concret,  e,  concreto 
Concretion,  s.  f.  concre- 

zione  [cubinato 
Concubinage,  s.  m.  con- 
Concubinaire,  s  nu  con- 

ctdnnario 
Concubine,  s.f.  concubina 
Concupiscence,  s.  f.  con- 

cupiscenza 
Concupiscible,  a.  concu- 

piscibile 
Concurremment,  ad.  in- 

concorrenza,  a  gara 
Concurrence,  s.f.  concor- 
renza, competenza 

(Jusq*  a  la  concurrence 
de,  fno  alia  concor- 
renza  di 
Concurrent,  e,  s.  concor- 

rcnte,  rivale  [stone 
Concussion,  s.  f.  concus- 
Concussionnaire,  s.  nu 

concussiotiario 
Condamnable,  a,  condan- 

nabile  [  danna 

Condamnation,  s,  f  con- 
Condainner,  v.  a,  condan- 

nare,  biasimare  \ 
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Condamner  une  parte,  v. 

a.  accecar  una  porta 
Condensation,  s.  f  com* 
dcnsazionc  [sure 
Condenser,  v.  a,  conden- 
Condescendance,  s.f.  con- * 

descendenza 
Condescendant,  e,  a.  con.  • 

descendente 
Condescendre,  v.  n.  con. 

descendere 
Condigne,  a.  eondcgno 
Condignement,  ad.  cvn- 
degnumenie  [cepolo 
Condisciple,  /.  m.  condu- 
Condition,  s.f.  condizio- 
ftc,  servizio 

(Gens    de  condition, 
gentc  hi  buona  condi- 
zione     [nascita  nobile 
(De  bonne  condition,  di 
Condition^,  e,  a.  condi- 
zionato  [dizionale 
Conditionnel,  le,  a.  coti- 
Conditionnellement,  ad. 

condizionalmente 
Conditionner,  v.  a.  far  cJu 
una  mercanzia  sia  ben 
condizionata 
Condolence,  *.  /  condo- 
glienza 

(Se  condouloir,  v.  r.  con- 
dolersi . 
Conducteur,  s.  m.  condut- 

tore,  guida,  maestro 
Conductrice,  s.f.  condu- 
citrice  [guidare 
Conduire,  v.  a.  condurre, 
Conduire  de  1'ocil,  v.  a. 
spiarCj  osservare 
(Se  conduire,  v.  r.  com- 
portarsi  [candle 
Conduit,  s.  m.  condotto, 
Conduite,  s.  f.  condotta, 
scoria  [dirczionc 
Conduite,  s.f.  ecotiomio^ 
Cone,  s.  nu  (fig.  geom.) 

un  cono  [novellatore 
jConiabulateur,  s,  m.  un 
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Confabulation,  t.f,  confa- 

buiaziane  [bulare 
Confabuler,,  v.  n.  confa- 
Confecteur,  a.  nu  glaaia- 

tore  co$Uro  kjterc 
Confection,  t.    f  confe- 

ztone  [federation*, 
Confederation,  *.  /.  con- 
Confederation,  «,    /.  aU 

leanzar  lega 

(Se  confederer,  v.  r.  con- 

Jederarti 
Coufederes,  t.  m.  pi  con- 

federatiy  alleati 
Conference,  x»   /  confe- 

renza 

Conference,  t.f.  confronto 
Conferer,  v.  a.  conferire 
Conferer,  v.  «.  ragionare 

intieme 
Confesse,  *./  confesnone 

(AUer  a  confesse,  mufar 
a  confessarsi 
Confesscr,  v.  a.  confessare 

(Se  confesser,  v.  r.  con- 

fessarsi 
Confesseur,  *.  m.  con/fo. 

Confession, «./  «m/e**io- 
Confessionnal,  *.  m.  con 

fessionario 
Confiance,  s.  m.  confidcnza 
Confront,  e,  a.  prcsun- 

tuoto  [Jidcnza 
Confidemment,  ad.  in  con- 
Confidence,  *»    f.  confi- 

denza 

(Dire   en  confidence, 
fdarc  un  ugreto 
Confident,  e,  s.  confidente 
Confidentiake,  s.  m.  con- 
Jldenziario  \Jidare 
Conner,  v.  ev  affidare,  o 
(Se  confier,  v.  r.  con 
JidarH       [  gurazione 
Configuration,  *./  confl- 
Confiner,  v.  n*  confinarc, 

(cttcrc  contiguo) 
Confins,  f .  nu  pi  conflui 


CON 
Confire,  v.  a.  confettare 
Confire  une  peau,  mettere 
fa  crutca  [tivo 
Confirmatif,  a.  confcrma- 
Confirmation,  #.  /.  confer - 
tnazione  [mare 
Confinner,  v.  a.  confer- 
Confiscable,  a.  confisca- 
bilc  [cazione 
Confiscation,  #.  f.  confit- 
Confiserie,  a./.  Parte  del 
confttticre  [tore 
Confiseur,  s.  nu  confetta- 
Coiifiseuer,  v.  a.  cotiflt- 
care 

(D  est  cotafisque,  egli  e 
disparate,  per  to 
Confitures,  #./.  confetti, 

confetture 
Confiturier,  e,  a.  nu  etf, 

confettiere 
Conflagration,  t.  f.  con- 

flagrazione 
Confht,  t.  nu  conjlkto  di 

giurudizioue 
Confiit,  tub.  nu  tcontra- 

mento 

Confluent,  s.  nu  confiuente 
Confondre,  v.  a.  tvergo- 

gnare,  imbrogHare 
Confondre,  v.  a.  confbn- 

dere 

Conformation,  *.  f.  con- 

formazione 
Conforme,  a,  confirme 
Conformemcnt,  ad.  con- 
formemente      \  mare 
Conformed  v.  a.  confor- 
(Coips  bien  conform^, 
corpo  bene  cosiituito 
Conformistc,  t.  m.  confor. 

mixta  [mita 
Conformity,  *./.  confor- 
(En    conformity,  ad. 
confirmemente 
Confort,  t.  nu  confbrtoy 

sollievo 
Confbrtatif,  ive,  a.  eorro* 
borante 


COHF 
Confortatton,  t.f  corn* 
boramento  [Hr* 
Conforter,  v.  a*  rinvig*- 
Confbrter,  v.  a.  conjbrta- 

rey  incorraggiarc 
Confraternite,  *.f.  effra- 
tellanza       [jo,  coUcg* 
Confrere,  t»nu  confraUL- 
Confrerk,  *.  /  confrmkr- 
nifl  [frontazuntc 
Confrontation,  s.  f.  con* 
Confrontation,  s.f.  para- 
gone,  o  confronto 
Confronter,  v.  a.  confron- 
tare  [narc 
Confrontea,  v.  a.  parago- 
Confus,  era.  confuso 
Conrus,  e,  a,  perplesso, 
oscuro  [samente 
Confusement,  ad.  confu- 
Con£uam>s.f.  confiaione 
Confusion,  s.  f.  sopprab- 
bondanza      .  [restore 
Confusion,  t.  /.  vcrgognoj 
Confutation,  #.  nu  confu- 

tazione 
Conge,  c  nu  congedo>  li- 
cenza,  vacanza 
(Prendre  conge,  pren- 
dere  comiato 
(Bonner  conge,  conge- 
dare 

Congedier,  v.  a.  licenziare 
'Congelation,  s,  f.  conge- 
lazhne  [o  aggclarc 
Congeler,  v.  a.  congelarey 
Congestion,  s.  f.  ammat- 
,  tamento  d'umori 
Congiaire,  t.  nu  congiario 
Conglobation,  #.  f.  con* 

globazhne 
Conglntinatbn,  uf  con* 

glutinazione 
Conghitiner,  v.  &  con* 

glutinare 
Congratulation,  t.f  con* 

gratulasione 
Congratulez,  v.  eongrm> 
tularti 
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Congre,  s.     nu  grongo, 

(poisson)  [gregazione 
Congregation,  s.  f.  con- 
Congres,  t.  nu  congresso 
Congru,  e,  a.  congruo. 

propria 
Congruite,  t.f.  congtpitiu 

o  congruenza 
Congrument,   adv.  con- 

gruamente  [turalr 
Conjectural,  e,  a.  conget- 
Conjecturalement,  adv. 

conjetturaimcntc 
Conjecture,  conjettura 
Conjecturer,  v.  a.  congct- 

turare  [ghietturatore 
Conjectureur,  *.  nu  con 
Conjoindre,  v.  a.  congiu- 

gncre  [menie 
Conjointement,  ad.  unita- 
Conjonctif,  ive,  adj.  con. 

giuntivo 
Conjonction,  *.    f.  coti- 

giunzicme 
Conjonctive,   *.  /.  con- 

giuntiva 
Conjoncture,  s.  f.  con- 

giuntura 

(Se  conjouir  avec,  v.  r, 
raUegrarri  con  alcutio 
Conjouissance,  t.  f.  con- 

grxtulazione 
Conique,  a.  conico 
Conjugaison,  s.f.  congiu- 

gaziane  [gale 
Conjugal,  e,  a.  congiu. 
Coijugalement,  ad.  con- 

jugalmente 
Conjuguer,  v.  a.  congiu. 

gore  [rafore 
Con jurateur,  *.  m.  congiu- 
Conjurateur,  s.  m.  ttre- 

gonc,  o  mago 
Conjuration,  s.f  congiu- 

razione,  cospirazionc 
Conjurations,  *♦    /.  pi 

tcongiurt 
Conjures,  *.  nu  congiurati 
Conjurer,  v.  n.  eospirarc 
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Conjurer,  v.  a.  tcongiu- 

rare,  supplicare 
Conjurer,  v.  a.  incantare 
Constable,  s.  nu  contet- 

tabile 
Connexe,  a.  conneuo 
Connexion,  t.  f.  connct- 

sione 

Connexite,  *./  connessita 
Connil,  s.  nu  un  conrglio 
Conniller,  v.  n.  schivarn, 

cercurc  sutterfugj 
Connivence,  t.  f.  conni 

venza 

Conniver,  v.  n.  toflerarcy 

chiudere  gli  occhi 
Connoissable,  a.  conoscx- 

bile 

Connoissance,  s.  f.  con 
cenza 

(En  pays  de  connois- 
sance, in  luogo  chJ  ttltri 
conosce 

(Prendre  connoissance, 
pigliare  notizia 
Connoissances,  cognizione, 

sapere 

Connoissement,  9.  m.  po- 

lizza  di  carico 
Connoisseur,  euse,  *.  m. 

et  f.  conotcitore,  un  cri- 

tico 

Connoitre,  v.  a.  conoscerey 
infbrmarsi 

(Se  connoitre  en,  v.n 

intendersi 
Conque,  s.f.  conca,  corno 
Conquerant,  *»    m.  con. 

quistatore  [tare 
Conqueiir,  v.  a.  conquis. 
Conquet,  g.  nu  bent  ac- 

quistati 
Conquete,  s.f.  conquista 
Consacrant,  a.  et  *.  nu  con- 

iacrante 
Conscacrer,  v.  a.  consacrare 
Consacrer,  v.  a.  dedicate, 

stabilire 
Consang»\in(fTere\s,  et  m. 
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consanguxnco.fr  atcUo  di 
padre  [ganguinita 
Constmguinite,  *.  /.  con- 
Conscience,  s.  f.  coscienza 
(Faire  conscience  d'unc 
chose,  farti  scrupolo 
d'una  cosa 

(C'est  conscience,  il  y  a 
de  la  conscience,  e  un 
caso  di  ooscienza 
(En  conscience,  ad.  in 
coscienza,  in  veritu 
Constiencieusexnent,  ad. 

coscienziosamcnte 
Consciencieux,  se,.  a.  ecu 
cienziato  [aacranU 
Consecrateur,  *.  nu  con- 
Consecration,  s.f.  conse- 
crazione  [cutivo 
Consecutif,  ive,  a.  come- 
Consecutivement,  ad. 

consecutivamenie 
Conseil,  t.  m.  conrtglio 
Conseil,  s.  nu  ritoluzionc 
Conseiller,  e,  s.  m.  et  f. 

consigiiere  [gUar<! 
Conseiller,  v.  a.  consu 
Consentant,  e,  a.  conun- 
ztente 

Consentement,  s.  m.  con- 
Consentir,  v.  n.  acconsen- 
tire 

Consequemment,  ad.  con- 

seguentcmenie 
Consequence,  come- 

guenza,  il  conscguenic 
Consequence,  *./  impor- 
tanza 

(Par  consequent,  ad. 
conseguentemente 
Consequent,  s.  m.  U  con- 

teguente 
Conservateur,  t.  nu  con- 

servatorc 
Conservateur,  s.  nu  pro- 
tcttore  [scrvazione 
Conservation,  s.  f.  con* 
Conservatoire,  t.  m.  conm 
servatorio 
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Consolation,  u  f.  contola-  Constance,  *•/  costanm 
Constance,  ».  f.  perteve- 


Conservotrice,  t.  f.  con- 

tervatrice 
Conserve,  conserve 

(Aller  de  conserve,  an- 
dar  di  coruerva 
Conserver,  v.  a.  conser. 

vare,  terbare,  ritcnere 

(Sc  conserver,  v.  r.  con- 
servarsi    [di  conserve 
Conserves,  *./  fiL  occhiali 
Conserviteur,  »•  m.  con- 

servo  [damento 
Confidence,  s.f  sprvfon- 
Considerable,  a.  cotuide- 

rabUe 

Considerablement,  adv, 

consulcrabUmente 
Conaiderant,  e,  a.  circos- 

petto  [derazione 
Consideration,  t.f.  consi- 
Consideration,*./,  riguar- 

doy  rUpeito 

(A  votre  consideration, 
per  riguardo  vostro 

(Homme  de  peudc  con- 
sideration, uomo  che 
contapoce 
Considerer,  v.  a  considera- 

re,  pregiare  [potUario 
Consignataire,  s.  nu  de- 
Consignation,  t.  f.  contu 

gnazione,  deposito 
Consigne,  t.  f,  ordme,  la 

conscgna  Ignore 
Consigner,  v.  a.  conte- 
Consistence,  m.  f.  consit- 

tenza,  stabilita 
Consistence,  d'une  terre, 

prodotto  (Tun  terreno 
Consister,  v.  «.  consistere 
Consistoire,  s.  vu  contis- 

torio  [toriale 
Consistorial,  e.  a.  contit- 
Consistorialement,  adv.  in 

contittorio 
Consolable,  a.  consolabile 
Consolant,  e.  a.  confor- 

tante  [latere 
Consolateur,  *•  nu  conto- 


ziotte  %  [torio 
Consolatoire,  a.  consola- 
Consolatrice,  t.  f  conso- 
lattice  [mentola 
Console,  *>  f  peduccio,  o 
Consoler,  v.  a.  contolare, 

confbrtare 
Consolidant,  e>  a.  conto- 
lidativo  [lidazione 
Consolidation,  s.f  oonto- 
Consolider,  v.  a. 

dare,  taldare 
Consolider   une  amide, 

attodare  Vamicizia 
Consommateur,  subs,  nu 

Compitore 
Consommation,  s.f  con- 

sumazwne 
Consommation,  t.f  con- 

sumamento 
Consommation,  s.f,  per- 
fezione,fne  [mato 
Consomme,  t.  nu  consu- 


Consomme  dans  les  scien- 
ces, consumato  nelle 
tcienzt 

Consommer,  v.  a.  contu 
mare,  distruggere,  far 
un  consumato 

Consomption,  s.f  consu- 
mamcnto,  dittruzione 

Consonnance,  *./.  conto- 
nanzay  rima  [sonante 

Consonnant,  e,  a.  con- 

Consonne,  t'f.  consonante 

Consort,  t.  m,  compagno, 
sozio 

Consoude,  *./.  consolida, 
(pianta)  [piratore 
Conspirateur,  t.  nu  cons- 
Conspiration,  t.f  conspi- 
razione  [chinamento 
Conspiration,  «.  /.  mac- 
Conspirer,  v.  a.  contpirare 
Constamment,  ad.  costan- 
temente  [mente 
Constamment,  ad.  certa- 


rutiza,  fermmza  [certo 
Constant,  e,  a.  cottantef 
Constant,  e.  a.  indubxtato, 

invariabUe 
Consteter,  v.  a.  avverare 
Constellation,  s.f  cotteU 

lazione 
Conster,  v.  n.  imp.  coru- 
tare,  apparire 
(II  conste,  egli  &  evident e 
Consternation,  s.  f.  cottcr- 
nazione  [nare 
Constemer,  v.  a.  coster- 
Constipation,  costipa- 
zione 

Constiper,  v<  a.  cosHpare, 
rendere  ttitico 
( Visage  de  constipe,  vito 
fattidioto 
Constituant,  e,  a.  consti- 
tuente  [tuirc 
Constituer,  v.  a.  consti- 
Consomme,  ee,  a.  perfetto  Constituer  prisonnier,,/Sir 
prigione 
Constituer  une 


pension, 
attegnare  una  pcnsUme 
(Rente  constituee,  ren- 
dita  annuale 
Constitution,  t.  f.  cottitu- 
zione,  rendita,  compks- 
tione 

(Rentier  k — ,  a,  m.  uno 
che  gode  una  rendita 
annuale 
Constitutionnaire,  s.  m. 

cottituxionario 
Constriction,  t.f.  cottri* 
ziotie  [zionc 
Construction,  t.f  costru- 
Construire,   v*  a.  cons- 

truirc,  edificare 
Consubstentialite,  a>  / 

contuttanzialita 
Consubstantiation, «.  /. 

contuttanziaziont 
Consubstantiel,  la,  a.  oon* 
swtanziale 
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Consubstan  tiellement,  ad. 

consustanzialmente 
Consul,  s.  m,  console,  o 

consolo  • 
Consulate,  a.  consolare 
Consulairement,  ad.  con- 

solarmente 
Consulat,  s.  m.  consolato 
Consultant,  a*  et  sub.  m. 
*  consukantc 

(Avocat  oonsultant,  av- 
vocato  che  consiglla 
Consultation,  *./.  consul- 

tazione  [tare 
Consulter,  v.  a.  consul- 
Consulter,  v.  n.  deliberate, 

conferire  insieme 
Consumer,  v.  a.  consu- 

mare 

(Se  consumer,  v.  r.  dis- 

solversi 
Contact,  s.  m.  contatto, 

toccamento  [gioso 
Contagieux,  se,  a.  conta- 
Cootagion,  s.f.  contagio- 

ne,  peste 
Contamination,  s.  f.  con- 

taminazione 
Contamincr,  v.  a.  conta- 

minare 
Conte,  s.  m.  conto,  storia 
Conte  en  l'air,  una  favo- 

ktta 

(Faire  des  contes,  tac- 
contarre  favolc 

Contemplateur,  trice,  *• 
m.  et  f.  contcmplatore 

Contemplatif,  ive,  a.  con- 
tempUxtivo 

Contemplation,  s.  f.  con- 
teniplazione  [riflesso 
(En  contemplation,  in 

Contcmpler,  u,  a.  contem- 
plate [taneo 

Contemporain,  e,  a.  coe- 

Contempteur,  s,  m.  sprez- 
zatore  [xevole 

Contemptible,  a.  disprez- 

Conten&nce,  *./  capacUa 


CON 
Contenance,  t.    f.  sem- 
biante,  contegno 
(Les  parties  contendan- 
tes,  Ic  parti  conten- 
denti 

Contenir,  v.  a,  contenere 
(Se  contenir,  v.  r.  rqf- 
frenarsi 
Content,  e,  a.  contento 
Contentement,  s.  m.  con- 
tento, soddisfazione 
Contentement,  t.  tn.  aUe- 

grezza,  piaccre 
Contenter,  v.  a,  conlen- 
tare,  soddisfare 
(Se  contenter,  v.  r.  es- 
serepago 
Contentieusement,  ad. 

contenziosumente 
Contentieux,  se,  a.  conten- 
zioso  [sione 
Contention,  s.  f.  conten- 
Contension,  s.  f.  appiica- 
zioue  . 

Contenu,  s.  m.  il  contenuto 
Conter,  v.  a.  contare,  nar- 
rate 

(En  conter,  categgiare, 
vezzeggiare 
Contestable,  disputable 
Contestant,  a.  litigante 
Contestation,  s.  f.  contes- 

tazione 
Contester,  v.  a.  contendere 
Conteur,  euse,  s.  m.  etf. 

raccontatore 
Conteur  de  sornettes,  *.  m. 

dicitore  di  bazzecole 
Contexture,  s.f.  tessitura 
Contigu,  e.  contiguo 
Contiguity,  s.f.  contiguita 
Continence,  «.  f.  conti- 
nenza  [nente 
Continent,  e,  a.  conti- 
Conauent,  *.  m.  il  conti- 
nente  [genza 
Contingent,  s.  f.  contin- 
(Angle  de  contingence, 
angolo  di  coniingenxa 
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Contingent,  j.  m.  parte, 
porzione  [incerto 
Contingent,  e,  a.  casual*, 
Continu,  ue,  o.  continuo 
(Basse  continue,  *.  /. 
contrabasso 
Continu,    m.  un  continuo 
Continuateur,  s.  m.  con- 
tinuatore  [zione 
Continuation,  *.  f.  dura- 
(A  la  continue,  ad.  alia 
lunga 

Continuel,  le,  a.  continuo 
Continuellement,  ad.  can- 

tinuamente 
Continuellement,  ad.  sen- 

za  intetmissione 
Continuement,  ad.  del 

continuo 
Continucr,  v.  a.  conti- 

nuare  [prorogate 
Continuer,  v.  n.  dutate, 
Contiifuite,  *.  /  conti- 

nuita 

(Solution  de  continuite, 
soluzione  di  contimii- 
ta  [sione 
Contorsion,  s.  f.  contoi- 
Contour,  s.  nu  contorno, 
citcuito,  gito  [nare 
Contourner,  v.  a.  contor- 
(Figure  bien  eontour- 
nee,  Jtguta  ben  con- 
tornata  [tante 
Contractant,  e,  a.  conttat- 
Contracter,  v.  a.  conttat- 
tate 

Contracter  alliance,  legate 

aUeanza 
Contraction,  s.  f.  contra- 

zionc,  taggrinzamento 
Contractuel,  le,  a,  pet  con- 

ttatto  [tradditore 
Contradicteur,  s.  m.  con- 
Contradiction,  conttaddi- 

cimento 
Contradiction,  s.  f.  oppo- 

sizione,  ostacolo 

(Esprit  de  contradio- 
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tion,  tpirito  di  contrad- 

dizione 
Contradictoire.  a*  con- 

traddittorio 
Contradictoirement,  ad. 

contraddittoriamcntc 
Contraignable,  a.  che  pub 

enere  costretto 
Contraindre,  v.  a.  eoitrU 

gnere,  terrare 
Contraindre,  v.  a.  dar 

soggezione 

(Style  contraint,  ttik 
stentato 
Contrainte,  #.  /.  conttru 

gnimento  [tenutezza 
Contrainte,  t.f.jbna,  ri- 
Contrainte, «./.  (par  corps) 

senienza 
Contraire,  a.  contrario, 

nocivo 

Contraire,  s.  nu  Voppotto 

(Aller  au  eontraire,  aU 
trawersare,  opp&rri 

(Au  eontraire,  adv.  al 
contrario 
Contrariant,  e,  a.  contra- 

dittore  [dire 
Contrarier,  v.  a.  contrad- 
Contrarier,  v.  a.  contra- 

riare,  o  attrawertare 
Contraries,  9.  f-  contra- 
riety [paeci 
Contrari&ea,  f.  /.  pL  im- 
Contraste,  t.  m.  contratto, 

ostacolo  [contratto 
Contrasted  v.  n.  fire  un 
Contrat,  *.  m.  contratto 
Contrat  de  donation,  un 

donativo  [venzione 
Contravention  yt.f.  contra- 
Contravention,  s.  f.  tras- 

grcsrione  [cino 
Contre,  prip*  contro,  vi- 
Contre,  prip.  dirimpetto 
Contre-amiral,  9.  m.  con* 

trammlragUo 
Contre-balancer,  v.  act* 

contrabbilanciare 


C  O  X 
Contrebande,  *./  contrab- 
bando 

(Faire  la  contrebande, 
far  it  contrabbando 
(Homme   de  contre- 
bande, uomo  sospetto 

Contrebandier,  e,  9,  nu  et 
f.  contrabbandiere 

Contre-baa,  ad.  di  basso  in 

Otto  \b0990 

Contrebasse,  t.f.  contrab- 
Contre-batterie,  t.  f,  con- 

trabbatteria 
Contrecarrer,  v.  a,  attra- 

vcrsare,  opporri 
Contr'echange,  s.  nu  con- 

traccambio 
Contre-charme,  9,  m. 

contr*  incanto 
Contre  astir  de  chemin£e, 

frotUone 

(A  contre-coeur,  ad.  di 
mala  vogiia 
Cantre-coup,  9.  nu  riper- 

cvusione 
Contredanse,  s.  /  contrad- 

danza  [dire 
Contredire,  v.  a.  contrad- 
Contredire,  v.  a.  opporri, 

rifiutare 

(Esprit  contredisant,  9. 
nu  tpirito  di  contrad- 
dixione  [zione 
Contredit,  t.  nu  confuta- 

f  Sans  contredit,  ad.  cer- 
tamenie  [regione 
Contree,  9.  f.  contrada, 
Contrefkcon,  *./  contraf- 

fizione 
Contrefaction,  9.  nu  con- 

traffazione 
Contrefaire,  v.  a.  contraf- 

fire,  transformarri 

(  Homme  tout  con  trefait, 

contraffatto,  brutto 
Contre-fenetre,  9.  f.  con- 

trajlnestra 
Contre-fineaie,  s.  f.  attu- 

zia9  contrastuzia 


CON 
Contre-fort,  *.  m.  contraf- 
forte  [faga 
Contre-fugue,  9.  f.  contra- 
Contre-garde,  9.  f.  fon- 

tragguardia 
Contre-hacher,  v.  nu  con- 

trattagliare 
Contre-hatier,  v.  n.  cupi- 
fuoco  grande  0 
Contre-jour,  9.  nu  control. 

lurne  [conccUo 
Contre-latte,  9.  f  pan- 
Contre-latter,  v.  <z.  far 

impakature  di  pancon- 

celii  [traUettera 
Contre-lettre,  s.  f.  con- 
Contre-ligne,  t.f.  contra- 

vaUazione 
Contre-maitre,  9.  nu  totto 

noccliiere 
Contre-mand6,  e,  a.  con- 

tramandato 
Contre-mandement,  t.  nu 

contramando 
Contreniander,  v,  a,  con- 

trammandare 
Contre-marche,  f.  f.  con- 

trammarcia 
Contre-mar6e,  9.  f.  marea 

di  rovetcio 
Contre-marque.  9.f.  con* 

trammarca 
Contre-marquer,  v.  act. 

mcttere    una  seconda 

marca  [trammina 
Contre-mine,  9.  f.  am- 
Contre-miner,  v.  a.  con- 

tramminare 
Contre-mineur,  9.  nu  con- 

tramminatore 
Contre-mont,  ad.  in  alto, 

a  monte 
Contre-urar,  #.  nu  mmra 

di  rinfbrzo 
Contre-murer,  a  a.  con- 

trammurare 
Contre-ordre,  9.  nu  contra- 

or  dine  [parte 
Centre-par  tie,  *./.  contra- 
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Contre-peser,  v.  a.  con- 

tvappesare  [trario 
Contre-pied,  t,  nu  U  con- 
Contre-poids,  t.  m.  con- 

trappeso  [trappelo 
Contre-poil,   t.  m.  con- 

(A  contre-poil,  ad.  alT 
oppostoy    in  divcrto 
tignificato 
Contre-point,  s,  nu  con- 

trappunto  [bottire 
Contre-pointer,  v.  a.  im- 
Contre-pointer,  v.  a.  at- 

travertare 
Contre-poison,  «.  nu  con-' 

Iraweleno 
Contre-porte,  ».  f.  contra- 

porta 

Centre-porter,  v.  n.  por- 
ter attorno 
Contre-porteur,  e. 

merciajuolo 
Contrepreuve,  t.  f,  con- 

troprova 
Contrepreuver,  v.  a.  con- 

trattampare 
Contre-proniesse,  tub.  f. 

coniramalleveria 
Comre*ronde,  *.  /.  con- 

traronda 
Contre-sanglon,  s.  nu  co- 

reggia  di  cuojo 
Contrescarpe,  *.  f.  con- 

trasoarpa 
Contre-scel,  t.  nu  con- 

trassigillo 
Contre-sceller,  v.  a,  con- 

trattigittare 
Contre-seing,  s.  nu  con- 

trattegnatura 
Contre-sens,  *.  nu  tento 

contrario,  rovescio  d9un 

panno 

(Faire  un  contre-sens, 
tbagiiarri 

(A  contre-tens,  ad.  a 
rovescio 
Contre-iigner,  v.  a.  con 

trwegnare,  Jlrmare 


CON 
Contr espalier,  t.  m.  con- 
traspalliera  [taglia 
Contre-taille,  contrat- 
Contre- temps,     nu  con- 
trattempo 

(A  contre-temps,  ad. 
fuor  diproposito 
Contre-tirer,  v.  a.  rifar 
copia 

Contrevallation,  s.f.  con- 

travvallazionc 
Contrevenant,  e,  s.  con- 

travventore 
Contrevenir,  v.  n.  con- 

trawenire 
Contrevent,  t.  nu  imposta 

di  fuoriy  o  paravtnto 
Contre-verite,  *.  f  con- 

traverita  [visita 
Contre-viate,  *.  sccOnda 
Contribuable,  t.  nu  tog. 

getto  ad  un  aggravio 
Contribuant,  t.  nu  contri- 

buiario  [buire 
Contribuer,  v.  a,  contri- 
Contribution,  t.f.  cotitri- 

buzione 

(Mettre  a  contribution, 
far  contribuire 
Contrister,  v.  a.  contrit- 
tare  [compunto 
Contrit,  e,  a.  contrite. 
Contrition,  s.  f.  contri 
stone 

Contrfle,  t.  nu  regittro 
Controle,  t,  m.  controllo 
Controle,  t.  nu  Vuffizio  di 

chi  tienc  %  rcgittri 
Controler,  v.  a.  regittrare 
Controler,  v.  a.  for  mar- 

ohiare  il  vatellame 
Controler,  v.  a.  criHcarc 

biatimare 
Controleur,  s.  in.  regittra. 

tore  [critico 
Controleur,  s.  nu  centore, 
Controleur,  t.  m,  mag- 
giordomo  [vertia 
Controverse,  coiitro- 


C  O  N  61 

Controversy,  e,  a.  contrp 

verso  [trover titte 
Controversiste,  s.  m.  con- 
Controuver,  v.  a.  contro- 

vare  [macia 
Contumace,  s.  f.  contu- 
Contumacer,  v.  a.  condan* 

narc  per  contumacia 
Contumax,  a.  contumace 
Contus,'  use,  a.  contuso> 

o  ammaccato 
Contusion,  *./  contutione 
Convaincant,  ante,  a.  con- 

vincente  [cere 
Convaincre,  v.  a.  convin- 
Convalescence,  t.f.  con~ 

valescenza  [lescente 
Convalescent,  e,  a.  conva- 
Convenable,  a.  convene- 

vole 

Convenable,  a.  diccvole, 

conforme 
Convenablement,  ad,  con- 

venevolmente 
Convenance,  s.  f.  conve- 

nevolezza,  decenza 
Convenance,  confbr- 

mita,  proporzione 

(Raisons  de  convenan- 
ce, ragioni  di  conve- 
nienza  [venevolc 
Convenant,  ante,  a.  con- 
Convcnir,  v.  n.  convenire 

concordarcy  ettere  di- 

cevole  [venticolo 
Conventicule,  t.  nu  con- 
Convention,  conven- 

zione 

(De  difficile  convention, 
difficile  da  trattare 
Conventionnel,  le,  a.  di 

convenzione  [nita 
Conventualite,  t.f.  comu- 
Conventuel,  le,  a,  conven- 

tuale  [comune 
Conventuellement,  ad.  in 
Convers,  e,  a.  t.  converter 

laico 

Conversable,  a.  tonialiU 
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Conversation,  *.  /  convert 
sazione  [tare 

Convener,  v.  v.  conver- 

Conversion,  s.  f,  convcr- 
stone  [f.  nu  un  giro 
(Quart  de  conversion, 

Convertible,  a.  converts 
bUe 

Convertir,  v.  a.  comocrtirc 
(Se  convertir,  v.  r,  eon- 
vertirsi 
Convertiasement,    s.  m. 

mutamento  [vertitorc 
Convertisseur,  t.  nu  con- 
Convexe,  a.  convcsso 
Convexite,  s.f.  convessUa 
Conviction,  t.  /.  convin- 
zione 

Convie,  *.  m.  un  invitato 
Cohvier,   v.  a.  invvture, 

ttimolarc 
Convive,  t.  convitato 
Convocation,  s.f.  convo- 

cazione  [escauic 
Convoi,  *.  nu  convojo, 
Convoi,  s.  m.  vcttovag&a, 

convuglio  [bile 
Convoitable,  a.  desidera- 
Convoiter,  v.  a.  desiderure 
Convoiteux,  cuse,  a.  cu- 

pido,  bramoso 
Convoitise,  s.  f.  cupidigia 
Convoler,  v.  n.  convolare 

(passar  a  teconde  nozze) 
Convoquer,  v.  a.  convo- 

care 

Convoy er,  v.  a.  convqjare 
Convalsif,  ive,  a.  convuU 

sivo  [none 
Convulsion,  s.f.  convuU 
Convulsionnaire,  a.  con- 

vulsionario 
Cooblige,  e,  a.  coobligato 
Cooperateur,  J.  m.  coope- 

ratore  [ratrice 
Cooperatrice,  s.  f.  coope- 
Cooperation,  *.  f.  coopera- 

zwne 

Cooperer,  p.  n.  cooper  arc 


COQ 
Copartageant,  s.  nu  asso- 

ciaio  [toppc 
Copeau,  s.  m.  copponc,  o 
Copie,  s.f.  copta,  mono- 

tcritto 

(Original  sans  copie, 
originate  senza  copia 
Copier,  v.  a.  copiare,  con- 

traffare  [samentc 
Copieuaement,  ad.  copio- 
Copieux,  euse,  a.  copiaso, 

abbondante  [geritore 
Copiste,  *.  m.  copista,  tug- 
Coproprietaire,  *>  compro- 

prietario  [tivo 
Copulatxf,  ive,  a.  copala- 
Copulation,  s.  f  copula- 

zione 
Coq,  s.  nu  un  gaUo 
Coqde  bruyere,  gallo  di 

montagna  [sito 
Coq-a-l'ane,  s.  nu  spropo- 
Coque,  s.  f.  guscio^  o 

scorza  [salvaUco 
Coquelicot,  s.  m.  papavero 
Coqueluche,  s.f.  cappuc- 

cio  [casirone 
Coqueluche,  s.f.  male  di 
Coqueluchon,  s.  m.  scapo- 

larc  [o  cocoma 

Coquemar,  s.  m.  cucuma 
Coquesigrue,  *.  bazze- 

cole  [tone 
Coquet,  te,  a.  et  s  civet- 
Coquette,  s.f.  una  civet- 

Una 

Coqueter,  v.  n.  civetfare 
Coquetier,  *.  nu  poUajuolo 
Coquetterie,  s.f.  eivetteria 
Coquillage,  s.  nu  conchi- 

glie,  nicchio  marino 
Coquille,  s.f.  conchiglia 
Coquiller,  s.  m.  coUezio- 

ne  o  gabinetto  di  con- 

chiglie  [guidone 
Coquin,  e,  s.  bricconc, 
Coquinaille,  s.  f.  bricco- 

naglia 

Coquine,  *./.  sguaUrma 


COIl 
Coquiner,  v.  n.  impoltu- 

nire  [ria 
Coquinerie,  s.f.  briccoue- 
Cor,  s.  nu  como  da  cac- 

eta,  callo 

(A  cor  et  a  cri,  ad. con 

grande  strcpiio 
Corail,  s.  m.  aux,  pi.  co- 

rallo  [vermiglio. 
Cerallin,  e,  a.  coraUim, 
Coralloides,  s.f.  seme  del 

corallo  bianco 
Corbeau,  s.  tn.  corvo,  mo- 

diglione  [morta 
Corbeau,  s.m.  un  becca- 
Corbeille,  s.f.  canestro 
Corbeillee,  s.f.  eanestrato 
Corbillard,  s.  m.  gran  coc- 

chio  \yctto 
Corbillat,  s.  tn.  un  cor- 
Corbillon,  s.  m.  cesteUoy 

cestino  [giuoco 
Corbillon,  s.  nu  sorta  di 
Corbin  (Bee  de),  becco  di 

corvo 

(Gentilhomme  a  beede 
corbin,  un  pensiona- 
ry) [fani 
Cordage,  s.  nu  cordome, 
Cordager,  v.  n.  conunet- 
tere  i  cavi  [laccio 
Corde,  s.f.  corda,  fune, 
Corde  de  bois,  misura  di 
legno 

(Homme  de  sac  et  de 
corde,  furfdnte 
Cordeau,  s.  nu  cordella,  o 
corda 

Cordeler,  v.  a.  trecciare 
Cordelette,*./.  cordiceUay 

ofuniceUa 
Cordelier,  s.  nu  Frances- 

cano  [truppa 
CcrdeJle,  s.  f.  partita, 
Corder,  v.  a.  torcere,  fire 

una  fune  [kg** 
Corder  du  bois,  misurar  k 

(Se  corder,  v.  r.  diven- 
tarc  stopposo 
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Corderie,  corderia 
Cordial,  e,  a.  cordiale 

(Un  cordial,  *.  m.  un 
cordiale  [mente 
Cordialement,  ad.  cordial- 
Cordiality,  s.f.  eordialita 
Cordier,  s.  m.  funajo,  o 

funajuolo 
Cordon,  9.  m.  cordonc, 

Mezzo  di  perle 
Cordonner,  v.  a.  atiorci- 

gtiare  [leria 
Cordonnerie,  «.  /.  calzo- 
Cordonnet,  s.  in.  cordon- 

cino  [lajo 
Cordonmer,  s.  m.  calzo- 
Cordouan,  s.  nu  cordovano 
Cordouanier,  s.  nu  cordo- 

vaniere 
Coriaceyi.  tiglioso 

(Homme   coriace,  un 
avarone  [bice 
Coriambe,  t.  m.  coriam- 
Coriandre,  s.  f.  coriandro 
Corme,  ou  sorbe,  s.  m. 

sorba 

Cormier,  s.nuun  sorbo 
Cormoran,  t.  m.  specie  di 

smergo 
Cornaline,  s.f  corniola 
Cornard,  *.  m.  un  becco 
Cornardise,  s.  f.  to  staio 

d'un  becco 
Come,    /  un  corno 
Comet  du  croissant  de  la 

lune,    le   coma  delta 

mezza  luna 
Corne  d'abondance,  cor- 
nucopia [occhio 
Corn6e,  cornea  delV 
Coroefllc,  s.f  cornacchiu 
Comement,  s.  m.  rombo, 

osqffio  .  [musa 
Coraemuse,  s.  f.  corna- 
Corner,   v.  n.  cornare, 

trombettare 
Corner,  v.  n.  zuffolart 

negli  orecchi  ad  uno 
Comet,  *.  nu  corno,  cafe* 


COR 

majO)     bossolo,  rial- 
done  [nolle 
Comette,  s.  f  ciiffia  da 
Cornette,  s.  f.  cornetta, 

guidone  1 
Corniche,  *./.  cornice 
Comichon,  s.  nu  comicu 

no,  citriuolo  [chino 
Cornilla*,  s.  m.  cornac- 
Cornouille,  «.  f  corniola 

(frutta) 
Cornouiller,  s.  m.  corniolo 
Comu,  e,  v.  comuto,  an- 

gotoso 
Conine,  s.f.  storta 
CoroUaire,  s.  nu  cordlario 
Coronaire,  s.  coronaria 
Coronal,  ale,  a.  coronalc 
Corporal,  s.  nu  corporate 
Corporalier,  s.  nu  borsa 

del  corporate  \reitd 
Corporate,  s.  f  corpo- 
Corporel,  elle,  a.  corporeo 
Corporellement,  aa\  cor. 

poralmente 
Corporification,  s.  f.  in- 

corporazione 
Corporifier,  v.  a.  ridurre 

in  corpo 
Corps,  s.  nu  corpo  [society 
Corps,  s.  nu  compagnia, 

(A  corps  perdu,  ad.  pre- 
cipitosamcnte 
Corpulence,  *.  f.  corpu- 

lenza  [culare 
Corpusculaire,  a.  corpus- 
Corpuscule,  s.  nu  corpus- 

colo 

Correct,  e,  a.  corretto 
Corrector  ent,  ad.  corret- 

tameute  [tore 
Correcteur,  s.  nu  corret- 
Correcteur,  s.  nu  ripren- 

sore 

Correctif,  s.  nu  correttivo 
Correction,  s.f.  correzione 
(Sauf  correction,  salvo 
il  vero  [trice 
Correctrice,  «.  /.  correl 


COR  «5 
Corregidor,  s.  nu  comgi- 
dore  [lativo 
Correlatif,  ive,  a.  corre- 
Correlation,  s.f.  correla- 
zione  [rispondenza 
Correspondance,  s.  f.  cor- 
Correspondent,  ante,  a. 

concordevole 
Correspondant,  *.  m.  un 

corrispondente 
Correspondre,  v.  n.  cor- 

rispondcre 
Corridor,  s.  m.  corridqjo 
Corriger,  v.  a.  correggcre 
(Se  corriger,  v.  r.  emen- 
darsi 

Corrigible,  a.  correggtvole 
Corroboratif,  ive,  a.  cttr- 
roborativo  [rare 
Corroborer,  v.  a.  oorrobo- 
Corroder,  v.  a.  corroderc, 
rodere  [pclli 
Corroi,  s.  m.  concia  deUe 
Corrompre,  v.  a.  corrom- 
pere 

Corrosif,  ive,  a.  corrosivo 
Corrosif,  s.  m.  un  corrosivo 
Corrosion,  s.  f.  corrosione 
Corroyer,  v.  a.  polire  il 

cuojo,  lustrarc 
Corroyeur,  s.  nu  concia- 

tore  di  pelli  [tore 
Corrupteur,  s.  m.  corrut- 
Corruptibilite,  s.f.  corrut- 

tibiHta  [bile. 
Corruptible,  a.  corrupt- 
Corruption,  s.  f.  corru- 

zione  [zione 
Corruption,  s.f.  deprava- 
Corruptrice,  s.f.  corrvm- 

pitrice 
Cors,  s.  nu  corni  di  cervo 
Corsage,  s.  nu  corporatura 
Corsaire,  s.  nu  corsale 
Corselet,  s.  nu  corsaletlo 
Corset,  *.  nu  giubbcttinof 

giubba 
Cortege,  s.  nu  corteggioy 
Cortical,  ale,  a.  corticate 

Digitized  by  Google 


04 


COT 


Coryeable,  a.  soggetto  a 
servitu  [vitu 
Corvee,  *./  lavoro,  «rr- 
Corvette,  *./.  nnvUio 
Coruscation,  s.f.  corrus- 

cazione,  balenamento 
Coryphee,  t.  m.  corifio 
Co-seigneur,  s.  nu  signo- 

re  in  compagnia  di 
Cosnietique,  a.  cosmetico 
Cosmographe,  *.  uu  conno- 
Vgrafia 

Cosmographie,  s.f.  cosmo- 
Cosmographique,  a.  cos- 

mograjko 
Comiologie,  s.f.  (t.  didac) 

cosmoiogia  [cio 
Cosse,  s.  f.  baeceUo,  gut- 
Cosser,  v.  n.  cozzarc,  cor- 


Cosson,  s.  m.  tonchio,  o 

pinzacchio 
Cossu,  ue,  a.  che  ha  gran 

baccelU  [riccvnc 

( Homme  cossu,*.  m.  un 
Cote,        giubba,  nume- 

ro,  porzione  [dio 
Cote,  *./  carta,  lido,pen- 
Cote  a  cote,  oo\  a  ./Banco, 

a  jato 

C6te,  «.  m.  canto,  parte 

(De  cote,  aa\  da  canto, 
da  parte  [gic 
Coteau,  s.  nu  coUina,pog- 
Cotelette,  s.  f.  costolina, 

cotUrcUa 
Ceter,  t>.  a.  notarc,  con- 

trassegnarc 
Coterie,  *./.  societa 
Cothurne,  t.  nu  coturno 

(Chausser  le  cothurne, 
comporre  tragedie 

(Chausser  le  cothurne, 
dar  neW  ampolloso 
Coder,  (pilote),  *.  nu  pu 

loto,costiere 
Cotiere,  s.f.  costiera 
Cotignac,  s.  nu  coiognato 
Cotillon,  s.  m.  gonnclla 


COU 
Cotir,  v.  a.  ammaccare 

pcstarc 
Cotisation,  s.f.  la  quota 
Cotiser,  v.  a.  tassare 
Cotiasure,  s.f.  ammacca 
tura  \bagia 
Coton,  f.  m.  cotone,  bam- 
Coton,  s.  nu  lanttgine,  la- 
na  degli  albert 
(Cheveux  cotonnes,  ca~ 
pegU  ricciuti 
Cotonnade,  s.f.  cotomna, 

stoffa  di  cotone 
Cotonner,  v.  a,  empir  di 
cotone  [cotonarsi 
(Se  cotonner,  v.  r.  ac- 
Cotanneux,  euse,  a.  spo- 
gnoso 

Cotonnier,  s.  nu  piania 

che  produce  il  cotone 
Cotonnine,  s.f.  grossa  te- 
la di  cotone,  che  serve 
per  vele 
Cotonnis,  s  m.  rasod* In- 
dia        [andare  a  lato 
C6toyer,  v.  a.  costeggiare, 
Cotret,  i.  nu  fascine  di 

legna 
Cotte,  s.ftgowneUa 
Cotte  d'armes,  soprav- 
veste 

Cotteron.  s.  m.  gonneUina 
Cou,  s.  m.  il  cotto 
Couard,  arde,  a.  codardo 
Couardise,  s.f.  codardia 
Couchant,  a.  che  tramonta 
Coucliant,  *•  m.  roccidcnle 
Couche,  s.f.  letto,  parto 
Couche,  s.f.  pasta,  Ictto 
di  terra  [bergo 
Couchee,  s.f.  osteria,  al. 
Couclier,  v.  a.  mettere  in 
Ictto,  mettere  in  gittoco 
Coucher  en  joue,  v.  a. 

prendere  mira 
Coucher  par  ecrit,  v.  a. 
I    mettere  in  carta 
I    (Se  coucher,  v.  r.  coru\ 
|     carsi,  andar  a  letto  ] 


cor 

Coucher,  s.nuU  concern 
Coucher,  s.  nu  giacwicn. 

to,  eoncubito 
Couchette,  s.f.  lettuecio 
Coucheur,  euse,  s.  com- 

pagno  di  letto  [cello) 
Coucou,  s.  tn.  cuculo  («c- 
Coude,  s.  nu  cubito,  o  go- 

mito  [tracanuare 

(Hauaserle  coude,  v.  a. 
Coudee,  s.f.  cubito,  brae- 

cio  [piede 
Coude-pied,  s.  m.  cotto  del 
Couder,  v.  a.  piegarc  a 

guisa  di  gomito  [tote 
Coudoyer,  v.  a.  dar  gomU 
Coudraxe,  s.f.  htogopian- 

tato  di  nocctuoh 
Coudre,  *.  nu  nocciuolo 
Coudre,  v.  a.  cucire 
Coudrier,  s.  tn.  nocciuolo 
Couenne,  s.f.  cotemta 
Couette,  *./  coltrice 
Coulage,  s.  m.  colatura, 

scolo 

Coulamment,  ad.  andan- 

temente 
Coulant,  ante,  a.  eorsivo 

(Noeud  coulant,  cappio 
corsqjo 
Coulant,  s.  nu  coliana 
Coulement,  s.  nu  seola- 

mento,fkt*so  [lore 
Couler,  v.  n.  colore,  stil- 
Couler  a  fond,  v.  a.  color 

a  f undo  [ciolare 

(Se  couler,  v.  r.  sdmc- 
Couleur,  s.f.  colore,  seme 
Couleur,  s.  f.  pretesto, 

scuta 

Couleurs,  s.f.pL  Hvrea 
Coulevrine,  s.f.  coimbrhta 
Coukuvre,  *.  f.  scrpe,Us- 

eta 

Couleuvreau,  s.  nu  serpt 

giovine 
Couleuvree,  s.f.  vUaSba, 

o  brionia  [to 
Coulis,  s.  nu  sugo  sprcm** 
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<V<ent  coulis,  ven(o  ro- 
tate [narj> 
Coulisse,  s.f  oanale,  sec- 
Couloir,  t.  nu  colatqjo 
Couloir,  s.  nu  una  cola 
Coulpe,  s.  f  colpa,ptccato 
Coulure,  *.  /.  Vintristir 
deli*  uva  [volt a 
Coup,  *.  nu  cojpo,  tratto, 
Coup  de  vent,  burrasca 
Coup  d'«mi,  servigio  da 
amico  [volta 
(A  ce  coup,  ad.  a  qucsta 
<A  ooup  sur,  ad,  per 
certo 

(Tout-a-ooup,  ad,  tm- 
prozisamenie 
Coupabie,  a.  et «.  colpevolc, 

criminate 
Coupe,        taglio,  tazza 
Coupe,  *.  uufioretto 
Coupeau,  *.  nu  sammita 
Coupe-gorge,  *•  nu  luogd. 

pericoloso 
Coupe-gorge,  s.m.  hiscazzti 
Coupe-jarret,  s.  nu  taglia. 

cantone  * 
Coupelle,  s.f  ooppeUa 
Coupeller,  v.  a.  coppeUare 
Couper,   ».  a,  tagliare, 

fendere 

(Se  couper,  v.  r,  segarsi 

<Se  oouper,  v,  r.  con- 
traddirsi  [do 
Couperet,  s.  nu  coltellac- 
Couperose,  s.  f  copparosa 
Couperose,  e,  a,  pieno  di 

bolle  [giuoco 
Coup-tete,  s.  nu  sorta  di 
Coupeur  de  bourse,  s.  bor- 

sajno&o  [demmiatorc 
Coupeur  de  raisins,  ven- 
Couple,  s.  nu  una  coppia 
Couple,  *-/  coppia,  pujo 
Couple,  (lien),  guinzaglio 
Coupler,  v.  a,  accoppiare 
Couplet,  s,  nu  strafa,  ver. 

setto  [canzone 
Coupleter,  v.  a,  mettere  in 
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Coupole,  s.f.  parte interna*  Courtis,  t,  m,  chiurio 
Coupon,  j. 


avanzo, 

resto 

Coupon,  s,  nu  polizza  die 

porta  intercsse 
Coupure,  s.f.  tagl'uitnra 
Cour,  *.  f  corte,  corti/e 
Courage,  s.  m.  coraggio, 

ciiorcr  edegtto 
Courageusement,  ad,  co- 

raggwsamcnte 
Courageusc,  euse,  a.  co-" 

raggiuso  [mcntc 
Courainment,  ad.  spedita- 
Courant,  ante,  ad.  cor 

rente,  cite  scorre 
Courant,  s.  nu  la  correntc 

(Le  douze  courant,  il 
dedici  del  oorrente 
Courante,  s.f.  una  ear- 
rente  • 
Courbatu,  e,  a.  attratto 
Courbature,  s,  f.  bossag- 

gbic        [o  cappuccino, 
Courbe,  *.  f.  bracciuoU^ 
Courbe,  a.  curve,  o  torto 
Courbe,  e,  curvo,  piegato 
Courbemem,  s.  nu  curva 

tura 

Courber,  v,  a.  incurvare 

(Se  courber,  v.r.piegarsi 
Courbette,  s.f.  corvetta 
Courbetter,  v.  tu  corvct- 
tare  [tura 
Courbure,  s.  f,  incurva- 
Courcaillet,  s.  m.  qua- 

gliere9  o,  quaglicri 
Ccuree,  s.f.  ou  Couret,' 

s.  nu  pattunie 
Coureur,  sub.  nu  lacclte, 

ambulante,  corridor* 
Coureur  d'inventaires,  chc, 

cerca  oerti  luoglti 
Coureurs,  *.  pL  emissarj 
Coureuse,  s.f  catitoniera 
Courge,  «.  f.  zucca 
Courir,  v.  n.  correre,  va< 
gare       [correre  presto 
Courir  a  urates  jambes, 


Couronne,  corona 
Couronnement,  *.  nu  co- 
ronamcnto  [fezione 
1  Couronnement,  s.  in.  per* 
Couronner,  v.  a.  coronare 
Courrier,  s.  nu  corrierc 
Courrier  de  cabinet,  cor- 

riere  di  stato 
Couvroie,  *.  f.  coreggia 
(Se  courroucer,  v.  r. 
corrucciarsi,  adicarsi 
Couisoux,  *.  m.  coiruciio, 
sdegno  [grcsso 
Cours,  s.  m.  corso,  pro- 
Course,  «.  f  corso,  car- 

riera,  scotreria 
Coursier,  s.  nu  corsicre 
Coucsier,  s.  nu  corsia 
Court,  e,  <i.  corto,brcve 
Court,  ad.  brcvcmcntc 
(Tenir  de  court,  tcnere 
a  freno 
Courtage,  *.  m.  senseria 
Courtaud,  #.  m.  bassotto, 

cortaldo 
Courtaudde  boutique^r. 

zon  di  bottega  [la  coda 
Courtauder,  v.  a.  tagliar 
Court-bouillon,  s.  nu  inzi- 

mino,  o  marinato 
Courte-baleine,  s.f  asma 
Courtement,   ad.  brrcc- 
mente 

Courte-paille  ( jeu),  *.  / 

giuoco  dclle  buscheltc 
Courte-pointe,  s.  in.  coltre 
Courtier,    m,  sensale 
Courtine,  s.f.  cortina 
Courtisan,  s.m.  cortigiano 
Courtisane,  s.f  cortigiana 
Courtiser,   v.  a.  cortcg- 
giare  [vile 
Courtois,  se,  a.  cortesc,cU 
Courtoisement,  ad.  coric- 

semente 
Courtoisie,  t.  f  cortesia 
Cousin,  ne,  s.  cugino,fi'a» 
tel  ctigino 
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Cousin,  s.  nu  zenzara  1 
Cousinage,  s.  nu  parcnta- 

do,  affinita  [cugini 
Cousin  er,  v.  a.  trattarsida 
Cousiner,  v.  a.  tcroccare 
Coussin,  s.  nu  cuscino,  o 

origlicre  [  lino 

Coussinet,  s.  m.  guancku 
Cousu,  e,  a.  cuctio 

(Bouche  cousue,  zitto, 
zitto  [spcsa 
Cout,  s.  nu  il  costo,  o  la 

(Prix  coutant,  ilprezzo 
ordinario 
Couteau,  *.  nu  un  coltetio 
Coutelas,  s.  nu  squardna 
Coutelier,  #.  nu  coUelli- 

najo  [naja 
Couteliere,  t,  f  coUelli- 
Coutellerie,  *.  f  Vartc  o 

bottega  del  coltellinajo 
Couter,  v.  ru  costare 
Cotiteux,  euse,  a.  dispen- 

dioso  [liccio 
Coutier,  *.  m.  che  fa  tra- 
Coutis,  t.  m.  traliccio 
Coutre,  j.  nu  dent  ale 
Coutume,  «.  f  costume, 


(Droit  coutumier,  s.  nu 
legge  municipale 
Couture,  s.  f  cucitura, 
mcdo  di  moire,  cica- 
trice 

Couturier,  s.  nu  tartore 
Couturiere,  s.f.  sartora 
Couvee,  s.  f  covata,  cove 
Couvent,  *.  tn.  convento 
Couver,  v.  a,  covare 
Couvercle,  *.  nu  coperchio 
Couvert,  s.  nu  tcrvizio, 
aUoggiO  [broso 
Couvert,  s.  m.  luogo  om- 
Couvert,  *.  nu  involto 

(A  Couvert,  ad.  a  copcrto 
Couverte,  s.f.  coverta 
Couvertemcnt,  ad.  segre- 
tamente      [chio,  coltre 
Couvcrture,  t*  f  coper. 


Couverturier,  s.  nu  mer-  Crapaud,  s.  nu  mn  rospo 


cunte  di  coltri 

Cuuveuse,  s.  f.  chioccia 

Couvi,  a.  stantio 

Couvre-chef,  s.  nufazzo- 
letto  di  capo 

Couvre-feu,  s.  nu  coper- 
chio difuoco  [Una 

Couvre-pied,  s.  nu  coper- 

Couvre-plat,  coperchio  di 
piatto 

Couvreur,  j.  m.  conciatetti 
Couvrir,  v.  a.  coprire 

(Se  eouvrir,  v.  r.  annu- 
volarsiy  coprirsi 
Crabe,  s.  nu  grancMo  di 

mare 

Crachat,  s.  m.  sputacchio 
Crachement,  s.  nulo  spu- 
tare 

Cracher,  t.  a.  sputare 
Cracheur,   euse,  *.  che 

sputa  spesso  [chiera 
Crachoir,  s.  m.  sputac- 
Crachotement,  s.  nu  h 

sputacchiare  continua- 

mente  [chiare 
Crochoter,  v.  n.  sputac- 
Craie,  s.f.  creta 
Craindre,  v.  a.  temere, 

paventare 
Crainte,  s.f  timore,paura 
Crainte,  de,  per  timore 
Craintif,  ive,  a.  pauroso 
Craintivement,  ad.  pauro- 

satnente 
Cramoisi,  s.  nu  chcrmisi 
Cramoisi,  e,  a.  Unto  in 

cliermisi 
Crampe,  s.f.  granchio 
Crampon,*,  m.  rampiconc 
Cramponner,  v.  a.  attac- 

care  con  rampicotie 

(Se  cramponner,  v.  r. 
aggrapparsi 
Cramponnet,  s.  nu  rampi- 

concio  [gti° 
Cran,  t.  nu  tacca^  o  into. 
Crane,  *.  nu  cranio 


Crapaudaille,  *.  f.  velo  sou 
tilissinto  [ludote 
Crapaudiere,  s.f  luogopa- 
Crapaudine,  s.f.  erbagitu 
diaica 

Crapule,  #./.  crapula 
Crapuler,  y.  n.  crapulart 
Crapuleux,  euse,  a.  cra- 

pulone  [beVa 
Craquelin,  *.  nu  dam- 
Craquement,  s.  nu  scop- 

picttata 
Craquer,  v.  n.  scoppiare 
Craquerie,  s.f  menzogne 
Craquetement,  s.  nu  scop- 

pietiio  [tare 
Craqueter,  v.  n.  scoppiet- 
Craqueur,  euse,  s.  millan- 

tatore  [sura 
Crasse,  s.f.  lor  dura,  soz- 
Crasse  de  la  tete,  fbrfbra 

(Ne  dans  la  crasse,  di 
bassa  naseita 
Ciasseux,  se,  a.  sporco, 

lordo 

Cravate,  s.  f  cravatta 
Crayon,  s.  m.  lapisy  nta- 

iitt^  descrizione 
Crayon,  s.  nu  abbozzatura 
Crayonner,  v.  a.  delineare 

colla  matita 
Crayonner,  s.  m.  detinea- 

tore  colla  matita 
Creance,  s.f  creditor  de- 

bito      [tere  credenziali 

(Lettres  de  creance,  let- 
Creancier,  e,  s.  creditors 
Creat,  s.  nu  secondo  caval- 

lerizzo 
Createur,  s.  nu  crcatore 
Creation,  *./.  creazione 
Creature,  s.  f  crcatura 
CTeceUeys.ftabella 
Crecerelle,  *./  acerteUo 
Creche,  s.  f  mangiatoja 
Credibilite,  /.  /  credsbL 

Ufa  [teres* 
Credit,  s.  nu  credstoy  in* 
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(A  credit,  a  credito 

(A    credit,  indarno, 
senza  prove 
Crecliter,  v.  a.  iar  credito 
Cr6do,  J.  m.  i/  Crato 
Credule,  a.  credulo 
Cz^dulite,  #./.  credulita 
Creer,  v.  a.  creare 
Creer  une  rente,  stabilire 

una  pensione 
Crexnaillere,  #.  j£  catena 

aV/  cammino 
Cr&oaillon, «.  m.  Sfitfino 
Creme,  s.f.  crema^Jiur  di 

latte 

Cremer,  v.  «.  schiumare 
Creneau,    nu  merlo  cTun 
muro 

Crenele,  e,  a.  merlato 
Creneler,  v.  a.  merlare 
Crenelure,  s.  f.  merlatura 
Creole,  s.nuetf.  creolo 
Crepage,      m.  increspa- 
tura 

Crepe,  «.  nu  veh,  o  focea 
Creper,  v.  a.  increspare 
Crepi,  s.  nu  incamicia- 
tura 

Cr^pin,  s.  nu  il  sua  avere 
Crepine,  s.  f.  frangia,  o 
friwa 

Crepir,  v.  a.  inionacare 
Crepissure,  *./.  intonaco 
CrepocUulle.   Voyex  Cra- 

paudaille. 
Crepon,  #.  m.  ercspone 
Crepu,  e,  crcspo,  arric- 

ciato  [colo 
Crepuscule,  e.  m.  crepus- 
Creseau,  s.  nu  stoffa  di 

lana 

Cresson, «.  m.  crescione 
Cwwonniere  s.  f.  luogo 

dove  sitrova  motto  cres- 

cione 

Crete,  #.  /  crcsta,  cigiio- 
nc,  oiaffb 

(Lever  la  crete,  levarsi 
ip  supcrbia 


CR1 

Crete  mxnaeyjinocchio  nut- 
rino  [bianca 
Cretonne,  s.  f.  sorta  di  tela 
Crevaille,  #.  /.  gozzoviglia 
Crevasse,  s.f.  fisswa,  cre- 
paccia 

Crevasser,  v.  a.  erepare,  o 

screpolare 
Creve-comr,  s.  nu  crepa- 
cuore 

(Gros  crev6,  grossaccio 
Crever,  v.  a.  scoppiare. 

satollare 
Crever  de  rire,  smasceUare 

deUe  risa 
Creuser,  v.  a.  scavare,  ap~ 

profondire 
Creuset,  s.  nu  crogiuolo 
Creux,  s.  m.  un  cava, forma 
Creux,  se,  a.  concavo^pro- 
fbndo  [tiutico 
Creux,  se,  a.  voto,  fan- 
Cri,  i.  nu  grido,  motto, 
bando 

Criailler,  v. «.  strillare 
Criaillerie,  s.f.  grido 
Criailleur,  cuse,  s.  grida- 
tore  [dele 
Craint,  e,  a.  ingiusio,  cru- 
Criard,  e,  a.  et  *.  striden- 
te,  gridatore 
(Dettes  criardes,  s.  f. 
debiti  vergogiiosi 
Crible,  t.  nu  crivello,  o 

vaglio 
Cribler,  v.  a.  crivcUare 
Cribler  un  navire,  dun- 

neggiare  una  nave 
Cribleur,  s.  m.  vagliatore 
Cribleur,  a.  cribrifwnie 
(Os  cribleurs,  ossa  cri- 
briformi 
Criblure,  s.f.  vaglxatura 
Cribration,  a.  /.  cribra- 
ziotie 

Cric,  s.  nu  martinetto 
Cric-crac,  *.  crich 
Criee,  s.  f.  pubbheasdone^ 
o  bando 


CRO  07 

Crier,  v.  n.  gridare^  banr 

dire,  lagnarsi 
Crier  merci,  chiedete  pie- 

th,  opcrdono 
Crierie,  s.f.  sgridamenta, 

clamore 
Crieur,  euse,  *.  sgridatorc, 
banditore  [ditore 
Crieur,  s.  in.  sorta  di  bath- 
Crime,  s.  m.  dclitto,  pec- 
cato  [crimenlese 
Crime   de  lese-majeste, 
Criminaliser  une  affaire, 
v,  a.  rendere  un  qffare 
criminale  [nalista 
Criminaliste,  t.  m.  crimU 
Criminel,  le,  cu  criminale 
(Un  criminel,  *.  nu  un 
delinqneiUe 
CrimineUement,  ad.  cri- 

minabnente 
CrimineUement,  adv.  in 

mala  parte 
Crin,  s.  t/i.  crine,  cltiomu 
Crinier,  colui  che  conchi  i 
crini 

Criniere,  *.  f.  chtoma  del 
cavullo,  o  del  leoiie 

Crique,  *.  nu  seiut,  o  ca- 
letta 

Criquet,  s.  m.  cavaUuccio 
Crise,  s.f.  crisi  [turv 
Crispation,  s.f.  increspa' 
Crisser,  v.  n.  stridere 
Cristal,  s.  nu  cristallo 
Cristallin,  e,  a.  cristal-. 
•  lino 

Crystallisation,  s.  f.  crif- 

taUizzazione 
Cristalliser,  v.  a.  cristal- 

lizzare  \eriticare 
Critiquable,  a.  che  si  pud 
Critique,  a.  critico 
Critique,  s.  tn.  un  critico, 

censore  [ceusura 
Critique,  «•     f.  critica, 
Critiquer,  v.  a.  criticarc 
Croassement,  s.  m.  il  c*  o~ 

cidare 
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Croasser,  v.  n.  crocidare 
Croc,  *.  m.  uncino,furbo 
Croc-en-jambe,  gambetto 

(Donner  le  croc  en  jam- 
be,  dare  U  gambetto 
Croche,  s.  f.  croma 

(Double  croche,  bis- 
croma 
Croche,  a.  storio 
Crochet,  *.  nu  uncinctto, 

stadera 
Crochets,  s.pl.  grappe 

(Sur  les  crochets,  a  pro- 
prie  spese 
Crocheter,  v.  a.  aprir  col 

grimaldello 
Crocheteur,  s.  nufacchino 
Crocheteur,  *.  tn.  ladro 

cite  apre  le  parte  col 

grimaldello  [drillo 
Crocodile,  s.  nu  cocco- 
Crocus,  s.  nu  zajirauo 
Croire,  v.  a.  credere,  pen 

sure 

Croisade,  s.f.  croriata 
Croisee,  s.  f.  Jinestra 
Croisce,  crociate 
Croiscment,  s.  in.  incro- 

ckchio 
Croiscr,  v,  a.  iticrocic- 

chiare 

Croiser,  v.  a.  cancettarc, 

incrociare 
Croiser,  v.  a.  attraversarc 
Croisette,  *.  /  crocctta 
Croiseur,  s.  m.  crociato 
Croisiere,  s.f.  crocicra 
Croissillon,  *.  nu  bravclo  di 

crocc 

Croissance,  crctccnza 
Croissant,  s.  m.  la  mezza- 
tuna 

Croissant  de  cheminee,  nu- 

cino  di  cammino 
Crolt,  *.  nu  aumento  (Tar- 

mento 
Crottre,  v. tu  crescere 
Crottre,  v.  n.  titnltiplicarsi 
Croix,  *./.  una  croce 


CKO 
Cromatiqae,  a*  Voyez 

Chromatique 
Croquant,  s.  m.  un  mise- 
rable [sotto  i  denti 
Croquant,  a. '  che  stride 
Croquer,  v»  n.  sgretolare 
Croquer,  v,  a,  trangu- 
giare  [tare 
Croquer  le  marmot,  aspeU 
Croquer  un  dessin,  abboz- 

zare  un  disegno 
Croquet,  s.  nu  ciambella 
Croqueur,  s.  wu  un  ghiotto 
Croquignole,  *.  /  bugetto 
Croquis,     tn.  sbozzo 
Crosse,  *./.  pastorale,  col- 
cio  (Tarchibuso,  bastone 
curvo 

Crosser,  v.  n.  giocareaUa 
palla  con  un  bastoncino 
curvo  [disprezzo 
Crosser,  v.  o»  trattar  con 
Crosseur,  s.  nu  cJte  spigne 

la  palla 
Crotaphite,  a.  crotaJUo 
Crotte,  s.f.  loto,fango 
Crotte,  a.  zuccfieroso 
(Poetc  crotte,  *.  tn.  poe* 
tastro 

Crotter,  v.  a.  imbrattare 
Crotlin,  s.  nu  pillacola 
Croulcment,  *.  in.  sfonda. 

mento  \Jranare 
Croulcr,  v.  a.  sfondare, 
Croulier,  e,  a.  palndoso 
Croupade,  *.  f.  capannone 
Croupe,  s.f.  grappa,  giogo 
di  tnonte 

(Ktrc  en  croupe,  mon- 
tare  in  groppa 
Croupier,  s.  tn.  compagno 

nel  giuoco 
Croupiere,  s.  f.  groppiera 
Croupion,  s.  m.  groppone 
Croupir,  v.  tu  stagnate, 

covare 

Croupir  dans  le  vice,  mar- 

cire  nel  vizio 
CroustiUe,  s.  f.  crostino 


CUI 

Croustiller,  w.  n.  tnangiot 

crostini  [cetamente 
Croustilleusement,  ad.  fo. 
Croustilleux,  euse,  a.  fa. 

ceto  . 
Croute,  s.f.  crosia 
Croutelette,  *.  /  crostino 
Crouton,  s.  nu  pezzo  di 

corteccia  di  pane 
Croyable,  a.  credibile 
Croyance,  «.  /.  crcdcnza, 

fide 

Croyant,  *.  nu  un  fidele 
Cm,  s.  nu  tcrreno,  o  finds 
Cru,  e,  a.  crudo,  aspro, 
duro 

Cruaute,  s.  f.  crudclla 
Cruche,  *.  f.  brocca,  o 

mezzina  [broccu 
Cruchee,  s.  f.  una  pioia 
Cruchon,  s.  nu  piccola 

brocca 

Cruciale  (incision),  inci- 

simie  a  guisa  di  croce 
Crucifiement,  x.  nu  croci- 

Jissione 
Crucifier,  v.  a.  crocifiggere 
Crucifix,  s.  m.  crocijtsso 
Crudite,  *.  /.  cruditd 
Crudite,  s.f.  crudezza 
Crue,  *.  /.  accrescimento 
Cruel,  le,  a.  crudele9flero 
Cruellement,  ad.  crudel- 
mente  [mente 
Cruellement,   ad.  Jicra- 
Crument,  ad.  crudamenie 
Crustacee,  a.  crustaceo 
Cruzade,  s.f.  crosaxzo 
Cube,  s.  m.  cubo,  o  zoccolo 
Cuber,  v.  a.  cubare 
Cubique,  a.  cubico 
Cucurbite,  s.f.  cucurbita 
Cucillette,  *.  f.  raccolta, 
collctta  [tore 
Cueilleur,  euse,  s.  cogVu 
Cueillir,  v.  a.  rticcogiicrt 

spiccare 
Cueilloir,,  s.  m.  cesieUa 


duller,  s.f  cucchiajo 
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Cufflerle, 

Cuilleron,  s.  m.  Uconcavo 

del  cucchiajo 
Cuir,  *.  m.  cupjo%  peUe 

(Visage  de  cuir-bouilli, 

Jigura  di  cembalo 
Cuirasse,  t.f.  corazza 
Cuirasser,  v.  a*  armor  di 

corazza 
Cuirassier,  s.  m.  soldato 

armato  di  corazza 
Cuire,  v.  n  eta.  cuocere, 

dtgerire  [cuocere 
Cuire,  v.  n.  eta.  bruciare^ 
Cuisant,  e,  a.  ardentc, 

dohroso 
Cuisine,  #.     f.  cucina, 

Varte  delta  cucina 

(Fonder  la  cuisine,  sta- 
bUire  le  spue  per  la 
cucina 
Cuisiner,  v.  n.  eucinare 
Cuisinier,  e,  a  cuoco,  cu~ 

ciniere 
Cuissart,  s.  nu  cosciale 
Cuisse,  s.f.  coscia 
Cuisson,  s.  nu  cocitura, 

bruciore  [salvaggyna 
Cuissot,  t,  m.  coscia  di 
Cuistre,  s.  nu  servo  dicoU 

legio,  tmpedante 
Cuite,  s.  f.  cocitura 
Cuite,  de  briques,  s.f,  cot- 

tura  di  mattoni 
Cuivre,  s.  m.  rame 
Cnl*  *.  nu  cttlo,  posteriore 
Culasse,  s.  f.  culatta  del 


cucehiajatat  Cul-de-sac, 


Culbute,  s.  f.  capitombolo 
(Faire  la  culbute,  fare 
capitombolo 
Culbater,  v.  c  ebbattere, 
rovinare 
<Ce  banquier  a  culbute, 
fuel  banchiero  e  ro- 
vinato  [o  Jtore 

Cul-de-lampe,  s.  nu  vaso, 
Cul-de-plomp,  uomo  se~ 


$,  m.  chiassetto 
Culee,  s.  f.  coscia  <Tun 
ponte  [di  mar.) 

Culer,  v.  n.  rinculare  (f. 
Culiere,  s.  f.  gronda 
Culminant,  a.  cukninante 
Culmination,  t.f.  culmi- 
nations 
Culminer,  v.  n.  culmmare 
Culot,  s.  nu  V  ultimo  nato 
Culotte,  s.  f.  calzoni,  o 
brache 

Culotter,  v.  a*  meitere  per 

la  prima  volta  calzoni 

ad  un  ragazzo 
Culottin,  s.  nu  calzoni 

stretti 
Cuite,  s.  m.  ctdto 
Cultivateur,  s.  m.  coltvoa- 

tore 

Cultiver,  v.  a.  coUware 
Cultiver  les  arts  et  les 

sciences,  applicarsi  alle 

arti  e  scienze 
Culture,  s.f.  coUura,  coU 

Uvamento  [cumi 
Cumin,  s.  nu  cimino,  o 
Cumulatif,  ive,  a.  cumu- 

lativo 

Cumulativement,  ad.  cu- 

mulativamente 
Cumuler,  v.  a.  cumulare 
Cunette  on  cuvette,  s.  f. 

cuneita  (f.  difort.) 
Cupidity,  s.  f  cupidita 
Cupidite,  s.  f,  concupis* 

cenza 

Cupidon,  *.  nu  Cupido 
Curable,  a.  curabUe 
Curage,  s.  m.  nettamento 
Curatelle,  «./.  ujfftcio  del 

curatorc 
Curateur,  s.  m.  curaierc 
Curatif,  ive,  a.  curativo 
Curation,  s.f.  curazione, 

o  cura 
Curatrice,*./.  curattice 
Cure,  s.  f.  curay  parroe- 

chia 
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Cure  d*oiseau,  piumata 
Cure,  s.  nu  piovano,  o 

curato 
Cure-dent,  stuzzicadenti 
Curee,  s.f. fiera predata 
(Faire  curee,  mangiarsi 
la  Jlera  predata 
Cure-oreille,  *.  nu  stuzzi- 

corccchi 
Cure-pied,  s.  nu  curasnet  to- 
Curer,  v.  a.  nettarc,  pur- 
gore 

(Se  curer  les  denta,  les 
oreillesr  stuzzicarsi-  i 
dentu,  gli  orecehk 
Cureur,  e.  nu  votacesso 
Curial,  e,  a.  parrocchiale 
Curie,  curia 
Curieuseinent,  ad.  curio- 

samente  [raro 
Curieux,  se,  a.  curioso^ 
Curieux,  s.m.  un  amaiore 
Curiosite,  *./  curwsttiL, 

singolarvta 
Curoir,  s.  nu  bastone  da 

nettare  Varatro 
Curviligne,  a.  curvUineo 
Curvite,  s.f.  curvita 
Custode,  s.  nu  un  custode 
Custodinos,  s.m.  coluiclie 

tiene  un  benefizioftcr  un 
'  altro 

Cutanl,  a.  cutaneo 
Cuticule,  s.  f.  pellicola 
Cuve,  s.  f.  tino,  o  vasello 
Cuveau,  *.  nu  un  vasellino 
Cuvee,  s.f.  un  tinopieno 
Cuver,  v.  n.  lasciare  boUire 
nel  tino  [vino 
Cuver  son  vin,  smaltirc  il 
Cuvette,  s.f.  bacino,  cu- 
neita 

Cuvier,  a  m.  un  tinelle 
Cyathe,  s.  m,  misura  ro- 
mana 

ele,  s.  nu  ciclo 
!ycle  solaire,  cich  solare 
Cycle  lunaire,  ciclo  luna> 
Cyclope,  s.  nu  Ciclopo 
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Cygne,  s.  nu  un  cigno 
CyUndre,  s.  m.  cilindro 
Cylindrique,  a.  cilindrico 
Cymaise,  «.  f.  cimasay 
lisia 

Cyinbale,  s.f.  cembalo 
Cynique,  a.  cinico9  mor- 
dace 

Cynique,  s.  m.  un  cinico 
Cynisme,  s.  m.  la  floso 

Jiaed  i  ccstumi  de'  ci- 

nici 

Cypres,  t.  nu  cipresso 
Czar,  ».  m.  lo  Czar 
Czurien,  ne,  a.  czarino 
Czarine,  s.  f.  Czarina 


DAN 
Dalle,  ou  dame,  s.ffetta 
di  pesce  \tica 
Dalmatique,  s.f.  dalma- 
Dalon,  dalot,.  *.  m.  pezzi 
di  legno  in  una  nave 
per  lo  scolo  dcW  acque 
Dam,  «.  m.  spesa,  danno 
(A  son  dam,  ad,  a  danno 
sua 

Damaras,  s.  nu 

deW  Indie 
Damas,  a.  damatco 
Damas,  s.  nu  prugna  di 

damasco  [chinare 
Damasquiner,  v.  a.  damas- 
Dama&quineur,  s.  uu  colui 

che  damtuchina 


interj.  ouida,  certo 
che  st 

(Nenni-da,  certo  che  no 
Dactyle,  s.  m.  dattilo 
Dada,  s.  m.  cavaUb  di 

carta,  etc. 
Dadais,  s.  m.  un  balordo 
Dagorne,       una  donna 

fastidiosa 
Dagorne,  s.f.  vacca  che 

ha  un  solo  coruo 
Dague*  s.  f.  daga,  o  sti- 
letto [corda 
Dague  de  prevot*  capo  di 
Daguer,  v.  a.  ferire  colLx 
daga 

Dagues,  «.  f  pi.  coma  di 

ccrviatto 
Daguet,  s.  nu  un  cerviatto 
Daigner,  v.  n.  degnarsi 
Daim,  s.  m.  daino, 

damtna 
Daine,  s.f  daina,  dammu 
Daintier^  s.  nu  testicoli 

del  cervo 
Dais,  *.  m.  baldacchino 

(Haut-dais,  soglio, 
trono 

Dalle,  s.  f.  grondajc  di 
pietra 


Damasquinure,       orna-  Darder,  v.  a.  dardeggiare, 


mento  damaschino 
Daniasse,  s.  nu  biancheria 

di  tavola  damascata 
Damasser,  v.  d.  damascare 
Daniassure,  s.f.  damasca- 

tura  [drona,  dama 
Dame,  s.f.  signora,  pa 
Dames,  *.    pl.dama9  o 

dame 

Damer,  v.  a.  damare 
Damer  le  pion,  andar  a 

dama  [fronte 
Damer  le  pion,  stare  a 
Dameret,  s.  m.  damerino, 

zcrbvno 
Damier,  s.  nu  tavoliere 
Damites,  ou  daxuitons, 

sorta  di  tela  di  cotune 
Damnable,  a.  dannabUe 
Damnabkment,  ad.  dan- 

nabilmente  [zione 
Damnation,  s.  f.  donna* 

(Les  damnes,  *.  nu 

dannati  [scelerato 

(Ame  damnee,  s.f.  uno 
Damner,  v.  a.  dannare 
Damoisoau,  *.  m.  zerbu 

notto 

DatnoiseUe,  s.f.  donzella 
Dandin,  s,  nu  balocco,  o 
scimuniZo 


DAU 
Dandinement,  s.  m. 

dolameuto  [dolarsi 
Dandxner,  v.  n.  et  r.  dou* 
Danger,  s,  m.  rischio,  pc- 
ricoio 

Dangercusement,  ad.  pe- 

ricolosamente 
Dangereux,  euse,  a.  pc- 
ricoloso  [Uiynel 
Dans,  prep,  in,  neUo,  neU 
Danse,  s.f.  danza,  o  ballo 
Danser,  v.  n.  eta.  oaUarZy 
danzare  [rino 
Danseur,  euse,  s.  balle- 
Darcine,  voyez  Darse 
Dard,  s.  m.  dardo9  pisti- 
Uo  [saettarc 


Dardeur,  s.  nu  colui  che 

dardeggia 
Dardille,  *./.  jnstUio  di 

garofano 
Dardiller,  v.  n.  germo- 

gliare  pistilj 
Dariole,  berlingozzo 
Dariolette,  *./.  cotifidente 
Darnamas,  s.  nu  baniba- 

gia  di  Smirne 
Dame,  *.  /  fetia  di  pesce 
Darse,  s.  fi  darsena 
Dartre,  *.  f  serpigines 

volatica 
Dartre  farineuse,  morsia 
Dataire,  *t  nu  datario 
Date,  j./.  data 

(Prendre  date,  v.  n» 
prendere  data 
Dater,  v.  a.  mettere  la 
data 

Daterie,  s.f.  dateria 
Datif,  *.  nu  dativo 
Dation,  s.f.  dazione 
Datte,  s.f.  dattero 
Dattier,  s.  nu  palma 
Davantage,  ad.  piu>  di  pirn 
Daube,  s.  f.  stnfato 
Dauber,  v.  a.  batterer  dc- 
ridere  {tort 
.  Daubeur,  s.  nu  motteggia- 
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Daogrebot,  s.  nu  wuceUo 

da  pescare  [cane 
Davier,  s.  nu  cavadenO,  o 
Dauphin,  *.  nu  deljvao 
D'autant  que,  conj,  per- 

ciocche  [piu 
D'autant  plus,  cow/,  tanlo 
D'autant  mieux,  tanto 

maggiormente 
De,  prep,  di,  da,  per 
De  ce  que,  conj.  perM 
De  s.  nu  un  dado,  ditale 

(Avousle  de,  a  ©oi  toeea 
Debaclage,  s.  m.  sgombe- 

r amenta      \tTun  fiume, 
Debacle, u /  rotiao  sbacoo, 
Debacler,  v. «.  disciarsi 
Debacler,  v.  a.  sgambe- 

rare  un  porto 
Debacler  une  porte,  spa- 

lancare  una  porta 
D£bacleur,  s.  nu  uffiziale 


destinato  a  far  sgom-  Debet,  s.  eru  bilancia 


brare  un  porta 
Debagouler,  v.  a.  ciarlare{ 
Deballer,  v.  a.  .sballare, 
scappare  [fusamcnte 
(A  la  debandade,  con- 
.  {Laisser  a  ladebandade, 
lasciare  in  abbandono  , 
Debandement,  *.  nu  rilas- 
sazione  [ritassare 
Debander,  n,  a.  aUentare, 
(Se  debander,  a.  r.  ru 
lateiarsLf  sbandarsi 


ricrearsi 
Debanquer  &  de  jeu), 
v.  a.  sbaueare,  vincer, 
tutto  {la  faccioi 

Debar bouILter,  v. «.  lavare 
Debardage,  s.nulo  scari- 
car  un  batteUo  di  legna 
Debarder,  v.  a.  soaricarc 

un  batteUo  di  legna 
Debardeur,  u  m.  bajolo 
Debarquement,  «.  nu  lo 
tbarco 

Debarquer,  v.  n.  sbarcare 


DEB 
Debarrasser,  v.  a.  sgom- 
berare 

Debarrasser,  xua.  sbrigare 
Debarrer,  v.  a.  sbarrttre 
Dehat,  s.nu  dibattimcnto^ 

o  rista 
Debater,  v.  a.  sbastare 
Debattre,  v.  a*  dibattere 
(Se  debattre,  v.  r.  di- 
menarti  [tczm 
Debauche,  «.  f.  dissolu- 
Debauche,  a.  scapigliato 
Debauche,    nu  una  sfre- 
nato  [dissoluta 
Debauchee,  s.  f.  donna 
Pebaucher,  v.  a.  corrom- 
pcre,  sviare  [nare 
Debaucher,  v.  a.  frastor- 
(Se  debaucher,  v.  r. 
darn  alia  dissolutezza 
(Se  debaucher,  v.  r. 
lasciare  il  lavoro 


Debiffer,  v.  a.  guastare  lo 
stomaeo      [viso  paUido 
(Visage  debifie,  s.  m. 
Debile,  a.  debole 
Debilement,  ad,  deboU 
mente  [tazione 
Debilitation,  «.  f.  debili- 
D6bilit6,  #.  /  debolezza 
Debiliter,  v.  a.  dcbilitare 
Debiller,  v.  a.  sdogiiere  i 
oavaUk  [aito 
Debit,  «.  m.  vendita, 


(Se  debander  f  esprit,  Debitant,  s.  nu  vcnditore 


D6biier,  v.  a.  vender e, 
spacciare     [in  digram 
Debiter  en  gros,  vendere 
Debater  en  detail,  vendere 

in  mxKuta 
Debiteur  de  nouvelles,  t, 

novelliere 
Debiteur.  trice,  «.  debi- 
tor* 

Deblai  (beau),  s,m.  buona 

ventura 
Deblayer,  o.  a,  sgomberare 
Debloquer,  i>.  a.  (t.  d'un- 
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prim.)  orrcggcrc  le  kU 
tore  rovesciate 
Deboire,  s.  nu  fastidio, 
"  Tusto  [gamento 
DeboUement,  s.  in.  dish- 
Deboiter,  v.  a.  dislogare 
Deboiter,  v.  a.  disunirsi 
Debonder,  c  a.  alzare  la 
cateratta  [care 
Debonder,  0.  «.  straboc- 
(Se  debonder,  v.  r.  i»- 
dre  can  impcto 
D^bondonner,  v.  a,  turre 
il  cocchiume  da.Ua  botte 
D&onnaire,  a.  mite,  be- 
nigno 

(Mari  dehomiaire,  ma- 
rito  indulgente 
D&onnairement,  ad.  be- 
nignamente  [gnitd 
Delmnnairete,  «.  /  bcni- 
Debord,  t.  nu  dijbndi- 

menta  * 
Debord  e,  e,  a,  sfrcnato 
Debordement,  s.  nu  tra- 

bocco,  dissolutezza 
Debordexnent,  s.  m.  inva- 

sione%  impeto 
Deborder,    ru  traboccare 
(Se  deborder  v.  r.  dif- 
Jbnderei  [lontaiiarsi 
(Se  deborder,  v.  r.  al- 
De*boBder,  v.  tu  sportare, 
sporgerc  [stivali 
Debotter,  v.  a.  cavare  gli 
Debouche,  s.  m.  apertura 
Debouchement,  s.  lo  ttu- 

rare  una  cota 
Debouchcr,  v.  a.  iturare, 
aprire 

Deboucler,  v.  a.  sfibbiare 
D^boucler  une  jument, 

sfibbiare  una  eavalla 
Deboucler  des  cheveux, 

disjhre  i  tied  [cita 
Debouquement,  s.  nu  us- 
Debouquer,  v.  n.  uscir  da 

unostretto  [Ufa* go 
Dlbourber,  v.  a.  togiiere 
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Debourrer,  v.  a.  cavare  la 

borra  [zare,  formare 
Debourrer,  v.  a.  diroz- 
Deboureee,  *.  m.  i  danari 

sborsati 
JDeboursement,  s.  m.  sborso 
Debouner,  v.  a.  sborsare 
Dcbout,   ad.    in  picdi, 

stante  [zato 

(Etre  flebout,  essere  aU 
Debouter,  v.  a.  dichiarare 

UlegUHma  la  dimanda 

(TaZcuno  [nare 
Deboutonner,  v.  a.  sbotto- 
Debrailkr  (jty,  v.r.spet- 

torard 

Debredotuller,  v.  a.  gua- 
dagnar  qual  eke  punto 
onde  non  perder  marcio 

Debrider,  v.  a.  sbrigliare, 
spedire 

(Sam  debrider,  infrctta 
Debris,    #.  m.  avanzo^ 

guasto  [lucidazione 
Debrouillement,  s.  rru  di- 
Debrouiller,  v.  a,  diluci- 

dare,  spianare 
Debrutir,  v.  a.  digrossare 
Debucher,  v.  tu  scovare  la 

ficra  [soacciare 
Debusquement,  s.  m.  lo 
Debusquer,  v.  a,  scacciare, 

giuocare  un  sottomano 
Debut,  s.  tru,  comincia- 

mcrtto,  principio 
Debuter,  v.  a.  comtociare, 

portare  via  [primo 
Debuter,  v.  n.  giuocare 
Deqa,  ad.  da  questa  parte 
Decacheter,  v.  a.  dissug- 

gcllare 
Decade,  s.f.  deca,  decina 
Decadence,  s.f.  decadema 
Decager,  v.  a.  sgabbiare 
Decagone,  s.  m.  decagono 
Decaiver,  v.  a.  scassare 
Decalogue,  s.  m.  il  decu- 

logo  [rone 
Decameron, «.  *»•  deosunc- 


D  E  C 
Decaitijptmentr  s.m.  Ule> 
var  k  tende  '  [iende 
Decamper,  v.  a.  lex/are  le 
Decamper,  v.  n.  farefar- 
delta 

Decanat,  s.  m.  decauato 
Decaniser,  v.  n.  far  le  veci 

del  decano  [tazione 
Decantation,  t.  f.  decan- 
Qecanter,  v.  a.  decantare 
Decapitation,.  s,f.  decolla- 

zione 


Decapiter,  v.  a.  decapUare  Decharger  aa  colere,  sjo- 


Decaxreler,  v.  a.  smatto- 
nare 

Decaiyllabe,  a.  deeanllaho 
Deceaer,  v.  tu  mortre 
Deceindre,  v.  a.  discignere 
Deceletnent,  s*  tn.  pale- 

samcnto 
Deceler,  v.  a.  palesare, 

tvelare 
Deceleur,  euee,  s.  dUaiort 
Decembre,  s.  m.  Dicembre 
Decemment,  ad.  decente- 

mente  [virato 
Decern virat,  s.  tn.  decen- 
Decemvirs,  s.  pi  decenviri 
Decence,  s.f.  decenza 
Decennal,  e,  a,  decennale, 

{di  died  anm) 
Decent,  e,  a.  deeente^dA- 

cevole  [fraude 
Deception,,  s.f.  inganno^ 
Decerner,  v.  a.  decretare 
Decea,  s.m~  morte 
Decevent,  v.  a.  inganne* 

vole  • 
Decevoir,  v.  a.  ittgannarq 
Decevoir,      a.  garahuU 

lare 

Dechainement,  s.  m.  tea- 

tenamento 
Dechatner,  v.a.scatenarey 

provocare 

(Se  dechainer,  v.  r.  toU 
Icvarti)  burlare 
Dechalander,  v.  a.  Voijez 
Desachalander 
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Dechantcr,  v.  ru  ceJart% 

scemare 
D^c!\aperonner  Toiscau, 

dUcappellure 
Decharge^  a,  f.  scarica- 

mentOy  sparo 
Decharge^*./  ripogtiglia, 

corsOy  quitunza 
Dechargement,  e.  m.  dl$* 

carico 

Dechargerr  v.  a.  scaricare, 
Uberare 


gore  la  eoUera 
Dicbarger  une  arme  afeo, 

sparare 
Dechargeur,  s.  tn.  colui 

che  tcarxca 
Decharmer,  v.  a.  torre 

rUtoanteHmo 
Decharmer,  v.  a.  scamare 
(Visage  decharne,  s.nu 
viso  tmagrito 
Decliaussement,  ».  nt.  lo 
scalzamento  degli  albert 
Dechausser,  v.  a.  scalzare 
Dechausacr   dea  arbres, 

scalzare  gli  alberi 
Declmusaoxr,  a,  m.  sealza- 
tojo 

Decheance,  s.f  pcriita  di 
diritto 

Dechet,  s.  m.  cofo,  dimu 

nuzione,  danvd 
Dechevekr,  v.  a.  scapu 

gliare  [cavezza 
Declievetrer,  v.  a,  torre  la 
Dechriffable,  a.  che  si  pub 

decjfrarc 
Dechifrrement,  s.m.  Vatto 

del  decifrarc 
Dechriffrer,  v.  a.  decifrarc 
Dechifirer  une  peraonne, 

far  conoscere  una  per* 

soma  [fratart 
Dechriffreur,  #.  m.  decU 
Dechiqueter,  v.  a.  tmgUsum 

zarey  stagliare  [g&C 
Dechiqueture,  uf  frost** 


DEC 
Docliiremcnt,  *.  m.  strac- 

ciamento  t  [sparlare 
Dechirer,  v.  a.  stracciarc, 
Dechirure,  s.f.  squarcio, 

o  rottura  [affralirsi 
Dechoir,  v.  n.  decaderc, 
Dechouer,  v.  a.  scagliare 
Decidement,  ad.  dfdsiva- 

rnente 
Decider,  v.  a.  deriderc 
Decimable,  a.  decimaWe 
Decimal,  ale,  a.  dccimale, 

di  decima 

(Fraction  deamale^tt* 

zione  decimate 
Derimateur,  s.  m ,  decimd- 

tore  [zione 
Decimation,  s.f.  decima- 
Decinier,  v.  a.  decimare 
Decimes,  *.  f.  derime  so- 

pra  i  benejki 
Decintrer,  v.  a.  torre  viu 

le  centime  (Tuna  wlta  ' 
Decisif,  ive,  a.  dscirivo 
Decision,  *.  f.  decisione 
Dccisivement,  ad.  decui- 

vamente 
Decisoire,  a.  decisivo 
Declamateur,  s.  nu  decla- 

matwee  [mazione 
Declamation,  *  f.  decla- 
Declamation,  s.  f.  invct- 

tiva,  arnpollosita 
Declamatoire^  a,  decfatna- 

torio 

Declamer,  v.  a.  dcclamare 
Declamer,  v.  tujar  invet- 

tiva  [ratorio 
Declarqtif,  ive,  a.  decla- 
D^claration,  *.  /  dichia- 

rcaaone 
Declaration,  (fciuraerat.) 

enumeraziane  [torio 
Dedaratoirc,  a.  declara- 
Declarer,  v.  a.  dichiarare 

(Se  declarer,  q)ichiarars\ 
Declin,  *.  m.  decadenza 
Declin  de  la  lune,  decre- 

motto  delta  luna 


D  E  C 
Declinable,  a.  dccUnafrile 
Declin aison,  s.f.  declxna- 
zione 

Declinatoires  (exception) 

eccezione  declinatoria 
Decliner,  v.  fu  declinare 
Decliner,  v.  n.  colore,  ab- 
bassare  [chinata 
Declivite,  s.  f.  pendio,  6 
Declore,  v.  a.  torre  1$ 

ehiudenda 
Declos,  e,  a.  aperio 
Declouer,  v.  a.  schiodare 
Decochement,  *.  m.  scoccq 
Decocher,  v..  a.  seoccave  ; 
Decoction,  *./  decozione 
DecoifFer,  v.  a.  torre  la 

cuffia,  sturare 
Decollation,  *.  f.  dccolla- 
ziane 

Decollement,  s.  nu  stacca- 
tnento 

Decoller,  v.  a.  scollare, 
decollare  [Ucollo 
Decolleter,  v.  a.  scoprirc 
Decolorer,  v.  a.  scokrire 
Decombxer, «.  a.  neUare 
Decombres,  s.  m.  rottamey 
o  macia  [porrc 
Decomposer,  v.  a,  scom- 
Decomposition,  s~f.  dis- 

cioglimento 
Decompte,  *.  nu  sconto, 

deduzione 
Decompter,  v.  a.  scoutare, 

dedurre 
Decompter,  v.  a.  calarc, 
scemare  [certare 
Deconcerter,  ty  .a.  scon- 
Deconcerter,  v.  a.  coujlm- 
dcre 

(Se  deconcerter,  v.  r. 
tconcertarsi  [gerc 
Deconfire,  v.  a.  scoqfig- 
Deconfiture,  s.  nu  scon- 
Jitia 

Deconfiture,  s.  m.  ratta, 

sconfiggimcnto 
Deconfort,  s.  nu  seonfirto 


DEC  73 
Deconforter,  v.  a,  sc&rug- 

giare  [mmare 
Deconforter,  v.  a.  dUa- 
Deconaeiller,  v.  a.  pcouri- 

gliare  [fondere 
Deconienancer,  v.  a.  con- 
Deconvenue,  *./.  dugra- 

zia  [tore 
Decorateur,  s.  m.  decora- 
Decoration,  *.  f.  oma- 

mento  [zioni 
Djecorationg,  s.  f.  decora- 
Decorder,  v.  a.  disfare  una 

cor  da 

Decorer,  w.  aK  decorare 
Pecorer,  v.  a*  ornare,  il- 

lustrare 
Decorum,  s.  m.  decora 
Decoucher,  v.  n.  et  a.  dor- 

mirfuorwdi  casa 
Decoudre,  v.  a.  discucire> 

aprire 

(En  decoudre,  venire 
aUe  maid 
Decoulement,  s.  m.  scor- 

rimcnto,  distillamcnto 
Decoulement,  *.  nu  scola- 

mento  (Tumor i 
Decouler,  v.  a*  colare, 

stillare 
Decouper,  v.  a.  .frasta- 

gliare,  o  taggliuzzare 
Decouper,  v.  a.  trinquire 
Decoupeur,  base,  s.  arte- 

Jice  chc  frastaglia 
Decoupler,  v.  a.  tguinza- 

gliaj'e,  . 
Decoupure,  s.f.  fattaglio 
Decouragemcnt,  s.  m.  sco- 

raggiamcnio 
Decourager,  v.  a.  scorag- 

giare  [nare 
Decourager,  v.  a.  frastor- 
Decours,  s.  nu  scemamenlo 
Decours  de  la  lune,  luna 

scema 

Decousure,  «.  sdrtwito,  o 

loscucito 
Decousure,  i 
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(A  deniers  decouverts,1 

danari  contanti 
(A  decouvert,  aeLapcr- 

tamcnte 
(A  visage  decouvert,  a 

jaccia  roelata 
( Allee  decouverte,  viale 

aperto 

Decouverte,  t.f.  scopcrta 
(Envoyer  a  la  decou- 
verte, mandate  a  ri- 
conoscer  Upaese 
Decouvrir,  u.  a.  scoprire, 

snudare 
Decouvrir,  v.  a.palesare. 
svclare 

(Se  decouvrir,  v.  r.  sco- 
prirsi  il  capo 

(Se  decouvrir,  farsi  co- 
noscere  [nettare 
Decrasser,  v.  a.  ripulire, 
Decreditement,  s.  nu  dis- 

credito    '        [  ditare 
Decrecliter,  v.  a.  discre- 
Decrepit,  e,  a.  decrepito 
Decrepiter,  v.  a.  dissec- 

care  del  sale 
Decrepitude,  *,/.  decrepito. 
Decret,  s.  m.  decreto,  sen- 

tenza  [tali 
Decretales,  *./  pi  decre- 
Decreter,  v.  a.  decretare 
Decreter  une  terre,  asse- 

gnare  per  decreto  il  po- 

dere  aVun  debitore  a  ere- 

ditori 

Decri,  s.  nu  proibizione, 
disgrazia  [famare 
Decrier,  v.  a.  vietare^dif- 
Decrire,  v.  a.  discrivere 
Decrire,  v.  a.  copiare 
Decrocher,  v.  a.  ttaccare 
Deoroire,  v.  a.  discredere 
Deenrissement,  s.  m.  de- 

cretcimento 
Decroissement,  s.  nu  di- 

minuzione 
Decroitre,  v,  n.  decrescere 
Decrotter,  v.  a.  ripulire 


D  E  D 
Decrotteur,  s.  m.  colui  che 

ripulisce  le  scarpe 
Decrottoire,  s.f.  spazzola 

da  ripulire  le  scarpe 
Decuire,  v.  a.  et  r.  lique- 
farsi  [pu 
Decuple,  a,  et  #.  m.  decw- 
Decupler,  v.  a.  aumeniar 

del  decuph 
Decline,  *.f.  decuria 
Deeurion,  «.  nu  decurione 
Dedaigner,  v.  a.  titafc- 

Dedaigner,  v.  a,  sprezzare 
Dedaigneusement,  ad .  <fc- 

degnosamenle 
Dedaigneux,  euse,  a.  dis- 

prczzanU 
Dedain,  s.  nu  disdegno 
Dedain,  s.  m.  disprezzo, 

spregio 
Dedale,  s.  m.  labirinto 
Dedans,  ad,  prep,  dentro,t 
entro 

(Mettre  les  voiles  de- 
dans, serrare  le  vele 
Dedans,  *.  nu  Vinteriore 
Dedicace,  s,f.  dedicazione 
Dedicace,  *.  f.  dedicazio- 
ne aVuna  chiesa 
Dedicatoire,  a.  dedicatorio 
(Epitre  dedicatoire,  e- 
pistola  dedicatoria 
D&Her,  v.  a.  dedicare 
Dedierun  livre,  dedicare 

un  libro 
Dldire,  v.  a.  disdire 
(Se  dedire,  v.  r.  disdir- 
H,  ritrattarsi,  mancar 
di  parola 
Dedit,  /.  m.  disdetta 
Dedommagement,  s.  nu 

compensa 
Dedommagement,  s.  m. 

risarcimento  [rare 
Dedommager,  v.  a.  ripa- 

IDedommager,  v.  a.  risar> 
cite 
Dedorer,  v.  a.  disdorare 


D  E  F 

Dedoubler,  v.  a.  tcucire  la 

fodcra 
Deduction,  #.  /  deduzkmt 
Deduction,  s.f.  narrazione 
Deduire,  v.  a.  dedurre 
Deduire,  v.  a.  narrate^ 
raccontare  [diletto 
Deduit,  s.  nu  trastullo% 
Deesse,  s.f.  dea,  o  diva 
(Se  defacher,  v.  r.  de- 
porre  Vira  [mento 
Deiaillance,  s.  f.  sveni- 
Defaillance,  s.  f.  sciogU- 
mento 

Defaulant,  a.  colui  che  won 

comparisce 
DefaiUir,  v.  tu  mancar et 

codere,  svenire 
Defaire,  v.  a.  disfare, 

mandar  via 
Defaire,  v.  a.  eccUsiare, 
confondere,  tmagrire 
(Se  defaire,  v.  r.  scon- 

certarsi)  disfarsi 
(Se  defaire  d'un  bene- 
fice, deporre  un  benefi- 
cio  [viso  palMo 

(Visage  defait,  *.  nu 
Defaite,  *.  /.  rotfa,  pre- 

testOy  vendita 
Defalcation,  x./.  defaka- 
zione 

Defalquer,  v.  a,  dtfalcarc 
Defaveur,  s.f.  disgrazia 
Defavorable,  a.  disfavor*- 
vole 

Defavorablement,  ad.  dis- 

favorevolmente 
Defaut,  s.  nu  difetto, 

mancanza 
Defaut  des  cdtes,  le  giun- 
ture  deUe  coste 
(Etre  en  defaut  (terme 
de  chasse),  smarrire  la 
traccia 
Defectif,  ive,  a.  defetHm 
Defection,  s.f  abbandono 
Defectueux,  euse,  a.  di- 
fcttoso 
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Defectueusement,  ad.  im- 

perfettamente 
Defectuoeite,  s.f.  difctto 
Defcnderesse,  s.f.  una  rca 
Defendeur,  #.  nu  un  reo 
Defendre,  v.  a.  difendere, 

victor *,  proibire 
Defendre,  v.  a.  preservare 

(Se  defendre,  v.  r.  du 
fender tii  scolparsi 
Defense,  s.f.  difesa,  di- 

vieto  [scrittura 
Defense,  t.  f.  risposta, 
Defenseur,  s.  nu  difentore 
Defensif,  ive,  a.  difensivo 

(Etre  sax  k  defensive, 
star  sulla  difesa 
Defequer,  v.  a.  purgare, 

o  levar  lafeccia 
Deferent,  ante,  a.  arren- 

devole 

Deference,  *.  /.  condes- 

cendenza,  osscrvonxa 
Deferer,  v.  a.  condiscen- 

dere  [decretare 
Deferer,  v.  a.  concedere. 
Deferer,  v.  it.  amminis- 

trare  [seoncertare 
Deferer,  v.  a.  sftrrare, 
Deferrer,  v.  a.  conjwtdersi 
Defi,  *.  m.  du/Wa,  o  {/S- 

damento 
Defiance,  diffidenza 
Defiant,  e,  a.  diffidente 
Defier,  v.  a.  disjidare,  o 

(Se  defier,  v.  r.  diffidare 
(Se  defier,  v.  r.  wwprf. 
tore 

Defigurer,  v.  a.  sjtgurare 
Defile,  «.  m.  strette,  o  att- 
gustie 

Defiler,  v.  a.  et  ft.  {/Ware, 
marciare alia  sfilata 
(Se  defiler,  {/Uarri 

Definir,  v.  <urf.  definite 
stabUire,  decretare 

Definiteur, *.  m.  definitore 

Definitif,  ive,  a.  dcjlnitivo 


DEG 

Definition,  definiziotie 
Definitivement,  atf.  <i(#F- 

nitamcnte 
Definitoire,  *.  nu  defini- 
torio 

Deflagration,  s.f.  abbru- 

ciamenio 
Deileurir,  v.  n.  sfiorire 
Defleurir,  v.  a.  disflorare 
Defloration,  s.f.  dejtora- 
zione 

Deflorer,  v.  a.  defiorare 
Defbncement,  i.  nu  sfon- 

damento 
Defoncer  une  futaille,  v.  a. 

sfondare  una  botte 
D&brmer,  v.  a.  guattare 

la  forma 
Defourner,  v.  a.  sfornare 
Defrai,  *.  nu  lo  spesare 
Defrayer,  v.  a,  spesare 
Defrichement,  *.  m.  Udis- 
sodare  [tpismare 
Detacher,  v.  a.  dissodare, 
D&richeur,  s.  nu  colui  che 

dissoda  ten  terreno 
Defriser,  v.  a.  disfare  i 
ricci  [pieghe 
D6froncer,  v.  a.  ditfarc  le 
Defroncer  le  sourcil,  ras- 

serenare  la  J rente 
Defroque,  *.  nu  spoglio. 
mobtU 

Defroquer,  v.  r.  sfrattarsi 
Defuner,  v.  a.  scappellare 
gli  albert  deile  manovre 
DeYunt,  e,  a.  defunto, 
motto 

Degoge  (degri),  s.m.  sea- 
la  segrcta 

(Air  degag£,  portamen- 
to disinvoUo 
Degagement,  s.  m.  distac- 

camento 
Degager,  v.  a.  distaccare9 

riscuotere 
Degager  sa  parole,  disinu 
pegnarsi  [grazia 
Degaine  (belle),  s.f.  mala 


DEG  75 
Degainer,  v.  a.  sfodcrare 
la  spada  [vaccio 
Degaineur,  s.  m.  un  bra- 
Deganter,  v.  a.  cavar  i 
guanti  [spogliarc 
Degarnir,  v.  a.  sgucrnire, 
Degarnir  une  place,  tpro- 

vedere  una  piazza 
D£gat,  *.  m.  guasto,stra. 

ge,  constimo 
Degel,  s.  nu  scioglimento 
Degeler,  v.  a.  scioglicrc 

Udiaccio 
Degeneration,  s.  f.  dege- 
ncrazione  [rare 
Degenerer,  v.  n.  degene- 
Deging&nde,  e,  a.  disa- 
datto 

Degluer,  v.  a.  spaniare 
Deglutition,  s.J\  inghioU 

tvmento 
DegobiHer,  v.  a.  vomitare 
Degobillis,  a.m.il  vomito 
Degoiser,  v.n.  garrire,  o 
cantare  [sgorgure 
Degoiser,  v.  ru  ciariare, 
Degorgement,  s.  m.  sgor- 

gamento 
Degorgeoir,  s.  nu  JUo  di 
ferro  per  nettare  il  Jb- 
cone  del  cannone 
Degorger,  v.  a.  guazzare, 
purgare  [garsi 
(Se  degorger,  v.  r.  sgor- 
Degourdi,  e,  a.  scaltro, 

accorto 
Degourdir,  v.  a.  scioglicrc 

le  membra  ifidolenzitc 
Degourdir,  v.  a.  fiscal. 

dare  9  dirozzare 
D£gourdissement,  sub.  nu 

rawivamento 
Degotit,  s.  nu  disgusta, 
svoglitdezza  [chevole 
Degoutant,  e,  a.  stoma- 
Degoute,  e,  a.  ditgustato, 
Sitogliato 

(Un  bon  degoute,  *.  nu 
uomo  di  buon  umorc 
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Degoftter,  v.  a.  disgustare 

(Se  dego&ter,  v.  r.  dis- 

gustarsi,  o  venire  a 

noja  [lante 
Degouttant,  e,  a,  goccio- 
Degoutter,  v.  tugocciolare 
Degradation,  s.f.  spoglia- 

mciUot  guasto 
Degrader,  v.  a.  degradare, 

ruinare 
Degraffer,  v.  a.  sfibbiare 
Degraffer  une  muraille, 

distrvggere  an  muro 
Degraissement, *.  m.  nrt- 

tamenio 
Degraiaser,  v.  a.  nettare, 

o  digrassare 
Degraisser  la  soupe,  Ji- 

grauare  la  minestra 
Degraisseur,  *•  nu  cava> 

macchie 
Degrapiner,  v.  ru  ahtare 

lapiccola  ancora 
Degre,  s.  nu  scala,  sea- 

ftno,  grado,  [gnita 
Degrl,  s.  nu  gradv,  di- 
Degringokr,  v.  n.  saUar 

le  scule 
Degringoler,  v.  n.  descen- 
der e  a  prccipizio 
Degrossir,  v.  c  sgrossare 
Degroasir,  v.  a.  battere  a 

mazzctta 
Deguenilll,  e,  a.  strac- 

riato,  lacero 
Deguerpir,  v.  n.  skggiare 
Deguerpissement,  s.nuab- 

bandonamento 
Degueuler,  v.  n.  recere, 

vomitare  [vestimento 
Deguisement,  *.  m.  tra. 
Deguiser,  9.  cu  travesHre 
Deguiser,  v.  a.  contrajfa* 

re,  celare 
Degustatkra,  *./  assaggio 
Dehaler,  v.  a.  et  n.  ren- 
der e  bianca  la  peUe  inu 

brunita  dal  sole 
Dehanche,  e,  a.  seiancato 


DEL 

Deharnacher,  v.  a.  levar 
via  gli  amesi  dal  ca- 
vallo  di  tiro  [fiiora 
Dehors,  ad.  prtp.  fuori^ 
Dehors,  s.  m.  tesieriore 
(Les  dehors  d\aie  mai- 
son,  gli  esteriori  (Tuna 
casa 

Deja,  ad.  gia,  o  digit 
Daicide,  s.  m.  dticidio 
Dejection,  s.f. 

(Se  dejeter,  v.  r.  incur- 
varsi  [colezione 
Dejedne,  dejeunei,  s.-  nu 
Dejeftner,  v.  a.  Jure  cok- 

zione,  asciolvere  [ne 
Deification,  s\f.  detycazio- 
Deifier,  v.  a  dejficare 
Dejoindre,  v.  a.  disgiu- 

gnere  [taaearsi 

(Se  dejoindre,  v.  r.  dU- 
Deisme,  s.  nu  deismo 
Deiate,  a.  deista 
Deite,  «.  /.  deitd,  dvoinita 
Dejuc,  s.  nu  il  tempo  dclla 

svegliar  degli  ucoeHi 
Dejucher,  v.  n.  uscire  di 

poUqjo  [qucUa  cosa 
De  la,  ad.  da  oo,  o  da 
Deli,  prep,  di  id,  oltre, 

o  oltra 
Delabrement,  s.  nu  disjb- 

cimeniOy  cattivo  stato 
Delabrer,  v.  a.  lacerare, 

disfure,  rovvnare 
Delacer,  v.  a.  dislaeciare 
Delai,  s.  nu  riturdo,  o  «n- 

dugio  [dono 
Delaissement,  s.  nu  abban- 
Delaisser,  v.  a*  abbando- 

nare  [zioiie 
Delassement,  s.  m.  ricrca- 
Delassement,  r.  nu 

w),  sollazzo 
Delasser,  v.  a.  riposare 

(Se  delasser,  v.  r.  ru 
erearsi 
Delatenr,  *,  nu  delatore 
Delation,  *./.  acctisa 


DEL 

Dclatter,  v.  a.  torre  le  assu 
ceUe  [Sdi 
Delave,  a.  dilavate,  p*U 
Delayement,  s.  nu  stem- 

peramento 
Delayer,  v.  a.  siemperare 
Delectable,  a.  diliettevoU 
Delectation,  s.f.  diletta* 
zione 

Delecter,  v.  a.  dUcttorc 
(Se  delecter,  v*  r.  com- 
piacersi  [zione 
Delegation,  si  f.  delega- 
DeJegatoir*!  c 


Delegu^,  *.  nu  1 
Deleguer,  v.  a.  delegare 
Deleguer,  v.  a.  assegnare 
Delester,   v.  a.  scariear 
h  zavorra  (Tun  basti- 
mento 

Delesteur,  s.  nu  qncgliche 

Jh  scariear  la  zavorra 
D^liberant,  e,  a.  trreso- 
luto  [bcrativo 
Defib6ratif,  ire,  a*  deli* 
Deliberation,  *f.  ddibe- 
razione  [zione 
Deliberation,  s.f  risolm- 
Delibere,  s.  nu  dclibcra. 

zione  [risoluto 
Delibere,  e,  a.  ardito, 
(De  propos  delibere,  ap- 
postatamente 
Deliberement,  ad.  spedU 

tamentc 
Deliberer,  v.  n  .  deliberate 
Deliberer,  v.  n.  deiermu 
nare  [squisito 
Delicat,  e,  a.  dt  licato, 
Delicat,  e,  a.  fragile,  pe~ 
ricoloso 

(Affiure  delicate,  s.  f, 
negozio  rischioso 
Delicatement,  ad.  deUca- 
tamente  [menU 
Delicatement,  ad\  gentU- 
Delicater,  v.  a.  careggiar 
troppo 
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DEL 
Delicatesse,  «. /.  delica- 

tezza  [otti 
Delicatesse,*./.  cibi 
Uelice,  s.  nu  diletto 
Delices,  s.  /.  pi  delizie 
Delicieusement,  ad.  deli- 

ziosamente 
Delicieux,  euse,  a.  deli 

zioso,  valuttuoso 

(Se  delicoter,  v.  r.  sca- 
pestrarsi  [sciolto 
D6He,  e,  a.  sottile,  acuta, 
Delie,  e,  a.fno,  accorto 
Delier,  v*  a.  sciorre,  as- 

solvere  [zione 
Delineation,  s.f.  delinea- 
Delinquant,  $.  m.  delin- 

quente 

D&inquer,  v.  n.  commeU 

tere  un  deHtto 
Belire,  s.  nu  delirio,  fir- 

netico 
Delit,  *.  m.  deHtto 

(En  flagrant  delit,  sul 
fatto 

Delivrance,  s.  f,  libera- 

zione,  libcria  [lice 
Delivrance,  partofe- 
Delivre,  s.  nu  secondina, 

o  seconda 
Delivrer,  v.  a.  liberare 
Delivrer  une  femme,  roe- 

cogUere  il  parto 
Delogement,  s.  nu  sgom- 

bratnento 
Deloger,  v.  iu  sgomberare 
Deloger,  v.  a.  dUoggiare 
Deloger,  a  la  sourdine, 

scappare 
Deloger,  v.  a.  scacciare 
Deloger  sang  trompettes, 

abbruciar  VaUuggia- 

fpenio 
Deloyal,  e,  cu  dislcale 
Deloyalement,  ad.  disleaU 

meutt 

Deloyaute,  *./.  dislealtd 
Deluge,  *•  nu  diluvio,  di 

gamcnto 


ghi-  Deluter. 


DEM 
Deluge  de  larmes,  dirotte 
lagrime 

\  v.  a.  togliere  il 
loto  ond*  e  impiastric- 
ciato 

Demagogue,  s.  nu  capo 
d'una  Juzione  popolare 

Demaigrir,  v.  a.  assotH- 
gUare    [re  un  bambino 

Demaillotter,  v.  a.  sflueia- 

Demain,  s.  m.  et  ad.  do- 
mane  [Taltro 
(Apres-demain,  dimar. 

Demancher,  v.  a.  cavar 
il  manico 

(Se  demancher,  v.  r. 
crollar  nel  manico 

Demande,  s.f.  domanda, 
azione  in  giudizio 

Demander,  v.  a.  daman- 
dare        [re,  o  esigere 

Demander,  v.  a.  ricMsde- 

Demandeur,  euse,  s.  di- 
mandatore,  accatione 

DfT deaz>  }  attorel  o 

Demangeaison,  s.fpizzi- 

core,  o  prurito 
Demanger,  v.  n.  pizzicare 
Demanteler,  v.  a.  sman- 

tellare  [molizione 
Demantellement,  s.  m.  dc- 
Demantibule,  e,  a.  rotto, 

guasto 
Demantibuler,  v.  a.  guas- 

tare,fracassare 
Demarche,  s.f.  andatura, 

andamento 
Demarier,  v.  a.  cassare 

un  matrimonio 
Demarquer,  v.  a.  torre  il 

segno  [Fancora 
Demarrer,  v.  n.  tcioglicre 
Demarrer,  v.  n.  sgombe- 
rare, muovcrc  [rare 
Demasquer,  v.  a.  smasche- 
Demater,  v.  a.  disarborure 


DEM  77 
D6mele\  s,  nu  context,* 

contrasto 
Demeler,  v.  a.  separate, 

dichiarare 
Demeler,  v.  a.  contrac- 
tor sviluppare 
(Se  demeler  d'une  af- 
faire, spasiojarn 
Demembrement,  ».  nu 

smernbramento 
Demembrement,  s.  nu 

parte  smembrata 
Demembrer,  v.  a.  smew- 
brare  [re,  staccare 
Demembrer,  v.  a.  divide- 
Dem^nagement,  sub.  nu 
sgombramento  [re 
Demenager,  v.  a.  sgombra* 
Dem4nager,  v.  «.  sloggiu- 

re,  o  scappare 
Demence,  s.f.  demenza, 
pazzia  [mcnarsi 
(Se  d^mener,  v.r.  di- 
D6menti,  s.  nu  mentita, 
onta 

(Donner  un  dementi, 
dar  una  mentita 
Dementir,  v.  a.  smentirt 
Dementir,  v.  a.  contrad- 
dire  [rispondere 
(Se  d6mentir,  v.  r.  non 
(Se  dementir,  v.  r.  di- 
cuderc,  raUentarsi 
Demerite,  *.  nu  demerito 
Demeriter,  v.  n.  dimeri- 
tare 

D6mesur6,  e,  a.  smisu- 

rato,  cccessivo 
Demesurement,  ad.  smu 

suratamente 
Demesurement,  ad.  srego- 

latatnente  [deporre 
Demettre,  v.  a.  slogare, 
Demettre,  v.  a.  rinunzia- 

re  [fnrsi 

(Se  demettre,  v.  r.  dis- 
Dcmcublement,  s.  m. 

sgombero  [  gliare 
Demeubler,  v.  a.  srnabu 
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Demeurant,  s.  m.  rima- 
nente 

Demeure, s.  f  abitazione, 
stanza,  nido 
(Faire  la  demeure,  sog- 
gwrnare 

(Etre  en  demeure,  esse- 
re  in  dietro  [restore 
Demeurer,  v.  n.  dimorarc, 
Demeurer,  v.  tu  rimanere, 

avanzare,  iardare 
Demeurer  d'acoord,  accor- 

dare,  concedere 
Demeurer  en  reste,  resto- 
re indietro 
Demeurer  interdit,  ritna- 

nersi  mutolo 
Demi,  e,  a.  mezzo 
Demi,  a  demi,  ad  .  mezzo 

(A  demi,  ad.  a  metcL 
Demie,  s.f.  mezz*ora 
Demi-lune,  s.  f.  mono. 

luna  [metaUo 
Demi-m£tal,  *>  m.  mezzo 
Demi-seder,  s.  m.  mezza 

foglietta 
Demission,  s.f.  dhmssionc 
Demission,  *./.  rinunzia 
Democratic,  s.  f.  demo- 

crazia  [cratico 
Democratique,  a.  demo- 
Democratiquement,  ad. 

dernocraticamente 
Demoiselle,  s.  f.  dami- 

geUa  [ranga 
Demoiselle,  s.  f.  mazze- 
Demolir,  v.  a.  demolire 
Demolir,  v.  a*  diroccare, 

spiattare  [zionc 
Demolition,  demoli- 
Demolitions,  *./.  pL  rot- 

tami  di  pktrc,  etc. 
Demon,  s.  m.  demonio, 

diavolo  [pestare 

(Faire  le  demon,  tern- 
^moniaque,   a.  demo- 
iaco 

nonstrateur,  s.m,  di- 
ostratore 


DEN 
Demongtratif,  ire,  a.  di- 

mostrativo 
Demonstration,  *.  f.  di- 

mostrazione 
Demonstration,  s.f.  pro- 

va,  o  tcstimonianza 
Demonstrativement,  ad. 

dknostrativamente 
Demonter,  v. a.  torre  laca- 

vakatura  [conjbndere 
Demonter,  v.  a.  disfare, 
Demonter,  v.  a.  sconcer- 

tare  [trabile 
Denxmtrable,  a.  dimos- 
Demontrer,  v.  a.  dimos- 

trmre  [off  evidcnza 
Demontrer,  v.a.prvvare 
Demordre,  v.  n.  laseiare 

do  eke  si  era  preso  cu' 

den* 

Demordre,  v.  n.  desistere, 

o  eessare 
Demouvoir,  v.  a,  frattor- 

nare,  o  eessare 
Demunir,  v.  a*  Icoar  il 

fornimento 
Demurer,  v.  a.  smurare 

una  porta,  etc. 
Denaire,  a.  decennario 
Denatter,  v.  a.  strecciare 
Denature,  e,  a.  disumano 
Denaturer,  v.  a.  far  ven- 

dita  opermuta  de*  pro- 

prH  beni  [mcnto 
Denegadon,  s.    f.  nega- 
Deni,  s.  m.  negazione 
Deniasement,  s.  m.  scaU 

trimento  [before 
Deniaiser,  v.  a.  scaUrire, 

(Se  deniaiser,  v.  r.  di- 
tozzarsiy  farsi  ac- 
corto 

Deniaiseur,  s.  tn.  tin  fur  bo 
Denicher,  v.  a.  snidare, 

cacciare 
Denicber,  v.  n.fttggire 
Denlcheur,  s.  nu  colui  che 

snida  gH  uccelli 
Denicheur  de  fauvettes, 


DEN 

uomo  accorto  e  soUe- 

cito  [tereste 
Denier,  s.  m.  Hanaro,  m- 
Denier  depoids,  s.m.  seru- 

polo,  o  danajo 
Denier  a  Dieu,  s.  cupam 
Denier,  v.  a.  negate,  ri- 

cusare  [maaone 
Denigrement,  s.  nu  diffa- 
Denigrer,  v.  a.  d\jfamare, 

o  denigrare 
Denombrement,  *.  m.  enu- 

merazione 
Denominate ur,  s.  m.  de- 

nomlnatore 
Denominatif,  ive,  a.  de- 

nominativo 
Denomination,  s.f,  deno. 

minazione  \mktare 
Denommer,  v.  a.  deno- 
Denoncer,  v.  a.  dinunzia. 

re  [re  al  gutdice 

Denoncer,  v.  a.  dinunzia- 
Denondateur,  *.  m  .  accu- 

satore  [ziazione 
Denonciation,  s.f.  denun- 
Denotation,  s.  f.  denota- 

zione 

Denotation,  s.  f.  inibitorio 
D^noter,  v.  a.  denotare 
Denoter,  v.  a.  poJesare, 

indicare  [perta 
Denouement,  *.  m.  sco- 
Denouement,  scioglimen- 

to,  o  snodamento 
Denouer,  v.  a.  disnodare, 

scioglierc 
Denouer,  v.  a.  manifes- 

tare,  o  spiegare 
Denree,  *.    /.  derrata, 

mercanzia 
Denrees,  *./  prowisumi 
Dense,  a.  denso,  spesso0 
Densite,     /  densita,  o 

spessezza 
Dent,  *./.  dente 
Dents,  s.  pL  denti 

(Malgr6  ses  dents,  sue 

nvalgvado 
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{Star  let  dents,  abbot- 
tuto,  o  malandato 
(Parler  entre  ses  dents, 
borbottare 
Dent  de  lion,  rnacerone, 

o  smlrnio 
Den  tale,  a.  dentate 
Dente,  e,  a»  dentate, 

{ehe  ha  denti) 
Dente,  a.  merlato,  taglia- 

fo,  o  acuto 
Dentee,  *.  /.  dentata,  o 
morso 

Dentele,  e,  a.  dentato, 

dcnteUato 
Denteler,  v.  a.  deniellare, 

inUtgliare 
Dentelle,  *./  merkUo 
Dentelure,  *./.  dentelh 
Denticule,  s.  nu  dentello 
Dentier,  s.  nu  dfntatura, 

o  ordine  di  denti 
Dentifrice,  *.  m.  medica- 

mento  da  nettare  i  denti 
Dentiste,  s.  m.  cavadenti 
Denture,  *.  /.  ordine  di 

denti  [zione 
Denuement,  «.  nu  priva- 
Denuer,  v.  a.  denudare, 

spogliart 
Depaqueter,  v.  a,  svUup- 

pare,  o  aprire 
Depareille,  e,  a.  scompa- 

gnato 

Depareiller,  v.  a.  scompa- 

gnare,  o  dispajare 
Deparer,  v.  a.  sparare, 

fare  scomparire 
Dieparier,  v.  a.  dupajare, 

o  scompagnare 
Deparler,  v,  n.  ceuare  di 

parlare 
Depart,  /.  m.  parienza 
Depart  des  metaux,  spar- 

timento  de*  mctaUi 
Departager,  v.  a.  torre  Vc- 

gualita  de9  voti 
Departement,  s.  nu  dipar- 

titticuto 


DEP 
Departement,  *.  nu  distri- 

buzione,  distretto 
Departement,  s.  nu  quar- 
ticre  [distrUmire 
Departir,  v.  a.  dipartire, 
Departir,  v.  r.  desistere, 
ritirarri 

(Se  departir  de  son  de 
voir,  mancare  al  pro- 
pria dovere 
Depasser,  v.  a.  oUrepas- 
tare,  pastor  ollre,  ca- 
vare 

Depaver,  v.  a.  smattonare 

un  pavimcnto 
Depayser,  v.  a,  spatriare. 

sviare  [nare 
Depecement,  s.nulo  sbra- 
Depecer,  v.  a.  tagiiare  in 

pezzi,  spezzare 
Depeche,  s.f.  spedizione, 

dispaccio 
Depecher,  v.  a,  sbrigare, 

affrettare 
Depecher,  v.  a.  spedire 
Depecher,  v*  a.  ammax- 

zare  [tarsi 

(Se  depecher,  v,  r.  affret- 

(  A  depeche  compagnon. 
a  lascia  podere 

(A  depeche  compagnon, 
alia  duperata 
Depeindre,  v.  a.  dipignere 
Depeindre,  v,  a.  rapptv- 

sentare  [gettameute 
Dependamment,  ad.  sog- 
Dependanee,  s.f.  dipen- 

denza 

Dependant,  ante,  a,  di- 

pendente,  soggetto 
Dependre,  v.  n.  dipendere 
Dependre,  v.  a.  distac- 

car;,  o  spiccare 
Depens,  s.  nu  pL  spese 
Depense,  s.f  spesa,  dis- 
pensa 

Depenser,  v.  a.  spendere 
Depensier,  s.  nu  prodigo, 
spendiiore 


DEP  79 

Deperdiuon,  consn* 

mo,  perdita 
Deperir,  v.  n,  deteriorare, 

decadere 
Deperbsement,  s.  nu  peg-. 

gioramento 
Depetrer,  v.  a.  dispasto- 

jare>  strigare  [rarsi 

(Se  depetrer,  v.  r.  libe~ 
Depeuplement,  s.  nu  spa- 

polazione 
Depeupler,  v.  a.  spopolare 
Depeupler  un  vivier,  dis- 

truggere  un  serbatojo 

dipesci 
Depeupler  un  pays  de  gi- 

bier,  disertare  la  caccia 
D6pilation,  s.  f  depUa- 

zione  *  (torio 

Depilatoire,  s.  nu  depila* 
Depiler,  v.  a.  depilare^far 

coder e  ipeli 
Depiquer,  v.  r.  disacer- 

bare  [dispetto 
Depit,  s.     m.  disdegno* 

(En  depit  de,  a  dispetto 
di 

Depiter,  v.  a.  dispettarc, 

adirare  [zirsi 

(Se  depiter,  v.  r.  stiz- 
Depiteux,  euse,  a.  colle- 

rico,  sHzzoso 
Deplacement,  s.  nu  rUno- 

vimento  [o  scansare 
Deplacer,  v.  a.  rimuovere, 
Deplacer  quelqu'un,  pn- 

rare  uno  d*un  impiego 
Deplaire,  v.  n.  dispiacere 
Deplaire,  v.  n.  disgustare 

(Se  deplaire,  v.  r.  non 
essere  gradito 

(Elle  se  deplait  dans  ce 
lieu,  questo  luogo  le 

spiace  [gnanza 
Deplaisance,  s.  f  ripu. 
D^plaisant,  e,  a.  dispia- 

cevole  [tnno 
Deplaisant,  e,  a.  impor- 
Deplaisir,  /.  nu  dispiacere 
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Deplaisir,  sub.  nu  cattivo 
uffizio 

Deplanter,  v.  a.  spiantare 
Deplantoir,  *.  m.  strumcn- 

to  ad  uso  di  spiantare 
Deplatrer,  v.  a.  ievare  U 

gesso 

Deplier,  v.  a.  spicgare, 

stendere 
Depliner,  v.  a.  dig/are, 

torre  le  piegltc 
Deplorable,  a.  deplorabile 
Deplorablement,  ad.  de- 

piorabilmente 
Deplore,  e,  a.  disperato, 

efte  nan  pud  riuscire 
Deplorer,  v.  a.  compia- 

gnere 

Deployer,  v.  a,  spiegare 
Deployer,  v.  a.  Jar  pompa 

o  mostra  di 

(Hire  a  gorge  deploy  ee, 
sganasciarc  deUc  risa 
Deplumer,  v.  a.  spennare, 

spcnrtarsi 
Depolir,  v.  a.  appannare 
Deponent,  a.  et  s,  dcpo- 

nente  [laeiotic 
Depopulation,  *.  f.  spopo- 
Deport,  s.  m.  ritardoy  in- 

dugio 

(Payable  lam  deport, 
pagabile  scnza  dila- 
zionc  [tazione 
Deportation,  s.  f.  depor- 
Deportement,  *.  m.  con- 
dotta 

(Se  deporter,  v.  r.  dc- 
sistere,  o  cessare 

Deposant,  e,  a.  et  #.  fc*- 
timonio,  o  tote 

Depcwer,  v.  a.  deporrc, 
rinutiziarc 

Deposer,  r.  a.  mettere  in 
dcposito 

Deposer  sa  commission,  rf- 
nunziare  alia  commis- 
sion* [tario 

Depoeitaire,  *.  m.  deposu 


DEP 
Deposition,  *.  /.  deposi- 

zionc,  privazione 
Depoaseder,  v.  <r.  dispos- 

sessare  [zione 
Deposseasion,  *./.  priva- 
Deposter,  v.  a.  spostare 
Depot,  s.  m.  deposits,  de- 

posizione  [d*orina 
Depot  d'urine,  sedimento 
Depoter,  v.  a.  Ievare  dal 

vaso  [rare 
Depoudrer,  v.  a.  spolve- 
Depouille,  s.  f.  pelle,  spo- 

glia  libri,  raccolta 
Depouille,  s.f.lo  spoglio 
Depouillement,  *.  m.  spo- 

gHamento,  privazione 
Depouiller,  v.  a.  spoglia- 

re,  raccogliae 

(Se  depouiller,  v,  r.  svcs* 
tirsi  [derc 
Depourvoir,  v.  a.  sprovc- 
Depourvoir,  v.  a.  sfornire, 

o  private 

(Au  depourvu,  ad.  alia 
sprovvista 
Depravation,  s.f.  depra- 

vazione  [rotto 
Deprave,  a.  gttasto,  cor- 
Depraver,  v.  a.  depravare 
Deprecation,  s.  f.  depre- 

cazione 
Deprecier,  v.  a.  abbassare 
Depredation,  *.  /  depre- 

dazione 
Depreoery  v.  a.  depredare 
Deprendre,  v.  a.  sparare, 
•   siaccave  [garsi 

(Se  deprendre,  v.  r.  sbru 
Depresser,  v,  a.  Ievare 

dalio  streitojo  [stone 
Depression,  s.  f.  dvprcs- 
Deprier,  v.  a.  disinvitarc 
Deprimer,v.  a.  deprimere, 

svilirc 

Depriver,  v.  a.  spregiare 
Depriser,  v.  a.  rinvilire 
Depuceler,  v.  a.  svcrgU 
nare,  spiilzellare 


DER 
DepuceUement,  s  nusvtr. 

ginamcnto 
Dermis,  ad.  prep,  /wi,  da, 

dopo,  daccfti 
Depuis  que,  con),  da  qud 

tempo  che 
Depuration,  s.f.  depura- 

ziotte 

Depuratoire,  a.  depurato- 
rio 

Depurer,  v.  a.  drpurare 
Deputation,  s.f.  deputes 
zione 

Depute,  *.  m.  un  deputuio, 

delegate 
Deputer,  v.  a.  deputare, 

delegare 
De  quoi,  pro.  di  che 
Deracinement,  s. 

dicamento 
Deraciner,  v.  a.  sraditarc, 

svellere 
Deraciner,  v.  a.  cstirpart 
Dcraisonnable,  a.  irragio- 

nevole 

Deraisonnablemeni,  adv. 

irragionevolmcnte 
Deraisonner,  v.  n.  ragio- 

nar  da  sciocco 
Derange),  a.  con/uso 

(Homme  derang*,  r.  m. 
ttomo  dlsordinato 
Derangement,  s.  m.  disor- 

dine  [certo 
Derangement,  s.  nu  scon- 
Deranger,  v.  a.  disordi- 

tiarc  [tare 
Deranger,  v.  a.  sconccr- 

(Se  deranger,  v.  r.  ri- 
vere  in  disordine 
Derate,  e,  a.  accorto,  as- 

into 

Derayure,  s.f.  solco  che 

spartisce  campi 
Derechef,  ad.  di  nuovo^ 

da  capo 
Dereglc,  e,  a.  srrgolato 
Dereglement,  s.  m.  distr- 

diney  dissolntezza 
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Dereglement,  s.  m.  srego- 
lamento,  o  sconcerto 

Dereglement,  ad.  disor- 
dinatamente  [re 

Deregler,  ».  a.  disordina- 
(Se  deregler,  v.  n.  scon- 
cer  tarn 

Derider,  v.  a.  faresparire 
le  grime 

Derision,  s.  f.  derisione 

Derivatif,  ive,  a.  deriva- 
tive) 

Derivation,  *.  /  deriva- 

zione,  originc 
Derive,  *.  f.  deriva,  declu 

nazionc  delta  strada 
Derive,  *.  m.  un  derivato 
Deliver,   v.  iu  scostarsi 

daila  sputggia,  andare 

alia  deriva 
Denver,  v.  a.  far  derivare 
Dernier,  e,  a.  ultimo, 

peggio 
Dernier,  s.  m.  Yuutmo 

(En  dernier  lieu,  ad 
uUimamente 
Dernierement,  ad.  non  & 

guari,  pocofa 

(A  la  derobee,  furtiva- 
mente  [sgusciate 

(Feves  derobees,  fave 

(Escalier  derobe,  scala 
segreta  [condere 
JDerober,  v.  a.  rubare,  ttas- 

(Se  derober,  v.  r.  sot- 
trarsi,  ofuggire 
Derogation,  «./  deroga- 

zione 

Derogeant,  e, 

Derogeance,  *.  /.  degra- 

dazione 
Deroger,  i>.  n.  derogare 
Deroger  a  lanoblesse^rm 

diionore  [  gidezza 
Deroidir,  v,  a.  torre  la  ri- 
Derougir,  v.  n.  perdere  il 

rassore 

Francois  Italien. 


DES 

Dlrouillement,  /.  m.  di- 
rugginamento  [nare 
Derouiller,  t.  a.  diruggi- 
Derouler,  v.  a.  roiluppare 
Deroute,  s,  f.  rotta,  scon- 
fttta 

Derouter,  v.  a.  disviare 
Derriere,  prep.  addietro, 
dopo  [dietro 
(Par  derriere,  adv.  di 
Derriere,  *.  m.  il  di  dietro, 

il  posterior  e 
Den,  prep,  da,  fin  da,  dal 
Des   que,  coiij.  poiche, 
giacche  [inganno 
Desabusement,  s.  m.  dis- 
Desabuser,  v.  a.  disingan- 
nare  [narri 
(Se  desabuser,  v.r.sgan- 
Desaccorder,  v.  a.  scor- 
dare  [piare 
Desaccoupler,  v.  seop- 
Desaccoutumance,  s.f.  di- 
suso  [vezzare 
Desaccoutumer,  v.  a.  dis- 
(Se  desaccoutumer,  v.  r. 
disvezzarsi 
Desachalander,  v.  a.  sviar 
una  bottega  [dcre 
Desagencer,  v.  a.  confon- 
Desagreable,  a.  spiacevole 
Desagreablement,  ad. 

spiacevolmente  [re 
Desagreer,  v.  n.  dispiace- 
Desagreer,  v.  a.  disarmar 

una  nave 
Desagrement,  s.  tn.  dis- 

piacerc,fastidio 
Desagrement,  s.  tn.  di- 
fctto 

Desajuster,  v.  a.  sconciare 
Desalterer,  v.  a,  dissetare 
Desancrer,  v.  n.  levar  Yan- 
cora  [pagnare 
DesappareUler,  v.  a*  scorn- 
Desappliquer,  v.  a.  sviare 
Desappointef,  v.  a.  cassare 
Desapprendre,z;.  a.  disim- 
parare 


DES 
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Disappropriation,  s.  f, 
spropriazione 
(Se  desapproprier,  v.  r. 
spropriarsi 
Desapprouver,  v.  a.  disap- 
proval [bandiera 
Desarborer,  v.  a.  calare  la 
Desarqonner,  v.  a.  scaval- 
care  Yargento 
Desargenter,  v.  o\  torrt 
Desarg-enter,  v.  a.  sfemire 
di  danari  [mamento 
Desarmement,*.  tn.  disar- 
Desarmement,  s.m  U  le- 
var e  gli  arredi  d'una 
nave 

Desarmer,  v.  a.  disarmare 
Desarmer,  v.  a.  placarc, 

mitigare 
Desarroi,  /.  nu  disordine 
Dcsassembler,  v.  a.  dis-. 

giugncre  [gnare 
Desassortir,  v.  a.  tcompa- 
Desastre,  ^.  m.  disastro 
Desastreux,  euse,  a.  fu~ 

nesto  [taggio 
Desavantage,  *.  m.  svan- 
Desavantage,    m.  danno, 

perdiia  [dtcare 
Desavantager,  v.a  .pregiu- 
Desavantageusement,  ad. 

con  isvantaggio 
Desavantageux,  a.  svan- 

taggioso 
Desaveu,  s.  m.  negazione 
Desaveugler,  v.  a.  torre 

la  cecila 
Desavouer,  v.  a.  negate 
Desavouer,  v.  a.  disuppro- 

vare  \denza 
Descendance,  *./  discen- 
Descendant,  *•  m.  il  ri- 

Jlusso  [cendenti 

(Les  descendante,  dis- 
Descendre,  v.  n.  disceti- 

dere9  calare 
Descendre,  v.  abbassare 
Descendre  la  garde,  smon- 

tar  la  guardia 
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Descente,  *./.  discesa,  ea- 

lamento  [scorrcria 
Descente,  s.   f.  dcclivc, 
Descente,  «.  /  tubo  di  con- 

dotta  [zione 
Description,  *.  f.  desert. 
Desemballage,  t.    m.  lo 

sballare 
Desemballer,  v.  a.  sballare 
Desembarquement,  s.  m. 

sbarcamento  [care 
Desembarquer,  v.  a.sbar- 
Desembourber,  v.  a.  eavar 

dal  fango  [partirsi 
Desemparer,  v.  a.  et  n. 
Desemparer,  v.  a.  et  n. 

disarmer  una  nave 
Desemparer,  v.  a.  tor  re  Pa- 

mido  [parte 
Desemplir,  v.  a.  votare  in 
Desencnalner,  v.  a.  scate- 

nare  [torre  la  malia 
D&enchantement,  *.  /n.  il 
Desenchanter,  v.  a,  torre 

r  in  canto 
Desenchanter,  v.  a.  gua- 

rire  una  delta  sua  pas- 

stone  [dare 
Desenclouer,  v.  a.  schio- 
Desenclouer  un  cheval, 

torre  un  chiodo  da  un 

cavallo  inchiodato 
Desenfiler,  v.  a.  sJUare 
Desenfler,  v.  a.  sgonfiare 
Desenflure,  s.f.  lo  sgon- 

Jiarsi 

Desenivrer,  v.  a.  far  pas- 
sore  Vubbriachezza 
(Se  desenlacer,  v.  r. 
strigarsi 

Desennuyer,  v.  a.  ricreare 
(Se  desennuyer,  v.  r. 
sollazzarsi 

Desenrayer,  v.  a.  scioglic- 
re  una  ruota 

Desenrhumer,  v.  a.  guarir 
il  raffreddore 

Dfaenroler,  v.  a,  licenzia- 
re  un  soldato 


Desenrouer,  v.  a,  guarir  |  Desherence,  s.f.  manse* 
delta  fochezza  I    za  di  erede  legittimo 

Deshexiter,  v.  a.  discredit 
tare 

Deshonnete,  a.  disonesto 
Deshonnete,  a.  indeeente 
Deshonnetement,  ad.  dis- 

onesiamente 
Deshonnetement,  ad.  in- 
decentemente  [esta 
Deshonnetete,  s.f.  dison- 
Deshonneur,  t.  m.  dito- 
nore  [revok 
Dishonorable,  a.  disono- 
Deshonorablement,  ad. 

disonorevolmente 
Deshonorer,  v.  a.  disono- 

Deshumaniser,  v.  a.  torre 
Designation,  s.f.  designa- 
zione  [dinotare 
Designer,  v  a,  designare9 
Designer,  v.  a.  assegnare 
Desincorporer,  v.  a.  scor- 
porare  [zione 
Desinence,  s.f  termina- 
Desinfatuer,  v.  a.  disin- 
gannare  [fezione 
Desinfecter,  v  .a.  torre  Vin- 
Desinfectation,*./  il  torre 

Vinfezione 
Desinteresse,  e,  a.  disin- 
tcressato  [interesse 
Desinteres8ement,*.muiu- 
Desinteresser,  v.  a.  com~ 
pensare  [brama 
Desir,  s.    m.  desidetio, 
Desirable,  a.  desiderabUe 
D6sirer,  v.  a.  desiderate 
Desireux,  euse,  a.  deside- 
roso 

Desistement,  s.  m.  cessa- 
mento 

(Se  desister,  v.  r.  desis- 
tere  [poi 
Des-lore,  ad.  cTallora  in 
Desobeir,  v.  «,  disubbi- 
dire  \bidiensm 
Oesobeissance,  s.f.  oHsub- 


Desensevelir,  v.  a. 

terrare 
Desensorceler,  v.  a.  torre 

I'incantcsimo 
Desensorcellement,  s.  m. 

il  torre  la- malia 
Desenteter,  v.  a.  disin- 

gannare  [cere 
Desentortiller,  v.  a.  star- 
Desentraver,  v.  a.  sferrare 
Desenvenimer,  v.  a.  torre 

il  veleno  [le  sarte 
Desequiper,  v.  a.  togliere 
Desert,  e,  a.  descrto,  so- 

Htario  [litudine 
Desert,  s.  m.  deserto,  so- 
Deserter,  v.  a.  desertare, 

fuggire 
Deserter,  v.  n.  fuggire  via 
Deserteur,  *.  m.  discrtore 
Desertion,  *./.  il  discrtore 
Desertion  d'appel,  scodu 

mento  del  gius  da  poter 

appeUare  da  un  giudu 

do  [disperatamente 

(A  la  desesperade,  adv. 
Desespere,  e,  a.  et  s.  dis- 

perato  [peratamente 
Desesperement,  adv.  dis- 
Desesperer,  v.  n.  disperare 
Desesperer,  v.  a.  metier e 

in  disperazione 

(Se  desesperer,  v.  r.  dit- 
perarsiy     darei  alia 
versiera 
Desespoir,  *.  m.  dispera- 
zione, affiizione 

(Etre  au  desespoir,  fin- 
er escere  [gletto 
Deshabille,  *.  m.  abito  ne- 
Deshabillor,v.  a.  spogliare 

CSe  deshabiller,   v.  r. 
svestirsi  [tato 
Deshabite,  e,  a*  disabu 
Deshabiter,  v.  a.  spopolare 
Deshabituer,  v.  a.  disvez- 

zare 
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Dtob&iant,  ante,  a.  dit- 

ubbidiente 
DftioUim'ftiimirntj  ad.  dit- 

obUigantemtnU 
Desobligeant,  ante,  a.  dit- 

obbligante  I  gore 

DesohUger,  v.  a.  ditobUU 
Deeoccupation,  t.  f.  dit- 

occupazione 
Desoccup6,  e,  a.  oziozo 

(Se  desoccuper,  v.  r.  dw- 

occuparti  [data 
Desceuvre,  e,  a.  tjkccen- 
Desceuvrement,  i.  m.  ozio 
D&olant,  ante,  a.  doloroto 
D&olateur,  trice,  t.  ifeio- 

Desolation,  t.  /  aesola- 
Desolation,  #./.  dolor eec- 

cettivo  [ajffannare 
Desoler,  v.  a.  detolure, 
Desopilatif,  ive,  a.  ditop- 

piiativO)  deottruente 
Deaopilation,  t.f.  tcioglu 

mento  del?  ottruzione 
Desopiler,  v.  a.  duoppi- 

lore  [nato 
Desordonne,  e,  a.  ditordi- 
Desordonne,  e,  a.  cccet- 

Hvo 

Deeordonnement,  ad.  dit- 

ordinatamente 
Desordre,  t.  m.  ditordine, 

dittolutezza 
Desordre,  i.    fit.  turbo- 

mento  [tare 
Desorienter,  v.  a.  tconcer- 
Deaormais,  a.  da  ora 

«a/**i  [namento 
Desorner,  t>.  a.  ton*  Tor- 
Desosser,  v.  a.  ditottare 
Deeourdir,  v.  a.  ditfar  For- 

dito 

Desponsation,  t.  f.  pro- 
metta  di  matrimonio 

Despotat,  «•  m.  rfato  it 
dupoto 

Despote,  *.  m.  dupoto 

Despotique,  a.  ditpotico 


DES 
Despotiquement,  fli.  <it*- 

poticamente  [titmo 
Despotisme,  t.  m.  ditpo- 

(Se  desaurir,  v.  r.  riia- 

Dessaisissement,  s.  m.  ri- 
Dessaissonner,  v.  a.  cam- 
Hare  V  or  dine  nelta  cul- 

tura  deUe  terre 
Dessale,  e,  a.  dittalaio 

(Un  dessale,  *.  m.  tin 

furbaccio 
Dessaler,  v.  a.  dusalarc 
Dessangler,  v.  a.  levar  la 

cinghia 
Dessaouler,  v.  a.  fir  pat. 

tare  Vubbriachexza 
Dess6chement,  t.  nu  dit- 

teccazione 
Dessecher,  v.  a,  dittecca- 

re,  teccare 
Dessein,  t.  m.  ditegno, 

ritduzione,  intenzione 

(A  desaein,  ad.  appos- 
tatamente 

(A  dessein  de,  affincfU 
Desseller,  v.  a.  ditellare 
Desserre  (dur  a  la),  tpi- 

lorcio 

Desserrer,  v.  a.  allacciare 
Dessert,  t.  nu  le  frutta^  o 

aUre  cote  dopo  potto 
Desserte,  t.f.  gliavanzi 

di  tavola 
Desserte,  t.f.  attittenza 
Desservir,  v.  a.  tparec- 

chiare 

Desservir,  v.  a.  rendere 

cattivo  ufficio 
Desservir  tine  cure,  far  le 

veci  del  parroco 
Dessiccatif,  ive,  a.  dittec- 

cativo  [cazione 
Dessiccation,  t.f.  dittec- 
Dessiller,  v.  a.  aprire  gR 

occhi  [schizzo,  piano 
Dessin,  t.  nu  ditegno, 
Dessinateur,  t.tn.  ditcgna- 

tore,  delineatorc 
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Dessiner,  v.  a.  disegnare^ 
delineare 

Dessoler,  vfa.  cavar  tun* 
ghie  a*  cavaUi 

Dessouder,  v.  a.  torre  la 
taldatura 

Dessoudure,  t.f.  taldatura 

Dessous,  ad.  per  kg.  totto,  al 
di  totto  \tetto 
(  Au-desaous,  totto,  tot- 
(Ci-dessous,  qui  totto 

Dessous,  t.nula  parte  in- 
feriore  [vinto 
(Avoir  du  dessous,  etter 

Dessus,  ad.  prip.  topra, 
tovra  [piu 
(Par-dessus,  oltre,  di 
(Au-dessus,   topra-  al 
dila 

Dessus,  t.  m.  U  dittopra 
Dessus,  s.    m.  la  topra- 
tcritta 

(Avoir  le  dessous,  aver 

lo  tvantaggio 
(Etre  au-dessus  du  vent, 
aver  il  vantaggio  del 
vento  [a  capo 

(Venir  au-dessus,  venire 
Destin,  t.  m.  dettino,  torte 
Destination,  t.f.dettina- 
zione  [nazione 
Destination,  t.f  determu 
Destinee,  *.  /.  dettino, 
torte,prosperita 
(Finir  sa  destinee^/frilf* 
la  vita 

Destiner,  v.  a,  dettinare9 

attegnare 
Destituable,  a.  che  pud 

ettere  privato  d*una  ca- 

rica  [depotto 
Destitue,  e,  a.  privato, 
Destituer,  v.  a.  deporre 
Destitution,  *.  /.  deposi- 

zione  [truttore  v 

Destructeur,  trice,  t.  dit- 
Destructrif,  a.  distruttivo 
Destruction,  #•/  dittrvm 

zione,  rovina 

Digitized  by  Google 


54  DEE 
Desuetude,  dituto 
Desunion,  /.    /.  tepara- 

arson*,  ditcordia 
Desunir,  v.  a.  disunity 

divider*  [gare 

(Se  desunir,  v.  r.  liti- 

(Pieces  detachecs,  t.f. 
opere  esteriori 
Detachement,  *.  m.  dit- 

taceamentOy  distacco 
Detachement,  /.  nu  im- 

parziaUtd, 
Detacher,  v.  a.  distaccarr 

tciorre  [nare 
Detacher,  v.  a.  allonta. 

(Se  detacher,  v.  r.  dis~ 
taccarsi,  tcottarti 
Detacher,,  v.  a.  cavare  una 

tnaechia 
Detail,  *.  m.  particofarita, 

circostanze 

(En  detail,  a.  al  minu- 
te, o  ritaglio 
Detailler,  v.  a.  sminuzzare, 

tagUar  a  pezzi 
Detailler,  v.  a.  vcndtre  al 

minuto 
Detailler,  v.  a.  narrarc 

partitamente  [tore 
Detailleur,  t.  nu  ritaglia- 
Detaler,  v.  a.  ckiuder  bot 

tega,  ritirarti 
Detalinguer,  v.  a.  scioglier 

U  canapo  deW  ancora 
Deteindre,  v.  a.  tcolorare 

(Se  deteindre,  v.  r.  rva- 
nirey  t color ar si 
Deteler,  v.  a.  levare  i  ca- 

valli  dalla  carrozza 
Detendre,  v.  a.  aUentare, 

rilasiare  [taccare 
Detendre,  v.  a,  torrey  dit- 
Detenir,  v.  a.  ritenere 
Detenir,  v.  a.  tetter  pri- 

gwne 

Detente,  */  grilletto 
'enteur,  t.  tn.  detentorc, 
iscssore 

ltion*  t.f.  pottettione 


DET 

Detention,  t.f.  catHvita, 

prigionia  [deter gere 
Deterger,  v.  a.  purgare. 
Deterioration,  t.  f.  dete- 

rioramento  [rare 
Deteriorer,  v.  a.  deterio- 
Determinatif,  ive,  a.  de- 

terminatwo 
Determination,  t.f.  deter* 

minazione 
Determine,  t.  wmotctU 

Icrato,  furibondo 
Determine,  e,  a.  ardito, 

riioiuto 
Determinement,  ad.  at- 

tolutamenUy  ritohtta- 

mente 

Determiner,  v.  a.  determi- 

nare,  decidere 

(Se  determiner,  v.  r.far 
risoivere  [lire 
Deterrer,  v.  a.  diteppeU 
Deterrer,  v.  a.  tcoprtre, 

trovare       [ehe  scopre 
Deterreur,  s.  nu  quegli 
Deterof,  ive,  a.  attertivo 
Detestable,  a.  detettabUe 
Detestablement,  ad.  petti- 

mamente  .  [zioue 
Detestation,  t.f.  detetta- 
Detester,  v.  a.  detettare, 

abominare  [tender e 
D6tirer,  v.  a.  itirare,  dit- 
Detiser,  v.  a.  tcottare  i 

tizzoni  dalfuoeo,  aecid 

fM>»  ardano 
Detonation,  t.f.  ttrepito 

che  fan/no  %  miner ali 

tcoppiando   netT  inji- 

ammarti  improvita- 

menUf 

Detonner  et  rulminer,  pur- 
gar  i  minerali  net  cro- 
giuolo,  e  fargii  ttifiam- 
mare  con  ittrepito 

Detonner,  v.  n.  stuonare 

Detordre,  v.  a.  ttorcere, 
ilogarsi 

Detorquer,  v.  a.  toroere 
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Detorquer,  xk  «u  Urar  k 

tcritture 
D£tor»e,  t.f.  etorcicatmr* 
Detortiller,  v.  a.  ttorcerey 

tvofgere 
Detouper,  v.  a.  tturare 
DetoupOlonner,  v.  a.  di- 

brutcare  [cuiio 
Detour,  t.  nu  giro,  cir- 
Detourner,  v.  a.  rivotta* 

re,  dxttorrc,  nascondere 

fraudulentemente,  tanu 

tigliare,  dittornare,  aU 

lontanare 

(Se  detourner,  v.  r.  tcot- 
tartiy  abbandmare 
Detracter,  v.  n.  mormo- 

rart,  dir  male 
Detracteur,  t.  nu  maUL. 

cente,  tparlatore 
Detraction,  t.f.  nxalcdu 

censa  [arneti 
Detraper,  v.  a.  levar  gH 
Detraquer,  v.  a.  tcompor- 

re,  ditordinare 
Detraquer,  v.  a.  oorrsm- 

perey  pervcrtire 

(Se  detraquer,  v.  r.  jcom- 
portiy  sconceriarti 
Detrempe,  t.  f.  tguaxzo, 

tempera 

(Peindre  en  detrempe, 
acquercUare 

Detremper,  v.  a.  ttempe- 
rare,  httridere 

Detremper,  levar  la  tem- 
pera [affanno 

Detresse,  t.  f.  cordoglio, 

Detriment,  t.  nu  detri- 
mentOy  danno 

Detroit,  t.  nu  stretiOy  tm» 
boccatura  [risdizione 

Detroit,  t.  nu  dittrctto,  giu~ 

Detromper,  v.  a.  disiu- 
gannare  [narti 
(Se  detromper,  v.r.  tgaii~ 

Detroner,  privar  del  trono 

Detrousser,  v.  a. 
endure,  abbattwe 
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D6trous§er,  p.  a.  rubarc, 

assassinare 
Detrousseur, «.  m.  ladrone 
Detruire, v.  a.  distruggere, 

dcmolirc 
Detruire,   v.  a.  disfare, 

annientare,  rovinare 
Detruire,  v.  a.  far  perder 
if  credito  [truggersi 
(Se  detruire,  v.  r.  aw- 
Dette,  debito 
Dette  active,  atftvo, 
credito  [sivo 
Dette  passive,  oVMto  |/a*- 
Devaler,  t>.  a.  jwwter  giu 
Devaler,  v.  a.  scendere, 
discendere  [rubare 
Devaliser,  v.  a.  rvaligiarc 
Devancer,  v.  act.  andare 

avanti,  anticorrere 
Devancer,  v.  a.  attfr  2a 
precedema  [cessore 
Devancier,  ere,  *•  /mofe- 
(Devanciers,  maggiori, 
antenati 
Devant,  ad.  prep,  dirim- 
petto,  innanzi 
(Par  devant,  prip.  al 
cospetto,  alia  prcsenza 
(Ci-devant,   ad.  altre 
volte,  davanti 
Devant,  s.  m.  la  parte  an> 
teriore  [correre 
(Prendre  le  devant,  pre- 
Devantier,  s.  m.  grembiuU 
Devantiere,  *./.  gonnella 
aperta  dietro  ad  uso  di 
cavalcare  [data 
Devanture,  s.  f.  la  foe- 
Devastation,  t.f.  saccheg- 
giamento  '  [devastate 
Devaster,  v.  a.  desolare, 
Developpement, «.  m.  svi- 
luppamento  [pare 
Developper,  v.  a.  svilup- 
Devdopper,  v.  a.  mettere 

in  ehtaro,  dilucidare 
Devenir,  v.  ».  divet'ire, 
diventare 


DEV 
Devenir  a  rien,  ridursi  a 

nulla,  svanire 
D  6 venter,  v.  cu  strignerle 
vele  [tato 
Devergonde,  e,  a.  sfron- 
Deverrouiller,  v.  a.  aprire 

il  cfAavisteUo 
Devers,  prep,  verso,  dalla 
parte  di 

(Par-devers,  appresso 
Devers,  cu  imiinatu,  pie- 
gato  [volgere 
Deverser,  v.  a.  inclitiare, 
Deversoir,  s.  m.  riseiac 
quatqjo  [spogliare 
Devetir,  v.  a.  svestire, 
(Se  devetir,  v.  r.  ven- 
dere,  spogliarsi 
Devetissement,  s.  tn.  ri- 
nunzia  [mento 
Deviation,  s.     f.  devia- 
Devider,  v.  n.  inaspare 
Devideur,  euse,  s.  colui, 

o  cole*  che  dipana 
Devidoir,  s.     m.  aspo, 

naspo,  guindolo 
Devidoir,  s.  m.  jilatojo 
Deuil,  s.  m.  duolo,  dolore 
(Grand   deuil,  prima 

vestito  di  bruno 
(Petit   deuil,  secotido 

vestito  di  brum 
(Mener  deuil,  lameu- 
tare 

Devin,  s.  w.  indovino, 

divinatore 
Deviner,  v.  a.  indovvnare, 

predire 
Divineresse,  s.J.  indovina, 

divinatrice 
Devineur,  s.  tn.  divina- 
tore 

Devis,  m.  tn.  lista  air  in- 
grosso,    o  scanduglio 
delle  cose  da  eseguirsi 
Devis,  t.     m.  familiare 

traitenimento 
Devisager,  v.  a.  svisare, 
djfformare 
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Devise,  *.  rru  imprcsa*  U 
motto 

Denser,  v.  n.  ragionare 
Devoiement,  s.tn.  dUwrea9 

Jlusso  di  ventre 
Devoilement,  s.  m.  tvcla- 
mento  [i*elo 
Devoiler,  v.  a.  alzar  il 
Devoir,  *.  tn.  dovere,  il 
tema 

Devoir,  v.  a.  dovcrc,  ester 
obbligato,  bisognare,  con- 
venire 
Devolc,  s.  f.  il  perdere 
(Faire  la  devolc,  jterder 
tntlo 

Devolu,  *.  m.  un  dcwluto 
D«»volu,  e,  a.  dcvolulo 
Devolutairc,  s.  m.  colui 

cite  ottiene  un  dcvolulo 
Devolution,  *. /.  devolu- 
zione 

Devorant,  c,  a.  divo- 

rante,  che  divora 
Dcvorateur,  s.  m:  divo- 
ratore 

Devorer,  v.  a.  divorarc, 

ingojare,  consumare 
Devorer  les  livres,  divorar 
i  libri,  leggcrgli  com 
prestczza 
Devot,  e,  a.  et/.  divoto 
Devot,  c,  *.  m.  tlcvoto 

(Faux  devot,  ipoctito 
Devotement,  ad.  divola- 
nicnte  [Devotement 
Devotieusemcnt,  voyex 
Devotieux,  voyez  Devot 
Devotion,  *.  /.  divoxione 
(Etre  a  la  devotion  de 
quelqu'un,  dipendere 
dalC  altrui  cenno 
Devouement,  s.  in.  devo- 

zione,  ossequio 
Devouer,  v.  a.  dedicate 
(Se  devouer,  v.  r.  darsi 
tutto,  consegrarsi,  *a- 
grificarsi 
Devoye,  e,  a.  sviato 

Digitized  by  Google 


86         D  I  A 

Devoye,  c,  a.  obHquo, 

picgato  [viarc 
Dcvoycr,  v.  a.  rviarc,  tra- 
Devoycr,  v.  a.  cagionar  la 

diarrca 
Deuteronome,  *.  nu  Deu- 

tcronomio 
Deux,  dcuxicrae,  a.  due, 

tccoudo 
DciiKicmenicnt,  ad.  se> 

condariamcnte 
Dcxterite,  s.  destrezza 
Dcxtrc,  s.  f.  destra 
Dcxtreinent,  ad.  con  des- 

trczsa  [deuuwio 
Diable,    s.  nu  diavolo, 

(A  la  diable,  pessima- 
tnctUe  [yamenle 
Diablement,  ad.  eccessi- 
Diablcric,  s.  f.  diavokria 
Diablesse,  s.f.  diavolessa 
Diablotin,  s.  nu  diavolctto 
Diabolique,  a.  diabolico 
Diabolique,  a.  infemale 
Diaboliquement,  ad.  dia- 

bolictimcnte 
Diacartame,  *.  fu.  diacar- 

tanw 

Diachilon,  s.  nu  cmpiastro 

di  mucUagine 
Diaconat,  s.  nu  diaconato 
Diaconcsse,  *.  f.  diaco- 

nessa 

Diacre,  s.  m.  diacono 
Diademe,  s.  m.  diadema, 

corona  [tico 
Diagnostique,  a.  diagnos- 
Diagonal,  e,  a.  diagonal* 
Diugonalement,  ad.  dia- 

gonalmeiile 
Dialecte,  t.  m.  diulctto 
Dialecticien,  t.  nu  dia- 

kttico 

Dialeclique,  s.  f.  diabe- 
tica, logica 

Dialectiquement,  ad.  dia- 
ctticamcnte 

Dialogiste,  s.  nu  dialo- 
gue 
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Dialogue,  «.  nu  dialogo,  o 
conferenza  [zare 
Dialoguer,  v.  a.  dialogiz- 
Diamant,  /.  m.  diamante 
Diamantaire,  s.  nu  gio- 

jelliere 
Diametral,  e,  a.  diametrale 
Diametralement,  ad.dia- 

metrultnente 
Diametralement,  ad.  dia- 

mctralmcnte  contrario 
Diametre,  *.  m  diametro 
Diane,  s.f.  batter  la  diana 
Diantrc,  *.  nu  diavolo 
Diapalme,  i.  m.  diapalmu 
Diapasme,  t.  nu  polvere 

odor\fera 
Diapason,  *.  nu  diapason 
Diapente,  «./.  diapente 
Diaphane,  a.  trasparente 
Diaphaneite,  s.f.  traspa- 
renza  [nico 
Diaphenie,  t.  nu  diafi- 
Diaphoretique,  a.  diajo- 

retico,  sudorifico 
Diaphragme,  s,  nu  dia- 

fragma 
Diapre,  e,  a.  picchiato 
Diaprun,  s.  nu  diapruno, 

diuprunis 
Diaprure,  s.  f.  varicta  di 
colori 

Diarrhee,  s.f.  diarrea 
Diascordium,  s.  nu  dia- 

scordio 
Diastole,  s.f.  diastole 
Diatonique,  a.  diatonico 
Dichotome,  a.dicotomo 
Dichotomie,  s.  f.  spartu 

mento  in  due  parti 
Dictame,  s.  nu  dittamo 
Dictateur,  s.  m.  dittatore 
Dictature,  s.f  dittatura 
Dictee,  s.    f.  lezioney  c 
alira  cosa  che  si  delta 
agli  scolari,  o  ad  altri 
Dieter,  v.*  a.  dettarc,  sug- 
gerire  do  che  si  ha  da 
dire 
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Diction,  s.  f 

modo  di  dire  [n 
Dictionnaire,  s.  m.  tftzio- 
Dicton,  s.  nu  detto,  motto 
Dictum,  s.  nu  decreto, 

ordinanza 
Didactique,  a.  didascalico 
Dierese,  s.f,  dieresi 
Diese,  diesis,  s.  nu  diesis 
Diete,  s.f.  dicta 
Diete,  s./.  assembled  ge- 
uerale  de  jprincipi  <TAu 
lemagna  [giornc 
Diete,  s.f.  cammino  d"un 
Dietetique,  a.  dietctico 
Dieu,  s.  m.  Dio,  Jddio 
(PlCit  a  Dieu,  Dio  u 
volesse 

Diffamant,  e,  a.  vitupc- 

rosoy  vergognoso 
Diffamateur,  s.  m.  maU 

dicente  [zione 
DuTamation,  s.f.  d\ffai 
Diffamatoire,  a. 

torio 

Diffamer,  v.  a.  diffd  mare 
Differemment,  ad.  diffi- 

rentemente 
Difference,  s.f.  differenza 
Difference,  s.f.  distinzume 

(Faire  de  la  difference, 
distiugucre 
Differencier,  v.  a.  diffb- 

renziare 
Different,  s.  nu  dispula 
Different,  e,  a.  diJJ'ercnte 
Differentiel,  le,  a.  d\ffe- 

renziale 
Differer,  v.  a*  d\fferire9 

ritardare  \lagevok 
Difficile,  a.  difficile^  ma- 
Difficile,  a.  incotUentabUe 
Difficilement,  ad.  dtficU- 

mcnte 

Difficult,  s.f.  difficult* 
(Sans  difficulty  cert*, 
mente 

Difficultueux, 
dtficultoso 
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Difficulty  eux,  euse, 

capriccioso 
Difforme,  a.  difforme 
Difforme,  a,  brutto,  laido 
Diflbrmer,  v.a.diffbrmare 
Difformite,  #./.  diffonnita 
Difformite,  s.  f  laidezza 
Diffus,  e,  a.  diffuso 

(Style  diffus,  stile  dif- 
fiuo 

Diffusement,  ad.  diffusa* 
tnente 

Diffusion,  s.f.  diffusione 
Diffusion,  s.f.  prolissita 
Digerer,  v.  a.  digerire, 

cuocere 
Digerer,  v.  a.  disporre, 

dUucidare 
Digerer,  v.  a.  sopportar 

con  jpazienza  uri1 

giuria 
Digestif,  ive,  a.  digestive) 
Digestion,  s.f.  digestione 

(Cela  est  de  dure  diges- 
tion, quest*  e  difficile  a 
tollerare 
Digitale,  s.f.  digiteUo 
Digne,  a.  degno 

(C'est  un  digne  honime. 
un  gran  galantuomo 
Dignement,  ad.  degna- 

mente 

Dignement,  ad.  ndbU- 

tnente,  ekgantemente 
Dignite,  s.f  dignitd 
Dignite,  s.f  titolo,  gran- 
dezsta 

Digression,  s.f.  digressione 
Digue,  s.f.  argine,  diga 
Dflaceration,  s.f.  lacera- 
zione 

Dilacerer,  v.  a.  dUacerare 
Dilapidation,  s.f  dilapi- 

damcnto 
Dilapider,  v.  a.  dUapidare, 

consnmare 
Dilatabilite,  s.  f.  dilata- 

biliid 

Dilatable,  a.  dilatabUe 
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Dilatation,  s.f.  dilatazionc 
Dilatatoire,  s.  tn.  dilata- 

tore 

Dilater,  v.  a.  dilatare, 

stendcre 
Dilatoire,  a.dilatorio 
Dilayement,  s.  m.  indugio 
Dilayer,  v.  a.  differire 
Dilayer,  v.a.procrastinare 
Dilection,  s.f.  dilczione 
Dilemme,  s.  m.  dilemma 
Diligemment,  ad.  dUu 

gentemente 
Diligence,  s.f.  diligenza, 

studio,  la  diligenza 
Diligent,  e,  a.  diligente 
Diligenter,  v.  n.  affrettare 
Dimachere,  s.  tn.  gladia- 
tori  che  combattcvano 
con  due  spade 
Dimanche,  s.  tn.  domenica 
Dimension,  s.  f.  dimen- 
sioned misura 
Diminuer,  v.  a.  ditni- 

nuire,  scemare 
Diminutif,  ive,  a.  dimi- 
nutivo 

Diminutif,  s.  m.  un  ditni- 
nutivo  [nuxione 
Diminution,  /.  /.  dimi- 
Dimissorie^  s.  tn.  dimis- 
soria  [sorio 
Dimissorial,  e,  a.  dimis- 
Dinanderie,  s.f.  utensili 

fottone 
Dinandier,  s.  tn.  otionajo 
Dinatoire,  (heure)  or  a  di 

pranzo 
Dinde,  s.  f.  pollanca 
Dindon,  s.  tn.  gaUo  &  In- 
dia 

Dindonneau,  s.  tn.  potto 

(T  Indta  giovine 
Dindonnier,  s.  m.  custode 

de*  gaili  d* India 
Dindonniere,  sub.  f.  una 

contadina 
Dindonniere,  s.f  custode 
dc*  gaili  d?  India 
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Dine,  diner, «.  tn.  il  pranzo 
Dinee,  s.  f.  il  luogv  ove 
i  viatidanii  *'  arrestano 
per  desinare 
Diner,  v.  n.  desinare,  o 
pranzare 

(Beau  dineur,  s.  m. 
ghiottone 
Diocesain,  s.  tn,  diocesano 
Diocesain,  e,  a.  della  dio- 
cesi 

(Eveque  diocesain,  ves- 
covo  diocesano 
Diocese,  s.  tn.  diocesi 
Dionysiaques,  s.fpLfeste 

in  onore  di  Bacco 
Dioptrique,  s.f.  diottrica 
Dipthongue,  s.f  dittongo 
Diplomatique,  s.f.  diplo- 

tnatico 
Diplome,  s.  m.  diploma 
Dire,  v.  a.  dire,  narrare, 
fir  conoscere 
(Se  dire,  v.  r.  chiatnursi 
Dire,  s.  m.  il  dctto,  detta 
(A  votre  dire,  da  quel 
che  dite 

(Bien  dire,  s.  m.  for- 
nato  parlare 
Direct,  e,  a.  diretto 
Directe,  *.  /.  il  distretto 
(Tunfeudo  [tamente 
Directement,  ad.  diret- 
Directeur,  trice,  s.f  di- 

rettore 
Direction,  s.  f  direziotie 
Directoire,  s.  m.  diretto- 
rio 

Dinger,  v.  a.  diriggere 
Dirimant,  a  dirimcnte 
(Empechemrat  diri- 
mant, impedimento 
dirimente 
Disceptation,  s.  f  lite,  o 

contrasto 
Discern ement,  s.  m.  dU- 

cernimento 
Discemement,  s.  tn.  dt*. 
tinxione 
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Discerner,  v.  a.  discerncre 
Lhsoeraer,  v.  a.  distin- 

guere  [allicvo 
Disciple,  s.  m.  disccpolo, 
Disciplinable,  a.  discipli- 

nubile 

Discipline,  #./.  disciplma 
Disciplines  v.  a.  discipli- 

nare  [ff*rt 
Disciplines  v.  a.  gasti- 
Discontinuation,  s.f.  dis- 

contmuazione 
Discontinuer,  v.  a.  discon- 

tinuare 
Discontinuer,  v.  a.  tra- 

kuciare  [cordanza 
Disconvensnce,  s.f.  dis- 
Disconvenance,  s.  f.  dis- 

proporzione  [dare 
Disconvenir,  v.  n,  discor- 
Disconvenir,  v.  n.  disne- 

gare  [dante 
Discordant,  e,  a.  discor- 
Discorde,  #./.  discordia 

(Pomine  de  discorde, 

porno  di  discordia 
Discorder,  v.  n.  discordare 
Discoureur,  euse,  s.  cica- 

lone 

Discourir,  v.  n.  discorrere, 

cicalare  [chierare 
Discourir,   v.  n.  chiac- 
Discours,  s.  m.  discorso 
Discours,  s.  m.  orazione, 

predica  t 
Discredit,  s.  m,  discredito 
Discredits,  6e,  a.  discre- 

ditato  [prudente 
Discret,  e,  a,  discreto, 
Discretement,  ad.  discrc- 

tamente  [stone 
Discretion,  «.  f.  discre- 

(Jouer  une  discretion, 
giuooare  per  passa- 
tempo 

(Se  rendre  a  discretion, 
arrendersi  adiscrezione 
Disculper,  v.  a.  discol- 
pare 


DI  S 
Discursif,  ive,  a.  diseorsivo 
Discussif,  ive,  a,  risolvente 
Discussion,  s.  f,  discus- 

stone,  disputa 
Disputer,  v.  a.  diseutere 
Disert,  e,  a,  faeondo,  or- 
nate [men&e 
Disertement,  ad.  omata- 
Disette,  s.f.  carestia,dis- 
agio  [gnoso 
Disetteux,  euse,  a.  biso- 
Diseur,  euse,  s.  dicitore 
Diseur  de  bona  mots,  par- 

latorfaceto 
Disgrace,  s.f.  disgraria, 
sciagttrm  [nente 
Disgracte,  e,  a.  disawoe. 
Disgracie,  e,   a.  caduto 

in  disgrazia 
Disgracier,  v.  a.  privar 

della  grazia 
Disgraeieusement,  ad. 

spiacevohnente 
Disgrarieux,  euse,  a. 

spiacevole 
Disgreg&tion,  «.  /•  dis- 

gregamento 
Dfcgreger,  v.  a.  separare 
Disjoindre,  v.  a.  dis- 
giugnere      ^  [giuntivo 
Disjonctif,  ire,  a.  dis- 
Disjonction,  s.f.  disgivn- 
zione  [ztone 
Dislocation,  s.f.  disloga- 
Disloquer,  v,  a.  dishgare 
Disparate^  «.  f.  imperii- 
nenza 

Disparate,  a.  dissimile 
Disparity,  s.  f.  disparity 
Disparity,  s.f.  diversity 
Disparities,  #.  /.  spari- 
gioue 

Disparottre,  v.  n.  sparire 
Dispendieuz,  euse,  a. 

dispendioso 
Dispensaire,  s.  m.  dispen- 

satorio 
Dispensateur,  *.  m.  dis- 

pensatorc 


DIS 

Dispensation,  s.f.  dupen- 


Dispensatrtce,  a.  f.  dis- 

pensatrice 
Dispense,  s.  f.  dispense^ 

licenza  [sare 
Dispenser,  v.  a.  dispen* 
Dispenser,   v.  a.  disiri- 

btiire  [giiare 
Disperser,  v.  a,  sparpa- 
Disperskm,  s.  f.  dtspcr- 

sione 

Disponible,  a.  di  cut  si 

pud  disporre 
Dispos,  a.  svettOy  agile 
(Bien  ou  mal  dispose,  e, 
bene,  o  male  disposto 
Disposer,  v.  a.  disporre9 

alienare 
Disposer,  v.  a.  pcrsuaderc 
(Se  disposer,  v.  r.  pre- 
pararsi 
Dispositif,  ive,  a.  prepa- 
ratorio  [zionc 
Disposition,  «.  f.  disposi- 
Disposition,  s.  f.  attiiu- 

dine,  vohnta 
Disproportion,  &  f.  dis- 

proporzione 
Disproportionn6,  e,  a. 

sproporzionato 
Disproportionner,  v.  a. 

sproporzkmare 
Disputable,  a.  disputabUe 
Dispute,  s.f.  disputa,  lite 
Disputer,  v.  a.  oontras- 
tare  [tore 
IMsputeur,  &  fn.  disputa- 
Disque,  s.  m.  disco 
Disquisition,  #.  f.  disqui- 
sizione  [queur 
Dissectcur,  voyez  Disse- 
Dissection,  s.  /.  disscca- 
zione 

Disseniblable,  a.  tRssimile 
Dissemblance,  s.f.  dissu 

migUanza 
Dissension,  «.  /  fastm* 
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Dissequer,  v.  a,  notomiz- 
zare  [mista 
Dissequeur,  •.  m,  anato- 
Dissertateur,  #•  m.  dispu- 
tatore 

Dissertation,  *.  f.  disser- 

tazione 
Disserter,  w.  «.  far  una 
dissertazione  [fare 
Dissimilaire,  a.  disrinti- 
Dissimilateur,  triee,  s.  dis- 
simulators 
Dissimulation,  t.f  dissi- 
mtdazione  [late 
Dissimule,  e,  a,  dissimu- 
Dissimule,  e,  s.  uomo  si- 
mulate [fare 
Dissimuler,  v.  a.  dlssimu- 
Dissimuler,  v.  a.  infignere 

di  turn  vedere 
Dissipateur,  trice,  «.  dis- 

sipatere 
Dissipation,  t.  f.  dissipa- 
zione  [zione 
Dissipation,  #.  /  distra- 
Dissipe,  e,  a.  distratio 
Dissiper,  v.  a.  dissipare. 
sciarrare  [crearsi 
(Se  dissiper,  v.  r.  ri- 
Dissolu,  e,  a.  dissolute 
Dissolvent,  e,  a.  dissolu- 
tivo 

Dissolvent,  i.  m.  an  dis- 

sohente 
Dtaolubk.  a.  dissolubile 
Dissolument,  ad.  disse- 

lutamente 
Dissolutif,  ive,  a.  dissolu- 

tivo 

Dissolution,  *.  /  dissolu- 
zione  [iezza 
Dissolution,  «.  f.  sfrcna- 
Dissonance,  ».  f.  dissonan- 
za  [nantc 
Dissonant,  e,  cu  disso- 
Dassoudre,  v.  a*  dissoteere 
Dissuader,  v.  a.  dissua- 
dcre  [stone 
Dissuasion,  s.  f.  dktua- 


DI  V 

Dissyllabe,    *•  m,  dissil. 


labo 

Distance,  s.  f>  distanza 
Distant,  e,  a.  distant*. 

discosto  [dcre 
Distendre,  v.  a.  disten- 
Distension,*.^  stiramente 
Distillateur,  s.  m.  distil. 

latere  [zione 
Distillation,  «.  /.  distiUa- 
DistiUer,  v.  a.  distiUare 
Distiller,  v.  a.  lambiccarsi 

il  cerveUo 
Distinct,  e,  a.  distinte, 

chiaro  [diverso 
Distinct,  e,  a.  distinte, 
Distinctement,  ad.  distin- 

tamente  [tivo 
Distinctif,  ive,  a.  distin- 
Distinction,  9.  f  distin- 

zione 
Distinction,  s.  f 

glienza,  cortesie 
Distinguer,  v.  a.  dittin- 

guere 
Distique,  t.  m.  distico 
Distorsion,  t.    f,  storci- 

mento 

Distraction,  *.  f.  distra- 

ziene,  svagamente 
Distraire,  v.  a.  teparare, 

distraere 

(Esprit  distrait,  s.  m. 
spirito  disattento 
Distribuer,  v.  a,  distri- 
bute [ordinare 
Distribuer,  v.  a.  disporre, 
Distributeur,  s.  m,  distri- 
buters [butivo 
Distributif,  ive,  a.  distri- 
Distribution,  t.  f.  distri- 
buzione  [butrice 
Distributrke,  s  f.  distrU 
District,  s.  m.  distretto 
Dit,  s.  m.  detto,  senienza 
Diton,  t.  m.  diteno 
Divaguer,  v.  n.  divagare, 

o  vagare 
Divan,  *.  m.  il  divano 
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Divergente,  a.  (terme  de 

geometrie)  divergente 
Divers,  e,  a.  diverso,  vario 
Diversement,  ad.  diversa- 
mente  [ficare 
Diversifier,  v.  a.  diversi- 
Diversion,  s.  f.  diver stone 
Diversite,  diversity 
Divertir,  v.  a.  di-ocrttre, 

frastornare 
Divertir,  v.  a.  ricreare 
Divertissant,  e,  a.  dilet. 

tnole  [vertimento 
lJivertissement,  s.  m.  di. 
Divertissement,  s.  m.  dis- 

trazion  di  danaro 
Divertissement,  s.  m.  in. 

termedio  [dotto 
Dividente,  *.  tn.  il  pro- 
Divin,  ine,  a.  divino,  ce~ 
leste  [golare 
Divin,  ine,  a.  divino,  sin- 
Divination,  #.  f,  divina- 
zwne  4  [mente 

Divinement,  ad.  divma- 
Divinement,  ad.  maravi- 
gliosamente  [zare 
Diviniser,  c.  a.  diviniz- 
Divinite,  /.  divinity* 
deit* 

Divisement,  ad.  separata- 
mente 

Divise,  s.f.  (t.  de  blason) 
divisa  [spartire 
Diviser,  v.  a.  dividere9 
Diviseur,  *.  m.  divisore 
DivisibiUte,  s.  f.  divisibi- 
lity 

Divisible,  a.  divistbUe 
Division,  s.f,  divizione, 

partizione 
Divorce,  *.  m.  divorzio, 

dissenstone 
Diuretique,  a.  diuretico 
Diurnal,  t.m.  un  diumo 
DivulgatioD,  t.  f.  divuU 

gazione 
Divulguer,  v.  a.  dvouigan 
Dix,  a.  died*  o  dice* 
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(I^e  dix  du  nuns,  Udieci 
del  mese 
Dixicme,  a.  dccimo 
Dixieme,  s.  nu  la  decima 

parte 

Dixiemement,  ad.  in  dc- 
cimo luogo 
Dixme,  s.f.  decima 
Dixmer,  v.  a.  decimare 
Dixmeur,  s.  m.  decima- 
tore  [died  verri 

Dizain,  #.  m.  stanza  di 
Dizaine,  s.f.  decitia 
Dizenier,  s.  m.  capodieci 
Docile,  a,  docile,  insegne- 
vole  [mente 
Docilement,  ad.  aitenia- 
Docilite,  *./.  docUUd 
Docte,  a.  dotto,  erudito 
Doctement,   ad.  dotta- 

mente 
Docteur,  i.  m.  dottore 
Doctoral,  le,  a.  doUoraU 
Doctorat,  s.  nu  dottorato 
Doctrine,  s.f.  dottrina 
Document,  s.    m.  docu- 
mento  [cagono 
Dodecagone,  s.  m.  dode- 
Dodiner,  v.  r.  crogiolarsi 
(Faire  dodoyfurlatu 
na 

Aller  dodo,  'andare  a 
dormire  [paffuto 
Dodn,  e,  a.  grassotto,  o 
Dogat,  *.  m.  dignita  di 

Doge 

Doge,  *.  nu  Doge  di  Ve> 
nezia,  o  di  Genova 

Dogmatique,  a.  dogmatico 

Dogmatiquement,  ad.  dog- 
maficamente 

Dogmatiser,  v.  a.  dogma- 

tixSOTTC 

Dogmatiieur,  s.  m.  disse- 
minatore  di  falsi  dogmi 
Dognic,  s.  m.  domma 
Dogue,  t.  m.  alano 
Doguin,  e,  *.    alano  gio- 


DOM 

Doigt,  f .  m.  un  dUo 
Doigt  de  vin,  un  dito  di 
vino 

Doigtier,  *.  m.  un  ditale 
Doleance,  s.f.  doglienza, 

querela  [samettte 
Dolemment,  ad.  dogtio- 
Dolent,  e,  a.  dolente 
Doler,  v.  <a.  piallare,  o 

pulire 
Doloire,  s.f.  manna ja 
Doloire,  s.  f.  ascia  senza 

manico 
Domaine,  s.  m.  possessions 
Domanial,  e,  a.  doma- 

niale 

Dome,  s.  rru  cupola 
Domesticite,  s.  f.  qualUa 

didomestico 
Domestique,  a.  domesHco 
Domestique,  s.  m.  un  ser- 

vidore 

Domestiquement,  ad.  do- 

mesticamenle 
Domestiquement,  ad. 

maniera  di  servo 
Domicile,  s.  nu  domicilio 

(Se  doniicilicr,  v.  r.Jls> 

sare  U  domicilio 
Dominant,  e,  a.  domi- 

nante  [reggiante 
Dominant,  e,  a.  signo- 
Dominateur,  s.  m.  domi- 

naiore  [nio 
Domination,  s.  f.  domi- 
Dominer,  v.  n.  dominare, 

donneggiare  [cole 
Dominical,  e,  a.  domini 

(Oraison  dominicale,  s. 

f.  Vorazume  domini- 
cole  [cappuccio 
Domino,  s.  m.  specie  di 
Dommage,  s.  to.  danno, 

perdita 
Doinmages,  s.      m.  pL 

spcse,  danni 
Dommageable,  a.  damwso 
Dommageable,  a.  nocivo 
Domptable,  a.  domabUc 


DOS 

Dompter,  p.  a.  domarc, 
vincere  [Heart 
Dompter,  v.  a,  addimes- 
Donipteur,  s.  nu  soggw- 

gatore 
Don,  s.  m.  dono,  regalo 
Donataire,  s.  nu  etf.do- 

naiorio 
Donateur,  trice,  s.  dona- 
tore 

Donation,  s.f.  donazione 
Done,  conj.     dunque,  a- 

dunque 
Dondon,  s.  f.  badalona 
Donjon,  s.  nu  iorre,  o  tor- 

riceUa 
Dormant,  a.  generoso 
Donner,  t\  a.  donate, 

attribuire 
Donner,  v.  a.  dor  le  carte, 

azzaffarre,  concedere 
Donneur,  se,  *.  datore 
Dont,  pron.onde,  di  cut 
Donzeile,  s.f.  donzcUa 
Dorade,  «.  /  orata  (pesce) 
Dorenavant,  ad.  d*ora  in- 

nanxi  [dorare 
Dorer,  v.  a.  indorare,  o 
Doreur,  s.  m.  indoratore 
Dorique,  a.  dorico 
Dorloter,  v.  a.  careggu 

are 

Dormeur,  euse,  *.  m.  et/. 

dormiglione 
Dormir,  o.  n.  dormire 
Dormir,  s.     m.  sonno, 

dormizione 
Donnitif,  ive,  a.  sonmfiro 
Dorsal,  e,  a.  dorsale 
Dortoir,  s.  m.  dormUorio 
Dorure,  s.  f.  doratura,  o 

indoramenio  - 
Dos,  *.  m.  dorso,  o  dosse 
Dos-d'ane,  schiena  dTasiao 
Dose,  s.f.  dosa,  o  dose 
Doser,  v.  a.  proporzionare 

gl*   iagredienti  oVuna 

medicina  [capolctto 
Dossier,  #.  rru  spalliera, 
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Dossier,  i.  m.  dottiere 
Dot,  #./  dote,  o  <fo<» 
Doter,  v.  a.  dotare,  atte- 

gnare  [mento 
Douaire,  t.  m.  assegna- 
Douairiere,  t.f.  vedova 
Douane,  t.  f.  dogana, 

gdbeUa 
Douanier,  s.  nu  doganiere 
Double,  a.  doppio,finto 
Double,  um.il  doppio 

(Mettre  en  double,  ad- 
doppiare  *  [pio 

Doubleau,  *.  m.  arco  dop- 
Doublement,  ad.  doppia- 

mente  [fbderare 
Doubler,  v.  a.  doppiare, 
Doubler,  v.  a.  mottipli- 

care  [U  potto 

Doubler  le  pas,  accclerar 
Doublet,  *.  m.  pietrafal- 

ta,  pariglia 
Doublon,  *.  m.  doppia 
Doublure,  t.f.foderay  o 

toppanno 
Douceatre,  a.  dolcigno 
Doucement,  ad.  adagio, 

plan  ptano 
Doucement,  ad.  astai  bene 
Doucement,  ad.  dolce- 

mente  [cinato 
Doucereux,  euse,  a.  tdoU 

(Un  doucereux,  t.  m. 
un  attiUatuzzo 

(Faire  le  doucereux,/ir 
il  zerbino 
Doucette,  t.f.  ma  civet- 
Una        [la  civettina 

(Faire  la  doucette,  far 
Douceur,  *.  /.  dolcezza, 

morbidezza 
Douceur,  t.  f,  affabilita, 

profiito 
Douceurs,  t.f.  pi  piacevo- 

lezia,  paroRne  dolci 
Douche,  t.  f.  doccia,  o 

docciatura 
Douer,  v.  a.  dotare 
Douer,  v.  a.  attegnare 


DR  A 

aUa  moglte  Vutufrutto 
d'una  parte  de*  proprii 
beni 

Douille,  t.f.  tubOy  o  canna 
Douillet,'  te,  a.  morbido, 

delicato 
Douillet,  t.  m.  un  lezioto 
Douille  ttement,  ad.  deli- 

catamente 
Douleur,  t.     f.  dohre, 

pena,  affanno 
Douloureusement,  ad.  do- 

lorotamente 
Douloureux,  euse,  a.  ten- 

titivo,  afflittivo 
Douloureux,  euse,  a.  do- 

loroto 

Doute,  t.m.  dubbio,paura 
Doute,  s.  m.  scrupolo 
Douter,  v.  n.  dubitare 

(Se  douter,  v.  n.  tot- 
pettare  [biamente 
Douteusement,  ad.  dub- 
Douteux  euse,  a.  dub- 

bioto 
Douve,  t.f.  doga 
Doux,  a.  m.  douce,  /. 

dokc,  lieve,  quieto 

(Tout  doux,  ad.  ptan 
piano  [zina 
Douzaine,  t.  f.  una  doz- 

(Poete  a  la  douzaine, 
poetuzzo 
Douze,  a.  dodici 

(Livre  in-douze,  libro 
in  dodici 
Douzieme,  a.  duodecimo 
Douzieme,  t.  m.  una  do- 

dicetima 
Douziemement,  ad.  in 

duodecimo  luogo 
Doyen,  t.  m.  decano,  an- 

ziano 

Doyenne,  t.  m.  decanato 
Drachme,  t.f.  dramma 
Draconite,  t.f.  draconite 

(pietra) 
Dragee,  t.  f.  confetto, 

pallina,  ferrana 
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Drageoir,  t.  m.  tcatola  da 

confetti 
Drageon,  t.  m.  un  viiiccio 
Drageonner,  v.  n.  puUu- 

lare  [un  indiavolato 
Dragon,  *.  m.  dragone, 
Dragonner,  v.  n.  drago- 

nare  [tico 
Dramatique,  a.  dramma- 
Drame,  t.m.  un  dramma 
Dranet,  *.     m.  torta  di 

ttratcino  [zuoio 
Drap,  t.  m.  panno,  leu- 
Drap  d'or,  ttqjffa  aVoro 
Drap  mortuaire,  panno 

funebre 
Drape,  (parlant  des  fleurs, 

tiges,  etc.)  lanuginoto 
Drapeau,  t.  m.  bandiera, 

ccnciO)  pezza  [bruno 
Draper,  v.  a.  coprir  di 
Draper,  o.  a.  feltrare  calze 
Draper,  v.  a.  tcardattare^ 

cardare  [trate 

(Bas  drapes,  calze  feU 
Draperie,  t.f.  drappcria, 

panneggiamento 
Drapier,  t.  nu  pannajuolo 
Drapier,  t.  m.  panniere 
Dreche,  t.f.  orzo  da  far 

birra 

Drege,  t.  m.  torta  di  rete 
Drege,  t.  m.pettine  difbrro 
Dreger,  v.  a.  distaccare  il 

liiueme  daUa  pianta 
Dresser,  v.  a.  dirizzare 
Dresser,  v.  a.  alzare,  for- 
mate [intidie 
Dresser  un  piege,  tender e 
Dresser  une  batterie  de 

canon,  piantare  una 

balteria 
Dresser,  v.  n.  rizzarti 

(Se  dresser,  v.  r.  alzarti, 
levarti 
Dresser  unplan,  un  prejet, 

dittendere,  ordinare 
Dresser  un  chapeau,  une 

pierre,  lisciarc,  lustra 
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Dressoir,  t.  m.  una  tavola 
Drille,  $.  m.  un  uomaccio 

(  Pauvre  drille,  poveretto 
Drille,  s.f.  cencio,  stroccio 
Driller,  v.  n.  scappar  via 
Drillier,  s.  m.  cenciajuolo 
Drogman,  s.    m.  drago- 

manno  (interprets) 
Drogue,  *./.  droga,  cat- 

tiva  mcrcanzia 
Drogue,  s.f.  cattivaroba 
Droguer,  v.  a.  dar  troppe 

medicine 
Droguerie,  s.f.  droghtria 
Droguet,  $.  m.  droghetto 
Droguier,  s.  m.  gabinetto 

di  storia  natural* 
Droguier,  *.  m.  scatola  di 

droghe 
Droguiste,  i.  m.  droghiere 
Droit,  e,  a.  dritto,  ritto, 

giusto 

Droit,  e,  a.  sinccro,  tchtetto 
Droit,  *.  m.  diritto,  legge, 

pretentione 
Droit,  ».  m.  diritto,  ga- 

bella,  eqnita 
Droit,  ad.  ritto,  dlritta- 

mente  .  [denza 
Droit  civil,  la  giurispru- 

(A  bon  droit,  mtrila- 
meiitc 

(A  tort,  ou  a.  droit,  a 
torto,  a  ragione 
Droite,  s.f.  la  destra 
(A  droite,  ad.  a  man 
destra 

(Faire  marcher  droit, 
tenere  in  dovere 
Droitement,  ad.  retta- 

mente,  sensatamente 
Droitement,  ad.  sincera- 

mtnic 

Droitier,  ire,  a.  che  si 
serve  della  man  destra 

Droiture,  *.  /  dirittura 
(A  droiture,  en  droiture, 
dirittamente 

Drole,  a.  gioviale,  faccto 


DUP 

Drole  de  corps,  un  burlic- 

ro9  motteggiatore 
Drole,  *.  m.  un  mariuolo 
Drolement,  ad.  piacevoU 

mente  [scherzo 
Drolerie,  s.f.  buffbneria9 
Drdlerie,  s.    f.  piaccvo- 

lezza 

Drolesse,  s.  f.  puttanella 
Droinadaire,  s.  m.  drome- 
dario 

Drosseur,  s.  m.  cardatore 
Drouillettes,  s.f.pL  sorta 
di  rete  [calderajo 
Drouine,  s.  f.  sacco  da 
Drouineur,  s.  m.  calderajo 
Dru,  c,  a.  folto,  vivace 
Druide,  s.  m.  druido 
Dryade,  s.f.  driada 
Du,  i.  m.  il  debito,  do- 
vere 

Du,  art.  dello,  del 
Dubitation,  *.  /.  dubita- 
zione 

Due,  s.  m.  ducay  alloeco 
Ducal,  e,  a.  ducale 
Ducat,  s.  m.  ducato 
Ducaton,  s  m.  ducatone 
Ducenaire,  s.  m.  capitano 

di  dugenf  uotnini 
Duche,  s.  m,  ducato 
Duchetse,  s.f.  duchessa 
Ductile,  a.  duttile 
Ductilite,  *./  duttUUa 
Duel, «.  fn.  duello 
Duelliste,  s.  m.  duellante 
Duire,  o.  n.  convenire, 

piacere 
Dulcifier,  v.  a.  dolcificarc 
Dulcinee,  s.f.  innamorata 
Dument,  ad.  debitamcnte 
Du  moins,  ad.  almeno 
Dunes,  s.  f.  dune 
Dunette,  s.f  cassero 
Duo,  *.  m.  un  duetto 
Dupe,  s.    f  minehione, 

balordo 
Duper,  v.  a.  gabbare,  in- 

gannare 


d  y  s 

Duperie,  s.  f.  fr&de,  in- 
ganno  [eato 
Duplicate,  *.  m.  U  dupli- 
Duplication,  s.f.  dhptica- 
zione 

Duplicite,  s.  f.  duplicita 
Duplicite,  s.  f.  infigni- 

mento 

Duplique,  *.  m.  contrar- 

risposta 
DupUquer,  v.  n.  contrar- 

rispondere 
Duquel,proR.  delquak 
Dur,  e,  a.  duro9  fermo, 

sodo  [sordo 
Dur  d'oreilles,  un  poco 
Durable,  a.  durevole 
Durant,  prep,  durante,  o 

per  [quando 
Durant  que,  conj.  mentre 
Durcir,  v.  a.  indurate, 

far  duro 

(Se  durcir,  v.  r.  indurin 
Duree,  *./.  durata,  du- 

ramento 
Dure,*./.  tcrra,intavolato 
Durement,  ad.  duramentt 
Durement,  ad.  crudeU 
mente  [sistere 
Durer,  v.  n.  durare,  re- 
Durer,  v.  n.  sostenere,  o 
rqffrirc 

Duret,  te,  a.  durotto,  o 

duretto 
Duret£,  s.  f.  durczza,  du- 
rita  [delta 
Durete,  t.  f.  durizia9  cru- 
Duretes,  s.  pL  parole  dure 
Durillon,  s.  m.  callo9  o 
durezza  [duro 
Durillonner,  v.  n.  divenir 
Duvet,  s.  m.  penna 
Duvet,  s.  m.  lanugwe 
Duveteux,  se,  a.  lanugi- 
wso  [rato 
Duumvirat,  s.m.  duumvi- 
Duumvirs,  s.pl  duumviri 
Dynastie,  s.f.  dinastia 
Dyscole,  a.  discordanU 
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Dyssenterie,  *.  f.  dissert- 

terta  [borioso 
Dystochic,  s.  in.  parto  la- 
Dysurie,  s.  f.  disuria,  o 

dUsuria 

E 

Eau,  t.  f.  acqua 
(A  fleur  d'eau,  a  for 

tTacqua  [rea 
(Vives  eaux,  alta  ma- 
(Mortes  eaux,  marca 

bassa 

(Eaux  et  Forete),  *./. 
pLfiumi  e  bosehi 
Ebahir,  v.  r.  stupirri 
Ebahissement  /.  m.  stu- 

pore 

Ebarber,  v.  a,  disbarbare 
Ebattement,  ebat  t.  m.  di- 
vertimento [tirsi 
(S'ebattre,  v  r.  diver- 
Ebaubi,  a.  ationiio 
Ebauchc,  t.  f.  schizzo,  o 

abbozzo 
Ebaucher,  v.  a.  abbozaare 
Ebauchoir,  s.  m.  scarpello 

da  digrossare 
Ebaudissement,  i.  m.  al- 

Icgtezza 
Ebaudir,  v.  r.  esultare 
Ebe,  s.  f.  riflusso 
Ebene,  *.  m.  legno  eTebono 
Ebenier,  *.  m.  un  ebano 
EbenLiie,  s.  m.  ebanista 
Eblouir,  v»  a.  abbagliare 
Eblouir,  v.  a,  incantare 
Eblouiiisant,  adj.  abba- 

gliante 
Eblouissement,  t.  m.  aft-' 


EC  A 
Eboulement,  s.  m.  frana 
Ebouler,  v.  r.  scoscendersi 
Eboulis,  i.  nu  scoscendi- 

mento 
Ebourgeonnement,  t, 

spampanazione 
Ebourgeonner,  v.  a.  spam- 
panare  [gliato 
Ebouriffe,  e,  a.  sparpa- 
Ebraisoir,  s.  nu  una  pal- 
ktta 

Ebranchement,  i.  m.  il 

diramare 
Ebrancher,  v.  a.  diramare 
Ebranlement,  s.m,  xcomi, 
croUo  [vento 
Ebranlement,  t.  m.  spa 
Ebranler,  v.  a.  scuotere 
(S'ebranler,  v.  r.  com 
muovere 
Ebrecher,  v.  a.  iniaccare 
Ebrener,  ».  a.  ncttare  un 

fanciullo 
Ebrillade,  t.f.  tbrigliata 
Ebrouement,  *.  nu  sbuffo 
(S'ebrouer,  v.  r.  sbuffare 
Ebruiter,  v.  a.  divulgare 
(S'ebruiter,  v.  r.  bud- 
narsi 

(S'ebruiter,  v.  r.  vocu 
ferarri 
Ebuard,  s.  nu  bietta,  o 
conio 

Ebullition,  s.  f.  ebottizione 
Ecachement,  s  m.  ammac- 
catura 

Ecacher,  v.  a.  ammaccare 
Ecacheur  d'or,  s,  m,  bat- 


tiloro  [do 
Ecaille,  s.f.  scaglia,  gw- 
EcaiUt*,  e,  a.  scagHoso 
bagiiamento       [occhio  EcaOler,  ere,  #.  ostricajo 
Eborgner,  v.  a.  cavar  un  Ecailler,  v,  a.  tcagliare 
Ebo'rgner,  v,  a.  torre  la}.    (S'ecailler,  v.  r.  sea- 
vista  I    gliarri  [glioeo 

Ebouillir,  v.  n.  consumare  Ecailleux,  euse,  a.  sea- 
per  soverchia  boliitura  jEcale,  *.  /  un  gut  do,  o 
Eboulement,  *.  tn.  sfonda-  bacceUo 
mento  jEcaler,  v.  a,  tgusciare 
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(S'ecaler,  v.  r.  sgutci- 
arti  [lotto 
Eearlate,  t.f.  colore  *cur- 
Ecarlatin,  s.  m.  cea*o  scar- 
latino 

Ecarlatine  (fievre),  febbre 

scarlatina 
Ecaxquulement,  s.  m.  lo 

aUargare 
E«aiQuaier  \es  janibes,  v. 

a.  aUargare  le  garni* 
Ecart,  s.  nu  traviamcuto 
scarto  * 
(A  r&art,  ad.  da  banda, 
in  dispartc 
Ecarteler,  v.  a.  squartare% 

o  inquartare 
Ecartement,  s.  m.  aUon- 
tanamento  [sviare 
Ecarter,  v.  a.  spar g ere ^ 
Ecarter,  v.  a.  scartarey 
frastomare 

S'ecarter,  v.  r.  sviarti, 
scostarsi  [siaste 
Eccl&iaste,  s.  tn.  Ecde- 
Ecdesiastique,  a.  ecclesU 
astico  [clcsiajttico 
Ecdesiastique,  m.  un  <?c- 
Ecclesiastiquement,  adv* 

ecclesiasticamente 
Eccoprotique  (purgatif), 

purgante  do/ce 
Ecervele,  e,  a.  scerveUato 
Echafaud,  *.  nu  pako9  o 

tavolato 
Echafaudage,  s.  m.  Ufar 

pontiy  o  palchi 
Echafauder,  v.  n.  fire 
ponti  [broncone 
Echalas,  s.  rru  polo,  o 
(C'estunechalas,^/ia 
magro  come  uno  stecco 
Echalassement,  *.  m.  U 
palure  [una  vite 

Echalasser,  v.  a.  palare 
Echalote,  *.  f.  scalogno 
Echancrer,  v.  a.  incavare 
Echancrure,  s.  f.  tncavc9 
o  taglio 
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Echange,  «.  m.  cambio, 

permuta 
Echanger,  p.  a.  camMare, 

permutare  [talore 
Echangiste,  i.  m.  pcrmu- 
Echanson,  «.  m.  un  cop- 

piere 

Echansonnerie,  «.  /.  ftof- 

tigiieria  del  re 
EchantUlon,  t.  m.  mottroy 

tcampoktto 
Echantillonner,  v.  a.  «m- 

frontare 
Echappade,  #.  unfrego 
Ecliappatoire,  t,f  rigiro, 

tuttafugio 
Ediappee,  t.f  tcappata 

(Far    echappee,  alia 
tcappata 
Echappee  de  vue,  «fatti- 

mento  di  lume 
Echapper,  v.  n.  tcappare 
Echapper,  v.  n.  uscirc  di 

memoria 
Echarde,  *./  tcheggia 
Echardonner,  v.  a*  iorre  i 

cardoni  [Jutcia 
Echarpe,   ».  f  ciarpa, 

(Changer  d'echarpe,uoi- 
tar  bandiera 
Echarper,  v.  a.  tfregiare 
Ecfaars  (vents),  venli  che 

giuocano 
Echarser,  v.  n.  giuocare 

che  fa  il  vento  di  prua 
Echarsete,  s.  f  tcartezza 
Echasse,  *./.  trampoli 
Echauboule,  e,  a.  pien  di 

cotH 

Echauboulure,  s.  f.  da- 

najoy  o  cosso 
Echaude,  s.  nu  ciarnbeUa 
Echauder,  v.  a,  scottare 

(S'echauder,  v.  r.  tcot- 
tarti 

Echaudoir,  *.  nu  caldqja 
Echauffaison,  *.  f  ritcaU 
damento  [caldazione 
EchaufFement,  t.  m.  ru- 


ECH 

Echaufifer,  v.  a.  tealdarc, 

riscaldare 
Echaufier,  v.  n.  prendere 

colore 

(S'echaufier,  v.  r.  scaL 
darri,  accenderri  d*ira 
Echanfiouree,*.,/?  impresa 

mal  concertata 
Echauffouree,  «.  f  una 

tretca 

Echauffure,  t.f  ritcalda- 

mentoy  o  rottore 
Echawgwette,  t.  f.  vedetto 

o  vcktfa 
Echeance,  t.f  tcadenza 
Echec,  t.  rru  rottOyperdUa 
Echec  et  mat,  tcacco- 

matto 

Echecs,  t.  nupL  tcacckl 
Echelette,  s.  f  tcaletta 
Echelle,  *.  /  tcala 
Echelfc,  t,f.  tcala  di  Le- 

vante 

Edielle  de  rubans,  guar- 

nizione  di  nattri 
Echelon,  t,  nu  piuolo  di 

scala  poriabile 
Echeniller,  v.  a.  levar  i 

bruchi 

Echenilloir,  t.  nu  cetoje 

da  levar  i  nidi  de9 

bruchi 
Echeveau,  s.  nu  matatta 
Echevele,  e,  a*  tcapigUato 
Echevin,  *.  nu  scabbino 
Eclievinage,     nu  carica 

dello  tcabbino 
Echine,  x.  /.  tchiena 

(Longue  echine,  min- 
gherlino 
Echinee,  t.  f  tchiena, 

(pezzo  di  tchiena  di 

porco 

Echiner,  v.  a.  dilombare 
Echiner,  v.  a*  ammazzare 
Echiquete,  e,  a.  tcaccatOy 

(Jatto  a  tcacchi) 
Echiquier,  t.  m.  tcac- 

chierey  tetoreria 


ECH 

(En  echiquier,  Julio  a 
tcacchi 
Echo,  t.nueco 
Echoir,    v.  n,  tcadere, 

tuccedere 
Echoppe,  *.  f  botieguccioy 

ciappoletta 
Echouement,  t.  fit.  Vine** 

gliarti 
Echouer,  o.  n.  incog  lioie 
Echouer,  v.  «.  incium- 

parey  o  mancare 
Echu,  e,  a.  tcaduto,  ac- 

caduto  [un  albero 

Earner,  v.  a.  tcoronare 
Eclabous8er,  v.  a.  zacchc- 

rare 

Eclahoussure,  t.  f.  zac- 
cheray  o  tchizso  di 
fango  [leno 

Eclair,  t.  m.  lampoy  o  fto- 

Edaircie,  #.  f.  chiarore, 
tplendore 

EcLiircir,  v.  a.  tchiararcy 
cliiarificare 

Eclaircir,  v.  a,  aUungare 
un  liquore 

Eclaircir,  v.  a.  injbrmarty 
appianare 

(S,eclaircir,  v,  r.  rit- 
chiarirtiy  ittruirti 
Eclaircissement,  t.  nu  tpie- 

gazione 
Eclaircissement,  t.  m. 

confirenzOy   o  abboca* 

mento  (pianta) 
Edaire,  t.  f.  celidomoy 
Eclairer,  v.  «»  fir  lumey 

iUuminare 
Eclairer,  v.  iu  tcintiBarty 

lampeggiare 
Eclairer,  v.  a.  lumeggiart 
Edanche,  *.  f.  lacchcUa, 

(eotcia  di  cattrato) 
Eclat,  t.  nu  tplendore, 

luttrOy  fragorey  ttrepito 
Eclat  de  rire,  tcrotdo  <R 

rita  [tplendcnte 
Edatant,  e,  a.  rilucentCy 
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Edatant,  a.  splendido 
Edater,  v.n.  et  r.  «ro- 

t cxare,  scoppiare 
Edater,  w.  n.  ruplendere 
Eclater,  de  rire,  sganas- 

ciare  delle  risa 
Edegme,  *.  m.  sorta  di 

elettuario  lambiiivo 
Eclipse,  *.  /.  eclissc,  o 

eclisri 
Edrpser,  v.  a.  oscurare 

(S'eclipaer,  v.  r.  ecclis- 
tarsi 

Ecliptique,  *./.  ecclittica 
Eclisse,  s.f.  tteccay  gra* 
ticcio 

Ecliaser,  v.  a,  adattare 
le  stecche  ad  una  fraU 
tura 

Ecloppe,  e,  a.  zoppetto 
Eclore,  v.n.  nascere,  tboc- 

dare  [porta 
Ecluse,  i.f.  cateratta,  im- 
Eclusee,  s.f.  Vacqua  delta 

gora 

EcofVai,  s.  m.  un  banco 
Ecolatre,  s.  nu  un  tcolo- 
gale 

Ecole,  s.f.  scuola 
Ecolier,  c,  s.  scolaro9  stu~ 
dente 

Econduire,  v.  a.  ricusare, 

dinegare 
Economat,  *.  nu  economato 
Eoonome,  i.  eta.  economo, 

spenditore  [ordine 
Eamomie,  s.f.  economia, 
Economic,  *./.  rispartnio 
Economique,  a,  economico 
Economique,  s.f.  ccono- 

mica 

Economiquement,  ad.  eco- 

n&micamcnte 
Economiaer,  v.  o.  ammi- 

nistrare  a  dovere 
Ecope,  s.f.  gotazxa,  go- 

iazza  a  mano 
Ecorce,  s.  f  corteccia, 

luccia 


ECO 
Ecorce,  s.  f.  corteccia, 
esteriore  [sbucciare 
Ecorcer,  v.  a.  scorzare, 
(A  ecorche-cu,  ad.  di 
malagrazia  [pelare 
Ecorcher,  v.  a.  scorticarc, 
Ecorcher,  v.  a.  vendere 

troppo  caro 
Ecorcher  une  langue,  par- 
lor male  una  lingua 
Ecorcherie,  s.f.  scorHca- 
*ojo  [tore 
Ecoicfaeur,  s.  nu  scortica- 
Ecorchure,  s.  f.  scortica- 
tura 

Ecore,  *./.  casta  dirupata 
Ecomer,  v.  a.  scomare, 

troncare 
Ecomifler,  v.  a.  scroccare 
Ecorniflerie,  s.f.  scrocco 
Ecornifleur,  euse,  s.  scroc> 
cone 

Ecornure,  s.f  smusso 
Ecoase,  s.f.guscio,  buccia 
Ecosse,  s.f.  Scozia 
Ecosser,  v.  a.  sgusciare 
Ecoaseur,  euse,  s.  colui 
che  sguscta  [zese 
Eccossois,  e,  a.  et  s.Scoz> 
Ecot,  s.  m.  scotto,  brigata, 

campagnia 
Ecot,  s.  nu  toppo 
Ecote,  e,  a.  noderoso 
Ecot©,  e,  a.  scodato 
Ecouane,  s.f.  lima  da  ag. 

giustar  le  monete 
Ecouaner,  v.  a.  aggiustare 

le  monete  coUa  lima 
Ecoufle,  «.  nu  sorta  di 
nibbio  [merit > 
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Ecoulement,  «.  m.  cola- 
Ecouleinent,  s,  nu  effu- 
sione 

Ecouler,  v.  n.  scorrcre 
(S'ecouler,  v.  r.  dife- 
guarsi 

(S'ecouler  de  la  memoi 
re,  uscire  di  mente 
Ecourter,  v.  a.  scodarc 


Ecourter,  v.  a.  accorciare, 
o  scortare  '  [eoUatore 
Ecoutant,  e,  a.  et  *.  as- 
Ecoute,  s.  f.  luogo  per 
ascoltare 

(Etre  aux  ecoutes,  star 
col?  orecchio  tcso 
Ecouter,  v.  a.  ascoltare, 

sentire,  dor  orecchio 
Ecouter  la  raison,  arren- 

dersi 

(S'ecouter,  v.  r.  prosare 
Ecouteur,  s.  nu  ascolta- 
iore 

Ecouteux,  a.  disattento 
Ecoutille*  *./•  boccaporto 
Ecouvillon,  s.  nu  spazza- 
tqjo  [nata 
Ecouvillon  du  canon,  la- 
Ecouyillonner  un  four, 

spazzare  ilforno 
Ecran,  s.f  parafuoco 
Ecrassement,  s.  nu  stiac* 
ciamento  [gualcire 
Ecraser,  v.  a.  stiacciare, 
Ecraser  quelqu'un,  rovu 

nare  uno 
Ecremer,  v.  a.  levar  il 
.  Jtor  di  latte  [rare 
Ecremer  la  matiere,  sfio- 
Ecreter,  v.  a.  dicimare 
Ecrevisse,  *./.  granchio, 

gambero 
Ecreviase,  s.  f.  co#«cn>, 

(segno  celeste) 
Eerier,  (s')  v.  tu  gridare9 

o  sclamare 
Ecrin,     m.  scrigno 
Ecrire,  v.  a.  scrivere 
Ecrit,    v.  a.  scritto,  o 
scrittura  [iscritto 
Ecrit,       w.  obbligo  in 
(Rediger  par  ecrit,  dis- 
tendere  in  iscritto 
Ecriteau,  «.  m.  carteUo,  o 
iscrizionc 

iEcritoire,  *./  calamajct 
Ecriture,  *.  /.  scrittura, 
scritto 
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Ecriturea  d'un  proofs,  atti 

d'una  lite 
Ecrivain,  i.  nu  scrittore^ 

scrivano  di  nave 
Ecrivain,  t.  nu  scrittore, 

(autore) 

(Mai  tie  ecrivain,  maes- 
tro d*  scrittura 
Ecrou,  s.  nu  chiocciola, 

o  gaUeita 
Ecrou,  t.  m.  madrevite 
Ecrou,  m.  nu  un  registre 

de'  carcerati 
Ecrouelles,  s.  f  pi  ecro 

file,  o  scrofe 
Ecrouer,  v.  a.  registrare 

sul  libro  del  carceriere 
Ecroulement,  s.  to.  sfbn- 

damento  [ammottare 
Ecrouler,  v.  n.  sfondare, 

(S'ecrouler,  v.  r.  sub- 
Hssarsi 
Ecrouter,  v.  a.  scrostare 
Ecru,  c,  a.  crudo 
Ecaarcome,  *.  nu  escres- 

cenza  carnosa 
Ectylotique,  a.  corrosivo 
Ecu,  $.  nu  praesc,  scudo 

(Pere  aux  ecus,  uomo 
danajoso 
Ecubiers,  s.nu  pL  cubic,  o 
busioni  da  cubie  (t  de  m.) 
Ecueil,  t.  nu  scogtio,  secca 
Ecuelle,  s.f  scodella 
Ecuellee,  t.f.  una  scodclla 
Eculer,  v.  a.  tcalcagnare 
Ecume,  s.f.  schiuma9tpu~ 

ma,  bava 
Ecume  (du  corps)fschiuma 
Ecumer,  v.  a.  schiamare, 

torre  la  schiuma 
Ecumer  les  men,  corseg- 

giare,  andar  in  corto 
Ecumeur  de  mer,  *.  to.  un 

eorsaro  [  parassito 
Ecumeur  de  marmite,  un 
Ecumeux,  euse,  a.  spu- 

moso  [ruola 
Ecumoire,  s.  f  scurna- 


EPP  EPP 

Ecurer,  v.  a.  pulire,  o  EfFacer,  v.  a-  svpravatu 


nettare 
Ecureuil,  t.  nu  scqjatUAo 
Ecureur,  s.  to.  votacessi 
Ecureuae,  «.  /  una  guat 

tera  [deria 
Ecurie,  *.  /.  stalla,  scu- 
Ecusson,  s.  to.  scudo 
Ecusson  d'ente,  s.  nu  in- 

nesto  a  occhio 
Ecussonner,  v.  a.  tones- 
tare  a  occhio 
Ecussonnoir,  *.  nu  eolteOo 

da  far  innesti  a  occhio 
Ecuyer,  s.  nu  scudiere,  ca- 

vaUerizzo  {servente 
Ecuyer,  s.  nu  cavaUere 
Ecuyer  de  cuisine,  capo- 

cuoco 

Ecuyer  trenchant,  scalco 
Edente,  e,  a.  sdentato 
Edenter,  v,  a.  sdentare 
Edifiant,  e,  a.  edificante 
Edificateur,  s.  nu  educa- 
tor c  [zione 
Edification,  s.  f  edtfica- 
Edification,  #.    /  buon 

esempio 
Edifice,  s,  ra 
Edifier,  v.  a. 

fabbricare 
Edifier,  v.  a.  soddisfare 
Edile,  s,  to.  edikj  {ma- 
gistrate romanof 
Edilite,  *./.  edilitd 
Edit,  s.  m.  editto,  (ordine) 
Editeur,  s.  to.  editor e 
Edition,  s.  f  cdixione, 

stampa 
Edredon,  *.  to.  lanugine 
di  ccrti  uccctti  del  norte 
Education, «./  educazione 
Education,  s.  f  alleva- 
mento  [cimento 
Edulcoration,  s.  f.  addoU 
Edulcorer,  v.  a.  addoicirc 
EfFa^able,  a.  the  pud  scan- 
cellar  si  [cassarc 
Effucer,  v.  a .  seancetlure, ; 


[fibbrica 
.  ediflcio, 
edijicarc, 


[r<hfreg* 
Eifa<jurp,  s.f.  canceUat*- 
Effare,  e,  a.  spaventato 
(S'efikrer,  v.r.  aver  ra- 
ria  stravoUa 
Efiaroucher,  v.  a.  spaven- 

tare,  disgustare 
Effaroucher,  v.  a.  sgomen- 
tare 

(S'effaroucher,  v.  r.  Ji> 

ventar  fcrocc 
Eflectif,ve,  a.  effeUivo 

(Homme  effecdf,  uomo 
di  parola  [vaments 
Effectivement,  ad.  effetH- 
Efiectuer,  v.  a.  ejfettuare, 

escguire  [nolo 
Effemine,  e,  a.  effemmi- 
Effeminer,  v.  a.  effemmi- 

nare  [vescenza 
Effervescence,  s.  f.  effer- 
Effet,  s.  nu  ejffbtto,e*ecu- 

zione 

(Eneftet,  ad.infhttu. 
o  &  il  vero 

(En  effet,  com;,  tn  ventk 

(Pour  cet  effet,  ad.  per 
taleffetto 
EffeuiUer,  v,  a.  sfbgUare 
Efficace,  a.  efficace 
Efficace,  a.  possente 
Efficace,  s.  f.  efficacia 
Efficacement,  ad.  efficace- 

mente 

Efficacite,  s.f  efficacia 
Efficient,  e,  a.  ejldente 
Effigie,  s.f.  effigie%  ritratto 
Effigier,  v.  a.  intpiccarc 

in  effigie  [tjUaii 
Effil6,  s.  tn.  manichetti 
Effil^,  e,  a.  gracile,  sJUate 
Effiler,  v.  a.  sjttactiare, 

sfUarc 

Efflanquer,  v.  a.  dhnagra- 

re,  o  stcnuare 
Effleurer,  v.  a.  scalflre,  o 

Intaccan*  [rescema 
EHloresccuce,  s.f  effio- 
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Effondrer,  i>.  a.  ajjfbndare 
sbudellare,  [dare 
(S'efFondrer,  v.  r.  sfon- 
EfFondrilles,  *.  f  posatura 
Effbrcer  (S'efforcer),  v.  r. 
employer  toute  sa  force, 
sforzarsi  ;  employer  son 
Industrie,  procurare 
Effort,  s.  m.  iforzOy  niso 
Effraction,  s.f.Jrattura,o 
rottura  [vole 
Eftrayant,  e,  a.  spavente- 
Effrayer,  t;.  a.  spaventare 
Effrene,  e,  a.  sfrenato 
Eftroi,  *.  m.  spavento,  ter- 
rore 

Effronte,  e,  a.  sfacciato 
Effronte,  s.  fronte  ineal- 

lita  [iamente 
Efrrontement,  ad.  sfaccia 
Effronterie,  *. /.  sfaccia- 

tezza  [denza 
Effronterie,  *.  /.  impu- 
Effroyable,  a.  spavente- 

vole 

Effroyablement,  ad.  spa- 

ventevolmente 
Effumer,  v.  a.  toccar  kg. 

gicrmente 
Effusion,  #.  /  effusione, 

spargimento 
Egal,  e,  a.  eguale,  piano 
Egalement,  s.  m.  ugua- 

gliumento 
Egalement,  ad.  egual 

mente 

Egalement,  ad.  parimente 
Egaler,  r.  a.  agguagliare, 

parcggiare 
Egaler,  v.  a.  paragonare 

(S'egaler,  v.  r.  conf/on- 
tarri 

Egalisation,  s.  f.  aggua- 

gliamcnto 
Egaliser,  v.  a,  agguagliare 
Egalite,        itgualita,  pa- 

rita 

Egalite,  s.f.  uniformita 
Egard,  s.  m.  riguardo^  ru- 
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petto  [frmio  di 

(A  Tegard,  prep,  a  con- 
Egare,   e,  a.  smarrito, 
sviato  [mento 
Egarement,  s.  m.  travia- 
Egarement,  *.  m.  smarri- 

mento  di  strada 
Egarer,   v.  a.  traviare. 
sviare 

(S'egarer,  v.  r.  faUir  la 
strada,  smarrirsi 
Egayer,   v.  a.  ricreare, 

raUegrare 
Egide,  *./.  egida 
Eglantier,  s.  m.  rota  ca- 
rina 

Eglise,  *./  chicsa 
Eglogue,  *./.  eghga 
Egohine,  s.  f.  piccola  sega 
Egoisme,  s.  m.  disordU 
nato  amor  di  se  stesso, 
per  cni  aliri  riferisce  a 
se  ogna  cosa 
Egoiste,  s.  m.  V.  Egoisme 
Egorger,  v.  a.  scannarc 
Egorger,  v.  a.  ammazzarc 
(S'egosiller,  v.  r.  sfia- 
tarsi  per  lo  soverchio 
gridare  [cTacque 
Egout,  s.  m.  scorrimento 
Egout,  s.  m.  chiavica  fo- 
gna  [o  asciugare 

Egoutter,  v.  n.  sgrondare, 
•  fS'egoutter,  v.  r.  sgoc- 
ciolare  [latojo 
Egouttoir,  s.  m.  sgoccio- 
Egrapper,  v.  a.  ggrutiel- 
lore  [far, 
Egratigner,  v.  a.  sgraf- 
Egratignure,  *./.  graffia- 
tura  [ferita 
Egratignure,  s.f  Uggier 
Egrener,  v.  a.  sgranare 
Egrillard,   e,  a.  vivace, 
svelto 

Egrilloir,  s.  m.  graticola 
Egrugeoir,  s.  m.  morta- 
jetto 

Egruger,  v  a.  sbrictolare 
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Egueuler,  v.  a,  sboccare 
(S'egueuler  de  crier,  af- 
focarsi  a  forza  di  gri- 
dare 

Egyptien,  *.  zingano 
Eh!  inter},  oh  J  eh  I 
Ejaculateur,  o.  ejaculato. 

rio  [laztOHc 
Ejaculation,  *.  /.  ejacii- 
Ejaculatoire,  a.  ejacu/a- 
torio 

Ejection,  s.f.  ejezione 
Elaboration,  elabora- 
te™* [ramare 
Elaguer,  v.  a.  potare,^ 
(Grande  creature  elau- 
cee,  uno  spilungone 
Elan,  *.  m.  lando,  salto, 
estasi  [dolore.acuto 
Elancement,  j.  m.  spasimo, 
Elancement,  s.  m.  lando 
Elancer,  v.  a.  lanciani, 

awentarsi 
Elargir,   v.  a.  slargare, 
scat  cerare        [  tendere 
Elargir  uneterre,  etc.  dis- 
Elargissement,  s.  m.  aUar- 

gamento 
Ekrgissement,  s.  m.  sprU 

gionamento 
Elargissure,'  s.f.  pezza  per 

allargare  . 
Elasticite,  /./.  elasticity 
Elastique,  a.  clastico 
Electeur,  *.  m.  elettore 
Electif,  a.  elettivo 
(Royaume  electif,  regno 
elettivo 
Election,  *.  f.  elezione 
Electoral,  e,  a.  elettorale 
Electorat,  *.  m.  elettorato 
Electrice,  s.f.  elettrice 
Electricite,  *./.  elettricitd, 
Electrique,  a.  clettrico 
Electriser,  v.  a.  clcttriz- 
zare 

Electuaire,  s.  m.  eleVtui- 
Elegamment,  ad.  clcgan* 
Umente 
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Elegance,  *./  ekganza 
Elegant,  e,  a.  elegante 
Elegiaque,  a.  elegiaco 
Elegie,  *./.  elegia  [giaeo 
Elegiographe,  *.  m.  etc 
Element,  s.  m.  elemento 
Elementaire,  a.  elemen- 
tal 

(Geom6trie  elementaire 
geometria  elcmentalc 
Elephante,  *.  m.  elefante 
Elevation,  *.  /.  elevazione, 

esaltazione 
Elevation,  #./.  V  ah  at  a 
Elevatoire, *.  m.  elevatore 
Eleve,  i.  m.  allievo,  sco- 

laro  [flare 
Elever,  v.  a.  elevare,  gon- 
Elever  a  une  charge,  pro- 

muovere  ad  un  impiego 
Elevure,  e.f.enflato,  holla 
Elider,  v.  a.  far  un*  cli- 

sione 

Eligible,  a.  eligibile 

(S'elimer,  v.  r.  logorarsi 
Elire,  v.  a.  cleggere, 

scerre 
Elision,  *./  elitione 
Elite,  *./  scelta,fiore 
Elixir,  *.  m.  eliiire,  elk- 

sirvite 
"EXL*,pr.f.  ett&i  ella,  lei 
Elles,  pr.  pi  clleno,  loro 
E116bore,  t.  m.  eUeboro 
Ellipse,*./  cllisH 
Elliptique,  a.  ellittico 
Elocution,  t.  /  elocuzione 
Eloge,  «.  m.  elogtOy  lode 
Eloignement,  *./.  discos- 

tamento)  auenza 
Eloignement,  u  m.  lonta- 

nanza,  awersione 
Eloigner,  v.  a.  allonta- 

natCy  tcottare 
Eloigner,  v.  a.  alienare 
Eloquemment,  adv.  elo- 

qnentemente 
Eloquence,*./,  eloquenza 
Eloquent,  e;  a.  eloquente 
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Elu,  e,  a.  cletto,  scelto 

(Un  elu,  *.  m.  un  eletto 
Elucubration,  *./  elucu- 
brazione  [tcantare 
Eluder,  v.  a.  eludere,  o 
Elysees  (champs),  s.  m.  i 
campi  eliti  [tatura 
Email, «.  m.  smalto,  tmal- 
Emailler,  v.  a.  smaltare 
Emailleur,  «.  m.  tmaUi- 
tore 

Emaillure,  *./  tmaltatura 
Emanation,  #.  /  emana- 

zione  [cipazione 
Emancipation,  «.  /.  eman- 
Emanciper,  i>.  a.  emanci- 

pare,  liberare 

(S'emanciper,  v.  r.  of. 

fratellarst  [procedere 
Emaner,  v.  n*  emanare, 
Enlargement,  s.nulo  scri- 

vere  in  margine 
Emarger,  v.  a.  scrivere  in 

margine  [tocchiarc 
Embabouiner,  t;.  a.  impas- 
Emballage,  s.  m.  lo  imbaU 

tare,  involtare 
Emballer,  v.  a.  abbaUare 
Emballeur,  a.  m.  colui  che 

fa  balk  [bolano 
Emballeur,  s.  m.  unpara- 
Embarder,  v.  n.  scostarsi 
Embargo,  *.  m.  imbarco 
Embarquemcnt,  «.  m.  im- 

barcamcnto  [care 
Embarquer,  v.  a.  imbar- 

(S'embarquer,  v.  r.  im- 
pegnarsi 
Embarras,  *.  m.  imbarazzo 
Embarras,  s.  m.  bitrigo, 

gruppo  [modo 
Embarrassant,  e,  a.  inco- 
Embarrasser,  v.  a.  imba- 

razzare 
Embarrasser,  v.  a.  ingom- 

brare^  intrigare 
Embasement,  t.  m.  iniba- 

tamento 
Embater,  v.  a.  far  un  batto 


EMB 
Embaucher,  v.  a.  impe- 

gnare,  -indurre 
Embaucheur,  a.  m.  red*. 

taiore  [irnbaUamare 
Embaumement,  a.  m.  lo 
Embaumer,  v.  a.  imbaUa- 
mare  [mare 
Embaumer,  v.  a.  profv- 
Embeguiner,  v.  a,  imba- 
cuccare  [bertonarn 
(S'embeguiner,  v.  r.  int. 
Embellir,  v.  a.  abbellire 
Embellir,  v.  n.  divemr 
bello 

Embellissementy  s.m.ab- 
bettimento 

(S'emberlucoquer,  v.  r. 
imbertonarsi,  incapric- 
ciarsi 

Embesogne,  e,  a.  affaccen- 
dato  .  [nare 
Emblaver,  v.  a,  ringra- 
(D'emblee,ad.  di  prima 
giunta  [matico 
Emblematique,  a.  ernbk- 
Embleme,  *.  nu  embkma 
Emboire,  v.  r.  knbeversi, 

o  inzupparti 
Emboiser,  v.  a.  invescart, 
o  civettare  [madore 
Emboiseur,  euse,  s.  ciur- 
Emboitement,  s.  m.  incas- 
tratura  imbocoare 
Emboiter,  v.  a.  incastrare, 
Emboiture,  #.  /  incastroy 
cavita  [mo 
Embolisme,  «.  m.  embolus 
Embonpoint,  #.  m.  grat- 

sezza9pingued*ne 
Embordurer,  v.  a.  incor- 

nteiare 
Embouchemjent,  *.  m,  m- 

boceatura 
Emboucher,  v.  a* fare  tm- 
boccature  ad  un  cavallo 
Emboucher,  v.  a.  amtnaet* 
trare  uno  [care 
(S'emboucher,  v.  r.sboc- 
Embouchoir,  *.  nu  forma 
Digitized  by  Google 
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da  allargarc  gli  stivali 
Embouchure,  s.f.  bocca, 

morso,  beccuccio 
Embourber,  v»  a.  impan- 

tanarsi 
Embourrer.  Voyez  Rem- 

bourrer 
Embourser,  xk  a,  imbor- 

sare  [care 
Embraquer,  v.  a.  imbrac- 
Embrasement,  s.  nu  com- 

bustione  [dare 
Embraser,  v.  a.  abbruc- 
Embrassade,  #./.  abbrac- 

ciata 

Embrassement,  t.  m.  ab- 

bracciamento 
Embrasser,  v.  a.  abbrac- 

dare,  comprendere 
Embrasser  un  parti,  appu 

gliarti  ad  un  partito 
Embrasure,  s.  f.  canno- 

niera,  tguancio 
Embrener,  v.  a.  imbrat- 

tare  di  stereo 
Embreuvement,  s.  m.  in- 

dentatura 
Embrocher,  v.  a.  injUzar 

nelioMpkdo 
Embrocher  quelqu'un,dar 

tma  gpadata  ad  uno 
Embrouillement, «.  m.  im- 
broglio, kitrigo 
Embrouiller,  v.  a.  imbro- 

gliare,  intrigare 
Embrouiller   lea  voiles, 

serrare  le  vele 
Embrum£,  e,  a,  fisco, 

pien  di  nebbia 
Embryon,  s.  m.  embrione 
Emb&che,  s.f  imboscata, 

htsidia 
Embuscade,  *.  /  imbos- 

cata 

(S'embusquer,  v.  r.  im- 
boscarsi  [dare 
Emendcr,  v.  a.  atnmen- 
Emeraude,  #.    /.  sme- 

raldo  - 
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Emerillon,  s.  m.  smerU 
glione  [briosu 
Eme'rillonne,  e,  a.  vivace. 
Emersion,  *.  f.  emersione 
Emerveiller,  v.  a.  mara- 
vigliare  [ravigliarsi 
(S'emerveiller,  v.  r.  ma- 
Emetique,  #.  m.  emetico 
Emeute,  s.f.  ammutina- 
mento 

Emier,  v.  a.  sminuzzare 
Emietter,  v.  a.  sbricdo- 
lare  [zione 
Emigration,  *./  emigra- 
Emincer,  v.  a.  tagliuzzare 
Eminemment,  ad.  cmi- 

nenteniente 
Eminence,  s.f.  eminenza 
Eminence,  *.  f.  collina, 
altura  [alto 
Eminent,  e,  a.  eminente, 
Eminent,  a.  imminent 

(prossimo) 
Eminentissime,  a.  emu 

nentissimo 
Emissaire,  s.  m.  emissario 
Emission,  emissione 
Emmagasiner,  v.  a.  porre 

in  un  magazzino 
Emmaigrir,  v.  a.  dima- 
grare  [dare 
Emmaillotter,  v.  a.  fas- 
Emmancher,  v.  a.  porre 

un  manico 
Emmancheur,  s.  m.  colui 
che  pone  i  manichi  agli 
strumcnti  [marc 
Emmarin£,  e,  a.fatto  al 
Emmariner,  v.  a.  amma- 

rinare,  marinate 
Emmenagement,  s.m.lo 
ammobiliare  una  casa 
(S'emmenager,  v.  r. 
prowedersi  di  mobiH 
Emmener,  v.  a.  condurre 
via  [manette 
Emmcnotter,  v.  a.  por  le 
Emmieller,  v.  a,  concxare 
con  mele 
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(Paroles  emmiellees, 
paroline  dold 
Emmiellure,  s.f.  cataplasm 

mo  per  cavalli  [fare 
Emmitoufler.  v.  a.  camuf- 
Emmortaiser,  v.  a.  incas- 

trare  a  dente  in  terzo 
EmmuseJer,  v  a.porre  la 

musoliera 
Emollient,  e,  emollient e 
Emolument,  s.  m.  emolu- 

mento  [sttali 
Emolumens,  s.  m.pl.  i  ca- 
Emolumenter,  v.  a.  guu- 

dagnare  [rio 
Emonctoire,  s.  f  emunto- 
Emonder,  v.  a.  rimondare 
Emondes,  *./  pLfrasc/te 
Emondes  d'olivier,  libbie 
Emotion,  s.  f.  emozionc, 

tumulto 
Emoucher,  v.  a.  cacciare 

It  mosche 
Emouchet,  s.  m.  terzuolo 
Emouchette,  s.  f  coper- 

Una  da  cacdar  le  mos- 
che a*  cavalli 
Emouchoir,  s.  nu  caccia- 

mosche  [o  affilare 
Emoudre,  v.  a.  arrotare, 
Emouleur,  *.  m.  arrotino 
Emousser,  v.  a.  rintuz- 

zare  [borradna 
Emousser,  v.  a.  levar  la 
Emouvoir,  v.  a.  smuovere, 

destare  [eccitare 
Emouvoir,  v.  a*  agitarc, 
Empailler,  v.  a,  impa- 

gliare 

Empailler,  v  a.  acconda- 

re  nella  paglia 
Empailler,  euse,  s.  accon- 
ciatore  di  sedie  di  pa- 
glia [lazione 
Empalement,  s.  nu  impa- 
Empaler,  v.  a.  impalare 
Empan,  s.  m.  palmo 
Empanacher,  v.  a.  gnernir 
di  pennacchio 

zed$&C 
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Empaqueter,  v.  a. 

dellare  [giare 
Emparer,  v.  a.  sigiioreg- 

(S'emparer,  v.  r.  impa- 
dronirsi 
Empasmc,  s.  rru  polvcre 

profumttia 
Empatement,  s.  rru  sodo 

<Tnn  muro  [ciare 
Empater,  v.  a.  impiastric- 
Empater,  v.  a.  ingrassar  U 

pollame  [ciurmare 
Empaumer,  v.  a.  stiignere, 

(baite  Tempech6,  far 
Vaffannone,  U  soppot- 
tiere 

Empechement,  s.  rru  osta 
cafo,  impedimento 

Empecher,  v.  a.  impedire 
(S'empecher,  t>.  r.  aste- 
nersi 

Empeigne,  s.f.  iomajo 
Empenner,  v.  a.  impen- 

itare  [dore 
Empcreur,  s.  rru  Impera- 
Empereur,  *.  rru  Capitano 

generate  [dare 
Empesage,  s.f.  Vinami- 
Empeser,  v.  a.  inamidare 
Empeser  tme  voile,  ba- 

gnare  la  vela 
Empeseur,  euse,  s.  colui 

che  inamida 
Empester,  i.  a.  impestare, 

infettare  [brare 
Enipetrer,  v.  a.  ingom- 
Emphase,  s.f.  enfasi 
Emphatique,  a.  enfatico 
Emphatiquement,  ad,  en- 

Jhticamcnte 
Empieter,  v.  a,  usurpare 
Empieter,  v. ».  distendersi 
Empiffrement,  s.  m.gozzo- 

vtglia 

Empiffrer,  v.  a.  impin- 

xare,  impinguare 
?mpilcr,  v.  a.  ammuc- 

rniare  [moneta 
Smpirance,  *.  f.  caio  d\ 
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Empire,  s.  rru  imperio. 

dominio 
Empirer,  v.  a.  peggiorare 
Empirer,  v.  n.  diventur 

peggiore 
Empirique,  a.  empirico 
Emplacement,  t.  m.  sito, 

posto,  luogo 
Emplacement,  s.  rru  collo 

cazione 
Emplatre,  s.  rru  empiastro 
Emplette,  compra,in- 
cetta  [prare 
(Faire  emplette  de,com- 
Emplir,  v.  a.  empicxe 
Emploi,  *.  rru  imo,  impie- 

go,  carica 
Employer,  v.  a. 

rare,  impiegare 
Emplumer,  v.  a.  gnernir 

di  piume 
Empocher,  v.  a.  intascare 
Empoigner,  v.  a,  impu- 

gnare,  accaffare 
Empois,  s.  rru  amido,  o 
salda 

Empoisonnement,  s.  rru 

avvelenamento 
Empoisonner,  v.  a.  awele- 

nare,  attotcarc  di  odore 
Empoisonner,  v.  a,  dar 

una  cattiva  interpreta- 

zione  [pere 
Empoisonner,  v.a.corrom- 
Empoisonneur,  euse,  s. 

awelenatore 
Empoisscnnement,  *.  m.  il 

mettere  pesci  in  un  ser- 

batojo 

Empoissonner,  v.  a.  met- 
tere pesci  in  uno  stagno 

Emporte,  e,  a.  et  s.furi- 
bondO)  ofurioso 

Emportement,  s.  rru  tras- 
porto,  collera 

Emporter,  v.  a.portar  via 

Emporter,  v.  a.  supcrare, 
prevalere 

Emporter,  t>.  a.  ottenere 
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(S'cmporter,  p.  r.  adi- 
rarsi         [di  porpora 
Empourprcr,  v.  a.  tignere 
Emprcindre,  r.  a.  impri- 

mere  [stone 
Empreinte,  s.  f.  impres- 
Empreinte,  s.f.  stampa 
Empresse,  e,  a.  qffannone, 

sollecito  [mura 
Empressement,  s.  m.prc- 

(S'empresser,  v.  r.  esser 
premuroso 
Emprisonnement,  #.  nu 

incarcerazione 
Emprisonner,  v.  a.  impri- 

gionare 
Emprunt,*.  rru  unprcstito 
Emprunter,  v.  a.  chiedere 

in  prestito 
Emprunteur,  euse,«.  colui 

che  prende  in  prestito 
Empuantir,  v.  a.  puzzare 
Empuantissenient,  s.  rru 


Empyree,  a.  et  j.  empireo 
Emulatenr,  s.  m.  emula- 
tore  [zione 
Emulation,  s.  f  emuUi- 
Emule,  *.  rru  emulo,  o  ri- 
vale 

Emulgent,  e,  a.  erhulgente 
Emulsion,  s.f.  crrudsionc 
Emulsionner,  v.  a.  far  »»' 

emulsionc 
En,  prtp.  iru  ncUo,  di,  da 
En  avant,  ad.  innante 

(D'en  bas,  ad.  d'abbasso 
Enarrhement,  V.  Arrhe 
Encadrer,  v.  a.  incorni- 
ciare  [imprigionare 
Encager,  v.  a.  ingabbiarc, 
Encaissement,  s.m.  lain- 

cassare 
Encaisser,  v.  a.  incassare 
Encan,  *.  rru  incanto 
S'encannailler,  v.  r.  traU 
tare  con  canaglia 
Encapuchonner,  (s*),  tv 
incappucciarsi  • 
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Encaquer,  v.  a.  mettere 

net  barili 
Encastele,  a.  incastellato 
Encasteler,  v.  a.  incastel- 

larsi  [Uitura 
Encastelure,  s.f.  incastel- 
Encastrement,  s.  nu  incas- 

tratura,  [incassare 
Encastrer,  v.  a.  incastrare, 
Encavement,  s.m.  lo  mette- 
re in  cantina  [cantina 
Encaver,  v.  a.  mettere  in 
Encaveur,  s.  m.  colui  chc 

ripone  neUa  cantina 
Enceindre,  v.  a.  circon- 

dare  [circuito 
Enceinte,  *.  /.  recinto 
Enceint,  a.  circondato 
Enceinte  (femme),  donna 

gravidatincinta 
Encens,  s.  nu  incenso,  lode 
Encensement,  s.nu  incen- 

samento 
Encenser,  v.  a.  incensare 
Encenser,  v.  a.  lusingare 
Encenseur,  s.  m.  adulatore 
Encensoir,  s.  nu  incensierc, 

o  turibile 
Enchainement,  s.  nu  con- 

ncssione  [nare 
Enchainer^  v.  a.  incate- 
Enchainer,  v.  a,  connei- 

tcre  [tura 
Encbalnure,  inoaiena- 
Enchant6,  a.  maraviglioso 
Ennhantement,  s.  nu  in- 

cantesimo 
Enchantement,  s.  nu  in- 

canto,  o  maraviglia 
Enchanter,  v.  a.  tncantare, 

ammaliare 
Enchanter,  v.  a,  dilettare 
Enchanteresse,  s.f.  una 

maga  [stregone 
Enchanteur,  s,  m.  uno 
Enchaperonner,  v.  a.  in- 

cappellare 
Ench&faer,  v.  a.  incastra- 

r&t  o  incassare 


E  NC 

Enchassure,  *.  f.  incas- 

tratura  [care 
Enchausser,  c.'o.  ricoru 
Encherc,  s.  f.  incanto, 

qfferta  [alT  incanto 
Encherir,  v.  a.  qfferire, 
Encherir,  v.  a.  rincarare 
Encherir,  v.  a,  sopravan- 

zare  [caro 
Encherir,  v.  n.  Jarsi  piu 
Encheriflsement,  s.  mas. 

Vaumento  delprezzo 
Encherisseur,  s.m.  ilmag- 

gior  offer  ente 
Enchevauchure,  *./.  in- 

cavalcatura 
Enchevetrer.  v.  a.  inca- 

pestrare  [lacciarsi 

(S'enchevetrer,  v.  r.  al- 
Enchifrene,  e,  a.  attacca- 

to  da  corizza  [rizza 
Enchifrenement,  s.  nu  co- 
Enchifrener,  v.  a.  cagio- 

nor  una  corizza 
Enclave,  *.  /.  distretto 
Enclavement,  s.m.  aggiu- 

gnimento 
Enclaver,  v.  a.  aggiugnere 
Enclin,  e,  a.  inclinato, 

portato 
Encloitrer,  v.  a.  racchiu- 

dere  in  un  chiostro 
Enclore,  v.  a.  chiudere 
Enclore  de  haies,  assiepare 
Enclos,  s»  nu  ricinto,  o 

chiuso 

Enclouer,  v.  a.  inchiodare 
Enclouer  un  cheval,  in- 
chiodare un  cavallo 
Enclouure,  s.f.  inchiova- 
tura  [colta 
Enclouure,  s.  f.  una  diffi- 
Enclume,  s.f.  incudine 
Enclumeau,  s.nu  ancu- 

dinetta 
Encoche,  s.  f.  tacca 
Encochement,  s.  m.  in- 

coccatura 
Encocher,  v.  a,  incocoare 


END  101 

Encoftrer,  v.  a.  incassare 
Encoignure*  *.  f.  canto* 

nata,  o  canto  [senza 
Encolure,  aria,  pre- 
Encolure,       aspetto  del 

cavallo  [gombro 
Encombrement,  s.  nu  in- 
Encombtei,  v.  a.  ingonu 

brare  [sporto 
Encorbellement,  s.  m. 
Encore,  ad.    ancora,  dt 

nuovo,  di  piu 
Encore  que,  conj.  ancorchi 
Encorne,  a.  comuto 
Encouragement,  *.  m.  in- 

coroggiamento 
JSncourager,  v.  a.  incorag- 

giare 

Encourir,  v.  a.  incorrere 
Encourtiner,  v.  a.  chiu- 
dere colle  cortine 
Encrasser,  v.  cu  insudictare 
(S'encrasser,  v.  r.  insu- 
diciarsi,  avvilirsi 
Encre,  s.f.  inchiostro 
Encrier,  s.  m.  calamajo 
Encuver,  v.  a.  mettere  in 
un  tino  [clopedia 
Encyclopedic,  *.  f.  end- 
Encyclop^dique,  a.  end- 

clopedico 
Ende^nique,  a.  (t.  degeo) 
endemiby  propria  <Tun 
paese 

Endente,  ee,  a.  dentato 
Endetter,  v.  a.  cagionare 

debiti  [debitarsi 

(S*endetter,  v.  r.  in- 
Endev6,  ee,  a.  coUerico, 

stizzoso 
Endever,  v.  n.  arrdbbiare 
Endiabl6,  ee,  a.  indiavo- 

lato 

Endimancher  (s9),  v.r.  ves- 
tirsi  dal  di  dellefeste 

Endive,  s.  f.  endivia,  o 
indivia 

Endoctriner,  v.  a.  addot- 
trinare 
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Endommager,  v.  a.  dan- 

neggiare 
Endormeur,  s.  m.  ciur- 

madore  [mentare 
Endonnir,  v.  a.  addor- 
Endormir,  v.  a.  ciurmare% 

xndolenzire  [narsi 

(  S'endormir,  v.  r.  assort- 
Endormissement,  t.  m. 

sonno  [dolenzimento 
Endormissement,  *.  m.  in- 
Endossement,  s.  nu  girata 
Endosser,  v.  a.  addossare, 

far  la  girata  [tario 
Endosseur,  s.  nu  un  gira- 
Endroit,  s.m.  luogo, parte 
Endroit,  *,  nu  verso,  o  lato 
Enduire,  v.  a.  intonacare 
Enduit,  s.  nu  intonaco 
Endurant,  e,  a.  paziente 

(Peu  endurant,  impa- 
ziente  [awezzare 
Endurcir,  v.  a.  indurart, 

(S'endurcir,  v.  r.  incru- 
delirsi 

Endurcissement,  a.  m.  du- 

rezza  di  cuore 
Endurer,  v.  a.  sopportare, 

o  toUerare  [forza 
Energie,  s.  f  energia, 
Energique,  a.  energico 
Energiquement,  ad.  ener- 

gicamente 
Energumene,  *.  nu  et  f 

energumeno  [Utnento 
Enervation,  s.  f  indebo- 
Enerver,  v.  a,  snervare 
Enerver,  i>.  a.  infiacchire 
Enfaiteau,  s.  nu  tcgola,  o 
•  tegoletto  [casa 
Enfoiter,  v.  a.  coprire  una 
Enfance,  *.  /.  infanzia, 

puerilita  [bambino 
Enfant,  *.    fgliuolo,  o 
Enfantement,  s.  nu  parto 
Enfanter,  v.  a.  partorire 
Enfian  tillage,  s.  m.  ragaz- 

zata 

Enfantin,  e,  a.  puerile 
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Enfariner,  v.  a.  infarinare 
Enfer,  s.  nu  inferno 
Enfermer,  v.  a.  chiudere, 

circondare 
Enfermer,  v.  a.  contenere 

(Sentir  renferme,  sen- 
tire  U  muffato 
Enferrer,  v.  a.  injilzare 
Enficeler,  v.  a.  mettere  il 

cor  done  ad  un  cappeUo 
Enfilade,  sfjugadistanze 
Enfilade,  s.f.  cicalata 
Enfiler,  v.  a.  infilare,  in- 
jilzare 
Enfiler  une  me,  andar  di- 

rittoper  una  strada 
Enfin,  adv.  finalmente, 

alia  fine  [mare 
Enflammer,  v.  a.  infiam- 
Enflammer,v.  a.  aocendere 
Enflechures,  s.f  griselk 
Enfler,  v.  a.  gonfiare 
Enfler  d'orgueil,  insuper- 

bire 

Enflure,  s.f.  gonfamento 
Enfoncement,  s.  m.  lonta- 

nanza,  rottura 
Enfonce,  e,  a.  immerso, 

affossato 
Enfoncer,  v.  a.  affbndare 
Enfoncer,  t>.  a.  confccarc, 

tuffare  [mergersi 

(S'enfoncer,  v.  r.  im- 
Enfonqure,  s.f  ussi  aVuna 

lettiera  [botte 
Enfoncjure,  s.f  fondo  di 
Enforcir,  v.  a,  rinforzare, 

rinvigorire  [sotterra 
Enfouir,  v.  a.  nasconder 
Enfoureher,  v.  a.  inforcare 

gli  arcioni 
Enfourner,  v.  a.  inf ornate 

(Bien  ou  mal  enfourner, 

cominciare  bene,  o  male 
Enfreiodre,  v.  a.  trasgre- 

dire 

(S'enfroquer,  v.  r.  far  si 
frate  [trapelare 
(S'enfuir,  v.  r.  fuggire, 
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(S*enfuir,  v.  r.  versart 
per  le  rotture 
Enftimer,  v.  a.  affumicart 
Engageant,  e,  euattrattino 
Engageantes,  ntani- 

chette  da  donne 
Engagement,  s.  nu  itnpe- 

gno,  pegno 
Engagement,  s.nu  arruo- 

lamento 
Engager,  v.  a.  impegnare, 

arrolare 
Engager,  v.  a.  obbligarc, 

ingaggiare 

(S*eng»ger,  v.  r.  issro- 
larsi,  impegnarsi 

(S'engager,  v.  r.  imde- 
bitarsi 

Engagiste,  s.  nu  oolui  che 

tiene  in  pegno 
Engainer,  v.  a.  inguainare 
Engallage,  s.  nu  ringal- 

hta 

EngaBer,  v.  «.  hsgallare 
Engeance,  s.f  razza, 
spezie 

Engelure,  s.  f  pedignone 
Engendrer,  v.  a.  generarc, 

produrre  [nare 
Engerber,  v.  a.  accovo- 
Engerber,  v.  a.  ammon- 

tare         '  [gano 
Engin,  s.  nu  ingegno,  ar- 
Englpber,  v.  a.  riunire 
Engloutir,  v.  a.  inghiot- 

tire  [dare 
Engloutir,  v.  a.  dilapi- 
Engluer,  v.  a.  impaniare 
Engoncer,  v.  a.  salir  trop- 

po,  far  parere  disadatto 
Engorgement,  s.  nu  in- 

gorgamento 
Engorger,  v.  a.  ingorgure, 

turare 

Engouement,  s.  nu  affb- 
gamento,  ostina&one 

(S*engouer,  v.  r.  incap- 
pricciarsi  [golfarsx 

(S'engouffrer,  v.  r.  in~ 
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Engouler,  v.  a.  inghiotHre 
Engourdir,  v.  a.  intormen- 
tire 

Engourdissement,  s.  nu 

intirizzamento 
Engourdissement,  s.  m. 

stordimento 
Engrais,  s.  m.  pascolo, 

letamc 
Engrauser,  v.  a.  ingras- 

$mrc,  concimare 
Engranger,  v.  a.  riporre 

nclgranajo 
Engraver,  v.  a.  arrenare 
Engrelure,  s.  f.  smerla- 

tura 

Engrener,  v.  a.  porre  il 

grano  nella  tramoggia 
Eagrenure,  #./.  incastro 
Engrosser,  ».  a.  ingrain 
dare 

Engrumeler,  (s'engrurae- 
ler)  v.  r.  aggrumarsi, 
aggrumolarsi,  quagli- 
flrti,    rappigliarsi  in 
grumi  [rare 
Enhardir,  v.  a.  avvalo- 
(S'enhardir,  v.  r.  ina- 
nimirri  [monico 
Enbarmoirique,  a.  enar- 
Enharnachement,  s.  nu  il 

bardamentare 
Enhamacher,  v.  a.  bar- 
damentare 
Enjambee,  *./.  potto 
Enjamber,  v.n.  ttenderk 

gambe,  stendcrsi 
Enjamber,  v.  n.  inoltrarsi 
Enjaveler,  v.  a.  accovonare 
Enjeu,  s.  nu  laposta  al 

giuoco 
Enigmatique,  a.  enimma- 
tico 

Enigmatiquement,  adv 
enimmaiicamente 

Enigme,  s.  f,  enimma, 
indavineUo  [gncre 

Enjoindre,  v.  a.  ingit* 


ENO 

Enjdleur,  euse,  s.  ciur. 

madore  [namento 
Enjotivement,  s.  m.  or- 
Enjoliveur,  s.  nu  accon 
ciatore  [giadro 
Enjoue,  a.  fcrtevok,  leg. 
Enjouemcnt,  s.  m.  aUe- 
gria  \briachezza 
Enivrement,  s.  nu  w6- 
Enivrer,  v.  a.  ubbriacare 
Enlacement,  s.  m.  alloc 
ciamento  [infilzare 
Enlacer,  v.  a.  aUacciare, 
Enlaidir,  v.  a.  dijjbrmare 
Enlaidir,  v.  n.  imbruttire 
Enlaidissement,  s.  nu  im- 

bruttimento 
Enlevement,  s.  m.  ratto, 

rapimento 
Enlever,  v.  a.  inalzare, 

portar  via 
Enlever,  v.  a.  incaniare 
Enlever  une  place,  invcs- 

tire  una  piazza 
Enlevure,  voyez  Elevure 
Enligner,  v.  a.  congua- 
gliare 

Enluminer,  v.  a.  colorire 
Enlumineur,  *.  nu  minia- 
ture di  rami  [turn 
Enluminure,  s.f.  minia- 
Enluminure,  *.  f.  rame. 

o  stampa  colorita 
Ennemi,  e.  s.  ncmico,  o 
inimico  [avverso 
Ennemi,  a.  contrario, 
Ennoblir,  v.  a.  annoUUre 
Ennui,  «.  nu  noja,  fistu 

diot  tedio 
Ennuyant,  a.  nojoso 
Ennuyer,  v.  a.  annojare 
(S'ennuyer,  v.  r.  avere 
a  noja  [jotamente 
Ennuyeusement,  ad.  no- 
Ennuyeux,  euse,  a.  nqjaso, 

fatttdiosOyStucchevole 
Enoncer,  v.  a.  enunciare, 
spiegare  [mersi 


Enjoler,  v.  a.  accarezsare]    (S'enoncer.  v.  r.  espri-l 
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Enonciatif,  ive,  a.  enun- 

ciativo  .[ciazione 
Enonciation,  *.  f.  enun- 
Enonciation,  *.  f.  dichia- 

razione 
Enorgueillir,  v.  a.  rendere 

orgoglioso 
Enorme,  a.  enorme,  smu 

surato  \lerato 
Enorme,  a*  nefando,  sccU 
Enormement,  ad*  enor- 

memente 
Enormite,  s.f.  enormita 
Enormite,  s.f.  otrocita 
Enquerant,  e,  a.  curioso, 

indagatore 
Enquerir,v.a.  \  infbrmar- 
(S'enqu6rir,  v  si  o  ru 

v.  r.  j  cercare 

Enquerre,  *./  investiga- 

zione 

Enquete,  s.f.  informa- 

zione,  o  ricerca 

(S*enqueter,  v.  r.  iw- 

fbrmarsi  [sitore 
Enqueteur,  *.  m.  inqui- 
Enquinauder,  v.  a.  (badin) 

dar  un  bagliore,  attrarre 

in  una  trappola 
Enraciner,t;.a.  \  radicare^ 

(S'enraciner,  >  o  barbU 
v.  r.         )  care 
Enrage,  e,  a.  arrabbiato, 

disperato  [crudelc 
Enrageant,  e,  a.  doloroso, 
Enrager,  v.  n.  arrabbiare 
Enrager,  v.  n.  morire  di 

voglia  [first 
Enrager,  v.  n.  incolle- 
Enrayer,  v.  a.  incasirar  i 

razzi  dclle  mote  net 
•  mezzo  [ruote 
Enrayer,  v.  a.  arrcstar  le 
Enrayure,  s.f.  legamecon 

cut  si  ferman  le  ruote 
Enregimenter,  v.  a.  fare 

un  reggimento 
Enregiitrement,  s.  nu  rem 

gistratura 
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Enregistrement,  s.  m.  at- 
to  di  registrazionc 

Enregistrer,  v.  a.  regis- 
trare 

Enrhumer,  v.  a.  cagionare 

itifreddatura 

(S'enrhumer,  v.  r.  in- 

freddarsi 
Enrichir,  v.  a.  mricchire 
Enrichir,  v.  a.  ornare,  db- 

beUire  [ricchirsi 

(S'enrichir,  v,  r.  ar- 
Enrichissement,  s.  m.  fre- 

gio,  ornatura 
Enrolement,  t.  m.  arro- 

lamento  [assoldare 
Enroler  v.  a.  arrolare, 
Enrouement,  s.  nu  Jio- 

caggine  [Jtochezza 
Enrouer,  v.  a,  cagionare 
Enrouiller,  v.  a.  arruggi- 

nire  [pare 
Enrouler,  v.  a.  avvilup- 
Ensablement,  «.  m.  banco 

di  rena  [o  incagliarc 
Ensabler,  v.  a.  arenare% 
Ensacher,  v.  a.  insqecare 
Ensaisineinent,  s.  nu  ri- 

cognizione  (Tun  nuovo 

HveUario 
Ensaisiner,  v.  a,  riconos- 

cere  un  nuovo  livellario 
Ensanglanter,  v.  a.  in- 

sanguinare 
Enseigne,  s.f.  segno,  in- 

dizio  [diamanti 
Enseigne,  s.f.  pennino  di 
Enseigne,  «.  wi.  insegnat 

o  alfiere 
Enseignement,  s.  m.  am- 

maestramento  [cetto 
Enseignement,  *.  m.  pre- 
Enseigner,  v.  a.  insegnare 
Enseigner,  v.  a.  mostrare, 

indicarc 
Ensemble,  ad,  insieme 
Ensemble,  *.  nu  il  tutto 

•nsemencer,  r.  a.  semi- 
mire 


ENT 

Enserrer,  v.  a.  chiudcre, 

contencre 
Ensevelir,  v.  a.  seppellire 
Ensevelifisement,  s.  nu  il 

dar  sepoltura 
Ensorceler,  v.  a.  incantarc 
Ensorcellement,  s,  nu  in- 

canto  [do,  strcgone 
Ensorcelcur,  s.  nu  maliar- 
Ensoufrer,  v.  a.  insolfare 
Ensouple,  ensuple,  *.  f. 

subbio  % 
Ensnitc,  ad.  dopo,  o  dipoi 
Ensuivant,  a.  seguente 
Ensuivre,  v.  a. ) 

(II  s'ensuit,  v.  imp.  ne 
awiene  che 
Entablement,  s.  nu  corni- 

cione,  o  sopraornato 
Entache,  e,a.  contaminato 
Entaille,  entaillure,  s.f. 

tacca,  intaglio 
Entail]  er,  v.  a.  intagiiare, 

incastrare 
Entamer,  v.  a  calterire 
Entamer,  v.  a.  cominciare 

ajar  uso 
Entamure,  s.  f.  ealterit- 

tura,  orliccio 
En  tant  que,  conj.  in  quanta 

come 

Entassement,  s.  nu  muc- 

chio,  bica 
Entasser,  v.  a.  ammuc- 

chiare 

Entasser,  v.  a.  accumulare 
Ente,  s.f  innesto,  annesto 
Entement,  s.  nu  innesta- 
mento 

Entendement,  s.m.  tnteU 
letto  [dizio 
Entendement,  *.  m.  gin- 
Entendre,  v.  a.  intendere, 
capire  [tenzionc 
Entendre,  v.  a.  aver  in- 
Entendu,  e,  a.  saccente, 
henfatto 


ENT 

(Faire  1*  entendu,  far  Q 
saputello 

(Bien  entendu,  a  cm- 
dizione  che 
Entente,  s.  f.  significa- 

zionc,  abilUa 
Enter,  v.  a.  innestare 
Enterinement,  *.  m.  rati- 

jicazione 
En  tenner,  v.  a.  ratificare 
Enterologie,  s.f.  trattato 

su  le  viscere  del  corpo 

umano  [rali 
Enterrement,  s.  nu  fune- 
Enterrer>  v.  a.  seppellire 
Enterrer,  v.  a.  nascondere 
Entete,  e.  a.  preoccupato 
Entete,  *.  nu  un  osHnato 
Entetement,  *.  nu  copa- 

naggine 
Enteter,  v.  a.  dare  net  ca- 
po, invanire  [bin 

(S'enteter,  v.  r.  mcapa'- 
Enthousiasme,  *>m.  entu- 

siasmo  [canUre 
Enthousiasmer,  v.  a.  in- 
Entbousiaste,  s.  nu  e*tu- 

siaste  Interna 
Enthym&ne,  *>  nu  enti- 
Enticher,  v,  a.  intaccare 

(S'enticher,  v.  r.  aiti- 
narsi  neU*  errore 
Entier,  e,  a.  interoy  totale, 

soldo 

Entier,  e,  a.  ostinato 
Entiorement,  ad.  intera- 

mente 
Entite,  s.  f.  entita 
Entailer,  v.  a.  rimettere 

nuova  tela  [bcttare 
Entonnement,  *.  nu  Vim- 
Entonner,  v.  a.  intuonare 
Entonner,  v.  a.  imbottare 
Entonner,  v.  a.  intonare 
Entonnoir,  s*  m.  imbuto% 

opevera 
Entorse,  s.  f.  stortillatura 

(Sedonner  une  entorse, 
storcersi  unpicde 
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ENT 
Entortillement,  s.  m.  tor- 
citura 

Entortillement,  «.  m.  in- 

tralciamento 
Entortiller,,  v.  a.  avvol- 

gerc,  rawolgere 
Entortiller,  v.  a.  imbro- 

gliare 

Entours,  s.  m.  vicinanza 
Entourer,  v.  a.  attomiare 
Entournure,  *.  f.  incavo, 
giro 

Entr'acte,  s.  m.  interme- 
dio 

(S'entr'accuser,  v.  r.  ac- 
cusarsi  Vun  Valtro 

(S'entr'aider,  v.  r.  aju- 
tarsi  vicendevolmente 
Entrailles,  *.  f.  intestini, 

viscere 

(Avoir  de  bonnes  en- 

trailles,    aver  buone 

viscere 
(S'entr'aimer,  v.  r. 

amarsi  d'amor  red- 

proco 

Entrainer,  v.  a.  strasci- 

narc,  traere 

(S'entr'appeler,  v.  rec. 
chiamarri  Vun  Valtro 
Entraver,  v.  a.  impasto- 

jare 

(S*entr*avertir,  v.  r.  av< 
vertirsi  Vun  Valtro 
Entrave,  s.f  ostacolo 
Entraves,  s.  f.  pastqja 
Entre,  prep,  fra,  fra,  in 

mezzo 

Entre-bailler,  v.  a.  soc- 
chiudcre 

iS'entre-baiser,    v.  rs 

badarsi  Vun  Valtro 
(S'entre-battre,    v.  r. 

batter  si  Vun  Valtro 
(S'entre-blesser,  v.  r. 

ferirsi  a  vicenda 
Entrechat,  s.  m.  capiiola 
(S'entre-choquer,  r.  r. 

scontrarri 


ENT 
Entre-colonne,  J 

t.  m.  {  interco- 

Entre-colonne- {  lunnxo 

ment,  j 
Entrecouper,  v.  a.  ta- 
glieggiare 

(S'entre-defaire,  v.  r. 
disfarsi  Vun  Valtro 
(S'entre-detruiie,  v.  r. 
dutruggersi 
Entre-denx,  s.  nu  il  mezzo 
Entre-deux,  s.  m.  sparti- 
mento  [a  vicenda 

(S'entredire,  v.  r.  dirsi 
(S'entre-donner,  v.  r. 
darsi  mutuamente 
Entree,  «.  f  entrata,  in- 

gresso 
Entree,  s.f  entrata 
Entree,  s.f  antipasto 
Entree,  t.  f.  dazio,  o  ga> 
bella  [ma 
(D'entree,  ad.  alia  pri- 
(S'entre-facher,  v.  r.  li- 
tigare 

(Dans  ces  entrefaites,  in 
qucsto  mentre 
(Sur  ces  entrefaites,  in 
questo  mentre 
(S'cntre-fouetter,  v.  r. 
frustarsi  a  vicenda 
(S'entre-frapper,  v.  r. 
batter  si  insieme 
Entregent,  s.  m.  garbo 
(S'entr'egorger,  v.  r. 
scannarsi 

(S'entreheurter,  v.  r. 
urtarsi  Vun  Valtro 
Entrelacement,  s.  m.  in- 
trecciamento  [dare 
Entrelacer,  v.  a.  intrec- 
Entrelacs,  t.  m.  intreccia- 
tura  [tare 
Entrelarder,  v.  a.  lardeU 
Entre-ligne,  *./.  interlinea 
(S'entre-louer,  v.  r.  lo- 
darsi  mutuamente 
(S'entre-mangcr,  v. 
mangiarsi  Vun  Valtro 


ENT  105 

Entremeler,  v.  r.  fram- 

mettere 
Entremets,  s.  m.  tramcss* 
Entremetteur,    euse,  *. 

mezzanOy  interpositore 
Entremettense,  s.  f  ruf- 

fana,fasservizj 

(S'entremettre,  v.  r.  in* 
tramettersi  [sizione 
Entremise,  s.  f  interpo- 

(S'entr'empecher,  v.  r. 
impedirsi  [mordersi 

(S'entre-mordre,  v.  r. 

(S*entre-nuire,    v.  r, 
nuocerri  tcambievoU 
mente  [quanto 
Entr'ouir,  v.  a.  udire  al~ 
Entr'oui'r, .  v.  a.  sentire 

qualche  cosa  [larsi 

(S'entre-parler,  v.  par- 
Entrepas,  s.  m.  trapauo 

(S'entre-percer,    v.  r. 
ferirsi  Vun  Valtro 
Entrepot,  s.  m.  magaz- 

zino  di  deposito 

(S'entre-pousser,  v.  r. 
spignersi  Vun  Valtro 
Entreprenant,  e,  a.  ardi- 

to,  audace  [prendere 
Entreprendre,  v.  a.  intra- 
Entreprendre,  v.  a.  ten- 
tare,  usurpare 
Entrepreneur,  s.  m.  ap- 

paltatore 
Entrepris,  e,  a.  attratto 
Entreprise,    *.  impresay 

usurpazione 

(S'entre-quereller,  v.  r. 
bisticciare  [netrare 
Entrer,  v.  iu  entrarey  pe- 
(S'entre-regarder,  v.  r. 
Jissare  la  vista 
Entre-regne,  s.  m*  inter- 
regno 

(S'entre-repondre,  v.  ?. 
rispondersi  a  vicenda 
(S-entre-secourir,  v.  r 
soccorrersi  vicendevoL 
menu 
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EN  V 


Entresol,  «.  nu  scffitta,  o 


EncreMoicOy  s.  nu  spaxio 
fra  k  cigtia  [guirsi 
(S'entre-suivTe,  v.  r.  se- 
(S'entre-taiHer,  v.r.fi~ 
rirsi  le  gambc 
EntretaOlnre, «.  f.  ferUa 
Entretemps,  t.  m.  inter- 
vallo  [trattenimctUo 
Entretgnemeni,  s.  ».  in- 
Entretenir,  v*  a.  tenere 
insieme  [re 
Entretenir,  n.  a.  mantene- 
Entretenir,  v.  a  discor- 
rere  [nimento 
Entretien,  s.  nu  mante- 
Entretien,  #.  nu  ripara- 
zione  [sazione 
Entretien,  t*  m*  oomxr- 
Entretoile,  s.  m.  reticeUa 
Entretoise,  * •  traversal 
(S'entre-toucher,  0.  r. 
£f*sri  vfefao 
(S'ertre-tuer,  w.  r.  «c- 

Eotrevoir,  0.  a»  prtsawA 
Entrevoir,  uu  *u  aUmvarii 
(S'entrevoir,  v.  r.  vwi- 

Entrevue,  #.  f.  eonferen- 

za,  o  abboccamento 
Entr'otiYiir,  v.  a. 

(SVntrVravrir,    v.  r. 
aprirsi^  fenders* 
Enture, «./  innestagione 
Envahir,  i>.  a.  uturpare 
Evahissement, «.  «*.  tnw- 

sione 

Envdoppe,  s.f.  invoUo,  o 

copcrta 
Envdoppement,  #•  in.  <ro- 

volgimento 
Envdopper,  v.  a.  invilup- 

pare,  circondare 
Envdopper,  v.  a.  intrigarc 
Envenimer,  v.  a.  awele- 

ncre 


EPA 

EnTenimer,  v.  a.  tncrn- 

deiirey  inasprire 
Envers,  prep,  verso,  contro 
Envers,  s.  nu  il  rovescio 

(A  l'envi,  ad.  a  gani,  a 
prova  [derio 
Envie,  «.  /  Utvidia,  desi- 
Envie,  s.f.  nascenza 
Envie,  *./  setola 
EnvieUli,  e,  a.  ostiiutto 
Envier,  u.  a.  invidiam, 

bramare  [invidioso 
Envienx,  euse,  «.  ct  a. 
Environ,  ad.  etprep.  circa, 

incirca  [contomi 
Environs,  s.  m.  vicinato 
Environner,  v.  a.  attor 

niarty  circondare 
Envisager,  v.  a.  guar  dare 

infaccia  [rare 
Envisager,  v.  a.  conside 
Enumeration,  s.  f.  enume 

razione 
Envoi,  *.  m.  spedizkmc 

(S'envoiler,  v.  r.  cur 


(Bien  envoisine,  e,  a.  in 
un  buon  vicinato 
Envoler,  v.  n.  involarsi 
[S'envoler,  v»  r.  volarc 
via 

Envoye,  «.  m.  un  inviato 
Envoyer,  v.  a.  inviarc,  0 

mandare 
Eolipyle,  *.  m.  coHpila 
Epacte,  s.f.  cpatta 
Epagncul,  #.  m.  cane  di 

Spagna 
Epagneule,        /  cagna 

di  Spagna 
Epais,  se,  a.  spcsso,  dcnrn 
Epais,  se,  a.  grossolano, 

FOZZO 

Epatsseur,  s.f.  grossezza 
Epaissir,  v.  a.  condensate 
Epaissir,  v.  n.  spessirsi 
Epaississement,  *.  m.  con- 
densamento  [sezza 
Epaissiasement,  s.  nu  spes- 


EPE 
Epampremcnt,  s.  m. 

spampanazionc 
Epamprer,  v.  a.  spanpa- 
•   nare  [dimento 
Epanchement, «.  m.  span- 
Epanchement,  s.  nu  efu- 

stone,  [verurt 
Epancher,  v.  a.  spandere, 
Epandre,  v.  a.  spargere 

(S'epanouir,  v.  r.  sbuc- 
ciare,  aprire 

(S'epanouir,  v.  r.  rau 
serenarsi 
Epanouissement,  s.  wl 

aprimento  dc*  fori 
Epanouissement,   «.  nu 

rasserenasmento 

(S*eparer,  v  r.  spmn- 

gare  calci 
Epargnant,  e,  a.  parco, 

che  risparmia 
Epaigne,  *.  f  risparmio, 

parsimonia  [miare 
Epargner,  v.  a.  rispar* 
Eparpfllement,  *.  m.  la 

sparpagliare  [gGare 
Eparpiller,  v.  a.  sparpa- 
Eparpiller,  v.  a.  spanderc 
Epars,  e,  a.  sparso,  dis- 

perso 

Eparvin,  s.  nu  rpavenio 
Epate,  a.  (verre)  bicchkrr 

senza  piede 
Epate  (nez),  naso  stiac- 

ciato  [drone 
Epave,  a.  che  non  ha  pa- 
Epaule,  s.  f.  spaila,  omrro 

(Preter  Tepaule,  spaU 
leggiare     [colk  spaUe 
Epaulees,  s.f.  sforzo Jatto 
Epnulement,  s.  nu  gabbio- 

nata 

Epauler,  v.  a.  spaUare 
Epnuler,  v.  a.  soetencrc, 

ajutare 
Epaulette,  *./  spalktta 
Epauliere,  s.  f.  spallaccic 
Epeautre,  s.  nu  ftrriccu\ 

o  spelda 
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E  PI 
Epee,  a.f.  fpada 
Epeler,  v.  a.  compitare 
Epenthese,  s.f.  epenteei 
Eperdu,  e,  a.  smarrito 
Eperdument,  ad.  appaa- 

sionatamente 
Eperlan,  a.  nu  aorta  di 

peace 

Eperon,        m.  aprone^ 

aprone  di  nave 
Eperons,  a.  tn.  pL  ramus- 

celli  a  ateUa 
Eperonne,  cf  apronato 
Eperonner,  v.  a.  apronare 
Eperonnier,  a.  m,  colui 

che  fa  o  vende  aproni 
Eperrier,  a.  m.  aporoiere 
Epefvier,  a.  nu  ritreeine 
Ephebe,  «.  m.  giovine  di 

prima  barba  [gine 
Ephefides,  *./.  pL  Untig* 
Ephemere,  a.  effimero 
Ephemerides,*.  rrupL  effc- 

meride  [in  Atenc 

Ephetes,  a.  m.  magistrate 
Ephod,  a.  m.  efod 
Ephore,  a.  m.  efori 

ejffbro 

Epi,  *.  m.  apigo,  o  oriata 
Epice,  e.f.  tpaae,  o 
mato 

(Fine  epice,  buona  ape- 

*a,  putta  acodaia 
(Chere  epice,  roba  cara 
(Pain  d'epice,  a. 
pane  pepato 
Epices,  «./.  pi-  emoh- 
ntenti 

Epicedion,  *.  m.  epkedio 
Epicene,  a.  epiccno 
Epicer,  v.  a.  condire  con 
delle  epezie  [tico 
Epicerastique,  a.  ipiceraa- 
Epicerie,  *./.  *Pezierie 
Epicier,  e,  *.  droghiere 
Epicrane,  a.  m.  epicranio 
Epicurien,  a.  nu  epicurco 
Epidemie,  #./.  epidemia 
Epidemique,  a,  epidemico 


EP1 
Epiderme,  a.  nu  epider- 
mide  [la  apiga 

Epier,  v.  n.  spigare,  far 
Epier,  v.  a.  apiare,  os- 
aervare  [pietre 
Epierrer,  v.a.  pur  gar  dalle 
Epieu,  «.  m,  spicdo  da 
caccia  [grammatico 
Epigrammatique,  a.  epu 
Epigrammatiste,  s.  m. 

epigrammatiata 
Epigramme,  a.    f  epi- 

gromma 
Epigraphe,  a.f.  epigrafe 
Epilepsie,  *.  /.  epilepsia  ' 
Epileptique,  a,  epiletico 
Epilogue,  a.  tn.  cpilogo. 

concluaione 
Epiloguer,  v.  n.  cenaurare 
Epilogueur,  anuun  cenaore 
Epinards,  a.nupL  apinoci 
Epincoir,  ».  tn.  aorta  di 

martello 
Epine,  a.  f.  spina 
Epine  du  doe,  oaao  del 

Jilo  delle  rent 
Epine- vinette,  s.f.  berbero 
Epinette,  *./  apinetta 
Epineuz,  euse,  a.  apinoao, 

jiaicoao 
Epingie,  a.  f.  apiUo, 

spUla        [o  benandata 
Epingles,  s.f.  pi.  mancia, 
Epinglier,  e,  s.  apillettajo 
Epiniers,  *.  to.  pi  mac- 
chione 

Epinoche,      m.  caffl  di 

prima  aerie 
Epiphanie,  *.  /.  epifania 
Epiplocele,  s.f.  ernia 
Epique,  a.  eplco,  eroico 
Episcopal,  e,  a.  episcopate 
Episcopat,  s.nuepiscopato 
Episcopaux,  a.  m.pL  cpia- 

copali 

Episode,  ».<m.  epieodio 
Episodier,  v.  a,  episodiarc 
Episodique,  a.  epiaodico 
Epistolaire,  a.  epiatolare 
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Epistyle,*./,  cpietmo 
Epitaphe,  s.  f.  epitajlo 
Epithalame,  *.  m.  cpita- 

lamio 
Epitase,  a.f.  epitaai 
Epitbeme,  a.  m.  epittima 
Epithete,  *.  /.  epiteto 
Epithyme,  a.  /.  ejrittffrio 
Epitome,  a.  m.  epitome 
Epitre,  *./  epiatoia,  let* 
tera 

Epizootic,  s.  f.  episootia, 

hie  aopra  le  mandre 
Epldre,  e,  a.  Ingrimoao 
Eploye,  e,  a.  apiegato 
Epluchement,  a.  m.  netta- 
mento 

Eplucher,  v.  a.  mondare, 

neUare,  acerre 
Eplucher,  v.  a.  eaominore 
(S'eplucher,  v.  r.  api- 
docchiarei 
Eplucfaeur,  euse,  a.  tana 

che  nctta 
Epluchoir,  a.  m  colielfo 

diponierajo 
Epluchures,  a.  f.  mon- 

diglia 
Epode,  s.f.  epodo 
Epahrter,  v.  a.  apvtfkcre 
Eponge,  *./.  apugna 
Eponger,  v.  a.  ripulire 

con  una  apugna 
Epopee,  *./.  epopeja 
Epoque,  *./.  epoca 
Epoudrcr,  v.  a.  gpolverare 
(S*epouflFer,  v.  r.  evi- 
gitare  [chiare 
Epouiller,  v.  a.  epidoc- 
Epoumonner,  v.  a.  et  r. 

afiatarai 
Epousailles,        pi-  *P°- 

salisio 
Epouse,  *./.  apnoa 
Epousee,  a.f  apoaa 
Epouser,  v.  °*  apoaore 
Epouseur,  a-  nu  acapoh 
Epous«eter,  v.  <*.  #/wa- 
zulare,  gcopettant 
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Epoiusettes,  *./.  spazzola 
Epouvantable,  a.  spaveu- 
tevole 

Epouvantablement,  adv. 

spaventevotmente 
Epouvantail,  s.  nu  span- 

racchio 
Epouvante,  s.  f.  spavento 
Epouvantcment,  s.  m.  tcr- 

rore  [tare 
Epouvanter,  v.  a.  spaven 
Epoux,  s.  nu  sposo 
Eprcindre,  r.  a.  spremere 
Epreinte,  s.f  pondi,  do- 

lori  degV  intestini 
Epreintes,  *.  /.  pasture 

delta  lontra  [prova 
Epreuve,  *.    f.  saggio, 
Epris,  e,  preso,  o  acceso 
Eprouver,  i?.  a.  provare, 

tentare  [tasta 
Eprouvette,  s.f.  tenta,  o 
Eptacorde,  s.  nu  lira  a 

sette  corde 
Eptagone,  s.  m.  ettagono 
Epucer,  v.  a,  spulciare 
Epuisable,  a.  esauribUe 
Epuisement,  s.  rru  r{fini- 

tncnto  [camento 
Epuisement,  s.  rru  dissec- 
Epuiser,  v.  a.  disseccare, 

consumare 
Epuiser,  r.  a.  rifinire 
Epulotique,  a.  cicatriz- 

zante 

Epure,  e,  a.  pur  goto 
(Sentimens  epures,  sen- 
timenti  nobUi 
Epurer,  v.  a.  ajjlnare, 
purgare  [  (erba) 

Epurge,  s.f.  catapuzza. 
Equant,  s.  m.  equante, 

(specie  di  circolo) 
Equarrir,  v.  a.  sqtladrare 
'larrissage,  s.  nu  riqua- 
atura 
urissement,  s.  rru  la 
tadratura  <Tun  pezzo 
legno 


ERA 

Equateur,  *.  m.  cquatore 
Equation,  s.f  equazione 
Equerre,  s.  f.  squadra, 

regolo 
Equestre,  a,  equestre 
Equiangle,  a.  equiangolo 
Equidistant,  e,  a.  equu 
dittante  \tero 
Equilateral,  e,  a.  equiku 
(Triangle  equilateral, 
triangolo  equilatero 
Equilibre,  *.  m.  equilibria 
Equinoxe,  a.  nu  equinozio 
Equinoxial,  e,  a.  equino- 
zialc  [g*°y  treno 

Equipage,  *.  tn.  equipag. 
Equipee,  s.  f  imprisa 

biasimevcle 
Equipement, s.  rru  guar 
nimento,  allestimento 
(Tuna  nave 
Eq:\iper,  v.  a,  aUertirc, 
arrrare  [lenza 
Equirxtfence,  s.f.  equipoU 
Equipollent,  e,  a.  equi- 
poUente 

(A  requipcllent,  ad, 
a  proporzione 
Equipoller,  v.  a.  essere 

equivalente 
Equitable,  a.  equo,  o  retto 
Equitablement,  ad.  gius- 

tamente 
Equitation,  *./.  Parte  di 

cavalcare 
Equite,  s.f.  equita,  gitu- 

tizia  [valente 
Equivalent,  s.  et  a.  equi> 
Equivaloir,  v.  ru  equiva- 

lere 

Equivoque,  a.  equivoco 
Equivoque,  s.f.  equivoca- 

zione  [vocare 
Equivoquer,  v,  n.  equu 
Equivoquer,  v.  ru  dire  una 

parola  per  uri  altra 
Erable,  s,    rru  acero,  o 

acera  [mento 
Eradication,  s.f  sradica- 


ESC 
Erafler,  v.  a.  scalfire,  o 

scorticare 
Eraflure,  «./.  scalJUtura 
Eraille,  e,  a.  sciarpellato 
EraOler,  v.  a.  ragnare 
Eraillement,  s.  m.  arro~ 
vesciatura  dellapalpcbra 
inferiore 
Erate,  e,  a.  brioso,  vivace 
Eratcr,  v.  a.  torre  la  milza 
Ere,  era 
Erecteur,  s.  tn.  ercttore 
Erection,  s.  f  erczione, 

stabilimento 
Ereinter,  v.  a.  dilombare 
Eremitique,  a.  eremitico 
Ergot,  s.  tn.  sperone  di 
galto  [piatire 
Ergoter,  v.  ru  batastare9 
Ergoteur,  s.  rru  un  bec- 
calite  [nalzarc 
Eriger,  v.  a.  ergere.  iru 
(S'eriger ,  v.  a.  arrogarsi 
Ermitage,  a.  nu  romitorio 
Ermite,  s.  rru  romito,  o 
ercmita  [gonte 
Errant,  e,  a.  errante,  va- 
Errant,  e,  a.  vagabondo 
Errata,  *.  m.  errata 
Erratique,  a.  erratico 
(Aller  belle  erre,  cn- 
dare  confuria 
Errer,  v.  n.  errarey  vagare 
Erres,  s.  f  pL  pedate,  o 

traccia 
Erreur,  s.f  errore, folio 
Errone,  e,  a.  erroneo 
Erronement,  ad.  erronea- 
mente  lg*°io 
Era,  *.  tn.  ervo,  o  veg- 
Erudition,  s.f.  erudizume 
Erudits,  s.  m.  pL  eruditi 
Erugineux,  euse,  a.  rug- 

ginoso 
Eruption,  s.  f.  sottUa, 

eruzione 
Erysipole,  s.  nu  risipoia 
Escabeau,  s.nu\  manKp7bi 
Erabelle,  #././jr^fle 
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Escache,  s.  f.  morso,  o 

freno  di  cavallo 
Escadre,  «./.  squadra 
Escadron,  s.  nu  squadrone 
Escadronner,  v.  n.  schic- 

rarsi 

Escalade,  «./.  scalata 
Escalader,  v.  a.  scalare 
Escale  (faire),  dare  fondo 

in  un  porto 
Escalier,  *.  m.  scala 
Escalin,  s.  nu  piccola  mo- 

neta  [cspilatore 
Escamole,  *.  /.  palla  di 
Escamoter,  v.  a.  espiUtre 

bubbolarc  [tore 
Escamoteur,  s.  m.  espila- 
Escamper,  v.  n.  scappare 
Escapade,  s.f.  scappata 

Escabillard,  e,  a.\  J^JjJ" 
Escarbilloe, 

Efcarbot,  s.  nu  scarafag- 

gin  [chio 
Escarboucle,  f.  carbon- 
Escarbouiller,  v.  a.  am- 

maccare 
Escarcelle,  s.f.  scar  sella 
Escare,  *.  /.  escara,  crosta 

di  piaga,  spaccatura  * 
Escargot,  *.  m.  lumaca 
Escarmouchc,  s.  f.  scara- 

muccia 
Escarmoucher,  v.  n.  sca- 

ramucciare 
Escarmoucheur,  s.  m,  ba- 

daluccatore 
Escarpe,  *./.  Scarpa 
Escarpe,  e,  a.  dirupato,  o 

erto 

Escarpement,  s.  m.  ertezza 
Escarper,  v.  a.  tagliare  a 

Scarpa 
Escarpins, «.  m.  scarpini 
Escarpolette,  *./.  dondolo 

(A  bon  escient,  ad.  da 

senno,  da  dovere 
Esclandre,  s.  m.  disgrazia 

che  reca  disonore 


E  SP 
Esclavage,  s.  m.  schiavitu, 

servitu 
Esclave,  s.  schiavo,  cat- 
tivo  [poet.) 
Esclave,  *.  amante,  vago, 
Escocher  la  pate,  v.  a* 

maneggiarc  la  pasta 
Escoffion,  *.  m.  una  cuffia 
EscogrifFe,  s.  nu  scrocconc, 

sciamannato 
Escompte,  s.  m.  sconto, 

diffako 
Escompter,  v.  a.  scontare 
Escopette,  s.  f.  spezie  di 

carabina 
Esccpetterie,  *./  salva  di 

archibusate 
Escorte,  s.  f.  scorta,  guida 
Escorter,  v.  a.  scortare, 

accompagnare 
Escouade,  *.  f.  sqnadra 

dTinfanteria 
Escourgee,  s.  f.  scitriada, 

o  sferza 
Escourgeon,  s.    m.  orzo 

marzajuoto 
Escousse,  s.f.  rincorza 
Escrime,  #.  /  schema, 

schermo 
Escrimer,  v.  n.  schermire, 
disputarc,  questioneg- 
giare 

(S'excrimer  de,  v.  r.  ta- 
per e  far  uso  di 
Escrimeur,  s.  m.  scher- 
mitore  [truffatore 
Escroc,  s.  m.  scroccone, 
Escroquer,  v.  a.  truffare, 

scroccare 
Escroquerie,  #.  /.  truffa, 

baratteria 
Eecroqueur,  euse,  s.  ba- 

rattiere,  arcadore 
Espace,  *.  nu  spazio,  dis- 
tanza 

Espacement,  *.  nu  distan- 

za,  spazio 
Espacer,  v.  a.  spazieg- 
gtare 


ESQ  100 

Espadon,  s.  nu  spadonc,  o 

pesce  spada 
Espadonner,  t.  n  maneg- 
giarc to  spadone 
Espale,  *.  /.  primo  banco 

di  rematari 
Espalier,  s.  nu  spaUiera 
Espalier,  s.  nu  portolatto 
Espalmer,  v.  a.  spalmare 
Espatule,  s.f.  spatula  fe- 
tida  [caso 
Espece,  s.f.  specie,  sorta, 
Especea,  *.  f,  pL  monetc, 
bent, forme 

(Payer  en  especea  son- 
nantes,  pagare  in  con- 
tanti  [speme 
Esperance,  *./.  speranza, 
Esperer,  v.  a.  sperarc, 

aspettare 
Espiegle,  a.  et  *.  scaltro, 

smaliziato 
Espieglerie,  s.  f.  scaUru 

mento,astuxia 
Espingard,  s.  m.  (t  milit) 

spingarda 
Espion,  *.     nu  tpia,  o 
spione 

Espionne,  s.f  una  spia 
Espionner,  v.  a.  spiare, 

codiare 
Esplanade,  *.  /.  spianata^ 

o  spianato 
Espoir,  *.  m.  speranza,  o 

fducia 
Esponton,  *.  nu  spuntone 
Esprit,  s.     m.  spirit^ 

mcntey  genio 
Esprit,  s.  nu  virtu,  mo* 
tivo,  ombra,  anima 
(Le  Saint-Esprit,  to 

Spirito  Santo 
Bel  esprit,  belT  'ingegno 
Esquif,  s.  nu  schifo,  o 
lancetta  [oVosso 
Esquille,  *.  /  scheggiuola 
Esquinanae,  s.  f.  squu 
nanzia  [cavallo 
Esquine,  #.  /.  schiena  d' 
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Efquipot,  s.  nu  cassetta 

di  barbiere 
Esquisse,  s.  f.  schizzo,  o 

abbozzo 
Esquwser,  v.  a.  schizzare 
Esquiver,  v.  tr  schivare, 

evitare  [rani 

(S'esquiver,  r.  r.  rifi- 
Essai,  #.  nu  saggio,  prova, 

cimento 
Essai,  #.  m.  saggiuoloy 

provo  ftciamol 
Essaim,  #.  «.  *rf<xm£,  o 
Essnimcr,  v.  n.  fire  lo 

iciame  [qnare 
Essangcr,  v.  a.  risciac- 
Essarter,  v.  a.  sterpare,  o 

diverre 
Essayer,  tr.  a.  saggiarc, 

tentare  [gustare 
Essayer,  u.  a.  assaggiare, 
Essayeur,  *.  m.  saggiatore 
Esse,  s.  f.  uncino,  o  ac- 

ciarino  [tura 
Essence,  *./.  essenza,  no*  I 
Essence,  *./.  estratto 
Essenttel,  fe,  a.  esscnzhle, 

reale 

(L'essentiel,  *.  nu  IV*- 
senziale 
Essen  tiellement,  ad.  esscn—x 

zialmente 
Evera,  ow  sora,  *.  m. 

ampoUa,  {t.  di.  med.) 
Essieu,  s.  rru  sola  della 

carrozza 
Essor,  *.  nu  volo,  campo 
Essorant,  a.  sorante,  (t.  di 

Was.)  [volo 
Essorer,  v.  r.  prendere  il 
Essorer,  v.  a.  far  aeciti- 

gare  [le  orecchie 

EssoriDer,  v.  a.  mozzare 
Essoufflc,  e,  a.  anelanle 
Essouffler,  v.  a,  far  per- 

dere  U  fiato 
Essui,  s.  nu  stenditqjo 
Essuie-main,  #.  m.  sciu- 

gatojo 


EST 
Essuyer,  v.  a.  rasciugare, 

seccare 
Essuyer,  v.  a.  sopportare, 

patire  [oriente 
Est,  i.     nu  Icvante,  o 
Estacade,  *.  f  palizzata 
Estafette,  s.f.  staffctta 
Estaficr,  s.  nu  staffiere 
Estafflade,  s.  f  stajilata, 

squarcio 
EstafQader,  v.  a.  sfrcgiare 
Estame,  s.f.  stame 
Estampe,  #./.  stampa,  ef- 

Jlgie,  rame 
Estampcr,  v.  a.  stampare, 

coniare 
Estampille,  s.  /.  impronta 
Esterlin,  *.  m.  (poids) 

peso  di  vent*  otto  gram 

e  mezzo 
Estimable,  a.  stimabile 
Estimateur,  *.  m.  siimatore 
Estimation,  s.  f  stima- 

zione,  stima 
Estime,  s.f.  stima^  valore 
Estime  du  chemin  d'unna- 
.   vine,  stima  del  cor  so  della 

nave 

Estimer,  v.  a,  stimare, 

valutare 
Esthncr,  v.  a.  credere,  im- 

maginare 
Estiomene,  a.  corrosivo, 

(t.  di  med.) 
Estive,  s.  f.  la  stiva,  o  la 

vera  stiva 
Estoc,  s.    m.  siocco,  li- 

gnaggio 

(Biens  de  cdt&  estoc  et 
ligne,  beni  di  famu 
glia 

Estocade,  s.f  stoccata 

Estocader,  v.  n.  stoccheg- 
giare,  tenzonare 

Estomac,  s.  m.  lo  stomaco 
(S'estomaquer,  v.  r.  of- 
fenders* 

Estomper,  v.  a.  disegnare 
con  colori  in  polvere 


ETA 
Estrade,  s.  f.  palchetio  a 
rigoglio 

(Battre  Testrade,  v.  a. 
battere  la  strada 

Batteurs  d'estrade,  s.  m. 
battistrada 
Estragon,  s.  m,  serpcnta- 

ria,  (erba) 
Estrama<jon,  s.  nu  striu 

mazzone  [dente 
Estramac,on,  s.  m.  fen- 
Estrama^onner,  r.  n.  dar 

di  fendente 
Estrapade,  *./.  strappata 
Estrapader,  v.  a.  dar  la 

strappata 
Estrepasser  un  cheval,  v. 

a.  strapazzare  un  ca- 

valio  [punto 
Estrapontin,  *.  m,  stra- 
Estropiat,  s.  m.  un  men- 

dico  zoppo 
Estropie,  e,  /.  uno  strop- 

piato,  storpio 
Estropier,  v.  a.  stroppiare 
Esturgeon,  s.  m.  storione 
Et,  eonj.  e,  ed 
Etablage,  s.  nu  staUaggio 
Etable,  s.  f.  stalla 
l!tabler,  v.  a.  mettere  nella 

stalla 

Etabli,  s.  m.  banco,  {vcne 

sono  di  varie  sorte) 
Etablir,  v.  a.  stabilire 
Etablir,  v.  a.  Jlssare,  as- 
serire  [Rrsi 
(S'etablir,  v.  r.  stabu 
Etablissemeiit,  s.  nu  sta- 
bilimento  [/ri*go 
Etablissement,  «.  nu  im- 
Etage,  #.  m.  un  piano, 
grado 

Etai,  s.  nu  straglio,  (L 

di  mar.) 
Etaie,  *./  punteUo 
Etaim,  *.  m.  stame 
Etain,  s.  m.  stagno 
Etal,  s.     nu  banco  del 

beccajo 
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Etalage,  #.     nu  dazio, 

mostra,  pompa 
Etalage,  s.  m.  acconcia- 

mcnto  [yendita 
Etaler,  v.  a.  mettere  in 
Etaler,  v.  a,  far  mostra 
Etaleur,  s.  nu  petit  mar- 

chand  qui  etale  sa  mar- 

chandiae  dans  les  rues, 

merciajuoh 
Etalier,  s.  m.  beccajo  che 

vends  la  came  al  banco 
Etalon,  s.     m.  Stallone, 

misura  (Tun  peso 

Etedonnement,  * .  nuprova 
Etalonner,  v.  a.  aggius- 

tare  un  peso 
Etalonneur,  *  m.  uffiziale 

che  aggiusta  peti  e  tni- 

sure  [poppa 
Etambot,  s.  m.  ruota  di 
Etamer,  v.  a.  stagnate 
Etameur,  s.  nu  stagna- 

tore  [migna 
Etamine,  s.f.  buraito,  sta- 
Etamure,  s.f.  stagnatura 
Etanchement,  s.  nu  sta- 

gnamcnto  [ristagnare 
Etancher,  v.  cu  stagnare, 
Etancher,  v.  a.  dissetare, 

asciugare 
Etan^on,  s.  m.  punteUo, 

appqggio  [tare 
Etan<jonner,  v.  a.  pnnteU 
Etang,  s.  nu  stagno,  la- 

guna  [magazzino 
Etape,  s.  f.  scaricatojo, 
Etape,  M.f.  paga  de*  sotdati 
Etapier,  s.  nu  colui  che 

distribuisce    viveri  aT 

soldati  [stinuukme 
Etat,  s.  m.  stato,  lista, 

(Faiie   etat,  contare, 
stimare 

(Faiie  etat,  supporre 
Etau,  s,  nu  una  morta 
Etayement,  s.  nu  il  pun- 

tellare,  o  lo  state  delta 

cosa  puntellaia 


ETI 

Etayer,  v.  a,  sostencre, 

punteUare 
Ete,  *.  nu  estate,  o  state 
Eteignoir,  s.  nu  spegni- 

tojo  [smorzare 
Eteindre,  v.  a.  spegnere, 
Eteindxe  la  soif,  dissetare 

(S'eteindre,  v.  r.  spe- 
gnersi 

Etendage,  s.  m.  stenditqjo 
Etendard,  s.  nu  stendardo, 

bandtcra 
Etendard,  s.  nu  insegna 
Etendoir,  *.  m.  paUetta 

di  stampatore 
Etendre,  v.  a.  stendere, 

dUatare 
Etendue,  s.f.  estensione 
Eternal,  le,  a.  eterno9  o 

eternale 

(L'EterneU  s.nu  VEterno 
Etemelle,  s.  f.  sempre- 

viz/a,  {piantu) 
Eternellement,  ad.  eter- 

namentey  sempremai 
Eterni&er,  v.  a.  eternare 
Eternite,  s.f.  eternita 
Etemuer,  v.  n.  starnutare 
Eternuement,  s.  nu  star- 

nuto 

Eternueur,'  euse,  u  che 

stamuta 
Eteries,  s.  nu  pi.  etesie, 

(ventt  regolari) 
Etetement,  s.  nu  scorona- 

mento . 
Eteter,  v.  a.  scoronare 
Eteuf,  3.  m.  palla 
Eteule,  *./.  stuppia 
Ether,  s.  nu  etere,  o  etera 
Etheree,  a.  etereo,  o  aereo 
Ethique,  s.f.  etica,  morale 
Ethologie,  s.  f.  discorso 

sopra  i  costumi 
Etincelant,  e,  scintillante 
Etinceler,  v.  n.  scintiUare 
Etincelle,  *./  scintilla 
Etinccllement,  s.  m.  scin- 

HUamento  1 


ETO 
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Etiologie,  s.f.  etiologia 
Etique,  a.  etico,  tisico 
Etiqueter,  v.  a.  notare,  o 

segnare 
Etiquette,  *.  /.  bulletta, 

etichetta 
Etirer,  v.  a.  distendcre 
Etoffe,  s.f  stoffa^  drappo 
Etoffer,  v.  act.  guamir 

bene9fomire 
Etoile,  *./.  stella 
Etoile  du  berger,  diana, 

(o  stella  del  mattino) 
Etoile,  e,  custeUato,  se- 

reno 
Etole,  s.f.  stola 
Etonnamment,  ad.  mara- 

vigHosamente 
Etonnant,  e,  a.  maravU 

gliosOy  ttupendo,  straor- 

dinario  [sa,  stupore 
Etonnement,  s.  nu  sorpre— 
Etonner,  v.  a.  stupire, 

sbigottire 
Etouffant,  e,  a.  che  ajjoga 
Etouffemcnt,  s.  nu  sqffb- 

gamento  [sqjbgare 
Etouffer,  v.  a.  qffbgare, 
Etoufier  de  rire,  sbeliu 

carsi  delle  risa 
Etoupe,  s.f.  stoppa 
Etouper,  v.  a.  stoppare 
Etourderie,  s.  f.  balor- 

daggine  [staUdo 
Etourdi,  e,  a.  stordito,  o 
Etourdi,  e,  s.  uno  stordiio 

(A  l'^tourdie,  ad.  alT 
impazzata  [mente 
Etourdiment,  ad.  stordita~ 
Etourdir,  v.  a.  sbalordire, 

stordire  [bollore 
Etourdir,  v.  a.  dare  vn 
Etoiudir,  v.  a.  indolenzire 

(S'etourdir,  v.  r.  dis- 
traersi  [sorda 
Etourdiasant,  e,  a.  che  as- 
Etourdisseraent,«.  m.  stor. 

dimentQ  [stomelln 
Etourneau,  s,  m.  storno,  o 
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(Peril  d'etountcftu,  stor- 
nelio  [no 
Etrange,  a,  estraneo,  stra- 
Etrangenient,  ad.  strana- 

vtente 

Etranger,  e,  a.  straniere, 
forestiere 

Etranger,  e,  *.  un  fbres- 
tiere  [estrat 
(Corps  Stranger,  corpo 

Etranger,  v.  a.  scacciare, 
•  ailontanare  [trazionc 

Etranglement,  9.  to.  eon- 

Etrangler,  v.  a.  strango- 
lare 

Etrangler,  v.  a.  ristrigncr 

troppo,  scrrare 
EtranguiHon,  s.  to.  stran- 
■  gugUoni,  squinanzia 

net  cavaUi 

(Poire  d'&ranguillon, 
s.f.  per  a  acerba 
Etrave,  s.f.  ruota  di  prua 
Etre,  v.  a.  csscre,  appar- 

tenerc  [cnte 
Etre,  *.  to.  un  essere,  o 

(Bien-etre,   t  comodi 
deUa  vita  [casa 
Etres,  s.pL  k  parti  d'wia 
Etrecir,  v.  a.  strignere,  o 

ristrignere 

(S'etrecir,  v.  r.  risser- 
rarsi,  ristrignersi 
Etreassement,  s.  to.  ris- 

trignimento 
Etrecusure,  s.f.  ttrcttura 
Etrcindre,  v.  a.  strignere, 
serrare  [nodo 
Etreinte,  s.  f.  strctta9  o 
Etrcnne,  s.  f.  strenna, 

mancia 
Etrenncr, v. a,  (An.  regu- 
lar?, riccvere  il  prima 
danaro  in  un  giorno 
Etresillon,  «.  to.  puntcllo 
EtresiDonner,  v.  a.  pun- 
telfare  [fctta 
^trier,  *.  to.  stajjfr,  o  staf- 
(Etre   fenae  sur  ses 


EVA 

ftriers,  ester e  fermo 
in  sella  [stregghia 
Etxille,  #.  /  strigUa, 
Etrfller,  v.  a.  strigliare, 

battere 
Etriper,  v.  a.  sventrare. 

cavar  le  interiora 
Etriviere,  *./.  staffile 

(Donner  les  etrivieres, 
staffilare 
Etroit,  e,  a.  strctto,  an- 

gusto,  intimo  [strctta 

(A  l'6troit,  ad.  alia 
Etroitement,  ad.  stretta- 

tnente  [nare 
Etronc,onner,  v.  a.  scoro- 
Etrousser,  v.  a.  assegnare 

per  sentenza 
Etude,  s.f.  studio,  cogni- 

ziotii  [dentc 
Etudiant,  #.  to.  uno  stu- 
Etudier,  v.  n.  studiare, 

badare 

(SYtudier,  v.  r.  'iige- 
gnarsi,  studiarsi 
Etudiole,  s.  f.  studiolo,  o 

stipo  [guaina 
Etui,  st  to.  astuccio,  o 
Etui  a  couteaux,  colteU 

liera 

Etui  a  peigne,  pettiniera 
Etuve,  s.f.  stufa 
Etuvee,  s.f.  stufato 
Etuvement,  *.  m.fomcn- 

tazione  [mentare 
Etuver,  v.  a.  bagnare,fo- 
Etuvistc,  *.  in.  stufajuolo 
Etymologie,  s.f.  etimolo- 

gia  [logieo 
Etymologique,  a.  ctimo- 
Etymologiste,  s.  to.  ctimo- 

logista 

~— 

Evacuation,  s.f.  evacua- 
zione  [yotarc 

Evacucr,  v.  a.  evacuare, 
(S'evader,  v.  r.fuggire 

Evagation,  s.f.  evagazione 


EVE 
(S'evaltonner,    v.  r. 
trattare  con  troppa  fa- 
mUiarUa 
Evaluation,  s.f.  apprez- 

zamentOy  esHmazionc 
E valuer,  v.  a.  valutare 
Evangelkjue,  a.  cvange- 
lico 

Evangeliquement,  ad. 

evangelicamenU 
Evangeliser,  v'.  a.  event— 

gclizzare  [Rsta 
Evangeliste,  s.  m.  evange- 
Evangile,  s.  m.  evangelio 

(S'evanouir,  v.  r.  sve- 
nire,  sparire 
Evanouissementy  s.  m.  tve- 

nimento  [raztone 
Evaporation,  s.f.  evapo- 
Evaporation,  s.  f.  kggc- 

rezza  di  mente 
Evapore,  e,  *.  svaporato, 

o  leggiero  [svampare, 
Evaporcr,  v.  a.  evaporate, 
Evaser,  v.  a.  slargarc,  o 

dilatare 
Evasion,  *./  figa,  fug- 
Eucharistie,*./.  eucaristia 
Eucharistique,   a.  cuca- 

rislico 

Evcche,  s.  tn.  vescovado, 

palazzo  vescovile 
Eveil,  *.  m.  ax'viso 
Evcillc,  e,  a.  vivace 
Eveiller,  v.  a.  svcgliare, 

destare,  scuotere 
Evenement,     nu  eventot 
esito         [in  ogni  easo 
(A  tout  evenement,  ad. 
Event,  s.  m.  sapor  di  ran- 
cido  [tare 
(Mcttre  a  l'event,  sven- 
(Tete  a  Tcvent,  ccrvel 
d*oca 

Eventail,  s.  m.  ventaglio 
Evcntailliste,  s.  to.  cohti 

c/tejb  ventagli 
Evente,  e,    s.  stordUo, 

ccrvclUno 
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EVO 

Eventement,  s.nulo  svcn- 
tare 

Eventer,  v.  a.  tventare, 

ventilare 
Eventer  le  grain,  svento- 

tare  il  grano 
Eventer  une  mine,  svcn- 
tare  una  mina 
(S'6venter,  r.  r.  alterar- 
«,  guastarsi 
Eventoir,  *.  nu  vcntaruola 
Eventrer,  v.  a.  tvcntrare 
Eventrer  un  lievre,  sbu- 
deliare  una  lepre 
(S'eventrer,  far  ogni 
tforzo 

Eventuel,  le,  a.  eventuate 
Eveque,  t.  nu  vescovo 
Everrer,  v.  a.  tagliare  il 

JUetto  [ruina 
E  version,  s.  f.  distruzionc, 

(S'cvertuer,  v.  r.  inge- 

gtiarri,  qffaticarsi 
Eufraise,  *.  f.  eufragia, 

(pianta) 
Eviction,  t.f.  einzione 
Evidemment,  ad.  eviden- 

temente 
Evidence,  t.  f.  evidenza, 

dimoitrazione 

(Mettre  en  evidence,  v. 
a.  rendere  manifesto 
Evident,  e,  a.  evidente, 

ehiaro  [salda 
Evider,  v.  a.   levar  la 
Evider,  v.  a.  incavare 
Evier,  *.  nu  acquajo 
Evincer,  v.  a.  ripetere  U 

suo  da  altri  poaseduto 
Evi table,  a.  evitabUe 
Eviftee,  «.  /•  comic  da  na- 

vigare  in  un  fiurne 
Evitcr,  v.  a.  evilare,  schi- 

vare 

Eunuque,  s.  nu  eunuco 
Evocable,  a.  chepuo  essere 

evocato 
Evocation,  #.  /  il  chiamar1 
fuori  Tombre  de*  morti 
Francois  Italiex. 


EX  A 
Evocation  d'une  cause,  to 

awocare  una  causa 
Evocatoire,  a,  (cedule)  cc- 
dola  per  cai  si  intima 
una  causa  ad  un  altro 
tribunale 
Evolution,  s.f  evolnzione 
Evoquer,  v.  a.  chiamar 

gli  spiriti  de'  morti 
Evoquer,  v.  a.  awocare  a 

se  una  causa 
Eupatotre,  s.  nu  eupato- 

Ho,  {flrba  giuha) 
Euph4misme,  s.  nu  eufi- 

mismo 
Euphonie,  s.  f.  eufbnia 
Europeen,  enne,  a.  euro- 
peo 

Eustyle,  s.  nu  fabbrica  a 

eolonne  ben  disposte 
Eux,  pron.  csti,  loro 
Exacorde,  s.  f  strumento 
di  set  corde  [curato 
Exact,  e,  a.  esatto,  ac- 
Exactement,  ad.  essatta- 

mentc,  puntualmente 
Exacteur,  s.  nu  esuttorc, 

coUcttore 
Exaction,  «.  f  csazione, 
concussionc  [cura 
Exactitude,  s.f.  csattczza, 
Exagerateur,  s.  nu  ampli- 
Jicatore  [rante 
Exageratif,  ive,  a.  esage- 
Exageration,  /.  /.  esagc- 

razione 
Exagerer,  v.  a.  esagcrarc 
Exagerer,  r.  a.  umplifi- 
care  [zione 
Exaltation,  s.  f  esalta- 
Exaltation,  s.  f  elevazkme 
Exalter,  v.  a.  esaltare, 

magnificat  e 
Exalter,  v.  a.  qffmare. 

pur  gar e  [disamina 
Examen,  s.  m.  esamc,  o 
Examinateur,  s.  nu  esami- 
natore  [rivedere 
Examiner,  t>.  a.  csaminare, 
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(S'examiner,  v.  r.  logo, 
rarsiy  o  sdrucirsi 

(Habit  examine,  #.  m. 
abito  sdrucito 
Exarchat,  s.  m.  esarcato 
Exarque,  s.  nu  esarco 
Exaucer,  v.  a,  csaudire 
Excavation,  s.  f.  scava. 

mento  [cavare 
Excaver,  v.  a,  scavare,  o 
Excedant,  e,  a.  eccedente 
Exc^dant,  s.  m.  il  soprapm 

piu 

Exc6der,  v.  a,  eccedere9 
maltraUare 

(S*exceder,  v.  r.  statu 
carsi  [lentemcntc 
Excellemment,  ad.  ccceU 
Excellence,  s.  f.  cccellen- 

*a,  perferionc 
Excellent,  e,  a.  eccettente 
ExceUcntiBsime,  a.  ecceU 

lentissimo 
Excellcr,  v.  n.  ecceHerc 
Excentricite,  «•  /  eccen* 

tricita 

Excentrique,  a.  eccentrico 
Excepte,  prep.  eccettuatoy 

tolto  che 
Exceptor,  v.  a.  ccctttuare 
Exception,  s.  f.  eccexienc 

(A  l'exception  de,  /«or- 
M  [or dine 
Exces,  s.  m.  eccesso,  dis- 
Exces,  s.  nu  offcta,  oltrag- 

gio 

Excesdf,  ive,  a.  cccessivo 
Exccssivemcnt,  ad.~ecces- 

sivamente  [cesionc 
Excipcr,  v.  n.  apporre  ec- 
Excise,  s.f.  assisa 
Excitatif,  ive,  p.  incitativo 
Excitation,  *.  /  cccita- 

mento,  eccituzionc 
Exciter,  v.  a.  incitarc,  o 

cccitare  [mazione 
Exclamation,  *.  f.  cscla. 
Exclure,  v.  a.  escludcre 
Exclusif,  ive.  o.  eschttive 
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EXE 


Exclusion,  s.f.  esclutione, 

o  esclnsiva 
Exdusivement,  ad.  ctclu- 

sivamente  [scomunica 
Excommunication,  *.  / 
Excommunie,  e,  s.  uno 

scomunicato 

%  Visage  d'excommunfo 

faccia  da  scomumcato 
Excommunier,  v.  a.  sco- 

tnunicare 
Excoriation,  *.  f.  escoria- 

zione,  scorticamento 
Excorier,  v.  aacortieare 
Excrement,  s.  m.  escre- 

mento 

Excrementeux,  euse,  a. 

escrementoso 
Excrementitiel,  a.  escre- 

mentalc 
Excretion,  s.  f.  etcrezione 
Excretoire,  a.  escretorio 
Excroissance,  s.  f.  escres- 

cenza 

Excursion,  s.f.  scorrcria, 

incurtione 
Excusable,  a,  escusabile 
Excusation,  ».f.  ditcolpa 
Excuse,  s.  f.  scuta,  pre- 

tato  [perdonare 
Excuser,   v.  a.  scusare, 

(S'excuser,  v.  r.  scu- 
tarsi,  esimere 
Exeat,  s.  m.  exeat 
Execrable,  a.  csecrabile 
Execrablement,  ad.  abbo- 

minevolmcnte 
Execration,  s.  /.  esecra- 

zione,  abbominio 
Execrer,  v.  a.  detestare, 

abbominarc 
Executer,  v.  a.  eseguire 
Executer,  quelqu'un,  gi- 

ustiziare  uno  [6oja 
Executcur,  s.  m.  esecutore, 
Execution,  s,  f.  esecuzione 
Execution,  s.  f.  staggu 

mento,  o  sequestra 

(Homme  d'execution, 


EXH 

s.  m.  uonto  di  risolu- 

zione  [esecutivo 
Executoire,  s.  m.  mandate 
Executoire,  a.  Cfecutorio 
Executrice,  s.  f. esecutrice 
Exemplaire,  a.  esemplare 
Exemplaire,  s.  m.  model- 

lo,  copia  di  Ubro 
Exemplairement,  ad, 

esempiarmente 
Exemple,  * .  m.  csempio, 

esemplo  [copia 
Exemple,  s,  m.  esemplare, 

(Par  exemple,  ad\ 
pUgrazia 
Exempt,   e,  a.  esente, 

franco  [  guardia 

Exempt,  s.  m.  qjutantc, 
Exempter,  v.  a.  esentare 
Exemption,  s  f.  esenzione, 

franchigia 
Exercer,  v.  a.  esercitare, 


Exercer,  v.  a.  praiicare 
Exercice,  s.  m.  esercizio, 

pratica,  funzione 
Exergue,  s.  m.  esergo 
Exfoliation,  s.  f.  sjalda- 

tura  \darsi 

(S'exfolier,  v.  r.  sfal- 
Exhalaison,  s.  f.  esala- 

zione 

Exhaler,  v.  a.  esalare, 

svaporare 
Exhaussement,  s.  m,  cle- 

vazione 
Exhausser,  v.  a,  innalzare 
Exhereoation,  s.f.  disere- 

dazione  [ditare 
Exhereder,  v.  a.  disere- 
Exhiber,   v.  a.  esibire, 

mostrarc 
Exhibition,  s.f.  estbizionc 
Exhortation,  s.  f.  esorta- 

zione 

Extorter,  v.  a,  esortare 
Exhumation,  s.f.  esuma- 
zione  [rare 
Exhumer,  v.  a.  disotter* 


EXP 

Exigence,  s.  f,  esigenzt, 
occorrenza  [tenders 
Exiger,  v.  a.  ezigere,  pre* 
Exigible,  a.  esigibtic 
Exigu,  e,  a.  esiguo,  pic 
colino 

Exil,  s.  nu  esilio,  o  esigiio 
Exile,  e,  s.  esi&ato,  o 

sbandito  [dire 
Exiler,  v.  a.  esiUare,  sban- 
Exilitf,  s.  f.  picciolezza, 

debolczza 
Existent,  e,  a.  csistente 
Existence,  s.  f.  esistenza, 

ressere  in  otto 
Exister,  v.  n.  esistere,  cr- 

sere 

Exode,  s.  m.  esodo9  inter- 
medio 

Exoine,  s.  f.  attcstato, 

it.  kg.) 
Exorable,  a.  csorabile 
Exorbitamment,  ad.  smi- 

suratamente  [tante 
Exhorbitant,  e,  a.  esortn- 
Exhorbitant,  e,  a.  strava- 

gante 

Exorciser,  v.  a.  csorciz* 

zare,  scongiurare 
Exorcisme,  s.  m.  esordsmo 
Exorciste,  s.  m.  csorcista 
Exorde,  s.  m.  csordio, 

o  proemio 
Exotique,  a.  esotico,  Jb- 

resHcro 
Expansible,  a.  espansivo 
Expansion,  s.f.  espansio- 

ne,  dilatazione 
Expatrier,  v.  a.  espatriare 
(S'expatrier,  v.  r.  spa* 
triarsi  [pettante 
Expectant,  s.  m.  un  as- 
Expectative,  #.  /.  espetta* 
tiva  [pcttorants 
Expectorant,  ante,  a.  fv- 
Expectoration,  s.f.  espmr. 

gazione 
Expectorer,  v.  a.  i 
Jhori  dal  petto 


Digitized  by  Google 


EXP 
Expedient,  t.  nu  espe- 

diente,  mezzo 
Expedient,  a.  etpediente, 

opportuno  [tpacciare 
Expi&lier,  v.  a.  spedire, 
Expedier,  v.  a.  giustiziare 
Expediteur,  s.  m.  com- 

miisionario  [tivo 
Expeditif,  ive,  a.  espedi- 
Expedition,  s.  f.  tpcdi- 

zione 

Expeditions,  s.pl.  tpaccio, 

commissions 
Expeditionnaire,  a.  et 

s.  m.  spcdizioniere 
Experience,  s.f.  sperienza, 

prova  [cognizione 
Experience,  s.f.  pratica, 
Experimental,  e,  a,  espe- 

rimentale 
Experimenter,  v.  a.  speru 

mentare,  provare 
Expert,   e,   a,  esparto, 

versato 
Expert,  s.  m,  un  esperio 
Expiation,  s.f.  espiazione 
Expiatoire,  a.  espiatorio 
Expier,  v.  a.  espiare 
Expilation,  s.  f.  etpila- 

zione  [zione,  fine 
Expiration,  s.  f.  espvra- 
Expiration,  s.  f.  esala- 

zione  [morire 
Expirer,  v.  tu  tpirare, 
Expletif,  ive,  a.  espletivo 
Explicable,  a.  spiegabile 
Explicatif,  ive,  a.  espli- 

eativo  [zione 
Explication,  s.  f.  spiega- 
Explicate,  a.  esplicUo,  es- 
presso [citamente 
Explicitement,  ad.  etpli- 
Expliquer,  v.  a.  tpiegare, 

dichiarare  [Ulustre 
Exploit,  s.  m.  gesto,fatto 
Exploit,  s.  m.  citazione, 

o  staggimento 
Exploitable,  a.  che  puo 

cssere  staggito 


EXP 
Exploitant,  s.  m.  meiso,  o 
birro 

Exploitation,  s.fgoverno 

iun  podere 
Exploiter,  v.  n.  far  quaU 

che  beUa  azione 
Exploiter,  v.  a.  operare, 
tagliare      [un  terreno 
Exploiter,  v.  a.  fir  valere 
Explorateur,  s.  m.  esplo- 
ratore  [o  scoppio 

Explosion,  s.f.  scoppiataf 
Exportation,  s.f.  traspor- 

tamento 
Exposant,  e,  s.  esponente 
Expose^  s.  m.  esposto, 
aUegazione  [spiegare 
Exposer,  v.  a.  esporre. 
Exposer  de  la  fausse  mon- 
noie,  tpacciare  moneta 
falsa  [chiarsi 
(S'exposer,  v.  r.  arris 
Expositeur,  trice,  s.  uno 
che  ccrca  di  tpacciare 
falsa  moneta 
Exposition,  s.  f.  esposi- 

zione,  spiegazione 
Exposition,  s.f.  racconto 
Exposition^  s.  abbandona- 
mento 

Expres,  se,  a.  espresso, 

chiaro,  preciso 
Expres,  «.  m.  un  espresso 
Expres,  ad.  a  pasta,  op- 

postatamente 
Expressement,  ad.  espres- 

samente 
Expressif,ive,  a.  espressivo 
Expression,  *.  f.  espres- 

sione,  locuzione 
Expression,  s.f.  spreml 
lura  [  primersi 

Exprimable,  a.  che  puo  et- 
Exprimer,  v.  a.  esprimere 
Exprimer,  v.  a.  spremere 
Ex-professo,  ad.  (Lat.) 

ex-professo  [cacciare 
Expulser,  v.  a.  espeUere, 
Expulsif,  ive,  a.  espulsivo 
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Expulsion,  s.f  espulsione 

cacciamento  [  zione 
Expurgation,  *./.  etpurga* 
Expurgatoire,  a.  etpurga- 

torio  [scelto 
Exquis,  e,  a.  squisito, 
Exsudation,  s.f.  traspira- 

zione       [  (t.  di  med.) 
Exsudcr,  v.  n.  traspirarc, 
Extant,  e,  a.  esistente 
Extase,  s.  f.  estasi,  ra- 

pimcnto,  ratio 

(S*extasier,  v.  r.  essere 
rapito,divenire  estatico 
Extatique,  a.  estatico 
Extensibility  s.  f  qualita 

di  do  che  e  estentibUe 
Extensible,  a.  estensibile 
Extension,  s.f.  estensione, 

distendimento 
Extenuation,  s.f.  estenua- 

zione,  affralimento 
Extenuer,  v.  a,  estenuare, 

qffralire  [minorare 
Extenuer,  v.  a.  tccmarc, 
Exterieur,  s.  m.  Vesteriorc 
Exterieur,  e,  a.  esteriore, 

estrinseco  [difuori 

(A  l'exterieur,  ad.  al 
Exterieurement,  ad.  et- 

teriormente 
Exterminateur,  a.  s.  et  m. 

sterminatore 
Extermination,  s.fi  ester  - 

minazione  [truzione 
Extermination,  s.f.  dis- 
Exterminer,  v.  a.  ester- 

minare 
Exterminer,  v.  a.  stirpare 
Externe,  a.  esterno 
Externe,  s.  un  esterno 
Extinction,  s.f.  estinzione9 

spegnimento 

(A  l'extinction  de  la 
chandelle,  incanto  alia 
candela  [tore 
Extirpateur,  t.  m.  estirpa- 
Extirper,  v.  a.  ettirpare, 

sradicare 

gitized^Cc 
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Extorquer,  v.  a.  strappare^ 

o  svellere 
Extortion,  t.f.  estorsione, 

angherla 
Extraction, «./.  cttrazionc, 

tuucUa 
Extrados,  t.  nu  la  parte 

titeriore  <Tun  arco 
Ex<£raire,  v.  a.  ettrarre, 

cavort 

Extrait,  s.  nu  csiraito, 

epitome 
Extraordinaire,  if.  ttraor. 

dinario,  strano 
Extraordinaire,  a,  raro, 

singolare  [Ma 
Extraordinaire,  cota  uwo- 
Extraordinaire,  gazzettu 

straordinaria 
Extraordinairement,  ad. 

ettraordinariamenie 
Extravagamment,  ad,  es- 

travagantemente 
Extravagance,  *./.  stra- 

vaganza  [vagantc 
Extravagant,  e,  a.  s.  stra- 
Extravagaer,  v.  ru  fame- 

ticare,  delirare 
Extravasation,  *./.  ttra- 

vatamento  [vatani 

(S'extravaser,  v.  r.  ttra 
Extreme,  a.  estremo,  ec- 

cettivo 

Extreme,  s.  nu  un  estrone 
Extremement,  ad.  cstrc- 

mamcnte 
Extreme-onction, *./.  es- 

trema  unzione 
Extremite,  t.f.  csiremita, 

estremo 
Extrinaoque,  a.  cttrinseco 
Exuberance,  s.  f.  csube- 

ranza  [razionc 
Exulceration, «./.  enUce- 
Exulc£rer,  v.  a.  esulce- 

rarc,  (ulcerare) 
Exultation,  t.f.  attegre* 

ztt,  giubilo 
Exulter,  v.  tu  esultare 
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Fa,  t.  m.  fa,  (nota  di 

musica) 
Fable,  t.  f.  favola,  falrita 
Fabricant,  s.  nufabbrica- 

torc 

Fabricateur,  t.  nu  falsa- 

nvonete,  faltario  [tore 
Fabricateur,  s.nufalsifica- 
Fabrication,  s.  f.  fabbri- 

cazione^falsificazione 
Fabrique,  s.  f.  fabbrica, 

manifattura 
Fabriquer,  v.  a.fubbricare, 

falsare,  falsificare 
Fabulateur,  s.nu  un 

zognero 
Fabuleusement,  ad.favo- 

lotamente  [loso 
Fabuleux,  euse,  a.  favo- 
Fabuliste,  u  m.  favolcg- 

giatore  [  faccia 

Facade,  s.  f.  facciata,  o 
Face,  t.  /.  faceup  viso, 

facciata  [pretenza 

(A  la  face  de,  ad.  in 

(Faireface,  essereafron- 
teyfarefro*te 
Face,  (homme  bien), 

di  belle  aspetto 
Facade,  *./.  facezia,  detto 

piacevole 
Facftieusement,  ad.  fdee- 

tamente 
Facetieux,  euse,  a.  faceto, 

lepido,  festcvolc 
Facctte,  s.f.faccetta 
Facetter,  v.  a.  affaccettare 
Fache,  e,  a.  adirato,  do- 

lente 

Facher,  v.  a.  stizzirey  af- 
figgerc,  accorare 
(Se  facher,  v.  r.  alte- 
rarsi  [o  affanno 

Facherie,  t.f.  dispuwere, 
Fachcux,  euse,  a.  fasti 
diosoy  nwlcsto 


F  AC 
Facial,  k,  a.  ddvotto 
Faciende,  a.  /. 

societd 
Facile,  a.Jaciley  agevok 
Facflement,  ad.  Jacilmente 
Facfliii,  t.f.  faciljta\ogc- 
volezza  [eccesshm 
Facilite,  t.f.  tndsdgenza 
Facilite  du  genie,  pron- 


Faciliter,  v.  a.  faciUiare 
Faoon,  uf.  foggia,  nuu 

niera,  ccrcmonuu,  qgtt- 

tazione 
Facon,  t,f.  ©era,  faccia 
Facon,  t.f.futtura,fatka 

(En  aucone  facon,  ad. 
in  niun  modo 

(De  fac/ra  que,  conj.  in 
modo,  in  tal  guisache 
Faconde,  s.f.  (vieux  mot) 

eloquenza 
Faconner,  v.  a.  affazzo- 

nare,  Jbrmare 
Facjonner  Teaprit,  coUU 

vare  la  mentc 
Faoonner  la  terre,  arort 

la  terra  [montoro 
Faconnier,  e,  a.  s.  cere* 
Facteur,  s.  m.fattore,  or. 

tcjtee,  artista  [Jbdale 
Factice,  a.  fattizio,  artu 
Factieux,  euse,  a.fazioso, 

sedizioso 
Factieux,  euse,  s.  nn  capo 

dipartito  [partito 
Faction,  s.  f.  fazione, 

(Etrc  en  faction,  cssere 
in  sentinella 
Factionnaire,  s.  nu  wm 

che  e  in  sentinella 
Factorage,  s.  m.  diritto  A 

commissions 
Faotorcrie,  s.f  fattoria 
Factoton,  s.  nu  faccen* 

dierc,  o  appaltone 
Factum,  s.  nu  esposizum 

dfuna  causa 
Facture,  uf.fattura 
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Faculty  t.f.fucolta 
Faculty,  a.  /.  diritto  (U 

leg.)  [dono 
Faculty  t.  f.  JhcilUa> 
Faculty  *.    /.  pL  ric- 

chezze,  eniraie 
Fadaise,  ».f.  sciocchczza, 


Fade,  a.  insipido,  scipito 
Fadeur,  t,f.  intipidezza 
Fagot,  a.  m.Jastello,  Jar- 
deUo 

(Center    des  fagots, 
raccontar  favole 
Fagotage,  a.  m.  lo  qffas- 
tcllare 

Fagoter,  v.  a.  affiuteUare 
Fagoter,  v.  a.  vetttre  alia 

rinfiua  [affasUUa 
Fagotcur,  #.  m,  colui  che 
Fagotin,  a.  m.  brigheUa, 

zanni  [lezzo 
Faguenas,  «.  m.  ton/b,  o 
Faience,  «.  m.  majolica 
Fifi'enc6,  e,  a.  rim&  atta 

majolica 
Fatcncerie,  *./ 

tfeJZa  majolica 
Faicnder,  e,  a.  cofci,  o 

edei  che  vende  la  ma- 

Faflli,  *.  m.  «*  faUUo.  o 
JoUitorc  [lita 
Fafflibflit*,  a,  /.  falHbi- 
Faillible,  a.JhMbile 
FaOlir,  v.  n.fattirc,faBare 
Fafflite,  s.  f.  JalUmento 
Faim,  *./  Jhme,  avidita 
Faim  canine,  fo/imo  (^x- 


Faim-valle,  a.  f. 

delV  orzuoto 
Faine,  $.  f.  fagginola 
Faineant,  te,  a.  ittfngar 

do9pigro  [fatica 
Faineant,  e,  a.  tmfitggi- 
Faineanter,  v.  n.  tm/xtf- 

tronire  [ncria 
Faineantise,  a.  /.  /aftro. 


If  A  L 
Faire,  v.  a.  fare,  opcrare 
Fiiire  faire,  ordinary  a- 

vanzare 
Faire  semblantde^/frr  pb&z 
Faire  le  fanfaron,  millan- 
tarsi  [cito 
Faisable,  a.  fattibile,  le- 
Faisan,  t.  m.  nnfagiano 
Faisandeau,  t.  m.  fagia- 
notto 

Faiaandcr,  v.  a.  latciar 
rtagionarc  la  caccia- 
gione 

Faisanderie,  #.  /  Jagtania 
Faisandier,  t.  m.  cuttodt 

de'  fagiani 
Faiaceau,  #.  m.  fascio 
Faiseur,  ease,  t.  Jbcitore, 

Fait,  t.  tn.  fatto,  azione, 
(Tout-a-fait,  ad,  aJaU 

to,  intieramente 
(De  fait,  ad.  in  JutH, 
in  veto 
Faitage,  s.  tn,  travi  che 

cuoprono  U  comignolo 
Fatte,  ».  tn.  colmo,  vetta, 

o  comignolo 
Faitiere,  a.  /  tegola,  o 
tegolmo  [o  toma 

Faix,  t.  m.  peso,  carico, 
Falaise,  *.  f,  ipiaggia  alia 
Falaiaer,  v.  n.  rompere 
Falbala,  a.  m.  guarni- 

zionc,  o  balzana 
Fallacc, «./.  (vieux  mot), 

JhUacia 
FallariniT,  a*  JaUace 
FaDoir,  v.  n,  imp.  bitogna- 
T€y  convenire 
(II  faut  faire  cela,  bi- 
sogna  fare  do 
(II  me  faHut  payer  les 
frais,  Jvi  cottrctto  a 
pagare  le  tpese 
(II  faut  de  l'argent,'  ei 
vuol  danaro 
Faloi,  «.  m.  lanternone, 
babbione 
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Falotier,     m.  eo/«t  che 

accende  le  lampade 
Falourdc,  #.  /.  fa$UUoy 
grotso 

Falouse,  s.  f.  specie  di 

pianta  [Jlcatore 
Falsificateur,  t.  m,  falsi* 
Falsification,  t.f  falsiJL 

oizionc,falrijicamento 
Falsifier,  v.  a*  fal*\ficare 
Fame,  s.f.famay  credit* 
Famelique,  a.  Jkmelicof 

afjamato  [celcbre 
Faroeux,  ense,  a.  famoeoi 

(Se  familiariser,  v.  r. 
addomcsticarn 

(Se  familiariser,  v.  r. 
assnefarei  [riUt 
Familiarity,  s.ffamiglia- 
Familier,  e,  ftmigliarc, 

piano        [  gttarmente 
Familierement,  ad.  fami- 
Famille,  t.  f.  famiglia 
Famine,       carestia,  pe- 

nuria 

Fan  age,  t.  m.  il  far  tec* 

care  Verba  in  un  prato 
Fanal,  t.  rru  fanale,  fa- 

nale  in  terra  [tico 
Fanatique,  a.  et  #.  farm. 
Fanatisme,  t.  m.  fana- 

titmo  [bieria 
Fanatisme,  a.  m.  capar- 
Fancr,  v.  a.  far  ttccare 

Verba  tagRata 

(Se  faner,  v.  r.  diitcc- 
eartiy  appastire 
Faneur,  euse,  a.  giorna- 

Here  che  lavora  per  sec* 

care  Verba  tegata 
Fanfare,  a.  f.  trombata, 

clangore  [rioto 
Fanfaron,  ne,  a.  vanaglo. 
Fanfaron,  s.  m.  tpaccone 
Fanfaron,  t.  m,  millanta- 

tore  [lanteria 
Fanfaronnade,  a.  /  mi/. 
Fan&ronnerie,  t.  f.  ostcn- 
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Fanfieluche,  s.  f. 

frusagUa 
Fange,  s.f.fango,  fiaaoG- 

cio  l*o,  Umoso 

Fangeux,  euse,  a.  Jkngo- 
Fanon,  «./  ^ioffaja,  6ar- 

bettdy  tcrzarolo  di  mez- 

Fantaisie,  s.  /.  fantasia, 

Fantaisie,  a.  /.  opi*ioney 
idea 

Fantasque,  a.Jantastico 
Fantasqucment,  ad.  fan- 


Fantassin, «.  nufintaecmo 
Fantastique,  a.fantastico 
Fantome,  a.  m.  Juntasima, 

chimera  [pio 
Fanum,  s.  m.  (LaL)  tem- 
Faon,  i.  m.  cerviatto,  o 

caprioletto 
Faonner,  v.  «•  Jlgliare, 

{ma   dices*  solo  delle 

bestie) 

Faquin,  s.  to.  soppottiere 
Faquin,  e,  a.  furfante^ 

vile  [teria 
Faquinerie,  s.  f.  furjun- 
Faraillon,  s.  to.  secca 
Farais,  s,  m.  fimicelk^  con 

cm  st  fanno  le  rctipcrla 

pcsca  del  coratto 
Faroe, s.f.  ripieno^Jarta 
Farce, com  rtffcofa 
Farceur,  a.  m.  un  buffone 
Farcin,  s.  m.  rogna  de9  ca- 

valli  [biota 
Farcineux,  ease,  a.  scab- 
Farcir,  v.  a.  empir  di  con- 

dxmenio  [pacciata 
Farsir  (se),  (/br  una  cor- 
Farcissure,  s.  /.  riempi- 

mento 

Fard,  s.  m.  bcllctto,  liscio 
Fard,  s.  m.  dissimnla- 
sione  [rica 
Fardeau,  *.  m.  peso,  ca- 
Fardcr,  v.  a.  imbellettare 


FAT 
Far&det,  a,  «.  foBettoy 

uomo  frivolo 
FarfouiUer,  v.  a.  rtroes- 
tare,  ofrugare  [pole 
Fanboles,  s.f.pL  chiap- 
Farine,  s.f.  farina 
(Gens  de  meme  ferine, 
genie  d'una  buccia 
Fanner,  v.  ft.  injarinarc 
Farineux,  euse,  a.  t*/a- 
rtMto 

(Dartre  farineuse,  s.f. 
volatica  imfarimata 
Farinier, s.  m.  farinajuolo 
Farouche,  a.  ferocc9jkro 
Farouche,  a.  hUrattabile 
Fasce,  #./  fascia,  «.  di 

bias.) 
Fasce,  e,  eufatciato 
Fascinage,  #.  to.  fascinata 
Fascination,  s.f.  fhscina- 

stonc  [fasteUo 
Fascine,  s.  f.  fascina, 
Faadner,  v.  a.  ajbscinare 
Faseolc,  «./  fagiuoh>  o 

/ft^Ofo 

Faste, a.  nufastOy  alterigia 
Fastes,*.m.  pLfasti9(pub- 

bliciregistri) 
Fastes  consiilaires,  colsn- 

dario  is'  cofwoft 
Fastidieusement,  ad\fas- 

Hdiosamente 
Fastideux,  euse,  a.  fasti- 

dioso,  scccanU)  ttucche- 

vole 

Fastueusement,  atLfasto- 

samente  [glarioso 
Fastueux,  euse,  a.  van 
Fat,  i.  to.  un  moccione 
Fatal,  e,  a*  fatale,  svcn- 

turato 
Fatal,  e,  a.  dccisivo 
Fatalement,  ad.  fataU 

menu,  infcliceinente 
Fatalisme,  s.  nufatalismo 
Fataliste,  s.  nufatista 
Fatalite,  t.  f.  fatalita, 

disgraxia 


F  A  V 
Fatidique,  a.faHdko 
Fatigant,  e,  a.  fatico*\ 
penaso  [ckezza 
Fatigue,  s.f.faHca,  staa* 
Fatigue,  s.  f.  mwlagcvo- 
lezza        [too  laborioso 
(Homme  defatigur,  «o- 
Fatiguer,  v.  a.  faticart, 
molcstare  \stentare 
Fatiguer,  v.  n.  penarey  o 
Fatras,  s.  m.  guazzubu- 
gRo  [stoUdczxa 
Fatuity  s.  f.  fatuitay  o 
Faubourg,  s.  m.  sobborgo 

o  borgo 
Faucfaage,  s.m.  tagBamcn- 

toaYjieni 
Fauchaison,  s.  f.  tempo 

delta  raccoUa  dc'Jicni 
Fauche,  s.f.  U  tagkamcm- 

tode'JIem 
Fauchee,  s.f.  cid  che  U 
fakiatore  poo  segarc  m 
angioma 
Faucher,  v.  a.falciare 
Fauchct,  s. m.  unrcstretto 
Faucfaeur,  s.  to.  un  fakia- 
tore [ragm 
Faucheux,  s.  m.  aorta  d% 
Fauchon,  s.  to.  falcetto 
Faucille,  t.ffalciuoia 
Faucilloo.  s.  m.  Jhlciuo- 
letta  [falco 
Faucon,  a.  m.  falconc* 
Fauconneau,  #.  m.  falro- 
nettoyfalcame  [neria 
Fauconncrie,  s.  f.  falco- 
Fauconncrie,  s.f.  la  cac- 
cia  delfalcone  [nitre 
Fauconnicr,  a.  f.  fake- 
Fauconniere,   a.  f.  tasea 
de'fakonicri  [zia 
Faveur,  s.f.  favare,gra- 
(Letoes  de  faveur,  la- 
tere  di  raccomanda 
zioue  Idigraxm 
(Jours  de  faveur,  ^iorro 
(A  la  faveur  de,  coW 
ajuto  di 
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En  ma  faveur,  fit  rU 
ffuardo  mio 
Faufiler,  v.  a.  imbastire 

(Se  faufiler,  v.  r.  insi- 
nuarsi  nella  compa- 
gnia,Jkcarsi 
Faune,  s.  m.  Fauno  (dio 

de9  catnpi) 
Favorable,  a.  favorevole, 

cortese     [rita  leggicra 

(Blessure  favorable,  fc- 
Favorablement,  ad,  favo- 

revolmente  [amato 
Favori,  te,  a.  #.  favorito, 
Favoriser,  v.  a  favor  eg- 

giare,favorire 
Fau&saire,  #.  m,falsario 
Fausse-braie,  *.  f.  falsa- 

braca,  (U  di  fart.) 
Fausse-couche,  s.  f.  scon- 

datura  [ftnta 
Fausse-marche,  marcia 
Fausse-nionnoie,  falsa  mo- 

neta  [pleurisia 
Fausae-pleure&ie,  falsa 
Fausse-pointe,  concertino 
Fausse-porte,  porta  da  soc- 

oorso  \Jnte 
Fansses  manches,  maniche 
Faussement,  ad.falsamen- 

to  [picgaie,  storcere 
Fausser,  v.  a.  sfondare, 
Fausser  sa  parole,  violare 

la  promessa  [ghetto 
Fausset,  s.  m.  zaffb,  spran- 
Fausset,  s.  m.  falsetto 
Faussete,  s.  f.  falsitcL,  faU 

sczza 

Faussete,  #./.  duplicita 

Faute,  s.  f.  folio,  errore, 
mancanza  \za  di 

Faute  de,  per  mancan- 
(Sans  faute,  senza  folio 

Fauteuil,  s.  m.  sedia  a 
bracciuoli,  teggtolone 

Fauteur,  trice,  *.  a~  fan- 
tor  e^  o  favorcggiatorc 

Fautif,  ive,  a.  faUace, 
fallibUe 


FEI 

Fauve,  a.  fulvo,  rossiccto 
(Betes  rauves,  t.  f  *aUs 
vaggine  [uccello 

Fauvette,  s.  f.  capinera, 

Ykojl,  s.f. fake 

Faux,  s.  nufalsita 

Faux,  fausse,  a.falso*finto 

Faux,  ad.  falso,  falsa- 
mente 

Faux  ami,  amico  infedele 
(Faire  faux-bond,  fare 
uno  sdrucciolo 

Faux-brillant,  concettini, 
o  arguzie 

Faux-rrais,  spesa  inutile 

Faux-fuyant,  tergiversa- 
zione 

Faux-saunage,  *.  m.  ven- 
dita  di  sale  di  contrab- 
bando 

Faux-saunier,  s.  rru  ven- 
ditor di  sale  di  contrab- 
bando  [  parenza 

Faux-semblant,  falsa  ap- 
Feal,  e,  a.  fido.fedck 
Febricitant,  e,  a.  febbrici- 
tante  [fog° 
Febrifuge,  s.  m.  febbri- 
Febrile,  a.  febbrik,  di 

febbre 
Fecale,  a.  (matiere)  es- 
eremento,  merda  [mento 
Feces,  s~f.pl.  feccia,  sedi- 
Fecond,  e,  a.  fecondo, 
fertile  [dazione 
Fecundation,  s.  f.  fecon- 
Feconder,  v.  a.fecondare 
Fecondite,  s.f.fecondita 
Fecule,  s.f.  fondigliuolo, 

(/.  di  med.) 
Feculence,  s.  f  feccia,  o 

posatura 
Feculent,  e,  a.  feccioso 
Fee,  s.  f.  fata,  o  incanta- 
trxct  [incantare 
Feer,  v.  a.  (vieux  mot) 
Feme,  *.  f.  fatatura,  o 
incanio  [picare 
Feindre,  v,  a.  finger c,  zop 


FEN  119 

Febte,  s,  f.  Jlnta,  flngu 
,  mento  [screpolare 
Feler,  v.  a.  crepolare,  o 
Felicitation,  s.  f.  cvngra- 
tulazume  [titudine 
Felicite,  s.  f.  felicitcL,  bea- 
Feliciter,  v.  a.  congratu- 
lare.  rallegrarsi  [ribelle 
Felon,  e,  a.  s.  fellow:, 
Felonie,  s.  /.  fcUoniOy  ru 

beUione 
Felouque,  s.  f.  fchtca 
Felure,  s.  f.  fissura,  o 

crepatura 
Femelle,  i.  /.  femmina 
Feminin,  e,  a.  femminino, 

fcminile 
Feminiser,  v.  a.  far  del 

genere  femminino 
Femme,  s.  f  femmina, 
inoglie  [trice 
(Sage-femme,  *./.  leva- 
Femme  de  charge,  donna 
digovemo  [ciuola 
Femraelette,  s.  f.  donnic- 
Femur,  s.  m,femorc  (Lat) 
Fenaison,  s.f.  la  f alee  del 
fieno 

Fendant,  *.  nufendente 
(Faire  le  fendant,  far  il 
bravaccio 
Fenderie,  s.  f.  Varte  e 
Pazione  di  ftndere  U 
ferro  di  lamiera 
Fendeur,  nufenditorc 
Fendeur  de  naseaux,  spac- 
cone 

Fendre,  v.  a.fendere,  spac- 
care,  aprire  [trato 
Fenetrage,  s.  m.  il  fines- 
Fenetre,  s.  f.  una  fines- 
tra  [nile 
Fenil,  s.  m.  fenile,  o  Jle- 
Fenouil,  s.  m.  flnocchio, 

(pianta) 
Fenouillette,  s,  f.  aequo-  a 

vite  di  fnocchio 
Fente,  s.f.fesso,fessur* 
crepaccio 
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Fente  d'une  chemise,  lo 

sparato  (Tuna  camicia 
Fenu-grec,  s.  vujlenogreco 
Feodal,  e,  a.  feudak 

(Droit  feodal,  glut  fat- 
dale 

(Saisir  feodalement, 
staggire  in  virtu  di 
gius  feuddle 
Feodalitf,  s.f.JeudaUta 
Fer,  t.  m.  ferro 
Fer  de  cheval,  ferro 
Fere,  t.  pL  ferri>c€ppi,ca. 

tene  [ceppi 

(Etre  aux  fere,  essere  in 
Fer-blanc,  *.  m.  latta 
Ferblantier,  ».  m.  lattajo 
Ferial,  a.  feriale,  delta 

feria 
Ferie,  s.f.Jeria 
Ferir,  v.  a.  (vieux  mot) 

\ercuotere 

(Saus  coup  ferir,  tfrcsa 
arruchiare 
Ferler,  v.  a.  terrare  le  vcle 
Fermage,  s.  nu  aJJUto,  o 

JUto  [fermaglio 
Fermail,  s.  m.  (vieux  mot) 
Fermant  (a  jour)  su  Vim- 

brunir  del  giorno 
Ferme,  *.  /  poderc,  o  pos- 

sessUme 

(Prendre  a  ferme,  pi- 
gliare  a  JUto 
fBaillef  a  ferme,  dare  a 
JUto  [franco 
Ferme,  a.  fermo,  stabile, 
Femv,  ad.  fermamentey 
fortemente  [mente 
Fermement,  ad.  ferma- 
Ferment,  t.  nu  fermento, 
lievito  [mentativo 
Fermentatif,  ive,  a.  fer- 
fermentation,  *.  /.  fer- 
nentazione  [tare 
venter,  v.  n.  fertnen* 
ner,  i>.  a.  chiudercy 
rrare 

net,  $.f.  travi 


FER 

Fermet£,  s.f.fermezza 
Fermete,  *.  f.  costanza, 

stabilita 
Fermeture,  s.f.  chiusura 
Fermier,  e,  s.  aJJUtajuolo 
Fermoir,  s.  m.  fermagiioy 

tcarpeUo 
Feroce,  a.  feroce,  riottoso 
Ferodte,  s.f.Jerocita 
Ferraille,  s.  f.  ferraceio 
FerraiUer,  v.  n.  schermire, 

contendere 
Ferrailleur,  s.  m.  schermi- 

dore  [dina 
Ferrandine,  $.  f.  ferran- 
Ferrandinier,  *.  m.  seta- 

juolo  [niscalco 
Ferrant  (Marechal),  ma- 

(Eau-ferree,  s.f.  acqua 

/errata  [mento 
Fcrrement,  s.  m.  ferret- 1 
Ferrer  (un  cheval),  v.  a. 

ferrare  un  cavallo 
Ferrer   des  aiguillettes, 

mettere  U  puntale  agli 

aghetti  [ghetto 
Ferret,  s.  m.  puntale  d"a- 
Ferretier,  s.  m.  marteUo 

di  maniscalco 
Ferreur  d'aigiiillettes,  s. 

m.  colui  che  mette  i 

puntali  agli  aghetti 
Ferriere,  s.  f.  firriera 
Ferron,  s.  m.  tnercante  di 

Jerro  [di  Jerro 

Ferronnerie,  s.f.  fabbrica 
Ferronnier,  s.  mercatante 

di  ferro 
Ferrugineux,  euse,  a.  fer- 

ruginosOyJbrrigno 
Ferrure,  s.f.  ferraturafil 

ferrare  i  cavaUi 
Fertile,  a.  Jertile,  Jecondo, 

feroce  [mente 
Fertilement,   ad.  fertil- 
Fertiliser,  v.a.fertiUzzare 
Fertilite,  s.ffertilitd 
Fervemment,  ad  Jervente- 

mentc 


FEU 

Fervent,  e,  a.  fervente 
Fervcur,  i.  f.  fervorc,  zek 
Ferule,       sfcrza,  ferula 
Fesse,  s.f.  chiappa,  o  no* 
tica 

(Courir  sur  les  fesses, 
correr  la  porta  a  ca- 
vallo 

Fesse-cahier,  s.  m.  re- 
gutratore  di  scrUture, 
etc. 

Fessee,  s.f.  sculacciata 
Fesse-mathicu,  s.  m.  usu- 
rajo 

Fesser,  v.  a.  scuJacciare 
Fesser  le  cahier,  regisfra- 

re  infretta  le  scritture 
Fesseur,  euse,  s.  staffila- 

tore  [chiappe 
Fessier,  s.  m.  deretano, 
Feseu,  e,  a.  naticuto 
Festin,  i.  m.  festa,  ban- 

chetto 

Festiner,  v.  a,  et  n.  Faire 

festin,  banchettarc,  pas- 

teggiare 
Feston,  s.  m.festone 
Festonner,  v.  a.  intag&ar 

Jestoniy  o  tagUare  a  fes- 

tone 

Festoyer,  v.  a.  ricevere 

uno  confesta 
Fete,  «.  /.  festa,  giorno 

festivo 
Fete,  s.festino,  soUazzo 
Feter,  v.  a.  Jesteggiare 
Feter,  v.  a.  far  grata  ac- 

cogRenza 
FSteur,  s.  f.  fetore,  puzzo 
F^tide,  a.  fetido,  puzzo- 

lente 

Fetu,  s.  m.  festuca,  Jlxtuco 
Feu,  *.  m.  fuocOy  famigiia 
Feu,  s.  nu  ardore,  colore 
(Armes  a  feu,  armi  o 
bocche  da  fuoco 
Feuve,  a.fu,defitnto  [rio 
Feudataire,  s.  nu  feudata- 
Feudiste,  x.  nufeudista 
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F£ve,  «./  fava  [zolana 
Feve  de  haricot,/*^  m*;*- 
Feveroles,  s.  f.  pi.  fava 

sgujciaia,  e  secca 
Feuillage,  «.  m.  fogliame. 

frotidi  [  glio  di  carta 
Feuille,  «.  /.  /o^/ia,  >- 
Fcuille,  *.  /.  #6ro  di  ru 

cordi 

FevaJlee^s.f.frascato  [ta 
Feuille-morte,  fogiia  mor- 
Feuiller,  v.  ru  frappeg- 
giare 


FIE 

Fioeler,  v.  a.  legare  con  lo 
spago  [dlcina 
Ficelle,.*.,/!  epago,  o  cor- 
Fiche,  t.f  mastietto 
Fiche,  t.f.  marche 
Ficher,  v.  a,  ficcarey  o 

piantare 
Fichet,  *.  nu  ttecca,  (per 

la  tavola  reale) 
Fichu,  s.  nu  fazzdUtto  di 
cotto  [sciocco 
Fichu,   e,  a.  cattivo, 
Fictxf,  ive,  a.Jlttizio 
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Feuillet,  «.m.  unfogUetto  Yiction,  s.f.jlnzione, 


Feuilletage, «.  nu  tfbglia- 

ta,  o  jMwfa  ifogliata 
FeuUleter,  v.  a.  volgere 
Feuilleter  la  pate,  yarr 

/Muto  sfogHata 
Feuillette,  *.  f  jvglieita 
Feuillu,  e,  a.  fogliuto,  o 

frondoto 
Feuillure,  *.  scanala 

tura  d'uscio 
Flvrier,  #.  m.febbrajo 
Feurre,  #.  nu  paglia  <To- 

Feutrage, *.  m.  UfeHrare 
Feutre,  *.  m.  feltro,  borra 


Feutrer,  v.  a.  fcUrare. 

riempir  di  borra 
Fi !  in/,  oiftd,  via,  via 
Fiacre,  *.  m.  carrozza 

(Taffitto  [rozza 
Fiacre,  s.  nu  cattiva  car- 
Fiancailles,  s.  f.  pL  spoii- 

talizio 

Fianc6,  t.  m.  un  fidanzato 
Fiancee,  t.f.  una  tposa 


zogna  [commesto 
Fid&commis,  t.  m.  fide- 
Fid&commissaire,  t.  nu  fi- 

decommUsario 
Fidelity  #.     /.  fidelta, 

esattezza 
Fidele,  v.  a,  fedele 
Fidele,  a.  vcridico,  esatto 
Fideleraent,  ad.  fedeU 
mente  [Ho 
Fiduciaire,  *.  nu  fiducia 
Fief,  t.  m.feudo 
Fieffe,  e,  a.  arci,  o  franco 
Fieffer,  v.  a  appodiare 
Fiel,  s,  m.fielc,  rancore 


Feutre,  t.  m.  cappellaccio  Fiente,  s.f  stereo,  o  em- 


tio '  [Una 
Fiente  de  pigeon,  colom- 
Fienter,  v.  ru  stallare, 

cacare  [dare 
Fier,  v.  a,  affldare,  confi- 
(Se  fier,  v.  r .  confidant, 
o  fidarsi 
Fier,  c,  a.  fiero,  altiero 
(Faire  le  fier,  fir  del 
grande 


Fiancer,  v.  a.  fidanzarc,  o.Fier-a-bras,  $.  nu  bravac- 

promettere         [came]    cio,  tagliacantoni 
Fibre,  t.  f  Jtbra,  JUo  di  Fierement,   ad,  altiera- 
Fibreux,  euse,  a.  fibroto    mente  [perbia 
(Plante  fibree,  pianta  Fierte,  t.  f.  fierczza,  su- 
fibrosa         [tfanat.)  Fievie,  ».f.febbre 
Fibrille,  *.  /  fibrilla,  (t.  Fievreux,  euse,  a.  ftbbru 
Fic,  t.  m.  JkOy  o  creste,  cmo 
(U  di  med.)  ,  Fievrotte,  #.  /.  febbricina 


Fifire,  «.  nu  piffero,  tona* 

tor  di  piffero 
Figement,  s.  m.  coaguUu 

mento 

Figer,  v.  a.  eoagularey  o 

rappigliare 
Figue,  t.f  unjeo 
Figuerie,  #.  f  ficheto,  o 

ficher  eto  \.flg* 
Figuier,  t.  m.  un  fico,  o 
Figurant,  ante,  a.  «.  un 

figurante  [tivo 
Figuratif,  ive,  a.  figura- 
Figurativement,  ad.  figu- 

rativamente 
Figure,  #.  /  figura,  forma 

(Danse  figuree,  balloJU 
gurato 

(Copie  figure,  ccpia 
esatHsstma 

(Le  figure^  t.  nu  seruo 
figurato  [tamente 
Figurement,  ad.  figura* 
Figurer,  v.a.figurare  ,a*i- 

pignere 
Figurer,  v.  ru  fire  bella 
figura  [maginarsi 
(Se  figurer,  v.  r.  im- 
Figurines,  *.  fi  pi  figu- 
rine, (f.  di  pittura) 
Fil,  t.  m.  filo,  filamentOy 
taglto  [qua 
Fil,  t.  nu  filone  deiV  ac- 
Fil  de  perles,  collana,  o 

filo  di  perk 
Filage,  s.  nu  il  filato 
Filament,  t.  nu  JUamento 
Filamenteuz,  a.  filamen- 
toso 

Filandidre,  t.ffilatrice 
Filandres,  t.  fi  pi.  tiglio, 

o  filandre 
Filardeux,  a.  venato 
Filaase,  t.f.  ttoppa  di  ro- 

napa,  etc. 
Filasner,  t.  nu  colui  chi 
lavora  filassa  di  canapa, 
lino 

Filature,  s.f.filaturm 
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File, #.  /  fila>  fibre,  o  or- 
dine  [cere 
Filer,  v.  a.  filare,  attor- 
Filer  sur  les  ancres,  flare 
tulle  ancore  [buone 
Filer  doux,  awiar  coZfe 
Filer,  o.  n.  (aller  de  suite) 

Fikrie,  s.  fi  luogo  dove  si 

fila  la  canapa 
Filet,  s.  m.  filetto,  torso, 

rete 

Fileur,  ease,  s.filatore 
Filial,  e,  a.  filiate,  o  di 
K  Jigliuolo  \mente 
Fitialement,  ad.  filial- 
Filiation,  s.  fi.  fiUazione. 

discendenza 
Filicide,  *.  /  polipodio, 

(pianta)  [trhjUa 
Filiere,  s.  fi.  filicra,  o 
Filigrane,  #.  nu  filigrana 
Filipendule,  s.  fi  filipen- 

dula,  {pianta) 
Fillage,  s.  m.  verginita 
Fille,  s.f.  zittella,figliuo- 

la  [gSastra 

(Belle-fille,  nuora,  fi. 
Filles  d'honneur,.  dami- 

geUe  (Touore 
Fillette,  *./.  donzelUna,  o 

ragazzina 
Filleul,  s.  nu  fglioccio 
FiUeule,  s.f  figlioccia 
Filon,  s.  nu  juone,  o  vena 

delta  miniera 
Filoselle,  s.  fi.  seta  fioscia, 
.  ofioretto  [mariuolo 
Filou,  s.  m.  scroccone^ 
Filouter,  v.  a.  truffare, 

mariolare     [ria,  trt_ 
Filouterie,  «.  /  mariole- 
Fils,     nu  flglio,  ragaz- 

zo,  bambino 

(Petit-fils,  nipotino,  o 
nipotc 

Beau-fils.  genero 
ration,  ufifcUrazionc, 
feltro 


FIS 
Filtre,  s.  m.  fiettro,  o  fiUro 
Filtrer,  v.  a.  feltrarc,  o 

colore 
Filure,  s.f.JUato 
Fin,  s.  fi.  fine,  meta,  di 
segno         [tal  motivo 
(A  ces  fins,  percio,  per 
(La  fin  d'une  affaire, 
Vessenziale 
Fin,  e,  a.  fino,  sottile, 
scaltro,  astuto 
(Des  yeux  fins,  vista 
acuta         [in  torn 
(A  la  fin,  ad.  alia  fine, 
Finage.  *.  nu  distretto 
Final,  e,  a.  finale,  ulti- 
mo [mente 
Finalement,   ad.  finals 
Finance,  s.  f.  dazio,  tassa 
Finances,  s.  pL  fitianze, 

regie  rendite 
Financer,  v.  a.  pagare  al 

regio  erario 
Financier,  s.  nu  finan- 

ziere,  o  appaUatore 
Finasser,  v.  tu  trattare  con 

astuzia 
Finasserie,  s.f.  astuzia 
Finasseur,  e,  *.  smaliziato 
Finement,  ad.  finamente, 

accortamente 
Finesse,  t.  fi  finezza,  arti- 
fizia,  astuzia  [liziato 
Finet,  te,  a.furbetto,  ma- 
Finiment,  s.  nu  finimento 
Finir,  v.  a.finire,  fomire 
Finisseur,  s.  m.finitorc 
Finkeur  (cercle),  Voriz 
zante  [polla 
Fiole,  s.  fi.  boccia,  am- 
Firmament,  s.  nu  firma- 
mento 

(Lesfeux  du  firmament, 
le  stelle  (  poet.) 
Fisc,  s.  nufiseo,  o  camera 

del  re 
Fiscal,  e,  a.  fiscale 
Fissure,  s.  fi  fessura  it. 

(TanaU 


FLA 
Fistule,*.  fifistola 
Fistuleux,  euse,  a.  infis- 

tolito 

Fixation,  s.f. fissazione 
Fixation,  s.  f.  stabiUmento 
Fixe,  a.fisso,  immobile 

(Les  fixes,  le  stelle  Jlsse 
Fixement,  ad.  fissamenie 
Fixer,  v.  a.  fissare,  stabi- 

lire 

Fixite,  s.  fi  propriety  faL 

cune  stelle  fisse 
FladieyS.fi  dochesi  cava 

nella  sfasciatura 
Flacon,  /.  nu  boocetta 
FlageUans,  s.  pU  fiageU 

lanti  [zione 
Flagellation,  s.  fi.  flagellar 
Flagellar,  v.  a.  fiageUare 
Flageolet,  s.  nu  zufblo,  o 


Flageoleur,  s.  m.  una  ehe 

suonaUzufiolo 
Flagomcr,  v.  n.  piaggiarc 
Flagornerie,  s.  fi.  adula- 
zione  [latore 
Flagorneur,  euse,  s.  adu- 
(En  flagrant  delit,  in- 
flagranti 
Flair,  s.  nu  qualita  del 

cane  che  ha  buon  sitb 
Flairer,  v.  a.  odorare,  pre- 
vedere 

Flaireur  de  cuisine,  t.  nu 

scroccone 
Flambant,  e,  fiammeg- 

giante 
Flambarts,  s.  nu  ardenti 
Flambe,  s.f  gMaggiuolo 
Flambeau,  s.  nu  fiaccola, 

candcliere,  face 
Flamber,  v.  a.  abbrustiare, 
pUlottare  [giare 
Flamber,  v.  n.  fiammeg- 
Flamberge,  s.f.  spadone 
(Mcttre  flamberge  au 
vent,  sjbderare  la  spa- 
da  [meggiante 
Flamboyant,  e,  a.  fiam- 
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(Comete  flamboyant^ 
cometa  sfavilUmte 
Flamboyer,  v.  n.  sfaviBare 
Flamme,  s.    f.  Jiamma, 

banderuola  [amoroso, 
Flamme,  s.  /.  pastime 
Flammdche,  s.f.  favUla, 

ofavolesca  [Jhtno 
Flammerole,  s.  f.  fuoco 
Flammule,  *./.  Jlamula, 

ipianta)  [tondo 
Flan,  i.m.  tpezie  di  torta 
Flanc,  «.  m.  JUrnco,  lato 
Flanconade,  #./.  ttoccatu 

di  Jianco  [gherlino 
Flandrin,  s.  m.  un  m*n» 
Flanelle,  t.f.JtaneOa 
Flanquer,  v.  a.  Jlancheg 

glare 

Flaque,  s.f.pozza,  laguna, 

pozzanghera 
Flaquee,  s.  f.  ebruffb,  o 
spruzzo  [spruzzare 
Flaquer,  v.  a.  tbruffare. 
Flasque,  a.Jiacco,  floscio 
Flasques,       m.  Jtasehe 
(Tuna  carretta  da  can- 
none  [polvere 
Flasque,     /.  JUuco  da 
Flatir,  v.  a.  schiacciare 
Flatter,   v.  a.  adulare, 


Flatter,  v.  a.  careggiare 
Flatter  le  de,  trarre  i  dadi 

con  malizia 
Flatterie,  #./.  adulazione 
Flatteur,  euse,  a.  ».  lu- 

singheiere,  adulatore 
Flatteusement,  ad.  carez- 

zevolmetite 
Flattoir,  s.  m.  martellino 

da  incitori 
Flatueux,  euse,  a.jlctuoso 
Flatuositi,  JtotuositH 
Fleau,  t.  m.  correggiato, 

JlageUo  [tore 
Fleau,  t.  m.  raggio  peso- 
Fleche,  s.f.Jreccia9strale 
Fleche  de  laid,  un  lardone 


FLE 
Fleche,  s.f.  sactta,  (aw 
tellazicme)  [tenerire 
Flechir,  v.  a.  piegare,  in 
Flechir,  v.  n.  arrendersi 
Flechissable,  a.Jlessibile 
Flechissement,  #.  m.genu- 

jlessione,  piegamento 
Flechisseur,  s.  m.  Jlessorio 
Flegmatique,  a.  Jlemma- 
tico 

Flegme,  #.  nujlemma 
Flegmon,  s.  m.  jlemmone 
Fletrir,   v.  a.  appassire, 
diffamare,  macchiare 
(Se  fletrir,  v.  r.  teccarsi 
Fletrissure,  s.f.  dUsecca- 

mento,  macchia 
Fletrissure,  t,f.  nota  (Tin 
famia  [Jioretto 
Fleur,  *./  fore,  lustro, 
Fleur  du  teint,  carnagione 
vcrmiglia  [fori 
(Etoffe  a  fleurs,  stoffa  a 
(A  fleur  de,  ad.  a  livel- 
fo,  a  pelOj  a  piano 
(MedaiUe  a  fleur  de 
coin,    medaglia  ben 
comervata 

(A  fleur  d'eau,  a  for 
d'acqua 
Fleuraison,  s.f.  UJIorire, 

o  il  tempo  del  fiorire 
Fleurdeliser,  v.  a.  ornar 

digigii  ' 
Fleurer,  v.  n.  rendere  odore 
Fleuret,  t.  m.  Jioretto, 
passetto  [Jioretto 
Fleuret,  t.  in.  nasiro  di 
Fleuretis,  s.nu  ornamenti 

del  canto 
Flearette,  s.  /.  JUtrellino 
(Conter  des  fleurettes, 
accarezzare  una  donna 
(Teint  fleuri,  guance 

colorite 
(Paques  fleuries,  dome- 
nica  delle  palme 
Fleurir,  v.  n.forire9  etserc 
injiore 
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Fleurissant,   a.  forente. 

Jlorido 
Fleuriste,  x.  m.  un  Jhritta 
Fleuron,  s.  m.  rosone,fo- 

rone>  gemma 
Fleuve,  #.  m.  Jiume,  o 

Jiumana 
Flexibility  s.    f.  JlesH- 

oUita  [ghevole 
Flexible,  a.  JUsHbile,  pie- 
Flexion,  #.  f.  jUssionc, 

piegatura  [olandese 
Flibot,  s.  m.  bastimento 
Flibustier,  s.  m.  JUibus- 

tiere  [neve^fiocco 
Flooon,  s.  m.  falda  di 
Florer,  v.  a.  spalmure  un 

vascello  [de  gpesa 

(Faire  flor£s,/ar<?  gran- 
Florin,  i.  m.  Jiorino 
Florissant,  e,  a.  fiorentey 

o  Jlorido  [jtusso 
Flot,  *.  to.  Jiotto,  onda, 

(A  flot,  a  galla,  che 
galleggia 

(Mettre  un  batiment  4 
flot,  scagliare  un  bas- 
timento 

(A  grands  flots,  conab. 
bondanza 
Fbttont,  e,  a .  Jluttuante* 

JJ>ttant,  a.  rvelto,  che 

(Bois  flotte,  t.  m.  w 
nami  dijiotto 
Flotter,  v.  n.  gaUeggiare, 

ondeggiare  ,  [iuto 
X  lotter,  v.  n.  essere  irrcto- 
Flottille,  s.f.  piccolo  Jhtta 
Fluctuation,  *.  /.  agita- 

zione,  ojktssione 
Fluctueux,  euse,  a.JUit- 

tuoso  [rere 
h  luer,  v.  n.  colore,  scor- 
Fluer  et  rcfluer,  andar  e 

oenire  {come  la  marea) 
Fluet,  te,  a.  sparuto,  molle 
Fluide,  a.Jhtido,  corrente 
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Fluidity  s.f.Jluidita,Jlui- 

dezza  [coloriti 
Fluors,  t.  nu  pi.  crittalli 
Flute,  t.f.flauto 
Flute,        battimento  di 

trasporto 
Flute  allemandeou  traver- 

riere,  rforto  [nature 

(Enter  en  flute,  a.  tn- 
.    (  Voix  flutee,  voce  dolcc, 

ed  annoniosa 
Fluter,  v.  ft.  suonarc  il 

Jlanto,  cioncare 

(St  taire  fluter  an  der- 
riere,  pigliare  unser- 
vizialc  [Jtauto 
Fluteur,  t.  nu  mutator  di 
Flux,  s.  nu  Jtuuo,  toe- 

correnza,Jtuts% 
Flux  de  bouche,  Jhusione 

di  bocca 
Flux  de  paroles,  verbosita 
Flux  de  sang,  Jluuo  di 

tongue 
Flux  de  ventre,  cacajuola 
Flux  d'urine,  diabete,  o 

diabetica 
Fluxion,  s.f.  Jlutsione 
Fluxionnare,  a.  toggetto 

aJUuHoni 
Foarre,  )  t*     m.  paglia 
Foerre,  J  lunga 
Focile,  *.  nu  fucile 
Foesne,  oh  fouane,  s.  m. 

focina 
Foetus,  9.  nu  fito 
Foi,«./  ftde,atteitazione, 

omaggio 

(En,  a,  de  bonne  foi,  di 
buona  fede 
Foible,  a.  debole,  fiacco 
Foible,  t.  nu  debolezza, 

difetto 

(Du  fort  au  foible,  una 
con  Valtro 
Foiblement,  ad.  debol- 

menU9<ficvolmente 
Foiblesse,  #.  /  fevolezza 

(Avoir  de  la  foiblessfc 


FOL 
pour,  amare  tencra- 
mentc 

(Tomber  en  foiblesse, 
tvenire 
Foiblir,  v.  n.  rilasciarsi, 

rallentarn 
Foie,  s.  m.  ilfegato 
Foin,«.  m.Jieno,  o  strame 
Foin !  int.  aA,  canchero  ! 
Foinier,  s.  nu  una  chc 

vendejteno 
Foire,  #./  ,/fcra,  mercato, 

diarrea 
Foirer,  v.  tu  tqttacquerarc 
Foireux,  euse,  a.  *.  co/at 

che  ha  la  soccorrenzu 
Fois,  i./.  volta,Jtata 

(Une  fois,  «w«  cotta 

(Deux  fois,  due  wtfte 

(Trois  fois,  fre  ro/fe,  o 

Jiate  [bito 

(Tout  a  la  ibis,  ad.  su- 

(Par  fois,  di  quando  in 
quando  [mezzo 
Fois  du  corps,  *.  m.  per 
Foison,  s.f.  abbondanza 

(A  foison,  ad.  copio- 
samente 
Foisonner,  v.  n.  a&fon- 

(fare,  cretcere 
Fol,  tou,  a.  pazzo,  tciocco 
Fol  appel,  appellagione 

mal  fondata 
Folatre,  a.  s.  tcherzevolc, 

burlone 
Folatrement,  ad.  scherze- 

volmente 
Folatret,  v.  n,  scherzare, 

pazzeggiare 
Folatrerie,  *./.  tclierzo, 

trattullo 
Folichon,  ne,  a.  t.  fette- 

vole,  gioviaione 
Folic,  *. /.  pazzia,  de- 

menza 
Folie,  i./  imprudenza 

(Un  in-folio,  «.  m.  /#ro 
infoglio 
Folle,  i.f.sortadirete 


FON 

Follement,  ad.  fbttentente, 

pazzamentc 
Follet,  te,  a.  pazzareUo 

(Esprit  follet,  *.#».  jpi- 
ritofoUetto 

(Poil  follet,  lanugitie, 
pelo  vano 

(Feu  follet,  /uoco  ^rfiio 
Follicule,  *.  /.  JblHcolo 

o  JbUiculo  [taziom 
Fomentation,  t.f.fomen 
Fomenter,  v.  cfomentare, 

incitare 
Fonce,  e,  a%  denaroto, 

profondo 

(Couleur  foncee,  s.  f. 
colore  carico 
Foncer,  v.  a,  fornirc 
Foncer,  v.  a.  far  il  fondo 

ad  un  moggio 
Foncer  a  appointement, 

sbortare  le  tpere 
Foncier,  a.  che  &  motto 

vcrsato 

(Seigneur  foncier,  *.  nu 
padrone  aVuna  terra 
(Rente  fonciere,  e.  f. 
rendita  <Tun  fondo 
Fonci&rement,ad.  a  fondo 
Fonction,  s.f.  funzione, 
uffizio  [sostanza 
Fond,  *.  nu  fondo,  centre, 
(A  fond,  ad.  a  fondo, 
o  projbndamentc 
(Au  fond,  ad.  in  sou 
tanza 

(De  fond  en  comble,  a* 
cima  a  fondo 
(Faire  fonds^/fcr  capitate 
Fondamental,  e,  a.  fin- 
dttmentale 

(Pierre  fondamentale, 
pictra  fmdamentale 
Fondamentalement,  adv. 

fbndamentalmcntc 
Fondant,  a.  liquefatHvo 
Fondateur,  s.  m.  fondatore 
Fondation,  s.f.findamen- 

to,  lascito 
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Fondatrice,  s.f.  fondatrice 
Fondement,  s.  nu  fonda- 
mento 

Fondement,  s.  nu  base, 
causa  [stabilirc 
Fonder,  v.  a.  fondare, 
Fonder,  v.  a.  fondare, 
dotare 

Fonder,  v.  a.  formare, 

appoggiare 
Fonderie,  s.  /.  fonderia 
Fondeur,  #.  to.  fonditore 
Fondis,  #.  m.  sfondimenio 
Fondoir,  s.  nu  luogo  da 

struggere  il  grasso 
Fondre,   v.  a.  jbndere, 

sfondare  [addosso 
Fondre,  v.  ru  piombarc 
Fondriere,  s.  f.  frana,  o 

palude 
Fonds,  s,  rru  fondo,  terre- 

fio,  capitate 
Fonds  perdu,  vitalizio 
Fongueux,  euse,  a.  fun- 

goso 

Fongus,  $.  nu  fungo,  o 

escrescenza  camosa 
Fontaine,  *.  f.  fontana, 

sorgente 
Fontaine,  #.     /  fonte, 

cannelia  [la 
Fontanelle,  s.f.  fontanel- 
Fontange,  t.  f.  Jiocco  di 

nastro  per  le  cuffie 
Fonte,  s.f  scioglimento, 

lavori  di  getto,  metallo 

(Canon  de  fonte,  s 
mas.  cannone  diferro 
gtrutto  [niere 
Fontenier,  *.  m.fbnta- 
Fonts,  #.  pL  fonte  battesi- 

male  [clesiastico 
For  ecclesiastique,/on?  ec- 
Forage,  s.  nu  dazio  sopra 

il  vino  [straniero 
Forain,  e,  a.  s.  foraneoy 

(Marchand  forain,  mer- 
catar.te  forestiero 

(Traite  fbraine,  dazio 


FOB 

su  le  mercanzie  ester- 
tie  [ref  pirata 
Forban,  s.  nu  ladro  di  ma- 
Format,  s,  nu  unforzato 
Force,  s.f.forza,fortitu- 
dine,  lAolenza  [pia 
Force,  a.  motto,  gran  co- 
(A  toute  force,  adv.  a 
fbrza 
Force,  e,  a.forzato 
(Un  homme  foxce  dans 
ses  actions,  un  uomo 
qffettato  [mente 
Forcement,  ad.  forzata- 
Forcene,  e,  a.  for&ennato, 
furioso  [forcipe 
Forceps,  s,  m.  (t.  de  chir.) 
Forcer,  v.  a»  forzare,  rom- 
pere 

Forcer  un  bataOlon,  rom- 

pere  un  battaglione 
Forcer  un  cheval, /ur  cor- 

rere  troppo  un  cavallo 
Forcer  une  defy  piegari 

una  chiave  [di  vele 
Forcer  de  voile*,  far  for za 

(Se  forcer,  v.  r.  sforzarsi 
Forces,  s.  f  pL  cesoje,  o 

forbid  [truppe 
Forces,  sub.  f,  ph  forze, 
Forcettes,  «.  pLforbieette 
Forclore,  v.  a.  escludere 
Forchuion,  s.  f  esclusio- 

nc,  o  esclusiva  [rare 
Forer,  v.  a.  bucare,  fb- 
Forestier,  s.  nu  ujfiziale 

de*  boschi 

(Villes  forestttres,  s.f. 
citta  forcsturc 
Foret,  s.  nu  punteruola, 

spiletto 
Foret, «.  /.  fbresta,  o  selva 
Forfkire,  v.  iu  mis/are, 

prevaricare 
Forfait,  s.  m.  delitto 

(Entreprendre  a  forfait, 
appaltare 
Forfaiture,  t.f  przvarU 

camento 
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Forfimte,  s.  nu  furfante, 

ciarlatano 
Forfanterie,  s.f  ciarleria, 
ciarlatanismo  [brie a 
Forge,  s.f.fuctna,  ofab- 
Forger,  v.  a.  Jubbricare 

aUa  fucina 
Forper,  v.  a.  inventor ey 

immaginare 
Forger,  v.  n.  toccare  ifetri 
de*  piedi  di  dietro,  (co- 
me  il  cavallo)  [Jabro 
Forgeron,  s.  nufabbro,  o 
Forgeter,  v.  n.  sporgere, 

(come  un  edifizio) 
Forgeur,  x.  nu  fabro,  fab- 

bricatore 
Forhuir,  v.  n.  (t.  de  chasse) 
sonare  il  corno  per  ru 
chiamare  i  cant 
Forlancer,  v.  a*  scovar  la 
fera 

Forlanchure, )  t.f  mala- 
Forlancure,  J  fatta 
Forligner,  v.  n,  degeneru- 
re  [lontanarsi 
(Se  fbrlonger,  v.  r.  aU 
(Se  formabser,  v.  riJL 
aversi  a  male  [lista 
Formahste,  a.  s.  forma- 
Formalicte,  s.  ciHnumioso 
Formality,  s.f  formality 
For-mariage,  s.  nu  matri* 

monio  dandesHno 
Format,  s.  nu  la  forma 

(Tun  libro 
Formation,  «.  /.  forma- 

ztoiif,  creazione 
Forme,  s.  f.  forma,  fgura 
Forme,  s.  f.  manganella 
Forme,  s.  f  bacino,  can- 
tiers  [fbrmam 
(Pour  la  forme,  per  le 
Formel,  le,  a.  formale, 

preciso 
Formel,  le,  a.  espressivo 
(P&ase  formelle,  causa 
essenziale  [mente 
Foxmellement,  ad. formal* 
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Formellement,  ad.  espres- 
samtnte  [jabricare 
Former,  v.  a,  firmarei 
Former,  v.  a.  ammaes- 
trare 

(Se  former,  t>.  r.  fir- 
nutrsij  ricevcre  forma 
Formeret,  s.  nu  area  (Tuna 

volta  gotica 
Formidable,  a.  formida- 

bile       [e  vende  forme 
Formier,  *.  nu  colui  chefa 
\s.f.dirittodi 
Formort,    (  successione 
Formeture,  i  per  la  mortc 

}  di  alcuno 
Formulaire,  t.  m.formu- 

lario  [formula 
Formule,  s,f.formola,  o 
Formuler,  v.tu  (t  de  m&L) 

distendere  una  ricetta 
Fonricateur,  s.  m.  form- 

colore  \zione 
Fornication,  s.f  fbrnica- 
Fomkation,  ».f.  apostasia 
Fon,  prL  salvo,  fuorche 
Fonenant  (chien),  terme 

de  ehaese,  bracco,  veltro 
Fort,  $.  nu  la  parte  piu 

forte 
Font, «.  nufortexza 
Fort  de  la  colere  (an),  nelT 

impeto  della  coUera 
Fort,  e,  a.  malagevole, 

faticoto  [sato 
Fort,  e,  a.  valentc,  ver- 

(Se  feire  fort,  darn  Va- 
nimo  [tluimo 
Fort,  ad.  fortemente,  moU 
Fortement,  ad.  fortemen- 
te, gagliardamenU 
Forteresse,  s.f.fbrtezza 
Fortmant,  e,  a,  corrobo- 

rante  [catore 
Fortificatcur,  «.  fn./or/i/i- 
Fortification,  *./.  fortfr- 

oazione 
Fortifier,  v»  a.  firtiflcare 
^ortificr,  v,  a.  corrpborare 


FOU 
(Se  fortifier,  v.  r.  forti- 
fcarsi  [fortirw 

Fortin,  s.  nu  castelletto,  o 

Fortitrer,  v.  n.  (terme  de 
chasse)  sfuggire  i  cani 

Fortraire,  v.  a.  potior  via 

Fortraiture,  t.  f  affralu 
menio  d?un  cavaUo 

Fortuit,  e,  a.  fortuito,  ca- 
suals [tuito 
(Chi  fortuit,  caso  fir- 

Fortuitement,  ad.  fortui- 
tamente,  a  caso 

Fortunal,  s.  nu  (t  de  mar.) 
jbrtunale 

Fortune,  s.  f  firtuna, 
ventura,  stato 

Fortune  de  mer,  fortune 
dt  mare 

(Bonne  fortune,  legra- 
zie  dfuna  donna 
Fortune^  ee,  a.  fortunate, 

awenturato 
Forum,  s.  m.foro,  (Lat) 
Forure,  i.  f.  foro9  buco 

delta  chiave 
Fosse,  s.f  fossa,  canale, 

fossata 
Fosse,  s.  f,  fossa  de9  get- 
tatori  di  metalio 
(Basse-fosse,  s.  f.  car- 
bonaja 

Fosse,  s.  nu  fossa,  fossato 
Fossctte,  s.  f.  Jbssicina, 

fissetta 
Fossile,  s.  nu  fissile 
Fossoyer,  v.  a.  affossare 
Fossoyeur,  s.  nu  becca- 

morti,  chefa  fasti 
Fou,  s.  nu  pazzo,  (uc- 

cello) 

Fouace,  s.    f.  focaccia, 

schiacciata 
Founge,*.  nu  dirittosigno- 

rile  che   sHmpone  ad 

ogni  famiglia 
Fouailler,  r.  a.  sferzare, 

stajfUarc  [fblgore 
Foudre,  *.  f.  fulmine,  o 


FOU 
Foudroiement,  s.  nu  fuU 
minazione  [nante 
Foudroyant,  e,  a.  fulmi- 
Foudroyer,  v.  a.  fulmu 
nare  [re,  tnonare 

Foudroyer,  v.  a.  atterra- 
Foudroyer,  v.  a.  fare  tcm- 
pesta 

Fouee,  s.  f.  frugnuolo 
Fouet,  s.  nu  frusta,  staf- 
JUe  [sferzare 
Fouetter,  v.  a.  frustare, 
Fouetteur,  euse,  s.  frus- 
tatore 

Fouger,  v.  n.  grufilare 
Fougeraie,  s.  f.  felceto 
Fougere,  s.f.felce,  {erba) 
Fougon,  s.  nu  ficonc 
Fougue,  *./.  boUore,  im- 
peto cPun  cavatto 
Fougue  d'un  cheval,/cga 
Fougues  de  la  jeunesse, 

giovcnili  errori 
Fougueux,  euse,  a.focoto 

fervente,  impetuoso 
FouiHe,  s.  f  cavamcnto, 
cuvatura  [termo 
Fouille-au-pot,  s.  m.  guaU 
Fouiller,  v.  a,  scavare, 

frvgacchiare 
Fouine,  s.f.faina 
Fouir  la  terre,  v.  a.  van- 
gar  ei  o  zappare 
Foule,  «.  /.  folia,  cole*, 

aggravio 
Foule,  *./  gualchicra 
(En  foule,  a  lafoule,  ad. 
infilla,  a  folia 
(Venir  en  foule,  venire 
a  schiere 
'   (Entrer  a  la  foule,  en- 
trare  in  folia 
(Sortir  de  la  foule,  us- 
cire  dalla  folia  [date 
Foulee,  s.f.  tracce,  o pc- 
Fouler,  v.  a.  calpestare, 

fillarc,  concukare 
Fouler,  v.  a.  angnruvrt% 
pigiarc 
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Fouler  la  vendange,  pa- 
tare  Vuva 
Fouler  un  nerf,  ammac- 

eare  un  nerbo 
Foulerie,  t.f.  gualehiera 
Fuuleur,  t.  m.  cite  petta 

Vuva>foUonc 
Fouloir,  s.  m.  battipalle, 

rolletto  [folia 
Fouloire,  t.f.  banco  della 
Fpulon,  foulonnier,  t.  tn. 

follonc,  o  purgatore, 
t  gualchierajo 

(Terre  a  foulon,  *  f. 
terra  de'  purgatori 

(Moulin  a  foulon, 
chicra,  o  pur  go 
Foulque,  t.  tn.  gaUineUa 
Foulure,  t.f.  contutione 
Foulure,  t.f  atntnacca- 

tura 

Foulure8  de  cerf,  pedate 

del  eervo 
Four,  t.  tn./brno9fbrnaee, 

fornello 
Fourbe,  t.  f.  furberia 
Fourbe,  t.  nu  furbo,  fur- 
fante  [briccone 
Fourbe,  a.  ingannevole^ 
Fourber,  v.  a.  ingannare, 

truffare 
Fourberie,  t.f.  trufferia 
Fourbir,  v.  a.  Jbrbire,  Uu- 

trare 

fourbiaseur,  t.  tn.  tpadajo 
Fourbiwure,  t.f.  pulitu- 

ra,  o  luttro 
Fourbu,  e,  a.  attrappato 

(Cheval  fourbu,  cavaU 
lo    attrappato  nelie 
gambe 
Fourbure,  t.  f.  infermita 

del  cavatto'  attrappato 

nette  gambe 
Fourche,  t.f.forca 
Fourche  d'un  arbre,  ramo 


Fourches  patibulairet,pa- 
tiboloy  oforca 
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Faire  a  la  fourche,/*™ 
una  eota  rozzatnente 
Fourche,  e,  a.  furcato, 
festo 

Fourcher,  v.  n.  bifbrcarti 
(La  langue  lui  a  fourche, 
egli  ha  frammetto  la 
lingua 

Kourchette,  t.  f.forchetta 
Fourchette,  t.f.fordna 
Fourchette  du  pied  du  che- 
val, fettone 
Fourt  ion,  t.  tn.  un  rebbio 
Fourchu,  e,  a.  forcuto, 
biforcuto  [crocicchio 
(Chemin  fourchu,  /.  m. 
Fourchure,  t.f.forcatura 
Fourgon,  «.  nu  carrettone 
Fourgon,  t.  f  forchetto, 

attizzatqfo 
Fourgonner,  v.  a.  rattiz- 

zare  ilfuoco 
Fourgonner,  v.  a.  tcompi- 

gliare,  abbatuffolare 
Fourmi,  t.f.  Jbrtnicar for- 
tnicola 

Fourmiliere,  t.  f.  formi- 

cajOy  bulicame 
Fourmillant,  e,  a.  abbon- 

dante 

Founnillement,  t.  tn.  bru- 

lichio,  formicoHo 
Fourmiller,  v.  n.  bruli- 
abbondare 

(La  main  me  fourmille, 
tento  un  brulichio  nel- 
ie mani 
Fournage,  t.  tn.  diritto 

tul  cocimento  del  pane 

al  fomo  del  tignore 
Fournaise,  t.  f.  fornace, 

fornello 
Fourneau,  t.  nu  fornello, 

firnace,  mina 
Fournee,  t.f.  infornata 
Fourni,  e,  a.  folto,Jitto 
Fournier,  t.  m.  fornajo, 
Fournil,  «.  tn.  bottcga, 

dove  i  ilforno 
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Fourniment,  t.  m.  fiat- 
chetta  da  tenervi  lapoU 
vere  [provvedere 
Foumir,  v.  a.  fornirCy 
Foumir,  v.  a.  compire, 
dare         [ter  battante 
Foumir,  v.  n.  batUxre,  es- 
Fouraiawment,  t.  tn.  tom- 
ma  di  danari  che  ogni 
attociato  dee  mettere  in 
fondo  per  una  tocieta  di 
commercio  [ditore 
Fournuseur,  t.  m.prowe- 
Fourniture,  uffomitnen- 

to,  provvuione 
Foumiture,  fornimento 
Fourniture,  erbette  deW 
kualata  [vettovag&a 
Fourrage,  t.  m.  foraggio, 
Fourrager,  v.  n.foraggiare 
Fourrager,  v.  a.  tacckeg- 
giare  [gicre 
Fourrageur,  t.  tn.  forag- 
Fourreau,  t.  tn.  Jbdero, 
guaina 

(Coucher  dang  son  four- 
reau,  dormir  vettito 
Fourrelier,  t.  m.  guainajo 
Fourrer,  v.  a.  Jlccare>fo- 

derare 

Fourrer,  v.  a.  incamiciare 

(Se  fourrer,  v.  r.  Jk- 
carti,  cacciarti 
Fourreur,  t.  m.  pellicciajo 
Fourrier,  t.  tn.  foriere,  o 

furiere 
Fourriere,  t-  f.  Icgtiaja 

(Mettre  en  fourriere, 
ttaggire  un  cavallo 
Fourrure,  t.  f.  pelliccia, 

foderatura 
Fourvoiement,  t.  nu  tvuu 

tnento,  errore 
Fourroyer,  v.  a.  ttnarrire^ 

tviare 

(Se  fourroyer,  v.  r. 
tmarrir  la  ttrada,  er- 
rore 

Fouteau,  *.  nufaggio 
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Foyer,   «.  m.  ficolarc, 
fuoco 

Foyer,  «.  m.  stanza  del 

commino  **'  fea*ri 
Foyer,  «.  m.  /woe©  fa- 

nale       [casso,  root 
Fracai, «.  m.  fragorefra- 
Fracasser, v.  a.fraca*sarc, 

o  spezzare 
Fraction,  *>/  frazione,  o 

fraUura  [rottura 
Fracture,  #.  /  frattura, 
Fracture,  a.  fratturato 
Fragile,  a.  fragile*  frale 
Fragility  «.  /.  fragilita, 

fralezza  [mento 
Fragment,  m.  from- 
Frai,  «.  m.  fregola,  pet- 

cioliniyfregolo 
Fraichement,  a£  tul fres- 
co, nuovamente 
Fraicheur,  s.  f.  freschezza 
Fraicheur  du  teint,  cotori- 
<feUe  guance  [crcsce 

(Le  ventfraichit,  i*w/o 
Frairie,  «.  /  gozzoviglia 
Frais,  fraiche,  a.  fresco, 

nuovo,  recente 
Frais,  oo*.  noveUamente 

(Vent  fraia,  vento fresco 
Fraia,.  «.  m.  frcddo,  pia- 

cevole 
Fraia,      Jpoo,  <wto 

(Se  mettre  en  frais,  rarf- 
ter/i  a  /arc  ana  «/ioa 
Jruo&a       [di  collare 
Fraise,  s.f.fragola^  sorta 
Fraise,  s.f.  punta  da  tra- 

pano  [  pannicolo 

Fraise  de  veau,  rtfe,  o 
Froises,  s.  f  palizzata 
Fraiser,  v.  a.  increspare> 

palificare 
Fraisier,  s.  nu  la  pianta 

delle  fragole 
Fraisii,  s.  m.  ccnere  del 

carbone  fossile 
Fnueoir,  s.f.  saetta  da 

trapana 


FRA 
Framboise,  s.f  lampsme 
Framboiser,  v.  a.£onciare 
con  lamponi  [tdeo 
Framboioer,  s.  m.  rt 
Franc,  s.  m.  Ura  tamest, 
franco  [franco 
Franc,  tranche,  a.  Ubero, 
Franc,  tranche,  a.  schietto, 
vcro  [francamente 
Franc,  ad.  liberamcntc, 
Franc,  ad.  assolutamentc 
Franc-alleu,    bene  alio- 
diale 

Franc-fief,  s.  m.  unfcudo 
Franchcment,  ad.  franca- 
mente, schiettamente 
Franchir,  v.  a.  sattare 
Franchir  le  mot,  parlarc 

schietto 
Franchir  les  limites,  oltrc- 

passare  %  limiti 
Franchise,  s.  f.  franchi- 

gia9  esenzione 
Franchise,  s.f.  candorc, 

sincerity  [  giarc 

Franciser,  v.  a.  franceseg- 
Francois, se,*. eta.  fran- 

cesc,  o  franzese  [cese 
Francois,  s.  nu  un  Fran- 

(A  la  franc/risc,  ad.  alia 
franccsc 
Francolin,  s.  m.  franco- 

lino,  (uccelloj 
Frange,  s.  f.  frangia,  o 

balzana 
Frangeau,  *.  m.  balssaneita 
F ranger,  v.  a.fratigiare 
F ranger,  e,  s.  colui  che  fa 

le /range  [pane 
Fragipone,  s.  f.  marza- 

(A  la  franquette,  ad. 

francamente 
Frappe,  s.f.  emtio,  o  im~ 

pronto  coniata 
Frappe  du  tonnerre,  fuU 

minato 
Frappe*  d'etonnemcnt,  sor- 

prcsoy  attonito 

(Vin  frappe  de  glace, 


FEE 

vino   rinfrescato  net 
diaccio  [Hmenio 
Frappementy  s.  m.  perco. 
Frappementde  mains,  bat- 

titnento  di  mani 
Frapper,  v.  a.  percuotere, 

eolpire 
Frapper  de  la  monnoie,  co» 

niare  monete 
Frapper  des  mains,  battcrt 

delle  mani 
Frappeur,  euse,  s.fcrito- 

rr,  percussore  » 
Frasque,  *./.  scappata,  o 

vivezza 
Frater,  s.  nu  garzone  chi- 

rurgo  [o  fratdksco 
Fraternel,  le,  a.  fraterno, 
Fraternellement,  ad.  fra- 

ternamente 
Fratemiser,  r.  *.  vivere 

comefrateUi 
Fraternite,  s.f.fratemi- 

tUyfrateUanza 
Fratricide,  s.  m.  fratricida 
Fraude,  s.f.  fraude,  in- 

ganno 

(En  fraude,  ad.  ingan- 
nevolmente  [truffare 
Frauder,  v.  a.  frodare, 
Fraud  eur,  s.m.  fraudatore 
Frauduleusement,  advet. 

fraudolentcmcnte 
Fraduleux,  euse,  a.  fran- 

dolente,  ingannevok 
Fraxinelle,  s.  f.  frassu 

neUa,  {pianta) 
Frayer,  v.  a.  oprire, 

sdrucciolare 
P'rayer,  v.  n.fregare^  an- 

dar  infrcgola 
Frayeur,  *.  /.  spavento^ 

terrore  [scappaia 
Fredainc,  s.f.  capestreria, 
Fredon,  s.  m.  un  trillo, 

gorgheggiamento 
Fredonner,  r.  tu  trWarc, 

gorgheggiare 
Fregate,  s.f.  una fregnta 
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Fregat  e  &a.x'vujregata  cor- 

ricra  [na 
Fregaton,  s.  nu  marsiglia- 
Frein,  s.  m.frenoyfrenulo, 

morso 

Frelater,  v.  a,  fatturare, 

o  alterare  [fmngtbUe 
Frele,  a.  frale,  fragile, 
Frelon,  t.  rru  calabrone 
Freluche,  s.f.jiocchetto 
Freluquet,  *.  m.  falim- 

hello,  furfallino 
Fremir,  v,  «.  jremere. 

ttrepitare 
Fremir,  v.  n.  griUare 
Fremissement,  *.  in.  fre- 

tnito,  tremore  [bero) 
Frene,  #.  m.  frassino,  {fd- 
Frenesie,  t.  f  frencsia 
Frenetique,  s.  et  a.  frene- 

tico  [qucntementc 
Frequemment,  ad.  fre- 
Frequence,  s.  /.  frequenza 
Frequent,  e,  cufrequente 

(Fouls  frequent,  polso 
frequence  [tativo 
Frequentatif,  a.  frequen- 
Frequentation,  ».  f.  fre- 

quentazione 
Frequenter,  ,va.frequen- 

tare  [commerciocon 
Frequenter,  v.  a,  avere 
Frere,  s.  m.fraieUu 
Frere  de  lait,  s.  m.  frateUo 

dilatte 
Freres-jumeaux,  gemeUi 
Frere-lai,  un  laico,  con- 
verso  [cello) 
Fresaie,  *.  /.  strige,  uc- 
Fresque  (peindre  a),  di- 

pingere  a  fresco 
Fressure  de  veau,  fiatta- 

glie  di  vitello 
Fret  on  nolis,  *.  nu  nolo 
Fretement,  *.  nu  nolcgg'w 
Freter,  v.  cu  noleggiare 
Freteur,  #.  nu  nokggia- 

tore  [o  lesto 

Fretillant,  e,  a  frugolino 

Franqais-Italien. 


F  III 

Fr&Dle,  s.  f.  paglia 
Fretillement,  *.  nu  dime- 

namento 
FretUler,  v.  a.  dimeuarsi, 
o  sguizzare  [rijiuto 
Fretin,  s.  m.  pesciolini, 
Frette,  s.f.  cerchio  difcrro 
Frette,  e,  a.  cancellato 
Fretter,  v,  a.  cerchiare 
Freux,  s.  nu  specie  di  cor- 

nacchia 
Friabilite,  s.f.  friability 
Friable,  a.  friabile,  smi- 

nuzzevole  [Ucato 
Friand,  e,  a.  leccardo,  de- 
Friand  de  louanges,  avido 

di  lode 
Friand  de  nouvelles,  bre- 

trvoso  di  novita 
Friand,  e,  ghiotterctto 
Friandise,  s.f.  Icccornia 
Friandises,  *.  /.  pi.  cibi 

ghiotti,  o  leccume 
Fricandeaux,  *.    m.  bra- 

ciuole 

Fricassee,  *.  f  fricassea 
(Malheureux  en  fricas- 
see, disgraziato  a  ta- 
vola 

Fricasser,  v.  a.  friggere, 

far  una  fricassea 
Fricasser,  v,  a.  biscazzare, 

o  cotuntntare 
Fricasseur,  *.  nu  cattivo 

cuoco  [raw  sodo 

Friche,  s.  f.  sodo,  o  ter- 

(En  friche,  ad.  iiicolto, 
senza  cultura 
Friction,  *.  /.  fregagiorc, 

frcgamento 
Frigefier,  v.  a*  rinfrescare 
Frigidite,  s.ffrigidita 
Frigorifique,  a.  fiigorifico 
Frileux,  se,  a.  fi'cddoloso, 

o  freddoso  [nata 
Frimas,  *.  nu  britta,  bri- 

(11  n'en  a  fait  que  la 
frime,  non  ne  ha  futto 
cite  la  ntostra 


F  R  I  ,29 

Fringant,    e,   a.  brioso, 
snellOy  vivace 
(Cheval  fringant,  <«. 
vallo  troppofocoso 
Fringuer,  v.  n.  saltcllare 
Fringuer  un  verre,  vm  a. 

sciavquare  un  bicchiere 
Friper,  v.  a.  scipare,  divo- 

rarey  guasiare 
Friper,  v.  a.  biscazzare 
Friperxe,  s,  f.  robe  usate, 

vecchiume 
Friperie,  s.  f.  mcstier  di 
HgaUiere  [rigaUiere 
Friperie,  s.  nu  boitega  del 
Fripe-sauce,  *.  m.  ghioU 
tone 

Fripier,  e,  s.  rigattiere 
Fripon,  ne,  a.  s.  bnccone, 
birbone 

(Mine  friponne,  cera 
scaltra 

Friponneau,  s.  nu  briccon- 

cello 

Friponner,  w.  a.  truffare, 
biii'omieggiare  [ria 
Friponuerie,  s.f.furfante- 
Friquet,  *.  nu passcra  mat- 

*ugia 
Frire,  v.  a-friggere 
Frise,  s.ffrrgio.frcgiata, 

o  tela  di  Frisa 
Fri'ier,  v.  a.  arricciarc, 

incrcspare 
Friser,  v.  a.  passarc  vicino 
Friseir,  *.  nu  cceello,  stru- 
mento  da  arricciare  le 
'toffe  [ftto 
Frisotter,  v.  a.  innanellar 
Frisquette,  *./.  (t  d'imp.) 

frascfietta 
Frisson,  s.     m.  brivido, 

raccapriccio 
Frissonnement,  *.  nu  rim 

brczzo  di  febbre 
Frissonner,  v.  «.  tremare, 

sentir  rVtrczzo 
Frisure,  *.  f  increspatura 
dey  capclli 
I 
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(II  at  frit,  cgMfrittoy 
rovinato  [tulipano 
Fritfllsire,  s.  f.  specie  di 
Friture,  t.  f.  frittura, 
frxttumc  [kggicro 
Frivole,  a.  frivolo,  vatio, 
Frivolity  s.  f.  fnooUzsa 
Froc,  s.  m.  abito  religion 

(Prendre  le  froc,  first 

/rate  [grave 
Froid,  e,  a.  jreddo^  serio, 
Froid,  s.  m.  freddo,  fred- 

dezza  [serio 

(Faire  froid  a,  far  visa 

( Faire  le  froid,  /ar  m 
<ra  <Zi  non  curarsi 
Froidement,  ad.  fredda- 

monte  [tnente 
Froidement,  ad. .  serio- 
Froideur,  s.  f.  freddezza, 

accoglienza  fredda 
Froideur,  s.  f.  frcddura,  o 

dissapore 
Froidir,  v.  n.  qffrcddarti, 

ofreddarsi  [ofreddo 
Froidure,  s.  f,  freddnra, 
Froidureux,  euse,  a.  fred- 

doloso 

Froissement,  s.  nu  colli- 
sions, confusione,  am- 
maccamento 

Froisser,  v.  a.  pestare, 
spiegazzare 

Froisser,  v.  a.  infrangere 

Froissure,  #.  f  ammacca- 
tura      [tocco  passando 

Fiolement,  *.  nu  leggier 

Froler,  v.  a  toccar  leg- 
giermente  passando 

Froraage,  *.  /.  farmaggio. 
o  cacio 

(Entre  la  poire  et  le  fro- 
mage,  sul  fine  del  de- 
sinare,  o  delta  cena 
Fromager,  e,  s.  formag- 

giajo 

Fromagerie,  *./  cascina 
Fromageux,  euse,  a.  ca 


FRO 
Froment,  s.  m.  fonncnto, 
ofrumento 

(Pain  de  froment,  pane 
di  fmmento 
Fromentee,  s.f.farinata 
Froncementde  sourcfls,  s. 

m.  cipiglio 
Froncer  les  sourcfls,  v.  a. 

accigUarsi 
Fronds,  s*  nu  increspa- 

tura^  crespa 
Fronde.  Voyez  Furonde 
Froncure.  Voyez  Fronds 
Fronde,  s,  f.  fronibola, 

fazione  [tacciare 
Fronder,  v.  a.  laticiare, 
Fronder,  v.  n.  sparlar  del 

governo  [liere 
Frondeur,  s.  nu  frombo- 
Frondeur,  s.  nu  uno  che 

spuria  del  governo 
Front,  s.  nu  frontc,  /oc- 
culta [gin* 
Front,  s.  nu  sfacciatag- 

(Avoir  le  front  ds,  avere 

la  sjrontatezza 
Front  d'airain,  fronte  in- 

eallita  [da 

(Faire  front,  fire  fie- 

(De  front,  ad.  a  fronte, 
davanti  [benda 
Frontal,  s.  nu  froniale,  o 

IZT 

Frontiere,  s.  /.  frontier* , 

confini 
Frontiere,  a  litnitrofi 
Frontispice,  s.     nu  fac- 

ciata,  o  prospetto 
Frontispice,  s.  nu  frontU 

pizio 

Fronton,  *.  /  frontispi- 

zio1facciata  eTedifizio 
Frottage,  s.  nu  fregamen- 

to,  o  stropicciamento 
Frottement,  s.  nu  confri- 

cazionc,  collisione 
Frotter,  v.  a.  fregare, 

sirofinare 


Frotter,  v.  a.  batter e 
(Se  frotter  a,  v.  r.  usare 
o  unirsi 

Frotteur,  euse,  s.  spaz- 
zino 

Frottoir,  s.  m.  strojinac- 

ciolo,  oforbitqjo 
Frottoir  de  barbier,  pezsa 

da  nettarc  i  rasoj 
Fructification,  s.ffruttU 

Jicuzione 
Fructifier,  t;.  *.  fruttifi. 

care,fruttare 
Fructifier,  v.  n.  essere 

fruUxfero 
Fructueusement,  ad.  f rut- 

tuosamente 
Fructueusement,  ad.  pro* 

fittevolmente 
Fructueux,  euse,  a.  fruU 

ttwso  [crativo 
Fructueux,  euse,  a.  Ih- 
Fragal,  e,  a.  frugule,  so* 

brio 

Frugalement,  ad.  frugal- 

mente,  parcamcnte 
Frugalite,  t.f.  frugality 

sobrieta  Itaggio 
Fruit,  *.  m.  /rwtto,  van- 
Fruit,  *.  tjf.  progresso, 

effctto 
Fruitage,  *.  m.frutti 
Fruite,  e,  a.  (t.  de  blason) 

frttttifero 
Fruiterie,  *.  /.  dispensa 

dellefrutta 
Fruitier,  a.  frttttifero 

(Arbre  fruitier,  s.  nu 
albero  fruWJlco 
Fruitier,*.  m.fruttajuoh 
Fruitiere,  s.  f.  fruttajuola 
Frusquin,      nu  (popuL) 

requipaggio 
Frustrer,  v.  a.  frustrare, 

deludere  [tin 
Fugitif,  ive,  s.  et  a.  figgu 

(Pieces  fugitives,  ope* 
rctte,  opcre  dittaccaU 
Fugue,  s^ffttga 
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Fine,  s.  f.  specie  di  co- 

lombajo  [pare 
Fuir,  v.  n.  fuggire,  scap- 
Fuir,  v,  n.  (d'un  vase) 

stUlare,  o  trapelare 
Fuite,  s.f.fuggita,Juga 
Fulguration,  s.  f.  (terme 

de  chimie)  folgorazione 
Fuligineux,  euse,  a.  fulig- 

ginoso  [ginc 
Fuliginosite,  s.  f.  fulig- 
Fulminant,  e,  a.  fulmi- 

nante  [minante 

(Or  fulminant,  oro  fuU 
Fulmination,  t.  f.  fulmi- 

nazione 
Fulminer,  v.  a.  fulminare 
Fulminer,  v.  n.  scorrub- 

biarsi,  tempestare 
Furaage,  s.  m.  fumica- 

zione  [coUera 
Fumant,  e,  fumante  di 
Fuinee,  s.  f.  fumo,  va- 

pore 

Fumees,  s.    f.  pL  fiim- 

mea^  vapore 
Fumer,  v.  n.fumare 
Fumer,  v.  a.  allctamare, 

affumicare 
Fumer,  v.  n.  sbuffare, 

tempestare 
Fumeron,  s.  m.  fumma- 

juolo  [gusto 
Fumet,  s.  m.  odore,  o 
Fumeterre,  s.  f.  fumrno- 

stemo,  (pianta) 
Fumeur,  s.  m.  colui  die  e 

avvezzo  a  fumare 
Fumeux,  euse,  a.  fumoso, 

o  fummoso 
Fumier,  s.  m.  concime, 

siaUatico 
Fumigation,/./,  fumiga- 

zione,  o  profumo 
Fumiger,  v.  a.  fumicwre 
Funambule,  *.  batterino 

da  cor  da 
Funebre,  a.  funebre,  spa~ 

vcntevok 


FUS 

(Oraison  funebre,  #.  /. 
onizion  funebre 
Funer  un  mat,  v.  a.  guar- 

nire  un  albero 
Funerailles,  *.  /.  pi.  ese- 

quie,  o  mortorio 
Funeraire,  a.  funcrale,  o 

funebre  [felice 
Funeste,  a.  funesto,  in- 
Funestement,  ad.  disgra- 

ziutamente  [tore 
Funeur,  *.  m.  attrezza- 
Funin,  s.  m.  il  cordame 

d'un  bastimenio 

(Mettre  un  vaisseau  en 
runin,  attrezzare  un 
vasceUo 

(A  fur  et  4  mesure,  ad. 
a  misura  che 
Furet,  s.  m.furctto 

(Un  vrai  furet,  curioso, 
indagatore 
Fureter,  v.  a.  frugare, 

scrutinare 
Fureteur,  *.  m.  investiga- 

tore,  o  curioso 
Fureur,  «.  f.  furore,  rab- 

bia,  insania 
Fureur,  s.  f.  vaneggia- 

mento 

Furibond,  e,a.ets.furibon- 

do,  furioso,  forsennato 
Furie,  s.  f.  furia,  rabbia, 

trasporto 
Furieusement,  adv.  furio- 

samente 
Furieux,  euse,  o.  furioso, 

infuriate  [gioso 
Furieux,  euse,  a.  produ 
Furoncle,  s.  m.  ciccione, 

ojlgnolo  [culto 
Furtif,  ive,  a.  furtivo,  oc- 
Furtivement,  ad.  furtiva- 

mcnte 

Fusain,  s.  rru  fusaggine,  o 
silio 

Fuseau,  *.  m.  fuso,  o  tra- 
fusola 

(Jambes  de  fuseaux, 
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fuseragnolo,  o  gatnbe  di 
ragno 

Fusee,  s.f.  unfuso  picno 
Fus£e,  *.  f.  razzo,  pira- 

mide  [dikttarsi 
Fuser,  v.  n.  allagarsi, 
Fusibilite,  *.  /.  qualita  di 

cio  che  tfusibile 
Fusible,  a.    fusibUe,  o 

fustic  [rino 
Fusil,  s.  m.  facile,  accia* 
Fusil,  s.  m.  acciartno, 

schioppo  [trafbcaja 

(Pierre  a  fusil,  *.  /.  pie- 
Fusilier,  s.  m.  archibusiere 
Fusilier  un  soldat,  v.  a. 

archibugiare  un  soldato 
Fusion,  *.  /.  fu stone ^  lu 

quefazione 
Fuste,  s.  nufusta 
Fustet,  *.  m.  scotauo 
Fustigation,  *.  /  jlagclla- 

zione  [sferzure 
Fustiger,  v.  a.  flagellare, 
Fut,  *.  m.  cassa  itarchu 

buso  [lonna 
Fut,  s.  m.  fuso  della  co- 
Fut,  s.  m.  una  botte 
Futaie,  *./.  bosco  d*albcri 

d'altofusto 
Futaille,  s.f  una  botte 
Futaille,  s.  f.  bottanic 
Futaine,      /  fustagno, 

tela  bambagina 
Futainer,  *.  m.  tessitore 

di  fustagno 
Fute,  e,  a.  astuto,furbo 
Futile,  a.  futile,  vano 
Futilite,  /.  futUUh,  i«- 

nith 

Futur,  s.    nu  U  futuro, 

favuenire  • 
Futur,  e,  a.  future,  ve- 

gnente 
Fuyant,  a.  che  sfugge 
Fuyard,  s.  m.  un  faggi* 

tivo,  poUrone 
Fuyard,  e,  a.  sfuggiasco 

timoroso 
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Gab  are,  s.f.  baslimen- 

to  da  trasporto,  o  barca 

delta  consegna 
Gabari,  on  gabarit,  s,  m, 

garbo  (Tuna  nave 
Gaoarier,  s.  nu  navalcstro 

(Donner  de  lagabatine, 
inflnocchiare 
Gabeleur,  s.  nu  gabcUiere 

del  sale 
Gabelle,  «.  /.  gabeUa  del 

taky  dazio 
Gabion, «.  nu  gabbione 
Gabionner,  v.  a.  riparar 

con  gabbioni 
Gache,  *./.  bocchetta  deUa 

stanghetta,    aneUo  di 

ferro 

Gachcr,  v.  a.  impattare 
Gachette,  *./.  griUctto^  o 

notiolina  [zoso 
Gacheux,  euse,  a.  guaz- 
Gachis,  *.    m.  lagume, 

gnazzo 
Gadouard,  s.  nu  votacetso 
Gadoue,  s.f.  stereo 
Gaffe,  ».f.  uncinoj  raffia 
Gaffer,  v.  a,  uncinate 
Gage,  e.  nu  pegno,  gag. 

gio  [curtii 
Gage,  t.  nu  ipoteca,  si- 
Gages,  s.  nu  pi  salario 
Gages,  s.  nu  pi,  stipendio, 

soldo 

(Casier  aux  gages,  11 
cenziare 
Gager,  v.  a.  scommettere 
Gager,  v.  a,  salariare 
Gagerie,  ou  saisie-gagerie, 

s.f.staggina 
Gageor,  euse,  a.  scommct- 

Utore  [pegno 
Gageure,  s.  f.  scainmessa, 

(Soutenir  la  gageure, 
star  fermo 
Gagiste,  *.  nu  salariato 


c;  A  L 

Gagnage,  s.  nu  patcolo, 
past  ura  [tivata 

Gagnage,  s.  nu  terra  coU 

Gagnant,  s.  nu  vincitorc 
al  giiioco  [vinta 
(Donner  gagne,  dar  la 

Gagne-denier,  i.  nu  fie- 
chitto 

Gagne-pain,  s.  nu  do  che 
da  da  vivere  ad  una  perm 
sona  [tino 
Gagne-petit,  s.  nu  arro- 
Gagncr,  v.  a.  guadagnare, 
vincere  [tarsi 
Gagner  le  devant,  affret- 
Gagui,       donna  grassa, 

schiattona 
Gai,  e,  a.  allegro^  lieto 
Gaiement,   ad.  aUegra- 

tnente 
Gaiet6,  s.f  aUegrezza 
Gaiete  (de  clieval),  fuoco, 
o  brio 

(De  gaiet6  de  coeur, 
senza  motivo,  o  fonda- 
mento 

GaUlard,  e,  a.faccto%  fis- 

toso  [busto 
Gaillard,  e,  a,  sano,  ro- 
Gaillard,  e,  a.  straw,  pe 

ricoloso 
Gaillard  d'avant,  castello 

diprua 
Gaillard  d'arriere,  eassero 

(Vent  gaillard,  vento 
gagliardo 
Gaularde,  s.f.  gagliarda 
Gaillardement,  ad.  alle- 

giamente 
Gaillardise,  s.f,  aUegria 
Gain,  s.  nu  giiadagito, 


(Avoir  gain  de  cause, 
avere  la  vincita 
Gaine,  s.    f.  guaina,  o 

vagina 
Gainier,  «.  nu  uno  che  fa 

le  guaine 
j  Gala,  ou  gale,  s.  nu  gala 


GAI, 
Galamment,  ad.  galante-. 

tnente  [merit* 
Galamment,  ad.  gentU- 
Galant,  ante,  a.  galante, 
garbato  [zcrbino 
Galant,  s.  nu  amante, 
(Femme  galante,  una 
civetta 
Galanterie,  s.  f.  galanteria 
Galanterie,  s.  f.  galanteria 

amorosa 
Galanterie,  s.  f.  regaluccio 
Galantiser  les  dames,  va- 

gheggiare  le  donne 
Gaburie,  s.f.  la  via  lattea 
Galbanum,  s.  nu  gatbano, 

(gomma) 
Galbe,  s.  m.  (terme  d'ar- 

chitecture),  garbo 
Gale,  s.f.  rogna^  scabbia 
Galeace,  s.f.  galeazza 
Galee,  *.  /.  (terme  d'im- 

primerie),  vaniaggio 
Galefretier,  s.  nu  mani- 
goldo 

Gfdenique,  a.  galenko 
Galenisme,  s.    nu  gale* 

nismo 
Galeniste,  a.  galettista 
Galore,  s.    f.  galcra,  o 

galea 
Galere,  s.f.  piaUone 

(Vogue  la  galere,  or- 
rivi  chepuo 
Galerie,  s.f.  guUcria 
Galerie,  s.  f.  audita 
Galerien,  s.  nu  galeotto,  o 

forzuto 
Galet,  s.     m.  moreUay 

(giuoco)  [soffitta 
Galetas,  s.  nu  solajoy  o 
Galette,  s  f.  fbcaccia,  o 

biteotto 
Galeux,  euse,  a.  rognoso, 

scabbioso 
Galimarree,  s.f.  btthtgoh 

Jutto  di  avansi  di  come 
Galimatias,  s.  m.  anfana* 

mento 


Digitized  by  Google 


GAN 
Gallon,  9,  m.  galione,  o 

galeone 
Galiote,  s.f  galcotia 
Galiote  a  bombes,  galeotta 

da  bonibe 
Galipot,  *.  nu  ragia  liquida 
Galle,  s.f.  noce  di  gaUa 
Gallican,  ane,  a.  gaUlcano 
(Les  liberies  de  l'eglise 
gallicane,  i  privilegj 
delta     chiesa  galli- 
cana  \sismo 
Gallicisnie,  s  nu  franze- 
Galoche,  s.  f.  galoscia 
Galoche,  s.  f  gahccia 
Galon,  s.  nu  gaUone 
Galon  de  livree,  pasta- 
mono  [o  listare 
Galonner,  v.  a.  gallonare. 
Galop,  s.  nu  galoppo 
Galopade,  galoppata 
Galoper,  v.  n.  galoppare 
Galoper  quelqu'un,  cercar 

uno  in  ogni  luogo 
Galopin,  «.  m.  scrvidoruc- 
do 

Galopin,  s.  nu  un  guattero 
Galvauder,  v.  a.  tgridare 
uno 

Gambade,  s.f.  tcambietto 
Gambader,  v.  n.  saltereU 

lare 

Gambage,  #.  m.  dazio,  o 
gabcUa  che  pagan  per 
la  birr  a  [tare 
Gambiller,  v.  «.  sgambeU 
Gamelle,  *./  gavetia 
(Manger  a  la  gamelle, 
mangiare  co*  toldati 
Gramme,  *./.  solfa,ozolju 
(Chanter  la  gamme  a, 
dare  una  sbrigliata  ad 
uno 

Gamologie,  *.  /.  trattato 

su  le  noxze 
Ganache,  *./.  ganascia 
Ganache,  *./.  un  gqffb 
Ganglion,  *.  nu  ganglia, 

o  gozzo 


GAR 

Gangrene.,  *.  f.  cancrcna 
Gangrener,  se  gangrener, 

v.  r.  cancrenare 
Gangreneux,  euse, 

caticrenoso  [pietto 
Ganse,  *.  f  trina^  cap* 
Gant,  x.  nu  un  guanto 
(Jeter  le  gant,  ntandare 
il  guanto  della  batta. 
glia 

Gantelee,  s.f.  Voy.  Cam. 

panule 
Gantelet,  t.  m.  manopola 
Ganter,  v.  a.  mettcre 
guanti 

(Ces  gants  gantent  bien, 
questi  guanti  stanno 
bene 

Ganterie,  t.  f.  guanti,  o 

merci  di  guantajo 
Gantier,  ere,  t.  guantajo 
Garan<jage,  *.  nu  il  dor  di 

robbta 
Grarance,  t.  f.  robbia 
Garancer,  v.  a.  arrobbiare 
Garant,  ante,  s.  matteva- 

dore,  sicurta 
Garantie,  t.f  malleveria 
Garantie,  s.f.  indennita 
Garantir,  v.  a*  guarcntire 
Garantir,  v.  a.  difendere% 

salvare 
Garce,  *.  f  puttana 
Garcette,  *.    f.  (popuL) 

putta,  ragazza 
Garqon,  s.    nu  ragazzo, 

maschio 
Gar^on,  «.  m.  uno  scapolo 
Gar<jon,  s.  nu  un  Jhttorey 

o  garzon  di  bottega 
Gar^onniere,  *./.  sfaccia- 

teUa  che  ama  i  ragazzi 
Garde,  s.  f.  guardia,  cus- 
todia 

Garde,  s.f.  sentineUa 
Garde,  s.f  guardadonna 
Garde-bois,  s.  m.  bosca- 
juolo 

Garde-boutique,  #.  m,  cat- 
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tiva  mercamia,  che  non 
&  di  vendita 
Garde-bourique,  s.  m.  un 
bottcgajo  [caccia 
Garde-chasse,  s.  nu  capo. 
Garde-cote,  s,  nu  guar  da- 
coste  [spada 
Garde  epee,  *.  f.  elsa  di 
Garde  des  sceaux,  *.  nu 

guardasigilli 
Garde-feu,  *.  m.  /errata 

d*un  cammino 
Grarde-fou,  s.     nu  para- 

petto,  o  sponda 
Garde-magasin,  s.  m.  ma- 

gazziniere 
Garde-manger,  s.  nu  dis- 

pensa,  nwscajuolo 
Garde-menagerie,  m. 

guardapolli 
Garde-meuble,  s.  m.  guar- 
daroba  [todire 
Garder,  t».  a.  serbare,  cits- 
Garder,   i».  a.  guardare 

(un  infcrmo) 
Garder  un  troupeau,  coii- 
durre  al  pascolo 
(Se  garder  de,  astencrsi 
Gtarde-robe,  *.  /  guarda- 
roba 

Gardeur  de  cochong,  s.  m. 

guardiano  di  porci 
Gardeuse  de  vaches,  vac- 
nc°g  .  Idiano 
Ijardien,  lenne,  t.  guar- 
Gardien,  ienne,  s.  protct- 
tore 

Gardiennat,  s.  m.  gnar- 

dianeria 
Gardon,  *.  nu  ghiozzo 
Gare,  imp.  guarda,  bada 
Garenne,  s.f  coniglicra 
Garennier,  *.  m.  custodc 

deua  conigliera 
Garer,  se  garer,  v.  r.  guar- 
darsi^  [rizzare 
Gargariser,  v.  a.  gurga- 
Gargarione,  s.  m.  garga- 
rismo 
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GAS 


Gargotqge,  s.    m.  pasto 

SporcO 

Gargote,  *./  bettola 
Gargnter,  v.  n.  frequen- 

tare  le  bettole 
Gargoter,  v.  n.  mangiare 

e  bere  sporcamente 
Gargotier,  ere,  «.  betto- 

liere 

GargouiUe,  s.f  gronda 
Gargouillement,  s.m.gor- 

gagliamevto 
Gargouiller,  v.  n.  sguaz— 

sure  neW  acqua  [glio 
Gargouillis,  t.  nu  gorgo- 
Gargoiuse  s.f.  cartoccio 
Gargoussiere,  «.  f  sacca 

per  i  cartocci 
Garneraent,  *.  nu  scape* 

traro  [fornire 
Garnir,  v.  a.  guernire, 
Garnir,   v.  a.  ornare, 

guernire 
Garnison,  s.f  gnernigione 
Garnison,  t.  f  guardia 

alle  spese 
Garniture,  s,f  guamitura 
Garniture,  *.     /  Jbrni- 

mento  [men  to 

Garniture,  t.  f  orna- 
Garouage,  s.  nu  un  chiasm 
Garrot,  *.  nu  garrese  del 

catallo 
Garrot,  s.  nu  randeUo 
Garrot  de  Tarpon,  randeUo 

delta  sella 
Garrotter,  v.  a.  aggrati 

gliare  [Guascone 
Gascon,  onne,  s.  un 
Gasconnade,  s.  f.  guasco- 

nata  [tura 
Gaspillage,  *.  nu  spreca- 
Gaspiller,  v.  a.  sprecarc. 

dissipare 
Gaspilleur,  euse,  s.  dissi- 

patore  [tore 
Gastadour,  s.  m.  guasta- 
Gastrique,  «.  (t.  d'anat.) 

gastrico 


GAG 

Gastromance,  ) 
Gastromantie, 

Gactrotomie,  s.  f.  (t.  de 
chiiurgie)  gastrotomia 

G&ta  (un  enfant),  un  fan- 
ciullo  malallevato 

Gateau,  s.  nufbeaccia 

Gateau  de  miel,  fiale,  o 
favo 

(Partager  le  g&teau,  di- 
videre  il  profitto 
Gate-metier,  «.  nu  guas- 

tamestieri 
Gater,  v.  cu  guastare, 

danneggiare 
Gater,  v.  a.  corrompere 
Gater,  v.  a,  nuocere,  ro- 

vinare  [tarsi 

(Se  gater,  v.  r.  scredu 
Gateur,  s.  nu  corruttore 
Gatine,  s.  f.  minerale  che 

si  trova  misto  col  ferro 
Gauche,  a.  sinistro,  man* 

CO 

Gauche,  a.  sguajato 
(A  gauche,  a  man  si- 
nistra 

(Prendre  une  chose  a 
gauche,  prendere  una 
cosa  in  mala  parte 
Gauchement,  ad.  svene- 

volmente 
Gaucher,  ere,  a.  mandno 
Gaucherie,  s.  f,  sguaja- 

taggine 
Gauchir,  v.  n.  scansare 
Gauchir  dans  une  affaire, 

non  operare  con  Ischict- 

tezza 
Gauchissement,  s. 

schivamento 
Gaude,  s.  f  guado,  {erba 

guada) 
Gaudir,  se  gaudir,  v.  r. 

(il  est  vieux)  prendcrsi 

giuoco 
Gavette,  x.  /.  verga  <Toro 
Gaufre,  «.  f  cialda 


G  K  A 
Gaufre,  *.  ffiale,  o  favo 
Gaufrcr  des  £toffes,  xtauu 

pare  le  stoffe 
Gaufreur,  s.  nu  stampom 

tore  di  stoffe 
Gaufricr,     nu  forma  di 

ferro  da  for  cialde 
Gaufrure,  s.f.  stampa 
Gaule,  s,  f  periica,  hoc* 
chetta 

Gauler,  v.  a,  abbacchiare 
Gauloi8,  oise,  a.  (boa) 

uomo  schietto 

CProbite  gauloise,  pro- 
bita  singolare 
Gavotte,  s.  f.  aorta  di 

ballo 

Gaupe,  s.  f.  sciamannata 
Gausser  (se),  v.  r.  before 
Gausserie,  s.  f.  beffeggia- 
mento 

Gau8seur,  euse,  s.  beffardo 
Gaze,  s.f.  veto,  o  tocca 
Gazelle,  s.f  gazzeUa 
Gazetier,  s.  nu  gazzettiere 
Gazette,  /./.  guzzetta 
Gazette,  s.  f  cicaliere,  o 

novellista 
Grazier,  s.  nu  coltei  che 

fabbrica  la  tocca,  o  veto 
Gazon,  s.nu  zotta  di  terra 
Gazonnement,  *.  nu  il  far 

le  zolle  di  terra 
Gazonner,  v.  a.  coprire  di 

zolle,  o  di  piote 
Gazouillement,  s.  nu  gar- 

rito 

Gazouillement,  s.  nu  U 
rnormcrio  delT  onde 

Gazouiller,  v.  n.  garrire 
{come  janno  gii  mccelli) 

Gazouilkr,  v.  ft.  mormo- 
rare  {come  fa  t  acqua) 

Gazouillis.  Voy»  Gazouil- 
lement 

Geai,  *.  nu  gazzera,  • 
gazza 

Geant,  ante,  c  gigantic 

gigantessa 
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Geindre,  v.  n.  gemere,  o| 

lagnarsi 
Geindre,  *.    m.  maestro 

itnpkutratore 
Gelatineux,  euse,  a.  ge- 

latinoto 
Gelee,  *./  gelata,  ghiac- 

cio  [serva 
Gelee,  s.  f  gclatina,  con- 
Geler,  v.  a.  agghiacciare 
Gelinotte,  *./.  polkutra 
Gelinotte  de  bois,  galUna 

regina 

Gelivure,  s.  f  danno  po- 
tato dagU  albert  per  la 
gelata 

Gemeaux,  s.  nu  gemelH 
Gemini,  a.  (t  de  palais) 
reiterate 

(Commandemens  gemi- 
nes,  comandi  retterati 
Gemir,  v.  n.  gemere,  do- 
lersi  [pianto 
Gemissement,  s.nu  gemito, 
Gemme  (sel),  sal  gemma 
Genant,  e,  a.  incomodo 
Gencive,  s.f.  gengiva 
Gendarme,  *.     m.  gen- 
darme, o  cavaUeggicro 
Gendarme,  s.    m,  scin- 
tilla, o  favilla 
(Se  gendarmer,  v.  r. 
adirarsi  per  nulla 
Gendarmerie,  9.  /.  soldo- 

tesca  a  cavallo 
Gendre,  x.  nu  gcnero 
Gene,  s.  f.  tortura,  tor- 
mento,  soggezione  [  gia 
Genealogie,  *.  /.  genealo- 
Genealogique,  a,  gcnealo- 
gico  [logista 
Genealogiste,  s.  nu  genea- 
Gener,  v.  a.  mettere  in 

zuggezione 
Gener,  v.  a,  tncomodare 
General,  e,  a.  generate 
General  d'armee,  general 
d*armata  [dine 
General  d'ordre,  capo  d*or- 


GEN 
General,  s.    nu  la  mag- 

gior  parte  [lato 
Generalat,  s.  m.  genera- 
Generalement,  ad.  gene- 

ralmente  [leggiare 
Generalise!*,  v.  a.  genera-  • 
Generalissime,  *.  nu  un  i 

generalissimo 
Generality  *./.  generality  ' 
Generateur,  a.  genera- 
tore,  tf.  di  geom.)  < 
Generatif,  ive,  a,  genera-  < 

tivo  [zione  i 

Generation,  s.  f  genera- 
Generation,  s.  f.  produ- 

zione  < 
Genereusement,  ad,  gene- 

rosamente  [roso 
Genereux,  euse,  a.  gene- 
Generique,  a.  generico 
Generosite,  s.f  generosita 
Genese,  *.  /.  Genesi 
Genestrolle,  *.  f.  erba  gi- 

nestra  [nestra 
Genet,  s.  in.  ginestro,  gi- 
Genet,  *.  m.  ginnetto 
Genette,  *.    /.  spezie  di 

gatto  salvatico 

( Aller  a  cheval  a  la  ge- 
nette, cavalcar-e  colle 
stqffe  corte 
Genevrette,  *.  /.  vino,  o 

acquavite  di  ginepro 
Genie,  s.  m.  genio,  bell9 

ingegfio 
Genie,  s.  nu  Varte  del? 

ingegnere 

(Travailler  de  genie,  lu- 
vorare  tfinvenzione 
Genievre,  s.  nu  ginepro 
Genievre,  s.  m.  coceola 

del  ginepro 
Genisse,  s.f.  giovenca 
Genital,  le,  a.  genitale 
Genitif,  s.nuil  genitivo 
Genitoires,  s.  m.  testicoli 
Geniture,  s.     f,  prole, 

ftgliuolanza 
Genou,  s.  nu  ginocchio 


GEO-  139 
(Etre  a  genoux,  essere 
ginocchiotie 

(Flechir  le  genou  devant 
quelqu'un,  tottomet- 
tcrsi  [chieilo 
Genouiilere,      f.  ginoc- 
Genouillere,  s.  m.  ilgincc- 

chio  d*uno  stivale 
Genre,  s.  nu  geiiere,  spe- 
cie [sone 
Gens,  s.  pi  gente,  per- 
Gens,  s,  m.  pi.  servidori 
Gens  de  lettres,  de  robe, 
etc.  le  persone  kttei'ate, 
i  magistrati 
Gens  du  roi,  ufiziali  del 
regiofisco  [gentile 
Gent,  ente,a.  (il  est  vieux) 
Grentiane,  *.  /.  genziana, 
( pianto)        (.  grazioso 
Gentil,  ille,  a.  gentile, 
(Les  Gentils,  *.  pi  o 
Gcntili  [tiluomini 
Gentilhomme,  *.  m.  gen- 
Gentilhommerie,  s.f.  gen- 

tUuomincria 
Gentilliommiere,  s.  f.  un 
casino 

Gentilite,  #.  /.  gcntilesimo 
Gentillatre,  *.  m.  gentilu- 

omo  per  procuratore 
Gentillesse,  *.  /.  gentilcz- 
za  [di  piacevoli 

Gentillesse,  s.f.  atti,  o  mo- 
Gentill esses,  *.  /  coserelle 

cttriose,  vaglte 
Gentiment,  ad.  gentil- 
mente  [jkssione 
Genuflexion,  s.  f  genu- 
Geocentrique,  a.  (tenne 

d'astron.)  geoccntrico 
Geodesie,  geodesia 
Geographe,  *.  nu  geografo 
Geographie,  s.f.  geograjla 
Geographique,  a.  gcogra- 
Jico 

Geolage,  m.  do  che  pa- 
gasi  da%  eweerati  ul 
carceriere 
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Geole,  x.  /.  (il  est  vieux) 

prigione 
Geolier,  x.  m.  car  eerier e 
Geomance,  s.  /.  geoman- 

zia  [trico 
Geometral,  e,  a.  geome- 
Geometre,  x.  nu  gcometio, 

o  gcometra 
Geometrie,  s.f.  geometria 
Geometrique,  a.  gcomc- 

trico 

Geometriquement,  ad. 

geomctricamenie 
Giorgique,  /.  /.  georgica 

(Les    Georgiques  de 
Virgile,  le  Georgicfie 
di  Virgilio 
Geranium(  ou  bee  de  grue) , 

x.  m.  gerauio,(pUinta) 
Gerbe,  x,     f.  covom,  o 

manna 
Gerbee,  x.  f.  pagliuolo 
Gerber,  v.  a.  accovottarc, 

o  ammannare  [ma 
Gerce,  s.f,  tignuola,  tar> 
G  career,  v.  a.  crepolarc^ 

spaccare  [fessura 
Ger<jure,  x.  f.  crepatura, 
Gerer,  v.  a.  (t.  de  palais) 

amministrare 
Gerfaut,  s.  nu  gerfalco,  o 

girifalco 
Germain,  e,  a.  germano 

(Cousin-germ  ain,  tin  cu- 
gino  germano 

(  Frere-germam^/rafctfo 
carnale 
Germandree,  s.  f.  cola- 

mandrca,  {pianta) 
Germe,  x.  m.  gcrmc,  gcr. 

moglio  [*u 

(Faux-germe,  x.  m.  mo- 
Germer,!;. n.  germogliare, 

germinare  [nazionc 
Germination,  x  f.  germi- 
Gerondif,  s.  nu  gerundio 
Gesse,  x.     f.  cicerchia, 

( pianta)  [  giamento 
Gcste,  x.  m.  gcsto%  uttcg- 


GIG 
(Menacer  quelqu'un  du 
geste,  mimcciare  eon 
atti 

Gestes,  x.  pi.  (il  est  vieux 

gesta,  impresa 
Gesticulateur,  x.  tn.  gesti- 

culatore  [culazione 
Gesticulation,  x.  f.  gesti- 
Gesticuler,  v.  n.  gerteg- 

giarc,  atteggiare 
Gestion,  s.f.  amministra- 

xxone 

Gibbeux,  euse,  a.  gibboso 
Gibbosite,  s.f.gobba 
Gibeciere,  x.  J.  tasca  de* 

cueciatori 
Gibeciere,  x.  /.  tasca  de* 

giocolai  i 

(Tour  de  gibeciere,  gU 
t/ocv)  di  mano 
Gibelet,  sub.  in.  squillo, 

pillo  [bellini 
Gibclins,  x.  m.  jslur.  Ghi- 
GibeLttc,  i.  f.  Jricasxca  di 

polli  o  di  ultra  came 
Gibe»ne,  s.f.  tasca  di  car- 

tocci 

Gibet,  x.  ni.  forca,  pati- 
bolo         [o  salvaggina 
Gibicr,  x.  vi.  cucciagione, 
(Menugibier,  uccellag- 
gionc  [rovescio 
Giboulee,  x.  f.  ncmho,  o 
Giboyer,  v.  a.  andare  alia 
caccia  celt  archibuso 
(Arquebuae  a  giboyer, 
archibuto  da  polvere,  o 
da  caccia 
(Epee  a  giboyer,  spa 
duccla 

Giboyeur,  s.  nu  cacciutcre 

'collo  schioppo) 
Gigantesque,  a.  gigantesco 

( Taille  gigantesque,  tta- 
tura  gigantesca 
Gigot,  x.  nu  coscia  di  cos- 

truto 

Gigots,  x.  pi.  le  gumlte  di 
dictru  d?un  cavallo 


6LA 
Gigotter,  v.  n.  sgawibetm 
tare  [nuts.) 
Gigue,  s.  f.  una  giga%  ( t.  di 
Gigue,  x.  f.  ragazxa  disa- 
datta 

Gilet,  x.  nu  giubbettino 
Gille  (faire),  scappar  via 
Gimblette,  s.f.  ciambeUa 
Gingembre,  «.  nu  zensero^ 

o  zettzevero 
Ginguet,  te,  a.  debok 
Ginguet,  x.  m.  vinctto 
Girafe,  x.  f.  giraffa  (ani- 
mate) 

Girandok,  «./.  girandola 
Girandole*,  x.  pi  pennino 

di  diamanti 
Girasol,  x.  m.  girasole9 
elitropia  [pianta) 
Girasol,   x.  m.  girasoky 
Giraumont,  x.  m.  specie  di 

citiiuolo  indiano 
Gsrofle,  x.  nu  garofano 
(Clou  de  girofie,  utt  ga- 
rofwio  \rofano 
Giroflee,  x.  f.  viola,  o  ga- 
Giroflier,  x.  m.  atbero  di 

garofano 
Giron*  x.  nu  gretnbOy  seno 
Girouette,  s.f.  bandertiola 
Girouettes,  x.  pL  veney  {L 

di  mar.) 
Gisont,  te,  a.  giaccnte 
Gistment,        m.  (L  di 
mar.)  la  situazioue  deUe 
coste 

Git,  (ci-gtt)  qui  giace 
Gite,  x.  nu  covo  delta  le. 

pre  [togg*0 
Gite,  x.  m.  osteria%  at' 
Giter,  v.  n.  albergarey  o 
dormrre  [na 
Givre,  x.  nu  brmay  pruL 
Givre,  x.  /.  (t.  de  bias.) 

serpentc  [diaccis 
Glace,  x.    f.  gtiiaccioy  o 
Glace,  x.    f.  speech**,  o 
crista  I  lo  [maechia 
Glace,  (dans  un  diamant) 
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Glaces,  *.  f.  pi.  sorbettiy 

o  confetti  diacciati 
Glacer,  v.  a.  agghiacciare, 

diacciare 
Glaces  (gants),  guanti  lus- 

trati  [macdiie 
Gloceux,  euse,  a.  che  ha 
Glacial,  le,  a.  diacciato, 

freddo 

(La  mer  Glaciale,  il  ma- 
re glaciate 

(Zone   glaciale,  zona 
glaciale 
Glaciere,  t.  f.  diacdaja,  o 

ghiacciaja 
Glacis,  «.  nu  spianata,  o 

tpalto 

Gla^on,  t.    m.  pezzodi 

ghiaccio  [tore 
Gladiateur,  *.  m.  gladia- 
Gladiateur,  t.  nu  spadac- 

rino,  o  accattabi-ighe 
Glaieul,  *.  nu  ghiaggiuo- 

lo,  o  iride 
Glaire,  *.  f.  te,  catar- 

ro,  nhiara  (Tuovo 
Glaireuz,  euse,  a.  pieiio 

eTunwri  viscidi 
Glaise,  t.  f.  argilla,  o  ar 

giglia  [d'argilla 
Glaiser,  v.  a.  intonacar 
Glaisiere,  s.  f.  Ittogo  dove 

cavuti  VargxUa 
Glaive,  *.  nu  spada 
Glaive  spirituel,  giurisdi- 

z'wne  ecclesiastica 
Glama,  s.  nu  montone  del 

Peru 

Glanage,  s.nulo  spigelian 
Gland,  s.  nu  ghianda 
Gland,  t.  nu  ghianda,  o 

fdva  \Jato 
Glande,  t.  /  glandula,  en- 
Glandee,  *.  /.  la  raccolta 

dclle  ghiande 
Glandule,  s.  f.  glanduletta 
Glanduleux,  se,  a.  glati 

duloMO 

Glane,  t*f*  mazzo  di  spighe 


GLO 
Glane  d'oignons,  una  resta 
di  cipolle  [di  peruzze 
Glane  de  poires,  un  ramo 
Glaner,  v.  a,  spigolare 
Glaneur,  euse,  * .  spigola- 
tore 

Glanure,  #./  spigolatura 
Glapir,  v.  tu  sdtiattire, 

gagttolare 
GLipissement,  *.  m.  ga- 

gnolio,  mugolamento 
Globe,  *./.  gleba,  zolla 
Glissade,  s.  f.  sdrucciola 
Glissant,  e,  a.  sdrucciole- 
vole  [mcnto 
Glissement,  *.  m.  scorri- 
Glisser,  v,  tu  sdrucciolare, 

scorrere 
Glisser,  v.  a.  insinuare 
Glisser  une  clause,  une  pa- 
role, in scrir  e  una  clau- 
sula, una  pawla 
Glisseur,  s.    in.  una  cite 

sdrucciola 
Glissoire,  s,f.  sdrucciolo 
Globe,  *.  m.  un  globo 
Globes  celestes,  globi  ce> 

lesti,  {astri) 
Globulaire,  s.  f.  spezie  di 

pratellina 
Globule,  *.  m.  globetto 
Globuleux,  euse,  a,  glo- 

buloso 
Gloire,  *.  /  gloria 
Gloire,  *./  alterigia 
(Se  faire  gloire,  pre- 
giarsi 

Glorieusement,  ad,  glo- 

riosamente 
Glorieux,  euse,  a.  glorioso 
Glorieux,  a,  snperbo,  bo. 

rioso  [ai  zioue 

Glorification,  s.  f.  ghrijt- 
Glorifier,  v,  a,  glorificare 
(Se  glorifier,  v.  r.  vana- 
gloriarsi 
Glose,  *.  f.  glosa,  chiosa 
Gloser,  v,  a.  glosare 
Glower,  v.  a.  censurarc 
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Gloseur,  euse,  s.  glosato- 

re,  censor e 
Glossaire,  s.  m.  glossario 
Glossatcur,  s.nu  glossator c 
Glossographie,  s.  f.  glo*. 
sografla  (descrteion  della 
lingua) 
Glossologie,  *.  /.  (ternie 

d'anat)  glossologia 
Glouglou,  8.    m.  gloglo, 
(strepito  die  Jh  un  li- 
quore  cavandosi  dal  fi- 
asco) 

Gloussement,  *.  m.  il 
chiocciare  delta  chioc* 
cia 

Glousser,  v.  tu  chiocciare 
Glouton,  oune,  a.  ghxoU 

tone,  goloso 
Gloutonnement,  ad,  ghiot- 

tamcnte  [tornia 
Gloutonnerie,  s,  f,  ghioU 
Glu,  B,f,  visco,  pania 
Gluant,  e,  a,  viscoso 
Gluau,  «.  nu  panione,  6 

paniuzza 
Gluer,  v.  a,  invischhre 
Glutineux,  euse,  a,  gluti- 

nosOy  vischioso 
Gnomi,  s,  nu  spirito,fan- 

tasma,  etc. 
Gnomique,  a,  sentenzioso 
Gnomon,  *•  m,  gnornone 
Gnomon,  s,  nu  stile,  ago 
Gnomonique,  *.  f.gnomo- 

nica  [ligliare 
Goailler,  v.  n,  (pop. )  gozzo- 
Gobelet,  s.     nu  ciotola. 

tazza  [o  bossoh 

Gobelet,  s,  nu  h>ssule!t(>, 

(Joueur  de  gobelet,  un 
ciurmadore 
Gobelins,  *.  pi,  Gobelini, 

(manufattura  (Tarazzi 

in  Parigi) 
Gobelottcr,  v.  n.  centellare 
Gober,  v.  a.  inghiottirc, 

ingollare  [larsi 

(Se  goberger,  v.  r.  bur- 
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(Se  goberger,v.  r.  raU 
legrarti 
Goberges,  #.  /.     am  is 

tottenere  il  taccone 
Gobet,  *.  m.  «»  baccone 

(Prendre  un  homme  au 
gobet,  accalappiare  uno 

quando  ci  petua  mono 
Gobin,  *.  m.  un  gdbibo 
Goblin,  t,  nu  be/ana,  o 

vcrsicra 


GO  It 
Golfe,  s.  m.  un  goffo 
Golile,  s.  f  col  tare  alia 

Spagnuola 
Gomme,  s.  f.  gonvnxa 
Gomme-arabique,  gom- 

tnarabica,  botiberaca 
Gomme-reeine,  s.  f  reti- 
na, o  ragia 
Gommer,  v.  a.  ingommare 
Gommeux,  euse,  a.  gom~ 
mow       [della  gomma 
Grodailler,  v.  ru  tbcvazzare  Gommier,  s.  m.  talbero 


Godelureau,  «.  nu  uncU 

vettone 
Godenot,  t.  rn.  fantoccio, 

o  burattino 
Godet,  t,  nu  cioiola 
Godet,  *.  im.  (t  de  botan.) 

calicctto 
Godiveau,  s.  m.  crostata 
Godron,  *.  nu  increspa- 

ture,  o  pieglie 
Godron,  s.  nu  orlatura  del 

vateUame 
Godronner,  v.  a.  incret- 

pare  Mancheric 
Godronner  de  la  vaisselle, 

orlare  U  xnueUame 
Gone,  a.  goffo,  disadatto 
Gogaille,  *./.  gozzoviglia 
Gogo  (foire  a),  star  in  tul 

grotto  [teggiatorc 
Goguenard,  arde,  a,  mot 
Goguenarder,  v.  n.  mot- 

tcggiare 
Goguettes,  t.  pL  fucezic, 

o  piacevolezze 

<  Etre  en  goguettes,  state 
in  zurlo 

(Chanter  goguettes  a, 
dire  vitiania  ad  uno 
GoinfYe,  s.  nu  un  man- 

gicmc,  o  diluvione 
Goinfrer,  v.  iu  crapulare, 

pacchiare  [rta 
Goinfrerie,  *.  /  ghiottone- 
Goitre,  s.  nu  gozzo 
Goitreux,  euse,  a.  goz- 

zuio 


Gond,  s.  nu  arpione. 
carding 

(Mettre  hors  des  gonds, 
cavar  de*  gangheri 
Gondole,  s.  f  gondola,  o 
cioiola  [liere 
Gondolier,  #.  nu  gondo- 
Gonfalon,  t.  m.  gonfalone 
Gonfalonier,  s.  nu  gonfa- 
Ionic  rc  [mento 
Gonnement,  s.  nu  gonfa- 
Gonfler,  v.  a.  gonfare 
Gonin  (maitre),  un  attuto 
Goniomltrie,  t.f.  Vartedi 

misurare  gli  angoli 
Gonorrhee,  *.  /.  gonorrea 
Goret,  t.  nu  porchctto 
Gorge,  t.f.  ttrozza,  teno 
Gorge,  tub.  f  cavetto,  o 
gutcio  [scannarsi 
(Se  couper  la  gorge, 
(Rendre  gorge,  resti- 
tuire  [tare 
(llendre  gorge,  vomi. 
Gorge-de-pigeon,  *.  f. 
(couleur  melangee)  Co- 
lor cavgiante 
Gorgee,  t.  f  torsata,  c 
torso 

Grorgees,  (jambes  de  chc- 

vaL)  gambe  gonjie 
Gorger,  v.  a,  satollure, 

impinzare 
Gorger,  v.  a,  colmare 
Gorgerette,  s.    f  (il  es 

vieux)  gorgicrba 
Gorgenn,  *.  nu  goigiera 


GOV 
Gosier,  t.  nu  gola,  c 
gozzo  [gola 
Gosier,  s.  nu  canna  della 
Gothique,  a.  gotico 
Gothique,  a,  antico,  disu- 
sato 

Goudron,  s.  m.  catrame 
Groudronner,  v.  a.  inca- 
tramare  [so,  voragine 
Grouffre,  t.  nu  gorgo,  abiu 
Grouge,  s.  j.  puitaiiaccia, 
sgualdrina  [  galuppc 
Goujat,  s.  nu  taccardo*  o 
Grouine,  s.  f.  cantonicra 
Goujon,  t.     m.  chiozzo, 

(torta  dipetce) 
Goujon,  t,  nt.  un  pernio 
Goujon  de  gond,  ago  oVar- 

pione 
Goulee,  s.f.  boccata 
Goulet,  *.  nu  imboccatura 

ttretta  d%un  porta 
Gouliafre,  t.  nu  ghiottone 
Groulot,  *.    w.  canna,  o 

coUo  di  fiasco,  etc. 
Groulotte,  u  f.  canaletto,  o 

cavetto 
Groulu,  e,  a,  ingordo 
Goulument,  ad.  ghiotta* 

nientc 
Goupille,  t.  f.  punta 
Goupille,  *.  /  (terme  de 

charpent.)  copiglia 
GoupiUon,  s.  m.  asperso- 
rio  [o  pennelio 

Goupillon,  *.  m.  spazzola, 
Gourd,  e,  a.  indolenzito 
(Avoir  les  mains  gour- 
des, aver  le  mani  lu- 
dolenzite  dal  Jrcddo 
Gourde,  t.f.  zucca 
Grourdin  t.  nu  bastone,  o 

frugonc 
Gourdiner,  v.  a.  battonare 
Gourgandine,  t.f,  putta- 
naceia 

Gourgane,  *.    f  piceola 

fuva  di  palude 
Gourgouran,  *.  nu  gorgo* 
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rano,  (stqffa  deW  Indie) 
Gourmande,  s.f  sgrug  no- 
ne, o  sgrugno 
Gouiinand,  e,  a.  ghioitone 
Gourmander,  v.  a.  ripren- 
dere 

Gourmander  lcs  passions, 

frenare  le  passioni 
Gourmandise,  *./  golosita 
Grourme,  *./.  cimurro 
Gourme,  (homme),  uomo 
potato 

Gourmer,  v.  a,  mettcre  un 

barbazzale 
Gourmer,  v.  a.  far  a'pugni 
Gourmet,  s.  m.  assaggia- 

tore 

Gourmette,  s.  /.  barbaz- 
zak 

Gousse,  s.  f,  bacceUo 
Gousse  d'ail,  spicchio  d?a- 
glio 

Gousset,  s.  m.  ditello 
Gousset,  borsellino,  ghe- 

rone  di  tela 
Gousset,  s.  m.  assicciuola 
Gout,  s.  m.  gusto,  sapore 
Gout,  *.  m.  maniera,  stile 
Gouter,  Vm  a.  gustare,  as- 

saporare  [provare 
Gouter,  v.  a.  gradire,  ap- 
Gouter,  v.  a.  merendare 
Gouter,  «.  m.  merenda 
Goutte,  s.f  goccia,  stilla 
Goutte,  s.f  gotta,  o  po- 
dagra *'  [goccia 
Goutte  k  goutte,  goccia  a 
Goutte-sereine,  s.f  certo 

malore  agli  occhi 
Goutte,  ad.  niente  affatio 

(N'entendre  goutte,  non 
inlendere  niente  affatto 
Goutte  des  mains,  ciragra, 

o  chiragra 
Gouttelette,  s.f.  gocciolina 
Goutteux,  euse,  a.  poda- 

groso 

Gouttiere,  *.  /.  groiida,  o 
grondaja 
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Gouvernail,  *.  m.  timone, 

o  governale 

(Tenir  le  gouvernail, 
rcggere  uno  stato 
Gouvernante,  s.fgovrrna- 

trice,  aja  [di  governo 
Gouvernante,  s.f.  donna 
Gouvernement,  s.  m.  go- 

veriio 

Gouvernement,  s.  m.  pa- 
lazzo  del  govdrnatore 
(Avoir  quelque  chose 
en  son  gouvernement, 
avere  alcana  oosa  in 
eustodia  [nare 

Gouverner,  v.  a.  guver- 

Gouveruer,  v.  a.  maneg- 
giar  con  risparmio 

Gouverner,  v.  a.  educare, 
aver  cur  a 

Gouverner,  un  vaisseau, 
condurre  una  nave 
(Se  gouverner,  vt  r. 
oomportarsi 

Gouverneur,  *.  m.  govcr- 
natore,  d'una  provincia 

Gouverneur,  *.  m.  ajo 

Grabat,  *.  nu  letticeUo,  o 
canile 

(Etre  sur  le  grabat,  es- 
sere  ammalato 
Grabataire,  a.  malaticcio 
Grabeau,  s.  m.  rottame, 

frantumi  [tesa 
Grabuge,  s.  m.  lite,  con- 
Grace,  s.f  grazia,  fwvore 
Grace,  «.  /.  grazia,  per- 

dono 

Grace,       grazia,  garbo 
Graces,  s.  pi.  ringrazia- 
mento 

Graces  de  lit,  cortinaggio 
(Rendre  graces,  ringra- 
ziare  [in  grazia 

(De  grace,  di  grazia, 

Graciable,  a.  degno  di 
grazia  [ziosamente] 

Gracieusement,  ad.  gra- 

Gracieuser,  v.  a.  (il  est] 
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familier)  trattare  eon 
gentilezza  [H/d 
Gracieusete,  s.f  grazio- 
Gracieuaete,  s.f  u*  rega- 
luccio  [zioso 
Gracieux,  euse,  a.  gra- 
Gracdcux,  a.  cor  Use,  leg- 

giadro 
Gracilite,  s.f  gracilita 
GracilitS,  s.  f  (de  la  voix) 

sottigliezza 
Gradation,  s.f  gradazione 
Grade,  *.  m.  grado,  du 
gnita 

Grades,  s.  pi.  patenti  di 

addottoratnento 
Gradin,  *.  m.  scalino,  o 

scaglione 
Gradins,1  (bancs)  gradini 
Gradine,  s.  f  gradina 
Graduation,  *.  f  gradua- 
zione 

Gradue,  s.  m.  un  graduato 
(Feu  gradue,  fuoco gra- 
duate 

Graduel,  le,  a.  graduate 
Graduellement,  ad.  gra- 

dualmente 
Graduer,  v.  a.  graduare 
Grailler,  v.  n.  (terme  de 
chasse)  sonar  il  corno 
per  richiamare  i  cant 
Graillon,  s.  m.  rimasuglio, 

avanzo 
Grain,  s.  m.  grano,  gra- 

nello,  coccola 
Grain  de  petite  verole,  but- 

tero  di  vajuolo 
Grain  de  sel,  de  sable,  etc. 
granellino  di  sale,  di 
sabbia  [prowiso 
Grain  de  vent,  tnrbine  im- 
Graine,  s.  f  semenza,  o 
seme  [tume 
Graisse,  s.f  grasso,  un- 
Graisser,  v.  a,  ugnere,  o 

Iungere  [dello 
Gxaisser  sesbottes,a/br /ar- 
Graisseux,  euse,  a.  adi- 
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poso,  o  pingucdinoso 
Gramen,  a.  m.  gramigna 
Grammaire,  *./.  gramma- 

ti*a  [grammatico 
Grammairien,  *.  nu  un 
Grammatical  le,  a.  gram* 

maticale 
Grammaticalement,  ad. 

grammaHcamenie 
Grand,  e,  a.  grande, 

largo  [damente 

(A  la  grande,  splendi 

(Penser  d*une  manure 
grande,  pentare  nobil- 
mente 

(Trancher  du  grand  sei- 
gneur, ester  de*  reaU  di 
Francia 
Grand'mere,  s.f  avala 
Grand'pere,  *.  nu  avolo 
Grandelet,  te,  a.  gran- 

detto  [mente 
Grandement,  ad.  grande- 
Grandement,  ad,  splendi- 

dame  rite 
Grandesse,  *.    /  qualita 

(Tun  grande  di  Spagna 
Grandeur,  s.  f  grandezza 
Grandeur,  s.  f  grandezza, 

dignita,  altezza 
Grandeur  d'ame,  magna- 
nimity 
Grandir,  v.  n.  crescere, 

divenir  grande 
Grand-ceuvre,  s.  nu  la 

pietra  JUosofale 
Grange,    f  capanna 
Granit,  sub.  m.  granite, 

(pietra) 
Granuler,  v.  a.  ridurre  un 

metaUo  in  granellini 
Graphie,  s. '   f  grqfia, 

iGr.) 

Graphique,  a.  grafico 
Graphiquement,  ad.  gra- 
Jkamente  [fbmet\ 
''metre,  s.  nu  gra- 
t.f  grappolo,  ra- 


G  R  A 

Grappiller,  v.  n.  raspoU 

lare,  rubacchiare 
GrappiUeur,  euse,  s.  m. 

et  f  colui  o  colei  che 

raspoUa 
Grappilleur,  euse,  s.  m. 

etfun  monello 
Grappillon,  s.  tn.  grappo- 

/ino,  o  grappoluccio 
Grappin,  s.  nu  aneora  di 

galea,  o  grappino 
Grappin,  s.    tn.  fetro  di 

brulotto  [do 
Gras,  se,  a.  grasso,  sudi- 
Gras  de  la  jambe,  lapoipa 

della  gamba 

(Terre  grasse,  argilla. 
o  creta  [grasso 

(Jours  gras,  giorni  di 

(Dbrmir  la  grasse  mati- 
nee, dormire  tutta  la 
mattina 

(Parler  gras,  oarbugUare 
Gras-double,   trippa  di 

manzo,  o  hue 
Gras-fondure,  *.  f.  mal 

fonduto  [mente 
Grassement,  ad  copiosa- 
Grasset,  te,  a,  grassotto 
Grasseyement,  s.     nu  il 

frastagliare  [gliarc 
Grasseyer,  v.  n.  frasta- 
Grasseyeur,  s,  m.  tarta- 

glione 

Grassouillet,  te,  a.  gras- 

sottino 
Gratification,  s.  f  gratifi- 

cazione 
Gratifier,  v.  a.  gratijlcare 
Gratin,  *.  quel  che  resta 

attaccato  nel  fondo  della 

pignatta 
Gratis,  ad.  gratis 
Gratitude,  s.f.  gratitudine 
Grattebosse,  *.  /.  gratta- 

bugia  [bttgiarc 
Gratebo8ser,  v.  n.  gratta- 
Gratte-cul,  s.  nu  coccola 

rossa  della  rosa,  che 


GEE 
resta  dopo  cadute  le  fa- 
glie  [biato 
Gratteleux,  euse,  a.  scab- 
Grattelle,  s.f.  scabbia,  o 
volatica  [ruspare 
Gratter,    v.  a.  gratta  rt 
Gratter  un  vaisseau,  ras- 

chiare  un  vasceUo 
Grattoir,  s.  nu  rastiatqjo 
Gratuit,  e,  a.  gratuito 
Gratuite  (supposition), 

supposition*  gratuita 
Gratuite,  s.f  carattere  di 

do  che  £  gratuito 
Gratuitement,  ad.  gratui- 

tamente 
Grave,  a.  grave,  scrio 
Grave,  a.  pesante,  im- 
portance [grave 
(Accent  grave,  accento 
Gravelee  (cendre),  aUums 
di  fcccia  [loso 
Graveleux,  euse,  a.  calco- 
Graveleux,  a.  sabbionoso 
Gravelle,  s.f  reneUa 
Gravelure,  *.  f  discorso 

alquanto  osceno 
Gravement,    ad,  grave- 
mente 

Graver,  v.  a.  intagliare, 

scolpire 
Graver,  v.  a.  imprimere 
Graveur,  *.  nu  intagliatore 
Gravier,  s.  nu  sabbia,  o 
rena 

Gravir,  v.  n.  arrampicarsi 
Gravitation,  s.f.  gravita- 
zione 

Gravite,  s.  f.  gravita 
Gravite,  s.f  importanza 
(Centre  de  gravity  cen- 
tro  di  gravita 
Graviter,  v.  n.  gravitate, 

(t.  de  med.) 
Gravois,  s.  nu  rottami,  o 

mondiglic 
Gravure,  s.f  intaglio 
Gre,  *.  nu  grado,  voglia 
Gre,  *.  nu  gusto,  piacert 
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(A  votre  gre,  a  vostro 
gusto 

(Avoir  en  gre,  gradlre 
(Sovoir  bon  gre,  essere 

obbligalo 
(De  gre  a  gre,  amiche- 

volmcnte 
(Bon  gre,  malgre,  per 
arnorc,  o  perforzu 
Grec,  «.  to.  Greco  [dido 
Gredin,  e,  a.  gretto,  sor- 
Grc-din,  *.  in*  unfttrfante 
Gredinerie,  *.  /.  sordi- 
dczza 

Greer,  v.  a.  (t  de  mar.) 

orrcdare,  attrezzare 

una  nave  [ncsta 
GrefFe,  s.f.  marza,  o  i«- 
GrefFe,  s.  m.  canccUcria 
GrefFer,  v.  a,  annestare, 

o  nestare 
Greffier,  *.  m.  cancelliere 
Grcffotr,  *.  m.  coltcllo  da 

annesti 
Gregeois  {fea),fuoco  cite, 

brucia  sotto  Vacqua 
Grcgoiien,  a.  gregoriano 
Grele,  a.  gracik,  delicato 

(Voix  grele,  voce  acuta 
Grele,  s.  f.  grandine,  o 

gragnuola 
Grele  de  mousquetades, 

gragnuola  di  archibu- 

bote 

Grele,  a,  butterato 
Greler,  v,  imp,  grandinare 
Greler,  v.  a>  flagellar 

coUa  grandine 
Grelin,  s.    m.  glterlino, 

{t.  di  mar.) 
Grelon,  s»  m.  gragnuola 
Grelot,    w.  sonaglino 
Grelotter,  v.  n.  trcmare 

come  una  bubbola 
Greluchon,  s.  rru  bertone 
Gremial,  *.  m.  pullio,  o 

palio 

Gremil,  s,  m.  magliasole, 
{pianta  diuretica) 


G  It  K 

Grenade,  *.  f.  una  gra- 

nata  [nato 
Grenade,  *.  f.  melagra- 
Grenadier,  s.  m.  ntela- 

giano  [tiere 
Grenadier,  s.  m.  grana- 
Grenadicre,  s.  f.  giberna 

de*  grunatkri 
Grenaille,  s.  m.  granaglia 
Grenailler,  v.  a,  grana- 

gliare 

Grenat,  s.  m.  granato, 

( pietra  prcziosa) 
Grenaut,  s.  m.  muggine, 

(pesce) 
Grener,  v.  n.  granare 
Grener,  v,  a,  ridurre  in 

granelii 
Greneterie,  *.  m.  commer- 

cio  di  Made  [juolo 
Grenetier,  ere,  *.  grana- 
Grenetxs,  *.  m.  granitura 

della  moneta 
Grenier,  *.  m.  granajo, 

soffitta 
Grenier  au  foin^JLcnile 
Grenier  a  sel,  maggazsino 

del  sale 
Grenouille,  s.  /.  ranoc- 

cAia,  o  rana 
Grenouiller,  v.  n.  Voyez 

Ivrogner 
GrenouUlere,  s.f.pantano 
Grenouillere,  s.  f.  luogo 

umido,  e  malsano 
Grenouillet,  {ou  sceau  de 

Salomon),  s.  rru  ginoc- 

chietto  [di  leone 

Grenouillette,  s.  m.  piede 
Grenu,  e,  a.  gramso, 

ben  granito 
Gres,  s,  m.  pietra  bigia 
Gres,  s.  m.  aorta  di  tto- 

viglia  fabbricata  con 

creta  rcuota 
Grlsil,  s.  m,  tieve  forte,  o 

ghiacciuolo  [vischio 
Gresillement,  *.  m.  ne- 
Gresiller,  v.  w.  nevicare 
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Gresiller,  v.  a.  raggrin- 
zare 

Gresserie,  s.  f.  stoviglic 

fatte  con  creta  renosu 
Greve,  *./  spiaggia 
Greve,       piazza  a  Pa- 

rigi,  dove  si  giustizia 
Grever,  v.  a.  danneggiare 
Griblette,  *.  /.  braciuola 

diporco 
Gribouillette,  s.  f.  giuoco 

fanciullcsco 
Gribouillage,  *.  tn.  piedi 

di  mosclte  [trattabile 
Grieche  (pie),  donna  in- 
Grief,  eve,  a,  grave,  do- 
lorosa 
Grief,  eve,  a.  enorme 
Grief,  *.  m,   danno,  o 

querela  [mente 
Grievement,  ad,  grave- 
Grievete,  *.  /.  gravezza 
Griffade,  s.f.fcrita  d'ar- 

tigli  [zampa 
Griffe,  s.     f,  artiglio9 

(Donner  de  la  griffe, 
disservire  uno  spar- 
landone  [artigliare 
Griffey  v.  c.  (t  de  fauc.) 
Gnson,  *.  m,  grifoney  o 

griffb,  (uccello) 
Griffonnage,  *.  m.  scara- 

bocchio  [bozzo 
Griffonneinent,  s.  in.  ab- 
Griffonner,  v.  a.  scaraboc- 

chiare  [rare 
Griffonner,  v.  a.  schicche- 
Grignon,  *.  m.  orliccio 
Grignoter,  v.  «.  rosic- 

chiare  [tocco 
Grigou,  *.  m.  guidone,pi- 
Gril,  s.  m,  graticola 
Grillade,  s.f.  carbonaia 
Grille,  *.  /.  irtferiata,  o 

grata  [la  graticola 
Griller,  v.  a.  arrostire  sul- 
Griller,  v.  a*  mettere  una 

Jerriata  [gft* 
Griller,  v,  n,  ardere  ai  vo- 
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Grillet,*.  m. )  (t.deblas.) 
Grillette,  s.f.  J  souaglio 
Grillon, «,  m.  un  griUo 
Grillons,  s.pL  (t.  de  pa- 

\ais)funicelle 
Grixnace,s.f.smorfa,Jitda 
(Faire  ja  grimace  a, 
far  cattiva  accoglien- 
za 

(Habit  qui  fait  la  gri- 
mace, un  abito  che  Jia 
cattiva  grazia 
Grimaeer,  v. n.  fare  smor- 
Jle,    o  contorsioni  di 
volto  [fa  smorfie 

Grimacier,  ere,  *.  uno  die 
Grhnacier,    un  bacc/iet- 
tone 

Griioaud,  t.  m.  tcotaretto 
Grime,  ou  grimelin,  s.  m. 

un  bamboccio,  o  bab- 

buino 

Grimelin,  t.  m.  gitweatore 
che  giuoca  poco,  e  coii 
timore  [dagnuzzo 

Grimelinage,  t.  m.  gua 

Grimelinage,  *.  nu  giuoco 
di  poca  coiisiderazione 

Grimcliner,  v  n.  giuocar 
per  poco,  e  con  timore 

Grimoire,  t.  m,  libro  di 
magia 

Grimoire,  $.  nu  tcritti  o 

discord  oscuri  [carsi 
Grimper,  v.  n.  arrampU 
Grirapereau,  s.  nu  picchio 

gyigio,  (uccello) 
Grincement,  s.  m.  stridor 

dc'  denti  [denti 
Grincer,  v.  a.  strider  cd* 
Gringotter,  v.  iu  garrire, 

o  canticchiare 
Gringuenaude,  s.fpiHac- 

cliera,  o  sudiciume 
Griotte,  vuciola 
Griottier,  *.  nu  viscioto 
Grippe,  #.  f.  capriccio, 
<Uo 

irendre  de  grippe 


GRO 

contre  quelqu'un,  />/ntf- 

nirsi  sfavorevoknetite 

contro  di  alcuno 
G  ripper,  v.  a.  adunghiare, 

aggraffare  \raffare 
Gripper,  v.  a.  future,  ar- 

(Se  gripper,  v.  r.  inca- 

pricciarsi  [grinzarsi 

(Se  gripper,  v.  r.  rag- 
Grippe-sou,  s.  nu  risco- 

tttore  di  danari,  che  si- 

contcnta  dipoco 
Gris,  fee,  a.  bigio,  grigio, 

canuto  [ciuschero 
Gris,  ise,  a.     brillo,  o 

(Temps    gris,  tempo 

fosco 

(Petit-gris,  vajo,  o  varo 
(Vert-de-gris,  verde- 
rame 

Grisaille,  s,f>  chiaroscuro 
Grisaille,  s.f.  mescokmza 
di    capcgli  bianchi 
scuri  [di  bigio 

Grisailler,  v.  a.  pingere 
Grisatre,  a.  bigiccio 
G riser,  v.  a.  vtebbriare 
Grisette,  s.  f.  gonnella 
bigia  [la 
Grisette,  s.f.  donnicciuo- 
Grison,  onne,  a.  canuto, 

vecchio 
Grison,  s.  nu  un  asino 
Grisonner,  v.  n.  incanu- 
tire  [cello  noto 

Grive,  *.     f.  tordo,  uc< 
Grivele,  a.  piccJtiato 
Grivelee,  s.f.  estorsione 
Griveler,  v.  a.  rubare,  ru- 

bacchiare 
Grivelerie,  s.f.furto 
Griveleur,  s.  m.  ladron- 
cello  [compagno 
Grivois,  s.  f.  un  bum 
Grivoise,  s.  f.  sgualdri- 
nella  [bottone 
Grognard,  x.  tn.  un  bor- 
Grognement,  *.  m.  gru- 
gttito  , 


GEO 
Grognement,  s.  nu  bor. 

bottatnento  [grugnire 
Grogner,  v.  tugrugHare,o 
Grogner,  v.  n.  borbottare 
Grogneur,  euse,  s.  borboU 
tone  [gnfo 
Groin,  s.  nu  gruguo,  o 
Grolle,  Voyez  Frenx 
Grommeler,  v.  n.  bronto- 
lare 

Grondement,  s.  nu  (bruit 

sourd)  brontolatnento 
Grander,  v.  a.  sgridare 
Grander^  v.  n.  bifonchiare 
Grondene,  s.  f.  sgrida- 

mcnto  [datore 
Grandeur,  euse,  s.  sgri- 
Grondeur,  a.  garrevole, 

querulo 
Gros,  s.  m.  una  dramma 

(En  gros,  ad.  in  digrosso 

(Coucher  gros  au  jeu, 

giuocar  grosso 

(Coucher  gros,  asservrc 
cose  straordinarie 
Grosdu  monde,  la  mag-. 

gior  parte  delta  gente 
Gros   d'une    armee,  si 

grosso  (Tun  esercito 
Gros,  a.  grosso,  o  grosso- 

lano  [grande 
Gros,  osse,  a.  grosso 
Grosses  paroles,  parole 

viUane  [coso 
Gros  temps,  tempo  burras- 
Grosse  viande,  came  di 

maceUo 
Groseille,  s.f.ribes 
Groseille,  *.  /  uva  spina 
Groseiller,  s.  m.  ribes,  o 

uva  spina 
Grosse,  s.f.  grossa,  {do- 

did  dozzine) 
Grosse,  s.  f.  copia  d*un 

contratto 
Grosse  d'un  inventaire, 

copia  d'un  inventario 
Grosserie,  s.  f.  grosscria 

diferro 
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(II  ne  fait  que  la  gros- 
serie,  egli  vende  sola- 
mente  all*  ingrosso 
Grossesse,  s.f.  gravidarum 
Grosseur,  *.  /.  grossezza, 

grandezza 
Grosseur,  s.f.  enfiagione 
Grossier,  ere,  a.  grosso- 

lano  [yillano 
Grossier,  ere,  a.  rustico, 

(Marchand  grossier, 
mercante 
Grossierement,  ad,  grot* 

solanamerite 
Grossierement,  ad.  rusti- 

camente  [mariamcnte 
Grossierement,  ad.  som- 
Grossierete,  s.  f.  grossezza 
Grossierete,  s.f.  rusticita 
Grossierete,  s.f.  villania 
Grossir,  v.  a.  ingrottare 
Grossir,  v.  n.  aumentarsi 
Grossoyer,  v.  a,  scrivere 

in  pergamena  un  con- 

tratto,  tcrittura  d*ob- 

bligo,  etc*  [ridicolo 
Grotesque,  a.  grottesco. 
Grotesquement,  ad.  ridi- 

colosamente 
Grotte,  s.f.  grotta,  antro 

GrouiDant,  ante,  a.  bru- 
Ucante 

Grouillant,  ante,  a.  che 
ha  un  bruUcame  di  ver- 
mini 

Grouiller,  v.  n.  brulicare, 

o  muoverri 
Grouiller,,  v.  n.  bruUcare^ 

per  i  vermini 
Groupe,  # .  nu  gruppo,  o 

groppo 
Grouper,  v.  a.  aggruppare 
Gruau,  s.  nu  polenta 
Gruau,  s.  m.  orzo,  o  avcna 

rnoudata,  tritcllo 


GU£ 
Grue,  #.  /.  gru,  grua,  o 
grue 

Grue,  i.  /.  uno  sciocco, 

babbuasso 
Grue,      arganO)  (o  grua 
da  alzar  peti) 
(Faire  le  pied  de  grue, 
aspettar  lungamente  in 
pkdi 

1  *•  /•  iribunak 

Grugex,  v.  a.  sbricciolare. 

o  granocchiare 
Gruger  quelqu'un,  man- 

giar  le  caste  ad  uno 
Grume,  *•  f  legno  colla 

scorza 
Grumeau,  s.  nu  grumo 

(Se  grumeleT,  v.  r.  ag 
grumarri  [moso 
Grumeleux,  euse,  a.  gru- 
Grumeleux,  euse,  a.  ru- 

vidOy  o  ronchioso 
Grayer,  ere,  a.  ex.  (faisan 

grayer)  fagiano  simile 

alia  grua 
Grayer,  s.  nu  giudice  di 

prima  istanza  per  i  de- 

litti  commessi  ne9  boschi 

ofiumi  di  sua  giurisdi- 

zione  [cacio 
Grayere,  s.  nu  sorta  di 
Gue,  s.  m.  guado,  guazzo 
Gueable,  a.  guadoso  {che 

si  puo  guadare) 
Guede,  (ou  pastel),  s.  f. 

gttadOj  o  glastro 
Gueder,  v.  dar  il  guado 
Gueer,  v.  a.  diguazzare 
Gueer,  v.  a.  guazzare 
Guenille,  s.  f.  straccio, 

cencio  [f rusti 
Guenilles,  s.  pi.  panni 
Guenillon,  s.  m.  straccio 
Guenippe,  s.f.  pettegola 
Guenippe,  s.f.  prostitnta 
Guenon,  s.f  bertuccia 
Guenuche,  s.f  scimictta 
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Guepe,  s.  f.  vespa,  specie 

di  mosca  [vcspcto 
Guepier,  s.  m.  vespajo,  o 
Guerdon,  s.  m.  (il  est 

vieux)  guiderdone 
Guere,  gueres,  ad.  poco, 

non  troppo 
Gueret,  *.  m.  maggese,  o 

maggiatico 
Guerets,  *.  pL  (poet.) 

campi,  campagne 
Gueridon,  *.  nu  candela- 

bro  [nare 
Guerir,  v.  a.  guarire,  sa- 
Guerison,*./.  guarigiotie 
Guerissable,  a.  sanabile 
Guerite,  *.  f.  casotto  da 

sentinella 
Guerite,  *.  /.  lanterna,  o 

loggetta  sopra  tetto 
Guerre,  *.  /.  guerra,  con- 

trasto 

(AUer  a  la  petite  guerre, 

undare  a/oraggiare 
(Faire  la  guerre  a,  mot- 
teggiare  uno  [Jlnto 
(Nom  de  guerre,  name 
Guerrier,  ere,  a.  guer- 

riero,  bellicoso 
Guerrier,  s.  m.  un  guer- 
riero 

Guerriere,  s.  m.  amazone 
Guerroyer,  v.  ru  (il  est 

vieux)  grierreggiare 
Guerroyeur,  s.  nu  guer- 

riero  [guardia 
Guet,  s.  nu  sentmclla,  o 

(Etreau  guet,  stare  alV 
erta  [cata 
Guet-apens,  s.  nu  imbos- 
Guet-apens,  s.  nu  omici* 

diojrremcditato 

(De  guet-apens,  preme- 

ditatamente  calze 
Guetre,  s%  f.  uosa,  sopra- 

(Tirer  ses  guetres,  an- 
darsene  [uosa 
Guetrer,  v.  a.  calzar  It 
Guetter,  v.  a.  osscrvare 
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Guetter,  v.  a.  atpettare  al 

varco  [di  strada 

Guetteur  de  chemin,  ladrc 
Gueule,  s.  f.  goto,  bocca 
Gueule    rraiche,  buotia 

bocca        [role  tporche 

(Mots  de  gueule,  pa- 
Gueulee,  s.  f.  boccata 
Gueulee,  s.f  oscenita 
Gueuler,  v.  ru  anfaneg- 

giarc  [rosso 
Gueules,  s.  nu  (t  de  bias. ) 
Gueusaille,  s.f.  gentagiia 
Gueusailler,  o.  n.  birbo- 

nsggiare  [tone 
Gueusant,  (gueux),  accaU 
Gueuse,  s.  f.  fetraccia 
Gueuser,  v.  n.  accattare 
Gueuserie, *.  f.  itidigenza, 

mitcria 
Gueuserie,  s.  f.  porclieria 
Gueux,  euse,  a.  mitcro, 

pezzenU 
Gueux,  euse,  *.  nu  et  /. 

un  mendico 
Gui,  *.  m.  vischio 
Guichet,  s,  m.  sporteUo, 

porticciuola 
Guichetier,  s.  m.  scrvidor 

del  carceriere  [duttorc 
Guide,  jr.  m.  guida,  con- 
Guide,  s.  f  redinc,  o  re- 
dim  [condurrc 
Guider,  v.  a.  guidare, 
Guider,  v.  a.  govemare% 

dirigere  [alfiere 
Guidon,  #.  nu  bandiera,  o 
Guidon,  s.  nu  mira  (Tun 

cantione 
Guignard,  s.  m.  sorta  di 

piviero  [riegia 
Guigne,  s.  f.  specie  di  ci- 
Guigner,  v.  tu  ammiccare 
Guigner,  v.  n.  aver  la 

mira  di  [ciriegio 
Guignier,  *.  m.  specie  di 
Guignon,  s.  nu  (au  jeu) 

disdetta 
Guildive,  *.  /.  acqvavite 
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di  zuccftcro  [yescio 
Guilee,  s.f.  nembo,  o  ro- 
Guillage,  s.  nu  fermenia- 

zione  della  birra 
Guillaume,  «.  nu  pialtizzo 

di  pin  sorte  [glese 
Guilledin,  s.  nu  chinea  in- 
Guilledou  (courir  le),  sbor- 

dellare 
Guillemets,  s.  nu  pL  vir- 

golette  [leggicre 
Guilleret,  ette,  a.  svelto, 
Guillocher,  v.  a.  rabescare 
Guillochis,  «.  nu  rcbeschi 
Guimauve,  *.  f.  bismalva, 

o  tnalvavisco 
Guimpe,  soggolo 
Guindage,  s.  m.  ghiudag- 

gio,  scarico 
Guindage,  s.  nu  cavi  da 

imbarcare,  pesi 
Guindant,  s.  tn.  altczza 

della  bandiera  (t.  di 

mar.)  [fettato 
Guinde,  e,  stcntuio,  af 
Guinder,  v.  a.     lirar  in 

alto  per  via  efargani 
Guinder,  v.  a.  sollevarsi 

troppo 

Guinderie,  s.f.  soggezione 
Guinee,  s.f.  ghinea 
Guingois,  *.  m.  sgltembo 
(De  guingois,  adv.  a 
sguancio,  o  a  traverso 
(Avoir  l'eprit  de  guin- 
gois,  aver  il  cerveUo 
per  traverso 
Guinguctte,  *./.  betiola 
Guinguctte,  s.  f.  un  casino 
Guipure,  s.  f.  spczie  di 
merletto  di  refe,  o  di 
seta,  con  oro  filato 
Guirlande,  s.f.  ghirlanda 
Guise,  s.f. f  gg'uiy  modo 
(En  guise,  ad.  a  gutia, 

in  forma 
(Chacun  vit  a  sa  guise, 
ognuno  vive  a  suo  ta- 

IffftO 


H  AB 

Guispon,  s.  nu  tanata  de 
catafatarc  (t.  di  nun  J 
Guitare,  s.f.  chitarra 
Guitran,  s.  m.  catramt 
Gustation,  s.f.  U gusto 
Guttural,  e,  a.  gutturals 
Guy,  ou  gui,  (t.  de  war. 
bastone  di  randa,  e  di 
ghisso 

Gyinnase,  s.  nu  gittnasio 
Gymnastique,  s.  f.  gin- 

nastica  [nasiurca 
Gymnasiarque,  s.  nu  gbt~ 
Gynecocratie,  «.  f.  gine- 

cocrazia 
Gypse,  «.  m.  gesso 
Gypseux,  euse,  a.  che  & 

della  natura  del  gesso, 

rannoso 
Gyromancie,  #•    f.  giro- 

taanzia 

H 

Ha.  inU  ah!  ahi! 
Habile,  a.  abilc.  capace 
Habilement,  ad.  destra- 

mente  [tementc 
Habilement,  ad.  diligen- 
Habilete,  *.    /  abilita, 

idoneita 
Habilite,  s.f.  (t.  de  prat.) 

capacita  a  succedere 
Habiliter,  v.  a.  (terme  de 

jurisprud.)  abiliture 
Habillage,  s.  tn.  accon- 

ciatura  [men  to 

Habillement,  *.  nu  vestu 
Habiller,  v.  a.  vestire, 

palliarc 
Habiller,  v.  a.  (une  carpe, 

un  poulet,  etc.)  nettarc, 

sventrure 
Habit,  s.  tn.  vextito,  alito 
Habit  long,  toga  lung* 
Habitable,  a.  abitabik 
Habitacle,  *.  nu  abitacoh 
Habitant,  ante,  a.  abitants 
Habitant,  s.  m.  abitatore 
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Habitation,  *.     /.  abita- 

zione,  dimora 
Habitation,  s.    f.  abita- 

zwtie  de*  coloiii 

lAvoir  habitation  avec 
une  femme,  aver  com- 
mercio  con  una  donna 
Habiter,    v.  a.  abitare, 

dimorarc  [usanza 
Habitude,  s.f.  abitudine, 
Habitue],  le,  a.  abituale 
Habituellement,  ad.  abi- 

tualmente 
Habituer,  v.  a.  atetuare 

(S'habituer,  v.  r,  awcz> 
zarsi 

S'habituer,  v.  r,  ttabz- 
Ure  la  dimora 
Habler,  v.  n.  chiacchie- 

rare  [teria 
Hablerie,  s.  f.  miUan- 
Hableur,  euse,  #.  arcifan- 

fanOy  o  favoUme 
Hache,  *./  usee,  o  accetta 
Hache  d'armes,  azza,  o  pi- 

cozza  di  punta  e  taglio 

(Avoir  un  coupde  hache 
a  la  tete,  aver  dato  le 
cervclla  a  rimpedulare 
Hacher,  v.  a,  triture,  o 

sminuzzare 

Hachette,,./ 
Hachis,  *.  m.  ammorsel- 
lato 

Hachoir,  s.  nu  tavolino 

per  tritare  la  came 
Hachure,  *.  /.  intaglio 
Hagard,  e,  a.  fiero,fervce 
Hagard  (esprit),  intratta- 

bile  [tor  sacro 

Hagiographe,  s.  nu  scrit- 
Hogiologique,  a,  che  ris- 

guarda  le  cose  sante 
Haie,  s.f.  siepejratta 

(Ranger  en  haie,  met- 
tere  infila  [pvu 
Haie  au  bout,  di  soprap- 

Fhanqais-Italien. 


HAL 

Haillon,  s.  m.  straccU?, 

ceiicio 

Haine,  s.f.  odio,  rancore 
Haine,  *.  f.  avvcrsione 

(En  haine,  ad.  in  odio 
Haineux,  euse,  a,  tnaligtw 
Hair,  v.  a.  odiarc,  abbo- 

tninare  [zio 
Haire,  s.f.  cilicio,  o  cUU 
Haissable,  a.  odioso 
Haissable,  a*  spiacevole 
Halage,  #.     nu  allaggio 

(Tuna  nave 
Halbran,  *.  nu  anitroc- 

colo  salvuticv 
Halbrene,  e,  a.  mat  in  or- 

nese 

Hale,  s.  nu  caldura 
Hale-boulines,  s.  nu  (par 

raillerie)  marinajo  oVac- 

qua  dolce 
Hale,  e,  a.  bronzino 
Haleine,  s.f.  atena^fiato 
Haleine  de  vent,  soffio  di 

venticeUo 

(Discours  a  perte  d'ha- 
lane^filatcra 
(Tenir  en  haleine,  te- 
ner  su  la  corda 
(Ouvrage  de  longue  ha- 
leine, opera  di  gran 
tempo  [zio 
(En  haleine,  tn  cserci- 
Halenee,  s.f.  alito  pnz. 

zolente  [odorare 
Halener,  v.  a.  fiutare^ 
Halener,  v.  a.  (quelqu'un), 

csaminare  uno 
Haler,  v.  a.  tirare  a  brae- 

cia9  aUare 
Haler,     a.  abbronzare 
(Se  haler,  v.  r.  ester c 
annerito  dal  sole 
Haletant,  a.  aneloso 
Haleter,  v.  n.  anelare,  o 

ansare 
Haleur,  #.  m.  alzajo 
Hallage,  s.  m.  dazio  che 
pagasi  nei  mercati 
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Halle,  s.f.  piazza%mercato 

(I*angage  des  halles,ya- 
vclla  deila  plebagUa 
Hallebarde,  s.f.  alabarda 
Haliebardier,  s.  nu  ah. 

bardiere       [da  sciatta 
Hallehreda,  s.  f.  donnac- 
Hallier,  s.  nu  macchione 
Halot,  *.     nu  tana  de* 

conigli 
Halt*  s.  f.  fermata9  posa 
Halte-la,  old. !  alto  Id  ! 

(Faire  halte,/* rmarsx 
Hamac,  s.     nu  amaca, 

(brando  antericano) 
Hamadryade,  s.  f.  ama- 

driadc,  (nutfafavolosa) 
Hameau,  s.  nu  casale 
Hamecgon,  s,  nu  amo 
Hampe,  *./.  bastone  d*un9 

asta,  spiedoy  etc, 
Hampe  de  cerf,  (terme  de 

chasse)  petto  del  cervo 
Hanche,  s.f.  anca,  coscia 
Hangard,  s.  nu  rimcssa 

per  i  carri 
Hangard,  s.  nu  tettoja 
Hanneton,  s.  m.  scara- 

faggio 
Hanouards,  *.  m.  pi  uffi- 

ziali  che  portano  il  sale 

a  J*arigi 
Hansctit,  *.     m.  lingua 

indiana    in    cut  soiio 

scritti  i  libri  della  re- 
ligion* [neggio 
Hansiere,  *./.  cavo  di  ton- 
Hanter,  v.  a.  freqy^itare 
Hanter  les  mauvais  lieux, 

praticare  cattiva  com- 

pagnia  [zioiie 
Hantise,  s.  f.  frequenta- 
Happe,  #.  /•  cerchio  di 

ferro  del  mozzo 
Happelourde,  s.  /.  gty* 

falsa 

Happelourde,  #./.  beUim- 
busto  [aftrrare 
Happer,  v.  a.  accajtarc^ 
JS 
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llaquenee,  s.    f.  chinca, 

cuvallo  ambiante 
Haquet,  s.  nu  carretta 
Harangue,  s.  /.  ariiiga, 

diceria  [lastroccolu 
Harangue,  s.f.  (Jam.)  fi- 
Haranguer,  v.  a.  aringare 
Harangueur,  s.  nu  arin- 

gatorey  oratorc 
Harangueur,  s.  nu  cor- 

nacehione  [dria 
Haras,  s.  m.  razza,  man- 
ilarasser,  v.  a.  aUenare, 

straccare     [r*,  vessare 
Harceler,  v.  a.  sbalestra- 
Haroeler,  v.  a.  tribolarc 
Harde,  s.f.  bratieo  diftere 

di  caccia  [ktscio 
Harde,  s.f.  guinzagiioy  o 
Harder,  v.  a.  (t  de  chasse) 

accoppiare  cani 
Harderie,  s.  /.  specie  di 

pittura  topra  U  vetro 
Hardes,  s.f.  pi.  bagaglie, 

poind 

Hardi,  e,  a.  ardito, franco 
Hardi,  e,  a.  nobilc,  solle- 

vato  [animo 
Hardiesse,  s.  f.  ardirc, 
Hardieaae,  s.f.  temerita\ 

insolenza  [matte 
Hardiment,  ad.  ardiia. 
Hardiment,  ad.  impru- 

dentemcnte 
Hareng,  s.     m.  arittga, 

(sorta  di  pesce) 
Hareng-saur,  aringa  qffu- 

mnta  [deW  aringhe 
H*rengaison,  s.f.  lapesca 
Harengaison,  s.f.  la  sta- 

gione  delta  pesca  deW 

aringhe  [dula 
Harengere,  s.f.  petciven- 
Harengere,  s.    f.  donna 

sboccata  [delP  aringhe 
Harengerie,  s.f.  mercato 
Hargneux,  euse)  a.  stis- 

zoso  [ringhioso 

CChien  hargneux,  cane 


HAS 
Haricot,  *.  nufagiuolo 
Haricot  de  mouton,  intin- 

goto,  di  castrate 
Haridelle,  s.     f.  rozza, 

buscalfana 
Harmale,  s.  f.  armora, 

(rata  sahatica) 
Harmonie,  s.f.  armonia 
Harmonie,  s.  f.  accordo, 

ordine 
Harmonieuaement,  ad. 

armoittosamente 
Harmonieux,  euse,  a. 

armoniaso 
Hamionique,  a.  amumko 
Harmoniquement,  ad. 

armonicamente 
Harnacher,  v.  a.  barda- 

mentare 
Hamois,  s.  nu  armatura 
Harnois,  s.  m.  bardaturay 

o  amese 

(Cheval  de  hamois,  ca- 
vallo  di  tiro 
Haro,  s.  nu  il  gridare 
Harpailler,  v.  a.  contras- 

tare 

Harpe,  s.f.  arpa,  oarpe 
Harpe,  s.f.  morse,  o  lega 
Harpeau,  *.  m.  grappino 
Harpegement,  s.  nu  ar- 

peggiumcnto 
Harper,  v.  a.  affcrrare, 

o  arajfare 
Harpie,  s.f.  arpia^furia 
Harpon,  5.  nu  rampone, 

ofiocina  dipunta 
Harponner,  v.  a,  tirar 

la  fiocina  [niere 
Harponneur,  s.  nu  fioci- 
Hart,  s.  nu  ritorta,  le- 

gutura,  laccio 
Hasard,  s.  nu  caso,  sorte, 

evento 

(Au  hasard,  a  caw,  in 
aria,  a  casaccio 

(Tableau,  livre,  etc  de 
hasard,  pittura,  libra 
di  riscontro 


HAV 

Hasarder,  v.  a.  asmariare 
Hasarder  une  parole,  at- 

venturare  unaparala 
Hasarder  le  paquet,  arris- 

etiiar  tatto 
Hasardeusement,  aa\  pc- 

ricoloeamente 
Hasardeux,  euse,  a.  az- 

zardoso     [dito,  audact 
Hasardeuz,  euse,  a.  ar- 
Hase,  *.    /.  conigtio,  0 
'  lepre  femmina 
Hast  (anne  d\arma  » 

asta  [tcia 
Hate,  s.  f.  JrcttOy  pres- 

CAvoir  hate,  aver  gran 

furia  [toiosamente 

(A  la  oaf  en  hate,  fret- 
Hate,  s.    f.  misur*  di 

trentapassi 
Hater,  v.  a.  qffrettare, 

accelerare 
Hater  les  fruits,  dor  eon- 

cio  per  fur  presto  matu- 
rate ifrutti 
Hateur,  s.  nu  cuoco,  la  di 

cui  ispezione  £  di  cucu 

nare  Varrosto 
Hatier,  s.  m.  grand*  alare 

ad  uso  di  reggere  lo 

schidione 
Hatif,  ive,  a.  printatkcio 
Hative,  s.  nupera  prima- 

ticcia 

Hativement,  ad.  prtma 

ttsramente 
Hativete,  s.  f.  U  maturart 

a  bum9  ora 
Haubans,  s.  nu  pL  sar- 

chie,  o  sortie 
Haubergeon,  s.  nu  ghsast- 

zerino  [piastra 
Haubert,  s.  m.  giacts  0 
Have,  a.  pallid*,  sparats 
Havet,  s.     nu  uncino,  0 

grancio 
Havir,  v.  a.  abbrostirc^  0 

abbruciare 
Havre,  s.  nu  vn  porta 
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Havre-sac,  t.  nu  bitaccia, 

o  tasca  [siere 
Hausiere,*./.  F<ty£?Han- 
Hausse,  #.  /.  taccone  di 

scarpe  [aume\ 
Hausse,  t./.(t.de  comm.) 
Hausse  e,  a.  a/zato 
Hausse-coL,  *.  m.gorgicra, 

o  gorgierino 
Haussement,  s.  nu  ttrigni- 

mento  di  spaUe 
Haussement,  s.  m.  alzata 
Hausse-pied,  t.  m.  (t.  de 

ehasse),  laccio  cortojo 
Hausser,  v.  o»  alzarc, 

tolievare 
Hausser,  v.  a,  aumentare 
Hausser  les  epaules,  ttrU 

gnere  Ic  spaUe 
Haut,  te,  a.  alto,  graudc. 

cccettivo  [viio 
Haut,  te,  a.  sublime,  eti 
Haut,  s.  nu  colma,  tommo 

(Par  haut,  per  alto 

(En  haut,  topra,  lassu 
Haut-a-bas,  t.  nu  mercia- 

juolo  [suparbo 
Hautain,  e,  cu  altiero, 
Hautainement,  a.  altiera- 

mente 

Haut  apparefl,  operazione 
del  taglio  della  reneUa 

Hautbois,  wt.  (instru- 
ment a  vent),  chiariita 

Haut-de-chausses,  *.  m. 
calzoni  [trait o 

Haute-contre,  s.  f.  con- 

Haute-lice,  «.  /  arazzi 
ffaUo  liccio 

Haute-lutte  (emporter 
quelque  chose  de)»/70rtar 
via  una  cosa  di  propria 
autorita 

Haute-maree,  acque  pie- 
ne,  o  piena  marea 

Hautement,  ad.  aUamente 

Haute-paye,  *./  altapaga 

Haute-paye,  t.f.  coluiche 
gode  delT  alta  paga 


HE  L 

Hautesse,  t.f  altezza 
Haute-taille,  t.f.  soprano 
Haute-taille,  t.f.  un  tc- 

nore  [tura 
Hauteur,  *./.  altezza,  al- 
Hauteur,  t.f  altezza,  or- 

goglio 

Haut-mal,  t.  nu  mat  ca- 
duco  [navigatore 
Hauturier  (pilote),  pUoto 
He!  int.  eh!  ola!  oh!  he 
Heaume,  t.  nu  elmor  o 
casco  [settimana 
Hebdomadaire,  a.  eTogni 
Hebdomadier,  s.  nu  ebdo- 
madario  [edifizio 
Heberge,  t.f  altezza  d*un 
Heberger,  v.  a.  albergare 
Hebete.  e,  t.  et  a.  ttupido, 
an  merlo  [ttupido 
Hebeter,  v.  a  rendeve 
Hebraique,  a.  ebraico 
Hebraisant,  t.nu  un  dotto 

neUa  lingua  ebraica 
Hebraisme, ».  nu  ebraismo 
H6breu,  t.  nu  Ebreo,  o 

la  lingua  ebraica 
Hecatombe,  t.f.  ecatotnbe 
Hecatomphonie,  t.f  ta- 
crifizio  di  cento  uomini 
Hegire,  s.f  egira 
Heiduque,  t.  nu  toldato 
ungaro  [me ! 

Helas !  int.  chime  !  lotto 
Heler  un  navire,  (terme 
de  marine)  v.  a*  chia- 
mare  a  par  lament o 
Helicon,  t.    m.  (le  Par 
nasse)  il  monte  Pamato 
Helicosophie,  t.  f  (t  de 

mathem.)  clicotofia 
Heliometre,  5.  m.  elio- 
metro,  (ttrumento  da 
miturare  il  diametro 
degli  attri)  [  pio 

Helioscope,  t.  nu  eliosco- 
Heliotrope,  t,  nu  eliotro- 
pia         [mo,  grecitmo 
Hellenisme,  s.  nu  ellenit- 
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Hem,  int.  oh,  ehi 
Hematite,  t.  f  ematita, 

(pietra)  [circolo 
Hemicycle,  *.  m.  temu 
Hemiplefgie,  t.  f.  emu 
Hemiplexie,  J  plana,  pa- 

ralisia  che  attacca  la 

meta  del  corpo 
Hemisphere,  t.  nu  emi- 

tfero  [ehio 
Hlmistiche,  t.  m.  emisti~ 
Hemoptyque,  a.  che  sputa 

tangue 
Hemoptysie,  s.f  emotostia 
Hemorragie,  s.  f.  cmor- 

ragia  [emorroide 
HemorroTdes,  s.  f  pi. 
Hemostatique,  a.  che  tta- 

gna  il  tangue 
Hendecagone,  s.  m,  ende- 

cagono 
Hendecasyllabes,  (vers), 

verti  di  undid  tillube 
Hennir,  v.  n.  nitrire,  o 

rignare  [trito 
Hennissement,  t.  nu  ni- 
Hepathique,  a.  epatico 
H£pathique,  *./.  epatica, 

(pianta)  Ttra) 
Hepatite,  *./.  epatite,  (pie- 
Hepatite,       (t. denied.) 

infiammazione  del  fegaio 
Heraldique  (science),  a- 

raldica 
Heraut,  t.  m.  araldo 
Herbage,  *.  nu  erbaggio 
Herbage,  s.  in.  pastura, 

opatcolo 
Herbe,  t.f.  erba 
Herbe  aux  poux,  stafita- 

gra  [monaria 
Herbe  aux  poumons,  poU 
Herbeiller,  v.  n.  terme 

de  chasse)  patturare 
Herber,  v.  a.  distendere 

topra  Verba 
Herbette,  *./  (poet)  cr- 

betta 

Herbeux,  euse,  a.  erboto 
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Hairier,  s.  m.  erbolajo. 

o  erbolaio 
Herbiere,  t.  f.  rivendu- 

gliola  (Tcrbe 
Herborisation,  #.  f.  erbo- 

razione 
Herboriser,  v.  n.  irborarc 
Herboriste,  s.  nu  erbolajo, 

o  erbajuolo 
Herbu,  e,  a.  erboso 
Hereo-tectonique,  s.  f. 

Forte  di  fortificare  le 

piazze 
Hercule,  s.  in.  Ercole 
Here,  s.  m.  un  bietolone 
Hereditaire,  a.  ereditario 
Hereditairement,  ad.  per 

diritto  di  ereditd 
Heretlite,  s.f.  ercdticu,  o 

retaggio  [siarca 
Heresiarque,  s.  nu  ere- 
Heresie,  s.f.  eresia 
Hereticite,  *.    /.  errorc 

ercticale 
Heretique,  a.  ereticale 
Heretique,  s.  nu  un  ere- 

tico      [ciarsu,  rizzarsi 
Horisser,  v.  n.  et  r.  arric- 
Herisson,  s.  tn.  riccio 
Heritage,  s.  nu  erediid, 


H  enter,  v.  n.  ercditare 
Heritier,  ere,  s.  m.  et  f. 

ercde,  succcssovc 
Hermaphrodite,  *.  m.  cr- 

mafrodito 
Hermetique,  a.  ermetico 
Hermetiquement,  ad.  er- 

mcticamente 
Hemiine,  g.f.  ermellhio 

(Manteau  double  d'er- 
mine,  pelliccia  d'er- 
meUino  [mite 
Hermite,f.m.  Poy«rEr- 
Hernie,  emia 
Hemieux,  euse,  adj.  cr. 

nioto  [coniico 
Heroi-comique,  adj.  eroi- 
Heroi'dc,        f.  epistola 


HEU 

poeHca  sopra  un  croc 
Heroine,  s.  f.  eroina,  o 

eroessa 
HeroVque,  a.  eroico 
Heroi'que,  s.  f.  la  poena 

eroica 

Heroiquement,  ad.  eroi- 

camente 
Heroi'sme,  s.  nu  eroismo 
Heron,  t.  m.  agf drone, 

o  aironsy  (uccello) 
H^ronneau,  s.  m.  piccolo 

airone 

Heronniere,  s.  f.  ucccL 
liera  per  gli  aironi 

Heros,  s.  nu  eroe,  cant' 
pione 

Hersage,  s .  nu  Verpicare 
Herse,  s.f.  erpice,  o  era- 
ticcio 

Herse,  s.f.  saracinesca 
Herser,  v.  a.  erpicare, 

marreggiare 
Herseur,  s.  nu  colui  che 

erpica  la  terra 
Hesitation,  s.f.  esitazionc 
Hesiter,  v.  tu  esitare,  du- 

bitare 

Heteroclite,  a.  eterocUto 
Heteroclite,  a,  ttrano, 

stravagante 
Heterodoxe,  a,  eterodosso 
Heterodoxie,  *.  f.  opposi- 

zione  a'  sentimenti  or- 

todossi 

Heterogene,  a.  eterogeneo 
Heterogeoeite,  s.f  etero- 

geneita 
Heterosciens,  s.    nu  pi, 
abitanti  dclle  zone  tem- 
perate [bero) 
Hetre,  t.  nu  faggio,  (aU 
Heu,  s.     nu  bastimenio 
ckiatto  [fortuna 
Heur,  s.  m.  (il  est  vieux) 
Heure,  *./.  ora,  tempo 
Heureusement,  ad.  felu 
cemejite  [beato 
Heareux,  euse,  a.  felice, 


HIR 

Heureux,  euse,  a.  ottimo, 

ccceUcnte 
Heurt,  t.  nu  «rfo,  scassa 
Heurter,  v.  a.  urtare9  dor 

contro 

Heurter  la  raison,  ojjfau 

dere  la  ragione 
Heurtoir,  s.  nu  marteBo 
delta  porta  [o  cubo 
Hexaedre,  s.  nu  esacdro^ 
Hexagone,  a.  esagono 
Hexagone,  #.  m.  un  esa- 
gono 

Hexametre,  a.  esamttro 
Hexastyle,  s.  nu  esulilo* 

{che  ha  set  orduti  at 

colonne) 
Hiatus,  s.  nu  (du  latin) 

aprimento,  rompimeuta 

di  piu  vocali 
Hibou,  s.nu  barbagiamn 

o  gufo 

Hideusement,  ad.  spaven- 

tevolmentc 
Hideux,  euse,  a.  spaven- 

tevole,  orrido 
Hie,  s.f.  mazzeranga 
Hieble,  *.  f.  ebbio,  o  ebulo, 

(pianta) 
Hier,  ad.  jeri 
Hier,  v.  n.  affondar  pa!i 

colla  berta 
Hierarchic  s.f.  gerarchia 
Hierarchique,   a.  gerar- 

chico 

Hierarchiquement,  ad.  a 

ntodo  di  gerarchia 
Hieroglyphe,  #.  nu  gcro* 

gliflco  \glifieo 
Hieroglyphique,  a.  gtm- 
Hippocentaure,  s.nu  ippo~ 

cejitauro,  (animate  fa- 

voloso) 
Hippocratique,  a.  ippa* 

cratico 
Hippopotame,  s.  m.  ippo- 

potamo 
Hirondelle,  *•  /. 

o  rondinclla 
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Hisser,  v.  a.  (t  de  mar.) 

alzare,  o  rizzare 
Histiodromie,  s.f.  nautica 

per  mezzo  deUe  vete 
Histoire,  s.f.  istoria,  sto- 

ria 

Historial,  ale,  a.  istorico 
Historien,  s.  m.  istorico 
Historier,  v.  a.  abbeUire 
Historiette,  *./.  istorietta 
Historiographe,  #•  m.  isto- 

riografo 
Historique,  a.  istorico 
Historiquement,  ad.  isto- 

ricamente 
Histrion,  s.  m.  istrione 
Hiver,  s.    m.  mverno,  o 

vernata 
Hi  vernal,  e,  a.  vernale 
Hiverner,  v.  n.  invernare 

(S'hiverner,  v.  r.  avvez- 
zarsi  aifreddo 
Ho,  int.  ohij  oi,  oh 
Hobereau,  s.  m.  gentiluo- 

tno  di  campagna 
Hoche,  s.  f.  taccay  intac- 

catura  [mento 
Hochement,  s.  nu  scrolla- 
Hochepot,  s.  m.  ammor- 

seUato  di  canie 
Hochequcue,  s.    nu  cu- 

tretta  [dimenare 
Hocher,  v.  a.  croUarc, 
Hocher  la  tete,  croUare  il 

capo 

Hochet,  s.  m.  sonaglio 
Hogner,  v.  n.  rammarU 
carsi 

Hoir,  s. m.  (heritier),erede 
Hoirie,  s.f.  eredita 
Hola,  int.  old,  basta 

<Mettre  le  hoik,  fir  Je. 
sistere  di  battersi 
Hollander,  v.  a.  accoiu 

dare  una  penna  da  scri- 
■  vere  [Olandese 
Hollandois,  e,  a*  et  *. 
Holocauste,  s.     m.  oto- 

eausto 


HON 
Holometre,  *.  m.  (ter.  de 

geom.)  olometro 
Homard,  5.    nu  gambero 

mariiio  [hombre 
Hombre,  s  m.  giuoco  deW 
Homelie,  s.f.  omelia 
Homicide,  s.  m.  omicidio 
Homicide,  s.  m.  omicida 
Homicider,  v.  a,  (il  est 

vieux)  ammazzare 
Hommage,  s.  in.  omaggio 
Hommager,  s.  m.  che  deve 

omaggio 
Hommasse  (femme),  don- 

naccia,    che    ha  del? 

uomo 

Homme,  s.  m.  uomo 
Homocentrique,  a.  (terme 

d'ast)  concentrico 
Homogene,  a.  omogeneo 
Homogeneite,  s .  f.  omo- 

geneita 
Homologation,  s.f.  onto* 

logazione 
Homologue,  a.  omologo 
Homologuer,  v.  a.  omolo- 

gare 

Homonyme,  a.  omonimo 
Homopnage,  s.m.  oinojago 
Homophonie,  s.f.  concer- 
to di  diverse  voci  d*un 

egualtuono 
Hongre  (cheval),  cavaUo 

castrato 
Hongrer  (an  cheval),  cas- 

trxtre  un  cavallo 
Honnete,  a.  civile,  cortese 
Honnetement,  ad.  onesta- 

mente 
Honnetete,  s.f.  oncsta 
Honnetete,  *.  /  fnezza, 

maniera  civile 
Honnetete,  s.  f.  modestia 
Honneur,  s.  m.  onore 
Honneur,  *.  m.  dignita, 

carica  onorevole 
Honnir,  v.  a.  (il  est  vieux) 

disonorare 
Honni  soit  qui  ma]  y  pense, 


HOR  14*J 

(devise)  viluperato  sia 

chi  mal  pcnsa 
Honorable,  a.  onorevole 

(Amende  honorable, 
ammenda  onorevole 
Honorablement,  a.  onore- 

volmente 
Honoraire,  a.  cTonore,  o 

per  onore 
Honoraire,  *.  m.  onorario, 

o  merccde  [riverire 
Honorer,  v.  a.  onorare, 
Honores   (ad  honores), 

JLat  titolo  ad  honores 
Honoriiique,  a.  onorifico 
Honte,  s.f.  vergogna,  in- 
famia 

Honteusement,  ad.  vergo- 

nosamente 
Honteux,  euse,  a.  vergo- 

gnoso 

Honteux,  euse,  a.  vere- 

condo,  o  svergognato 

(Les  parties  honteuses, 
le  parti  vergognose 
Hopital,  *.  m.  ospedale,  o 

spedale 
Hoquet,  s.  nu  singhwzzo 
Horaire,  a.  orario 
Horion,  s.  m.  (il  est  vieux) 

scappettotto 
Horizon,  s.  m.  orizzonte 
Horizontal,  a.  orizzontale 
Horizontalement,  ad.  oriz- 

zontalmente 
Horloge,  s.f.  oriuoh 
Horloge  solaire,  oriuoh  a 

sole  [kyo 
Horloger,  *.  m.  oriuo- 
Horlogerie,  s.f.  Forte  del? 

oriuolajo  [fuorche 
Hormis,  prep.  toltoney 
Horoscope,  s.  m.  oroscopo 

(Faire  l'horoscope,  pre* 
dire  [rore 
Horreur,  s.f.  orrore,  tcr- 
Horreur,  *.  f.  maldiceitza, 

infamia  \ventoso 
Horrible,  a.  orribile,  spa- 

Digitized  by  Google 


160 


HOU 


Horrible,  a,  eccessivo,  smi- 
surato 

Horriblement,  ad.  orribU- 
mente 

Horriblement,  ad.  ecoessi- 

vatncnte 
Hon,  prip.  fuori,  fuorchi 
Hors-d'oeuvres,  piattcUini 

di  varie  coserelle 
Hors-d'oeuvres  (d'un  bati- 

ment),  membro  di  easa 

staccato 
Hortolape,  t.  m.  parte  d*un 

giardmo  in  cui  sono  gli 

erbaggt 
Hospice,  *.  m.  ospizio 
Hospitalier,  ere,  a.  otpu 

taliere  [lita 
Hospitality,  s.  /.  ospita- 
Hostie,  s.f*  ostia,  vittima 
Hostilemeut,  ad.  ostU- 

mente 
Hostility,  *./.  ostUita 
H6te,  #.  m.  oste,  ostiere 
Hdte,  t.  rru  ospUe,  o  oste 
H6te  d'une  maison,  affit- 

tatore 

(Table  d'hote  (manger 
a)  mangiar  a  potto 
H6tel,  s.  rru  palazzo 
Hotel  de  vUle,  palazzo 

delta  citta 
H6tel-Dieu,  ospedale 

(Maitre  d'hdtel,  mastro 
di  casa 
H6telier,  e,  s.  oste,  ostiere 
Hdtellerie,  s.f  osteria 
Hotte,  s.f.  sporta,  o  cesta 
Hottee,  s.  /.  una  plena 

sporta 
Hotteur,  s»  m.facekino 
Houache,!  s.  m.  traccio 
Houage,  J     di  nave 
Houblon,  s.  m.  lupolo 
Houblonner,  v.  a.  condor 

la  birra  co*  lupoli 
Houblonhiere,  s.f.  terreno 

picno  di  lupoli 
Houe,  s.f.  zappa,  o  marra 


HOI 
Holier,  v.  a>    et  n.  tap- 
pare,  pastinare 
Houille,  s.  /  carbon  di 

terra  [  pastor c,  pedo 
Houlette,  s.  f.  verga  di 
Houlette,  s.  f.  spezie  di 

mestola 
Houlle,  #./.  ondata 
Houlleux,  euse,  a*  flat- 

tuoso  [pa 
Houppe,  s.f.fiocco,  o  nap- 
Houppelaiide,  s.  f.  sajone 
Houpper,  v.  a.  (terme  de 

chasse)  chiamare  U  com- 

pagno  [allagrossa 
Hmirdage,  s.  rn.il  murare 
Hourder,  v.  a.  murare  alia 

grossa,  o  alia  rustica 
Houret,  s.  rru  cat  two  cane 

di  caccia  [plandese 
Hourque,  s.f.  bastimento 
Hourvari,  s.  m.  ckiasso 
Houspiller,  v.  a.  abbaruf- 

farzi  [mento 
Houssage,  #.  rru  spazza- 
Houssaie,  *.  f.  luogo  ove 

cresoe  Vagnfoglio 
Houssard,  s.  m.  ussaro 
Housse,  s.f.  gualdrappa 
Housse,  #.  /.  copertina  di 

sedia 

Housser,  v.  a.  spazzolare 
Houssine,  bacchetta 
Houssoir,  s.  rru  spazzola 
Houx,  s.  rru  ogrifoglio,  o 

alloro  spinoso 
Houx  frekm,  s.  m.  brusco 
Hoyau,  s.  rru  zappone 
Huche,  s.f.  madia 
Hucher,  v.  a  chiamare  ad 

alia  voce 
Huchet,  s.    m.  corno  di 

cacoiatore 
Huee,  s.f.  schiamazzo 
Huer,  v.  a.  schiamazzarc 
Huguenot,  te,  #.  ugotiotto 
Huguenotisme,  s.  m.  cal- 

vinismo 
Huile,  s.f.  oglio,  o  olio 


HUM 
Huiler,  v.  a,  ugnere  aV 

giio,  o  con  olio 
Huileux,  euse,  eu  otioso, 

crasso  [utcUo 
Huilier,  s.  rru  stagnate,  o 
Huis,  #.  rru  (il  est  vieux) 

porta 

Etuisserie,  s.  f.  imposta- 

tura  (Tuna  porta 
Huiasier,  s,  rru  usciere 
Huissier,  s.m .  usciere,  don- 

zeUo,  messo,  portwajo 
Huit,  a.  otto 
Huitsin,  s.  nu  ottava 
Huitaine,  s.f.  ottogiomi 
Huitieme,  a.  ottavo 
Huitemement,  ad.  in  ot- 
tavo luogo 
Huttre,  s.f.  ostrica 
Huitre  k  recaille,  babbac- 

cione  [aUocco 
Hulotte  ou  huette,  s.  f. 
Humain,  e,  a.  unutno,  de- 

mente  [umam 
Humains,  s.  pL  it genere 
Humainement,  ad.  uma- 

namente 
Humaniser,  v.  a.  domestu 

care,  rendere  trattabite 

(S'hunuuuser,  v.  r.  con- 

formarsi 
Humanisfte,  s.  m,  umnksta 
Humanite,  s.f  utnanUa, 

natura  umana 
Humanitas,  *.  pi.  le  belk 

lettere 
Humble,  a.  untile 
Humble,  a.  basso,  abbietto 
Humbkment,  ad.  until- 

mente  [menk 
Humblement,  ad.  basso* 
Humectant,  a.  umettath* 
Humectation,  «.  /.  umeU 

tazione 
Humecter,  v.  a.  +mcUar$ 
Humer,  v.  a.  ingozmrt,  o 

sorbire 
Humeur,  «./.  umore 
Humeur,  *./.  caprkeio 
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(Homme  dliumeiir,  u-' Hydrocephaly  *./.  idroce. 
morista  |   jfalo  [grafo 

Humide,  a.  nmidoy  molle  Hydrographe,  s.  m.  idro- 


Humide,  s.  m.  Vumido 
Humidement,  ad.  in  luogo 

umido. 
Humidite,  s.f.  umidita 
Humiliant,  ante,  a.  umi- 

liantc  [zione 
Humiliation,  i.f.  umUia- 
Humiliations,  s.pU  morti- 


Humilier,  v.  a.  umiliare 
Humilier,  v.  a.  mort\ficare 
Humilite,  s.f.  umilta,ris- 
pctto 

Humoriste,  a.  fantastico 
Hune,  s.f.  gabbia,  o  coffa 
Hunier,  s.  ta,  vela  di  gab- 
bia [upupa 
Huppe,  s.  f,  bubbola,  o 
Huppe,  #./.  cresta,  o  ciuf- 
fct*° 

Huppe,  e,  a,  capeUuto 
Huppe,  e,  a.  riguardevole 
Huppe,  a.  scaltro,  o  astute 
Huie,  s.f  testa  dicignate 
Huie,  s,  f.  spezie  di  spaz- 
xola 

Hurlement,  s.  m.  urfo,  o 

urlamento 
Hurler,  v.  n.  urlare,  ulu- 

lare 

Hurluberhi,  a.    (t  pop.) 
awentato 

(A  llrarluberlu,  ad\ 
avventatamenU,  a  ca- 
saccio 
Ilutte,  *./.  capamia 
(Se  butter,  v.  r.  farsi 
una  capanna 
Hyacinthe,  s.f.  giacinto 
Hydraulique,  s.  f.  idrau- 
lica 

Hydraulique,  a.  idraulico 
Hydre,  s.f  idra 
Hydrocardie,  s.  f  (ter.  de 

chir.)  idrocardia 
Hydrocele,  s.f.  Urocele 


Hydrographie,  s.  f  idro- 
grafia  [grafico 
Hydrographique,  a.  idro- 
Hydrologie,  s.f.  idrolagia 
Hydromantie,  s.  f.  idro- 

manzia 
Hydromel,  s.  m.  idromele 
Hydrometre,  s.  m.  idro 
metro 

Hydromphale,  5.  /  (t.  de 

mecl.)  idronfaio 
Hydrophobe,  s.  m.  (t.  de 

med.)  idrofobo 
Hydropique,  a.  idropico 
Hydropisie,  s.f.  idropisia 
H*y  drosarque,  *.  fidro- 

sarca  [statica 
Hydroelatique,  s.f.  idro- 
Hydrotique,  a.  sudorifico 
Hygrometre,  s.  m.  igro- 

metro 

Hymen,    \s.m.  Imene, 
Hymenee,  J  lmeneo 
Hymne,  s.  m.  inno,  can* 
tico 

Hyperbole,  s.f.  iperbole 
Hyperbolique,  a.  iperbo- 

lico  [iperbolicamente 
Hyperboliquement,  ad. 
Hyperboree,hyperboreen, 

a.  settentrionale 
Hyperdulie,  s.   f.  (culte 

d'hyperdulie)  culto  di 

iperdulia9  che  si  rende 

alia  SS.  Vergine 
Hypetre,  s.  m.  (t  d'arch.) 

edifizio  scoperto 
Hypocondre,  s.f.  ipocon- 

dro  [condriaco 
Hypocondriaque,  a.  ipo- 
Hypocras,  s.  m.  ipocrasso 
Hypocrisie,  *.  f  ipocrisia 
Hypocrite,  s.  m.  ipocrito, 

o  ipocnta 
Hypopion,  s.  m.  sorta  <Fas- 

cesso  nelV  occhio 
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Hypostase,  s.  f.  ipostasi,  o 

sussistenza 
Hypostase,  s.f.  (termede 

med.)  sedimcnto  delT 

orina 

Hypostatique  (union), 

unione  ipostatica 
Hypothecate,  a.  ipoteca- 

rio 

Hypotheque,  s.f.  ipoteca 
Hypothequer,  v.  a.  ipote- 

care  [supposto) 
Hypothese,  s.f.  ipoteri,  (o 
Hy  pothetique,  a.  ipotctico, 

suppositivo 
Hypoth&queinent,  ad. 

ipoteticamente  per  ipo- 

tesi 

Hysope,  s.f.  isopo 
Hysterique,  a.  isterico 
Hysterolithe,  s.f.  isterolito 
Hysterotomie,  s.f.  istero- 
tomia,   (dissezione  del- 
la  mati'ice) 
Hysterotomotocie,  s.f.  (u 
de  chirurg.)  operazione 


1  abot,  s.  m.  gozzo  degli 
ucceUi 

(Le  jabot  d'une  chemise, 
queUa  striscia  di  tela 
che  si  mette  per  oma- 
mento  aW  apertura  del 
petto  d*una  camicia 
Jabotter,  v.  n.  brontolare 
Jachere,  s.  f.  maggesc,  no- 
vale  [terra 
Jacherer,  v.  a.  fender  la 
Jacinthe,  s.  f.  giacinto 
Jaculatoire,  a.  giaculato* 
ria 

Jadis,  ad.  (autrefois),  attre 

volte,  un  tempo 
Jaillir,  v.  n.  zampiliare 
Jaillissanr,  ante,  a,  zanu 

pittantCy  sgorgante 
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Jafflistemcnt,  #.  nu  lo  sca- 
turire  [rie 
Jais,  s.  tn.  lustrino,  conte- 
J  abuser,  v.  a.  et  n. 

Jalousie,  #./.  gelosia 
Jalousie,  s.f.  gelosia,  in- 

vidia 
Jaloux,  a.gcloso 
Jaloux,  a.  vagOy  curioso 
Jamais,  ad.  mai,  uuque- 

mai 

Jambage,  *.  m.  pilastro 
Jambe,  s.  m.  (pied  dans  la 

versific.  lat  et  g.)  Jam- 

bico 

Jambe,  *.  /.  gamba 
Jambette,  s.f.  coUelio 
Jambette,  s.f,  gumbata 
Jambiere,  t.  f.  gambiera 
Jambon,  *.  m.  prosciutto 
Jambonneau,  s,  nu  piccolo 

prosciutto  [zero 
Jamssaire,  s.  m.  giannix- 
Janvier,  s.  nu  gennajo 
Jappement,    m.  abbaja- 

mento 
Japper,  v.  n.  abbajare 
Jaquette,  s.fgiornea 
Jardin,  s.  m.  giardino 
Jardinage,  s.  in.  agricoU 

tura  [suo  giardino 
Jardiner,  v.  n.  coitivare  il 
Jardinet,  s.  in.  giardinetto 
Jardinier,  s.  m.  giardiniere 
Jargon,  s,  m.  gergo 
Jargon,  s.  m.  parlare  af- 
fettato  [gergo 
Jargonner,  v.  n.  parlare  in 
Jargonner,  v.  n.  borboU 

tare 

J  arret,  s .  in.  garetto 
Jarretiere,  s.f.  legaccio 
Jars,  s,  nu  maschio  deW 
oca  [lore 
Joser,  v.  n.  ciarlarey  cica- 
Jaserie,  s.f.  ciancia 
Jaseur,  s.  m.  ciarlonc 
Jasmin,  /.  in.  gelsomino 


rcn 

Jaspe,  *.  nu  jaspide,  dias- 
pro  [del  dkupro 

Jaspe,  a.  che  hail  colore 

Jasper,  v.  a,  phtgerc  il  co- 
lore del  dlaspro 

Jatte,  s.f.  catino 

Jatte,  s.  f.  coppa 

Jattle,  s.  fun  catino  pieno 

Javeler,  v.  a.  et  n.  nffas- 
iellar  le  biade 
CLe  ble  javelle,  ilgrano 
secca  cd  ingiaUisce 

Javeleur,  s,  m.  ammana- 
tore 

Javeline,  s.f.  chiaverina 
Javelle,  s.f,  manna 
Javelle  de  sarment,  mana- 

ta  di  semienti  [dardo 
Javelot,  s.  nu  giavellotto, 
Jauge,  s.f.  staza 
Jauge,  s.f.  botte  che  serve 

di  modello  onde  stazare 

le  altre 
Jaugeage,  5.  m.  stazatura 
Jaugeage,  s.  m.  la  paga 

cite  si  da  agli  stazatori 
Jauger,  v.  a.  stazare 
Jaugeur,  *.  nu  stazatore 
Jaunatre,  a.  gialliccio 
Jaune,  a.  giallo 
Jaune,  s.  rn.il  giallo 
Jaune  d'ceuf,  s.  nu  tuorlo 
Jaunet,  s.  in.  for etto  giallo 

dey  prati 
Jaunir,  v.  a.  ingiaSare 
Jaunitse,  *./.  itterizia 
Ibis,  s.  uu  ifti,  ibide 
Icelui,  icelle,  pro  costui, 

cosiei  [monc 
Ichneumon,  s.  nu  icneu- 
Ichnographie,  s.  f.  icno- 

giufia  [grafico 
Ichnographique,  a.  icno- 
Ichoreux,  a.  icoroso 
Ichoroide,  s.  f.  icoroide 
Ichthyolithes,  s.  m.  pi. 

pesci  impietriti  [giu 
Ichthyologie,  s.f.  ict'mlo- 
Ichthyologiste,  *.  nu  scrit- 


IDO 

tore  detta  sioria  de1  pesci 
Ichthyophage,  s.  tn*  colui 

che  uon  si  ciba  cfaliro 

fitorche  di  pesci  [Jtuogo 
Id,  ad.    qui,  in  questo 
Icoglan,  s.  m.  icoglane 
Iconoelaste,  s.  m.  icono- 

clasia  [grafia 
Iconographie,  s.f.  icono- 
I  conographique,  a.  icono- 

grafico 
Iconolatre,  s.  f  tconolatra 
Iconologie,  s.f.  iconologia 
Iconomaque,  s.  m.  inono- 

maco 

Icosaedre,  s.  nu  icosaedro 
Ictere,  s.  m.  itterizia 
Icterique,  a.  itterico 
Ideal,  a.  ideule 
Idee,  *./.  idea  [geito 
Idee,  s.  f.  disegno,  pro- 
Idee,  s.  f.  rimembranzar 

fantasia  [zionc 
Idee,  s.  f.  idea,  invcn- 
Idee,  s.  f.  chimera,  fan- 
tasia, immagiuazione 
Idem,  Vistesso  [care 
Identifier,  v.  a.  identify 
Identique,  a.  identico 
Identiquement,  ad.  idea- 

ticamente 
Identite,  s.£  identity 
Ides,  s.  f  idi 
Idiome,  s.  m.  idiomu 
Idiopathic,  s.f.  idiopatia 
Idiopathk,  *.  f.  inclina- 

zioney  propensione 
Idiopathique,  a.  idiopatieo 
Idiosyncrase,  s.  f  it.  de 

mecL)  idiosincrazia 
Idiot,  a.  idiot oy  stupido 
Idiot,  s.  nn  idiotay  un  ig- 

norante 
Idiotisme,  s.  nu  idiotismo 
Idoine,  a.  idoneo7  abUe 
Idolatre,  a.  idolatro 
Idolatre,  a.  innamorato- 

molto  attaccato 
Idolatre,  s.  nu  idolatro 
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Idolatrcr,  v.  n.  idolatrare 
Idolatrer,  t>.  a.  amarepaz- 

zamente. 
Idolatrie,  *./.  idolatria 
Idolatrie,  adorazione 
Idole,  #./.  idoh  [idolo 
(C'cst  son  idole,  eilsuo 
(II  setientla  commeune 
idole,  egli  se  ne  sta  la 
come  una  statua 
Idylle,  jr./.  idilio 
Je,  pro,  to 

.Tectigstioii,  s.f  tbalxo 
Jectisses,  *./.  gittata 
Jehovah,  s.m,  nomediDio 

infavella  ebrea 
Jejunum,  s.  m.  (t.  d'anat) 

jejuno 

Jeremiade,  s.f.  lamenta- 
zione 

Jet,  t.  m.  una  gittata 
(Un  jet  de  pierre,  un 
trar  di  pktra 
Jet  de  filet,  getto  di  rete 
Jet  de  lumiere,  raggio  di 
luce 

Jet  d'eau,  zampillo 
Jet  d'abeilles,  un  nuovo 
sciame  di  pecchie 
(Calculer  au  jet  et  a  la 
plume,   calcolar  cof 
segni  e  collajpenna 
Jet,  getto 

(Faire  le  }tt,far  getto 
Jet,  *.  m.  getto 

(  Une  canne  d'un  seul  jet, 
mazza  senza  nodi 
I  (Le  jet  d'une  draperie 
maniera  di  adattar  i 
panni  aUe  figure 
(Une  figure  d'un  seul 
jet,  figura  dyun  sol 
getto 

Jet  (en  tennes  de  faucon- 
nerie),  getto  [vele 

Jet  des  voiles,  giuoco  di 

J  etc,  jr.  m.  sorta  di  passo 
di  danza 

Jetoe,  s,f.gettata 


JE  XJ 

Jeter,  v,  a,  gettare,  tan- 
ciare  [cora 
Jeter  l'ancre,  gittar  Van- 
Jeter,  v.  a.  (de  la  poudre 
aux  yeux  de  quelqu'un) 
buttar  la  poivere  uegii 
occhi 

Jeter,  v.  a.  versare. 

darfuora 
Jeter,  v.  a.  metter  fuori 

marcia 
Jeter,  v.  a.  sbocciare 
Jeter,  v.  a,  Hfigiiare 
Jeter,  v.  n,  calcolare  eon 

segni  detti  gettoni 
Jeter,  v.  a.  far  di  getto 
Jeter  un  navire  sur  un 

banc,  investire  una  nave 

in  terra 
Jeton,  jr.  m.  segni  per  con. 

tare,  o  per  giuocare 
Jeu,  s.  m.  giuoco,  tras- 

tullo 

(Prendre  quelque  chose 
en  jeu,  prender  una 
cosa  per  burla 

(Cela  passe  le  jeu,  questa 
e*  piu  che  burla 
Jeu,  *.  m.  giuoco 

(Jouer  gros  jeu,  giuocar 
grosso  giuoco 

(Tenir  le  jeu  de  quel- 
qu'un, giuocar  per  un 
altro  [giuoco 

(Tenir  jeu,  mantener 

( Jouer  le  jeu,  giuocare 
il  giuoco 

(Jouer  a  jeu  stir,  giuocar 
a  giuoco  sicuro 
Jeu  de  cartes,  un  mazzo  di 
carte 

Jeu  d'echecs,  un  giuoco  di 

scacchi 
Jeu  de  mots,  bisticci,  con- 

cettini 
Jeu  d'orgues,  organo 
Jeu,  maniera  di  sonare 

(Faire  bonne  mine  et 
mauvais  jeu,  Jar  buon 
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two*  e  nasconder  Vafm 
/anno  [gc&iose 
Jeux  d  'esprit,  coscrclle  it*. 
J  cux  olympique&}  igiuoelii 

olimpici 
Jeudi,  *.  m.  giovedi 
Jeudi  gras,  berlingaccio 
Jeudi  saint,  giooedz  saiita 
(A  jeun,  ad.  a  digiuno 
Jeune,  a.giovaite 
Jeune,  a.  che  &  sul  fare 

deW  esser  suo 
Jeune,  *.  m.  digiunoy  asti- 
nenza  [mente 
Jeunement,  ad.  rcccnie- 
Jeuner,  v.  n.  digiunare 
Jeunesse,  s.f.  giovinczza 
Jeunesse,  s,f,  gioventu 
Jeunesse,  s.f  mancamenti 

di  gioventu 
Jennet,  te,  a.  giovanetto 
Jeuncur,  euse,  #.  digiu- 

natore 
If,  *.  m.  tasso 
Ignare,  a.  ignorante 
Ignee,  a.  igneo  [fuoco 
Ignicole,  a.  adoratore  di 
Ignition,  *./.  infocamento 

del  metaUo 
Ignoble,  a.  ignobile 
Ignoblement,  ad.  ignobiU 
mente 

Ignominie,  s.  f  ignomi- 

nia9  obbrobrio 
Igiiominieusement,  ad. 

ignominiosamente 
Ignominieux,euse,<z.  igno- 
minioso  [rantemente 
Ignoramment,  ad.  igno* 
Ignorance,  *./.  ignoranza 
Ignorant,  ante,  a.  igno- 
rante 

Ignorer,  v.  a,  ignorare 
He,  /./.  isola 
Iliaque,  a.  iliaco 
(Passion  iHaque,  pa9- 
sione  iliaca 
Illegal,  e,  a,  iUegaU 
Illegitime,  a.  illegittimo 
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Ill£gitimement,  ad.  ille 

gittimamente       [mita  \ 
lU6gitimite,  s.f.  Ulegitti- 
Illicite,  a.  illecito 
IUiciteinent,  ad.  illecita- 

mente 
Illimit*,  a.  illimitato 
IHiuninatif,  ive,  a.  illumi- 
nativo  [nazionc 
Illumination,  s.f.  Ulumi- 
Illuminer,  v.  a.  illuminarc 
Illusion, «./.  illusione,  er- 
ror* 

Illusion,  s.f.  artifizio 
Illusoire,  a,  illusorio 
Illusoireruent,  ad.  illuso- 

riamente  [zione 
Illustration,  t.f,  iUustra- 
Illustre,  a.  illustre 
lllustrer,  v.  a.  illustrate 
Illugtrer,  v.  a.  rendere  iU 

lustre  [simo 
Illustrissime,  a.  iUustris- 
Ilot,  s.  m.  (petite  He)  iso- 

letta 

Image,  s.  /.  immagine 
Image,  sembianza 
Imager,  ere,  s.  m.  etf.  cite 

vende  le  immagini 
Imaginable,  a.  immcgina- 

bile  [rio 
lmaginaire,  a.  immagina- 
Imaginatif,  ive,  a.  imma- 

ginativo  [nazione 
Imagination,!./,  immagi- 
Imagination,  s.  f.  chimera 
Imaginer,  v.  a.  immagi- 

nare  [concepire 
Imaginer,  v.  a.  pcntare, 
Imblcue,  a.  debok 
Imbecile,  a.  dipoca  virtu, 

debole  [co 
Imbecile,  s.  balocco,  scioc- 
ImbealliU,  imbecU- 

lltd 

Imbiber,  v.  a.  hnbevere 
Imbibition,  s.f.  inzuppa- 

mento 
linbu,  -e,  a.  itizuppato 


Imbu,  e,  a.  prevennto,  Immoderement,  ad.  an- 


pieno 
linkable,  a.  imilabile 
Imitateur,  trice,  s.  imita- 
tors, imitatHce 
Imitation,  s,f.  imitazione 
Imiter,  v.  a.  imitare 
Immacule,  e,  a.  immacu- 
late [Jisso 
Immanquable,  a.  oerto, 
Immanquablement,  ad. 

certamente  [terialitd. 
Immaterialite,  s.f.  imma- 
Immateriel,  le,  a,  imma- 
terial [matricolarc 
Immatriculation,  s.  f.  il 
Immatricule,  s.f.  matru 
cola  [colore 
Immatriculer,  v.  a.  matri- 
Imm&Liat,  e,  a.  immediato 
Immediateinent,  ad.  im- 

mediatameute 
Immemorial,  e,  a.  imme- 

morabile 
Immense,  a.  immenso 
Imniens6ment,  ad.  immen- 

samente 
Immensity  s.f.  immensita 
Immerseur,  s.  m.  che  im- 
merge 

Immersif,  ive,  a.  cite 
dimmer ge  [sum: 
Immersion,  #.  /.  immcr. 
Immeuble,  t.  m.  stabile, 
beni  stabili  [nentc 
Imminent,  e,  a.  immi- 
Immiscer  (s'),  v.  r.  mi- 

schiarsi,  ingerirsi 
Immisericordieux,  euse, 
a.  che  non  ha  miseri- 
cordia  [stabile 
Immobile,  a.  immobile, 
Immobilier,  a.  immobile 
Immobility  /.  f.  immo- 
bility [costanza 
Immobility,  s.f.fermezza, 
Immoderation,  s.f.  immo- 
deranza  [rato 
Immodere,  e,  a.  immode- 


modcraiametUe 
mmodeste,  a.  immodesto 
mmodestement,  ad.  tm- 
modestameute 
mmodestie,  s.  f.  immo- 
destia  [catort 
mmolatear,  s.  m.  sacrijl- 
ainolation,  s.f.  Vtsimo- 
lore  [sacrykare 
inmoler,  v.  a.  immolarc, 
mmonde,  a.  immondo 
mmondice*,  t.f.pL  im~ 
inoudhia  [talare 
uimortaliser,  v.  a.  imtnor- 
mmortalite,  s.f.  immor- 
talita 

mmortel,  le,  a.  immortak 
(JL'Imniortel,  s.  m.  Id- 
dio  [pionta 
mmortelle,  s.f.  sorta  di 
mmortification,  s.  f.  il 
contrario  di  morttfca- 
zione  [mortifica 
mmorthl6,  e,  che  non  si 
mmuable,  a.  immutabilc 
'mmuablement,  ad.  im- 

mutabilmcnte 
immunity,  s.  f.  immunita 
mnmtabilite,  s.f.  immu- 
taUUta 

mpair,  a.  impart 
mpalpable,  a.  impalpabiU 
mpardonnable,  a.  indegno 
diperdono 
mparfidt,  e,  a.  imperfetto 
mparfaitement,  ad.  im- 
perfittamenie  [ziale 
mpartial,  le,  a.  impar. 
mpartialement,  ad.  senza 
parzialitn  [zialiti 
mpartialite,  s.f.  impar. 
mpassibilite,  s.f.  impas. 
stinted 
impassible,  a.  impassibik 
mpatiemment,  ad.  imp* 
zientemente  [zfeatf 
Impatience,  s.  f.  impa. 
Impatient,  e,  itajpaticnU 
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Impatienter,  y.  a.  far  per- 

dere  la  pazienza 
Impatienter  (s'),t>.  r.  impa- 
zientirsi  [padronirsi 
Impatroniser  (s'>,  v.r.  im- 
Impayable,  a.  digran  va- 
lore  [cabUita 
Impeccability,  *./.  impec- 
Impeccable,  a.impeccabile 
Impenetrability,  *./.  qua- 
nta di  cosa  impenetra- 
te [trabile 
Impenetrable,  a.  tmpene- 
Imp4n6trablement,ad.iw- 

penetrabUmente 
Impenitence,  s.f.  impeni- 
tenza  [nitente 
Impenitent,  te,  a,  impe- 
Imperativement,  ad.  im- 

periosamente 
Imperatoire,  #./.  impera- 

toria,  (pianta) 
Imperatrice,  #./.  Impera- 
tive [cettibile 
Imperceptible,  a,  vmper- 
Imperceptiblement,  ad, 

impercettibUmente 
Imperdable,  che  non  si 
pud  per  Acre  [fexionc 
Imperfection,  *./.  imper- 
Imperial,  ale,  a.  imperiale 
Imperieusement,  ad.  im- 

periosamente 
Impyrieux,  euse,  cu  im- 

perioso,fiero 
Imp6ris8able,  a.  che  non 

pudperire 
Imperitie,  *./.  imperizia 
Impersonnel,  elle,  a.  im- 
personate 
ImpersonneUement,  ad, 

impersonalmente 
Impertinemment,  ad.  iw- 

perHnentemente 
Impertinence,  *./.  imper- 
tinenza  [pertinente 
Impertinent,  te,  a,  im- 
Impertinent,  s.  m.  imper- 
Hnenio 


IMP 

Imperturbability,  s.f.  tran- 

quillita  d'animo 
Imperturbable,  a.  tran 

quillo 

Imperturbablement,  ad. 
d*una  maniera  imper- 
turbabile 
Impetrable,  a.  impetrevok 
Impetrant,  te,  s.  impe- 
trante  [zione 
Impetration,  s.f.  impetra- 
Impetrer,  v.  a.  impetrare, 

ottenere 
Impetueusement,  ad.  im- 

petuosamente 
Impetueax,  euse,  a.  im- 

petuoso 
Impetuosite,  *./.  impeto 
Impie,  a.  cmpio 
Impiete,  s.f.  empieta 
Impitoyable,  a.  spietato, 

crudele,  barbaro 
Impitoyable,   a.  severo, 

rigoroso 
Impitoyablement,  ad.  du- 

ramenie,  crudelmente 
Implacable,  a.  implacabile 
Implication,  *.  /  implica- 
zione  [dizione 
Implication,  s.f.  contra- 
Implicite,  a.  implicito 
Implicitement,  ad.  impU- 

ditamente 
Impliquer,  v.  a.  implicate 
Impliquer,  v.  a.  impac- 
ciare  [cazione 
Imploration,  #.  /  invo- 
Implorer,  v.  a.  implorare 
Impoli,  e,  a.  non  polito, 
incivile  [rustichezza 
Impolitesse,  s .  f.  rozzezza, 
Importance,  s.  f.  impor- 
tanza 

Important,  a.  importante 
Importation,  impor- 

tazione 
Importer,  v.  a.  importare 
Importer,  v.  n.  imp.  im- 
portare 


IMP 
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Importun,  une,  a.  impor- 
tune, moksto 
Iinportunement,  ad.  im- 

portunamente 
Importuner,  v.  a.  impor- 

tunare,  molestare 
Importunity,  s.f.  impor- 
tunity, molestia 
Imposant,  ante,  a.  grave, 

degno  di  rispetto 
Imposer,  v.  a.  imporre 
Imposer,  v.  a.  ordinaire, 
commettere  [tassa 
Imposer,  v.  a.  fare  una 
Imposer,  v.  a.  ingannare, 

far  credere 
Imposeur,  s.  m.  imponi- 
tore  [zione 
Imposition,  *./.  imposi- 
Imposition,  dazio,  inu 
posta  fbUita 
Impossibility,  s.f.  impossu 
Impossible,  a.  impossibile 
Imposte,  s.f.  (t.  d'archi- 

tect)  impostatura 
Imposteur,  s.  m.  tngan- 

natore,  bugiardo 
Imposture,  s.  f.  impostura 
Impot,  s»  m.  imposta,  da- 
zio 

Impotent,  e,  impotente 
Impraticable,  a,  imprati- 
cabUe  [cazione 
Imprecation,  s.f.  impre- 
Imprecatoire,  a.  impie- 
cativo  [gnaziotte 
Impregnation,  s.  f.  impre- 
Impregner,  v.  a.  impre- 
gnate [bile 
Imprenable,  a.  inespugna- 
Imprescriptibility,  s.  f. 
qualith  da  non  potersi 
iprescrivere 
Imprescriptible,  a.  che 
non    e   soggetto  alia 
prescrizione  [stone 
Impression,  s.  f.  impres- 
Impression,  s.f.  stampa 
Imprevu,  e,  a.  itnprovviso 
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Imprime,  s.  nu  fatto 
Imprimer,  i>.  a.  imprimere 
Imprimer,  v.  a.  stampare 
Imprimer,  v.  a.  comuni- 
care 

Imprimer,  v.  a.  ispirare 
Iinprimerie,  s.  f  ttampa 
Imprimerie,  s.f.  stampe- 

ria  [tort 
Imprimeur,  s.  nu  stampa- 
Imprimure,  s  f  mestica 
Improbable,  a,  improba- 
ble [yazione 
Improbadon,  s.f  impro- 
Impromptu,  s.  nu  opera 

dy\mprowuante 
Impropre,  a.  improprio 
Improprement,  ad.  impro- 

priamente  ]pricta 
Impropriety,  s.f  impro- 

( A  l'improviste,  ad.  alT 
itnprovviso 
Improuver,  v.  a.  ripro- 

varcy  condannare 
Imprudemment,  ad*  im- 

prudentemeute 
Imprudence,  s.f,  impru- 

denza  [dente 
Imprudent,  e,  a.  impru- 
Impubere,  a.  impubere 
Impudemment,  ad.  impu- 

dentemente  [dcnza 
Impudence,  s.  f  impu- 
Impudenf,  e,  impudente 
Impudiate,  s.f  impudi- 

cizia 

Impudique,  a.  impudico 
Impudiquement,  ad.  im 

pudicamente 
Impugner,  v  .a.  impugnare 
Impuissance,  s.  f  impo- 

tenza  [tente 
Impuissant,  e,  a.  impo- 
Impulsif,  ive,«L  che  spinge 
Impulsion,  s.f.  impuUo, 

spinta  [mente 
Impunement,  ad.  impunc- 
Impuni,  e,  a.  impunito 
Impunite,  s.f  impunity 


INC 
Impur,  e,  a.  impuro 
Impurement,  ad.  impura- 
mente 

Iinpurete,  s.  nu  impuiiia 
Imputation,  s.f  compen- 

tazione  [ziotie 
Imputation,  s.f.  imputa- 
Imputer,  v.  a.  scontare 
Imputer,  v.  a.  imputare 
Inabordable,  a.  iuaccessi- 

bile  [bile 
Inaccessible,  a.  inaccessi- 
Inaccostable,  a.fiero 
Inaccoutume,  e,  a.  insolito 
Inaction,  *.  f  riposo,  ozio 
Inaction,  indolenza,  stu- 

pore 

Inadmissible,  a.  che  non 

pud  esser  ammesso 
Inadvertence,  s.  f  inav- 

vcrtenza 
Inalienable,  a.  che  rum 

pub  essere  alienate 
Inalliable,  a.  che  non  pub 

unirsi 

Inalterable,  a.  inalterable 
Inamissibilite,  s.f.  qualita, 

di  non  poter  essereper- 

duto 

Inamissible,  a.  che  non  si 

pub  per  acre 
Inanime,  e,  a.  inanimato 
Inanition,  s.  f  injrali- 

tnento,  debolezza 
Inapplication,  s.f.  inap- 

plicazione  [tento 
Inapplique,  e,  a.  poco  at- 
Inappreciable,  a.  che  e  di 

gran  pregio 
Inarticule,  inarticolato 
Inattendu,  ue,  a.  inaspet- 

tato  [tento 
Inattentif,  ive,  a.  disat- 
Inattention,  s.  f.  inatte- 

same  [gurazione 
Inauguration,  s.f  inau- 
Incaguer,  v.  a*  provocare, 

dtsfidarc  [merazione 
Incameration,  s.f.  inca- 


INC 
Incamerer,  v.  a.  income- 

rare  [simo 
Incantation,  s.  f  incantc* 
Incapable,  a.  incapace 
Incapacity,  *.  f  incapacity 
Incaniadin,*..  nu  incarna- 

tino 

Incarnat,  e,  a.  incarnato 
Incarnation,  s.  f  incarna- 
sione  [narst 
(S'incarner,  v.  r.  incar- 
Incartade,  x,  f.  sbrigHa- 
tura,  insulto  [ganza 
Incartade,   s.  f  strava- 
Incendiaire,  *•  nu  etf  i«- 

cendiario 
Incendie, «.  nu  inccndio 
Incendier,  v.  a.  incendiare 
Incertain,  e,  a.  incerto 
Incertain,  e,  a.  dubbioso 
Incertainement,  ad.  incer- 
tamente  [tezza 
Incertitude,  s.    f  ineer- 
Incessamment,  ad*  inces- 

santemente 
Incessamment,  ad.  subito 
Incessible,  a.  che  non  pub 

cedersi 
Inceste,  s.  nu  incesto 
~  Lcestueusement,  ad.  in- 

cestuosamente 
Incestueux,  euse,  a.  in- 
cestuoso        [ha  carila 
Incharitable,  a.  die  non 
Incidemment,  ad.  iuci- 

dentemcnte 
Incident,  s.  nu  aweuu 

fnento,  caso 
Incident,  e,  a.  incidente 
Incidentaire,  s.  nu  che  fi 

nascere  varj  incident* 
Incidenter,  v.  tu  proporrt 

varj  incident* 
Incirconsis,  e,  a.  incir* 

conciso 
Incirconcision,  s.f  incir- 

concisiotie 
Inciser,  v.  a.  incidere 
Inciser,  v.  a.  innestare 
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Indser,  v.  a.  iniagliare 
Incisif,  ive,  a.  incisivo 
Incision,  *.  f.  incisione. 

taglio  [zione 
Incitation,  s.  f.  incita- 
Inciter,  v.  a.  incitare,  ins- 

tigare 
Incivil,  e,  a.  incivile 
Indvilement,  ad.  incivU- 

mente 

Incivilite,  s.f.  inciviltcL 
Inclemence,  s.  f.  incle- 
menza 

Inclinant,  e,  a.  ineUnante 
Inclination,  s.  f.  inclina- 
zione 

Inclination,  s.f.  amicizia, 

affezione 
Inclination,  s.  f.  la  cosa 

amata  [pendere 
Incliner,  v.  ru  inclinare. 
Incliner,  v.  a.  inclinare 
Incliner,  v.  a.  spingere, 

eccitare 
Indus,  efa.  inchiuso 
Inclusivement,  ad.  inclu- 

sivamente 
Incognito,  ad.  incognito 
Incombustible,  a,  che  non 

pub  bruciare  [modo 
Incoramodant,  e,  a.  inco- 
Incommode,  a.  molesto 
Incoinmodement,  ad.  in- 

comodamente 
Incommoder,  v.  a.  inco- 

modare  [  piu  povero 
Incommoder,  v.  a.  render 
Incommoder,  v.  a.  nuoce- 

re,  qffendere 
lncommodite,  *.  /  inco- 

tnodita,  disagio 
Incommunicable,  a.  che 

non  si  pub  comunicare 
Incommutabilite,  s.f.  in- 

commutabilita 
Incommutable,  a.  incom 

mtUabile 
Incommutablement,  ad. 

incommutabilmcnte 


INC 

incomparable,  a.  incom- 
parabile 

ncomparablement,  ad.  in- 

comparabilmcnte 
ncompatibilite,  s.  f.  in- 

compatibUita 
incompatible,  a.  incompa- 

tibile 

ncompetemment,  ad.  in- 

cofnpeientemente 
ncompetence,  *.  /  incom- 

petcnza  [petente 
ncompetent,  e,  a.  incom- 
ncomplet,  ete,  a.  non 

completo,  incompiuto 
ncomprehensibilite,  s.  f. 

incomprensibilita 
ncomprehensible,  a.  in- 

comprensibile 
incompressible,  a.  che  non 

si  pub  comprimere 
nconcevable,  a.  incom- 

prensibilc 
nconciliable,  a.  incon- 

ciliabile 
nconduite,  s.  f.  cattiva 

condotta 
ncongru,  e,  a.  incongruo 
incongruite,  s.  f.  incon- 
gruity [za 
!ncongruite,  s.f.  indecen- 
ncongrument,  ad.  incon- 

gruentemente  [to 
nconnu,  e,  a.  inconosciu- 
inconsequence,  s.  f.  cat- 
tiva conseguenza 
nconsequent,  e,  a.  che 

non  ragiona 
^consideration,  s.  f.  in- 

considerazione 
inconsidere,  e,  a.  sconsi- 

derate  [dente 
nconsidere,  e,  a.  impru- 
Inconsiderement,  ad,  in- 

consider  a  tamente 
inconsolable,  a.  inconsola- 

bile 

inconsolablement,  ad.  in- 
consolabilmente 
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Inconstamment,  ad.  con 
inconstanza  [tanza 
Inconstance,  s .  f.  mow- 
Inconstant,  e,  a.  incos- 
tante  [ha  dubbio 

Incontestable,  a,  che  non 
Incontestablement,  ad.cer- 
tamente  [trastato 
IncontestS,  e,  a.  incon- 
Incontinence,  *.  f.  incon- 
Hnenza  [nente 
Incontinent,  ad.  inconti- 
Incontinent,  e,  a.  inevnti- 
nente 

Inconvenient,  *.  m.  incon- 

veniente,  difficotta 
Inconvenient,  *.  m.  sven- 

tura 

Inconvertible,  a.  che  non 
si  pub  convertire 

Incorporate,  s.  f.  incor- 
porator [porazione 

Incorporation,  incor- 

Incorporel,  le,  a.  incorpo- 
rate [rare 

Incorporer,  v.  a.  incorpo- 

Incorrection,  s.  f.  il  non 
correggere 

Incorrigibility,  *./  incor- 
rigibilita 

Incorrigible,  a.  incorrigi- 
bile  [rotto 

Incorrompu,  e,  a,  incor- 

Incorruptibilite,  *./.  incor- 
ruttibilita,  integrity 

Incorruptible,  a.  incorrut- 
tibile  [mzione 

Incorruptton,  s.  /.  incor- 

Increclibilit^  */.  incredi- 
bilita 

Incredule,  a,  incredulo 
Incredule,  *•  m.  inoredulo 
Incredulite,  *.  /.  incredu- 

lita  [denza 
Incredulity  *.  /.  tniscre- 
Incree,  e,  a-  increato 
Incroyable,  a.  iwredibik 
Incroyablement,  ad.  t»- 

credibilmente 
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Incrustation,  s.  f.  incros- 
tatura 

Incruster,  v.  a.  incrostare 
Incubation,  *./.  covatura 
Incube,  i.  m.  hicubo 
Inculpation,  *./.  accuta 
Inculquer,  v.  a.  incukare 
Inculte,  a.  inculto 
lnculte,  a.  rozzo 
Incurable,  a.  incurabUe 
Incurables,  s.  m.  gV  in 

curdbili 
Incurie,  uf.  tratcuranza 
Incursion,  s.  f.  incurtione 
Indecemment,  ad.  inde- 

centemente 
Indecence,  *.  f.  tconvene- 

volezza 
Indecent,  e,  a.  indecente 
Indemnifiable,  a.  inestri- 

gabUe 

Indechiffrable,  a.  oscuro 
Indecis,  e,  a.  indecuo 
Indecision,*./,  incertezza, 

irresoluzione  [bile 
Indeclinable,  a.  indeclina- 
Indecrottable,  a.  ex.  ani- 
mal indecrottable,  un 

rustico 
Indefectibilite,  *./.  quali 

ta  di  cib  che  non  pub 

mancare 
Indefectible,  a.  che  non 

pub  mancare 
Indefini,  e,  a.  indefinite 
Indefiniment,  ad.  indetcr- 

minatamente 
Indefinissable,  a.  che  non 

H  pub  definite 
Indelebile,  a.  indelebUe 
Indelibere,  a.  pronto 
Indemniser,  v.  a.  auicu- 

rare 

Indemnite,  t.f.  ticurta 
Independamment,  aa\  in- 

dependentemente 
Independence,  *.  f.  inde- 

pendenza  [nesso 
Independent,  e,  a.  non  con 


IND 

I  Independent,  e,  a.  inde- 

•  pendente 

lndetemunaoon,  #.  f.  ir- 

retoluzione 
Indetermine,  e,  a.  inde- 
terminate [luto 
Indetermine,  e,  a.  trrcto- 
Indeterminement,  ad.  in- 

determinatamente 
Indevot,  e,  a*  non  devoto 
Indevoteinent,  ad.  con 

poca  divozione 
Indevotion,  s.f.  empietd 
Index,  t.  nu  indice 
Index,  s.  m.  tavola 
Indicatif,  ive,  a.  indicativo 
Indicatif,  t.nuf  in  gram.  J 
indicativo  [zione 
Indication,  $.    f.  indica- 
Indication,  *.  f.  insegna- 

mento 
Indice,  s.  nu  indizio 
Indice,  e.    m.  tavola  di 
libro 

Indicible,  a.  indicibile 
Indiction,  *./  indizione 
Indienne,  t.f.  (toile  peinte) 

Indiana 
IndifFeremment,  ad.  in- 

differentemente 
Indifference,  *.  /.  indtfe- 
renza  [rente 
Indifferent,  e,  a.  indiffe- 
Indigence^*./.  indigenza, 

povertit 
Indegene,  t.  nativo  aVun 

paete,  paetano 
Indigent,  e,  a.  indigente 
Indigeste,  a.  indigetto 
Indigestion,  s.  f.  indiges- 
Hone  [zione 
Indignation,  $.f.  indigna- 
Indigne,  a.  indegno 
Indigne,  a.  vile,  vergo- 
gtwso 

Indigne,  e,  a.  edegnato 
Indignement,ad.  indcgna- 
mente  [guar si 
(S'indigner,  v.  r.  tfc- 
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Indignite,  *./.  indignitd 
Indigo,  x.  m.  indaco 
Indiquer,  v.  a.  indicate 
Indirect,  e,  a.  indiretto 
Inairectement,  ad.  hub* 

rettomentc 
Indisdplinable,  a.  induct- 

piinibUe 
Indiscreet,  e,  a.  mducrcto 
Indiscretement,  ad.  indit- 

cretamente 
Indiscretion,  i»  f.  indit* 
crezione  [penribUe 
Indispensable,   a.  indii- 
Indispensablement,  ad.  in- 

disponsabilmente 
Indisposer,  v.  a.  irritaret 
aizzare  [posizione 
Indisposition,  t.  f  indis- 
Indisposition,  *.  f.  aliena- 

zione,  dusensione 
Indisputable,  a.  inconteu 
tabile  [solubUiid 
Indissolubility,  s.f.  ind'u- 
Indissoluble,  a.  indiuolu- 
Ule 

Indissolublement,  ad.  in- 

dissolubilmcnte 
Indistinct,  e,  a.  indistinto 
Indistinctement,  ad.  in- 

dUtintamentc 
Individu,  *.  nu  individuo 
Individuel,  elle,  a.  indi- 
viduate 
Individuellement,  ad.  m-' 

dividualmcnte 
Indivis,  se,  a.  indivuo 
(Par  indivis,  ad.  in  so- 
lido  [sibilita 
Indivisibility,  t.  f.  indxvu 
Indivisible,  a.  indwuibik 
Indivisiblement,  ad.  indi- 

vinbilmentc 
Indocile,  a.  indocile 
Indocilite,  *./  indocilitd 
Indocte,  a.  indatto 
Indolence,  *./.  tndoknza 
Indolent,  entr   a.  indo- 
lente,  ind\ffermte 
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Indomtable,  a.    interna-  Incptie,  *.  /.  inezia,  sctoc- 
[mito 


bile 

Indomte,  e,  c  xndo- 
Indomte,  e,  a.  a*  fiero, 

indocile 
Indu,  a.  Indebito  [bile 
Indubitable,  a.  indubita- 
Indubitablement,  ad.  in- 

dubitabilmente 
Induction,  *.  /.  induzione 
Induire,  v.  a.  indurre,  in- 

firire 


chezza 
Inepuisable,  a.  inesausto 
Inertie,  s.f.  (t.  didactiq.) 

inerzia 
Inespere\  e,  a.  inaspcttato 
Inesperement,  ad\  inaspet- 
tatamenU  [bile 
Inestimable,  a.  inestima- 
Inevident,  e,  a.  non  evi- 

dente,  oscuro 
Inevitable,  a.  inevitabile 


Indulgemment,  ad.  con  in-  In£vitablement,  ad.  inevi- 


dulgenza,  cortesemente 
Indulgence,  s.    f.  induU 
genxa 

Indulgent,  ente,  a.  indtd- 
gente,  condescendentCy 
bttono 
Indult,  s.  m.  indulto 
Ind&ment,  ad.  indovuta- 

mentey  indebitamente 
Industrie,  s.f.  industria 
Industrie,  #.  /.  arte,  lavoro 


tabilmente 
Inexact,  e,  a.  negligentc, 

poco  esattOy  trascurato 
Inexactitude,  s.  /.  neglu 
genza  [bik 
Inexcusable,  a.  inescusa- 
Inexecution,  s.f.  mancan- 

za  cTesecuzione 
Inexorable,  a.  inesordbiU 
Inexperience,  *./.  inespe- 
rienza  [perimentato 


dustriosamente 


trioso  [fermo 
In&ranlable,  a.  stabile, 
Inebranlablement,  ad.  cos- 
tantemente,  (Tuna  ma- 
mera  stabile  [lita 


Ineffable,  a.  ineffabUe 
Inefiaqable,  a.  che  non  si 

pud  torre,  indclebUe 
Inefficace,  a.  inefficace 
Inefficacite,  s.  /.  ineffica- 

cita 

Inegal,  e,  a.  ineguale 
Inegalement,  ad.  ineguaU 
mente 

Inegalite,  s.f.  ineguaUth 

Inelegant,  e,  a.  non  ele- 
gante, tciatnannato 

Ineligible,  a.  che  non  pub 
essere  eletto  [bile 

Inenarrmble,  a*  inenarra- 

Inepte,  a*  inetto 


Industrieusement,  ad.  in-  Inexpenmentl*  e,  a.  ines- 


Inexpiable,  a.  inespiabile 


Industrieux,  euse,  indue-  Inexplicable,  a.  inesplica- 


bUe 

lnexprimable,  a.  che  non 

si  pub  esprimere 
Inexpugnable,  a.  inespu- 
gnabUe  [guibile 


Ineftabuite,  s.f.  ineffabi-  Inextinguible,  a.  inestin- 


Inextricable,  a.  inertriga- 

bile  [biki 
Infeillibilit6,  s.f.  infaUi- 
Infefflible,  a.  infaUibile 
Infiulliblement,  ad.  infaU 
libilmetUe  [pub  fire 
Infaisable,  a.  che  non  si 
Infamant,  e,  a.  diffamante 
lnfamation,  s.f.  infama- 

zionc 
Infame,  a.  infame 
Infamer,  v.  a.  bifhmare 
Infamie,  s.f.  infamia 
Infant,  e,  s.  infante 
Infanterie,  s.f.  fanteria, 
infanteria 
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Infanticide,  s.  m.  ormcidio 
a7un  bambino  [bUe 

Infatigable,  a,  infatica- 

Infatigablement,  ad.  info- 
ticabilmente 

Infatuer,  v.  a.  preoccu- 
pare 

Infecond,  e,  a.  sterile 
Infecondite,  *./  steriliia 
Infect,  e,  infttto,  ammor- 

bato  [ammorbare 
Infecter,  v.  a.  infcttare, 
Infection,  *.  /.  infezione, 

puzza 
Infelicity  s.f.  infelicita 
Infeodation,  s.f.  mfcudo- 

zione 

Infeoder,  v.  a.  infeudare 
lnferer,  v.  a.  inferire 
Inferieur,  e,  a.  inferiore 
Inferieurement,  ad.  infe- 
riormente  [ritd 
Inferiority  s.  f.  Injerio- 
Infernal,  e,  a.  infernale 
Infertile,  a.  sterile 
Infertilite,  s.f.  sterilita 
Infester,  v.  a,  infestare 
Infidelity  /./.  infedcU* 
Infidelity  s.f  leggierez- 

za,  ineostanza 
Infidele,  a.  infedele 
Infidelement,  ad.  infedel- 
mente 

Infiltrer  (s'),  v.  r.  passar 

come  per  un  fcltro 
Infini,  s.  m.  Vinfinito 
Infini,  e,  a.  infinite,  ten- 
za  numero 

(A  rinfini,  per  sempre 
Infininient,  ad.  infinita- 

mente 
Infinity  s.f.  infinita 
Infinitif,  *.  m.  infinitivo 
Infirme,  a.  infermo,  am- 

malato 
Infirmer,  v.  a.  annullare 
Infirmerie,  *./  infirmeria 
Infirmier,  *.  m.  infcrmicre 
Infirmity,  *./.  infertnit*] 
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Inflammable,  a,  eke  put 

inflammarsi 
Inflammation,  t.f  inJUtm- 

mazione  [magione 
Inflammation,  t.f.  infiam- 
Inflammatoire,  a.  infiam- 

mativo  [bilita 
Inflexibility  t.f.  infiessi- 
Inflexible,  a.  injletsibile 
Inflexiblement,  ad.  in- 

fettibUmente 
Inflexion,  s.f.  piegamen- 

to,  inchinamcnio 
Infliction,  t.f  condanna- 

zione  [nazioiie 
Inflictif,  ive,  a,  di  condan- 
Infliger,  v.  a.  condannare 
Influer,  v.  n.  inquire 
Information,*./,  informa- 

zione 

Informe,  a.  informe 
Informer,  v,    a.  dor  la 

forma 
Informer,  v,  a,  awitare 
Infortune,  t.f  infirtunio 
Infortune,  .e,  a.  sfbrtunato 
Infracteur,  t.m.  eke  viola 

la  kgge 
Infraction,  t.  f.  violazione 
Inrructueusement,  ad.  in- 

fruttuosamente 
Infructueux,  euse,  a,  in- 

fruttuoto 
Infus,  use,  a.  science 

infuse,  tcienza  infuta 
Infuser,  v.  a.  infondere 
Infusion,  t.f  infutione 
Ingambe,  a.  agile^  tnello 

scarzo  [  gnarti 

(S'ing&iier,  v.  n.  ingt- 
Ingenieur,  s.  m.  ingegnere 
Ingenieusement,  ad.  in> 

gegnosamcnte 
Ingenieux,  euse,  a.  inge- 

gnoso 
fngenu,  e,  a.  ingenue 
[ngenuite,  *./.  ingenuita 
Ingenument,  ad.  ingcnua- 

in  cute 


INI 

(S'ingerer,  v.  r.  btgc- 
rirtiy  impacciarsi 
Ingrat,  e,  o.  ingrato 
(Terre   ingrate,  terra 
ingrata  [tudine 
Ingratitude,  t.f  ingrati- 
Ingr6dient,  *.  nu  ingre- 
dients [bile 
Inguerissable,  a.  incura- 
Inhabile,  a,  (t*  de  g.)  in- 
capace 

Inhabilite,  s.  f.  incapacUa 
Inhabitable,  a.  inabitc- 
vole 

Inhabite,  e,  a.  inabitato 
Inherence,  t.f  inercnza 
Inherent,  e,  a.  inerente 
Inhiber,  v.  a.  inibirc, 

proibirc 
Inhibition,  t.f  inibizione 
Inhospitalite,  t.f  rtyuto 
(Talloggiare  un  fores- 
Hero 

Inhumain,  e,  a.  inumano 
Inhumainement,  ad.  inu- 
manamente  [nita 
Inhumanite,  s.f  inuma- 
Inhumation,  t.f  scpoltura 
Inhumer,  v.  a.  teppeUire 
Injecter,  v.  a.  tchizzettarc 
Injection,  /  distilla- 
mento  [  ginabUe 

Inimaginable,  a.  inimma- 
Inimitable,  a.  inimitabUe 
Inimitie,  *./.  inimicizia 
Inmtelligibilit6,  s.f  qua- 
nta d*estere  ininteUigi- 
bile  [ligibile 
Inintelligible,  a.  minted 
Inintelligiblement,  ad, 

ininteUigibilmente 
Injonction,  t.  f  or  dine, 

comando 
Inique,  a.  iniquo 
Iniquement,  ad.  iniqua- 

mente 
Iniquite,  t.f  iuiqiiiia 
Initial,  e,  a.  iniziale 
Initier,  v.  a.  ittiziare 


INO 

Initier,  v.  a.  ricevere,  am- 

mettcre 
Injure,  t.f  ingiuria 
Injure,  t.f  offeta 
Injurier,  v.  a.  ingiuriare 
Injurieusement,  ad.  in- 

giuriotamcnte  [rim 
Injurieux,  euse,  a.  ingiu- 
In  juste,  a.  ingiusto 
Injustement,  ad.  ingius- 

tamente 
Injustice,  t.f.  ingiuttizia 
Inne,  e,  a.  innato 
Innocemment,  ad.  iusto- 

centemente 
Innocence,  t.f  innocenza 
Innocent,  e,  a.  innocente 
Innocent,  e,  a.  tempHce, 

bettiuolo  [  plicioue 
Innocent,  e,  e.  m.  sen- 
Innocenter,  v.  a.  astolvcre 
Innombrable,  a.  innurac- 

rabile 

Innovateur,  voy.  Novateur 
Innovation,  s.  f  innova- 

zione 

Innover,  v.  a.  innovare 
Innumerable,  voy.  Innom- 
brable [scrvama 
Inobservation,  s.  f.  inos- 
Inoculateur  trice,  t.  ino» 
culatore,  e  inoculatriee 
Inoculation  (de  la  petite- 
verole)  s   f  inocula- 
zione 

Inoculer,  v.  a.  inoculate 
Inofficieux,  euse,  a.  inof- 

fcioto  [ciositi 
Inofficiosit4,  s.  f  inojfi- 
Inondation,  s.  f  inondo- 

zione 

Inondation,  t.f  tcorreria 
Inondation,  t.  f  effusume 
Inonder,  v.  a.  inondare 
Inonder,  v.  a.  fire  teor- 
rerie 

(S'inonder  dans  le  vin, 
v.  r.  affbgarsi  nei  vino 
Inopine,  e,  a.  inopinato 
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Inopinement,  ad.  inopu 

nafamente 
Inoui,  e,  a.  inaudito 
In  quiet,  ete,  a.  inquieto 
Inquieter,  v.  a.  tormen- 

tare  [dine 
Inquietude,  s.  f.  inquietu- 
Inquiner,  v.  a.  (vieuz) 

sporcare  [tore 
Inquisiteur,  s.  m.  tnquisu 
Inquisition,  s.  f.  tnquisu 

zione  [bilita 
Insatiabilite,  *.  f.  insazia- 
Insatiable,  a.  insaziabile 
Insatiablement,  ad.  itisa- 

ziabUmente  [sapere 
Insciemment,  adv.  senza 
Inscription,  *.  f.  insert- 

zione 

Inscrire,  v.  a*  inscrivere 
Inscrutable,  ad.  che  non 

pud  penetrarsi 
Insqu  (a  l\  di  nascosto 
Insecte,  s.  m.  insctto 
Insens6,  e,  a.  insensato 
Insensibility  s.  f.  insensi- 
bility 

Insensible,  a  insetisibile 
Insensible,  a.  duro^ferreo 
Insensiblement,  ad.  imen 

sibilmente  [bile 
Inseparable/  a.  inscpara- 
Inseparablement,  ad,  in- 

separabilmente 
Inserer,  v.  a.  inserire 
Insertion,  s.f.  Vinscrire 
Insidieusement,  ad.  insi- 

diosamente  [dioso 
Insidieux,  euse,  a,  itisi- 
Insigne,  a.  insigne 
lnsinuant,  ante,  a.  insi 

nuante 
Insinuatif,  s.  m.  dono 
Insinuation,  s.f.  insinua- 

zione 

Insinuer,  v.  a.  insinmre 
Insinuer,  v.  a.  regisirare 

(S 'insinuer,  insinuarsi 
tnsnnde,  a.  insipido 

h  rancjais-Italte* 
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Insipide,  a.  scipito 
Insipidite,  s.f.  insipidezzt 
In  sister,  v.  n.  insistcre 
Insociabilite,  «.  f.  incom* 

patibilita 
Insociablc,  a.  insociabUe 
Insolemment,  ad.  ituo- 

lentemcnte 
Insolence,  s.f.  insolenza 
Insolent,  e,  a.  insole  nU 
Insolvabilite,  s.  f.  it  non 

poter  pagare 
Insolvable,  a.  che  non  pub 

pagare 
Insoluble,  a.  insolubile 
Insomnie,  s.  f.  veglia 
Insoutenable,  a.  improba- 
bile 

Inspecteur,  s.sn.  visitatore 
Inspection,  s.  f.  inspezione 
Inspiration,  s.  f.  inspira- 
zione  [infondere 
Inspirer,  v.  a.  iuspirare, 
Inspirer,  v.  a.  indurre 
Instability  s.f.  instability 
Instable,  (vieux)  instabUe 
Installation,  s.  f  stabili- 

mento 
Installer,  v.  a.  stabilire 
(S'installer,  v.  r.  collo- 
carsi  [mente 
Instamment,  ad.  instante- 
Instance,  s.  f.  instanza 
Instant,   e,  a.  urgentey 
pressante  [istante 
Instant,  s.  m.  momento, 
A  Tinstant,  ad.  subito, 
incontinente 
Instantane,  e,  a.  instan- 
taneo  [vazione 
Instauration,  s.  f.  rinno- 
Instigateur,  *.  m.  instiga- 
tore  [ziatore 
Instigateur,  s.  /.  dinun 
Instigation,  t.  f.  instiga 
zume 

Instiguer,  v.  a.  instigare 
Instiller,  v.  a.  instillarc 
Instinct, *  m.  instinto 
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(Instituer,  v.  a.  insiiiuire 
Instituer,  v.  a.  insrgnart 
Institut,  *.  m.  instituzimie 
Institutes^,  f.  pL  instil ula 
Instituteur,*.w.  imtitutore 
Institution,  s.    f.  institu- 
zione  [zione 
Institution,  s.     f.  educa- 
Instructif,  ive,  a.  instmU 
tivo  [zione 
Instruction,  s.     f.  istru- 
Instruction,  s.f.  precctti, 
documcnti  [zione 
Instruction,  s.f.  informa- 
( I/instruction  d'un  pro  • 
cos,  formazione  d'un 
processo  [insegnare 
Instruire,  v.  a.  istruire^ 
Instruire,  v.  a.  informare, 

dar  tiotizia 
Instruire  un  proces,  ordi- 

nare  un  processo 
Instrument,  s.  m.  instru- 
mento 

(Les  instrumens  de  ma> 
thematique*,  istrumen~ 
ti  di  maiimatica 

(Les  instrumens,  istru- 
mento^  contratto 
Instrumental,  e,  a.  stru- 

mentale 

(Musique  instrunien- 
tale,  musica  istrunven- 
tale 

Instrumenter,  v.  n.  fare  un 

istrumcnto,  un  contralto 
Insuffisamment,  ad-  «»- 

su fficientemente 
Insuffisance,  s.  f.  insuffi- 

cienziij  incapacity 
Insuffiiant,  ante,  a.  insnfi 

ftciente      [  pace,  deboU 
Insuffisant,  ante,  a.  *nc<*~ 
Insulaire,  a.  isolano 
Insulaire,     m.  Visolano 
Insultant,  e,  oltraggioso 
Insulte,  #./  insulto 
Insulter,  w.  a.  insultarc, 

oltraggiare 

Digitized  by  Google 


l«2  INT 

insulter  a  quelqu'un,  go- 
dere  detlc  altrui  awer- 
sita  [portabile 

Insupportable,  a.  iiuop- 
(Un  homme  insupport- 
able, uomo  nojosissimo 

I  nsupportablement,  ad.  in- 
tollerabUmente 

Insurmontable,  a.  insupe- 
rabile,  invincibile 

Intact,  acte,  a,  intatto, 
puro       [bile,  perenne 

Intarissable,  a.  itiessicca- 

Integral,  e,  a.  ex.  calcul 
integral,  calcolo  inte- 
gral 

Integrant,  e,  a.  ex.  les 
parties  integrantes,  par- 
ti integrali  [pone 
Integration,  *.  f.  integra- 
Int&gre,  a.  incorrotto,  in- 
tegio 

Integrer,  v.  a.  integrare 
Integrity  s.  f.  integrity 

probita 
Integrity  $.f.  interezza 
Intellect,  $.  m.  intclletto, 

senno  [tivo 
Intellectif,  ive,  a.  intellet. 
Intellectuel,  le,  a.  intellet- 

tuale 

Intelligemment,  ad.  con 
inteUigenza 

Intelligence,  s.  f.  inteUi- 
genza        [zione,  idea 

Intelligence,  t.  f.  cogni- 

Intelligence,  f.  Concor- 
dia, amicizia,  corris< 
pondenza 

Intelligence,  s.f.  sotianxa 
incorporea 


INT 
Intemperance,  *./.  intern- 
peranza  [rato 
Intemperant,  a.  immode- 
Intempere,'  ee,  a.  intem- 
perate, immoderate 
Intemperie,  t.  f.  intempe- 
rie  (ria 
In  tendance,  t.  f.  podeste- 
Intendance,  $.  nu  inten- 
denza  [podesth 
Intendant,  $.  m.  intendenfej 
Intendante,  #./.  mogUe' 

delpodestd 
Intenter,  v.  a.  httentare 
Intention,  $.f.  intenzione 
Intentionne,  a.  bene,  o 

male  intenzioiuUo 
Intercalate,  a.  intercalare 
Intercalation,  «.  /  inter- 

calazione 
Intercaler,  o.  a.  interca- 
lare [dere 
Interceder,  v.  n.  interce- 
Intercepter,  v.  a.  sorpren- 
dere 

Interception,  t.  f.  sorpresa 
Intercesseur,  s.  nu  inter- 
cessore  [none 
Intercession,  t.f.  intercet- 
Interdiction,  s.  f.  interdi- 
zione  [zione 
Interdiction,  t.  f.  turba- 
Interdire,  v.  a.  interdire, 
proibire  [turbare 
Interdire,  v.  a.  stupe/are, 
Interdit,  s.  nu  interdetto 
Interessant,  ante,  a.  in 
teressante  [teressato 
Interesse,  ee,  «.  et  a.  in. 
Interesser,  v.  a.  intere*- 
tare  [teressarti 
Intelligent,  e,  a.  intellu\    (S'interesser,  v.  r.  in- 

gente  [  dotto  Interet,  *.  nu  interesse 

Intelligent,  e,  a.  savio,\  Interet,  s.  nu  vantaggio 
Intelligible,  a.  inteUigibile  Interjection,  #.  f.  interje- 
Intelligiblement,  ad.  in- 


tettigiblemente 
Intemperament,  ad. 
tcmperantemcnte 


zione 

Interjection,  s.  f.  appello, 

appeUazione 
Interjeter,  v.  a.  appeUare 
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Inteneur,  e,  eu  interiore 
Interieur,  s.  nu  Vinterno 
Interieurement,  ad.  kite 

riormente 
Interligne,  *.  nu  scrittura 
interlineare  [neare 
Interlineaire,  a.  interlu 
Interlocuteur,  s.  m.  inter- 
locutore  [cuzione 
Interlocution,  *./  interlo. 
Interlocutoire,  a.  interlo- 
cutorio  [di§ 
Intermede,  *.  nu  interme- 
Intennediaire,  \a.cheifj* 
Intermedial,  e  f  mezzo 
Interminable,  a.  intermu 
nabile  [miesione 
Intermission,  «.  /.  utter- 
Intermittence,  s.  /.  inter- 
mittenza  [mittente 
Intermittent,  e,  a.  inter- 
Interne,  a.  interno 
Internonce,  t.  nu  inter- 
nuncio 
Interpellation,  *.  f.  inter- 

peUazione 
Interpeller,  v.  a.  interpeU 
lore  [ratOTt 
Interpolates,  #.  nu  rif fan- 
Interpolation,  «./.  ristan- 

razione 
Interpoler,  v.  a*  ristaurart 
Interposer,  v.  a.  interporrt 
(S'interposer,  v.  r.Jrap- 
porsi  [potmone 
Interposition,  a.  /.  inter- 
Interpretation,  #.  /  inter- 

preUmone 
Interprete,  s.  nu  et  /  in- 
terpret* [tan 
Interpreter,  v.  a.  interpre- 
Interpreter,  v.  a.  csporre 
Intcrregne,  *.  nu  intern- 
gno  [ft* 
Interrogant,  a.  interroga- 
Interrogat,  *.  nu  demand* 
lnterrogateur,  s.  m.  inter- 
rogaiore  [rogatho 
Interrqgatif,  ivc,  a.  inter- 
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Interrogation,  s.  f.  inter' 
rogazione  [rogatorio 
Interrogatoire,  *./.  inter- 
Interroger,  v.  a.  interna 
gare  [nare 
Interroger,  v.  a,  esami- 
lnterrompre,  v.  a.  inter- 
rompcre  [ruzione 
Interruption,  #.  /.  inter- 
Interstice, «.  nu  interstizio 
Intervalle,  /.  nu  intervallo 
Intervenant,  e,  a,  che  in- 
terview 
Intenrenir,  v.  n.  intervc- 
nire 

Intenrenir,  v.  n.  interpor- 

re  la  sua  autorita 
Intervention,  «.  /.  inter. 

venio  [sione 
Intervernon,  «.  /  diver. 
Intervertir,  v.  a.  diverting 

dittornare  [nare 
Intervertir,  v.  a.  disordi- 
Intestat  (ab),  intestato 
Intestin,  e,  u.  intestine 
Intestins,  s.  m.  intestini 
Intestinal,  e,  a.  intesti- 

note 

Intimation,  s.  f.  iniima- 

zione,  citazione 
Intime,  a.  intimo,  intrin- 

teco  [mente 
Intimement,  ad.  intima- 
Intimer,  v.  a.  intimare, 

extort  [rirc 
Intimidation,  s.f.  I'impau- 
Intimider,  v.  a.  impuurirc 
Intimite,  s.f.  unione 
Intimite,  s.  f.  rinteriore^ 

Ufondo 
Intitulation,  s.  f  tUalo, 

iscrizione 
Intituler,  v.  a.  intitoktre 
Intolerable,  a,  intollera- 

biie  [lerabilmente 
Intolerablement,  ad.  intoU 
Intolerance,  s.  f.  impa- 

gienzu  [rante 
Intolerant,  e,  a.  intolle- 


IN  V 
Intonation,  »•  f.  intona- 
zione    [si  pud  tradurre 
Intraduisible,  a.  che  non 
Intraitable,  a.  intvajtabile 
Intrepide,  a.  intrepido 
Intrepidement,  ad,  intre- 
pidamente  [dita\ 
Intrepidity,  #.  /.  intrepi- 
Intrigant,  e,  a*  intrigante 
Intrigue,  *./.  intrigo,  im- 
broglio [gozio 
Intrigue,  s.  f.  affare^  ne- 
Intrigue,  s.f.  intreccio 
Intrigue,  #.  /.  commercio 

segreto  ed  amoroso 
Intriguer,  v.  a.  intrigare 
Intriguer,  v.  n.  fire  in- 
tnghi  ^  [garsi 
(S'intriguer,  v.  r.  intri- 
Intrigueur,  /.  nu  intri- 

gatore,  rigiratore 
Intrigueur,  s,  m.  mezzano 
Intrigueuse,  #.  /.  una  ruf- 
Jtana 

Intrinseque,  a.  intrinseeo 
Introdiicteur, «.  m.  intro- 

duttore  [duzione 
Introduction,,  s.  f.  intro- 
Introduire,  v.  a.  intro- 

durre 
Intro'it,  #.  nu  introUo 
Intronisation,  s.  f.  posses. 

sione  [jtossessione 
Introniser,  v.  a,  porre  in 
Introuvable,  a.  che  non  si 

puo  trovare 
Intrus,  e,  intruso 
Intrus,  s.  m.  intruso 
Intrusion,  s.f.  intrusions 
Invaincu,  ci.  invitto 
InvalUe,  a»  infermc>  in- 

valido 
Invalide,  s.  nu  invalido 
Invalideroent,  ad.  invali- 

damente 
Invalider,  v.  a.  vivalidare 
Invalidity,  s.f.  invalidita 
In  variability  s.  f,  inva- 
riability 
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Invariable,  a.  invariabUe 
Invariablement,  ad.  inva* 

riabilmente 
Invasion,  s.f.  occupazionc, 

usurpazione 
Invective,  s.f.  invettiva 
lnvectiver,  v.  a.  biasimare 
Inventaire,  /.  nu  inventa- 

rio  [pubblica 
Inventaire,  s.  nu  vendtta 
Inventer,  v.  a.  inventare 
Inventeur,  *.  nu  inventore 
Inventeur,  #•  nu  invenia- 

tore 

Inventif,  ive,  a.  ingegnoso 
Invention,  s.f.  invenzione 
Invention,   «.  /.  verso. 

modo  [tariare 
Inventories,  v.  a.  invert- 
Inversable,  a.  che  non  pud 

rovesciard 
Inverse,  a.  mverso 
Inversion,  s.f.  mcrsione 
Investir,  v.  a.  investire 
Investissement,  s.  m.  Hn- 

vestire  [tura 
Investiture,  #•  f.  investi- 
Inveterer,  v+  tu  inveterarc 
Invincible,  a.  invincibUc 
Invinciblement,  ad.  invin- 

dbilmente 
Inviolable,  a.  inviolabile 
Inviolablement,  ad.  invio- 

labilmenie  [Uta 
Invisibility,  s.  f  inxnsibi. 
Invisible,  a.  invisible 
Invisrblement,  ad.  invisi- 

bilmentc 
Invitateur,  *.  nu  invitatore 
Invitation,  s.  f.  invitazio- 

ne,  invito 
Inviter,  v.  (k  invitare 
Invocation,  *.  /.  invoca* 

zione  [tario 
Involontaire,  a.  involon- 
Involontairement,  aa\  in* 

vohntariameiite 
Involution,  s.f.  imbroglio. 

infrigo 

gitizifb^G 
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Ioroquer,  v. a.  invoeare 
Inuaite,  ee,  a.  inusiiafo 
Inutile,  a.  inutile 
Iniitilrtnent,  mL  budil- 

mente 
Imirilit^«./i«rf&a 
InviilnerabQite,  s.f  qua- 

Hia  d'essere  itamlmcra- 

bile 

Invulnerable,  a.  ehe  non 

puo  ester  firito 
Joaillerie,  «.  f  arte  del 

giqjeUiere 
Joaillier,  $.  nu  giojclBere 
Jocrisse,  t.  nu  baccellone 
Joie,  s.f.  gioja 

(Feux  de  joie,  /nocAi 
oTallegrezza 

(Fille  de  joie,  pvttana, 
bagascia  [to 
Joignant,  e,  toccante,  uni- 
Joignant,  pr6p»  contlguo, 

prossinw 
Joindre,  v,  a*  congiugnerc, 

attacoare  [gnere 
Joindre,  v.  a.  unite,  aggiu- 
Joindre,  v,  a.  arrivare 
Joindre,  v.  a*  trooare,  ac- 

cosiare  [unit  si 

(Se  joindre,  accostarri, 
Joint,  i.  nu  giuntura 
Joint,  s.  nu  convenio  delle 

pictre 
Jointee,  s.  f,  giumella 
Jointif,  ive,  a.  combaciato 
Jointoyer,  v.  a,  riempire 

i  couventi  delle  pictre 

con  calcina 
Joint  que,  oonf.  oUre  c7te9 

senzaehe 
Jointure,  s,  f.  giuntura^ 

arltcolazione 
Joli,  e,  a.  leggiadro,  vago 
Joli,  s.  nu  la  leggiadria 

(Le  beau  est  an-dessus 
du  joli,  la  bellazza  t 
evperiore  alia  leggia- 
dria 

Joliet,  te,  a.  bcllino 
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(EDe  ett  joliette,  eBa  e 
beUina 
Joliment,  ad.  leggiadra- 
mente 

Jotivetes,  s.  f  (vieux), 
cosereOe,  lavori  geniiU 

Jonc,  /.  m.  giwico 

Jonc,  «.  m.  verge* 

Joncaire,  I  «.  /.  specie  di 

Juncaria,  J  robbia 

Jonchee,  s.  f.  erbe  e  fori 
di  eui  son  giuncate  le 
strode  [catu 

Jonchee  de  creme,  giun- 

Jondier,  v.  a.  gutneare 

Jondier  la  campagne  de 
morts,  coprir  di  coda- 
vcri  la  campagna 

JonchetB,  s.  nu  pL  bac- 
chetta 

Jonction,  s»  f  congiun- 

zionc,  riunimento 
Jongleur,  «.  m,  baggatie- 

liere,  canlambanco 
Ionique,  a.  ionico 
Jonquille,  s,f.  giunchiglia 
Iota,  #.  m.  iota,  niente, 
zero  [poco 
Jouailler,  v.  n.  giuocar  di 
Joubarbe,  \s.  f.  semprc- 
Joubarbe,  j  vivo 
Joue,  s .  /  guancia.  gota 
(Donner  sur  la  joue, 
<for*  una  guanciata 
Jouer,  v.  n.  giuocare 
(Se  jouer  de  quelque 
chose,  far  una  cosa  cost 
per  giuoco 

(Se  jouer  de  quelqu'un. 
before  alcuno 
Jouer  a  jeu  stir,  giuocar  a 

giuoco  sicuro 
Jouer  de  son  reste,  far  del 

rcsto 

Jouer  des  gobelets,  fare  a 

bossoktti 
Jouer  de  la  prunelle,  oc- 

cJtirggiare 
luuereau,  *.  nu  cfii  xlirc'u 


JOU 
Jouet,  s.  nu  trastuBo,  fo» 
locco  [vok 
Jouet,  «.  nu  trattullo,  fa- 
(Etre  le  jouet  de  la  for- 
tune, eaierv  lo  scherzo 
della  fbrtuna 
Joueur,  «.  m.  giuocatorc 
(Uu  rude  joueur,  cotei 
cAtf  tresca  eon  mala 
gruzia 
Joueur  d'instrument,  to- 
natore  [diante 
Joueur  de  farce,  commc 
Joueur  de  gobelets,  gio- 

colore 
Jouflu,  e,  a.  paffuto 
Jong,  s.  nu  gio  go 
Joug,  *.  nu  servitui  tog- 
gezione 

(Le  joug  du  manage, 
giogo  maritnlc 
Jovial,  e,  a.  giovaie 
Jouir,  v.  ru  gotkrc,  pos- 
sedcre 

J  ouir  d'une  femme,  godert 

(Tuna  donna 
Jouir  de  quelqu'un,  goder- 

sela  con  qualcheduno 
J ouissanee,  s.f.  godimento 
.Jour,     w.  giorno,  lume 
(Faux  jour^&o  lume 
(Lesjoursd'unemaison, 
fnestre  [lume 
(Les  jours,  (en  peintorc) 
Jour,  modo,  mezzo,  via 
(Mettre  au  jour,  met- 
tercalla  luce 
Jour,  s.  m.  giorni 

(Paire  son  ben  jour,  an* 
darsi  a  comunicare 
Journal,  s.  m  giornale, 
diario 

Journalier,  e,  a.  cotidiano 
Journalier,   e,  a.  twrto, 

cambitmte 
Journalier,  s.  nu  gionw. 

liero  [Iwd 
Joumaliste,  «.  m.  gioma- 
Jouruee^     f  giointtta 
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Journee,  s.f.  cammino  che 

si  fa  in  un  giorno 
Journee,  *./.  battaglia 

campale  [tmlmente 
Journellement,  ad.  gior- 
Joute,  *./.  giottra 
J  outer,  v.  n.  giostrare 
(  Faire  jouter  des  coqs, 
far  combattere  i  galli 
Jouteur,  *.  m.  giostratore 
Jouvence,  s.f.  gioventu 
Jouvenceau,  *.  m.  giovU 

Jouvencelle,  *.  /  zitcUa 
Joyau,  *.  m.  gioja 
Joyeuesment,  ad.  giojo- 

samente 
Joyeusete,     /.  (vieux), 

motto,  burla 
Joyeux,  euse,  a.  a&gro 
Joyeux,  euse,  a.  Jfefo, 

fistevole 
Lrascible,  o.  tru*ctoiiff 

(L'appetit  irascible, 
Tappetito  irascibile 
Ire,  *.  j£  ira,  stizxa 
Iris,  #.  /.  irkfc,  arco  ee 

leste,  arcobaleno 
Iris,       iride,  coltelliiio 
Iris,  *./  verdegiglio 
Iris,  *.  /.  w-ufc  ifctf'  occAio 
Ironie,  #./.  tronia 
Ironique,  a.  ironico 
Ironiquement,  a<2.  ironi- 

camente  [zione 
Irradiation,  *.  /.  irradxa- 
Irraisonnable,  a.  irragio- 

nevole 

Irrationnel,  le,  a.  (t.  de 

geom.)  irrazionale 
Irreconciliable,  a.  irrecon- 

cUiahile 
Irreconciliablemen  t,  ad. 

itnplacabilmente  [bile 
Irrecluctible,  a.  irredutti- 
Irreformable,  a.  che  rum 

pub  rifbrmarsi 
Irrefragable,  a.  irrcfraga- 

bUe 
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Irregularis,  s.f  irrcgola- 
rita 

Irregulier,  e,  irregolare 
Irregulierement,  ad.  ir- 

regolarmcnte 
Irreligieusement,  ad.  ir. 

reltgiosamente 
Irreligieux,  euse,  a.  irre- 

ligioso  [g*one 
Irreligion,  r.  /.  irrelu 
Irremediable,  a.  irreme- 

diabile 

Irremediablement,  ad.  ir- 

remediabilmente  [bile 
Irremissible,  a.  irremusi- 
Irremissiblement,  ad.  ir- 

remissibUmeule  [bile 
Irreparable,  a.  irrepara. 
Irreparablement,  ad.  irre- 

parabilmente 
Irreprehensible,  a.  irre- 

prensibile 
Irreprehensibleraent,  ad. 

irreprensibiimente 
Irreprochable,  a.  irrepro- 

babile 

(Temoin  irreprochable, 
testimonio  irreprensi- 
bile, 

I  rreprochablement,  ad. 

irreprensibiimente 
Irresistible,  a.  irresistibile 
Irresistiblement,  ad.  irre- 

sistibilmente 
Irresolu,  e,  a.  irresolute 
Irresolument,  ad.  dubia- 

mente  [luzione 
Irresolution,  /.  irreso- 
Irreveremment,  ad.  irre- 

verentemente  [renza 
Irreverence,  s.  f  irreve- 
Irreverent,  e,  a.  irreve- 

rente  [cabUUa 
Irrevocability,  s.  f.  irrevo- 
Irrevocable,  a.  irrevoca- 

bxle  fvocabilmente 
Irrevocablement,  ad.  irre- 
Irrision,  s.  f.  (vieux),  ir- 

risione 
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Irritation,  s.f.  irritamento 
Irriter,  r.  a.  irrttare 
Irriter,  v.  a.  provocare9 

aguzzare 
IrroratiOn,  s.  f.  embroca- 

zione,  innaffiamento 
Irruption,  scorreria 
Isabelle,  *.  m.  uabclla, 

sauro 

Isabelle,  a.  sauro  [sauro 
(Cheval  isabelle,  eavallo 

Isatis,  guado 

Isole,  e,  a.  isolato 

(Homme  isole,  uomo 
isolato 

Isomerie,  s.  f.  riduzione 

de9  rotti  sotto  tth  istesso 

denominatore 
Isoperiemetre,  s.  m.  iso- 

perimetro 
laser.  Voyez  Hisser 
Issu,  e,  a.  nato,  uscito 
Issue,  s.f.  usciia,  sfogo 
Issues,  *.  /  pi.  (avenues), 

gli  esteriori       [uscita ' 

(A  Tissue,  al  Jinc^  all9 
Issue,  Smf.  riuscita 
Issue,  sub.  f  mezzo,  spe- 

diente 
Issues,  s.f  stacciature 
Isthme,  s.  m.  istmo 
Italique,  s.  et  a.  (terme 

d'imp.)  earaticre  cor- 

sivo 

Item,  ad.  di  piu,  inoUre 
Item,  i.  m.  anche,  qualche 
cosa 

Iteratif,  ive,  a.  iteraio 
Iterativement,  ad.  ilerata- 
tnente 

Itineraire,  s.  tn.  itinerario 
Jube,  i.  m.  tribuna 
Jubilation,  s.f.  giubilo 
Jubile,  s.  m.  giubbileo 
Jucher,  v.  n.  appollajarsi 
Jucher,  v.  n.  albergare  ne* 

quartieri  p  iu  alti  e  piU 

cattivi  aVuna  casa 
Juchoir,  s.  m.  posatojo 
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Judaique,  a.  giudaico 
J  udaiser,  v.  n.  giudaizzare 
Judaisme,  s.  m.  giudaizmo 
Judee  (baume  de),  s.  f, 

bitume  giudaico 
Judelle,  s.  f  torta  tfuc 

cello  di  palude 
Judicature,  s.  f.  magit- 

tratura 
Judiciaire,  a.  giudiciario 
Judiciairement,  ad.  giuri- 

dicamentc 
Judicieusement,  ad.  giu- 

diciotamente 
Judicieux,  euse,  a.  giudu 

cioso  [con  giudizio 
Judicieux,  euse,  a.  fatto 
Juge,  i,  to.  giudice  pro 
Juge,  #.  nu  (arbitre),  arfti- 

(Un  hommequi  est  juge 
d'une  chose,  conozci- 
torc 

(Les  Juges,  U  libro  de' 
Giudici 
Jugement,  #.  m.  giudicio 
(Lie  jour  du  J 

jugement  ygiudizio 
(Le jugement  {  /nafe 
universel  3 
Jugement,       tenno,  in- 
tettetto  [opinion* 
Jugement,  s.  nu  parere, 
(Un  ouvrage  qui  n'a 
point   de  jugement, 
opera  poco  giudiziota 
Juger,  v,  a.  giudicare 
Juger,  v.  a.  tentenziare 
Juger  une  personne,  v.  a. 

dccidcrc  la  lite  di  alcuno 
Juger,  v.  a.  deciders  U 


Juger,  v.  a.  peutare  bene 

o  male  di  alcuno 
Juger,  v.  a.  congetturare. 

inferire 
Jugtr,  v.  a.  (croire),  jyeru 

sure,  reputare 
Juger,  v.  a.  (s'imaginer), 

comprendere 


J  IT  R 
Jugulaire,  a.  giugularc 

( Lie  veine  jugulaire,  /a 

giugidare 
Juif,  i.  m.  Ebreo,  usurajo 
(C'est  le  Juif  errant, 
mom  irta  maifermo 
Juiljet,  #.  m.  /ugtfo 
Juin,  #.  m.  giugno 
Jujube,  #•/.  giuggioh 
Jujubier,  #.  to.  giuggiolo 
Juiverie,  #./.  Gtietto 
Jule,  x.  to.  sorta  cTinsetto 
Jule,  i.  to.  £?'uZto 
Julep,  #.  to.  giulebbo 
Julienne,  t.f.  giuliana 
Jumart,  s.  m.  animate  ge~ 

neraio  da  un  toro  e  da 

un*  anna 
Jumeau,  elle,  a,  gcmcllo 
Jumeau,  s.  to.  gemeUo 
Jumelles,  s.  f.  cotce 
Jumelles,  *./.  (L  de.  mar.) 

lapazze 
Jument,  t.f  cavaUa 
Juncago,  s.f  torta  di pian 

ta  acquatica 
Junte, «./.  faggiumta 
1  voire,  t.  nu  avorio 
Jupe,  s.  f.  gonwy  gonneUa 
Jupiter,  *.  to.  Giove 
Jupiter,  z.  nu  lo  stagno 
J  upon,  s.  to.  sotiana 
Jurande, «./  u^Ezto  aitM«o 

di  chiprende  cura  degli 

affari  eTun  corpo  d*ar- 

tefici  [scabbino 
Jurat,  t,  nu  consolo,  o 
Juratoire,  a,  giuraiorio 
Ivre,  a.  eftro,  tMro,  uft- 

( Ivre  oomme  une  soupe, 
cotio  comeun  gambero 
Ivre,  a.  commotio,  inva- 
«afo 

Jure,  e,  a.  giurato 
(Un  ennemi  jure,  m*- 
toico  giuraro 

Jure,  x.  m.  uffiziak  pro- 
vozto  afar  osscrvare  gli 


JUS 

rtzfeti  e  fcggtf  di  qvaU 

che  arte  [nuntc 
Jurement,  s.  m. 
Jurer,  v.  a.  et  m.  giurorc, 

affermare    con  giura 

mento 

Jurer  fidelite  a  son  ami, 
promeitcre  fcdeUa  aW 
amico  [temmiare 

Jurer  (blasphemer),  beg. 

Ivresse,  s.  f.  ebbrczza, 
ubbriachezza 

Ivresse,  t.  f.  offuzcamento 
di  mente,  perturbamcnto 

Jureur.  /.  to.  bcttemmia- 
iore 

Jurisdiction,  *.  f.  giuris- 

dizione 
Juridique,  a.  giuridico 
Turidiquement,  ad.  giuri- 

dicamcnte 
Jurisconsulte,  «.  to.  giu- 

riscontulto 
Jurisprudence,  z.  f.  gin- 

risprudenza 
Juriste,  s.  nu  giurizta 
Ivrogne,  $.  m.  imbriacone 
Ivrogner,  v.  «.  sbevazzare 
Ivrognerie,  s.f.  imbriaca- 

tura         [data  al  vino 
Ivrognesse,  #.  /. 
Ivroie,  #.  f.  loglio^  : 


(Separer  Tivroie  d*avec 
le  bon  grain,  separar 
la  zizzania  dal  boon 
grano 

Juron,  «•  to.  giuramento 
Jus,  t.  TO.  SUgOy  succo 
(Dm  jus  de  la  vigne, 
vino 

Jusant,  t.  nu  (L  de  mar.) 

rifinstO)  mar  scemo 
Jusque,  prep,  inrino,  in* 

JlnO)  Hno^JIno 
Jusquiame,  *.  f.  (bane- 
bane),  giusquvtmo 
Jussion,  «.  /• 
juttiont 
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Justaucorps,  s.  m.  giusto- 

cuore  o  giustacorpo 
Juste,  a.  giusto,  debito 
Juste,  a.  (convenable), 

esatto,  confucevole 
Juste,  a.  diritto,  giusto, 
.  reito  [serrato 
Juste,  a.  (etroit)  stretto, 
Juste,  s.  m.  il  giusto 
Juste,   ad.  giustamente, 

appunto 

(Au  juste,  ad,  precisa- 
mente,  giusto 
Juste,  i.  m.  gammurra  da 

contadina 
Justement,    ad.  giusta- 

tncnte,  propio  [tnente 
Justement,  ad,  precisa- 
Justesse,  s.  f  giusUzza, 

precisionc 
Justice,  s.f.  giustizia 
Justice,  s.  f  ragionc,  U 

giusto  [tributiva 
Justice,  s.f  giustizia  dis- 

(Rendre  justice,  ammi- 
nistrar  la  giustizia 

(Rendre  justice,  render 
giustizia 

(Faire  justice,  far  gius- 
tizia, punir  con  pena 
aJRHva 
Justice,  forehe 
Justice,  i  giudici,  corte 
Justice,  giurisdizione 
Justice   (rectitude  inte- 

rieure),  rettUudine 
Justiciable,  a.  soggeUoalla 

gUtrisdizione 
Justicier,  v.  a.  giustiziare 

itnpiceare 
Justicier,  s.  rru  giusto 
Justicier,  s.  m.  giusHziere 
Justifiant,  e,  a.  giustif 

cante  [Jicativo 
Justificatif,  ive,  a.  giustu  j  Laborieusenient,  ad.  labo- 
Justification,  *./.  giusti- 

fieazione  [assolvcre 
Justifier,  v.  a.  giust\ficare, 
Justifier,  v.  a.  verifieare  , 


LAB 

Justifier,  v.  a.  giustificarc 
Juxta -position,  s.f.  (t.de 
phys.)  soprapponimento 
Lria,  /.  /.  camaleone 


Kabak,  s.m.  (t  de  re- 
lation) sorta  di  bettota 

in  Moscovia 
Kabin,  *.  m.  matrimonio 

the  contraesi  da?  moo- 

mettaui  per   un  data 

spazio  di  tempo 
Kaey,  s.  m.  albero  delta 

Nigrizia  di  cui  si  f anno 

barchette 
Kahouanne,  s.f  spezie  di 

tartaruga 
Kali,  «.  m.  eaU,  (pianta ) 
Kazine,  s.f.U  tesoro  del 

gran  Signore 
Kernies,  s.  m.  chermes, 

grana  di  scarlatto 
Kermes,  s,  m.  (poudre  des 

chaxtteax),preparaziotte 

(Tantimonio 
Kyrielle,  s.f  litania 
Kyrielle,  s.f.  una  gridata 

lunga 


La,  ad.  Id,  cold, 

(Ca  et  la,  qua  e  la 
La-bas,  id  giu 
(De-la,    prep,  di  la, 
oltre,  oUra  [fatica 
Labeur,  s.  m.  lavoro, 
Labial,  e,  a.  IdbbiaU 
labile,  a.  ex.  memoire  la- 
bile, memoria  labile 
LaboHatoire,  *.  m.  labora- 
torio  [riosamente 


Laborieux,  euse,  a.  labo- 
rioso 

Labour,  t.  m.  aratura 
Labourable,  a.  cottivo 


LAC  167 

Labourage,  s.  m.  agricul- 
tural Ufolcltcria 

Labourer,  v.  a.  arare,  la* 
vorare 

(L'ancre  laboure,  ran- 
cora  ara 
Labour euT,  «.  m.  bi/olco, 

lavoratort 
Labyrinthe,  s.m.  laherinto 
Labyrinthe,  *.  m.  intrigo, 

imbroglio 
Lac,  s.  m.  logo,  laguna 
Lacer,   v.  a.  allacciare, 

kgare  [di  nastH 

Lacer  de  rubans,  guarnir 
Laceration*  s.  f  laccra- 

zione 

I*cerer,  v.  a.  lacerare 
I<aceret,  s.  m.  succhielRno 
Lacerne,  *.  f  casacca, 

mantello 
Laceron,  s.m.  grispignolo 
Lacert,  «.  m.  lucerta  di 

mare  [ciuolo 
Lacet,  s.  m.  stringa,  lac- 
Lacet,  m.  lac  do  f  piedica 
Lacet,  s.  m.  (cordonnet 

dispose  en  echelons  pour 

aerrer  le  corset  des  da- 
mes) scaklla 
Lache,  a.  lento,  lente 
Lache,  ad.  morbido,  rado 

(Avoir  le  ventre  lache, 
aver  il  ventre  sdoUo 
Lache,  a.  injlngardo,  lan- 

guido,  dappoco 

(Le  temps  est  lache,  fa 
tempo  umido 
Lache,  (poitron),  eodardo, 

poltrone  [nato 
Lache,  infame,  tvergog- 
Lache,  #.  vigliacco,  uomo 

vile  ^  [mcnU 
Lachement,  ad.  viglwca- 
Lachement,    ad.  febiL 

mente  [menU 
Lachement,  ad.  brutta- 
Lacher,  v.  a.  alletitare 
Lacher  la  main  a  quelqu'un , 
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raUentarCy  iasciarc  aU 

cuno  [re  i  cani 

Lacher  let  chiens,  sciaglie- 
Lacher  l'aiguillette,  scari- 

carc  il  ventre 
Lacher  de  l'eau,  orinare 
Lacher  un  souffiet,  dare 

uno  schiajb 
Lacher  une  parole,  las- 

ciarti  fuggire  qualche 

parola 

Lacher  (au  jeu  des  cartes), 

lasciar  aiidare 
Lacher,  v.  n.  scattare 

(Se  lacher,  v.  n.  tener 
ragUmamenti  impru- 
denti  [cheria 
Lachcte,  t.     f.  vigliac- 
Lache*e,  s.f  timidezza 
Lachete,  s.f.  (bassesse), 

villa,  indegnitd 
Lads,  s.  m.  retkeUa 
Laconique,  a.  laconico 
Laconiquement,  ad.  loco- 

nxcamente  [mo 
Laconisme,  *.  m.  laconis- 
Lacrymal,  e,  a.  lagHmale 

(La  caroncule  lacryina- 
le,  la  caruncula  lacri- 
male  [tnatorio 
Lacrymatoire,  s.  m.  lacri- 
Lacs,  *.  m.  pL  laccio, 

cappio 

I^acs,  s.  m.  pL/une  da  at- 

terror icavaUi 
Lacs  d'amour,  nodo 
Lactee,  a.  latteo 

(La  voie  lactee,  la  via 
lattca,  galissia 
Lacune,  s.f.  lacuna 
I iadanum,  \s.m.  ladano, 
Labdanum,  j  laudano 
Lad  re,  a.  Icproso,  lebbroso 
Ladre,  a.  insensibile 
Ladre,  a.  spilorcio,  pi- 

lacchera,  taceagno 
Ladrerie,  s.f.  lebbra 
Ladrerie,  s.f.  spilorceria 
Ladresse,  *.  f.  kbbrosa 


LAI 
Ladresse,  s.  f.  spilorcia 
Lagune,  s.f.  laguna 
La-haut,  ad.  lassu 
Laid,  e,  a.  brutto,  defortne 
Laid,  e,  a.  sformato,  con- 

trafatto  [savvenente 
Laid!,  e,  a.  malfatto,  de- 
Laid,   e,    a.  disonesto, 

sconvenevole 
Laideron,  sub.  f.  ragaxza 

brutta 
Laideur,  bruttezza 
Laideur,  *.  f.  vituperio, 

immondizia  [cignule 
Laie,  s.f.  lafemmina  del 
Lainage,  s.  m.  lanifizio 
Lainage,  *.  m.  cardatura 
Laine,  s.f.  lana 

(Couverture  de  laine, 
boldrone,  schiavhia 
Lainer,laner,  v.  a.  cardare 
Laineur,  laneur,  *.  m.  car- 

dalore 

Laineux,  euse,  a.  lanoso, 

lanuto 
Lainier,  $.  m.  lanajuolo 
La'ique,  a.  laico,  seoolarc 
Jjais,  *.  m.  querciuolo 
Laisse,  s.f.  guinzagtio 

(Mener  quelqu'un  en 
laisse,  rnenare  altrui 

per  il  ttaso 
Laisse,  s.  f.  cordone  di 

cappeUo 
Laissees,  s.  f.  fatte 
Laisser,  v.  a.  lasriare, 

ubbandonarc 
Laisser  une  maison  a  droi- 

te,  Iasciarc  una  casa  su 

la  mono  destra 
Laisser  au  soin  de  quel- 

qu'un,  affidare  una  casa 

alia  cura  di  alcuno 
Laisser  une  chose  a  certain 

prix,  Iasciarc  a  un  ccrto 

prezzo 
Laisser,  v.  a.  Iasciarc  per 

tcstamento 
Laisser,  taccre,  ommettcre 


LAM 
Laissez,    laistez,  batia\ 

basta,  fcruuttevi 
Laissez  ici  voire  manteau, 

lasciate  qui  il  vostn 

manteUo 
Lait,  s.  m.  latte 

(Fievre  de  lait,  la  feb- 
bre  del  latte 

(Frerede  lait,  fratello 
di  latte  [di  latte 

(Soeur  de  lait,  sorclla 

(Dents  de  lait,  latta- 
juoli  [latte 

(Veau  de  lait,  vitella  di 

(Cochon  de  lait,  por- 
chetto  di  latte 
Lait  clair,     \    siero  di 

(Petit-lait,  J  latte 
Lait  coupe,  latte  tagtiato 
Lait,  «.  m.  lattificcio 
Laitage,  *.  m.  latticmj 
Laitance,  \  '.  f  latte  di 
Lake)     j  pesce 
Laiterie,  *.  /.  cascina 
Laiteron,  s.  m.  ciecrbita 
Laiteux,  euse,  a,  lattifcro 
Laitier,  s.  tn.  scoria 
Laitiere,  *.  f.  donna  cfte 

vendc  latte 

(Une  bonne  laitiere, 
vacca  cite  ha  di  molto 
latte 

Laiton,  s.  m.  ottone 
Laitue,  s.f.  lattuga 
Laitue  sauvage,  endivia 
Laize,  *./.  larghezza  del 

panno 
La-la,  ad.  eh,  cost  cost 
Lama,  s.  m.  lama 
Lainanage,  s.  m.  mestierc 

dey  locatieri  [catitre 
Lamaneur,  s.  m.  pilota  b- 
Lamantin,  s.  m.  sorta  di 

pesce  viviparo 
Lambeau,  s.  m.  brano, 

brandello  [square** 
Lambeau,  s.  m.  pexzr, 
Lambel,  s.  m.  (t.  dcbU- 

son),  lambtilo 
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Lamlun,    m.  tentennoncy 

badalotie 
Lambiner,  v.n.  tentennare 
Lambis,  «.  m.  jpozii  dt 

grosso   ntcchio  umeri- 

cano    del  genere  (telle 

buccine  [travicello 
Lambourde,  s.  f  piano, 
Lambrequins,  s.     m.  pi. 

fogliami  [palco 
Lambris,  *.  m.  soffitta. 
Lambris,  s.  m.fregio,  or. 

namento  che  ticorre  in- 

torno  aUe  tlanze 
Lambrissage,  *.    m.  im< 

piaUacciatura 
Lambrisser,  v.  a.  sojjittare 
Lambrisser,  v,  a*  impial- 

lacciarc 
Lambruche,  1  s.  f  lam- 
Lambrusque,  j  brusca 
Lame,  #.  f  lama,  lamina 
Ijame,  *.  f  lama  di  spada 
Lame,  *.    /.  striscioline 

cToro,  odfargento 
Lame,  s.J  ondato,  onda 

(Bonne   lame,  donna 
scaltra  [qua 
Lame  d'eau,  lamina  d'ac. 
Lamentable,  a.  lamente. 

vole  [mcntcvolmciitc 
Lamcntablement,  ad.  la- 
Lamentation,  ?.f.  lamen- 

tazione 
Lamenter,  v.  a.  deplorare 

(Se  lamenter,  v.  r.  la- 
ment ars'% 
Lamie,  s.f  lamia 
Lamie,  s.f  lammia 
Lamier,  *.  m.  colui  che 

riduce  Voro  o  Vargento 

in  laminette 
Laminer,  v.  a.  ridurre  in 

lamine 
Laminoir,  *.  nu  ttrcttojo 

da  ridurre  in  vergucce 

un  meiaUo 
Lamon,  *.  m.  verzino 
Lampadaire,  s,  in.  ttffizia- 


LAN 

le  che  porta  le  lampade 

per  far  lume 
Lampadophore,  s.  m.  lam- 

padifcro 
Lampas,  s.  m.  lampasio 
Lampasse,e,  a.  lampassato 
Lampe,  s.f  lucema,  lam- 

pada 

(cul-de-lampe,  fregj 
Lampee,  *./.  vasto  belli- 
cone 

Lamper,  v.  a.  here  motto, 

o  here  per  convctUo 
Lamperon,  s.  m,  la  Un- 

guetta  dclla  lampada 
Lampion,  s.  m.  luccrna 
Lamproie,  s.  f.  lampreda 
Lamproyon,  \  s.  m,  lam- 
Lamprillon,  j 
Lance,  s.f  lancia 
Lancer,  v.  a.  lanciare, 

vibrare 
Lancette,  s.f  laticetta 
Lan^oir,  s.m.  instrumento 

dyarrestar  Vacqua 
Lande,  *./.  landa 
Landier,  s.  m.  alare 
Laneret,  $.     nu  lanicre 

maschio 
Langage,  t.  m.  lingua, 

linguaggio 
Lange,  t.  m.  pannicelli 

dei  bambini,  fasce 
Langoureusemente,  ad. 

languidamente  [do 
Langoureux,  euse,  langui- 
Langue,  s.f  lingua 
Langue,  «.  f  parolo,  lin- 

guaggio 
Languette,      f  chiave 

dJun  v  instrumento  da 
fato 

Langueur,  *>f  languore 
Langueur,  *.  /  stfunno, 

angoscia,  trafelarnento 
Langueyer  un  cochon,  v. 

a.  osservar  la  lingua 

(Tun  porco 
Langueyeur«  #.  nu  uffizia 


LAP 


le  ehe  visita  %  porei  per 
veder  se  sicno  lebbroH 
Languier,  *.  m.  lingua 

del  porco 
Languir,  v.  n,  languire 
Languir,  v.  n.  marcire 
Languissamment,  ad.  Ian* 

guidamente 
Languissant,  e,  a.  langui- 

do,  kinguente 
Languissant,  e,  a.  Ian* 

guido,  lento 
Languissant,  e,  a.  (smou- 

reux)  appassionato 
Lanier,  s.  nu  lanierefenu 
mina 

Laniere,  s.f  coreggia 
Lanifere,  a.  de  t.  g.  (qui 
porte  de  la  laine),  2u* 
nifcro 
Lantern e,  s.f  lanterna 
Lantemer,  v.  n.  infasti- 
dire  [bada 
Lantemer,  v.  fu  stare  a 
Lantern  erie,  s.    f  scioc- 
cherie 

Lanternier,  a.  fastidioso 
Lanternier,  s.  m.  uomo 

lento,  irresoluto 
Lanternier,  s.     m.  lan- 
ternajo  [poriunitct 
Lantiponnage,  *.  m.  im- 
Lantiponner,  v.  n.  n.  ope- 
rare  scioccamente 
Lanturlu,  (t.  fam.)  voce 
che  esprime  un  rifuto 
sprezzante  [nuginoso 
Lanugineux,  euse,  a.  la- 
Laper,  v.  n.  lambire 
Lapereau,  «.  m.  comgli* 

giovane  #  # 

Lapidaire,  t.  m.gtojeUtere 
Lapidation,  «.  /.  l«Plda- 
zionc 

Lapider,  v.  a.  lafidare, 

allapidare  . 
Lapidification,  *•  /  %m" 
pieirametito  \ca™ 
Lapidifier,  v.  a.  pietrtfi- 

Digitized  by  Google 


170         LA  K  L  A  T 

1  Apidifiqtie,  a.   topVej^laurme,  s.  f.  lagriina 


cente 

I^apin,  coniglio 
Lapine,  *.  /.  /a  /<• 

Jc/  coniglio 
Lapis,         1-r.  m.  lapis 
Lapis-lazuli,  j  lazzuU 
Lapmude,  s.  f.  name  che  si 

da  alle  peUieee  nel  norie 
Laps,  *.     nu  deeorso  di 

tempo 
Laps,  se,  a.  Zauo 
Laquais,  «.  m. 

staffiere 
Laque,  «./.  fac«i 
Laque,  s.  m.  vemice  della 

Cina 

Laraire,  #.  m.  cappclletta, 
o  tabemacolo  nette  case 
degli  antichi  Romani, 
eve  riponevansi  i  Lari 
Larcin,  *.     nu  furfo,  la* 

trocinio 
Lard,  s.  nu  lardo 
Larder,  v.  a.  lardare, 

lardeUare 
Larder  de  coups  d'epee, 

firvre  con  piu  spadate 
Lardoire,  s.f.  lardatojo 
Lardon,  $.  nu  lardcUo 
Lardon,  s.  nu  bottone 
Lares,  s,  m.  pL  Lari 
Large,  a.  largo,  lato 
Large,  s.  nu  larghexza,  U 
largo 

Largement,  ad.  largamcn- 

te,  copiosamente 
Largesse,  e.f.  liberalitet 
Largcur,  s.f.  larghcxza 
Largo,  ad.  (t.dem  unique). 

largo  [Tattura 
Largue,  s.  m.  il  largo, 
(Vent  largue,  vento  a 
mezza  nave 
(A  la  largue,  alia  larga 
Larguer,  v.  a.  (i.  de  mar.) 
mollare,  attentate 
jarigot,  s,  m.  zufolo 
.  m.  larice 


Larmier,  s.  nu  gocciola- 
tqjo  [fascia 
Larmier,  s.  m.  cor done y 
Larmiers,  s.  nu  pL  quella 
parte  della  testa  del  ca- 
vallo  che  e  tra  Vocchio  e 
Vorecchie 
Larmoyanc,  ante,  a*  la- 

crimonte,  lagrimoso 
Larmoiement,  s.  nu  lagru 

mazione 
Larmoyer,  v.  n.  lagrimare 
Larron,  s.  nu  ladro,  ru- 
batore  [cello 
Larronneau,  s.  nu  ladron- 
Larvei,  s.  m  pi.  larvc, 
larva 

Larynx,  s.  nu  latinge 
Las,  se,  a.  stanco,  lasso 
Lasdf,  tve,  a.  lascivo 
Lascif,  ive,  a.  osceno,  diso- 


Lascivement,  ad.  lasciva- 

mcntc,  Ubidinosamente 
Lasrivete,  /.  /.  lascivia, 
lascivith  [pi**** 
Laserpitium,  s.  m.  laser- 
Lassant,  e,  a.  stanchovole 
Lasser,  v.  a.  stancare,  al- 
lassare 

(Se  lasser,  sfancarsi 
Lassitude,  s.f.  stanchezza 
Laste,  s.  nu  lasto  [costo 
Latent,  e,  a.  latente,  nas- 
Laterei,  e,  a.  laierale 
Laticlave,  s.  nu  laticlavio 
Latin,  e,  a,  Ex.  langue 

latine,  lingua  latina 

(II  est  au  bout  de  son  la- 
tin, egli  non  sa  piu  da 

che  parte  s'abbia  a  vol- 

tare 

Latiniser,  v.  a.  latinizzare 
Latinisme,  s.  nu  latinismo 
Latiniste,  s.  (atinista 
Latinite,  s.f.  latinita 
(La  basse  latinite, 
latinita 
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Latitude,  s.f.  latiisuUnc 
Latitude  septentrionak. 

laiitudine  settcntrionak 
Latomie,  s.f.  laiomia 
Latrie,  s.f  latria 
Latrine,  s.  f.  laterhseu 

zambra 
Latte,  s.f.  corrente 
letter,  v.  a.  inchiodare  i 
correiUi  [trnra 
Lattis,  s.  nu  panconceUa- 
Lavage,  s.  m.  lavamenio 
Lavage,  s.  nu  guazso 
Lavage,  s.  nu  cosa  troppe 
brodma  [vendola 
Lavande,  s.  /.  spigo,  la- 
Lavandier,  s.  m.  lavandajo 
Lavandiere,  s.f.  lavanda- 

ja,  lavdndara 
Lavange,  s.  f.  vaanga, 
neve  che  si  stacca  da' 
monti 

Lavaret,  s.  nu  sorta  at 

pesce  Jluvtale 
Lavasse,  s.  f.  acquajone, 
acquazzone  [d*oppio 
Laudanum,  s.  m.  estraiio 
Laude,  s.  f.  ginestra  spu 
nosa  [loai 
Laudes,  s.  f.  pi.  laudi, 
Lave,  s.  f.  lava 
Lavement,  s.  nu  lavatnenta 
Lavement,  s.  nu  servizia- 

le,  cristeo 
Laver,  v.  a.  lavare 
Laver  la  tete  a  quelqu*un, 

far  un  lava  capo 
Laver  la  tete  d'un  ane,  la- 
vare il  capo  air  asino 
Lavette,  s.  f.  stroffinaccio 
Laveur,  s.  nu  lavatore 
Lavis,  s.  nu  acquereUo 
Lavoir,  s.  nu  lavatojo 
Laurfet,  s.  nu  laureate 
Laureole,  s.  f.  laureola 
Laurier,  s.  nu  alloroy  laure 
(Cueillir  des  laurien, 
mietere  alloH 
L8uriot,  s.  vu  pozzetta  m 
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eui  9'immolla  lo  spaz-  Led, 
zatojo 

Lome,    /  sciacquatura 
Laxatif,  ive,  a.  ksmativo 
Laxite,  s.f  aUentatura 
Laye,  #./.  c<w#a  driP  or- 
£Wio 

Layer,  v.  a.  aprlr  <fe'  viol 

toli  in  una  selva 
Layer,  v.  a.  scarpeUare 
una  pietra  eolla  mar- 
teUina  [botsolajo 
Layeterie,  #.  /.  farte  <fe/ 
Layetier,  s.  m.  bossolajot 

casscttajo 
Layette,  #./.  castetta 
Layette,  scrigno 
Layette,  jr.  /.  masserizie,  e 
pannilini  per  un  bam- 
bino nato  di  fresco 
Lazaret,  /.  m.  lazzeretto 
Lazzi,  *.  m.  test,  atti 

L6,    m.  larghezza  (Tuna 
(Demi-le,  mezza  lar- 
ghezza [dentro 

Leans,  a<£  ft,  wrtro,  /a 

I<ebesche,  *.  m.  (t.  de 
mar.)  Rbeccio 

Leche,  s.f.fitla 

Lechefrite,  #./  ghiotta, 
leccarda 

Lecher,  v.  a.  leccare 
(A  leche-doigt,  a/*,  (t 
fam.)a   leccarscne  le 
dita 

Lecon,  *.f.  lezione,  ins- 

truzione  pubblica 
Lecon,  #.  /  lezione 

(Faire  la  lecon  a  quel- 
qu'un,  insegnare 
Lecteur,  #.  m.  lettore,  leg* 

gitore 

Lectionnaire,  «.  m.  /iftro 
<fetfe  fcrioiti  <WT  t<^»io 
iivtno 

Lecture,        lettura,  le- 
zione  [utcllo 
Lccythe,   #.   m.  orcioy\ 


LEG 

to.  imbren- 
Una 

Legal,  e,  a.  legale 
LSgalement,    ad.  legal- 


Legalisation,  *.  f.  legaHta 
Legaliser,  v.  a.  autenHcarc 
Legat,  s.  m.  legato 
Legataire,  s.  legatario 
Legation,  *.  /  legazione 
Lege,  a.  scarico,  voto 
Legendaire,  s.  m.  leggen- 
dario  [santi 
Legende,  s.f.  leggenda  de' 
Legende,  *./  inscrizione 

(Puna  moneta 
Leger,  £re,  a.  leggiero: 
lieve 

(Un  cheval  leger  a  la 
main,  un  cavaUo  che 
rum  s'aggrava  sul 
morso 

(Une  piece  de  monnoie 
legere,  moneta  scarsa 
Leger  (en  peinture),  svelto 
Leger  (facile  a  digerer), 

facile  a  digerire 
Leger,  snello,  letto,  veloce 
(Voix  legere,  voce  pie- 
gkevolc 
Leger,  incostante,  volubilc 
Leger,  paszereUo 
Leger,  frivolo,  di  poco 

momento 
Leger,  lieve,  scar  so 
Legere  teinture,  superfi- 

ciale  tintura 
U&tyfrugale 
(De  leger,  ad.dileggierx 
(A  la  legere,  ad.  alia 

(A  la  legere,  ad.  scon 
sideratamente 
Legerement,  ad.  leggier- 
mente 

Legeret£,  *./  leggierezza, 
levity 

Legeret^  de  main,  spedi- 
tezza  di  mono 
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Legerete,  s.f  incostanza 

volubilita 
Legerete  d'unefaute,  leg. 

gerezza  d*una  colpa 
Irfjgion,  *.fm  legione,  saua- 
dff*  [numero 
Legion,  s.f,  schiera,  gran 
Legionnaire,  *.  m.  ttgio- 
nario  [tore 
Legislateur,  s.  m.  leghla- 
T  egislatif,  ive,  a.  legisla- 
tivo  [tura 
legislation,  s.  f.  legida- 
Legislation,  *./  podesta 

legislativa 
Legwte,  s.     m.  legista, 

giurisperito 
Legitimation,  #./  legitti- 

tnazione 
Legitimation,*./  recogni- 

zione  autentica 
Le^time,  a.  legittimo\ 

giusto 
Legitime,  s.f.  legittima 
Legitimement,  ad.  giusta- 
mente  [re 
Legitimer,  v.  a.  legittima- 
Legitimite,  s.  f.  legitii- 
mitd 

Legs,  s.  m.  legato,  lascio 
Leguer,  v.  a.  legare 
Legume,  s.  nu  legume, 
ctvaja 

Legume,  s.    nu  caman- 

giare,  erbaggio 
Legumineux,  euse,  a.  le- 

gumtnoso 
Lemma,  «.  m.   *orta  di 

pianta  acquatica 
Lemme,  *•  m.  (t-dema- 
thematique),  lemrna 

sime  I"1""* 
Lendeinain,  *.  m.  posdu 
Lendore,  *•  uno 
L»Snifier,  v.  a.  (t.  de  med), 

mUigarc 
Lenitif,  a.  lenxtivo 
Lenitif,  s.  m.  mitlgameiito 
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Lenitif,  t.  m.  elettuario 

lenitivo 
Ijent,  e,  a.  lento,  tarda 
Lent,  e,    a.  languido, 

neghittoso 

(Une  fievre  lente,  feb- 
bre  lento 
Lente,  s.f.  lentine 
Lentement,  ad.  lentamente 
Lenteur,  s.  f.  lentezza, 

pigtizia 
Lendculaire,  a.  lenticolare 
Lentille,  s.  /.  lenticchia, 

lente 

Lentille,  s.f.  lentiggine 
Lentille,  s.f.  lente 
Lentille  de  pendule,  lente 

del  bilancicre 
Lentisque,  *.  m.  lentischio 
Leonin,  e,  a.  leonino 

(Vers    leonins,  versi 
leonini 

Leontop&alon,  s.  nupiedc 

di  leone 
Leopard,  s.  nu  leopardo 
Lepas,  s.  nu  lepade 
Lepidium,  s.  m.  lepidio, 

ibride,  piperite 
Lepre,  s*f.  Icbbra 
Lepreux,  ease,  a.  lebbroso, 

leproso 
Leproserie,  s.  f,  spedale 

per  i  lebbrosi 
Lequel,    \pro.  U  quale 
Laquelle,  J  laquale 
Lero,  s.  in.  topo  bianco 
Leser,    v.  a.  qffendere, 

danneggiare 
Lysine,  s.f.  lesina 
Lesiner,  v.  n.  assottigliare 
Lesion,  s.f.  lesione,  danno 
Lessive,  e.  f.  ranno,  lis- 

etoia 

Lessiver,  v.  a.  imbucatare 
llest,  s.  nu  zavorrcty  ttiva 
Lestage,  s.rrulo  zavorrare 
Leste,  a.  galante,  pulito 
Lestement,  ad.  ornata- 
mente 


LEV 
Lestement,  ad\  agilmente, 

speditamente 
Lester,  v.  a.  stivarc,  za- 
vorrare 
Lesteur,  *.  nu  xavorrante 
Lethargie,  s.  f.  letargo, 

letargia 
Lethargie,  s.f.  sonneienza 
Lethargique,  a.  letargico 
Lettre,  *./  lettera 
Lettres,  s.f.  pL  (ecriture), 

lettera  [jgcroglifici 
Lettres  hieroglyphiques, 
Lettre,  epistola,  putola 
Lettres  de  change,  lettera 

di  cambio  [to  regio 
Lettres  patentes,  rescrit- 
Lettres,  lettere,  scienza 

(L*ecriture  sainte,  le 
eagre  carte  [dotto 
Lettre,  ee,  a,  scicnziato, 
Lettrine,  *./.  letter  uzza 
Iiettrines,  s.f.  pL  le  letter v 

majuscole  che  sono  in 

fronte   dfogtti  pagina 

(Tun  dizionario 
Levain,  s.  nu  lievito,  fer- 

mento 

Levain,  s.  nu  gennc,  ee- 

menztiy  seme  [mento 
Lerain,  s.  nu  fomite,  fo- 
Levant,  a.  levante 
Levant,  t.  nu  oriente 
Levantin,  e,  a.  levantino 
Leve,  t.  f.  magtio  a  cue- 

chiaja 
Levee, s.  /  raccoUa 
Levee,  s.f.  arglnc,  dicco 
Levee,  t.    f.  fine  (Tuna 

sessione 
Levee  d'un  siege,  levata 

del?  asiedio 
Lever, «.  nu  levata 

(Le  lever  dusoleO,  alzar 

del  sole 
Lever,  v.  a.  alzare,  levare 
Lever  une  main,  premier 

la  sua  base 
Lever  I'etendard  contre 
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quelqu'un,  ahare  stem- 

dardo  contra  di  alamo 

(Se  lever,  alzarsi,  sor- 
gere  [bird 
Lever  la  Crete,  insuper- 
Lever  boutique,  far  bot- 

tega  [fermentare 
Lever  (fermenter),  v.  «. 
Levier,  s.  nu  lurca 
Irrigation,  *./.  (t.  de  chi- 

mie),  polverizzamemto 
Leviger,  v.  a.  pohenxaare 
Levis,  a.  ex.  pomvkvis, 

ponte  levatojo 
Levite,  *.  nu  levtia 
Levitique,  s.  nu  Levitico 
Levraut,  s.  nu  lepratto 
Levre,  s.f.  labbro 

(Je  Tavois  sur  le  bord 
des  levres,  to  Vaveva 
in   suUa  pumta  delta 
lingua 
Levrette,  s.f.  farrier* 
Levrier,  s.  nu  levnere^ 

veltro 

Levron,      m.  cagnolino 

delta  razza  de*  levrieri 
Leurre,  s.  nu  logon 
Leurre,  s.nu  aUettamenio, 

esca9  busbaccheria 
Leurrer,  v.  a.  addestrar 

unfalcone  al  logon 
Leurrer,  v.  a.  adere*re% 

allettare  [bin  a 

Levure,  s.f  lievUo  della 
Lexiarque,  s.  nu  lessiarra 
Lexicographe,  s.  nu  less*- 

cografo 
Lexique,  s.  nu  lessico 
Lez,  ad.  vicino,  aUato 
Lezard,  s.  m.  lucertola 
Lias,  s.  nu  sorta  di  pietra 

forte  che  cavasi  ndU 

vicinanze  di  Parigi 
Liaison,  s.  f.  commessssn 
Liaison,  s.  f.  concatena- 

zione,  conttessume 
liaison  des  scenes,  ii  se- 

guito  dcllc  scene 
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Liaison,  s.  f.  unione,  vin- 
colo  d'amicizia 
(Mac,onnerie  en  liaison, 
muraglia  in  piano  col- 
legata  [tere 
Liaison,  unione  delle  let 
Liaison,  do  che  serve  ad 

ispessir  un  savore 
Liaisonner,  v.  a.  coUegare, 
.  unire 

Lianc,  \  s.f  sorta  di  pianta 
liene,  J  americana 
Liard,  s.  m.  piccola  mo- 

neta  di  Francia  [zo- 
Liasse,  s.  /  fasceUo,  maz- 
Libanotis,  *.  m.  rosmarino 
Libation,  «./.  libagione 
Libellatique,  s.  m.  libel- 

latico  [moso 
Libelle,  *.  m.  libello  fa- 
Libeller,  v.  a.  spiegare 

una  richicsta  fatta  in 

tribunate 
Liberal,   e,  a.  liberate, 

splendido 
Liberalement,  ad.  liberdL 

mente,  larganiente 
Liberality  «./.  liberality 

largita 
Liberateur,  s.  rru  libera- 
tor e^  salvatore  [ne 
Liberation,  *./  liherazio- 
Liberer,  v.  a.  liberare 
Liberty,  s.f.  liberty  fran- 

chigia 

Liberte,  s.  f  liberla,  in* 

dependenza 
Libertin,  e,  a.  licenzioso, 

scapestrato 
Libertin,  s.  m.  baronceUo, 

uomo  dissoluto 
Libertine,  *./.  femmina  di 

mondo 

Libertinage,  *.  m.  liber- 
tinaggio,  dissolutezza 

Libertinage,  *.  m.  cmpieta, 
incredulity 

Libertinage,  *.  m.  Icgge* 
rezza,  incostanza 


LIC 

Libertiner,  v.  «.  bricco- 

neggiare 
Libidineux,  euse,  a.  libi- 

dinoso,  lascivo 
Libraire,  *.  m.  librajo 
Librairie,  libreria 
Libre,  a.  liber o,  indepen- 
dente 

Libre,  a.  che  non  e  di 

condizione  servile 
Libre,  a.  sciolto,  agUe 
Libre,  a.  licenzioso,  dis- 
soluto [mente 
Librement,    ad.  libera- 
Lice,  s.f.  lizza 

(Entrer  en  lice,  entrare 
in  aringo 
Lice,  *.  /.  liccio 

(Tapisserie  dehautelice, 
arazzi  cTalto  liccio 
Lice,  cagna  delta  razza  de* 

bracchi 
Licence,  s.f.  licenza,  ptr- 

missione 
licence,  *.  /  presunzione, 

troppa  l\bertb\ 
Licence,  s.  f.  libertinag. 

giot  dissolutezza 
Licence  poetique,  licenza 

poetica 
Ucenciement,  *.  m.  licen- 

ziamento,  congedo 
Licenci£,    m.  licenxiato 
Licencier,  v.  a.  licenziare 
Licencieusement,  ad.  li- 

cenziosamente 
Licencieux,  euse,  a.  li- 

cenzioso,  dissoluto 
Liche.  Voyez  Pelamide 
Lichen,  *.  nu  muschio 

arboreo 
Licitation,  s.  /.  vendita  aU* 

incanto 
Licite,  a.  lecito,  permesso 
Incitement,  aj.  lecitamente 
Licker,  v.  a.  mettere  aW 

incanto 
Licol,  )  *.  m.  ca 
Licou,  J  capestro 
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Licorne,  *.  /.  liocorno, 
unicorno  [birro 
Licteur,    s.   m.  littore, 
Lie,  *.  /  feccia,  fondaccio 
(La  lie  du  peuple,  la 
feccia  del  popolo,  ca- 
naglia      *  feccia 
l^iege,  *.  m.  suglwro,  cor- 
Wer,  v.  a.  gucrnir  di 
sughero 

I^ier,  v.  a.  legare,  awin- 
chzare  [lacciarc 
Liier,  v.  a.  annodare,  aU 
Lier9>  v.   a,  coUegare, 
unire 

Lier  amitie  avec  quel- 
qu'un,  strignere  amici- 
zia  con  alcuno 

Lier  conversation  ensem- 
ble, entrar  in  conver- 
sazione 

Lierre,  *.  m.  cdera 

Licsse,  *./.  (vieux),  giqja 

Lieux  s.  m.  luogo 

Lieu  desert,  luogo  deserto 
(Au  lieu  de,  prip.  in 
luogo  di,  in  vece  di 
(Au  lieu  que,  conj.  men- 
tre  che 

Lieue,  *./.  lega 

Lieve,  s.f.  copia  auten- 
tica  (Tun  registro  di 
terre  feudali 

Lievre,  *.  m.  lepre 

(Bee  de  lievre,  labbro 
leporine 

Lieutenance,  s.  f.  luogo* 
tenenza 

Lieutenant,  s.  nu  luogo- 
tenente 

Lieutenante,  s.f.  la  mo- 
g#c  d?un  luogotenente 

Ligament,  s.m.  ligamcnto 

Ligamenteux,  euse, 
garnentoso  [da 

Ligature,  *./.  fascia,  ten- 
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ligature,  *y.  allacciatura, 

kgatura 
Lige,  s.  rru  UveUo  [lario 
lige,  a.  i.  vassaUo,  livel- 
Ligement,  ad,  con  fran- 

chezza  di  UveUo 
Ligence,  s.f.  stato  di  vas- 

saUo  ligio 
Lignage  s.  rru  legnaggio 
Lignager,  e,  a.  ch?  tdello 

stesso  legnaggio 
Ligne,  s.f,  linea 
Lignee,*./  stirpe^schiatta 
Iigneul, «.  m.  spago 
Ligneux,  a,  legnoso 
Ligue,  *./  lega 
Liguer,  v.  a.  legarc,  con- 
federal [toyJuzioso 
Ligueur,  s.  rru  confedera- 
Lima^on,  s.  rru  lumaca 
( Escalier  a  liuiaqon, 
scala  a  chiocciola 
Lixnaille,  s.  rru  limatura 
Limande,  *./.  lima 
Limbe,  *./.  Umbo 
Liinbes,  r.f.  limbo 
Loire,  s.  f.  lima 
Limer,  v.  a,  limare 
Limeur,  *.  rru  limatore 
Limier,  s.  rru  limiero,  sorta 

di  cane 
Liminaire,  a,  che  I  al  co- 
nUnciamento  [zione 
Limitation,  *.  f.  limita- 
Limiter,  v.  a.  Umitare 
Limites,  limitc,  con- 
fine [conjinartte 
Limitrophe,  a.  contiguo, 
Limon,  *,  m.  fango,  limo 
Limon,  *.  rru  limone  detta 

carretta 
Limon,  s.  rru  limone 
Liinonade,  s.f.  limonea 
Limonadier,  s.  rru  sorbet- 
tajo,  cqfftftiere  [moso 
Limoneux,  ease,  a.  li- 
Limonier,  s.  m.  cavallo, 
di  carretta     [  (albero ) 
Limonier,  s.  m.  limone 
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Limpide,  a.  limpido 
Limpidite,  s.f.  Hmpidezza 
Limure,  s.f.  limatura 
Lin,  8.  nu  lino 
Linceul,  s.  nu  lenzuolo 
Lineament,  *.  nu  linea- 

mento 
Linge,  s.  nu  biancheria 
Linger,  s.  m.  mercante  di 

tela  [catanzia  di  tele 
Lingerie,  s.f.  tele,  mer- 
Iingerie,  s.f  stanza  dove 

si  ripongono  i  pantUlini 
Lingot,  s.  m.  verga  oVoro, 

o  cTargento 
Lingotiere,  s.f.  candle  in 

cui  si  Jbnde  Voro  o  Tar' 

gento 

Lingual,  ale,  a,  ttnguale, 

appartenente  alia  lingua 
Liniere,  s.f.  terra  semi- 

nata  di  lino 
Liniere,  s.f.  mercante  di 

lino  [lavorar  U  lino 
Linifice,  *.  m.  Forte  di 
liniment,  s.m.  tf.  demed.) 

lenificamento 
Linon,     )  s.  nu  tela 
Iinomple,  J  rerun 
Linot,  s.  nufanello 
Linotte,  s.f.  la  femmina 

delfuneUo 
Lion,  s.  nu  leone 
lion  passant,  (t  de  bias.) 

leone  iUeopardito 
Iionceau,  s.  rru  koncello 
Lionne,  s.  f.  leonessa 
Lippe,  s.f.  labbro  grosso 
Lippee    (chercheur  de), 

parassito 
Iippu,  e,  a.  che  ha  il 

labbro  di  sotto  troppo 

grosso  [fazione 
Liquefaction,  s.  f.  lique- 
Liquefier,  v.  a.  liquefare 
liqueur,  s.  f.  licore 
Liquidation,  *./.  calcolo 

compute,  il  liquidate 
Iiquide,  a.  liquido 


LIT 

Liquidemenl,  ad.  Kquiaa- 
mentc 

Liquider,  v.  a.  Uquidare 
Liquidity,  s.  f.  liquidity 
Liquoreux,  euse,  a.  che 

ha  licore 
Lire,  v.  a.  leggere 
Lire,  v.  a.  studiare 
Lire,  v.  a.  vederc,  co- 

noscere 
lis,  s.  nu  giglio  [canto 
Liser£,  s.  rru  spezie  di  rU 
Liserer,  v.  a.  ricamare 
Liseur,  s.  nu  letiore 
Lisible,  a.  leggibik 
Iisiblement,  ad.  IcggibiU 

mentc 
Tiisiere,  s.f.  lembo 
Iisiere,  s.f.  laccio 
lisiere,  s.f.  confiui 
Iisse,  a.  Uscio,  puUto 
Lisse,  s.f.  licci 
Lisser,  v.  a.  lisciare 
Lisseron,  s.  m.  quetta  par- 
te del  telajo  che  sostiene 

il  liccio 
Lissoire,  s.  nu  lisciatojo 
Lissure,  s.f.  lisciamento 
Liste,  s.f.  Hsta9  nata 
Listel,  s.  nu  litta,  fascia 
Lit,  s.  m.  letto 
Lit,  s.  m.  matrimonio 
Lit  d*une  riviere,  canale, 

fossa,  letto  di  fame 
Litanies,  s.f.  litanie 
litharge,  «.  /  litargirio 
Iitiere,  s.f.  lettiga 
Litiere,  s.  f.  letto  dei  eo- 

vaUi,  strame  [gante 
litigant,  e,  s.  et  a.  Rti- 
Litige,  s.tn,  lib,  litigio 
Litigieux,  euse,  a.  com- 

tenzioso 
Iitispendanoe,  *»/.  tempo 

che  dura  una  lite 
litre,  t.f.  fascia  funebrc 
Litron,  s.  m.  quartuccio 
Litteraire,  a.  littcrario 
Iitteral,  e,  a.  lUtcrak 
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Litffralement,  ad.  litteraU 
mente 

Litterateur,  s.  nu  letterato 
Litterature,  s.  /  lettera- 
tura 

Lithurgie,  s.f.  liturgia 
Liture,  *./  (vieux),  litura 
Livide,  a.  livido 
Lividite,  *.  /.  lividore,  li- 

videzza  [gione 
Livraison,  *.  /  presenta- 
Livre,  *.  jr.  l&ro 
Livre,  s,  m.  libro,  registro 
Livre,  libbra,peso 
Livre,  *.  /  lira,  moneta 
Livree,  s.  f.  livrea 
Livree,  *.  /.  la  livrea, 

(tutii  i  servidori) 
Livrer,  v.  a.  dare,  dor 

neUe  mani 
Livrer,  v.  a.  abbandonare 
Livrer  un  assaut,  <for*  or- 

salto 

Livrer,  v.  a.  assicurare. 

accertare 
Livret,  *.  nu  libretto 
Lobe,  /.  nu  lobo,  lobe 
Local,  e,  a.  locale 
Locande,  a.  (vieux),  ex. 
chambre  locande,  ca- 
mera locanda 
Locataire,  s.'pigionale 
Location,  affitto 
Locution,  s.  /.  locuzionc 
Lodier,  s.  nu  eoltrone 
Loge,  s.f.  capanna 
Lege,  *./.  botteghetta 
Loge,  *.  f.  stanza  del 
pazzi 

Loge,  *./  loggia  [tabile 
Logeable,  a.  comodo,  abi- 
IiOgement,  s.  nu  aUoggio, 

abitazione 
Loger,  v.  n.  abitare,  du 

morare  [bergare 
Loger,  t>«  a.  alloggiare,  al 
Logette,  s.  nu  loggetta 
Logicien,  /.  m.  logico 
Logique,  uf.  logka 


LOT 
Logis,  s.  nu  cata 

zione 
Loi, 

Loin,  lungi 
Loin,  jwejp.  distante  da 
Lointain,  e,  a.  renwto, 

distante          .  [«a«za 
Lointain,   *.  tn.  &mta< 
Loir,  x.  m  .ghiro 
Loisible,  a.  fectto 
Loisir,    nu  agio,  comodo, 

ozio 

Lombes,  s.  m.  pi.  lonibi 
Long,  ue,  a.  lungo 
Long,  ue,  a.  prolisso 
Longanimity,  s.  f.  longa- 

niniita,  toUeranza 
Longe,  s.  f.  guinzaglio 

coreggia 
Longe  de  veau,  lombo  di 

vitcllo  [dine 
Longitude,  s.  f.  longitu- 
Longitudinal,  e,  a.  fottgi. 

tudinale  [po 
Long-temps,  ad.  gran  tem- 
Longueinent,  ad.  lunga- 

mente 

Longuet,  te,  a.  lungketto 
Longueur,  s.f.  lungliezza 
Longueur,  s.  f.  distanza 
Longueur,  *./.  tardanza 
Lopin,  s.  nu  pezzo 
Loque,  s.f.  straccio 
Loquet,  s.  m.  saliscendo 
Loqueteau,  s.  nu  salis- 
cendo 8ul  paletto 
Loquette,  s.f.  pezzetto 
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abita-  Loterie,  s.f.  lotto 
Lotir,  v.  a.  dividere 
Lottisseur,  s.  nu  partitore, 

divisore 
Louable,  a.  lodevole 
Louablement,  ad.  lodevoU 

mente 
Louage,  s.  fit.  affitto 
Louange,  uf.  lode 
Louanger,  v.  a.  lodare 
Louangeur,  s.  nu  lodatore 
Louche,  a.  Iosco 
Loucher,  v,  iu  riguardar 

di  schiancio 
Louchet,  s.  m.  vanga 
Louer,  v.  a.  lodare 
Louer,  v.  a.  render  grazie 
(Se  louer,  v.  r.  felicU 
tarsi 

Louer,  v.  a.  affiitare 
Loueur,  s.  m.  lodatore 
Louis,  s.  nu  luigi 
Loup,  s.  nu  Inpo 
Loupe,  s.f.  (tuineur),  tu- 
more  neUa  testa,  o  net 
collo.    Verre  convexe 
qui  grostit  lea  objets  a  la 
vue,  lente,  microscopic 
Lourd,  e,  a.  grave,  pe- 
sante 

Lourd,  a.  gcjb,  bescio 
Lourdaud,  s.  nu  stupido, 


Lourdaude,  s.f.  goffa 
Lourdement,  ad.  goffa- 
riente  [gine 
Lourdise,  s.  f.  melensagm 


Lorgner,  v.  a.  guar  dor  Loutre,  s.f.  lontra 

sottecco,  sbirciare  [lino  I^ouve,  s.f.  lupa 
Lorgnerie,  »././arf  ocehiel-  Louvet,  te,  a.  lupino 
Lorgnette,  s.f.  occhiale    Louveieau,  s.  nu  lupatto 
Lorgneu*,euse,«.  (t.fam.)  Louveter,  v.  n.  fare  i  lu- 
qucgli  che  guarda  sot-  patti 


tecco,  che  vagheggia 
Loriot,  s.  nu  rigogolo 
Lore,  ad.  allora,  quando 
Lorsque,  conj.  quando 
Lot,  s.  m.  parte,  sorte, 

lotto 


Louveterie,  «.  /.  equipag- 
gio  per  la  caccia  dti 
lupt 

Louvetier,  s.  nu  colui  che 
ha  cura  deW  equipaggio 
di  caccia  dei  lupi 
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Louvre,  *.  nu  palazzo  delT 

imperadorc 
Loyal,  e,  a.  lcale,fbdele 
Loyalement,  ad.  kalmentc 
Loyaute,  s.f.  lealta 
Loyer,  s.  nu  pigione 
Loyer,  *.  nu  prezzo,  sala- 

rio,JUto 
Lubie,  s.  f  capriccio,  fan- 
tasia, 

Lubricity  «.  lubricita,  inu 
pudicizia  [pudico 
Lubrique,  a.  lubrico,  im- 
Lubriquemeut,  ad.  lubri- 

camcntc 
Lucarne,  s.  f.  finestreUa 
Lucide,  a.  ex.  avere  lucidi 

mtervalli 
Lucratif,  ive,  a.  lucrative* 
Lucre,  s.  to.  lucro 
Luette,  s.  f.  ugola,  uvola 
Lueur,  *.  /  barlume,  de- 
bole  splendore 
Lueur,  s.  f.  apparenza, 

raggio 
Lugubre,  a.  lugubre,  triito 
Lugubrement,  ad.  (Tuna 

maniera  lugubre 
Luire,  v.  n.  lucere,  rilu— 
cere 

Luisant,  ante,  a.  lucente, 

risplendcnte 
Luiniere,  s.f.  luce,  lurnc 
Lumiere,  s.f  lume 
Lumiere,  s.f  vita 
Lumiere,  *.  /  focone 
Lumiere,  s.  f  penetra- 

zione,  perspicaciia 
Lumiere,  x,  f  indizio, 

segno 

Lumignon,  s.  nu  luci- 

gnolo,  stoppino 
Luminaire, t.  nu  luminare 
Lumineux,  euse,  a.  lumi- 

noso,  lucido 
Lunaire,  a.  lunate 
Lunaison,  s.f  lunazione 
Lunatique,  a,  lunatico 
Lundi,  s.  to.  henedi 


L  Y  it 
Lune,  s.f.  luna 
Lunette,  s.f.  canocchiale 
Lunetter,  v.  n.  servirri 

(Tocchiali 
Lunettier,  s.  nu  occhialajo 
Luniste,  x.  nu  ehe  crede 

all*  influciize  deUa  luna 
Lupin, x.  m.  lupino 
Lupinaire,  s.  m.  lupinajo 
Lustral,  e,  a,  lusfrale 
Lustre,  s.  vu  lustro 
Lustre,  s.  nu  lustro,  splen- 
dore [dezza 
Lustre,  x.  nu  brio,  gran- 
Lustre,  s.  nu  lustro 
Lustrer,  v.  a.  lustrare 
Lustreur,  x.  nu  che  da  il 

lustro,  che  poiisce 
Lustrine,  s.f,  lustrine 
Lut,  s.  to.  loto,  luto 
Luth,  x.  nu  liuto,  leuto 
Luthier,  s.  nu  che  fa  i 
liuti 

Lutin,  s.  m.  foUetto 
Lutiner,  v.  n.  fare  U  fol- 
letto 

Lutiner,  v.  a.  tormentare 
Lutrin, x.  m.  leggio 
Lutte,  s.f  lutta,  lotta 
Lutter,  v.  n.  lottare 
Lutteur,  s.  to.  lottatore 
Luxation,  s.f  lussazione 
Luxe,  s.  m.  lasso,  sontuo- 

sUd  [libidive 
Luxure,  s.  to.  lussuria, 
Luxurieux,  euse,  a.  lus- 

surioso  trijbglio 
Luzerne,  x.  f  cedrangola, 
Lycanthrope,  s.  nu  lican> 

tropo  [tropia 
Lycanthropie,  s.  f,  liean- 
Lycee,  s.  m.  licco 
Lymphatique,  a.  linfatico 
Lymphe,  s.f.  Unfa 
Lynx,  s.  nu  lince,  cer- 

viero 

(Avoir  des  yeux  delynx, 
avere  occhio  littceo 
Lyre,  s.f.  lira 


MAC 

Lyrique,  a,  lirico 

Poesie,  lyrique,  poem 
lirica  [Rrko 
(Poete  lyrique,  pocto 
Lysimachie,  x.  f.  tikma- 
chia 

M 

Mac  aeon,  s.  to.  sorta 

di  murzapane  [zictu 
Maceration,  s.f.  macera- 
Macerer,  v.  a.  macerare 
Mache,  s.f  sorta  (Tcrba 
Machefer,  s.  nu  scoria  di 

ferro 

Machelieres  (dents),  denti 

mascellaj 
Machemoure,  *./.  mazzti- 

murro 
Macher,  v.  cu  masticare 
Macheur,  x.  nu  mungione 
Machinal,  a.  macchinak 
Machinalement,  ad.  mac- 

chinalmcntc 
Machinateur,  s.  nu  mac- 

chinatore 
Machination,  s.  f  mac- 

chinazionc 
Machine,  s.f  macchina 
Machiner,  v.  a.  macclii- 

nare  [nista 
Machiniste,  s.  tn.  macchu 
Mdchoire,  *.  f.  masceUa 
Machonner,  v.  a.  dentec* 

chiare 

Machurer,  v.  a.  sporcare 
Macis,  s.  nu  mace 
Maqon,  i*  to.  muratore 
Macjonnage,  s.  m.  lavoro 

dt  muratore 
Maconner,  v.  a.  fabbri- 

carc,  murare 
Maconnerie,  s.ffabbrica 
Macque,  *.  f  maciuUa 
Macreuse,  *.  /.  fblagn, 

(  uccello  ) 
Maculature,  *.  /  fogUo  di 

carta  macchiaia 


Digitized  by  Google 


MAG 

Macule,  x.  f.  macchia 
Maculer,  »•  a.  maculate 
Madame,  x.  f.  madama, 

signora 
Mademoiselle,  s.f.  dami 

gelid)  o  signorina 
Madre,  e,  a.  chtazzato, 

sprizzato 

(  Fin  madre,  scaltro 
Madrier,  x.  m.  tavolone 
Madrigal,  x.  m.  madrigale 
Madrure,  x.  /.  macchia 

neUa  pelle  degli  ani- 

mali 
Maffle,  a.  paffuto 
Magasui,  x.  m.  magazztno 
Magasinage,  x.  m.  Puffitto 

(Tun  magazztno 
Magasinier,  x.  nu  guarda 

magazztno 
Mage  (juge),  luogotenenU 

del  siniscalco 
Magicien,  ne,  x.  mago 
Magie,  s.f.  magia 
Magique,  a.  magico 
Magister,  x.  nu  pedantuzzo 
Magistere,  s.m.  magister o 
Magistral,  e,  a.  imperioso 
Magistralement,  ad,  ma- 

gistrahnente 
Magistral,  x.  numagistrato 
Magistrature,  x./.  magis- 
trate [nimo 
Magn&nime,  a.  magna- 
Magnanimement,  ad.  ma- 

gnanimamente 
Magnanimite,  sj.  magna- 

nimita 
Magnesie,  x.  f.  magnesia, 

fpietra  ) 
Magnetique,  a.  magnctico 
Magnetism*,  x.  nu  magiie- 

tUmo  [Jtcenxa 
Magnificence,  x.  /.  magni- 
Magnimr,  v,  a.  magnty- 

eare 

Magnifique,  a.  magnifi 
Magnifique,  a.  splendido, 
nubile 
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Magnifiquement,  ad.  ma- 

gnijicamente 
Magot,  x.  m.  babbuino 
Magot,  x.  m.  uomo  brutto 
Mahometan,  x.  m.  mao- 
mettano  [mettismo 
Mahometisme,  x.  nu  moo- 
Mai,  x.  nu  maggio 
Mai,  x.  nu  madia 
Majeste,  x.  f.  maestcL 
Majestueusement,  ad. 

maestosamente 
Majestueux,  euse,  a.  maes- 
toso 

Majeur,  e,  a.  maggiore 
Maigre,  a.  magro 
Maigrelet,  a.  magretto 
Maigrement,  ad.  niagra- 
mente 

Maigret,  te,  a.  magretto 
Maigreiir,  s.f.  magrezza 
Maigrir,  v.  n.  smagrire 
Mail,  x.  m.  pallamaglio, 

magUo,  o  malta 
Maille,  s.f.  maglia 
Maille,  x.  f.  albugine,  o 

macchia  nelV  occhio 
Mailler,  v.  a.  armare  di 

maglie 
Mailler,  v.  n.  (t  de  jard.) 

germogliare  [chio 
Maillet,  x.  nu  mazzapic- 
Maillot,  x.    nu  fasce  di 

bambino 
Main,  s.f.  mono,  branca, 

potere  [di  carta 

Main  de  papier,  quinterno 
Maint,  e,  a.  nwlti 
Maintefois,  ad.  spesso 
Maintenant,  ad,  adesso% 

ora  [nere 
Maintenir,  v.  a.  mante- 
Matntenir,  v.  a.  sostenere, 

appoggiare  [mento 
Maintkn,  x.  nu  manteni- 
Maintien,  x.  nu  contegno 
Major,  x.  nu  maggiore 
Majordome,  x.    nu  mag- 

giordotno 
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Majorite,  s.f.  maggioritd 
Maire,  s.  nu  prefetto%  o 
console  [prefctto 
Maine,  x.    /.  dignita  di 
Mais,  conj.  ma 
Maison,  s.f.  casa 
Maison,  s.f. famiglia 
Maisonnee,  s.f.  (1.  popul.) 

famiglia 
Maisonnette,  s.f.  casuccia 
Maitre,  x.  m.  maestro,  pa- 
drone [furbo 
Maitre  fourbe,  un  gran 
Maitre  garcjon,  U  prima 
lavorante 

(Petit-maitre,  un  zcr- 
binotto 

Maitresse,  x.  /  padrona9 

maestra 
Maitresse,  s*f.  innamorata 
Maitrise,  s.f.  maestria 
Maitriser,  v.  a.  signoreg- 

giare 

Majuscule,  s.f.  majuscola 
Mai,  x.  nu  male,  pena 
Mai,  x.    nu  danno,  peri- 
colo 

Mai,  x.  m.  male,  vizio 
Mai,  ad.  male 
Malade,  a.  ammalato 
Malade,  x.  un  infermo 
Maladie,  s.f.  malattia 
Maladie,  x.    /  passione, 

furore 
Maladif,  ire,  a.  malaticcio 
Maladrerie,  x.  f.  ospedale 

d'ammalati 
Maladresse,  x.  /.  inczia, 

malafatta 
Maladroit,  a.  inetto,  goffo 
Maladroitement,  ad.gof- 

famente 
Malaise,  s.f.  inconwdittL 
Malaise,  x.  f.  prigione,  o 

segveta 
Malaise,  a.  difficile 
Malaisement,  ad.  difficiU 

mente 

Malandres,  x.    f.  ma  Ian- 
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dra  ( malattia  de%  ca- 
valli ) 

Malaventure,  s.f.  rventura 
Mala  vise,  a.  incauto 
Malbati,  a.  malfatto 
Malcontent,  a.  malcon- 
tento 

Male,  s.  et  a.  maschio 
Malebosse,  s.   /.  gobbo, 

gibbo  [zione 
Malediction,  s.f.  maledi- 
Malefice,  *.  m.  maleficio 
Malefide,  a.  male/kiato 
Maleficie,  a.  infermo 
Malefique,  a.  malefico 

(A  la  malheuie,  ad.  in 
maiora 
Malencontre,  s.f.sventura 
Malencontreusement,  ad. 

stent uratamente 
Malencontreux,  euse,  a. 

sventurato  [stato 
Malenpoint,  ad.in  pestimo 
Malentendu,  s.  m.  equi- 

voco 

Malenuit, «./.  caitiva  nottc 
Males-semaine*,  x.    f.  pu 

inestrui 
Malfaqon,  t.  f.  difetto 
Malfaire,  v.  n.  malfare, 

nuocere 
Malfaisant,  a.  nocivo 
Malfait,  a.  malfatto,  dif- 

forme 

Malfaiteur,  s.  m.  malfat- 
tore 

Malgracieusement,  ad. 

scortesemente 
Malgracieux,  euse,  a.  dis~ 
grazioso  [tcse 
Malgracieux,  euse,  a,  scor- 
Malgre,  prep,  malgrado 
Malhabile,  a.  inabile 
Malhabilete,  s.  f.  incapa- 
city 

"Malheur,  *.  m.  disgrazia 
^eur  a  vous,  guai  a  voi 
eureusement,  ad.  1 
ituratamente  j 


MAL 

Malheureux,  euse,  a.  sven- 
turato 

Malheureux,  euse,  mcs- 
chino,  vile  [lerato 
Malheureux,  euse,  a.  sceU 
Malhonnete,  a.  indecente 
Malhonnetement,  ad.  dis- 

onestamente 
Malhonnetete,  s.  f.  scor- 
testa 

Malice,  s.f.  maiizia 
Malicieusenient,  ad.  ma- 
liziosamente  [zioso 
Malicieux,  euse,  a.  mali- 
Malignemcnt,  ad.  malu 

gnainente 
Malignite,  i.  f.  maUgnita 
Malin,  igne,  a.  muligno 
Malin,  igne,  a.  cattivo, 

mordace 
Malingre,  a.  malaUccio 
Malintentionnl,  £e  a.  ma- 

lintenzionato 
Malitorne,  a.  (il  est  vieux) 
inctto  [ingiusta 
Maljuge,  s.  m.  sentenza 
Malle,  s.f.valigia,  cofano 
baule 

Malleable,  a.  mallcabilc 
Malleole,  *.    f.  noce  del 
piede 

Malletier,  s.  m.  valigiajo 
Mallette,  s.f.  valigetta 
Mallier,  *.  m.  cavaUo  che 

porta  la  valigia 
Malmener,  v.  a.  maltrat- 
tare  [chino 
Malotru,  e,  a.  goffo,  mes- 
Malpeigne,  a.  sporco 
Malplaisant,  a.  dispia» 
cente 

Malpropre,  a.  sudicio 
Malpropre,  a.  disadatto 
Malproprement,  ad.  spor- 

camente 
Malproprete,  s.f.  sporcizia 
Malsain,  a.  malsano 
Malseant,  ante,  a.  inde- 
cente 


MAX 

'Maltote,  s.f.  malatoUa 
Maltotier,  s.  m.  gabdRen 
Maltraiter,  v.  a.  maUrat- 
tare  [lenza 
Malveillance,  s.f.  moEcjo- 
Malveillant,  a,  malevole 
Malversation,  s.  f.  preva- 
ricazione  [core 
Malverser,  v.  n.  prevttn- 
Malvoisie,  s.f.  tnalvagia 
Malvoulu,  e,  a.  malvoU- 

io,  o  odiato 
Manian,  s.f.  mamma 
Mamelle,  s.f.  mammeUa 
Mamelon,  s.  nu  papilla 
Mamelu,  ue,  a.  che  ha 

gran  mammelle 
M'amour,  ou  m'ainie,*.  m. 

cuor  mio 
Manant,  s.  m.  contadmo 
Manche,  *.  f.  manica 
Man  che,  s.  m.  un  manico 
Mancheron,  s.  m.  stiva,  o 

manico,  dcW  aratro 
Manchette,*./  tnanichtno 
Manchon,  *.  m.  manicotto 
Manchot,  ote,  a.  monco 
Mandarin,  s.  nu  manda- 
rino 

Mandat,  s.  m.  mandate 
Mandataire,  s.  nu  manda- 
tario  [cditto 
Man  dement,  s.  m.  ordhie, 
Mander,  v.  a.  ordinate 
Mander,  v.  a.  convocare 
Mander,  v.  a.  awisare 
Mandille,  s.  f.  casacca  A 

soldato,  o  di  lacche 
Mandore,  s.f.  mandola 
Mandragore,  s.f.  mandra- 
gora  [cazione 
Manducation,  s.f.  mandu- 
Manege,  s.  m*  maneggio 

d%un  cavaUo 
Manege,  s.  m.  cavaUervta 
Manege,  s.  m.  maneggio 
Manes,       pL  anime  de* 
norti 

Mangeable,  a.  mangereccio 
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M  angeaille,  s.f,  cibo 
Mangeoire,  s.f.  mangia- 
toja 

M  anger,  v.  a.  mangiare 
Manger,  v.  a,  divorare, 

consumare 
Manger  ses  mots,  elidcre  le 

parole  [giare 
Manger,  s.m.  ctbo,  il  man- 
Mangerie,  *.   /.  ghiotio- 

neria 

Mangerie,  s.f.  estorsione 
Mangeur,  euse,  t.  man 
gione 

Mangeur,  *.  m.  mangione 
Mangeure,  s.f.  rosura 
Maniable,  a^maneggiabile 
Maniable,  a.  arrendevole 
Maniaque,  a.  maniaco 
Maiiichordion,  j.m.  mani- 

cordo  [nette 
Manicles,  s.  f.  pU  ma- 
Manie,  s.  /.  mania,  sma 

nia  [cessiva 
Manie,  s.f.  passione  ec- 
Maniement,  *.  m.  maneg- 

gio,  maneggiamento 
Manier,  v.  a.  maneggiare 

toccare 
Manier,  v.  a.  governare 

( Au  manier,  ad.  al  tatto 
Maiiiere,  s.  f  maniera, 

modo 

Maniere,  a.  affettato 
Manifestation,  s.f.  manl 

feslazione 
Manifesto,  a  manifesto 
Manifests,  s.  m.  un  ma- 
nifesto 
Manifestement,  ad.  ma 
nifestamcnte  [tare 
Manifester,  v.  a.  manifcs- 
Manifester,  v.  a.  palesare 
Manigance,  *./.  (t.  pop.) 

astuzia 
Manigancer,  v.  a.  (pen 

usite),  ingannare 
Manille,  s.  f.  maniglia, 
(Jt.  di  giuoco) 


MAN 
Manipnle,  *.  m.  manipolo 
Manique,  s.fguardamano 
Mariiveau,  *.  m.  cesteUo 
Manivelle,  s.f.  manovel- 

la,maniglia 
Manne,  *.  /.  manna 
Manne,  *.  f.  cancstro 
Manne  d'enfant  culla,  o 
cuna 

Mannequin,  s.  m.  cesta 
Manoeuvre,  s.  m.  mano- 

vale,  lavorante 
Manoeuvre,  s.     f.  opera, 

moto  \<Tuna  nave 
Manoeuvres,  /.  pi.  funi 
Manoeuvrer,  v.  n,  far  an- 

dare  lefuni 
Manoeuvrier,  s.  nu  marU 

najo  esperto 
Manoir,  s.  m.  (il  est vieux), 

abiiazione 
Manoples,  s.  pi.  ccsto 
Manoque  de  tabac,  corda 

di  tobacco  \rante 
Manouvrier,  s.  m.  lavo- 
Manque,  s.  m.  mancanza 
Manquement,  «.  m.  man- 

camento 
Manquer,  v.  a.  mancare 
Manquer,  v.  n.  aver  biso- 

gno  [tudine 
Mansuetude,  s.f.  mansue- 
Mante,  s.f.  manto 
Mante,  «.    f  coperta  di 

letto 

Manteau,  s.  fit.  manteUo 
Manteau  de  femme,  cappa 

di  donna 
Manteau,  s.  m.  pretesto 
Mantelet,  s.  m.  mantel- 

letta  [Una 
Manteline,  «.  f  mantel- 
Manuel,  elle,  a.  manuale 
Manuel,  s,  m.  manuale, 

o  libretto 
Manuellement,  ad.  ma- 

nualmente  [fattura 
Manufacture,  s.  m.  mani- 
Manufacture,  s.f. fattura 
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Manufacturer,  v.  a.  lava* 

rare  [voratore 
Manufacturier,  s.  m.  la* 
Manumission,  s.  f  manu- 

missione  [scritto 
Manuscrit,  ite,  a,  nuino- 
Manuscrit,  s.  nu  un  ma- 

noser  itto  [vazione 
Manutention,  cotiser- 
Mappemonde,  s.f.  nwp- 

pamondo 
Maquereau,  s.  m.  sgombero 
Maquereau,  elle,  *.  ruffiano 
Maquereaux,  s.  pi.  mac- 

chie  rosse  [nesimo 
Maquerellage,  s.  nu  niffia* 
Maquignon,*.  m.  soozzone, 

o  sensale  [seria 
Maquignonnage,  s.  m,  sen- 
Maquignonner,  v.  a.  raf 

fazzonaire  [il  sensale 
Maquignonner,  v.  n.  far 
Maraicher,  s.  m.  giardh- 

niere,  che  coltiva  una 

palude  [tans 
Marais,  s.  m.  palude,  pan- 
Marande,  *./  merenda 
Marander,v.  ft.  merendare 
Marasme,  fconsomption) 

s.  m,  marasmo,  somma 

magrezza 
Maratre,  s.f.  matrigna 
Maratre,       madre  cat- 

tiva 

Maraud,  *.  m.  furfantc 
Maraudaille,  *./.  bricconi 
Maraude,  *./.  scorreria 
Marauder,  iv  ft.  saccheg- 

glare  [dore 
Maraudeur,  s.  m.  scorri- 
Marbre,  s.  m.  marmo 
Marbrer,  v.  a.  dor  il  color 

di  marmo 
Marbreur,  *.  m.  artigiano 

che  dii  alia  carta  il  co- 

lor  di  marmo  \  jo 
Marbrier,  s.  m.  marmoi  a- 
Marbriere,  s.f.  luogo  dovi 

si  cava  il  mcu  mo 
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Marbrare,  t.  /.  colore  che 

imlta  il  marmo 
Marc,  s.  m.  marco, 
Marc,  s.  m.  fcccia 
Marcassin,  x.  m.  porchetto 

di  cinghiale 
Marcassite,*./.  marcattita 
Marchand,  x.  m.  un  mer- 

catante 
Marchand,  a.  vendibUe 
Marchand,  a.  mcrcatan- 

tesco  [piere 
Marchand  drapier,  drop- 
Marchande  d*herbes,  erba- 
juola  [tore 
Marchander,  v.  a.  prezzo- 
Marchander,  v.  n.  esiiare 
Marchandise,  s.f.  mercan- 

ffia,  mercatanzia 
Marchandise,  *./.  traffico 
Marche,  t,    f.  manca, 

frontiera 
Marche,  x.  f.  marcia^carn^ 

mino  [scagUone 
Marche,  x.  f.  scalino^ 
Marche,  x.  m.  mercato, 

potto  [piazza 
March6,  x.  m.  mercato, 
Marchc-pied,  x.  m.  pre- 

delta 

Marcher,  v.  n.  marciare, 

camminare 
Marcher,  v.  a.  calcare,  o 

scJiiacciare 
Marcher,  x.  m,  andatura 
Marches,  (de  metier),  cal- 

cole 

Marchette,  t.f.  trappola 
Marcheur,  s.  m.  cammi- 

nitore 
Maxcotte,  s.f.  barbatella, 

propagginCy  margotto 
Marcotter,  v.  a.  margot- 

tart,  Jure  le  barbatette 
Mardelle,  Voy.  Margelle 
Mardi,  x.  m.  martedi 
Mare,  s.f.  pantano 
Marecage,  x.  a*,  laguna, 

jpalude. 


MAR 
Marecageux,  euse,  a.  pa- 
ludoso 

Marechal,  x.  m.  marc** 
ciallo  [scalco 

Marechal  ferrant,  manu 

Marechal  deslogis,  quar- 
tiermastro 

Marechallerie,  x.  /.  mas- 
calcia 

Marechaussee,  x.  /.  giuris- 

dizione  dei  marescialli 
Maree,  s.f.  pesce  di  mare 
Maree,  x.  /.  marea  [rea 
(Basse  maree,  bassa  ma- 
(Haute  maree,  acque 
pitne  [morte 
(Morte  -  maree,  acque 
Margajat,  x.  m.  uomo pic- 
colo e  d\ffbrme 
Marge,  s.f.  margine 
Margelle,  s.f.pictra  deW 
orlo  del  pozzo  [nale 
Marginal,  ale,  a.  margi- 
(Notes  marginales,  note 
marginali 
Margot,  s.f.gazza 
Margouillis,  x.  m.  luogo 
fangoso  [ritina 
Marguerite,  s.f.marghe- 
Marguerite,  x.  /.  una  per  la 
Marguillcrie,  s.f.  carica 

del  santese 
Marguillier,  x.  tn.  un  st 
Use  {che  ha  cura  delta 
chiesa) 
Mari,  x.  m.  un  marito 
Mariahle,  a.  otto  a  mari- 
tarsi  [nio 
Manage,  x.  tn.  matrimo- 
Mariage,  x.  m.  la  dote 
Marie-graillon,  (L  burles- 
que) una  sporca 
Marie  (le\  x.  tn.  lo  sposo 
Marice  (la),  s.f.  la  sposa 
Marier,  v.  a.  maritare 
Marieur,  x.  m.  uno  che  fa 

matrimonj 
Marin,  ine,  a  marino 
Marin,  x,  m,  maritwjo 


MAR 
Marinade,  s.f.  tnarinata 
Marine,  x.  f.  navigazkme 
Marine,  s.f.  la  marina 
Marine,  s.f.  spiaggia 
Marine,  sjf.  odor  del  mart 
Mariner,  v.  a.  marmare 
Marinier,  x.  m.  tnarinajo 
Marjolaine,  s.f.  tnajorana, 
(pianta)  [rine 
Marjolet  (t.  pop.)  dame- 
Marionnette,  s.f.  burattxne 
Marisque,  s.f.  specie  H 
Jtco 

Marital,  ale,  a.  mariiale 
Maritalement,  ad.da  ma* 
rito 

Maritime,  a.  marittimo 
Marmaille,  s.f.  marmagRa 
Marmelade,  s.f.  corner- 

va  melata  [pentala 
Marmite,  s.f.  pignatta,  a 
Marmiton,  x.  tn.  guaUerw 
Marmitonner,  v.  tu  (pea 

usii6)fare  il  guattero 
Marmonner,  v.  a.  borboU 

tare 

Marmot,  x.  m.  scimia 
Marmot,  x.  f.  JSgura  dif- 
Jurme 

Marmotte,  s.f.  marmotta 
Marmotter,  v.  a.  borbottare 
Marmouset,  x.  m.  earias- 

tura  Igrassa) 
Marne,  s.f.  marga9  {terra 
Marner,  v.  cu  wgrassars 

la  terra 
Marneron,  x.  m.  cohd  the 

cava  lamarga 
Marniere,  x.     /.  fasmo  *% 

tnarga 

Maroquin,  x.  tn.  mmroc- 

chino 

Maroquiner,  v. «.  imihtt 

il  fnarrocchsmo 
Maroquinerie,  s.f.  Park 

di  conciare  U 

chino 
Maroquinier,  x.  m.  4 

tore  di  marrocMmm 
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Marotle,  s.f.pastione  smu 

turata  [pazzo 
Marotte,  *./.  bastoite  da 
Maroufle,  s.  nu  cialtrone 
Marque,  «.  /.  segno,  nota 
Marques,  s.  pi.  segni 
Marquer,  v.  a.  marcare, 

tegmire  [testare 
Marquer,  v.  a.  indicarc, 
Marqueter,x>.o.  intarsiare 
Marqueterie,  s.  f.  iatar- 

siatura 
Marqueur,  s.  nu  segnatore 
Marquis,  *.  m.  marchese 
Marquisat,  s.  nu  march*- 

sato 

Marquise,  *./  nurchcsa 
Marquise,  s.  f.  tela  checo- 

pre  la  tenda 
Marraine,  s.  f  santola 
Marre,  s.f.  ntarra 
Marri,  e,  a.  dolente 
Marron,  s.  nu  marrone 
Marron,  *.  m.  riceio  di 

capelU 

Marron,  s.     nu  schiavo 

fnggitivo 
Marronier,  s.  nu  (celui  qui 

conduit  dans  les  Alpes 

les  yoyageurs  but  des 

traineaux),  conduttore 
Marronner,  v.  a.  iutta- 

nellare  i  capelli 
Marronnier,  s.  nu  albero 

del  marrone, cattagito 
Marrube,  s.  nu  marobio, 

(pianta) 
Mars,  s.  nu  Marie 
Mars  (le  mois  de),  marso 
Marsouin,  s.  nu  porco  ma- 

rino  [giglio 
Martagon,  s.  m.  torta  di 
Marteau,  t.  nu  martello 
Marteau  de  porte,  battitojo 
Marteler,  v.  a.  marteUare 
Marteler,  v.  a.  ceseUare 
Marteler,  v.  n.  (t  de  fau- 

connerie),  Jhre  il  nido 
Martelet,  *.  nu  marteUetto 


MAS 
Marteleur,  s.  in.  cdui  che 

marteUa 
Marteline,  s.  f.  martellina 
Martial,  a.  marziale 
Martinet,  *.  m.  rondone 
Martinet,  s.  m.  un  can- 

deliere 

Martinet,  s.  nu  disciplina 
Martingale,  s.f.  martin- 
galla 

Martre,  s.f.  martora 
Martre,  *.  f.  pelle  delta 

martora 
Msrtyr,  s.  nu  martire 
Martyre,  s.  nu  martirio, 

tormento  [tormeniare 
Martyrer,  v.  cu(vieux  mot) 
Martyriser,  v.  a.  marti- 

rizxare  [tare 
Martyriser,  v.  a.  tormen- 
Martyrologe,  /.  nu  mar- 

tirologio 
Marty rologiste,  s.  m.  au- 

tore  (Tun  martirologio 
Mascarade,  s,  f.  masche- 

rata  [petuoso 
Mas  caret,  s.  nu  rijlusso  im- 
Masculin,  ine,  a.  masco- 

lino  [linita 
Masculinite,  *.  nu  masco- 
Masque,  s.  m.  maschera 
Masque,  s.  nu  brutta  Strega 
Masquer,  v.  a.  mascherare 
Masquer,  v.  a,  nascondere 
Massacre,  *.  nu  macello, 

strage 

Masacrer,  v.  a.  macellare 
Masacrer,  v.  a.  acciabbat- 

tare  [tore 
Massacreur,  x.  nu  uccidi- 
Massacreur,  *.  nu  ciabbaU 

titto  [somma 
Masse,  *./.  matsa,  mole, 
Massepain,  t,  nu  marza- 

pane  [giuoco) 
Masser,  v.  a.  nuusare,  (o/ 
Massicot,  s.  m.  torta  di 

ccritssa 
Massier,  t,  nu  mazzicre 
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Massif,  ive,  a.  massiccio 
M assivement,  ad.  tolida- 

mente  [solidita 
Massivete,  s.f  (vieux  mot) 
Massue,  s.f.  clava 
Mastic,  i.  nu  mastico,  o 

mastice  [zione 
Mastication,  s.f.  mastica- 
Masticatoire,  s.  m.  mastu 

catorio  [mastico 
Mastiquer,  v.  a.  unit  col 
Mastiquer,  v.  a.  acciab- 

battare 
Masure,  s.f.  casolarc 
Mat,  ate,  a.  non  poltto 
Mat,  s.  nu  tcaccomatto 
Mat,  «.  nu  albero  di  nave 
Matador,  s.  nu  maitadore 
Matassinade,  s.f.  mattac- 

cinata  [mattaccino 
Matassiner,  v.  n.  fare  il 
Matassins,  s.  nu  pi.  mat- 

taccini 
Matelas,  s.  nu  materasso 
Matelas,  s.  m.  un  cicsci- 

nctto  [di  cuscinctti 
Matelasser,  v.  a,  guartiire 
Matelassier,  *.  nt.  mate- 

ratsajo 
Matelot,     m.  marinajo 
Matelotage,  s.  m.  la  paga 

del  marinajo 
Matelotage,  s.  fit.  Parte 

marinesca 
Matelote,  *.  f.  maniera 

dfapparechiare  il  pesce 

(A  la  matelote,  alia  ma- 
rinaretca 
Mater,  v.  a.  straccare 
Mater,  v.  a.  mortificare 
Mater,  v.  a.  umiliarc 
Mater,  v.  a.  alberare  un 

vascello 
Matereau,  *.  m.  piccol  al- 
bero di  vascello 
Matereau,  s.m.  pezzo d?un 

albtro  rotto 
Materialisme,  t.  in.  ntaie* 
rialismo 
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Materialiste,  *.  m.  mate- 

rial'uta  [rialitd 
Matlrialite,  s.  m.  mate- 
Materiaux,  s.  m.  pi  ma- 

tcriali  [riaU 
Materiel,  die,  a.  mate- 
Materiel,  elle,  a.  massiccio 
Materiellement,  ad.  ma- 

tcrtalmente 
Matemel,  elle,  a.  mater. 

ttale  [ternamente 
Maternellement,  ad.  ma- 
Materniser,  v.  n.  rasso- 

migliarsi  aUa  madre 
Maternite,  s.f.  matemith 
Mateur,  s.  m.  maestro fab- 

bricante  <T albert 
Mathematicien,  *.  m.  ma- 

tenmtico  [matico 
Mathematique,  a.  mate- 
Mathematiques,  s.  f.  pi 

matematiche 
Mathematiquement,  ad. 

matematicamcnte 
Matiere,  *./.  materia 
Matiere,  s.  /.  soggetto, 

causa  [che  tocca 

(En  matiere  de,  per  quel 
Matin,  s.  m.  mattina,  o 

maitino 
Matin,  «.  m.  mastino 
Matinal,  ale,  a.  che  si  leva 

per  tempo 
Matinee,  s.  f  mattiuata 
Matines,  s.  /.  pL  il  mat- 

tutino  [per  tempo 
Matineux,  a,  cite  si  leva 
Matois,  oise,  a.  scaltro, 

astuto 

Matoiserie,  s.  f.  astuzia 
Matou,  s.  m.  gatto,  micio 
Matricaire,  s.f.  matricale 
Matrice,  *./  matrice 
Matricide,  s.  m.  matricida 
Matriculaire,  s.  tn.  matri- 
cokUo 

Matricide,  s.  f  matricola 
Matrimonial,  ale,  a.  ma- 
trimonialc 


MEC 
Matrone,  s.f.  matrona 
Matrone,  s.f.  levatrice 
Maturation,  s.f.  matura- 
zione 

Mature,  s.f.  alberaturay 

legname  da  far  albert 

di  nave 
Maturite,  s.f.  maturith 
Maudire,  v.  a.  maledire 
Maudit,  ite,  a.  cattivo, 

maladetto  [mare 
Maugreer,  v.  a.  biastem- 
Mausolee,  «.  m.  mautoleo 
Maussade,  a.  sgarbato, 

sguajato,  svenevole 
Maussadement,  ad.  sgua- 

jatamente,  sgraziata- 

mente 

Maussaderie,  s.f  svene- 

volezza 
Mauvais,  e,  a.  cattivo, 

pravo  [malo 
Mauvais,  e,  a.  itocivo, 
Mauve,  *./.  malva 
Mauvis,  t.  m.  malvezzo, 

(uccello) 
Maux,  (pi.  de  mal),  maU 
Maxillaire,  a.  masceUare 
Maxime,  s.  massima 
Mazette,  s.f.  ignoranU 
Mecanicieii,  s.  m.  mecca- 

nico  [nica 
Mecanique,  s.  f.  mecca- 
Mecanique,  a.  meccanico 
Mecanique,  a.  vile,  basso 
Mecaniquement,  ad.  mec- 

canicamentc  [nismo 
Mecanisme,  s.  m.  mecca- 
Mecene,  s.  m.  mecenate 
Mechamment,  ad.  mala- 

mente  [tezza 
Mechancete,  s.f.  sceUera- 
Mechant,  e,  a.  cattivo, 

malo 

Meche,  s.f.  stoppino,  esca 
Mecompte,  s.  m.  error  nel 
conto 

(Se  mecompter,  v.  r.  in 
gannarsi  nel  conto 


MED 

Meconnoissable,  a.  da  no* 

potere  essere  conoscutio 
Meconnoissance,  s.f.  uo- 

noscenza  [noscentt 
Meoonnoissant,  e,  a.  seo- 
Meconnoitre,  »•  a.  non  co- 

noscere  [sconoscenU 
Meconnoitre,  v.  n.  essere 
M  eContent,  e,  a.  scontento 
Mecontentement,  s.  m.  dis- 

piacere  [tare 
Mecontenter,  v.  a.  disgus- 
Mecreant,  s.  tn.  tntscre- 

dente  [sospeitart 
Mecroire,  v.  eu  (vieux), 
Meclaille,  s.  f.  medaglia 
Medailler,  s.  m.  armadio 

in  cut  si  conservano  k 

medaglie  [giista 
M&ailliste,  s.  tn.  meda- 
Medaillon,  /.  m.  meda- 

glione 

Medecin,  s.  tn.  tin  medico 
M6decine,  s.f  medicina 
Mecledner,  v.  a,  medicare 
Meclianoche,  s.  m.  sabba- 
tina 

Mediat,  e,  a.  mediate 
Mediatemcnt,  ad.  media- 

tamente 
Mecliateur,  s.  m.  mediatore 
Mecliation,*./.  mediaxkme 
Medical,  e,  a.  medicate 
Medicament,  s.  rru  medi- 

camento  [eare 
Medicamenter,  v.  a.  medi- 
Medicamenteux,  euse,  a. 

medicinale  [nak 
Medicinal,  e,  a.  medieu 
Mediete,  medieta 
Mediocre,  a.  mediocre 
Mediocrement,  ad.  medio- 

cremente  [crita 
Mediocrity,  s.  f.  medio* 
Medire,  v.  n.  dir  wukj 

spdrlare  [cemM 
Medisance,  *.  f.  matfi- 
Medisant,  s.  et  a.  maUi- 

ceute 
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Miditatif,  ive,  a.  petuoso 
Meditation,  s.  /.  medita- 
zione 

Mediter,  v.  a.  medilarc 
Mediterranee,  s.f.  Medi- 

icrraneo  [luogo 
Medium,  *.  m.  mezzo,  mi- 
Mefaire,  v.n.  (peuusite), 

nuocere 
Mefait,  *.  m  misfatto 
Mefiance,  s.f.  diffidenza 
Mefiant,  e,  a.  sospettoso 

(Semefier,  v.  r.  dtfi- 
darsi  [tenzu 
M£garde,  *.  /.  inawer- 
Megere,  *.  /.  donna  in- 

diavolata  [ciar  le  peUi 
Megie,  *./.  Parte  di  can- 
Megisserie,  s.f.  comtner- 

cio  di  petti       [di  pelli 
Megissier,  s.  m.  conciator 
MeSleur,  e,  <i.  migl'wre 
Mcillear,  e,  cu  piii  eccel 

lente  [conia 
Melancolie,  *.  /  malin- 
Melancolique,  a.  inalin 

conico 

Melancoliquement,  ad. 

maUnconicamcnte 
Melange,  s.m.mescolanza 
M  clanger,  v.  a.  mescolare 
Melasse,  s.f  zuccJiero  in 

xciloppo 
Melee,  s.f  znffa 
Melee,  s.f  baruffa 
Meier,  v.  a.  mischiare 
Meier  une  liqueur,  met 

colore  un  licore 

(Se  meler  de,  v.  r.  im- 
paeciarsi 
Meleze,  s.f.  larice 
Melilot,  ou  Mirlirot,  s.m. 

meliloto,  (piania) 
Melisse,  s.f  melissa 
Melilite,*./.  sortadipieira 
Melodie.  *.  /  mel  dia 
Melodieusement,<u?.  mch 

diosamtnte  [dloso 
Melodieux,  euse,  a.  melo- 


MEN 
Melon,  t.  m.  popone 
Melonniere,  s.  f.  luogo 
dove  si  coltivano  i  po- 
poni  [mento  di  piede 
Memarchure,  *./.  storci- 
Membrane,  membrana 
Membraneux,  euse,  a, 

mcmbranoso 
Menibre,  s.  m.  membro 
Membra,  e,  a.  tnembruto 
Membrure,  s.f.  cornice  di 

leguame 
Membrure,  *.  f.  cor  da  per 

misurar  le  legna 
Meme,  a.  medesimo,  stesso 
Meme,  ad,  anzi,  anclie 
Memoire,  s.f.  memoria 
Memoire,  s.  m.  nota,  lista 
Memoires,  s.  pi.  notizie 
Memorable,  a.  memorabile 
Memorial,  e,  a.  memoriale 
Memorial,  s.  m.  memoria- 
le, segno 
Mena<jant,  a.  minacciante 
Menace,  s.f.  minaccia 
Menacer,  v.  a.  minacciare 
Menaceur,  s.  m.  minac- 

ciatore 
Menage,  *.  m.  famiglia 
Menage,  *.  m.  masserizic 
Menage,  s.  m.  governo  di 
casa 

Menage,  s.  nu  rtsparmio 
Management,  s.  m.  consi- 
derazione  [guardo 
Management,  *.  m.  ri- 
Menager,  e,  cu  s.  massajo, 
parco 

Menager,  s.m.cheha  casa 
Menagere,  s.f  massaja 
Manager,  r.  a.  condurre 
Menager,  v.  a.  rispar* 

miare 

Menager,  v.  a.  usar  bene 
Menager  v.  a»  inventare 
Menagerie,  s.f.  serraglio 

di  bestie 
Mondiant,  a.  mendicante 
Mendicite,  s.f.  tnendicita 
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Mendier,  v.  a.  mendicare 
Mendier,  t;.  a.  implorare 
Menee,  s.f.  pratica,  t«- 

venzione  [durre 
Mener,  v.  a.  menare,  con- 
Mener,  v.  a.  introdurre 
Mener,  v.  a.  accompa* 

snare 

Meneut,  *.  m.  conduttore 
Menin,  *.  m.  menino 
Menottes,  *./.  manette 
Mense,  s.f  mensa, entrata 
Mensonge,  s.  m.  menzo- 
gna,  bugia  [gnere 
Mensongcr,  e,  *.  menzo- 
Menstrue,  s.  m.  mestruo 
Menstruel,le,a.  mestruale 
Menstrues,      pi  mestrui 
Mental,  e,  a.  mentale 
Mentalemeut,  ad.  mental- 
mente  [bugia 
Menterie,  *./  monzogna, 
Menteur,  euse,  s.eta.bu- 

giardoy  mendace 
Menteur,  euse,  a.  ingan- 
nevole  [fa 
Menthe,  *./  menta ,  (pian- 
Mention,  *./.  menzione 
Mentionner,  v.  a.  menzio- 
nare 

Mcntir,  v.  a.  mentire 

Menton,  s.  m.  il  mento 

Mentonniere,  s.fpezzadi 
tela  pel  mento 

Mentor,  s.  m.(nom  propre 
qui  est  devenu  appeUa- 
tif ),  mentorc,  ajo 

Menu,  e,  minuto,  sottile 
(En  menu,  in  minuto 
(II  pleut  dru  et  menu, 
piovc  spesso  e  minuto 

Menuatile,*  .m.mviutaglij. 

Menuet,  s.  m.  minuet  to 

Menuiser,  v.  n.  (peu  usite). 
lavorare  di  legnumc 

Menuiserie,  *.  f  lavoro  di 
legname,  o  di  falcgna- 
me  [me 

Menuisier,  *.  nu  falcgna- 
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M prendre,  v.*.  sbagiiare 
(Se  meprendre,  v.  r.  in- 
gannarsi 
Mepris,  *.  m.  disprezzo 
Meprisable,  0.  disprezze- 
vole 

Meprisant,  e,a.sprczzantc 
MSprisc,  s.  f.  sbjglio,  er- 
rure 

Mepriser ,  v.  a.  disprezzarc 
Mer,  *./  ware 
Mercadent, «.  m.  (t  de  me- 
pris), mercatantuzzo 
Mercantile,  a.  mercantile 
Mercenaire,  a.  mercenario 
Mercenaire,  t.  m.  un  mer- 
cenajo 

Mercenairemenf ,  ad.  mer- 

cenaviamcnte 
Mercerie,  s.f.  merceria 
Mercetot,  t.  tn.  mercia- 

ferci,   /.  mercede,  pieta 
(A  la  merci  de,  in  6o/ta, 
net  potere 

(Grand   merci,  mille 
grazie 
Merrier,  e,  *.  merciajo 
Mercredi,  s.  m.  mercoledi 
Mercure,  /.  m.  mercurio 
Mercuriale,  *•  ,/i  ripren* 

stone  [riale 
Mercuriel,  e,  a.  mercu- 
Merdaille,  s.  f.  ragazza- 

glia 

Mcrde,  s.  merda 
Merdeux,  euse,a.  merdoso 
Mere,  8.  f.  madre 
Mere,  s.  modello 
Mere-goutte,  primo  vino 

ch?  esee  daW  uva 
Mereau,  *.  m.fcrlino 
Merelle,  s.f  mcreUa 
Meridien,  *.  m.  meridiano 
Meridional,  e,  a.  meridio- 

nale 

Merise,  *./.  visciola 
Merisier,  *.  m.  visciolo 
Merite,  s.  m.  mcrito 


M£S 
Merites,  s.  pL  meriti 
Meriter,  v.  a.  meritarc 
Meriter,  v.  n.  valere 
Meritoire,  a.  meritario 
Meritoirement,  ad.  meri- 

toriamtnte 
Merlan,  s. m.aseUo^  (pesce 
Merle,  s.  in.  merlo  ( uc- 

ccllo 

Merlon,  /.  m.  (t.  de  fort) 

merlotto  di  parapetto 
Merluche,  s.  f.  mcrluzzo, 

(pesce) 
Merrain,  s.  m.  legno  da 

fabbricare  [gti° 
Merreille,  s.  f.  maravi- 
Merveilleusement,  ad. 

maravxgliosameiite 
Merveilleux,  euse,  a.  ma- 

ravigVwso 
Mesaise,       (peu  usite), 

incomodo 
Mesalliance,  s.  f.  cattivo 

parentado 
Mesallier  (se),  v.  r.  ap- 

purentursi  male 
Mesange,  *.  /.  sorta  di 

fringueUo  [male 
Mesarriver,  v.  n.  awenir 
Mesavenir,  v.  n.  disavve- 

nire  [rio 
Mesentere,  s.  m.  mesente- 
Mesenterique,  a.  mesente- 

rico  [zare 
Mesestimer,  v.  a.  disprez- 
Mesintelligence,  s.f.  duu- 

nione  [popoco 
Mesoffrlr,  v.  n.  offerir  trop- 
Mesquin,  e,  a.  meschino 
Mesquin,  e,  a.  sconcio, 

vile 

Mesquinement,  ad*  mes- 

chiuamcnte 
Mesquinerie,i.y*.  spilorce- 

ria  [messo 
Message,  s.  m.  messaggio, 
Messager,  e,  s.  messag- 

gicro 

Messajer,    m.  procaccid 


MET 
Messagerte,  s.f.  eerie*  di 

procaccio 
Mease,  s.f.  mcssa 
Messeance,  «.  f.  indecevz* 
Messeant,  e,  a.  indeceute 
Messeoir,  v.  «.  disdire 
Messervir.  Voyez  Dessep* 

vir 

Mesae,  s.  m.  Messia 
Messier,  s.  m.  guardiuno 

dcllc  vignc 
Messieurs,  u  pi.  signori 
Mesurable,  a.  misurabik 
Mesurage,  s.  m.  misura- 

mento 
Mesure,  «./.  misura 

(A  mesure,  a  misura 

(Outre  mesure,  fuor  di 
tnodo 

Mesurer,  v.  a.  misurare 
Mesurer,  v.  a.  regolare 
Mesurer  les  epees,  battersx 
Mesureux,  s.  m.  misura- 

tore 

Mesusage,     m.  (vieux), 

abuso 

Mesuser,  v.  n.  abusare 
Metairie,  s.  f.  podere 
Metal,  s.  m.  inctallo 
Metallique,  a.  metallico 
Metallurgie,  s.f.  metaflur- 

gia  [lien 
Metallurgists,  s.  t».  metal- 
Metamorphose,  s.f.  met*- 

murfosi 
Metamorphoser,  v.  a.  tras- 

for  mare 

( Se  metamorphoser,  v.  r. 
trasformarsi 
Metaphore,  *.  f.  metafora 
M6taphorique,  a.  metufc 

rico 

Metaphoriquement,  ad. 

mctafoiicunieiite 
Metaphysicien,  s.  nu  me- 

tofsico  [JUku 
Metapbysique,  *./.  rorfa- 
IMetaphysique,  a.  mclaji- 

sico 
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MEU 
Metaphysiquement,  ad, 

ntctafisicatnente 
Metathese,  trasposi- 
zione 

Metayer,  *.  m.  castaldo 
Meteil,  i.  m.  miscuglio  di 

piu  blade  [tetiskosi 
Metempsycose,  s.  f  me- 
Meteore,*.  m.  meteor  a 
Methode,    s.  f  metodo, 

manicra 
Methodique,  a  metodico 
Methodiquement,  ad.  me- 

todicameiite 
Metivier,  s.  nu  (il  est 

vieux),  mictitare 
Metoposcopie,  *./.  meto- 

poscopia 
Metre,  s.  nu  metro 
Metrique,  a.  metrico 
Metropole,  s.f.  metropoli 
Metropolitan),  *.  m.  me- 

tropolitano 
Mets,  s.  m.  servigio 
Mettable,  a.  convenevolc, 

valevole 
Mettable,  a,  polita,  civile 
Metteur  en  ceuvre,  orefice 
Mettre,  v .  a.  metterc,  poire 

(Se  mettre  apres,  appll 

earn 

(Se  mettre,  principiare 
Meuble,  *.  nu  mobile,  sup- 

peUettile  [bile 
Meuble  (terre),  terra  ara. 
Meubler,  v.  a.  guarnire, 

ammobigliare 
Meubler,  v.  a.  ornarey  ar< 

ricchire 
Mevendre,  v.  a.  vendere  a 

vil  prezzo 
Mevente,  s.f.venditafatta 

a  vil  prezzo 
Meuglement  Voyez  Beu 

glement 
Meugler.  Voyez  Beugler 
Meule  a  moulin,  s.f.  ma 

cina 

Meule  defoin,depaiUe,  etc. 


MIE 

mucchiOy  cutasta  di  fie- 

no,  di  paglia ,  pagliajo 
Meule  decerf,  radicedclle 

coma  d'un  cervo  [tre 
Meuliere,  s.  f.  cava  dipie- 
Meunier,  s.  nu  mugrutjo 
Meunier,  *.   m.  cefuloy 

( pesec) 
Meuniere,  s.  nu  mugnaja 
Meurtre,  *.  nu  vmicidio, 

strage  [cato 
Meurtre,  s,  nu  danno,  pec- 

(C'est  un  meurtre  de,  & 

un  peccato  di 
Meurtrier,  ere,  s.  omicida 
Meurtriere,  s.  f.  canno- 

niera 

Meurtrir,  v.  a.  ammaccare 
Meurtrissure,  s.f.  ammac 

catura 
Meute,  s.f.muta 
Mi,  a.  mezzo  [to 
Mi-aout,  s.f.  mezzo  agos- 
Miaulement,  *.  nu  il  mia- 

golare 

Miauler,  v.  ».  muigolare 
Mi-careme,  u  f.  mezza 

quaresima 
Miche,  s.f,  pagnotta 
Miche,  *.  nu  un  minchione 
Micmac,  s.  nu  intrigo 
Mi-c6te,  (a),  adv.  a  meta 

della  coUina 
Microcosme,  *.  nu  piccolo 

mondo 

Micrographie,  s.f.  inicro- 

grafia  [metro 
Micrometre,  s.  nu  micro- 
Microphone,  a.  s.  micro- 

fmio  [scopio 
Microscope,  x.  nu  micro- 
Microscopique,  a.  micro- 

scopico 
Midi,  s.  nu  mezzodi 
Midi,  *.  nu  filto  meriggio 

(En  plcin  midi,  pubbli- 

camente 
Mie,  «./.  midolla  del  pane 
Miel*  *  m.  miele  o  mcle 
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Mielat,  *.  nu  specie  aVcsa- 

lazione 
Mielleux,  ease,  a.  melata 
Mien,  ne,  protu  mio 
(Les  miens,  i  miei 
Miette,  s.  f  briciolo,  par* 

ticeUa 
Mievre,  a.  cattivello 
Mievrerie,  Mievrete,  s.f 

malizia 
Mieux,  ad.  mcglio 

(De  mieux  en  mieux, 

di  megtio  in  meglio 
Mieux,  a.  migliore 
Mignard,  e,  a.  vago,  leg. 

gtadro 
Mignardement,  ad  vezzo- 

samente  [giare 
Mignarder,  v.  a,  careg- 
Mignardise,  *.  /  vaghezza 
Mignardises,  *.  pL  vezzi, 

lusinghe  [zoso 
Mignon,  ne,  a.  vago^vez- 
Mignon,  ne,  a.  euro 
Mignonne,  *.  /.  specie  di 

pesca 

Mignonnement,  ad,  leg- 

giadramcnte 
Mlgnonnette,  s.f.  soria  di 
gurofano  [merletto 
Mignonnette,  s.  f.  sorta  di 
Mignoter,  v.  a,  carreggiare 
Mignotise,  (vieux),  lu- 
singhe 

Migraine,  s.f.  emicrania 
Migration,  s.f.transmi- 
gruzione  ['Ipoco 
Mijauree,  s.f,  una  tchijh 
Mil,  a.  num,  miOe 
Mil  on  millet,  *.  numiglh 
Milan,  s.  nu  nibOio,  (uc- 

ccllo  di  rapina ) 
Milice,  *./.  milizia 
Milice,  s.f  Varte  militare 
Milicien,  s.  m.  soldato  di 

milizia 
Milieu,  s.  nu  mezzo 
Militaire,  a.  militare 
Militaire,  s.  m,  un  soldata 
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Militairement,  adv.  mili- 

tarmente 
Militante  (TEglise),  la- 

chiesa  militante 
Militer,  v.  a.  militare 
Mille,  *.  m-  miglio 
Mille,  a.  rwm.  mille,  mila 
Mille-feuflle,  s.f  mi/k- 

/figtf*  (pianta) 
Mille  fois,  arf.  mi&r  wte 
Mill£nsire,  a.  mUlenario 
Mille-pertuis,  x.  m.  iperi- 

co,  (crba) 
Mille-pieds,  t.  m.  mille- 

piedi,  (verme) 
Millesime,  *.  tn*  la  data 

<Tuna  medaglia 
Millet  ou  mil,  s.  m.  miglio 
MUliaire,  a.  migliare 
Milliard,  s.  m.  mille  mi 

lioni       [gran  numero 
Milliasse,  s.  f.  millanta, 
Millieme,  a.  millesimo 
Millier,  s.  m  migliajo 

(A  milliers,  a  migliaja 
Million,  *.  m.  milione 
Millionnaire,  s.  nu  un  tic- 
cone 

Milord,  s.  m.  milordo 
Mime,  s.  nu  luffone 
Minaret,  s.  m.  torretta 
Minauder,  v.  n.far  il  gra- 

zioso  [zione 
Minauderie,  s.f.  affetta- 
Minaudier,  Are,  a.  affet- 

tato 

Mince,  a.  sottUejninuto 
Mine,  s.f.  ciera^  cera 
Mine,  s.  f.  apparenza, 

visia  [niera 
Mine,  s.f.  mtmz,  o.  mi- 
Mine  (pour  mesurer),  mi- 

na  [vare 
Miner,  v.  a.  minare^  sea- 
Miner,  v.  a.  consumare 
Mineral,  a.  mineral* 
Mineral,  t.  tn.  un  minerale 
Min^ralogie,  *.  /  mine. 

ralogia 


M  I  R 

Minet,  Minon,  *.  m.micio 
Mineur,  *.  m.  colui  che 

lavora  alia  miniera 
Mineur,  *.  m.  un  minore 
Mineure,  s.f.  la  minore 
Miniature,  s.f.  miniatnra 
[Peintre  en  miniature, 
miniatore 
Miniere,  s.f.  miniera 
Minime,  s.  m.  un  minimo 
Minime,  a.  lionato  scuro 
Ministere, «.  m.  ministero 
Ministere,  s.  nu  carica, 

govemo 
Ministre,  s.  nu  ministro 
Ministre  d'etat,  ministro 

di  stato 
Minois,  s.  m.  (t.burlesque) 

cera^faccia,  visetto 
Minoratif,  *.  m.  minora 

*ivo,  ( t.  di  med. ) 
Minorite,  s.f.  minorita 
Minot,  s.  nu  sorta  di  mi- 
sura  [tauro 
Minotaure,  s.  m.  mino- 
Minuit,  s.  nu  mezza  notte 
Minuscule,  s.f  piccolo  let. 

tera  [nuta 
Minute,  scrittura  mi- 
Minute,  s.  f.  sbozxo  di 

scrittura 
Minute,  /./.  minuto 
Minuter,  v.  a.  disegnare 
Minuter,  v.  a.  Jar  la  mi- 
nuta 

Minutie,  *.  /.  tninutezza, 

minuzia 
Minutieuz,  euse,  a.  tri- 
vial 

Mi-partir,  v.  a.  'peuusite) 

dividere  per  mezzo 
MirabeHe,  s.  f.  sorta  di 

prugna 
Miracle,  s.  m.  miracolo 
Miracle,  *.  nu  maraviglia 
(Travailler  a  miracle, 
lavorare  ottimamente 
Miraculeusement,  ad.mi- 
racolosamente 
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Miraculeux,  euse,  a.  m- 

racoloso 
Miraculeux,  euse,  a.  ma- 
raviglioso  [tLtrt 
Mirauder,  t«.  a.  risguar- 
Mircolion,  *.  nu  sorta  <Tm- 
setto 

Mire,  s.  f.  mira  [tare 
Mirer,  v.  a.  mirarc,  diru- 
(Se  mirer,   v.  r.  spec- 
chiarsi 
Mirlirot.  Voyez  MeTilot 
Mirmidon,  u  tn.  uomo pic- 
colo [tore 
Mirmillon,  s.  nu  gladia- 
Miroir,  *.  m.  specchio 
Miroir  de  vertu,  exemplars 
Miroiterie,  s.f.  trajficodi 

specchi 
Miroitier,  s.  nu  speccfuaje 
Misaine,  *.  f.  albero  di 

trinchetio 
Misaine,  *./  il  trinchetto 
Misanthrope,  s.  m.  misan- 
tropo 

Misanthropie,  s.  f  cattivo 

umore  o  misantropia 
Mise,  s.f.  spesa 
Mise,*./.  ojerta  alT  in- 
canto  [di  garbo 

(Homme  de  mise,  uotne 
Miserable,  a.  miserabile 
Miserable,   a.  perversa, 
sviato 

Mis&ablement,  ad.  mist* 

rabilmcnlc 
Misere,  *./.  miseria 
Miserc,  s.f.  sventura 
Miserere,  s.  nu  un  momen- 

tojvolvolo,  malattia 
Mis&icorde,  s.f.  miseri- 
cordia  [xo,  ajvto 

Misericorde,  s.f.  soccor- 
Misericordieusement,  «*■ 

misericordiosamente 
Mis^ricordieux,  euse,  * 

misericordioso 
Missel,  s.  nu  messale 
Mission,  s.f.  missions 
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Missionnaire,  s.m.  missio- 
nario  [siva 
Missive,  t.f,  lettera  mis- 
Mitaine,  s.f.  manizza 
Mite,  tarlo,  vermi- 
cello 

Mi-terme  (a),  ad.  la  meta 

del  tcrmine 
Mithridate,  s.  rru  milri- 

dato  [zione 
Mitigation,  *.  f.  mitiga- 
Mitiger,  v.  a,  mitigare 
Miton,  «.  m.  manizza 
Mitonner,  v.  a,  careg- 

giare 

Mitonner,  v.  n.  fir  cuo~ 

cere  afuoco  lento 
Mitoyen,  ne,  a.  mezzano 

(Mur  mitoyen,  muro 
mezzano 
Mitoyerie,  *./  (t  de  prat) 

separazione  di  due  ere- 

dita  contigue 
Mitraille,  s.f.  ferri  vecchj 
Mitre,  s.f.  mitra 
Mitre,  a.  mitrato 
Mitron,  j.  m.  garzone  del 

fbrnajo 
Mixte,  a.  misto 
Mixtion,  *./.  misHone 
Mixtionner,  v.  a.  mesco- 

lare  [mistura 
Mixture,  t.f.  (t  .de  pharm.) 
Mobile,  a.  mobile,  incos- 

tante 

Mobile,  x.  m.  promotore 
Mobilier,  ere,  a.  mobile 
Mobilite,  *./  mobUita 
Mode,  *./  moda,foggia 
Mode,  «.  m.  modo  it.  di 

gram.) 
Modele,  *.  m.  modello 
Modeler,  v.  a.  modeUare 
Moderateur,  s.  m.  mode- 

ratore  [zione 
Moderation,  s.  f.  modera- 
Modere,  a.  moderate,  sa- 

vio  [tamente 
Moderlment,  ad.  modera- 


MOI 

Moderer,  v.  a.  moderare, 
frenare 

(Se  moderer,  v.  r.  tern- 
perarsi 
Moderne,  a.  moderno 
Modeste,  a.  modesto 
Modestement,  ad.  modes- 

tamente 
Modestie,  s.f.  modestia 
Modicite,  s.f.  modicita 
Modification,  modifi- 

cazione  [zione 
Modification,  *./.  restri- 
Modifier  v.  a.  modijicare 
Modillon,  s.  m.  mensola, 

modiglionc 
Modique,  a.  piccolo,  tenue 
Modiquement,  ad.  medio- 

cremente  [mode 
Modiste,  s.  ehe  sta  su  le 
Modulation,  s.f.  modula- 

zione 

Module,  s.  m.  modulo 
Moelle,  s.f.  mido!la,omi- 

dollo  [d'albero 
Moelle  d'arbre,  midoUa 
Moelleux,  euse,  a.  midol- 

loso 

Moellon,  s.  m.  pietramoUe 
Mceurs,  s.f.pL  costumi 
Moignon,  s.  m.  moncone 
Moignon,  *.  m.  ramo 
Moindre,  a.  minore,  memo 
Moine,  s.  m.  un  monaco 
Moineau,  s.  rru  passera 
Moinerie,  s.  f.  frateria 
Moinesse,  s.  f.  (par  me- 

pris),  monnonesta 
Moinillon,  *.  m.fraticeUo 
Moins,  ad.  meno 

(A  moins  que,  conj.  sc 
non  che       [un  subito 

fEn  moins  de  rien,  in 

(Du  moins,  conj.almeno 
Moire,  s.f.  moerro 
Mois,  s.  m.  un  mese 
Mois,  s.  m.  mesata 
Moisi,  s.  m.  muffa 
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Moisissure,  s.f.  muffa 
Moisson,  s.f.  messe,  roc* 
colta 

Moissonner,  v.  a.  mietere 
Moissonner,  v.  a.(au  fig.) 

distruggere  [tore 
Moissonneur,  s.  m.  mieti- 
Moite,  a.  umido 
Moiteur,  umidita 
Moitie,  s.f.  mezzo,  meta 
(A  moitie,  ad.  per  meth 
Molaires  (dents),  denti 

masceUari 
Mole,  *.  m.  molo 
Mole,  s.f.  sconciatura 
Molecule,  s.f.  (petite  par- 
tie  d'un  corps)  moUecola 
Molester,  v.  a.  molestare 
Molette,  *.  /  pictra  da 

macinare  i  colori 
Molette,  s.f.  ruota  di  spe- 
rone  *  [tre 
Moliere,  s.  f.  cava  di  pie- 
Mollasse,  a.  molle9Jloscio 
Mollement,<uZ.  moUemente 
Mollement,  ad.  effemina- 

tamente 
Mollesse,  s.  f.  mollezza, 

morbidezza 
Mollesse,  s.  f.  effemina* 
tezza 

Mollet,  te,  a.  moUicello 
Mollet,  s.nula  polpa  delta 
gamba  [lana 
Molleton,  s.  rru  stoffa  di 
Mollifier,  v.  a.  moUijicare 
Mollir,  v.  n.  ammoUire 
Mollir,  v.  n.  inciampare 
Mollir,  v.  n.  cedere,  vaciU 
tare 

Moment,  s.  m.  momento 
(A  tout  moment,  ad. 
ogni  momento  [neo 
M  omen  tan  e,  a.  momentum 
Momerie,  *./  buffmeria, 

ipocrisia 
Momie,  s.f.  mummia 
Mon,  pron.mio 


Muisir,  v.  a.  et  n.  muffare  Monacal,  e,  a.  moracale 
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Monacalement,  ad.  mona- 
ealmetUe  \chismo 
Monachisme,  s.  m.  motia- 
Monarchie,  s.  f.  monor- 
chia [chico 
Monarchique,  a.  monar- 
Monarque,  *.  nu  monarca 
Monastere,  t.  m.  monos- 
tero 

Monastique,  a.  monaxtico, 
Monaut,  s.  nu  mattco  <fun 

orecchio  [masta 
Monceau,  s.  nu  mucchio, 
Mondain,  a,  mondano 
Mondain,  a.  vano,fastoso 
Mondainement,  ad.  mon- 

danamentc 
Mondanite,  t.  f  vanita 

mondana 
Monde,  s.  nu  U  mondo 
Monde,  s.  nu  gentc,  ser- 

vUu 

(Savoir  lemonde,  essere 
ben  create,  taper  vivcrc 
Monder,  v.  a,  mondare 
Mondificatif,  a.  mondifi- 

cativo  ( t.  di  med. ) 
Mondifier,  v.  a.  mondifi- 

care 

Monetaire,  *.  m.  mancticre 
Monin,  s.  m.  scimmia 
Moniteur,  s.  m.  ammoni- 

tore  [zione 
Monition,  t.  f.  ammoni- 
Alonitoire,  s.nu  monitorio 
Monitorial,  e,  a.  monito- 

riole  [naro 
Monnoie,  s.f.  moneta,  da- 
Monnoie,  s.f.  la  zecca 
Monnoyage,  *.  m.  mone- 

taggio 

Monnoyer,  v.  a.  monetare 
Monnoyerie,  s.f.  zecca 
Monnoyeur,  s.  m.  mone- 
tise 

Monocorde,  t.  nu  mono- 
ordo 

nocule,  g.  nu  occhiale 
iodic,  *./  motwdia 


MON 
Monogame,  *.  nu  mono- 
gamo  [mia 
Monagamie,  s.f.  monoga- 
Monogramme,  s.  nu  mono- 
gramma  [gO 
Monologue,  t.  nu  monolo- 
Monomachie,  s.f.  mono- 
machia  [lio 
Monopole,  s.  nu  monopo- 
Monopole,  s.  m.fazioM 
Monopoler,  v.  n.  far  mo- 

ttopolio 
Monopoleur,  s.  nu  mono- 
polista 

Monosyllable,  s.f.  mono- 

sillaba 
Monotone,  a.  monotono 
Monotonie,  s.f.  monotonia 
Monseigneur,  s.  nu  mon- 

signore 
Monsieur,  s.  nu  signore 
Monstier  ou  moutier,  s.  m. 

(vieuxmot),  monastero, 

chiesa 
Monstre,  s.  m.  mosiro 
Monstrueuseinent,  ad. 

mostruosamente 
Monstrueux,  euse,  a.  mos- 

truoso  [digioso 
Monstrueux,  euse,  a.  pro- 
Monstruosite,  *.  f.  mos- 

truosita 
Mont,  s.  nu  monte 
Montage,  s.  nu  monta- 

mento  [nqj0 
Montagnard,  s.itu  monta- 
Montagne,  montagna 
Montagneux,euse,  a.  mon- 

tagnoso  {tale 
Montant,  s.  nu  somma  to- 
Montant  d'une  plante,  ci- 

ma  di  pianta 
Montee,  s.f.  salita 
Montee,  s.f.  scala 
Monter,  v.tu  eta.  montu- 
re y  ascendere 
Monter  une  pcndule,  ca- 

ricare  un  oriuolo 
Monter  en  graine,  taUire 


MOR 
Monter,  (rencherir),  rim- 
carare  [ceUuu 
Monticule,  s.  nu  nontL 
Montoir,  s.  nu  montatojo 
Montre,  s.f,  mostra^hu 
segna  [lo 
Montre,  s.f.  mostray  oriuo- 
Montre,  s.  f.  pompa%  ap- 
parent (jprovare 
Montrer,  v.  a.  mostrarCy 
Montrer,  v.  a.  ineegnare 
Montueux,  euse,  a.  num- 
tagnoso  [turn 
Monture,  «.  f  cavaka- 
Monture,  s.f.  astettamen- 

to>  incattratura 
Monument,  s.  nu  monu* 
mento 

Monument,  *.  nu  tumolo 
Moquer,  v.  ru  burlarc, 
motteggiare  [zarc 
(Se  moquer,  v.  r.  scher- 
Moquerie,  s.f  burla,  de- 
rision* [cola 
Moquerie,  t.f.  cosa  tidi- 
Moqueur,  a.  nu  mottcg- 

gxatore 
Morailles,  s.f.  pL  morsa 
Moral,  ale,  a.  morale 
Morale,  s.f.  la  morale 
Moralement,  ad\  moral- 
mente  [zare 
Moraliser,  v.  n.  moraliz- 
Moraliseur,  s.  m.  chc  ma* 

ralizza 
Moraliste,  s.  nu  moralista 
Moralite,  s.  nu  moralitd 
Morbide,  a.  (t  de  peint), 

morbido 
Morbifique,  a.  morbifero 
Morbleu,  (t  burL),  cap- 
pita  !  caspetto  [cone 
Morceau,  *.  nu  pczso,  boc- 
Morceau,  s.  nuframmcnto 
Morceler,  v.  a.  sminuz- 
zare 

Mordache,  *.    /.  tenaglk 

pel  fuoco 
Mordacite,  «./.  mordacitt 
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Mordant,  ante,  a.  mor-  Morsure,  s.  f.  maldicenza 
Mort,  *.  /  la  movie 


dace 

Mordant,  $.  m.  guida 
Mordicant,  ante,  a.  mor- 

dente,  pizzicante 
MordiHer,  v.  a.  mot  sec- 

chiare  [morsicare 
Mordre,  v.  a.  mordere, 
Mordre,  v.  a.  pungere 
More,  s.  m.  un  Muro 
More,  ou  moreau,  a.  Mo- 

reUo  [lo  moreUo 

(Cheval  moreau,  caval- 
Morelle,  *.     f.  solano, 

( pianto  J 
Moresque,  a.  moresco 
Moresque,  t.  f.la  morcs- 

ca,  rabesca 
Morfil,  s.  m,  Jilomorto 
Morfondre,  v.  a.  gelare, 

iutirizzare  [datura 
Morfondure,  s.  f.  infred- 
Morgeline,  t.  f.  morgeUi- 

na  (pianta) 
Morguant,  a.  sfacciato 
Morgue,  *.  f.  sguardo  bo- 

rioto  [minacciare 
Morguer,  v.  a.  bravarc, 


Morgueur,  a.  superbo 
Moribond,  onde,  a.  morU 

bondo  [gretto 
Moricaud,  aude,  tu  nc- 
Morigener,  v.  a.  correg- 

gerc 

Morigener,  v.  a.  educate 
Mori&e,  s.f.  tpugnola 
Morion,  s.  m.  morrione 
Morne,  a.  tristo,  pensie. 
roso  [tmorto 
(Couleur  morne,  colore 
(Temps  morne,  tempo 
nubiloso         [de  bl.) 
Morne,  a.  ritituzzato  (t. 
Mornifle,  t.f.  guanciata 
Morpion,  s.  m.  piaitola 
Mors,  t.  nu  morsoyfreno 
Morsure,  s.  f.  morsum, 
moTiO 


(A  mort,  ad.  mortal 
mentc  [muoja 
(Que  je  meure,  ch?  io 
Mort,  s.  m.  cadaver o 
Mort,  e,  a.  morto  [la 
Mortadelle,  s.  f.  mortadel- 
Mortalite,  s.f.  mortality 
Mortalite,  *.  f.  pestilenza 
Mortel,  elle,  a.  mortale 
Mortel,  elle,  a.  grave, 
doloroso  [mentc 
Mortel]  ement,  ad.  mortal- 
Mortier,  t.  m.  mortajo 
Mortifere,  a.  mortifero 
Mortifiant,  a.  mortificante 
Mortification,  s.  f.  morti- 

ficazione 
Mortification,  t.  f.  qffli- 

zione,  disgrazia 
Mortifier,  v.  a.  mortificare 
Mort-ne,  a,  che  &  nato 
morto  [git 
Mortoise,  t.  f.  cavo,  inta- 
Mortuaire,  a.  funerale 
Mortuaire,  s.  m.  dritto  di 
mortorio 


Morgueur,  s.m.  car  eerier e  Morue,  s.  f.  mollua,  mer- 


luzzo  (pace ) 
Morve,  s.f  moccio 
Morveux,  euse,  a.  moc- 
cioso 

(Cheval  morveux,  ca- 
vallo  moccioso 
Mosaique,  musaico 
Mosquee,  s.f.  moschea 
Mot,  s.  m.  parola,  voce, 

motto  [par  oh 

Mot-a-mot,  parola  per 
Motduguet,  contrassegiio 

(En  un  mot,  in  somma 
Motet,  s,  m.  mottetto 
Moteur,  *.  m.  motore 
Motif,  s.  m.  motivo 
Motion,  s.f.  mozione 


mov  m 

Motte,  *.  /.  colle7  montu 
cello 

Motter,  v.  a.  gettar  le  zolle 

(Se  motter,  v.  r.  nas- 
condersi  dietro  le  zolle 
(come  lepcrnicij 
Mou,  molle,  a.  molle,  te- 

nerOi  fevok,  debole 
Mouchard,  s.  m.  spia 
Mouche,  s.  f  mosca,  neo 
Mouche  a  miel,  ape 
Moucher  le  nez,  v.  a.  sof- 

farsi  il  naso 
Moucher  une  chandelle, 

smoccolare  una  candela 
Moucheron,  *.  m.  mosche- 

rino  (insetto) 
Moucheron,  *.    m.  lucir 

gnolo 

Moucheter,  v.  a.  tagliuz- 

zare,  chiazzare 
Mouchette,  pialla 
Mouchettes,  *.  pL  smoc- 
colatojo  [macola 
Moucheture,    f.  chiazza, 
Moucheur,  s.  m.  colui  che 

smoccola  le  candele 
Mouchoir,  s.  m.  fazzolctto 
Mouchoirdecou,  gorgiera 
di  donna  [latura 
Mouchure,  *.  m.  smocco- 
Moudre,  v.  a.  macinare 
Moudre  de  coups,  battcre 
Moue  (faire  la),^^  smor- 
fie,  moine  [salt 
Mouet,  s.  m.  misura  del 
Mouette,  s.f.  gavia,  gab- 
biano 

Mouflard,  arde,  a.  paffulo 
Moufle,  visaccio,  ceffo 
Moufler,  v.  a.  schiacciare 

il  naso 
Moufies,  s.f.  manicce 
Mouillage,  *.  m .  luogo  pro- 
prio  pet  gettar  Vancora 
Mouiller,  v.  a.  bagnare 


Motiver,  v.  a.  spiegare  il  Mouiller  l'ancre,  darjon- 

motivo  \  do 

1  Motte,  s.f.glcba,  zolla    Mouillette,  s.  f.  fettolina 
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di  pane  per  intignerla 

nclle  uova 
Mouillure,  bagnatura 
Moulage,  s.  m.  maitotii 

fatti  sulla  forma 
Moulage,  s.  nu  marine 
Moulant,  i.    nu  garzone 

del  mugnajo  [forma 
Moule,  *.     nu  modeUo, 
Moule,  i.  /  teUina 
Mouler,  v.  a.  modellare, 

stamparc  [le  legna 
Mouler  du  bois,  misurare 
Moulette,  s.f.  soria  di  con- 

ehiglia 
Mouleur,  a.  m.  Jbndiiore 
Mouleur  de  bois,  misura- 

tore  di  legna 
Mouliere,  s.f.  hiogo  dove 

si  prcndono  le  tclline 
Moulin,  s.  m.  tin  mulino 
Moulin  a  eau,  mulino  a 

acqua 

Moulin  a  papier,  cartiera 
Moulinet,  s.  m.  mulinello 
Moulinet,  *.  nu  girella 
Moulinier,  x.  m.JUatore 
Moulure,  s.f  modanatura 
Mourant,    e,  moriente, 

languido 
Mourgon.    Voyess  Plon- 

geur 

Mourir,  v.  n.  morire 
Mouron,    m.  anagattido 
Mousquet,  *.  m.  moschetto 
Mousquetade,  *.  /.  mot- 

chetUtia  [chettiere 
Mousquetaire,  s.  nu  mos- 
Mousqueterie,  s.  f  mos- 

chetteria  [chettone 
Mousqueton,  *.  nu  mos- 
Mousse,  *.  nu  mozzo  di 

vasceUo 
Mousse, «./.  muschio 
Mousse,  s.f  schiuma 
Mousse  marine,  corellim 
Mousse,  a.  ottuso9  ttupido 
Mousseline,  s.f  mossoli- 

na  ( sorta  di  tela  J 


MO  Y 
Mousser,  v.  tu  schiumare 
Mousseron,  /.    nu  pru- 

gnuolo  [moso 
Mousseux,  euse,  a.  spu~ 
Moussu,  a.  muschioso 
Moustache,  s.  f  mustac- 

clii 

Mout,  s.  nu  mosto 
Moutarde,  s,  f  senapa, 

mostarda 
Moutardier,  s.  nu  vaso  da 

mostarda 
Moutier.  Voyez  Monstier 
Mouton,  s.  m.  mannerino 

castrato  [macehina 
Mouton,  s.  nu  montone, 
Moutons,  (sur  mer)  onde 
Moutonnage,  «.  nu  dazio 

che  si  paga  su  i  mon- 

toni  [pare 
Moutonner,  v.  a.  incres- 
Mouture,  s.f  macinatura 
Mouture,  s.f.  mol&ida 
Mouture,  s.f  grano  mis- 

chiato 

Mouvance,  *./.  (tense  de 

jurisp.),  dipendenza 
Mouvant,  e,  a.  movenie 
Mouvant,  e,  a,  dipendenie 
Mouvement,  a.  m.  movu 

mento,  moto 
Mouvement,  s.  nu  sedi- 

zionet  tumulto 
Mouvement,     m.  (t.  de 

musiq.)  battimento  di 

misura  [cccitare 
Mouvoir,  v.  a.  muovere, 
Mouvoir,  v.  n.  (terme  de 

jurisp.),  dipendere 
Moyen,  ne,  a.  mezzano 
Moyen,  s.      m.  mezxo^ 

modo  [diante 
Moyennant,  prep,  me- 
Moyennant  que,  conj.  pur- 

M  [cremeiite 
Moyennement,  ad.  mcdio- 
Moyenner,  v.a.conciliare^ 

procurare 
Moyen neur,  *.  tn.  (i\  est 


MUL 
un  peu  vieux),  medu- 
tore  [tuorto 
Moyen,  s.  m.  rosso  cTuovo 
Moyen,  s.  nu  mozzo  delta 
ruota 

Muable,  a.  mutabile 
Mucilage,  #•  nu  mucUag- 
gine 

Mucuagineux,  euse,  & 

mucUagginoeo 
Mucosit£,  s.  f.  mucositis, 

moccio       [del  mudare 
Mue,  a.  /.  mudo,  tempo 
Mue,  s.  f.  gabbioy  ritiro 
Muer,  v.  «.  mudare 
Muet,  te,  a.  muiolo, 

muto 
Muet,  te,  a.  tacifa 
Muette,  *.  /.  casa  di  caccia 
Mufle,  «.  nu  muso9  ceffb 
Muge,  s.    nu  muggine, 

Cpesce  di  mare  J 
Mugir,  v.  n.  muggire, 

strepitare 
Mugissement,  s.  nu  mugi- 

to,  mugghio  [gtoo 
Muguct,  s.  nu  aorta  di  gu 
Muguet,  s.  civettmo 
Mugueter,  v.  a.  vagheg- 

giarc 

Muid,  s.  nu  bottey  moggio 
Mulatre,  s.  mulatto 
Mule,  «.  f  piatiella 
Mule,  s.  f  mula 
Mules,  «•  pi.  pcdignone9 

crepaccio 
Mulet,  s.  nu  mulo 
Mulet,  *.  nu  triglia,  (peace 

dimore) 
Muletier,  a.  nu  mulaUiere 
Mulette,  s.f  coagulo 
Mulot,  *.  nu  topo  di  campo 
Multiple,  a.  multipHce 
Multipliable,  a.  tnuUipB* 

cabile  [tiplicatore 
Multiplicateur,  a.  nu  moU 
Multiplication,  moUipli* 

cazione  [pliciti 
Multiplicity  s.  f  mult. 
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Multiplier,  v.  a.  moltiplu 

care 

Multitude,*.,/;  moltitudine 
Municipal,  e,  a.  mi 
pale 

(Ville  municipale,  citta 
municipale 
Munificence,  s.f.  munifi. 

cenza  [  fender -e 

Munir,  v.  a.  munire,  di- 
Munition,  *./.  munizione 
Munitionsdebouche^wop- 

visioni 

Munitionnaire,  s.m.prov- 
veditore  (Tun  esercito 

Muqueux,  euse,  adj.  mu- 
coso 

Mur,  *.  m.  muro,  parcte 
Mur  mitoyen,  muro  mez- 
zano 

M&r,  e,  a.  maturo 
Muraille,  *./.  muraglia, 

o  muro       [na  murale 
Murale  (couronne),  coro- 
M&re,  *./.  mora 
M&rement,  ad,  matura- 

mente  [  ( pescej 

Murene,  *.  /.  murena, 
Murer,  v.  a.  murare, 

cliiuder  con  muro 
M&rier,  s.  m.  un  gelto 
Murir,  v.  n.  maturare 
Murmurateur,  t.  nu  mor- 

moratore 
Murmure,  s.  m.  mormorio 
Munnure  d'un  luisseau, 

stuurro  oVun  ruscello 
Murmur er,  v.  n.  mormo- 

rare  [lore 
Murmur  er,  v.  n.  bronto- 
Murmurer,  v.  n.  bisbi- 

gliare,  susurrare 
Musaraigne,  s.  /.  topo 
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Muscadet,  s.  m.  musca-)   fort  courte),  miope 

dello  (sorta  di  vino)  Myriade,  miriade 
Muscadier,  s.  m.  Valbcro[  Myriade,  *./.  infinity 


della  noce  inoscada 
Muscadin,  s.  m.  confetto 

che  ha  odor  di  mutchio 
Muscat,  s.  m.  moscadcllo 
Muscle,    m.  muscolo 


Myrobolan,  *.  m.  mirabo* 
lano 

Myrrhe,  mirra 
Myrte,  t.  m.  mirto 
Mystere, ».  m.  mtstcno 


Musculeux,  euse,  a.  7nu*-\Myatere,  t.  m.  arcano,  se-* 
creto 

Mysterieusement,  ad.  mis- 

teriosamente 
Mysterieux,  euse,  cu  mu. 

terioso 
MysticitS,  *./.  misticita 
Mystique,  a,  mistico 
Mystique,  s.  un  mistico 
Mystiquement,  ad.  misti- 

camcnte 
Mytologie,  s.  f.  mitolo- 
Mythologique,  a.  mitolo. 
gico 

Mythologiste,!  #.  m.  mi. 
Mythologue,  J  tologista 


Musard,  e,  a.  balocco 
Muse,    m.  muschic 
Muscade,  *.  /  noce  mos- 
coda  [cadella 
Muscadelle,  if.  pera  mos- 


coloso 
Muse,  *'f»  musa 
Museau,  s.  m.  muso,grifo 
Musee,  s,  m.  musco 
Museliere,  s.f.  musoliera 
Muser,  v.  n.  baloccare 

mutate 
Muserolle,  s.f.  museruola 
Musette,  s.f  piva 
Museum,*,  m.  (t.  d'antiq.) 

musco 
Musical,  e,  a.  musicale 
Musicalement,  ad.  musi- 

calinente 
Musicien,  ne,  t.  musico 
Musique,  s.f  musica 
Musque,  a.  melato,  soave 
(rensees  musquees, 
pensicri  bisbetici 
Musquer,  v.  a.  dar  Codor 
del  mutchio  [mano 
Musulman,  *.  m.  musuU 
Mutabilite,  *.  /.  mutabilita 
Mutation,  mutazione 
Mutation,  s.    f.  cambuu 
mento  [mcnto 
Mutilation,  s.  f  tronca- 
Mutiler,  v.  a.  troncare, 

tagliarc 
Mutin,  e,  a.  sedizioso 
Mutin,  e,  a,  ostinato, 
fiero  [tinarsi 
Mutiner,  (se)  v.  r.  ammu- 
Mutinerie,  s.f  sedizione 
Mutir,  v.  a.  schizzare 
Mutuel,  le,  a.  mntuo 
Mutuellement,  ad.  mu~ 

tuamenie 
Mutule,  s.f  modiglione 
Myope,  *.  (qui  a  la  vue 


N. 

Nabot,  m.  un  nano 
Nacarat,  a.  sorta  di  color 

rancio 
Nacelle,  *./  navicella 
Nacre,    /.  madreperla 
Nactieux,  euse  a.  (pcu 

usite)  deUcatuccio 
Nadir,    m.  (t.  d'astron.) 
nadir 

Naffe,  *./.  acqua  nanfa 
Nage  (a  la),  ad.  a  nuoto 
Nageoir,  s.  m.  luogo  dove 

si  nuota 
Nageoire,  s.f.  alctta 
Nager,  v.  n.  nuotare 
Nageur,  se,  *.  nuotatore 
Nageur,  *.  m.  barcajuolo 
Naguere,  ad.  pocofa 
NaVades,  najade 
Naif,  ive,  a.  naturalet 

franco 
Nam,  e,  *.  nano 
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Naissance,  x.  f.  nascito, 

principio  [miglia 
Naissance,  *./.  ttirpe,  fa- 
Naissant,  e,  a.  nateente 
Naitre,  v.  n.  nascere,  co- 

minciare  [mente 
Nai'vement,  ad.  ingenua- 
Naivete,  s.f.  ingenuita 
Nantir,  v.  a.  atsicurare 
Nantir,  v.  a.  possedere 

(Se  nantir,  v.  r.  prov- 
vedetsi  [sicurta 
Nantissement,  s.m.pegno, 
Nappe,  s.  f.  iovagUa 
Nappe,  s.f.peUe  del  cervo 
Naqueter,  v.  n*  corteggiare 
Naquette,  s.f,  mercatan- 

tuzza  di  tela 
Narcisse,  s.  nu  narcisso 
Narcotique,  a.  narcotico 
Nard,  *.  nu  nafdo 
N argue,  s.f.  chanehero 
Narguer,  v.  a.  (fam.)  bra- 

veggiare,  far  dclle  bra- 

vote 

Narine,  *.  /.  narice,  nari 
Narquois,  e,  a.  furbo, 

scaUro  [lore 
Narrateur,  *.    nu  iiurra- 
Narratif,  ive,  a.  narrativo 
Narration,  s.f.  narrazione 
Narrative,  t.  f.  narrativa 
Narr£,  s.  nu  ragguaglio 
Narrer,  v.  a.  narrate 
Nasal,  e,  a.  nasale 
Nasarde,  s.f.  buffetto  cite 

si  dd  sul  itaso 
Nasarder,  v.  a.  dar  un  buf- 

fetlo  sul  naso 
Nasarder,  v.  a.  bejbre 
Naseau,  «.  m.  nari  <Tani- 

malc 

Nasillard,  nasilleur,  a.  che 

parla  col  naso 
Nasiller,  nasonner,  v.  n. 

parlor  col  naso 
Nasitort,  s.  m.  nasturzio 

(pianta)  (guato 
Nasse,      nassa,  rete,  ag- 
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Natal,  e,  a.  natale 
Natal,  s.  nu  natalizio 
Natif,  ive,  a,  nativo 
Nation,  s.f.  naztone 
National,  e,  a.  nazionale 
Nativite,  s.f  nativita 
Natte,       stoja,  treccia 
Natter,  v.  a.    coprit  di 
stqje 

Natter,  v.  a.  intrecciare 
Nattier,  *.     nu  che  fa  le 

stqje  [ralizzazione 
Naturalisation,  s.f.  natu- 
Naturaliser,  v.  a.  natura- 

lizzare  [lita 
Naturalisme,  s.  nu  natura- 
Naturaliste,  s.  m.  naiura- 

lista  [lita. 
Naturalite,  s.  f.  natura- 

(Lettres  de  naturalite, 
lettere  di  naturalita 
Nature,  *.  /.  natura 
Nature,  s.  f.  spezie,  genere- 
Naturel,  le,  a.  naturale 
Naturel,  le,  a.  semplice, 

vero  [indole 
Naturel,  s.  nu  naturale, 
Naturel,  *.  m.  naturale, 

tcmperametdo 
Naturellement,  ad.  natu- 

ralmente 
Naval,  e,a.navale 
Navee,  s.  f.  barcata 
Navet,  s.  m.  navone 
Navette,  s.f.  seme  di  rape 
Navette,  s.  f.  naviccUa, 

o  navetta 
Naufrage,  *.  nu  naufragio 
Naufrag6,  e,  a.  naufragato 
Navigable,  a.  navigabile 
Navigateur,  s.  nu  naviga- 

tore  [zione 
Navigation,  s.  f.  naviga- 
N&viguer,  v.  n.  navigate 
Navire,  s.  nu  nave,  vas- 

cello 

Naulage,  *.  nu  nolo 
Naumachie,  s.f.  nauma- 
chia 


N  EG 
Navrer,  v.  a.  ferire 
Nausee,  s.f.  nausea 
Nautique,  a.  nautico 
Nautonnier,  s.     m.  not. 
chiero 

Ne,  e,  a.  nato  [nito 
(Premier  ne,  primogt- 

Neanmoins,  conj.  nuUadi- 
mcno,  pure 

Neant,  s.  m.  nulla,  niadt 

Nebuleux,  euse,  a.  nuvo- 
hso 

Nebulosite,  s.f.  caligine 
Necessaire,  a.  necessario 
Necessaire,  *.     tn.  il  ne- 
cessario 
Nccessairement,  ad.  %e- 

cessariamcnte 
Neeessite,  necetsita 
Necessite,  *.  f.  bisogno, 

penuria 
Necessiter,  v.  a.  sforzare 
Necessiteux,  euse,  a.  ne- 

cessitoso 
Necrologe,  s.  m.  (sorte  de 
livre  ou  registre)  regis- 
tro,  o  libvo  in  cui  si  tro* 
va  la  data  delta  mortc 
di  persone  illustri 
Necromance,  s.f.  negro- 
manzia  [gromanlc 
Necronjincien,  s.  m.  nc- 
Nectar,  *.  nu  nettare 
Nef,  s.f  nave  di  Mesa 
Nefle,  s.f.  nespola 
Neflier,  *.  nu  nespoto 
Negatif,  ive,  a.  negutivo 
Negation,  x./.  ncgasiont 
Negative,  «./.  negattoa, 
r\fiuto 

Negativement,  ad.  nega- 

tivamcnte 
Neglige,  *.     m.  abito  ne- 

gletto 

Negligemment,  ad.  ncg&- 

geniemente 
Negligence,  #.    f.  negH- 

genza  [gcnlt 
Negligent,  e,  ad.  megt* 
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Negliger,  v.  a.  tiegRgere 
Negoce,  *.     nu  negozio, 

traffico 
Negotiable,  a.  che  si  pub 
negoziare  [ziante 
Negotiant,  s.    m.  ncgo- 
Negotiateur,  s.  rru  nego- 
ziatore  [ziazione 
Negotiation,  *.    /.  nego- 
Negocier,  v.  a.    et  n.  ne- 
goziare [gro 
Negre,  esse,  *.  m.  etf.  Nc 
Neige,  t,f.  neve 
Neiger,  v.  imp.  nevicare 
Neigeux,  euse,  a.  nevoso 
Neologie,  s.  f.  neolopa, 
Parte  di  far  nuovi  vo- 
caboli 

Neologique,  a.  neologico 
Neologisme,  s.  m.  neolp- 

gismo  [fto 
Neophyte,  *.  nu  et/.  neo- 
Nephretique,  *.  et  a.  nrfri 

ffco  [wo 
Nepotisme,  s.  m,  nipotis- 
Ner&des,  s.fpL  nereidi 
Nerf,  s.  m.  nervo,  nerbo 
Nerprun,  s.  rru  ranno 
Nerver,  v.  a.    coprirc  di 

nervi 

Nerveux,  euse,  nerboso 
Nervure,*.  f.  guarnigume 

(Tabito 
Net,  te,  a.  netto,  ptdito 
Net,  te,  a.  puro,  mero 
Net,  ad,  nettametite 

(Tout  net,  intieramente 
Nettcment,  ad.  uettamen- 

te9  liberamcnte 
Nettet£,  *.    f.  nettezza, 

puriik  [nunto 
Nettoiement,  s,  nu  nctta- 
Nettoyer,  v.  a.  ncttare^ 

pulire 

'Neveu,  /.  nu  nipote  * 
Neuf,  a.  et  i.  nove 
Neuf,  euve,  a.  nuovo, 

fresco  [rante 
Neuf,  euve,  a.  rozao,  igno- 

FhaX(jois-Italil>. 


NIT 

(Refaire  a  neuf,  rino- 
vare  [mentc 
Neutralement,  ad.neutraU 
Neutralite,  s.f.  neutrality 
Neutre,  a.    neutro  t  neu- 

traie 

Neutriser,  v.  a.  (peuusite), 

render  neutro 
Neuvaine,*./.  novena 
Neuvieme,  a.  nono 
Neuvieme,  x.  m.  la  nona 

parte  [nono 
Neuviemement,  ad.  in 
Nez,  s.  nu  il  naso 
Ni,  eonj.  n& 
Niable,  a.  cite  si  pub  ne- 

gare 

Niais,  *.  fit.  sciocco,  balocco 
Niaisement,  ad.  sciocca- 

mente 
Niaiser,  v.  n.  baloccare 
Niaiserie,  s.f.  baloccheria 
Niche,  s.f.  burla 
Niche,  s.f.  nicchia 
Nichee,  s.f.  nidiata 
Nicher,  v.  n.  nidiflcare 

(Se  nicher,  v.  r.  nas- 

conderti,  o  occupare 
Nid,  *.    nu  nido,  abita 

zione 
Niece,  s.f.  nipote 
Nielle,  *.  f.  nebUa,  golpe 
Nieller,  v.  a.  annebbiarc 
Nier,  v.  a.  negare,  ricu- 

sare  [balordo 
Nigaud,  e,  a.  et  s.sdoceo, 
Nigauder,  v.  n.  baloccare 
Nigauderie,  s.f.  balordag. 

gin* 

Nimbe,  s.f.  corona  diraggi 
Nipper,  v.  a.  (fournir  de 
nippes),  corredare,  for- 
nir  di  panni,  amesi, 
etc. 

Nippes,  *./.  pi.  roba,  abiti 
Nique,  s.  /.  (faire  la)  far 

lejlchc 
Nitre,  s.  nu  nitro 
Xitreux,  euse,  a.  nitroso 
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Nitriere,  *./  cava  del  nitro 
Niveau,    m.  livello 

( De  niveau,  ad.  a  livello 
Niveler,  v.  a.  UveUare 
Niveleur,  *.  nu  UveUatore 
Nivellement,  *.  m.  livclla- 

mento  ' 
Ncbiliaire,  s.  nu  registro 

dei  nobili 
Noble,  a.  nobile 
Noblement,   ad.  nobil- 

mentc 
Noblesse,  s.f.  nobiltcL 
Noces,  s.f.  pL  nozze 
Nocher,«^n.  (vieux  mot)v 

nocckiero 
Noctambule,  s.  m.  eke  si 

aha,  e  cammijia  dor- 

mendo 
Nocturne,  a.  nottumo 
Noel,  *.  m.  il  natale 
Noeud,  s.  m.  nodo,  cappio 
Nceud,  s.  m.  nodo%  giun- 

lura 

Noir,  s.  nu  nero,  negro 
Noiritre,  a.  nericcio 
Noiraud,  e,  hegretto 
Noirceur,  s.  f.  nerezza 
Noirceur,  #. '  f  tnacchia 
nera 

Noirdr,  v.  a.  annerare 
Noircir,  v.  a.  infamare 
Noircissure,  *.  /.  annera- 
mento 

Noise,  s.f.  rissa,  contesa 
Noisetkr,  s.  m,  nocciuolo 
Noisette,  *./.  nocciuolo 
Noix,  *./  noce 
Noix  dc  gaHe,  galla 
Noix  muscade,  noce  mas- 

coda  [mica 
Noix  vomique,  noce  vo- 
Nolis,  ou  nolissement,  s. 

m.  nolo 
Noliser.  Voyez  Freter 
Nom,  s.  nu  nome 
Nom,  *.  nu  fama 
Nomence,  ou  nomencie, 

s.  f.  nomanxia 
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Nombre, *.  m.  numero 
Nombrer,  v  a.  numerare 
Nombreux,  euse,  a.  »«- 

Nombril,  a.  nu  ombclico 
Nomenclateur,  s.  m.  uo- 

menclatorc  ■ 
Nomenclature,  tub,/*  no- 

nienclatura 
Nominataire,  t.  m.  desi- 
gnate) [nature 
Nominateur,  *.  nu  nomi 
Nominatif,  s.  m.  il  nomi- 
nativo  [zione 
Nomination,  s.  f.  nomina- 
Nommement,  ad.  nomina- 

tamente 
Nommer,  v.  a.  nomknare 
Nommer,  v.  a.  constiiuire 
Nompareil,  le,  a,  impa- 

reggiabile 
Non,  part.  ntg.no,  non 


Nonagenaire,  a.  di  nozMMflNotoriete,  s.f.  evidenza 


anni 

Nonante,  nomb.  novanta 
Nonantieme,  a.  novante- 
simo 

Nonce,  *.  nu  nunzio 
Nonchalamment,  ad.  tras- 

curatamente 
Nonchalance,  s.f.  tratctt- 

raggine  [rato 
Nonchalant,  e,  a.  trascu- 
Nonciature,  t.  f  nunxia- 

tura 

Non-confonniste,  *.  nu 

non-eonformista 
Nonne,  nonnette,  *.  f. 

(vieux  mots),  mora,  mo- 

naca  [tante 
Nonobstanf,  prip.  non  os- 
Nonpair,  a.  impari,  caffb 
Non-paiement,  t.  m.  man- 

canza  di  pagamento 
Non-residence,  j.  f.  as- 

tenza 

"^on-valeur,  *.    f.  debxlo 
>  nan  H  puo  riscuo- 


NOU 
Nun-usage,  /.  nu  disuso 
Nord,  i.  m.  xettentrionc, 

o  borea  [zione 
Nota,  *.  m.  note,  osserva- 
Notable,  a.  notabile,  ran 
Notablement,  ad.  notabU- 

mente 
Notaire,  #•  nunotajo 
Notamment,  ad.  speziaU 

mente 

Notariat,  t.  nu  notariato 
Note,  *./.  nota,p*stiUa 
Noter,  v.  a.    natare,  se- 

gnare 
Notice,  s.f.  notizia 
Notification*  *./  notifica- 

zione 

Notifier,  v.  a.  notificare 
Notion,  a./,  nozione 
Notoire,  a.  notorio 
Notoirement,  ad.  natoria- 
mente 


Notre,  pton.  nostro 
Novale,  *./  maggese 
Novateur,  j.  m.  umova- 
tore  [zione 
Novation,  sub.  f.  innova- 
Noue,  cmbrice 
Novembre,  s.  nu  novem- 
bre  [mento 
Nouement,  s.  nu  annoda- 
Nouer,  v.  a.  aunodarey 
legae  [odori 
Nouet,  t.  nu  tacchetto  a 
Noueux,  euse,  a.  node- 
roso 

Novice,  s.  novizio 
Noviciat,  s.  m.  noviziato 
Nourrains,  s.  nu  pi.  pes- 
ciolini 

Nourrice,  $.    f.  balsa,  o 

nutrice 
Nourricier,  s.nuche  serve 

di  nutrice 
Nourrir,  v.  a.  nutrire,  aU 

levare 

Nourissant,  a.  nutritivo 
Nourrissou,  s.  nu  aUisvo 


NUM 

Nourriture,  u  f.  ntdritun 
Nourritare,  «.  f.  eimoa* 
zione 

Nous,  «.  des  2  g.  pr.ptar. 

dela  premiere  prwsnnr, 

not  [nssovOyfresn 
Nouveau,  nouveL,  le,  a. 
Nouveau,  a.  inesperto 
Nouveaut6,  *>/.  uoiM 
Nouvelle,  »./.  nwova,  no- 
vella, avviso 
Nouvellement,  ad.  woveU 

lameiite  [Here 
Nouvellietea,  s,  nu  novel- 
Noyau,  s.  nu  nocdolo 
Noyer,  *.  nu  noce,  ( aStero ) 
Noyer,  v.  annegare 
Noyon,  *.  nu  fossualgiuo. 

co  delle  paUe 
Nu,  e,  a.  nudo 
Nuage,  «.  nu  nuvola,  nube 
Nuageux,  euse,  cu.  coumt 

de  nuagea,  nuvokso, 

nebbioso;  qui  n'est  pat 

net,  appannato 
Nuance,  *.  f.  mewcakwea 

di  colori 
N aancer,  v.  a.  mescolart 

ed  assortire  bene  i  colors 
Nubile,  a.  nubile 
Nudite,  s.f.  audit* 
Nue,  nuee,  nuvola,  nube 
Nuement,   ad.  siucera- 

mente  [tori 
Nuer,  v.  a.  mischiare  ico- 
Nuire,  v.  n.  fmoccre,  of- 

fendere 
Nuisible,  a.  nocevok. 
Nuit,  #./.  notte 
Nuit,  s.f.  oscuriA,  Imp 

(Denuit,  dinotU  [tempe 
Nuitamment,  ad.  matte 
Nuitee,  s.f.  nottata 
Nul,  le,  a.  niunOyinoa&Jo 
Nullsment,  aa\  m  nhm 

conto  [meats 
Nullement,  ad.  kinsfiis. 
NulUte,  s.  f.  nuUUa 
Numeraire,  a.  1 
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Numeral,  a.  numerate 
Numerateur,  t.  nu  nume- 

ratore  [zione 
Numeration,  s.f.  numero- 
Num6rique,  a.  numerate 
Numero,  #.  nu  numero 
Numeroter,  v.  a  segnare 
Numismatique,  a.  numis- 

matico 

Numisxriatograpbie,*.  /. 
descrizione  dellc  meda- 
glie  anfiche 

Nuncupatif,  ive,  nuncupa- 
tive, (  verbale ) 

Nuptial,  e,  a.  nuziale 

Nuque,  s.f  nuca 

Nutritif,  ive,  a.  nuMHvo 

Nutrition,  *./  nutrizione 

Nymphe,  #.  /.  ninfa,  pel- 
Hcola 


ObEdiekce,  s.  /.  obbc 

dienza  [derc 
Obeir,  v.  n.  obbedire,  ce- 
Obeusance,  s.    f  ubbi- 

dienza 
Ob&ssant,  a.  ubbidicnic 
Obelisque,  «.  m.  obelisco, 

aguglia 
Oberer,  v.  a.  indebitarsi 
Objecter,  v.  a.  obietiare 
Objecter,  v.  a.  Majimare 
Objectif  (verre),  vctro  ob- 

biettivo 
Objection,  s.  f,  obbiezione 
Obier,  opier,  ou  aubier, 

9 •  nu  oppio 
Objet,  9.  nu  oggetto 
Objet,  *.  m.  #copo, 


Obit,  9.  m.  artfriwrwrio 
Obituaire,  *.  nu  Ixbro  degli 

anniversarj 
Objurgation,  #.  /.  (pen 

usite),  riprensione 
Oblation,  s.f*  obblazione 
Obligation,  *  /.  obbliga- 

sUme 


OBS 

Obligation,  t .  /  «n  dbbligo 
Obligatoire,  a.  obbligatorio 
Oblig6,  «.  m.  tm  obbligo 
Obligeamment,  ad.  corte- 

aemenie 
Obligeant,  e,  a.  cortese 
Obliger,  v.  a.  obblxgare 
Oblique,  a.  obbliauo,  in- 
diretto  mente 
Obliquement,  ad.  obbliqua- 
Obliquement,  ad.  indireU 

tamentc 
Obliquity  *./.  obbliquita 
Oblong,  gue,  a.  bislungo 
Obreptice,  a.  orretiizio 
Obrcption,  *./.  orrezione 
Obscene,  a.  o«caso 
Ob8cenite,  *./  cscenita 
Obscur,  ure,  a.  Mcuro 
Obscurcir,  v.  a.  otcurare 
Obscurcissement,  s.  nu  os- 
curamento  [mentc 
Obscurernent,  ad.  oscura- 
Obscurite,  $.  f.  oscurita 
Ob&eaer,  v.  a.  assediare 
Obs&ler,  v.  a>  importu- 
nate 

Obseques,  s.f  pi  esequic 
Observance,  s.f.  osservan- 

za,  rito 
Observantin,  s.  nu  Osscr- 

vantino  [tore 
Observateur,  t.  nu  osscrva- 
Observation,  osserva- 

zione  [za 
Observation,  s.f  osservan- 
Observatoire,  s.  nu  osser- 

vatorio 
Observer,  v.  a*  osservare 
Observer,  v.  a.  risguar- 

dare,  ubbidire 
Obsession,  *../.  assedio 
Obstacle,  #.  m.  ostacolo 
Obstination,  *•  /.  ost'ma- 

zione  [pertinace 
Obstine,  e,  a.  ostinato, 
Obstinement,  ad.  osHna- 

tamentc  [tinato 
Obstiner,  v,  a,  rendereos- 
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(S'otstiner,  v.  r.  osti- 
narsi 

Obstructif,  ive,  a.  ostruU 

tivo  \  zione 

Obstruction,  #.  /.  ostru- 
Obstruer,  v.  a.  ottruire 
Obtenir,  v.  a.  ottenere 
Obtention,  *.  /.  impetra- 

zione  f  pi  do 

Obtu,  use,  a.  ottiao,  $tu- 
Obvention,  *.  f,  impotu 

zione  ccclesiastica 
Obvier,  v.  n,  owktre,  pre* 

venire 

Obus,  ou  obusier,  s.  nu 

(t  d'art.),  sorta  di  mor- 

tajo  che  si  spara  oriz- 

zontalmenie 
Occasion,  s,f.  occasions 
Occasion,  s.  f.  opportunity 
Occasioned  elle,  a.  occa- 

sionale  [narc 
Occasionner,  v.  a.  cagio- 
Occident,  s.  m»  occidcntc, 

occaso  [dentate 
Occidental,  le,  a.  occi- 
Occiput,  s.  m.  occipizio 
Occision,  s.f  (vieux  mot) 

uccisione  [dimento 
Occultation,  s.  f  nascon- 
Occulte,  a.  occulta,  nas- 

costo 

Occupant,  ante,  *.  et  a. 

occupants  [zione 
Occupation,  s.  f.  occupa- 
Occup6,  e,  a.  occupato 
Occuper,  v.  a.  occupare 
Occuper,  v.  a.  usurpare, 

possedere  [renza 
Occurrence,  s.  f.  occor- 
Occurrent,  ente,  a.  occor~ 

rente 

Ocean,  s,  nu  rOeeano 
Ocre,  *.  /.  ocra  i 
Octant,  s.  nu  ottante 
Octante,  a.  ottanta 
Octantieme,  a.  oltantesimo 
Octave,  s.f  ottava 
Octobre, «.  m.  Ottobre 
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Octogame, x.  we.  che  e  state 

maritato  otto  volte 
Octogenoire,  x.  et  a.  otto- 

genario  [gone 
Octogone,  x.  m.  et  a.  otta- 
Octroi,  5.  m.  concestione 
Octroyer,  v.  a.  concedere 
Oculaire,  a.  ocular e 

(Temoin  oculaire,  tee- 

timonio  oculare 
Oculiste,  x.  m.  ocuUtta 
Ode,  s.f.un*  ode 
Odeur,  s.f.  odore,  setUore 
Odieusement,  ad,  odiosa- 

mente 

Odieux,  euse,  a.  odioso 
Odometre,  s.  m.  odometro 
Odorant,  ante,  a.  odori- 
fero 

Odorat,  *.  m.  odorato 
Odorer,  v.  a,  odorare 
Odoriferant,  ante,  a.  odo- 
rifero 

(Eil,  x.  m.  occhio,  vista 
(Eil  de  plante,  occftto  <fi 

vianta  [stqffa 
(Eil   d'etoffe,  foxfro 
(Eillade,  s.f.  occhiata 
(Eillader,  v.  a.  occhieg- 

giare  [nini 
(Eilleres  (dents),  denti  ca 
(Eillet,  x.  m.  garofano, 

(fore) 
(Eillet,  x.  m.  occhielh,  o 

tijoZo         [<Ji  garofano 
(Eilleton,  x.  m.  barbatella 
(Esophage,  x.  m.  esofago 
(Euf,  5.  m.  ttn.  «wo 
(Euve,  ee,  a.  jftow  <f 

twwa  [opera. 
(Euvre,  x.     m.  lavoroy 

(Hors-d'ceuvrejaftflpax- 
to,  sottiglinme  [rioso^ 
OfFensant,  ante,  a.  iiigiu- 
OfFense,  x.  /.  offcsa,  colpa  j 
OfFenser,  v.  a.  offendere 
OfFenser,  v.  a.  peccare, 

nuocere  [tore 
Offenseur,  x.  m.  offcndu 


OIS 

OfFensif,  ve,  a.  qffensivo 
Offensive,  s.f.  un  assalto 
Offensiveinent,  ad.  offen- 

sivameute 
OfFerte,*./.  offert* 
OfFertoire,  s.  m.  offcrtorio 
Office,  x.  m.  offizioy  scr- 
vizio 

Office,  credenza 
Official,  x.  m.  ujfiziale 
Officiality  s.f.  uffizialita 
Officiant,  ante,  a.  uffi- 
ziante 

Officiant,  t.  rru  ufjiciatore 
Officier,  x.  m.  uffiziak 
Officier,  v.  n.  uffiziare 
Officieusement,  ad.  offi- 
ziosamente  [zioso 
Officieux,  euse,  a.  offi- 
Officieux,  euse,  a.  cortese 
Offrande,  s.f.  offerta 
OfFrande,  s.f.  qffertorio 
Offrant,  ante,  x.  offerente 
Offre,  x.  /.  offerta,  prof. 

ferta  [hire 
Offiar,  v.  a.  qfferire,  esu 
Offusquer,  v.  a.  qffuscare 
Offusquer,  v,  a,  eccellere 
OfFusquer,  v.  a.  aUucitiare 
Oie,  s.f.  oca 
(Petite  oie,  s.f.fiatta- 
glie  delV  oche 
(Petite  oie,  s.f.  il  com- 
pimenio  d'un  abito 
Oignon,  s.  tn.  cipolla, 
btdbo 

Oignoniere,  x.  /  terra  se- 

minata  d'%  cipoUe 
Oindre,  v.  a.  ungere 
Oing,  s.  m.  sugna  ' 
Oiseau,  s.  m.  uccello 
Oiseau  de  proie,  falcone 
Oiseler,  v.  n  ucceUare 
Oiseleur,  x.  m.  ucceUatore 
Oiselier,  s.  m.  che  vende 
uccclli  [gione 
Oisellerie,  x.  f.  uccella- 
Oiseux,  euse,  a.  ozioso 
Oisif,  ive,  a.  ozioso 


ONC 
Oisillon,  x.  m.  ucceUeUo 
Oisivcmcnt,  ad.  oziouu 

mente 
Oisivete,  s.f.  oziosUa 
Oison,  s.  m.  papero 
Oleagineux.  euse,  a.  otiose 
Oligarchic,  s.  f.  oRgurchia 
Ohgaidiiqjae^a.oiigarchico 
Olivaison,  s.  f.  la  stagione 

di  cotre  le  ulive 
Olivatre,  a.  olivmtro 
Olive,  s.f.  uliva 
Olivier,    «.      m.  u&vo, 

(aJJbero) 
Olographe  (testament),fe#- 

tamento  scritto  dal  to- 

tatore  medesimo 
Olynipe,  s.  m.  Olimpo 
Olympiade,  *./  olimjnadc 
Olympiques  ( jeux),  giuo- 

chi  olimpici 
Ombilic,  s.  tn.  (t.  d'anat) 

ombilico,  bcllico 
Ombrage,  x.  m.  ombra 
Ombrage,  x.  m.  sospetto 
Oinbrager,  v.  a.  adombrart 
Ombrageux,  euse,  a.  om. 

broso  [pettoso 
Ombrageux,  euse,  a.  sot- 
Ombre,  s.f.  ombra 
Ombre,  x.  /.  pretesto,  ap- 

parenza  [favore 
Ombre,  x.  /.  proteziaue, 
Ombrer,  v.n.  ombreggiare 
Ombreux,  euse,  (vieux), 

a.  ombrifero 
Omelette,        frittata,  o 

pesceduovo 
Omettre,  v.  a.  omettert 
Omission,  s.f.  omissions 
Omoplate,  s.f.  scapula 
On,  pron.  si 

(On  dit,  x«  dice 

(On  fait,  si  fa 
Once,  s.f.  oncia 
Oncle,  s.  m.  zio 
Onction,  s.f.  unzianc 
Onction,  x.  f.  ispiraziome 
Onctueux,  euse,  a.  oUaso 
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Ouctuosite,  #./.  untuosita 
Onde,  s.  /.  omfo 
Onde,  #./  (poet)  fume, 
mare 

Ondee,  s.f.  acquazzone 
Ondoyer,  v.  a.  oiuicggiare 
Ondulation,  s,f  ondula- 
zione 

Oneraire  (tuteur),  tutore 

onerario 
Onereux,  euse,  a.  oneroso 
Ongle,  s.  m.  unghia 
Onglee,  *.  f.  unghieUa 
Onglee,  unguis 
Onglet,  s.  nu  bulino  a 

ugnatura 
Onguent,  s.  nu  nnguento 
Onocrotale,  *.  nu  onocro- 

tuloy  (uccello) 
Onyx,  t.  m.  onice,  ( pietra ) 
Onze,     et  a.  undici 
Onzieme,  a.  undicesimo 
Onziemenient,  ad.  utide> 

cimatnentc 
Opacite,  s.f  opacila ' 
Opale,  *./.  opaloy  (pietra 

preziosa  ) 
Opaque,  a.opaco,  oscuro 
Opera,  t,  nu  opera,  dram- 
ma  [sica 
OpeTa,  *.  wi.  opera  in  mu- 
Operateur,  t.  m,  operatorc 
Operateur,  s.  m.  un  em 

pirico 

Operation,  s»f.  opcraziotie 
Operation,  *.  /  effettoy 

produzione 
Operatrice,  t .  /.  (par  rail- 

lerie),  operatrice 
Operer,  v.  a.  operare 
Ophtalmie,  s.f  ottalmia 

( malattia  degli  occhi ) 
Ophtalmique,  a.  ottaimico 
Opiat,  s.  nu  oppiato 
Opilatif,  ive,  a,  oppilaiivo 
Opilation,  s.f  oppitazionc 
Opiler,  v.  a.  oppQare 
Opinant,  s.  m.  opinante 
Opiner.  v. ».  opiuare 


O  It  A 
Opiniatre,  a.  ostinato 
Opiniatrement,  ad  osti- 

iiatamentc 
Opiniatrer,  v.  a.  render e 
ostinato  [tiarsi 
(S'opiniatrer,  v.  r.  osti- 
Opiniatrete,  #.  f  ostina- 
zionc  [parere 
Opinion,  «./.  opinione 
Opium,  *.  m.  oppio 
Opobalsamum,  j.  m.  opo- 

balsuma  o  balsanio 
Opportun,  e,  a.  opportuno 
Opportunity,  oppor- 
tunita 

Opposant,  e,  a.  opponente 
Opposer,  v,  a.  opporre 

obbiettare 
Opposite,  a.  opposito 
Opposition,  t.  f  opposi- 
•ime  [mento 
Opposition,  i.  f  impedi- 
Oppresser,  v,  a.  qppressare 
Oppresser,  opprimerc 
Oppresseur,  s.  m.  oppres- 
tore  [none 
Oppression,  s.  f  oppres- 
Oppression,  $.f.  angustia, 

miteria 
Opprimer,  v.  a,  opprimerc 
Opprobre,  x.  nu  obbrobrio 
Optatif,  /.  nu  ottaiivo 
Opter,  v.  a.  tcegliere 
Opticien,  s.  m.  occhialajo 
Option,  s.fscelta 
Optique,  a.  ottico 
Opuleminent,  ad.  ricca- 
mente 

Opulence,  s.f  opulenza 
Opulent,  e,  a.  opulento 
Opuscule,  s.  nu  oputcolo 
Or,  coiij.  ora,  dunque 
Or,  x.  nu  oro 
Oracle,  s.  m.  oracolo 
Oracle,  s.  nu  sentenza, 

detto  grave 
Orage,  t.  nu  tempesta, 

burrasca 
Orage,  s.  m.  disgrazia 
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Orageux,  euse,  a  ternpes- 
pestoso 

(Cour  orageuse,  corte 

pcricolosa 
Oraison,      f  orazione, 

disco  r so 
Oraison  funebre,  epicedio% 

o  orazioti  funebre 
Oral,  e,  a.  vocale 
Orange,       arancia,  me- 

larancia  [ciato 
Orange,  a.  rancio,  o  ran- 
Orangeade,  t,f.  aranciata 
Orangeat,  *.  nu  aranciata 
Oranger,  t,  m,  niclaran- 

cio 

Orangerie,  s.  f  stansone 

degli  ugrumi 
Orateur,  s.  nu  oratore 
Oratoire,  a.  oratorio 
Oratoire,  *.  nu  cappeUetta 
Oratoirement,  ad.  orato- 

riamente 
Orbe,  a.  (coup),  colpo  cite 

ammacca 
Orbe,  *.  wi.  orbe%  cerchio 
Orbiculaire,  a.  orbicolare 
Orbiculairement,  ad.  in 

tondo 

Orbite,  *.  f  orbita,  o  orbe 
Orbite  de  Tail,  casta  deW 
occhio 

Orchestre,  *.  nu  orchestra 
Orchis,  e,  nu  testicolo  di 

Ctfwe,  (pianta) 
Ordalie,       sorta  di  pro- 
va  per  via  degli  de- 
menti 

Ordinaire,  a.  ordinario 
Ordinaire,  s.  nu  vitto  quo- 

tidiano 
Ordinaire,  s.  m.il  vescovo 

diocesano 
Ordinaires,  s,  pi  mestmi 

(A  TonUnaire,  al  solito 
Ordinairement,  ad.  ordi- 

nariamente 
Ordinal,  e,  a. ordinate 
Ordinandi  x.  nu  ordinando 
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Ordinam,  t.  m.  Vordu 
name  [stone 
Ordination,  t.  /.  ordhut- 
Ordonnance,  a.  f.  ordu 
nanxa 

Ordonnance,  a.  f,  editto, 
legge  decreto 

Ordonnance,  /.  f.  ordine 
del  medico,  ricttta 
(Habit  d'ordonnance, 
Vunifirme  de*  toldati 

Ordonnateur,  a.  nu  ordi- 
natore 

Ordonner,  v.  a.  ordinare, 
disporre 

Ordonner,  o.  a.  coman 
dare  [gHordini 

Ordonner,  v.  a.  confirir 

Ordrc,  *.  m.  ordiney  or- 
ditianxa 

Ordre,  s.  m.  comando 
(Esprit  du  premier  or- 
dre, ingegno  delprimo 
ordine 

Ordure,  *.    f.  lordura. 

sporcizia  [onesta 
Ordure,  t.f.  otcenita,  dis- 
Ordurier,  e,  *»  tboccato 
Oreillard  (cheval),  caval~ 

to  trqjano 
Oreille,  a.  /  orecchio,  o 

orecehia 
Oreille  d'ours,  orecehia 

oToreOy  o  eortuta 

( Cliatouiller  l'oreille, 

grattar  gli  orecchi 

{ Viu    d'une  oreille, 

vino  ottimo 
Oreillcr,  a.  m.  guanciale 
Oreillette, a.  f.  orcccliwo 
Oreillettes  du  cceur,  auri- 

coie  del  cuore 
Orfevre,  a.  nu  orafo 
Orfevrerie,  uf.  orcficeria 
Orfevrerie,   a.  f.  lavoro 

tT  orcficeria 
Orfraie,  uf.frueonc,  («<?• 

cello 

)rgane,  s,  nu  orgauo 


ORI 
Organe,*  nu  mezzo,  etru- 

tnento 

Organeau,  em  Arganeau, 
a.  nu  (t.  demar.),  aneUo 
diferro 
Organique,  a.  orgunko 
Organisation,  a.  f.  oremu, 
nizzazione  [aire 
Organiser,  v.  a.  organiz- 
Organiste,  #.  nu  organitta 
Orge,  s.f.  onto 
Orge  monde,  orto  man- 
date 

Orgeat,  a.  m.  orzata 
Orgies, a.  /.  pi.  orgie,  rtra- 

vizzo  [gano 
Orgue  oaf  orgues,  uf.or- 
Orgued,  a.  »«.  orgoglio, 

tuperbia 
OigueUleusement,  ad*  or- 

gogliotamente 
Orgueilleux,  euse,  a.  or. 

gogtioso 
Orient,  #.  m.  toriente 
Oriental,  e,  a.  orientate 
Orientaux  (les),*;£  oram- 

taH 

Orienter,  v.  o.  orientare 
Oriente?  les  voiles,  mettere 
le  vele  al  vento 
(S'orienter,  v.  r.  rtco- 
noeeere  dove  at  tia 
Orifice,  a.  m,  or\fkk> 
Origan,  8.  m.  origano 
Originaire,  a.  originarw 
Orij^airement,  aa\  origi- 

nariamente 
Original,  e,  a.  originate 
(Pe&sie  originate,  pen- 
tier  nuovo 
( Savoir  une  chose  d'ori- 
ginol,  tapere  una  cosu 
di  prima  mono 
Original,  a.  nu  un  origi- 
nate [cita 
Origine,  s.f.  origine,  nas- 
Originel,  le,  a.  originate 
Originellement,  ad.  'ori- 
ginalmente 


OttV 
Orillard,  e,  o.  otccchbdo 
OriDon,  a.  nu  orecehia 
OriHons, ».  pi,  orecchkna 
Orion,  a.  nu  Orione  (eot- 

teUazioney 
Oripeau,  a.  nu  orpeQOy  arc 
Jnito 

Orme,  a.  nu  olmo  fatten) 
Ormeau,  a.  nu  otmo  gku 
[ohncto 
Ormie,  to  Ormoie,  a.  / 
Orme,  a.  m, 
Ornement, 

menio 
Orner,  v»  a,  oruarn 
Orner  un  langage,  Hpu* 

lire  un*  linguaggio 
Orniere,  a./,  rotaja 
Ornitfaologie,  a.  f.  orotic- 
logia  [tologina 
Oruitfaologiste,  a.  nu  orai> 
Otobanche,  s.f.  orobanchu. 

(pianta) 
Orpheiin,  e,  a.  orfamo 
Orpiment,  a.  m.  o>j4mga/a 
Orpin,  a.  sji.  Javagelk\ 

( pianta  ) 
Orteil,  a.  m.  poM&ct 
Orthoikne,  a.  a.  oriodom 
Orthodoxie,  a.^  ortodotsi* 
Orthogonal,  k,  a.  (t.  de 
geonuX  perpeudicolurc 
Orthographe,  a.  ^  crr/a- 
grafia 

Orthographie,  t»f.  (t.  d'ar- 

chit),  ortograjta 
Orthographie,  (t.  de  fortifi- 
cation), il  profile  (Tuna 
fortificasiont 
Orthographier,  v.  a.  onto- 
grajlzxare  [grqfico 
Orthographique,  a.  orto. 
Orthofegw,  jw  f.  ooiohgm 
Ortie,  uf.  artica,  (mania) 
Ortive,  a,/.  orHva 
Ortolan,  a.  nu  attfafams 

(uccttto  J 
Orvale,  on  toute-konne,  u 
f.edtiareu       f pianta) 
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OCA 
Orvietan,  *.  m.  orvietano  1 
Oryctologie,  oit  Orycto- 

graphie, «./.  orUtologia 
Os,  5.  m.  omo 
Oscillation,  «.  /  oscilla- 

zione 

Osciller,  v.  n.  (se  mouvoir 
alternativenient  en  sens 
contraire,  otciUare 
Ose,  a.  arditOy  audace 
OseOle,  /.  aceiotay 

(pianta) 
Oser,  o»  ft.  o*ar^,  ardire 
Oser,  v.  a.  armcAiayv 
Oseraie,  x.  /  vincheio 
Osier,  #•  m.  vmco,  o  vi- 

Osselet,  i.  m.  ossetto 
Osselets,  s.  pL  aliosso 
Ossemens,  s.  m.  pL  ostame 
Osseux,  euse,  a.  mud 
Ossification,  f .  /.  ossfyca- 
zione 

Ossifier,  v.  a.  ottificarH 
Ossifrague,  *.  m.  osttfrago, 

( aquila  marina ) 
Ostensible,  a.  ottennbik 
Ostentation,  t.  f.  ottenta- 

xione 

Ostoegraphie,  *.  f.  (t, 

d*anat.),  osteogrqfia 
Osteologie,  s.f.  osteologist 
Osteotomie,  s.f.  osteotomta 
OstracUme,  s.  m.  (terme 

d'antiq. ),  ostracismo 
Ostrogot,  i.  m.  ostrogoto 
Otage,  j.  m.  ostaggio 
Oter,  v.  a.  togiiere,  tone 
Oterda  nombre,  eccettttare 
Oter  Thonneur  a,  d\ffk- 

mare 
Oil,  ad.  dovey  ove 
Ou,  par,  nel  quale%  in  cut 

(D'oo,  da  cb*  parte 
Ou,  conj.  ovwro,  o  xia 
Ouaille,  «.  /  pecore,  pc- 

corette 
Ovaire,  t.  m.  oiojii 
Ousia,  inlet j.  ohi 


OUT 
Ovale,  a.  ovale 
Ouate,  s.f.  bambagia 
Ouater,  v.  a.  imbottire  di 

bambagia 
Oubli,  s.  m.  obbtivione, 

dimcnticamento 
Oubliance,  s.    f.  (il  est 

vieux),  smemoraggine 
Oublie,  *.  /.  cialdone,  o 
cialda 

Oublier,  v.  a.  dimenticare 
Onblieur,  s.  m.  ciuldonajo 
Oublieux,  euse,  a,  sme- 

morato 
Ove,  *.  m.  (t  d'archit.) 

uovolo 
Ouest,  s.nupouenU 
Ouf,  tn*.  o&i 
Oui,  jot*.  t\ 
Oui-di,  ad.  t\  volenHeri 
Oui'-dire,  * .  m.  per  bocca 

eTaHri  [vero 
Oui  vraiment,  ad.  si  dav- 
Ouie,  s.f.  udito 
Ouies,  *.  pL  branchie 
Ovipare,  a.  ovipare 
Ouir,  v.  a.  mfcre,  jarffrc 
Ouragan,  t.  m.  turbine 
Ourdir,  v.  a.  ordire,  tra- 

mare 

Ourdissage,  s.  m.  orditura 
Ourdissoir,  t.  m.  orditc 
Ourler,  v.  a.  orlare 
Ourlet,  s.  m.  orloy  orla- 

tura 
Ours,  s.  m.  orso 
Ouise,  *.  f.  orsa 
Ourson,  a.  m.  orsiceUo,  o 

orsacchiotto 
Outarde,  $.  /.  ottarda, 

(uecelloj 
Outardeau,  s.  m.  plccola 

ottarda 
Outil,  s.  m.  ttrumento 
Outrage,  «.  si.  oltraggio, 

insulto 
Outrageant,  ante,  a.  o/- 

traggiante 
Outrager,  v.  a.  oUraggiare 


O  X  Y  WO 
Outrageusement,  a^.  of* 

traggiosamente 
Outrageux,  euse,  a.  o/. 
tragghto  [modo 
(A  outran ce,  o/<ra- 
Outre,  *./.  otre,  o  otro 
Outre,  aa\  oUrey  di  la,  di 

Outre,  a.  eccessivo,  irato 
Outrement,  ad.  ecceuiva- 
tnente 

Outremer,  a.  oltramarino 
Outre-mesure,  ad.  ollra- 
modo 

Outre-passer,  v.  a.  oltra- 

pauare 
Outrer,  v.  a.  affatioare  di 

Moverchio  [eccesso 
Outrer,  v.  n,  andare  aW 
Outrer,  v.  n.  qffendere  gra- 

vemente 
Outrer  un  cbeval,  t/orsare 

un  cavaUo 
Ouvertement,  ad.  aperta- 

mente  [aditc 
Ouverture,  $.  f.  aperturay 
Ouverture,  «./.  occasione 
Ouvrable  (jour),  giorno 

di  lavoro  [opera 
Ouvrage,  s.  m.  lavoro, 
Ouvrager,  v.  a.  (peu  urite), 

lavorare^  ornare 
Ouvrant  (a  jour),  alia 

punta  del  giorno 
Ouvrantes  (a  portes),  aW 

opertura  deUe  poi  tc 
Ouvre*  (linge),  pannolino 

lavorato 
Ouvrier,  ere,  #.  arteficey 

lavorantc 
Ouvriers  (jours),  giorni 

di  lavoro 
Ouvrir,  v.  a.  aprire 
Ouvrirson  cceur,  s'ouvrir, 

v.  r.  paletarti 
Oxycrat,  «.  nu  osticrato 
Oxycrater,  v.  a.  lavare 

coif  osticrato  [goto 
Oxygone,  a.  et#.  acuman* 
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PAI 


Pacagb,  *.  m.  pascolo 
Padficateur,  x.  nu  paciji- 

caiore  [cazione 
Pacification,  x.  f.  pacifi- 
Pacifier,  v.  a.  pacificare 
Pacifique,  a.  pacifico 
Pacifiquement,  ad.  pacifi- 

camente  [marinajo 
Pacotille,  x.  /.  fardeUo  di 
Parte,  x.  m.  potto,  trattato 
Paction,  s.f.  (t  de  droit), 

convenzione 
Pactiser,  v.  n.  (t  de  prat.) 

convenire 
Padou,  s.  rru  ntutro  d? ac- 
tio, e  seta 
Padouan,  \  s.  m.  pascolo 
Padouen,  J  comune 
Padouantage,  x.  m.  diritto 

di  pascolo 
Paganisroe,  x.  nu  pagane- 

simo 

Page,  x.  m.paggio 

([^e  hors-de-page,  gui- 
derdotie  che  si  da  ai 
paggi 
Page,  *•/•  pagina 
Pagnote,  x.     nu  (il  est 

vieux),  pottroiie  [ria 
Pagnoterie,  x.  /.  pollrone- 
Pagode,  x.  f.  tdolo,  o  tern- 

pio  deg>  Indiani 
Paien,  x.  et  a.  pagano 
Paillard,  e,  a.  libidinoso 
Paillarder,  v.  a.  (vieux), 

puttaneggiare 
Paillardise,  x.  f.  libidine, 

o  lussuria 
Paillasse,  x.  f.  pagliericcio 
Paillasson,  s.  m.  stuqja 
Paille,  x.  f.  paglia,  o  pa- 

gliuzza 

tile,  x.  f.  sonaglw  ( di- 
tto nelle  pietrc  prc- 
se 

?r,  x.  in.  paglia  jo 


I  AT. 
Pafflet,  a.  di  color  di  pa- 
gHa 

(Vin  paiQet,  vino  color 
di  paglia 
Paillette,  s.f.  pagliitola 
Paillettes,  x.  pL  pagliuok 
Paflleur,  x.  m.  che  vendc 

paglia 

Pailleux  (fer),  fcrro  sca- 

glioso 
Pain,  s,  m.  pane 
Pain  a  chanter,  ostia 
Pain  d'epice,  confortiiri 
Pair,  a.  pari,  uguale 

(Aller,  Itre  de  pair,  es- 
scre  del  pari 
Pair,  x.  nu  un  pari 
Paire,  x.  /.  pajo,  coppia 
Pairie,  x.    f.  dignita  di 

pari  [to 
Paisible,  a,  pacifico,  quie- 
Paisiblement,   ad.  tran- 

quUlamente 
Paisseau.  Voyez  Echalas 
Paisson,  x.  f.  pastura  di 

ghiande  [teUo 
Paisson,  x.  m.  sorta  di  col- 
Paitre,  v.  a.  pascere 
Paix,  s.f.  pace,  quiete 

(Faire  sa  paix,  conci- 
Harsi 
Pal,  x.  m.  pah 
Paladin,  x.  m.  paladino 
Palais,  x.  m.  palazzo 
Palais,  x.  nu  il  palato 
Palais,  x.  m.  un  tribunate 
Palementes,  s.f.  pi.  (t  de 

m.),  i  rcmi  d'una  galea 
Palatin,  x.  m.  palatino 
Palatinat,  x.  m.  palati- 

nato 

Palatine,  x.  f.  palatina 
Pale,  x.  f.  ala  del  molino 
Pale  d'aviron,  la  palma 

delremo 
Pale,  a.  paUido,  smorto 
Palefrenier,  x.  m.  pala- 

frenicrc 
Palefroi,  x.  m.  palafrcno 


PAN 

Paleron,  x.  nu  (t.  (Taint 

palefta  aella  spalla 
Paiestre,  s.f.  palestra 
Palet,   x.  nu  piastre!!*, 

( ginoco  ) 
Palette,  x./  paletta 
Palette,   s.  f.  tavotozza, 

paletta  di  pittore 
Palette,  x.  /.  scodeUetta 
Paleur,  s.f.  paUidczza 
Palier,  x.  nu  pianerottob 
Palinodie,  x.  f.  palinodia 
Palir,  v.  ru  impallidire 
Palis,  x.  m.  puloy  paRz- 

zata 

Palissade,  s.f.  paUzzata 
Palissade,  x.  f.  spaUiera 
d*orlo 

Palissader,  rr.  a.  palificare 
Palisser,  v.  a.    far  paTxz- 

zate  \tivo 
PalEatii^  ive,  a  pallia- 
Palliation,  x.     f.  pallia- 

mento  [scusart 
Pallier,       a,  palliart, 
Pallier,  v.  a.  nascondere 
Pallium,  x.  m.  pallio 
Palme,  x.  nu  pahno 
Palme,  s.f.  ramo  di  pasha 
Palmier,  x.  in.  palma,  o 

palmizio 
Palonnier,  x.  m.  stanga 
Palot,  x.  nu  un  villano 
Palpable,  a  palpabUey 

evident e  [bilmenit 
Palpablement,  ad.  palpa- 
Palpitation,  x.  f.  palpita- 

zione 

Parpiter,  v»  a.  palpitare 
Paltoquet,  x.  m.  un  ruttico 
Pamer  (se),  v.  r.  svemrc, 

venir  meno 
Pamoison,  s.f.  svenimento 
Pampre,  x.  m.  pampano 
Pampre,  a.  che  ha  pom* 

pani 

Pan,  x.  m.  il  dio  Pane 
Pan,  x.  nu  fhecia,  o  Joe* 
data 
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PAN 
Panacee,  *.  /•  panacea, 

(  medicamento ) 
Panache,  *.  nu  pennacchio 
Panache,  s.  m.  colore  vario 
Panache  de  mer,  retepora 
Panacher,  v.    n.  distin- 

guersi  con  varj  colon 
Panade,  s.  /.  pappa,  pa- 

nateUa  [neggiarsi 
Panader  (se),  v.  r.  pavo- 
Panage,  *.  nu  pascolo 
Panais,  s.  nu  pastinaca 
Panaris,  «.  nupanericcio 
Pancarte,  s.f.  carteUa 
Pandore,  s.  /.  pandora 
Panee  (eau),  acqua  con 

entro  pane  [girico 
Panegyrique,  s.  nu  pane- 
Panegyrique,  *.  nu  lode, 

enoomio 
Panegyriste,  *.  m.  oratore 

che  fapanegtrici 
Paner,  v.  a.  incrostar  col 

pane  [pieno 
Paneree,  #•  f.  unpaniere 
Paneterie,  s.  m.  panatteria 
Panetier,  *.  m.  panattiere 
Panetiere,  s.  f.  panattiera 
Panier,  t.     nu  paniere. 

cesta 

Panier,  s.  m.Jhldiglia 
Panique,  a.  panico 

(Terreur  panique,  ier 

tor  panico 
Panne,  *.  /.  felpa,  sugna 
Panneau,  s.  nu  tavola 
Panneau,  *.  m.  rete 

(Donner  dans  le  pan- 
neau, farsi  trappola- 
re 

Pannicule,  s.f.  pannicola 
Pannonceau,  s.  pennon- 

cello,  scudo 
Panse,  s.f.  panda 
Pansement,  s.  nu  cum.* 

medicamento 
Panser,  v.  a.  curare 
Panser  un  cheval,  gover- 

nare  un  cavaUo 


PAP 
Pansu,  e,  a.  panciuto 
Pan  talon,  *.  nu  (sorte  de 
chausses  longues  qui  des- 
cendent  jusqu'  au  bas  des 
jambes),  pant  alone,  bra- 
che  lunghe,  braconi 
Pantalonnade,  bttffb- 
neria        [di  pantaione 
Pantalonnade,  *.  /.  balk) 
Panteler,  v.  a.  (il  est  peu 

d'usage),  anelare 
Pantelant,  te,  (participe 
plus  usit£  que  le  verbe), 
anelanie  ;  devorer  des 
chairs  encore  pantelan- 
tes,  pasto  crudo  di  car- 
ni  mezzo-vive 
Pantheon,  s.  nu  panteone 
Panthere,  pantera 
Pantiere,  s.f.  rete  da  pren- 
dere  uccelli  [metro 
Pantometre,  s.  nu  panto- 
Pantomime,  s.  nu  panto- 
mime 

Pantoufle,  s.f.pianella 
Paon,  s.  m.  pavone 
Paonne,  s.f.  pavonessa 
Paonneau,  s.  m.  pavon- 

cetto 
Papa,  t.  m.  bubbo 
Papable,  a.  papabile 
Papal,  e,  a.  papale 
Papaute,  *./.  pontificaio 
Pape,  *.  nu  Papa 
Papegai,  t.  nu  segno,  pap- 

pagallo 
Papelard,  e,  a.  ipocrito 
Papelardise,  *.  /  (vieux 

mot)  ipocruia  [stoffa 
Papeline,  s.     f  sorta  di 
Paperasse,  s.f.  scrittura 
vecchia ;  tas  de  pape- 
rasses,  cougerie  di  carte 
inutilifScartafacci 
Paperasser,  v.  n.  mettere 

scritture  in  ordine 
Paperasser,  v.  n.  rum  ces- 
sare  di  sporcare  delta 
carta 


PAP  201 

Papeterie,  s.f.  carUera 
Papeterie,  *.     /.  traffic* 

delta  carta 
Papetier,  *.  nu  cartajo 
Papetier,  r.  nu  lavorante 

di  carte  e  cartoni 
Papier,  s.  nu  carta 
Papier  volant,  foglio  vo- 

lante  [ture 
Papiers,  s.  pi  carte,  scriU 
Papiers,  *.  pi.  cambialu, 

lettere  di  cambio 

(Etre  sur  les  papiers  de 
quelqu'un,  estate  debi- 
tor e  di  alcuno 

(Brouiller  du  papier, 
8carabocchiare 
Papilionacee,  a.  (terme  de 

botan.)  papilioiiaceo 
Papillon,  *.  nu  farfaUa, 

o  parpagiione 
Papillon,  #,  nu  sorta  di 

giuoco  [zare 
Papillonner,  v.  n.  tvolaz- 
Papillotage,  *.  m.  moto 

involontario  deUe  paU 

pebre 

Papillotage,  a,    nu  nwti 
involontarj  degli  occhi  ; 
sattansecce  continove, 
brillanti,  importuni 
Papillote,  s.f.  carta 
Papilloter,  v.  c.  mettere  i 

capeUi  in  carta 
Papilloter,  v.  n.  (se  dit 
des  couleurs  brillantes 
mal  fondues  ensemble, 
qui  fatiguent  la  vue;  et 
se  dit  aussi  d'une  affec- 
tation de  vivacite  dans 
le  style,  salteggiare,  dor 
fatica  agli  occhi 
Papilloter,  v.  tu  muovere 
presto  ed  involontario- 
mente  le  palbebre 
Papisme,  s.  m.  papismo 
PapLrte,  s.  m.  papista 
Papyrus,   a.  nu  papito, 
(pianta) 
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m  par 

Pique, a.  /  pasqua 
Paoues  fleunes,  domenica 

delle  palme  [na 
Paquetette,  prateUi- 
Paquet,  #.  m.  Jardello,Ja*- 

cio  [avventurarsi 

(Hamder  le  paquet, 

(Faire  son  paquet,  af- 

fardeUare 
Paquetbot,  *.  nu  nave  di 

dispaceio 
Par,  prfp.  per,  net,  nella 
Par-ci,  par-la,  ad.  qua  e 

Aa  |d«*  moftii 

Par-dela  lea  monts,  <K 
Par-dessus,  <fc  soprappiu 
Par-devant,  oJ.  davatu% 


Par  hasard,  fier  accidente 
Par  k  passe,  per  ilpassato 
(De  parle  roi,  da  parte 
del  re 

Parabole,  *./  parabola 
Parabole,  *.  /.  (terme  de 

geonu)  parabola  [co 
Parabolique,  a,  paraboli 
Paraboloide,  am.  (t  de 

gaum.),  paraboloide 
Paracentese.  Voyez  Ponc- 

tion  (vieux), 
Parachever,  v.  a*  (il  est 
Paraehronisme,  j.  m.  jw* 

racronumo 
Paraclet,  s.  nu  paraclito, 

( lo  spirito  santo )  [pa 
Parade,*../?  mostra,  pom- 
Parade,  s.  f.  ostentazione, 

vanlo  [parato 
Parade,  s.f.  (t.  d'escrime  ) 

(  Chambre  de  parade,  ca- 
mera di  parata 

(Lit  de  parade,  letto  di 
parata,Q  cata/aleo 
Paradigme,  *•  nu  (t.  de 

grammaire),  esempio 
Paradigrammatique,  *./ 

(terme  d'arts),  Vurte  di 

fur  figure  di  gesso 
Paradis,  t.  nu  paradiso 


PAR 

Paradis,  (aux  theatres),  tf 
paraduo 

(Oweau  de  paradis,  uc- 
eeUo  di  paraduo,  ( che 
viene  dalf  India  [so 
Paradoxal,  e,  a.  parados- 
Paradoxe,  u  nu  us  para- 
dosso 

Parafe,   \  a.  /  ghirig*. 
Paraphe,  J  rojonota 
Parafer,  o»  Parapher,  v.  a. 

segnare  [mare 
Parage,  sub.  m.  frufto  di 
Parage,  a,  m.  jnM  coiuti- 
xione  [grajb 
Paragraphe,  s.  m.  para. 
Paraguante,  J.    f.  para- 

guanto 
Paraison,  a.  /.  U  soffiar 

Jlaschi  e  cristalli 
Parafipse,  a.  f.  (figure  de 
rh&horique),  omissione 
Parallactique,  a.  (terme 
d'astronomie),  delta  pa- 
raUasse 
Parallacrisjfj  tagle),  an- 

goto  deUa  paraUasse 
Parallaxe,  sub.  /.  (terme 

d'astron.)  paraUasse 
Parallele,  a.  pw  atlello 
Parallele,  a.  /.  faralkUo 
(Tirer   une  parallele, 
eondurre   una  para- 
lalia [razUme 
Parallele,  s.  nu  compa- 
(Mettre  en  parallele, 
paragonart 
Parallelipipede,  s.  nupa- 
rakUepipedo  [lelHsmo 
Parallehsmo  s.  lit.  para 
Parall^logramme,  s.  nu 

Paralogisme,  s.  nu  para* 

logistno 
Paralysie,  a. /.  paralisia 
Paralytique,  a.paralUico 
Parametre,  s.  nu  (terme 

de  £eom.),  parametro 
Paranete,  a.  f  (terme  de 


PAR 

musique,  cord*  Mm* 

sica  vidua  alV  ultima 
Parangon,  a.    m.  (ilest 

vieux),  tnodello 
Parangon,  a.  nu  (t.  d'imp.) 

parangone 

(Diamant  parangon,  un 
diamante  perfetto 

Parangonner,  v.  a.  para- 
gonare 

Paranite,  a.  /.  (L  d'hisL 
nat),  specie  diamatisia 

Paranomasie,  a.  f.  paro- 
nomasia 

Parant,  ante,  a.  che  area 

Paran3rmphe,  a.  nu  para- 
ninjb 

Paranymphe,  a.  m.  dts- 
corso  che  si/a  nella  pro* 
mozione  cTun  Ueemxia- 
to,  o  d*un  lamtvato 

Parapet,  m.  nu  parapettOy 


Paraphernaux  (biens,)jw- 

rafernay  sopraddote 
Paraphimosis,  a.  m.  (t  de 

medecine),  parafimosi 
Paraphrase,  a,  /  parafrasi 
Paraphraser,  v.  a.  para- 
frasare  [  frost e 

Paraphmste  #.  nu  para- 
Parapluie,  s.  nu  ombreUa 
Paraselene,  a.  f.  parase- 
lene 

Parasite,',  m. parassito 
Parasitique,  a,  f.  Parte  del 

parassito 
Parasol,  #.  nu  parasols 
Parastate,  j.  ra.  (terme 

d'anatomie),  parastate, 

o  epididimo 
Parath^nar,  a.  nu  (terme 

d,anatomie),  paratenare 
Paratitk,  a.  m.  nL  Dor»> 

titolo 

Paratre,  a.  m.  (terme  de 

jurisp.)  patrigno 
Paravent,  u  m.  paravento 
Pare,  «.  m.  parcojovik 
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te  legna  cTun  fastcUo 
Paremens,  *.  pL  la  /actio 

esteriore  cTunopietra 
Parenchyme,  ».  in.  (t.  d'a- 

nat.)»  parenchima 
Parensane  (faire  la),  (t  de 
mer.),  mettcre  alC  or- 
dine  per  fir  vela 
Parent,  ente,  *.  parente,  o 

congiunto 
Parens,  s.  pi.  progenitori 
(Nos  premiers  parens, 
(Adam  et  Eve),  i  no*, 
tri  primi  padri 
Parent^,  t.  f.  pareniela 
Parent^,  *.  /.  iparcntl,  U 
casato 

Parenthese,  /.  /.  parcnteri 
Parer,  v.  a.  ornarc,  fre- 
giare  [colpo 
Parer  un  coup,  parare  un 
Parer  un  cap,  oUrepauarc 
un  capo  [re  pelli 

Parer  des  cuirs,  acconcia- 
Parer  un  pied  dc  cheval, 
pwtgguux  Funghia  ad 
un  cavaUo  \p 
Parere,  s.  m.  (t  decomm.), 
Parerga,  s.  m.  (t  de  pein. 

ture),  parer  go 
Paresse,  s.  f.  pigrixia,  in 

Jlngardia 
Paresseux,  euse,  a.  pigro, 

injtngardo 
Parfaire,  v.  a.  terndnare 
Parfhit,  e,  a.  perfetto 
Parfaitement,  ad.  perfetta- 

tnente 
Parfois,  ad.  talvotta 
Parfondre,  v.  a.  smaUare 
Parfourmr,  v.  a.  fornire 
Parfum,  s»  tn»  profittno 
Parfumer,  v.  a.  prqfumare 
Parfumeur,  euse,  *.  pro- 
famiere  [miera 
Parfumoir,  «.  f.  prqft 
Pari,  «.  scommessa 
Pariade,  t.f.  stagione  nel 
la  Quale  le  pernici  j'ar- 
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Pare,  *•  m.  (t  de  mar.)) 

Hterva  deUe  ostriche 
Parcelle,  *./.  particetta 
Parce  que,  conj.  perchi 
Parchemin,  s.  m.  carta- 

pecora 
Parcheminerie,  /.  f.  luogo 
dove  si  concia  la  carta- 
pecora  [gamcnajo 
Pan&eminier,  *.  m.  per' 
Parcourir,  v.  a.  scorrere 
Parcourir  un  livre,  scor- 
rere un  Kbro 
Parcourir  une  assemblee, 
girar  gU  occhi  intorno 
Parcourir  un  pays,  tras- 

correre  per  un  paese 
Pardon,  /.  m.  perdono 
Pardon,  /.  m.  remissione 
Pardons,  s.  pi.  indulgenze 
Pardonnable,  a.  perdona- 
We  [nare 
Pardenner,  v.  a.  perdo- 
Pardonner,  ix  a.  eccettua- 

rey  risparmiare 
P.^M   )  /.  m.(tdeju- 

Panage,  f divdirUt0 

Pareatia,  s.m.  (Lat.)  certe 

lettere  di  eanceOeria 
Parruix  ou  parres,  * .  nu 

caldaja  de*  cerajuoli 
Parres,  *.  m.  sorta  di  bar* 

ca  degC  Jndiani 
Paregorique,  a.  kniiivo 
Pareu,  le,  a.  parin  simile 

(Sans  pareu,  imparcg* 
giabile 

(Rendre  la  parefile,  ren- 
der la  pariglia 
(II  n*a  pas  son  pareO, 
nan  hailsuo  pari 
(A  la  pareilk,  ad.  net? 
istessa  guisa  [menie 
Pareillement,  ad.  pari- 
Parelie,  s.  m.  parclio 
Parement,  t,  nu  paramen- 

to,  o  frontale 
Paremens,  pLlepiugros- 


coppiano  [pcrnici 
Pariade,  s.  f.  un  pajo  dl 
Parage,  s.  nu  (t  de  ju- 
rispr.)  aUeanza  tra  un 
sovranOy  ed  un  signor 
meno  potente 
Parier,  v.  a.  scommeitere 
Pariltaire,  s.  f.  parietaria9 

(pianta) 
Pari&aux  (les  os),  partem 
talij  o  pareti  del  cranio 
Parieur,  s.  m.  scommetti- 
tore 

Parisienne  ou  Sedanoise, 
*.  /  (t  d'impr.),  paru 
gina 

Parity,  s.f.  parita,  eguam 
lita  [ragonarc 
(Mettre  en  parite,  pa» 
Parjure,  a.  spergiuro 
Parjure,  s.  m.  pergiuro 
Parjurer,  se  parjurer,  V. 

r.  spergiurare 
Parlaiite  (trompette),rrof/i- 

ba  parlanie 
Parlement,  /.  m.  parla- 
mento 

Parlement,  *•  m.  jcttioue 

del  parlamento 
Parlementaire,  s.  tn.  par- 
lamentario  [tare 
Parlementer,  v.  n.  capito- 
Parier,  v.  n.  par  fare,  fa- 

veUare 
Parier  au  hasard,  parlare 

alia  balorda 
Parier  bas,  bisbigHare 
Parlerchicane,  yurlarcon 
vocaboli  proyrii  de' cu- 
rtail 

Parier  tranc/ris,  parlare 

ehiaramente 
Parier  mal  de  quelqu'un, 

sparlare  d*uno 
Parier,  s.  m.  linguaggio 
Parlerie,  s.  f.  hquacitd 
Parieur,  euse,  s.  parlalore 
(Un  beau  parieur,  un 
beldivUore 
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Parloir,  s.  nu  parlatorio 

(in  un  nutmisterio ) 
Parmesan,  s.  m.  cacio  par- 

migiano 
Parmi,  prep.  tra,fra 
Pamawe,  s.  m.  Parnaso 
Parodie,  s.  /  parodia 
Parodier,  v.  a.  fare  una 

parodia  [parodie 
Parodi&te,  t.  m.  autore  di 
Paroi,  s.  f.  (vieux  mot ). 

parele  [del  nasi 

Paroi  du  nez,  s.  f.  parete 
Paroir,  f.m.(td  marec.), 

rosola 

Paroisse,  *.  f  parrocchia 
Paroissial,  ale,  a.  parroc- 


chiale 
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Parricide,  i.  nu  il  patri- 
cidio 

Parsemer,  v.  a.  sparger e 
Parsemer  de  flews,  fern- 

pestare  dijlori 
Parsimonie,  s.f.  parsimo- 

nia,  rispurmio 
Part,    /.  parte,  porzione 
Part,  s.f.  canto,  banda 
(La  p'lupart,  la  maggior 
parte  [mcnte 
(A  part,  ad.  separator 
(Mettre  a  part,  nas- 
condere  [parto 
Part,  s*  nu  (t.  de  m&L) 
(En  quelque  part  que, 
dovunqtte 


Paroissien,  ne,  s,  nu  par* 
Paroitre,  v.  n.  apparire 
Paroitre,  u.  n.  parere, 

sembiare  [comparsa 
Paroitre,  v.  n.  far  betta 

(Faire  paroitre,  mostra- 
re,  manifestare 
Parole,  *./.  parola,  voce 
Parole,  s.  f  discorso 
Paroli,  s.  m.  paroli,  ( t.  di 

giuocoj 
Paronychie,  Voyex  Pana- 
ris [gangole 
Parotides,  *.j>7.  (t  d'anat) 
Paroxisme,  s.  nu  (t.  de 

m£d.),  parosismo 
Parpaillot,  otte,  /  (u  in 

jurieux),  eretico 
Parque,  s.f.  parca 
Parquer,  v.  a.  cingere, 

pascolare 
Parquer  des  moutons,  chi- 

udere  U  pecore 
Parquet,  *.  nu  tavolato 
Parquet,  *.  m.  il  tribunate 
Parquetage,  s.  m.  Vinta- 

volato 

Parqueter,  v.  a.  intavolare 
Par  rain,  s.  nu  santolo,  o 

compare 
Parricide,  s,  parricida 


[rocchiand  Partage,  *.  nu  spartimen- 


to,  division*  [rale 
Partage,  s.  nu  dono  natu- 
Partager,  v.  a.  spartire, 
dividere  [partenza 
Partance,  s.f.  (t  de  mar.), 
Partant,  conj.  perci6,pero, 
purche 

(A  part,  s.  m.  a  parte 
Parterre,  s.  m.  platea 
Parterre,  s.  m.  spartimen- 

to,  (o  piano  (tun  giar- 

dinoj  [zione 
Parti,  s.  m.  partito,  'fa- 
Parti,  s.  m  partito,  o  ma* 

trimonio 
Parti  de  soldats,  schiera 

di  soldati  [solversi 

(Prendre  son  parti,  ri- 
Partial,  e,  a.  parziale 
Partialement,  ad\  parziaU 

mente 

(Se  partialiser,  v.  r.  cs. 
sere  parziale 
Partiality,  s.f.  parzialUa 
Participant,  ante,  s.  par- 

tccipe 

Participant  d'un  crime, 
complice  d'un  delitto 

Participation,  s.  f  parti- 
cipazione 

Participe,  s.  m.  participio 
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Participe,  s.  nu  (t.  de  fi- 
nance), socio  [jwne 
Participer,  v.  iu  parted- 
Participer,  v.  n.  intcres- 
sarsi  [ticolarizzare 
Particulariser,  v.  a,  par. 
Particularity,  s.  f.  portico* 
lariteL  [particella 
Particule,  *.  f  particcia, 
Particulier,  e,  a.  portico- 
lure  [Ho 
Particulier,  a.  straordina- 
Particulier,  /.  nu  uomo 
privato 

(Le  particulier  d'une 
affaire,  le  particolarita\ 
d'un  affare 

(En  particulier,  ad.  se- 
paratamente 
Particulierement,  ad.  par- 

ticolarmente 
Partie,  *.  /  parte,  porzione 
Partie,  s.  f.  partita,  o 

somma 
Partie,  s.  f  una  partita 
Partie,  s.f.  dote,  o  qualith 

(En  partie,  ad.  in  parte 
Partiel,  elle,  a.  parziale 
Partir,  v.  n.  partirsi,  de* 

rivare 

Partir,  v.  n.  darsi  a  co.- 
rere,  o  volare,  fuggire 

Partir,  v.  a.  (il  vieiDit), 
dividere 

(Le  partir  du  cheval,  le 
mosse  del  cavallo 
Partisan,  s.  nu  partigiano 
Partisan,  s.  nu  gabelUert 
Partitif,  a.  partitivo 
Partition,  *.  /.  partvRone 
Partition,  s.  f  divisione 
Partout,  ad.  da  per  tutto 
Parvenir,  v.  n.  pcrvenirc 

giugnere 
Parvenir,  v.  n.  innalzarsi 
Parvenir  a  une  charge, 

ar rivare  ad  una  carica 
Parvenu,  ue,  part,  perve- 

nuto.   Employe  corns 
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substantia  uomo  che  ha 

fatto  fortuna  in  poco 

tempo 
Parvis,  *.  m.  atrio 
Parure,  s.f  aggiustatezza^ 

acconciamento 
Parure,  *./.  somiglianza 
Parure,  t.  f  scarnitura, 

comiccio 
Pas,  j.  m.  passo,  ntoto 
Pas,  s.  m.  traccia 
Pas,  s.  m.  soglia  di  porta 

(Avoir  le  pas,  averc  il 
passo 

(De  ce  pas,  ad.  tubito 
(Francliir  le  pas,  risul- 
versi 

(Suivre  le  pas  de,  sc- 
guitar  U  pedate  di  al- 
cuno  i 
Pascal,  e,  a.  pasquale 
Pasquinade,  t.  /.  pasqui- 

nata,  satira 
Passable,  a.  toUerabile 
Passablement,  ad.  tolle- 

rabilmente 
Passade,  s.    f.  passata, 

passaggio 

(Demander  la  passade, 
chicdere  la  Umosina 
(passando    per  una 
ttrada) 
Passage,  s.  m.  passaggio, 

transito 
Passage,  s.  m.  passo,  stradu 
Passage  d'un  auteur,/xmc 

d?un  autore 
Passager  un  cheval,  v.  a. 

spasseggiare  un  cavallo 
Passager,  e,  a.  transitorio 
Passager,  s.  m.  passeggiero 
Passager,  s.  m.  viandante 
Passant,  (td'armoir.)/ww- 

sante  [battuta 

(Chemin  passant,  via 
Passant,  s.  in.  passeggiero 

(En  passant,  acL  alia 
leggiera 
Passaaon,  s.f.  (i.  de  prat) 


FAS 

stipulazione  d*uu  oon- 

tratto  [tratta 
Passavant,  s.  m.  polizza  di 
Passe,  s.  f  differenza 
Passe,        passo  fra  due 

banchi  di  sabbia 
Passe,  e,  a.  passnto  [sato 
Passe,  s.  m.  il  tempo  pas* 
Passe-balle,  ou  passe-bou- 

let,  calibratojo 
Passe-dix,  s.  m.  sorta  di 

giuoco  delta  zara 
Passe-droit,  s.  m.  grazia 
Pas6e-droit,  s.  rru  ingius- 

tizia  [beccacce 
Passee,  *.  /.  passo  delle 
Passe-fleur,  anemone 

(fiore )  [mano 
Passement,  s,  m.  passo- 
Passeraentier,  iere,  s,  co- 

lui  che  fa  e  vende  ipas- 

samanl 
Passe-parole,  (L  militaire) 

il  passar  parola 
Passe-partout,  s.nuchiavc 

commie 
Passe-passe   (tours  de), 

ghermineUa 
Passe-pied,  j.  m.  sorta  di 

hallo  vivace 
Passe-pierre,      /.  sassi- 

frago  (pianta) 
Passe-poil,  s,  m.  pistagna 
Passe-port,  s,  m.  passo. 

porto  [gittare 
Passer,  ».  n.  passare,  tra- 
Passer,  v.  n.  oltrepassarc, 

eccedere  [messo 
Passer,  v.  n.  essere  am- 
Passer  a  gue,  v.  a.  sguaz- 

zare,  passare  aguazzo 
Passer  a  la  nage,  passare 

a  nuoto  [in  rivista 
Passer  en  revue,  passar 
Passer  pour,  esscre  stimato 
Passer  son  habit,  addossar 

rabito 

Passer  Tepee  au  travers  du 
corps,  trajlggere 
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Passer  un  soldat  par  le*  ar. 
mes,  passar  un  soldato 
per  Vonni 
Passer  le  temps,  ricrearsi 
Passer  la  lime  sur  un  ou- 
vrage,  pulire  un  lavoro 
(Se    passer,  scorrcre, 
fuggirsi^far  di  mcno 
(Se  passer,  appassirc,  o 

mancare 
(Se  passer  de  peu,  con- 
tentarsi  di  poco 
Passe-rage,  *./.  (ou  lepi- 

dium)  lepidio 
Passereaa,  s.  nupassere 
Passe-temps,  s.  nu  passa- 
tempo 

Passe -velours,  s.  m,  aina- 

ranto  (Jiort )  [rancata 
Passe-vogue,  s.  m.  voga  ar- 

(Faire  passe-vogue,^;aj- 
savogare 
Passe-volant,  s.  m.  pas- 

savolante 
Passeur,  s.  m.  navalestro 
Passibilite,  s.f.  possibility 
Passible,   a*  passibile, 

( capace  di  soffrire) 
Passif,  ive,  a.  passivo 

(Avoir  voix  passive,  o- 
vere  voce  passiva 

(Verbe    passif,  verba 

passivo 
Passion,  s.f  passioue 
Passion,  inciinazioney 

voglia 

Passionne,  a,  appassionato 
Passionne,  a.  preoccupato 
Pasipnnement,  ad.  ap- 
passionatamente 
(Etre  passionnement 
amoureux  d'une  fem- 
me,  essere  perduta- 
mente  acceso  oVuna 
donna 

Passionner,  v.  a,  esprimem 

re  le  passioni 
Passionner   Pair  qu'on 

chante,    csprimcrc  I* 
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PAT 


aria 

(Se  pasnoner,  v.  r. 
preoecuparsi  at  pat- 
iione  [mente 
Passivement,  ad.  pattvoa- 
Passoire,  s.f.  colatojo 
Pastel,  *.     nu  pattella, 

guado  [co*  parteUi 
Pastel,  t,  f  a.  pittura  fatta 

(Orange  pastel,  rondo 
tcuro         [o  angaria 
Pasteque,  s.  f.  coeomero, 
Pasteur,  s.     nu  partore, 

mandriano 
Pastiche,  s.f.  (t  depeint) 

pasticcio,  imiiazione, 

del  fare  d'un  pUtore 
Pastille,  s.  f.  pastigiia 
Pastoral,  e,  a.  pastorale 
Pastorale,  *./.  pastorale 
Pastoralcment,  ad.  patto- 

ralmente  [reUo 
Pastoureau,  t.  m.  patto- 
Pastourelle,  *-/  pattareUa 
Pat  (faire),  (t.  de  }tu),fa- 

re  tavola  [paccio 
Patache,  t.f.  nave  da  dis 
Patagon,  t.  nu  patagone 
PatarafFe,  t.  f.  tcaraboc- 

chio  [tartufi  bianchi 
Patatea,  on  batates,  t.  f. 
'Pataud,  *.  nu  cagnolino, 

cheha  ipilgrom 
Pataud,  e,  t.  bambino 

grotto  e  grotto  [narti 
Patauger,  v.  n.  hnpanta- 
Pate, «.  f.  porta 
Pate  d'amande,  porta  di 

mondorle 

( Hommede  bonne  pate, 
norm  di  buona  porta 
Pat£,  t.  nu  pasticcio 
Pate  d'encre,  scarabocchio 
_  d*inchiottroy  tgorbio 
''^e,  /./  porta,  beverme 
n,  t,  m.  piaggiotore 
ia#e,  e.  nu  piaggen- 


PAT 
Pateliner,  v.  m  piaggiare, 

palpare 
Pateliner,  v,  a.  trattare 

con  dertrezza 
Patelineur,  euse,  /.  vez- 

zeggiatore 
Patelle,  t.f.  Voyex  Lepas 
Patene,  t .  /.  pateiia 
Patenotre,  t.  f.  il  pater- 

nottro 

Paten6tres,  *.  pL  pater- 

nottri  delta  corona 
Patendtrier,  t.  nu  coronajo 
Patent,  e,  a.  patente 

(Lettres-patentes,  una 

patente 
Pater,  t.  nu  U  Paternortro 
Patere,  t.  /.  (t  d'antiq.), 

patera,  o  coppa 
Paterncl,  le,  a.  patcrno 

(Parens  patera  els,  pa- 
renii  patemall 
Paternellement,  ad.  pa- 

temamente 
Paternhe,  *./.  paternita 
Pateux,  euse,  a.  partoto 
Pathetique,  a.  pat  €  tic  o 
Pathetiques,  t.  pL  (tcnne 

d'anat.)  patetici 
Pathetiquement,  ad.  pa- 

teticamente 
Pathognomonique,  a.  (t. 

de  med.)  patognomo- 

nico 

Pathoiogie,  t.f.  patologia 
Pathclogique,  a.  patolo- 
gico 

Pathos,  /.  nu  {Or.)  pattio- 
ne,  o  energia  movente  le 
pattioni 

(Patxbulaires,  (fourches)  le 
fbrche,  Upatibolo 
(Mine  patibulaire,  fa- 
cia da  impiccato 

Patiemment,  ad.  pazicn- 
temente 

Patience,  *.  f.  paziema 

Patience,  t .  f,  lapazio,  o 
romice  (pianta  j 
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Patient,  e,  a.  paziente 
Patient,  a.  dolce,  tram* 

quiUo  [late 
Patient,  t.  nu  un  ammo. 
Patient,  t.nu  unreo  eon* 

dannato  al  tuppHzh 
Patienter,  v.  n.  aver  pa. 

zienza 
Patin,  t.  nu  patthto 

(Fer  a  patin,  Jem  d% 
cavatto 
Patine,  * .  f.  verde  di  me- 

tallo,  patina  aniiea 
Patiner,  v.  a.  tasteggiare 

et  manieles  mains  etles 
bras  d'une  femme,  pal* 
patore,  brancicone ;  qui 
glisse  but  la  glace  avec 
des  patins,   colui  che 
tdruceiola  $ul  aiaccio 
coipattini 
Patir,  v.  n.  patire,  seffrhx 
Patifr,  t.  nu  patcob 
Patisser,  v.  n,  far  patHcci 
Patisserie,  t.f.  pasticceria 
Patissiex,  iere,  t.  pasHc- 
ciere 

Patisserie,  *.  /.  torta  di 
grotta-grana  delta  Cina 

Patois,  t.  m.  dialetto,  idio- 
titmo 

Paton,  *.  nu  cappeHeUo 

deltomajo 
Paton,  t.  nu  parteM  da 

ingrattare  il  poUame 
Patraque,  t,  f.  ntaccMna 

vecchia 
Patre,  t.  nu  mandriano 
Patriarchal,  ale,  a  pa* 
triarcale  [cato 
Patriarcat,  t.  nu  patriar* 
Patriarche,  t.  nupatriarca 
Patrice,  s.  nu  patrizio 
Patridat,  t.  nu  patriziato 
Patriden,  ne,  a.  patrizio 
Patririen,  t.  nt.  un  patri- 
zio {un  nobile  romanc) 
Patrie,  *./.  patria 
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PAT 

Patrimoine,  i.  nu  patri- 
tnonio 

Patrimonial,  ale,  a.  pa- 

trimoniaie 
Patriote,  *.  m.  et  /  /w- 

triottorcpubblicone 
Patriotique,  a.  patriottico 
Patriotisme,  *.  m.  patrio- 
tism!) [protettore 
Patron,  one,  /.  padrone, 
Patron  d'un  vaiaseau,  pa~ 
drone,  capitano  d*un 
vaeeeUo  [csemplare 
Patron,  «.     m.  modcUo, 
Patronage,  «•  «.  padro- 
nato 

Patronimique,  a.  (terme 
de  gram.),  putronimico 
Patronner,  v.  n.  (terme  de 
cartiers),  colorire  colmo- 
dello  [ceria 
Patrouillage,  *>  m.  #tMftc- 
Patrauille,  *.  ^  pattuglia 
(Aller  en  patrouille^/ar 
la  pattuglia 
Patrouiller,  v.  n.  guaxnare 
Patrouiller,  v.  a,  ftrami- 

COTC 

Patrouiwe, «.  m.  pattume 
Patte,  *./  zampa,  branca 
Patte  de  verre,   but  di 

Ucchiere 
Pattes  d'une  anere,  marrt 

o  ra#J  deW  ancora 
Pattef  d'anemonea,  ripof- 

line  aVanemoni 

(Gndaeer  la  patte  aquel- 

qu'un,  ugnere  le  car- 

rucole  ad  una 
Patte,  e,  a.  (t  de  blaion), 

ehe  ha  xampe 
Pattu,  e,  cu  cahtato 

(Pigeon  pattu,  piccione 

calttato 
Paturage,  «.  m.  pascolo 

(Avoir  droit  de  patu- 
rage,  aver  gius  di  pas- 
colo 

Pature,  s.  f.  pattura 


P  AU 
Pature,  x.  f.  pascolo,  hu- 

trimento 
Pature  des  bettiauz,  pasio 

de*be*Uomi 
Paturar,  v.  a.  paecokwe, 

o  pastern 
Patureur,  «.  m.  co&i  die 

conduct  {  cavaHi  alia 

pastura 
Paturon,  s.m.  pastoja 
Pavage,  «.  m.  Au trico  o 

luimotera,  seliciato 
Pavane,  *.     /  pavana, 

ftortaeUballoj 

(Se  pavaner,  v.  r.  j»- 

voneggiarri 
Pave*  a>  m.  farfrico,  *efi- 

(Batteur  de  pave,  tin 

(Etre  mir  la  pave,  &i«erc 
jenxa  impiego 
Paver,  v.  a.  /ajtrfcurv 
Paveur,  /.  m.  lasiricatorc 
Pavende,     /  povesata, 

o  impaglsattura 
Pavie,  * •  m.  jorto  di  /wca 
Pavilion,  «.  m.  padiglio- 

n#,  fends 
Pavilion,  *.  m.  bandiera 

o  stcndardo 
Pavilion  de  trompette,  /w- 

diglwne  dello  trombo 

(Baisaer  le  pavilion, am- 
avriner  labandiera 
Paillette,  «./.  rfsrttto  eft* 
offiiiali  di  toga  pa- 

ganoal  re 
Paume,  s.f.  palma 
Paume,  s.f.  giuoco  deUa 

palla 

Paume,  s,  f.luogo  dove  si 
giuoca  alia  pallaeorda 
(Jouer  a  la  paume,  aSao- 
core  alia  pallaeorda 

Paumer  la  gueule,  (t.  po- 
puL)  dare  uno  sgru- 
gnone 

Paumiari  «.  m.  padrone 


PAY  m 

del  giuoco  deUa  palla- 
eorda 

Paumure,  s.  f.  (t  de  fau- 

conn.),  Jbrcatura  de* 

palchi  d'un  cervo 
Pavoia,  /.  m.  pavese 
Pavoia,  s.  m.  (t,  de  mar.) 

pavesata        [di  pa  vest 
Pavoiaer,  v.  a.  circondare 
Pavot,  a.  m.  papavero, 

(piant  a) 
Pavote  du  sommeil,  i  pa . 

paveri  del  soimo 
Paupiere,  *.  /.  palpebra 
Paupiere,  s.f.  ledglia 

(Farmer  la  paupiere, 

,  chiuderc  gli  occhi 
Pauae,  a>/.  pautn,  jkr- 

mata 

Pcuser,  ia.  n./ar  pausa 
Pauvre,  a.  povero9  indu 

gente  fgevok 
Pauvre,  «.  misero,  spre- 
Pauvres,  #.  pi  I  peveri 
Pauvrement,  ad.  povera- 

tnenie  [mente 
Pauvrement,  ad.  misera- 
Pauvret,  te,  a.  poveretto 
Pauvret^,  s.    f.  poverty 

indigenza  [gevoic 
Pauvret^,  s.  f.  cosa  spre- 
Pauvrete'  d'une  langue, 

scarsezza  d'una  lingua 
Payable,  a.pagabile 
Paye,  s.  f.pagu,  opaga- 

mento  [ga 

(Haute-paye,  VaUa  pa- 
Payement,  s*     nu  paga- 

mento  [disfarc 
Payer,  v.  a.  pagare,  sod- 
Payer  d'effronterie,  esscrc 

sfroniato 
Payer  d'ingratitude,  con- 

traccambiarc  eon  ingra- 

titudine 
Payer  de  raiaon,  aUegat 

buone  ragioiti 

(Se  payer  par  ses  maim 
pagarai  disua  mono 
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tutto  U  pesce  che  tin 
una  peschiera 
Pecher  en  eau  trouble,  pes- 

care  nel  tovlndo 
Pecher  de  Teau,  paean, 

cavar  delV  aequo, 
Pecher,  s.  nu  persieo 
Pecherie,  *./  pescheria 
Pecheur,  resse,  *.  pecca- 

tore,  peecatrice 
Pecheur,  «.  nu  pescatore 
Pecore,  #.  /  bestia,  ani- 
mate 

Pectoral,  ale,  a.  pettorale 
Peculat,  s.  nufurto  delda- 

tiaro  pubbHeo 
Pecule,  #.  nt.  peculio 
Pecune,  s.  f.  (vieux  mot), 

pecuuia 
Pecuniaire,  a.  pecuniario 
(Amende  peainiaire^- 
na  pecuniaria 
Pecunieux,  euse,  a.  pe- 

cunioso 
Pedagogie,  *./  ittruzione 
de'faticiuUi  [gico 
Pedagogique,  a,  pedagv- 
Pedagogue,  s.  nu  pedagogo 
Pedale,  s.f.  pedale  d'or- 
gano  [inferiore 
Pedane   (juge),  giudicc 
Pedant,    m.  pedante 
Pedante,  s.f.  monna  spu- 
tasenno  [dante 
Pedanter,  v.  n.fare  U  pe- 
Pedanterie,  s.f.  pedante- 
ria 

Pedanterie,  s.f.  erudizio- 

ne  pedantesca 
Pedantesque,    a.  pedan- 

tesco 

Pedantesquement,  ad,  pe> 

dantescamente 
Pedantiser,  v.  n.  fare  il 
pedante  [tcria 
Pedantisme,  s.  m.  pedan- 
Pederaste,  *.  m.  sodomita 
Pederastie,  s.  nu  sodomia 
Pedestre,  a.  pedestre 


Payeur,  *.  nu  pagatore 
Pays,  9.  nu  pacse,  con- 
trada 

Pays  plat,  t.  nu  pianura 
Pays  bas,  i.paesi  bassi 
Pays  de  cocagne,  paesi  di 

cocagna  [impacci 

(Fair  voir  du  pays,  dar 

(Etre  en  pays  de  con- 
noissance,  trovarsifra- 
persone  di  conoseon- 
xa  [qua  e  la 

(Courir  le  pays,  andar 
Paysage,  s.  nu  paesetto 
Paysage,  *.     m.  vista  di 

paese  [di  paesetti 

Paysagiste,  s.  nu  pittore 
Paysan,  ne,  s.  contadino 
Paysan,  s.  m.  un  rustico, 

vUlano^bifolco 

(A  lapaysanne,  ad.  aUa 
contaainesca 
Peage,  *.  nu  pedaggio,  o 

guidaggio 
Peage,  »,  nu  luogo  dove  si 

paga  Upedaggio 
Peager,  *.  nu  riscotitorc 

delpedaggh 
Peau,  s.f.  pelley  cute 
Peau  de  fruits,  pellieolay 

buccia 

(Contes  de  peau  d'ane, 
racconti  di  vecchiereU 
la  [ria 
Peausserie,  *.  f.  peUicce- 
Peaussier,  s.  m.  pellicciajo 
•Pec  (hareng),  aringa  sa- 
lata 

Peccable,  a.  peccabile 
Peccadille,  s.    f.  pecca- 
diglio 

Peche,  s.  f.  pesca,  (frutto) 
Peche  s.  f  pescagione 
Peche,  s.nu  peccato,  col- 
pa 

Pecher,   v.   tu  peceare, 
-*%rcdire 

,  v.  a.  peecare 
un  etang,  pescar 


PEI 
P&ttculaire,  a.  di  ftfoc 
chio  \lo 
Pedicule,  s.  nu  pediccixo- 
Pedieux,  *.  f»-  (t.  d'anaL), 

pedidio 
Pediluve,  t.      m.  (t  de 

med.)  pediluvio 
Pedometre.    Voyez  Odo- 
metre  [Pegato 
Pegase,  (cheval  aile)/.  nu 
Peigne,  s.  m.  pettine,  pet- 

iinellajfiocisia 
Peigner,  v.  a.  peUinart 
Peigner,  s.  nu  pettimcto- 

rt,  cardatorc 
Peignier,  s.  nupettinntoyo 
Peignoir,  s.  nu  mantelU'id 
Peignures,  **f-pL  capclli 

caduti  ncl  pettinare 
Peilles,  s.f.  pL  cenci 
Peillier,  /.  m.  cenciajuolo 
Peindre,  v.  a.  puigcre,  di- 

pigncre  - 
Peindre,  v.  a.  descrivere 
Peindre  en  detrempe,  du 

pignere  aguazzo 
Peindre  d*apres  nature,  di- 
pignere  al  naturale 
(Se  peindre,  dipignersi 
CA  peindre,  ad.  otti- 

mamcnte 
(Fait  a  peindre,  fatto  a 
pennelh 

(Cela  vous  va  a  pein- 
dre, questo  viva  a  ma- 
raviglia 
Peine,       pena,  iormento 
Peine,  s.  f  pcnalita,  got- 
tigo  [ribrezzo 
Peine,  s.  f,  ripugnanzu  o 
Peine  d'esprit,  ansieta 
Peine  d'un  artisan,  sola- 
rio  di  lavcranie 
(Cela  en  vaut  bien  la 
peine,  questo  merita  la 
spesa  [de  stento 

(A  grand'peine,  a  gran- 
Peine   (ouvrage),  lavwi 
stentaio 
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PEL 
Peiner,  v.  a.  penare,  tor- 

mentare 
Peiner,  v.  a.  far  un  lavoro 
stentato  [tare 
Peiner,  v.  n.  paiire,  sten- 
(Se  peiner,  v.r.  qffati 
earsi 

Peintej  (tqiles),  tele  di 

pinte,  o  indiane 
Peintre,  *.  m.  pittore 
Peinture,  #./  pittura,  di 

pintura  [le  carte 

Peinture,  *.  /.  le  figure  del- 
Pdade9s.f.pelatina 
Pelage,  s.  m.  pelame, 

pclo 

Pelamide,  s.  f  palamita 
Pelard  (bois),  legno  che 

si  scorza  [mentc 
Pele-mele,  ad.  confusa- 
Pele,  f .  et  a.  calvo,  uno 

spelacchiato 
Peler,  v.  a.  pelare 
Peler,  v.  a,  mondare,  pe> 

lore 

Pelerin,  s.  peUegriiio 
Pterin,  *.  m.  un  volpone 
Pelerinage,  t.  m.  peUegri- 

naggio 
Pelican,  g.  rru  pellicano, 

(  ucceUo ) 
Pelisse,  g.f.pelliccia 
Pelle,  s.f.  poia,  o  paletta 
Pellee,  ow^elletee,  s.  f. 

una  palata 
Pelleterie,  peUUxeria 
Pelleterie,  s.f.peHicce 
Pelletier,  *.  rru  pellicciajo 
Pellicule,  peUicola 
PclKcule,  *.  /,  peUicola, 

bucciolina 
Pelote,  s.f.  gomitolo 
Pelote,  t.  /.  torsello, 

buzzo  [neve 
Pelote  de  neige,  palla  di 
Pelote  de  cheval,  maechia 

bianca  in  fronte  ad  un 

cavallo 
Peloter,  v.  n.  paUeggiarc 

Francois-I  t  alien 


PEN 
Peloter,  v.  a.  trubalzaYe, 

maltrattarc 
Peloton,  s.  m.  gomitolo 
Peloton  d'infantcrie,  squa- 

drone  oVinfunteria 
Peloton,     rru  una  palla 
1  Peloton,  *.  rru  buzzo,  o  tor- 
sello 

Peloton  de  mouche*  a  iniel, 

un  gruppo  d'api 
IJelotonner,  v,  a.  aggomi- 
tolarc 

Pelouse,  s.f.  terra  coperta 

d'crba  minuta  e  folia 
Pelu,  ue,  a.  pehto  [luzzo 
Peluche,  s.  f.  felpa,  o  pe- 
Peluche  (de  fleur),  s.  f 
piuma  diJioH  [veUuta 
Peluchee  (etoffe),  stoffa 
Peluchee  (anemone),  ane- 
mone che  ha  la  piuma 
Pelure,  *./  buccia,  scorza 
Penaillon,  s.  m.  straccio 
P6nal,  e,  a.  penale 
Penard,  s.  m.  vecchio  scu 

munitOy  barbogh 
Penates,  s.  rru  pL  Penati, 

C dei  domestiei ) 
Ponaud,  aude,  a.  stordito 
Pencer  la  foss%  (t.  de  tan.) 

votar  la  fossa 
Penchant,  ante,  a,  pen- 

dentef  declive 
Penchant,  s.  rru  declivio 
Penchant,  /.  m.  propen- 
sione  [zionc 
Penchant,  s.  m.  inclina- 
Penchant  de  precipice,  or- 
lo  di  precipizio 
(Se  retirer  sur  le  pen. 
chant  du  precipice,  ri 
tirarsi  su  Vorlo  del  pre- 
chnzio 

(Etre  sur  sob  penchant. 
essere  sul  decRnare 
Penchement,  #.  rru  incli- 
nanicnto 


Pencher,  »• 
inclinare 


PE  V  20? 

Pencher,  v%  n.  essere  inclU 
nato 

Penches  (airs),  smorjie 
Pendable,  a.degno  di forca, 
gognolino 

(Cas  pendable,  caso  da 
forca 

Pendaison,  *.  /  (t.  pop.) 

impiccatura 
Pendant,  e,  a.  pendente 
Pendant  de  navire,  pen- 
dente di  nave  [chini 
Pendans  d'oreilles,  otec- 
Pendans  d'un  baudricr, 
pendagli  di  budrierc 
(Proces  pendant  au  par* 
lement,  lite  pendente 
alparlamento 
Pendant,  prep,  net  tempo 
Pendant  I'hiver,  mentre 

dura  Vinvemo 
Pendant  que,  conj.  nel 

menircclie 
Pendard,  arde,  s.  ribaldo, 

fur/ante 
Pendeloque,  *.  pendente, 

oreeckini 
Pendentif,  *.  m.  (t  d'arcli.) 
pendenza  (Tuna  volia 
fuori  del  perpendicolo 
delle  mura 
Pendiller,  t».  n.penzolare 
Pendre,  v'.  a.  appiccare, 

sospendere 
Pendre  Tepee  au  croc,  &b- 
bandonar   U  mestiere 
delV  armi 

(Dire  pis  que  penchce  de 
quelqu'un,  dire  il  peg' 
gio  che  si  pub  cTuno 
Pendule,  *.  m.pendolo 
Pendule,  *•  /•  oriuolo  da 

tavola 
Pane,  *.  rru  stanghetta 
P6n6trabiUte,     /.  jw*- 
trabilith 
|  Penetrable,  a.  penetrabilc 


peudcrc,  Pen6trant,  ante,  a.  pene< 
I  trativo 
1  O 
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Penetrant,  ante,  a.  per- 

spicace,  acuto 

(Esprit  penetrant,  inge- 
gno  pronto  [tivo{ 
Penetratif,  ire,  a.penctra- 
Penetration,  s.f.  penetra- 

stone  [citu 
Penetration,  *./  perspica- 
Penetrer,  v.  a.  penetrare 
Pen&rer,  v.  a.  scoprire, 

internarsi  [accorare 
Pen6trer,  v.  a.  muovere, 
Penible,  a.  penoso 
Penible,  a.  malagevole 
Peniblement,  ad.  penosa- 

tncnte  [teriore  del  pube 
Penil,  *.  nu  la  parte  an- 
Peninsule,  s.  f.  penisola 
Penitence,  s.  f.  penitenza 
Penitence,  s.  f.  pentimen- 

to,  contrizkme 
Penitence,  s.  f.  punxzione, 

pena  [zieria 
Penitencerie,  s.f.  peniten- 
Penitencier,  *.  nu  penitcn- 

zicre 

Penitent,  e,  a.  penitente 
Penitentiaux  (psaumes), 

salmi  penitcnziaH 
Penitentiel,  s.  m.  peniten- 

ziafe,  ( ritualc  dclle  pe- 

nitenze) 
Penned*,  s.f.  tin  ealcio 
Pennader,  v.  n.  dare  cold 
Pennage,  s.  nu  (t  de  feu- 

connerie),  piume  degli 

uccelli  di  preda 
Pennes,  s.  pi.  penne  che 

git  uccelli  di  preda  mu- 
tant) ogn'anno 
Pennon,  s.  m.  pennone 
Penombre,  s.f.  (t  d'astro- 

nomie),  penombra 
Pensant,  ante,  a.  (qui 

pense),  peiuante 
Pensee,  s.  f.  pensiero,  idea 
Pensee,  s.  f.  disegno,  in- 

tenzione  [schizzo 
Pensee,  i,    f.  nozione. 


PEN 
(Venir  en  pensee,  ea- 
dere  tielV  animo 
Pensee,  #./.  viola,  (fore) 
Penser,  v.  a.  penaare,  cre- 
dere [considerure 
Penser,  v.  n.  rtjlettcre, 
Penser,  v.  iu  badarc,  por 
mente 

Penser,  (Etre  sur  le  point 
de),  essere  vidno  di 

Penser,  aver  in  mira 

Penseur,  s.  m.  pensatore 

Pensif,  ive,  a.  pensieroso 
(Etre  pensif,  essere  pen- 
soso  [dozzina 

Pension,  *.  f.  pensioner 

Pension,  /.  /.  locanda, 
pennone  [pensione 
(Demi-pension,  mezzo. 

Pensionnaire,  s.  pensiona- 
rio,  dozzinante 

Pensionnaire,  s.  nu  minis- 
tro  altre  volte,  o  pensio- 
nario  incaricato  degli 
affari  deW  Olanda 

Pensionner,  v,  a.  asse- 
gnare  una  pensione 

Pensum,  *.  nu  pern,  pe- 
nitenza,  ( alia  scuola ) 

Pentacorde,  s.  m.  penta- 
cordo 

Pcntadecagone,  *.  m.  (t. 
de  geometrie),  quinde- 
cagono 
Pentaglotte,  *.  f.  diziona- 

rio  di  cinque  lingue 
Pentagone,  a.  pentagolo 
Pentagone,  s,  nu  penta- 
gono  [metro 
Pentametre,  *.  m.  penta- 
Pentapaste,  s.  m.  (t.  de 
mecan.),  sorta  di  mac- 
china  [teuco 
Pentateuque,  s.  m.  Penta- 
Pentathle,  *.  m,  pent  at  lo, 
( cost  chiamarono  i  Grc- 
ci  Vesercizio  gimnasti- 
co  J 

Pente,  s.  f.  dcclivio 


PER 

Pente, «./.  propenskme 
Pente  de  riviere,  penden- 

za  delfiumc 
Pentes,  s.  pL  drappeUoni 
Pcntecote,  *./.  PentecosU 
Penthese,       f.  la  fesfia 

della  Pur\ficazione 
Penture,  s.f.  bandeUa 
Penultieme,  a.  pcnnliimo, 

pcnultima 
Penurie,  *.     f.  penuria, 

carestia 
Peotte,  *./  pea/to,  (specie 

di  naviceUo 
Pepastique,  a .  (t.  de  m4d.\ 

tnaturaute,  e  digestivo 
Plpie,  s.f.pipita 

(Avoir  la  pepie,  here 
volcnticri 
Plpier,  v.  n.  pigvlare 
P^pin,  s.     m.  gruneUo 

(deifrutH)  [zap 
Pepiniere,  s.  f.  semen- 
Pepiniere  de  p£pins  nais- 

sant,  vivajo  di  semi 
Pepinieriste,  s.  m.  giardi- 

niere  che  fa  semenzaj 
Pepsie,  *.  /.  (t.  de  m&L), 

digestions 
Per^ant,  ante,  a.  pene- 

trante  [acuto 
Percant,  e,  a.  appuntuto, 

(Froid  perqant,  un /red- 
do  rigoroso 

(Des  yeux  peruana,  vuiu 
sottile 

Perce  (mettre  en),  ad.  met. 
terea  mono,  manomet- 
tere  [ta(pianta) 
Perce-feuiHe,  s.f.  per  faro- 
Perce-foret,  s.  nu  caccia- 

tore  di  professione 
Perce-lettre,  s.     f.  stro- 
mento  da  fbrar  H  IcUere 
Percement,  /.  m.  strada 

ippul  (Tuna  montmgna 
Perce-neigc,  s.  /.  pumtc- 
rella  che  Jiorisce  fin. 
vemo  in  mezzo  aUe  nevi 
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PER 
Perce-oreille,  s.  irufbrmi. 

cola  pinzajuola 
Perceptible,  a.  pcrcetUbUe 
Perception,  s.f.percezione 
Perception,  /.  f.  riscotu 

mento  [rare 
Percer,  v.  a.  bucarc,fo- 
Percer,  v.  a.  penetrare, 

passare  \re 
Percer  Tavenir,  antivet 
Percer  leshalliersjles  buis- 

sons,  panar  per  mezzo 

aUe  selvc,  alle  macchie 
Percer  un  bataillon,  farsi 

largo  per  mezzo  alle 

schiere 
Percevoir,  v.  n.  a.  (t.  de  pra- 
tique), riscuolere9  rac- 

cogliere 
Perche,  *./.  pesee  persico 
Perche,  s.  f.  pertico 
Pevche  de  tete  de  daim, 

palco  (Tun  cervo 
Perche  de  terrain,  pertica 

di  terreno  (18,  o  20 

piedij 

Percher,  v.  n.  inalberare, 

appollajare 
Perchoix,  t.  m.  poUajo 
Perclus,  use,  a.  attrappato 
Pertjoir,  s.  m.fbratojo 
Per<ju,  tie,  a.  raccotio 
Percussion,  s.  f,  percus- 
sion* 

Perdant,  s.  m.  perdente 
Perdition,  s.f*  perdisione 
Perdre,  v.  a.  perdere 

smarrire 
Perdre  la  tete,  perdere  il 

cervello 
Perdre  son  temps,  sciulac- 

quare  il  tempo 
Perdre  son  chemin,  tra- 

viarsi  [Jbndo 
Perdre  terre,  perdere  il 

(Se  perdre,  v.  r.  smar- 
rirst 

(Se  perdre,  r.  r.  nau- 
fragare 


per; 

(Se  perdre  en  rair,  i 
debolirsi 
Perdreau,  s.  m.  perniciotto 
Perdrigon,  s,  m.  pernicone 
Perdrix,  s.  f.  pernice 
Perdu,  ue,  a.  perduto 
Perdu  de  dettes,  che  I  ca- 

rico  di  debiti 
Perdu  de  reputation,  rovi- 

nato  di  reputazione 

(Henres  perdues,  ore 
aVozio 

(Se  jeter  a  corps  perdu, 

axmentarsi 
(Sentinelle  perdueVgvor 

dia  avanzata 
(Courir  comme  un  perdu, 
correre  a  tutte  gambe 
Pere,  s.m.  padre 
Peres  de  l'egnse,  i  dottori 
delta  chiesa 

(Le  Saint-Pere,  ilsdntis- 
simo  padre 

Peregrination,  s.f.  pere* 
grinazione 

Peremption,  (t  de  prat), 
istanza  divenuta  in- 
validay  perche*  turn  s'i 
proseguita  al  tempo  de- 
bito 

Peremptoire,  a.  pcrento- 

riOy  decisivo 
Peremptoirement,  ad.  pe- 

rentoriamente 
Perfection,  *./.  perfizhne 

(En  perfection,  a.  per' 

fettamente 
Perfectionnement,  *.  m, 

perfezionamento 
Perfectionner,  *.  a.  per- 

fezionare 

(Se  perfectionner,  v.  r. 

divenir  piu  perfetto 
Perfide,  a.perfldo,  indcgno 
Perfidement,  ad.  perfida- 

mente 

Perfidie,  s.  /.  perjldia,  in- 
ftdeltk  [perforante 
Perfbrant,  a.  (t  d'anat.), 
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Perforatif,  s.  nu  (t  de  chi- 

rurgie),  trapatio 
Perforation,  s.f.  fbratura 
Perfore,  e,  a.  (t.  d'anat.), 

pcrforato 
Pericarde,  s.  m.  (t.  d'anat.} 

pericardia 
Pericardinc,  a.(t.  d'anat.) 

del  pericardia 
Pericarpe,  s.m.  pericarpo 
Pericliter,  v.  n.  tssere  in 

pericolo 
Pericondre,  *.  m.  (t  d'a- 

natomie)  pericondro 
Pericrine,  s.m.pericranio 
Peridot,  s.    m.  sorta  di 

smeraldo  bastardo 
Perigee,  s.  m.  (t.dVtstron. ), 

petigeo 
Penhelie,  *.  nu  perieHo 
Peril,  s.  nu  pericolo,  ris- 
chio  [losamentc 
Perilleusement,  ad.  perico- 
Perilleux,  euse,  a.  peri- 
cdoso 

(Saut  periHeux,  salto 
pericoioso*  o  mortale 
Perinier,  v.  n.  passare  il 
tcrmine,  (e  si  dice  d*tf- 
tanza  non  proseguita  in 
giudicio) 
Perimetre,  s.  nu  (terme  de 

geom.)  perimetro 
Perinee,  s.  nu  perinea 
Periode,  s.f.  periodo 
Periode,  s.  nu  termine 
Periodique,  a.  periodico 
(Ouvrage  periodique, 
opera  periodica 
Periodiquement,  ad.  pc- 

riodicamente 
Perioeciens,  nu  pL  (U  de 

geogr.J  periecl 
Perioste,  x  nu  (u  d'anat.} 

periostio 
Peripateticien,  ne,  a.  pen 

ripatetico 
Peripatetisme,  s.  m.  lafi 
losofia  peripatetica 
C2 

Digitized  by  Google 


Peripetie,  *./.  peripezia 
Peripherie,  pcriferia, 

circonfercnza 
Periphrase,  *./.  /*ri/ra» 
Periphraser,  #./.  perifra- 

sare 

Peripneumonia  t  ,f.  perip- 
neumonia, (injtamma- 
zione  dipoknonej 
Peripneumonique,  a.  pc- 

ripneumonico 
Feripter,  s.  nu  (t  d'ar- 
chitect),  edffizio  cinto 
da  ogni  parte  da  un 
ordine  di  colonne  isolate 
j?exii9v.n.perire,finire 
Perir  en  mer,  Jar  nau- 

fragta 
Perisciens,  x.  nu  pu  (t.  de 

geogj,  periscj 
Perissable,  a.  caduco,  e 

transitorio 
Periftaltique,  a.  (u  d'ana- 

tomie)  perutalttco 
Peristyle,  *.  m.  peristilio 
Perisystole,  *.  /.  (t  de 

medicine),  pertsistnlc 
Peritoine,  s.  m.  peritoneo 
Perle,  *.  f.  perla  [pcchi 
Perle,  *./  cateratta  degli 
Perle,  e,  a.  perlato 
Pcrlurg,'  *>  /.  bitorzoletH, 
o  disuguaglianze  delta 
corteccia    dei  palchi 
cTun  cervo  [nenza 
Permanence,  perma- 
Permanent,  ente,  a.'  per- 

manente 
Permanent,  e,  a,  durevole 
Perme,  i.  to.  perma,  (bat- 

tello  turco ) 
Permeable,  a.  permeabile 
Permettre,  v.  a.  per  met. 
tere 

Permettre,  v.  a.  tollerarc, 
Mopportare 

(  Se  permettre,  prendcrsi 
la  licenza 
Permis,  e,  a.  lectio 


Permission,     /.  permit- 
none 

Permission  de  chasse,  li- 
cenza cTandar  a  caccia 
Permutant,  *.  m.  permu- 
tatorc  [tazione 
Permutation,  *.  f.  pcrmu- 
Permutation,  *.  f.  cambio 

di  beneficio 
Permuter,  v.  a.  permutare 
Pernicieusement,  ad,  per- 

niziosamente 
Pernicieux,  euse,  a.  per- 

nizioso 
Perone,  s.  m.  peroneo 
Peronier,  j.  m.  (t.  d'anat^ 
peroniere  [ciuola 
PeronneHe,  s.  f.  donnic- 
Peroraison,  *.  f.  perora- 

zionc,  recapUulazioTU 
Perpendiculaire,  a.  per- 
pendicolare 

(Tirer  une  perpendicu- 
laire, tirarc  una  per- 
pendicolare 
Perpendiculairement,  ad. 

perpendicolarmcnte 
Perpendicularite,  *.  f.  il 

perpendicolo 
Perpendicule,  /.  m.  U per- 
pendicolo 
Perpetrer,  v.  a.  perpetrare 
Perpetuation,  i.f.  perpe- 

tuazione 
Perpetuel,  le,  a,  perpetuo9 

eternak 
Perpetuellement,  ad.  per- 

petuamentc 
Perpetuellement,  ad.  eter- 

namente 
Perpetuer,  v.  a.  perpetuate 
Perpetuity,  f-    /.  pcrpe- 
tuitd  [sempre 
(A  perpetuity,  ad.  per 
Perplexe,  a.  dubbioso 
Perplexite,  s  .f.  perplcssiia 
Perplexite,  t.f.  irresolu- 
zione  [sizione 
Perquisition,  t.f.  perqui- 


Perquisition,  s.f.  diligtnte 
ricerca  [  pietre 

Perriere,  «.  f.  winicra  at 

Perrique,  *.  m.  pappagaUo 
giovane 

Perron,  /.  nu  poggwaloy 
o  verone 

Perroquet,  s.  nu  pappa- 
gaUo [cheito 

Perroquet,  s.  tn.  perroc- 
(Voile  de  perroquet, 
vela  del  perrochetto 

Perruche,  f.  femmina 
del  pappagaUo 

Perruque,  s.  f.  parrucca 

Perruquier,  #.  nu  pemtc- 
chicrc 

Pers,  e,  a.  (vieux),  peno 
Perse,  *.  f>  tela  di  Persia 
Persecutant,  e,  a.  impor- 

tono,  moluto  (tare 
Persecuter,  v.  a.  pertegui. 
Persecuter,  v.  a.  importu- 

nare  [cutcrt 
Persecuteur,  <r.  nu  pcrie- 
Persecution,  *:f.  pence*- 

zione 
Persee,  9.  nu  Per  tea 
Perseverance,  s.  f.  perse- 

vcranza,  costanza 
Perseverant,  e,  a.  perse- 

verantCy  costante 
Pers4verer,  v.  n.  perseve- 

rare  [(ptenta) 
Peracaire,  s.  /.  pcrsicari*, 
Persifler,  v.  a.  (rendrequel- 

qu*un  victime  de  la  plai- 

santerie),  far  dire  scioc- 

caggini  a  qualcuno*  per 

tneUerlo  in  ridicolo 

(Au  neut.)  sproposUart 
Penifleur,  s.  nu  cki  mette 

altrui  in  ridicolo 
Persil,  /.  nu  pctroscllimo 
Persillade,  *. /.  iniingok 

con  erbette 
Persule  (fromage),  cacit 

verderognolo 
Persique,  a.  persico 


PER 
Persister,  v.  n.  pcrsistere. 

durarc  [naggio 
Personnage,  s.  nu  pcrso- 

(Jouer  bien  son  person 
nage,  far  bella  figura 
Personnage,  s.  m.  interlo- 

cutore  (in  commedia ) 

(Tapisserie  a  personna- 
ges,  arazzi  a  figure 
Personnaliser,  v.  a.  finger e 

un  corpo,  un  moto,  etc, 

a  un  ente  metafisico 
Personnalite,  s.f  persona- 

lita  [rui,  villania 

Personnalite,  s.f.  ingiu- 
Personnat,  s.  nu  sorta  di 

beneficio 
Personne,  s.  f.  persona 
Personne,  s.  m.  qualche- 

duno 

Personne,  s.  m.  nessuno 
(S'assurer  de  la  person 
ne  de  quelqu'un,  assi- 
curarsi  della  persona 
di  alcuno 
Personnel,  le,  a.personaU 
Personnellement,  ad.  per- 

sonalmente 
Pcrsonnier,  s.  nu  compa- 

dronc,  consignore 
Personnifier,  v.  a.  attri- 
buirc  aUe  cose  la  figura, 
i  sentimenti  (Tuna  per- 
sona 

Perspectif,  a.  prospettivo 
Perspective,  s.f.  perspet- 

tiva  [prospettiva 
Perspective,  s.f.  veduta  in 

(En  perspective,  in  lon- 
tananza 
Perspicacity  perspi- 

cacita 

Perspicuite,  s.f.  chiarezza 
Perspiration,  s.f  perspu 

razione  &  [dere 
Persuader,  v.  a.  persua- 

(Se  persuader,  v.  r.  per- 
suader si,  credere  [bile 
Persuasible,  a.  persuasi- 


PE  S 
Persuasif,  ive,  a.  persua 
sivo  [stone 
Persuasion,  s.  f.  persua- 
Perte,  s.f.  pcrdita,  rovina 
Perte,  *./.  danno  [sangue 
Perte  de  sang,  perdita  di 
(Se  retirer  sur  perte. 
lasciare  il  giuoco  su  la 
perdita    [una  perdita 
(Faire  une  perte,  avere 
(A  perte,  in  perdita 
(A  perte  de  vue,  a  per- 
dita di  vista 
CDiscourir  k  perte  de 
roe,  far  filastrocche 
Pertinemment,  ad.  con- 

venevolmente 
Pertinent,  e,  a.  pertinente 
Pertuis,  s.  nu  pertugio, 
buco 

Pertuis,  s.  nu  stretto  tra 
un*  isola  e  la  terra  fer- 
ma  [giana 

Pertuisane,  s.  f.  parti- 

Perturbateur,  trice,  s.per- 
turbatore 

Perturbation,  s.f.pertur- 
bazione,  scompiglio 

Pervenche,  s.f.  pervinca, 
(pianta) 

Pervers,  e,  a.  perverso, 


Pervers,  s.  nu  pL  i  per- 
versi  [stone 
Perversion,  /.  f.  perver- 
Perversite,  s.f.  perversity 
Pervertir,  v.  a.  pervertire, 

corrontpere 
Pervertir,  v.  a.  rovesciare 
Pervertir  l'ordre  des  cho- 
ses,    guastar  V or  dine 
delle  cose  [mente 
Pesamment,  ad.  pesante- 
Pesante,  e^a.pesante^tardo 
Pesant,  e,  goJby  stucche- 
vole 

Pesanteur,  s.f.  peso,  gra- 
vczza  [za 
Pesanteur,  s.f.  stanchez- 
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Pesanteur  d'esprit,  inge- 

gno  ottuso 
Pesanteur  des  coups,  la 

fierezza  de*  colpi 
Pesee,    /  il  pesarf 
Pesee,  s.f.il  pesato 
Peser,  v.  a.  pesare,  bilan- 
ciare  [considerare 
Peser,    v.  a.,  ponder are^ 
Peser,   v.  n.  appoggtare 
fortemente 

(Viande  qui  pese  sur 
l'estomac,  cibo  indigesto 
epesante 
Peson,  s.  nu  pessario 
Pessaire,  s.  m.  stadcra,  o 

pesso 
Pesseau,  s.  m.  polo 
Pcsselage,  s.  nu  ilpalare 
Peste,  s.f.  peste,  contagio 
Pester,  v.  n.  strepitarc, 

infuriare 
Pester  contre  quelqu'un, 
dar  nelie  furie  contro 
uno 

Pestifer6,  a.  appestato 
Pestilence,  s.  f.  pestilenza 
Pestilent,  e,  a.  pestilente 

euse,  S 
Pet,  *.  nu  peto,coraggia 
Petale,  s.  nu  pitalo 
Petalisme,  s.  m.  (t  d'an- 

nc{.\  pitalismo 
Petarade,  s.  f.  spetezza- 
mento 

Petarasse,  s.f  (t  de  mar. ), 

sorta  (Fascia 
Petard,  s.  nu  petardo 
Petarder,  v.  a.  sparare  un 

petardo 
Petardier,  *.  nu  colui  che 

da  fuoco  a*  petard* 
Petase,  s.  nu  petaso 
Petasite,  s.  nu  petasite, 

(pianta  ) 
Petaudiere,  s.f.  luosp  di 
con  fusione 
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Petricherie,  t.  f.  (t  de  pe- 
cherie),  arredi  per  la 
pesca  dc*  merluzsi 
Petrifiant,  a.  petrifico 
Petrification,  s.  f.  petrifi- 

cazione 
Petrifier,  v.  a.  impietrire 
Petrin,  s.  m.  madia 
Petrir,  v.  a.  impostors 
Petrole,  t.  nu  petrolio, 

olio  di  sasso 
Petulamment,  ad.  inso- 

lentementc 
Petulance,  t.  f.  petulanza, 

insolenza 
Petulant,  e,  a.  petulante 
Petun,  s.  nu  tobacco 
(Preneur  de  petun,  to- 
bacchista 
Petunse,  *.  m.  petunse 
Peu,  ad.  poco 
Peu  a  peu,  poco  per  vdUa 
(Si  peu  que  rien,  un 
tantino 
(A-peu-pjres,  aW  ineirca 
(Dans  peu,  fro  poco 
Peuplade,  s.f.  popolazione 
Peuple,  s.nu  popolo,  gcntc 
Peuple,  *.  nu  laplebe 
Peuple,  «.  to.  pescwlini  da 

popolar  una  peschiera 
Peuple  d'arbre,  poUone 
Peuple,  e,  a.  popolato 
Peupler,  v.  a.  popolar e 
Peupler,  v.  a.  nioltiplioare 
Peupler  un  etang  de  pois- 
sons,  popolare  una  pes- 
chiera  di  pesce 
Pcuplier,  s.  nu  pioppo 
Peur,  s.  f.  paura,  spa* 
vento 

(De  peur  que,  per  te- 
nia di 
(Avoir  peur,  temere 
Peureux,  euse,  a.  pauroso 
Peut-etre,  ad.  forte 
Phaeton,  s.  m.  biroccino 
Phagedenique  (ulcere), 
ulcera  corrosiva 


Petechies,  s.  f.  pi.  (t  de 

med.),  petecchie 
Petenuche,  *./.  borra  di 

seta,  d1  inferior e  sorta 

che  U  Jloretto 
Peter,  v.  n.  scoreggiare 
Peter,  v.  n.  scoppiarc, 

scoppiettare 
Peteur,  euse*  *•  petardo 
Petillant,  e,  a.  vivacey 

ardentc 
Petillement,  *.  nu  scoppio, 

strepito 
Petiller,  v.  n.  scoppiare 
Petiller,  v.  ru  risplendere 
Petiller,  v.  n.  schizzare 
Petiller,  v.  n.  essere  acceso 

di  voglia 
Petit-a-petit,  a  poco  a  poco 
Petit,  e,  a.  piccolo,  picciolo 
Petite-fille,  nipotina 
Petitement,  ad.  scarsa- 
•  mente 

Petitesse,  s.f.  piccolezza 
Petitesse  d'esprit,  debotez- 
za  d'animo  [vilta 
Petitesse,  s.  f.  bassczza, 
(Homme  plein  de  peti 
tesses,  uomo  pieno  <Ti 
nezie 

Petite-verole,  vajuolo 
Petit-file,  nipotino 
Petit-gris,  vajo 
Petition  de  principe,  peti. 

zione  di  principio 
Petit-lait,  tiero 
Petit-maitre,  zerbinotto 
Petitoire,  s*  nu  petitorio 
Petit  roi,  petit  prince,  re> 

golo,  priucipeito 
Petite,  s.  pi.  Jigliuolini , 
Petits  d'un  oiseau,  t  ptd- 

cini  d*un  uccello 
Peton,  *.  nu  piedino 
^etoncle,  s.f.  petonchio 
itreau,  s.  m.  polUiio,  ri- 

messiticdo 

stree  (T Arabic),  V Ara- 
bia petrosa 


PHI 

Phagedemique  (eau),  ae* 

qua  di  calcina 
Phalange,  s.  f.falange 
Phalaris,  *.  nu  faJaridc, 

(pianta  ) 
Phaleuque  (▼en),  verso 

faleucio  [terna 
Phare,  *.     nu  flro>  lan- 
PharisaVque,  a.farisaico 
Pharisai'sme,  s.  nu  fori- 

saismo 
Pharisaisme,   s.  nu  ipo- 

crisia 

Pharisien,  s.  nu  Juriseo 
Pharmaceutique,  a.  fir- 

maceutico 
Pharmacie,  s.f.farmacia 
Pharmacien,  s.  m.  speziale 
Pharmacopee,  s.  f.  farma- 

copea 

Pharynx,  *.  f.  faringe 
Phase,  s.f.  (t  d'ast.) Jose 
Phebus,  s.  nu  Feboy  U  sole 
(Parler  phebus,  parlare 
con  qffettazione 
Phenigme,  *./.  (t  demed.) 

vescicatorio 
Phenix,  *./  fenice 
Phenomene,  *.  nu  feno- 
meno 

Ph^recrate,  s.  m .  fbrecrate 
Philantrope,  s.  nu  Juan- 
tropo 

Philantropie,  s.f.JUantro- 
pia 

Philautie,  s.  f.  JUauthu, 
(amor  vizioso    di  se 
stesso 

Philelie,       inno  in  onort 

di  Apollo 
PhiDyree,      /.  fltirea^ 

(plant a) 
Philologie,  s.f.fUologia 
Philologique,  a.  di  JUob- 

gia 

Philologue,  9.  m.JUokgOt 
( amante  deUe  letter ej 

Philomele,  #.  /.  JUomcua* 
(  rosignuoloj 


Digitized  by  Google 


Pliilosophale  (pierre),  la 

pietra  Jilosofale 
Philosophe,  s.  m  jilosofo 
Philosopher,  v.n.filo9qfare 
Philosopher,  v.  n.  ragUh- 

narcy  discorrere 
Philosophic  fihsofia 
Philosophique,  a.  floso- 

fico 

Philosophiquement,  ad. 

filosoficamcnte 
Philtre,  *.  m.  Jiltro>  be- 
vanda  che  induce  ad 
-  amare 

Phimosis,  s.  m.  phimosi 
Phlebotomie,  s.f.  JUboto- 

mia,  (Varte  di  cavar 

tongue) 
Phlebotomise^  v.  a.Jtebo- 

tomare  [matique 
Phlegmatique.  Voy.  Fleg- 
Phlegme.  Voyez  Flcgme 
Phlegmon.  Voyez  Fleg- 

mon  \Jlogori 
Phlogose,  s.f.  (tdemed.), 
Pholade,  9.f.  sorta  dicon- 

chiglia 
Phonique,  s.f.  la  scienza 

de*  suoni 
Phosphore,  *.  m.fosforo 
Phrase,  s.f.frase 
Phthisie,  s.f  tisichezza 
Phthisique,  a.  tisico 
Phygcthlon,  s.  m.  (t.  de 

clur.),  enflagione 
Phyiactere,  s,  m.Jilateria 
Phyme,  t.m.  (tdemed.), 

enfagwne 
Physicien,  s.  nufsico 
Physiologie,  s.f.Jisiologia 
Physionomie,  s.f.  fisuno- 

mia  [nitmistn 
Physxi«n9imste,  s.  m.  fiso- 
Physique,  *.    f.  Jisica 

( scienza  dclle  cose  della 
natura)  [rale 
Physique,  a.  fisicor  natu- 
Physiquement,  ad.  JUica- 

mente 


PIE 

Physitere,  s.  m.  fiseterc 
Phytologie,  s.f  ftologia 
Piailler,  v.  n.  pigolare9 

gridarc 
Piaillerie,  s.f  schiamazzo 
Piailleur,  euse,  s.  grida- 

tore 

Piastre,  s.  f  piastra 
Piauler,  v.  a.  pigolare 
Pic,  s.  m.  piccone 
Pic,  j.  m.  picco 
(A  pic,  perpendicolar- 
mente  [o  pica 

Pica,  t.  in.  fame  depravatay 
Picholines,  s.f.  pi.  olive 
'  piccole 

Picoree,  9correria 
Picorer,  v.  n.  depredate 
Picoreur,  9.  m.  scorridore 
Picot,  i.  m.  9merlatura 
Picot,  9,  m.  9cfieggia 
Picote    de  petite-verole, 

butterato  [mento 
Picotement,  i.  m»  pugni- 
Picoter,  v.  a.  pizzicare 
Picoter,  v.  a»  beccarc, 

bezzicare  [fendcre 
Picoter,  v.  a,  pugnere,  of 
Picoterie,  9.  f  puntura 
Picotin,  s.  ot.  profenda 
Pie,       pUca,  gazza 
Pie-grieche,  9.  f  donna 

inlrattabile  [pezzato 

(Cheval    pie,  cavaUo 

(CEuvres  pies,  opcre  pic 
Piece,  9,f.  pezza,  porzionc 
Piece    d'eau,  serbatojo 

(Tacqua 
Piece  de  theatre,  trageilia, 

dramma,  o  commedia 
Piece,  pettiera 

(Jouer  un  piece,  bur- 

lare  uno 
Pied,  s.  m.  piede 
Pied  a  pied,  passo  passo 
Pied-plat,  uomo  vile 
Pied  poudreux,    un  pie 

scalzo 

Pied  droit,  *.  m.  pikutro 
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Piedestal,  s.  m.  pkdcstallo 
Piedestal,  j.m.  Jado  tfuna 
statua 

Pied-fort,  s.  m.  moneia 
die  9erve  di  modcllo 

Piedouche.  s.  nu  moisola, 
peduccio 

Piege,  9.  m.  trappola 

Piege,  9.  m.  agguato,  in- 
sidia 

Pie-mere,  *.  f.  piamadre 
Pierraille,  s.f.  cumulo  di 

pctruzze 
Pierre,  /.  f  pietra,  sasso 
Pierre  a  fusil,  pietra  fo- 

caja  [fendiculo  * 

Pierre  d'achoppement,  of 
Pierre  d'aigle,  aetitc 
Pierre  d'aimant,  calamita 
Pierre  de  coq,  allettoria 
Pierre  de  touche,  pietra 

paragone 
Pierre  d'evier,  acquajo 
Pierre  de  meule,  macine 
Pierre  inferuale,  pietra 

infemale  [mice 
Pierre-ponce,  pietra  po- 

(Faired'une  pierre  deux 
coups,  pigliar  due  co- 
lombi  ad  unafava 
Pierre,  t.  f  pietra  ( malat.) 
Pierre,  9,  f  nocctiio,  dn- 

rezze  che  trovansi  nelU 

frutta 

Pierres  precieuses,  gemmey 

pictre  preziose 
Pierree,  chiastapiola 
Pierreries,  s.f  pi.  gemme, 

gioje  [petruzza 
Pierrette,  *.  f.  sassolino^ 

(Jouer  a  la  pierrette, 
giuocar  alia  polvere 
Pierreux,  euse,  a.  pictioso^ 

sassoso 
Pierrier,  9.  m.  petriere 
Piete,  f.f  pietdy  reUgione9 
,  divozianc 

Piete,  9.  f.  venerazwnct 
rispctto 
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PJ*c£  (t.  de  blason),  pcU 

licano 

Pieter,  v.  tu  tener  ilpiedc 

al  segno 
Pietiner,  v.  n.  sgnmbettare 
Pieton,  i.  tn.  pedone 
Pietre,  a.  misero,  povero 
Pietrement  ad.  mcschi- 

namenie  [vile 
Pietrerie,  *.  f.  sftrre,  cosa 
Piette,        falaride9  («c 

Pieu,  *.  tn.  piuo&o 
Pieusement,  atL  piamente9 

rcUgiosamente  [yoto 
Pieux,  euse,  a.  p%oy  di- 
Piffire,  esse,  *.  m.  et  / 

rruutaccO)  schiattone 
Piffre,  martello  grosso  de9 

battiloro 
Pigeon,  «.  m.  picdonc^ 

Colombo  [soro 
Pigeon,  «.  m.  pippioney 
Pigeonneau,  ptcctow- 

cino  [baja 
Pigeonnier,  g.  m.  colom- 
Pigne,  s.  f.  argento  che 

vesta  dopo  lo  evapora- 

mento  del  mercurio 
Pignocher, ,  v.  n.  sp&ux- 

zkarc 

Pignon,  «.  m.  muro  che 
tcrmina  in  punta,  e 
regge  il  colmo  del  tctto 
(Avoir  pignon  sur  rue, 
aver  una  casa  in  pro- 
prio 

Pignon,  s.  nu  pinocchio 
Pignon,  s.  m.  rocchctto 
Pilastre,  s.  m.  pilastro 
Pile,  s.  f.  mucchio,  stipa 
Pile,  s.f.  piliere,  pilastro 

daponti  \gnere 
Piler,  v.  a,  pestare,  infra- 

(II  pile  bien,  egli  ma- 
cina  a  due  pahnenti 
Pueur,  f.  nu  mangione, 

pappone  [lonnu 
Pilier,  x.  m.  pilastro,  co- 


Pilier,  s.  m.  piliere  deUe 

static  [d'osteria 
Pilier  de  cabaret,  pisastro 

(Avoir  de  bons  gros  pi- 
liers,  aver  deUe  gam" 
bacce  [damento 
Pillage,  *.  nubottino,  pre- 
Pillard,  s.  nu  predatore, 

rubatbrc  [predare 
Pilier,  v.  a.  predare,  de- 
Pilier,  v.  a.  (an  jeu  des 

cartes^) prendere  [pitta 
Pillerie,  ruberia,  ra- 
Pflleur,  j*  nu  deprcdatore, 

rubatore 
Pilon,  *.  m.  pesUUo 
Pilori,  /.  nu  bcrlitta,  gogna 
Piloricr,  tr.  a.  mcttere  alia 

berlina 
Pilaris,  s.  m.  topo  musculo 

delleAtUiUe 
Pilote,  s.  m.  pUota,  ptioto 
Piloter,  v.  n,  palijtcarc 
Pilotis,  s.  fit.  polo  da  fir 

Pilulef^  /  pillola,  boh 
(Dorer  la  pilule,  indo- 
ror  hi  pUloht 
Pimbeche,  *./.  tnonna  ba- 
derla  [acooncio 
Pimpant,  e,  a.  attillato, 
Pimpesouee,  s.f.preziosa, 

smorfiosa 
Pimpcelocher,  v.  a.  aggius- 
tare  i  capelli  con  troppa 
qffettazione  [nella 
Pimprenelle,  s-.f.  prmpi- 
Pin,  *.  nu  pino 
Pinacle,  s.  nu  pmacoto 
Pinacle,  /.  m.  colmo 
Pinasse,  s.J.  sorta  di  baroa 
Pinastre,  «.  m.  pino  sal- 
v#tico 

Pince,  s.f.  punta  deipiedc 
Pinces,*.  pL  denti  del 

cavalh 
Pince,  i.  morsts 
Pinceau,  s.  m.  pertneUo 
Piacee,  *./.  pizzico 
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Pincefier,  s.  nu 

per  lavare  i  pannelH 
Pnee-maflley  s.  m.  sor- 

didof  avaro 
Pinosr,  tr.  a.  pszzioore 
Pincer,  tr.  a.  rompere  coir 

unghia 
Pincer,  v.  a.  rimproeciare 
Pincer  un  instrument  de 

muskjue,    sonare  una 

strumento  musicale 
Pincer,  tr.  a.  spronare 

leggiermcnte 
Pincer,  r.  a.  strappare  % 

pelt  colic  moBette 
Pincette,  *.  /.  moOctte 
Pincette^       molley  morse 
Pinching  s*  m.  sorta. ds 

paruto  I  pizzico 

Pincpn,  s.  nu  Hvidore9 
Pindarique,  a.  pmdarico 
Pindariser,  v.  n.  parlarc 

ajjettatamcnte 
Pindariseur,  s.  m„  qffeU 

tato  nefparlare 
Pineale,  &  pmeale 

(Glande  pineafe,  gtan- 
dukx  pincak 
Pinson,  s.  m.  fringrteUo 
Piute,  *./  pbtta 
Pinter,  v.  n.  sbevazmre 
Pioche,  s.f,  zappa 
Piocher,  v.  a,  zappnrt 
Pion,  *.  m.  pedina 
Pionnier,  s.  nu  guasta- 

tore 

Piot,  9.  m.  vino 
Pipage,  \  *.  m.  diritto  che 
Pipaige,  J  stpagasul  vino 
Pipe,  s.  f.  botte>  sorta  di 

misura 
Pipe,  s.f.pipa 
Pipeau,  r.  nu  richiamo, 

Jischio 
Pipeau,  /.  m.  zampogna 
Pipee,  *.  f.  cacda  che  si 

fi  col  znfbb 
Piper,  tr.  a.  JUtiare9  uc> 

ceUare 


PIQ 
Piper,  v.  a.  mariolare, 

giuntare  [falsi 
Piper  des  des,  metter  dadi 
Piperie,  s.  m.  marioleriay 

ingunno  nel  giuoco 
Piperno,  \s.nu  piperno. 
Piperino,  J  piperigno 
Pipeur,  s.  m.  mariuolo 
Piquant,  e,  a.  pungente, 

acuto 

Piquant,  a.  piccantc,  forte 
Piquant,  a.  (offensant), 

mordacc,  aspero 
Piquant,    a.  grade-vole^ 

ameno 

Piquant,  a.  (en  peinture), 

vago,  vivo 
Piquant,  s.  nu  sprocco 
Pique,  s.f.  picca,  higordo 
Pique,  s.fpicchire 

(Demi-pique,  s.f.  mez- 
za  picca 
Pique,  s.  nu  picca 
Pique,  s.f.  briga,  ttiml 

cizia 

Pique-nique,  ad.  ( Ex. 
Faire  un  repas  pique- 
nique),  desinare  a  lira  e 
soldo,  ascotto  [gncre 

Piquer,  v.  a.pungere,  pu- 

Piquer,  v.  a.  pungere. 
murdere 

Piquer  (du  taffetas),  v.  a. 
tagliuzzare 

Piquer,  v.  a.  trapuntare, 
tmbottire 

Piquer  (de  la  viande), 
v.  a.  lardeUare 

Piquer,  v.  a.  spronare 

Piquer,  v.  a.  piccare,frix- 
zare  [yocare 

Piquer,  v.  a.  stizzireypro- 
(Se  piquer,  v.  r.  recur  si 
a  male 

(Sc  piquer,  v.  r.  pic- 

cam,  vantarsi 
(Ils'est  piqued'honneur, 
egli    ha    voluto  pic 


PIS 

Piquer  au  jeu,  seginr  a 

giuoeare  pcrdendo 
Piquet,  *.  m.  piuolo9  pa- 

licciuolo 
Piquet,  s.  nu  picchctto 

(Liever  le  piquet,  levar 
le  tende  [pisciaiicio 
Piquette,  s.f.  viiiello 
Piqueur,  s.m.  braccfuere 

a  cavallo 
Piqueur,  s.  nu  soprastante 
Piqueur,  s.  m.  colui  che 

lardeUa  le  carni  da  cu- 

cinare 
Piquier,  s.  nu  picchiere 
Piqure,  f.  puntura,  tras 

fittura 
Piqure,  «.  f.  il  trapunto 
Pirate,  *.  m.  pirato,  cor- 

sale 

Pirater,  v.  n.  corseggiare 
Piraterie,        mestier  di 

pirato 
Pire,  a.  peggiore 

(Le  remede  est  pire  que 

le  mal,  il  rimedio  e* 

peggior  del  male 
Pire,  s.  m.  il  peggio 
Piriforme,  a.  pirijbrme 
Pirogue,  s.f.  piroga 
Pirole,  s.f.  pirola 
Pirouette,  s.f.girelh 

(Qui  a  de  l'argent  a  des 

pirouettes,  col  danaro 

si  ha  di  tutto 
Pirouette,  s.f.  giravolta 
Pirouettcr,  v.  n.  far  gira- 

volte  [nista 
Pirrhonxen,  e,  a.  pirro- 
Pis,  ad.  peggio 
Pis,  s.  m.  tettokt,  tettm 
Piscine,  s.f.  piscina 
Piscine,  *.  f.  sacrario 
Pissat,  s.  m.  piscio,  piscia 
Pissefroid,  s.  m.  (serieux), 

scrio,  indifferente 
Pisseniit,  s.m  pisciarello, 

piscta  in  letto 
Pisseniit,  ou  dent-de-lion, 


PIT  217 

piante  fort  commune, 
maceroney  smirnio 
Pisser,  v.  n.  pisciare,  uri- 
nare  [sangue 
Pisser  du  sang,  pisciar  il 
Pisseur,  s.  m.  colui  che  ad 
ogni  poco  va  a  pisciare 
(Une  pisseuse,  merdosm 
Pissoir,  s*  m.  pisciaiojo 
Pissoter,    v.  n.  orinare 
spesso 

Pissotiere,  s.  f.  fontana 
che  mania  fuori  po<? 
acqua 

Pistache,  s.  f.  pistacchio 
Pistachier,  s.  nu  pistacchio 
Piste,  s.f.  traccia,  vesti- 
gio 

Pistil,*,  m.  (tdebotaniq.), 

pistillo 
Pistole,  s.f.  doppia 
Pistolet,  s.  m.  pistola 
Pistolet  de  poche,  terzett* 
Piston,  *.  m.  stantuffo 
Pitance,  s.f.  pictanza 
Pitaud,  $.  vittanzone* 

rusticone 
Pite,  s.f.  mezzoy  obolo 
Piteusement,    ad.  flebil- 

mentc,  miseramente 
Piteux,  euse,  a.  miser*, 

miserabUe 
Pitie, «./.  pieta,  compos- 

sione 

(II  vaut  mieux  faire  en- 
vie  <jue  pitie,  e  megik* 
far  tnvidia  che  pieta 
Pitou,  *.  m.  chiudo  con 

unforo  neila  testata 
Pitoyable,  a.  pietosc 
Pitoyable,  a.  miscrabtle^ 

misero  [rabilmente 
Pitoyablement,  ad.  misc- 
Pitrepite,  s.  m.  sorta  di 

Hcore  fortissimo  fatto 

con  acquavite 
Pittoresque,  a.  pittoresco 
Pittoresquement,  ad.  vn 

una  mauicra  pittvrese* 
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Pituitare,  a.  pituHario 
Pituite,  t.f  pUuita 
Pituiteux,  eute,  a.  pitui- 
toto 

Pivert,  #.  m.  jricco  twitf 
Pivoine,  «•  nu  fringueUo 

marino 
Pivot,  #.  «.  perno 
Placage,  #.  m.  tarsia^  <M- 

piaUacciatura 
Placard,  «.  nu  telajo  fuua 

topraporia 
Placard, «.  m.  cartcUo 
Placard,  #.  m.  Zifelfo  /a. 

Placarder,  v.  a.  attaceare 

un  carteUo 
Placarder,  o.  a.  affiggere 

un  Ubello  d\ffamatwio 
Place,  «.  /.  htogo,  potto 
(Faire  place  a  quelqu'un, 

far  largo  ad  uno 
Place,  place,  largo,  largo 

(Sur  la  place,  a  terra, 
a/  tuolo 
Place, «./.  cari«a){%ni^) 


(Se  mettre  a  la  place  de 
quelqu'un,  metterti  in 
luogo  (Tun  altro 
Place,  t.  /  piazza 

Placenta,  s.  nu  placenta 
Placer,  v.  a.  porre*  col- 
loeare 

Placer  de  Targent,  cotto- 

care  a  interesse 
Placet,  *.  nu  tcanneUo 
Plafond,  #.  m.  «#tta 
Plafonner,  v.  a.  (garnir, 
couvrir  le  haut  d*un 
plancher),  ornart,  ab- 
beUir  U  tqffitto,  lavoUa 
oVuna  stanza 
Plage,       piaggia,  lido 
Plage,  t.f  ^aw,  regione 
Plagiaire,  s.  nu  plagiario 
Plagiat,  t.  nu  plagio 
,  Plaid,  t.nudifeta 


PL  A 
Plaidant,  a.  (Ex.  Avocat 

plaidant),  avooooto  jpa- 

trocinante 
Plaider,  v.  n.  piatire 
Plaider,  w.  «•  litigare, 

piatire  per  una  cosa 
Plaider  une  cause,  o.  a. 

/Sir  una  6eW»  d\feta 
Plaider  quelqu'un,  chia- 

mar  in  giudhio 
Plaidear,  eute,  s.  qui  est 

en  procee,   litigante ; 

qui  aime  a  chicaner, 

lUigioto  caUabriga 
Plaidoirie,  $.  f  piato,  U 

lUigare 
Plaidoyable,  a.  (Ex.  Jour 

plaidoyable),  giorno  da 

piatire 
Ploidoyer,  s.  n 

aringa  fun  avoocato 
Plaie,  s.f.  piaga 
Plaie,  t.  f  detolazionc, 

calamity 

(Lee  plaice  d'Egypte), 
le  piaghe  d*Egitto 
Plaignant,  t.  nu  queve- 

lante,  attore 
Plain,  e,  a.  piano,  uguale 
(Chambresde  plainpied, 

ttanzc  in  piano 
(II  y  a  beaucoup  d'ap- 
partemens  de  plain  - 
pied,   vi  tono  motie 
ttanze  in  piano 
(Linge  plain,  panno 
unito 
Plaindre,  v.  a 

tire,  eompiangere 
Plaindre  sa  peine, 
rincretcimento  di  fare 
una  cosa 

(Se  plaindre,  v.  r.  la~ 
mentarti 
Plaindre,  v.  a.  querelare, 

intentar  querela 
Plaine,  #•  /.  pianura,  U 

piano 
Plaine,*./.  il  mare 


PL  A 
Plainte,  s.  f.  doglianta 

lamento  [gUaaxa 
Plainte,  *.  f.  querela,  do- 
Plaintxf,  ive,  a.  dotente, 

lamentevole 
Plaintxf,  ive,  a. 


Plaintivement,    ad.  la- 

mentevolmenie 
Plaire,  v.  n.  piaccre,  ag- 
gradire  [ZHo 
(Plut  a  Dieu,  voUtte 
Plaisamment,  ad.  piace~ 
vohnente  [netcamente 
Plaiaamment,  ad.  buffo. 
Plaisance,  t.f  (Ex.  Une 
mai&on  de  plaisance), 
casa  di  campagna 
^Plaisant,  e,  a.  piacevok, 
ameno  [burleseo 
Plaisant,  e,  a.  burlevole, 
Plaisant,  *.  nu  buffbne, 
zanni  [burlare 
Plaieanter,  v.  n.  buffbnare, 
Plaisanter,   v.  a.  canzo- 

narey  palleggiare 
Plaieanterie,  #./.  faceoAy 

detto  arguto 
Plaisanterie  a  pan,  strna 
burle  [letto 
Plaiar,  t.  nu  piacere9  dU 
Plaisir,  s.tn.  divertimento, 

ricrcazwne 
Plaisir,  *.  m.  grazia^  tcr. 
vizio,  beneficio 
(A  plaisir,  ad\  abel  di- 
lettOy  avvisatamente 
(Un  conte  fiut  a  plaisir, 
favoia9  novella 
(Par  plaisir,  per  paua- 
tempo 
Plan,  e,  a.  piano 
Plan,  t.  nu  (u  de  matbem.) 

piano,  tuperfieie  piana 
Plan,  #.  nu  pianta 
Plan,  *.  nu  idea,  dieegno 
Planche,  t.f.  tavola,  am 
Planche  de  cuiyre,  raw* 
Planche,  t.f  ajuola 
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Plancheier,  v.  a.  intavo- 
lare 

Plancher,  t.  m.  palco,  pa- 
.  vimenio  incrostato 
(II  n'est  rien  tel  que  le 
plancher  des  v  aches,  e 
meglio  andar  per  terra 
che  per  acqua 
Planchette,  s.  f.  tavoletta, 

assiceUa 
Planc,on,  s.  m.  piantone 
Plane,  s.f.pialla 
Plane,  *.  nu  platano 
Planer,  v.  n.  librarsi  su 
Vali 

Planer,  v.  a.  spianare 
PJanetaire,  a.  planetario 
Planete,  s.fpianeta 
Planeur,  s.  m.  pianatore 
Planimetrie,  *.  /  plani- 

metria,  agrimensura  ■ 
Planisphere,  «.  m.  planu 

sjeno  [tone 
Plant,  s.  m.  marza,  pian- 
Plantage,  *.  m.  pianta- 

gione  [ginc 
Plantain,  s.  nu  piantag- 
Plantard,  s.  m.  piantone 
Plantation,  *.  /  pianh 

gione 
Plante,  s.f  pianta 
Plante  des  pieds,  pianta 

de*  piedi 
Planter,  v.  a,  piantare 
PlanW  un  soufHet  sur  la 

joue,  applicar  una  schi- 

offo 

(Maison  bien  plantee, 
casa  fabbricata  in  brl 
tito 

Planter  quelque  chose  au 

nez  de  quelqu'un,  rin- 

facciare 
Planteur,  *.  nu  piantatore 
Plantoir,  *.  m.foratcrra 
Plantureuseinent,  ad.  to- 

piosamente 
Plantureux,  euse,  a.  abbon- 

dante 


PL  A 
Planure,  s.  f.  spiallaccia- 
tura 

Plaque,  s.f  piastra 
Plaque  de  cheminee,  fron- 

tone  di  cammino 
Plaque,  coccia  delta  spada 
Plaquer,  v.  a.  applicar e 
Plaquer  un  soufflet,  op- 

plicare  tmo  schiaffo 
Plaquette,  *.  /.  sorta  di 

moneta 
Plastique,  a,  plasiico 
Plastron,  s.  m.  piastra 
(Se  plastronner,  r. 
armarsi    di  piastra, 
d'un  piastrone 
Plat,  e,  a,  piatto,  spia- 
nato 

Plat  pays,  paese  aperto 
( Pays  plat,  paese  piano 
(Nez  plat,  naso  schiac- 
ciato  [basso 
Plat,  a.  triviale,  comune, 
(A  plate  terre,  al  suolo 
Plat,  *.  nu  piatto 
Plat  de  fruits,  un  piatto  di 

frutta 
Plats  de  balance,  eoppe 

oVuna  bilancia 
Platane,  «.  nu  platano 
Plateau,  *.  m.  piatto  di 

bilancia 
Plateau,  *.  nu  vasspjo 
Plateaux,  fatte  di  fgura 

tonda  e  stiaeciata 
Plate-bande,  *,  /.  cassette 

intorno 
Plate-forme,  s.f.  batttito 
Plate-forme,  s.  f  piatto 

forma 
Piatine,  t.  f.  piastra  di 
rame  di  fgura  tonda  e 
convessa 
Platitude,  *.  f  sciocchezza 
Platonique,  a.  platonico 
Platonisme,  s.  m.  pUito 
nismo 

Platras,  s.  nu  calcinaccio 
Platre,  s.  nu  gesso 
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Platrer,  v,  a.  ingessare 
Platrer,  v.  a.  imbtllettare 
(Se  platrer,  v.  r.  lisciarsi 
Platreux,  euse,  a.  gessoso 
Platrier,  s.  nu  colui  che  fa, 

il  gesso 
Platriere,  s.  f.  cava  delk 

pietre  da  gesso 
Plausible,  a.  plausibile 
Plausiblement,  ad.  plan- 

stbilmente 
Plebeien,  ne,  a.  plebeo, 

plebejo 
Plebiscite,  s.  m.  plebiscito 
Pleiades,  s.f.plejadi 
Pleige,  *.  nu  mallevadore 
Plein,  s.  m.  il  picno 
Plein,  e,  a.  pitno,  ripient 
Plein,  a.  dbbondante,  co- 
pioso 

(Jardin  plein  de  fleurs. 
giardino  pieno  di  fo- 
ri 

(La  vie  est  pleine  de 
miseres,  la  vita  i  ri- 
piena  di  miserie 
Plein,  a.  pieno,  intiero  as- 
soluto 

(En  plein,  ad.  Ex.  En  . 
pleine  rue,  in  piena 
strada 
(A  pur  et  a  plein,  in- 
tieramente 

(Avoir  de  l'argeht  plein 
ses  poches,  aver  le  tas- 
che  piene  di  danari 
Pleine-lune,  plenikmio 
Plein  ement,  ad.  piena- 

mente 
Pleniere,  s.f  plenario 
Plenipotentiaire,  s.  m.  ple- 

nipotenziario 
Plenitude,  *./.  ripienezza 
Dans  la  plenitude  des 
temps,  nella  plentiu- 
dine  de*  tempi 
Pleonasme,  s.  m.  pleonas- 
mo,  superfuita  di  pu- 
role,  borra,ciarpa 
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Plethore,*./  ^letora 
Pievrc,  s.f.  pleura 
Pleurant,  ante,  a.  pia- 

gnenie 
Pleurer,  v.  n.  piangere  ' 
Pleurer,  v.  a.  (Ex.  Pleurer 
la  perte  de  sea  amis), 
pingnere  la  perdita  de- 
gli  amid 
Pleuresie,  #./.  plcurisia 
Pleureur,  #.  m.  piagnitore 
Pleureuses,  #.  /  p£  rfrto* 
<fi  motto  /iiM  cfo  «  mrf- 
tono  f»    maniche  cTun 
abito  di  bruno  ne*  pri- 
migiorni  del  bruno 
Pleureux,  euse,  a,  (Ex. 
Avoir  Fair  pleureux), 
aver  una  cert*  aria  la- 
grimosa 
Pleurs,  -  f.  nu  pL  piantu, 
lagrime      [la  rugiada 
(Lea  pleurs  del'  Aurore, 
Pleuvoir,  v.  n.  piovcre 
Pleuvoir,  v  n.  vcnircy  co- 
der di  topra 
Pleyon,    nu  vinco 
Pli,  s.  nu  piega,  crespa 
•  PH,  t.  m.  grinza,  riga 
(Prendre  un  bon  pli,  ou 
un  mauvais  pli,  prcn- 
dere  una  buonay  o  una 
mala  piega 
<Le  pli  du  bras,  le  pli 
du  jarret,  piegatura, 
snodatura 
Pliable,  a.  pieghevole,jles- 
sibile 

Pliage.  t.  nu  piegamento 
Pliant,  e,  a.  pieghevole, 
arretidevole 

Siege  pliant,  teggiola 

eke  si  ripiega 
Plie,  *.f.pauere 
Plier,  v.  a.  piegare 
Plier  bagage,  piegar  le 

tende        [le  ginocchia 

"ct  les  genoux,  piegar 
;r,  m.  n.  curvarti 


PLU 
Plier,  v.  it.  cedere 
Plieur,  «.  nu  piegatore 
Plinthe,  *.f,  plinto,  orlo 
Plioir,  «.  m.  steco*  da  pie- 
fare 

Phsser,  v.  ru  incretpare 
(Se  plisser,  v.  r.  incres- 
parti 

Plissure,  *./.  increspatura 
Plomb,  5.  m.  piombo 

(Cul  de  plomb,  ttomo 
laborioso  e  sedentario 
Plomb,  #.  m.  /w/fc  di 

piombo  [zolo 
Plomb,  «.  m.  archipen- 

CA  plomb,  perpendico- 
larmente  [ginc 
Plombagine,*./  piombag- 
Plomber,  v.  a.  invetriare, 

inverniciare 
Plomber,  v.  a,  impiombare 
Plomberie,  #./.  Parte  <ft 

ttruggere  e  lavorare  il 

piombo 
Plombier,  «.  m.  artejice 

cite  lavora  il  piombo 
Plongeon,  *.  nu  mrrgo, 

rmergo,  ( uccello) 
Plongeon,  t.  m.  maran- 

gone,  palombaro 
Plonger,  v.  a.  tuffare,  im- 

mergere 
Plonger  un  poignard  dans 

le  sein,  piantar  un  pu- 

gnale  nel  seno  ad  alcuno 
Plonger  dans  la  douleur, 

immergere  nel  dolore 

(Se  plonger  dans  le  vice, 
darsi  in  preda  al  vizio 
Plonger,  v.n.tuffarsi  neW 

acqua 

Plongeur,  s.nu  marangone 

Ployer.  Voyez  Plier 

Pluie,  s.f.ptoggia 
(Se  cacher  dans  l'eau  de 
peur  de  la  puie,  fug- 
gir  Vacqua   totto  le 
grondaje  [penne 

Plumage,  *.  nu  piume, 


PL.tr 

Plumasseau,  #.  in.  piumat* 

ciuolo 

Plumassier,  *.  /« mercante 

che  vende  le  piume 
Plume,  i.  f.  piuma,  penrta 
(Passer  le  plume  par  le 
bee  a  quelqu'un,  frut- 
trare  alcuno  dcUe  sue 
tperanze 

(La  belle  plume  fait  le 
bel  oiseau,  i  panni  ri- 
fanno  le  ttanghe 
Plume, «.  f.  penna  da  scri- 
vere 

(Prendre  la  plume, 
prendere  la  penna  per 
iscrivere 
Plume,  s.f.pennO)  autore, 

icrittore 
Plumer,  v.  «.  spennare% 

ipennacchiare 
Plumer,  v.  a.  scorticare, 

pelart  [giiare  alcuno 
Plumer  quelqu'un,  spo- 
Plumet,  s.  nu  penna,  pen- 

nachio 

Plumet, «.  nu  beUimbutto, 

farfaUino 
Plumet,  s.  nu  Jacchino  che 

porta  il  carbone 
Plumitif,  #.  nu  Voriginak 

de*  regittri 
Pluralite,  t.f.  pluralita 
PlurieL,  le,  a.  plurale 
Pluriel,  *.  m.  il  plurale 
Plus,  ad.  piitj  maggior 

quantity 

(II  est  plus  content  qu'un 
roi,  egli  e  piu  contento 
che  un  re  [di  piu 
(II  y  a  plus,  v'e  anew 
Plus  de  larmes,  nan  pit 
lagrime 

(De  plus  en  plus,  dipt* 
in  piu 

(Qui  plus  qui  mom*) 
chi  piu,  chi  meno 
Plusieurs,  a.  pLpiu,  motiif 
pareechi 
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Phwieurs,  s.  pi.  raofti,  pa- 

rccchie  persons 
Plus  tard,  ad.  piu  tardi 
Plutot,  ad.  piu  presto 
Pluvial,  a.  nu  pivxale 
Pluviale,  s.f.  piovino 
Eau   pluviale,  acqua 
piovana 
Pluvier,  s.  nu  piviere 
Pluvieux,  euse,  a.  piovoso, 

acquazzoso 
Pneumatique,a.  (j&z.  Ma- 
chine pneumatique,  mac- 
china  pneumatica 
Pneumonique,  a.  pneu 

monico 
Poche,  s.f.  tasca,  borsa 
(Mettre  en  poche,  met- 

tere  in  tasca 
( Acheter  chat  en  poche, 
comprar  gatta  in  sacco 
Poche,  sacco 
Poche,  s.f.  callajuola 
Poche,  *.  /  (petit  violon 
de  poche),  vioRno  da 
portare  in  tasca 
Poche,  s.f.  (jabot),  gozzo 
Poche,  s.f.  piega,  crespa, 
ruga 

Poche,  t.  /.  curvatura  in 

fine  <Puna  lettera 
Poche,  e,  a.  (Ex.  oeufs 

poches),  uova  affrittel- 

late 

Pocher,  v.  a.  (les  yeux  a 
quelqu'un),  ammaccar 
gli  occhi  a  qualcheduno 

Pocher  une  lettre,  spegaz- 
zare 

Pocheterdes  fruits,  v.  a. 

portar  in  tasca  Icfrutte 
Pochette,  *./.  borscltino 
Pochette,  *./  callajuola 
Podagre,  a.  podagroso 
Podestat,  s.  nu  podestH 
Poele,  s.  nu  coltre,  panno 

damorto 
Poele,  s.  nu  veto 
Poele, «.  m.  buldacchvio 


POI 

Poele,  s.  f.  padella 
Poele,  s.  m.  caldajuola 

Prft  }«■«"•*✓« 
Poelier,  s.  tn.  (qui  fait  les 

poeles),  padellajo 
Poelon,  s.  m.  casscrola, 

padellino 
Poelonnee,  s.  f.  padellata 
Poeme,    m.  poeina 
Poesie,  s.f.  poesia 
Poe'te,  s.  nu  pacta 
Poetereau,  s.  m.  poetuzza 
Poetique,  a.  poetico 
Poetique,  *.  /.  poeiica 
Poettquenient,  ad.  pocti- 

camente 
Poetiser,  t>.  n.  poetare 
Poge,  *.  m.  poefgia 
Poids,  s.  nu  peso,  gravezza 
Poids  des  affaires,  la  sum> 

ma  degii  aj/uri 
Poids,  s.  nu  peso 
Poids  de  marc,  peso  di 
niarco  \buonpeso 
(Faire  bon  poids,  fur 
Poids,   s.  nu  momento, 

importanza 
Poignant,  e,  a.  pungenie 
Poignard,  s.  nu  pugnale, 
stiletto 

(Avoir  le  poignard  dans 
le  cceur,  aver  il  cuore 
piagato  di  dolore 
Poignarder,  v.  a.  stilettare 
Poignarder,  v.  a.  addolo- 

rar  sommamente 
Poignee,  s.  f.  pugneUo 
Poignee  de  gens,  pooa 

genu 
Poignee,  *.  /.  monico 
Poignet,  s.  nu  la  giuntura 

delta  mano 
Poignet,  s,  nu  orlo  deUe 
maniche  (Tuna  camida 
Poil,  *.  m.  pcto 
Poil  follet,  calugitu,  la- 
nugine         [lb,  colore 
Poil,  s.  nu  pelo  del  cavaU 
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Poil,  *.  nu  pelo,  larba 
Poincon,  *.  nu  puntcruolo 
Poincon,  s.  m.  spillone  da 
testa 

Poincon,  s.  m.  punzone 
con  cui  si  murchia  Far- 
genteria 
Poincon,  s.  rru  sorta  di 
botte 

Poindre,  v.  a.  pungere 
Poindre,  v.  n.  spuntare, 

apparire 
Poing,  s.  nu  ptigno 
(1<  ernier  le  poing,  ckiu* 

dere  il  pugno 
(Poing  (main),  mano 
(Mener  une  dame  si  t 
le  poing,  condnr  per 
mano  una  dama 
Point,  s.  nu  punto 
(Ouvrages   de  point, 
opere  fatte  all1  ago 
Point    (en  geometric], 
punto 

(A  point,  ad.  in  tempo 
opportune 

(De  point  en  point,  ap- 
puntino 
Point,  ad.  non,  mo,  niente 
Pointe,  s.  f.  punta,  sprocco 
Pointe  d'esprit,  moto,  ar- 
guzia 

Pointe  du  jour,  PaU>a9 
f  aurora 

(Faire  la  pointe,  si  dice 
(Tun  rizzo  subito  e  mi- 
nacciante  del  cavaUo 
Pointer,  v.  a.  ferire  di 
punta 

Pointer  une  aiguille,  far 

la  punta  ad  un  ago 
PointeT,  v.  n.  innalzarsi 
Pointeur,  s.  nu  colui  che 

appunta  il  cannon* 
Pointillage,  s.  nu  puntcg- 
giatura  [giare 
Pointiller,  v.  ».  yuntegm 
Pointiller,  v  n.  sofisticarCf 
caviUarc 
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Pointi&erie,  *./.  dispute, 

contest 
Pointilleux,  euse,  a.  liti- 
gioso,  brigoso  [zo 
Pointu,  e,  a.  acuio,  aguz- 
(Chapeau  pointu,  cap- 
pelio  pontaguto 
Poire,  s.f.  pera 
(Garder  une  poire  pour 
la  soif,  serbare  qtial- 
che  coxa  per  i  bisogni 
futuri 
Poires  secretes,  torta  d'im- 

boccatura  di  cavalli 
Poire,  s.  nu  sidro  dipere 

?=,}'• 

Poiree,  s.f.  bieta,  bietola 

Poirier,  *.  nu  pero 

Pois,.  *.  nu  piselli  [sico 

Poison,  s.  nu  veleno,  tos- 
(Le  poison  del'heresie, 
U  veleno  deW  eresia 

Poissarde,  s.  f.  pesciven- 
dola  [impegolare 

Poisser,  v.  a.  impeciare, 

Poisser,  v.  a.  impiastric- 
ciare 

Poisson,  s.  nu  pescc 
(II  est  comme  le  poisson 
dansl'eau,  egli  e*  come 
pescc  nelT  acqua 

Poisson,  s.  nu  Pesci 

Poisson,  s.  m.  sorta  di  pic- 
cola  misura  di  Uquidi 

Poissonnexie,  *.  f.  pes- 
cheria 

Poissonneux,  euse,  a.  ab- 

bondante  di  pesci 
Poissonnier,  s.  nu  pescia- 

juolo  [cella  da  pesce 
Poissonniere,  s.  f.  navi 
Poitrail,  s.  m.  petto  del 

cavallo 
Poitrail,  s.  nu  pettorale 
Poitrail,  s.  nu  spranga  da 

chiuder  le  parte 
Poitrinaire,  a.  chepatisce 

di  mat  di  petta^ 
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Poitrine,  s.f.  petto  [ni 

Poitrine,  petto,  polmo- 
(Navoir  point  de  poi- 
trine, aver  poco  petto 

Poivrade,  s.f  peverada 

Poivre,  s.  nu  pepe 

Poivrer,  v.  a.  comuni- 
care  qualche  male  ve- 
nerea 

Poivrier,  *.  nu  VdUbero  che 

produce  Upepe 
Poivriere,  s.  f.  pepajuola 
Poix,  pece. 
Poix  reone,  ragia 

Polaire,  a.  polare 

Pole,  s.  nu  polo 
(Le  pole  arctique,  ou 
antarctique,  polo  artico, 
o  antartico 

(De  Fun  a  l'autre  pole, 
dalV  una  aW  altro  polo 
Polemique,  a.polemico 
Polemoscope,  s.  nu  pole- 

moscopio 
Poll,  e,  a.  pulito,  liscio 
Poli,  e,  a.  civile  leggiadro 
Poli,  s.nula  pulitura 
Police,  s.fgovemo 
Police,  *.  /.  polizza 
Policer,  xk  a.  or  dinar re- 
gelate 

Polichinelle,  s.  m.  (nom 
d'un  acteur  de  farces,  et 
aussi  d'une  marionnet- 
te),  pulcineUa,  zanni 

Poliment,  s.  m.  lustro,pu- 
limcnto 

Poliment,  ad.  elegante' 
menUfpulitamewte 

Polir,  v.  a.  putirc,  Rs- 
dare 

Polir,  v.  a.  adornare,  ren- 
der civile  y 
Polir  le  rtyle,  ripulire  lo 

stile 

Polisseur,  s  nu  lisciatore 
Pclissoir,  s  m.  lisciatojo 


POL 
Polissoire,  s.  f  spazzoh 

da  ripulire  le  scarpe 
Polisson,  s.  nu  baronceUo 
Polisson,  s.  m.  buffone 
Polissonner,  v.  n.farla  da 
baroncello  [nata 
Polissonnerie,  s.  f.  baro- 
Polissure,  s.  f.  pulitura, 
pulimctUo  [cortesia 
Politesse,  s.  f.  pulitezza, 
Politique,  a.  politico,  ci- 
vile [gace 
Politique,  a.  scattro,  sa- 
Politique,  *.  nu  un  politico 
Politique,  s.  nu  ttomo  ctr- 

conspetto 
Politique,  s.f  poUtica 
Politique,  *./  maneggio 
Politiquement,  ad\  politi- 
camente       [da  politico 
Politiquer,  v.  n.  ragionar 
Pollicitation,  s.  f  pro- 

messa,  qffcrta 
Polluer,  v.a.  profhnare, 

contaminare 
Pollution,  s.  f.  prqfa- 
nuzione,  contaminamen- 
to  [graft* 
Polographie,  s.  f.  polo- 
Poltron,  ne,  a.  codardo 
Poltron,  *.  in.  (Ex.  C'est 
un  grand  poltron),  egli 
d  un  gran  codardo 
Poltronnerie,  s.f.  codar- 

dia,  vilta 
Polyanthea,    s.  nu  po- 
liantea 

Polyanthee,  a.  che  ha  p&u 
fori  [tivo 
Polycrcste,  s.  sale  purga- 
Polyedre,  s.  m.  poUedro 
Polygame,  s.  poligamo 
Polygamic,  s.  f  poligamia 
Polygarchie,  * .  f.  potior- 
chia 

Polyglotte,  a.  poTtghtto 
Polyglotte,  *./.  poligtotta 
Polygone,  a.  poltgono 
Polygene,  s.  m,  poHgono 

Digitized  by  Google 


POM  PON 
Polynome,  *.  tn.  (terme  Pommier,  s.  m.  strurncntu 
d'algebre),  polinomio 


Polype,  s.  m,  polpo 
Polype,  *.  m.  polipo 
Pel  ype  tale,  a.  (t  de  bota- 

nique,)  polipetalo 
Polypode,  s.  m.  polipodio 
Polysyllabe,  a.  poHsillabo 
Polysynodie,  *./.  molti- 

plicita  di  consigli 
Polytheisme,  *.  m.  poli- 

teismo  [teista 
Polytheiste,  *.  tn.  poli- 
Polytric,  s.  m.  politrico 
Pommade,  *.  f.  pomata, 

manteca  [a  cavallo 
Pommade,  «./.  giruvoUa 
Pommader,  v.  a.  dor  la 

pomata  a*  capegli 
Pomme,  *./  mela,  porno 
Pomme  <T  Adam.,  il  porno 

cTAdamo  [galluzza 
Pomme  de  chene,  galla, 
Pomme  de  pin,  pina 
Pomme  de  reinette,  mela 

appiuola  [bianchi 
Pomme  de  terre,  tartujl 
Pomme,  cesto,  grumoto 

del  cavolo 
Pomme,  *.  /  porno,  palla 
Pomme,  *.  tn.  sidro 
Pommeau,  t.  m.  porno. 

porno  detta  spada 
Pommeau,  s.  tn.  porno 

delta  sella 
PommeU,  e, 

(Se  pommeler. 
prendere  colore  di  po- 
mellato 

(Cheval  pommele,  ca- 
vallo leardo 
Pommelle,  *./  graticola 
Pommer,  v.  n.  fbrmarsi 

del  cetto  del  cavolo 
Pommeraie,  *.  f.  meleto, 

pomiero  [fiocco 
Pommette,  s.f.  pomello9 
Pomraette,  s.f.  smerlaiitra 
Pommier,  i.  in.  meh 


da  far  cuoccr  fe  mele 
in  faccia  del  fuoco 
Pompe,    /.  pompa,  treno 
Pompe  fonebre,  poyxpa 

funebre 
Pompe  du  style,  enfusi, 

tnodq  di  dire  pompoto 
Pompe,  s.  f.  pompa,  va~ 
uita 

Pompe,  *./  tromba 
Pomper,  v.  a.  attigner  ac- 

qua  colla  tromba 
Pomper,  v.  n.  fargiuocUre 

la  tromba 
Pompeusement,  ad.  p6m 
posameute  iposo 
Pompeux,  euse,  a.  pom- 
(Galimatias  pompeux, 
ditcorto  intralctato 
Pompon,  t.  m.  pennac- 

chi  da  dottne 
Ponant,  s.  m.  ponenU 

(Le  ponaat,  foceaao 
Ponce,  ( Ex.  pierre  ponce). 

pomice 
Ponce,  s.  f.  spolverizzo 
mceau,  s.  tn.  papavero 
salvatico 
Ponceau,  t.  tn,  color  di 

fuoco,  rosso  acceso 
Ponceau,  s.  rru  ponticeUo 
Ponccr,  v.  a.  spolverizzare 
Poncer,  r.  a.  pomiciare 
Ponche,  *.  m.  (liqueur  an 
gloise),  sorta  di  bevanda 
inglese 
Poncire,  *.  m.  cedro 
Ponds,  s.  m.  spolverizzo 
Ponction,  s.f.  paracentesi 
Ponctualit&,  s.f.  puntua- 

m 

Ponctuation,  s.  f.  intcr- 

punzione 
Ponctuel,  le,  a.  puntuale, 
diligente  [tualmeute 
Pontuellement,  ad.  pun 
Ponctuer,  v.  a.  pnnteg- 
giare 
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Pondre,  v.  a.  far  le  uova 
Pont,  *.  m.  ponte 
Pont  de  bateaux,  ponte  di 
barche 

Pont-levis,  ponte  hrvatojo 
Ponte,  *.  f.  il  tempo  del 
far  Vttova,  del  fare  il 
nido 

Ponte,  e,  a.  (Ex.  "Vais- 
seau    ponte),  vascello 
che  ha  un  ponte 
Pontife,  s.  m.  ponteftce 
(Le  soiiverain  pontife, 
pontcfice  supremo 
Pontifical,  e,  a.  pontificalc 
Pontifical,  s.  m.  pontificate 
Pontificalement,  ad.  pon- 
tificalmente  [cato 
Pontificat,  s.  m.  pontifi- 
Fontificat,  *.  m.  dignitci 

di  pontcfice,  papato 
Ponton,  s.  m.  puntone 
Ponton,  s.  chiatte 
Pontonage,  s.  m.  dazio 
che  si  paga  per  passare 
un  fiume  [tro 
Pontonier,  s.  m.  navales- 
Populace,  s.f  plebaflia 
Populaire,  a.  populare 
(MaLtdie  populaire,  ma- 
tattia  populate 
Populaire,    a.  pqpolarey 

qffabile 
Populairement,  ad.  popp- 

larmente 
Popularity  s.f.  popolarith 
Populo,  s.  tn.  bambino 

ben  grosso 
Poraee,  ee,  a.  prassino 
Pore,  *.  m.  porco 
(Soie  de  pore,  setota  di 
porco 

Porc-epic,  *.  m.  porco 
spino 

Pore  frais,  carnc  di  porco 
non  salata 

(Filet  de  pore,  arhta 
Porcelaine,  s.  f.  pored" 
Sana  « 
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Porche,  s-  vu  portico, 

atria  (Tuna  chiesa 
Porcher,  s.  m.  (qui  garde1 

les  pourceaux,  porcajo 
Porc-marin,  s.  m.  delfino 
Porc-saoglier,  s.  nu  ci- 

gnale 
Pore,  s.  m .  poro 
Poreux,  euse,  a.  poroso 
Porosite,  s.f  porosita 
Porpliyre,  s.  nu  porfdo 
Porphyriser,  v.  a.  macu 

nare,  ttritolare  sul  par- 

Jtdo 

Porreau.  Voyez.  Poireau 
Port,  s.  nu  porto 

(Prendre  port,  appro- 

dare 

( Arriver  a  bon  port,  ar- 

rivare  a  buon  porto 
(Fermer  un  port,  im- 
pedir  Vuscita  otic  navi 
Port,  s.  nu  porto,  luogo  di 

ricovero 
Port,  *.  nu  portamento, 

sembiante 
Port,  #.  m.  porto,  nolo, 

vettura 
Portable,  a.  portaUle 
Portage,  t.  nu  porto,  por- 
tatura  [giore 
Portail,  s.  nu  porta  mag. 
Portail,  *.   nu  facciata 

cTuna  chiesa 
Portatif,  ive,  a.poriatUe 

portabile 
Porte,  s.f  uscio,  porta 
(Deporte  en  porte,<Pu* 

do  in  uscio 
(L'impunite  ouvre  la 
porte  a  toutes  sortes 
de  crimes,  Vimpunita 
apre  Vuscio  ad  ogni 
sorta  di  misfatti 
(II  a  ete  aux  portes  de 
la  mort,  egli  e*  andato 
Jino  alV  uscio  delta 
morte 

Porte-arquebuse, s.  m.  uf- 


POR 

Jiziale  che  porta  Var- 

ckibuso  del  re  [polo 
Porte -assiette,  *.  m.  trct- 
Porte-baguette,  s.  nu  boc- 

ciuolo  dov*  entra  la  bac- 

chetta  [ciajuolo 
Porte-baUe,  s.  m.  mer- 
Porte-crayon,  «.  m.  ma- 

titatojo 
Porte-croix,  *.  m.  colui  che 

porta  la  croce 
Porte-crosse,  *.  m.  colui 

che  porta  U  pastorale 
Porte-Dieu,  s.  m.  saecr- 

dote  che  porta  il  Viatico 
Portee,  s.  f.  porto,  por- 

tato 

Portee,  *./  tiro 
(N'etre  pas  a  la  portee, 
de  la  main  de  quel- 
qu'un, ester  fuor  di 
mono 

(IStre  a  la  portee  de  la 
voix  de  quelqu'un,  «- 
sere  in  luogo  da  poter 
udire  la  voce  di  aU 
cuno 

(Cela  n'est  pas  a  la  por- 
tee de  ma  vue,  queUa 
cosa  &  troppo  lontana 
per  la  mia  vista 
(Etre  a  portee  de  quel- 
que  chose,  essere  in 
grado  da  poter  otte- 
nere  alcuna  cosa 
Portee,  *./.  capacita 
Portee,  *./.  stato,  grado, 

condixione 
Portee,  s.f.  lunghezza 
Portee,  s.  f.  testata  del  le- 
giiame  che  posa  in  un 
muro  sovra  un  pUastro 
Porte- enseigne,  s.  nu,  aU 
Jiere 

Porte-epee,  s.  nu  pen- 
done  del  centurino  (Tu- 
na spada 

Porte-etendard,  s.  nu  co~ 
lut  dhc  porta  la  ban- 


FOR 

diera  in  luogo  del?  at 
fere 

Portefaix,  s.  m.facchino 
Portefeuille,  s.  nu  cartclla 
Porte-lettre,  s.  m.  porta- 
Icttcrc 

Portemanteau,  s.  m.  colui 

che  porta  il  mantcUo 
Portemanteau,  s.  m.  por- 

tamantello 
Porte -mouchettes,  s.  nu 

strumcnto  su  di  cut  si 

posauo  le  smoccolaiqjc 
Porter,  xu  a.  portare 
Porter,  v.  a.  (pousser), 

aUungare,  distendere 
Porter  quelqu'un,  proteg- 

gere  alcuno 
Porter  une  epee,  cingcrt 

spada 

(Une  femme  qui  porte 
le  haut  -  de  -chausses, 

donna  che  porta  i  caL 

zoni  [  produnt 

Porter,  v.  a.  generarc, 
Porter,  v.  a.  sapportare, 

sqffrirc 
Porter  honneur,  onorarc 

(Se  porter,  v.  r.  (Ex. 

(Se  porter  bien  on  mal, 
star  bene  o  male 

(Comment  se  porte-t- 
il?  come  sta  eglif 
Porter,  v.   ru  inelinare, 

esser  propenso 
Porter,  v.  a.  comportarsi, 

operare  [acre 
Porte-verge,  s.  m.  maz- 
Porte-voix,  s.  nu  tromba 

marina  [bastagia 
Porteur,  «.  f  facchino. 
Portier,  s.  m.  portinajo 
Portiere,  s.f.  portinajo, 
Portiere,    s.  f.  portier* 

(Tuna  carrozza 
Portiere,  s.f. porticra 
Portion,  s.  f.  porzum*\ 

parte 

Portion,  s.f.  porzianc 
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Portique,  *.  nu  portico, 

arcale  [ritrarrc 
Portraire,  v.  a.  (vieux), 
Portrait,  *.  nu  ritratto, 

effigie 

Posage,  *.  m.  il  lavoro  c 

la  spesa  del  mettcrc  ccr- 

te  opere  di  legnajuoli, 

magnani  e  simili 
Pose,  s.  f.  U  posar  una 

'pietra  a  suo  luogo 
Posement,  a<L  posatamcn- 

te,  bellamente 
Poser,  v.  a,  posarc,  cotto- 

locare  [guardie 
Poser  des  gardes,  porre 
Poser  les  armes,  metier 

giu  le  arme 
Poser  en  fait,  asserire, 

assicurare 
Poser,  v.  n.  appoggiarti 
Poseur,  s.  m.  colu'%  che 

posa  le  pietre  dUina 

fabbrica  a  suo  luogo 
Positif,  ive,  a.  positivo, 

certo 

( Quantites  positives, 
quantita  positive 
Positif,  s»  m.  (toe  gram.) 

positivo  [situazUme 
Position,  *.  f.  positura, 
(Regie  de  fausse  posi- 
tion, regola  di  falsa 
supposizione 
Positivement,  ad.  positi- 
vamente  [tcnere 
Posseder,  v.  a.  possedere, 
Posseder  les  bonnes  gra- 
ces  d'un  prince,  esser 
favorito  da  un  principe 
Posseder  1' esprit  de  quel 
qu'un,    esser  padrone 
dello  spirito  di  alcuno 
(Le  demon  le  possede, 
egli  eposseduto  dot  de- 
monio,  indemoniato 
Posseder  les  sciences,  pos- 
sedere  le  scienze  [re 
Possesseur,  s.  nu  possesso- 
Fkaxc/hs-Italiev 


POS 

Possessif,  a.  m.   (t.  de 
gram.),  possessivo 
(Un  pronom  possessif, 
pronome  possessivo 
Possession,  s.f  possessio- 
nem possesso 
Possession,  s.  f  possedi- 

mento,  godimcnto 
Possession,  s.  f.  invasa- 
mento  [sorio 
Possessoire,  *.  nu  posses- 
Possibility  *./.  possibUitd 
Possible,  a.  possibile 
Possible,  ad.forsc 
Postcommunion,  s.  f.  U 

postcomune 
Poste,  s.f.posta 
Poste,  s.  f.  la  posta,  il 
corriere 

(Payer  par  postes,  a 
piu  date,  a  diversi 
tempi 

Poste,  s.f.  U  luogo  dove 
si  danno  e  si  portan  le 
lettere  [buso 
Poste,  s.  f,  palle  cTarchi- 
Poste,  s.  nu  potto,  cari- 
ca,  impiego  [care 
Poster,  v.  a.  porre,  collo- 
Poster,  v.  a.  dor  un  im- 
piego  [re 
Posterieur,  e,  a.  posterio- 
Posterieurement,  ad.  pos- 
teriorinente  [rioritd 
Posteriority,  s.  f.  poste- 
Posterite,  *.  f  posterita, 

dtscenaenza 
Posterite,     /.  progenie, 

i  posteri 
Postbume,  a.  postumo 
(Ouvrage  postbume, 
opera  postuma 
Postiche,  a.  pasticcio 
(Des  dents  postiches, 
des  cheveux  postiches. 
denti,  capegli  pasticci 
Postillion,  s.  m.  postiglio. 

ne  [posizione 
Post-position,  s.  f.  pos- 
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Post-scriptum,  s.  nu  pos- 
critta 

Postulant,  s.  m.  postu- 

lante,  concorrente 
Postulant,  s.  nu  candi- 
date 

(Avocat  postulant*  av- 
vocato  postulante 
Postuler,  v,  a.  dimandarc, 

sollecitare 
Postuler,  v.  a.  chiedere 

per  postulazione 
Postuler,  v.  n.  far  da  pro- 

c&ratore  per  qualchc- 

duno 

Posture,  *./  postura 
Pot,  i.  nu  vaso,  orciuolo 
Potdeterre,  vasodi  terra 
(Etre  a  pot  et  a  rdtavec 
quelqu'un,  usar  la  di- 
mestichezza 
Pot-pourri,  mescolanza  di 
fori  e  (Terbe 
(Tourner  antour  du  pot, 
lellare,   aggirarsi  in 
parole 

(II  pay  era  les  potscasses, 
egli  paghera  il  lume  c 
t  audi 

(Decouvrir  le  pot  aux 
roses,  svclare  il  mis- 
tero 

Pot  de  vin,  paraguanto 
(Faire  le  pot  a  deux  an- 
ses,  metter  le  braccia  suJ 
fianchi 

Potable,  a.  potabile 

Potage,  s.  nu  zuppa,  mt- 
nestra 

Potager,  s.  nu  muricexuo- 
lo  nelle  cucine  dove  sono 
i  forneUetti  per  cucinar 
le  vivande 

Potager,  *.  nu  orto 

Potager,  ere,  a.  (herbes 
potageres),  erbaggio 

Potager,  s.  m.  pentola  da 
portar  il  desinare  at 
lavoranti 
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POU 


Potane,  s.f.  potassa 
Pote,  alf.  C&r.Main  poCe), 

mono  gonfia  [ca 
Poteau,  #.  w.  /Nifo,  palan- 
Potee,  a.^  f#/uj  jwctmi /»- 

gnatta  [nato 
Potee,  *.  /  stagno  cold- 
Potele,  ee,    a.  pajfuto, 

polpitto  [tint 
Potelets,  s.  nu  pi.  travet- 
Potence,  *./.  cavalletto 
Potence,  *./.  legnami  dis- 

posti  in  mod*  da  poter 

misurare  la  statura  de- 

gli  uommi  e  de*  ca- 

vaUi  [stampetta 
Potence,  *.  f.  gruccia, 
Potence,  s.  f.  capestro, 

forca 
Potence,  s.f.  poteaza 
Potence,  e,  a.   (t  de  bias.) 

potensnato 
Potentat,  s.  m.  pstentato, 

potentario  [ziale 
Potentiel,  le,  a.  poten- 
Poterie,  *»/  stoviglie 
Poterne,  *.  /.  /wrta 

crtfa 

Potier,  *.  m.  pentclajo 
Potier  d'etain,  wuo/o  dt 

stagno 
Potin,  *.  m.  ram*  ^iatfo 
Potion,  t.  f.  pozione 
Potiron,  J.  m.  fungo. 


Pou,  s .  m.  pidocchio 
Pouacre,  a,  sporco,  su- 
dicio 

Pouacre,  t.  m.  ( Ex.  C'est 

un  vilain  pouacre),  egli 

e*  un  pidocchioso 
Pouce,  s.  m.  poUice 
Pouce,  s.  m.  dito 
Poucier,  s.  m.  ditale 
Pouding,  *.  nu  podingo, 

sorta  cTintingolo 
Poudre,  s.f.  polvere,polve 

(Jeter  de  la  poudre  aux 
yeux,  gittar  la  pol 


POU 
vere  negii  occhi  ad  al- 
amo 

Poudre  m^dicinale,  poU 

vere  medicinale 
Poudre  d'or,  polvere  cToro 
Poudre  a  poudrer,  polvere 

da  impolverare  i  capelli 
Poudre  a  canon,  polvere 

cTarchibuso 
Poudrer,  v.  a.  impolverare 
Poudreux,  euae,  a.  polve- 

roso 

(Pied  poudreux,  pela- 

piedi,  vitlanzone 
Poudrier,  *.  n\.  polverino 
Pouf,  s.  m.  torso 
Pouffer  de  rire,  v.  n.  scop- 

piar  delle  risa 
Pouille,  s.f.  viUania,  vu 

tuperio  [nia 
PouOler,  v.  a.  dir  villa- 
Pouilleux,  euse,  a.  pidoc- 

chioso 
Poulaille,  s.f.  poUame 
Poulaille  sauvagine,  saU 

vaggina 
Poulailler,  s.  nu  poUajo 
PouIaDler,  s.  nu  pottajuolo 
Poulain,  s.  nu  puledro 
Poulain,  s.  m.  tincone 
Poularde,  s.f.  (jeunepoule 

engrai&see),  pollastra 
Poule,  s.f.  gattina 
Poule  d'eau,  gaUineUa 
Poule  d'lnde,  polio  d'ln- 

dia 

Poule  faisande,  fagiana 
Poule,  s.f.  la  panierinas 

la  pasta 
Poulet,  *.  m.  pollastro 
Pouliche,  *.  f.  cavallina9 

cavalla  giovane 
Poulie,  *./.  carrucola 
Poulieur,  s.  nu  colui  che 
fa  le  carrucole  [ledro 
Pouliner,  v.  n.far  un  po- 
Pouliniere,  a.    f.  (Ex< 
Jument  pouliniere),  ca- 
valla che  fa  pofedri 


POU 
Pouhot,  s.  nu  puleggio 
Poulpe,  s.f.  poipa 
Pouls,  s.  m.  pcUo 

(Tater  le  pouls  a  que}- 
qu'un,  toccare  U  pol* 
a  qualcheduno 
Poumon,     nu  polmone 
Poupard,  s.  m.  bambino 
Poupart,  s.  nu  granchio 

di  mare  squisito 
Poupe,  s.f  poppa 

(Avoir  le  vent  en  poupe, 
andare  in  poppa 
Poupee,  s.f.  fantoccia 
Poupelin,  s.  m.  crostino 
Poupin,  e,  a.  attillato 
Poupon,  *.  nu  bambineOo 
Pouponne,  s.f.  bamboXina 
Pour,  prep,  per 
Pour  lors,  ad.  aJUora 
Pour,  s.  m.  ( Ex.  H  y  a  du 
pour  et  du  contre  dans 
cette  affaire,  in  quelV 
qffare  v'i  U  suo  pro  e  U 
suo  contra 
Pourceau,  s.  nu  porco 
(Etable  a  pouroeaux, 
porcile 
Pourchasser,  v.  a.  ricercart 
Pourfendre,  v.  a.  fendere 
per  mezzo  cotta  scimi- 
tarra  [mentc 
Pourparler,  s.  nu  abbocca- 
Pourpier,  s.  m.  porcellana 
Pourpoint,  s.  nu  giubba 
Pourpointerie,  s.f.  Parte 

del  sartor  e  da  giubbe 
Pourpointier,  s.  nu  sartore 

da  giubbe 
Pourpre,  s.  nu  porpora 
Pourpre,  s.f.  porpora 
Pourpre,  t.f.  la  real  por- 
pora 

Pourpre,  a.  nu  petecchk 
Pourpris,  s.  nu  {yvm\ 

recinto 
Pourquoi  ?  int.  perche  f 
Pourquoi,   conj.  perche, 
per  la  gual  cosa 
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Pourri,  t.  rn.  (Ex.  Celasent 
le  pourri),  quexto  ta  di 
guasto,  di  fradicio 

Pourri,  e,  a.  marcito 
Pomme  pounte,  mela 
guasta  [marcire 

Pourrir,  v.  n.  imputridire. 
(Faire  pourrir  un  horn- 
me  en  prison,  far  mo- 
rirc  un  uomo  in  una 
prigione  [zione 

Pourriture,  t.  f.  putrefd- 

Poursuite,  *.  f  pertecu- 
zione,  caccia 

Poursuite,  *.  f  sollecita 
zione,  ittanza  [lante 

Poursuivant,  t.  m.  postu- 

Poursuivant,  t.  nu  tolled* 
tatore  [perseguirc 

Poursuivre,  v.  a.  integuire, 

Poursuivre  quelqu'un, 
perteguitare  uno 

Poursuivre  un  proces,  pro* 
teguir  una  lite 

Poursuivre  une  nUe  en  ma- 
nage, chiedere  in  matri* 
monio 

Pourtant,  conj.  tuttavia 
Pourtour,  *.  m.  circuito, 
giro 

Pourvoir,  v.  n.  provvedere 
Pourvoir  a  un  b£n£fice, 

conferire  un  benejtzio 
Pourvoir,  v.  a.  coUocare, 

stabiHre  [tentar  azione 

(Se  pourvoir,  v.  r.  in* 
Pourvoyeur,  *.  m.  prov- 

veditore      [dove,  perb 
Pourvu  que,  conj.  purcke\ 
Pouse,  s.f.  Umonata 
Pousse,  t.  f.  meue,  ram* 

pollo 

Pousse,  t.f  bolsaggine 
Pousse-cul,  *.  nu  birroy 
zaffo  [zo 
Poussee,  *./.  tpinta,  sfir- 
(Donner  la  poussee  a 
quelqu'un,  inealzare 
vivamente 


PR  A 

Pousser,  v.  a*  tpignerey 

tpingere 
Pousser  les  ennemis,  ris- 

pigncre  il  netnico 
Pousser  la  porte  au  nez 
de  quelqu'un,  chiuder  la 
porta  injitccia  a  uno 
Pousser,  v.  a.  allungarer 

dittendere 
Pousser  la  raillerie  trop 
loin,  pungere  troppo  tul 
vivo  [voce 
Pousser  la  voix,  altar  la 
Pousser  des  cris,  mettere 
ttrida  [germogtiare 
Pousser,  v.  n.  puUuUtre, 
Pousser,  v.  ru  retpirare 

con  dijjicolta 
Poussier,  t.  m,  polvere  di 
carbone  [polvc 
Poussiere  *.  f.  polvere, 
Ville  reduite  en-  pous- 
siere, cittd  devattata 
(II  a  ete  tire  da  la  pous- 
siere, egii  &  ttatocaua* 
to  dalfango 
Poussif,  ive,  a*  bolso 
Poussin,  *.  nu  pulcino 
Poussiniexe,  *.  f  legalli* 

neUe,  le  Ptejadi 
Poussiniere,  t.  f.  stia 
Poussolane, )  «.  /.  puzzo* 
Pozzolane,  J  lana 
Poutre,  t.f  trove 
Poutrelle,  t.f.  travetta 
Pouvoir,  t7.  n.  potcre,  aver 

pottanza- 
Pouvoir,  v.  a.  {Ex.  Si  je 
puis  quelque  chose  pour 
votre  service),  te  potto 
fare  qualche  cota  per 
votfro  scrvuio 
Pouvoir,  «.  nu  potenza, 
autorita  [facolta 
Pouvoir,  t.  nu  potettd, 
Pragmatique,    a.  (Ex. 
Pragmatique  sanction), 
pramtnatica  sanzione 
Prairie,  5./  prateria,prali 
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Praline,  t.  f,  mandorla 

brustolata 
Practicable,  a.  pracHeabile 
(Chemins  qui  ne  sont 
pas  praticables),  strode 
impraticabili  [rente 
Praticxen,  *.  nu  uomo  Jo* 
Pratique,  o  s.f.  pratica 
(Mettre  en  pratique, 
praticare 
Pratique,  t.f  utoy  usanza 
Pratique,  a.  pratieo,  ope 
rativo 

Pratiquer,  v.  a*  praticare 
Pratiquer,  v.  o.  trattare, 

o  convertare  [tiche 
Pratiquer,  v.  a.  tcnerepra- 
Pre,  «.  m.  prato 
Pr&lable,  a.  antecedente 
Prealablement,  ad.  ante- 

cedentemente  [bulo- 
Preambule,  *.  m.  pream- 
Praau,  s.  nu  un  cortile,  o 

piazza 
Prebende,  t.  f.  prebenda 
Prebeodier,  t.  m.  prcben* 

diere 

Precaire,  a.  precario 

(A  titre  de  precaire  (ter- 
rde  de  palais),  per  con- 
cettione       [r  lament  e 
Precairement,  ad.  preca- 
Precaution,  s.f.  precau* 

zione  [prudente 
Precaution^,  a.  cauto, 
Precautionner  (se),  v.  r. 

cautelarti  [awiti 
Precautionner,  v.  a.  dat 
Prececlemment,  ad.  prece- 

dentcmente 
Precedent,  a.  precedente 
Prececler,  v.  a.  precedere 
Prec6der,  v.  a.  avere  le 

preccdenza  [tort 
Precenteur,  t.  nu  precen 
Precepte,  *.  w.  precctto 
Precepteur,  t.  nu  precet- 

tore  [toriale 
Prkeptoriale,  t.  f.  prcceU 
P*Z  „ 
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Precession  des  equinoxes, 
precestione  degli  equi- 
nozj 

Preche,  t.  m,  predica 
Precher,  v.  a.  predicwre 
Precher,  v.  a.  lodare,  van- 
tare  [ammonire 
Precher,  v.  a.  awertirey 
PrecheuTj  u  nu  predica 
torcllu  [tmorfiosa 
Precieuse,  t.  f.  don* 
Prerieusement,  ad.  slu- 

diotamente 
Precieux,  euse,  a.  prezioso 
Precipice,  t.  m.  precipizio1 
Precipitamment,  ad.  pre- 

cipitosamente 
Precipitation,  *.  /  preci- 
pitazione  [tato 
Precipite,  t.  nu  precipi- 
Precipiter,  v.  a.  prtcipi- 
tare 

Preciput,  *.  nu  antiparte 
Precis,  e,  a.  preciso 
Precis,  i.  ttt.  sommario 
Precisement,  ad.  precita- 

KmenU 
Precision,  *,/,  precisione 
Precoce,  a.  primaticcio 
Precocity,  t.  f.  maturita 

anticipata 
Precompter}  v.  a.  dedurre 
Preconisation,  *.  f  preco- 

nizzazione  [zare 
Preconiser,  v.  a.  prcconiz- 
Precurseur,  s.  nu  precur. 

tore  [  innanzi 

Predeceder,  v.  n.  morire 
Predeces,  s.  nu  moric  an- 

tccedentc  [cessore 
Predecesseur,  s.  nu  prede- 
Predecesseurs,  *.  pi  ante- 

nati 

Predestination,  *.  f.  pre- 

destinazione 
Predestine,  s.  nu  prcdes. 

tinato  [nare 
Predestiner,  v.  a.  predesti- 
Predicable,  c  predlcabilc, 
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Predicament,  *.  nu  predi- 

cameiiio 
Predicant,  t.  nu  predicante 
Predicateur,  *.  nu  predi- 

catore 

Predication,  t.f.  predica- 
zione  [tie 
Prediction,  s.  f.  predizio- 
Predilection,  s.f.  predik- 
zione 

Predire,  t;.  a.  predire 
Predominant,  e,  a.  predo- 

minante  [mitiare 
Predominer,  v.  a.  predo- 
Preeminence,  t.f.premi- 

nenza  [te 
Preeminent,  a.  preminen- 
Preexistant,  e,  preesistente 
Preexistence,  * preesis- 

tenza 

Preexister,  v.  n.  (exister 

avant  un  autre),  pree- 

sistere 
Preface,  s.  f.  prefazione 
Prefecture,  *.  f  prefettura 
Preferable,  a.  preferibile 
Preferablement,  ad.  per 

preferenza 
Preference,  s.f.  preferenza 
Preferer,  v.  a.  preferire 
Prefet,  s.  m.  prefctto,  o 

proposta 
Frefinir,  v.  a.  prejiggerc 
Prefix,  e,  a.  prejisso 
Prefixion,  *.  /.  terminc 

fisso 

Prejudice,  t.  nu  pregiu- 
dizio  [diziale 
Prejudiciable,  a.  pregiu- 
Prejudicier,  v.  n.  pregiu- 
dicare 

Prejuge,  s.  m.  pregiudizio 
Prejuge,  s.  nu  apparenza, 

motivo  innanzi 
Prejuger,  v.  a.  giudicare 
Prejuger,  v.  a.  conghiei- 

turare 
Prelat,  *.  nu  prelato 
Prelation,  s.f.  prelazione 


PRE 
Prelature,  *./.  prelatur* 
Prele,  s.f.  coda  caval&na- 

( specie  d*crba ) 
Prelcgs,  s.  nu  legato  on- 
teriore  [ti 
Prelever,  v.  a.  torrcavan- 
Preliminaire,  a,  prelimi- 
nary 

Prelude,  «.  m.  preludio- 
Prelude,  /.  t/u  prepara- 

zione  (preludio 
Preluder,  v.  n.  sonare  un 
Premature,  a.  prematura 
Prematurement,  ad.  avan- 

ti  il  tempo 
Premeditation,  t.  f.  pre- 

meditazione  [tare 
Premecliter,  v.  a.  premedi- 
Premices,  t.f.  pL  prinuzk 
Premier,  e,  a.  primo,  pri- 

mario 

Premierement,  ad.  prima- 
mente,  o  prima-  [se 
Premisses,  t.f.  pi.  prcmet- 
Premunir.(se),  v.  r.  prove- 
dersi 

Prenable,  a.  etpugnabile 
Prendre,  u.  a.  premiere, 

torre  [gularsi 

(Se  prendre,  v.  r.  coa- 
Preneur,  *.  nu  prenditore 
Prenom,     nu  antinome 
Prenotion,  *.  f.  preconos- 

cenza  [venzume 
Preoccupation,  *.  f%  pre- 
Preoccuper,  v.  a.  prcoccu- 

pare  [opinante 
Preopinant,  t.  m.  il  prima 
Preopiner,  v.  n.  opinare  il 

prvmo  [zione 
Preparatif,  t.  nu  prtpara- 
Preparation,  t.  f.  prepara- 

zione  [tori* 
Preparatoire,  a.  preparm* 
Preparer,  v.  a.  preparare 

(Se  preparer,  v.  r.  ac- 
cingersi  [denote 
Preponderant,  a.  prepem- 
Prepose,  s.  m.  un  prtpostm 
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Proposer,  v.  a.  preporre 
Preposer,  v.  a.  costituire 
Preposition,  *./.  preposi- 
zione. 

Prepuce,  s.  m.  prcpuzio 
Prerogative,  s.  f.  preroga- 

tiva  [presto 
Pros,  pr6p.  et  ad.  vicino. 
Presage,  s.  m.  prcsagio 
Presager,  v.  a.  presagire 
Presbytere,  s.  m.  presbi- 

terio 

Presbyterien,  ne,  a.  pres- 

biteria.no 
Prescience,  *.  /  prcscienza 
Preemptible,  a.  che  pud 

estere  prescritto 
Prescription,  s.fprcscri- 

zione. 

Prescrire,  v.  a.  prescrivere 
Preseance,  s.f.  precedenza 
Preseanee,  s.f.  presenza 
Present,  e,  a.  presente 
(Esprit  present,  inge- 
gno  acuto  [dono 
Present,  *.  m.  presenter 
•  Presentateur,  *.  m.  pre- 
sentatore  [tazionc 
Presentation,  *.  f.presen- 
Presentement,  ad.  presen- 

temcnte 
Presenter,  v.  a.  presentare 
Presenter,  v.  a.  offerire 
Presenter,  v.  a.  produrre 
Preservatif,  ive,  a.  preser- 
vative 

Preservatif,  *.  m.  aniidoto 
Preserver,  v.  a.preservare 
Presidence,  i.f.presidenza 
President,  s.  m.  un  presu 
denie 

Pre&ider,  o.  n.  presedere 
Presider,  v.  n.  govemare 
Presidial,  *.  m.  presidiale 
Presomptif,  ive,  a. 

Presomption,  #•/.  presun- 
Presomptueusement,  a<4. 
prcsuntuowmentc. 
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Presomptueux,  euse,  a. 

presuntuoso 
Presque,  a<i.  gtuwi 
Presqu'isle,  s.f.  penisola 
Pressamment,  ad.  prcmu- 

rosamente  [urgente 
Pressant,  e,  a.  pressantc, 
Presse,  s.f.  folia,  calca 
Presse,  *.  f.  strettojo,  o 

torchio  [stone 
Pressement,  s*.  m.  prcs- 
Pressentiment,  s.  rru  pre- 

senlimento 
Pressentir,  v.  a.  presentire 
Pressentir.  v.  a.  indagare 
Presser,  v.  a.  premcre,  o 

contprimere 
Presser,  v.  a.  serrare 
Pressier,  s.  m.  colui  che 

lavora  al  torchio,  tor- 

coliere 
Pressis,  s.  m.  sugo 
Pressoir,  *.  m.  stretlqjo 
Pressurage,  s.  nupigiatura 
Pressurer,v  v.  a.  spremere 
Pressureur,  s.  tn.  colui  che 

lavora  alio  strettojo  j 
Prestance,  s.f.  betta  pre- 

senza 

Prestation,  *./.  prestation 
de  serment,  de  foi  et 
hommage,  atto  del  giu- 
ramcnto,  del  prestare 
obbedienza  e  vassaUag- 
gio 

Preste,  a.  presto,  tvetto 
Prestement,  ad.  presta- 
mente 

Prestesse,  s.f.  prestezza 
Prestige,  s.  m.  ptestigio 
Presser,  v.  a.  aceelerare 
Prestigiateur,  s.  tn.  pres- 

tigiatore 
Presto,  ad.  presto 
Presto!  et,  s.  in.  pretazzuo- 

lo  [re 
Presumer,  v.  a.  presume- 
Presupposer,  v.  a.presup- 

porre 
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Presupposition,  s.f.  pre-. 

supposizione  [same 
Presure,  *./.  gaglio,  o  pre- 
Pret,  s.  m.  un  prestito  o 

presto 
Pret,  e,  a.  pronto 
Pretantaine  (courir  la), 

andar  qua  e  &  [te 
Pretendant,  s.  pretenden- 
Pretendre,  v.  a.  pretende 

re  [teso 
Pretendu,  e,a,falso,opre- 
Preteasion,  *./  pretcn- 

sione 

Pretension,  s.f.  disegno, 

speranza 
Preter,  v.  a.  prestare 

(Se  preter,  v.  a.  stirarsi 
Preterit,  s.  m.  pretcrito 
Preteur,  s.  tn.  prestatore 
Preteur,  s.  m.  pretore 
Pretexte,  s.  tn.  pretesto 
Pretextcr,  v.  a.  jinger c 
Pretintailles,  s.  pi.  f range 
Pretintailler,  v.  a.  ornarc 

con  f range 
Preioire,  *.  m.  pretorio 
Pretorien,  ne,  a.  preto- 

riano 

Pietre,  s.  m.  prete  [tessa 
Pretrcsse,  s.  f.  sacerdo- 
Pretrise,  *./  sacerdozio 
Preture,  s.f.pretura 
Prevaloir,  v.  n.  prevalere 

Se  prevaloir,  v.  r.  pre* 

valersi  [varioatore 
Prevaricateur,  s.  m.  pre- 
Prevarication,  s.f.preva 

ricazione  [ricare 
Prevariquer,  v.  n.  preva- 
Prevenance,  *./.  cortesia 
Prevenant,  a.  prcveniente 
Prevenir,  v.  a.  prevenire 
Prevenir,  v.  a.  anticipare 
Prevenir,  v,  a.  preoccu^ 

pare 

Prevention,  s.f.  preven- 
zione  o  prcoccupazione 
d'animo 
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Prevision,  #./.  previthne 
Prevoir,  ».  a.  prevedere 
Prevot,  i.  m.  preporto 
Pr6v6tal,  a.  dt  prepotto 
Prevote,  #./.  <wriai  <fe/ 

prepotto  [dimento 
Prevoyance,  */.  onto* 
Prevoyant,  a.  provide 
Prcuve,  r./  prova,  segno 
Preux,  #.  m.  et  a.  (brave, 

vaillant),  valoroto9pro* 

de,  epro 
Priapisme,  t.  nu  priapitmo 
Prie-dieu,  t.  nu  inginoc- 

chiatojo 
Pricr,  v.  a  pregare 
Priere,  #./.  preghiera 
Prieur,  *.  m.  pricre 
Prieuri,  *.  m.  priorato 
Primat,  s.  m,  primate 
Primatial,  a.  di  primate 
Primatie,  *./.  primazia 
Primaut6,  *./  primato, 

o  U  prima  luogo 
Primautl,  s.f.  la  mono, 

(algiuoco) 
Prime,  t.f  prima,  o  pri- 

miera  [dare 
Primer,  v.  ru  incom 
Primer,v.  a.  tuperare 
Primeur,  t.f,  primaticcio 
Primicier,  t.  m,  yrimice* 

rio  [tivo 
Primitif,  ive.  a.  primi- 
Primitivement,  acLprimi- 

tivamente 
Primo,  ad,  primieramenie 
Primogeniture,  *./.  prt- 

mogenitura  [le 
Primordial,  a.primordia- 
Prince,  s.  nu  principe 
Princesse,  s,f.  principetta 
Principal,  e,  a.  principal 
Principal  de  college,  pre* 

fetto 

Principal,  t.  nu  capitate 
Principal,  t,  nu  Petsen* 
ziale  [cipalmente 
Principalement,  ad.  prin 


PRO 
Principalis,  #./  caries 
di  prefetto  [pato 
Principality  t,f.  princi- 
Prindpe,  t,  nu  principio 
Principe,  t.  nu  causa,  ori- 
gin* [puzzo 
Principion,  t.  nu  prxncv~ 
Printanier,  a.  di  prima* 
vera      [di  p 
(Fleur  printaniere,  fior 
Printemps,'  s,  m,  prima* 
vera 

Pxiorat,  t.  nu  priorato 
Priority, «./  anteriorita 
Prise,  t.f,  cattura 
Prise,  t,f.  dene,  o  preta 
(Venir  aux  prises,  ve- 
nire atte  strette 
Prisee,  *./  estimazione 
Priser,  v*  a,  tthnare 
Priser,  v.  a,  apprezzare 
Priseur,  «.  m,  etttmatore 
Prison,  t.  f.  prigione,  car* 
cere 

Prisonnier,  e,  #.  et  a,pri- 

gioniere 
Privattf,  4ve,  a.  privativo 
Privation,  s.f.  privazione 
Privativement,  ad,  priva- 

tivamente 
PrivautA,  M,f.  intrbui* 

chezza 

Priv6,  t,  nu  cetto,  o  dettro 
Privexnent,  ad.  privata* 
mente  [gfare 
Priver,  v,  a,  privare,  tpo* 
(Se  priver,  v.  r.  atte* 
ncrti  [gio 
Privilege,  t.  nu  privile- 
Privilegii,  a.  prMlegiato 
Prix,  s.  nu  prezzoy  vahre 
Prix,  t.  nu  polio,  o  pahna 
( Au  prix,  ad,  in  para* 
gone  [bilita 
ProbabOisme,  t,  nu  proba* 
Probabiliste,  s,  nu  proba* 
bilitta  [Kta 
Probability  t.f.  probabi* 
Probable,  a.  probabile 


PRO 

Probableroent,  ad.  proba* 

bilmenlc 
Probation,  t.f.  prokaxh* 

ne,  noviziato 
Probite,*.  /  probita 
ProMematique,  a,  proUe* 

matico 
Problem  atiquernent,  ad. 

problentatieametete 
Problem*,  t,  nu  problema 
Precede,  t.  nu  modo  d\ 

procedere 
Procetter,  v.  nu  procedere 
Procider,  (en  termedepa- 

lais),  teguvre  una  lite 
Procedure,  um*flrn%aHta 

<Tuna  Kte  [Rtc 
Proces,  #»•  in*  procetto,  s 
Proccssif,  ive,  a.  Utigieso 
Procession,  t.f,  procttn* 

one 

Prccessionncflemcnt,  *L 

procettionalmente 
Prochain,  e,  a*  vicnu, 

prostimo  [mo 
Prochain,  t.  nu  ilproui- 
Prochainement,  ad.  viri> 

namente  [cino 
Proche,  prep,  appretto,  vu 
Proches,   «.  pL  parenti 

prottimi  [ciamazkme 
Proclamation,  *.  f.  pro* 
Proclamer,   o.  m  prods* 

mare  [tob 
Proconsul,  t.  nu  proeom 
Proconsulat,  t.nu  proetm* 

tohto  [ziomt 
Procreation,  s.f.  procrem- 
Procreer,  v.  a.  prvcremr 
Procurateur,  t.  nu  pros** 

ratore 

Procuration,  *./.  procur* 
Procuratrice,  a.  /.  pros*- 

ratrice 
Procurer,  v.  a  protumrt 
Procureur,  t.  nu.  prorura* 

tore 

Prodigalement,  as*.  prot% 
gaments 
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Prodigality  s.  f.  prodlga- 
lUa 

Prodige,  s.  m.  prodigio 
Prodigieusement,  ad.  pro- 

digiotamente  [g*o*o 
Prodigieux,  euse,  cuprodu 
Prodigue,  r.  m.  prodigo 
Prodigue,  a.     largo;  (o 

molto  liberal/)  \Uzzare 
Prodiguer,  v.  a.  prodiga- 
Proditoirement;  ad.  a  tra- 

ditnenio  [tie 
Production,  *.  /  produzio- 
Produire,  v.  a.  pro  re 
Produire,  v.  a.  allegare 
Produit,  t.  m.  prodoito 
Profanateur,  s,  nu  profa- 

natore  [nuzione 
Profanation,  s.  f  profa- 
Profane, t.  eta. projano 
Profaner,  v.  a.  profinare 
Prof6rer,  v.  a%  profes  ire 
Profes,  esse,  s.  et  a.  pro- 

festo 

Prof  ester,  v,  a*  prpfeuare 
Professeur,  s.  m.  profes* 

tore  [stone 
Profession,  s,  f.  profes- 
Profession,  s.  f.  mestiere, 

condizionc 
Profil,  t.  m.  prqfilo 
Profiler,  v.  a.  profil 
Profit,  s.  nu  prqfitto 
Profit,  s.  nu  progresso 
Profitable,  a.  prqfittevok 
Profiter,  o.  n.  prqfittare 
Profiler,  v.  tu  crescere 
Profond,  e,  a.  profbndo, 

cupo  [damenie 
Profondexnent,  ad.  profbn- 
Profondeur,  «.  /.  prof  on- 

ditd  [id 
Profondeur,  s.  f.  sublimi- 
Profusement,  ad,  profusa. 

mente 

Profusion,  #.  /.  profusions 
Programme,  j.    nu  pro- 
gramma 
Progres,  *.  nu  jtrogresso 


PRO 

Progressif,  ive,  a.  pro- 
gressivo  [sione 
regression,  t.f,  progres- 
rohiber,  v.  a.  proibire 
Prohibition,  i.  f.  proibi 

xione 
Proie,  s.f.preda 
Projection,  t.f  getto 
Projective,  s.f.  sporto 
Projet,  s.  m.  progetto 
Projeter,  v.  o.  disegnare 
Prolegomenes,  s.  nu  pro- 
legomena^ ( dis  orsopre- 
parativo 
Prolifique,  a.  proliflco 
Prolixe,  a.  prolisso 
Prolixement,  ad.  prolissa- 
mente 

Prolixity,  s.  f.  prolisritd 
Prologue,  s.  nu  prologo 
Prolongation,  s.  f.  prolon- 
gazioue  [gare 
Prolonger,  v.  a.  prolun- 
Prolonger,  v.  a.  indvgiare 
Promenade,  s.f.  passeggio 
Fromener,  v,  tu  passeg- 
giare  [ce  a... 

Promener,  v.  a.  dar  cian- 
fromenoir,  s.  nu  spasseg- 
giata 

Promesse,  *./.  promcssa 
Prometteur,  s,  nu  promct- 
tilore  [terre 
Promcttre,  v.  a.  promct- 
Se  promettre,  v.  r.  spe- 
rare  [ra  dipromissionc 
Prornission  (terre  de»),  ter- 
Promontoire,  s.  nu  pro- 
montorio  [tore 
Promoteur,  s.  nt.  promc- 
Promotion,  x.  /.  promozio- 
fie  [vere 
Promouvoir,  v.  a.  promo- 
Prompt,  e,  a.  pronto,  soU 
lecito 

Prompt,  e,  a.  coUerico 
Promptement,  ad.pronta- 
mente  [tezza 
Promptitude,  *.  f.  pron- 
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Promptitude,  s.  f.  collera 
Promptuaire    du  droit, 

compendia  di  leggi 
Promulgation,  s.  f.  pro- 

mu/gaziotie  [gure' 
Promulguer,  t>.  a.promuU 
Prone,  j.  m.  semnmc 
Proner,  v.  a.  vuntare,  o 

lodare,  lisciare 
Proner,  v.  iu  sermoneg- 

gMra,  dscantare 
Proneur,  a.  vaniatore 
Pr6neur,  s.  nu  ciavlone 
Pronom,  s.  m.  pronome 
Prononcer,  v.  a.  pronun- 

ciare  [decretarc 
Prononcer,  v.  a.  decidcre, 
Prononciation,  /.  f.  pro* 

nunziazione 
Prononciation,  s,  f,  pro- 

nunzia 
Pronostic,  s.  m.pronostico, 

regno  » 
Pronostiquer,  v.  a.  pro* 

nostlcare 
Pronostiqueuis  t.  nu  che 

pronostic*  [zionc 
Propagation,  *./.  propaga- 
Propager  (se),  v.  r.  pro- 

pagare  [none 
Propension,  s.  f.  propen- 
Prophete,  *.  m.  profeUi 
Proph^tcsse,  *./.  profetcssa 
Prophetie,  profezia 
Prophetique,  a.  profetiro 
Prophetiquement,  ad.  pro- 

fetienmente  *  [zare 
Prophetiser,  v.  a.  profetiz— 
Prophetiser,  v.  a.  xndovi- 

nare 

Propice,  a.propizio 
Propitiation,  s.fpropizi- 

azione  (torio 
Propitiatoire,  a.  prpizia- 
Proportion,  s.  f.  propor- 

xtone  [porzionals 
Proportionnel,  le,  a.  pro. 
Proportion  nellement,  ad\ 

proporzionalmente 
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Proportionnement,  ad. 

proporzionatamcnte 
Proportionuer,  v.  a.  pro- 

porzianare,  uguagiiare 
Propoe,  s.  m.  discorso, 

proposUo  [lexzo 
Propoa,  a.  nu  convcncvo- 

( A  tout  propos,  ad.  ad 
ognipoco  [nentc 
Proposant,  «.  nu  propo- 
Proposer,  v.  a.  proporre 
Proposition,*./,  proposu 

stone  [ziotic 
Proposition,  «.  /.  condi- 
Propre,  a.  propioy  atto 
Propre,  a.  propria,  suo 
Propre,  a.  /w/ito  f 
Propre,  *.  «*.  propriety 
Proprement,  ad.  propria- 

mente  [mente 
Proprement,  ad.  pulita- 
Propret,  te,  a.  assettafuzzo 
Proprete,  *.  f.  pulitizza, 

lindura 
Propria  taire,  a.  m.  pro- 

prietario 
Propri6te,  s.f.  propriety 
Propriete,  a.  f  padronanza 
Prorata  (payer  au),  paga- 

re  a  proporzione 
Prorogation,  s.  f.  proro- 

gazione 
Proroger,  v.  a.  prorogate^ 

prolongure 
Prosaique,  a.  prosaico 
Prosateur,  3.  nu  prosaiore 
Proscription,  a.  f.  proscri- 

zione 

Proscrire,  v.  a.  proserin 
vere  [scritto 

Proacrit,  ite,  a.  et  a.  pro- 

Prose,  s.  f.  prota 

Proselyte,  s.  m.  proseKto 

Prosodie,  s.  f  prosodia 

Prosopopee,  s.  f.  (fig.  de 
rhet.),  prosopopca 

Prospectus,  s.  m.  (du  la- 
tin), program  ma 

Prospere,  a.  prospero 


PRO 

Prosperer,  v.  n.  prospc- 
rare  \ritcL 

Prosperity,  a.  f  prospe- 

Prosternation,  t.  f.  pro- 
funda rivermaa 

Prosternement,  s.  nu  pro- 
funda riverenza 

Prosterner  (se),  v.  r.  pro- 
strarH 

Prostitute,  uj.  prostituta 
Prostituer,  v.  a.  prosti- 
tuire  [tuzione 
Prostitution,  *.  /.  prosti- 
Protecteur,"  #.  nu  protet- 
tore  [zione 
Protection,  *.  prote- 
Protection,  s.  f.  patrocinio 
Protee,  s.  m.  proteo 
Proteger,  v.  a.  proteggere 
Protege,  ee,  part,  protetto. 
II  se  dit  aussi  au  subs- 
tantia 

Protestant,  s.  el  a.  protec- 
tants [testantismo 
Protestantisme,  *.  nu  pro- 
Protestation,  s.  f.protes- 

tazione 
Protester,  v.  a.  protestare 
Protet,  s.  nu  protesto 
Protocole,  s.  m.  protocollo 
Protonotaire,  a.  nu  proto- 

notario 
Prototype,  s*  nu  archeiipo 
Protuberance,  s.  /.  protu- 

beranza 
Prone,  5.  f  pruay  o  prora 
Provediteur,  s^nu  prov- 
veditore  [biada 
Provende,*./  provianda, 
Provenir,  v.  n.  provenire 
Provenir,  v.  ru  derivare 
Proverbe,  a.  nu  proverbio 
Proverbial,  a.  proverbiale 
Proverbialement,  ad.  pro- 

verbialmcnte 
Prouesse,  s.f.prodczza 
Providence,  s.  f.  provi- 
denza 

Provigner,  v.  a.  tin.  pro* 


PSA 

paginate,  moitipHcnrt ' 
Provin,  a.  nu  propagginc 
Province,  a.  /.  yrovincia 
Provincial,  ale,  a.  proviso 

dale 

Provincial,  a.  nu  prank* 

ciale>  ( di  eonvento ) 
Provinrialat,  a>  nu  provin- 

cialato  [tore 
Proviseur,  a»  nu  provvedi- 
Provision,  s.f  prowisku 

ne  [viskme 
Proyisiona^yitentesXjirog- 
ProvisionneL,  efie,  a.  prov- 

vitionale 
Provision  nellement,  ad. 

provvuiouuhncnte 
Provisoire,  a.  pruvvisorio 
Provisoiremcnt,  ad.  prov- 

viwriamenie  [zkme 
Provocation,*,  f.provoca- 
Provoquer,  cu  provocart 
Prouver,  v.  a-pruvare 
Proximite,  *.  /.  prosnntiUL 
Prude>  a>  et  a.  modesto 
Prude,  a.  et  a.  tchifa  1 

poco 

Pmdemraent,  ad.prudem- 

iemente 
Prudence,  *.  f  prudenza 
Prudent,  a.  prudente 
Pruderie,  u  f  taviezza, 

probita 
Pruderie,  a.  f  gualitm  ol 

chi  affettamoduiia 
Prud'homme,  u    nu  an 

esperto 
Prune,  uf  pmgruL,  ttuma 
Pruneau,  a.     nu  prvgna 

tecca       \tat»  di  susnti 
Prunelaie,  s.f  btogopkm- 
Prunclle,  a.  f  pupilla 
P.runelle,  s~f.  prugnoh* 

( o  turina  solvation ) 
Prunellier,  a.  m.  prugnds 
Prunier,  a.  m^prugno 
Prurit,  s.  nu  prurito,  p» 

zicorc 

Psalmiste,  a.  nu  sabmsta 
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Psalmodie,  *./.  salmodut 
Psalmodier,  v.  n.  salmeg- 
giare 

Psalterion,  s.  m.  saUerio 
Psaume,  s.  m.  salmo 
Psautier,  8.  nu  saltern, 

(Itbro  de'  salmi ) 
Puamment,  ad.  ctuna  ma- 

nicra  puzzolente 
Puant,  ante,  a.  puzzolente 
Puanteur,  *.  /.  puzzo,  o 

puzza  [di  pubcrta 

Pubere,  *.  et  a.  che  e  in  eta 
Puberte,  s.f.puberta 
Public,  ique,  a.  pubblieo 
Public,  s.  m.  il  pubblieo 
Publicain,  *.  m.  pubblu 

cano  [zione 
Publication,  *.  f.  pubblieo* 
Publiciste,  s,  m.  pubbli- 

cista 

Publidle,  *./.  pubhlicita 
Publier,  v.  a.  pubblicare 
Publiquement,  ad.pubbli- 

camente 
Puce,  *.  /.  pules 

(AvoirlapuceaForeiUe, 
avere  una  pulce  nclV 
orecchio 
Puceau,  s.  nu  zitello 
Pucelage,  virginitH 
Pucelle,  s.  f.  vergine,  zi- 

teOa 

Pucelle,  *.  /  sorta  di  pesce 
Pueeron,  *.  m.  moscherino 
Pudeur,  s.f.  pudore,  mo- 

destia  [rossvre 
Pudeur,  *.  /  timidita, 
Pudibond,  e,  a.  vergo- 

gnoso  [castittl 
Pudicite,  s.  f,  pudicizia, 
Pudique,  a.  pudico,  caslo 
Pudiquement,  ad.  pudica- 

tnente 
Puer,  v.  n.  puzzare 
Pu£ril,  e,  cu  puerile 
Puerilement,  ad.  puerU- 

mente 
Puerilite,  s.  f.  pucrilita 


PUR 
Puplat,  *.  m.  pugxllato 
Puine,  *.  m.  arbuscello  di 

macchia 
Puine,  ee,  a.  cadetto 
Puis,  ad.  /nit,  dopo 
Puisard,  s.  fit.  smaltitojo 
Puiser,  v.  a.  attignerey  ca- 
vare  [poiche 
Puisque,    conj.  giaccht, 
Puissamment,  ad.  pot  en- 
temente  [possa 
Puissance,  s.  f.  potenza. 
Puissance,  t.  f.  impcro, 

signoria 
Puissance,  s»f.  possa,  virtu 
Puissant,  e,  a.  potent  ey 

possente 
Puits,  s.  nu  pozzo 
Pulluler,  if.  n.  puUulare 
Pulmonaire,  a.  polmonare 
Pulmonaire,  s.  f.  polmo- 

ntiria,  consolida 
Pubnonie,  s.  f.  poimonea 
Puhuonique,  a.  che  non 

ha  sani  i  polmoni 
Pulpe,  s.  f.  polpa  delle 

frutta 
Pulsation,  s-f.  pulsazione 
Pulverin,  *.  m.  polverino 
Pulverisation,  s.  f.  polve- 
rizzazione  [zare 
Pulveriser,  w.  a.  polveriz- 
Pulveriser,  v.  a.  distrug- 
gere  [palina 
Puniicin,  *.  m.  olio  di 
Punais,  e,  a.  puzzolente 
Punaise,  s.f.  cimice 
Punir,  v.  a.  putiire,  casti- 
gare 

Punissable,  a,  degno  di 

gastigo 
Punition,  s.  f.  punizionc 
Pupille,  s.  jpupillo 
Pupille,  s.  allievo,  alunno 
Pupille,  pupilla 
Pupitre,  s.  m.  leggio 
Pur,  e,  a.  puro,  schietta 
Pur,  a.  purgato,  santo 
Pur,  a,  terso9  \.uro 
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Pur,  e   a.  immaculate^ 

mondo,  pretto 
Pur,  a.  puroy  casto 

(A  pur  et  a  plein,  ad. 

per  intiero 
Puree,  s.f.  sugo  di  civajm 
Purement,  ad.  puramente* 

innocentemente 
Puretf,  s.  f.  puritay  pu- 

rezza 

Purete,       integriia,  in~ 

ttocenza 
Puret£,  *./.  castita 
Purette,  puretta 
Purgatif,  ive,  a.  purga- 

tivo 

Purgatif,  s.  m.  purgante 
Purgation,  t,  f.  purga, 

purgazione 
Purgation,  s.f.purgagione 
Purgations  de  femme,  mes- 

trui,  mesi  [tori* 
Purgatoire,  r.  m.  purga- 
Purger,   v,  a.  purgarey 

nettare 
Purger  un  malade,  pur. 

gare  tin  ammalato 
Purger  l'ctat  de  voleurs, 

sbrattar  lo  stato  di  ladri 
Purger  son  bicn  de  dettes, 

liberarsi  di  tuiti  i  debiii 

(Se  purger,  v.  r.  pur- 
garsi  [cazione 
Purification,  s.  f.  purifi- 
Purificatoirc,  *.  m.  purifi. 

catojo  [pur gare 
Purifier,  v.  a.  purificarey 

(Se  purifier,  v.  r,  puri- 

Jkarsi 

Purisme,  s.f.  affettazione 
nel  parlar  troppo  pur- 
gato 

Puriste,  s.  m.  cohti  che 
qffetta  una  favella  trop- 
po pur  gata  [tani. 

Puritains,  s.  m.  pi.  purU 

Purpurin,  e,  a.  porporinOy 
purpurto 

Purulent,  ente,  a.  (qui  est 
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mele  de  pus),  marcwso, 

putrido 
Put,  i.  nu  marcia,  puzza 
Pii«  diamine,  a.  pusillani- 

mo,  timido  [lanimo 
Purillanime,  s.nuun  pusiU 
Pusillanimitf,  j.  f  pusU- 

lanimitb 
Pustule,*./,  puxlula,  co'sso 
Putain,  x.  f  pidtana,  ba- 

gascia,  sguaidrina  [ria 
Putanisme,  x.  m.  puttane- 
Putassier,  s.  m.  donnajo 
Putatif,  ire,  a.  putaiivo 
Putois,  c.  rtu  puzzola 
Putrefaction,  x.  f  putre- 

fazionc 
PutreTait,  e,  a.  putrefatto 
Putrefier,  v.  a.  putrefare 

(Se  putrlfier,  v.  r.  pu- 
trcfdrti 
Putride,  a.  putrido 
Pygmee,  x.  isu  pigmeoy 

pimmeo 
Pylore,  x.  nu  piloro 
Pyramidal,  e,  a.  pirami- 

dale 

Pyramide,  s.f  piramide 
Pyromancie,  s.f.  piroman- 
zia 

Pyrophore,  x.  m.  polvere 

chc  i'accehdc  alt  aria 
Pyrotechnic,  x.  /  pirotec- 
nia  [tecnico 
Pyrotechnique,  a.  piro~ 
Pyrrhonien,  ne,  a.  pirro- 
nio  [nismo 
Pyrrhonisme,  x.  m.  ptmo- 
Pythie,  x./.  Pitonessa 
Pythiques  (jcux),  Pitici 
Pythonisse,  x./.  pitonessa 


QuADERKES,  X.  MS. 

quaderno 
Quadmgenaire,  o.  cfo  ha 
quaranV  anni  [giuno 
uulragesimal,,  e,  a.  it- 


QUA 

Quadrag&ime,  s.f.  la  pri- 
ma domenica  di  qua 
resima 
Quad  riii,   s.  nu  Voya 

Quatrain 
Quadran,  x.  m.  Voyez  Ca- 
tfam  [drangolare 
Quadrangulaire,  a.  gwa- 
Quadrat,  x.  m.  quadrata 
Quadratique,  a.  quadra- 
tivo  \tura 
Quadrature,  x.  /.  quadra- 
Quadre,  x.  m.  Voyez  Ca- 
dre 

Quadrer,  v.  n.  quadrare 
Quadrifolium,  x.  m.  xoir/a 
pianta  della  specie  de* 
trfrogli 
Quaarige,  x.  m.  quadriga 
Quadrijumeaux,  x.  m.  (t. 

(d*anat),  quadrigemini 
Quadrilatere,  x.  nu  jko- 

drUatero 
Quadrille,  s.f.  quadriglia 
Quadrille,  x.  nu  quartiglio 
Quadrupede,  x.  m.  qua- 
drupede  [plo 
Quadruple,  x.  nu  quadru- 
Quadrupler,  v.  a.  quadru- 
plicate 
Quai,  x.  m.  spiaggia 
Quaiche,  s.f  sorta  di  pic- 
cola  nave  chc  non  ha  chc 
un  ponte 
Quaere,  1  x.  m.  Quacque- 
Quaker,  J  ro 
Qualificateur,  t.  m.  quali- 
ficatore  [cazione 
Qualification,  s.f.  qualifi- 
Qualifier,  v.  a.  qualijicare 
Qualifier,  v.  a.  dor  il  tu 
tolo  di  [tura 
Qualite  x.  f.  quality  na- 
Qualite,  x.  /  nobiltd  ri- 

guardevole 
Quand,  ad.  quando 
Quand  et  quand,  prep,  in- 

theme,  con 
Quanquan,  x.  m.  (Ex. 


QUA 

Faire  un  quanquan,  jbr 
molto  strepito  per  niente 
Quant  a,  conj.  inquantoa 
Quantes,  a.  f.  pL  ogm 

qualvolta 
Quantieme,  a.  quanto 
Quantieme,  x.  Le  quan- 
tieme jour?  a*  quanii 
del  mete  $ 
Quantite,  s.f  quantita 
Quarantaine,  s.f.  quaran- 
tina 

(J  diner  la  quarantaine, 
digiunareper  una  qua- 
rantina  [tana 
Quarantaine,  x.  f  quaran- 
Quarante,  a.  quaranta 
Quarantieme,  a.  quaran- 
tcsimo 

Quarre,  ee,  a.  Voy.  Carre 
Quart,  x.  nu  il  quarto 
Quart  de  cerde,  quadrantc 
Quart  de  vent,  quarta  di 
vento  [tana 
(Lafievre-quarte,  quar- 
Quartaine,  a.  ( Ex.  Les 
fievres  quartaines,  fib- 
bri  quartane 
Quartanier,x.m.  (t.dech.), 
cignale  di  quattro  anni 
Quarte,  s»f  quarta 
Quarte,  x.  /.  (t.  d'escr.), 
quarta  [quarta 
Quarte,  *./  (t.  de  mus.), 
Quarteron,  x.  nu  unquar- 
tiere 

Quarteronn^,  a.fanciullo 
generalo  do  un  europeo 
e  da  una  mulatta 
Quarticr,  x.  m.  un  quarto 
(Un  quartier  d*agneau, 
nu  quarto  d'agnetlo 
(Un  quartier  de  lard, 
un  lardone 
Quartier,  en  parlant  d'une 
ville,  quarticr e,  rione; 
en  parlant  de  la  lube; 
quarto  della  luna;  en 
terme  de  guerre,  quartier 
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dTiiver,  quartiere  <?i*. 
verno.  On  dit  figurem. 
demander  quartier,  et 
ne  faire  aucun  tfuartier, 
ne  point  donfterde  quar- 
tier, chiedere  grazia,  o 
trattar  eon  tutto  rigore 

Quartier,  (ce  qui  se  paie 
de  trois  en  trois  mois 
pour  lea  loyers  pensions, 
rentes,  etc.)  trimesire 

Quartier-maitre,  s.  m.  sotto 
padrone 

Quartier-mestre,«.m.^Mir- 
tiermattro 

(A  quartier,  ad.  a  parte : 

in  disparte 
Quasi,  ad.  quasi,  quasi- 

menU,  presto  che 
Quasimodo,  *./  la  dome- 

nica  in  albis 
Quatorzaine,  #.  /  ep&ik 

di  quattordici  giorni 
Quatorze,  a.  quattordici 
Quatoraeme,*.m.  unquat- 

tordiccsimo  [Ho 
Quatrain,  m.  quaderna- 
Quatre,  a.  quattrd 

(Lesquatre-temps,£M«*- 
tro  tempora 
Quatri&me,  *.  et  a.  quarto, 

quarta  [quarto  Utogo 
Quatriemement,  ad.  in 
Quatriennal,  e,  a.  che  dura 

ufi  quadriennio 
Quayage,  i.  m.  diritto  del 

ripaggio 
Que,  pron.  colui  che 
Quel,  le,  a.  quale 
Quelconque,  a.  qualutorue 
Quellement,  ad\(Ex.  Tel- 

lement  quellement,  cosi 

cosi  [cheduno 
Quelque,  a.  qualche,  quaU 

(Ily  a  quelque  difficulte, 
•   v'l  qualche  dtfficotta 
Quelquefois,  ad.  talora, 
.  talvoUa 

Quelqu'un,  uae,  a. 


QUI 

entre  plusieurs,  qualche, 
qualcheduno;  quelques- 
uns,  alcuniy  parecchi 

Quenottes,  t.f.  dentini 

Quenouille,  i.  /.  conoc- 
chia,  rocca 

Quenouille  de  lit,  cohn- 
netta  di  letto 

Querelle,  #.  /.  quistione, 


Quereller,  v.  a.  provocate 

con  parole 
Quereller,  v.  A.  bravare, 

xbarhazzarc 
Querelleur,  euse,  a.  ris- 

soso,  Htigioso 
Querir,  v.  a.  (Ex.  Aller 

qu£rir,  andar  a  cercare 

uesteur,  s .  m.  qucstort 
Questeur,  s.  ffu  tesoriere 

deir  universita 
Question,  *.  f.  questionc, 

quetito  [cor da 
Question,  *.  f.  tortuta, 
Questionnaire,  s.  m.  tor- 
tore,  giustixiere 
Questionner,  v.  a.  inter- 

rogarc,  domandare 
Questionneur,  s.  m.  inter- 

rogatore  stucchevok 
Questure,  s.f  questoria 
Qudte,  s.f.  cerca,  ricerca 
Quite,  s.f.  busca,  accat- 

tamento  [cacciare 
Queter,  v.  a.  braccare, 
Queter,  v.  d.  mendicare, 

Accattare 
Queteur,  *.  m.  cercatore 
Queue,  »./  coda 

(A  la  queue,  ad.  alia 
coda 

Queue,  s.f.  sorta  di  pic- 
cola  botte 

Queue,  s.  f.  cote,  pictra 
da  raffiUttc 

Queue  de  rat,  lima  da 
strafbro  [co 

Queux,  s.  m.  (vieux),  cuo- 

Qui,  pron.  chi,  U  quale 


QUI  235 
Quia,  ( Ex.  Etre  a  quia, 

esscrc  in  sacco 
Quiconque,  pron.  chiun- 

que,  qualunque 
Quidam,  quidane,  s.  m.  et 
/.  un  cert1  uomo,  o  una 
certa  donna 
Quiet,  e,  a.  (vieux),  que- 

to,  tranquiUo 
Quietisme,  s.  m.  quieiismo 
Quietiste,  s.  -quietista 
Quietude,   s.  f.  guide, 
tranquUlitoL      [di  pane 
Quignon,  s.  m.  tozxo,  pctzo 
Quille,  s.f  HriUo 
Quille,  s.f  chigiia 
Quiller,  v.  n.  tirare  per 
vedere  chi  sia  il  prima 
al  giuoco  de*  biritli 
Quillier,  s.  m.  spazio  qua- 
drate in  cuisi  dispongono 
i  biriUi 
Quinaud,  e,  a.  (vieux), 

confuso,  vcrgognoso 
Quincaille,  s.  f.  chinca- 
glia  [  glieria 

Quincaillerie,  s.f  chinca- 
Quincaillier,  s.  m.  chinca- 
gliere  [quagenario 
Quinquagenaire,  o.  quin~ 
Quinquagesime,  s.f.  Quin- 

quagesima 
Quinquennal,  e,  a.  quin- 
quennale  [quennio 
Quinquennium,  *.  m.  quin- 
Qumquenove,  s.  m.  sorta 
di  giuoco,  che  si  fa  con 
due  dadi  [china 
Quinquina,  s.  m.  china- 
Quint,  s.  m.  il  quinto 
Charles-Quint,  Carlo 
Quinto 
Quintal,  s.  m.  poids  de 

cent  livres,  quintale 
Quintefeuille,  s.f.  penta- 
filo  [tessenza 
Quintessence,  s.  /.  quin- 
Quintessencier,  v.  a.  cer* 
care  la  quintessenza 
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Quinteux,  euse,  a.  fan- 

tastico  [Quintino 
Quintin,  *.  tn.  tela  di 
Quintuple,  a.  quintuple 
Quinzain,  aver  quindici 

ciatcuno 
Qiiinzaine,  t.f.  il  numero 

di  quindici 
Quinzaine,  s.f.  quindici  di 
Quinze,  a.  quindici 
Quinzieme,  s.  m.  quindi- 

cetima  parte 
Quiproquo,  s.nu  (dulat 

fam.),  mepriae,  errore, 

sbaglio,  granchio 
Quittance,  s.f  quitanza, 

fine       [tanza,  quitare 
Quittancer,  v.  a.  far  qui- 
Quitte,  libera,  tciolto 
Quitte,  a.  spacciato,  dis- 

impegnato 
Quittement,  ad.  libera- 

mente 

Quitter,  v.  a.  ahbandouare 

Quitter,  v.  a.  levarsi,  de- 
porre  [berate 

Quitter,  v.  a.  quitare,  lu 

Qui-va-la  ?  (t  de  guerre), 
chiilaf 

Qui-vive  ?  (t.  de  guerre), 
chi  viva  9 

Quoi,  pron.  ( Ex.  C'est  un 
vice  a  quoi  il  est  sujet, 
e  un  vizio  a  cui  egk  k 
soggetto 
(A  quoi  pensez-vous? 
A  chepensatef 

Quoique,  con),  benchb 

Quolibet,  s.  m.  motto, 
facezia 

Quote,  a.  /.  (Ex.  Quote- 
part,  Quota,  porzione 
di  pagamenio  [diano 

Quotidien,  ne,  a.  quoti- 
(Fievre  quotidienne, 
febbre  quotidiana 
(Paiu  quotidien,  pane 
quotidiano 

Quotient,  s.  m.  quoziente 


KAB 
Quotite,  M.f.  quota 

R. 


R.ABACHAGE,  $.  ffk  OH- 

fanamento 
Rabacher,  v.n.  armeggia- 
re,  anfanare  [tore 
Rabacheur,  s.  tn.  anfana- 
Rabais,  jr.  nu  dijalco 
Rabaissement,  s.  nu  calo 

delle  monete 
Rabaisser,  v.  a.  rabbassare 
Rabaister  l\>rguefldequel- 
qu'un,  deprimcre  Por- 
goglio  di  qualcheduno 
Rabat,  s.  m.  collate 
Rabat,  i.  m.  questa  voce, 
algiuvcode*  birilli,  ser- 
ve  ad  esprimerc  il  man- 
dar  che  si  fa  deUapaUa 
dal  luogo  ove  f  &  ferma- 
ta,  dopo  il  primo  tiro 
Rabat-joie,  «.  tn,  cattiva 
nuova  che  turba  la  festa 
Rabat-joie,  «.  tn.  guasta- 
festa  [nuire 
Rabattre,  v.  a.  torre,  mi- 
Rabattre  un  cowptstornare 
Rabattre,  v.  a,  calmarc, 

pacificare 
Rabattre  l'orgueil  de  quel- 

qu'un,  umiUare 
Rabattre,  v.  a.  tpianare 
Rabbin,  s.  nu  rabbino 
Rabbinage,  s.  nu  studio 
che  si  fa  de*  libri  dc$ 
rabbini 
Rabbinique,  a.  rabbinico 
Rabbinisme,  s.  m.  la  dot- 

trina  de*  rabbini 
Rabbinute,  a.  nu  rabbi- 
nista  [pido 
Rabetir,  v.  a.  rendere  stu- 
Rable,  s.  nu  lombo  d'un 

coniglio,  o  (Tuna  lepre 
Rablu,  e,  a.  schvsnuto 
Rabonir,  v.  a.  abbonire, 
migliorarc 


R  AC 

Rabot,  jr.  nu  piaRa 
(Passer  le  rabot  sur  un 
ouvrage  de  Ten,  lima- 
re,  pulire  [cina 
Rabot,  s.  nu  marra  da  cal~ 
Raboter,  v,  a.  piaUare 
Raboter,  v.  a.  limare,  pu- 
lire 

Raboteux,  euse,  a.  sca- 

bro,  scabroso 
Rabougri,  e,  part,  bistor- 

to,  contrafiitto 
Rabougrir,  v.n.  intrisiire, 

provetiir  male 
Rabouillere,  s.  f.  covile, 

tana  de*  conigli 
Rabrouer,  v.  a.  ributtare 
Racaille,  *.  /  bruzzaglia, 

marmaglia 
Raccommodage,  x.  m.  nir- 

conciamcnto 
Raccommodement,  s.  nu 

riconcUiazione,  pace 
Raccommoder,  v.  a.  roc- 

conciare  [patwnare 
Raccommoder,  v.  a.  rap- 
Raccommodeur,  s.  an.  roc- 

conciatore 
Raccorder,  v.  a*  riunire, 

agguagliurc 
Raccourcir,  v.  a.  scorcia- 

re,  accortare 
Raccourtissement,  jr.  m. 

accoreiamento,  scorch 
Raccoutrement,  s.  tn.  rac- 

eonciamenio  [dare 
Raccoutrer,  v.  a.  raccon- 
Raccrocher,  v.  a.  ritogiie- 

re  do  che  s*era  perduto 
Race,  s.  f.  razza,  ttirpe 

(La  race  future,  legtne- 
razioni  future 
Race,  f.  /  razza,  spezie 
Rachalander,  v.  a.  rawia- 

re  una  bottega 
Rachat,  s.  nu  riscatto,  ru 

compera 
Rachat  d'une  rente,  libe- 

razkmc  da  un  cento 
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Rachat,  s.  m.  redenzionc, 

liberazione 
Rachetable,  a.  redimibilc 
Racheter,  v.  a.  ricompe- 

rare 

Rachitique,  a.  rachitico 
Rachitis,  *.  m.  rachitide 
Racine,  s.  f.  radice,  radica 

(Pousser   des  racines, 
radicate 
Racier,  v.  a,  rastiare 
Racier  les  boyaux,  netta- 

re  gV  intestini 
Racier,  v.  a.  segare 
Racleur,  s.  m,  pessimo 

sonatore  chesega 
Racloir,  *.  nu  ratiera 
Racloir,  *.  m.  rasta 
Racloire,  s.f.  rasiera 
Raclure,  s.f.  raschiatura 
Racoler,  v.  a.  far  soldati 
Raconter,  v.  a.  raccontare 
Raconteur,  s.  nu  raccon- 

tatore,  narratore 
Racornir,  v.  a.  indurate 

(Se  racornir,  v.  r.  ihdu- 
rarsi 

Racquitter,  v.  a.  rivincerc 

do  che  iera  perduto, 
Rade,  s.f.  spiaggia 
Radeau,  s.  nu  fodero  di 

legname  [mento 
Radiation,  t»  f.  canceUa- 
Radiation,  t.f.  radiazione 
Radical,  e,  u.  radicale 

(L'humide  radical,  umi- 
do  radicale  [dicale 

(Signe  radical,  segno  ra- 
Radicalement,   ad.  radi- 

calmente  [zione 
Radication,  s.  f.  radica- 
Radieux,  euse,  a.  radio*), 

raggioso 
Radoter,  v.  n.  vancggiare, 

delirare 
Radoterie,  s.  f.  delirio, 

fametico 
Radoteur,  x.  nu  vaneg- 

giantc,  barbogio 


RAF 
Radoub,  s.  nu  racconcia- 

mento  (Tuna  nave 
Radouber,  v.  a.  raccon- 

ciare  una  nave 
Radoucir,  v.  a.  raddolcire, 

mitigare  [dolcimento 
Radoucissement,  s.  nu  ad- 
Raffermir,  v.  a.  rassodare 
Raffermir,  v.  a.  rassodare, 

fortificare  [fermarsi 

(Se  raffermir,  v.  r.  con- 
Raffermissement,  s.  nu<as- 

sodamcnto 
Raffinage,  s.  jr.  la  maniera 

particolare  di  qualche- 

duno  di  raffinare 
Raffinement,  s.  nu  raffina- 

mento 

Raffiner,  v.  a.  raffinare 
Raffiner,  v.  n.  uffinare, 

raffinarsi 
Raffinerie,  s.f.  luogo  dove 

si  raffina  lo  zucchero 
RafRneur,  s.  nu  raffina- 

tore 

Raffoler,  v.  n.  impazzare 
Raffolir,  v.  «.  ( Ex.  Vous 

me  feriez  raffolir,  voi  mi 

fareste  ammattire 
Rafle,  s.f.  racimolo 
Rafle,  s.  f.  zara 

(Faire  rafle,  portar  via 

ogni  cosa 
Rafle,  s.f.tramaglio 
Rafler,  v.  a.  acchiapparc 
Rafraichir,  v.  a.  rinfres- 

car  [core,  ristorare 
Rafraichir,  v.  a.  rinfres- 
Rafraichirun  tableau,  rt- 

Jlorire 
Rafraichir  Iamemoire,rtn- 

nbvar  la  memoria 
Rafraichir,  v.  n.  divenir 

freddo  [carsi 
Rafraichir,  v.  n.  rinfres- 
Rafraichissant,   ante,  a. 

rinfrescante  [rinfresco 
Rafraichissement,  s.  nu 
Ragaillardir    v.  a.  ral- 


R  A  I  23? 

legrare.  ricreare 
Rage,  *./.  rabbia,  rasmo 
Rage,        stizza,  furore 
(Avoir  la  rage  du  jeu,a- 
ver  il  furore  del  giuoco 
(Faire  rage, /or  un  gran 
male 

(Dire  ragedequelqu'un, 
dir  ogni  male  (Tuna 
persona 
Ragot,  e,  a.  uomo  piccolo 

e   ben   complesso,  uno 

schiattonc 
Rago&t,  s.  nu  intingolo 
Ragoutant,  e,  a.  appeti- 

toso  [Fappetito 
Ragobfer,  v.  a.  agguzzar 
Ragoftter,  v.  a.  invogliare 
Ragreer,  v.  a.  ragguaglia- 

re  [gliatncnto 
Ragrement,,*.  nu  raggua- 
Raie,  s.f.  linea,  riga 
Raie,  *.  f  lista,  striscia 

(Etoffe  a  raie,  drappo 
rigato 

Raie,  s.f.  razzay  (pesce) 
Rajeunir,  v.  n.  ringiove- 

nire  [vane 
Rajeunir,  v.  a.  render  gio- 
Rajeunissement,  s.  nu  il 

ringiovenire  [fane 
Raifort,  s.  nu  ravano,  ra- 
Railler,  v.  a.  motteggiare 
Railler,  v.  n.  burlare9  bef- 

fare  [«,  beffarsi 

(Se  railler,  v.  r.  burlarm 
Raillerie,  s.f.  motteggio, 

scherzo  [riamente 

(Raillerie  a  part,  ad.  se- 
Railleur,  euse,  a.  mottegge- 

vole,  giocoso  [bajone 
Railleur,  s.  nu  bur  lone  9 
Raine,*./  (vieux),  raw 
Rainure,  s.  f.  scanalatura 
Raiponce,  s.f  raperonzo 
Raire,  v.  n.  il  gridare  che 

fanno  i  ccrvi  [dere 
Raire,  v.  a.  (vieux),  ra- 
Rais,  part.  Ne  ce  soucicr 
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ni  det  niui  des  tondus, 

non  curarsi  di  nessuno 
Rais,  *.  m.pL  raggi 
Rais,  i.  nu  ravsodiruota 
Raisin,  *  nu  «ut 
Raisin*,  *>  91.  sawu,  mosto 

cotto  [zionaiitd 
Raison,  *.  £  ragionc,  ra- 
Raison,  a./,  senno,  mente, 

intelletto  [vo,  ilperche 
Raison,  x.  f.  cogione,  moti~ 

(Four  raison  de  quoi,  a 
cogione  di  ohe 

(A  raison  de,  a(L  a  [ra- 
gioue  di  [vole 
Raisonnable,  a.  ragume- 
Raisonnable,    a*  giusto, 

conforme  aW  equita 
Raisonnable,  a.  convene- 

vole,  compctente 
Raisonnablement,  ai.  m- 

gionevolmente 

(EUe  est  raisonnable- 
ment  laide,  ei/o  £  a*. 

xat  feitfta 
Raisonnement,  *>  m.  ro- 

storinio,  discorso 
Raisonner,  v.  iu  discourir, 

se  servir  de  sa  raison, 

ragionare,  raziocinarc, 

fifosofare 
Ratsonner,  (t  de  men), 

faroentre  aW  obbedienza 
Raisonneur,  x.  nu  ragio- 

natore  [re,  cicahne 
Raisonneur,  x.  nu  parlato- 
Rajueter,  v,  a.  racconcia- 

re,  raccommodare 
Rajuster,  v. a,  riconciliare, 

pacificar*  [francese 
Rale^  i.  nu  francolino, 
Rale,        \  s.  nu  ranto- 
RAlement,  J  lo 
Ralentir,  v.  a.  raUentare, 

rilauare  [lentarsi 

(Se  ralentir,  v.  r.  raU 
Ralentissement, «.  nu  ral- 

lentamento  [tola 
Raler,  v,  n.  aver  u  ran- 


RAM 
Ralliement,  a>  m.  la  riu- 

nion  dcUe  truppe 
Rallier,  v.  a.  rannodare, 

riunire 
Rallonger,  v.  <u  taOungare 
RaUumer,  v.  a.  raUumu 
nare 

Rallumer  la  guerre,  rac- 
eendere  la  guerra 
(Se  rallumer,  v.  r%  rap- 
piccarsi  ilfuoco 
Ramage,  s.  nu  fiasches 
rami  [Jbgliami 
Ramage,  s*  nu  lovoro  <i 
Ramage,  *>  nu  canto  d'ur- 
cello  [gamre 


dinui- 

[grire 


Ramaigrir,  v.  a. 

grare 
Ramaigrir,  o.  n» 
llamas,  s.  nu  cumolo,  muc- 
chio 

Ramasse,  t.fl  vamaxsa 
Ramasser,  v.  a.  raccorre, 

ammassare 
Ramasser  toutes  ses  forces, 
riunir  le  sue/orze 
amassis,  s.  m  anuuso 
Ramazan,  \s.nu  quarcsi- 
jRamadan,  )  madeyTurchi 
Ramberge,  x.  /.  sorta  di 

vasceUo  inglese 
Rame,  s.f.  ramo,  rama, 
Rame,  x.  f.  remo 
Rame,  s.f*  risma  di  carta 
Rameau,  s.  nu  ramtuceUo 
(Le  dimanche  des  ra- 
meaux,  domenica  delle 
palme  [vene 
Rameaux,  s.  pL  rami  deUe 
Ramee,  t.f./rascato 
Ramee,  *.  /.  fratchc,frat- 
ami  [diminuire 
Ramender,  v.  n.  colore, 
Ramender,  v.  a*  ( Ex,  Les 
boulangers  ont  ramende 
le  pain,  t  Jbrnaj  Itatmo 
diminuito  ilprezxo  del 
pane 


RAN 

Ramener,  v.  —  . 

Ramener  quelqu'un,  fir 
ricntrar  in  «r  una  per- 
sona 

Ramequin,  *.  m,  sorta  di 
crespello  jutio  con  co» 
do  [rami 
Ramep,  v.  a.  palare  con 
Ramer>  v.  n,  rtmigare, 
remare  [giovattg 
Ramereau,  1.  m.  palombo 
Rameur,  s,  nu  rematore 
Ramier,  x.  nu  palombo 
Ramification,  s.f.  ramifi- 
eazione  [marsi 
(Se  ramifier,  v.  r.  dira- 
Ramoitir,  v.  a.  ammoUare 
Ramollir,  v  a.  ramoUare. 
Ramon  er,  v.  a.  spazzare 

il  cammino 
Ramoneur,  x.  ttu  spaxza~ 
cammino  \te 
Rampant,  e,  a.  strician- 
Rampant,  e,   a.  basso, 
vile,  servile 

(lion  rampant,  lione 
rampante  [scala 
Rampe,  x.  /  franco  di 
Rampe,  x.  f.  balustrata 
Ramper,  v.  n.  strisciare, 

serpeggiare 
Ramper,  v.  n.  dbbassarsi 
Ramure,  «.  /.  rami  d*xn 

cervo  [albero 
Ramure,  x./.  rami  d*un 
Ranee,  a^rancido 
Ranee,  s.  nu  rancidezza 
Rancir,  v.  ft.  divenir  ran- 

cido 

Rancissure,  1  x.  /.  rancu 
Rancidity,  j  dezza 
Ranqon,  x./.  taglia 
Ranqonnement,  x.  m .  rube- 

ria,  esazhone  ingiutta 
JELan<;onner,  v.  a*  fir  pa- 

gdre  il  riseatto 
Ranqonner,  v.  a.  scorticare 
Ran^onneur,  i.  nu  sega* 

vene 

Digitized  by  Google 


RAF 

llancune,  x.  /.  rancore9 

rancura 
Randonn£e,  s.f.  giro  (Tuna 

Jiera  in  un  medesimo 

luogo 

Rang,  s.  m.  or  dine f  JUa 
Ranger,    v.  a.  ordinary 

assettare 
Ranger  des  troupes  en  ba- 

taille,  schierare  un  eser- 

cito  [numero 
Ranger,  v.  a.  porre  nel 
Ranger,  v.  a.  allogare9  dor 

luogo 

(Se  ranger,  v.  r.  scan 
xorxt,  tirarsi  da  parte 
Ranger  sous  l'obeissance 

d'un  prince,  sottopporsi 
Ranger  la  cote,  navigar 

costa  a  costa 

Ranger,  V'*'^*^ 

8    '  J  kalctrvo 
Ranimer,  v.  a.  ravvivare 
Ranimer,  v.  a.  rinvigorire 
Ranimer,  v.  a.  destare, 

svegliare 
Rapace,  a.  rapace 
Rapatite,  x.  f.  rapacity 

aviditcL 

Rapatrier,  v.  a.  riconci- 
liare  [pacificarsi 
(Se  rapatrier,  v.  a.  rap- 
Rape,  s.f.  grattugia 
Rape,  s.f.  raspa,  scuffina 
Rape,  x.  f.  graspo,  raspo 
Rape,  s.  m.  vitiaccia 
Raper,  v.  a,  grattugiare 
Rapetasser,  v.  a.  rattop- 
pare  [colire 
Rapetisser,  v.  a.  appic- 
Rapetisser,  v.  n.  scemare 

diminuire 
Rapide,  a.  rapido,  veloce 
Rapidement,  ad,  rapida- 
mente 


RA  P 

Rapidity,  x.  f.  rapidita, 

velocita 
Rapiecer,  v.  a.  rapezxare 
Rapiecetage,  s.  m.  rappez- 

zamento  [jpar^ 
Rapieceter,  v.  a.  rattop- 
Rapiere,  s.f.  spadaccia 
Rapine,  s.f.  rapina,  ra~ 

pimento  [latolta 
Rapine,  s.f.  ruberia,  ma- 
Rapiner,  v.  a.  rapinare, 

rapire 

Rappel,  x.  fit.  rivocazio- 

nef  richiamata 
Rappeler,  v.  a.  richiama- 

re,  rappeUare 
Rappeler,  v.  a.  richiamare 
Rapport,  x.  m.  renditaan- 

nuale  [mformazione 
Rapport,  x.  m.  relazioney 
Rapport,  x.  m.  relazione 

maligna 
Rapport,  x.  m.  rapporto 
Rapport,  x.  rru  connessita? 

affinita 
Rapporter,  v.  a.  riportare 
Rapporter,  v.  a.  riferire, 

riportare 
Rapporter,  v.  a.  rappor- 

tarc,  rtferire  [ferirsi 

(Se  rapporter,  v.  r*  ri- 

(Se  rapporter  a  quel* 
qu'un,  rapportarsi  ad 
altrui 

Rapporteur,  s.  m.  relatore 
(Tuna  causa  [tante 
Rapporteur,  s.  m.  rappor- 
Rapporteur,   x.  m.  qua- 
drants 

v.  a.  rimptu 
[vicinameiito 
Rapprochement,  x.  nu  av- 
Rapprochement,  x.  m.  ru 
concUiazione  [nare 
Rapprocher,  v.  a.  rawici- 
Rapprocher,  v.  a.  riconci- 
liare 

Raptodie,  s.f.  rassodia 
Rapsodiste,  x.  m.  rapsodo 


R  AS 
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Rapt,  x.  m.  ratto9  rapi- 
mento 

Rapure,  x.  /.  raschiqtura 
Raquetier,  x.  vu  colui  che 

fa  le  racchette 
Raquette,  s.f.  racchetta^ 

lacchetta 
Raquette,  x.  f.  sorta  di 
scarpe  a  rete9  di  cut  i 
selvaggi  fanno  uso  per 
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Rare,  a.  raroy  rado 
Rare,  a.  straordinarip 
Rare,  a.  rado,  che  non  2 
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Rare,  a.  tardo,  lento 
Rarefactif,  ive,  rarifica- 
tivo 

Rarefaction,  x.  /.  rarefa. 
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Rarefier,  v.  a.  rarificare 
Rarement,  ad.  di  rado 
Rarete,  s.f.  rarita\  scar- 
sezza 

Rarete,  x./  particolarita 
Ras,  ase,  a.  raso 
Rase  campagne,  campa- 
gna  aperta  [eta 
(Table  rase,  tavola  lis- 
Ras,  x.  m.  ermisino,  saja 
Rasade,  s.f.  unpieno  bic- 
chiere  [zione 
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si  la  barba  [nare 
Raser,  v.  a.  demolirey  spia- 
Raser,  v.  a.  rasentare 
Raser,  v.  a.  costeggiare 
Rasibus,  prkp.  raitnte,  vi- 
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Rasoir,  x.  nu  rasojo 
Rassasiant,  e,  a.  sazievdU 
Rassasiement,  x.  m.  sa» 
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Rassasier,  v.  a.  satollare 
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Raaserener,  o.  a.  rasscre- 
nare  [sercnarsi 
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to 

Russurer,  t>.  a.  assicurare 
Rassarer,  v.  a.  rincorare^ 

riconfortare 
Rassurer  un  homme  dans 

la  foi,  siabilire  un  uo- 

mo  neUa  fede  [ratto 
Rat,  i.  m  fopo,  sorcw, 
Rat  d'eau,  topo  d*acqua 
Ratafia,  *.  m.  amarasco 
Ratatiner  (se),  t\  r.  rqg>- 

grinzarsi 
Rate,  #./.  mifos 
Rateau,  *.  m.  rastrcUo, 
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Rateau,  s.  nu  (t  de  ser.), 

ingegni 
Bfctelee,  *./.  rastrellata 
Rateler,  v.  a.  rastrellare 
Rateleur,  s.  m.  giorna- 

liere  che  raatrella 
Rateleux,  euse,  a.  (vieux), 

che  &  wttoposto  al  mal 

di  milza 
Ratelier,  s.  m.  rastreUiera 
Rater,  v,  n.  non  levar 

fuoco 

Ratier,  j.  m.  capriccioso, 
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Ratification,  ratified' 
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liatifier,  v.  a.  ratificare 
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RAV 

(HorisonratkraneU  oriz- 
zonte  rationale 
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rasiiare^  [ratiro 
Ratissoire,  «•  f.  rasta, 
Ratissure,  i.    /.  ratchia- 

tura 

Raton,  s.  m.  sorta  di  torta 
Rattacher,  v.  a,  raffibbiare 
Ratteindre,  \  vM^iugnere 
Rattrapper,  J  raggiugnere 
Rattrapper,  v.  a.  ricupe- 

rare,  riacquutare 
Rature,  s.  f.  canceUatura, 

rasure 

Raturer,  v.  a.  canceUarey 

radere  [zio 
Ravage,  s.  nu  guastoy  stra- 
Ravager,  v.  a.  rovinare, 

depredare  [ciato 
Ravalement,  *.  nu  arric- 
Ravalement,  *.  nu  (vieux), 

abbassamento 
Ravaler,  v.  a.  inghiottire 

di  nuovo  [calare 
Ravaler,  v.  a.  abbassare, 
Ravaler,  v.  a.  arricciare 
Ravaudage,  *.  m.  rappez- 

zamcnto 
Ravauder,  v.  «.  rappez- 

zare,  racconciare 
Ravauder,  v.  a.  bravarey 

tgrtdare 
Ravauder,  v,  a,annojare, 

infastidire 
Ravauderie,  «.  /.  inezie , 

scioccaggini 
Ravaudeur,  *.  m.  sccca- 

torc,  nojoso 
Raucite,  t.f.  raucedine 
Rave,  rapa 
Ravelin,  s.  m.  rivellino 
Ravigoter,  v.  a.  ricreare, 

confbrtare 
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Ravissant,  e,   a.  amata, 
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Ravissement,  *.  m.  ratio, 
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Ravissement,  s.  m.  extasi, 

ammirazione 
Ravisseur,  t.  nu  rattan 

rapitore 
Ravisseur,  s.  nu  rapitore 
Ravitaillement,  jr.  m,  pro* 

visionedi  vettovaglia 
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gliare 

Raviver,  v.  a.  rawivart 
Ravoir,  v.  a,  ricuperan 

(Se  ravoir,  x.  r.  pigKcr 
vigorc 
Rauque,  a,  roco,Jioco 
Rayaux,  *.  m.  pi.  preteUe 
Rayer,  v.  a.  scancettare 
Rayer,  v.  a.  rigare 
Rayon,    *.    m.  raggu^ 

splcndore  [faxriUa. 
Rayon,  s.  m.  scintilla, 
Rayon,   (en  geometries 

raggio  [U 
Rayon,  s.  nu  razzo  di  ruo- 
Rayon  de  miel,  fiale 
Rayonnement,     nu  bril. 

lamento 
Rayonner,  w.  n.  radiart, 

sfavillare 
Rayure,  jr./.  stiitcia,riga 
Rayure,    x.  /.  archtbuto 

rigato  [sic* 
Re,  s.  m.  re  fnota  di  mu- 
Reajournement,  jr.  m.vtsa> 

va  citazione 
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Riajourner,  v.  a.  cilar  di 
nuovo 

Reale,  s.  f.  la  galcra  reale 
Real,  s.  m,  \  real  di  Spa- 
Reale,*./  j  gna 
Realiser,  v.  a.  effettuare 
Realite,  s.f.  realta 
Realite,  *./  la  realta 
Realite,  s.f  cosa  effcttiva 
Reassignation,  s.f  nuova 

citaziotie 
Reassignation,  s.f.  nuova 

assegnazione 
Reassigner,  v.  a.  citar  di 

nuovo 

Reassign  er,  v«  a.  cambiar 
Cassegnamtnio  [zare 
Rebaptiser,  v.  a.  ribattcz- 
Rebatir,  v.  a.  ried\/icare 
Rebattre,   v.  a.  rifare, 
racconciare  [tidire 
Rebattre,  v.  a.  ripctcre, 
Rebec  (vieux),  s.  m.  ri- 
beba 

Rebelle,  a.  ribello 
Rebelle,  s.  nu  un  ribello 
Rebeller  (se),  v.  r.  ribel- 

Zam,  sollevarsi 
Rebellion,  s.f.  ribellione 
Rebenir,  v.  a.  ribenedire 
Rebequer  (se),  v.  r.  rim- 

bcccare  [care 
Reblanchir,  v.  a.  rimbian- 
Reboire,  v.  a,  ribere,  inu- 

midir  di  nuovo 
Rebondi,  ie,  a.  pienotto, 

paffuto 
Rebondir,  v.  tu  rimbal- 

zarc,  ribalzare 
Rebondissement,  s»  nu 

rimbalzo,  ribalzo 
Rebord,  *.  nu  orlo,  risaUo, 

sponda  [nuovo 
Reborder,  v.  a.  orlare  di 
Reboucher,  v.  a.  riturare 

(Se  reboucher,  v.  r.  rin- 
tuzzarsi 
Rebouillir,  v.  a.  et  n.  ri- 

bollire,far  ribollire 
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Rebours,  s.  m.  il  rovescio 
Rebours,  s.  nu  il  cotUrario 

(A  rebours,  ad.  a  con- 
trappelo  [posto 

(A  rebours,  ad,  air  op- 
Rebours,  a.  ritroso 
Rebrousser,  v.  a.  arruffare 

%  capegli 
Rebrousser,  9.  a.  rUomare 

in  dietro 

(A  rebrousse-poil,  ad. 
a  eontrappelo 
Rebuffade,  s.f.  rabbuffo 
Rebus,  s.  nu  equivoco 
Rlbus,      m.  motto,  fa- 

cezie  scipitc 
Rebut,  s.  nu  ripulsa 
Rebut,  *.  fit.  rifiuto,  pat 

tume  [ingratu 
Rebutant,  e,  a.  penoso9 
Rebutant,  e,  a.  spiace- 

vole,  zotico 
Rebuter,  v.  a,  rifiutare, 

ributtare  [digustare 
Rebuter,  v.  a*  distorre, 
Recalcitrer,  v.  rc  ricalci- 

trare 

Recapitulation,  s.f.  rica- 
pitolazione  [tolare 

Recapituler,  v.  a.  ricapi- 

Recarreler,  v.  a.  amma- 
tonare  di  nuovo 

Recelement,  s.  nu  cela- 
mento 

Receler,  v.  a.  eelare,  nas- 
condere  una  cosa  ru- 
bata 

Receler  un  larron,  dor 
ricovcro  a  un  ladro 

Receleur,  «.  nu  nascondi 
tore  [mente 

Recemment,  aa\  veccnte- 

llecent,  e,  a.  rccente, 
fresco 

(La  memoire  en  est  en- 
core toute  recente,»V 
ancor  fresca  la  memt 
via 

Recepisse,  *.  m.  rkevutu 
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Receptacle,  s,  nu  ricctta- 

coia 

Reception,  jr.  /.  rieevuta 
Recette,  s.  f.  do  chc  si  i 
riscosso  [esazione 
Recette,  s.  f.  riscossaf 
Recette,  s.f  ricctta 
Recevable,  a.  accettabile 
Receveur,  s,  ricevitorc 
Recevoir,  v.  a.  ricevere, 

acceitare 
Recez,  s.  m.  raccolta  delle 

dcliberazioni 
Rechafauder,  v.  n.  rifare 

i  palchi 
Rechange,  s.  m.  arme 

funi  di  ricambio 
Rechange,  s.  nu  ricambio 
Rechapper,  v.  n.  scam- 
pare^  liberarsi 
Rechargcr,  v,  a  ricaricare 
Rechasser,  v.  a.  ricacciare 
Rechaud,  *.  nu  scaldavi 
vande 

Rechau  Semen  t,  s.  m.  nuo- 
vo concio  per  risnaldarc 
la  terra  [dare 
RechaufFer,  v.  a.  riscal- 
Rechauffoir,  s.  m.forncllo 
da  mantener  calde  Ic  vi- 
vande 

Recherche,  *.  /.  ricerca, 

perquisizionc 
Recherche,  *./  richiesta 
Rechercher,  v.  a.  ricercarc 
Rechercher,  v.  a.  investi- 
gate, rintracciare 
Rechercher  une  tille  en 
manage,  chiedercinma- 
trimonio 
Rechigner,  v.  n.  far  il 

viw  arcigno 
Rechoir,  v.  n.  ricascare 
Rechute,  s.f  ricaduta 
Recidive, «./.  recidiva 
Recidiver,  v.  a.  ricadere 

nclla  colpa 
Recipe,  *.  nu  recipe 
Recipient,  s.nu  recipient 

Digitized  by  Google 


242 


REC 


Reciprocation,  «.  /.  reci- 

procazione 
Reciprocity,  #.  /.  scam- 

bievolezza  [mttiuo 
Reciproque,  a.  reciproco, 
Reriproquement,  aa\  rcci- 

procamente 
Recit,  s.  rru  narraziotie 
Recitant,  e,  a.  recitante 
Recitateur,  *.  m.  rcciiatore 
Recitatif,  s.  m.  ivcitativo 
Recitation,  *.  /.  recite- 

zione 

Reciter,  v,  a.  twttare, 

declamare 
Reciter,  v.  &  rocoontorr, 

narrare 
Reclamation,  s.  /.  rfaAuz- 

mo,  reclamo 
Reclame,  *./.  (kd'impr.), 

chiamata 
Reclame,  s.  m,  (u  de  fauc), 

richiamo  del  falcone 
Reclamer,  w.  a.  implorare^ 

invocare 
Reclamer,  v.  n.  opporsi, 

ctmtraddire 

(Se  reclamer  de  quel- 
qu'un,  dichiararsi  ap- 
partencnte  a  qualche- 
duno 

Reclure,  v.  a.  rinchiudere 

in  un  chiostro 
Reclus,  s»  m*  un  uomo 

solitario 
Recogner,  v.  a.  rispignerc 
Recoifier,  v.  a.  rassettar  i 

capegli  [angolo 
Recoin,  s.  rru  cantone, 
Recolement,  s.  m.  ripeti- 

zione  di  testimony 
Recoler,  v.  a.  Hpetere  i 

testimony  [glimento 
Recollection,  #.  /.  racco- 
Recolliger    (se),    v,  r. 

(vieux),  raccorri 
Recolte,  j.  /.  raccoUa,  ri- 

colta  *  [colta 
Recoher,  v.  a.  far  ta  rac- 
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mendabile 
Recommandaresse,  *.  f. 

donna  che  prowede  di 

balie 

Recommandation,  s, f.  roc- 

comandazione 
Recommander,  v.  a.  roc- 


Recommencer,  v.  a.  rico- 

minciare 
Recompense,  #.  /  rieotn- 

pensa,  merccde 
Recompenser,  v.  a.  ricom- 

pensare  [porre 
Ricomposer,  v.  a.  ricom- 
Recompter,  v.  a.  ricontare 
Reconciliable,  a.  che  si 

pud  riconciliare 
Reconciliateur,  #.  m*  con- 
ciliate e,  mediatore 
Reconciliation,  #./.  Hcon- 

ciliazione  [liare 
Reconcilier,  v.  a.  riconci- 
Reconduire,  v.  a.  accom- 

pagnarc  Jmo  aW  uscio 
Reconfort,  *.  m,  confbr- 

to,  consolazume 
Reconforter,  v.  a.  ricon- 

fortare  noseibile 
Reconnoksable,  «.  rtco- 
Reconnoissance,  *  f*  ri- 

conoscenza 
Reconnoitre,  v.  a*  rico- 

noscere 
Reconnoitre,  v.  a.  osser- 

varey  considerare 
Reconnoitre,  v.  a.  mot- 

trarsi  grata 

(Se  reconnoitre,  v.  r. 

rawedcrsiy  pentirsi 
(Se  reconnoitre,  v.  r. 

tomar  alia  memoria 

Video,  smarrita  di  aU 

cuna  cota 
Reconquerir,  v.  a.  ricon- 

quistare 
Recopier,  v.  a.  trascrivcre9 
ricopiare 
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volgitura  [^m 
Recoquiller,  v.  a.  ripie- 
Recocpiller  son  chapean, 
ripicgar  le  tesc  <f»« 


Recorder  sa  lec^on,  v,  a. 

Hpetere  la  lezwne 
Recors,  s.  m,  testtmonio 

d'un  meno,  donzeUo 
Recoudre,  v.  a.  ricucire 
Recoupe,  a  f.  tehegge  di 

pietre  [inevrvare 
Recourber,  v.  a.  curcare, 

(Se  recourber,  v.  r.  or. 
roncigUarsi 
Recourir,  v.  n.  ricorrcrt 
Recourir,  v.  n.  rifuggirt% 

chieder  ajuto 
Recourre,  v.  a.  (vienz), 

rieuperare 
Recours,  s.  m.  ricorso 
Recousse,  *./.  riscosn 
Recouvrable,  a.  che  pud 

ricoverarti 
Recouvrement,  ».  m.  ri> 

coveramenio 
Recou vrer,  v.  a .  rieuperare 
Recouvrir,  v.  a.  Ttcoprvre 
Recreance, «.  f.  godtmento 

provvisionaie  de*  JrntH 

d*un  benefizio  che  si  li- 

Hga 

Recreadf,  ive,  a.  rierea- 

tivo,  grato  [tempt 
Recreation,   #.  f,  pasm- 
Recreer,  v.  a.  rtcreare 
Recrepir,  v.  a.  of  riceiart 

U  muro 
Recrier  (se),  v.  r.  esda- 

mcirc,  gridare 
Recrimination,  r.  /.  reerU 

minazione 
Recrire,  v.  a.  rescrtvere 
Recrire,  v.  a.  risponderea 

lettere 

Recroitre,  v.  n.  ricrescer* 
Recroqueviller  (se),  v.  r. 
raggrinzarsi 
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Recru,  e,  a.  stanco,  lam 
Recrue,  s.  f.  recluta 
Recruter,  v.  a.  reclutare 
Rectangle,  a.  rettangolo 
Rectangle,  x.  m.  rettangolo 
Rectangulaire,  a.  rettan- 
golo 

Recteur,  s.  m,  rettore 
Rectification,  x.  /.  rettifi- 

cazione  [pur gore 
Rectifier,  v.  a.  pitriflcare, 
Rectiligne,  a.  rettillrteo 
Rectitude,  s.  rettitudine 
Recto,  s.  m.  la  prima  pa- 

gina  d?un  fbglietto 
Rectorat,  s.  m.  rettoria 
Recueil,  s.  m.  raccolta 
Recueillement,  x.  nu  roc- 

coglimento  di  spirito 
Recueillir,  v.  a.  raccoglu- 

re,  raccorre  [posse sso 
Recueillir,  v.  a.  entrar  al 
Recueillir,  v.  a.  ragunarc, 

mettere  kisieme 
Recueillir,  v.  a,  aUoggia- 

rr,  raccettare 
Recuire,  v.  a.  ricuocere 
Recul,  s.  m.  rinculata 
Reculade,  x.  /  retroeedi- 

mento  [mento 
Reculade,  x.  /.  rUarda- 
Reculee,  s.  f.  (Ex.  Feu 

de  reculee,  gran  fuoco 

ehe  fa  tirar  indietro  le 

pertone  [cedimento 
Reculement,  x.  m.  retro- 
Reculer,  v.  a.  trarre  ad- 

dictro  [re,  scostare 
Reculer,  v.  a.  allontana- 
Reculer,  v.  n,  rinculare, 

dare  indietro 
Reculer,  v.  n.fiiggire,  dor 

le  spalle 

(A  reculons,  ad.  a  riiroto 
(A  reculona,  ad.  a  ro- 
vescio 

Recuperer  (se),  v.  r.  ri- 
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Reaacdon,  s.f.  redaxione 
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RecLarguer,  v.  a.  redar- 
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Reddition,  x.  f.  resa 
Redebattre,  v.  a.  disputar 
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Redemander,  v.  a.  raddo- 

tnandare  [tore 
Reaempteur,  s.  m.  Reden- 
Redemption,  x.  f.  reden- 
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Redescendre,  v.  a.  dis- 

cendere  di  nuovo 
Redevable,  a.  debitor e 
Redevance,  s.  f,  livello, 

eanone  [rio 
Redevander,  s.  m.  censua- 
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Redevoir,  v.  a.  restar  de- 

bitore 

R&Liger,  v.  a.  compUare 
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Redingote,  s.f.  pastrano 
Redire,  v.  a.  ridire,  ripe- 

tere  [appuntare 
Redire,  v.  a.  biasimarc, 
Redite,  s.  f.  ripetizione, 
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Redondance,  r.  /.  ridon- 
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Redondant,  e,  a.  ridon- 
Redonder,  v.  n.  ridondare 
Redonner,  v.  a,  riiare, 

ridonarc  [di  nuovo 
Redorer,  v.  a.  indorare 
Redoublement,  x.  m.  lad- 

doppiamento  [piare 
Redoubler,  v.  a.  raddop- 
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Redoutabk,  a.  formida- 
bile 

Redoute,  x.  f  fortino 
Redouter,  v.  a.  temeren 

paventare  forte 
Redressement,  s.  m.  il  di- 

rizzare  che  si  fa  di  quaU 

ehe  cosa 
Redresser,  v.  a.  dirhzare 
Redresser,  v.  a.  trujare, 

ingannare 
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.  riparatore 
Reductible,  a.  riduciltle 
Reductif,  ive,  a.  riduttivo 
Reduction,  s.f  riduziotie 
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zione  [sforxare 
Reduire,  v.  a.  costringere, 
Reduire,  v.  a.  domare9 

soggiogare 
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Reduire,  v.  a.  cambiare^ 

eangiare 

(Se  recluire,  v.  r.  ri- 

dursu  ristrigncrsi 
Reduit,    x.  nu  ridotto, 

itauzino 
Reduit,  x.  ridotto 
Reduplicatif,  a.  redupli- 

cativo  [doppiamento 
Reduplication,  x.  f.  rod 
Reedification,  s.f.  ricdifi- 

cazione 
R^edifier,  v.  a.  riedificar* 
Reel,  le,  a.  reale,  vero 
Reellement,  ad.  realmente 
Refaire,  v.  a.  rjfarc 
Refaire,  v.  a.  rieomxn- 

eiare 

Refaire,  v.  a.  ristabilirc, 

ridonar  forza 

(Se  refaire,  v.  r.  ripi* . 
gliar  le  firze 
Refection, *./  ripamskmt 
Rejection,  x.  /  refczkme 
Refectoire,  x.  m.  rehttorio 
Refend,  x.  m.  ( Rx.  Mur  de 
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refend,  muro  di  sparti- 

mento  [nuovo 
Refendre,  v.  a.  fendere  di 
Referendaire,  s.  nu  refe- 

rcndario 
Referer,  v.  a.  rifcrire 
Referer,  v.  ru  Jar  il  rap- 

porta  [derc 
Refermer,  v.  a.  richiu- 
Reflechir,  v.  n.  r\flettere, 

eonsiderare 
Reflechir,  v.  a.  ribattere 

ripercuotere 
Reflechissement,  s.  m.  ri- 

JUssione 
Reflet,  s.  nu  rifiesso 
Refleurir,  v.  n.  tifiorire 
Reflexion,  s.f.  rtflessione, 

idea 

Reflexion,  s.f.  riverbcra 
mento 

Refluer,  v,  tu  riftuire,  ru 

salire 
Reflux,  Sm  nu  rijlusso 
Refonder,  v.  a.  rimborsare 
Refqndre,  v.  a.  Hfondere 
Refonte,  x.  /.  il  rifondere 

le  nxonete 
Reformable,  a.  rifonnabile 
Refbrmateur,  x.  nu  r\for- 

matore 
Reformation,  x.  f.  riftr- 

ma,  rifirmazione 
Reforme,  s.f.riforma 
Reformer,  v.  a.  rtformare 

correggcrc 
Refouler,  v.  a.  ricaleare 
Refouler,  v.  a.  andar  con- 

tro  la  marea 
Refouloir,  s.  nu  bottom, 

ricalcatqjo  d'un  can- 
none 

Refractaire,  a.  contumace 
Refraction,  x.    f.  rifra- 
zione 

Refrain,  x.  m.  ritomello 
Refrain,  s.  nu  il  rinfranto 
de*  maroH  [gibilita 
Reirangibilite,  s.f.rifrun- 


REG 
Refrangible*  a-  rifrangi 

bile  [tere 
Refrapper,  xu  a.  ripercuo- 
Refrener,  v.  a,  rqffrenare, 

reprimere  [rante 
Refrigerant,  a.  refrige* 
Rerrigeratif,  ive,  a.  refri. 

gerativo  [caiivo 
Refrigeratif ,  s.  m,  rinfres- 
Refrigeration,  x.  /.  refri- 

gcrazione 
Refrire,  t\  a.  rifriggere 
Refriser,  v.  a.  rincrespare 

%  capegli 
Refrognement,  fs.nuloar- 
Renfrogne-      >  ricciare 

ment,  >  il  naso 
Refrogner  (se),  ou  ren- 

frogner,  v.  r.  increspare 

le  cigUa 
Refroidir,  v.  a.  raffreddare 
Refroidir,  v.  n.  raffred- 

darsi  [freddamento 
Refroidissement,  s.  m.  raf- 
Refroidissement,  s.  m.  in- 

freddatura 
Refroidissement,  x.  nu  di- 

minuzione  d'affetto 
Refuge,  so  nu  rifugiof 

usUo 

Refuite,  s.  f.  malizie  del 
cervo,  cui  si  da  la  caccia 
Refuite,  s.f.  rigiro 
Refus,  x.  m.  r\fiuto,  nega- 
tiva 

Refus,  i.  nu  cosa  rifiutata 
Refuser,  v.  a.  rijiutare, 
ricusarc 

(Se  refuser  quelque  cho- 
se, privarsi,  astenersi 
Refusion,  s.  f.  rimborso 

dcjle  spesc  [zione 
Refutation,  x.  /  rifuta- 
Refuter,  v.  a.  confutare 
Regagner,  v.  a.  riguada- 

gnare,  rivincere 
Regagner,  v.  a.  rivincere, 

ricuperare 


REG 

la  strada  che  si  cratk 

bandonata 
Regain,  x.  nu  gttaimc 
Regal,  Sm  m,  banchctto, 

pasto 

Regale,  s.  nu  regale 
Regale,  s.f.  regalia 
Regale,  a.  (Ex.  Eau  re- 
gale, acquaregaU{\eaat 
de  chimie) 
Regalement,  x.  nu  ripar- 

ttmento  deUa  tassa 
Regaler,  v.  a.  ripartirc  U 
iassa 

Regaler,  v.  a.  (t.  d'arch.), 

-mettere  a  Ux>eUo 
Regaler,  v.  a.  ratiegrare, 

air  una  festa 
Regaler,  v.  a.  fur  tm  dono 
RegaiienyO.  Cdroit),  diritto 

regale 
Regalisce,  x.  m.  regaHsta 
Regard,  x.  nu  sguarda, 

aspetto 

(Au  regard,  ad.  per 
conto,  r  is  petto 
Regardant,  x.  nu  riguar~ 

danUy  spei  tatore 
Regarder,  v.  <u  gvardart 
Regarder  quelqu*un  de 

haut  en  bas^  guardar 

con  occhio  disdegnoso 
Regarder,  v.  a.  riuscire, 

esser  voltato 
Regarder,  v.  a.  prendtr 

guardia,  badare 
Regarder,  v.  a.  considt- 

rare,  esaminare 
Regence,  x.  /.  reggtnza, 

governo  [^nca 

(La  regence,  la  reg- 
Regence,  reggenza  eTm* 

scuola  [neraaotte 
Regeneration,  x.  /  rig* 
R^generer,  v.  a,  rcge*** 

rare 

Regent,  x.  il  reggenU 
Regent,  x.  lettore  pubises 


Regagner,  v.  a.  riprcndorel  Regenter,  v.  n.  insegnart 

Digitized  by  Google 


REG 

in  quaUtu  di  reggente 

in  quakhe  colkglo 
Regenter,  v.  a.  insegnare 

in  una  tcuola 
Regenter,  v.  a.    far  del 

maestro 
Regicide,  s.  m,  regicidio 
Regie,  s.  f.  ammiuistra- 

zione  [trare 
Regimber,  v.  n.  ricalci- 
-Regime,    rru  regola,  go- 

verno 

(Vivre  de  regime,  me~ 
nor  una  vita  regolata 
Regime,  s.  in.  (t  de  grain.) 

reggimento,  caso 
Regime,  s.  m.  amminis- 

trazione,  governo 
Regiment,  *.    m.  reggi- 

mento  [gente 
Regiment,  *.  m.  tru;>pa  di 
Region,  $.     f.  regione; 

paese  [vernare 
Regir,  v.  a.  reggere,  go- 
Regir,  v.  a.  amminittrare 
Regisseur,  t.  m.  amminu- 

tratore,  diretlore 
Registrateur,     m.  regis- 

tratore 

Registrer,  1  v.  a.  registra- 
Regitrer,  J     *r,  notare 
Regie,  *./  regolo,  regolo 
Regie,  s.f.  legge 
Regie,*./  norma,  esem- 

pio9modeUo 
Regie,  s.f.  regola,  usanza 
Reglement,  s.  m.  regola- 

mento  [mente 
Reglement,  ad.  regolaia- 
Re^ler,  v.  a.  rigare,  tirare 

linee 

Regler,  v.  a.  regolare, 
guidare 

(Se  regler,  regolarti 
Regler  sa  depense,  regolar 

le  tpese 
Regler,  v.  a.  determinate 


REG 
Regler,  v.  a.  decider  e,  ar- 

bitrare 
Reglet,  *.  m.  riga 
Reglise,  *.  f.  regolizia 
Regnant,  e,  a.  regnante 
e,  *.  m.  regno,  im- 


ler,  v.  tu  regnare, 
signoreggiare 
Regner,  v.  n.  predominare 
Regner,  v.  n.  dominare, 

essere  in  voga 
Regnicole,  *.  regnicolo 
Regonflenient,  s.  rru  rigon- 

fiamento 
Regorger,  v.  n.  trabboccare 
Regorger,  v.  n.  soprabbon- 
dare 

Regrat,  s.  m.  vendita  del 

sale  a  minuto 
Regratter,  v.  a.  rigrattare 
Regratter,  v.  a.  raschiarey 
rifare  [minuto 
Regratter,  v.  n.  vender  a 
Regrattier,  s.  m.  venditor 

a  minuto 
RegrefFer,  v.  a.  rinnestare 
Regres,  s.  nu  rcgresso 
Regression,      /.  regres- 
sion 

Regret,  s.  nu  rammarico 
Regret,  s.  m.  dispiacere 
Regrets,  s.pL  doglienze. 

lamenii  [lentieri 

(A  regret,  ad.  mal  vo- 
Regrettable,  a.  che  merita 

rincrescimento 
Regretter,  v.  a.  dolersi, 

compiangere 
Regulaiite,  *./  regolarita 
Regulateur,  s.  m.  regola- 

tore 

Regule,  s.  m.  regolo 
Regulier,  ere,  a.  regolare 
Regulier,  a.  esatto,  pun- 

tuale  [go 
Regulier,  cu  benfatto,va- 

( V  erbes  reguliers,  verH 
regolari 
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Regulier,  s.  m.  un  regolare 
Regulierement,  ad.  rego- 

larmente 
Rehabilitation,  s.   f.  rta- 
bilitazione  [tare 
R£habiliter,  v.  a.  riabili- 
Rehaussement,  s.  m.  cle- 

vazione,  alzamcnio 
Rehausser,  v.  a.  rialzare^ 
alzare 

Rehausser  le  courage  a 

quelq'un,  inanimire 
Rehausser,  v.  a.  accrescere, 

aumentare 
Rehausser,  v.  a.  illus- 

trare,  HabbeUire. 
Rehauts,  *.  m.  pi.  (terme 
de  peinture),  lumi  ri- 
Jlessi 

Rejaillir,  v.  n.  scaturire 
Rejaillir,  v.  n.  riflettere, 

ripercuotere 
Rejaillissement,  s.  m.  sca~ 

turiginc,  salto 
Rejet,  s.  m.  pollonc,  ger- 


Rejet,  *.  wl  ripartimento 
Rejetable,  a.  da  rigettare 
Rejeter,  v.  a.  rigettare 
Rejeter,  v.  a.  rispignere 
Rejeter,  i*.  a.  vomitare,  ri- 
gettare 
Rejeter  la  faute  sur  quel- 
qu'un,  rigettar  la  colpa 
sopra  quakJieduno 
Rejeter,  v.  a.  ributtare, 

escludere 
Rejeter,  v.  n.  rigcrmo- 
gliare 

Rejeton,  *.  m.  rampoUo 
Reimposer,  v.  a.  far  una 

nuova  imposizione 
Reimposition,  t.f.  nuova 

imposizione 
Reimpression,  8.  f.  ris- 

tampa  [pare 
Reimprimer,  v.  a.  tistanu 
Rein,  s.  m.  rene,arniotu! 
Reine,  j./.  reim 
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Heine  du  bal,  la  reina  del 
ballo 

(La  rose  est  la  reine  des 
fieurs,  la  rota  i  la  rei- 
na aVJIori 
Reinette,  x.  f.  torta  di 
mela 

Reinte,  ee,  a.  (Ex.  Un 

chien  bien  reinte,  un 

cane  che  ha  buone  rent 
Reintegrate,  s.f.  reinte- 

grazwne  [grare 
Renitegier,  v.  a.  reinte- 
Rejoindre,  v.  a,  rigiugnere 
Rejoindre,  v.  a.  rivederti, 

trovarn 
Rejouir,  v.  a.  rallegrare 
Rejouir,  v.  a.  ricreare, 

divertire 
Rejouir,  v.  a.  dar  la  baja 

(Se  rejouir,  v.  r.  diver- 
tirsi  [grezza 
Rejouissance,  s,    /•  alle- 
Rejouissant,  e,  a*  allegro 
Reiteration,  x.  f.  reitera- 

zione  [r\fare 
Reiterer,  v.  a.  reiterare, 
Reitre,  J*  m.  toldato  Te- 

desco  a  cavatto 
Relache,  s.    nu  interru- 

zione,  rilatcio 
Relache,  x.     tn.  ripoto. 

requie 

Relache,  s.f.  luogodapo- 

tervi  ancorare 
Relachement,  x.  m.  alien- 

tamento 
Relachement,  x.  tn.  addol 

cimento  del  tempo 
Relachement,  s.  nu  rila+* 

eatezza  [rilastate 
Relacher,  v.  a.  allentarel 
Relacher,  v.  a.  cedere  ab- 

bandonare 
Relacher,  v.  a*  rilastarcj 

liberare 
Relacher,  v.  n.  rilassarri, 

rminuire 
Relacher,  v*  n.  approdare 


BEL 
Relais,  x.  m.  eavalR  free- 
chi 

(Chevaux  de  relais,  ca- 
valli  di  cambiatura 

Relais,  x.  nu  luogo  dove 
xi  latciano  le  mute  di 
rinfretco  [agio 
(Etre  de  relais,  aver 

Relaisse\  a,  (t.  de  chasse), 
itanco9spouato 

Relancer,  v.  a.  lanciar  di 
nuovo 

Relancer  quelqu'un,  xwt- 

dare  una  persona 
Relancer  quelqu'un,  rah. 

buffare,bravare 
Relaps,  a.  ricaduto 
Relater,  v.  a.  (vieux),/a»* 

un  racconto 
Relatif,  ive,  a.  relativo 
Relation,  t.f,  relazione 
Relation,  s.f.  inteUigen- 

sa,  cotritpondenza 
Relation,  s.f.  narrazione, 

racconto 
Relativement,  aa\  rclati- 
vamenie  [zione 
Relaxation,  s.f.  retaua- 
Relaxer,  v.  a.  tprigionare. 

rilasciare 
Relayer,  v.  a,  aUemare 
Relayer,  v.  n.  cambiare  ca~ 
vaUi 

(Se  relayer,  v.  r.  rile* 
varti  aUernamente 
Relegation,  x,  /  relega- 
zione 

Releguer,  p.  a.  relegate, 
esiliare 

Relent,  x.  m.  tanfo 

Relevailles,  x./  pi  cere- 
monia  delta  purifica- 
zione  [mento 

Relevexnent,  x.  tn.  alza- 

Relever,  p.  a.  rilevare, 
rialzare  [varsi 
(Se  relever,  alzarsi,  le- 

Relever  de  nudadie,  co- 
minciarea  star  tneglio 


BEL 
Relever  une  maison,  n. 

siabUvre 
Relever,  v.  a.  incoraggia. 

rx,  dar  cuore 
Relever,  v.  a.  rialzare,  *U 
zare 

Relever  la  moustache,  or* 

ricciare  i  nuutacchi 
Relever  sa  condition,  era* 

cere  in  dignita 
Relever,  v.  a*  vantant 

eelebrare 
Relever   une  sentinelk, 

cambiar  lascntinclla 
Relever,  v.  a.  (U  de  pat,) 

riabiUtare^  reatitmre 
Relever,  v.  «.  (etre  dam 

la  mouvance  d'une  so- 

gneurie),  dipendert 
Relever  un  fief,  pagan  k 

ricognizione 
Reliage,  x.  nu  legamente 
Relief,  x.  m.  rilevo^  ri&evo 
Relief,  x.  m.  risalto,  epkn- 

dore 

Relief,  x,  m.UvtOo 
Reliefs  dc  table,  avrnao 

delta  mensa 
Relier,  v.  a.  rilegara 
Relier,  v.  a.    legate  m 

Relier,  v.  a*acccrckkllart, 

cerchiare  di  mtapo 
Relieur,  x.  nu  legatee  £ 
libri  [giomment 
Religieusement,  ad.  rdh 
Religieux,  ease,  rei^gkm, 
piOfdivoto  [etata) 
Reli^eux,  &  re^oisrt, 
Religieux,  ease,  e>  m,  e) 
f.religkuo^TeUgiam 
*  /• 


Religion,  t.f.probit* 
Beligion,  x./.  jfede,  en- 
denza 

Religion,  (se  dit  delV 
dre  de  Malte),  artwt 
di  Malta 
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onnaire,  *.  nu  pro- 
testante 
Reliquaire,  s.  nu  reliquia- 
rio  [canto 
Reliquat,  s.     nu  resto  di 
Reliquataire,  *.  m.  colui 
che9  dopo  aver  renduto 
conto  di  sua  amminis- 
trazione,  resta  ancora 
debitore  di  qualche  torn- 
ma  [liqua 
Relique,  s,  f,  rdiquia,  re- 
Reliure,  s.  f.  legatura  de1 
libri  [scintillare 
Reluire,  ».  n.  risplendere. 
Reluire,  v.  n.  comparire, 

fare  spicco 
Reluisant,  c,  a.  rUucente 
Reluquer,  v.  a.  guardar 
sottecchi  [care 
Remacher,  v.  a.  rimasti- 
Remanger,  v.  a.  riman- 
giare  [giare 
Remanier,  v.  a.  rimaneg- 
Remanier,  v.  a.  (t.  d'imp.) 

racconciare,  rifare 
Remarier  (se),  v.  r.  rima- 
ritarsi  [devole 
Remarquable,  a,  ragguar- 
Remarque,  jr.  f.  nota,  os- 

servazione 
Remarquer,  v.  a,  marcare 
di  nuovo  [notare 
Remarquer,  v.a,  otter  varc, 
Remarquer,  v.  a.  ravisare, 

distinguere 
Rembarquement,  «•  nu 

nuovo  imbarco 
Rembarquer,  v.  a.  imbar- 
car  di  nuovo 
(Se  rembarquer,  v.  r 
rimbarcarti 
Se  rembarquer,  v. 
impegnarti  di  nuovo 
in  qualche  cota 
Rembarrer,  v.  a.  rispin- 

gere  gagUardamente 
Rembarrer,  v.  a.  ribut- 
tare  con  isdegno 


REM 

Remboitement,  s,  nu  il  ri 
metier  che  si  fa  delle 
ossa  dislogate 
Remboiter,  v.  a.  rimettcre 

le  ossa  dislogate 
Rembourrement,  *•  m. 

riempimento  di  borra 
Rembourrer,  v.  a.  riem- 
pire  di  borra 
(II  a  bien  rembourre' 
son  pourpoint,  egli  ha 
cavato   il    corpo  di 
grinze 
Remboursement,  s.nurim- 
borsazione 

(Le  remboursement  est 
tout  pret,  U  danaro  e 
pronto 
Rembourser,  v.  a.  rimbor- 
sare,  pagare  [nare 
Rembrunir,  v.  a.  abbru- 
Rembrunissement,  s.  m. 

abbrunamento 
Rembucher  (se),  v. 

rimboscarsi 
Remede,  *.  nu  rimedio, 
medicina 

(Etre  dans  les  remedes, 
prender  rimedj 
Remede,  s,  nu  servizialc, 
cristeo 

Remede,  s»  nu  riparo, 
prowedimento 
(Lie  mal  est  fait,  il  n'y 
a  point  de  remede,  il 
male  e*  fatto,  e  nan  v'e 
rimedio 
Remedier,  v.  n.  rimedtare 
Remeclier  a  un  mal,  porrc 

rimedio 
Remembrance^./,  (vieux) 

rimembranza 
Rememorer,  ».  a.  (vieux) 
rammemorare 
(Se  remerorer,  o.  r.  ri 
cordarsi 
Remener,  v.  a.  rimenarc, 
ricondurre  [ziare 
Remercier,  v.  a.  ringra- 
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Remercier,  v*  a.  r\fktiarc% 

ricusare 
Remerdment,  *.  m.  rin- 

graziamento 
Remer£,  j.  nu  diritto  del 

riscatto  [riporre 
Remettre,  v.  a.  rimettcre, 
Remettre  a  la  voile,  rido- 

nar  le  vele  a*  venti 
Remettre,  v.  a.  restituire, 

ristabilire   ttel  primo 

stato 

Remettre,  v.  a.  rimettcre 

le  ossa  dislogate 
Remettre,  w.  a.  riconci- 
liarc  [la  sanitcL 

Remettre,  v.  a.  ristabilire 
Remettre*  v.  a.  rincorure, 

rassicurare 
Remettre,  v.  a.  consc- 

gnare,  restituire 
Remettre,  v,  a*  rimcttere 
danaro  [prolungare 
Remettre,  v.  a.  ritardare, 
Remettre,  v.  a.  rikuciare, 

rinunziarc 
Remettre,  v.  a.  commet- 

tere,  dar  in  custodia 
Remettre  un  benefice,  ri- 
nunziare  un  benefizio 
(Se  remettre  de  quelque 

chose,  ricordarsi 
(Se  remettre,  v.  r.  rim- 
mettersi,  rapportarsi 
Reminiscence,  s.f,  rimem- 
branza 
Remise,  s.  f.  rimessa  per 

le  carrozze 
Remise,  s.  f.  luogo  dove 
le  pernici  0  lepri  si  ri- 
coverano 
Remise,  s.  f.  indugio,  di- 

lazione 
Remise,  s.     f.  rimessa 

tratta  di  danajo 
Remissible,  a,  remistU 

biUy  perdonabUe 
Remission,  s.  f  remi 
nC)  perdono 
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impiego  iVuna  qualdte 
somma  di  datutro 
llemplacer,  v.  a,  rimpiaz- 
zare  [mento 
Remplage,  s.  m.  ricmpi- 
Rempiage,  s.  nu  getto, 

muraglia  di  getto 
Remptier,  v,  a.  rimboc- 
care  [nuovo 
Remplir,  v.  a.  empiere  di 
Kemplir  une  place,  occu- 

pare  un  potto 
Remplissage.  Foyer  Rem- 

Remplissage,  x.  m.  ripietio 
Remplissage,  s.  nu  vana 

roba,  lunghezze 
Remplisseuse,  s.  •  f.  (de* 
points),  donna  che  rac. 
concia  i  merletti 
Remploi,  *.  m.  colloca- 
mento  dywia  somma  di 
danaro 
Remplumer,  v.  a.  rimpen- 
nare  ( un  clavicembalo  J 
(Se  remplumer,  v.  r. 
rimpetmar&i 
Rempoissonner,  v.  a.  poire 

pesciolini  in  un  vivajo 
Remporter,  v.  a.  riportare 
Remporter,  v.  a.  riportare 

acquistare,  otteiiere 
Remuage,  t.  tnovimetito 
Remuant,  e,  a.  che  turn 

pub  star  fermo 
Remuant,  e,  a.  sedizbso 

turboltnto 
Remuement,  s.  nu  movi- 

mento,  agitazione 
Remuement, «.  m.  tumuU 

to,  sedizione 
Remue-menage,  s.  nu  gar* 

buglio,  disordine 
Remue-menage,;.m.  cam. 

biamento,  mutazione 
Remuer,  v.  a.  muovere, 

dimenare 
Remuer  la  terre,  scavare 
la  terra  | 


Remission,!./  perdonan- 

za,  grazia 
Remission,  s.f.  misericor- 

dia,  pieta,  curita 
Reniissioiinaire,  s.m.  gra- 

ziato  [durre 
Remmener,  v.  a,  ricon- 
Remolade,  s»  f.  sorta  d*in- 

tingolo  [vortice 
Remole,  *.  f.  (t  de  mar.) 
Remonte,  s.  f.  rimonta 
Remonter,  v.  n,  risalire, 

rimontare  [fars* 
Remonter  sur  sa  bete,  ri- 
Remonter  la  riviere,  an- 

dar  contro  Id  corrente 
Remonter  des  bottes,  rac- 

conciare  stivali 
Remonter  un  instrument, 

rimontare    una  stru- 

mento 

Remonter  une  montre,  ca- 

ricare  un  oriuolo 
Remontrance,  s.f.  rimos- 

tranza 

Remontrance,  *./.  ammo- 

nizione,  awiso 
Remontrer,  v.  a.  rappre- 

seutare,  esporre 
Remontrer,  v.  a.  ammo. 

wire,  awertire 
Remora,  s.  m,  ostacolo, 

impedimento 
Remore,  s.f.  remora 
Remordre,  v.  a.  rimor- 

dere 

Remords,  s.  nu  rimorso 
Remorque,  *.  /  rimorchio 
Remorquer,  v.  a.  rimor. 
chiare 

Remoudre,  v.  a.  rimaci- 
nare 

Remparer  (se),  v.  r,  for. 
t\ficarsi 

Rempart,  s.  nu  baslione 

Remplacement,  s.  nu  collo- 
camento,  impiego  d'u-' 
na  somma  di  danaro 

Remplacer,  v.  a.    far  un 


REN 
Remuer  en  en  ant, 

lir  un  fanciullo 
Remuer  ciel  et  terre,  sxu«v 
verecietoe  terra 
(Se  remuer,  v.  r.  rmto. 
versi 

Remueuse,  s.  f.  cvUi  che 
ha  la  cura  di  collar  un 
bambino 
Remugle,  *.  nu  tanfb 
Remunerateur,  s.  nu  ru 

muneratorc 
Remuneration,  s.f.  rimtt- 

nerazione 
Remunerer,  v.  a.  (de  pen 

d'usage),  rimunerare 
Renacler.   Voycz  Renas- 

quer  et  Renifler 
Renaissance,  s.  f.  rinasci- 
mento  [rivivcre 
Renaitre,  v.  «.  rinasctrey 
Renard,  s.  m.  volpe 
Renard,  s.  m.  volpone,  as- 
tute, scakro  [mina 
Renarde,  s.  f.  volpe  fem- 
Renardeau,  s.  nu  volpicino 
Renardier,  s.  tn.  colui  che 
ha  cura  di  prendcre  le 
volpi 

Renardiere,  s,  f.  la  tana 

delle  volpi 
Renasquer,  tr.  n.  sbufflsre 
Rencberir,  v.  a.  et  ru  rin- 

carare^  far  caro 
Rencherissement,  rru 

rincdramento 
Rencontre,  s.  f.  tncontro, 

casoy  sorte 
Rencontre,  s.    f.  matte, 

scherzo 
Rencontre,  s.  f.  conghm- 

tura,  occasione 
Rencontre,  s.    f.  xuffay 
riscontro 

(Aller  on  revenir  a  la 
rencontre,  andare  o  ve- 
nire alT  incontro 
Rencontrer,  v.  o.  riscom- 
trare%  incontrar* 
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Rencontrer,  v,  a.  motteg- 
giare 

(Se  rencontrer,  v.  r.  in- 
contrarsi  nclle  idee 
Rencorser,  v.  a.  rifare  la 

vita  d*ima  vctte 
Rendez-vous,  s.  m.  asse- 

nazionC)  appuntameiito 
Rendez-vous,  s.  m.  luogo 

assegnato,  posta 
Rendormir,  v.  a.  raddor- 

mentare 

(  Se  rendormir,  v.  r.  rad~ 
dormentarsi 
Rendoubler,  v.  a.  raddop- 
piare 

Rendre,  v.  a.  rendere,  res- 
tituire 

Rendre,  v.  a.  fiuttare^ 

produrre 
Rendre,  v.  a,  tradurre 
Rendre  l'esprit,  render 

I'anima 

(Se  rendre,  v.  r.  trax- 
portarsi  in  qualche  lu- 
ogo [cedere 

(Se  rendre,  v.  r.  render  si 

(Se  rendre,  v.  r.  rifinire 

(Le  cheval  se  rend,  il 
cavallo  I  rifiniio 
Renduire,  v.  a.  intonacare 

di  nuovo 
Rendurcir,  v.  a.  indurate 

rnaggwrmente 
Rene,  s.f.  redina 
Renegat,  ate,  s.  rinnegato 
Renfermer,  v.  a.  riserrare 
Renfermerun  prisonnier, 

ristrignere  piu  stretta- 

mente 

Renfermer,  v.  a.  contene- 

re,  comprenderc 
Renfermer,  v.  a.  limitare, 

ristrignere 
Renflement,  s.  m.  enfasi 
Rentier,  v.  n.  rigonjiiare 
Renforcement,  s.  m.  rin- 

firzamento 
Renforcer,  v.  a.  rinfbrzare 


REN 
Renforcer,  v.  a.  aumen- 

taref  accrescere 
Renfort,  s.  m.  rinforzo, 

ajuto 

Renfrognerfse),  v.  r.  ro- 
crespare  le  ciglia 

Rengager,  v.  a,  impegnare 
di  nuovo 

Rengainer,  v.  a.  rimettere 
net  fodero 

Rengainer  une  epee,  ri- 
mettere la  spada  nel  Jo- 
dero 

Rengainer,  v.  a.  suppri- 

mere  do  clie  s*era  appa- 

recckiato  di  dire 
Rengorger  (se),  v.  r.  gon- 

Jlarsi  [sar  di  nuovo 
Rengraisser,  v.  a.  ingras- 

(Se  rengraisser,  v.  r.  ?»- 
grassarsi  di  nuovo 
Rengregement,    s.  m. 

(vieux),  aggravamento 
Rengreger,  v.  a.  (vieux) 

aggravate  il  male 
Rengreger,  (se),  v.  r.  inas- 

prirsi  [negare 
Renier,  v,  ou  rinnegare, 
Renier,  v.  a.  rinwuciare 

abbjurare 
Renier  sa  religion,  rinne- 

gar  la  rcligione 
Renieur,  s.  m.  bestemmia- 

tore 

Renifler,  v.  n.  tirare  UfUu 

to  per  le  narici 
Renifler,  v.  n.  torcere  il 

griffo 

Renifleur,  s.  m.  eolui  che 
tira  in  su  il  moccio  del 
naso 

Renne,  s.f.  sorta  <Tani- 

male  simile  al  cervo 
Renom,  s.  nufama,  ripu- 

tazione 
Renommee,  s.  f.  fama, 

nome,  rinotnanza 
Renommee,  s.  f.  grido, 

voce  pubblica 
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Renommee,  s.f.  la  Fama 
Renommer,  v.  a.  rinoma* 

re,  celebrare 
Renonce,  s.f.  rinunzia 
Renoncement,  s.  m*  ru 

nunziazionc 
Renoncer,  v.  n.  rinunzu 

are,  abbandonare 
Renoncer,  v.  n.  rifiutare 
Renoncer,  v,  a,  rinunzu 

are,  dinegare 

(Se  renoncer,  v.  r.  ru 
nunziare  a  se  stesso 
Renonciation,  s.f.  rinun- 
zia ]colo 
Renoncule,  *.  f.  ranun- 
Renovation,  s,f.  rinova- 

zione 

Renouee,  ou  Centinode, 
s.f.  sanguinaria,  cen- 
tonodi  [vamento 

Renouement,  *.  m.  rinno- 

Renouer,  v.  a.  rannodarc, 
rifare  un  nodo 

Renouer  un  traite,  rico- 
minciare  un  trattato 

Renouer,  v.  a.  riconciliar- 
si,  rinnovar  Vamiclzia 

Renouer,  v.  a.  rinnoveU 
lore,  rifare 

Renoueur,  s.  m.  chirurgo 
che  rimette  le  ossa  dis- 
legate  [mavera 

Renouveau,  s.  m.  la  pru 

Renouveler,  v.  a.  rinnom 
vare 

(Le  phenixse  renouvelle 

lui-meme,  la  fenice  si 

rinnova  da  se  stcssa 
Renouvelerlemal  de  qudU 

qu'un,  rinfrescare 
Renouvellement,   s.  m. 

rinnovamento 
Renseignement,  s.  m. 

(indice),  mdizio 
Rente,  s.f.  raidita,  en~ 

trata 

Rente,  s,f.  censo,  lir 
Rentier,  s,  in.  colui 
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rendita  costi- 
i  qualche 


ha  m 

tuita 
unita 

Rentier,  #.  nu  censuarioy 

Rvellario 
Ren  toiler,  v.  a.  rimettere 

nuova  tela  [tare 
Rentonner,  0.  a.  rimboU 
Rentraire,  v.  a.  entire, 

vnire  due  pczzi  di  pan* 

no  lembo  a  Umbo 
Rentraiture,  s.f.  cucitura 

di  due  pczzi  di  panno 
Rentree,  t.  /.  nuovo  in- 

grcsso 

Rentree,  #./.  U  carte  ehe 
si  son  prese  dopo  avere 
tcartato 

Rentrer,  v. «.  rientrorey 
entrar  di  nuovo 

Rentrer  dans  les  bonnet 
graces,  rientrar  in  gra- 
tia 

Rentrer  en  soi-meme,r<n>- 

vedersi 
Renverse,  *>  f.  (Ex*  Tom- 

ber  a  la  renverse,  coder 

supino 

Renversement,  §,  m»  06- 

battimento 
Renverser,  v.  a.  abbattere\ 

atterrare 
Renverser,  v.  a,  sconvoU 

gerey  rovigliare 
Renverser,  v.  a.  rovinare, 

dutruggere 
Renvi,  s.  m.  invito 
Rentier,  v.  rujar  r invito 
Renvoi,  «.  nu  ritorno  di 

mercanzie 
Renvoi,  «.  nu  note,  ri* 


Renvoi,  s.  nu  sentenza  per 
cui  le  parti  eon  riman- 
date  al  giudice  loro  pro- 
pria 

Renvoyer,  v.  a.  rimandare 
Renvoyer,  v.  a.  cacciare, 
numdar  via 
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Reordination,  *>/.  nuova 
ordinazione 

Reordonner,  v.  a.  ordinare 
di  nuovo 

Repaire,  s.  m.  eovile,  ta- 
na, nido 

Repaire,  u  nu  spelonca, 
nascondiglio 

Repaire,  s.  nu  (en  termes 
de  chasse),  stereo  di  le- 
pri  e  altri  animali  set- 
vatiei 

Repaitre,  v.  n*  mangiare 

pascere 
Repaitre,  v.  a*  quelqu*un 

d'esperance,  pascere  di 

chimere 

(Se  repaitre,  v.  r.  pas* 
cersij  contentarsi 
Repandre,  v.  a.  spargere, 

spandere 
Repandre    des  larmes, 

spargere  lagrime 
Repandre,  v.  a.  versare, 

compartire 
Repandre,  v.  a.  dtfondere, 

tranusndare 

(Le  soldi  repand  la  lu- 

miere,  il  sole  spandela 

sua  luce 

(Se  repandre  en  com 
plimens,  dijbndersi  in 
complimenti 
Reparable,  a.  ripardbUe 
Reparation,  s.f.  ripara- 

zione  [Hstaurare 
Reparer,  v.  a,  riparare, 
Reparer  une  figure,  cor- 

reggeres  ritoccare 
Reparer  uneperte,  riser- 

cire  il  danno 
Reparer  le  temps  perdu, 

riparare  la  perdUe  del 

tempo 

Reparer  ses  forces,  rista- 

bUire  leforze 
Reparoitre,  v.  ft.  riappa- 

rire 

Repartir,  t>.  a.  replicare 


REP 
Repartir,  v.  tupartirsi  ft 
nuovo  [dutribuirt 
Repartir,  v.  a.  ripartire, 
Repartition,  #.  /  riparli- 
gione       [narcy  o  cma 
Repas,  s.  nu  pasto9  dcri- 
(Faire  ses  quatre  repas, 
mangiare  quattro  volte 
al  giorm 

v,  ft.  ripassare, 
pasture  piu  volte 
Repasser,  v.  fu  rivassart, 

passar  di  nuovo 
Repasser  dans  r esprit,  ri. 

volgcrc  neUa  mente 
Repasser,  v.  a.  ripetere  a 

menwria 
Repasser  du  linge,  sHrare 
Repasser  Uhn^ritoccare, 

ripulire 
Repasser  quelqu'un,  rive- 
der  le  costole  [mento 
Repentance,  1.  Ji  penii- 
Repentir,  (se),  o.  r.  r\pc%- 
tirsi 

Repentir,  s.  nu  pentimeii* 

toy  dolore 
Repercussif,  ive,  a.  riper' 

cussivo  [cussvme 
Repercussion,  s.JT.  riper- 
Repercuter,  v.  a.  riper- 

cuoterc 
Repercuter,  v.  a.  rifiettert 
Repertoire,*,  nurepertorio 
Repeiet,  v.  a.  Hpeteres 

dire  fra  se  e  se 
Repeter,  v.  a.  riaddonum- 

dare  [ton 
Repetiteur,  s.  m.  ripcA- 
Repetition,  s.  f.  rlpdi- 

zione 

(Montre  a  repeYitioo, 
oriuolo  a  ripctizionc 
Repetition,  s.  f.  reUerSr 

zione,  replica 
Repeuplement,  s.nuilri- 

popolare  [late 
Repeupler,  v.  a.  ripope- 
Repeupler  un  etang,  rip> 
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polare  di  pesci  un  vi- 
vajo 

Repic,  s .  m.  repicco 
Repit,  s.  ot.  dilaxione, 
tempo 

Replacer,  v.  a.  rilogare 
Replatrer,  v.  a.  intonacar 

di  nuovo 
Replatrer,  v.  a.  rimpias- 

trare,  raccoticiare 
Replet,  hte,grassof  pingue 
Repletion,  s.f.  ripicntzza 
Repli,  s.  m.  p*ego9  fessi- 

tura  [<t  una  patente 
Repli,  i,  nu  ripiegatura 
Replis  d'un  serpent,  #er- 

peggiamcnto 

(Les  plis  et  les  replis 
nascondiglio  del  cuore 
umano 
Replier,  v.  a.  ripiegarc 

(Se  replier,  v.  r.  arron- 
cigliarsi  [risposta 
Replique,  s.  f.  replica, 
Replique,  s.f.replicazione 
Repliquer,  v.  a.  replicare, 

rispondere 
Repondant,  s.  m. 

Repondant,  #.  tn.  mallc- 

vadore,  cauzione 
Repondre,  v.  a.  rispondere 
Repondre,  v.  a.  rimbec- 

care,  repUcare 
Repondre,  v.  a.  ripetere 
Repondre,  v.  a.  confutarcy 

rjfiutare  [difesa 
Repondre,  v.  n.  /ar  una 
Repondre,  v.  n.  corrupon- 

aisre,  adeguare 
Repondre,  v.  n.  guardare, 

riutcire  [re9  risuonare 
Repondre,  u. «.  rtmftoin&a- 

(Tout  repond  a  nos 
voeux,  ogni  com  cor- 
risponde  a*  nostri  voti 
Repondre,  v.  n.  maUcva- 

re9  guarantire 
Repons,  s.  m.  rcsponsorio 


REP 
Riponse,  #./.  ruposta,  re- 
plica 

Repos,  f.  m.  riposoyrequic 
Repos,  t.  m.  pace,  quieie, 

tranquillita  [posare 
Reposer,  v.  a,  riposare^ 
Reposer,  v.  a.  cahnaregli- 

umori  [riposarsi 
Reposer,  tu  ft.  dormire, 
Reposer,  v.  tu  cessardair 

operate 

(Laisser  reposer  une 
terre  labourable,  las. 
ciar  riposare  un  ter- 
reno  [tarsi 
(Se  reposer,  v.  r.  ripo- 
(Se  reposer  sur  quel- 
qu'un,  riposarsi  sopra 
di  uno 

Reposoir,  s.  m.  altare, 

tabernacolo 
Repoussement,  s.  m.  spin- 

ta9  rispinta 
Repousser,  v.  a.  risospin- 

gere,  sospingere 
Repousser  1'ennemi,  ris- 

pingere  [gliare 
Repousser,  v.  n.  rigermo- 
Repoussoir,  s.  nu  caccia- 

iqjo  [sibUe 
Reprehensible,  a,  ripren- 
Reprehension,*,/.  ripren- 

sione,  btatimo  [dere 
Reprendre,  v.  a.  ripren- 
Reprendre,  v.  a.  ripiglia- 

re9  proseguire 
Reprendre,  v.  a.  ricomin- 

ciar  un  racconto 
Reprendre  une  instance, 

continuarc,  proseguire 
Reprendre,  v.  a.  ricupe- 

rare 

Reprendre  un  mux  sous 

oeuvre,  rifabbricare  le 

fondamenta 
Reprendre,  v.  a.  corrcg- 

gcre,  rampognare 
Reprendre,  v.  a.  biasima- 

re9  criticarc 
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Reprendre,  v.  n.  ratti- 
gnare  [saglia 
Reprewlle,  s.f,  rapprc- 
Representant,  s,  m.  rap* 

prcsentante 
Representatif,  ive,  v.  a. 

rappreseniativo 
Representation,  rap- 

presentaziane 
Representer,  v.  a,  presen- 

tare9  mostrare 
Representer,  v.  a.  rappre- 

sciitare,  destar  Vidca 
Reprimande,  s.f.  ripren- 
sione  [dere 
Reprimander,  v.  a.  riprcn- 
Reprimer,  v.  a.  reprimcre 
Renrise,  s.f.  ripresa^  con- 

ttnuazione 
Reprise,  s.f.  ripresa 
Reprise,  s.f.  preda  ritolta 
al  nemico  [vazione 
Reprobation,  s.  f.  ripro- 
Reprochable,  a.  biasimc- 
vole 

Reprochable,  a.  sospetto 
Reproche,  s.  m.  rimpt  o- 
vero 

(Homme  sans  reproche, 
uomo  irreprensibUe 
Reprocher,  v.  a.  rimpro- 
verare 

Reprocher  des  teinoin&, 
allegar  per  sospeito  un 
testimonio 
Reproduction,  s.f.  ripro- 
duzione  [durre 
Reproduire,  v.  <u  ripro- 
Reprouver,  v.  a.  riprova- 

re,  r\fiutare 
Reptile,  a.  rettile 
Reptile,  s.  m.  rettile 
Republicain,  e.  a.  repub- 

blicante 
Republicain,  s.  fit.  repub- 

blicante 
Republique,  s.  f.  repubm 
blica 

Republique,  s,  f.  repub* 
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blica,  governo,  imperio, 
stato 

(La  republique  des  let- 
tres,  la  repubblica  let- 
teraria 
Repudiation,  *.  /.  ripudio 
R6pudier,  9.  a.  ripudiare 
Repudier,  une  succession, 

rinunziare  a  ten*  creditd 
Repugnance,  s.  f.  Hpu- 

gnanza 
Repugner,  v.n.  repugnare 
Repulsif,  ive,  a.  repulsivo 
Repulsion,  repulsione 
Reputation,  *.  /  riputa- 

zione  [grido 
Reputation,  buona  Jama, 

(Etre  en  reputation,  es- 

sere  o  avere  in  concetto 
Reputer,  v.  a.  riputare 
Requerant,  *.  m,  richie- 

dente 

Requerir,  v,  a.  richiedere 
Requite,  s.  f.  supplica, 

memoriale  [domanda 
Requete,  s.  /.  richiesta, 

(Maitre  des  requetes, 
referendario  [requie 
Requiem,  s.  m»  messa  da 
Requin,  s.  m.  pesce  cane 
Requinquer  (se),  v.  r. 

ornarsi     con  affetta- 

zione 

Requint,  s.  m.  la  quinta 
parte  del  quinto 

Requisition,  s.f  requisi- 
zione  *  [tanza 

R^quisitoire,  s.  m.  ins- 

Resandant,  s.  m.  doman- 
da per  far  rescindere 
una  sentenza 

Rescinder,  v.  a.  rescindere 
una  sentenza 

Rescinder,  v.  a.  rescindere, 
annullare 

Rescision,  rescissione 

**  ascription,  #./.  ordine  di 
*are  una  certa  somnia 
"t,  s.  m.  rcscritto 


RES 
Reseau,  *.  nu  reticeUa, 

reticino 
Reseau,  *.  m.  lavoro  tra- 

forato  di  refe 
Reseda,  s.  nu  erba  odori- 
/era  [zione 
Reservation,  1.  /  riserva- 
Reserve,  s.f.  riserva,  con- 
dizione 

(Une  chose  de  reserve, 
do  che  si  riservo 
(Corps  de  reserve,  corpo 
di  riserva 

(A  la  reserve,  prip.  cc- 
cetto,  tranne 
(Sans  reserve,  ad.  sen- 
za  eccettuazione 
(En  reserve,  da  parte, 
in  disparte 
Reserve,  s.  f.  modem- 

zione,  discrezione 
Reserver,  v.  a.  riservare, 

riserbare 
Reserver,  v.  a.  conscrva- 
re,  serbare 

(Se  reserver,  v.  r.  ri- 
servarsi 
Reservoir,  s.  m.  serbatojo 
Residence,  s.f.  residenza 
Residence,  s.f.  (terme  de 
chim.)  fbndigliuolOypo- 
satura 

Resident,  *.  m.  residente 
Redder,  v.  n.  stare,  abi- 
tare  [avanzo 
Residu,  s.  m.  residuo, 
Ilesignant,  s.  m.  rasse- 
gnante  [gnatario 
Resignataire,  s.m.  rasseg- 
Resignation,  s.  f.  rasse- 

gnazione 
Resigner,  v.  a.  rassegnare 
(Se  resigner,  v.  r.  unu 
fonmarsi  alia  volonta 
di  Dio  [zione 
Resiliation,  s.f.  annulla- 
llesilier,  v.  a,  annuttare, 

cassare 
Resine,  s.f.  tesina,  ragia 


RES 
Resineux,  euse,  a.  ragio- 

so,  gommifero 
Resipiscence,  s.f.  ravve- 

dimento 
Resistance,  s.f.  resistenza 
Resistance,  s.f.  difesa,  de- 

fensione 
Resistance,*. fcontrarictA 
Resister,  v.  n.  resistere, 

opporsi 
Resister,  v.  n.  soffrire, 

sopportare  [srfie 
Resolvant,  e,  a.  che  scio- 
Resoluble,  a.  solubUe 
Resolument,  ad.  risoht- 

tamente 
Resolument,  ad.  ardita- 

menU,  sfrontatamente 
Resolutif,  ive,  a.  solutivo 
Resolution,  s.f.  resoluzio- 

ne,  iscioglimento 
Resolution,  *.  /.  resokt- 

zione,  intenzione 
Resolution,  sj".  corraggio, 

cuore 

Resonnant,  e.  a  risonante 
Resonnement,  s.  in.  riso- 
nanza 

Resonner,  v.  n.  risonare, 

rimbombare 
Resoudre,  v.  a.  sciogliere, 

sciorre,  decidere 
Resoudre,  v.  a.  annullare, 

disfare  un  contratto 
Resoudre,  r.  a.  dissolve- 
re,  dissipare 
Resoudre,  v.  a.  ridurrein 

cenere,  in  fumo 
Resoudre,  v.  a.  determu 

nare,  decidere 

(Se  resoudre,  t;.  r.  ru 
solversi,  determinarsi 
Respect,  s.  m.  rispetto,  n- 

guardo 
Respect,  s.  m.  osservanza) 

river enza 

(Sauf  le  respect  de  la 
compagnie,  con  ficen- 
za  delta  compagni* 
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Respectable,  a.  rispetta- 

bile  [onorarc 
Respecter,  v.  a.  rispettare, 
Respecter,  v.  a.  risparmia- 

re,  aver  riguardo 
Respectif,  ive,  a.  respet- 

Hvo,  reciproco 
Respectivement,  ad.  m- 

pcttivamente 
Respectueusement,  ad.  ris- 

pettosamente 
Respectueux,  euse,  a.  ris- 

pettoso,  riverente 
Respiration,  s.  f.  respira- 

zione,fiato 
Respirer,  v.  n.  respirare, 

rifiatare  [dcr  ristoro 
Respirer,  ricrearsi,  prcn- 
Respirer,  v.  a.  sospirare, 

desiderarc  vivamente 
Respirer,  v.  a.  mostrare, 

dimostrare 

(Dans  cette  raaison  tout 
respire  la  piete,  in 
questa  casa  tutto  di- 
mostra  la  pieta 
Resplendir,  v.  «.  risplen- 

dere,  brillare 
Resplendissement,  *.  m. 

splendor  grande 
Responsable,  s.  eta.  mal- 
Uvadore,   sieurta,  te- 
nuto 

Ressasser,  v.  a.  ristacciare 
Ressasser,  v.  a,  investiga- 

re,  rinvevgare 
Ressemblance,  #.  /.  simim 

glianza  [gliare 
Ressembler,  v.  iu  rassomi- 
Ressemeler,  v.  a,  risolare, 

rimpedulare 
Ressentiment,  t.  m.  risen- 

timento,  resto  di  male 
Ressentiment,  odio,  sdeg- 

no,  ira 
Ressentiment,  rUentimen- 

to,  desiderio  di  vendetta 
Ressentir,  v.  a.  sqfrire, 

patire,  provare 
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(Se  ressentir,  v,  r.  ri- 
sentirsi 
Resserrement,  s.  m,  rw- 

tringimento 
Resserrer,  v.  a.  ristrignere 
Ilesserrer,  abbreviate 
Resserrer,  riserrare,  rin- 

chiudere 
Resserrer,  ristrignere  il 

ventre 

(Se  resserrer,  v.  r.  rw- 
trignersi 
Ressort,  s.  nu  elasticity 
Ressort,  tnolla 
Ressort,  mezzo,  modo,  es- 

pediente 

(Faire  jouerses  resorts, 

fare  ogni  sjbrzo 
Ressort,  giurisdizione 

(Juger  en  dernier  res- 
sort, sentenziare  de- 

Jinitivamente 
Ressortir,  v.  tu  uscir  di 

miovo 

Ressortir,  dipendere  da 
qualcke  giurisdizione  su- 
periore 

Ressource,  s.  f.  mezzo, 
verso 

(Faire  ressource,  roc- 
conciare  i  fatti  suoi 
Ressouvenir,  considerare, 
riflettere 

(Se  ressouvenir,  v.  r. 
ricordarsi 
Ressouvenir,  s.nu  ricordo, 

memoria,  idea 
Ressui,  s.  m.  biancana,  o 

solatia  perle  fiere 
Ressusciter,  v.  a.  risusci- 

tare 

Ressusciter,  rawivare, 

rallegrare 
Ressusciter,  v.  tu  risorgere 
Ressuyer,  v.  n.  rasciuga- 

re,  asciugare 
Restant,  e,  a.  rimanente, 

restante 
Restant,  s .  m.  il  restante 
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Restaurant,  s.  m.  ristoro* 
tivo  [ratorc 
Restaurateur,  s,  m.  risto- 
Restauration,  s.  f,  ristora* 

zione 

Restaurer,  v.  n.  ristoraret 

ricreare 
Restaurer,  v.  a,  rifare, 

rinnovare 
Reste,  s.  m,  resto,  avanzo 

(Jouer  de  son  reste,  far 
Vultimo  sforzo 
Reste  de  gibet,  scapestrato 

(Etre  en  reste,  restar 
debitors 

(line  demande  pas  son 
reste,  egli  ha  avuto  il 
fatto  suo 

( Au  reste,  conj,  al  rima* 
nente,  per  altro 

(De  reste,  ad\  piu  che 
non  e  necessario 
Rester,    v.   n,  restore, 

avanzare 
Rester,  rimanere,  restore, 

dimorarvi  [renderc 
Restituer,  v.  a.  restituire, 
Restituer  l'honneur,  ripo- 

rar  Vonore 
Restituer  un  passage,  ris- 

tabilire  un  testo 
Restituer  une  personne  en 

son  eatier,  ristabilire  in 

intiero  [zione 
Restitution,  s.  f,  restitu- 
Restitution  d'un  passage, 

riducimcnto  d'un  testo 

alia  sua  vera  lezione 
Restreindre,  v.  a.  ristrin- 

gere 

Restreindre,  t.  a.  ridurre, 

diminuire 
Restrictif,  ive,  a,  restriU 

tivo  [zione 
Restriction,  s.  f.  rcstru 
Restringent,  e,  a.  astrin* 

genU 

Resultant,  e,  a.  cio  cht 
risuUa  da  una  lite 
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Resultat,  x.  nu  risulta- 

menlo  [nascere 
Resulter,  v.  ft.  risultare, 
Returner,  v.  a,  reassu- 

mere  [zione 
Resumption,  x.  /.  reassun- 
Resurrection,  x.  /.  rcsur- 

rezione  [ristorare 
Retablir,  v.  a.  ristabilire 
Retablir,  a,  a.  ristaurare 
Rltablissement,  t.  rn.ru- 

tabilimento 
Retaille,  s.f.  ritagUo 
lletaper,  ».  r.  darnuove 

pieghe  a  un  cappeUo 
Retard,  «.  m.  ritardo,  in- 

dugio 

Retardement,  x.  m.  ritar- 
damento 

Retarder,  v.  a.  ritardate, 
differiie  [stare 

Retarder,  ftrmare,  aire- 

Retarder,  v.  n.  ritardare 
(Ma  montre  retarde,  la 
mostra  mia  ritarda 

Retenir,  v.  a.  riavere,  re- 
cuperate 

( Je  voudrois  bien  rete- 
nir ce  que  j'ai  dfr,  to 
vorrei  non  aver  detto 
quello  ehe  ditri 
Retenir,  titenere,  serbare 
Retenir,  guardarey  auto- 
dire 

Retenir,  (en  t  d'arithm.), 

tenere,  portare 
Retenir,  (arreter),  trat- 

tencre,  arrestare 
Retenir,  impedire,  impac- 

dare 

Retenir  une  poutre,  fir- 
mare  una  trove 

Retenir,  moderare,  raf- 
frenare 

Retenir,  tenere  a  mente 

Retenir,  v.  n.  concepire 
(Se  retenir,  v.  r.  appi- 
gliarsi  a  qualche  com 

Retention,  x.  f.  riterba 


RET 

Retention  d'urine,  riten- 
zione  (Torino  [bare 
Retentir,  v.  nu  rimbom- 
(Toute  la  terre  retentit 
de  seg  louanges,  tutta 
la  terra  eeheggia  del 
suono  delle  sue  lodi 
Retentusant,  e,  a,  riso- 
nante 

Retentissement,  s,  x.  ritn- 
bomba,fiagore 

Retentum,  x.  nu  articolo 
non  espresso  in  una  sen- 
tcnza,  machenon  fascia 
di  far  luogo  oUa  sua 
esecuzione 

Retentum,  sutterfugio, 

SCUM 

Retenue,  #./.  ritenutezza, 

prudenaa 
Reticence,  *.  f.  aposiopesi 
Reticence,  reticenza 
Reticulata,  a,  il  reticolato 

delle  vene 
R6tif,  ive,  a.  restio 
Retif,  ritroso,  caparbio 
Ratine,  x.  f.  retina  delT 

occhio 
Retirade,  *./.  bastia 
Retiration  x.  f.  (t  d'imp.), 
ritirazione,  stampa  del- 
la  seconda  ficcia  (Tun 
fogHo 

Retirement,  $-  nu  contru- 
zione 

Retirement  de  nerfs,  con* 
trattura  de*  nervi 

Retirer,  jk  a.  tirar  di 
nuovo 

Retirer,  trarre  in  dentro 
Retirer  un  seau  du  puits, 

ripescar  la  secchia  dal 

posao 

Retirer,  disempegnare 
Retirer  quelqu*un  du  vice, 
strappare9fir  desisterc 
Retirer  sa  parole,  disem- 
pegnarsi  di  sua  parola 
(Dieu  retire  set  graces. 


RET 
'   Iddio  ritira  It  sue  gra» 
zie  l&tre 
Retirer,  ricevere,  albcr- 
(Se  retirer,  v.  r.  riti* 

rani,  andar  via 
(Se  retirer  a  la  campa- 
gne,  andar  a  dimorare 
alia  campagna 
Retomber,  v.  n,  rieaderc 

ricaseare 
Retomber,  riammalarsi 
(La  perte  retombe  sur 
lui,  la  perdita  ricade 
sopra  di  lui 
Retordement,  s.  nu  torci- 
meiUo 

Retordre,  v.  a.  ritorcere 
Retordre,  torccre,  attor- 
eere 

(Donner  bien  du  {Q  a. 
retordre  a  quelqu'un, 
dar  briga 
Retorquer,  v.  a.  titorcere 

un  argomento 
Retors,  se,  a.  ritorto 
Retorsion,  x.  f.  ritorci- 

mento  d'argomento 
Retoucher,  v.  a.  rUoccarey 
emendare  [volta 
Retour,  x.  m.  giro,  gira- 
(Les  tours  et  retouxv 
d'une  riviere,  ghiri- 
gori  d?un  fiume 
Retour,  ritomo,  tomata 
(Etre  sur  le  retour,  esser 
sul  coder  deW  etd 
Retour  d'une  &me  a  Dieu, 
conversione 

(Faire  un  retour  sur 
soi-meme,  rientrar  in 
se  stesso 
Retour,  contraccambiot  ri- 

compensa 
Retourne,  x.  f.  fa  carta 

che  volta 
Retourner,  v.  it.  tornare 

ritornare 
Retourner,  dare  indietra, 

volger  le  spaOc 
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Retourner  aTouvrage,  tor- 

nare  al  lavoro 
Retourner  a  Dieu,  ritor- 

nare  a  Dio 
Retourner,  v.  a.  rivoUare 

rivolgere  [darsene 

(Se  retourner,  v.  r.  an- 
Retraoer,  v.  a.  disegnarc 

di  nuovo  [dire 
Retracer,  raccontare,  ri- 
Retractation,  s.f.  retrat- 

tazione. 
Retracter,  v.  cu  ritratkare 

(Se  retracter,  v.  r.  ri- 
trattarsi 
Retraire,  v.  a.  rUenere 

una  cosa  venduta  per 

diritto  feudale 
Retrait,  /.  m.  azione  per 

cut  si  pretende  ritenerc 

una  possessione  vendu- 
ta aUrui 
Retrait,  ceiso,  lattvina 
Retraite,  s.f  ritirata 

(Sooner  la  retrait,  bat- 
ter* la  ritirata 
Retraite,  ritiro,  solitu- 

dine  [titaria 
Retraite,   abitazione  so- 

Donner  retraite,  ricet- 

tare,  albergare 
Retraite  de  voleurs,  rico- 

vero  di  ladri 
Retraite,  (t.  d'architect) 

ritirata  [mamento 
Retranchement,  m.  see- 
Retranchement,  divitione, 

separazione 
Retranchement,  trincit- 

ramentOytrincea  [nuire 
Retrancher,  v.  a.  dimi- 
ttetrancher,  torre,  tron- 

care  [terdire 
Retrancher,  prvibire,  in- 
Ketrancher,  trincierare, 

fire  trincieramenti 

(Se  retrancher,  v.  r,  rit- 
trignerti,  ditninuire  le 
spese 
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Retrancher,  trincierarsi 
(Se  retrancher,  scusar- 
«i,  d\fendersi 
Retrear,  v.  a.  ristrigncrcy 

riterrare 
Retreor,  l'espnt,  ristri- 
gnere  lo  spirito 
Se  retrear,  v.  r.  scor- 
ciarsi,  rittrignersi 
Retrecissement, «.  tn.  *cor- 

ciamento 
Retribution,  s.  f.  retribu- 

zione,  talario 
Retribution,  onorario 
Retroactifyive,  a.  retroaU 
tivo  [zione 
Retroaction,  s.f  retroa- 
Retroceoer,  v.  a.  cedere 
altrui  un  diritto  che 
ultri  ci  aveva  ceduto 
Retrocession, s.f.  Ucedere 

altrui  un  diritto 
R6trogradation,  s.f.  retro- 

gradazione 
Retrograde,  a.  retrogrado 


v.  n.  retro- 
[alzare 


Retrousser,  v.  a.  ripiegarc, 
Retrousser,  arricciare,  ri- 
piegare 

(Nez   retrousse,  naio 

coUa  punta  alT  insu 
Retroussis,  s.  m.  tesa,  ala 
Retrouver,  v.  a.  ritrovare, 

rinvenire 
Rets,  t .  m.  rete 
Revaloir,  t;  a.  rendere  la 

pariglia 
Revanche,  s.  f  ricatto, 

pariglia 
Revanche,  contraccam- 
,    bio,  ricompensa 

(En  revanche,  ad.  in 
cambio,  per  rendere 
la  pariglia 
Revancher,   v.  a.  difen- 

dere,  ajutare 

(Se  revancher,  v.  r.  ric- 
cattarsi,  vendicarti 
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(Se  revancher,  v.  r,  ren- 
dere la  pariglia 
Revancheur,  s.  m.  vendu 

catore,  difensore 
Revasser,  v.  n.  sognart 
Reve,  s.  m.  sogrw, 
Reveche,  a.  aspro^  brusco 
Reveche,  a.  ritroso,  diffi- 
cile 

Reveche,  t.f.  bajetta 
lteveil,  s.  m,  h  svegliarn 
Reveille -matin,  s.  tn.  sve- 

gliatojo  [destare 
Reveiller,  v.  a.  svegliarcy 
Reveiller,  v.  a.  suscitare, 

aollevare  [tarsi 

(Se  reveiller,  v.  r.  des- 

(II  s'estreveule  de  sa  le- 
thargie,  egli  s'i  destato 
daUa  sua  letargia 
Reveillon,  #.  nu  pusigno9 

piccol  pastOy  che  si  fa 

talma  tra  la  cena  e  V  an- 

dor  a  letto  [zione 
Revelation,  s*  f  rxveia- 

La  revelation  divine, 
rivelazione  divina 
Reveler,   v.  a,  rivclare, 

palesare 
Revenant,  e,  a.  gradevole9 

che  piace 
Revenant,  #.  m.  spirito, 

ombra  [luvicnto 
Revenant-bon,  t.  w*.  emo- 
Revendeur,  s.  nu  rivendu- 

gliolo,  trcccone  [trice 
Revendeuse,  s.f  Hvendu 
Revendication,  s.f.  U  di- 

mandate  le  cose  sue 
Revendiquer,   v.  a.  dim 

mandare  le  cose  sue 
Revendre,  v.  a.  rivendere 

(II  en  a  d  revendre,  ne 
ha  piu  che  piu 
Revenir,  v.  «.  rivenire, 

ritornare 
Revenir,  v.  iu  ripidlulare 
Revenir,  v.  n.  tornar  a 

uieute 
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Revenir,  v.  n.  torture,  ri- 
venire 

Revenir,  p.  n.  ricomin- 
ciare, 

Revenir  a  la  charge,  rin- 
novare  U  istanze 
(Je  reviens  a  ce  que 
nous  disions,  ritorno 
a  bomba  [riavcrsi 
Revenir,  v.  n.  rinvenire, 
Revenir  d*un  tvanouisse- 
ment,  Hcuperar  gli  spi- 
rit* [ristabilirsi 
Revenir   d'une  maladie, 
(II  me  revient  detoutes 
parts,  mi  vien  detto 
da  ogni  parte 
(Faire  revenir  de  la 
viande,  fermare  la  car. 
lie,  rotolarla 
Revenir  contre  une  sen- 
tence, chiedere  revisio- 
ne  oVuna  tentenza 
Revenir  sur  quelqu'un, 
intcntar  un  azione  con- 
tro  il  maUevadore 
Revente,  s.f.  sccondaven- 
dita  [rivenduto 
(Un  lit  de  revente,  letto 
Revenu,  s,  m.  rendita,  en- 
trata  \casuali 
Revenus  casuels,  rendite 
Revenue,  s.f.  rimessa 
Rever,  v.  n.  sognare,  va 
neggiare  [delirare 
Rever,  v.  n.  farneticare, 
Rever,  v.n.  cssere  distratto 
Rever,   v.  n.  meditare, 
pcnsare  [berazione 
Reverberation,  s.f.  river- 
Reverbere,  *.  m.  {Ex.  Feu 
de  reverbere,  fuoco  di 
riverbero 
Reverberer,   v.  a*  et  n. 

riverberare 
Reverdir,  v.  a*  ritignere 

di  color  verde 
Reverdir,  v.  n.  rinverdire 
Reverdir,  (cn  parlant  dcs 


REV 
dartres,  etc.)  rinascere 
Reverence,  *.  /.  riveren- 
zay  rispetto 

(Sauf    reverence,  con 
riverenza 
Reverence,  s.  f.  saluto, 

riverenza^  iuchino 
Reverence,  s.f.  riverenza 
Reverencielle,  a.  J.  rive- 

renziale  [rimonioso 
Reverencieux,  se,  a.  cc- 
Reverend,  e,  a.  reverendo 
Rev6rendissune,  a.  revc- 

rendissimo  [onorare 
Riverer,  v.  a.  riverire, 
Reverie,  s.f.  meditazio- 

ftf ,  pensiero 
Reverie,  s.  f.  stravagan- 

za,  visions  [netico 
Reverie,  *./  delirio9far- 
Revers,     m.  rovescione 

(Le  revers  d'une  mi- 
daille,  U  rovescio  del- 
la  medaglia 
Revers,  s.  m.  la  facciaia 

di  dietro 
Revers  de  fortune,  roves- 
cio di  fortuna 
Reversal,  e,  a.  che  si  ri- 

ferisce  a  un  altro 
Reversi,  s.  m.  rovescino 
Reversible,  a.  rcvei-sibile 
Reversion,  s.  f.  reversione 
Revestiaire,  s.  m.  sacristia 
Revetement,  s.  m.  rincaU 

zamentO)  rinforzo 
Revetir,  v.  a  vestire 
Revetir,  v.  a.  provvede- 

rey  munire 
Revetir  un  fosse,  iucamis- 

ciarCy  rincalzare 
Reveur,  s.  m.  pensieroso 
Reveur,  *.  m.  vaneggian- 

ie  deliro 
Revirement,  s.m.il  vol- 

tar  bordo 
Revirer,  v.  a   de  bord, 

voltar  bordo 
Reviseur,  s.  m.  revisore 
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Revision,  *.  f.  revisioiu 
Revivification,  *.  f.  (t-  de 

chim.),  riduzione 
Revivifier,  v.  a.  ravviua- 

re,  ristorare 
Revivre.  v.  tu  rtvtvcre 
Revivre,  v.  n.  rivivere, 

riwrgere  [gorirt. 

(Faire  revivre,  rinvu 
Reunion,  «.  f  riunume 
Reunion,  s.f.  riconcUia- 

zlone^  [cozzare 
Reunir,  v.  a,  riunirc,  oe- 
Reunir,  v.  a.  riconciliare 

(Se  reunir,  v.  r.  ram- 

marginarsi 
Reunir,    unirsi,  aecor- 

darsi 

Revocable,  a.  rivocabUc 
Revocation,  s.  f.  rivoca- 
zione 

Revoir,  v.  a.  rivedere 
Revoir,  v.  a.  esaminare, 
correggere 

(Jusqu'au  revoir,  a  ri- 
vederci  [sedixione 
Revolte,  s.f.  ribcllume, 
Revolter,  v.  a,  ribcEare, 

sollevare 
Revolter,  v.  a.  provoca- 

rff,  esasperare 

(Se  revolter,  v.  r.  ri- 

bellarsi  [finito 
Revolu,  e,  a.  compito, 
Revolution,  *.  f.  rivoht- 

zioiie 

Revolution,  s.  f.  rivolu. 

zioney  mutazione 
Revomir,  v.  tu  rivomitare 
Revoquer,  v.  a.  rivocarc 

richiamare 
Revoquer  en  doute,  met- 

tere  in  dubbio 
Reussir,   v.  risucirc, 

soriire 

Reussite,    #.  f  riusdta, 

effetto 

Reussite,  «.  f,  rivist 
Revue,  s.f.  esame 
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Revue,  *./  rasscgna,  mo#- 


ira,  rivista 
Revulsif,  ive,  a.  rivtdsivo 
Revulsion,  s.f.  rivulsione 
Rez,  prep,  reunite*,  a  ft- 

veUo,a  fior  di  terra 
Rhabbillage,  s.  nu  raccon- 

ciatura 
Rhabiller,  v.  a.  riveetire 
llhabiller,  v.  a.  fare  nuc 

vi  abtii 
Rhabiller,  v.  a.  racconci- 

are,  raccomodare 
Rheteur,  t.  m.  rettore 
lthetoricien,  t.  nu  retto- 

rico,  rettore 
Rhetorique,  «./  rettorica 
Rhinoceros,  t,  tn.  rinoce- 
route 

Rhombe,  #•  nu  rombo 
lihomboi'de,  #•  m.  rom> 
boide 

Rhubarbe,  s.f.  rabarba- 

ro,  reobarbaro 
Rhumatisme,  t.  m.  rcu- 

matUmo 
Rhume,  s.m.  rcuma,rema 
Jthythme,  t.  nu  ritmOy  nu- 

mcro,  misura 
Rhythmique,  a.ritmico 
Riant,  e,  a.  ridsnte,  alle- 
gro 

Runt,  a.  ameno,  vago 
Ribaud,  s.  m.  un  lussu 

riosOy  bordeUkre 
Ribleur,  s.  nu  (vieux),  va- 

gabondo 
Ricanement, «.  nu  ghigno 
Ricaner,  v.  n.  q/tsgnare 
Ricaneur,  *.  m.  die  ride 

econciamcnte 
Ric-a-ric,  ad.  esatiissima- 

mcnU,  con  tutto  rigore 
Rich,  #.  m.  sorta  di  lupo 

cerviero 
Richard,  t.  nu  riccone 
Riche,  a.  rieeo 
Riehe,  a.  /<r*i&,  aifcw- 

dante 

FftAV^OlS-lTALIEX 


A  I  E 

(TJne  langue  riche,  tin- 
gua  ricca 
Riche,  a.  magnifieo,  di 
gran  pregio  [note 
(Rimes  riches,  rime  so- 
Riche,  s.  m.  {Ex.  Lemau- 
vais  riche,  ricco  cpulotie 
Richement,  ad.  ricca- 
tnenie  [opulenzu 
Richesse,  *.f.  ricchczza, 
Richesse,  .  s.  f.  niagiiifi 
cenza 
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Rieur,  s.  m.  colul  ehe  ride 
Rieur,  s.  nu  bajoney  bur- 
latore 

Rigide,  a.  rigido,  severo 
Rigide,  a.  rigoroso 
Rigidement,  ad.  rigida* 

matte 
Rigidite,  *./.  rigidita 
Rigodon,  s.  m,  aria  di 

danza 
Rigole,  t.f.  eanaletto 
Rigorisme,*.m.  rigorismo 


Richesse,  t.  f,  giustezzaj  Rigoriste,  s.  nu  rigorista 


esattexza  detle  rime 
Richesse,  s.f.  copia  (Puna 

Ungua 
Ricochet,  s.  nu  ritaUo  di 
pietra  ehe  si  getta  nelC 
acqua 

Ride,  e.  f.  ruga,  grinza 
(Le  vent  forme  des  ri- 
des sur  Teau,  U  vento 
increspa  Vonda 
Rideau,  s.m.  cortina%ban- 
dinclla  [un  veto 

(Tirer  le  rideau,  tirare 
Ridelle,  s.f.  ridoh 
Rider,  v.  a.  aggrinzare, 
increspare  [tarsi 
(Se  rider,  v.  r.  aggrin- 
Ridicule,  a.  ridkoto,  ri- 
dicoloso  [dicolo 
Ridicule,  s.  nu  uomo  ri~ 
(En  ridicule,  ad.  ( Ex. 
Tourner   en  ridicule, 
mr.ttere  in  canzone 
Ri'diculement,  ad.  ridico- 

losamente 
llidiculiser,  v.  a.  bejffhre, 

render  ridieoto 
Ridiculite,  s.f.  ridicolo 
Rien,  s.  nu  nientey  nulla 
(Ne  savoir  rien  de  rieo 
mom  eaper  nulla 
(Homme  venu  de  rien, 
uomo  venule  dal  nulla 
(Un  grand  diseur  de 
rieus,   ciarlicro,  eu 
ealont 


lligoureusement,  ad.  ri- 

gorcsamente 
Rigoureux,  se,  a.  rigo- 
roso,  rigido  [verita 
Rigueur,  rigore,  se- 
Rigueur  de  l'hiver,  il  ri- 
gore deW  invcrno 
Rimailler,  v.  n.  far  cattivi 

versi 
Rime,  s.  f,  rima 
(II  n'y  a  ni  rime  m 
raison  dans  tout  ce  qufil 
dit,  quel  che  dice  e  ten- 
ia sugo  e  senza  sale 
Rimer,  v.  m.  rimare 
Rimer,  v.  n.  versificare, 
poeteggiare  [tivo 
Rimeur,  «•  nu  poeta  cat- 
Rinceau,  s.  nufogliatne 
Rincer,  v.  a.  sciacquare, 
lavare  [tura 
Rincure,  s.  nu  sciacqua- 
Ringrave,  *.  nu  spczie  di 

calzotti  antichi 
Rioter,  v.  n.  sorridere% 

ridere  alquanto 
Ripaille,  s.f  {Ex  Fairs 
ripaille,  gozzovigliare 
Ripopee,  t.f.  scolature  di 
vino 

Rsposte,  a.  f.  botta  risposta 
Riposte, «.  /.  risposta 
Riposter,  v.  n.  rispoiide* 

re  per  le  rime 
Riposter,  v.  m»  rispondert 
Ripuaire,  a.  ripuario 
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Rut*  v.  m.  HtfVre 
(Eclater  de  rife,  fM- 
rwuzare 

(rincer  sans  rire,  met* 
teggiare 
Rire  sous  cape,  #Atgfiarf 
Rire,  v.  tu  trastullarti, 

soUazzarsi 
Rire  aux  d6pens  d*autrui, 
divertirsi  a  spese  alirui 
(Itira  bien  qui  lira  le 
dernier,  ride  bene  chi 
ride  PuUimo 
Rire,  v.  n.  burbwe,  mot- 
teggiare  [larsi 
Rire,  v.  a.  'leffarsi,  bur- 
Rire  de  quelqu'un,  befo- 
re qualchcauno 


Ris,  J  -~ri» 
Rire  fou,  ghignata 
Ris  sardonique,  riio  *ar- 

Ris,  s.  m.  animelle  di  x<i- 
Risban,  s.  m.  terrapicno 
Risdale,  s.f.  ricdala 
Risee,  s.  f.  risata,  glii~ 
gnata 

Risibilite,  s.f.  risibUita 
Risible,  a.  risiOik 
(Un  homme  est  un  ani- 
mal risible,  Puomp  e 
un  animate  risibUe 
Risible,  a.  faceto,  piace> 
vote  [nevole 
Risible,  a.  ridfcob,  setter- 
Risquable,  a,  risctiioso, 
pericoloso  [rigtio 
Risque,  *.  m.  rischto,  pe- 
(A  tout  risque,  ad  ogni 
evento 

Risquer,  v.  a.  arruchia- 

re,  arruicare 
Rissole,  s.f.  rosolato 
Rissoler,  v.  a.  rosalare, 
abbrottire  [brostirsi 
(Se  rissoler,  v.  r.  ab~ 

Rite,}  '-n-1*9 


BOG 
Ritoumelle,  «.  /.  rifor- 
nelto 

Ritual,  s.  m.  rituale 
Rivage,  s.  nu  lido*  lit* 
Rival,  s.vu  rivale,  etm- 

correnfe  alamort 
Rival,  s.  tn.  emulo,  com- 
petitore  [coucarrenza 
Rivalite,  #./.  rivalita, 
Rive,  s.f.  ripa^  riva 
River,  v.%  a,  ribadire 
Riverain*,  #.  m.  cAc  oWto 

fojtypo  un  jiume 
Rivet,  a.  to.  ri&idttara 

di  chiodo  [ma 
Riviere,  s.  f.Jiume,  ptr 
(Oiseau  de  riviere,  ana- 
tra 

Riz,  s.  nu  riso  [roba 
Robe,  s.f.  veste,  vesta, 
Robe  de  chambre,  vests  di 
camera  [state,  grado 
Robe,  s.f.  professumc, 
Robin,  s.  nu  uoino  di.  toga 
Robinet,  s.  tru  chiave 
Roboratif,  ive,  a.  corrobo- 
rante  [gliardo 
Robuste,  a.  robusto,  go- 
Roc,  a.  m.  masso,  rape 
Rocaille,  ufnicchi^pngne 
Rocailleur,  s.  nu  sorta  di 

fabbricatore  di  grotte 
Rocambole,  s.f.  sorta  di 
cipoUetta  che  sa  d'agiio 
Roche,  s.f.  Ex.  Coeur  de 
roche,  cuor  di  macigno 
Rocher,  *.  nu  scoglio,  rape 
(Parler    aux  rochers, 
pailare  at  sordi 
Rochet,  s.  m.  rocchetto, 
roccetto    [dare  attorno 
Roder,  v.  ft.  girare,  an~ 
Rddeur,  s.  nu  vagabondo 
Rodomont,  s.  nu  rodo- 

monie,  spaccone 
Rodomontade,  s.  f.  rodo- 
montata  [zioni 
Rogations,  s.fpL  roga- 
llogatoire,  a.  rogatorio 


BOL 
Rogatoo,  #.  nu 


Rogne,  a./  rogna 
Rogner,  v.  a.  ritagRars, 

tosarc  [le  aH 

Rogner  lea  ailes,  torpors 
Rogner,  v.   r.  tromeare, 

scemare,  diminuire 
Rogneur,  s.  nu  tosatort 
Rogneux,  se,  a.  rognoso 
Rognan,  s.  nu  amsW, 

rent 

(Mettre  la  main  sur  la 
rogpona,  tenere  Is  mo- 
nisui  fianehi  [lore 
Rognoner,  v.  «,  anmte* 
Rognure,  a.  y.  ri*af  tio, 
gherone  [Hero 
Rogue,   a.  superbo^  at- 
Roi,  s.  f7t  r$,  rege,  «o- 
fiarco 

Roide,  a.  duro,  m/lnM- 

(II  est  tombe  roide  mart, 
egli  e  caduto  distsss 
morto  [pitoso 
Roide,  a.  rapida,  prtcu 

(Cours  roide,  corso  to- 
pido  [parbio 
RoidcH  a-  a&tinata,  as- 

(Se  tenir  roide,  star  is- 
ro,  star  rigido 
Roide,  ad.  pronto,  vetoes, 

presto  [£«4n>s 
Roideur,  tensume,  ri- 
Roideur,  s.f.  ertaaa,  ru 

pidezza  [rijgm 
Roideur,  s.f.ri  " 
RoidiUon,  s.  m 

ceUo  [jj 
Roidir,  v.  a.  etif^Mfart, 
Roidir,  v.  ta.  tVr^idlw, 

tnfirt2artrr 

(Se  roidir,  v»  r.  oiti> 
narsi,  resistert 
Roitelet,  s.  nu  reattma,ba 
Roitelet,  s.  nu  piccolo  rt 
Role,  s.  nu  rototo,  rms* 

tola 
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Role,  j.  nu  r«oJo»  catatogo 
Role,  x.  m.  rcgiitro 
Role,  x.  m.  jMirte 

(II  joue  toujour*  let  pre- 
miers roles,  x^t  rap- 
present*    sempre  le 
mime  parte 
(Il  joue  bien  son  role, 
fa  bene  la  sua  parte 
Holer,  o.  n.  scrivere%  re- 

gistrare 
Rolet,  s.  nu  jouer  bien  son 
rolet,  far  bene  la  sua 
parte 

Remain,  ty  a  romana 
Romain,  s.  nu  (t,  d'imp.), 

tested? Aide,  Garamone, 

tondo 

Roman,  x.  nu  romanao  o 
ramanzQi  opera  votgare 
in  vcrsiyQ  in  prosa 

Romance,  s.f  canxonetta 
istorica  [xiere 

Roman  cier,  x.  nu  ronton* 

Romanesque,  a-  w 
zesco  [no 

Romarin,  x.  nu  rosmaru 

Rompement  de  tele,  *»  nu 
rompimente  di  eapa 

Rompre,  v.  a>  rompere. 


le  gou  a  quel- 
qu'un,  romper*  il  eoUu 
a  qualcheduno  [rotare 
Rompre  un  criminel,  < 


fiagnere  le  sue  catene 
Rompre  la  glace*  roMper* 

ii  gkiaccio 
Rompre  la  tete,  spezzort 

t/  capo,  molestare 
Rompre,  rovinarc,  guas- 

tare  una  strada 
Rompre  son  serment,  vio- 
late il  suo  giuramento 
(A  tout  rompre,  ad\  al 
piu  al  piii 
Ronce,  s  f  row,  rogo 
Rond,  c,  a  rotondo  tondo 


ROS 
(Chevalier  de  la  table 

ronde,  cavaUeri  della 
tavola  rotondo 
Rond  et  franc,  franco  e 
sineero 

(VoU  ronde,  voce  puna 
(Compte  rond,  contoin- 
tero 

Rond,  s.  nu  circolo,  eerehio 
Rondache,  s.  /.  roteUa, 

targa 
Ronde,  §,f.  ronda 

(Faire  la  ronde,  andar 
m  ronda 

(A  la  ronde,  ad.  in  giro 
Rondeau,  *.  nu  spezie  di 

poesia  colritorneuo 
Rondelet,  te,  a*  ritondet- 

to 

Rondelle,  s.f  rotelia 
Rondement,  ad.  ugual> 

ntente,  gtustamente 
R^F^ywrtj  ad.  srhiftta- 

mentCy  sinceranumte 
Rondeur,  *./.  titondezza 
Rondin,  x.  nu  randeUo 
Rondin,  *.  nu  grosso  bat- 
tone 

Ronfleaent*  a.  nu  rueso, 

it  russare 
Rontier,  v.  ru  russare 
Rentier,  v.  n.romoreggiare 
Ronfieur,  s.  nu  che  rosea 
Ronger,  tu  a.  roderef  ro- 

sicchiare 
Ronger,  v.  a,  consuntare 
Ronger  ton  rrein,  rodere 

Ufreno, 
Rongeur,  o>  (Ex.  Le  ver 
rongeur,   rimer**,  ru 

Roqutr,  v.  m.  arroeeare 
Roquet,  x.  nu  botolo,  boto- 
Hno 

Roquette, x.  jC  ruchetta 
Roquille,  x.  /•  sorta  di 
piccolissima  misura  per 
U  vino  [sajo 
Rosaire,  x.  nu  rosario,  ro- 
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Rosat,  a,  rosato 
Rote,  s.f.  rosa 

(Eau  rote,  acqua  rosa 
Ros6,  a.  {Ex.  Du  vin  rose, 

vino  rosato 
Roseau,  s,  nu  earma 
Roste,  s.f  rugiada 
Rosette,  s.f  roseUa 
Rosette,  x.  /.  inchioetro 

rosso         [prima  getto 
Rosette,  x.  /.  rame  del 
Rosette,  s.f.  creta  rossa 
Rosier,  s.  nu  rosajo 
Rotiere,  x.  /.  piccoi  pesee 

difume 
Rotte,  s.  f  brenvuu,  rozza 
Roster,  v,  a,  bastonore 
Rossignol,  s.  m.  usigmioloy 

rostgnuolo 
Rossignol  d* Areadie,  rosu 

gnuolo  d? Arcadia 
Rossignol,  x.  nu  grvnalm 

delta 

Rottolit,  s.  nu  rosolio 
Rostrale,  a.f.  rostrate 
Rot,  x.  nu  rutto 
R6t,  x.  nu  arrosto 
Rotation,  s.f  ratasdone 
Rote,  s.f.  rota 
Roter,  v.  tu  ruttart,  eruU 
tare 

RAti,  x.  nu  Varrosto 
R6tie,  s.  ffitta  di  pane 

abbrustolato 
Rotin,  \  x.  m.  cauna  oVw- 
Rotan,  J  dia 
Rdtir,  v.  a.  arrostire 
Rdtir  sur  le  gril,  cuecere 
ess  la  grateUa  [famo 
R6tir  au  four,  cuocere  net 
Rdtir,  v.  a.  inarsieciarey 
seceare  [tird 
(Se  rdtir,  v»  r.  arros- 
Rdtisterie,  x.  f  bottega  di 
vendarrosto  * 
Rotixteur,  x.  m»  vendar- 
rosto 

Rotonde,  s.f.  rotondo 
llotondite^  s.f.  rotonditd 
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Rotule,  j.  /.  rotclla 

gtnocchio,  padella 
Roture,  s.f.  ignobUtd 
Koturier,  ere,  a.  ignobiU, 

plebeo  [bUmcnte 
Roturieremeni,  ad.  igno- 
Rouage,  s,  nu  le  ruott 

(Tuna  macchina 
Rouan,  a  rapicanato 
Rauanne,  t.  f.  graffietto 

per  le  botti  e  simili 
Rouanner,  v.  a.  segnare 

col  graffietto 
Rouannette,  s.  f.  graffietto 

de9  legnajuoli 
Rouan  t,  a.  (t  de  blason), 

paon  rouant,  pavone  ro- 

tante 

Rouble,  x.  m.  moneta  <Tor- 

gento  di  Moscovia 
Roucouleur,  v.  n.  tubare 
Roue,  $yf.  ruota,  rota  ftart 
(Pousser  a  la  roue,  aju» 
Roue  d'une  horloge,  ruota 
d'un  oriuolo 
(Le  paon  fait  la  roue,  il 
pavone  fa  la  ruota 
(La  roue  de  la  Fortune, 
le  utnane  vicende 
RoueUe,  s.ffctta 
Rouelle  de  veau,  fetta  di 

cotcia  dt  vitello 
Rouer,  v.  a.  arruotare 
Rouer  un  hommede  coups, 
bastonare,  dar  battonate 
(Etre  rou£  de  fatigue, 
euere  spossato 
Rouet,  s.ffilatqjo 
Rouet  d'arquebuie,  ruota 
Rouge,  a.  rosso  [cato 
Rouge,  a,  rovente,  info- 
Rouge  bord ,  bicchierc  pie- 
no,  colmo  [glio 
Rouge,  s.  m.  rosso,  vermi- 
(Le  rouge  lui  monte  au 
visage,  H  rosso  gli  sale 
tul  volto  [cello  edipesce 
Rouge,  s.  m*  sorta  d'ue- 
Rougeatre,  a.  rossastro 


ROU 

del  Rougeaud,  e.  a.  rubiconioy 


rubecchio 
Rouge-gorge,  s.  nu  petti- 


Rougeole,  s.f.  rosolia 
Rouget,  s.  nu  pesce  cap- 
pone  [ses 
Rougeur,  s.  f.  rossore,  ros- 
Rougeur,  s.  f.  rosso 
nutcchia  rossa  [ro 
Rougir,  v.  a.  iigner  di 
Rougir,  v.  fi.  arrossarc, 

diventare  rosso 
Rougir,  v.  n.  arroesire, 

aver  vergogna 
Rouille,  ruggine 
Rouiller,  v.  a.  arrugginire 
(Se  rouiller,  v.  r.  arrug- 
gxnirsi 
Rowllure,  *./  rvbigine 
Rouir,  v.  a.  macerare  il 
Uno  o  canapa  [voce 
Roulade,  *./  inflession  di 
Roulade,  s.  f  il  rotolare 

oValto  in  basso 
Roulage,  s.  nu  vettura,  il 
vetturare  [vole  a  girare 
Roulant,  e.  a.  che  2  age- 
(Chaise  roulante,  sedia 
Rouleau,  s.  nu  viluppo. 
piego 

Rouleau,  #.  nu  spianatojo 
Rouleau,  *.  nu  cilindro 
Roulement,  s.  nugiro,  ri 

volgimento 
Roulement  s.  nu  triUo 
Roulement  des  yeux,  stra- 
lunamento  ogiro  oVocchi 
Rouler,  v.  a.  rotolare,  vol- 
tolare 

(Se  rouler  sur  l'herbe, 
voUarsi  su  Verba 
Rouler  les  yeux,  stralunar 
gli  occhi  [giuto 
Rouler  sa  vie,  vivere  a- 
Rouler,  awiluppare 
(II  fait  beau  rouler,  la 
via  &  buona  per  le  car- 
rozxe 


ROU 

(Faire  rouler  la  prese, 

Jure  stampare 

(L'argent  roule,  ilda. 
naro  abbonda 
Rouler,  v.  n.  girare ;  vagart 

andare  senxa  fermarsi 
Roulette,  s.f.  gtretta,  gi- 

reUetta 
Roulette,  s.f.  carrueeio 
Roulettes,  s.  /.  letticciueU 

che  si  Jhnno  correrefn 

giorno  sotto  letti  piu 

grandi 
Roulier,  s.  nu  carreitiere 
Roulis,  s.  nu  moto  dd 

vascello 
Roupie,  s.f.  gocciola  che 

stilla  dal  naso 
Roupieux,  se,  a.  (de  pen 

d*usage),  che  ha  spesso 

la  gocciola  al  naso 
Roupiller,  v.  n.  sonnec 

chiare  [nccchia 
Roupuleur,  s.  tu.  che  son- 
Roussatre,  a.  rvssiccio,rv$* 

signo 

Rousseau,  s.  nu  di  pen 

rosso 

Rousselet,  s.  nu  sorta  at 

pera  d* estate 
Roussette,  s.  f.  sorta  di 

pesce  cane  [pajuoh 
Roussette,  s.  f  passerasti- 
Rousseur,  s.f.  rossore 
Rousseur,  *.  /.  rossore, 

macchia  rossa 
Roussi,  #.  nu  vacchetta 
Roussin,  s.  m.  cavaOo  is* 

Hero 

Roussir,  v.  a.  far  diven- 
tare rosso 

Roussir,  v.  n.  divenir  rosso 

Route,  s.  f.  via,  strode, 
sentiero 

Route  de  gens  de  guerre, 
viaggio,  camminata  t 
fermata  de*  solduH 
(Faire  route,  (t  de  as* 
rine),  far  rvtia 
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Route,  s.f.  vta  Jatta  in 

un  bosco  [pediente 
Route,  s.f.  via,  verso,  «- 

(La  route  de  la  gloire, 
cammino  delle  dig  nit  a 

(A  vauderoute,  ud.prc< 
cipitosamente 
Rxniuer,  s»  m.  portolano 
Routier,  s,  m.  praticone 
Routine,  *./.  uso,  pratica 
Routine,  ee,  s.f.  abituato 
Boutoir,  s.  m.  maceratojo 
Rouverin,  a,  faro  senza 

tiglio 

Roux,  rouase,  a.  rosso 

(Cheveux  roux^pelo  rosso 
Roux,  s.  m.  rosso 
Royal,  e,  a.  reale,  regale, 

regio  [ro,  giusto 

Boyal,  a.  liberate,  since- 
Royal,  a.  magnifico,  splcn- 

dido,  generoso  [mente 
Boyalement,  ad.  regal- 
Royaliste,  s,  m.  regalista 
Boyaume,  s.  nu  regno, 

reatne  [testa 
Boyaume,  s.m.  regno,  po- 
Boyaume  des  deux,  ilpa- 

radiso  [real* 
Boyaute,  f.  dignita 
Bu,  s.  m.  catutle  del  rus- 

cello 

Ruade,  *./.  calcio,  cold 
Rubacelle,*.  nu  sorta  di  ru- 

bino  (Tun  color  chiaro 
Bttban,  s.  m.  feUuccia, 

nastro,  cordeua 
Rubanier,  s.  m.  tcssUor  di 

fettuece 
Rubeole,   #. /.  sorta  di 

pianta  che  nasce  ttelle 

numtagne 
Rnbican,  a.  rapicanato 
Rubicond,  e,  a.  rubicon- 

do,  rosseggiante 
Rubifl,  s.  m.  rnWno 
Rubis,  i.  m.  bottoncino 

sal  naso  [chista 
Rubricaire,  s.  m.  ru&ri- 


RUG 
Rubrique,  #.  /  rubrica, 
sinopia  [malizia 
Rubrique,  s.  f.  astuzia, 
Ruche,  s.f.  arnia,  com- 
piglio 

Ruche,  s.f.  alveare,  com- 

piglio,  bugno 
Rudanier,  ere.  a.  ruvido. 

aspro 

Rude,  a.  ruvido,  roxzo 
Rude,   a.  aspro,  lazzo, 

arcigno  [duro 

(Cheval  rude,  cavallo 
Rude,  a.  rozzo,  sconcio, 

aspro  [acerbo 
Rude,   a.  aspro,  fero, 

(Temps  rudes,  tempi 
cattivi  [tabile 
Rude,  a.  indocile,  intraU 
Rude,  a.  rigido,  rigoroso 
Rudement,   ad.  brusca- 

mente 

Rudesse,  s.f.  ruvidezza 
Rudiment,  s.  m.  rudim&ito 
Rudimens,  s.  m  pi.  rudl 

menti,  elementi 
Rudoyer,  v.  a.  trattare 

severamente 
Rue,  #.  /  ruta,  (pianta) 
Rue,        via,  ruga,  con- 

trada 

Ruelle,  s.f.  vico,  vicolo 
Ruelle,.  s.f.  spazio  che  t 

tra  ii  letto  eyl  muro 
Ruer,  v.  a.  scagliare,  lan- 
dare 

Ruer,  v.  a.  trarre  un  sasso 
(Se  ruex  sur,  awentar- 

si,  lanciarsi 
(Un  homme  qui  ne  mord 
ni  ne  rue,  nomo  che, 
non  pub  far  ni  bene 
ni  male 
Rufien,  s.  nu  bordelliere, 


puttaniere 


Rufien,  s.  m.  drudo,  ber- 
Rugine,  *./.  rastiatojo 
Rugir,  v.  m.  ruggire 
Rugissant,  e,  a.  (Ex.  Un 
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lion  rugissant,  leone  rug- 
ghiante  [ghiamcnic 
upissement,  s.  nu  rug- 
Hume,-  s.f.  ruina,  dis- 
truzione 

(Battre  une  place  en  mi- 
ne, battere  a  canno- 
note  [minio 
Ruine,  s.  f.  rovina,  ester- 
(S'elever  sur  les  ruines 
d*un  autre,  soUevarsi 
su  raltrui  ruine 
Ruiner,  v.  a.  ruinare,  ro- 
vinare  [dissipare 
Ruiner,  v.  a.  danneggiare, 
Ruiner,  v.  a.  mandare  in 

esterminio,  impoverire 
Ruines,  s.f.  pi.  rovine, 

ruine  [ruinante 
Ruineux,  se,  a.  rovinante, 
Ruineux,    a.  rovinoso, 
dannoso  [ruscelletto 
Ruisseau,  s.  m.  ruseeUo, 
Ruisseau,  s.  nu  rigagnolo 
(Des  ruisseaux  de  vin, 
rivi  di  vino 
Ruisseler,  v.  n.  scorrcre, 

correre 
Rumb,  s.  m.  rombo 
Rumeur,  romore 
Ruminant,  e,  a.  rumu 
nante  [sione 
Rumination,  s.f  rugumu- 
Ruminer,  v.  a.  ruminare, 
rugumare  [rare 
Ruminer,  v.  a.  riconsidc- 
Rupture,    s.  f.  rotzuru, 

frattura 
Rupture,  s.f.  crepatura 
Rural,  e,  a.  rurale,  cam- 
pestre  [tezza 
Ruse,  s.f  astuzia,  accor- 
Ruse,  ee,  a.  scaUrito,  ac* 
corto 


[tone  Ruse,  i.  m.  un  vc+pone, 


un  uomo  aecorto 
Ruser,  v.  ru  usare  astuzia 
Ruser,  v.  n.  ingannare 
coll  usluzia 
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Ruses,  t.  f.  pL  maHzie 

del  cervo  [grostolauo 
Rustaud,  e.  a.  rustico, 

(Un  gros  rustaud,  un 
viUanaccio 
Rusticite  9.  f.  ruttichexza 
Rustique,  a.  rutUco,  rut' 

ticano  [vatico 
Rustique,  a.  incoUo,  9aU 
Rustique,  a.  zotico,  grot- 

totano  [camente 
Rustiquement,  ad.  ruttu 
Rustre,  a.  ruttico,  gonw 
Rustie,  t.  nu  barbaro,  vil- 

lano 

Rut,  9.  m.frtga 


Sabbat,  «.  m.  tabbato 
Sabbat,   9.  m.  notturno 

congreuo  di  ttreghe 
Sabbat,  t.  nu  fracatto, 

ttrepito,  romore 
Sabbatine,  s.f.  tabbaHna 
Sabbatique,  a.  tabbatico 
Sabine,  sabina 
Sable,  9,  m.  (t.  de  blason 

nero  [lo  a  polvere 
Sable,  9,  m.  tabbia,  oriuo- 
Sabler,  v.  a.  coprir  di  sab- 
•  bia  [polvere 
Sablier,  s.  nu  oriuolo  a 
Sabliere,  s.  f.  renajo 
Sablon,  #.  nu  rcna,  arena 
Sablonner,  v.  a.  stropiccia 

re,  ripulhre  con  arena 
Sablonneux,  se,  a.  sabbia- 

now 

Sablonnier,  #.  nu  renajuolo 
Sablonniere,  *•/.  renajo 
Sabord,  *.  nu  cannoniera 

d*una  nave 
Sabot,  9.  nu  tear  fa  di  le- 
gno,  zoccolo  [vallo 
abot,  t.  nu  unghia  delca- 
ibot,  t.  m.  naleo9  fattore 
(Le  sabot  aort,  il  paleo 
dot  me 


Sabot,  9 .  nu  torta  di  nic- 

chio  marine  che  ha  la 

fgura  della  trottola 
Saboter,  v.  n,  ginocare  al 

valeo  [trottok 
Sabotier,  «.  nu  che  fa  le 
Sabotier,  t.nu  colui  che 

porta  xoccoU  [zare 
Sabouler,  v.  a.  ttrappaz- 
Sabre,  9.  nu  tciabla,  tcu 

mUarra 
Sabrenauder,  v.  a.  acciab- 

battare,  Hrar  gin 
Sabrer,  v.  a.  dor  cdpi  di 

tciabla 
Sac,  i.  nu  tacco 
Sac  a  Me,  9aeeo  da  grano 
Sac  de  ble,  tacco  di  grano 
Sac  h  vin,  briacone 
Sac,  t.  nu  tacco,  saccheg- 

giamento  [briglia 
Saccade,  s.f.  trinciata  di 
Saccade,  s.f  tcotta 
Saccade,   s.  /  bravata, 

rabbvffb 
Saccagement,  s.  nu  tac- 

cheggiameuto,  tacco 
Saccager,  v.  a.  tacclieg- 

giare  [zio 
Saccrdoce,  m.  tacerdo- 
Sacerdotal,  e,c  taccrdotale 
Sachet,  t.  m.  tacchetto 
Sacoche,  bitaccc 
Sacramentaire,  *.  m.  tacra- 

meniario 
Sacramental;  e3  \  a.tacra- 
Sacramentel,  le,  J  mentale 
Sacramentale-  \ad.  tacra- 

ment  v.  wentaU 
Sacramentelle-  i  mente 

ment  J 
Sacre,  #.  m.  sagro 
Sacre,  *.  consecrasAone 
Sacre,  *.  w*.  cowecrazion* 

<Pi«i  vetcovo  [mento 
Sacrement,  t.  nu  tacra- 
Sacrement,  t.  nu  U  ma. 

trimonio  [tecrare 
Sacrer,  v.  a.  tacrare,  con* 


S  AI 

Sacrificateur,  u  nu  tjcri. 

flcatore 
Sacrifice,  «.  m.  tacrifido 
Sacrifier,  v.  a.  tacriJUare 

(Se  sacrifier  pour  quel* 

qu'un,  tacrificarti 
Sacrilege  t.  nu  taorilegia 
Sacrilege,  a.  tacrikgo 
SacrDegement,  ad.  tacri- 

legamcnte 
Sacmtain,  9.nu9agretiam 
Sacristie,  t.  m.  tacrittia 
Sacristine,  t.  f,  tagrettama 
Sacrum,  t.  nu  (en  anato- 

mie),  otto  tacro  [cei 
Saduceens,  t.  nupL  Sad»- 
Sarran,  t.  nu  zajcratn\ 

gruogo 
Safraner,  v.  «.  ingituTirt 
Safranier,  t.  nu  mercank 


Sarre,  a.  ghiotto 

Safre,  t .  to.  (t  de  chunky 

turchinOy  o  azzum  & 

smalio  \avvcdxmcnto 
Sagacity,  t.f.  tagaciia, 
Sage,  a.  9avio9  toggle, 
Sage,  a.  comuteuie,  tto- 

derato 
Sage,  (le,)  t.  U  Socio 
Sage  femme,  t.f.  levatru 

ce,  commare 
Sagement,  ad.  taviamaUe 
Sagesse,#.  /.  taviezza 
Sagesse,«.  nu  modestioyp*- 

dicizia  [pcre 
Sagesse,  «./.  sapicnm,  ta- 
Sagittaire,  t.  nu  Sagittm- 

rio  [scimtniotto 
Sagouin,  t.  nu  torta  di 
Sale,  i.  /.  tajo*  tajone 
Saignant,   e>  a.  taugui. 

nante 

LapLue  est  encore  Unite 
saignante,  la  piaga  i 
ancora  fretca 
Saignee,  t.f.  cavatOyemu. 

none  di  tongue,  tuUutt 
Saignee,  t.f.  chiattajnoU 
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3aignement,  t.  tot.  ftutto 

di  tongue  dal  nam 
Saigner,  v.  a.cavar tongue 
Saigner  une  riviere,  root- 
gtre  il  eorso  aVun  flume 


Saigner,  v.  n.  venir  fnori 
il  tongue 

(  La  plaie  saigne  encore, 
la  piaga  &  ancora  re- 
tente 

(Le  coBiir  me  saigne,  to 
tono  tocco  al  vivo 
Saigneur,  t.    nu  medico 
tanguinario  [nam 
Saigneux,  se,  a.  tanguu 
Saiuant,  te,  a.  che  tporge 
infaori  [tagffmte 
(Angle  saillant,  angolo 
Saillie,  *./.  impeto,  tgor- 
gumento  [priccio 
SaOlie,  t.  /.  griccio,ca- 
Saillie,  s.f.  arguzia,  motto 
Saillie, «./.  (t.  d*  architec- 
ture), projetto,  oggettO 
Saillir,  v.  n.  zampiUart, 
tgorgare  [prire 
Saillir,  v.  a.  montare,  CO- 
Sain,  e,  a.  wind,  tenia  ma~ 
lattta 

(Il  est  revenu  sain  et 

saiif,  egli  e*  tomato  sa- 

no  e  talvo  [gagna 
Sain,  a.  sanoy  tenia  ma-. 
Sain,  a.  talutifero^  salubri 
Saindoux,  t.  nu  grotto  di 

porco,  ttrutto 
'  Sainement,  ad.  eanamente 
Sainfoin,  t.  nu  cedrango- 

la,  trifogHo 
Saint,  e,  a.  tanto 

(La  sainte  Vierge,  la 

tarda  Vergine 

(Le  saint  des  Saints,  il 

Santo  de'Santl 

(La  sainte  Bible,  to  to* 

gra  Bibbia 

(Employer  toutetf  lei 
herbes  de  la  Saint- 


SAL 
Jean,  far  il  possibilc 
Saintement,  ad.  tanta- 

mente 
Saintete,  t.f.  tantitH 
Saique,  t.f  mica 


Saigner,  v.  a,  cavardanajo  Saisie,  s.f.  nquestro,  stag- 

gitta 

Saisine,  t.f.  pottettione 
Saisir,  v.  a.  prendere^pi- 

gliare  "  [pii 
Saisir,  v.  a.  intendere,  ca- 
Se  saisir  de  quelqu'unj 
drrettarc  alcuno 
(Se  saisir  d'une  chose, 
gkermire9  renderti  pa. 
drone 

Saisissant,  t.  m*  ttaggitore 
Saisissement,  i.  nu  ambat- 

cia,  oppression* 
Saison,  *./.  ttagione 
(La  saison  nouvelle,  la 
primavera  [po 
Saison,  t.f.  ttagione^  tem- 
(Ce  que  vous  dites  est 
hors  de  saison,  queUo 
che  vd  dite  e*  fuor  di 
propotito 
Salade,  t.f.  ctlata 
Salade,  #./.  intalata 
Saladier,  t.  nu  piatto  per 

Vinsalata 
Salage,  /.  nu  Intalaturd 
Salaire,  t.  m.  talario 
Salaire,  t.  m.  ricotnpentar 

mercede 
Salaison,  i.f  ititalatuta 
Salaison,  i.f.  talume,  taU 
tume  \dra 
Salamandre,  tf.  talaman- 
Salant,  a.  (marais  salant) 

ttagno  d?  acqua  salta 
Salarier,  v.  a.  tatariare 

ricompcutare 
Sale,  a.  tporco%  tudicio 
Sale,  a.  tmpuro9  tndecen- 
te,  oteeno  [terette 
(Un  sale  tareret,  vile  in- 
Sale,  *.  nu  talame,  came 
tecca 


SAL  W8 

Sale"  (petit),  #.  nu  cor- 
ne  di  majale  talata  di 
fresco 

Salement,  dd.  sporcamen- 
te,  bruttamente  [lore 
Saler,  v.  a.  talarc,  imam 
Saler,  v.  a.  fir  pagar  *o- 
lato 

Sslep,  t.  nu  radice  d'una 

specie  di  satirione 
Salete,  i.f.  tporchczza 
Salete,  i.f,  laldezza,  otec- 
nitd 

Saliere,  s.f  taller  a 
Saliere,  t.f  cavitcLy  fot- 
tetta  [<ado 
Saligaud,  e,  a.  sporco,  tu- 
Salignon,  t.  m.  pane  di 

sale  bianco 
Satin,  e,  a.  talino 
Saline,  t.f.  saUunte,  to- 
lume  [ra 
Saline,  t.  f.  talina,  talie- 
Saline,  t.f.  miniere  del  tale 
Salique,  of.  (Ex.  Laloi  sa- 
lique),  la  legge  talica 
Salir,  v.  a.  tporcarey  brut- 
tare 

Salir  rimagination,  tporm 

care  Virnmaginaztone 
Salissant,  e,  a.  che  intu- 
dicta  [ca 
Salisson,  s.f.  donna  tpor- 
Salissure,  s.f  sporcizia, 
tporcheriu  [livale 
Salivaire,  a.  (t  dfanat)  jo- 
Salivation,  i.    f  taliva- 
zione  [va 
Salive,  t.f.  saliva,  tcilu 
Saliver,  v.  n.  fare  saliva, 

talivare 
Salle,  t.f  tola 
Salle  a  manger,  tola  per 

mangiare 
Salle  d'armes,  tola  <T  arme 
Salle  du  commun,  tinello 
Salle,  t.f.  tola  dove  s'in~ 

tegna  a  ballafe 
Salmigondis,  t.  nu  rnanU 
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caretto  M  piu  vivandc 

riscaldate 
Saloir,  s.  m.  vaso  di  legno 

da  teuervi  il  sale 
Saloir,  #.  nu  vaso  da  sa- 

laroi  dentro  delia  carne 
Salon,  s.  nu  salone 
Salope,  a.  tporco,  sudicio 
Salope,  *. /.  tarda 
Salopement,  ad.  sporca- 

mente  [lordezza 
Saloperie,  «.  /.  sporcizia9 
Salorge,  /.  nu  mucchio, 

monie  di  sale  [nitro 
Salpetre,  s.  nu  lalmtro, 

(Faire  peter  Ie  salpetre 
spesseggiar  le  canno- 
nate 

(II  esttbutsaltpetre^fl 
&  pronto  come  il  saU 
nitro 

Salpetrier,  «.  nu  colui  che 
lavora   a  purificar  U 
talnitro 
Salp&riere,       luogo  do- 
ve si  lavora  il  talnitro 
Salsiiis,  s.  m.  scorzonera 
Saltimbanque,  s.  m  ciar- 
latano       [tivo  oratore 
Saltimbanque,  s.  nu  cat- 
Saluade,  «./.  salutoy  in- 
china 

Salvage,  *•  nu  diritto  che 
pagasi  per  le  mercanzie 
solvate  da  un  naufragio 
Salvations,  *>/.  pu  difese 
Salubre,  a*  salubre>  salu- 
tare 

Salubrite,  s.f.  salubrita 
Salve,  s.f.  salva 
Salve,  s.  m.  Salve  regina 
Saluer,  v.  a.  salutare,  H- 

verire  [salutando 
Saluer,  v.  a.  abbracciare 
Salute,       salsezzay  saU 

sedine  [vezza 
Salut,  s.  nu  salute^  sal. 
Salut,  s,  nu  la  bcatitudine 

sterna 


8  AN 

Salut  de  mer,  saluto  di 

nuwe  [salutare 
Salut,  s.  nu  salutazione^U 
Salutoire,  a.  salutare,  sa~ 

lutifero 
Salutairement,  ad.  salut 

volmentcy  utilmeute 
Salutation,  #•  /.  saluto, 

salutazione 
Samedi,  s.f*  sabbato 
Sancir,  v.  n.  andar  afondo 
Sanctifiant,  e,  a.  santifl- 

cante  {Jicaziune 
Sanctification,  s.f.  santi- 
Sanctifier,  v.  a.  santificare 
Sanctifier  le  jour  du  di- 

manche,  santificar  la 

domenica 
Sanction,  s.f  (J£x.  Prag- 

matique  sanction,  pram- 

matica  sanzione 
Sanctuaire,  x.  nu 

rio 

Sanctuaire,  s.  nu  secreti 
de'  principi 

S:  }'•«•■"•■**■ 

Sandale,  s.f.  zoccolo 
Sandaraque,  s.f  sanda- 

racay  sandracca 
Sang,  s.  m.  sangue 
(Suer  gang  et  eau>  sudor 

sangue  e  acqua 
(Un  homme  de  sang, 
uomo  crudele 
(Mettre  tout  a  feu  et  a 
sang,  mettere  a  fuoco, 
e  a  sangue  ' 
Sang,  s.  nu  progenie,  stWpe 
(Princes  du  sang,  prin- 
cipi  del  sangue 
Sang-froid,  tranquiUita^ 
calma 

Sang  de  dragon,  f.  nu  san- 
gue di  dragone 
Sangiac,  s.  nu  sangiacco 
Sanglant>  e,  a.  insanguU 
nato 

Sanglant,  a.  atroce9tfiero 


SAP 
Sangle,  *.  f.  cwgMs,  cw 

gna  [cingfaart 
Sangler,  tr.  a.  cignart 
Sftnglfr  un  coup  de  pong 

sprangare  unpugno 
Sanglier,.  s.  m.  cignale, 

cinghiale 
Sanglot,  *.  nu.  singhiozzo 
SangLoter,  v.  it.  singkkiz- 

zare  [sanguisuga 
Sangsue,  j.  f.  mignatta, 
Sanguification^  a./,  sam* 

guificazwne 
Sanguin,  e,  a.  sanguign* 
Sanguinaxre,  a.  sangukuu 

leute 

Sanguine,  s.fi  sauguigna 
Sangvune,  s.    /.  sorta  di 
diaspro  [gmnoto 

Sanhedrin,  s.  nu  stnedrio 
Sanicle,  s.f.  sauicuh 
Sanie,  *>/.  saute 
Sanieux,  se,  a-  sanioso, 

marcioso 
Sannes.  Voyez  Snwifi 
Sans,  prep,  senxa 
Sans  doute^  senza  dubih 
Sanaonnet^  s-  nu.  storueL. 

to,  storno 
Sante^  s.f.  Mmita\  sahae 

(La  santa,  Jazzeretto 

(Boirea  liasante  deque!- 

' 

briudisi 
Santon,  «.  m.  saniome 
Sanve,  «•/..  sorta  dipian* 

che  uasce  neUe  biade 
Sape,  s.f.  scavamento  & 

trincca 
SapeXy  v.  a.  scavare  tefsu- 

damenta  per  aUcrrare 

uu  cdifizio  [terrart 
Saper,  w.  a.  abhattcrey  mU 
Sapeux,  a.  nu  marrajmab 
Saphique,  a.  saffico 
Saphir*  su  nu  zaffiro 
Sapience,  *,  /. 


[U*un,  here  alia  subtle 
li  quaSchedunOy  Jar 
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Sapin,  #.  m.  ofcrfc 
Sarabande,  t.f.  sarabanda 
Sarbacane,  cerbottana 
Sarcasme,  *.  m.  sarcasmo 
Sarcelle,  o»  Cercelle,  *. 

f.  farchetola,  arzavola 
Sarcler,  v.  a.  sarchiare, 

sarchiellare 
Sarcleur,  s.  m.  sarchiatore 
Sarcloir,  *.  m.  sarchicllo 
Sarclure,  s.  /.  erbe  sar- 

chieUate 
Sarcocele,  *.  m.  sarcocele 
Sarcophage,  «.  m.  sarco 

/ago  \sardina 
Sardine,   s.  /  sardeUa, 
Sardoine,  s.f.  sardonico 
Sarment,  s.  m.  sermento 
Sarrasin,  a.  {Ex.  Ble*  sar- 

rasin,  gram  saraceno 
Sarrasine,  s.  f.  saraci- 

nesca  [palandrano 
Sarreau,  #.  m.  gdbbano. 

"£35}*/—* 

Sarriette,       timbra  tan 

toreggia 
Sas,  *.  97t.  staccio 
Sassafras,  «.  vu  sassafras 


tiorio 

Sasser,  v.  a.  stacciare 
Satan,  #.  m.  Satanasso, 

Satan 
Satellite,  «.  m.  Mtte«ifc 
Satellites,  «.  jrf.  satel&H 
Satiate,  «./.  wzirta 
Satin,  *.  m.  raw 
Satinade,  *.  /.  sorta  di 

drappo  sottilissimo 
Satiner,  v.  a.  dor  il  lustro 

del  raso 
Satire,  s.f.  satira 
Satirique,  a.  saHrico 
Satiriquement,  ad.  saii- 

ricamtnte  [giare 
Satiriser,  v.  a.  satireg- 
Satisfaction,  *./.  contento 
Satisfaction,  «.  /  satitfa- 


S  AU 

stone  [iorio 
Satisfactoire,  a.  satis/at 
Satisfaire,  v/o.  soddisfare, 

appagare 
Satisfaire,  v.  a.  pagare  il 

debito 

(Se  satisfaire,  v.  r.  cwi- 
tentarti,  appagarsi 
Satisfaire,  v.  n.  satis/are 
Satrape,  s.  m.  satrapo,  go- 

vernatore  di  provincia 
Saturation,  s.  f.  satura- 

zione 

Saturer,  v.  a.  saturate 
Saturnales,  a.f.  pL  Satur- 
nali 

Saturne.  s.  m.  Saiurno 
Saturne,  s.  m.  saturno, 

piombo 
Saturnien,  ne,  a.  (de  peu 

d'usage),  malinconico 
Satyre,  a.  m.  satiro 
(Un  vieux  satyre,  vcc- 
chio  satiro 
Satyre,  s.  f  satira,  poe- 
sia  mordace      [di  cane 
Satyrion,  s,  m.  testieolo 
Savamment,  ad*  dotta- 
menie  [dilo 
Savant,  e,  a.  dotto,  eru- 
Savant,  a.  istrutto,  infor- 
mato  [piente 
Savant,  s.  m.  dotto, 
Savantasse,  s.  m.  sateen 
tone 

Savate,  *./.  ciabatta 
Savaterie,  s.f.  luogo  dove 

si  vendono  le  ciabatte 
Sauce,  t.  f.  saisoy  intin- 
golOy  tomagusto 
(II  n'est  sauce  que  d'ap- 
petit,  il  miglior  intin- 
golo  efappetito 
Saucer,  v.  a,  intignere  il 

pane  neUa  salsa 
Sauciere,  j.  f.  vasetto  per 

le  salse 
Saucisse,  s.f.  salsiccia 
Sauciase,  c  f  saUicciotto 
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di  pulvere  per  iarfuoco 
a  una  mina 
Saucisson,  s.  m.  sahiccU 
otto 

Saveter,  v.  a.  acciarpare 
Savetier,  *.  m.  ciabattino 
Saveur,  s.f»  sapore,  gust* 
Sauf,  ve,  a.  salvo 
Sauf,  prep.  {Ex.  Sauf  le 
respect,  salvo  il  rispetU 
Sauf,  prep,  eccettuato 
Sauf-conduit,  a>    m.  saU 

vocondotto 
Sauge,  s.  f.  salvia 
Saugrenu,  e,  a.  assurdo, 

ridicolo 
Saule,  s.  vu  salice,  soldo 
Saumatre,        (eau  sau* 

mitre),  ticqua  salata 
Saumon,  s.  m.  sermone9 
salamone      [di  piombo 
Saumon  de  plomb,  lastra 
Saumone,  ee»  a.  diet  dei 

color  del  sermone 
Saumonneau,  s.  m.  piccol 

sermone 
Saumure,  s.f.  salamoja 
Saunage>  a.  m.  vendita, 

trafico  del  sale 
Sauner,  v.  n.far  del  sale 
Saunerie,  s.f.fabbriche  di 
sale 

Saunier,  #.  m.  lavorante 

aUe  fabbricfte  del  sale 
Saunier,  s.  m.  venditor  di 
sale 

Sauniere,  s.  f.  casta  dove 

si  conserva  il  sale 
Savoir,  v.  a.  sapere 
(Je  ne  sache  personne, 
io  ftou  couosco  persona 
(Ne  savoir  ni  A  ni  B, 
non  sapere  Vabbicci 
Savoir>  v.  a.  sapere^  csser 
dotto  [informare 
(Faire  savoir,/ar  sapere^ 
(Savoir,  \aa\cio&y 
(C'est  a  savoir,  v  vale  a 
(A  savoir,      3  dire 
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Savoir,  t.  m, 
pcre,  dottrina 

Sftvob-faire,  #. 

Savoir-vivre,  /.  m.  oognt. 
aioar  delCuto  del  Mam- 
do 

Savon,  s.  m.  sapone 
Savonnage,  a>  m.  saponata 
Savonner,  v.  a.  iH#tj>o**rt 
Savonnerie,  *./.  saponeria 
Savonnette,  s.  /  sapgnetto 
Savouremeot,  i.  m.  ai*^* 

Savourer,  o.  a.  gvtfoftf, 

assaggiare 
Savouret,  *.  to.  otto  «it- 

dotfaio  4z  condire  la 

minettra 
Savoureusement,  ad.  so- 
.  poritamente 
Savoureux,  se, «.  saporito. 

tapgroso 
Saupiquet,  *.  to.  monk* 

rrtfo,  inlingolo 
Saupoudrer,  v.  a.  iaiobf . 

Saure,  a,  saura 

.   (Hareng-saur,  aringa 

a*umata 
Saurer,  o*  o»  seceare  al 

fumo 
Saussaie,  *./.  taliceto 
Saut,  f.  m.  *oOo 

(Faire  un  saut,  far  un 
salto 

Saut  de  mouton,  un  eerto 
talto  eapriccioto  dd  ca- 

valH 

Saut,  *.  to.  cateratia 
Sauter,  v.  n.  taltare 
(Faire  sauter  un  bastion. 

/ar  taltare  in  aria  un 

battione 
(Faire  sauter  un  vais- 

seau,  far  anJare 

aria  una  nave 
(Faire  sauter  la  cervelle 

a  quelqn'un,  mandare 

w  aria  U  cervella 


S  C  A 
Sauter  aux  nues,  taltare 
in  collera 

(Reculer  pour  mieux 
sauter,  JhrH  in  Metro 
per  pour  mtgfto  saU 

tare 

Sauter,  t*.  *.  satift 
Sauter,  o.  n*  hector  di 


Sautereau,  t.  to.  saUeretlo 
Sauterelle,  *.    /*  eavaU 

lettO)  griUOy  locusta 
Sauteur,  t.  m.  taUalore, 
ballerina  [cottato 
Sauteur,  t.  to.  aavaUo  bit- 
Sautillement,  «.  m.  ti 

fftfan?  [fa/attar* 
Sautiller,  vw  «.  tatteUare, 
Sautoir, «.  m.  crow  di  tani 
Andrea  [salvatico 
Saurage,  a*.  teboaggio, 
Sauvage*  *  selvaggio, 

mm  domestic* 
Sauvage,  a.  roxxo,  xotico, 

tolitario 
Saurage,  a.  barbaro 
Saurageon,  s*  nu  pianione 
Sauragine,  t.  f,  ealvag- 

ginay  salvatictna 
Sauve-garde,  s.  f*  salvo- 
guardia  [seampare 
Sauver,  v.  a.  salvarc, 
Sauver,  v.  a.  risparmiare 
(Se  sauver,  v.  f .  salvarH{ 
fuggire 
Sauvete,  s.  /  (vieux),  in 

salvo,  in  Hcuri 
Sauveur,  J.  TO*  talvatore, 
liberatore  [tore 
(Le  Sauveur,  il  Salvo- 
Saxatile,  o.  ehe  natce  tra 

le  pietre 
Saxifrage,  #.  /.  sassifraga 
Saxifrage,  a.  ehe  spetza 

lapietra  deUa  vescica 
Shire,  s.  m.  birro,  tbirrv 
Scabellon,  t.  to.  piedet- 
tallo  [guUineUa 
Scabieuse*  «./.  ecabbiota, 


SCE 
Scabreux,  se,  a,  eeatma 
ptctroso  \duattnee 
Scabreux,  o.  pericotoms 
Scalene,  a.  tealeno 
Scalpel,  t.  m.  tcalpeUo 
Scammoneo, «.  /.  tcammo- 
nea 

Scandale,  t.  to.  tcandah, 
pubblicUa\  vergognam 
Seandaleusement,  ad.  tean- 
aalosameute  [lo» 
Scandaleux,  se,  a.  tcanda- 
Scandaliser,  v.  a.  ttanda- 
Uttart  [daUxzarti 
(Se  teandaliser,  v.  r.  scma- 
Seander,  v»  a.  tcandere^ 

tniturart  un  verso 
Scapulaire,  s.  m.  tcapotart 
Scarabee,  t.  m.  tcarajugglo 
Scare,  s.  to.  scaro 
Scarificateur,  «.  to.  searU 
ficatore  [eazkme 
Scarification,  s.  nu  scarif* 
Scarifier,  v.  a.  Stariflcate 
Scarlatine,  a.  {£jp.  Fievre 
scarladne,  Jtbbre  sear- 
lattina 
Season,  i.  nu  scazxonte 
Sceau,  i.  TO.  sigiUoyguggeth 
Sceau,  «.  m.  ootfo,  60UO 
Seel,  j.  to.  ri^ii/o 
Scelerat,  e,  a.  sceUerata, 

perverso 
Scelerat,  «•  m.  uno  scelk- 
rato  [rates* 
Scalerat^sse,  i.  m.  aceik- 
Scelle,  «.  to.  suggeOo 
Sceller,  v.  a.  suggeOare 
Sceller,  v.  a.  conjhmare, 

assodare 
Scelleur,  »•  m.  coM  cAr 

appone  il  suggeUa 
Scene,  #./.  tcma 
Scenique,   a  tcenko,  £ 

Scenographie,  #.  /  ecewo- 
Scenographique,  a,  stem 
graftco  [nopegia 
Scenopegiea,  s.  m.  pL  See* 
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SCO 
Soeptidsme,  x.  tn.  scctH- 

ctsmo 
Sceptique,  a.  scettico 
Sceptique,  x.  tn.  una  scet- 
tico 

Sceptre,  s.  m.  sccttro 
Schelling,  x.  m.  scellino 
Schismatique,  a.  scisma- 
tico 

Schisme,  j.  m.  scisma 
Sciage,  * .  m.  segatura 
Sciaterique,  a.  sciaterico 
Sciatique,  s.f.  sciatica 
Scie,  s.f.sega 

iLe  trait  de  la  scie,  sfa* 

sciatura 
Sciemment,  ad.  sciente- 

mente 

Science,  x.  /.  scienza,  co- 

gnizionc 
Scientifique,  a*  scientjfico 
Scientifiquement,  ad% 

scicntijicamente 
Sder,  v.  a.  segare 
Scieur,  x.  m.  segatore 
Scieur,  x.  nu  falciatorcx 

mieiitore 
Settle,  x.  /.  pancrazw, 

sciUa  maggiore 
Scinque,  x.  nu  ooccodrWo 

terrestre 
Scintillation,  x.  f.  scintiU 

lazione  [messiticcio 
Scion,  x.  f.  bacchetta,  ri> 
Scissile,  a.  scissile 
Scission,  #./.  scissione 
Schire,  s.f.  segatura 
Scolastique,  x.  et  a.  sco- 

lastico  [tin 
Scolastique,  s.f  la  scolas- 
Scolastiquement,  ad.  sc 

lasticamentc 
Scoliaste,  x.  tit.  scoliosis 
SeoUe,  x.  f.  scolia 
Scolopenare,  x.  /.  xcolo- 

pendra 
Scorbut,  x.  m.  scorbuto 
Scorbutique,  a,  xcorfoffco 
Scorie,  x./ scoria 


SEA 
Scorification,  x.  /J  scana 
zionc  [rificutojo 
Scorificatoire,  x.  tn.  sco- 
Scorifier,  v.  a.  ridurre  in 
rosticci  [scorpion* 
Scorpiojelle,  x.  f.  oka  di 
Scorpion,  x.  nu  scorpUme 
Scorpion,  x.  nu  Scorpion  c 
Scorsoneie,  x.  /.  seorzo- 
nera 

Scribe,  x.  nu  scriba 
Scribe,  x.   tn.  scrivano, 

scrittore^  amanuense 
Scripteur,  x.  m.  scrittorc 
Scrofulaire,  x.  f.  scrofula. 

via  [scrofs 
Scrofules,  x./.  pL  scrofolc, 
Scrofuluex,  euse»  a.  xcro- 

foloso 

Scroton,  \  x.   m.  xcro/o, 
Scrotum,  j  torxa,  coglia 
Scrupule,  x.  nu  serupolo, 

scropolo 
Scrupule,  x.  m.  esattezxa 

(I  aire  scrupule  de  quel- 
que  chose,  far  coscien* 
za  di  qualchc  cosa 
Scrapuleusement^id*  xcru* 

polosamente 
Scrupuleux,  euse,  a.  scru* 

poloso 

(Exactitude  scrupuleuse, 
ricerca  scrupolosa 
Scrutateur,  x.  tn.  scruta- 

tore 

(Dieu  est  le  scrutateur 
des  cceurs,  Jddio  £  scru- 
tators de'euori 
Scrutateur,  x.  nu  colui  chc 

assists  alio  scruttnio 
Scrutin,  x.  m.  scrutjnio 
Sculpter,  v.  a.  scotpire. 

incidcrc 
Sculpteur,  x.  nu  scultore. 

intagliatore 
Sculpture,  s.f.  scuUura 
Scurrility  uf.scurrUUd 
Seance,  s.f.  driUo  <fax- 
sistcrc 


8EC  «ff 
Seance,  x.  /  mmmm  if 

magistruti 
Seance,  x.  f*  adunwuso, 
asscnibka  [decent* 
Seant,  e,  a*  convcncvols^ 
Se&Uy  x.  m.  x€ccA»a,x€rcAiD 
Seau  d'eau,  *wa  secchia 

d'  acqua 
Sebeste,  s.  m.  sebesten 
Stebile,*./.  scodeOa 
Sec,  seche,  a  aruto,  secco 
(Hegarder  quelque  cho- 
se u'un  ceil  sec,  gn%f- 
dare  una  cosa  ssnxa 
lagrimare 
Sec,  a,  magrot  secco 
(Argent   sec,  danaro 
contante 
Sec,  a.  U8ciuttoy  mceUOj 

disadortio 
Sec,  x.  nu  il  secco 
(Le  tec  et  rhumide,  t7 
secco  e  Pumido 
(A  sec,  ad\  aU*  aaciuttot 
sen**  acqua 
Secable,  a.  divisibik 
S^cante,  x.  f.  secant* 
Seche,  *./  seppia 
Sechemant,  ad.  scceamen- 
U       [to,  incivUmsnte 
Sechement,  ad.  duramen- 
Secher,  v.  a.  tcccors,  dis- 
seccate        [Is  tagrime 
Secher  les  larmes,  tergsre 
Secher,  v.  n.  scccarsi 
Secher  d'ennui,  consumat- 
si  di  dolors  [ariditd 
Secheresse,  s*f.  secchezsa% 
Secheresse,  x%/.  siccita 
Secheresse,  x.  /.  durezza, 
scortesia  [ariditd 
Secheresse,  s.f.  gtcrtiita. 
Second,  e,  a.  secondo 
(Sans    second,  senza 
ugualc 
Second,  x.  nu  secondo^ 
compagno 

(Capitaine  en  second, 
capitano  in  secondo 
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Secondare,  a,  tecondario 
Seconded  t.f.  una  teconda 
Secondement,  ad,  tecon- 
dariamente  [ajutare 
Seconder,  v.  a.  secondare* 
Seoouer,  v.  a.  scuotere  il 
giogo  [terti 
(Se  seoouer,  v.  r.  scuo- 
Seoouement,  s.  m*teotta 
Secourable,  a.  toccorre- 
vole  [ajutare 
Secourir,  v.  a.  toccorrere, 
Secoure,  s.  nu  toccorsoK 
ajuto  [truppe 
Secours,  *.  nu  rinforzo  di 
Secousie,  »,/.  tcotta,  tco- 
timento  [scotta 
Secousse,  t.     /.  attalto 
Secret,  ete,   a,  secreto, 
natcoto        [ze  regrete 
(Sciences  secretes,  tcien* 
(Degr£  secret,  tcala  te- 
greta  [occulta 
(Ennemi  secret,  nemico 
II  est  secret  comme  un 
coup  de  canon,  egli  ha 
la  cacajuola  neUa  Un* 
gua        [crefo,  arcam 
Secret,  #•  nu  tegreto^  sr. 
(II  est  du  secreL  egli  i 
del  tegreto  [tegreto 
(Avoir  le  secret,  avert  il 
(Dire  une  chose  dans  le 
secret,   confidar  una 
eota  con  tutto  tegreto 
•  Secret,  t.  to.  meszo,  modof 
via,  verso 

(En  secret,  ad.  in  te- 
greto, tegretamente 
Secretaire,  t.  nu  tegretario 
Secretaires  du  roi,  tegrc- 

tarj  del  re 
Secr&airerie,  t./,  tegrete- 
ria  [riato 
Secr&aria,  t.  nu  tegreta- 
Secretement,  ad.  teereta- 
nente 

euon,  *.  f.  secrezione 
stoire,  a.  eccretorip 


SED 

Seetaire, u  to.  tettario 
Sectateur,  t.  to.  tettatore, 

teguace 
Secte,  *./.  tetta 
Secteur,  t.  m.  tettore 
Section,  t.f.  tezione 
Section  conique,  tezione 
conica 

(Point  de  section,  pun- 
to  <T  inter  tezione 
Seculaire,  a.  tecolare 
(Annee  secalaire,  anno 
tecolare 
Secularisation,  t.  f.  teeth. 

larizzawme 
Seculariser,  v.  a.  tecola- 

rtzzare 
Secularist./,  tecohriia 
Seculier,  ere,  a.  tecolare 
Seculier,  «.  «.  mondano, 
laico 

Seculierement,  a.  tecoku 

retcamente 
Security,  t  f.  tieuraasa^ 
sicurta  [ne 
Seaanoise.  Voy.  Parisien- 
S6dentaire,  a.  tedentario 
Seclentaire,  a.  che  tta  tun- 
gamente  in  cata 
QTie   seaentaire,  vita 
tedentaria. 
Seclentaire,  a.  Jltto,  per- 
manente  [to,feccia 
Seaiment,  t.  nu  tedimen- 
Sedicieiisement,  ad.  tedu 
ziotamente  [zioto 
Sedicieux,  euse,  a.  tedu 
Seaicieux,a.  riottoto,  tur- 
bulento  [zioti 
(Les  seaitieux,  i  tedu 
Sedition,  t.f.  tedizume 
Seclucteur,  «.  to.  teduttore 
Seducteur,  t.  m.  corrutto- 

re,  corrompitore 
Seduction,  t.  f.  teduzione, 

teducimento 
Seduiro,  v.  a.  tedurre 
Seauire,  v.  a.  tiraral  ma- 
le, corrompere 


S  EL 
Seauisant,  e,  a*  hmugkku 

ro,  gradevole 
Segment,  t.  nu  tegmenta 
Segregation,  *.  f.  tepara- 

zione 

t.  nu  tegaU 

tm  ot»  tignore, 
padrone  [tignore 
t.  nufcuaatarvu. 
Seigneur,  t.  nu  tignore 
(La  chambre  des  sei- 
gneurs, la  camera  de9 
tignori 

(Vivre  en  seigneur,  vu 
verc  nobUmentc 
(Le  Seigneur,  il  Signo- 
rc,  Iddio  [Signore 
(Notre  Seigneur,  notiro 
(Grand  -  Seigneur,  U 
Gran-Signore 
Seigneuriage,  t.  m.  diritto 
di  coniar  monete  [reteo 
Seigneurial,  e,  a.  signo- 
Seigneurial,  a.  tignorile 
Seigneurie,  *.  f.  tignoria 
Seime, «.  /.  fettone  [le 
Sein,  t.  nu  teno,  mammcl- 
Sein,  t.  nu  teno,  ventre, 
utero         [delta  chiesa 
Sein  de  l'eglise,  il  grembo 
Sein  de  la  terre,  il  teno 

delta  terra 
Sein,  t.  nu  cuore,  ankna 
Sein,  t.  nu  teno 
Seine,  t.f.  tcortiearia 
Seing,  t,  nu  eotcrizume 
Sejour,  t.  nu  toggiomo9 


Sejourv#.  to.  dimora 
Sejourne,  a.  ripotato 
Sojourner,  v  n.  toggior^ 

note,  dxmorart 
Seize,  a.  tedici  [tediei 

(Le  seize  du  moia,  i/ 
Seize,  t.  nu  un  tedicetimo 
Seizi^me,  a.  tedicetimo 
Seizienie,  t.  nu  t 

timo 
Sel,  /.  m.  tale 
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Sel  attique,  sale  attlco 
Selle,  *.  f.  scamto,  scan- 

netto 
Selle, «./.  telle 
(Etre  bien  en  selle,  star 
bene  in  sella 
(Aller  a  la  selle,  anda- 
re  del  corpo 

(Avoir  leculsur  la  selle, 
essere  a  cavallo 
Seller,  v.  a.  sellare,  nutter 

la  sella 
Sellerie,  s.  f.  luogo  dove 

si  Hpongono  le  selle 
Sellette,  s.f.  scannetto 
Sellier,  t.  nu  scllajo 
Selon,  prip.  secondo,  con- 

forme  [mioparere 
Selon  moi,  secondo  me9  a 
Semaille, «./.  seminazkme 
Semaille,  s.f.  semente,  se~ 


Semaille,  *./.  tempo,  sta- 
gione  della  seminatura 

Semaine,  s.f.  settimana 
(La  semaine  des  trois 
jeudis,  la  settimana 
de*  tre  giovedi 

Semaine,  s.f.  settimana 

Semaine,  *./.  lavoro  (Tuna 
settimana 

Semaine,  s.  f.  guadagno 
(Tuna  settimana 

Semainier,  s.  m.  etyloma- 
dario  [migliantc 

Semblable,  a.  simile,  si- 

Semblable,  s.  nu  {Ex.  C'est 
unhommequin'apasson 
semblable,  e  un  uomo 
che  non  haUsuo  simile 
(Triangles  semblables, 
triartgoli  simili 

Semblablement,  ad.  simil- 
mente     [te,  scmbianza 

Semblant,  s.s.nu  sembian- 
(Faire  semblant  At,  far 
nostra  di,far  le  viste 

Sembler,  v.  n.  sembrare, 
jemUare 


SEN 
|   (Ce  me  semble,  mi  pare 
(Que  vous  semble  de 
cette  affaire?  Che  vi 
pare  di  qucsta  faccen- 
da9 

Semelle,  s.f.  such,  suola 
Semelle,  uf.  suohdicahe 

(Battre  la  semelle,  spro- 
nor  le  scarpe 
Semence,  s.  f.  sentenza, 

sementa  [prigine 
Semence,  s.  f  cagione, 
Semer,  v.  a.  seminare 
Semestre,  a.  che  dura  set 

mesi 

Semestre,  s.  nu  semestre 
Semeur,  s.  nu  seminatore 
Semillant,  e,  a.  vivace, 

pronto  [rio 
Seminaire,  s,  nu  semina- 
Seminariste,  s.  nu  semi- 

narista 
Semi-ton,  s.  nu  semituono 
Semoir,  s.  nu  sacco 
Semonce,  s.f.  invito 
Semonce,  s.  f.  ammoni- 

zione  [invitare 
Semondre,  v.  a.  avvcrtire, 
Semonneur,  s.  nu  invito- 

tore 

Semoule,  s.f.  scmola 
Sempiternel,  le,  a.  sent- 

pitertio 
Senat,  s.  m.  senato 
S£nateur,  s.  nu  senatore 
Senatoriel,  e,  a.  senatorio 
Senatorien,  ne,  a.  sena- 
torio 

Senatrice,  s.  f.  la  moglie 

del  senatore 
Senatus-consulte,  s.  m.  de- 

creto,    ordinanza  del 

senato 

Senau,  s.  nu  sorta  di  barca 
Sen6,  s.  nu  sena 
Senachal,  s.  nu  siniscalco. 
bailo 

Senechale,  s.  f.  la  moglie 
del  bailo 


SEN  9N 

Senechaussee,  s.  /.  sinis 
calcaio  [trare 
Sexier,  v.  a.  (vieox),  ca*~ 
Senestre,  a.  sinistro 
Seneve,  *.  senapa 
Senieur,  s.  nu  vecchio, 
anziano  [mento 
Sens,  s.  nu  senso,  senti- 
Sens,  s.  m.  mente,  giu- 
dizio 

Sens,  s.  nu  senso,  opU 
nione 

Sens,  s.  nu  signiftcazione 
Sens  dessus  dessous,  sosso- 

pra,  o  sozzopra 
Sensation,  s.  m.  sensazkme 
Sense*  ee,  a.  assennato, 

giudizioso  [mente 
Sensement,  ad.  sensata* 
Sensibiliti*.  s.f.  sensibility 
Sensibilite,  s.  f.  gratitu- 

dine 

Sensible,  a.  sensibile 
Sensible,  a.  sensitivo 
Sensible,  a.  dolorosa 
Sensible,     a.  sensibile, 

grato  [bile 
Sensible,  a.  vivo,  sensi- 
Sensiblement,  ad.  sensi- 

bilmente 
Sensitif,  ive,  a.  sensitivo 
Sensitive,  s.  f.  sensitivo, 

(pianta) 
Sensuality,  *./  sensuality 
Sensuel,  elle,  a.  sensuale 
Sensuel,  a.  libidinoso 
Sensuellemeiit,  ad.  sen* 

suatmente 
Sentence,  *./.  sentenza 
Sentence,  *.  f.  opinione, 

aviso  [decreto 
Sentence,  s.  f.  sentenza, 
Sentender,  v.  a.  senten* 

ziare 

Sentendeusement,  ad.  sen* 

tenziosamente 
Sentendeux,  euse,  a.  sen* 

tenzioso 
Senteur,  s.f.  qdote 
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Rentier,  a*  se« I  scnltera, 
Sante,,./.  J 
Sentiment,  a. 
menta, 

Sentiment, «.  a*,  itadtsio, 
£jpiaiafl£,  penetero 

Sentiment, s.  m.  ajfexUme, 
amore  [mtnta 
Sentiment,  t.  m.  senti- 
Sentine,  s.  f.  seniitta 
SentineUev  a,/  sentineUn, 
guardia 

(Mettre  quelqu'nn  en 
sentiaelLe,  avettere  di 
guard*  [yore 
Sentnr,  v.  a.  satire*  pro. 
Scntir  dn  field,  sentire 

Jreddo  [tare 
Sentir,  v.  a.  odararty 
Sentir,  v.  a.  esalare.  Men- 

darfuori  hh  odore 
Sentir  mauvais,  puzxart, 

appestara  [naseere 
Sentir,v»  a.  imtcadergy  ca- 
Sentir,  v.  tu  aver  Farm, 

o  taper  di 

(II  sentl'homme  deque- 
lile,  eg&sente  daJT  tte- 
no  diquaHta 

(Femme  qui  sent  eon 
bien*  dema  eke  ha  taa~ 
petta  di  persona  ben 
nata 

(Se  sentir,  v,  r.  jenAim, 
oceorgersi 

(Depuiaquandcommen- 
ce-t-il  a  se  sentir  de  In 

futte?  quanta  tempo 
ch*  egli  ha  cowan. 
chtto  a  sentir  la  poda- 
gra 9 
Seeir,  v*  n.  sedere 
Seoir,  v.  n.  «ser  convt- 

nevofe 
Separable,  a.  separabUe 
Separation,  *  /.  sepura- 


Separation,  s ./.  spartimcn- 
to%  division* 


SEQ 
S^nereftHin,  e»  ^*  eepara* 

time  A  carpa  tra  mo* 

rtto  a  saqplr 
Slparenient,,  o&  separa- 

tamewte 
Separer,  *  a.  separate, 

dividire 

(Se  sepaier,  v.  r.  sepo* 
rarn,  dtviirm 
Sens,  e>  to.  iotIb  d*  faccr- 
tofa  cfte  Aa  /c  gambe 
earn  pinole,  the  arm- 
tra  uuserpetde 
Sept,  e,  tette 
(Charles  sept,  Caria  e*/- 
time 

Sept,  s.  m.  lunette 


Les  septan  te,  i  setianUi 
Septembreyf. ».  seHeasbre 
Septenaire  (nombre),  *a- 

mero  settenario 
Septennsi,  ale,  a*  cftr 

vfciie  ogni  seitc 
Septensrion,  a>  m,  acttm- 


*rio«e 

Septentrional,  e, a.  fatten* 
Septieme,  a.  settimo 
Septieme,  s.  m.  «n  ttfttmo 
Septiemement,  ad.  in  art 

timoluogo 
Septique.  a.  putrefiMkoo 
Septuagenaire,  a.  settua- 

genario  [geshna 
Septuagesime^  *»/.  astfsta- 
Septupk,  z.t.  de.  g.  (sept 

fois  autant),  tcttuplo 
Sepulcral.e,  a.  eepolcrale 
Sepulcre,  s*  nu  scpolcro 
Sepulture,  s.  f.  sepoUura 

(Prive  de  sepulture, 

private   degli  onori 
delta  sepoltura 
SequeUe,  a*  /.  aderenti, 

partigiani 
Sequence,  *  f.  neguito  di 

piil  carte 
Sequestration,  s.f.tequc*. 
troy  etaggimetUo 


S  ER 
Sequeatre,a.  m.  sxqne&tm? 


Sequestre,  a.  m.  colmi  eke 
e  depositario  dcQe  cam 
seouestratc 

Sequestrer,  v.  a.  seqaes- 
trarey  staggirc 

Sequestrer,  v.  a.  separate, 


juin,  s.  m.  ztccAmo 
SerailyS.  as.  seraglio 
Seranoolin,  s.  m. 

serancoimo 
Seraphin,  a>  m.  aerajhta 
Serapfasaue,  a.  scnt/ica 
Serasquier,  a.  m.  aerar- 
cAure 

Serdeau,  a>  m.  aorte  </i 
tiffisdaie  di  bocca  meUi 
eorti  [caaova 
Serdeau,  a.  m.  <2^aens% 
Serein,  e,  a.  sereno,  cAta- 
f»  [to,  aOgr* 

a.  Iron7«itto,  /»>- 
a>  m.  aereno 


[tritmaU  Serenade,  *»  ^.  serenata 


Sexanissnne,  a.  jereaasstnio 
Serenite,  a>/  servm/a 
Seieux,  euae,  a.  acmaa, 

Serf,  «.  m.  «mpo 
Serfouette,  *./.  zappetOm 

a  due  denti 
Serge,  4  a.  /.  roseax,  taja 
Sergent,  a.  m.  meiaa,  jcr- 

Sergent,  a,  m.  aergenie 
Sergenter,   «.  a*  dtan, 

chiamare  ingiudhio 
Sergenter,  v.  a.  importo- 

nare,  tnolestare 
Sergenterie,  a.  /  a^Ezio 
ecrgenie  [disaja 
Serger,  a.  m.  Jabhrieaaie 
Sar^ette,  a./.  aa/sMs 
Sarie>  a.  /  aerie 
Serieusement,  od  eeria* 

mente 
Serieusement,  ad 
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watfe,  eon  tuMo,  T*. 
mmo  [matfe 

Serieusement,  ad.  fredda* 
(II  m'a  re<ju  serieuse- 
ment,  m'  ha  accotio 
jprcddamente 

Seneux,  euse,  «l  terio, 
ktHojo 

Serieux,  a.  tmpm-fcrotr, 
4t  conseguem* 

Serieux,  a.  iw,  shtcero 
(Prendre  une  chese  dans 
le  serieux,  prender  per 
vera  una  owa  ditta 
per  giuoco 

Serin,  s.  m.  (xwari*,  pas- 

Serinette,  «.  /.  strvmen- 
to  per  insegnare.  delV 
ariette  *y  camrini 
Seringue,  s.  /.  iciringa 
Seringuer,  v<  cu  scirvsgate 
Serment, #,  m.  giuramento 
Sermon,  *.  m*  piedka* 

sermone 
Sermon, «.  /.  ripretmone 
Sermonnaire,  *.  m.  libro 

di  predfcht 
Sermonner,  v%  a,  tfirm&- 
neggiare  [mtore 
Sermonneur.  m.  sermxh. 
Sewsite,  #.  /.  newtitd 
Serpe,*./.  ronca+rortcola 
Serpent,  «.  m.  *erpe>  nr. 
pente 

Serpentaire, &  /  drqgonUa 
Serpentaire,  *>  m,  satpem* 
tario  [tello 
Serpenteau,  t.  «u  serpcn- 
Serpenteau,  s.  m*  rmzst&di 
Juoco  artifiziato 
Serpenter,  i>,  n.  serpeg- 
giare 

Serpen  tin,  s.  m.  serpentino 

(tarchibuso 
Serpentin  a.  C£#.  Marbre 

serpentin,  marnw  HT- 

pentino 
Serpentine,  *.  /  dragonteu 


SIR 
Serper,  n.  «.  salparty  le* 

var  Paiicora 
Serpette,*./.  f*l&tto,Jal. 

euuda  [diramare 
Serpiller,  v.  a.  tondare, 
Serpilliere,  #./  invogiia 
Serpakt,  #./.  termoUinp 
Serre,  i./  jty/b 
Serre,  #*/.  branca,  erti- 

ff/io  [dcllajUa 
Serre-iile,  «•  m.  Vulttmo 
Serrement,  ad\*tretUtmm- 

te,  tcmrsamente 
Serrement,  t.  nu  »trig%i- 

mento 

Serrement,  s.  m.  amfascta 
Serre-papiers,  *>  m.  scriU 

tojo,  scansia 
Serrer,  v.  a.  strignere,  le- 

gare 

Serrer  le.  bouton  a  quel- 

qu'ua,    ttrignere  fra 

Vutcie  e'l  muro 
Serrer,  ».  a.  serrare,  untre 

imieme         [piu  JUto 
Serrer  les  lignea,  scrwere 
Serrer  les  voiles,  piegar 

le  vele  [incahare 
Serrer  quelqu'un  de  pies, 
Serrer  son  style,  troncarc 

la  sovcrchia  proHuita 
Serrer,  v.  a,  rinchivdere 
Serron,  s.  m.  tcatola 
Serrure,  s.  f.  aerratvra, 

toppa  [magnanoi 
Serrurerie,  t.  f.  Parte  del 
Serrurier,    m.  magw* 

chiavajuolo  [m 
Serse,  s.  f.  modello  d'una 
Serte,  r.  /.  Pincagtonatura 
Sertir,  o.  a.  incajtonare 
Sertissure,  *.  /  incatto- 

nahera. 
Servage, «.  m.  strvitu 
Servant,  s.  m.  aewvente, 

che  erve 

(Gentilshommes  i 
vans,  genHtuorruni  di 
bocca 


&ES  271 
Servante, «./.  m^jbli 
Servanta,  #./.  «rva 
Serviabk,  a.  qficiomy  ob- 
btigafite  [tcrvizio 
Service,  «.  m.  «m%io, 
Service,  #.  trujavore,  be- 
neficio        "  [car<? 
(Kendre  service,  bew$- 
Service,  i.  nu  esequie 
Service,  «.  m.  messOj  por- 
tola 

Serviette,  «.  /  tovqgtiuola 

Servile,  a*  servile 
Crelnte  servile,  Hmor 
servile    [duttor  servile 
(Traducteur  servile, -<nu 

Servilement,  ad.  servU- 
mente 

Servir,  v.  a,  servire 

Servirla  messe,  servir  la 
messa  [tavola 

Servir  a  table,  servire  a 

Servir,  v.  a.  presentarey 
offerire      [gio,  mjutart 

Servir,  v,  a.  render  servu, 

Servir  Dieu,  servire  Die 

Servir  le  roi  dans  ses  art 
mees,  service  il  re  nelk 
annate        [una  dam* 

Servir  une  dame,  servire 

Servir  de  couverture,  ser- 
vir di  manteUo 

Servir,  v.  n*  servire,  gio% 
vare 

(Se  servir,  «.  r.  servirsi 
Serviteur,  s.  m.  servo,  set* 

vidore 

( Je  suk  voire  serviteur, 
to  son  nostra  servidore 

(Je  suis  votre  serviteur, 
io  non  ne  vogiio  saper 
di  nulla 

(Faites  serviteur,  fate 

la  rtoetenza 
Servitude,  s.  /  servitu^ 

cattivitd  [suggezione 
Servitude,  a,  /  servitu, 
Servitude,  «./.  servitu 
Sesame,  s.  nu  giuggiolena 
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Sese"fi,a.  tn.  seteVt  [ten 
Sesquialtere,  a.  sesquiol- 
Session,  s.f  sessione 
Sesterce,  s.  m.  scstenio 
Setier,  a  m.  sesHere 
Seder,  a.  m,  «oria  it  mi« 

Seton,  s,  tn.  tetou 
Seve,  «.  /.  succhio,  succo 
(Vin  qui  a  de  la  save, 
vino  maturo 
Severe,  a.  severoy  rigido 
Seyere,  a.  grave,  austero, 
fiero  [mente 
Seyerement,  ad.  severa- 
Severke,  s.f. severity  ri- 
gor* 

Sevices,  s.  m.  pi.  eattivo 
trattamento   (Tun  ma- 
rito  verm  la  mogiie 
Seuil,  s.  m.  «og>/ta,  *qs;/io 
Sevir,  v.  n.  tmttar  dura- 

mente 
Seul,  e,  a.  solo 
Settlement,  ad.  tolamenie 
Settlement,  ad.  aimeno 
Seulet,    ette,  a.  soletto, 
solo  [stattare 
Sevrer,  v.  n.  spopparc, 
Sexagenaire,  a.  sessage- 
nario  [sitna 
Sexageome,  s.f.  sessage- 
Sexangle,  a.  sessagono 
Sexe,  t.  nu  sesso  [so 
(Le  beau  sexe,  ilbelses 
Sextant,  t.  tn.  icstante 
Sexte,*./  testa 
Sextil,  e,  a.  sestUe 
Sextuple,  o.  sestuplo 
Sherif,  «.  m.  icflt^) 
Si,  cor/;.  se,perchl 
Si  tant  est  que,  se  e*  t*r© 

(N'allez  pas  si  vite,  non 
camminate  cost  presto 
Sibylle,*./.  sibilla 
&ibyVtm,a.rn.(Ea:.  Lesora- 

cles  sibylline,  oracoH  si- 

biUini 


SI  F 

Siccite,*./.  sfcalA 
Side,  *.  m.  #icfo 
Sideral,  e,  a.  siderale 
Sideration,  s.  f.  cancrena 

pcrfetta 
Siecle,  s.  m.  secob 
(A  tous  lessiecles,£ter- 
namente 
Siege, m.  sedia9seggiola. 
Siege,  s.  171.  raZife 
Siege  d'une  selle,  stggio 

dVaa  aetfa 
Siege,  a.  tn.  tribmale,  se- 
de  del  giudice 
Siege,  s.  m.  tribunale,  cu- 
ria [covile 
Siege,  «.  m.  seggio  ves- 
Siege  de  Rome,  w  *anta 
«tde 

(Athenes  etoit  le  siege 
des  sciences,  Atene  era 
la  sede  delle  scienxe 
(Le  cerveau  est  le  siege 
de  la  raison,  ileerebro 
&  la  sede  della  ragione 
Siege,  U  sedere,  le  nati- 
che 

Siege,  s.  m.  asscdio 
(Mettre  le  siege,  asse- 
diare 

Sieger,  v.  n.  occupare  la 

sedia  pontificate 
Sieger,  v.  n.  sederc,  tetter 
.  le  adunanze 
Sien,  nne,  protu  suo,  sua 
Sieur,  s.  tn.  signore 
Sifflant,  e,  a.  sibiloso 
Sifflement,  s.  nu  fischiata9 
fischio  [Hare 
Siffler,  v.  n.  Jlschiarey  Jis- 
Siffler,  v.  n.  sibilate,  sof- 
Jtare 

Siffler,  v.  a.  fschiare 
Siffler  un  oiseau,  JlscJiiare 

a  un  ucceUo 
Siffler  la  linotte,  far  la 

ml/a  per  bimmolic 
Siffler  quetyu'un^/faAtartf 
altrui  negli  oreccM 


SIL 

Siffler,  v.  a.JarleJbeMate 
Sifflet,  s.  tn.  fischio,  Jlstio 
Sifflet,  s.  nu  canna  della 
gola 

Siffleur,  s.  nu  Jtschiatore 
Sigill6,  a.  {Ex.  terre  Bai- 
lee, terra  sigillaia 
Signal,  a.  m.  segno9  sc- 
gnale 

Sign  element,  a.  m.  segno. 

le,  controMsegno 
Signaler,  v.  a.  far  una  de* 
scrizionc  della  staturu  e 
Jlgura  d?un  uomo  per- 
chi  serva  di  contrasse- 
gnoa  riconoscerlo 
Signaler,  v.  a.  tegnalare, 
illustrate  [tarsi 
(Se  signaler,  v.  r.  sxgna- 
Signature,  a.  f.  Jrma,  to- 

scrizionc 
Signature, «./  Ufnrarc 
Signature,  s./.  registro 
Signe,  t.  m.  a^ito,  con- 

trassigno 
Signe,  s.  tn,  cenno 
Signe  de  la  croix,  segno 

della  santa  croce 
Signe,  a.  nu  miracolo 
Signe,  a.  m.  segno  celeste 
Signer,  r.  a.  sottoecHvere 
Signer  uc  oontrat,  ossit- 
tere  a  un  contratto 
(Se  signer,  t;.  r.farti  U 
segno  della  croce 
Signet,  9.  tn,  tcgnacolo 
Signifiant,  e,  a.  signi- 

ficante 
Significatif,  ke,  a.  signi- 

fcativo 
Signification,  «.  /  sagnifi- 

cazione 
Signification,  g.  f.  notifi- 
cation* 
Signifier,  v.  a,  significarc 
Signifier,  v.   a,  vakre, 

giovare 
Signifier,  r.  a.  noHficart 
Silence,  a.  m.  siknwso 
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Silence, s.  nu  tranquillilat 
pace 

Silencieux,  s.  m.  taciturtw 

Silique,  s.f.  hoc  cello,  gus- 
cio  [delta  nave 

Sillage,  #.  m.  solco,  segno 

Siller,  v.  n.  (t.  de  mar.), 
solcar  il  mare 

Siller,  v.  a.  (t  de  fauc), 
accigliare 

SilloD,  s.  nu  solco 

Sillon,  s.  nu  traccia,  se- 
gno 

Sillon,  f.  m.  ruga,  crespa 
Sillonner,  v.  a.  solcare 
Simagree,  s.f.  morfia 
Simarre,  s.f,  zimarra 
Similitude,  s.f.  similitu- 
dine 

Simoniaque,  a.  simoniaco 
Simoniaque,  s.  m.  simo- 
niaco 

Simonie,  s.  f.  simonia 

Simple,  a.  semplice,  puro 

Simple,  a.  non  doppiolnon 
composio 

Simple,  a.  semplice 

Simple,  a.  naturale,  Inge- 
nue, onesio 

Simple,  *.  nu  semplice, 
erba  medicinale 

Simplement,  ad.  semplice- 
mente 

Simplesse,  s.  f.  pace,qnietc 
Simplicite,  s.f.  semplicxta 
Simplicite,  s.  f.  sincerity 

candore 
Simplicite,  s.f.  semplicita, 

sciocchezza 
Simplifier,   v.  a.  render 

semplice  un  benefizio 
Simplifier,  v.  a.  raccontar 

semplicemente 
Simuiacre,  s.  nu  simula- 

cro,  siatua 
Simuiacre,  s.  m.  fantasi- 

ma,  speitro 
Simuiacre,  s.  nu  ombra, 

simulacro 

FRAXqOlS-lTALIEX. 


sin 

Simulation,  s.f.  Simula- 

zione,  injinzione 
Simuler,  v.  a.  simulate, 

Jlngere 
Simultanee,  a.  des  deux  g. 

(dememe  instant),  si- 
multaneo 
Sinapisme,*.  nu  sinapistno 
Sincere,  a.  sincero,  ingj- 

nuo,  schietto  [mente 
Sincerement,  ad.  sincera- 
Sincerite,  s.  f.  sincerita, 

ingenuita 
Sinciput,  t.  m.  sincipUe 
Sindon,  s.  m.  sindone 
Singe,  s.  nu  sdmia 
Singe,  s.  nu  contraffattore 
Singerie,  s.f.  buffoneria, 

zannata 
Singulariser,  (se),  v.  r. 

farsi  singolare  [rita 
Singularity,  s.  f.  singola- 
Singulier,  ere,  a.  singolare, 

particolare 
Singulier,  a.  straordinario, 

stravagante 

(Combat  singulier,  duel- 
lo [lore 
Singulier,  s.  m.  il  singo- 
Singulierement,  ad.  singo- 

larmente 
Singulierement,  ad.inmodo 

strano,  affettato 
Sinistra,  a.  sinistro,  fu- 

<nesto  [mente 
Sinistrement,  ad.  sinistra- 
Sinon,  ad.  altrimenti 
Sinon,  conj.  se  non  cite, 

fuorchk 
Sinople,  s.  nu  (t.  de  bias.), 

il  color  verde  nelV  armi 

gcntilizie 
Sinueux,  euse,  a.  sinuoso, 

tortuoso  [tortuosita 
Sinuosite,  s.  f.  sinuosita, 
Sinus,*.  m.(i.  demathem.), 

sine,  seno 
Siphon,  s.  nu  si/one,  tttbo 
Sire,  s.  nu  sire,  tignore 
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Sirene,  s.  f.  sirena 
Sirerie,  *.  /,  qualita  di  si- 

gnore  di  certifeudi 
Sinus,  s.  m.  Sirio,  il  can 

celeste,  sollione,  o  soUe* 

one 

Siroc,  *.  nu  scirocco 
Sirop,  s.  m,  sciloppo,  si- 

roppo  [teUini 
Siroter,  v.  n.  here  a  ccn- 
Sirtes,  *.    /.  pL  (t  de 

mar.),  sirti 
Sirvante,  *.  nu  sorta  di 

poena  antica 
Sis,  e,  a.  situato 
Sison,  s.  nu  sisone 
Sistre,  s.  nu  dibattitojo, 

tistro 
Site,  s.  nu  sito 
Situation,  s.  f.  situazione, 

posto  [situamento 
Situation,  «.  f.  positura, 
Situation,  s.  f.  ttato  dell* 

anima  [care 
Situer,  v.  a.  situare,  collo- 
Six,  a.  set 
Six,  4.  nu  un  sei 

(Charles    six,  Carlo 
sesto 

Sixain,  *.  nu  scstina 
Sixain,  s.  nu  sei  mazzi  di 

carte 
Sixieme,  a. sesto 

(Le  sixieme  de  jauvier, 
il  sti  dxgennajo 
Sixieme,  s.  m.  la  sesta,  la 

scsta  parte  [luogo 
Sixiemement,  ad.  in  sesto 
Sixte,  s.  f.  sesta  in  musica 
Sizette,  s.f.  sorta  di  giuoco 
Slee,  s.  f.  macchina  di 

cui  gli  Olandesi  si  scr- 

vono  per  tirar  a  terra  U 

navi    di  qualsivoglia 

grandezza 
Soave,  a.  soave 
Sobre,  a.  sobrio,  astinente 
Sobre  en  paroles,  discrete 

ndparlare 
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Sobremtnt,  ad. 

mente  j 

(Parler  sobremente,  j?ar-  ] 
lore  discretamente  1 

Sobriete,  t.  f.  sobrieta, 

frugality 
Sobriquet,  *.  m.  sopran- 

nome  dato  per  burla 
Soc,  «.  m.  vomero,  bom- 

hero 

Sociabilite,  *./.  sociality 
Sociable,  a.  sociabile,  to* 
dale 

Social,  e,  a.  toriafe 
Societe,  s.f.  societcL 
Societe,  *.  /.  compagnia  di 

commerzio 
Societe,  *./.  socictaibriga- 

ta  [nianismo 
Socinianisme,  s.  m.  soci- 
Socle  s.  rru  (t  d'archi 

tecture),  piinfo,  or/o, 

dado 

Socque,  s.  m.  zoccolo 
Socque,  s.  tiu  socco 
Sodomie,  s.f  sodomia 
Sodomite,  *.  m.  sodomito 
Soeur,  s.  f.  sorella,  suora 
Sceurs  jumelles,  sorelle  gc- 
melle  [sorelle 
(Demi-sceurs,  mezzo 
Soeur  de  lait,  sorella  di 
latte 

(Les  neuf  Scran,  le 
nove  Sorelle 
Soeur,  *./.  suora,  sorella 
Sofa,  *.  m.  sofeL 
Sofi,  *.  m.  sqfi 
Soi,  pron.  *£,  di  se,  a  sc 
Soie,  *./.  seta 
Soie, «./  jefofo 
Soie,  s.fpunta 
Soierie,  #.  j£  seteria,  mer- 

catanzie  di  seta 
Soierie,  *.  /  fabbrica  di 

seterie 
Soif,  *./.  sete 

(Irriter  la  soif,  assetare 

(Garder  une  poire  pour 


SOL, 
la   scif,  serbare  qttal- 
che  cosa  per  tm  W*o- 
gno 

Soif,  #./.  vegfld,  &rama 
Soigner, ».  a.  trattar  con 
atlenzione  [tamente 
Soigneusement,  ad.  aiten- 
Soigneux,  euse,  a.  attento. 

vigilante 
Sain,  «.  m.  euro,  diligenza 
(Avoir  soin  de  quel- 
qu'un,  aver  ctira  di 
qualcheduno 
Soin,  *.  m.  inquktudine. 

angoscia         [  pranzo 
Soir,  «.  at.  /era,  U  dopo 
Soiree,  *./.  strata 
Soit,  eonj.  «ia 
Soit  qu'3  le  fasse  on  qu'il 
ne  le  fasse  pas,  sia  che 
egli  lo  faccia,  oxraero 
che  nol  faccia  [t\ 
Soixantaine,  s.  / 
Soixante,  a.  scssanta 
Soixantieme,  a.  sessante- 
simo 

Soixantieme,  *.m.la  ses- 

santesima  parte 
Sol,  s.  m.  suolo,  terreno 
Sol,  *.  to.  (t.  de  mua>),  *©/ 
Solaire,   a.  rofart,  di  sole 
Solandres,  s.f.  pi,  malan- 
dra  [strigio 
Solanum,  t.  m.  solatro, 
Solbatu  (cheval),  cavaUo 
che  ha  il  pic 
caio 

Solbature,  #.  /.  contusione 

al pU  delcavaUo 
Soldat,  s.  tn.  soldato 
(Lever  dea  soldats,  as- 

soldare 

(II  a  Tair  soldat,  egli  ha 
raria  guerriera 
Soldatesque,  #•  /  soldo- 
tesca  [dio 
Solde,  «•  /.  soldo,  stipcn- 
Solde,   s.  f.  soldo  fun 
conto 


SOL 

Solder,  v.  a.  saldart  wi 

Sole,  s.f.  spazio  at  terra 

che  si  semina 
Sole,  *.  f.  sogGola,  sogtid 
Sole,  s.  f,  suola 
Soleasme,  s.  m.  sokciimo 
Soleil,  s.  nu  sole 

(II  fait  dej  a  grand  soleO, 

egli  &  gia  gran  d% 
(Le  soleil  est  trop  ar- 
dent, il  sole  &  troppo 
ardente 

(Adorer  le  soleil  levant, 
corteggiare  i  nvovi  fo~ 
voriti 
Soleil,  s.  m.  girasole 
Solennel,  le,  a  solewne 
(Fete  solennelle,  gianao 
festivo 
Solennel,  a.  pompom 
Solennel,  a.  aulentico 
Solennellement,  ad,  solen- 

ncmcnte 
Solennisation,  #.  /  solen- 
nizzazione  [mre 
Solenniser,  v.  a*  solemn* 
Solemnta1,  s.f.  soUennitO, 

pompa 
Solfier,  v.  a.  solfeggiare 
Solidaire,  a.  soUdario 
(II  est  solidaire,  egU  i 
obbligato  in  solido 
SoBdairement,  ad.  m  so- 
lido 

Solide,  a.  solido,  sodo 
Solide  a.  soldo,  stab*, 
fermo  [mentisodi 
(Alimens  solides,  ob> 
Solide,  s.  nu  sodo,  soSdo 
Solide,  «.  m.  solido 
(Aller  au  solide, 
al  sodo  [u 
Solidement,  ad. 
Solidite,  s.f.soUdU* 
(Obligation  qui  ports  so* 
lidit6,  obbligazione  is 
solido 

Soliloque,  s.  m.  soWoqmo 
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Solitaire,  a.  solitario 
Solitaire,  a.  deserto,  ermo 
Solitaire,  s.  nu  un  solita- 
rio [riamente 
Solitairement,  ad.  solita- 
Selitude,  s.  nu  solitudine, 

ercmo 
Solitude,  #.  f.  ritiro 
Solive,  *.  /  trave 
Soliveau,  s.  m.  traviceUo 
Solicitation,  s.  f.  soiled- 

tazione 
Sollicitation,*./  instiga- 

zione,  tentazione 
Solliciter,  v.  a.  soUecitare, 

wstigare 
Solliciter,  v.  a.  tentare 
Solliciter,  v.  a.  assistcre, 

prendsre  cura  [tore 
Solliciteur,  #.  nu  sollecita- 
Sollicitude,  *.  f.  cum,  in- 

quietudine 


SON 
Somme,  «.  m.  oonno 
Sommeil,  *.  nu  voglia  di 
dormire  [dormire 
Sommeil,  t.  m.  *onno,  il 
Sommeil,  s.  m.  ittdolenza> 
pigrizia  [chiare 
Sommeiller,  v.  n.  sonnec- 
Sommeiller,  v,  n.  dormire 

tranquillamente 
Sommelier,  *.  m.  botti- 
gliere  [glieria 
Sommellerie,  «.  f.  botti- 
Sommeillerie,  t.f.  impiego 

di  boltigliere 
Sommer,  v.  a.  sommare 
Sommer,  v.  a.  dlare,  in- 
timare  [cima 
Sommet,  *>  nu  sommita, 
Sommier, s.  m.  somiere 
Sommier,  s,  m.  matcras- 
90  ripieno  di  crini,  gtra- 
ponto 


(Lasollicitude  pastorale*  Sommier,  s.  nu  trove 


cura  pastorale 
Solf  tice,  s.  nu  solstizio 
Solstitial,  e,  solstiziale 
Solstitial,  c.  a.  solstiseialc 
Solvable,  a.  eHepuopagare 
Soluble,  a.  tolubile 
Solution,  i.f.  soluzione 
Solution,  s.f.  separazione 
Solution,  «.  /.  disciogU- 
mento 

Solution,  *.  f.  (terme  de 

jialaiB\pagamentOysborso 
Sombre,  a.  oseuro 
Sombre,  a.  iristo,  malin- 

conicOy  oupo,  bujo 
Sommaire,  a.  sommario 
Sommaire, *.  nu  ristrctto 
Sommairement,  ad.  som- 

mariamctite 
Sommation,  s.f.  citazione 
Somme,  *.  /.  compendia, 

epitome 
Somme,  s.f.  soma,  carico, 
Somme,  s.f  somma 


Sommite,  *./.  sommiliL 
Sommnabule,  «.  m.  che  si 
aha  t  cammina  dor- 
mendo  [sonnolento 
Somniftre,  a.  narcotico, 
Somptuaire,  a.  coticernen- 

te  la  spesa 
Somptueusement,  ad.  son 
tuosamente  [tuoso 
►mptueux,  cuse,  a  son- 
Somptuosite,  s.f.  sontuo- 
situ 

Son,  tt^proru  suo,  sua 
Son,  s.  nu  crusca 
Son,  s.  tn.  suono 
Son,  s.  m.  suono,  armonia 
Sonate,  s.f.  sonata 
Sonde,    s.  f.  pionibmo, 

scandaglio 
Sonde,  s.f.  ienta  [tenta 
Sonde,  s.  f.  _ 
Sonder,  v.  a.  acandagliare 

scalzare  [porre  la  tenta 
Sonder,  v.  a.  tentare^ 
Sonder,  v.  a.  esaminare, 

investigate 
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Sondeur,  s.  nu  spiatorc, 

esploraiore 
Songe,  s.  m.  sogno 

age,  *.  m.  visione 
Songe-creux,  8.  nu  cogi- 

tabondo,  pensoso 
Songe-malice,  s.  m.  nu 

Uzioso 
Songer,  v.  a.  sognare 
Qger,  v.  n.  pensare 
Songer,  v.  n.  rijtetterey 

meditare 
Songeur,  8.  m.  sognatore 
Songeur,  s.  m.  pensoso^ 
cogitabondo  [cio 
Sonnaille,  s.f.  campanac- 
Sonnant,  e,  a.  sonante 
Sonner,  v.  a.  sonare 
Sonner,  v.  a.  vantare 
Sonner,  v.  a.  lusingare, 

allettare 
Sonnerie,  *./  sonata 
Sonnerie,  s.  f.  gli  ordigni 
per  far  sonare  un  oro- 
logio 

Sonnet,  8.  m.  sonetto 
Sonnette,  s.f.  campancUa 
Sonneur,  s.  m.  sonatore  di 

campane 
Sonnez,  «.  nu  scinoy  sino 
Sonore,  a.  sonoro 
Sophisme,  s.  in.  sofismo 
Sophiste,  s.  nu  sojista 
Sophistique,  a.  sojistico 
Sophistiquer,  v.  a.  sofis- 

ticare 

Sophistiquer,  v.  a.  sotti- 

lizzare  [cuglic 
Sophistiquerie,  s.  f.  mis. 
Sophistiqueur,  8.  nu  colui 

che  vende  droghe  falsi- 

fcate  per  buone 
Soporatif,  a.  sonnifero 
Soporatif,  «.  m.  un  sonnv 

fero 

Soporeux,  euse,  a.  sonno* 

lento,  narcotico 
Soporifere,  1  a.  Voyez 
Soporifique,  J  Soporatif 
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Sorbet,  u  nu  torbetto 
Sorbonique,  s.f.  sorbonica 
Sorcellene,  s.  /.  malia, 

fattura 
Sorder,  s.  nu  strcgone 
Sorder,  ere,  a,  incanta- 

tore,  venefico 
Sordere,   s,  f.  Strega, 

maga 
Sordide,  a.  tor  dido 
Sordidement,  ad.  sordida- 

menie 

Sordidhi,  t.  f.  (mesqui 
nerie),  tordidezza,  spi- 
lorceria  [Caje 
Sornette,    #•  f.  dance., 
Sort,  t.  nu  sorte,  cato, 
fato 

Sort,  *.  m.fato,fortuna 
Sort,    t.    nu  makficio, 
malia 

Sortable,  a.  eonfacevdU. 

convedevole 
Sorte,  #./.  sorta,  spezie 
Sorte,  *. /.  maniera,  modo 

(De  cette  sorte,  in  qucv 

to  modo 
Sortie,  t,f.  uscita,  etito 
Sortie,  t.f.  tortita 
Sortie,  t.f.  porta,  utcio 
Sortilege,  t.  nu  tortilegio 
Sortir,  v.  ft.  uscire 
Sortir,  v.  n.  tbrigartiy  11 

berarti 
Sortir  de  prison,  etter  rU 

metto  in  liberta 
Sortir  dp  la  messe,  utcir 

delta  metta 
Sortir  de  maladie, .  utcir 

di  malattia 
Sortir  d'une  chose  a  son 

honneur,   riutcir  con 

onore  di  alcuna  cota 
Sortir  des  bornes  de  la  mo- 

destie,   mancare,  Ira- 

viare 

(II  sort  du  college,  egli 
esce  di  collegia 
(Ouvrage  qui  sort  de 


SOU 

che*   1'ouvrier,  opera 

qffatto  nuova 
Sortir  de  mesure,  uscire 

di  misura  [lulare 
Sortir,  v.  iu  mctterc,  puU 
Sortir,  v.  n.  comparire 
Sortir,  v.  n.  esalare 
Sortir,  v.  a.  {Ex.  Sortez 

ce  cheval,  fate  uscire 

questo  cavaUo 
Sot,  te,  a.  sciocco,  goffb 

(Sotte  affaire,  cattivo 

affare 

Sot,  s.  nu  ignorantaecio 
Sottement,   ad.  sciocca- 

mente  [imprudenza 
Sottise,  i.  /  tciocchezza, 
Sottise,  s.  f.  errore9  far- 

fallone  [ni  oscene 

Sottise,  s.f.  parole,  azio- 
Sottisier,  s.  nu  raccolia  di 

scioecherie 
Sottister,      nu  uomo  che 

spaccia  frottole,  boje 
Sou,  s.  nu  soldo 

(II  n'a  pas  un  sou,  egli 

non  ha   un  becco  di 

quattrino 

(Mettre  sou  sur  sou,  ac- 
cumulur  danuri 
Soubassement,  s.  nu  tor- 

naletto  [samento 
Soubassement,  s.  m.  ba- 
Soubresaut,  t.  nu  tcossa, 

salto 

(II  a  eu  un  terrible  sou- 
bresaut,  egli  Ita  avuta 
una  terribile  scossa 
Soubrette,  s.  f.  camerie 

ra,  servetta 
Soubreveste,  #.  /.  soprav- 
vesta    de9  moschetiieri 
reaU 

Souche,  t.f.  ceppo,  stipiie 
Souche,  s.f.  stupido,  bac- 
cellone 

Souche,  s.  f.  (t  de  g6- 
nealogie),  stipite 
(Faire  souche,  comin- 


SOC 

ciar  una  discendcm* 

Souche  de  cheminee,  cape 
di  condotti  di  cammino 

Souchet,  s.  m.  pietra  che 
cavasi  di  sotto  alT  tMU 
mo  strata  delle  cave 

Souchet,  s.  nu  ghtnco  oio- 
rato,  copero 

Souci,  s.  nu  forrancio 
(Etre  jaune  comme  sou- 
ci, esser   giallo  come 
una  mela  cotogna 

Souri,  s.  nu  cura,  itiquie- 
tudine 

(C'est  la.  le  inoindre  de 

mes   soucis,    qucUo  6 

Vultimo  de*  miei  pen- 

tieri  [tnquietarsi 
Soucier  (se),  v.  r.  curarsi, 
Soudeux,  euse,  a.  uffan- 

nosoxpensoso 
Soucoupe,  s.  f.  sottocoppa 
Soucoupe,  s.f.  scodeUim 
Soudain,  e,    a.  pronto, 

presto  [mantincnte 
Soudain,  ad.  subito,  it*- 
Soudainement,  ad.  repen- 

tinamente 
Soudan,  s.  nu  soldano 
Soudard,  s.  nu  (vieux), 

vecchio  soldato 
Soude,  s.  f.  soda 
Souder,  v.  a.  saldare,  con* 

giungere 
Souder,  v.  a.  saldare 
Soudoyer,  o.  a.  mautencre 

al  soldo 
Soudre,  Voyez  Resoudre 
Soudrille,  s.  nu  soldato 

dissoluto 
Soudure,  j./.  saMatura 
Soudure,  s.f.il  saldare 
Soudure  d'or,  crisola 
Soudure,  s.f.  il  luogo  taU 

dato  Ifiare 
Souffle,  t.  m.  sqffio,  sof- 
Souffle,  s.  nufiato,  respiro 
Souffle,  8.  nu  bujffb,  soffit 
Souffler,  v.  n.  sqffiarc 
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Souffler,  v.  n.  toffiare,  spi- 

rare  ]ansare 
Souffler,  v.  ft.  anclare, 

(D  n'ose  pas  souffler,, 
egli  nan  ardisce  aprire 
bocca,Jiatarc 
Souffler  le  feu,  t>.  a.  toffiar 

ilfuoco  per  accenderlo 
Souffler  une  chandelle, 

smorzare  col  soffio  la 

candela 
Souffler  de  la  poussiere, 

toffiar  via  la  polvere 
Souffler  un  veau,  gonfiarc 

un  viteUo 
Souffler  le  verre,  toffiar  il 

vciro 

Souffler  la  disoorde,  accen- 
dere  il  fuoco  della  dis~ 
cordia 

Souffler  le  chaud  et  le 

froid,  toffiar  il  caldo  e  il 

freddo 
Souffler  quelqu'un,  tug- 

gerire  ad  alcuno 
Souffler  une  dame  (au  jeu 

de  dames),  prendere  una 

dama 

Souffler  un  vaisseau,  riw- 
foderare  una  nave 

Soufflet,  t»  nu 
mantice 

Soufflet,  t,  m.  torta  di 
tedia,  o  caletto 

Soufflet,  t.  nu  guanciata, 
ceffata,  eergozzone 
(Donner  un  soufflet  a 
Vaugelas,  far  un  cr- 
rore  di  grammatica 

Souffleter,  v.  a,  tchiajfeg* 
giare 

Souffleur,  s.  nu  uomo  che 
di  continuo  tqffia  nel 
fuoco 

Souffleur  d'orgues,  colui 
che  tira  t  mantici  degli 
orgaui 

Souffleur,  t.  rru  tuggcru 
tore 


SOU 
Souffleur,  *.  m.  chimico 
Souffleur,  *.  nu  torta  di 
balena 

Souffiure,  #.  /.  (terme  de 
fonderie),  cavitil^  o  voti 
che  si  trovano  talora 
nelT  opere  di  getto 

Souffrance,  s.  J.  dolor e, 
pena 

Souffrance,  t,  /.  tqffercn- 

za,  toUeranza 
Souffrance,*./.  totpentione 
Souffrance,  *.  /  dilazione 
Souffrant,  e,  a.  penantc, 

che  tqffire 

(II  est  la  partie  souf- 
frante  de  la  compagnie, 

egli  e  il  trattullo  della 

compagnia,  il  zimbeUo 
Souffrant,  e,  a.  paziente, 

tollerante 
Souffrir,  o. 

patric 


Souffrir  le  martyre,  tqffrir  Soul,  t,nu( Ex,  Manger 


il  martirio 
Souffrir  une  rude  tempete, 
tqJHre  una  furiota  tcm- 
petta 

Souffrir,  v.  n.  toffrire,  por- 
lor  pena 

(Le  papier  soufrre  tout, 
la  carta  riccve  ogni  cosa 
Soufre,  t.  nu  solfo>  solfo 
Soufrer,  v,  a.  toljvrare, 

impiattrar  di  zolfb 
Sougarde,  uf.  guardamac- 

chie 

Sougorge,  s.f.  toggolo 
Souhait,  *.  m,  detiderio 

(A  souhait,  ad.  a  voglia, 
a  grado 
Souhaitable,  a.  desidcra- 

bile 

Souhaiter,  v.  a.  desidcrare, 

bramare 
Souhaiter  ardemment,  tta- 

re  a  bocca  aperta 
Souhaiter  le  bonjour,  v.  a. 

dare  il  bum  giortio 
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Souille,  * .  f.  pozzatighera 
Souiller,  v,  a.  imbr attar ey 

tporcare 
Souiller  ses  mains  du  sang 
innocent,  lordarsi  le  mu- 
ni del  tangue  innocents 
Souiller  sa  conscience,  lor* 

dare  la  cotcienza 
Souiller  le  lit  nuptial,  com- 

mettere  adulterio 
Souillon,  t.  sporco,  tudu 
do 

Souillon,  *.  guattero 
Souillure,  /.  /.  macchia 

tporcizia 
Souillure,  t.  /.  contamina- 

zione,  immondczza 
Soul,  e,  a,  sazio,  tatollo 
Soul,  a.  ubbriaco,  ebro 
Soul  de  perdrix,  infattu 

dito  di  pernici 
Soul  de  musique,  ttanco  di 

mutica 


son     soul,  mangiare 
quanta  si  vuole,  a  macca 
Soulagement,  *.  nu  allege 

giamento 
Soulager,  v.  a.  alleggiare, 

alleviare 
Soulager  un  vaisseau,  aU 
leggerir  una  nave  col 
far  getto 
Soulager,  v.  a.  contolare 

ajutare 
Soulant,  e,  itucchevole 
Souler,  v.  a.  saziare,  tatoU 
lore 

Souler,  v.  a,  ubbriacare 
Souler  ses  yeux  de  sang, 

contentarsi  nel  rimirar 

il  tangue 

(Se  souler,  v.  r.  taziar* 
tiitbramarti 
Soulevement,  *.  fit*  scon* 

volgimento  di  siomaco 
Soulevement  des  Hots,  toU 

levamento  delV  onde 
Soulevement,!.  nu  ribcl> 
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Hone,  sedizione,  tumtdto 
Soulevement,  s.  m.  tdegno 
Soulever,  v.  a.  soUevare, 

alzarc 

Soulever,  v.  a.  ribeUare, 

indurre,  a  tumuUo 
Soulever,  v.  a.  maoucrc  a 

sdcgno,  irritate 

(Se  soulever,  v.  r.  *oJ- 
levarsi9  ribellarsi 
Soulever  leooeur,  nauseare, 

muovere  lo  stomaco 
Souleur,  #.  f.  spavetUo, 

terrore 
Soulier,  s.  m.  scarpa 
Souligner,  ».  a.  interli- 

neare 

Souloir,  v,  n.  (vieux),  so- 
lere,  aver  per  costume 

Soumettre,  v.  a.  sottomet- 
tere 

<Se  soumettre,  v.  r.  cc- 
<ferc,  assoggettarsi 
(Se  soumettre  a  quelque 
chose,  sottomeiiersi  u 
qualche  cosa 
Soumettre  une  chose  au 
jugement  de  quelqu'un, 
sottoporre  una  cosa  alT 
attrui  guidizio 
Soumission,  s.  f.  sommis- 
stone 

Soumission,  s.  f,  atto  di 
sommittume  in  giudizio 
(Faire  la  JOiimission, 
esibir  una  somma  di 
danaro 

Soupape,  s.f.  animeUa 

Soupape,  #./.  turacciolo 

Soupcon,  3.  m.  sospetto 
(Prendre  du  soupcon, 
insospettire 

Soupqon,  s.  nu  dubbio  con- 
ghiettura 

Soupconner,  v.  a.  sospet- 
tarc,  presumerc 

Soupconner,  v.  a.  credere, 
sospicare 


SOU 
Soupc,onneux,  euse,  a. 

sospcttaso,  ombroso 
Soupe,  s.  f.  zuppay  suppa 
(Venez  manger  de  ma 
soupe,  vcnite  a  desinar 
meco 

Soupe,  *.  /  fettolina  sattile 
dtpane 

(Ivre  comme  une  soupe, 
cotto  come  una  monna 
Soupente,  s.f.  cignoni 
Soupentc,  s.f.  soppaleo 
Souper,  v.  n.  cenare 

Soupeser,  v.  a.  soUevare, 
atzare 

Soupiere,  s.  f.  piatto  da 

zuppa 
Soupir,  s.  m.  sospiro 

(tie  dernier  soupir,  Vul- 
timo  momento  delta  vita 
Soupir,  s.  m.  (t.  de  mus.) 

sospiro 
Soupirail,  s.  m,  spiragiio, 

spiracolo 
Soupirant,  s.  m.  spasimato, 

amante 
Soupirer,  v.  n.  aospirare, 

trar  sospiri 
Soupirer  pour  une  femme, 

sospirar  per  una  donna 

(II  ne  soupire  que  pour 
les  richesses,  egli  rum 
desidera  che  le  ricchexzc 
Soupirer,  v.  it.  bramare, 

desiderare 
Souple,  a.  Jiessibile 
Souple,  a.  destroy  arrende- 

vole 

Souple,  a.  pieghevole, 
docile 

Souplement,  ad,  pieghc- 

volmente 
Souplesse,  s.  f.  fcssibUita, 

destrezza 
Souplesse,  *.    /.  sommis- 

sione,  condisccndenza 


SOU 
Souplesse,  s.    f.  ghernu- 

neWa,  artifizio 
SouqueniUe,  s.  f*  sorta  at 

casacca  di  tela 
Source,  s.  f.  originc, 

fonte,  principio 
Sourcii,  s.  nu  cigHo,  so- 
pracciglio 

(Se  faire  les  sourcfls, 
acconciare  le  cigUa 

(Froncer  les  sourcfls, 
aggrottare  le  cigtia, 
guardar  bieco  [rigtia 
Sourciller,  v.  n.  muoverk 
Sourdlleux,  euse,  a.  (Ex. 

Monts  sourdlleux,  mo*- 

ti  suUimi 
Sourd,  e.  a  sordo 

(Rendre  sourd,  ateordare 
Sourd,  a.  duro,  inesorabUe 

(II  n'est  point  de  pht 
sourd  que  cehii  qui  ne 
veut  pas  entendre,  egR 
&  ii  mat  sordo  quel  che 
non  vuol  udxre 

(Faire  le  sourd,  fir 
orecchio  di  mercantc 

(Bruit  sourd,  borbogiu 

(Lime  sourde,  lima  sor- 
da  [tema  cieca 

(Lanterne  sourde,  2m- 
Sourdes  partiques,  praH- 

che  segrete 

(Quantites  couxdes,  (k 
de  mathematiq.  \juan- 
tit*  sorde 
Sourd,  s.  m.  un  sordo 
Sourdeau,  e,  a.  sordmstro 
Sourdement,  ad.  sordo- 

mente  [mente 
Sourdement,  ad.  oecreta- 
Sourdine,  t.f.  sordino 

(A  la  sourdine,  ad.  se~ 

cretamente 
Sourdre,  o.  «.  scaturirt, 

sgorgare 
Souriceau,  s.  nu  piccolt 

sordo,  topoiino 
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Souriciere,  s.f.  trappola 
Sourire,  v.  n.  sorridere 
Souris,  s.  m.  sorriso 
Souris,  s.f.  sorciOy  topo 
(La  montagneaenfante 
tine  souris,  la  monta- 
gna  ha  partorito  tin 
topo 

(Cheval  souris,  cavallo 

color  di  topo 
Soumois,  e,  a.  susomione, 

tacitnmo 
Sous,  prep,  sotto 

(Etre  sous  les  armes, 

esser  sotto  Varmi 
(Un  cheval  sous  poil 

gris,   cavallo  di  pclo 

bigio 

(Etre  sous  le  scelle, 
etser  sotto  sigillo 

(II  a  tant  d'hommessous 
lui,  egli  ha  tanti  uo~ 
mini  sotto  di  se 
Sousun  tel  roi,  sotto  un 

talre 

Sous  pretezte  de  charite, 

sotto  pretesto  di  carita 
Sous  telle  et  telle  condi- 
tion, sotto  tale  e  tal 
condiziotie 
Sous  peine  de,  sotto  pena 
Sous-affermer,  Voy.  Sous- 
fermer  [mcttio 
Sous-bail,  *.  m.  subajitta- 
Souscripteur,  s.     m.  to~ 
scrittore  [scrizione 
Souscription,  *.  /.  sotto- 
Souscrire,  v.  a.  soscrivere 
Souscrire,  v.  a,  consentire, 

approvate 
Souscrire,  v.  a.  sottoscri- 
vere  [diaconato 
Sous-diaconat,  s.  m.  sod- 
Sous-double,  a.  la  meta 
jSous-entendre,  t>.  a.  tot- 
tintendere  [sottintesa 
Sous-entente,  s,  f.  cosa 
Sous-ferme,  *./  sottqffitto, 
appalto 


SOU 
Sous-fermer,  v.  a,  sottaffii- 
tare 

Sous-fermier,  s.  m.  sottaf- 

JUtatore  [locatoit 
Sous-locataire,  s.  m.  sub- 
Sous-louer,  v.  a,  subaffit- 

tare  [scriverc 
Soussigner,  v.  a.  sotto- 
Soustraction,  s.  f.  sottra- 

sione  [tor  via 

Soustraire,  v.  a,  sottrarrc^ 
Soustraire  les  alimens  a  un 

malade,  diminuir  ilcibo 

a  un  ammalato 
Soustraire  de  l'obeissance, 

Jar  ribellare 
Soustraire,  v.  a.  (t.  d'  a- 

rithmetique),  sottrarre, 

difalcare 

(Se  soustraire,  v.  r.  sot- 
trarsi,  liberarsi 
Soustylaire,  «.    f.  linea 
delf  equinozio  [gnotte 
Sous-veutriere,  *.     f.  ci- 
Soutane,  s.  f.  sottana 
Soutanelle,  s.f.  sottattello 
Soute,  *.  f.  supplimento 
Soutes,  s.f.  stanza  in  un 
bastimento  nella  quale 
si  rinchiudono  la  poU 
vere  ed  U  biseotto,  pagU- 
uolo 

Soutenable,  a.  sostenibile 
Soutenable,  a.  sojjftibUe, 

toUerabilc  [detite 
Soutenant,  s.  f.  dijbn- 
Sou  tenement,  s.  m.  soste- 

gnoy  puntelto 
Soutenement,  s.  m.  (en  t. 

de  pratique),  difese 
Souteneur,  s.  tn.  sosteni- 

tore  [reggere 
Soutenir,  v,  a.  sostenere, 
Soutenir  le  faix  des  affai- 
res, portare  il  peso  de- 

gli  affari 
Soutenir,  v.  a.  soccorreiey 

ujutare 

(La  basse   soutient  le 
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dessus,  il  basso  sostiene 
il  soprano 
Soutenir  la  conversation, 
sostenere  la  conversa- 
zione 

(Se  soutenir,  v.  r.  sos- 
tenersi  in  piedi 

(Se  soutenir  bien,  man- 
tenersi  in  buona  sa- 
nita  [asserire 
Soutenir,  v.  a.  qffbrmare, 
Soutenir  des  theses,  far 

una  difesa  pubblica 
Soutenir  sa  noblesse,  traU 

tare  nobttmente 
Soutenir  son  caractere, 

sostenere  il  suo  caratte- 

re  [resistetiza 
Soutenir,  v.  a.reststerc,far 
Soutenir  la  question,  sof- 

frire  la  tortura 
Soutenir  la  presence  d'un 

juge,  coftiportare  la  pre- 

senza  del  giudice 
Soutenir,  v.  a.  proteggercy 

ujutare 
Soutenir,  v.  a.  mantenc- 

re,  sostentare,  alimen- 

tare  [laruo 
Souterrain,  e,  a.  sotter- 
Souterrain,  s.  nu  sottcrra- 

neo  \segrete 
Souterrain,  *.  m.  pratic/ic 
Soutien,  s.  m.  sostegno, 

baggiolo  [protezione 
Soutien,  s.  m.  appoggio, 
Soutirage,  *.  m.  traoasa- 

tnento  del  vino 
Soutirer,  v.  a.  travasare  il 

vino 

Souvenance,  *.    f.  ricor- 
danza,  memoria 

Souvenir  (se),  v.  r.  ricor- 
darsi,  tornar  a  mente 
(Se  souvenir,  v.  r.  tetter 
a  mente 

(Se  souvenir,  v.  r.  aver 
cura,  prendersi  pen- 
sierc 
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(Se  souvenir,  v.  imp. 
(Ex.  II  me  souvient  d'a- 

voir  lu,  mi  rimembra 

d'aver  letto 
Souvenir,  s.  m.  memoria, 
ricordo 

(Oh!  cruel  souvenir! 
Ahi!  rimembranza  a- 
mara !  [spcsso 
Souvent,    ad*  sovente, 
Souverain,  «.  nu  sovrano, 
principe  [sovrano 
Souverain,  e,  a.  supremo, 
Souverain,  e,  a,  assoluto, 
independente 
(La  dignite  souveraine, 
la  dignita  supretna 
(Juger  en  souverain. 
giudicare  definitive 
mente 

Souverainement,  ad*  so- 

vranamente  [nita 
Souverainete,  s.  f.  sovra- 
Soyeux,  euse, .  a.  morbido 

come  seta 
Soyeux,  a.  setoso,  seto. 

loso  [go 
Spacieusement,  ad.  at  lar- 
Spacieux,  euse,"  a,  spazi 

oso,  ampio 
Spadas8in,  s.  nu  spadac- 

cino 

Spadilk,  s.  nu  spadiglia 
Spagirique,  \  a./,  sjxirgi- 
Spagyrique,  J  rica 
Spahi,  s.  m.  spat 
Sparadrap,  s.  nu  spara- 


Spasme,  s.  nu  spasimo 
Spasmodique,  a.  spasmo- 
dic [mologia 
Spasmologie,  s.  f  spas 
Spatule,  f.f.  spatola 
Special,  e,  a.  speciale 
Specialement,  ad.  special- 
tnente 

'pecialite,  s.f  speciality 
->ecieusement,  ad.  spe- 
zsosamentc 


SPE 
Spedeux,  ease,  a.  specioso, 
apparente 

(Arithmetique  specieu- 
se,  Paritmetica  sped- 
osa  [eazione 
Specification,  s.f.  specif- 
Specifier,  v.  a,  specificare, 

determinate 
Specifique,  a.  speeifico 
(Remede  specifique,  ri- 
medio  speeifico 
Specifique, «.  nu  speeifico 
Specifiquement,  ad.  specu 

ficamente 
Speculum,  1  s.  m.  tenia, 
Speculum,  j  specillo 
Spectacle,  s.  m.  spettacolo 
(Etreen  spectacle, 
sere  esposto  agli  occhi 
delpubblico 
(Servir   de  spectacle, 
rendersi  Voggetto  de- 
gli  scherni  del  pub- 
blico 

Spectateur,  s.  nu  spetta- 
tore  [trice 
Spectatrice,  s.  f  spetta- 
Spectre,  s.     nu  spettro. 

fantasma 
Spectre,  s.  m.  uomo  som- 

mamente  magro 
Speculaire,  a.  specolare 
Speculateur,  s.  nu  osser- 
vatore  [lativo 
Speculatif,  ive,  a.  specu- 
Speculatif,  s.  nu  specula- 
tive [zione 
Speculation,  *.  f  specula- 
Speculation,  s*f  teoria 
Specukr,  ».  a.  specolare, 
osservare  [meditare 
Speculer,  v.  «.  speculate, 
Speculum  oculi,  uteri,  ani, 

oris,  s.  nu  sptcolo 
Spee,  s.  f  legno  del  pri- 
ma o  del  secondo  anno 
Spermatique,  a.  sperma- 
tico  [matologia 
Spermatologie,  *.  /.  *j*t- 


SPL 

Sperme,  s,  nu  compUtsra, 

sperma 
Sphacele,  s.  nu  sfaeele 
Sphacete,  e,  a.  attaccata, 

da  sfaeele 
Sphere,  s.f  sfera 
Sphere,  s.f.  sfera,  %  pria- 

cipj  delt  astronomia 
Sphere    d'activite,  sfera 

d'attivita 
Sphere,  s.  f.  sfera,  stato, 

grado 

(Sortir  de  sa  sphere,  w- 
err  delta  sua  sfera 
Sphericite,  s.f.  sfericita 
Spherique,  a.  sfirico, 

sperale 
Spheriquement,  aa\  sferu 

camentc 
Spheristere,  ».  f  sferisterw 
Spheroide,  r.  m.  (ter.  de 

geom.)>  sferoide 
Sphinx,  *.  nu  sjtngc 
Spirale,  *>  f  spirale 
Spiration,  s.  f  spiraziont 
Spire,  s.  f.  spira 
Spirituafisation,  «.  f  ridu- 

zione  de9  corpi  compat- 

ti  in  essenza,  o  spiriio, 

per  via  delta  dixtiUa- 

zione 

Spiritoaliser,  v.  a.  ridum 

in   csseuza    un  corpo 

mist*  [Bti 
Spiritualite,  s.  f.  spiritual 
Spirituel,  le,  a.  spiritual 
Spirituel,  a.  spiritoso,  tn- 

gegnoso 
Spirituel,  a.  divoto,  data 

alia  spiritualita 
(Communion  spirhueDe, 
comunionc  spirituale 
SpiritueUement,  ad.  spi- 

ritosamente 
SpiritueUement,  aa\  spi- 

ritualmente  [tm 
Spiriteux,  euse,  a.  sptsu 
Splendeur,  s.  f.  splcndore, 

lucciitezza 
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6  f.  »tcrCO-\      gRfTf  0^ 

J*  \t*oso\ 

\KcrUr\  gemt* 

^%  sterttitaA  gem* 

^pi  satevxr,  stc-\  dost 
,unautorc 
8.  vu  stcrlino 

^  xume 

Stoic\sme,s.m:**o»c> 
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Stnpde,  su  stupido,  atto- 
nito  [zio  stupido 

(Silence  stupide,  silen- 
Stupide,  *.  m.  stupido, 

sciocco,  scimunito 
Stupidement,  ad.  ttnpU 

damente 
Stupidite,  s.f.  stupidczza 
Style,  s.  m.  stile 
Style,  s.m.ago 
Style,  tm  m.  stile 
Style  de  Pecriture,  stile 

della  divina  scritiura 
Style  de  pratique,  stile 

curiale  [tume 
Style,  s.  m.  mo<fo,  coa- 

(II  faudra  bien  qu'il 

change  de  style,  egH  ha 

len  da  oambiar  tenore 
di  vita  [add* 
Styler,  v.  a.  avvezzare 
Stylet,  8.     m.  rfiio,  /w- 

giwfc  [toMo 
Stylobate,  s.  m.  piedes- 
Styptique,  a.  rftrico 
Styrax,  Poyez  Storax 
Suaire,  i.  m.  sudario 

(Le  saint  suaire,  Mn- 
tissimo  tudario 
Suant,  e,  a.  sudantc 
Suave,  a.  wow,  grato 
Suavite,  «./.  waui^ 
Subalterne,  a.  subalterno 

(Officier  subalterne,  «/- 

fixiale  subalterno 

(Les  subalternes,  i 
alterni  [delegazione 
Subdelegation,  s.  f.  sud- 
Subdeleguer,  v.  a.  sudde- 

legare  [dere 
Subdrviser,  v.  a,  suddivi- 
Subdivision,  s.f.  suddivi- 

sione  [tazione 
Subhastation,  s.  f.  tubas- 
Subhaster,  v.  a.  vetidere 

aW  ineanto 
Subintrante,  a,  {Ex.)  Fi< 

vre  subintrante,  Jebbt 

subentrante 


SUB 
Subjonctif,  s.  m.  subjun- 

tivo 

Subir,  v.  a.  <r«ere  attog- 
gettato  [pena 
Subir  la  peine,  portar  la 
Subir  la  question,  csser 

potto  alia  tortura 
Subir  l'mterrogatoire, 
comparir    davanti  al 
giudice,  e  rispondere  al 
di  ltd  interrogatorio 
Subit,  e,  a.  improxroiso, 
repentino  [visamente 
Subitement,  ad.  improv- 
Subjuguer,  v.  a.  soggio- 

gare,  debellare 
Subjuguer,  v.  a.  toper- 

chiare,  superare 
Sublimation,  *.  f. 

zione  [matorio 
Sublimatoire,  t,  m.  subli- 
Subljme,  a.  sublime,  alto 
Sublime,  s.  m.  il  sublime 
Sublimement,  ad.  subli- 

memento^  altamenU 
Sublimer,  v.  a.  sublimare 
Sublimit^,  *.  /.  subHmita, 
altezza  •  Iguale 
Sublingual,  e,  a.  sublin- 
Sublunaire,  a.  sullunare 
Submerger,  v.  a,  sommer- 

gere,  inondare 
Submersion,  s.f.  sommer- 
stone  [dinaxhne 
Subordination,  *.  f.  subor- 
Subordination,  s.f,  dipcn- 
denza 

Subordonnement,  ad.  sub- 

ordinatamente 
Subordonner,  v.  a.  subor- 
dinare  [namento 
Subornation,  s.  f.  subor- 
Suborner,  v.  a.  subomare 
Subomeur,  s.  m.  suborna- 
tore,  teduttore  [piu 
Subreeot,  t~m.il  tovrap- 
Subreptice,  a.  surrettizio 
Subrepticement,  ad.  tux 
rettiziamente 


SUB 

Subreption,  s.  /.  sum* 
zione  [gazione 
Subrogation,  s.  f.  surro- 
Subroger,  v.  a.  surrogate 
Subsequemment,  ad.  sus- 

seguentenunte 
Subsequent,  e,  a.  susse- 
guente  [imposizionc 
Subside,  s.  m.  sussidk) 
Subside,  s.  m.  sussidio 
Subside,  s.  nu  sussidio 

soccorso 
Subsidiaire,  a.  tutsidiario 
Subsidiairement,  ad.  sut- 

sidiariamente 
Subsistence,  s.  f.  sutsit- 
tenza 

Subsistance,  s.f.  sussidio 
per    il  mantenimciUo 
deUe  truppe  [esistat 
Subsister,  v.  ru  sussistere, 
Subsister,  v.  n.  sussistere, 

esser  in  vigors 
Subsister,  v.  ti.  vtvertj 

tnantettersi 
Substance,  s.  f.  sostanza 
Substance,  *.  f.  sugo,  ali- 
menio 

Substance,  s.  f,  somma. 
ristretto,  contenuto 
(En  substance,  ad.  ut 
sostanza  [ziaie 
Substantiel,  le,  a.  sostan- 
Substantiel,  a.  essentials 
Substantiellement,  ad. 

sostanzialmente 
Substantif,  a.  sostanttvo, 
solido  [tantxvo 
Substantif,  s>  nu  U  sos- 
Substantivement,  ad.  sos- 

tantivamente 
Substituer,  v.  a*  sostituire 
Substituer,  v.  a.  (termede 

droit),  sustituire 
Substitut,  5.  m.  sosUhdo 
Substitution,  *.  /.  sostitH- 
zione 

Subterfuge,  s.  m.  sutler, 
fvgio,  scampo 
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Subtil,  e,  a.  sottUeyscwttd 
Subtil,    a.   acuto,  pene. 
trante  [sottile 
(Venin   subtil,  veletio 
(CEil  subtil,  occhio  sot- 
tile  [sagace 
Subtil,  a.  accorto,  destro, 
Subtil,  a.  acuto,  ingegnoso 
Subtilement,  ad.  sottU- 
mente 

Subtilisation,  s.f.  sottigli- 
azione 

Subtiliser,  v.  a.  sottigliare 
Subtiliser,  v.  ru  ghiribiz- 
zare 

Subtifite,  s.f.  sottigliezza 
Subi3Mtey  s.f.finczxa 
Subvenir,  v.  n.  sovvenire, 

soccorrere 
Subvenir,  v.  ru  provvede- 

re,  bastare,  somminis- 

trare 

(On  ne  peut  pas  subve- 
nir k  tout,  turn  si  pud 
prawedere  a  tutto 
(Comment  voulez-vous 
que  je  subvienne  a  tant 
de  depenses  ?  come  vo- 
lete  che  to  possa  bastare 
a  tante  spese  $ 
Subvention,  t.f.  sussidio 
Subversion,  s.f.  sowersi- 

one,  rovina 
Subvertir,  v.  cu  sowertere. 

rovinare 
Sue,  s.  m.  sugo,  succoi 

succhio 
Sue,  *.  rru  sugo 
Sue,  «.  m.  il  sostanziale, 
Vessenziale  aVun  libro, 
o  simile 
Succecler,  v.  ru  succedere, 

seguitare 
Succecler  a  quelqu'iin,  suc- 

cedere  a  quakheduno 
Succeder  a  un  royaume, 

succcdere  al  regno 
Succeder,  v.  n.  creditors, 
divenir  erede 


SUC 
Succecler,  v.  n.  riuscire 
Succes,  s,  m.  successo, 

avvenimento 
Succes,  *.  m.  buon  succes- 

so,  prospero  evento 
Successeur,  s.  m.  succes 

sore,  succeditort 
Successif,  ive,  cu  sucoes 
sivo 

CL'ordre  successif  des 
nuits  et  des  jours,  Vor- 
dine  successive)  deUe 
notti  e  de*  giorrii 
(Droits  successi&,'(t.  de 
jurisprudence),  diritti 
di  successione 
Succession,  s.f.  successi- 
one, eredita 
Succession,  serie 
Successivement,  ad.  suc- 

cessivamentc 
Succin,  s.  nu  ambra  gialla, 

succino 
Succinct,  e,  a.  succinto, 
compendioso 
(II  est  succinct  dans  ses 
reponses,  egli  I  breve 
neUe  sue  risposte 
(Repas  succinct,  desu 
nare  frugale 
Succinctemente,  ad.  sue- 
cintamente 

(Diner  succinctement, 
desinare  frugalmente 
Succion,   *.  /.  succhia- 
mento 

Succomber,  v.  n.  soggia- 

cere,  succumbere] 
Succomber  sous  le  poidsdes 
affaires,  esser  vinto  dal 
peso  degli  affari 
Succomber,  v.  ru  lasciarsi 
vincere,  dor  si  per  vinto 
Succomber,  v,  ru  restar 
sotto 

Succube, «.  nu  succubo 
Succulent,  e,  a,  sugoso, 

succoso 
Succursale,  a,  succursaJe 
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Succursale,  s,  f  succur- 
sale [suggere 
Sucer,    v.  a.  succiare* 
Sucer  quelqu'un,  succiar* 

alcuno 
Suceur,  s.  m.  succiatare 
Suqon,  *.  m.  succio,  rosa 
Sucre,  s.  m.  zucchero 
Sucre  d'orge,  pennito 
Sucrer,  v,  a.  inzuccherare 
Sucrerie,  a,  f.  fabbrica  dove 

sifalo  zucchero 
Sucrier,  s.  m.  zuccheriera 
Sucrin,  a.  zuccherino 
Sud,  s.  m.  il  sud,  il  mcz- 
zodi  [nolo 
(Le  sud,  austro,  ostro, 
Sud-est,  s.  nu  scirocco,  sci- 
locco 

Sud-est,  s.nu  la  parte  del 
mondo  che  e  tra  mezzodi 
e  levante 

Sud-ouest,  s.  nu  libeccio, 
garbino 

Sud-ouest,  8.  nu  (en  geo- 
graphic), la  parte  da 
mondo  che  c  tra  mezzo* 
dteponente 

Sudorifere,  \a.  sudoHfico 

Sudorifique,  J  diaforetico 

Suee,  s.  f.  punra,  inquie- 
tudvne  [svelto 

Svelte,  a.  (t.  de  peinture), 

Suer,  v.  sudare 

Suer,  v.  n.  sudare,  penare9 
aver  fatica 

Suer  sang  et  eau,  sudor 
sangue  e  acqua 

Suette,  s.  f.  sudor,  mali- 
gno 

Sueur,*./  sudore 

(Cela  provoque  lasueur, 
quella  cosa  provoca  u 
sudore 

(Gagner  son  pain  k  la 
sueur  de  son  visage, 
guadagnarsi  il  pane 
col  sudor  delta  sua 
fronte 
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Sueur,  s.  /  pi  sudore,  pc. 

na,  fitica 
Suffetes,  s.m.  pL  tvfftte. 

ii  prime  magittrato  ap- 

presso  i  Cartaginesi 
Suffire,  v.  iu  bastare,  et- 

sere  abbastanza 

(Cela  me  suffit,  basta, 
ne  ho  abbastanza 

(II  suffit  de  vous  dire, 
basta  dirvi 
Suffisamment,  ad.  tuffici- 

entemcnte 
Suffisance,  $,f  suffieitnza 

(A  suffiiance,  ad.  abbat- 
tanza, assai 
Suffisance,  capacity,  abi- 
lity [Icria 
Suffisance,  atbagia,  baca- 
Suffisant,  e,  a.  sufficiente 
Suffisant,  a.  prosontuoMO, 

vanitoto,  tupcrbo 
Suffocant,  e,  a.  suffocante 
Suffocation,  s.  f.  sujjbca- 

zione 

Suffoquer,  v.  a.  sofibgare 
Suffoquer,  v.  n.  ( Ex.  II 

estpres  de  suffoquer,  egli 

&  presto  a  tqffocare 
Suffragant,  s.  m.  suffra- 

ganeo  [voto 
Suffrage,  t.  m.  sitfragio, 
Suffrage,  t.  m.  approvazi- 

one 

Suffumigation,  s.f.  tvffu- 
migio 

Suffusion,  t.  f.  tuffusione 
Suggerer,  v.  a.  tuggerire) 

intinuare 
Suggerer  un  testament, 

tuggerire  un  testamento 
Suggestion,  t.  f.  suggesti- 

one,  instigazione 
Suicide,  t.  m.  micidio 
Suie,  t.f.  fuliggine 
Sujet,  te,  a.  soggctto,  sug- 

getto 

(Tout  les  hommes  sont 
sujets  a  la  mort,  tutti{ 


SUI 
g&  uomini  tono  sotto- 
potti  alia  morie 
Sujet,  a.  soggetto,dato,  in- 
clinato 

(Etre  sujet  au  vin,  etter 

incHnato  al  vino 
(Les  hommes  les  plus 
parfaits  sont  sujets  a 
faillir,   t  piu  perfctti 
ton  toggetti  ad  errare 
Sujet,  t.  m.  toggetto,  sud- 
dito  [jgioiie,  causa 

Sujet,  t.  m.  motivo,  ca- 
Sujet,  s.  m.  materia,  argo- 
mento 

Sujet  d'une  science,  obbi- 

etto  d'una  scienza 
Sujetion,  *./  soggczione 
Sujetion,  s.  f.  asnduita 
Suif,  s.  rtu  sevo,  tego 
Suint,  *.  m.  sucidume  che 

s"attacca  alia  lana 
Suintement,  s.  m.  stiUa- 

mento,  stillazione 
Suinter,  v.  ft.  trapelare, 

ttillare 
Suisse,   t.  m.  Svizzero, 

guar  da  portone  [teggio 
Suite,  t.  f.  seguito,  cor- 

(II  n'a  poiut  de  suite, 
non  ha  famiglia 
Suite,  s.  f.  seguito,  cib  che 

viendopo 
Suite,  s.  f.  serie,  ordine, 

progressions 
Suite,  s.  f.  concatena- 

mento 

(A  la  suite,  ad.  in  se- 
guito, al  scguito 
(De  suite,  ad.  di  scgui- 
to, alia  s/Uata 
Suivant,  e,  a.  seguente, 
che  segue  [cameriera 
(Demoiselle  suivante, 
(II  n'a  ni  enfans  ni  sui- 
vans,  non  ha  ne  fgli- 
uoli,  ni  par enti  pros- 
simi  [delta 
Suivant,  prep,  tecondo,  a 


SUP 
Suivxe,  v.  a.  seguitart, 

teguire 
Suivre,  v.  a.  accotnpognarc, 

scortare 
Suivre  un  chemin,  seguu 

tar  una  strada 
Suivre  le  chemin  de  la 
gloire,  batter  e  il  sentiero 
delta  virtu 
Suivre  sa  pointe,  teguire 

do  che  si  e  intrapreso 
Suivre  une  doctrine,  o6- 

bracciare  una  dottrina 
Suivre,  v.  a.  continuare, 

venir  dopo 
Suivre,  v.  a.  abbandomarti 
Suivre,  v.  a.  conformant, 
appigliarsi  [moJa 
Suivre  la  mode,  teguir  la 
Suivre  l'evangile,  osservar 
il  vangelo  [fureo 
Sulfureux,  euse,   a.  tuU 
Sultan,  /.  m.  suttano 
Sultane,  s.f.  sultana 
Superbe,  s.f.  tuperbia,  or- 
goglio  [gogRoso 
Superbe,  a.  superbo,  or- 
Superbe,  a.  magnifico,  no- 
bile 

Superbement,  ad.  tuperba- 
mente 

Superbement,  ad.  magnifi- 
camente  [chicria 
Supercherie,  t.  f.  super- 
Superfetation,  s.  f.  super- 

fetazione 
Superficie,  s.f.  superficie 
Superficie,  s.f.  Vesteriore, 
Udijuori 

(lis  ne  savent  que  la  su- 
perficie des  chosea,  etti 
non  sanno  chela  super- 
Jicie  [dak 
Superfidel,  le,  a.  sujrerfi- 
(Connoissance  superfi- 
cielle,  cognizione  super* 
Jidale 

(Homme  superficie], 
uomo  superficiak 
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Supeificiellement,  ad.  su 

perfcialmente 
Superflu,  a.  sopraffino 
Superflu,  e,  a.  supcrfluo, 

eccessivo  [fruttuoso 
Superflu,  a.  inutile,  in- 
Superflu,  *.  nu  il  super- 

fiuo 

Superfluity,  s.  f.  super- 
fluity soprabondanza 
Superieur,  e,  a.  super- 
riore,  supernale 
(G6nie  superieur,  inge- 
gno  sublime 
(Entre  les  anges  il  y  a 
des  ordres  superieurs  et 
des  ordres  inferieurs, 
fra  gli  angeli  v'  e*  dis- 
tinzione  d'ordini  su- 
periori  e  (Tordini  in- 
feriori 
Superieur,  s.  m.  superiore. 

principale^  capo 
Superieur,  s.  nu  U  padre 

superiore 
Superieure,  s.f.  la  madre 
superiore  [riormente 
Superieurement,  ad.  supe- 
Superieurement,  ad.  10- 
bUmente^  ecceUente- 
mente 

Superiority,  s.f.  superio- 
rity autorita 

Superiority,  i.  /.  carica, 
dignita  di  superiore 

Superlatif,  ive,  a  super- 
lativo 

Superlativement,  ad.  su- 

perlativamcnte 
Superposition,  s.  f.  sop- 

praponimento 
Supers6der,  v.  n.  sopras. 

sedere,  intermetterc 
Superstitieusement,  ad, 

super  stiziosamente 
Superstitieusement,  ad 

scrupohsamente 
Superstitieux,  euse,  a. 

supcrstizioso 


SUP 
Superstitieux,  a.  scrupo- 

loso,  moUo  accurato 
Superstition,  s.  f.  supers- 
tizione  [losita 
Superstition,  s.  f.  scrupo- 
Supin,  s.  m.  supint 
Supination,  &  /.  moto  di 
supinazione  [tare 
Supplanter,  v.  a.  soppian- 
Supplier,  v.  a.  supplire 
Suppleer,  v.  it.  sovvenir 
al  difitto  [mento 
Supplement,  s.  nu  suppli- 
Suppliant,  e.  a.  suppli 
cante  [cante 
Suppliant,  s.  m.  suppli- 
Supplication,  «•  /.  suppli- 
cazione  [tranza 
Supplication,  *.  f.  rimos- 
Supplice,  s.  nu  sapplizio 
(Condamner  quelqu'un 
au  dernier  supplice, 
condannare  a  morte 
(Mener   au  supplice, 
condurre  al  supplicio 
Supplice,  s.  nu  tortnento, 

dolors,  pena 
Supplicier,  v,  a.  giusti- 
zxare 

Supplier,  v.  a.  supplica- 
re  .  pregare  con  som- 
missione 
Supplique,  s.  f.  supplica, 

memoriale 
Support,  s.  nu  appoggio, 

sostegno 
Support,  s.  nu  (tame  de 

biason),  sostegno 
Supportable,  a.  sopporta- 

bile,  toUerabile 
Supportable,  a.  scusabik, 

tollerabiU 
Supportablement,  ad.  tol- 

krabilmente 
Supportant,  e,  a.  sosie- 
pnente  [feggere 
"Supporter,  v.  a.  sostenere, 
Supporter,  v.  a.  icUerare, 
soffrirc 
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Supporter,  v.  a.  compor- 

tare^  sojjHre 
Supposer,  v.  a.  suvporre, 
presupporre  [posto 
(Cela  suppose,  cid  sup- 
Supposer,  v.  a.  attegare, 

avanzare 
Supposer,  v.  a.  esibir  per 
vero  un  atioy  una  scril* 
tura  falsa  [zioiie 
Supposition,  s.  f.  supposi- 
Supposition  d'enfant,  sup- 
posizume  di  figliuolo 
uppositoire,  s.  m.  sup- 
posta,  suppositorio 
Suppot,  *.  nu  menibro,socio 
Suppot,  s.  nu  partigiano, 

aderente 
Suppot  de  Satan,  minis- 

tro  di  Satano 
Suppression,  s.f  suppres- 
sione  [mere 
Supprimer,  v.  a.  svppri- 
Supprimer,  v.  a.  suppii- 

mere,  tacere 
Supprimer,  v.  a.  annul- 

lare^  abolire 
Suppuratif,  ive,  a.  sup-, 
purativo  [razione 
Suppuration,  s.f  suppu- 
Suppurer,  v.  n.  suppura- 
rc,  venir  a  suppnra- 
zione 

Supputation,  s.  f.  suppu- 

tazione 
Supputer,  v.  a.  supputare^ 

cakolare 
Suprematie,  s.  f.  supre- 
mazia  [sommo 
Supreme,  a.  supremo, 
Sur,  e,  a*  acido,  affrico- 

gno,  aspro 
Sur,  e,  a.  sicuro,  cerio 
Sur,  a.  cerio,  infillibile 
(II  est  sur  de  son  rait, 
egli  £  sicuro  del  J otto 
suo 

(Un  homme  sur, 
sicurom 


Digitized  by  Google 


S86  SUlt 

Sur,  t,  tn.  (Ex.  Au  plus 

mr,  4/  piu  sicuro 
Sur,  jr^p.  aapra,  «wo,  iw 

(Jurer  sur  les  saints 
6vangiles  giurare  sul 
santo  evangclio 
Surabondamment,  ad.  so- 

prabbondantemente 
Surabondance,  t.  f  sop- 

prabbondanza 
Surabondant,  e,  a.  soprab- 

bondante  [bandore 
Surabonder,  v.  n.  sovrab- 
Suracheter,  v.  a.  strapa- 

gare 

Surannation,  #./.  (Ex.het- 
tres  de  surannation),  ro- 
mto  ctti  si  ottien- 
dal  principe  che  sia 
convalidato  an  altro 
retcritto  che  era  dive- 
nuto  invalido 

Suranner,  v.  n.  esser  di 
vecchia  data 

Sur-orbitre,  s.  tn.  arbitro 
che  si  sceglie  per  deci- 
dere  tra  due 

Surard,  a.  {Ex.  Vinaigre 
surard,  aeeto  sambu- 
chino 

Surcharge,  sopracca- 

rico,  nuovo  carico 
Sur  charger,  v.  a.  soprac- 

caricare 
Surcroit,  «.  m.  aumento, 

accretcimcnto 
Surcroitre,  v.  n.  cretcere 

di  topra 
Surdent,  s.  f.  sopraddente 
Surdity  s.f.  tordita,sor- 

dczza  [dorare 
Surdorer,  v.  a.  soprain- 
Surdos,  s.  m.  sopraschiena 
Sureau,  s.  tn.  sambuco 
S&rement,    ad.  sicura- 

mentc 

Stoement,  ad.  certamente 
Surenchere,  s.  /  offerta 
maggiore  che  n  fa  in 


SUR 

occasion  di  vendita  aW 

incanto 
Surencherir,  v.  a.  fare  una 

tnaggior  offerta  in  una 

vendita  [rogazione 
Surerogation,  surer- 
Surerogatoire,  a.  di  su- 

rerrogazione  [detto 
Buret,  e,  a.  agrettoy  aci- 
S  arete,  s.f  sicurezza,  si- 

curanza 

(Etre  en  lieu  de  s&rete 
essere  in  luogo  di  si- 
curezza  [tela 
Surete,        sicurtiL,  cau- 
Surface,  s.f.  superjlcie 
Surfaire,  v.  a.  domandar 
piu.  che  la  cosa  non  vale 
Surfaix,  s.  m.  sopracin- 
ghia 

Surgeon,  s.  rru  rampollo 
Surgeon,  s.  m.  potia  a"  ac- 
qua 

Surgir,  v.  n.  abbordare 

Surhaussement,  s.  m.  U 
fare  un  arco  acuto 

Surhausser,  v.  a.  fare  un 
arco  acuto 

Surhausser,  v.  a.  crescere 
ilprezzo  ffuna  mercan- 
zia  che  gia  vendevasi 
molto  cara 

Surjet,  s.  m.  sopraggitto 

Surjeter,  v.  a.  cucire  a  so- 
praggitto 

Surintendance,  s.  /.  so- 
prantendenza 

Surintendance,  s.f.  carica 
del  soprantendente 

Surintendant,  s.  m.  so- 
prantendente 

Surintendante,  s.f  lamo- 
glie  del  soprantendente 

Surlendemain,  s.  tn.  pos- 
domane 

Surmener,  v.  a.  strapaz- 
zare  uu  cavaUo 

Surmonter,  v.  a.  soprar 
vanzare 


SUR 

Surmonter,  v.  a.  superr 

rcy  domare 
Surmonter  en  generosxte, 

sorpassare   in  genero- 

sita 

Surmout,  s.  rru  mosto 
Surmulet,     tn.  trigUa 
Sumager,   v.  n-  galleg- 

giare  [naturalc 
Surnaturel,  le,  a.  soproti- 

(Verites  surnaturelles, 
verita  sopprannaturali 
Surnaturellement,  ad.  so- 

prannaturalmente 
Surnom,  s.  tn.  sopran- 

nome  [minare 
Surnommer,  v.  a.  cogno- 
Surnumeraire,  a.  sopran- 

numerario 
Suros,  /.  tn.  soprosso 
Surpasser,  v.  a.  sopra- 

vanzare,  sorpassare 
Surpasser,  v.  a.  sorpas- 
sare, vincere 
Surpayer,   v.  a.  strapa- 

gare 

Surpeau,  s.f.  epidermide 
Surplis,     m.  cotta 
Surplomber,   v.  n.  etser 

fuori  di  dirittura 
Surplus,  s.  tn.  il  sovrapiu 

(Au  surplus,  del  resto 
Surprenant,  e,  a.  stupen- 

do,  maraviglioso 
Surprendre,    v.  a,  sor- 

prendere  [ware 
Surprendre,  v.  a.  ingan- 
Surprendre,  v.  a.  ottener 

con  inganno 
Surprendre    des  lettres, 

prendere  le  lettere  fur- 

tivamente 
Surprendre,  v.  a.  sgomen- 

tare,  turbare 
Surprise,  s.f.  sorpresa 
Sursaut,  s.  m.(Ex.  S*6vefl- 

ler  en  suraant,  destarri 

dal  sonno  aW  improv* 

viso 
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Surseance,  ».  f.  dilazionc, 

sospensione 
Sursexner,  v.  a.  soprasse- 

minqre  [dijerire 
Surseoir,  v.  a.  sospenderc 
Surseoir  le  jugement  d'un 

proces,  tospendere  ilgiu- 

dizio  (Tun  processo 
Sursis,  s.  m.  ritardo,  in 

dugio  [lido 
Sursolide,  s.  m.  sopraso- 
Surtaux,  s.  m.  tassa  in- 

gimta 

(Plaider  en  surtaux,  H- 
tigare  perchk  si  preten- 
de  chela  tassa  (Tun  im- 

posizione  sia  eccessiva 
Surtaxer,  v.  a.  tassar  troppo 
Sur-tout,  ad.  soprattutto, 

principalmente 
Surtout,  s.  to.  zimarra,  so- 

pratodos,  sopravvesta 
Surveillant,  e,  *.  custode, 

soprastante 
Surveille,  *.  /.  VantivigUia 
Surveiller,  v.  n.  invigUare 
Survenance,  s.  f.  soprav- 

vegncnza 
Survenant,  e,  a.  soprav- 

venentc 
Survendre,  v.  a.  soprav- 

vendcre 
Survenir,  v.  n.  soprawenire 
Survente,  s,  f.  vendite 

(Puna  cosa  piu  ch*  ella 

non  vale 
Survider,  v.  a,  votare 
Survie,  *.  /  U  sopravvi- 

vere  ad  altra  persona 
Survivance,  *.  /.  soprav- 

vivenza 
Survivancier,  s.  m.  colui 

che  ha  ottcnuto  una  so- 

vravvivenza 
Survivant,  *.  to.  sopravvi- 

venie  [vere 
Survivre,  v.  «.  sopravvi- 
Survivre  sa  femme,  so- 

pravviverc  alia  moglie 


SUS 
Survivre  a  son  honneur, 

soprawivere  al  proprio 

onoie 
Sus,  prep,  su,  sopra 
Susceptible,  a.  suscettUnle 
Susceptible,  a.  delicate, 

sensibile,  sensitivo 
Susception,  s.  /.  ricevU 

mento 

Susdtation,  s.  f.  sugges- 

tione,  impulso 
Susciter,  v.  a.  suscitare, 

far  nascere 
Susciter  lignee  a  son  frere, 

suscitar  il  seme  aljratel 

suo 

Suscription,  #.  /.  sopra- 
scritta 

Susin,  s.  m.  parte  della 
coverta  (Tuna  nave  che 
&  tra  il  cassero  e  P  atbero 
di  maestro 
Suspect,  e,  a.  sospetto 
(II  m'est  suspect,  egli 
rrC  e*  sospetto 
Un    discours  suspect 
d' artifice,  discorso  sos- 
petto d*  artijizio 
Suspendre,  v.  a.  sospende- 
re,  appendere 
(Lies  nuees  sout  supen* 
dues  en  l'air,  le  nubi 
soiw  sospese  in  aria 
Suspendre,  v.  o.  d^fferire^ 

prolungare 
Suspendre,  v.  a.  sospenderc 
Suspens,  a.  sospesoy  inter- 
detto 

Suspens,  a.  indeciso 
(En  suspens,  in  forse, 
in  sospesOyfra  due 
Suspense,  s.  f.  sospensione 
Suspensif,  ive,a.  sospensivo 
Suspension,     /.  sospen- 
stonc 

Suspension,  d'armes,  sus- 
pension d*armc 
Suapensoire,  *./.  brachiere 
Suspicion,  s.  /.  sospizione 
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Sustenter,  v.  a*  sosteniare^ 

mantenere 
Suture,  s.  f.  sutura 
Suture,  s.  cucitura 
Suzerain,  e,  *.  signore 
d'un  feudo  da  cut  altri 
feudi  dipendono 
Sycomore,  s.  m.  sicomoro 
Sycophante,  s.  m.  VaraU 

ticre,  inganatore 
Syllabe,  s.f.  sillaba 
Syllabique,  a.  sUlabico 
Syllogisme,  s.  m.  tiUogis- 
mo  [tico 
Syllogistique,  0.  sillogis- 
Sylphe,  *.  nome  chei  cam 
baUisti  danno  agli  spi- 
riti  o  genj  elementari 
deW  aria 
Sylvain,  s.  m.  Silvano,  dio 

de*  boschi 
Symbole,  s.  m.  simbolo* 

allegoria 
Symboles  sacres,  scgni  eu 

teriori  dc*  sagramenti 
Symbole  des  apotres,  il 

simbolo  degli  apostoli 
Symbolique,  a.  Hmbolico, 
simbolo  [lizzare 
Symboliser,  v.  f*.  simbo- 
Symetrie,  s.  f,  simmctria, 

proporzionc 
Symetrie,  simmetria 
Symetrique,  a.  compos- 
solo,  fatto  con  simme- 
tria [simmetria 
Symetriquement,  ad.  con 
Sym^tri8er,  v.  n.  fir  sim- 
metria 

Sympathie,  *.  /.  simpatia 
Sympathique,  a.  simpatico 
Sympathiser,  v.  n.  simpom 

tizzare  [armonia 
Symphonie,  #•  /.  sinfonia, 
Symphoniste,  s.  to.  musico 
Symptomatique,  a.  sinto- 

matico 
Symtdme,  s.  to.  sintoma, 

indizio 

Digitized  by  Google 


»8  TAB 

Synagogue,  *.  /.  sinagoga, 

adunazione  degU  Ebrei 
Syncope,  s.  sincope 
Syncope,*./  (t.  de  gram.), 

sincopa 
Syncope,  s.  f.  (en  musi- 

que),  sincopa  [patura 
Syncoper,  v.  n.  Jar  sinco- 
Syncr&isme,  *.  nu  sincre- 

tismo  [rimorto 
Synderese,     J.  Hnderesi, 
Syndic,  s.  t».  sindaco 
Syndical,  e,  a.  sindacale 
Syndicat,  sindacato 
Synecdoque,  «.  /.  sined- 

doche 

Synereoe,  *.  /  sineresi 
Synodal,  e,  a.  Hnodale 
Synodalement,  ad.  sino- 

dalmetUe 
Synode,  s,  m.  tinodo 
Synodique,  a.  sinodico 
Synonyme,  a.  sinonimo 
Syniaze,  s.f.  sintassi 
Synthese,  s.  f.  sintesi 
Sinth&ique,  a.  sintetico 
Sinth&iquement,  ad.  sin- 
teticamente  [tico 
Systematique,  a.  sistema- 
Systemaaquement,  ad. 

sistematicamente 
Syst&ne,  s.  m.  sistema 
Systeme  plan&aire,  i/  sis- 
tema planetario 
Systole,*./  sistole 

T 

Ta,  pron,  tua 

Tabac,  s.  nu  tobacco y  pur  - 
gacapo 

Tabagie, «.  /.  bettola,  stan- 
za dove  piu  persone  si 
ragunano  a  bere,  e  a 
futnar  tobacco 

Tabagie,  *.  /.  casstttaper 
conservar  tutto  do  che 
I  necessario  per  Junior 
tobacco 


TAB 
Tabarin,  *.  f*.  cantam- 

banco,  giuUare 

(Faire  le  tabarin,  Jar 
lo  xanni 
Tabarinage,  s.  nu  zanna- 

ta,  buffoneria 
Tabatiere,  s.  /.  tcatola  da 

tobacco 
Tabellion,  #.  fit.  notajo 
Tabellionnage, «.  nu  nota- 

riato 

Tabernacle,  s,  nu  padi- 

glionc,  tenda  [colo 
Tabernacle,  s.  m.taberna- 

(Les  tabernacles  6ter- 
nels,  gii  eterni  taber- 
nacoliy  le  etemc  man- 
sion* [tabemacolo 
Tabernacle,  s.  nu  ciborio, 
Tabide,    a.  stenuato, 

smunto 
Tabis,  *,  nu  tabx 
Tabiser,  v.  a.  dare  il  lustro 

a  somiglianza  del  tabt 
Tablature,  s.  f.  intavola- 

tura 

(Donner  de  la  tablature 
a  quelqun,  dor  briga 
o  qualcheduno 
Table,  *.  /  tavola 
Table,  *.  /.  mensa,  bon- 
chetto 

(Tenir  table,  far  tavo- 
la, dor  da  mangiare 

(Tenir  table  ouverte, 
tener  corte  bandita 

(Tenir  table,  star  lun- 
gamente  a  tavola 

(Retrancher  sa  table, 
scemor  le  spese  delta 
tavola 

(Donner  sa  table  a  quel- 
qu'un,  dar  la  tavola 

Manger  a  table  d'  hote, 
mangiare  a  tavola  ro- 
tonda 

(Lies  chevaliers  de  la  ta- 
ble ronde,  t  cavalieri 
della  tavola  rotanda 


T  AC 
(Sainte  table,  la  sagn 

mensa 
(Les  tables  de  Moise,  k 

tavole  di  Mote ' 
(Une  table  rase,  tavola 
liscia 

Table,  indict,  clenco 

Tables  astronomiques,  ta- 
vole astronomiche 

Table  pythagorique,  tavo- 
la pittagorica 

Table  de  marine,  tavola 
di  marmo 

Tableau,  *•  m.  tavola, 
quadro,  pittura 

Tableau,  r.  nu  pittura, 
dcscrizione  [talogo 

Tableau,  s.  nu  tavola,  ca- 

Tabler,  v.  n.  intavolare 
( Vous  pouvez  tablet  U- 
dessus,  voi  potete  liar 
sicuro  di  quetta  cosa 

Tabletier,  nu  cbanista, 
stipettajo  [scaffale 

Tablette,  *.  /  scansia, 

Tablette,  /.  pastvxa, 
paHicco 

Tabletterie,  s.  /.  Parte  e  i 
laoori  deW  cbanisto 

Tablettes,  *.  /  libretto  fit 
ricordi,  tacuino 
(Vous  &tes  sur  mes  ta- 
biettes,    io  vi  tengo 
scritto  a  libra 

Tablier,  *.  m.  tavoHere 

Tablier,  s.  m  grembiale 

Tabloin,  #.  nu  piattafbrma 
Jatta  di  travi  per  pian- 
tare  una  batteria  di  can- 
noni  [sgabelktto 

Tabouret,  s.  wi.  sgabelh, 
(Avoir  le  tabouret,  fl- 
vere  sgabello  in  corU 

Tac,  s.  m.  malattia  conta- 
giosa delle  pecore  c  de* 
ca  strati 

Tacel,«.  m.  (tenir  le  tacet), 
tacere  mentre  gH  eltri 
cantano 
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Tache,  s.f.  macclda, 

gogna 

(Ii  veut  trouver  des  ta- 
ches  dans  le  soldi, 
egli   apporrebe  alle 

Pandette 
Tache,       compito,  opera 
Tache,  •./.  staglio 
Tache,*./  compito,  lavo- 

ro  asscgnato 

(Prendre  a  tache,  torre 
a  fare 

(Travailler  a  la  tache. 
lavorarea  prezzo  fer- 
ino         [aW  ingrosso 

(En  bloc  et  en  tache, 
Tacheographie,    oh  Ta- 

chygraphie,  *.  f.  (Tart 

d'ecrire  tres-vite  al'aide 

des    abrevktions),  ta> 

chigraphia 
Tacher,  v.  a,  macchiare, 

sporcare 
Tacher,  v.  n.  pensare,  as- 

pirarC)  aver  in  mira 
Tacher,  v.  a.  sfbrzarsi 

affaiicarsi 
Tacher,  v.  n.  pensare,  as- 

pirare 

(Je  vous  demande  par- 
don, je  n'y  tachois  pas, 

10  vi  domando  scusay 
to  non  me  n'accorgea 

Tacheter,  v.  a.  macc/iiare, 
varicgare  [teso 
Tacite,  a.  tacito,  sottin- 
Tacitement,   ad.  tacita- 
mente,  in  modo  sottin- 
teso 

Taciturn  e,  a.  taeUurno 
Taciturnity,  *.  /.  tacitur> 

nit  a,  siknzio 
Tact,  i.  m.  tatto 

(Avoir  ie  tact  fin,  aver 

11  giudizio  fiiio 
Tactile,  a.  tungibile 
Taction,  s.f.  tocco,  tocra- 

mento 


T  Al 

schierar  gli  cterciti  e 
di     addestrargli  aUa 
guerra 
Tael,  s.  nu  soria  di  mone- 
ta  di  bunco  nclla  Cina, 
chc  vale  circa  tm*  onciu 
d'argento 
Taffetas,  *.  m.  taffeth 
Tafiat,  8.  m.  aequavite  di 

zucchero 
TaTaut,  *.  m.  vocey  ogrido 

del  cacciatore 
Taie,  s.f.fodera 
Taie,  *.  /.  albvgine,  ma- 

glia  dtW  occhio 
Tattlable,  a.  soggctto  alia 
ta glia  [rila 
Taillade,  *.  /.  tagUo,  fe- 
Taillanderie,  s.  f.  Varte 

del  ferrajo 
Taillanderie,  s.  f.  lavori 

del  ferrajo 
Taillandier,  s.  nu  fahbro 

ferrajo 
Taillant,  #.  m.  taglio 
Taille,  s.f.  taglio 

(Pierres  de  taille,  pie- 
tre  di  taglio 
Taille,  t.f.  taglia^  ttatura 
Taille,  s.f.  taglia 
Taille,  s.  f.  tocca,  taglia 
Taille,  t.  f.  gravezza,  xm- 

posizionc 
Taille  personnelle,  taglia 

pertonale 
Taille  reele,  taglia  reale 
Taille  (t.  de  musique), 
tenore 

(Haute-taille,  soprano 
(Basse-taille,  basso  e  ba- 
ritono 

Taille  de  violon,  violino 
che  accompagna  il  te- 
nore 

(Basse-taille  (terme  de 
sculpture),  basso  rilievo 
Taille-douce,  intaglio  in 
rame  [legno 


Tactique,  s.  J.  Varte  di[  Taille  de  bois,  intaglio  iu 
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Tailler,  v.  a.  tugliare,  sc 
gare 

Tailler  en  pieces  une  ar- 

mee,  disfare  tin  csercitc 
Tailler  des  croupieres  a, 

suscitar  brighe  ad  uno 
Tailler  de  la  besogne  a 

quelqu'un,  dar  c/ic  fare 

a  qualcheditno 
Tailler  les    morceaux  a 

quelqu'un,  sminuzzare 

i  Iwci'oni 
Tailler  et  rogner,  disporre 

a  stto  modo 
Tailler,  v.  a.  iagllare,  far 

roperazione  dclV  estra- 

zione  delta  pictra  dulla 

vescica 
Tailler,  v.  a.  tagliare9fur 

un  banco 
Tailleresse,   s.  f.  donna 

che  aggiusta  le  monete 

secondo  il  peso  stabilitc 

dal  prindpe 
Tailleur,  s.  m.  tagliatore 
Tailleur  d'habits,  s.  nu 

sartore,  sarto 
Tailleur  de  pierres,  scar- 

pellino 

Taillis,  *.  m.  bosco  ccduo 

(Gagner  le  taillis,  durla 
a  gambey  svignure 
Tailloir,  s.  nu  tagliere, 

tagliero 
Tailloir,  *.  m.  (t  d'archi- 

tecture),  abacoy  cimasa 
Taillon,  s.  m.  taglia  7  ta- 

glione 
Tain,  s.  nu  stagno 
Taire,  v.  a.  tacere^  star 

cheto 

(Qui  se  tait  consent,  chi 
tace  acconsente 
Taisson,  *.  m.  tasso 
Talapoin,  s.  nu  prcte  in* 

diano 
Talc,  s.  nu  talco 
Taled,  s.  nu  talcd  x 
Talent,  s.  m.  tulento 
T 
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Talent,  s.  m.  abilitascapa- 
cita 

(Enterrer  son  talent, 
nascondere  i  siiot  ta- 
lent* [tallero 
Taler,  ou  Daler,  s.  m. 
Talion,  *,  m.  contrappasso 
Talisman,  *.  m,  talismano 
Talismanique,  a.  di  talis- 


Tallipot,  #.  m.  sorta  (Tal- 
bero  deW  isola  di  Cei- 
lano 

Talmouse,  *.  /  sorta  di 
pasticceria  fatta  con  ova, 
eacio  e  burro 
Talmud,  s.  m.  Talmude 
Talmudiste,  s.  m.  talmu- 
ditta 

Taloche,  s.  f.  tcapezzone 
Talon,  s.  m.  taUotie,  caU 
cagno 

Talon,  #.  m.  ealcagno  di 

tcarpa,  o  di  stivale 

(Eire  sur  les  talons,  es- 
sere  aUe  spalle 

(Montrer   les  talons, 
mostrar  kcalcagna 
Talon  (Tune  pique,  culcio 

cCuna  picca 
Talon,  *„     m.  U  monte 

deUe  carte  da  giuoco 
Talonner,  v.  a.  incalzarc, 

perseguitare 
Talonnieres,  «.  f.  scarpe 

alate 

Talut,  9.  m.  pciidio  di  mu- 
raglia 

Taluter,  v.  a.  alzare  un 

muro  a  scarpa 
Tamarin,  s.  m.  tamarindo 
Tamaris,  1  *.  m.  tamaris- 
Tamarise,  J  co,  tamerice 
Tambour,  s.  m.  tamburo 
Tambour  de  Basque,  tarn 

buretlo,  cembalo 
Tambour,  $.  m.  tamburl 

mo,  senator  di  tamburo 
Tambour,  s.  n.  tamburo 


TAP 
Tambour,  s.  m.  bussoku 

tamburo 
Tambour,  /.  m.  pietre  del 

fusto  (Tutia  colonna 
Tambourin,  «.  in.  tambu- 
rino        [dt  tamburino 
Tambourin,  s.  tn.  sonator 
Tambouriner,  v.  ft.  bai- 
ter eU  tamburo 
Tambourineur,  s.  m.  tam- 
burino 
Tamis,  s.  tn.  staccio 
Tamiser,  v.  a.  stacciare 
Tampon,  s.  m.  turaccio, 
zujjfb 

Tamponner,  v.  a.  turare 
Tan,  s.  m.  polvcre  di  con- 
da 

Tanaisie,  s.f.  tanaceto 
Tancer,  v.  a.  sgridare 
Tanche,  s.f.  tinea 
Tandis  que,  conj.  mentre. 

frattatiio 
Tangente,  *./  tangente 
Taniere,  s.  /.  tarn,  caver- 

tta,  covile  [pelli 
Tanner,  v.  a.  condor  le 
Tanner,   v.  a.  aunojare. 

attediare 
Tannerie,  s.f.  laconcia 
Tanneur,  *.  m.  condatorc 

di  cqjame  grosso 
Tant,  ad.  tanto  [Jbrte 
Tant,  ad.  tanto,  cosi9  si 
Tante,  *./.  zia  [poco 
Tantdt,  ad.  or  ora%  fra 
Taon,  s.  m.  tafeno,  assillo 
Tapabor,  s.tn.  berrettaper 

la  campagna  [more 
Tapage,  s.  m.  strepito,  ro- 
Tapageur,  s.  m.  schiamaz- 

zatore 
Tape,  sif.  scapezzone 
Tapecu,  s.  m.  altaleno 
Taper,  v.  a.  battere,  dare 

un  colpo  - 
Taper  les  chevcux,  cres- 

pare  i  capeli  f  picde 
Taper  du  pied,  buuarc  col 


CSe  tapir,  v.  r. 
ciarsty  acquattarsi 
Tapis,  s.      nu  tappeto, 
strata 

(Mettre  une  affaire  sm 
le  tapis,  intavouwt  un 


(Tenir  un  homme  sax 
le  tapis,  parlare  d'una 
persona 

(Amuser  le  tapis,  traU 
tenerela  compagnia 
Tapis  vert,  verdstra 
(Cheval  qui  rase  le  ta- 
pis, cavatto  che  mm  si 
solleva 
Tapisser,  v.  a.  paron, 
addobbare  con  tapper- 
zerie  [ria,arazzo 
Tapisserie,  a.  f.  tapczxe- 
Tapisserie,  s.f.  arazzeria 
Tapissier,  s.  m.  tapezziere 
Tapissierc,  s.  f.  la  maghe 

dfun  tapcTU&crt 
Tapon,    s.  tn.  mucdao, 
cencio  [chioecart 
Tapoter,  v.  a.  tambussart, 
Tapure,  #./.  Cincrespart 
Taquer,  v.  a.  (t.  d*imp.), 
pareggiare  U  carattert 
coUa  battitoja 
Taquin,  e,  a.  taccagm, 
avaro  [p^Aii 
Taquin,  a.  astinatoy  os- 
Taquinement,  ad.  gretta- 

mente,  sordidamenit 
Taquinerie,  s.f.  taccagwe- 

rta,  grettezza 
Taquoir,  *.  rru  (t.  dim- 

primerie),  battitoja 
Tarabuster,  v.  a.  sturbart, 

molestare 
Tarande,  s.  m.  taranio 
Tarare,  inter},   voce  am 
cui  si  mostra  di  fsr* 
beffe  dido  che  aUri&> 
cc,  o  di  non  prestar* 
fede 
Tard,  ad.  tardi 
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(XI  vaut  mieux  tard  que 
jamais,  £  meglio  tardi 
che  mat  [tarda 
Tard,  orf.   in  tuW  era 
Tarder,  v.  tu  tardare,  in- 

,  dugiare 
Tarder,  v.  n.  dffirire 
Tarder,  v.  imp.  rincres- 
cere  [tcrotino 
Tardif,  ve,  a.  tardivo, 
Tardi  vement,  ad.  tardi, 
lentamente  [tardezza 
Tardivete,  t.  /  tarditb, 
Tare,  *.f.  magagna,  man- 


Tarentule,  t.  f.  (espece  de 
grosse  araignee  et  de  pe- 
tit lezard),  tarantola 
Targette,  *.  f.  terratura 

delk  Jinestre 
Targuer,  v.  r.  awalersi 
Tariere,  *.  /  torta  di  tra- 

pano  da  for  or  legna 
Tarif,  «.  nu  tariff* 
Tarifer,  v.  a.  ridurre  a 
tariffa  [celktto 
Tarin,  s,  nu  torta  cTuc- 
Tarir,  v.  a.  et  ft.  teccare, 

diueccare 
Tarissable,  a.  che  si  pub 
diueccare  [camento 
Tarissement,  i.  m.  dittec 
Tarot,  s.  nu  battonc 
Tarot*,  e,  a.  (Ex.  Cartes 

tarotees,  carte  tegnate 
Taroter,  p.  n.  taroccare 
Taroupe,  t.  f.  quei  pelt  che 
crctcone  tra'l  nato  ele 
ciglia 

Tartare,  t.  nu  (lieu  dans 
let  Enfers),  Tartaro 

Tartareux,  euse,  a.  che  ha 
tartaro 

Tarte,  t.  f.  tartar*,  torta 

Tartelette,  t.  f.  tortelUna, 
torUUo 

Tartre,  *•   nu  tartaro, 
gramma  di  botte 
artufe,  s.  m  ipocrito 


TAV 

Tartuferie,  t.  f.  ipocritia 
Tartufier,  v.  n.  fare  U 

graffiatanti  [mulo 
Tas,  #.  nu  mucchio,  cu- 
Tas,#.  nu  mucchio  digente 
Tas,  *.  m.  qaantita,  con- 

gerie 

Tasse, «.  /.  tazza,  chicchera 
Tass£e,  t.  f.  una  tazza 
piena 

Tasser,  v.  a.  ammucchiare 
Tata,  e.  nu  legaccio 
Tate-poule,  t.  nu  che  ha 
troppa  cura  deUe  fic- 
cende  di  cataf  lavaceci 
Tater,  v.  a.  toccare,  tastare 
Titer,  v.  a.  attaggiare, 

guttare 
Tater,  v.  a.  provare,  ten- 
tare 

Tateur,  *.  m.  attaggiatore, 
toccatore 

Tateur,  *•  nu  incerto,  dub- 
bio 

TatUlon, t.  m.  Jaccendiere 
Tatiner,  v.  a.  tastare  piu 
volte 

Tatonner,  v.  n.  brancolare, 

fdptggiare 
Tatonner,  v.    andar  ten- 
tone,  esitare 
Tatons,  (a),  ad\  tcntone* 

tattone 
Tavawlle,  *.  /L  tovagiiuolo 
Taudion,  t.     tn.  cattiva 

casuccia 
Taudis,  «.  tn.  ttamberga 
Taudis,  «.  tn.  porcile, 

stanza  tporca 
Taveler,  v.  a,  punzecchi- 

are,  cltiazzare 
Tavelure,  s.  nu  macchie, 
punzecchiature  [teria 
Tavern  e, «.  f.  taverna,  os- 
Taverner,  $.  nu  tavemajo 
Taupe,  s.f.  talpa,  taipe 
(II  ne  vcit  pas  plus  dair 
qu'une  taupe,  egU  e 
cieco  come  una  talpa. 
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Taupier,  #.  nu  eacciator  di 
talpe 

Taupi£Te,8.f.ordigno  per 
prendere  le  talpe 

Taupin6e, 

Taupint,  t.  m.  pi.  nome 
cT  un  corpo  di  milizia 
frauecee  dei  tempi  di 
Carlo  VI L 
Taure,  e.f.  giovenca 
Taureau,  t.  m.  toro,  tauro 
Taureau,  s.  nu  Moro 
Taurobole,  s.  m.  taurobolo 
Tautaugramme,  t.  nu  tau- 

togramma 
Tautologie,  t.  f.  tautologia 
Tautologique,  a.  tautolo- 
gies 

Taux,  *.  fit.  taua,  prezzo 
itabilito 

Taux,  $.  nu  tatta  dell  in- 
tereese  del  danajo 

Taux,  t.  nu  tatsa,  xmpoti- 
zione 

Taxation, «.  /  tastazione 
Taxe,  z.  f.  tatta,  tasta- 
zione, gabcUa 
Taxe,  s.  f.  impotizione, 


Taxe,  s.  f.  somma  da  pa- 
garsi  per  rimpotizione 

Taxer,  v.  a.  tastare, fstare 

Taxer,  v.  a.  .ordinare,  f ar- 
mor la  tatta 

Taxer,  v.  a.  tacdarc,  in- 
colpare 

(Je  ne  taxe  personne,  i§ 
non  aceuto  netsuno 
Technique,  a.  artificial 

tecnico  [tecnict ' 

(Vers  techniques,  vcm 
Te  deum,  *.  nu  te  deum 
Tegument,  s.  m.  integu* 

mento  [sia 
Teignasse,  t.  f.  parruccac. 
T eigne,  *.  f.  tigna 
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Teigne,  t.  f.  sorta  di  scab' 

oia  degll  albert 
Teigne,  s.  f.  tignuola 
Teignerie,  s,f.  spedale  de"\ 

tignosi 
Teigneux,  euse,  a.  tignoto 

(Herbe  aux  teigneux, 
bardana 
Teffle,  t.  f.  tigtio,  buccia 

delta  cauapa 
Teiller,  v.  a.  gramolare  il 

lino*  o  la  canapa 
Tetndre,  v.  a.  tignere. 

tingere 
Teindre,  v.  a.  tignere, 

insudiciare 

(Drap  qui  est  teint  en 
laine,  panno  Onto  in 
lana 

Teint,  s.m,  la  tintoria 
Teint,  s.  m.  carnagione> 

colore 
Teinte,  s.f.  tiuta 

(Demi-teinte, 
tinta 

Teinture,  #.  /  tintura, 
tinta 

Teinture,  s.  /.  (U  de  chi- 

mie),  tiniura9  elissire 
Teinture,  *.  /.  superjlzial 

notizia,  sbardeUatura 
Teinture,  *./.  impression* 
Teinturier,  s.  m,  tintore 
Teinturiere,  s,  f.  moglie 

di  tintore 
Tel,  le,  a.  taUt  simile 
Tel  quel,  tal  quale,  medi- 
ocre, cos\  cost 
(Gens  tels  quels,  per- 
sone  volgari 
Telescope,!,  nu  telescopio, 

canocchiale 
Telescopique,a.  telescopico 
Tellement,  conj,  talinenU, 

di  mauiera 
Tellement  que,  talmente 

c/ie9  di  rnodo  che 
Tellement  quellement,  co- 
cosl9  mediocremcnte 


TEM 
Telline,*./.  teUiiM 
Temeraire,  a.  temerario 
(Proposition  temendre, 
proposizione  tcmeraria 
(Jugement  temeraire, 
giudizio  temerario 
Temeraire,  s.  m.  uit  teme- 
rario 

Temerairement,  ad.  te- 

ineruriamctUe 
Temerite,  s.  f.  temerita, 

audacia 
Temoignage,  *.  m.  testu 

monianza,autoritcL 
Temoignage  de  la  eon- 

science,  testimonianza 

delta  coscienza 
Temoignage,  s,  nu  attes- 

tato9  pruova 
Temoigner,  v.  a.  att estate, 

testifcare 
Temoigner,  v.  a.  ditnos- 

trare,  dicliiararc 
Temoin,  *.  iiu  testimonio, 

ttstimone 

(Aposter  des  temoins, 
rubornar  testitnonj 

(Mes  yeux  en  sont  te- 
moins,  i  miei  ocehi  nc 
son  testitnonj 

(Dieu  m'en  est  temoin, 
Dio  m*  I  tcstimonio 
Temoin,  s.  m,  segno,  con- 

trassegna,  pruova 

(En  temoin  de  quoi,  in 
fede  di  cfie 
Tempe,  s.  f.  tempia 
Temperament,  s,  m.  tern- 

peramento 

(Avoir  du  temperament, 
csser  di  nuturale  caldo 
Temperance,  s.  f.  tern* 

pexanza 
Temperant,  e,  a.  tempe* 

runte,  temperato 
Temperant,  s,  m.  un  i/o- 

mo  temperante 
Temperature,  s.  f.  tempe* 

raturar  tcmperamento 


TEjff 

Temper^,  e,  a,  temperato 

(Zone  temperee,  zona 
tcmperata 
Temperer,  v.  a.  tempera* 

re,  moderare 
Temperer  sa  bile,  repri- 

mere  la  coltera 
Tempete,  s  /.  tempesta, 

procclla 
Tempete,  s.f.  burrasca 
Tempeter,  v.  n.  tempo- 

tare9  imperversare 
Temple,   #.  nu  Umpio, 

templo 

Temple  de  la  gloire,ti£m- 

pio  deUa  gloria 
Templier,  s.  m.  tctnpkn 
(fioire  comme  un  teat- 
plier,    here  a  colma 
tazza 

Temporal,  e,  a.  temporak 
Temporalite,  ».  f.  ghtrit- 

disione   del  temporak 

(Tun  vescovado 
Temporel,  le,  a.  tempo- 
rale,  mondano 
Temporel,  le,  a.  stcolarc 
Temporel,  s.  m.  rendita 

fun  cherico  bcnejh&ato 
Temporellement,  ad.  tent- 

poralmente 
Temporisement,  *.  m.  tern- 

poreggiamenta,  mdugk 
Temporiser,  v.  n.  tempo- 

reggiarc,  traccheggiart 
Temporiseur,  *.  m,  imd*- 

giatore 
Temps,  s,  m.  tempo 

(Avant  tous  les  temps, 
prima  di  iutti  i  tempi, 
e  neW  andare  de'  secoH 

(Perdre  le  temps,  con* 

sumar  il  tempo 

(Passer  bien  le 
sollazaarsi 
Tempe,  s.  m. 

indugio 
Temps,#.  m.  agiOtOfpor. 

tunitay  comedo 
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(II  y  a  temps  pour  tout,1 
v*  i  tempo  per  ogni  cosa 
Temps,  s.  m.  tempo,  etb\, 

secoJo 
Temps,  s.  tn.  tempo 
(II  fait  beau  temps, 
mauvais  temps,  fa  bel 
tempo,  eattivo  tempo 
Temps,  s.  m.  (t  de  mus.), 
tempo  [tempo 
Temps,  (t  de  grammaire), 
(A  temps,  ad.  a  tempo. 

ad  ora  opportuna 
(Au  meme  temps,  nel 
punto  medesimo 
(De  tout  temps,  sempre 
(De  temps  en  temps,  di 

quando  in  quando 
(En  temps  et  lieu,  in 
congiuntura  propria 
Tenable,  a.  sicuro,  che 
pud  ester  d\ffeto  [te 
Tenace,  a.  tenace,  tegnen- 
Tenace,  a.  avaro,  tpUor- 
cio 

Tenace,  a.  ostinato,  fer- 

mo  nelle  sue  idee 
Tenacite,  t.  f.  tenacity 

viscositct  s 
Tenacite,  *.  /.  avarizia 
Tenaille,  *.  /.  tanaglia 
Tenaille,  (t.  de  fortifica 

tion),  opera  a  tanaglia 
Tenailler,  v.  a.  attana- 

gliare 
Tenail'on,  s.  tn.  lunetta 
Tenancier, «.  m.  UveUario, 

centuario 
Tenant,  t.  m.  colui  che 

in   una  giosira  facevu 

fronte  a  tutti  gli  attali- 

litori 

<Les  tenans  et  aboutis- 
sans,  poderi,  terreni 
adjaceiiti  [nenti 
Tenans  (en  blason),  te- 
Tendance,  t.f.  tendenza, 

direzione 
Tendant,  e9  a.  tendente 


TEN 

Tendineux,  euse,  a.  ten- 

dinoto 
Tendon,  s.  m.  tendine 
Tendre,  a.  tenero,  molle 
(Pain  tendre,  pan  fresco 
(II  est  tendre  aux  mou- 
ches,  egli  £  permaloto, 
tenero 

(Avoir  la  vue  tendre, 

aver  la  vista  debole 
(Avoir    la  conscience 
tendre,  essere  delicato 
di  coscienza 
Tendre,     a.  qjffkttuoto, 

compatsionevole 
Tendre,  *.  m.  tenerezza, 
tio  [dittendere 
Tendre,    v.  a.  tendere, 
Tendre  un  arc,  caricar 
Varco  [lacciuoli 
Tendre  un  piege,  tender 
Tendre  aux  becasses,  ten- 
dere  reti  per  prendere 
beccacce 
Tendre  un  pavilion,  dis- 

tender  e  un  padigRone 
Tendre  un  lit,  attcttare  un 
letto 

Tendre  de  deuil  une  cham- 
bre,  parar  di  nero  una 
stanza  [il  collo 

Tendre  le  cou,  allungar 
(Une  maladie  qui  tend 
a   la  mort,  malattia 
mortale  '  [mente 

Tendrement,  ad,  tenera- 
Tendresse,  *.  f.  tenerezza. 

^tfto  [amore 
Tendresse,  s.  f.  tenerezza, 
Tendretl,  *.  /.  teneriiu- 
dine 

Tendron,  *.  m.  tenerume 
(Un  jeune  tendron,  gio- 
vinetta  tenerella 
Tendron,  *.  m.  tenerume 
T6nebres,  #./.  pL  tenebre, 
bujo         [eattivo  stato 
Tenebres,  *,  /.  tristezza, 
Tenebres,    «.  /.  oUio, 
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oblivione,  ditnentiean- 
za 

Tenebre,  tenebre 
Tenebreux,  euse,  tench  o- 
to,  caliginoso  [ro 
Tenebreux,  euse,  a.  oscu- 
Tenesme,  t.  m.  tenesmo 
Tenette,  s.  f.  tanaglietta 

di  cerusico 
Teneur,  t.  nu  tenore,  il 

contenuto 
Teneur  de  Hvres,  che  tiene 
illtbro  [postedere 
Tenir,  v.  a.  tenere,  avere, 
Tenir,  v.a.etru  ttrigncre, 

impugnare 
Tenir,  v.  a.  et  n.  usurpare^ 

impadronirti 
Tenir,  v,  a.  et  *.  ienere, 

esser  quieto 
Tenir,  v.  n.  stare,  tenersx 
Tenir,  v.  n.  assomigliare 
Tenir  sur  les  fonts,  tencre 
a  battesimo  [nere 
Tenir,  v.  a.  tenere,  conte- 
Tenir,  v,  a.  et  n.  tenere, 

aver  luogo 
Tenon,  s.  m.  arpionc,  gan- 
ghero 

Tenon,  s.  nu  tralcio,  pal- 
mite 

Tension,  s.f.  tentUme 
Tentant,  e,  a.  tentante 
Tentateur,  *.  nu  tentatort 
Tentatif,  ive,  a.  tentativo, 

tentante 
Tentation,  s.f.  tentazione, 
voglia 

Tentative,  s.  m.  tentativo, 

sforzo 
Tentative,  *./  Use 
Tenter,  v,  a.  tentare,  riu 
chiare  [lettan 
Tenter,  v.  a.  tentare,  aim 
Tenter,  v.  a.  tentare 
Tenter,  v.  a.  spingere 
Tenture,  s.f  arazzi,  fa- 
pezxeria         [  picciolo 
Tenu,  a. 

Digitized  by 


294  TEE 

Tenue,  t.f.  tenuta,  stabi- 
lit*, 

Tenue,  s.f.fertnezza 
Tenuite,  tenuita 
Tercere,  t.  nu  ruffiano 
Tercet,  /.  nu  terzetto 
Teretenthine,  #.  /•  tre- 

mentina 
Ter6binthe,  s,  nu  terebinto 
Terebration,  «./.  il  tra- 

panare 
Tergiversateur,  t.  nu  co- 

lui  che  tergiverta 
Tergiversation, «./.  tergi- 

versazione 
Tergiverser,  v.  n.  tergi- 

vertare  [la,  dizione 
Terme,  *.  nu  voce,  paro- 
Terme,  «.  m.  stato,  pro- 

cinto  [meta 
Terme,  *.  nu  fine,  scopo. 
Terminaison,  s.  f.  termi- 

nazione  [limitare 
Terminer,  v.  a.  terminate, 
Terminer,  v.  a.finire 
Ternaire,  a.  temario 
Terne,  a.  appannato,  sco- 

lorito  [ofuscare 
Ternir,  v.  a.  oscurare, 
Ternir,  v.  a.  otcurare 
Ternissure,  e.  f.  scolora- 

mento 

Terrain,  s.  nu  terrene, 

spazio  di  terra 

(Disputer  le  terrain, 
defender  si  bene 

(Gagner    du  terrain, 
avanzarsia  poco  a  poco 
t»  affare 
Terrasse,  s.f.  tterramento 

ne*  giardini  per  comodo 

del  passeggio 
Terrasse,  *.  f.  terrazzo, 

battuto  [nan 
Terrasser,  v.  a.  terrapie- 
Terrasserx  v.  a.  atierrare, 

gettare  a  terra 
Terrasser,  v.  a.  atterrare, 

vinccre 


TES 
Terrassier,  s.  nu  che  fa  i 

terrazzi 
Terre,  s.  f.  terra 
Terre,  s.  /.  terra,  terrene 
Terre,  s.f.  terra,  stato, 

paste,  contrada 
Terre,  s.f.  terra,  podere, 


Terre,  *./.  terra,  tumulo 
Terreau,  /.  nu  terriccio 
Terrer,  v.  n.  nasamdersi 
sotterra  [reno 
Terrestre,  a.  terrestre,  ter- 
Terreur,  e.f.  terrore,  spa- 
venio  [panico 
Terreur  panique,  terror 
Terreux,  euse,  a.  terroso 
Terrible,  a.  terribUe 
Terrible,  a.  terribUe,  spa- 
ventevole  [bilmente 
Terriblement,  ad.  terrt- 
Terrien,  ne,  a.  terrestre, 

di  terra 
Terrien,  ne,  s.  m.  Hf. 

eke  posskde  motte  terre 
Terrier,  *.  nu  regietrodelle 
terre 

Terrier,  s.  nu  covUe,  buco 
Terrine,  s.  f.  sorta  di  vaso 

da  cucina,  catino 
Terrinee,  s.f.  un  catino 

picno 

Territoire,  s.  nu  tcrritorio 
Terroir,  s.  nu  terra,  ter- 
reno 

Terser,  v.  a.  terzare,  arare 

la  terza  voUa 
Tertre,  /.  m.  poggio,  coUe 
Tesson,  ou  Tet,  *.  nu  rot. 

tame,  pezzi,  di  vaso  rotto 
Testace,  ee,  a.  (animi 
a  coquilles),  testaceo 
Testament,  s.  nu  testa- 
mento 

(L'ancien  et  le  nouveau 
Testament,  la  sacra 
serittura  [mentario 
Testamentaire,  a.  testa- 
Testateur,  t.  nu  tcttatorc 
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Testatrice,  s.f.  testatrice 
Tester,  v.  iu  testare 
Testicules,  s.  fn.  testieoB 
Testimonial,  e,  a.  testtmo- 
niale 

Teston,  s.  nu  testone 
Testonner,  v.  a.  (wax), 

pettinare,  aceoncutre 
Testonner,  v.  a.  battere 
Tet,  s.  nu  (vieux),  crams 
Tet    Voyez  Scotificatabe 
Tetasse,  s.f.  poppa,vizza 
Tete,  s.f.  testa,  capo 
Tete,*/  testa,  chna 
Tete,  s.f.  testa,  capetH 
(Mai  de  tele,  mal  di 
capo 

(Avoir  des  affaires  pox- 
dessusla  tete,  aver 
fare  fin  sopra    i  cu- 
peUi 

(Layer  la  tete  d'unMore, 
Hsciar  la  coda  al  dk* 
volo         [gira  ilcspt 
(La  tete  me  tourne,  sn 
Tete  coumnnee,  testa  a. 

ronata  [mente 
Tete,  wteUetto,  ztgegno, 
(Une  tete  foUe,  un  cer- 
vellacch  bisbetico 
(Tenir  tdte  a  quelqnxiin« 
stan  a  petto 
Tete,  *.  /  testa,  capo,  V 
primo  luogo 
(La  tete  d*une  annee,  la 
f  route  deW  esercito 
Tete,*./.  testa 
Tete  d*un  oignen,  capo 
Tete  d'nn  don,  capocchm 
Tete  d'une  Mgwiiif,  lacrm- 

nadfun  ago 
Tete  a  tete,  ad\  testa  a 

testa,  a  quattr*  octki 
Tete-a-tete,  *.  m.  conver- 
sazione segretn 
Tete-cornue,  *./»  sorta  S 

pianta 
Tete  morte,  (t.  deduBk)i 


THE 
Te'ter,  v.  a.  poppare,  sue- 

chiare  il  latte 
Tetiere,*./.  cuffietta 
Tetiere,  s.f.  frontak,  tea- 
Hera  [tetta 
Tetin,  s.  m.  capezzolo, 
T^tine,  *./.  tetta  di  scro- 

fa,  0  di  vacca 
Tetine,  s.f  ammaccatura 
Teton,  t.  nu  mammella, 
poppa 

Tetracorde,  «.  nu  tetra- 
cvrdo 

Tetradragme,  s.f.  tetra- 

dramma 
Tetraedre,  #.  nu  tetraedro 
Tetrarque,  $.  nu  tetrarca 
Tette,  *.  /.  ziniia,  tettola 
Tette,       capezzolo,  pa- 
pilla 

Tetu,  e,  a.  ostiiiato,  per- 

tinaee 
Texte,  s.  nu  testo 
Texte,  *.  m.  testo  (Tuna 
prediea 
(Petit-texte,  (t  d*im- 
primerie),  testino 
The,  s.nuteo  ctik 
Theatral,  e,  a.  teatrale 
Theatre,  *.  nu  tcairo 
(Changemensdetheatre, 

mutazioni  di  sccna 
(Monter  sur  le  theatre, 

/&r  il  commediante 
(Piece  de  theatre,  opera 
teatrale,  dramma,  tra- 
gedian commedia 
Theatre,  opere  comiche, 
tragiche,  drammatiSfie, 
di  qualche  autore 
Theiere,  s.  /.  vaso  per  il  U 
Theiste,  *.  m.  teista 
Theme,  *.  nu  tema,  argo- 
mento 

Theme,  s.  nu  tenia,  o  la- 
voro  da  far  si  dallo  sco- 
laro 

Theme,  s,  nu  tema  celeste 
Theocratie,  s.  f.  teocrazia 


THO 

Theocratique,  a.  teocra- 
tico 

Theogonie,  *.  /.  teogonia 
Theologal,  s.  m.  teologale 
i  heologale,  s.f  prebenda 

teologale 
Theologale,  s.f  teologale, 

teologico 
Theologie,  s.f  teologia 
Theologien,  s.  nu  teolo- 

gante 

Theologienne,  teologa 
Theologique,  a.  teologico 
Theologiquement,  ad.  teo- 

logicamente 
Theoreme,  s.  nu  teorema 
Theorie,  s.f  teoria,  teo- 

rica 

Theorique,  a.  teoretico 
Theoriquement,  ad.  teori- 

camcnte  [pcutico 
Therapeutique,  s.f  tcra- 
Therapeutique,  s.f  tera- 

peutica  [cole 
TheriacaL,  ale,  a.  ieria- 
Theriaque,  s.  f.  teriaca, 

triaca 

Thermal,  ale,  a.  termale 
Thermes,  s.  nu  pi.  terme, 
bagni 

Thermometre,  s.  nu  termo- 
metro 

Thermoscope,  «.  nu  ter. 

moscopio  [rizzare 
Thesauriser,  v.  n.  tesau- 
These,  s.f  ten 
These,  dtfesa 

(Soutenir    these  pour 
quelqu'un,  assumcre  la 
difesa  di  alcuno 
Thwe,  s.  f  ten  [tetti 
Thesmotethe,  s.  nu  tesmo- 
Theurgie,  *.  f.  teurgia, 

magia 

Thlaspi,  s.  m.  tlaspi,  se- 

nape  salvatica 
Thon,  s.  m.  tonno 
Thonine,  s.f  tonnina 
Thonnaire,  s.  nu  tunnaja 


TIE 
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Thorachique,  a.  toracico9 

pettorale 
Thorax,  &.  m.  torace 
Thrombus,  s.  nu  tumore, 

o  gonfiezza  prodotta  da 

utC  emissions  di  sangue 
Thuriferaire,  s.  m.  turu 

ferario  [moUino 
Thym,  s.  m.  timo,  ser- 
Thymbre,  s.  nu  tinibra, 

timbro 
Thymelee,  s.  f.  timelea 
Thyrse,  *.  nu  tirso 
Tiare,  s.f  tiara 
Tiare,  s.  f  triregno,  tiara 

pontificia        [la  tiara 

(Porter  la  tiare,  portar 
Tic,  *.  nu  sorta  tfinfer- 

mita  de*  cavalli 
Tic,  *.  nu  ticchio,  ghiri- 

blZZO 

Tiede,  a.  tiepido,  tepido 
Tiede,  a.  pigro,  lento,  de- 
bole 

Tiedement,   ad.  tiepida- 

mente,  pigramente 
Tiedeur,  s.f.  tiepidezzuy 

tiepidita 
Tiedeur,  8.f  leiitezza,  pi. 

grizia,  infngurdaggitie 
Tiedir,t-'.  ru  tiepidare,  di- 

venir  tiepido 
Tien,  enne,  pron.  tuo 
Tierce,  s.  f  terza 
Tierce,  *.  /.  terza  maggio- 
re,    terza  inferiorc,  o 
bassa  [terza. 
Tierce,  s.  f  (t  d'escrirre), 
Tierce,  *.  /  (t  d'impr.), 

terza,  bozza  di  stampa 
Tierce,       (t.  d'astron.>, 
terza 

Tiercelet,  *.  nu  terzuolo 
Tiercement,  s.  nu  aumen~ 

to  delterzo  [il  terzo 
Tiercer,  v.  n.  anmentare 
Tier<jon  *.  nu  il  terzo 

(Puna  misura  intcra 
Tiers,  erce,  a.  terzo 
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(Fievre  tierce,  fcbbre 
terzana  [ccppo 
Tige,  #.  f.  tronco,  fusto, 
Tige,  *.  /  gambo,  stelo, 

fusto,  torso 

(La  tige  (Tune  botte,  la 
gamba  eTuno  stivale 
Tige,  *./  (t  de  genealo- 

gie),  ceppo,  rfipite 
Tignon,  s.  nu  tignone 
Tigre,  s.  nu  tin  tigre 
Tigresse,       una  tigre 
(Un  tigre,  un  uom  cru- 
dele 

(Une  tigresse,  una  tigre 
Tillac,  j.  m.  to«a 
Tille,  *.     membrana,  sot- 

tilusima  che  si  trova 

tra  la  corteccia  e*l  le- 

gno  del  tiglio 
TiUeul,  *.  nu  tiglio 
Timbale,  *.  /  tinibaUo, 

taballo 

Timbales,  s.  f.  racchette 
coperte  di  pelle  [no 

Timbalier,  *.  nu  famburU 

Timbre,  s.  nu  campana 

Timbre,  #.  m.  boUa 

Timbre,  *.  m.  cimiero, 
elmo 

Timbre,  s.  nu  testa,  capo 
Timbrer,  v.  a,  porre  un 
elmo 

Timbrer,  v.  a.  notare  la 
data  eyl  sommario  (Tu- 
na scrittura 

Timbrer  du  papier,  du 

parchemin,  bollare 
Timide,  a.  timido,  pau- 
roso  [dssto 
Timide,  a.   timido,  mo- 
Timidement,  ad.  timida 
matte  [timidita 
Timidite,  s.f.  ttmidczza, 
Timon,  s.  m.  timotie 
'mon,  x.  m.  timone,  gu- 
irnacolo 

timonie- 


onler,,., 

r 


TI  Jtt 

TimorS,  ee,  a.  timorato 
Tine,  s.f.  bigonctuolo 
Tinette,  s.f.  secckione 
Tintamarre,  s.  nu  baccano 
Titamarrer,  v.  n.  (t.  pop.), 

far  baccano,  o  baccanel- 

lo,  o  chiasso 
Tintement,  s.  nu  linlinno, 

suono 

Tintement,  /.  fw,  Jlschia- 
menio  degli  orecchi 

Tintenague.  Voyez  Tou- 
tenague  [chi 

Tinter,  v.  a.  suonare  a  toc- 

Tinter  le  sermon,  suonat 
la  predica 

Tinter,  v.  n,  (Ex.  Le  ser- 
mon tinte,  suonano  i 
tocchi  della  predica 
(L'oreiUe  tinte  a  quel, 
qu'un,  gli  zufolan  gli 
orecchi 

Tintouin,  *.  m.  zufola- 
mcnto  deUe  orecchie 

Tintouin,  s.  nu  batticuore, 
affanno 

Tique,  *./.  zecca 

Tiquer,  v.  tu  avers  U  vi- 
zio  di  appoggiar  i  denti 
alia  ntangiatofa,  o  al 
capestro 

Tirade,       tirata,  passo 
(Tout  d'une  tirade,  ad. 
d*una  tirata 

Tirage,  «.  nu  tiramento 

Tirage  des  feuilles  d'im* 
primerie,  to  stampare  al 
torchio 

Tiraillement,  s.  m.  stira- 
tura,  tiramento 

Tirailler,  v.  a.  tirare,  sti 
rare 

Tirailler,  v.  tufar  un  cat- 
tivo  tirar  dfarchibtiaale, 
o  simile 

Tirailleur,  a.  m.  soldato, 
o  cacciatore  che  spes- 
*eggia  i  tiri  dfarc?iibu- 
so,  e  tira  male 


TIB 

Tirant,  s.  m.  cordeUina,  m 
nastrino 

Tirant,  «.  m.  ttrantc,  o 
prima  corda 

Tirant,  (t.  de  mer),  Jbndo, 
altezza  d'acqua  di  cmi 
una  nave  ha  bisogno  per 
essere  a  gaila 

Tirasse,  s.  f.  strascino,  er- 
picatojo 

Tirasser,  v.  a.  cacciar  com 
lo  strascino 

Tire,  *.  f.  r^x.Tout  d'une 
tire,  in  un  thro 

Tire-baHe,  u  nu  tirtrpaUe 

Tire-botte,  s.  m.  ordigne 
per  cavar  gli  stxvaix 

Tire  bouchoB,  /.  nu  ram- 
pinetto  per  isturar  i 
Jiaschi  [stracci 

Tire-bourre*  s.  nu  car*. 

Tire-fond,  s.  nu  campa- 
neUo  con  vile  per  tirar 
su  VuUMne  sbghe9  accn 
ettirino  neUa  zina 

Tire-fond,  &.  nu  strumen- 
to  per  cavar  rosso  scga- 
to  da  trupano 

Tire-ligne,  s.  m.  stile,  l>- 
ralinee  [uajo 

Tire-lire,   u  f.  salvada- 

Tire-moelle,  s.  nu  stro- 
mento  da  tavola,  ad  uso 
di  cavar  U  midollo  dalf 
ossa  [capestro 

Tire-pied,   s.  m.  pedale, 

Tirer,  v.  a.  Hrare,  trarre 

Tirer  repee  contre  quel- 
qu'un,  tirar  la  spada 

Tirer  la  langue,  cavort 
la  lingua 

Tirer  de  rargent,  cavare 
danaro 

Tirer  de  Teau,  cavar  ae- 
quo del  pozzo 

Tirer  a  quatre  dievam, 
squartare  a  qttattro  ca- 
valli  [earn 

Tirer  vengeance,  veniu 
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Tiier,  v.  a.  stamparc, 

imjnimere 
Tirer  un  fusil,  sparare, 
tcaricare  [volo 
Tirer  en  volant,  tirar  al 
Tirer  la  racine  carree,  es- 
trarre  la  radicc  qua- 
drata  [cartapecoru 
Tiret,  #.  m.  pezzuolo  di 
Tiret,  s.  m.  divisione 
Tiretaine,  bucherame 
Tireur  d'armes,  maestro 
di  scherma  [telli 
Tireur  de  laine,  rubaman- 
Tireur  d'or,  *.  nujilaloro 
Tiroir,  s.  m.  cassettino 
Tisane,  *.  f.  tisana,  ae- 
quo cotta  [zo 
Tison,  s.  m.  tizzone,  tiz- 
Tison  d' enter jtizzone  d?in- 
ferno  [U/uoco 
Tisonncr,  v.  iu  stuzzicare 
Tisonneur,  s.  nu  che  ama 

a  stuzzicare  ilfuoco 
Tisaer,  v.  a.  tessere 
Tisserand,  *.  nu  ierntorc 
Tissu,    s.  m.  fettuccia, 
nastro 

Tissu  d'un  discours,  or- 

dito  d'un  discorso 
Tissu  de  grandes  actions, 

seiHe  di  grandi  imprese 
Tissure,  s.  f.  tessitura, 

tesiura 
Tissure  d'un  discours,  tes 

turu,  composizione 
Tissutier,  *.  tiu  nastrajo, 

fettucciujo 
Tistre,  v.  a.  tessere 
Tithymale,  s.  m.  titima- 

&>,  titimuglio  [to 
Titillation,  *./.  titillamen- 
Titre,  s,  nu  titolo,  iscri- 

zione 

Titre,  s.  nu  HtolOygrado 
Titre,  *.  nu  titolo,  ragio- 

ne,  diritto 
Titre,  #.  nu  iitola,  scrit- 

tura,  stromento 


TO  1 

Titre,  ee,  a.  titolato 
Titrer,  v.  a.  titolare,  in- 
titolare  [tolato 
Titulaire,  a.  titolare,  ti- 
Titulaire,  a.  m.  titolare 
Tocane,  j.  /.  premone  {vi- 
no rinomato  in  Sciam- 
pagna) 
Tockay,  s.  nu  (vino  ri- 
nomato (TUngheria) 
Tocsin,  a.  nu  il  sonare  a 
rintocchi,  a  marteUoper 
ragunare  U  popolo 
Tocsin,  «•  nu  campana  a 
marteUo 

(Sonner  le  tocsin  sur 
quelqu'un,  eccitar  il 
popolo    contro  quaU 
cheduno 
Toge,  *./.  toga 
Toile,*./.  tela 
Toile  dree,  tela  incerata 
Toile  d'araignee,  tela  di 
ragno 

Toile  d'or,  ou  d'argent, 

tela  d*oro,  o  d'argento 
Toiles  d'un  moulin  a  vent, 
vele   d'un  mulino  da 
vento  [ticata 
Toile  imprim^e,  tela  mes- 
Tolle  peinte,  tela  dipinta 
Toile,  s.  f.  tendoncy  sipa- 
rio 

Toiles,  s,  f.  pi.  reti  da 

prendcr  cervi 
Toilerie,  t»f.  leleria 
Toilette,  &,/.  tavoktta 
Toilette,  *./.  tutt*  do  che 
serve  per    la  tovktta 
eTuna  donna 
(Flier  la  toilette,  portar 
via  i  mobili  d'un  uo- 
ntOy  o  oVuna  donna 
Toilier,  s.  m,  cJie  vende 
tele 

Toise,  a.f,  tesa  [corrente 
Toise   courante,  mimra 
Toise,  *.  m.  misura  fatta 
eolla  tesa 
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Tenser,  v.  a.  misurare 
colla  tern  [tort 
Toiseur,  s.  m.  misura* 
Toison,  *.  /.  tosone,  vcU 
lOy  boldrone 

(Li'ordre  de  la  toison 
d'or,  tosone  aVoro 
Toit,  s.  m.  tetto 
Toit  a  cochon,  porcile 
Tole,  *./.  latta 
Tolerable,  a.  toUerabile 
Tolerance,  s.  f.  tolleran- 

za,  indulgenza 
Tolerant,  *.  m.  tollerante 
Tolerer,  v.  a.  tollerarc, 
comportare  [mulo 
Tomte,  8.  f.  tomba,  ttu 
(Descendre  dans  la  torn* 
be,  niorire 
Tombeau,  *.  nu  eepolcro9 

monumentOj  avello 
Tombeau,  s.  nu  sepultu- 
ray  tumulo 

(L<es  tombeaux  sont  sa- 
cres,  %  ecpolcri  sono 
cosa  sacra 

(Fidele  jusqu'au  torn- 
beau,  fedele  Jino  alia 
morte  [taje 
Tombelier,  *  wi.  cairct- 
Tomber,  v,  n.  caderc,  cas- 
care  [da  cavallo 

Tomber  de  cheval,  cadet 
Tomber   malade,  coder 

nialato 
Tomber  de  fievre  en  chaud 
mal,  coder   dalla  pa* 
delta  nella  brace 
Tomber  roide  roort,  cam 

der  morto 
Tomber  dans  le  mepris,en- 

der  nel  disprezzo 
Tomber  sur  les  ennexnis> 

dor  addosso  al  nemico 
Tomber  des  nues,  restore 

attonito 
Tomberean,    m.  carrettk 
per  U  trasporto  delis 
immondizie 
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'I  ome,  s.  in.  towio 
Ton,  «.  m.  tuono,  matne- 

i  a  di  pronunziare 
Tondeur, «.  m.  tosatore 
Tondeurde  drops,  ciwta- 

<ore  [tosare 
Tondre,  w.  a.  tondere, 
Tondre,  v.  a.  cxmare 
Tondre,  v.  a.  fonder*,  n 

dere  i  capelli,  la  barba 
Tondre  an  bomme,  fir 
fate 

(Je  reux  qu'on  me  ton- 
de  si  je  fius  telle  chose, 
mi  Ha  tagliato  il  coUo 
9e  iofo  la  tul  coxa 
Tondre  sur  un  ceuf,  squar- 

tare  la  zero 
Tonne,  s.  /.  botte  grpssa 
Tonne  d'or,  botte  <Poro 
Tonneau,  u.       nu  botte, 

doglio,  eoppo  di  terra 
Tonneau  (terme  de  mar.), 

tonneUata 
Tonneler,  v.  a,  prender 

gli  ucceUi  col  butrio 
Tonneler,  prender  negli 

agguali 
Tonnellerie,  s.  f  luogo  do- 
ve sifanno  U  botti 
Tonnellerie,  «.  f  Parte 

del  bottajo 
Tonnelet,  s.  nu  folda  cTuh 

abito  alia  romana 
Tonneleur,  s.  nu  caccia- 

tor  col  butrio 
Tonnelier,  s.  nu  bottajo 
Tonnelle,  s.f.  pergola 
Tonnelle,  «./  butrio 
Tonner,  v.  ru  tenure 
Tonner,  v.  «.  rotnoreg- 

giare 

.  (II  tonne  centre  le  vice, 
egli  inveisce  contro  dc* 
vizj 

nnerre,  jr.  nu  tuono 
xnerre,  &.  nu  fulmine 
'a  ete  un  coup  de  ton- 
lerre  pour  lui),  quello 


TOR 

fu  per  lui  un  colpo  di 
fulmine 
Tonsure,  #./.  tonsura 
Tonsurer,  v.  a.  tonsurare 
Tonte,  s.f  U  tosare 
Tonte,  s.fU  tempo  del 

tosare 
Tontine,  s.f.  tontina 
Tonture,  s.  /  c'vmatura, 

tondiiura 
Topaze,  t.f.  topazh 
Tope,  inter  j.  toppa 
Toper,  v.  n.  topare9  te- 

nerlapotta 
Topinambour,  s.  m.  spc> 

zie  di  tartufo  bianco 
Topique,  a.  topko 
Topique,  *.  nu  un  topieo 
Topique,  s.  m.  pi.  topica 
Topographic,  s.  f.  topo- 
grafia  [grafico 
Topographique,  a.  topo- 
Toque,  berrcttone 
Toquer,  v.  a.  {Ex.  Qui  to- 
que Tun,  toque  Tautre, 
chi   qfftnde  Putio,  of. 
finde  Paitro 
fToquet,  #.  nu  berreitino 
Torche,  s.  /.  torcia,  foe- 
cola  [da 
Torche-cul,     nu  cartac- 
Torcher,   v.  a,  nettare, 
forbirc  [dcliere 
Torchere,  s.  f  gran  can- 
Torchk,  $.  nu  loto  con 
paglia  ojlrno,  con  cui 
si  fdbbricano  murugTie 
in  eerti  luoghi 
Torchon,  #.  nu  strofnac- 
do,  cencio  [torcere 
Tordre,  v.  a.  torcere  t  at 
Tondre  la  bouche,  storcere 

la  bocca 
Tordre  le  cou,  strangolare 
Tore,  s.  nu  (t.  d'archit), 
tore,  bastone  [tilla 
Tormentflle,  s.f,  tormen- 
Torpflle,  *.  /.  torpiglia, 
torpedine 


TOR 
Torquet,  s.  m.  {Ex.  Doa- 
ner  du  torquet,  dor  jS- 
nocchio 
Torquette,    s.  f  eerta 
qtiantita  di  pesce  rav- 
volto  nclla  pagUa 
Torrefaction,  s.f  ottos- 

timento 
TorrGfier,  v.  a.  arrostire 
Torrent,  *.  m.  torrente, 

fumana 
Torrent  de  paroles,  cm 

prqfiuvio  di  parole 
Torride,  a.  torrido 
(Zone  torride,  la  von* 
torrida 
Tors,  e,  a.  iorto9  storto 
Torse,  s.  m.  torso  distaUa 
Tort,  s.  nu  torto 
( Je  ne  sais  qui  a  tart,  io 
non  go  chi  abbia  torto 
Tort,  s.  m.  avania,  per- 
dUa,  danno 

(A  tort,  ad.  a  torto, 

tortevolmente 
(A  tort  et  a  travers, 
scotisideratamentc 
Torticolis,  s.  nu  male  al 
collo 

Torticolis,  s.   nu  coUo* 

torto,  bacchettone 
Tortil,  *.  nu  ( t.  de  blason;, 
benda 

Tortillement,  s.  m.  attor- 
cigliamento  [sutterfigj 
Tortillement,  #.  nu  9cuse, 
Tortiller,   v.   a.  attorci- 

gliare,  torcere 
Tortiller,  v.  n.  tcrgivcr- 

sare,  cercare  scute 
Tortillon,  a.  nu  cujjia  da 
contadina  [ingiusto 
Tortionnaire,  a.  imqve, 
Tortis,    s.  m.  (rieux). 

ghirlanda  [torto 
Tortu,  e,  a.  storto,  bis- 
Tortue,  s.f  tartaruga 
Tortue,  s.  /  te9thgginet 
macchinu 
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Tortuer,   v.  a.  forcer e, 

ttorcere  [quamente 
Tortueuaement,  ad.  obli- 
Tortueuz,  euse,  a,  storto, 

tortigltoso 
Tortuofrite,  *./  tortuosita 
Torture,  s.  /.  tortura,  cor- 

da  [motto 
Torture,  a./  pena,  tor- 
Toscan,  a.  toseano 
Tot,  ad.  Unto,  presto 
Total,  e,  a.  totals,  in- 

tiero 

Total,  s.  nu  U  totale 
Totelement,  ad.  totaU 

mente,  intieramente 
Totalite,  s.f.totalita 
Toton,  a.  nu  girh 
Touage,  a.  nu  U  rbnor- 

chiare 

Toiiaille,  a.  /.  tovaglia, 
•  sciugatqjO 

Touch  ant,  e,  a.  eommoti- 

Touchant,  e,  a.  toccante, 

tangente  [rispetto 
Touchant,  prfip.  circa, 
Touche,*./  taste 
Touche,*./  bisehero 
Touche,  *./  eaggio 

(Pierre  de  touche,  pie- 

tra  di  paragon* 

(L'adversite  est  la  pier 
re  de  touche  des  amis, 
laweriita  i  il  para- 
gone  degli  amici 
Touche,  *./  datmo,  dit- 

capito,  infortunio 
Touche,  *.  /  toeco,  fia- 

ceUo  di  cui  si  tervono 

i  fanciuUi  net  compi- 

tare 

Touche,  a*  /.  bacchetta 
Touche,  *./  It.  de  pern 

ture),  tocco 
Toucher,  v.  a.  toccare, 

tartar* 
Toucher  dana  la  main, 

toccar  la 


TOU 
Toucher,  v.  n.  toccare, 

esser  vicino 
Toucher,  v.  a.  toccare 
fondo  [snonare 
Toucher,   v,  a.  toccare, 
Toucher  de  Tor,  taggiar 
Poro  [danari 
Toucher,    v.  a.  ricevere 
(Un  tableau  bien  tou< 
ch£,  pittura  ten  pen 
neUeggiata 
Toucher,  a.      nu  tatto, 
tocco 

Toue,  a*  /  barea,  batteU 
lo  [chiare 
Toue,  a.  /  U  rimor- 
Toner,  v.  a.  rimorcMare 
Touffe,  a.  /-  macchia, 
cesto  fcnito 
Toufiu,  e,  a.  /otto,  fron- 
rpn„„    i *.    f».  *orta  di 

Tauc»   (  TwrcW 
Toujours,   «a\  sempre. 

continuamente 
Toujours,   ad.  intanto, 
frattanto  [fetto 
Toupet,  s.  nu  cit/ffb,  ciuf- 
Toupie,  *./  trottola 
Toupiller,  v.  n.  girare, 

andare  ajato 
Toupillon,  a.  m.  civjjetto, 

ciocchetta 
Tour,  a./  foma 
Tour,  *.  /.  (au  jeu  des 
echoes),  rocco  [nil? 
Tour,  a.  /.  torre,  campa- 
Tour,  *.  m.  giro,  £iVa. 
mento 

(Faire  un  tour  de  pro- 
menade, /ira  imio  pi- 
rate 

(En  un  tour  de  main,  in 
un  attimo 

(Les  tours  et  les  retours. 
serpeggiamenti 
Tour,  *.  nu  giro,  circuito 
Tour  du  visage,  fittezze 
del  volto 
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Tour  de  gorge, 
Tour  de  bonnet,  berretta 
Tour  de  cheveux,  treccia 

di  capegli 
Tour,  *.  m.  gherminella 
Tour,  *.  m.  fo^ii,  hurley 
azione 

Tour,  *  m.  voltu,  ordine 
Tour-a-tour,  ad.    a  vi- 

cenda 
Tour,  s.  nu  tornio 
Tour,  *.  m.  ruota 
Tourbe,  *.  /  terra  atta  a 

farfuoco 
Tourbe,  a.     /.  (vieux), 
turba  [biiflera 
Tourbillon,  a.  nu  turbine, 
Tourbillon,  s.  m.  vortice 
Tourelle,  *./.  torricexuo* 

la,  torrttta 
Touriere,  *./  conversa 
Tourillon,  a.  nu  orecchio- 

ne,  cardine 
Tourment,  s.  nu  tormento, 

cruccio 
Tourment,  a.  nu  affanno, 

ambaacia,  tmania 
Tourmentant,  e,  a.  qffun- 

noto,  molesto 
Tourmente,  *.  /.  tempest  a. 

burra8ca 
Tourmenter,  v.  a.  tormen- 

tare,  crucciare 
Tourmenter,  v.  a.  angos- 

ciare,  affunnare 
Tourmenter,  v.  a.  agitare, 
ebattere 

(Se  tourmenter,  v.  r. 
smaniare,  rimescolarsi 
(Se  tourmenter,  v.  r. 
tormentarti,  offan- 
narti 

Tourmenteux,  euse,  a. 

toggetto  alle  tempeHe 
Tournant,  s.  m.  voUa  del 

canto 

Tournant,  a.  nu  mulineU 
lo,  gorgo        [ran  osfo 
Tournebroche,  a.  nu 
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Tournebroche,  /.  nu  cane 

da  girarrosto 
Tournee,  s.  f.  girato 
Tournee,       giro,  viag- 

Tournelle,  s.f.  torriceUa 
Tournelle,  *.  /.  sorta  di 

tribunate  che  giudica 

le  cose  criminali 
Tournemain,  s.  nu  ( Ex. 

En  un  tournemain,  in 

un  istante 
Tourner,  v.  a.  girare,  vol- 
Tournerledos  aquelqu'un, 

vottar  le  spalle  a  una 

persona  [spalle 
Tourner  le  dos,  volger  le 

(II  ne  sait  de  quel  cote 
se  tourner,  egli  non  sa 
da  qual  parte  HvoU 
gersi 

Tourner  une  personne  a 
son  gre,  metiar  per  lo 
naso  una  persona 

Tourner  bien  une  affaire, 
dor  un  buon  colore  a 
una  cosa 

Tourner  la  medaille,  vol- 
tare  la  medaglia 

Tourner  casaque,  voltar 
mantello 

Tourner  quelqu'un  en  ri- 
dicule, porre  in  ridi- 
colo 

Tourner  une  chose  en  rail- 
lerie,  prenier  per  burla 

Tourner,  v.  a.  tornire, 
torniare 

Tourner,  v.  a,  ordinarc, 
Jbrmare 

Tourner,  v.  n.  girare, 
muoversi  in  giro 

Tourner,  v.  n.  piegare  a 
destra,  o  a  sinistra 

Tourner  du  cote  de  quel- 
qu'un, volgersi  dal  can- 
to di  alcuno 

(Cela  tournera  a  sa 
bonte,  quella  cosa  ri- 
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dondercL  in  sua  vcr* 
gogna 

(Cette  maladie  tourna  a 
la  niort,  la  tnalattia  si 
cambid  a  un  tratto  e  si 
rese  mortals 

(Lea  raisins  tournent, 
Vuve  cominciano  a 
rosseggiare 

(II  toumecoeur,  iltour- 
ne  carreau,  voltacuori, 
quadri 

(Se  tourner,  v.  r.  can- 
giarsi,  mutarsi 
Tournesol,  s,  nu  tornasole, 

girasole 
Tournesol,  s.  nu  oriceUo 
Tournevis,  s.  nu  chiavetta 

da  aprire  e  serrar  le  viti 
Tourneur,  s.  m.  torniajo, 

torniero 
Tourniquet,  /.  nu  arga- 

nello 

Tournoi,  s.  m.  torneo 

Tournoiement,  s.  nu  gira- 
mento,  volgimento 

Tournoiement,  de  tete,  ca- 
pogiro,  vertigine 

Tournois,  s.  nu  tornese 

Tournoyer,  v.  ru  girare, 
agitarsi 

Tournoyer,  v.  r,  tergiver- 
sare,  cercare  sense 

Tourte,  s.f.  torta 

Tourteau,  s.  nu  (t.  de  Ma- 
son), torta 

Tourtereau,  t.  nu  torto- 
rella 

Tourterelle,  s.f.  tortora, 
tortola 

Tourtiere,  s.f.  tegghia  da 

pasticci 
Tourtre,  s.  nu  tor  tore 
Toussaint,  s.f.  Ognissanti 
Tousser,  v.  tu  tossire 
Tout,  e,  a.  tutto 
Tout  runivers,  tutto  Yu- 

niverso 
Tout,  i.  nuti  tutto 
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(II  veut  avoir  tout,  egH 
vuole  U  tutto 
Tout  compte,  ogni  cosa 
ben  constderata 
(Le  tout  ensemble,  Yin- 
sierne 

(Mettre  le  tout  pour  le 
taai,arrischiare  il  tutto 
per  il  tutto 
Tout,  8.  nu  il  tutto,  fa- 

senziale,  il  principole 

(Le  tout  du  tout,  il  tutto 
del  tutto 

(A  tout,  ttioujb 

(Jouerun  atout,  giuocar 
trioiifi 
Tout,  ad.  intieramente 

(Parler  tout  haut,  tout 
bas,  parlare  ad  alta  voce, 
o  con  voce  sommessa, 
piano  [so 

(C'est  tout  un,  e  Pistes- 
Tout  coeur,  tutto  cuore 

(Cette  femme  est  tout 
ceil  et  toute  oreille, 
quella  donna  e  tutta 
occhio  e  tutta  orecchie 

(Point  du  tout,  nulla 
del  tutto,  punto  panto 

(En  tout,  \ad\  da  per 

(Par-tout  j  tutto 

(Apres  tout,  ad.  in  sos- 
tanzaj  ogni  cosa  ben 
peeata 

Toutefois,  conjm  tuttavia, 

nuUadimeno 
Toutenague,  s.f.  compost- 

zion  metalUca  di  stagno 

e  di  bismutte 
Toutesaine,  s.    f.  sorta 

aVerba  vulneraria 
Tou-tou,  s.  m.  cagnoUno, 

tete 

Toux,  /.  /.  tossa,  tosse 
Toxique,  s.  nu  tossicaive» 

leno,  tosco 
Trac,  s.  nu  passo,  oanda- 

mento  del  cavalh,  del 

mulo 
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Tracai,  #.  m.  imbarazzo, 
imbroglio     [la  Spagna 

Tracasser,  v. «.  awiluppar 

Tracasser,  commetter  ma- 
il, seminar  zizzania 

Tracasser,  v.  o.  inquieta- 
re,  tormentare 

Tracasserie,  *./.  intrigo 
contesa 

Tracasserie,  s.f  zizzania 

Tracassier,  e,  *.  accatta- 
brighe,  imbroglione 

Tracassier,  *.  imbroglio- 
ne, commettimale 

Trace,  *.    traccia,  pedata 
(Marcher  sur  les  traces 
de  ses  ancetres,  segui- 
tare  le  pedate  de*  suoi 
untenati  [tcia 

Trace,  s.  f.  rotaja,  stri- 

Trace,  *.  /.  discgno,  U 
delineare 

Traeement,  *.  m.  discgno, 
abbozzatura 

Tracer,  v.  a.  delineate, 
disegnare 

Tracer  le  chemin  a  quel- 
qu'un,  mostrar  la  strada 

Tracer,  v,  a.  adombrare, 
rappresentar  con  pa- 
role 

Trachee-artore,  t.  f.  tra- 
chea, aspera  arieria 

Tradition,  «./.  consegna- 
zione  [ne  divina 

Tradition,  *.  /.  tradixio- 

Traditionnaire,  s.  m,  tra- 
dizionario 

Traditionnel,  le,  a,  ch$  e 
appoggiato  alia  tradi- 
zione  [tore 

Traducteur,  *.  m.  trasla- 

Traduction,  *.  f  tradu- 
zione,  versione 

Traduire,  v.  a*  trasferire 

Traduire,  v.  a.  traslatare, 
volgarizzare 

Traduire  en  ridicule,  por> 
re  in  ridicolo 
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Trafic,  9,  m,  traffico,  ne- 
gozio         [tica  illecita 
Trafic,  #.  m.  traffico,  pra- 
Trafiquant,  *.  m.  traffi- 
cante 

Trafiquer,  v.  n.  irafficare 
Tragacante,  ou  Adiagant, 

s.f.  tragacanta 
Tragedie,  s.f  tragedia 
Tragedie,  casofunesto 
Tragi-comedie  s.f.  tragi- 
conimedia  [comico 
Tragi-comique,  a.  tragi- 
Tragique,  a.  tragico 
(Poete  tragique,  poet* 
tragico  [tristo 
Tragique,  a.  doloroso. 
Tragique,  s.  m.  tragico 
Tragiquement,  ad*  tragi- 

camentc 
Trahir,  v.  a.  tradire, 

maiicar  difede 
Trahir  ses  sentimens,  tra- 
dire  i  proprj  sentimenti 
(Se    trahir  soi-xneme, 
scoprirti  da  se 
Trahison,  s.f.  tradimento 
(Haute-trahison,  lesa- 
maesta  [tragitto 
Trajet,  *.     m.  trajetto, 
TraiUe,  s.f.  barca  grande 
che  serve  a  passare  4 
fiumi 

Train,  *.  m.  andatura  dc* 
cavaUi,  e  simUi 
(Aller  bon  train,  andar 
di  buonpasso 
(11  va  son  train,  va  U 
suo  cor  so,  segue  il  suo 
stile,  va  al  solito 
(Le  train  de  devant  d'un 
cheval,  parte  davanti 
d'un  cavallo 
(Son  train  de  derriere, 
parte  di  dietro 
Train  d'un  carosse,  pezzi 
di  legname  aVuna  car- 
rozza 

Train  d'artiUerie,  arnesi 
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de*  pezzi  (Tariiglkria 
Train  de  la  presse,  earn 

del  torchio  da  stampa 
Train,  *.  m.  fodero  di  le 

gname 
Train,  s.  m.  cattiva  vita 
Trainant,  e,  a.  strascinan- 
te         [corso  languido 
(DiscouTS  trainant,  dis- 
Traine,  s.  f.  {Ex.  des  per- 
dreaux  qu*  sont  en  trai- 
ne,   stamotti  che  non 
volano  ancora 
Traineau,  s.  m.  slitta 
Traineau,  *.  m.  trascino, 

giacchio  di  caccia 
Trainee,  s.f  striscia 
Trainee,  s,  f  traccia  di 

polvere 
Trainer,  v.  a.  tirare,  trarre 
Trainer  une  vie  languis- 
sante,  mcnar  una  vita 
tribolata 
Trainer  ses  paroles,  Mus- 
clar le  parole  [narsi 
(Se  trainer,  v.  r.  strascu 
Trainer,  v.  n.  trascurare, 
lasciar  le  cose  in  dis- 
ordine 

Trainer,  v.  ru  languire, 
esscre  infermiccio 
(Un  discours  qui  traine, 
discorso  languido 
Traipeur,  s.  m.  colui  che 
va  a  caccia  con  lo  stra- 
scino  [cino 
Traineur  d'epee,  spadac- 
Traineurs,  s.  nu  soldati 

che  si  sbandano 
Traire,  v.  a.  mugnere, 
trarre 

Trait,  s.  m.  saetta,  dardo 
(Gens  de  trait,  arcieri 
(Vite  comme  un  trait 
d'arbalete,  vcloce  com* 
strale  scoccato 
(Les  traits  de  1' A  mour, 
strati  dell*  Amove 
Trait,  s.  m.  tirclla 
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Trail,  s.  m.  tratto,  tinea 

Trait,  s.  nu  tratto 

(Copier  trait  pour  trait, 

capture  fedehnente 
Traits,  *.  m.  fattezzc,  li- 

neamenti  del  volto 
Trait,  s.  m.  tratto,  tiro 
Trait,  s.  m.  tratto  d'in- 

gegno,  concetto,  motto 

(Avoir  le  trait,  t.  m. 
aver  U  tratto 
Trait,  «.  m.  (terme  de 

blason),  linea 
Traitable,    a.  trattabile, 

affabilc 
Traitant,  s.  m.  appaUa- 

tore  deUe  regie  rendite 
Traite,  t,  f.  camminata, 

tratto  [trqffico 
Traite,  a.  f.  trasporto, 
Traite,  *.f.  dazio  di  trat- 

ta,  o  aVuscita 
Traite,    *.  m.  trattato, 

convenzione  [di  pace 
Traite*  de  paix,  trattato 
Traitement,  s.  nu  trat- 

tamento  [stipendio 
Traitement,  s.  m.  solaria, 
Trailer,  v.  a.  trattare, 

ragionare 
Traiter,  v,  n.  negoziare 
Traiter,   v.  a.  portarsi 

beneo  male  con  alcuno 
Traiter  quelqu'un  de,  dor 

i  titoli  dovuti  a 
Traiter  quelqu'un  de  Ture 

'  a  More,  tt  attar  uno  con 

tutto  rigore 
Traiter,  v.  a,  pasteggiare 
Traiter,  v.  a.  curare 
Traiteur,  s.  m.  cuoco,  pas- 

ticcierc,  oste  [perfido 
Traitre,  esse,  a.  traditore, 
Traitre,  s.  m,  un  traditore 
Traitresse,  g.  f.  traditrice 
Traiteusement,  ad.  a  tra. 

dimento 
Tramail,  *.  m.  tramaglio 
Trame,  *.  /.  trama 
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Trame,  s,f  cospirazione 
Tramer,  v.  a.  tramare 
Tramer,  v.  a.  macchinare 
Tramontane,  s.f.  tramon- 
tana 

Tranchant,  e,  a.  tagliente 
Trenchant,  s.  m.  taglio,  o 
filo  [  gliuolo 

Tranche,  s.  f.  fetid,  to- 
Tranches,  s.  f.  canale,  o 
trincca  [n  di  ventre 
Tranchees,  #.  /.  pi,  doto- 
Tranchefile,  «.  /.  capitcllo 

fun  libro 
Tranchelard,  #.  nu  coUel- 

lo  da  qffettare  U  lardo 
T rancher,  v,  a.  trmciare, 
tagliare  [pitare 
Trancher  la  tele,  deca- 
Trancher  le  mot,  dare  una 
risposta  decisiva  [ro 
Trancher  net,  parlor  chia- 
Trancher  du  grand  sei- 
gneur, faria  da  signore 
Tranchet,  s.  nu  trincetto 
Tran  choir,  s.  nu  Uigliere 
Tranquille,  a*  tranquil- 
la,  pacifco,  queto 
Tranquillement,  aa\  tran- 

quillamente 
Tranquilliser,  v.  a.  quk- 
tare,  calmare 
(Se  tranquilliser,  v»  r. 
acquetarsi 
Tranquillity,  s,  f.  tran- 
quillity [dczza 
Tranquillity,  t.  f.  placi- 
Transaction,  i.  f  transa- 
zione  [cendenza 
Transcendance,  tras- 
Transcendant,  e,  a.  tra- 
scetidentc  [  piare 

Transcription,  U  co- 
Transcrire,  v.  a.  tra*. 

crivere 
Transe,  s.f.  spavento 
Transferer,  v.  a.  trasfe- 
r*r*  [Jiguraxione 
Transfiguration,  s.  /.  tras- 
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(Se  transngurer,  v.  r. 

trasfignrarsi 
Transformation,  *.  /.  tra*. 

formazioHC  [mart 
Transformer,  v.  a.  trasfir 
Transfuge,  s.  nu  un  du 

sertore  [  fonder t 

Transfuser,  v.  a.  tras- 
Transfusion,  s,  f.  trasfu- 

stone  [grcdirt 
Transgresser,  v.  a.  tra* 
Transgresseur,  s.  ttu  tra* 

gressore  [  gressum 
Transgression,  s.  f.  tru*- 
Transiger,  v.  n.  far  tratt- 

sazione 
Transir,  v.  a.  bairixzire 
Transi  (amoureux),  tn- 

namorato  alC  ecccsso 
Transisscment,  s.  nu  at. 

xideraziane 
Transitif,  a.  transitive 
Transition,  s.  f.  transi* 

zione 

Transitoire,  a,  transUorio 
Translator,  v.  a.  (il  est 

vieux),  tradurre 
Translation,  «•    /.  tras- 

porto 

Translation  d*un  6veque, 
traslazione    d*un  ves- 
covo  [ntettcrt 
Transmettre,  v.  a.  trau 
Transmigration,  *./.  tra*. 

migrazione  [sibile 
Transmissible,  a.  trasmis- 
Transmission,  s.  f.  trot* 
missions  [tabile 
Transmuable,  a.  trasmu* 
Transmuer,  v.  a.  trasmum 

mutare 
TransmutabiKty,  s.  f.  pro 
pritta  di  do  che  5  tras* 
mutabUe  [tnutaxkmt 
Transmutation,  s.f  tras* 
Transparence,  s.  f.  tras- 
parenza  [rente 
Transparent,   a.  traspa* 
Transparent,  s  nu  riga 
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rranepercer,  v.  a.  trafig- 

gere,  trapassare 
Transpirable,  <z.  traspira- 

Irile  [pirazione 
Transpiration,  *.  /.  tras- 
Transpirer,  v.  n.  traspi- 

rare  [  piantamento 
Transplantation,  *.  /.  tras- 
Transplanter,  v.  a.  tras- 

piantarc 
Transport,  s.  tn.  trasporto 
Transport,  #.  m.  cessione. 

cedizione  [portare 
Transporter,  v»  a.  trax- 
Transporter,  v.  a.  ccdere 

aUrui  [re 
Transpose^  v.  a.  traspor- 
Transposition,  t.  f.  tras- 

postzioiie 
Transsubstantiation,  *.  /. 

transustanziazione 
Transsubstantier,  v.  cu 

transustanzxare  [da\ 
Transsuder,  v.  n.  trasu- 
Transvaser,  v.  a.  trava- 

sare  [versak 
Transversal,  ale,  a.  tra. 
Transversalement,  ad.  tra- 

vertalmente 
Trantran,  s.  tn.  stile,  cor- 

so,  o  manicra 
Trappe,  s.f.  botola 
Trappe,  *./.  trabocclictto 
Trapu*  e,  a.  membruto, 

mastacco  [(Tambio 
Traquenard,  s.  tn.  sorta 
Traquenard,  t.  tn.  trap- 

pola  [lo  di  mulino 
Traquet,  s.  tn.  batagliuo- 
Traquet,  *.  tn.  trappola 

( Donner  dangle  traquet, 
dar  nella  trappola 
Travade,  s.  f.  (t.  de  mar.), 

burrasca  [opera 
Travail,  s.  tn.  lavoro. 
Travail  d'enfant,  It  doglie 

del  porta 

(Etre  en  travail,  ester 
neUe  doglie  del  parto 


TRA 

Travail,  s.  nu  travagUo 
Travailler,  v.  n.  lavorare, 
futicare  [tare 
Travailler,  v.  a.  tormen- 
(Se  travailler,  v,  r.  in- 
quictarsi  [ratore 
Travailleur,  s.  m.  lavo- 
Travailleur,  s.  m.  marra- 
juolo 

Travaux,  *.  tn.  pi,  lavori 
Travaison,  s.f.  (t  d'ar 

chit),  sopraornato 
Travee,  s.  f.lo  spazio  die 

&fra  travee  trave 
Travee  de  balustres,  ba- 
lustraia  [rata 
Travee  de  grilles,  infer- 
Travers,  *.  tn.  larghezza, 
traverso  [capriccio 
Travers,  s.  tn.  bizzarria, 
(De  travers,  ad.  bieca 
mente  [toicontrario 
(De  travers,  ad.  inver- 
(llegarder  de  travers. 
guardare    con  occhio 
bieco 

(A  travers,  tra  ;  (a  tra- 
vers  champs,  a  travers 
les  choux.  tra  campi  e 
fosse,  a  caso 
Traverse,  *.  /.  traverso, 
sbarra   tncssa   a  tra 
verso 

Traverse,  s.f.  travcrsa 
Traverse,  s.  f.  disawen- 
tura  [verso 
(A  la  traverse,  ad.  a  tra- 
Traverse  (cheval),  cavaUo 

ben  traversato 
Traversee,  s.f.  trover so, 
tragctto  [sare 
Traverser,  v.  a.  trover- 
Traverser,  v.  a.  passar  da 

parte  a  parte 
Traverser  quelqu'un  dans 
ses  desseins,  uttravcr- 
sare  uno  net  suoi  di- 


TRE 

( Vent  traversier, 


303 
tra- 

versia  \to 
(Flute  traversiere,  ^a«- 
Traversin,  *.  tn.  capcz- 
zale  [mascherart 
Travestir,  v.  a.  travestire, 
Travestir  un  auteur,  tra- 

vestire  un  autore 
Travestissement,  *.  tn. 

travestlmento 
T rayon,  s.  tn.  capczzolo 
deUepoppe  (Tuna  vacca, 
copra,  etc. 
Trebuchant,  e,  a.  traboc- 
cante 

Trebuchement,  s  tn. 
'vieux  mot),  trabocca- 
mento  [care 
Trebucher,  v.  n.  traboc- 
Trebucher,  v.  n.  inciam- 
pare 

Trebucher  du  flute  des 
grandeurs,  precipitare 
dal  colmo  dellc  gran- 
dezxc 

Trebuchet,  s.  tn.  stiacda 
Trebuchet,  *.  tn.  bilan- 

cette 

(Prendre  quelqu'un  an 
trebuchet,  cogliereuno 
nella  stiacda 
Trefle,   *.  m.  trifoglio, 
( erba  )  [carte  ) 

Trefle,  s.  tn.  fiore,  (alle 
Treillage,  *.  m.  pergolato 
TreUle,  s.f.  pergola 
Treillis,  *.  m.  canccllo, 

graiicciata 
Treillis,  s.  tn.  traliccio 
Treilliser,  v.  a.  ingratico- 

lare,  canccllare 
Treize,  a.  tredici  [simo 
Treizieme,  o.  et.8.  trcdice- 
Tremblaie,  s.f.  albereta 
Tremblant,  e,  a.  tremante 
Tremble,  *.  tn.  alberelo,  o 
trcmtila  [more,  tretnito 


segni  [traverso  Tremblement,  «.  tn.  tre. 

Traversier,  ere,   a.    di\  Tremblement,  $.  m.  MW 


Digitized  by  Google 


304       T  £  E  TBI 

Tremblement   de   terre,  Treanullement,  *.  m.  gnr- 

terrcmoio,  trcmuoto       |    cto,  gricciolo 
Trembler,  v.  n.  trcmnre,  Treasaillement  de  peur, 

tremolare         [temerr. !  hattisqffia 
Trembler,  v.  «.  tremure,  rTressailfir,  v.  n.  strabiti- 
Trembleur,  euse,  #.  iw«-|   are  [tart 
roto  {lure  Tressaillir  de  joie,  esnU 


TrembLoter,  v.  «.  Iremo- 
Trernie,  *./.  tramoggia 
Tremousseraent,  s. 

tretnito 
Tremousser,  w. «.  et  r.  <ft- 

menarsu,  o  tremolare 
Trempe,  a,  /  tempera, 

temperatura 
Tremper,  v.  a.  imbevere, 

tuffare 

Tremper,  v.  a.  tmmoMare 
Tremper,  v.  a.  temperare 
Tremper  son  Tin,  annac- 

jwart  »/  vino 
Tremper  dam  un  crime, 

essere  complice  d'un  de- 

litto  [muliuo 
Trempure, a.  /.  pemo  di 
Trentain,  cm.  a  due  di 

trenta 
Trentaine, *./.  trentina 
Trente,  a.  trenta 
Trentieme,  a.  trentesimo 
Trepan,  *.  m.  trapano 
Trepan,  s.  m.  VopemaAone 

del  trapano 
Trepaner,  v.  a.  trapanare 
Trepas,  s.  m.  morte 
Trepasser,  v.  n.  taojHi* 

care,  iworir  * 
Trepasses,  «.  pi.  t  mor/i 
Trepidation,  *./  (t  d'as 

tron.),  titubazione 
Trepied, a.  to.  trespolo 
Trepignement,  a.  to.  t/ 

batter  de*  piedi 
Trepigner,  v.  n.  battere 

de*  piedi  in  terra 
Tr&,  port,  molto  [rio 
Tresor,  *.  to.  tooro,  mi 
Tresorerie,  s.f.  tesoreria 
Tresorier,  a,  m.  te*o*-Uxe 


Tressaillir  de  peur,  tre- 
di  paura 
m.|Trene,  *./  treccia9  en. 
peUatura 
Tresser,  v.  a,  intrccciare 
Tresseur,  euse,  s.  intrec. 

ciante  [tojo 
Tressoir,  s.  nu  intreccia- 
Treteau,  s.  nu  cavattetto 
Treve,  s.f.  tregua,  ripo~ 

so,  armistizio 
Treve,  s.f.  intermission* 
Treuil,  s.  uu  verriceUo 
Triacleur,  s.  m.  (rieux 

mot),  ciarlatano 
Triage,  s.  to.  scelta 
Triangle,  *.  m.  triangolo 
Triangulaire,  a.  triango- 
lare 

Tribade,  s.f.  tribada 
Tribometre,  s.  m.  tribo- 
metro 

Tribord,  s.  nu  la  parte  si- 
nistra delta  nave 
Tribu,  s.  f.  tribk 
Tribulation,  *.  /.  tribola- 
zione 

Tribun,  a.  to,  tribnno 
Tribunal,  *.  m.  trUmnale 
Tribunat,  *.  to.  tribunato 
Tribune,  ringhiera 
Tribune  d'eglise,  s.f.  tri- 
buna  [cenw 
Tribut,    a.  to.  tribute, 
Tribut,  a.  to.  omaggio 
Tributaire,  a.  tributario 
Tricber,  v.  a.  ingannare 
Tricherie,  t.f.  mariolerut 
Tricheur,  euse,  a>  ingan 
nutore 

Tricoiaes,  *»f.p&.  tanaghe 
di  manisedko 


TRI 

Tricon,  a.  nu  ericca 
Tricot,  a.    nu  frugont, 

bastone 
Tricotage,  a.  to.  U  far  k 

vori  a  mag  lie 
Tricoter,  v.  a.  Jar  lavvri 

di  maglie 
Tricoteur,  euse,  a.  cobd 
cfte  fa  lavori  di  maglie 
Trictrac,  a.  m.tavolareak 
Trictrac,  a.  to.  tavoliere 
Tride,  a.  (t  de  manege), 

vivace 
Trident,  s.  to.  tridente 
Triennal,  ale,  a.  triennalt 
Triennalite,  s.f.  triennio 
Triennat,  a.  to.  (respaes 

de  trois  ans),  triennio 
Trier,  v.  a.  tcegUere 
Trierarque,  t.  m.  (t.  d*an- 
tiq.),  capUano  di  galea 
Trigaud,  aude,  a.  fitrbes- 
eo  [berk 
Trigauder,  v.  n.  user  fur* 
Trigauderie,  s.  f.  furbcria 
Triglyphe,  s.  m.  (t  d*ar- 

chit.),  triglifb 
Trigonomtoie,  s.f.  trigo- 

nometria 
Trigonometrique,  a.  trxgo- 

nometrico 
Trigonom^triquement,  ad. 

trigonametricamente 
Trilatere,  a.  trUoiero 
Trimestre,  /.  nu  trimalre 
Trimetre,  s.  w.  trimetro 
Tringle,  s.f.  regolo,verga 

di  frrro 
Trinite,  s.f.  Trvtita 
Trinquer,  v.  n.  trineare 
Trinquet,  s.  m.  trinchetto 
Trio,  *.  m.  trio,  tre  per- 
sone  unite  [poesia 
Triolet,  s.  nu  sort*  di 
Triomphal,  ale,  a.  trio*- 
fate 

Triomphant,  e,c  trkm- 

fbnte 

Triomphant,  a.  pompom 
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Triomphateur,  s.  m,  trion- 

fatore 
Triomphe,  s.  nu  trionfi 
Triomphe,    t.  /.  pallo, 

(aUe  carUj 
Triompher,  v.  iu  trionfare 
Triompher,  v.  iu  sttpera- 

r»,  vincere 
Triompher,  v.  n.  godere. 

ofcsteggiare 
Tripaille,  budellame 
Tripartie,  a.  tripartita 
Tripe,  /./  trippa,  budetia 
Tripe  de  velours,  s.  f. 

sorta  di  veluto 
Tripe-madame,  *»  f.  sedo, 

( sorta  d'erba  ) 
Triperie,  *.f.  luogo  dove 

si  vende  U  budellame 
Tripthongue,  «.  f.  trit- 

tongo 

Tripiere,  s.f.  trippajuola 
(Grosse  tripiere,  donna 
motto  grassa,  e  pan- 
cinta 

Triple,  a.  triplo,  tripHce 
Triplement,  u  m.  aumen- 

to  del  triplo 
Triplement,   ad.  in  tre 

manicre 
Triplex,  x\  a.  triplicate 
Triplicate, «.  /.  triplicita 
Tripoli,  *>  nu  tripolo 
Tripot,  x.  m.  giuoeo  di 

paUacorda 
Tripot,  s.  nu  biscazza 
Tripotage,  s.  m.  guazza- 

buglio 

Tripoter,  tv  n.  jar*  un 

guazzabuglio 
Tripoter,  v.  a.  maneggi- 

are  [ktta 
Triquet,  a.  m.  sorta  dipa- 
Trigafculf  s.  rru  trisavolo 
Trisaieule,  /.  /  trisavola 
Trisectioit,  &./.  Mtesmone 
Trisyllable,  a.  et  t.  trisil- 

lobo 

Triste,  a.  tristo,  meato 

FBAKqAIS-I  T  ALIEN. 
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(Temps  triste,  tempo 
oscuro  [mente 
Tristement,  ad.  trista- 
Tristesse,  *.  /.  tristezza 
Tristesse,  s.f.  malinconia 
Triton,  s.  rru  tritoney  (dio 

marino  ) 
Triturable,  a.  che  pub 

essere  triturato 
Trituration,  tritura- 
zione 

Triturer, v.  a.  triittrare 
Triturer,  v.  a,  digerire 
Triviaire,  a.  trivio 
Trivial,   e,    a.  triviale, 
comune  [mente 
Trivialement,  ad.  trivial- 
Triviality  s.f.  triviality 
Triumvir,  s.  nu  triumviro 
Triumviral,  e,  a.  triunvi- 
rale  [yirato 
Triumvirat,  /.  rru  triun- 
Troc,  s.  m.  barattamento 
Trochet,  s.  rru  ciocca  di 

Jtori,  e  di  frutta 
Troene,  #.  m.  Hgustro 
Trogne,  s.f.  visaccio  stra- 
no,  ceffb  [fiutta 
Trognon,  s.  m.  torso  di 
Trognon  d*un  chou,  tor- 

solo  de*  cavoU 
Troi8,  a.  tre 
Troisieme,  a.  tcrzo 
Troisiemement,   ad.  in 

terzo  luogo 
Trdler,  v.  a.  condurre  qua 
e  la 

Troler,  v.  n.  gb'undolare 
Trombe,  s.  f.  (U  de  mar.), 

tromba 
Trompe,  s.f.  tromba 
Trompe,  s.  /.  proboscide 
Tromper,  v.  a.  ingannare, 
travviare 

(Se  tromper,  v.  r.  sba> 
g**rla, 
Tromperie,  #./.  inganno, 
frode  [bcttare 
Trompeter.  p.  c  trom- 


TRO  306 
Trompette,  *./  tromba, 

trombctta 
Trompette  parlante,  trom- 
ba parlante  [tiere 
Trompette,  s.  rru  trombet- 
Trompeur,  euse,  s.  ingan- 

natore,  ingunnevole 
Tronc,  s.  m.  ceppo9  tronco 
Tronc,  «.  tru  cascttina 

delta  limosina 
Tronc  de  famille,  ceppoy  o 

stipite 
Tronchet,  s.  fn.  trespolo 
Tron^on,  s.  rru  troncone 
Tron^onner,  v.  a.  tagliarc 

apezzi 
Trone,  s.  rru  trono,  soglio 
Tr6ne  Episcopal,  sede  epis- 
copate [mozzare 
Tronquer,  v.  a.  troncare, 
Tronquer  un  livre,  altera- 
re  un  libro  [verehio 
Trop,  ad.  troppo,  di  so- 
Trope,  *.  rru  tropo,  (fig. 

rettorica  [toria 
Trophee,  s.  m.  trqfeo9  viU 
Tropique,  *.  rru  tropico 
Tropologique,  a.  tropolo- 
gico  [permutare 
Troquer,  v.  a.  barattarc^ 
Troqueur,  euse,*.  baratta- 
tore 

Trot,  s.  rru  trotto 
Trotte,  #.  f.  camminata, 
gita      (andar  di  trotto 
Trotter,    v.  n.  trottare, 
Trotteur,  *.  m.  trottatore 
Trottin,  s.  nu  servidorello 
Trottoir,  s.rru  lato  delta 
strada  [gio 
Trou,  *.  m.  buco,  pertu- 
Troubadour,  s.  nu  (nom 
qu'ondonnoit  aux  an* 
dens  poetes  proven^aux) 
trovatore  [bo 
Trouble,  a.  torbido,  tor- 
Trouble,  s.  rru  turbolcnza, 
discordia  [gliare 
Troubler,  v.  a.  scoinpu 
U 
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(Se  troubler,  v.  r.  oscu- 

rarsi  [gharsi 

(Se troubler,  v.  r.  imbro- 
Trouee,  #.  /.  apcrtura, 

caliaja  [forare 
Trouer,  v.  a.  bucare. 
Troupe,  «.     /.  truppa, 

turbaj  banda 
Troupes,   *.  pi.  truppe. 

mithia 
Troupeau,  s.  nu  greggia, 

mandra,  branco 
Trousse,   *.  /.  fastello, 

fuscio 
Trousse,*./  brache 
Trousse,  *./.  fkretra,  o 

turcasso  [nicru 
Trousse  a  peignes,  petti- 

(Etre  aux  trousses  de 
quelqu'un,  eteere  alle 
mailed*  uno 

(rorter  en  trousse,  por. 
tare  in  groppa 
Trousseau,;.  nuparqfcrwu, 

corredo  [di  chiavi 

Trousseau  de  clefs,  Jbtcio 
Trousse-galant,  s.  nu  co- 

lera  morbus,  ( tnalattia ) 
Trousser,  v.  a.  accorciare, 

ripitgorc,  alzarsu 
Trousser,  v.  a,  spacciare 
Troussis,  s.  nu  piega, 

giro  [vato 
Trouvaille,  s,f,  un  fro- 
Trouve,  a.  trovato 

(Enfant  trouve,  fanci- 
ullo  esposto 
Trouver,  v.  a*  trovare, 

rinvenirc  [tire 
Trouver   bon,  acconsen- 

(Se  trouver  en  quelque 
lieu,  portarti  in  quaU 
che  luogo 
Truand,  e,  #.  (vieux),  ac 

cattone,  paltoniere 
Truandaille,  s.  f.  (vieux 

mot),  birbi 
Truander,  v.  n,  (vieux), 

accattare 


THE 
Trucheman,  $.  m.  inter- 
preie  [giare 
Trucher,  v.  nf  birboneg 
Trucheur,  euse,  s.  palto- 
niere 

Truelle,  uf  cazzuola 
Truellee,  /./.  una  cazzu- 

ola  plena 
Truffe,  t.f.  tartufo 
Truie,  $./.  trojayporca 
Truite,  *./.  trota/pesce) 
Truite,  e,  a.  picchiato  a 
modo  di  trota  [bus 
Trumeau,  s.  m.  coscia  di 
Trumeau,  s.  m.  specchio 
che  si  pone  tra  due  fi- 
nestre  [ttcciso 
Tuable,  a.  che  pud  esscre 
Tuant,e,  a.penoso,  Juti- 
coso 

Tu  autera,  s.  m,  (lat),  il 

punto  principale 
Tube,  s.nutubo 
Tubercule,  s.  m.  bitorzola, 

(bozza  nelle  piantej 
Tubereuse,  s.f.  tuberoso 
Tuberosite^./(t.demecL), 

tuberosita 
Tudesque,  a.  Tedesco 
Tuer,  v.  a.  amnzazzarc, 
uccidere  [strage 
Tuerie,  s.  /.  uccisione, 
Tuerie,  s.  f.  atom 
tojo 

Tueur  de  gens,  s.  nu  ta- 

gliacantoni 
Tuf,  s.  to.  tufo 
Tuile,  s.f.  tegolaj  tegolo, 
embrice  [tegola 
Tuileau,  s.  nu  pezzo  di 
Tuilerie,  s*f,  Jbrnace  da 
tegole 

Tuifier,  s.  nu  fornaciajo, 

che  fa  le  tegole 
Tulipe,  8.  f.  tulipano 
Tumefaction,  s.f.  tumefa- 

zione,  enfiagione 
Tumefier,  v.  o.(t.de  metL) 
gonfiare 


TU  Y 
Tumeur,  s.  f.  tumore, 
bozza  [romort 
Tumulte,  *.  nu  tumult*, 
Tumultuaire,  a.  tumultu- 
ario 

Tumultuairement,  ad.  tu- 

muttuariamente 
Tumultueusement,  ad. 

tumuUuotamente 
Tumultueux,  euse,  a.  fu- 

muttuoso  [na.'a 
Tunique,  s.f.  tunica,  to- 
Tunique,  s.  f.  tunicoy  pd- 

licola 

Tuorbe,  s.  nu  tiorba 
Turban,  s.  nu  turbante 
Turbot,  s.  nu  rossfo, 
(pesce )  [rombo 
Turbotm,  m.  nu  pietiol 
Turbulemment,  ad.  ter- 
bolentemente  [laca 
Turbulence,  s.  f  turbo- 
Turbulent,  e,  a.  turbo* 

lento 
Turc,  s.  nu  Turco 
(Fort  comme  un  Turc, 
uomo  forte 
Turcie,  s.f  smssaja 
Turlupin,  s.  m.  bujbme 
scipito  [dura 
Turlupinade,  s.  f,  frtd- 
Turlupiner,  v.  n.  bergoH- 

nare>  direbisticci 
Turlupiner,  v.  a,  bcffitrCy 
mucciare  [dime 
rurpitude,  s.  f  Uupitu- 
Turquet,  s.  m.  cane  turca 
Turquie,*./  Turctea 
Turquin  (bku),  turckino 
Turquoise,  *./.  turcMsm 
Tutelaire,  a.  tutelare 
Tutele,8.f.  tutekt 
Tuteur,  trice,  s,  tutors 
tutrice  [delta 
Tutoiement,  unutl  ear 
Tutoyer,  v.  a.  dor  del  tu 
Tuyau,  s.  nu  doccuu,  eon* 
aa  [boccsmok 
Tuyau  de  plante,  fisuK 
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Tuyau  de  plume,  eannone 

di  penna 
Tuyau  de  cheminae,  goto 

del  camndno 
Tympan,  s.  m.  timpano 

deW  orecckio 
Tympan,  *  nu  timpano, 

rocchetto 
Tympan  d'imprimerie, 

timpano  di  stamperia 
Tympaniaer,  v.  «.  discre- 

ditare,  dijfamare 
Tympaniti,  a/,  timpani- 
tide 

Tympanon,  a.  nu  taUerio 
Type,  s.  m.  tipo,  modeUo 
Type,  a    m.  stmbolot 

Typique,  a.  Jigurativo 
Typographic,  a  /.  tipo- 
gratia  Ut^Ioo 
Typographique,  a.  fcpo- 
Tyran,  a  m.  tiranno 
Tyran,  a.  crudele9  inu- 


Tyrannie,  a/  tirannia 
Tyrannic,  a  /.  crudclta, 

oppressione 
Tyrannique,  a.  tirannico 
Tyranniquement,  ad.  ti- 

ranntcamente 
Tyranniser,  v.  a.  tfran- 

neggiare  [reggiare 
Tyranniser,  c  a.  ajgfio- 


Va,  arit,  w«J«,  ate 
Vacance,  /./.  vacanza 
Vacancee,  a  pi.  vacanze 
Vacant,  e,  a.  vaamfe,  vofo 
Vacarme,  a  m.  fracasso, 

chiasso 
Vacation,  a/  wicozion* 
Vacation,  a  /.  mestiere. 

profcinone 
Vacation*,  a  /.  onorario, 

merceie 
Vache,  a/,  vocca 


VA1 

Vache,  a/  vachetta,  euo- 
jo  divacca 

ache,  a  /.  donna  troppo 

grastOy  naticuta 
Vacher,  ere,  a  vaccajo 
Vacherie,  a/1  mandra 
Vacillant,e,  a,  vacillante 
VacOlant,  a.  Uresoluto 
Vacillation,  a  /.  vacilla- 

mento  [zione 
Vacillation,  a  f.  irresolu- 
Vaciller,  v.  n.  vaciUare, 

barcollare  [tohiio 
Vaciller,  v.  a.  essere  irre- 
Vacuite,  a  /  vacuittu,  vo- 

tezza 

Vade,  a/,  vodo,  po/to 
Vade-mecum,  a  m.  Gat), 
com  cfe  si  porta  volen- 
tieri  seco 
Vagabond,  e,  a.  vagabon- 

do,  vaganU 
Vagabonner,  v.  n.  v&jv* 

bondare 
Vagin,  a  m.  wiffww,  o  va- 
gina uterina 
Vagiasement,  a  m.  vagito 

de?  bambini 
Vague,  a  /.  onda,  flutto 
Vague  de  1'air,  il  vano 

deW  aria 
Vague,  a.  vago,  indefinite 
(Terree  vagues,  terre  in- 
fruttjfere 

(renaeea  vaguea,'  pensi- 
eri  vani  [vago 
Vaguement,  ad.  in  tnoda 
Vague-meatre  a  nu  uffizu 
alecheha  Vincumbenza 
delta  eondotta  del  bagag- 
Ho  fun*  armata 
Vaguer,  v.  n.  vagare,  an- 

dor  ramingo 
Vaillamment,  ad.  valoro- 

samcnte 
Vaillance,  s.f.  valore,  bra- 


V  AL  807 

VaiHant,*.  nu  valscntede* 

beni  cT'uno 
Vaillantise,  a  /.  (vieux 

mot),  prodezza 
Vain,  e,  a.  vano,  inutile 
Vain,  e,  a.  frivolo  chime- 
rioo 

Vain,  a.  superbo,  orgogli- 
0*0  [in  vano 

(En  vain,  ad.  indarno9 
Vain  ere,  v.  a.  vincere,  do- 


Vaillant,  e,  a.  vaUnte,  va- 
loroso 

U2 


Vainere  lea  obstacles,  su- 
perar  gUottacoli 
(Se  laiaaer  vaincre  a  la 
piti6,  lasciarsi  muovere 
dalla  eompassione 
Vainement,  ad.  inutilmente 
Vainqueur,  a  nu  vincitore 
Vair,  a  nu  (t  de  blaaon), 
vajo 

Vaire,  a.  vajato 
Vairon  (cheval),  cavaUo  va- 
jato 

Vaisaeau,  s.  nu  vato 
Visaeau,  a  nu  nave,  no* 
viglio 

Vaiaaelle,  a/.  vawVame 
Vaiaaelle  d'argent,  argen- 
teria 

Val,  t.  nu  vaUe  [tirno 
Valable,  a.  vaUdo,  legit- 
Valablement,  ad.  valida- 
mente 

Val£riane,  a  /.  Valeriana^ 

( piantm) 
Valet,  a  nu  servo, /ante 
Valet,  a  nu  barletto 
Valet,  a  nu  (aux  cartes), 

/ante 

Vaktaule,  a  /.  quantUa  ii 

servidori 
Valeter,  v.  n.  fanteggiare 
Val6tudmaire,  a.  valetttm 

dinario 
Valeur,  a  /  valor e,  pregio 
Valeur,  a/,  valore,  bravura 
Valeur,  a  /  seruo,  tignu 
ficato 
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sou  VAN 

Valeureusement,  ad.  va- 

brasamentc 
Valcureux,  ease,  a.  vaio* 

raw,  prodc 
Validation,  «.  /  vo&ia- 

Valide,  a.  va&to,  legittinw 
Valides  (meridians), 

rfiamft  vatoft,  sani 
Validement,  aa\  vaHda- 

mente 
Valider,  v.  a.  validare 
VaUdite,*>/.tti&*M 
Valise,  *./.  valigia*  borsa 
Vallee,  *./.  scesoydeclivio, 
Vallae,  *./.  vaUe 
Vallon,  a.  nu  Valletta,  voile 
Valoir,  v.  a.  valere 

(Se  feire  valoir,  farsi 
valere 

(Se  faire  valoir,  mUlan- 
tarsi 

(Faire  valoir  s 
Jar  valere  i  proprii  ta- 
lenti 

Valvule,  s.f.  valvula 
Van,  s.  nu  cob 
Vandoise,  s,  /,  &uca 
Vanille,  #.  /.  tptfifelk), 

(pianta) 
Vanite,  #./.  uaaitA 
Vanity,  #.  f.  tupcrbia 
Vaniteux,  euse,  a.  (pen 

usite)  vanaglorioso 
Vanne,  a./,  caterati* 
Vanneau,  #.  m.pavonceUoj 

(ucceUo) 
Vanner,  ».  a.  veutolare 
Vannerie,  a>  /.  arte  rfe/ 

panicrajo 
Vannet,  #.  nu  conchiglia  di 

S.  Giacomo 
Vannette,  s.f.  cob 
Vanneur,  s.  m.  cofci  cfc 

sventola  le  Hade 
Vannier, «.  m.  panierajo 
Vantail,  a,  nu  cgrti  itnpaeta 

tTuscio  che  si  apre  in  due 
Vamard,*.  nu  miOantatore 


V  AU 
Vanter,  w.  a*vantare,lodare 
(Se  vanter,  v.  r.  fflWw- 
tersi 

Vanterie,  #.  /.  millanteria 
Vapeur,  u  nu  vapore9  esa- 

lazione 
Vaporeux,  euse,  a.  tag". 

g"«flo  a'  vaporiy  a'jlati 
Vaporeux,  a.  che  cttgiona 
vapori 

Vaquer,  v.  iu  essere  vacante 
Vaquer1  a,  u.  n.  attcndcrc{ 
vacare 

Varangue,  #.  /.  coetola  di 
nave 

Varech,  *.  m.  (t  de  mar.), 

naxw  sommersa 
Varech,  urn.  do  che  il  ma- 
re getta  sulla  spiaggia 
Varenne,  s.f,  bandiia  delta 

real  caccia 
Variable,  a.  variaUle 
Variable,  a.  incostante 
Variant,  e,  a,  instabile 
Variantes,  #.  /.  pi*  vmria- 
zioni 

Variation,  t.  f.  variations 
Varice,  varice 
Varier,  v.  cu  variare,  mu- 
tate 

Variete,  s.f.  variety 
Varlope,  s.  f,  pialia 
Vasculaire^l 
Vasculeux,  J  ' 
Vase,  a.  nu  vaso 
Vase,  s,f.  melma,  beUetta 
Vaseux,  euse,  a»  mehnoto 
Vassal,  e,  s.  vassalb 
Vasselage,  s.  nu  vassal- 

loggia 
Vaste,  a.  vasto,  ampio 
Vatican,  s.  nu  Vatican* 
Vauderoute,  *.  f.  (vieax 

mot),  sconfitia 
Vaudeville,  s.  nu  canxo» 
netta 

Vaurien,  s.  nu  mascalxoney 

o  birbanie 
Vautour,  s.  nu  avoUojo 


[a.vascobso 


VEL 
Vautrait,  *.  nu  equtpeggu) 

per  la  caccia 
Vautrer  (se),  v.  r.  vdtto- 
larsi 

(Se  vautrer  dans  le  vice, 
abbandonarsi  al  vizio 
Veau,  u  m.  viteUot  came 

di  vitcUo 
Veau  de  lait,  vitello  di  latte 
Veau,  *.  nu  cuqjo  di  vUdb 
(Faire  le  pied  de  veau, 
fanteggiarc 
Vedette,  *.  /.  vedetta 
Vedettes,  *.  pi.  vedette 
Vegetable,  a.  vegetabile 
Vegetal,  5.  nu  vegetate 
Vegetal,  e,  a  vegetate 
Vegetatif,ive,a.  vegetatao 
Vegetation,      /  vegeta- 
zione 

Vegetaux9a.p£.  i  vegefabiR 
Vegeter,  v.  n.  vegetare 
Vehemence,  s.  f.  veemen* 

za,  impeto 
Vehemence,  s,  f.  viotenza, 
furia 

Vehement,  e>  a.  veemente 
Vehicule,  *.  nu  veicob 
Veille,  **f.  veglia,  vigiHa 
Veflles,  s.  pL  studio  fttte 
vegghiando 

(Etre  a  la  veille  de,  es- 
sere  sulpunto  di 
Veillee,  *.  f.  vegghia,  vrg- 
lia 

Veiller,  v.  n.  vegghiart, 

vegliitrc 
Veiller  quelqu'un,  o&ser- 

vare  uno 
Veilleur,  *.  m.  ehe  vcgRa 
Veine,  $.f.  vena^  rilone 
Veine,  s.  f.  vogtioj  dispo* 

sizione 
Veine,  e,  a.  venato 
Veineux,  euse,  a.  venose, 

pien  di  vent 
Veler,  v.  ft.  partorire  un 
vitelb 

IVelin,  s.  nu  pergamem 
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VEX 
Velites,  #.      pi  vcltii, 

( toldati  romanij 
Velleitf,   *.  f.  velleita^ 

C  volcre  impcrjctto ) 
V61ocite\    t.  /.  vclocitd, 

rapidity 
Velours,  *.  nu  vclluto 
Velours  ras,  vcUuio  Utcio 
(Chemin  de  velours), 
cammino  tnolle 
'  Veloute,  e,  a.veUutata 
<     (Vin  veloute,  vino  veU 
lutato 

>  Velout£,  t.  nu  gaUone  a 

foggia  di  vclluto 
.  Velte,  t.  f.  aorta  di  mi- 
sura  di  liquidi  [loso 
:  Velu,  e,  a.  uetftuo,  pe- 
:  Venaison,  s.f.  salvaggina 
(Les  cerfs  sont  en  ve- 
naison, i  ccrvi  sono 
grout  [dcreccio 
■  Venal,  e,  a,  venale,  ven- 
•  Venalement,  ad.  in  modo 
venale 
VenalitS,  «./.  venalUa 


Venant,  e,  t.  m.  uno  che  Venin,  t.  vu  odio,  mail 


viene  [tnia 
Vendange,  t.  f.  vendem- 
Ven  danger,  v.  a.  vendcm- 
miare 

Vendangeur,  euse,  t.  ven- 
demmiatorey  vcndcmmi- 
ante  [tore 
Vendeur,  euse,  s.  vendi- 
Vendeur  de  mithridate, 

ciarlatano,  cerretano 
Vendication,  «.  f.  il  di- 

tnandare  le  cose  tut 
Vendiquer,  v.  a.  (terme 
de  palais),  dimandare 
le  cote  tue  [spacciare 
Vendre>  v.  a,  vender e, 
Vendredi,  t.  in,  venerdi 
Venefice, «.  nu  awciena- 

mento 
VeneDe,  $.f.  vicolo 
f  Enfiler  la  venelle,  dar. 
la  a  gumbo 


VEN 
Veneneux,  euse,  a,  vcle- 
noso 

Vener,  v.  a.  cacciare 
(Faire  vener  la  viande, 
far     mortificarc  la 
came 

Venerable,  a.  venerabilt 
Veneration,  s.  /  venera- 
zione 

Veneier,  v.  a,  venerart 
Venerie,  #.  /,  la  caccia, 

venagione 
Venenen,  ne,  a.  vencreo 
Veneur,  s.  nu  cacciatorc 
Vengeance,  *./  vendetta 
(Tirer  vengeance,  ven- 
dicarri 
Venger,  v.  a.  vendicare 
Vengeur,  geresse,  s.  ven— 
dicatore  [leggiere 
V6^L  le,  a.  veniale, 
Vennlement  (p6cher)1t/trr 

on  peccato  veniale 
V^nimeux,  euse,  a.  vent- 
noto  [tico 
Venin,  *•  nu  veneno,  tos- 


gnita  I  gnere 

Venir,  v.  n.  venire,  giu 
Venir  bien,  aUignare 
(En  venir  a  son  hon- 
neur,  riutcire  a 
terming  [azzuffhrti 
(En  venir  aux  prises. 
(En  venir  aux  repro- 
ches,  rimproverarsi 
Vent,  s.  m.  vento,  odore 

stntore 
Vent  frais,  ventofretco 
Vent  force,    vento  ga- 

gliardo 
Vent,  t.  nu  vanita,  Junto 
Vente,  s.f.  vendita 
Vente,     f.  piazza  pub 
blica 

Ventes,  t.  pL  cento  per 

causa  di  vendita 
Venter,   v.  n.  ventare, 

toffiare 
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Venteux,  euse,  a.  ventoto 
Ventilateur,  a.  nu  ventU 

latore 

Ventilation,  *./.  ettimo 
Ventiler,  v.  a.  (t.  de  pra- 
tique), sHmare 
Ventiler,  v.  a,  conside- 
tare 

Ventosite,  s.  f.  veniotitiL 
Ventouse,  t.  /  ventosa, 

coppetta 
Ventouse,  *./.  tpiraglio 
Ventouser,  v.  a.  ventosare 
Ventre,  s.  m.  ventre,  pan- 
da [petto 
Ventre,  s.  nu  stomacof 
Ventree,  ventrata 
Ventricule,  t.  m.  venfrU 
colo  [  gkia 

Ventriere,  sOpraccin- 
Ventriloque,  a.  che  ka  la  » 

voce  rom,  chioccia 
Ventru,  e,  a.  pancutto 
Venu,  e,  a  vtnuto 
(Soyez  le  bien  venu, 
tiate  il  ben  tomato 
(Un  nouveau  venu,  mo* 
mo  anrivato  da  poco 
(Le  premier  venu,  il 
prima  venuto  [rivo 
Venue,  s.  f,  venuta,  arm 
(Plante  d'une  belle  ve- 
nue, pianta  che  &  di 
bel  crescimento 
(Homme  tout  d'une  ve- 
nue, uomo  tgraziata 
Venus,*./  Ventre 
Vepre,  s.  nu  (vieux  mot), 

vespro,  sera 
Vepret ,  uf.pl  vetpra 
Ver,  t.  nu  vemc,  bruco 
Ver-a-soie,  bigatto,  Jltu* 
eello 

Ver-coquin,  s.  m.  asuroy 
verme  votatiOy  vcrmo* 

cane 

Ver-luisant,  luccioia 
Veracite,    /  veraciti. 
\eratx\^^%atro 


310       V  £  R 
Verbal,  e,  a.  verbale 
Verbalemnet,  a.  verbal. 
mente 

Verbeliser,  v.  n.  rffctoi- 
"<lsr*  un  proceeeo  injur- 

mativo  * 
Verbaliser,  v.  «.  eiarlare 
Verbe,  *.  nu  verbo 
Verbe,  #.  m.  if  Verbo, 

(UjigUuolo  di  Did) 
Verberation,  t.  f.  (tome 

de  physique),  percu*- 

Htme  [booo 
Verbeux,  ease,  a.  vcr< 
Verbiage,  #.  nu  JUartroc- 

cola 

Verbiager,  v.  ft.  afj/Jma- 

re  a  jecco 
Verbiageur,  ease,  t.  an- 

Verbosit£,  s,  /.  euperfiui- 

ta  di  parole 
Verditre,  a.  verdiccio 
Verdee,  *./  venfea 
Verdelet,  te,  a.  verdetto 
Verdet,  *  nu  verderame 
Verdeur,  t.  f.  verdczza, 

umidUa  del  Ugno 
Verdeur,  *./.  bruschezza 
Verdeur, «./.  robuetezza 
Verdier,  s.  nu  capo  bo*. 

cajuolo 
Verdier,  s.  nu  verdone, 

(ucceUo) 
Verdir,  v.  a.  verdeggiare9 

tignere  di  verde 
Verdir,  v.  n.  vcrdeggiare 
Verdoyant,  e,  a.  vcrdeg- 

giantc  \giare 
Verdoyer,  v.  n.  verdeg- 
Verdure,  «.  f.  verdura, 

verdume  [dipinte 
Verdure,  s.  /.  tapezzerie 
Verdurier,  «.  m.  provve- 

ditore  cTinsalate  netle 

cote  reali 
Vereux,  ease,  a.  vermi- 

noto,  baccato  [tivo 
Vereux,  a.  d\fettivo>  cat- 


VER 
Verge,  t,  /.  verga9  bac. 
chetta 

Verge,  t.f.  verga,  (tortu 

di  mirura) 
Verge,  *./.  membro  virile 
Verge  de  bedeau,  mazza 
Verges,   #.  pi  verghe, 

efirxa  [ni 
Verges,  t.  pi  tribolazio- 
Verger,   v.  a. 

colla  ver  go. 
Verger,  *.  m.  giardino, 

verziert  * 
Vergeter,  t>.  a.  spazzolare 
Vergette,  s.  /.  verghetta 
Vergettes,  s.  pi.  spazzola 
Vergettier,   *.  nu  colui 

che  Ja  tpazzole 
Verglas,  «.  m.  gelicidio 
Vergogne,  #.  /.  (vieux 

mot),  vergogna 
Vergue,  antenna 
Vericle,  #.  /  pirfra  /ite 
Veridicte,  #,/.  veracith 
Veridique,  a.  veridico 
Verificateur,  «.  m.  t*r£0- 

catore  dt  scritiure 
Verification,  *.  /.  vcrifi- 

cazione 
Verification  d'un  Wit,  re. 

gutrazione  d*un  editto 
Verifier,  v.  a.  ver\ficare 
Verifier  un  edit,  regit- 

trare  un  editto 
Verifier  des  Ventures,  ve* 

rificare  le  scrUture 
Verin,  s.  nu  verricello 
Veritable,  a.  vero,  veruce 
Veritablement,  ad,  ticu- 

ramente 
Verite,  #./  verltcu,  U  vera 
Verite,  *.  /.  eincerUa, 

schiettezza 

(A  la  verite,  ad*  a  dire 
il  vero 

Verjus,  s.  nu  agreeto,  uva 
agra 

Verjute\  e,  a»agrestino 


Vermeil,  le,  a.venniglio 


VEE 

VenneQ,  t.  m.  argento  nu 
dorato  [ceZS 
Vermicefle,  #.  m.  vermU 
Venniculaire,  a.  vermU 
colore 

Vennfller,  v.  ru  grufiUu 

re  j  razzolar  col  griffb 
Vermilion,  «.  nu  vermu 

gtione 
Vermilion,  t.  nu  asfcno 
Vermilion  de  visage,  H 

vermigRo  deUe  guanee 
Vennine,  s.  f,  pidocchL, 

paid,  cimici,pudtok 
Vermine,  s.f.  gentaglia 
Vermisseau,    nu  vermic- 
ciuolo  [tariarsi 
Vermouler  (se),    v.  a. 
Vermoulu,  a.  tarlato 
Vermoulure,  s.  f.  tori* 

turoy  o  tarlo 
Vernal,  e,  a.  diprimavcra 
Vernir,  v.  a,  verniciare 
Vernis,  t.  nu  vernice 
Vernis,  *.  m.  colore,  up* 

parenza 
Vernisser,  v.  a*  invetriatt 
Verrd88eur,  s.  nu  coUd 

che  Jit  o  da  la  vernice 
Verole,  *.f.  vajuolo 
(La  petite  verole,  U 
vajuolo 
(Etre  marqn^  de  petite 
verole,   euere  butk- 
rato  [domdo 
Verole,  a.  et  i.  tnfimu 
VeroKque,  a.  dihte  vene- 
rea [ghioTSO 
V^ron,  t.  nu  epecie  ii 
Veronique,  #.  /.  veronu 

ca,  (pianta) 
Verrat,  s.  nu  verro 
Verre,  #.  nu  vctro.  Me- 
cMere  [p*** 
Verree,  $.  f.  M  bkchkr 
Verrerie,  #.  /.  vetraja^ 

Jnbbrioa  de*  vetri 
Verrerie,  t.  /  forte  *■> 


ngitired  by 


VER 
Verrerie,  *./.  vasellamedi 

vetro,  opere  di  vetro 
Verrier,       m.  vetrajo, 

bicchierajo 
Verrier,  s.  m.  portafias- 

chi 

Verriere,  s.f.  cristallo 
Verrieres,  *.  /  pL  stufe 
Verroterie,  s.  f.  mcrcanzi- 

uole  di  vetro 
Verrou,  s.  m.  catenaccio 
Verrouifler,  v.  a.  incate- 

nacciare 
Verrue,  i.f.porro 
Vers,  #.  tru  verso 
Vers,  prkp.  verso,  dalla 

parte,  circa 
Versant,  e,  a.  facile  a  ro- 

vesciarsi 
Versatile,  a.  versatile 
Verse  ( pleuvoir  a),  pioverc 

a  secchie 
Verseau,  s.  m.  Acquario, 

(  segno  celeste  J 
Verse,  a.  versato,  pratico 
Verser,  v.  a.  versare,  span- 

dere 

Verser,  v.  a.  rovesciare 
Verser  du  grain  par  terre, 

atlettare  U  grano  sul 

terreno 
Verset,  s.  m.  vertetto 
Versificateur,  s.  m.  versi- 

ficatore 
Versification,  s.f  vcrsifi- 

cazione 
Versifier,  v.  tu  versificare 
Version,    *.  /.  vcrsione, 

traduzione 
Verso,  #.  m.  dietro,  retro 
Vert,   verte,    a.  verde, 

aspro 

Vert-de-gris,  verderame 
Vertebral,  e,  a.  verte. 
brale 

Vertebre,  s.f.  vertebra 
Vertement,   ad.  soldo- 

mente,  vivamente 
Vertenelles,  s.  f  gangherit 


VES 
che   sostengono  U 
mone 

Vertical,  e,  a.  verticale 
Verticalement,  ad.  vcrti- 
calmeute  [capogiro 
Vertige,  s.  m.  vertigine, 
Vertige,  s.  m,  pazzia 
Vertigineux,  euse,  a. 

vcriiginoso 
Vertigo,  s.  m.  capriccio, 

ghiribizzo 
Vertigo,  *.  nu  vertigine 

del  cavaUo 
Vertu,  virivL 
Vertu,  s.  f.  vigore,  pos- 
sanza  [guenza 
(En  vertu  de,  in  cotise- 
Vertueusement,  ad.  vir 
tuosamcnte  [tuoso 
VertuetiX,  euse,  a.  vir- 
Vertugadin,  s.  m*  guar- 

dinfante 
Verve,  s.f  estro  poctico 
Verve,  s.f,  fantasia,  ca~ 

priccio 
Verveine,  s.  f  verbena, 

(pianta  ) 
Vervelle,  s.  f  anetto 
Verveux,  s.  m.  negossa*  o 

negosso 
Vesce,  s.f  veccia 
Vesicatoire,  a.  et  *.  m. 

vescicatorio 
Vesicule,  s.f  vescichctta 
Vesperie,  s.  f  difesa  <Tun 

lieenziato  in  teologia 
Vesp4rie,  s.f.  riprensione 
VespSriser,  v.  a.  sgridare 
V  esse,  s.f.  vescia 
Vesse-de-loup,  vescia 
Vesser,  v,  n.  far  una  ves- 
cica  [ce 
Vesseur,  s.  m.  che  fa  ves- 
Vessie,  s.f  vessica,  ves- 
cia t  [boUicina 
Vessie,  s.  f  vescica,  o 
Vestale,  s.f.  vestale 
Veste,  s.  f  veste,  ginb- 
betta 
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Vestiaire,  s.  rru  vc&tiurio 
Vestibule,  s.  in.  vestibulo 
Vestibule,  s.  m.  atrio,  in- 
gresso  [pedata 
Vestige,  s.  tn.  vestigia, 
(Suivre  les  vestiges  de 
quelqu'un,  imitare  two 
Vetement,  s.  m.  vesti- 
mento 

Veteran,  s.  m.  veterano 
Veterance,  s.f  anzianita 
Veterinaire,  /.  et  plus  sou- 
vent,  a.  veterinario 
V&ille,  s.  f.  bagattella 
V6tiller,  v.  n.  attendere 

a  badalucchi 
Vetilleur,  *.  nu  tempeU 
tone  [coUoso 
Vetilleux,  euse,  a.  diffi- 
Vetir,  v.  a.  vestire 
Veture,  s.f.  vestizione 
V&ustd,  *./.  vetusta 
Veuf,  s.  m.  un  vtdovo 
Veuvage,  s.  m.  vedovansa 
Veuve,  s.f  vedova 
Vexation,  s.  f  vessazione 
Vexer,  v.  a*  vessare,  mo- 

lesiare 
Viager,  ere,  a.  vitalizio 
Viande,  s.f  came,  vu 
vanda 

(Grosse  viande,  carne 

di  beccheria 
(Menue  viande,  carne 
di  volatUi 
Viander,  v.  n.pascolare 
Viandis,  *.  rru  pasture  del 
cervo,  e  deW  altre  fere 
simili 
Viatique,  s.  m.  viatico 
Vibration,  8.  f  vibrazion* 

de'  pendoli 
Vibrer,  v.  n.  vibrare 
Vicaire,  s.  m.  vicario 
Vicaire  de  Jesus  Christ,  U 

sommo  Pontefice 
Vicairie,  s.f.  vicaria 
Vicarial,  e,  a.  di  vicario 
Vicariat,  s.  fit.  vicariate 
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Vicarier,  v.  n.  Jar  da  vi- 


Vice,s.m.  vbAo,  atfetto 
Vice,  t.  nu  errore,  colpa 
Vioe-aminl,  t.  nu  viceam- 

miraglio 
Vice-amiraut£,  t.f  vice* 

ammiragliaio 
Vice-bailli,  t.  nu  viceba- 

livo 

Viee-chancelier,  t.  nu  vice- 

canceUiere 
Vice-consul,  t.  m.  vice- 

contolo  [rente 
Vice-g6rent,  t.  nu  vicege- 
Vice-legat,  t.  nu  vicele- 

goto  [legazwtx 
Vice-legation,  t.f.  vice- 
Vice-president,  3.  nu  vice- 

pregidente  [regina 
Vice-reine,    t.  f.  vice- 
Vice-roi,  t.  m.  vicerl 
Vice-royaute,  *./.  dtgni- 

ta  di  vicert 
Vjcie,  e,  a.  corrotto 
Vicier,  v.  a.  viziare 
Vicfeusement,  ad.  viziota- 

mente 

Videux,  euse,  a.  vizioto, 

difittoto 
Vicieux,  a.  viztoso,  ditto- 

luto  [iodine 
Vicissitude,  t.  f.  vicitti- 
Vicomte,  *.  nu  vitconte 
Vicomte,  t.  f  vitcmtiea 
Vicomtewe,  t.  f.  vitam- 

tetta  [ottia 
Victime,  a,  /.  vittima, 
Victoire,  t.f.  vittoria 

(Remporter  la  victoire 
but  ses   piopres  pas- 
sions, trionfare  deUe 
proprie  pattioni 
Victorieuscment,  ad.  vitio- 

riotamente 
Victorieux,  euse,  a.  vitto* 

rioto 

Victuailles,  t.f.prowisi 
oni  di  bocca 


VIE 
VktuaaHeur,  t.  nu  prov- 

veditore 
Vidame,  a.  nu  vidame 
Vidange,  t.f.  votamento 
Vidanges,*./  brutture 
Vidangeur,  a.  nu  vota- 


Vide,  a.  veto,  vacuo 
Vide,  s.  rn.il  veto 

(A  vide,  ad.  a  voto, 
senza  nulla 
Vide-bouteille,  t.  nu  alter- 

ghetto  di  delizia 
Vider,  v.  a.  votare,  cva~ 

cuare 

Vider  une  volaule,  tven- 

trare  il  pollame 
Vider  un  oiseau,  purgarc 

un  ucceilo  di  preda 
Vider  une  affaire,  iermi- 

nare  un  qffhre 
Vider  ses  eomptes,  Jtnire  i 

conti 

Vidimer,  v.  a.  (t  de  pra- 
tique;, confrontare  una 
copia  colt  originate 
Vidute,  a,  f  vedovita, 

vedovanza 
Vie,  *./.  vita,  vitto 
Vie,  *>/.  vita,  cottumi 
Vie,        obrigUata,  grU 
-  data 

(Eau-de*vie,  acquavitc 
Vieclase,  «.  nu  (mot  libre), 

pincone 
Vieil,  vicux,  vieille,  a. 

veechiOy  antico 
Vieillard,  t.  nu  Vecchione 
Vieilk,  t.f.  una  vecchia 
Vieillerie,  t.f  vecchiume 
Vieillesse,  t.f  vecchiaja 
Vieillesse,  s.  f  antichita 
Vieillir,  v.  n.  tnvecchiare 
Vieillir,  v.  n.  parer  vec- 

chio  [vecchio 
Vieillir,  v.  a.  fur  divenir 
Willot,  te,  a.  veccfiiotto 
Vielle,  t.  /  viola  da  orbo 

ribeba,  ribeca 


V16 
VieHer,  v.  «.  suonmr  h 

viola  da  orbo 
VieHer,  v.  tu  anwUuppam 
Vielleur,  euae,  a.  cola* 

che  tuona  la  viola  da 

orbo 

Vusge,  *  ^  tvr^r'  J»J- 

Vierge,  a.  vergine 

Vierge  (argent),  argeuto 
vergine  \gtme 

Vierge  (ore),  ctra  ver- 

Vierge  (hmle),  olio  ver- 
gine 

Vierge  (parchemm),  jjer- 

gamena  vergine 
Vif,  ive,  a.  vivo,  vivace 
Vif,  ive,  a.  pronto,  brum 
Vif,  ive,  a.  acuta,  tensi- 

bile  [lento 
Vive  attaque,  attacco  via- 

(Eau  vive,  acqua  viva 

(Haie  vive,  tiepa  viva 
Vif-argent,  a.  nu  argentc 

vivo 

Vigie  (etre  en),  (t  de 

mar.),  etterc  di  guardia 
VigUamment,  ad.  vigilan- 

temente 
Vigilance,  x.  f  vigUanza 
Vigilant,  e,  a.  vigilante 
Vigile,  t.f.  vigilia 
Vigne,  *./.  vigML,  vile 
Vigne,  t.  f.  villa 
Vigneron,    #.  au  vu 

gnajuolo 
Vignette,  iffregj  a  pa. 

cere  cheat  mettono  pew 

omamento  ne*  libri 
Vignohle,  t.  m.  vigneto 
Vigogne,  a.  /.  vigogua, 

lama  di  vigogna 
Vigoureuaement,  ad.  viffh 

rotamcnte 
Vigoureuaement,  ad.  fir* 

temente  [rot 
Vigoureux,  euse,  a.  vigo* 
Vigueur,  t.f  vigore,  re 

bustezsa 
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Vigueur,  d'esprit,  forza 

delV  ingegno 
ViL,  e,  a.  vile,  basso,  met- 

chino 

Vilain,  /.  m.  un  villano 
Vijajn,  e,  a.  brutto,  spia- 
cevole 

Vilain,  e,  a.  avaro,  «pt- 

lorcio,  taccagno 
Vilain,  a,  disonesto,  tristo 
Vilain    chemin,  strada 

sporca,  stradaccia 
Vilain  temps,  tempo  cattivo 
Vilainement,  ad.  brutta- 

mente 

Vilainement,  ad.  vcrgo- 

gnosamcntc 
Vilebrequin,  g.  m.  trapano 

a  mono 
Vilenie,  *.  f,  villania,  oU 

traggio 
Vilenie,  *.  /.  schifezza 
Vilenie,  s.  f.  otcenita,  dig- 

onetta 

Vilenie,  *,  f*  porcheria 

cattiva  roba 
Vilenie,  *.  f.  sordidezza 
Vilete,  #./.  vilta^bassezza 
Vilete"  d'une  chose,  poca 

importanza  d*una  cosa 
Vilipender,  v.  a,  vilipen- 

dere*  sprczzare 
Village,  s.  m.  villaggio 

borgo,  o  ctuale 
Villageois,  s.  nu  un  con- 

tadmo 

ViHageoise,  $ .  f,  conUtdina 

forosetta 
Vfllanelle,  #.  /.  sorta  di 

poesia  pastorale 
Vflle,  #.  /.  citta 
Villette,  s.f.  cittadeUa 
Vimaire,  «.  /.  (terme  de 

forets),  danno  cagionato 

dalle  proceUe  ne*  boschi 
Vin, «.  m.  vino 
Vin  d'une  feuille,de  deux 
feuilles,  etc.  vino  eTun 

anno,  di  due  anniy  etc 


VIO 

(Pot  de  vin,  paraguan- 

fo,  mancia 
(Etre  en  pointe,  de  vin, 

essere  ciusrhero 
(Cuver  son  vin,  digeriri 

il  vino 

Vinaigre,  *.  m.  vimigro, 
aceto  i 

Vinaigrer,  w.  a.  inacetare 

Vinaigrette,  *.  f.  intingolo 
con  aceto 

Vinaigrette,  *.  /.  torta  di 
scdia  con  due  mote,  che 
&  Hrata  da  un  uomo 

Vinaigrier,  s~m,  utcllo  per 
V  aceto 

Vinaigrier,  s.  fit.  cohti  che 

fa  e  vende  ? actio 
Vindas,  *.  m.  argano 
Vindicatif,  rve,  a.  vendi- 

cativo 

Vinee,  *./.  raccdlta  di  vino 
Vineux,  euse,  a,  vinoso 
(Vin  vineux,  vino  spi 
ritoso 

(Peche  vineuse,  pesca 
vinata 
Vingt,  a .  venti 
Vingt,  s.  m.  il  venti 
Vingtaine,  s.f.  ventina 
Vingtieme,  a.  ventesitno 
Viol,  s.  m.  violazkme,  stu- 

pro 

Violat,  a.  violato 

(Sirop  violat,  sciroppo 
violato  [latore 
Violateur,  trice,  s.  vio- 
Violation,  t.  f.  vMazione 

dellajedc 
Viole,  viola 
Violemment,  *.  nu  trasgre- 

dimento 
Violemment,  s.  m.  viola- 

zione- 

Violemment,  ad.  violente- 

mente 
Violence,  violenza 

(Faire  violence  a  la  loi, 
,     dare   un'  interpreta- 
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zione  stiracchiata  aUa 
kgge 

Violent,  e,  a.  violento 
Violent,  a,  veemente,  fu- 
rioso 

(Mort  violente,  mortc 
violenta 
Violenter,  t;.  a.  violentare 
Violer,  v.  a.  violarc  for* 

zare 

Violer  une  fifle,  stuprare 

una  vergine  [leggi 
Violer  les  lois,  violare  k 
Violet,  te,  a.  pavonazzo, 

violato 
Violet,  s.  nu  pavonazzo  . 
Violette,  *.  /.  vioktta, 

( piccolo  Jlore  J 
Violier,  s.  m.  viola 
Vlolon,  «.  m.  violino 
Vblon,  s.  m.  violinist  a 
Violoncelle,  s.  m,  violort- 

cello 

Viorne,  *.  f.  viburno,  hi* 

onia,  (pmntaj 
Vipere,  #./.  viper  a 

CLangue  de  vipere,  tin* 
gua  viperina 
Vipereau,  s.  m.  viperino 
Viperine,  *.  /.  echio,  (pi- 


Virago,  8,jl  viragine 
Virement,  s,  m,  giramen- 

to,  o  rrirata 
Virer,  v.  n.  girare 
Virer  partie,  (t  de  com* 

merce),  Jargirata  (Tuna 

eornbiale 
Virer  de  bord,  (.  de  mer) 

voltare 

(Tourner  et  virer  quel* 
qu'un,  voltare  uno  per 
tutti  i  vei  n  per  cavar- 
gli  qualche  cosa  di  boo 
ca,  per  Ucalzarlo 
Vires,  t.  m.  pi  (t.  de  bias.), 

anelli  concentrici 
Virevolte,  s.f.  giravolta  , 
Virginal,  e,  a.  verginaU 
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Virginal  Out)?  UiUc  ver- 
gtnale 

Virginity,  t,  f.  vcrginita 
Virgouleuse,  s.  f.  sorta  di 

perasugosa 
Virgule,  s.f.  vtrgola,  coma 
Virfl,  e  a.  virile,  maschUe 

(L*age  viril,  virilitd 
Virilement,  ad*  virilmen- 

te,  Jbrtemente 
Virflite,  *./.  virUitaL,  mas- 

chiexxa 
Virole,  $ .  /.  viera,  ghiera 
Virtually,  *.  f.  viriualUa 
Virtud,  le,  a.  virtuaU 
Virtuellement,  ad.  Urtu- 

almtnte 
Virtuose,  *.  virtuoso 
Virulent,  e,  a.  virulento 
Virus,  s.  w.  viruleiaa^ 

marcia 
Vis,*./,  vite 

(Arbre  A  vis,  copaja 
Vis-a-vis,  s.  to.  sporta  di 

carrozzOy  per  due  per- 

tone  a  vuo  a  vito 
Vis-a-vis,  prip.  dirimpet- 

to,  in  foccia  [voUo 
Visage,  *.  to.  viso,  foccia^ 

(Faire  bon  visage  a, 
mostrar  bum  vuo  a 

(Faire  mauvais  visage  £, 
Jhr  viso  brusco 
Vjsceres,  s.  m.  pL  viscere 
Viscosite,  s.  /.  vucositeL 
Vkee,  s.f.  miray  disegno 
Visex,  v. «. 

dere 

Viser,  v.  a.  esaminare 
Visibility  t.f.  vuibilita 
Visible,  a.  visibile,  evidentc 
(Serendre  visible,  ap- 
parire 

Visiblement,  ad.  visibU- 

mente 

Visiblement,  ad.  eviden- 

temente 
Vbriere,  g.f.  visiera 


,  mirarc7  attcn-  Vkamx, 


VIT 

Visiare,  $.  f.  rnira  aVuno 


Vision,  s.f.  visione 
Vision,  s.  /.  immagina- 
zione 

Visionnaire,  a.  visionario 
Visionnaire,  /.  m.  visiona- 
rio 

Visitation,  t.  f.  vuitaxione 

Visitc,  s.f.  visita 

Visile  d'un  proces,  esame 
aVun  processo 

Visite  par  ordre  de  la  po- 
lice, visita 

Visiter,  v.  a.  visitarc,  for 
visita 

Visiter,  u.  a.  esaminare 
Visiteur,  *.  to.  visitatore 
Visive  (la  facuke),  la  fa- 

colta  visiva 
Visorion,  s.  m.  (t  d'imp.), 

cavaleito 
Visqueux,  euse,  a.  viscoto, 

glutinoso 
Visser,  v.  a.  attaccar  con 

vite  \sivo 
Visuel,  le,  a.  visuale,  vi- 
Vital,  e,  a.  vitale 
Vite,  a.  vcloce,  pronto 
Vite,    ad.  velocemente, 

presto 

Vitement,  ad.  prettamen- 

fe,  velocemcnU 
Vitesse,  s.  f.  prestezza, 
celerita,  [vetri 
Vitrage,  s.  to.  inveiriata, 
s.  to.  pi.  viiritrt 
Vitre,  s.f.  vetro  da  fines- 

tre,  o  simile 
Vitre,  s.f..invetriato 
Vitrec,  s.  m.  culo  bianco, 

(  uccello ) 
Vitre,  e,  a.  invetriato 
Vitr^e  (hnmeur),  umor 
vitreo 

Vitrer,  v.  a.  invetriare 
Vitrerie,  uf.  Parte  del  ve- 
trqjo 


VIV 

Vitrescible,  a.  Voya  Vi- 

trifiable 
Vitreux,  euse,  a.  che  ha 

del  vitreo 
Vitrier,  s.  to.  vetrajo 
Verifiable,  a.  vetrificaUle 
Vitrification,  «.  f.  vetriji 

cazion  • 
Vitrifier,  v.  a.  vetrificare 
Vitriol,  s.  m.  vitriuolo 
Vitriole,  a.  vitriolato 
Vitriolique,  a.  vitriolioo 
Vitupere,  s.  to.  (yieux 

mot),  vitupcrio 
Vivace,  a.  vivace,  di  Ism- 

ga  vita 
Vivacite,  s.f.  vivacita 
Vivacity  des  couleurs,  vt- 

vczza  de*  colori 
Vivacite  des  passions,  U 

colore  delle  paseioni 
Vivacite*   d'esprit,  prm- 

tezza  deW  ingegno 
Vivacite*,  s.pL  impeto 
Vivandier,  e,  s.  vivandicrt 
Vivant,  e,  a.  vivenie 
Vivante  (langue),  lingua 
viva 

(Dm  vivant  de,  durante 

la  vita  di 
(Bon  vivant,  buon  com- 
pagno 

Vive,  /.  dragone  maruw 
Vivement,  ad.  -rirrrwarsjfr, 

ardetUemcnte 
Vioa^b-SN.  fBscaJOyVivajo 
Vivifiant,  e,  a.  vuificanU 
Vivification,  s.  /  viviJL. 

cazione 
Vivifier,  v.  a.  vivijkare 
Vivifier,  v.  a.  avvivarc, 

rawivare 
Vivifique,  a.  vimfico 
Vivipare,  a.  viviparo 
Vivoter,  c  n.  vivert  a 
stento 

Vivre,  v.  n.  vivere,  sxs- 
sktere 
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Vivre  noblement,  vivere 
signorilmente 

Vivre  d'  esperance,  vivere 
a  sptranza 

Vivre  a  table  d'hote,  vi- 
vere aW  osteria  ^ 
(Qui-vive  ?  chi  viva  ? 
chi  va  la$ 

Vivre,  *.  nu  vitto,  ali- 
mento 

Vivre*)  J.  pi.  vettovaglie 
Vizir,  s.  m.  visire 
Vizirat,  *.  m.  visirato 
Ulceration,  s.  f.  mlcera- 

zione  [cero 
Ulcere,  s.  m.  ulcera, 
Ulcerer,  v.  a.  ulccrare, 

piagare 
Ulcerer,  v.  a.  irritare 
Ulterieur,  e,  a*  ulteriore 
Ultramondin,  a*  oUram- 

mondano 
Ultramontain,  e,  a  et  s 

oUramontano 
Un,  une,  a.  «»©,  una 
•  Unanime,  a.  vnanime 
.Unanimement,  ad,  una- 

nimamente  [m&a 
Unanimite,  t.  f.  unani- 
Uni»  a.  uguale,  uniio 
Uni,  e,  a.  tmito,  /i/cw 
Unieme  (Vingt-), 

nesimo 
Uniforme,  a.  »n(/brwi« 
Unifbrme,    a.  regolato, 

simile 

Uniform^ment,  aJ.  uni- 
formcmente 

Uniformite,  s.  f.  unifor- 
mity 

Uniformity,  8.  f.  simi- 
glianza  [do 
Uniment,  ad.  uguale,  lis- 
Uniment,   ad.  semplice- 
menie 

Union,*./,  unions,  con- 
giunzione  [unita 
Union,  s.  f.  concordia, 
Unique,  a,  unico,  solo 


VOG 
Unique,  a.  unico,  singo. 

lare  [mentc 
Uniquement,  ad.  unica- 
Uniquement,  ad.  sopra 
ogni  corn  [gnere 
Unir,  v.  a.  unire,  congiu- 
Unir,  v.  a.  pareggiare, 

spianare 
Unisson,  *.  m.  unisono 
Unite,  «./.  unita 
Univalve,  a.  et  t.  m.  «»t- 
va/vo  [ti  tnondo 

Univers,  *.  m.  tmtuerjo, 
Universaliste,  «.  m.  uni- 

versalista 
Universalite,  s.f.  univer- 
sality [sale 
Universel,  le,  a.  univer- 
Universel,  a.  generate* 
UniverseUement,  ad.  uni- 

vcrsalmenie 
Universite,  *.  f.  teniver. 

sitcL  [cessione 
Univocation,  s.  f.  univo- 
Univoque,  a.  univoco 
Vocabulaire,  s.  m.  voea- 
bolario  [bolarista 
Vocabuliste,  t.  m.  voea- 
Vocal,  e,  a.  vocale 
Vocale   (musique),  mu- 

sica  vocale 
Vocatif,  s.  m.  vocativo 
Vocation,  s.  f.  vocazione, 

destinazione 
Vocaux,  s.  pi.  coloro  che 

hanno  voce 
Voeu,  s.  m.  voto,  voce, 

suffragio 
Vobhx,  i.  pL  voti,  brame 
Vogue,  s.f.  (t  de  mar.), 
voga  [dito,fama 
Vogue,  s.  f.  voga,  ere- 
Vogue  avant,  s.  tn.  porto 

lotto,  vogavanti 
Vogue  la  galere,  arrivi 

che  pud 
Voguer,  v.  tL  navigare, 

Jar  vela 
Vogueur,  s,  m.  vogatore 
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Voici,  prep,   ecco,  ecco 
qui 

Voie,  t.f.  via,  strada 
Voie  de  carrosse,  rotaja 
Voie  lactee,  via  lattea,  o 

galacia 
Voie  de  bete  fauve,  ttac* 

cia  dijiera 
Voie  d'eau,  Ufar  acqua 
Voie,  s.f.  verso,  modo 
Voila,  prip.  ecco,  ecco  Id 
Voile,  #.  tn.  velo 
Voile,  s.  tn.  velo,  pretesto 
Voile,  s.  f.  vela 
Voiles,  s.,pL  vele,  navi 

(Mettre  a  la  voile,  spie- 
gar  le  vele  [vela 

(Faire  voile,  andare  a 
Voil£,ee,a.  w&rfo,  coper  to 
Voiler,  v.  a.  velar e 
Voiler,  v.  a.  nascondcre 
Voilerie,  s.  f.  luogv  dove 

si  f anno  le  vele 
Voilier  (bon),  nave  spe- 

dita  [tarda 
Voilier  (mauvais),  nave 
Voilure,  s.f.  tutte  le  vele 

d'una  nave 
Voilure,  *./.  disposition* 

deUe  vele  [gm 
Voir,  v.  a.  vedere,  scor- 
Voir,  v.  a.  considerare, 

badare  [cere 
Voir,  v.  a.  vedere,  conos- 
Voir,  v.  a.  frequentare 
Voir  clair,  vedere  chiara 

(Faiie  voir,  mostrare 

(Se  voir,  v.  r.  visitarsi 
Voire,  ad.  (il  est  vieux), 

s\,  veramente 
Voirie,  s.f.  mondczzajo 
Voisin,  e,  a.  vicino,  pros* 

simo 

Voisin,  s.  m.  un  vicino 
Voisinage,  s.  rru  vicinato 
Voisinage,  s.  m.  prosrim 
mita 

Voisiner,  v.  n.  frequent 
tarsi  tru'vicini 
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Voituie,  *.  /.  vfttura, 

trasportc  [giare 
Voiturer,  v.  a.  vettureg-' 
Voiturier,  t.  nu  vetturino 
Voiturin,  t.  m.  vetturino 
Voix,  *.  f.  voce,  voto 
Voix,  «.  f.  cantatore 
Voix  active,  voce  attiva 
Voix  passive,  voce  patnoa 

(Donner  sa  voix,  dar  il 
suo  voto  [celU 
Vol,  s.  nu  volo,  volo  cTuc- 
Vol  d'oiseaux  de  proie, 

brigata    d"  uccelli  di 

preda 

Vol,  s.  nufurto,  ruberia 
Volable,  a.  da  poter  es- 

tere  rubafo 
Volage,  a.  volubilc,  ins- 

tabiie 

Volage  (feu),  fuoco  sol- 
vutico,  ( net  rugazzi) 

Volaille,  «.  /.  pollame, 
poUi 

Volant,  e,  a.  volant* 
Volant    (camp),  campo 

volantc  [yoiante 
Volante  (feuille),  carta 
Volante  (verole),  vajuolo 

benigno 
Volante  (fumee),  raxzo 

volante 
Volant  de  moulin,  volante 
Volant,  s.  m.  volante 
Volatil,  a.  volatile 
Volatile,  *.  nu  il  volatile 
Volatilisation,  t.  f.  vola- 

tUixzazione 
Volatiliser,  v.  a,  volati- 

lizzare 
Volatility  volatility 
Volcan,  $.  m.  vulcano, 

{monte  cfte  getta  fuoco) 
Vole,  *./.  il  far  tutU  le 

bati  (  alle  carte ) 
Volee  t.f.  volo,  volata 
Volee  d'oiseaux,  stormo 

d' uccelli 
Volee,  t.f,  grado,  statu 


VOL 
Volee  de  perdreaux,  nu 

dtata  dipernici 
Volee  d'ecoliers,  brigata 

di  studenti  [natu 
Volee  de  canon,  canno- 
Volee  de  coups  de  baton, 

carpiccio  di  battonate 
Volee  de  carrosse,  bilan- 

cino  [taccio 

(A  la  volee,  ad,  a  ca- 
Voler,.  v.  n.  volare,  svo- 

lazzare 
Voler,    v*   «•  cacciarc 

( cogli  uccelli  di  ro- 

pina )  - [rare 

Voler,  v.  a.  rubare,  fu- 
Volerie,  t.f.  ladroneccio 
Volerie,  i.  f.  la  caccia 

degli  uccelli  di  rapina 
Volet,  8.  nu  colombaja 
Volet,  t.  nu  asse  eke  e 

meua  t»  piano  all1  in* 

gretso  delta  colombaja 
Voleter,  v.  n.  tvolazzare 
Voleur,  euse,  t.  ludro, 

rubatore 
Voliere,  t.f.  ucceUicra 
Voliere,  s.f.  calombajo 
Volition,  t.f.  (L  de  Te^ 

cole),  U  volere 
Volontaire,  a.  volontario 
Volontaire,  a.  caparbio 
Volontaire,  $.  nu  awen- 

turiere 
Volontairement,  ad*  ro- 

lontariamcnte 
Volonte,  *./.  volonta 
Volonte,  t.f.  volere,  gra-\ 

da,  benplacito 

(Billet  payabl^a  volon- 
te, vxgVutto  pagabile 
a  piacimento 

(Dernieres  volontes,  il 
testamento 
Volontiers,  ad.  volentieri 
Volte,  t.f.  voltajgiro  dtl 

cavalio 
Voltigement,  t.  m.  svo- 

lazzamento 


VOT 

Voltiger,  v.  n.  tvolazzare 
Voltiger,  v.  n.  volteggiart 
Voltiger  a  cheval,  voltcg. 

giare  a  cavalio 
Voltiger,  v.  n,  vagare 
Voltigeur,  s.  nu  baUerino 

di  corda 
Voltigeur,  s.  nu  colui  ch* 

voUeggia  a  cavalio 
Volubilite,  t.f.  vokOUita 
Volubility  de  langue,  preu 

tezza  di  lingua 
Volume,  t.  nu  volume, 

mole  [libra 
Volume,  t.  m.  volume, 
Volumineux,  euse,  a.  vo» 

luminoto 
Volupte,  t.f.  vohstta 
Volupte,  t.  f.  huturiOy 

libidine 
Volupte  de  l'esprit,  du 

Ictto  delta  menie 
Voluptueusemeftt,  ad.  vo* 

luttuotamcnte 
Voluptueux,  ease,  a.  vo» 

luttuoso 
Voluptueux,  a.  libiiinoto 
Voluptueux,  a.  dilettevole 
Voluptueux,  t.  nu  un  vo* 

luttuoso  [valuta 
Volute,  t.  f  (t.  d'archit), 
Vomique  (noix),  noce  vo» 

mica  [atoetto 
Vomique,  t*f.  vomicoy  o 
Vomir,  v.  a.  vonutare, 

recere  [tare  ingiurie 
Vomir  des  injures,  vamu 
Vomissement,  t.  nu  vo- 

mito 

Vomitif,  ive,  a.  vomitivo 
Vomitif,  t.  in.  un  vomitiv§ 
Vomitoire,  *.  nu  (vieux), 

vomitorio 
Vorace,  a.  vorace,  rapace 
Vorace,  a.  ghiotto 
Voracity,  s.  f.  voracitm 
Votation,  t.  f.  baUotta- 

zione  Ivoti 
Voter,  v.  n.  dare  U  tut 
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Voitf,  ive,  a»  votivo 

(Messe   votive,  messa 
votiva 
Votre,  a.  post,  vottro 
Vouer,  v.  a.  votare,  dicare 
Vouer,  v.  a,  promettere 
Vouer  see  services  a  quel- 

qu'un,  consecrate  i  suoi 

servigjad  uno 
Vouloir,  v.    a.  volere, 

esigere 
Vouloir,  r.  a.  volere,  bra- 

tnare 

Vouloir  dire,  significare 
(En  vouloir  a  quelqu'un , 
portar  odio  ad  uno 
(En  vouloir  a,  aver  la 
con  uno 
Vouloir,  s.  nu  volere9  vo- 
lontd 

Vouloir,  t.  m.  piacere,  be- 

neplacito 
Vouseure, «.  f  curvatura 

oVuna  volia 
Voute,  t.f.  volta 
Voute  du  del,  il  deb 
Voute  du  fer  d'un  coeval, 

piegatura  fun  ferro  da 

cavallo 
Voute,  a,  voltato 

(Un  vieiHard  qui  a  le 
dos  vodte,  un  veccMo 
incurvato 
Vouter,  v.  a.  voltarc,  edi- 

ficar  in  volta 

(Se  vouter,  v.  r.  incur, 
varxi,  orcheggiare 
Voyage,  #.  m.  viaggio,  gita 
Voyage,  #.  m.  camminata 
Voyager,  v.  «.  viaggiare 
Voyageur,  *.  m.  viaggia- 

tore 

Voyant,  e,  a.  vistosoy  vi- 
vace 

Voyant,  #.  m.  tin  prqfeta 
Voyelle,  #./.  vocafe 
Voyer,  #.  m.  maestro  di 

strode, 
Vrai,  e,  a.  two,  verace 


USE 
Vrai,   m.  t/  vfro,  to  verila 
(Auvrai,oJ.  veramente 
Vraiment,  ad.  veramente, 
infatti 

Vraisemblable,  a.  verisi- 
mile 

Vraisemblable,  s.  nu  il  ve- 

risimtfe 
Vraisemblablement,  ad. 

verisimilmente 
Vraisemblance,  #.  f.  veru 

simiglianza 
Uranograpbie,  «.  f.  ura- 

nografia 
Uranoscope,  *.  nu  urano- 

scopO)  (pesce) 
Urbanite,  #.  /.  urbanita, 

civiita 
Ure,  s.  nu  »rto  <ft  fy/Wo 
Ureteres,  um.pl.ii.  d'a- 

natom.),  uretere 
Uretre,  «.  m.  uretra 
Urgent,  e,  a.  urgente9pre- 

muroso 
Vrille,  s.  f.  succhuUo 
Urinal,  s.  m.  orinale 
Urine,*./  orww 

(Flux  d'urine,  diabete 
Uriner,  v. n.  orinare 
Urineux,  euse,  &  urinoso 
Ume,       urna,  ami, 
Us  et  coutume,  uso  e  con- 

suetudtne 
Us  et  coutumes  de  la 

mer,  gli  usi  e  costumi 

del  mare 
Usage,  /.  nu  uso,  usanza 
Usage  de  pacage,  gius  di 

pascolare 
Usager,  s.  nu  cohii  che  ha 

gius  di  pascolare 
Usance,  s.f.  usanza,  uso 
User,  v.  n.  ware,  servirsi 
User  mal  de  quelque  chose, 

far  cattivo  uso  di  quaU 

che  cosa  [mare 
User,  p.  .a.  usare,  consu- 

(En   user  librement, 
trattare  liberamente 
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(En  user,  ti  attar e 
S'ueer,  v.  r.  logorarsi 
User,  s.  m.  uso 
Homme  bon  a  hiser, 
uomo  officioso 
Usite,  e,  a.  usitato,  usoto 
Ustensile,  s.  nu  stovigHe% 

utensUi 
Ustensile,  s.  nu  utensitt 
Ustion,  *.  /.  ustione 
Usucapion,  s.f  usucapione 
Usuel,  le,  a.  usuale 
(Termes  usuels,  voci 
usuali 

Usufructnaire,  a.  (t  de 

jurisp.),  usufruttuario 
Usufruit,  s.  nu  usufrutto 
Usufruitier,  ere,  s.  usu- 
fruttuario 
Usuraire,  a.  usurario 
Usurairement,  ad%  da 

usurajo 
Usure,  s.  f  usura 
Usure,  s.  f  logoranza,  uso 
Usurier,  ere,  s.  usurierc, 

usurajo 
Usurpateur,  trice,  s.  usur- 
patore 

Usurpation,  s.  f.  usurpa- 

zionc 

Usurper,  v.  a.  usurpare 
Ut,  s.  nu  ut  ( nota  di  m«- 
sicaj 

Uterin,  e,  a.  uterino 
Uterin  (frere),  fratcUo  «. 

terino  [isterioo 
Uterine  (fureur),  furore 
Utile  ,  a.  utile,  giovevole 
Utilement,  ad,  utUmente 
Utilement,  ad.  prqfittevoU 

mente 

Vtmte,s.f.utilita,prQfitto 
Utilite,  s.  f.  giovamcnto, 
pro 

Vue,  #.  /.  vista,  veduta 
Vue,      veduta,  prospeUo 
Vue,  s.f  apertura,  fines- 
tra 

Vue,  s.  f.  penetrazione 
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Uv4e,  a,  f.  uvea,  (tunica 

delT  occltio 
Vulgaire,  a.  volgare 
Vulgaire,  t*nuU  volgo,  la 

plebe 

Viilgairement,  ad.  volgar- 

made 
Vulgate,  a./  vulgata 
Vulnerable,  a.  che  pub  ct- 

tereferito 
Vulneraire,  a.  vulnerarioj 

(buono  per  leferitej 
Vulneraire,  *•  nu  vumera- 

Ho,  (pianta) 
Vulve,  a./,  vulva,  orifizbo 

delta  vagina 
Uzifur,  t.  nu  (t.  de  chi- 

mic), 


Xakthium,  s.  nu  lap- 

pola  minor   (pianta  J 
Xerophagie,  a.  /.  astinen- 

ao,  quadragesimale  de* 

primi  cristiani 
Xiphiae,  s.  nu  costeUa- 

sione  australc,  che  turn 

d  visibile  net  noztro 

emisfero 
Xiphoide,  a,  cartilagine 

.  mucronata 
Xylon,  s.  f.  la  pianta 

che  produce  la  bamba- 


ZES 
Xylosteum,  a.  nu  torta 
d'arbuscellO)  cite  trovati 
nelle  montagne 


Y,  ad.  reL  vi,  ci,  J&, acib 
Yacht,  a.  nu  iachetto 
Yeuae,  ••/.  elcey  o  laccio 
Yeux,  i.  nupl,  gli  occhi 
Ypr&nix,  a.     m.  torta 
(Tolmo 

Ypailofde,  (t.  d'anatomie), 
tuturalandvidea 


Z*lh,  t.  fit.  zaxmOy  ( tol~ 

dato  turcoj 
Zam,(cheval),azvotfo  zaino 
Zani,  a.  m.  zatmi,  buffone 
Zebxe,  a.  nu  zebro 
Z61ateur,  trice,  a.  zelatore 
Zele^s.m.xelo^aJ'etto  [zelo 
Z&6,  ee,  a.  nelante,  che  ha 
Zenith,  a.  m. 
Zephyr,  a.  nu  zejiro,  zeffiro 
Zero,  a.  nu  zero 
Z*t,  Merj.  gia,  <M 
Zette, «.  nufruUo 
Zette  a.  m.  pexxetto  d* 

tcorza  di  mtlangolo 
Zette,  a.  m.  svffietto 
Zctetique,a.  zetetko,  (t. 

dimatj 


ZYM 
Zeugme,  t.  m.  (tenne  de 

gram.),  zeugma 
Zibeline,  rita/few 
Zigzag,  t.  nu  torta  di  mac- 
china 

Zigzag,  a.  nu  terptggku 

mento 
Zinc, a.  m.  zelamina 
Zinzolin,  s.  nu  color  tra 

rosso  epavonazso 
Zizanie,  a,  /.  zixzania 
Zizanie,  s.  /.  discordta, 

scandulo 
Zodiacal,  e,  a.  zodiacale 
Zodiaque,  a.  m»  zodiaco 
Zoile,  a>  m.  criffco  mafr- 

dfco 

Zone,  a.  /.  zona 
Zoographie,  a.  /.  zoogra- 

JJo,  (descrizione  degU 

animali) 
Zoolatrie,  a.  /.  zoolatria 
Zoologie,  a.  /  aoolcgria 
Zbophorique  (colonne),  (t 

d'axchit.),  coUmna  zoqfo* 

rica 

Zoophyte,  a*  wi»  xoofitiOy 

(piantanimale) 
Zootomie,  *>/  zootomia 
Zopiasa,  a.    /  zoyissa, 

(specie  di  pecej 
Zymosimetre,  a.  m.  ztmc 

simctro,  (torta  di  term 

mometro 
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NOMS  PROPRES  d'Hommes  et  de  Femmes, 
alphab^tiquement  disposes. 


AND 

A  AB.ON,  m.  Aronne 
Abtl,  nu  Abele 
Abim&ec,  nu  Abimelecco 
A bozide,  m.  Abbondio 
Abraham,  nu  Abramo 
Achille,  nu  Achille 
Achilla  m.  Achilla 
Adam,  m.  Adamo 
Adelaide,/.  Adelaide 
Adeline,/.  Adcliua 
Adelgonde,/  Adetgonda 
Adonis,  nu  Adonide 

Adraste,  nu  Adratto 
Adrien,  m.  Adriano 

Agamemnon,  m.  Aga- 
mennone 

Agapite,  nu  Aganito 

AgaJhe,/. 

Agenor,  m.  Agenore 

Agnes,/. 

Ajaz,  nu  Ajace 

Alain,  i».  Jfiano 

Alaric,  m.  Alarico 

Alban,  m.  Albano 

Albert,  nu  Alberto 

Albin,  m.  Albino 

Alceste,/  Alcette 

Alexandre,  nu  Akssan- 
dro  [drino 

Alexandrin,  nu  Aleuan- 

Alexis,  m.  Alessio 

Alphee,  nu  Alfio 

Alphonse,  m.  Alfonso 

Ambrbise,  m.  Ambrogio 

Am&lee,  m.  Amadco 

Amilcar,  m.  Amilcare 

Amphitrite,  nu  Anjitrite 

Anastase,  m.  Anastasio 

Anastasie,/.  Anattasia 

Andrei,  m.  Andrea 


BAR 

Andronic,  m.  Andronico 
Ange,  m.  Angelo 
Angelique,/.  Angelica 
Anicet,  m.  Aniceto 
Anne,  / 

Annibal,  m.  Annibale 
Anselme,  m.  Antclmo 
Antoine,  m.  ^ntottio 
Antoinette,/.  Antonia 
Antonin,  tn.  Antonino 
Apolinaire,  m.  ApoUinare 
Apolonie,  m.  Apolonio 
Apolonie,/.  Apolonia 
Arabelle,/  Arabella 
Archange,  tn.  Arcangelo 
Ariane,/  -4ria«7UJ 
Armand,  m.  Armando 
Armani,  wi.  Armano 
Amauld,  nu  Amoldo 
Asdrubal,  nu  Asdrubale 

Athanase,  m*At0nano,  0 
Atanagio  [Aguito 
Auguste,  iw.  Augusto 
Auguste,/.  Augusta 
Augustan,  m.  Agottwo 
Augustin,  e,  t.  Agostinia- 
no,  (delT  or  dine  di  Santr 
Agostino) 
Aurle,/.  Aurea 
Aurele,  nu  Aurelio 
Aurele,/  Auvelia 
Aurelien,  nu  Attreliano 
Bacchus,  m.  Bacco 
Balbin,  nu  Batbino 
Balthasar,  f».  Baldassarrc 
Baptiste,  nu  Battista 
Barbe,/.  Barbara 

IBamabe,  nu  Barnaba 
Barnabite,  nu  Barnabita 


CAB 

Barth&emi,  nu  Bartolom* 
meo 

Basile,  nu  Basilio 
Basilide,  m.  Basilide 
Bastien,  m.pour  S6basticn 
Beatrice,  /.   Beatrice  o 
Bice  fdettino 
Beneclictin,  e,  a.  Bene* 
Benjamin,  nu  Benjamwa 
B6nigne,  m,  Benigno 
Benoit,  m.  Benedetto 
Benoite,/.  Benedetta 
Berenice,/  Berenice 
Bernard,  nu  Bernardo 
Bernarde,  /.  Bernarda 
Bernardin,  nu  Bernardu 
no         [nardi?io,  dina 
Bernardin,  e,  t.  et  a.  Bcr- 
Berthe,/  Berta 
Bibiane,/.  Bibiana 
Blaise,  nu  Biagio 
Blanche,/.  Bianca 
Blancs-manteaux,  s.  nu 

Benedettini  Biandii 
Bonaventure,  nu  Bona- 

ventura 
Boniface,  nu  Bonifacio 
~  rigkte,  /.  Brigida,  o 

Brigita 
Brisce,  nu  Brissio 
Bruno,  m.  Brunone 
Caje,  m*  Gajo 
Cajetan,  nu  Gaetano,  o 

Gajetano 
Caliste,  nu  CaUisto 
Calvin,  nu  Calvino 
Camille,  nu  CamiUo 
Camille,/.  Camilla 
Candide,  nu  Candida 
Carme,      1  #.  CarmelL 
Carmelite,  J  tano 
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Cannes  decliausses,  «.  pi 

CarmelUani  scahsi 
Caroline,/.  Carolina 
Calimir,  nu  Casimiro 
Cassandre,  nu  Cassandro 
Cassandre,/  Cassandra 
Cassian,  nu  Cassiana 
Castor,  m.  Cation 
Catain,  Catau,  pour  Ca- 
therine 
Catherine,/  CatterfeM 
Cecile,/  Cecilia 
Cdestin,  m.  Celeetino 
Celestin,  e,  a.  Ceketiio 
Celie,  m.  CWto 
Celie,/  Cdia 
C  Vlae,  «#.  t'cto 
Ceres,/  Caw* 
Cesar,  nu  Centre 
Cesarien,  nu  Cesariana 
Chorita,/.  Carita 
Charles, nu  Carlo 
Charlotte,  /.  Cortina, 

Carlotta 
Chretien,  m.  Cristiano 
Chrisostome*  nu  Crises- 
tomo 

Christine,/.  Cristina 
Cristophe,  m.  CriHofhno 
Christophore,  m.Cristoforo 
Claire,/.  CAiara 
Claude  m.  Claudia 

«"* 
Clemence,/  Clcmenza 
Clement,  m.  Clement* 
Clementine,/  Clementina 
C6me,  m.  Conmo 
Conrad,  ttu  Corrado 
Constance,/  Cajtansi 
Constant,  nu  Costante 
Constantin,  m.  Cosfantino 
Corneille,  m.  Cornelia 
Corneille,/  Cornelia 
Crepin,  m.  Crespino 
Crispin,  m.  Crupfoo 
Croesus,  m.  Cr  esa 
Cunegond>,  /  Cunigonda 
Cybele,/  CibeU 


EUF 
Cyprien,  nu  Cipriano 
Cyriaque,  nu  Ciriaco 
CyriUe,  m.  Ciri  to 
Dagobert,  m.  Dagoberto 
Dalmaa,  m.  Dalmeso 
Damase,  iw.  Damaso 
Damien,  m.  Damiano 
Damoris,/  Damoride 
Daniel,  m.  Danide 
David,  m.  Davidey  o  Do- 

DeDoro,/  Debora 
Dem6trie,  m.  Dcmctria 
Denys,  nu  Dionisio, 

Dionigi 
Diane,/  Diana 
Dionyse,  nu  Dionisio 
Didier,  nu  Desiderio 
Dominique,  nu  Domcnioo 
Dominicain,  e,  a.  Dome* 

nicano 
Domitille,/  DomitiBa 
Donat,  m.  Donate 
Dorothee,  /  Dorotea 
Drusflle,/  Driisilla 
Edite,/  Edrta 
Edouard,  m.  Eduardo^  < 

Odoardo 
Eleonore,/.  Eleonora 
FJie,  m.  2?/ia 
Elisabeth,/  J?/ua6rtto 
Elisee,  m.  £/i«eo 
Eloi,  m. 

Elvire,/  jE/rira 
Emile,  tn.  Emilio 
Emilie,/  Emilia 
Emme,/.  Emma 
Epiphane,  tn.  Epifhnio 
Erasme,  m.  Erttsmo 
Ernest,  m.  Ernesto 
Esther,/  J?/ter,  o  Esterre 
Etienne,  fit.  Stefano 
Evangehate,  nu  Evange- 
lista 

Evuriste,  nu  Evaristo 
Eudoxe,  m.  Eudossio 

IEudoxie,/  Eudossia 
Eve,/  A'tw 
Eufrasie,/  Eafrasia 


GER 

Eufrosine,/  jEw/roiMS 
Eugene,  tn.  Eugenia 
Eulalie,/  £ufcfe 
Eularie,/  Eularia 
Euph&nie,  ro.  Eufemo 
Euphexnie,  /  Enftmia 
Evremond,  nu  Bvremondo 
Eurydioe,/  Euridice 
Eusebe,  nu  Eusebio 
Eustache,  nu  Eustachia 
Ezechiel,  m.  Ezechiele 
Fabien,  fit.  Fabiano 
Fabius,  nu  Fabio 
Fabrice,  nu  Fabrizio 
Fanchon,  pour  Fr&xKjoise 
Faustin,  m.  Faustina 
Faustine,/  Faustina 
Fehaen,  nu  Fcliciano 
Felix,  nu  Felice 
Ferdinand,  nu.  Fcrdu 

nando 
Firmin,  nu  Firmino 
Flamine,  nu  Flaminw 
Flaminie,/  Flaminia 
Flipote,/  Filippa 
Flore,/  Flora 
Florence,/  Florewaa 
Florent,  nu  Fiormzo 
Franciscain,  e,  a.  Fran- 
cescano  [Cheooo 
Francois,  tn.  Francesco  o 
Franqoise,/  Franccsea 
FrecLeric,  nu  Federigo 
Fulbert,  nu  Fulberto 
Gabriel,  nu  Gabriele 
Galerius,  m.  Galena 
Gaspard,  m.  Gaspare 
Gaston,  nu  Gastone 
Gaudence,  m.  Gaudeasto 
Gideon,  nu  Gedcoue 
Geaoin,  nu  Gedoino 
Geminien,  tn.  Geminiano 
G^nifrede,/  Gcnifreom 
Geofrroi,  nu  Gojfredo 
Gerard,  m.  Gerardo 
Germain,  m.  Germano 
Germanknis,  nu  Gertne 
nico 

Gertrude,/  Gdtrude 
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Gervais,  nu  Gervatio 
Gilles,  nu  Egidio 
Oodefroi,  Goffredo 
Gregoire,  to.  Gregorio 
Guy,  to.  Guido 
Guillaume,  m.  GugUelmo 
Guillelmine,  /.  Gugliel- 

miiia 
Harald,  m.  Araldo 
Hector,  m  Ettore 
Hedvige,  m.  Eduige 
Helene,/  Elena 
Henri,  m.  Arrigo 
Henriette,/  Arrighetta 
Hercule,  nu  Ercole 
Hermand,  m.  Ermando 
Hermenegilde,  nu  Erme- 

negildo 
Hervart,  m.  Ervardo 
Hilaire,  m.  IUario 
Hilarion,  ro.  Illarione 
Hippolyte,  nu  Ippoliio 
HomfroL,m.  Onfredo 
Honore,  nu  Onorato 
Horace,  nu  Orazio 
Hortense,  nu  Orteruio 
Hortense,/  Ortenria 
Hubert,  ra.  Uberto 
Hugues,  nu  Ugo 
Hyacinthe,  nu  Diacinto 
Hyacinthe,/  Diacinta 
Jacinthe,  m.  Diacinto 
Jacqueline,/.  Giacomina, 
o  Giacobba  [Jacopo 
Jacques,  to.  Giacomo, 
Jacquette,/  Giacomina 
Janvier,  m.  Gcnnaro 
Jason,  m.  Giasone 
Jean,   fit.  Giovanni, 

Gianni  [batiistu 
Jean-Baptiste,  m.  Giam- 
Jeanne,/.  Giovanna 
Jeanneton,  Jeannette, 

pour  Jeanne 
Jeremie,  nu  Geremia 
Jerome,  nu  Geronitno 
Jesuite,  nu  Getuita 
Ignace,  nu  Ignazio 
[nachus,  nu  Jnaco 
Fjun<joi8-Italien. 


LOU 

Innocent,  to.  Innocente 
Joacliim,  nu  Gioachimo 
Job,  to.  Giobbe 
Jonas,  m.  Giona  [Gioseffo 
Joseph,  nu  Giuseppe,  o 
Joseph,/.  Giuseppa 
Josias,  s.  Giosiade 
Josue,  m.  Giosut 
Jovien,  to.  Gioviano 
Jovite,  nu  Giovita 
Irene,  m.  Irene 
Irenee,/  Irenea 
Iris,/,  /rufe 
Isaac,  Isacco 
Isabelle,/  Isabella 
Isaie,  //?.  /jata 
Isidore,  m.  Isidore 
Ismael,  m.  Ismaele 
Juda,  m.  Git«ia 
Judith,/  Giuditta 
Jule,  m.  Gtutto 

Julien,  nu  Giuliano 
Julienne,/.  GitUiana 
Juste,  m.  Giueto 
Justin,  to.  Giustino 
Justine,/  Giustitia 
Justinien,  to.  Giiistiniano 
Juvenal,  nu  Giuvenule 
Lambert,  m.  Lamberto 
Laure,/  Laura 
Laurent,  to.  Lorenzo 
Lazare,  nu  Lazzaro 
Leandre,  nu  Leandro 
Leon,  to.  Leone 
Leonard,  fit.  Leonardo 
Leonarde,  /.  Leonarda 
Leonidas,  nu  Leonida 
Leonore,/.  Eleonora 
Leopold,  m.  Leopoldo 
Liberal,  nu  Liberate 
Lisette,/:  Lisetta 
Li  vie,  nu  Livio 
Livie,/  Livia 
Longin,  nu  Longino 
Tjouis,  to.  Luigi 
Ixmise,  1  /.  Luigia, 
Louison,  J  Luisa 
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Luc,  m.  L«ra 
Lucie,/  Lucia 
Lucien,  m.  Luciano 
Lucius,  m.  Lacio 
Lucrece,  to.  Lucrezk 
Lucrece,/  Lucrczia 
Ludovic,  to.  Lodovico 
Lydie,/  £t<to> 
Lysias,  m.  Liriade 
Macaire,  nu  Macario 
Madelaine,  )  /  MaJda- 
Magdelaine,  j  lena 
Malachie,  m.  Malachia 
Marc,  m.  Marco 
Marc-Antoine,  to.  Mar- 

cantonio 
Marcel,  to.  MareeUo 
Marcelin,  nu  MarceUmo 
Marguerite,/.  Marglicrita 
Marie,/  Maria 
Marin,  nu  Marino 
Marine,/  Marina 
Maiion,Manon,pour  Ma- 
rie 

Marius,  to.  Mario 
Marthe,/.  Maria 
Martial,  nu  Marziale 
Martin,  m.  Martino 
Martine,/  Mai  Una 
Mathias,  to.  Mattia 
Mathurin,  to.  Matnrino 
Matthieu,  nu  Matteo 
Maur,  to.  Mauro 
Maurice,  nu  Maurizio 
Maxime,  to.  Matsimo 
Maximilien,  nu  Massimi- 
liano 

Maximin,  to.  Massimino 
Medor,  to.  Medoro 
Melchior,  nu  Melchiorre 
Metilde,/  Matilde 
Melpomene,/  Melpomene 
Michel,  to.  Michele 
Modeste,/  Modetia 
Moise,  to.  Moise 
Monique,/  Monica 
Nanette,    Nanon,  pou 

Anne,  Annetta 
Narcisse,  nu  Narcito 
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Nazaire,  m.  Nazario 
Nehemie,  nu  Necmia 
Nestor,  nu  NeUore 
Nicephore,  m.  Niceforo 
Nicias,  m.  Niciade 
Nicodeme,  nu  Nicodemo 
Nicolas,  m.  Nicola 
Ninus,  m.  Nino 
Noel,  nu  NataU 
Norbert,  m.  Norberto 
Octane,/.  Ottavio 
Octavie,  nu  Ottawa 
Olaiis,  m.  Otoo 
Olivier,  nu  Oliviero 
Olympe,  tn.  Olimpo 
Omphale,/  On/ife 
Onesime,  m.  Onesimo 
Onesiphore,  m.  Ones\foro 
Oronte,  nu  Oronte 
Onophre,  m.  Onofrio 
Onuphre,  nu  Onufrio 
Otton,  nu  Ottone 
Pallas,  f.  PaUade 
Pamphile,  m.  PanJUio 
Pancrace,  nu  Pancrazio 
Pantaleon,  m.  Pantaleone 
Paschal,  m.  Pasquale 
Patrice,  nu  Patrizio 
Paul,  nu  Paolo 
Paule,/.  Paola 
Paulin,  m.  Paulino 
Pauline,/.  Paolina 
Pelage,  nu  Pelagio 
Pelagie,/.  Pelagia 
Perette,   Perichon,  pour 

Pierre 
Pernette,/.  Peronetta 
Perpetue,/  Perpetua 
Petrone,  m.  Petronio 
Petronille,/.  PetroniUa 
Phenix,/.  Fetiice 
Philibert,  nu  Filiberto 
Philippe,  m.  FUippo 
Phinee,  m.  Finco 
Phyllis,/.  FiUide 
Pie,  m.  Pio 
Pierre,  nu  Pietro 
Placide,/  Placida 
Pollux,  nu  Polluce 


SEM  TRY 
Severe,  m.  Severo 
Severin,  nu  Scvcrino 
Sigismond,  mate  Sfyi* 

mondo 
Silve,  ,ju  Silvio 
Silvestre,  in.  SUvettro 
Silvie,/  Silvia 
Simeon,  nu  Simeons 
Simon,  nu  Simons 
Simonne,/  Simona 
Simphorose,/  Sin/hma 
Simple,  nu  SimpRcio 
Sixte,  nu  Sisto  1 
Sophie,/.  Sofia 
Spiridion,  nu  Spiridione 
Sulpice,  nu  Sulpizio 
Susanne,/  Susanna 
Silvere,  nu  SUverio 
Symphorien,  nu  Stnfr 


Polyearpe,  m  Policarpo 
Pompee,  m.  Pompeo 
Pontius,  nu  Ponzio 
Prisce,/  Prisca 
Priscille,/.  PrisciUa 
Procope,  nu  Procopio 
Procule,  m.  Procolo 
Prosdocime,  nu  Prosdo- 
cimo 

Proserpine,/  Proserpina 
Prosper,  m.  Proopero 
Protais,  m.  Protasio 
Prudence,  /.  Prudenza 
Quirin,  m.  Quirino 
Rachel,/.  Rachck 
Raimond,  nu  Raimondo 
Randolphe,  nu  Randdfo 
Raoul,  m.  Raulle 
Raphael,  nu  RafitU 
Rebecca,/  Rebec* 
Reine,/  Rcgina 
Remi,  nu  Remigio 
Renaud,  m.  Rinaldo 
Rene,  nu  Renaio 
Robert,  nu  Roberto 
Roch,  nu  Rocco 
Rodolphe,  nu  Rodo\fb 
Roger,  nu  Ruggiero 
Roland,  nu  Orlando 
Romain,  nu  Romano 
Romuald,  nu  Romoaldo 
Rosamonde,  fenu  Ros- 

nwnda 
Rose,/  Rosa 
Sabine,/.  Sabina 
Salomon,  m.  Salomone 
Samson,  m.  Sansone 
Samuel,  nu  Samuele 
Sara,/.  Sara 
Scevola  nu  Seevola 
Scipion,  nu  Scipione 
Scolastique,/.  Scolastica 
Seoastien,  nu  Sebastiano 
Second,  nu  Secondo 
Semiramis,   /  Semira* 
mide 

Sempronie,  /.  Sempronia 
Sempronius,  m.  Scmpro- 


Tancrede,  m.  Tanertdi 
Tecle,/.  Tecla 
Telesphore,  nu  Tdetflro 
Teobald,  m.  TcdbaUo 
Terence,  nu  Tcrcnxio 
Terence,/.  Terenzia 
Termosiris,  nu  Termor* 
ride 

Theodore,  nu  Teodorv 
Theodoric,  m.  Tcodorigo 
Theodose,  nu  Teodono 
Theodosie,/.  Teodosia 
Theodule,  nu  Teodolo 
Theophile,  nu  Tesfio 
Therese,/  Teresa 
Th&is,/  Teti 
Thomas,  nu  Tommm 
Tiburce,  nu  Tiburzio 
Tiennet,  Tiennette, 

Etienne 
Timothee,  m.  Ttmoteo 
Tite,  m.  Tito 
Titien,  m.  Twano 
Tobie,  nu  Tobia 
Toinette,  Touxn,  pour 

Antoinette 
Toussaints.  nu  Qgnissanti 
Triton,  nu  Tritons 
Tryphon,  nu  Tryfons 
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VER 
Valentin,  m.  Valentino 
Valentine,/.  Valentina 
Valere,  tn.  Valeria 
Vaterien,  m.  Valeriano  , 
Valerie,/,  Fofena 
Venance,  m.  Venanxio 
Venceslas,  tw.  Venceslao 
Venus,/  Venere 
Veronique,/.  Veronica 
Vertumnus,  tit.  Vertunno 


URI 

Victor^  m.  Pi#ore 
Victoire,/  Vittoria 
Vigile,  m.  Fiigtfto 
Vincent,  m.  Vincenzio 
Violante,/  Violante 
Virginie,  tn.  Pirgtaio 
Virginie,/.  Virginia 
VitSe,  m.  Ftfafc 
Urbain,  tn.  '{/rftofio 
Urie,  m.  t/ria 


Z  E  P  *  323 
Ursule,/.  Or#ofa 
Xavier,  m.  Saverio 
X£nophon,  m.  Senofonte 
Zacharie,  m.  Zaccaria 
Zachee,  fit.  Zacheo 
Zenobie,/.  Zenobia 
Zenon,  m.  Zenone 
Z6phirin,  m.  Zeflrino 


IS*! 
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NOMS  des  NATIONS  ancienrtes  et  modernes, 


par  ordre  alphab^tique. 


BOH 


A  BissiN,  e^Abissiniano 
Achaien,  enne,  Acajano 
Africain,  e,  A/ricano 
Albanois,  e,  Albanese 
Albigeois,  e,  Albigese 
Algenen,  ne,  Algerino 
Allemand,  e,  Tedesco,  o 

AUemanno 
Allobroge,  AOobrogio 
Americain  e,  Americano 
Amprrheen,  ne,  Amor- 

reano 
Anglois,  e,  Ingkse 
Anglosaxon,  e,  Anglo 

sassone 
Angrivarien,  ne,  Angri- 

variano 
Arabe,  Arabo 
Arcadien,  ne,  Arcade 
Arcananien,  Arcananiano 
Argien,  ne,  Argiano 
Armenien,  ne,  Armenio 
Arsarides,  Arsacide 
Asiatique,  Anatico  [no 
Asmoneen,  ne,  Asmonia- 
Assyrien,  ne,  Astirio 
Athenien,  ne,  Ateniese 
Austrasien,  ne,  Austra- 

tiano 

Autrichien,  ne,  Austriaco 
Babylonien,  ne,  Bubilo- 
nese 

Bactrien,  ne,  Buttriano 
Barbare,  Barbaro 
Batave,  Batavo 
Bavarois,  e,  Bavaro 
Beige,  Belga 
Beotien,  ne,  Beoziano 
Bithynien,  ne,  Bitiniano 
Bohemien,  ne,  Boemo 


CUE 
Bourguignon,  Borghigno- 
ne 

Brandebourgeois,  e,  Bran- 

dcmburghese 
Brasilien,  ne,  Brasiliano 
Breton,  ne,  Bretone 
Brigante,  Brigantino 
Brutien,  ne,  Bruziano 
Bulgare,  Bulgaro 
Byzantin,  ne,  Bisantino 
Caledonien,  ne,  Caledo- 

nese 

Canadien,ne,)  Camukie 
Canadois,  e,  j 
Cananeen,  ne,  Cananeo 
Candiot,  e,  Candiotto 

as?}*-* 

Carien,  ne,  Cariano 
Carthaginois,  e,  Cartagi- 
nese 

Caspien,  ne,  Caspian*) 
Cattes,  Cattesi 
Celte,  Celto 
Celtibere,  Cellibero 
Chaldeen,  ne,  Caldeu 
Cherusques,  Cerusciuni 
Chinois,  e,  Chinese 
Cicilien,  ne,  Ciliciano 
Cimbres,  Cimbri 
Circa**,  \circattian0 
Circassien,  j 
Clusien,  ne,  Clusiano 
Colche,  Colchese 


GEO 


9>»&>\*^  }  Coitghe. 


ne,  Corin- 


Congolan 
Corinthien, 
tiano 

Corybante,  Coribanto 
Cosaque,  Cosacco 
Cretois,  e,  Cretente 


Crotoniate,  Crotoniano 
Curate,  Cureta 
Curiaces,  Curtail 
Cutheen,  ne,  Cuieano 

Dace,  Daciano 
Danois,  e,  Danese 
Daunien,  ne,  Doniano 
Dolope,  Dolope 
Dorien,  ne,  Doriano 
Ecossois,  e,  Scozzue 
Esclavon,  e,  Schiavone 
Estangles,  EstangoU 
Eduen,  ne,  Eduana 
Egyptien,    ne,  JBgiaa* 
no 

Elimeen,  ne,  Etiineano 
Emesien,  ne,  Emetiano 
Eolien,  ne,  EoHano 
Epbesien,  ne,  Efesiano 
Epidaurien,  ne,  Epidau. 

riano 
Epirote,  Epirota 
Espagnol,  e,  Spagnuolo 
Ethiopien,  ne,  Etiope 
Etolien,  ne,  Etoliano 
Euboeen,  ne,  Euboeano 
Europeen,  ne,  Europeo 
Falisque,  Faluciano 
Finlandois,    e,  Fink* 
dese 

Flamand,  e,  Fiammugo 
Franc,  che,  Franco 
Francois,  e,  Francete 
Frison,  ne,  Frisone 
Gaulois,  e,  Gallese 
Gallois,  e,  GaUo 
Genevois,  e,  Ginevrino 
Genois,  e,  Genovese 
Gcorgien,  ne,  Georgia** 
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Germain,  e,  Germaup, 

Tedeuo 
Crete,  Geta 
Goth,  Goto 
Grec.  que,  Greco 
Grison,  ne,  Gritone 
Hannoverien,  ne,  Annp- 

verete 
Hebreu,  Ebreo 
Hellevion,  ne,  EUevione 
Helote,  Elotto 
Helvetien,  ne,  Elvetico 
Hermion,  e,  Ermwnio 
Herule,  Erutiano 
Hesseen,  ne,  Esseano 
Hessien,  ne,  Axsiano 
Hetrurien,  ne,  Etrusco 

Hircane,  Ircano 
Hollandois,  e,  Olandese 
Hongrois,  e,  Unghero 
Huns,  Unni 
Hurons,  Uroni 
Japonois,  e,  Giaponese 
Javan,  ne,  Giavanno 
Ibere,    \Ibereo  o  Ibe- 
Iberien,  J  riano 
Idumeen,  ne,  Idumeano 
Ilinois,  e,  Ilinete 
Illyrien,  ne,  IUirico 
Indien,  ne,  Indiana 

Insubre, 
Insubrien 


4J 


nese,  Lorn- 
x  fordo 
Irlandois,  e,  IrUmdete 
Iroquois,  e,  Irochete 
Isaurien,  ne,  Imuriano 
I&landois,  e,  Islandcse 
Ietevon,  ne,  Istevoniano 
Istrien,  ne,  Istriano 
Italien,  ne,  Italxano 
Ithacien,  ne,  Itaco 
Juif,  ive,  Ebreo,  o  Giudeo 
Lace4emonien,  ne,  Lacc- 

demonio 
Laconien,  ne,  Laconiano 
I*odiceen,  ne,  Laodiceano 


NUM 
Lapithe,  Lapiteo,  o  Lapu 

ziano 
Lapon,  e,  Lappone 
Latin,  e,  Latino 
Lelege,  Lekge 
Leontin,  e,  Leontino 
Lestrigon,  e,  Lestrigotte 
LybieD,  ne,  Libiano 
Ligurien,  ne,  Ligure 
Lithuanien,  ne,  Lituano 

Lombard,  e,  Lombardo 
Lucain,  ne,  Lucano 
Lucquois,  e,  Lucchese 
Lycaonien,  ne,  Licaoneo 
Lycien,  ne,  Liciano 
Lydien,  ne,  Lidiano 
Lystrien,  ne,  Listriano 
Macedonien,  ne,Macedont 
Malais,  e,  Malese 
Maltois,  e,  Maltese 
Mamertin,  ne,  Mammer 
tino 

Mandubien,  ne,  Mandu- 
biano 

Mandurien,  ne,  Mandu- 
riano 

Marcoman,  ne,  Marco- 

manno 
Mede,  Medo 
Merden,  ne,  Merciano 


.   —  ™ ~7  ~—J    — — — ■ 

InsubreyMila-  Messinien,  ne,  Mestinese 


Milesien,  ne,  MUetiano 
Minorquin,  ne,  Minor 
chese 

MytUenien,  ne,  Mitileneo 
Moesien,  ne,  Mesiano 
More,  ou  Maine,  Mora 
Morave,  Moravo 
Moscovite,  Motcovito 
Myrmidon,  Mirmidone 
Napolitan,  ne,  NapoUtano 
Normand,  e,  Normanno 
Norvegien,  ntyNorvegumo 
Nubien,  ne,  Nubiano 
Numantin,  ne,  Numan- 
tino 


Perrebuino 
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(Ebalien,  ne,  Ebaliano 
Ostrogoth,  e,  Ostrogoto 
Palmyrenien,  ne,  PalmU 

reniano 
Parthe,  Parto 
Patagon,  ne,  Patagonip 
Peloponesien,  ne,  Pclo- 

ponesiano 
Pentapolitain,  e,  Pentapo- 
titano 

Pergamenien,  ne,  Perga- 

meniano 
Perrhebe, 
Perrhebien, 

Peravien,  ne,  Peruviana 
Peucete,  Peucete 
Phenicien,  ne,  Feniciano 
Philistin,  ne,  Felisteo 
Phlegien,  ne,  Flegiano 
Phoceen,  ne,  Foziano 
Phrygien,  ne,  Frigiano 
Picte,  Pitio 

Piemontois,  e,  Piemontese 
Polonnois,  e,  Polacco 
Portugais,  e,  Portoghete 
Prussien,  ne,  Prusriano 
Ragusois,  e,  Raguseo 


Rhetien, 
Rhodien,  1 


Rodiano 


Rhodiot, 

Romain,  ne,  Romano 
Russe,   \  Russo,  o  Rut* 
Russien,  J  siano 
Sabin,  e,  Sabino 
Salentin,fe,  Salcntimo 
Samaritain,ne,«9a)iiari  tano 
Samnite,  Sannite 
Samoiede,  Samojede 
Sarrasin,  e,  Saracino 
Sarde,  Sardo 
Sannate,  Sarmato 
Savoyard,  e,  Savojardo 
Saxon,  ne,  Souone 
Scandinavien,  ne,  ScandU 
navo 
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Sclave,  ScMavone 
Scythe,  Scita 
Siamois,  e,  Siamese 
Sibarite,  Sxbarito 
Sibdrien,  ne,  Sibcriano 
SicUien,  ne,  SiciUano 
Siton,  e,  Sitone 
Spartiate,  Sparxiate, 


Suedoia,  e,  Svexzcte 
Suevea,  Suevi 
Suisse,  seste,  Svizzero 


TRO 
Syraeusain,  e,  Siracusano 
Syrien,  ne,  Siriano 
Svrtes,  Sirii 
Tarentin,  e,  TaranHno 
Tartare,  Tartaro 
Teuton,  e,  Tcutonico 
TWbain,  \TghaMi 
Thebeen,  )Teban0 
Thrace,  Trace 
Toscan,e,  Toscano 
Tripolitain,  ne,  Tripoli™ 
Troy  en,  ne,  Trojano 


WAL 

Tunifden,  ne,  Tunisia* 
Tunqiiinoia,  e,  Twufti- 

Turc,  Turque,  Turco 
Tyrien,  ne,  Tiriono 
Vandale,  Vaudalo 
V^nitien,  ne,  Venerium 
Visigoth,  e,  Vitigato 
Yolsque,  Voltco 
Ubecs,  Uibecchi 
Wallon,  ne,  VaUonc 


FIN. 
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TABLE  DES  ABRE  VI ATIONS 
Contenues  dans  le  Dictionaire  g6ographique. 


Afr. 

AIL 

Amer. 

AngL 

Arab. 

Archip. 

As. 

Asiat. 

Barb. 

Bourg. 

Bret. 

Camp. 

Cant. 

Capit. 

Champ. 

Chat. 

Dalm. 

Elect 

Esp. 

Eur. 

Europ. 

FL 

Franc. 
Hongr. 


Afrique. 

Allemagnc 

Ameriquc 

Angleterre 

Arabic 

Archipel. 

Asie. 

Asiatique. 

Barbaric 

Bourgogne. 

Bretagnc 

Campagne. 

Canton.  * 

Capitalc 

Champagne 

Chateau. 

Dalmatic 

Electoral 

Espagne. 

Europe 

Europeen. 

Fleuvc 

France 

Hongric 


ItaL 

Lor. 

Mar. 

Medit. 

Merid. 

Mont. 

Norm. 

Oce. 

Occid. 

Orient. 

Palat. 

Portug. 

Piinc 

Prov. 

Riv. 

lloy. 

Seign. 

Sept. 

Tart. 

Territ. 

Tosc 

V. 

Ven. 

vm. 


Italie. 

Lorraine 

Maritime. 

Mediterranee 

Meridional. 

Montagne. 

Normandie 

Ocean. 

Occidental. 

Oriental 

Palatinat- 

PortugaL 

Principaute. 

Province. 

Riviere 

Royaumc 

Seigneuric 

Septentrional 

Tartaric. 

Territoire 

Toscane 

Ville 

Venue. 

Village 
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DICTIONNAIRE  GEOGRAPHIQUE 


FRANCOIS-IT  ALIEN. 


AC  A 


A  A.  Ilyaplusieursriv. 

de  ce  nom  dans  la  Suisse, 

trois  dans  les  Pays-Bas, 

cinq  en  Westphalie,  et 

line  en  France  qui  prend 

sa  source  dansleBoulon- 

nois,et  separe  laFlandre 

d'avec  la  Picardie.  Aa. 
Aade,  riv.  dans  le  Brabant 

Aade.  Mrr. 
Aar,  riv.  de  Suisse.  Aar,  e 
Abacoa,  ile  de  1'  Amerique 

septentrionale,  une  des 

Lucayes.  Abacoa. 
Abano,  village  dans  le  Pa- 

douan.  Abano. 
Abbeville,  ville  de  France 

dans  la  basse  Picardie. 

Abbeville. 
Abella-Vecchia,  v.  dans 

la  Campagne  de  Rome. 

Abbclla-  Vecchia. 
Abensberg,  v.  en  Baviere. 

Abensberg. 
Aberden,  v.  maritime  en 

Ecosse.  Aberden. 
Aberyswith,  v.  d'Anglet. 

dans  la  prov.  de  Galles. 

Aberyswith. 
Abissinie,  roy.  d'Afrique. 

Abissinia,  Abissia. 
Abo,  ville  maritime  de 

Suede.  Abo. 
AbranteJ,  v.  de  Portugal. 

Abrantcs. 
\bruzze,  province  du  roy. 

4e  Naples.  Abruzzo,  e 
bruzzi. 
lie,  ou  Nouv.  Ecosse, 
squ'ile  de  V  Amerique 


ADR 
septentrion.  Accadia. 

Acambou,  roy.  d'Afrique 
sur  la  cote  de  Guinee. 
Acambou. 

Acapulco,  ville  et  port 
d* Amerique.  Acapulco. 

Acerenza,  ou  Cirenza,  ca- 
pitale  de  la  Basilicate, 
au  royaume  de  Naples. 
Acerenza,  e  Cercnza. 

Acerno,  ou  Acierno,  v.  du 
roy.  de  Naples.  Acerno. 

Acerra,  ville  du  roy.  de 
Naples,  dans  la  Terre 
de  Labour.  Acerra. 

Acquapendente,  chatdans 
la  Toscane.  Acquapeji- 
dente 

Acqui,  v.  du  Montferrat 

Acquiy  Aqui. 
Acre,  ville  maritime  de  la 
Turquie  Asiat.-  dans  la 
Sourie.  Acri. 
Aden,  ville  de  la  Turquie 
Asiatique  dans  r  Yemen. 
Aden. 

Adembourg,  ou  Aldem- 
bourg,  v.  d'Allem.  dans 
la  Westph.  Ademburgo. 

Aderao,  ville  de  Sidle. 
A  demo. 

Adiazzo,  ou  Ajaccio,  v.  de 
Corse.  Ajazzio,  e  Ajac- 
cio. [Adice. 

Adige,riv.  d'ltaL  Adige,  e 

Adra,  ville  maritime  en 
Espagne.  Adra. 

Adria,  v.  ancienne  d'ltalie 
qui  a  donne  le  nom  au 


AIX 


le  Goife  de  Venice.  II 

Golfo   di    Venezia^  ti 

mare  Adriatico. 
jEtna,  most,   de  Skfle, 

appelee  aussi  le  MomU 

Gibel:  elle  est  celebs 

par  le  feu  et  Jes  cendrts 

qu'elle   vomit.    2ft  sa, 

Mongibello. 
Afrique,  une  des  qustrc 

parUdu  monde.  Ajfrk* 

Aj'rica. 
Afrique,  port  et  viBe  df 

Barbarie  au  royaume  de 

Tunis.  Africa. 
Agde,  v.  de  France  dans 

le  bas  Lianfuedoc.4^ 
A  gen,  v.  de  France,  cajaL 

de  PAglnoia.  Agcn. 
Agenois,  prov.  de  Guienne 

en  France.  Agvnese. 
Agnadel,  v.  du  Milanois. 

AgnadeUo. 
Agnano,  lac  pres  de  Na- 
ples. Agnano. 
Agnone,  chateau  dans  l'A- 

bruzze.  Agnone. 
Agosta,  ville  de  Sicik. 

Agotta. 
Agra,  capit.  du  roy.  da 

merae  nom  en  Asie,aux 

Indes  Occident.  Agra. 
Agreda,  v.  d'Esp.  dans  la 

vieille  Castille.  Agrda. 
Agria,  v.  de  la  hauteHon- 

grie.  Agria. .  [Ainc 
Aisne,  riv.  de  la  Champ. 
Aix,  v.  de  France,  capk 

de  la  Provence.  Aix. 


golfe  Adriatique.  Adria.  I  Aix,  ville  du  duche  de  Sa- 
I  Adriatique,  absolument:|    voie.  Aix* 
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Aix-la-  Chapellc,  v.  de  la 

basse  AM.  Aqnisgrana. 
Aladuli,  ou  Aladulie,prov. 

de  la  Turquie  Asiatique. 

Aladuli. 
Alais,  v.  de  Fiance  dans  le 

bas  Languedoc.  Alift. 
Alanguer,     de  Portugal. 

Alanquer. 
Alatof,  grande  chaine  de 

montagnes  dans  la  Tart 

Alaiof. 
Alatri,  v.  dans  la  Camp,  de 

Borne.  Alatri, 
Alava,  prov.  d'Esp.  qui 

fait  partie  de  la  Biscaie. 

Alava. 
Albanie,  part  de  la  Grace. 

Albania,    parte  deUa 

Grecta. 
Albano,  v.  dans  la  Camp. 

de  Rome.  Albano. 
Albanople,  v.  d' Albanie. 

Albanopoli. 
Albarazin,  v.  d'Esp.  dans 

1'Aragon.  Albarasin. 
Albe,  ou  Alba,  v.  dans  le 

Montferrat  Alba. 
Albe  Julie,  ou  Weissim- 

bourg,  v.  de  Transylv. 

Alba  Giulia. 
Albengue,  ou  Albenga,  v. 

maritime  dans  TEtat  de 

Genes.  Albenga. 
AlbH,  ▼.  de  Fran,  capit  de 

P  Albigeeis.  AlbU 
Albigeois,  pays  de  France. 

AUngese. 
Albona,  v.  dans  lTEtat  de 

Genes.  Albona, — Chat 

dans  l'Istrie.  Albona. 
Albuffeira,  v.  de  Portugal. 

Aibu/eiwu 
Albuquerque,  duche  et 

chateau  dansl^Estrama- 

dure.  Albuqerque 
Alcala  de  Henarez,  vilk 

d'Esp.  dans  la  Castille. 

Alcala  d*  Hcnares. 


ALS 
Alcantara,  v.  dans  l'Esfra- 

madure.  Alcantara. 
Alcaraz,  v.  de  la  nouvelle 

CastiUe.  Alcaraz. 
Akmaer,  v.  de  Hollands 

dans  les  Pays-Bas.  Alc- 

maer. 

Alen<jon,  v.  de  France  en 
Normandie.  A  lemon. 

Alenteio,  ou  Endreteio  et 
Guadiana,  province  de 
Port  en  Esp.  Alentejo. 

Alep.  ville  de  la  Turquie 
Asiatique  dans  la  Sourie. 
Aleppo. 

Aleseio,  v.  de  la  Turquie 
Europ.  dans  Y  Albanie. 
Alessio. 

Alexandrette,  v.  dans  la 
Sourie.  Alessandreta. 

Alexandrie  de  la  Paille,  v. 
dans  le  Milanois.  Ales- 
sandria delta  Paglia. 

Alfidena,  v.  dansl' Abruzze, 
Alfidena. 

Algarves,  prov.  de  Port 
Algarve. 

Alger,  capit  du  royaume 
du  meme  nom,  en  Afr. 
AlgicrU 

Algezire,  v.  d'Esp.  dans 
l'Andalousie.  Alghezira. 

Alghier,  ou  Algety  ville  de 
File  de  Sardaigne.  Al- 
ghier, Alghar,  Algha- 
ri. 

Alicante,  v.  dansle  roy.  de 

Valence.  Alicante. 
Alicata,  v.  marit  de  Sidle. 

Alieata. 
Aliphe,  v.  du  royaume  de 

Naples.  Alift. 
Alkniagne,pait.d9Europe, 

Alcmagna,  Germania. 
Almeria,  ville  dans  le  roy. 

de  Grenade.  Almeria. 
Alpes,  mont  d'Eur.  Alpi. 
Alsace,  prov.  de  France. 

Alsazia. 
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Alsen,  lie  dans  la  iner  Bal- 

tique.  Alsen. 
Altamura,  v.  du  royaume 
,  de  Naples.  Altamura, 
Altenau,  v.  dans  le  Hols- 
.  tein.  Altenau. 
Altin,  v.  et  roy.  en  Asie,  * 

dans  la  grande  Tartaric 

Et  Altin.  ville  autrefois 

dans  la  Marche  Trevi- 

sane.  Altxno. 
Amalfi,  v.  du  royaume  de 

Naples.  AmaffL 
Amantia,  au  Mantia,  ville 

marit.  dans  la  Calabre. 

Amanzifti  o  Manzia. 
Amasie,  v.  et  contree  de 

Turquie  dans  laNatolie. 

Amazia. 
Amazones,  grand  fleuve  de 

1' Amerique  meridionale. 

Amazoni. 
Amberg,  v.  duPalat  dans  . 

le  Nordgau.  Amberg. 
Amboise,  v.  de  Fran,  dans 

la  Touraine.  Amboise* 
Amelia,  v.  dans  FOmbrie. 

Amelia. 
Amerique,  ou  le  nouveau 

monde,  la  quatrieme  par- 
tie  du  monde  connu,  et 

la  plus  grande  de  toutes. 

America. 
Amersfort,  v.  de  la  prov. 

d'Utrecht  Amersfort. 
Amiens,  v.  de  Fran,  capit 

de  Picardie.  Amiens. 
Ampurias,  v.  marit  dans 

laCatalogne.  Ampurias. 
Amsterdam,  v.  capit  de  la 

Hollande.  Amsterdam. 
Anagni,  v.  dans  la  Camp. 

de  Rome.  Anagni. 
Anatolic  Voyez  Natolie. 
Ancone,  cap.  de  la  Marche 

du  meme  nomk  Anco- 

no. 

Andalousie,  prov.  d'Esp* 
Andaiusku 
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ANT 


Anuria,  t.  du  royaume  de 

Naples.  Andria, 
Andrinople,  v.  de  la  Turq. 

Europ.  dons  la  Romanic. 

AndrinopolL 
Andro,fte  de  FArchipelde 

la  Medit  Andro. 
Angers,  ville  de  France, 

capit  de  l'Anjou.  An- 

Anghiera,  v.  dans  le  duche* 

de  Milan.  Anghiera. 
Angletene,  tie  tre*-6ten- 

due  dans  l'Ocean.  Jn- 

ghiMerra. 
Angola,  royaume  d'  Airiq. 

Angola. 
Angouleme,  v.  de  France, 

capitale  del'  Angoumois. 

Angoleme. 
Anspumois,  province  de 

France.  Angolemese. 
AngiillanLV.  d'ltal.  darn 

1'EtatdnPape.  AnguU- 

lara.  [AnhaU. 
Anhalt,  princip.  d'Allem* 
Anjou,  prov.  de  France. 

Angio. 
Annecy,  v.  de  Saroie  dans 

le  Genevois.  Annessi. 
Ansedonia,  v.  mark,  dans 

la  Tosc.  Ansedonia. 
Anspach,  v.  d'Allemagne, 

dans  la  Franconie.  Ans- 
pach. 

Antarctique  :  on  appelli 
ainsi  le  ^>61e  mencuonaL 
Antarttco. 

Antequera,  ville  d'Esp.  au 
roy.  de  Grenade.  Ante- 
quera. 

Antibes,  v.  de  France  dans 
la  Provence.  Antibo. 

Antilles,  f  les  de  1' Ameriq. 
mend,  au  nombre  de  28. 
Elles  sont  neuplees  par 
quatre  nations  differen- 
ces :  les  Caraibes,  les 
Francois,  les  Angkds,et 


ARC 

les  Hollandois.  ArUille. 
Antioche,  ville  en  Sourie. 

Antiochia. 
Antiocheta,  v.  de  la  Turq. 

Asiat  Antiochetta. 
Antivarie,  v.  en  Esclavo- 

nie.  Antivari. 
Anvers,  ville  du  Brabant 

Anvcrsa.  [Aouste. 
Aouste,  v.  dansle  Piemont 
Apennin,  montag.  d'ltalie. 

Appennino. 
Appenzel,  ville  de  Suisse, 

capit.  du  canton  de  son 

nom.  Appenzel. 
Apt,  v.  de  France  en  Prov. 

Apt.  [Aqutia. 
Aquila,  v.  dans  P  Abruzze. 
Aauileja,  et  Aquilee,  v. 

dans  leFriouL  Aquileja, 

e  AquUea. 
Aquino,  ville  dans  la  Terre 

de  Labour.  Aquino. 
Aquitaine,   province  de 

France.  Aquitania. 
Arable,  un  des  plus  consi- 
derables pays  de  1' Asie. 

Arabia. 
Aracan,  royaume  dans  les 

Indes.  Aracan. 
Arach,  province  de  1' Asie. 

Arach. 
Aragon,  partie  de  l'Esp. 

Aragona. 
Arau,  v.  de  Suisse  dans  le 

canton  de  Berne.  Arau. 
Arb6,  ile  et  ville  sur  les 

c6tes  de  la  Dalm.  Arbe. 
Arberg,  v.  de  Suisse  dans 

le  canton  de  Berne.  Ar. 

berg.  [bon. 
Arbon,  v.  en  Suisse.  Ar- 
Arbourg,  v.  dans  le  cant 

de  Berne.  Arburgo. 
Arcadie,  petite  v.  de  la 

Turquie  Europ.  dans  la 

Moree.  Arcadia. 
Archipel,  partie  de  la  M6- 

diterranee.  Arcipelago. 


ART 
Axco,  v.  et  chat,  d'ltaBei 
dans  le  Trenun.  Area. 
Arcos,  v.  d'Esp.  dam 

rAndalousie.  Arcos. 
Arctique :  on  appelle  ahw 

le  pole  sept.  Artico. 
Ardembourg,  ville  dans  la 
Flandre.  Ardemburgo. 
Ardenne,  grande  fbret  sur 

le  Meuse.  Ardenna. 
Ardona,  petite  v.  dans  le 

Capitanat  Ardona. 
Aremberg.  v.  d'All.  dans 
la  Westphalie.  Arem- 
berg. [Arcszo. 
Arezzo,  v.  dans  la  Toscane. 
Argentan,  ville  de  Franc, 
capit  du  pays  d' Auge. 
Argentan. 
Argentina,  pet.  v.  ou  vQL 
dans  la  CaJabre.  Argen- 
tina. 

Argenton,  v.  de  France  en 

Bern.  Argenton. 
Ariano,  v.  du  royaume  de 

Naples.  Ariano. 
Arignan,  chit  en  Toscsn. 

Arignano. 
Aries,  villes  de  Fran,  dans 
la  Prov.  et  dansle  Rout- 
sillon.  Aries. 
Armach,  v.  d'lrlandeune 
des  grandes  Oesbritaa- 
niq.  Armach. 
Axmagnac,  pays  dans  b 
Gascogne.  Armagnac. 
Axmenie,  prov.  de  TAsie. 

Armenia. 
Arnhem,  gros  bourg,  on 
petite  vule  de  la  basse 
AIL  sept  Arnhem. 
Arno,  fl.  en  Tosc.  Arm. 
Arqua,  lieu  dans  le  Pa- 

douan.  Arqua. 
Arras,  v.  cap.  de  PArtou. 

Arras. 
Artois,  prov.  de  France 
dans  les  Paya-Bas.  Ar- 
tesia. 
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AVE 

Asaro,  canton  de  Sidle, 
avec  titre  de  comte,  dans 
le  Val  de  Note.  Asaro. 

Ascoli,  v.  dans  laMarche 
d'Ancdne.  Ascoli. 

A  me,  une  des  quat.  port. 

•   du  monde.  Asia. 

Asinara,  ile  de  Sardaigne. 
Asinara. 

Asna,  v.  d'Egypte.  Asna. 

A  sola,  terre  dans  le  Bres- 
san.  Asola. 

Asolo,pet  y.  dans FEtat 
de  Venise.  Asolo. 

Assise,  v.  dans  FOmbrie. 
Ajsisi.  [Asti. 

Asti,  v.  but  le  Tanaro. 

Astorga,  v.  d'Espag.  dans 
le  royau.  de  JLeon.  As- 
torga. 

Astracan,  royau.  et  ville 

capit  de  la  grande  Rus- 

sie.  Astracan. 
Asturie,  pror.  d'Espagne. 

Asturia. 
Athencs,  v.  dans  la  Grece. 

Atene. 
Atlantique,  surnom  que 
.  prend   l'Ocean  entre 

YAfpq.  etVAmto.  At- 
-  Icmtico. 

Atock,  roy.  etv.de  l'lnde 

occid.  Aloe. 
Atri,  vfl.  dans  F  Abruzze. 

Atri. 

Ava,  cap.  du  royaume  du 
meme  nam,  dans  l'lnde 
orient  Ava. 

Aventino,  une  des  sept 
coUines  de  Home.  Aven- 
tino. 

Avalon,  y.  dans  la  Bourg. 

occid.  Avalon.  , 
Aveiro,  vil.  en  Portugal. 

Aveiro. 
Avellino,  v,  d'ltal.  pros  de 

Benevent  Avellino. 
Avenso,  petit  riv.  dans  la 

Toscane.  Avenzo. 


BAB 
Avignon,  y.  de  Fran,  ca- 
pit. du  comtat  de  meme 
nom  en  Provence.  Avi- 
grume. 

Avila,  v.  d'Espag.  dans  la 

Gist  Avila. 
Avranches,  v.  de  France, 

cap.  de  F  Avranchin,  en 

Norm.  Avranches. 
Avranchin,  pays  de  la 

Norm,  en  Franc.  Av- 

ranchino. 
Aurick,  v.  d1  Allem,  dans 

la  Oostfrise.  Aurick. 
Aurillac,  v.  d'Auvergne, 

Aurillac. 
Avronzo,  chateau  dans  le 

Cadorin.  Avronzo. 
Ausbourg  capitate  de  la 

Sauabe,  en  Allem.  Au- 
gusta. 

Autriche,  Etat  en  Allem. 

Austria. 
Autriche  propre,  ou  YAr- 

chiduche    d*  Autriche. 

Austria  propria,  oVAr- 

ciducato  d? Austria. 
Autun,  v.  de  Fran.  Autun. 
Auvergne,  prov.  de  Franc. 

Alvemia. 
Auxerre,  v.  de  Franc,  dans 

le  due.  de  Bourg.  cap.  de 

l'Auxerrois.  Aussere. 
Auxerrois,  canton  de  la 

Bourg.  occid.  Ausserese. 
Auxois,  comt  de  la  Bourg. 

Aussese. 
Auxonne,  vflle  de  Bourg. 

Aussona. 
Azof,  v.  dans  la  pet  Tar- 

tarie.  Azof. 

B 

Baalbec,  v.  dans. -la 

Sourie.  Baalbec. 
Babelmandel,  lie  d'  Asie  a 

l'entr.  de  la  mer  Rouge. 

BabelmandeL 
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Babylone,  prov.  et  v.  en 

Asie.  Babilonia. 
Bachiglione,  pet.  riviere 
dans  FEtat  de  Venise. 
Bachiglione. 
Badajoz,  cap.  de  FEstra- 

madure.  Badajos. 
Bade,  ou  Baden,  ville  de 
Suisse.  Ville  d'AHema- 
gne  ok  le  Margrave 
faisait  sa  residence.  V 
d'AllemagnedansFAu- 
triche.  Baden. 
Badie,  terre  dans  le  Pol- 
sin,  dans  FEtat  de  Ve- 
nise; et  chat  en  Lomb. 
Badia. 
Bagdad,  v.  de  la  Turq. 
Asiatique  dans  1'Ierac 
Bagdad. 
Bagghsarai,  v.  de  la  Turq. 
Eur.  cap.  de  la  Crimee. 
Bagghsarai. 
Bagneres,  v.  de  Bigorre, 

en  Gascog.  Bagneres. 
Bagnone,  ouBanone,  cha- 
teau en  Tosc  Bagnone, 
o  Banone. 
Bains  d'Abano,  dans  le 
Padouan,  Bagni  d'A- 
bano, nel  Padovano. 
Bains  d'Agnano,  dans  la 
Terre  de  Labour.  Bagni 
aVAgnano. 
Bains  d'Astrugno,  pros 
de  Pozzuolo.  Bagni  di 
Astrugno. 
Bains  de  Ballicano,  en 
Tosc.  Bagni  di  BaUu 
cano. 

Bains  de  Bracciano,  la- 
meme.  Bagni  di  Brae 
ciano. 

Bains  de  Britolin,  dans  la 
Terre  de  Labour.  Bagni 
di  Britolino. 
Bains  du  Lac,  la-meme, 

Bagni  del  Lfgo. 
Bains  de  S.  Philippe,  en 
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Tote.  Bagki  di  S,  Ft- 

lippo. 

Bains  de  Salviati,  dans  la 

Teredo  Labour.  Bagni 

di  Salviati. 
Bairn  de  Stigliano,  Bagni 

di  StigHano. 
Bains  de  Tivoli,  dans  la 

Campagne  de  Borne. 

Bagni  di  TivolL 
Bains  de  Tritoli,  dans  la 

Ter.  de  Labour.  Bagni 

di  Tritoli. 
Baionne,  v.  mar.  dans  la 

Galice.  Bajona. 
Baionne,  v.  de  Fran,  sur 

les  cotes  de  Gascogne. 

Bajona. 
Baiaguer,v.de  Catalpgne. 

Balaguer. 
Balbastro,  v.  d'Aragon, 

Balbastro. 
Bale,  v.  et  canton  Suisse, 

BatUea. 
Balaares,  ties  dans  laMeU 

Balearu 
Baltique,  golfe  de  mer  en 

AIL  Baliico, 
Bamberg,  v.  dans  la  Fran. 

con.  Bamberg, 
Banza,  ou  San-Salvador,Y. 

d'Afriq.  cap.  du  Congo. 

Banza,  o  S.  Salvador. 
Barbade,  ile  de  1'  Axneriq. 

Barbados. 
Bar4e-duc,    v.  de  Lor- 
raine. Bar-ducato. 
Bar-aur-Seine,  v.  de  Bout- 

gogne.  Bar  tulla  Sena. 
Barbarie,  part  de  1*  Afriq. 

divis.  en  cinq  roy.  Ma- 
roc  Fez.  Alger.  Tunis 

et  Tripoli  Barbaria. 
Barca,  roy.  viL  et  desert 

dans  le  roy.  de  Tripoli 

Barca, 
Barcelone,  v.  mar.  d'Esp. 

capit  die  la  Catalogue. 

Barcellona. 


BEL  - 
Barcelonnette,  v.  de  Fran. 

dans  le  Dauphin^  ,Bar- 

ceUoneWu 
Bari,  v.  d'ltalie,  capit  de 

la  terre  du  meme  nom. 

Bari. 
Barlette,  t.  dans  la 

de  Bari  Barlctta. 
Basilicate,  prov.  de  1'IiaL 

au  royaurae  de  Naples. 

Banticatu, 
Bassano,  v.  dans  le  Tre- 

visan,  Bassano. 
Bassigni,  pays  qui  fait 

partie  de  la  Champag. 

Bassigni.  [Bastia. 
Bastie,  chat  en  Corse.  La 
Batavia,  viL  d'Asie,  dans 

Tile  de  Java,  auz  Hoi- 

landois.  Batavia. 
Baviere,  roy.  d*AHema. 

Baviera.  [Baieux. 
Bayeux,  v.  de  Normandie. 
Bazas,  v.  de  Franc,  capit 

du  Bazadois.  ifazcu. 
Beam,  provin.  de  Franc. 

Bearnia. 
Beaucaire,  v.  de  Langned. 

Beaucaire. 
Beauce,  provin.  de  Franc. 

Beauce, 
Beauvais,  vilL  de  File  de 

France,  capit  du  Beau- 

vaisis.  BeauveasL 
Beauvaisis,  pays  de  Tile 

de  France.  Beovese. 
Beder,  v.  de  l'lnde  oocid. 

Beder.  [fort 
Bedfort,v.  d'Angiet  Bed- 
Beira,  provin.  de  Portug. 

Beira. 
Belcastro,  v.  dans  la  Cala- 

bre,  Belcastro. 
Belgrade,  ville  de  la  Tur 

quie  Europ.  cap.  de  la 

Servie,  sur  le  Danube. 

Belgrado. 
Belgrade  de  Romanie,  pe- 
tit, v.  de  la  Tur.  Europ. 


BIS 

sur  la  mer  Noire.  BeU 
grado  di  Romania. 
Belley,  v.  de  Franc.  5*0*. 
Belhino,  v.  duFrioul,  dam 
rEtdeVems.J3««irfts. 
Belvedere,  v.  cap.  dnpsys 
de  meme  nom,  dans  la 
Moree.  Belvedere. 
Bene,  chateau,  dans  le 

Piemont  Bene. 
B&ieveni,  v.  etdnc  dansla 
Princ.  Ult  Benevento. 
Bengale,  royau.  de  l'lnde 

orient  Bengala, 
Beniivaglio,  chat  dans  le 
Boulonn.  BentivagUo. 
Bergame,  ou  Bergome, 
dans  l'Etat  de  Venis* 
BcrgatnOy  o  Bergomtk 
Bergerac,  v.  du  Pengerd. 

Bergerac 
Berg-op-zoom,  v.duPays- 

Bas.  Berg-op-Zoom. 
Berlin,  v.  dans  le  Brande* 

bourg.  Berliiux 
Berne,  ville  et  canton  de 

Suisse.  Berna. 
Berri,prov.  de  Fian-Jkrri 
Bersello,  ou  Breseuo.  v. 

du  Modenois.  Benetto. 
Bertinoro,  v.  dTtaL  Bcr- 

tinara. 
Besanc,on,  viL  de  France, 
dans  le  comte  de  Bourg. 
Bcsanzonc. 
Bethteem,  v.  de  U  Pales, 
line.  Bettekmnvy  o  Be- 
tlemme. 
Beziers,  v.  de  Tangwdoc 

Besiers. 
Bielle,  ville  du  Fienoont 

BieUa. 
Bigorre,  pays  de  France, 
dans  la  Gascogne.  M* 
gorre. 

Bilbao,  v.  d'Esn.  asp.  di 

laBiscaye.  MUbao, 
Biscaye,  prov.  d*£ipaga*> 
Biscagita, 
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Biserte,  v.  d'Afriq.  au  roy. 

dc  Tunis.  Biserta. 
Bisignano,  v.  de  Calabrc 

Bisignano. 
Bisnagard,  roy.  de  l'lnde 

occid.  Bimagar. 
BitMnie,   prov.  d'Asic 

Bitinia. 
Blanc,  ville  de  Fiance  en 

Bern,  Blanc  ncl  Berri. 
Blaye,  v.  etport  de  Fran- 
ce, dans  le  Bourdelois. 

Blaie. 

Blois,  v.  dans  l'Orleanois. 
Blots. 

Bobio,  •  v.  d'ltaKe  dans  le 

Milanois.  Bobbio. 
Boh£me,  prov.  et  roy.  d' 

AXLemag.Boernia.  (sena. 
Bolsena,  v.  en  Tosc  BoU 
Bolsano,  petite  v.  dans  le 

Tirol,  provin.  des  Etats 

d'Autrichc  Bolzano* 
Bonifacio,  v.  .de  Corse. 

Bonifacio. 
Bonn,  v.  dans  l'elector.  de 

Cologne.  Bonn. 
Bonne,  v.  d'Afr.  dans  la 

Barbaric  Bonmu 
Bormio,  v.  des  Orisons. 

Bormio.  [Borneo. 
Borneo,  v.  et  lie  d'Asie. 
Bosa,  ville  de  Sardaigne. 

Bota. 

Bosnie,  prov.  de  la  Tur- 
quie  Europ.  Bosnia,  e 
Bossina. 

Bosphore  de  Thrace,  canal 
de  Constantinople.  Bos- 
foro  Tracio. 

Boston,  v.  d' AngL  dans  la 
prov.  de  Lincoln.  Bos- 
ton, v.  de  TAm^r.  sept 
capit.  de  la  Nbuvelle- 
Angleterre.  Boston. 

Bouillon,  ville  du  pays  de 
Luxembourg.  Bughon. 

Bovino,  v.  du  royaume  de 
Naples.  Bovino. 


BRE 

Boulogne,  v.  d'ltaKe,  cap. 

du  Boulonois.  Bologna. 
Boulogne-sur-mer,  v.  de 

France  en  Picardic  Bo- 
logna di  mare. 
Bourbon  -TArchtfrnbaut, 

v.duBourbonnois.  Bor- 

lone  Arsciambaut. 
Bourbonnois,  province  de 

France.  Borbonese 
Bourdeaux,  ville  et  port  de 

Franc,  cap.  de  laGuien- 

nc  Bordo,  o  Bordeaux. 
Bourdelois,  pays  de  Franc. 

Bordelese. 
Bourges,  v.  de  Franc,  cap. 

du  Berri.   Surges,  o 

Bourges. 
Bourget,  lac  d'ltalie,  dans 

laS  >avoic  BorgheUo* 
Bourgfort,  v.  dans  le  du- 

ch6  deMantoue.  Borgo- 

Jbrie. 

Bourgogne,  prov.  de 
Franc  Borgogna. 

Brabant,  partie  des  Flan- 
dres.  Brabante. 

Bracciano,v.  d'ltaL  Btac- 
ciano. 

Bragance,  v.  en  PortugaL 

Btaganza. 
Brague,  ville  du  PortugaL 

Braga.  [Bramton. 
Bramton,  v.  d'Angleterre. 
Brandebourg-,  v.  d' Allem. 

dans  la  prov.  de  meme 

nom.  Brandeburg. 
Branswich,  v.  en  Allem. 

Branswich.  [lavia. 
Braslaw,  v.  dePolog.  Bres- 
Breda,  v.  du  Brabant  Hoi- 

landois.  Breda. 
Breme,v.  d'Allemag.dans 

la  basse  Saxe.  Brema. 
Brenta,  riviere  dans  le 

Padouan.  Brenta.  [sHe. 
Bresil,  prov.d' Amer.  Bra- 
Breslaw,  cap.  de  la  Silisie, 

en  Allem.  Breslavia 
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Bresse,  provin.  de  France. 
Bresse. 

Bresse,  ville  dans  PEtat  de 
Venise.  Brescia. 

Brest,  v.  marit.  de  France 
en  Bret.  Brest. 

Bretagne,  prov.  deFrat.cc 
Brettagna. 

Bretagne  (lagrande),  gran- 
de  ile  de  l'Oc&in,  qui 
comprend  le  roy.  d'Ec- 
osse  et  d'Angleterre 
Gran  Brettagna. 

Brian^on  v.  de  Franc, 
dans  le  Dauphin6,  capi- 
tate du  Brianc/mnois. 
Brianzon. 

Brian^onnois,  canton  du 
Dauphinc  Brianzonese. 

Brie,  pays  de  France,  qui 
se  partage  entre  Tile  de 
France  etlaChampagnc 
Brie. 

Brindes,  ou  Brindisi,  v. 

mar.  dans  la  Terre  d* 

Otrantc  Brindisi. 
Brisach  (le  vieux),  ville 

d' Allem.  Brisac. 
Brisach  (le  neuf),  v.  d' 

Alsace.  Nuovo  Brisac. 
Bristol,  v.  d*  AngL  Bristol 
Brixen,  v.  d'AJlemag.  en 

Autriche,  dans  le  TirpL 

Brixen. 
Brondolo,  port  proche  de 

Venise.  Brondolo. 
Bronno,  ou  Bronn,  v.  d'lt. 

danslePav6san.  Broni. 
Bruges,  ville  du  Pays-Bas^ 

Bruges,  e  Brogge. 
Brugneto,  v;  de  la  Riv.  de 

G&nes.  Brtigneto. 
Brunswick,  v.  dans  l'AL 

Brunswick. 
Bruxelles,  v.  de  la  basse 

Allemagnc  Brusselles, 
Bude,  v.  de  la  Turquie 

Europ.  cap.  de  Hongrie. 

Budu. 
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Budoa,  v.  mar.  de  la  Tur- 

quieEurop.  dans  la  Dal- 

matie.  Budoa, 
Budrio,  chateau  dans  la 

Romagne.  Budrio. 
Bugey,  detroit  dans  la  Sa- 

vcrie.  Bugey. 
Buglion,  v.  et  duche  dans 

les  Pays-Bas.  Buglion. 
Bulgarie,  prov.  de  la  Tur- 

quieEurop.  Bulgaria. 
Burgos,  v.  d'Espagne  dans 

la  Castille.  Burgos. 
Busseto,  chat,    dans  le 

Plaisantin.  Busseto. 
Butrinto,  v.  de  la  Turquie 

Europ.  dans  r Albania. 
.  Butrinto. 


Cabul,  ou  Caboul,  roy. 
et  v.  d'Asie,  dans  V 
Inde  occid.  Cabul. 

Cabulistan,  prov.  d'Asie, 
dansle  Mogol.  Cabulis- 
tan. 

Cadiz,  v.  et  port  de  mer 

d'Espagne,  dans  l'An- 

dalousie.  Cadice. 
Cadore,  v.  sur  les  fron- 

tieres  du  TiroL  Cadore. 
Cadore,  ou  Pieve  de  Ca- 
dore, terre  dans  l'Etat 

de  Venise.  Cadore,  o 

Pieve  4p  Cadore. 
Cadorin,  etendue  de  pays 

dans  la  Marche  Trevi- 

sane.  Cadorino. 
Caen,  v.  de  France  en 

Normandie.  Caen. 
Cafia,  cap.  de  la  Tartarie 

Crimee.  Caffa. 
Cafrerie,  part  de  1' Afrique 

merid.  sur  l'Ocean.  Ca- 

frerxa. 
Cagliari,  ou  Caller,  capit 

de  Tile  de  Sardaigne. 

Cagliari. 


CAM 
Cahors,  v.  de  Fran.  cap. 

du  Querci,    dans  la 

Guienne.  Cahors. 
Caire,  ou  le  Grand-Caire, 

v.  d'Egyp,  dans  la  prov. 

de  Bekhria.  Cairo,  o 

Gran-Cairo. 
Calabre,  provinc  de  l'lta- 

lic  mSrid.  Calabria. 
Calais,  v.  mar.  de  France, 

en  Picardie.  Calais. 
Calatrava,  vil.  d'Espagne, 

dans  la  nouvelle  Castille. 

Calatrava. 
Calcedoine.  Voy.  Scutari. 
Calepio,  chat  dans  la  ten. 

de  Bergame.  Calepio. 
Calicut,  v.  dans  les  Indes 

orient  Calicut. 
Californie,  presqu'ile  dans 

l'Amer.  California. 
Calpe.  Voyez.  Gibraltar. 
Calvi,  v.  du  royaume  de 

Naples.  Calvi. 
Calvi,  v.  de  Corse.  Calvi. 
Cambaie,  v.  d'Asie  dans  les 

Etats.du  Grand  Mogol. 

Cambaja. 
Camboye,  v.  d'Asie,  cap. 

du  roy.  du  meme  nom, 

dansl'Inde  orient  Cam~ 

boja. 

Cambrai,  v.  d'Allem.  dans 

les  Pays-Bas,  capit  du 

Cambresis.  Cambrai. 
Cambresis,  pays  d' ALdans 

les  Pays-Bas.  Cambrese. 
Cambridge,  v.  d'Angle- 

terre.  Cambrige. 
Camerino,  v.  dans  l'Omb. 

Camerino. 
Caminieck,  v.  de  Pologne, 

capit  du  Palat  de  ro- 

dolie.  Caminiec. 
Campanie,  prov.  du  roy. 

de  Naples.  Campania. 
Campagnede  Rome.  Cam- 

pagna  di  Roma. 
Campion,  v.  de  la  grande 


CAO 
Tartaric,  capit  da  roy 
de  Tangut  Campion. 

Campo  Gabbio,  vine  de  la 
Campag.  de  Rome. 
Campo  Gabbio. 

Campo  Marino,  viDe  ea 
PouiEe.  Campo  Mari- 
no. 

Campo  Pendente,  v.  dans 
le  territoire  de  Rico. 
Campo  Pendente. 
Canada,  prov.  de  l'Ame- 

rique.  Canada. 
Canahar.  v.  d'Asie,  dans  la 
Perse,  cap.  de  la  prov.  de 
m&menom.  Canahar. 
Canaries,  ilea  de  1'Ocean. 

Canarie. 
Candie,  capitale  de  life 
du  rn^me  nom,  dans  la 
Medit.  Candia. 
Candy,  roy.  et  v.  de  Cey- 
lan,  dans  l'As.  Candy. 
Can6e,  v.  de  Candie.  Co- 
nea. 

Caneto  et  Canneto,  chat 
dans  la  terre  de  Man- 
toue.  Caneto  e  Canneto. 

Canina,  provin.  d'Epn*. 
Canina. 

Canosa,  v.  d'ltalie,  dans  le 
roy.  de  Naples.  Canosa. 

Canobin,  Couvent  sur  le 
mont  Ldban,  residence 
dupatriarche  des  Maro 
nites.  Canobin. 

Cantons  Suisse*,  Cantotd 
Svizzeri.  lis  sont  au 
nombre  de  treize,  savoir  > 
Appenzel,  Bale,  Berne, 
Fribourg,  Glaris,  Lu- 
cerne, Schaffhouse,  So- 
leure,  S  witz,  Underwald, 
Uri,  Zug,  Zurich,  Voy. 
ces  mots  a  leur  place. 

Cantorbery,  v.  d'Angle* 
terre,  dans  la  prov.  de 
Sussex.  Cantorbery. 

Caorle,  ile  dans  l'Etat  de 
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Ven.  vis  a-vis  duFrioul, 

Caorle. 
Cap  d'Agde,  sur  la  c6te 

de   Languedoc  Capo 

d'Agde. 
Cap  de  Besichtachi,  dans 

la  Romanic  Capo  di 

Besichtachi. 
Cap  de  Bonne-Esperance, 

en  Afr.  dans  la  Carre- 

rie.  Capo  di  Buona  Spe- 

ranza. 

Cap  Janissaire,  sur  les  co- 
tes de  la  Natolie  occid. 
Capo  Giannizztro. 

Cap- Vert,  sur  les  cotes  oc- 
cid. d' Af.  Capo  Verde. 

CapacciojV.  du  royaume 
de  Naples.  Capaccio. 

Capitanate,  prov.  d'ltaL 
au  roy.  de  Naples,  dans 
le  golfe  de  Venise.  Capi- 
tanata. 

Capo  d'Istria,  v.  dans  l'ls- 
trie,  sur  le  golfe  de  Ve- 
nise. Capo  it  I  stria. 

Capoue,  v.  dans  la  Terre 
de  Labour,  Cupua,  o 
Capova. 

Capraia,  ile  d'Eur.  proche 
Pilede  Corse.  Capraja. 

Capree,  ou  Capri,  ile  dans 
La  mer  de  Toscane,  au 
royaume  de  Naples. 
Capru 

Caramanie,  pro  vine  de  la 
Turquie  Asiat.  Car- 
amania,  o  CUicia. 

Caravacca,  chatenEspag. 
Caravacca, 

Caravaggio,  chat  dans  le 
Milanois.  Caravaggio, 

Carboniano,  chat  dans  la 
Campag.  de  Borne.  Car- 
boniano. 

Carcassonne,  v.  de  Fran, 
en  Languedoc  Carcas- 
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delaM^ditdansrAr- 
chip.  Cardiotissa. 
Cardone,  v.  en  Catalogue. 

Cardona. 
Cariati,  v.  du  royaume  de 

Naples.  Cariati. 
Caribde,  .profondeur  dan- 
ereuse  dans  la  mer  de 
»icile.  Cariddu 
Carignan,  petite  villedans 
le  Piemont  Carignano. 
Carines,  contree  a  Borne, 
au  bas  du  Capitolc  Ca- 
rine. 

Carinola,  v.  du  royaume 

de  Naples.  Carinola. 
Carinthie,  pays  d'  All.  dans 
les  etats  d'Autrichc 
Carintia. 
Caristo,  v.  du  Negrepont 

Caristo. 
Carlostad,  ou  Carlowitz, 
v.  de  Hongrie,  cap.  de 
la  Croatie,  Carlostad\  e 
Carohstad. 
Carmagnole,  v.  du  Piem. 

Carmagnola. 
Carmel,  mont  dans  la  Pa- 
lestine. Carmelo. 
Carnero,  partie  du  golfe 

de  Venise.  Cainero. 
Carnie,  et  Carniole,  prov. 
d'Allem.  Carnia  e  Car- 
niela. 

Caroline,  contree  de  l'A- 
mer.  sept.  Carolina. 

Caron,  riv.  d'Asie,  dans 
la  Perse.  Caron. 

Carpentras,  v.  dans  la  Pro- 
vence. Carpentras. 

Carpi,  v.  dans  le  Mode- 
nois.  Carpi. 

Carrera,  chat,  en  Toscane. 
Carrara. 

Carthage,  v.  en  Afrique. 
Cartagine. 

Carthagene.  v.  mar.  dans 
le  roy.  de  Murcie.  Car- 
tagena. 
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Carzan,riv.  de  Perse,  dans 

l'lerac-Atzem.  Carzan. 
Casal,  v.  cap.  du  Montfer- 

rat  CasaL 
Casal- Maggiore,  chat  au 

rivage  du  Pd.  CasaL 

Maggiore. 
Casalmac,  la  plus  grande 

iiv.  de  la  cote  sept  de 

la  Natolie.  Casalmac.  ' 
Casan,  roy.  et  v.  d'Asie. 

Casan. 

Case-Nuove,  ville  dans  la 
Campagne  de  Borne. 
Case-Nuovc. 
Casentin,  contree  de  la 

Toscane.  Casentino. 
Caserte,  v.  dans  la  Terre 

de  Labour.  Caserta. 
Caspienne,  grande  mer 

d'Asie.  Mar  Caspio. 
Cassano,  v.  d'ltalie,  dans 

le  Milanois.  Cassano* 
Cassano,  v.  d'ltaL  au  roy. 

de  Naples.  Cassano, 
Cassel,  v.  en  All.  et  en 

Flandre.  CasscL 
Cassin,mont  dans  le  Terre. 

de  Labour.  Cassino. 
Cassovia,  v.  de  la  Turquie 
Europ.  dans  la  Hon- 
grie. Cassovia. 
Castel-Aragonese,  v.  en 
Sardaigne.  Castel-Ara- 
gonese. 
Castel-Baldo,  lieu  dans  le 
Veronese.  Castel-Baldo. 
Castel-Bolognese,  terre  ja- 
dis  dansl'EtatEcclesias- 
tiquc  Castel-Bolognese. 
Castel-Duino,  Voyez  Pro- 
secco, [telflori. 
Castelfiori,  en  Piem.  Cas- 
Castel-Franco,  dans  la 
Marche  de  Trevise ;  et 
autre  lieu  dans  le  Bou- 
lonnois.  Castel  Franco. 
Castel-Nuovo,  v.  dans  la 
Dalm.  Ca$tcl-Nuow>. 
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Castel  di  Sessola,  dans  la 
Campagne  de  Rome. 
Castel  di  Sessola. 

Castigtfone  delle  Stivere, 
t.  dans  le  Mantouan. 
CastigRone  delleStivere. 

Caftiglione  Aretino,  chat, 
en  Toscane.  Castiglione 
Aretino. 

Castille,  prov.  d'Esp.  Cos- 
tigtia.  [Custrcs. 

Castres,  v.  en  Languedoc. 

Castro,  t.  en  Tosc  capit. 
du  duche  de  meme  nom. 
Castro. 

Castro,  petite  v.  mar.  dans 
la  terre  d'Otrante.  Cas- 
tro. [Catalogiia. 

Catalogne,  prov.  d'Esp. 

Catane,  v.  de  Sidle,  dans 
le  Val  de  Demona.  Ca- 
tania. 

Catholiea,    chat,  dans 

rOmbrie.  Cattolica. 
Cattaro,  v.  mar.  dans  la 

Pelmatic  Cattaro. 
Cavaillon,  v.  de  Provence. 

Cavaglione. 
Caucase,  mont  de  l'Asie. 

Caucaso. 
Caux  (le  pays  de),  canton 

deNorm.  Caux. 
Ceilan,  et  Zeilan,  ile  dans 

les  Indes  orient  Ceilan. 
Ceneda,  v.  d'ltaiie  dans 

le  Trevisan.  Ceneda. 
Cenis,  montagne  de  Sa- 
voie. Monsanese. 
Cento,  v.  dans  la  Roma- 

gne.  Cento. 
Cephalonie,  ile  qui  appar- 

tenait  a  la  repub.  de 

Venise.  CefaUmia. 
Cengo,  tie  de  la  Mecliter. 

Cerigo. 
Cerveterre,  chateau  dans 

la  Tosc.  Cerveterre. 
Cervia,  v.  dans  la  Roma- 

gne.  Cervia. 


CH  A 
C&aree  de  Cappadoce.  P. 

Kesaria. 
Cesene,  v.  dans  la  Roma- 

gne.  Cesena. 
Ceve,  ou  Ceva,  v.  du  Fie- 

mont.  Ceva. 
Cevenes  Gas),  monts  dans 

le  Languedoc.  Cevene. 
Chablais,  ou  le  Sciablois, 

pays  dans  la  Savoie. 

Chablais. 
Chalons-sur-Marne,  v.  de 

France  en  Champagne. 

Scialon. 
Chaltms-sur-Sa&ne,  v.  de 

France  dans  le  duche  de 

Bourg.  Scialon. 
Chalonnois,  territoire  de 

Chalons.  Scialonese. 
Chambery,  v.  cap.  de  la 

Savoie.  Chambery. 
Champagne,      prov.  de 

Fran.  Seiampagna. 
Chapelle,  v.  de  France  en 

Ficardie.  CapeUe. 
Charbourg,  chat,  en  Hon- 

grie.  Charburg. 
Charentefriv.deFran.dans 

1'  Angoumois .  Charentc. 
Charlemont,  v.  d'Irlande. 

Charlemont. 
Charleroi,   v.   dans  les 

Pays-Bas  Autrichiens. 

Charleroi. 
Charleville,  v.  de  France 

en  Cham..  Charleville. 
Chartres,  v.  de  Fran,  dans 

rOrleanois,  capit.  de  la 

Beauce.  Sciartrcs. 
Chateau-Dun,  capit.  du 

Dunois.  Castello-Dun. 
Chatillontv.de  Bourg  .dans 

le  Pentois.  SciatigUon. 
ChatiUon,  v.  de  Lor.  dans 

le  Blanmontois.  SciatU- 

lon.  [num. 
Chaumont,  en  Vexin.&to- 
Chaumont-en  Anjou.  j&io- 

mon. 


CTR 
Chaumontois,cantde  Lor- 
raine. Sciomontete. 
Cherso,  tie  dans  le  golfc 

de  Ven.  Cherso. 
Chersonese,  presqu'ile  di 

Thrace.  Chersoneso. 
Chiari,  lieu  dans  le  Bres- 

san.  Chiari. 
Chiaromonte,  v.  de  Skfle. 

Chiaromonte. 
Chiavenna,  v.  des  G  risens, 

cap.  du  comte*  de  meme 

nom.  Chiavenna. 
Chichester,   v.  d'An^. 

Chichester. 
Chieri,  v.  dans  le  Pie- 

mont.  Chieri. 
Chieti,  v.  dans  rAbraae. 

ChietL  [II  Chili. 

Chili,  prov.  dans  TAmer. 
Chine,  empire  dans  FArie. 

China. 
Chiozza,  v.  dans  TEtat  de 

Venise.  Chiozza. 
Chivasso,  v.  de  Piemont 

Chivasso. 
Chiusa,  chateau  dans  le 

FriouL  Autre  dans  le 

Veronnois.  Chiusa. 
Chiusi,  v.  en  Tosc.  Chitul 
Christianople,  ville  dansla 

Suede.  Chistianopoli. 
Ciclut,  fort  de  la  Data. 

CicluL 
Cidariso,  v.  en  Dahn.  Ci- 

dariso. 
Cilice,  prov.  d' As.  CUiria. 
Cingoli,  v.  de  VEtat  Eo 

clesiastique.  Cingoli 
Ciotat,  v.  marit.  de  Pro- 
vence. Ciotat. 
Circan,  province  de  Perse. 

Circan.  [cassia. 
Circaaae^pays  d'AsiaO* 
Circester,  v.  d'Angkter. 

Cvrctster. 
Cirene,  ou  Caioran,  vflk 

dans  le  roy.  de  Bare* 

drone,  o  Caioran, 
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Chridal  di  Friuli,  ▼.  dans 

l'Etatde  Ven.  Cividal. 
Civita  Vecchia,  v.  marit 

d'ltaL  dans  les  etats  du 

Pape*  Ctvito  Vecchia. 
Clermont,  v.  danel'  Auver- 

gne.  Clermonte. 
Cleves,  v.  d'AlL  Cleves. 
Clissa,  fort  dans  la  Dalm. 

Clissa. 
GLuni,  ou  Clugni,  v.  du 

M  aconnois  en  Bourgog. 

Cluni,  o  Clugni. 
Quae,  v.  de  Savoie.  Clusa, 

o  Cluse. 
Coblentz,  v.dans  Pelector. 

de  Treves.  Coblens. 
Cochin,  v.  d'Asie.  Cochin. 
Cochinchine^oy.derinde 

orient.  Cochinchina. 
Codogno,  terre  dans  le 

JVf  ilanois.  Codogno, 
Coimbre,  v.  en  Portugal. 

Coimbra. 
Coire,  ou  Cur,  v.  cap.  des 

Grisons.  Cotfr,  o  Cur, 
Colberg,  v.  en  AXLem.  Col- 
berg. 

Colchester,  v.  en  Anglet 

Colchester. 
Colmar,  v.  de  France,  en 

Alsace.  Colmar. 
Colmars,  v.  de  Provence. 

Colmars. 
Cologne,  v.  de  la  haute  AIL 

Cologne^  e  Colonia. 
Colonna,  v.  dans  la  Camp. 

de  Rome.  Colonna. 
Colorno,  lieu  dans  le  Par- 
mesan. Colorno. 
Coloswar,  v.  dans  la  Tran- 

silvanie.  Coloswar. 
Comacchio,  v.  dans  le  Fer- 

rarois.  Comacchio. 
Comenolitari,  ou  la  Thes- 

salie,  prov.  de  la  Turq. 

£urop.  Comenolitari. 
Come,  v.  dans  leMilanois. 

Como. 

Franqois-Italiek 
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Commingcs,  v.  en  Aqui- 
taine.  Commingcs. 
>mpiegne,  v.  du  Soisson- 
nois,  dans  l'lle  de  Fran. 
Compiegne. 
Compostelle,  v.  d'Esp.  cn 

Galice.  ComposteUa. 
Concordia,  ville  dans  le 

FriouL  Concordia. 
Conde,  v.  d'AIL  dans  les 

Pays-Bas.  Conde. 
Condom,  v.  de  France  en 
Gascogne,  cap.  duCon- 
domois.  Condom. 
Condomois,prov.  de  Fran, 
dans  la  Gascogne.  Con- 
domese. 
Condros,  cant  de  la  basse 

AIL  Condros. 
Conegliano,  chateau  dans 
la  Marche  Trevisane, 
Conegliano. 
Conflans,  v.  du  comt6  de 
Bourg.  v.  deLorraine,et 
v.  de  Savoie.  Conflans. 
Conflans,  cant,  du  Rous- 

sillon.  Conflans. 
Congo,  prov.  d' A  f.  dans  la 

Guinee.  Congo. 
Coni,  v.  tres-fort  du  Pie- 

mont.  Cuneo^e  Coni. 
Conisberg,  ville  dans  la 

Frusse.  Conisberg. 
Constance,  v.  d'AlL  dans 

la  Souabe.  Costanza. 
Constantine,  v.  d'Afriq. 
au  roy.  d' Alger.  Cos- 
tantina. 
Constantinople,  cap.  de  la 
Romanie  et  de  toute  la 
Turauie  Europ.  sur  la 
merde  Marmora.  Cos- 
tantinopolL 
Conza,  v.  dans  le  Princ. 

Consul. 
Copenhague,  capit  del'ile 
de  Seetand,  et  de  tout  le 
roy.  de  Daneroark.  Co- 
penaghen. 


COU  &7 
Coperbcrg,  ou  Fablun,  v. 
de  Suede,  cap.  de  la  Da- 
lecarlie.    Coperbcrg,  o 
Fahlum. 
Corasan,  prov.  de  Perse. 

Corasan. 
Cordigliera,  montag.  dans 
l'Ameriq.  merid.  Cor- 
diglicra. 
Cordoue,  v.  d'Espag.  dans 
rAndalousie.  Cordova. 
Cordoue  (la  nouvelle;,  v. 
de  l'Ajner.  merid.  au 
Perou.  Cordova  nuova 
Corfou,  ile  dans  le  golfe 

de  Venise.  Corfu. 
Corinthe,  v.  en  Moree. 

Corinto. 
Cormons,  chat  dans  Tetat 

de  Ven.  Cormons. 
Cometo,  chat   en  Tos- 

cane.  Corneto. 
Coromandel  (la  c6te  de\ 
pays  dans  les  Indes.  La 
costa  di  Coromandel. 
Correggio,  v.  dans  le  Mo- 

denois.  Correggio. 
Corse,  He  d'Europ.  dans 

la  Medit  Corsica. 
Cone,  v.  de  Corse.  Cortc. 
Cortone,  v.  en  Toscane. 

Cortona. 
Cosenza,  v.  d'ltaL  capit 
delaCalabre.  Cosenza. 
Cossir,  pays  d'Egypte* 

dans  le  Said.  Cossir. 
Costa-Rica,  prov.  de  l'A- 
mer.  sept,  dans  le  Mexi- 
que  meridional.  Costa* 
Ricca. 

C6te  d\&bex,dansl'  Afriq. 

merid  Costa  tTAbex. 
C6te  d\Ajan,dans  PAfriq. 

merid.  Costa  tPAjan. 
Coucauhoton,  ville  de  la 
grande  Tart  Cucuhoton. 
Courcelle,  v.  ou  terre  de 
plurieurs  provinces  dc 
France.  Curselie. 
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Courtrai,  v.  de  Flandre. 

Curtrl,  o  Curtrui. 
Coutances,  v.  en  Norman. 

capit.  du  Cotentin.Cott- 

tancet.  [Crac. 
Crac,  ville  dans  1' Arabic 
Craoovie,  v.  de  Pologne, 

capitale  du  Palatinat  de 

meme  nom,  sur  la  Vis 

tule.  Cracovia. 
Creme,  v.  dans  PEtat  de 

Yen.  capit  duCremase. 

Crema. 
Cfemone,  v.  dans  le  Mila- 

nois.  Cremona. 
Crete,  ile  dans  la  Medit 

Creta. 

Crim6e,  presqu'ile  de  la 

petite  Tart  sur  la  mer 

Noire.  Crimea, 
Croatie,  partie  de  la  Turq. 

Europ.  dans  la  Dalmat 

Croatia. 
Cronenbourg,  v.  mar.  de 

rile  de  Seeland,  dans  la 

mer  Bait  Cronenburg. 
Crotone,  v.  marit.  dans  la 

Calabre.  Crototuu 
Cuba,  grande  ile  de  PA- 

mer.  Cuba. 
Cucullo,  petite  ville  dons 

PAbruzze.  Cucullo. 
Cuenga,  ville  dans  la  nou- 

velle  Castille.  Cuenca,  e 

Cuenza. 
Cujavie,  prov.  dans  la  Po- 
logne. Cuiavia. 
Culm,v.  de  Pologne.  Culm, 
Cumberland,  prov.  d'An- 

gleterre.  Cumberland. 
Cunzan,  roy.  dans  Plnde 

occid.  Cunzan. 
Curdistan,  pays  dans  l'A- 

sie.  Curdistan. 
Curlande,  pays  dans  la  Li 

vonie.  Curlandia. 
Curzola,  ile  dans  la  Me 

dit  le  long  des  cotes  de 

Dalmatie.  Curzola. 
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Curzolaires,  Ues  dans  le 
golfe  de  Patras.  Curzo- 
laru  [Custrin. 

Custrin,v.de  Brandebourg. 

Cyclades,  Ues  de  1' Archi- 
peL  Cicladi. 

Cypre,  Ue  d'Asie  dans  la 
Medit  Cipro. 

D 

Dace,  province  d'Eur. 

Dado.  [ghettan., 
Daghertan,  prov.d' As.Da- 
Dagno,  v.  en  Dalm.  Da- 

gno.  [lend 
DaLem,  v.  en  Flandre,Du- 
Dalmatie,  partie  de  l'Etf-' 

clavonie.  Dalmazia. 
Damas,  v.  de  la  Turquie 

.  Asiatiq.  dans  la  Sourie. 

Damasco. 
Damiano  (S.),  v.  dans  le 

Montferrat  San  Da~ 


Damiette,  v.  d'  Afriq. 
Egypte.  Damiata. 

Daneberg,  v.  dans  la  basse 
Saxe.  Daneberg. 

Donemarck,  rOy.  du  Sept 
Danimarca. 

Dantzick,  v.  de  Pologne, 
cap.  de  Yiwse.  Danzica. 

Danube,  fl.  d'AlL  etdela 
Turq.  Europ.  Danufno. 

Dardanelles,chateaux  de  la 
Turq.  Tun  dans  la  Bo- 
rn anie  et  l'autre  dans  la 
Natolie.  DardaneUi, 

Darmstadt,  v.  d'Allemag. 
Darmstad. 

Dauphine,  prov.  de  Fran. 
Delfinato. 

Decan,  roy.  d'Asie,  dans 
Plnde  occicL  Decan. 

Decaple,  prov.  de  Pales- 
tine. Deeapoli. 

Delhi,  roy .  et  v.  d'As.  dans 
Plnde  occid.  Deli. 


DOM 

Denbigh,  viHe  d'AngjteL 

Denbigh. 
Denia,  v.  mark.  d'Esp.  es 

Valence.  Denia. 
Denys  (St),  v.  dansPHe 

de  France.  S.  Denis. 
Derbent,  v.  dans  la  Perse. 

Derbent. 
Desenzano,  lieu  dans  le 

Bressan.  Desenzano. 
Deventer,  v.  d'AlL  dan 
les  Payg-Bas.  Deventer. 
Deux-Ponts,  v.  et  duche 

d'AlL  Dueponti. 
Dhaiar,  ou  Tacser,  v.  de 
la  Turq.  Asiatdansl'I* 
men.  Dhafar,  o  Tactcr. 
Diadbisa,  v.  de  la  Natolie, 
fameuse  par  le  tombeao 
d'AnnibaL  Diadbisa. 
Diamant,  v.  de  la  grande 

Tartaric  Diamante. 
Diano,  viUe  de  PEtat  de 
Genes.  Diano.  [arbeck. 
Diarbeck,  prov.  d'As.  Di- 
Di£,  v.  de  France  dans  le 

Dauphin  6.  Die. 
Diephold,  v.  dans  laWesu 

phafie.  Dicfold. 
Dieppe,  v.  de  Normandie. 

Dieppe.  [Dignano. 
Dignano,  lieu  dans  PIstrie. 
Dime,  v.  de  Frence,  en 

Provence.  Digna, 
Dijon,  v.  de  Franc,  cap.  da 
duch£  de  Bourg.  Dijon. 
Dijonnois,can.  dela  Bourg. 

occid.  Digionete. 
Dodone,  v.  d'Epire.  De* 
dona. 


Dogat,  partie  de  PEtat  de 

Yenise.  Dogado. 
Dole,  v.  dans  la  Franche- 

Comt£.  Dole. 
Dolo,  v.  dans  le  Padouan. 
Dolo. 

Dombale,enChaumontots, 
dans  la  Lorr.  Dominie. 
Dombale,  en  Mircourt, 
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dans  la  Lorr.  Dombak. 
Dombale,  en  Sain  toil,  dans 

la  Lorr.  Dombale. 
Dombes,  cant  dela  Bresse. 

Dombrese. 
Domingue  (St.),  ile  dans 

PAmer.  S.  Domingo. 
Don,  fl.  de  la  grande  Rus- 

sie.  Don. 
Donawert,  ville  dans  la 

Suede.  Donawert. 
Donchery,v.  dans  la  Cham- 
pagne. Donchery. 
Dorat,  ville  de  la  Marche. 

Dorai. 
Dorchester,   v.  d'AngL 

cap.  du  comte  de  meme 

nom.  Dorchester. 
Dordrech,  y.  de  Hollande. 

Dordrec. 
Dornock,  y.  de  la  grande- 

Bretagne.  Dornoc. 
Dorsten,  v.  de  l'Etat  de 

Cologne.  Dorsten. 
Dortmund,  v.  d'Allemag. 

Dortmund. 
Douay,  v.  d'AlL  dans  les 

Pays-Bas.  Dovai. 
Douine,  fl.  de  la  Grande 

Russie.  Duina. 
Doun,  v.  d'lrlande,  une 

des  grandes  iles  Britan- 

niques.  Dun. 
Douro,  fl.  d'Esp.  Douro. 
Douvre,  v.  de  France  en 

Normandie.  Douvre. 
Douvres,  v.  mar.  d'Angl. 

au  pays  de  Kent.  Duvre. 
Dragonera,  mediant  ecueil 

d'une  lieue  de  tour,  dans 

T  Archip.  Dragonera. 
Draguignan,  ville  de  Pro- 
vence. Draguignan. 
Drave,  riv.  d'All.  Drove. 
JDresde,  v.  dans  l'Alle- 

mag.  Dresda. 
prugesin,  cant,  du  Pays 

Chartrain,  dans  Tile  de 

Prance.  Drugesino. 


EMM 
Dublin,  v.  d'lrlande.  Du- 
blin. 

Dulcigno,  v.  mar.  dans  la 

Dalm.  Dulcigno. 
Duna,  fleuve  de  Pologne. 

Duna.  [Dunquerquc. 
Dunkerque,  v.  en  Flandre. 
Durance,  riv.  de  France. 

Durenza. 
Durante,  chat  d'ltal.  dans 

la  Calabre.  Durante. 
Durazzo,  v.  dans  l'Al- 

banie.  Ditrazzo.  [seldorp. 
Dusseldorp,  v.  d'All.  Dus- 
Dwina,  riviere  de  Russie. 

Duina. 

E 

Ebue,  fl.  d'Esp.  Ebro. 

Echelles,  ville  de  Savoie. 
EeheUes. 

Ecosse,roy.  de  la  Grande- 
Bretagne.  Scozia. 

Edimbourg,  v.  de  la 
Grande- Bretagne,cap.d' 
Eqpsse.  Edimbourg, 

Egina,  ile  de  la  Turquie 
Europeenne.  C'etoitune 
des  Cyclades.  Egina? 

Egypte,  partic  de  l'Afriq. 
Egitto.  [de  Tosc  Elba. 

Elbe,  petite  ile  dans  la  mer 

Elbe,  fl.  de  F All.  Elba. 

Elbing,  ville  de  Prusse. 
Elbinga.  [Elicona. 

Elicone,  mont  en  Boece. 

Else,  riv.  de  Silesie.  EUa. 

Elvas,  v.  dePortug.  Elvas. 

Emboli,  v.  de  Macedoine. 
Embolo. 

Embrun,  v.  de  Fran.  cap. 
de  TEmbrunois.  Em- 
brun. 

Emden.  v.  d'All.  en  West- 

phalie.  Emden. 
Emilie,  prov.  de  l'ltalie. 

Emilia.  pie.  Emmer. 
Emmer,  riv.  de  Wcstpha- 
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Empoli,  v.  de  la  Tosc.  Em* 
poli.  [tria* 
Enotrie,  prov.  d'ltal.  Eno* 
Entre  Duero  et  Minho, 
pays  de  Portugal.  Fru 
il  Douro  c  Minho. 
Entrevaux,  v.  de  France 

Entrevaux. 
Ephese,  v.  de  l'As.  mi- 

neure.  Efeso. 
Epire,  prov.  de  la  Grece. 
Epiro. 

Equateur,ligne  equinoxia- 
le  qui  partage  le  globe 
en  deux  parties  egales. 
Equatore. 
Erford,  v.  d'AlL  dans  la 

Saxe  merid.  Erford. 
Eri,  fl.  en  Tosc  Eri. 
Erzerom,  v.  de  la  Turquie 
Asiat  cap.  de  la  grande 
Armenie.  Erzerum. 
Escaut,  riv.  dans  les  Pays- 
Bas.  Escaut.  Schcldu: 
Esclavonie,  prov.delaTur- 
quieEurop.  Schiavonuu 
Esclavon8,peuple8  de  l'Es- 

clavonie.  Schiavoni. 
Eslingen,  v.  dans  laSuabe. 

Eslingen. 
Espagne,  une  des  grander 
parties  merid.  d'Europe. 
Spagna.  [Essen. 
Essen,  v.  imp.  d'Allemag. 
Essex,  prov.  d'Angleterre. 

Essex.  [an.  Ette. 

Este,  ville  dans  le  Padou- 
Estramadure,    prov.  de 
Portugal  et  d'Espagne 
Estremadura. 
Etampes,  v.  de  Franc,  dans 

la  Beauce.  Stampe. 
Ethiopie,  prov.  d'  Afrique: 

Etiopia. 
Eugubio,  v.  d'ltalie,  dans 

TOmbrie.  Gubbio. 
Evisse,  ou  Ivica,  petite  Ue 
d'Europe,  dans  la  Medi« 
terran.  EvissayoJvica. 
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Evora,  v.  en  Portug.  dans; 

1'Alentejo.  Evora. 
Euphrate,  riv.  dans  1*  Asie. 

Eufrate. 
Evreux,  v.  de  France,  en 

Normandie.  Evreux. 
Europc,une  des  quatie  par- 
ties au  monde.  Europa. 
Eutin,  ville  d'AU.  dans  le 

Holstein.  Eutin. 
Exeter,  v.  d'Angleterre 

Exeter. 
Exilles,  ville  de  Piemont 

Exilles. 


Fabriavo,  ville  dans  la 

Marche  d'Ancdne.  Fu> 

briatto. 
Faenza,  ville  dans  la  Ro- 

magne.  Faenza. 
Falerne,  mont  dans  la  Terre 

de  Labour.  F alei  no. 
Famagouste,  v.  de  l'ile  de 

Cypre.  Famagusta. 
Fano,  v.  mar.  dans  le  du 

che  d'Urbin.  Fano. 
Tare  de  Messine.  Faro  di 

Messina. 
Fan,  ou  Farsistan,  pro  v. 

de  Perse.  Farsy  o  Far- 

sistan. 

Favillana,  ile  d'Europe, 

dans  la  Mediterranee. 

F aviUana. 
Faussigny,  pays  de  la  Sa 

voie,  dans  les  Alpes. 

Faussigny. 
Fayence,  v.  de  Provence. 

Faenza. 
Feldkirc,v.  etcomt^  d'AU. 

dans  le  Tirol.  Feldktrc. 
Feltri,  v.  dans  la  Marche 

Trevisane.  Feltri. 
Fenestrelle,  forteresse  dans 
^  U  Piemont  Fenestrelle. 
Ferentino,  v.  danslaCamp. 

de  Rome.  Ferentino, 


Ferento,  v.  en  Tosc  Fe- 
rento. 

Fermo,  v.  dans  la  Marche 

d'Ancone.  Fermo. 
Fernambuco,  v.deFAmer. 

merid.  dans  le  Guaira. 

Fernambuco. 
Ferrare,  v*  cap.  du  Ferra- 

rois.  Ferrara. 
Feurs,  v.  dansle  Lyonnois, 

cap.  du  Forez.  Feurt. 
Fez,  v.  d'Afr.  cap-  du  roy. 

du  meme  nom.  Fez. 
Fiano,  v.dans  lePatrimoine 

de  Saint-Pierre.  Fiano. 
Fibreno,  fl.  dans  la  Camp. 

de  Rome.  Fibreno. 
Ficheruolo,  terre  dans  le 

Ferrarois.  Ficliervolo. 
Fiesoli,  v.  dans  la  Tosc. 

Fiesoli. 
Final,  v.  et  port  dans  FE- 

tat  de  Genes.  Finale. 
Final,  ville  du  Modenois. 

Finale. 
Finisterre,  cap.  le  plus  oc- 
cidental deTEurope,  en 

Espagne.  Finisterre. 
Finlande,  pays  de  Suede, 

qui  donne  le  nom  aux 

etats  de  Finlande.  Fin 

landia. 
Fiorenzuola,  chat  dans  Je 

Parmesan,  et  en  Tosc. 

Fiorenzuola. 
Firmiano,  lieu  dans  la 

Marche  d'Ancdne.  Fir. 

miatip. 
Fium,  'on  Fioum,  grande 

riv.  d' Espagne.  Fiu. 
Flandre,  cointedela  basse 

All.  F tundra, 
Flavigny,  chat,  en  Bourg, 

Flavigny. 
Flessingue,  v.   dans  les 

Provinces-Unies.  Fles- 

singa. 

Fleury,  terre  en  Bourg. 
FlcuH. 
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Florence,  v.  capxt  de  la 

Tosc.  Firenze. 
Floride,   prov.  dans  I' 

Amer.  Florida. 
Fobourg,  v.  d'AIl.  sur  le 

Danube.  Fobourg. 
Focheu,  ville  de  la  Chine. 

Fochicu.  [FojamOk 
Fojano,  terre  en  Toscane. 
Foix,  v.  de  France,  capib 

du  comte   du  meme 

nom.  Foix.  [Foligno. 
Foligne,  v.  dans  rOmbrie. 
Fontainebleau,  v.  du  Ga- 

tinois.  Fontanablo. 
Fontenai    et  Fontenai, 

noms  de  plusieurs  terns 

et   villes   de  France. 

Fontenoty  e  Fouteniy  o 

Fontenai. 
Forcalquier,  v.  en  Pro- 
vence. Forcalquier. 
Forez,  province  de  Franc 

Forez.  -[Forli. 
Forli,  v.  de  la  Romagne. 
Forlimpopoli,  v.  pros  de 

Forli.  Forlimpopoli. 
Formentera,  Ile  dans  fat 

mer  de  Majorque.  For* 

mentera. 
Formiano,  chat,  dans  k 

duche  d'Urbin.  For. 

miarto. 

Formosa,  grande  ile  dam 
la  mer  de  la  Chine.  For* 
num. 

Fomovo,  chat  dans  k 
Parmesan.  Fomovo. 

Fassano,  v.  dans  le  Pie- 
mont Fossano. 

Fossombrone,  ville  dans 
TOmbrie.  Fosscmbn. 
ne.  l^rro. 

Fougeres,  v.  de  Bret  F*- 

France,  grand  Empire 
d'Europe.  Francia. 

Francfbrt  sur  le  Mein,  t. 
d'AU.  dans  la  Franco* 
nie.  FruwforL 
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Franche-Comt£,  prov.  de 

France.  Franca-Contea. 
Franckenstein,  v.  de  Sile- 

sie.  Franckenstein. 
Franconie,  prov.  d'Allem. 

Franconia. 
Frascati,  v.  dans  la  Cam- 

pag.  de  "SLomcFrascati. 
Frassinet,  chateau  dans  le 

Montferrat.  Frassinet. 
Fxeisingen,  v.  d'AlL  en 

Baviere.  Freisingen. 
Frejus,  ville  de  Provence. 

Frejus.  [Friburgo. 
Fribourg,  v.  dans  T  Alsace. 
Fribourg,  v.  et  canton  de 

Suisse.  Friburgo. 
Frigenti,  v.  proche  de  Be- 

nevent.  Frigenti. 
Frioul,  pays  davs  l'Etat 

de  Venise.  FriulU 
Frise,  prov.  des  Pays-Bas. 

Frisia, 
Frontignan,  v.  ou  village 

dans    le  Languedoc 

Frontignano. 
Fuente  d'lvero,  v.  dans  la 

Biscaye.  Fuente. 
Fuentes,  forteresse  d'ltaL 

dans  la  V altelline.  Forte 

di  Fuentes. 
Fulde,  ville  d'All.  Fulda. 
Fuasen,  v.  dans  la  Suabe. 

Fussen. 


G-abaret,  ville  de  Gas- 
cogne. Gabaret. 

Gaete,  v.  et  port  dans  la 
Terre  de  Labour.  Gacta. 

Gagliano,  ville  de  Sidle. 
Gagliano.  [zia. 

Galace,  prov.  d'As.  Gala- 

Galacz,  ville  de  la  Turquie 
Europ.  dans  la  Molda- 
vie.  Galacs. 

Galata,  faubourg  de  Cons- 
tantinople.  Galata* 
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Galice,  prov.  et  royaume 

d'Esp.  Galizia. 
Galilee,  prov.  de  la  Pales- 
tine. Galilea. 
Gallera,    ou  Gallerato, 

chateau  dansleMilanois. 

Gallera,  o  Gallerato. 
Galles,  ouprinc  de  Galles. 

partie  de  Y Angl.  Galles. 
Gallipoli,  v.  dans  la  Terre 

d'Otrante ;  et  v.  dans  la 

Thrace.  GaUipoli. 
Galloway,   v.  d'Irlande, 

cap.    du  Connaught. 

Gallovai.  [Gand. 
Gand,v.  dans  les  Pays-Bas. 
Gandie,  v.  et  duche  d'Esp. 

Gandia.  [Gange. 
Gange,  riv.  dans  1'Inde. 
Gap,  v.  dans  le  Dauphine, 

cap.  du  Gapenqois.  Gap. 
Gapenqois,  pays  dans  le 

Dauphine.  Gapensese. 
Garde,  terre  dans  l'Etat 

de  Venise,  sur  le  lac  de 

meme  nom.  Gar  da, 
Garigliano,  petite  riv.  dans 

la  Campagne  de  Home. 

Garigliano. 
Garonne,  fl.  de  France. 

Garonna. 
Gascogne,  prov.  de  Franc 

Guascogna. 
Gat,  ou  le  Gast,  nom  de 

plusieurs  terres  de  Fran. 

Gat.  [nois.  Gatinese. 
Gatinois,  pays  de'  l'Orlea- 
Gaure,  pays  et  comte  en 

Gascogne.  Gaure. 
Gaze,  v.  dans  la  Palestine. 

Gaza. 

Gemblours,  ville  dans  les 
Pays-Bas.  Gemblours. 

Gemunde,  v.  d'All.  dans 
la  Franconie.  Gemund. 

Genes,  ville  de  la  Ligurie, 
cap.  de  la  republique  du 
meme  nom.  Genova. 

Gel  eve,  v  dans  la  Savoie, 
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cap.  du  Genevois.  Gine* 
vra. 

Genevois,  canton  de  la  Sa* 

voie.  Genevrino. 
Genosa,  petite  v.  ou  vill 

dans  la  Basilicate.  Ge 

nosa. 

Georgie,  prov.  de  la  Tur- 
quie Asiat  Georgia. 

Gergeau,  ville  dans  l'Or* 
leanois.  Gergeau. 

Gergenti,  ville  de  Sicile. 
Girgenti. 

Gertruidemberg,  ville  de 
Hollande.  Gertrudcm* 
berg. 

Ghera,  ou  Anghiera,  ville 
dans  le  Milanois.  Glic- 
ra,  o  Anghiera. 
Gevaudan,  pays  du  Lan- 
guedoc. Gevodanese. 
Ghilan,  province  dans  la 

Perse.  Ghilan. 
Ghiocsou,  grand  ruisseau 
de  la  Natolie  Occident 
Ghiocsu. 
Gianuto,  ile  de  la  Medit 

Gianuio. 
Gibraltar,  v.  en  Espag.Gi- 
bUlerra.  Aujeurd.  AngL 
Giera-P^tra,  petite  ville  de 

Candie.  Gicra  Petra. 
Giesi,  et   Gesi,  dans  la 
Marche  d'Ancone-Gm. 
Giglio,  petite  ikproche  la 

Tosc  Giglio. 
Giovenazzo,  v.  d'ltalie  au 
ro>.de  Naples.  Giove- 
nazzo. 

Girone,  v.  d'Esp.  dans  la 

Catalogne.  Girona. 
Gisors,  capitale  du  Vexin 

Norm.  Gisors. 
Glandeves,  v.  dans  la  Pro- 
vence. Glandeve. 
Glaris,  v.  et  canton  Suisse. 

Glaris. 
Glascovie,  ville  d'Ecosse. 
Glascovia. 
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Glatz,  t.  cap.  du  comte*  du 
meme  nom.  Glatz. 

Glocaw,  v.  dans  la  Silesie. 
Glogau. 

Glocestre,  v.  d'Ang.  GJo- 
cettre. 

Gnesme,  ville  de  Pologne, 
danslePalatdeCalish. 
Gnctne. 

Goa,  ville  d*Arie  dans  la 
presqufle  de  PInde  Oc- 
cident. Goo. 

Golconde,  roy.  dansTInde 
occid.  GoUonda. 

Golfe,  partie  demer  qui  en- 
tre  dans  les  terres,  et  qui 
est  enfermee  tout  alen- 
tour,  excepte  du  cote 
de  son  embouchure.  II  y 
en  a  un  grand  nombre, 
qui  portent  le  nom  des 
▼flies  ou  provinces  on  Us 
se  trouvent.  Golfo, 

Golfe  profond,  en  Koma- 
nie,  sur  le  Bosphore, 
Gofyb  prqfimdo. 

Gonzague,  chateau  dansle 
Mantouan.  Gonzaga. 

Gorgiane,  prov.  de  Perse. 
Gorgiana. 

Gorgone,  petite  He  dans  la 
Meait  entre  la  Tosc  et 
la  Corse.  Gorgona. 

Gorice,  vflle  dans  la  Car- 
mole.  Gorizvu 

Gothie,  provin.  de  Suede. 
Gozia. 

Gothland,  pays  dans  la 
Suede.  Gotlandia. 

Gottingen,  v.  dans  le  du- 
che*  de  Brunswick.  Got- 
tingen. 

Gottorp,  chat,  de  Dane- 
marck.  Gottorp. 

Gounave,  v.  dans  la  Nor- 
mandie.  Gounave. 

Gradisca,  v.  de  la  Turquie 
Europ.  eapit  del'Escla- 
vonie.  Graduca. 


GRU 
Grado,  ile  dans  PElat  de 

Ven.  Grado. 
Grafagnana,v.  dansle  Mo- 

denois.  Grafagnatuu 
Gran,  ou  Strigonie,  v.  dans 
la  Hongr.  sur  le  Danu- 
be. Gran,  o  Strigonia. 
Grand-Banc,  banc  dans 
l'Amerique  septentrion. 
//  Gran-Banco. 
Grana,  v.  dans  le  Mont- 

ferrat  Grana. 
Grand-Cairo,  v.  d'Afrique, 
cap.  du  pays  du  meme 
nom.  Grmn-Cairo. 
Graisivaudan,  canton  du 
Dauphine*  Gretivodan. 
Grasse,  ville  de  Provence. 

Graue. 
Gratz,  ville  cap.  de  Stirie. 
Gratz. 

Gravesend,  ville  d*  Anglet 

Gravesand. 
Gravine,  v.  dans  la  Pouflle. 

Gravina.  [cia. 
Grece,  part.  deTEur.Grf- 
Gronade,  v.  d'Esp.  cap.  du 

royaume  de  meme  nom. 

Granata. 
Grenoble,  ville  de  France, 

cap.  du  Dauphine.  Gro- 

nopoli. 

Grimberge,  v.  dans  r  elect 
de  Treves.  Grimberga. 

Grisons,  peuple  dans  les 
etats  des  Suisse*.  Grig- 
gioni. 

Greenland,  terre  polaire 

sept  Greenland. 
Groningue,  ville  dans  les 

Pays-Bas,  cap.  de  la  sei- 

gneurie  de  son  nom.  Gro- 

ninga. 

Grotta-Ferrata,  ouSainte- 
Marie  de  Grotta-Ferra- 
ta, vilL  a  Frascati.  Groi- 
ta  Ferrata,  o  Santa 
Maria. 

Grunstadt,  v.  dans  le  Pa- 
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1st  du  Rhin.  Grtuu- 
tadt. 

Guadajara,vflledansrAn- 
dalousie.  Guadaiara. 

Guadalquivir,  fl.  d'Esp. 
Guadalquivir. 

Guadalquivircio,  ou  Fin- 
Grande,  riv.  d'Esp.  Gua- 
dalquivircio. 

Guadeloupe,  une  desAr- 
tilles  Caraibes,  proche 
de  T  Amerique.  Guada. 
lupa.        *  [ditna, 

Guadiana,  fl.  d'Esp.  Goo. 

Gualata,  nays  d'Afriqiu 
dans  la  Nigritie.  Gm- 
htta. 

Guardamar,  v,  mar.  dsm 

le  roy.  de  Valence.  Gaor- 

damar. 
Guastalle,  v.  dansle  Msn- 

touan.  GuastaUa. 
Guatimala,  pays  et  vflle  de 

P Amer.  dans  le  Mezique 

mend.  Guatimala. 
Gubio,  v.  dans  rOmbrie. 

Gubbia. 
Gueldre,  pays  de  la  basse 

AHemagne.  Gueldre. 
Gueret,  v.  de  France,  cap* 

de  la  Marche.  Gueret. 
Guienne,  prov.  de  Franca, 

Guienna. 
Guinee,  paysd'Afnq:Gia- 

nea. 

Guipuscoa,  prov.  de  Bif- 

caye.  Guipuscoa, 
Guise,  cap.  de  la  Thiersch* 

en  Picardie.  Guue. 
Guntberg,  ville  dans  la 

Suabe.  Guntberg. 

H 

Haartb,  mont  d'AH. 

entre  1*  Elbe  etleWe- 

ser.  Haarts. 
Habsbourg,  ville  danik 
Suisse.  JET* 
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Hadeland,  pays  d'Allem. 

Hadeland.  [brun. 
Hailbron,  v.  en  AIL  HaU- 
Haimbouig,  ville  en  Au- 

triche.  Haimbourg. 
Hainaut,  p.  et  comte  dans 
les  Pays-Bas.'iftzinau*. 
Haine,  riv.  de  la  basse 

AIL  Haine. 
Halabas,  pays  et  v.  d'  Asie. 

prov.  de  rind.  Occident. 

Halabas. 
Halberstadt,  ville  dans  la 

Saxe.  Halberstadt- 
Halle,  ville  dans  la  Saxe. 

Holla. 

Halmstad,  ville  de  Suede, 
dans  le  Halland./f alm*- 
tad. 

liambourg,  v.  d' AIL  dans 
le  Jutland.  Hamburg. 

Hamedanagar,  villed'Asie 
dans  rind,  occid.  capit 
du  roy.  de  Decan.  Ha- 
medenagar. 

Hanover,  ville  en  Allem. 
.  Hanover. 

Har court,  nom  de  plu- 
sieurs  terres  et  villes  en 
Nonnandie.  Harcourt. 

Harlem,  ville  dans  la  Hoi- 
lande.  Harlem. 

Hassie,  province  d'Allem. 
Hassia. 

Havre-de-Grace,  v.  et  port 
dans  la  Norm.  Havre  di 
Grace,     [lande.  Haye. 

Haye  (La),  ville  de  Hol- 

Hehnstadt,  y.  dans  la 
Saxe.  Hchnstadt. 

Heidelberg,  v.  de  la  haute 
AIL  capit.  du  Palat 
Heidelberg. 

Heidelshein,  ville  dans  la 
Saxe  inferieure.  Hei- 
delshein. 

Heraclee,  v.  de  la  Tur- 
quie  Europ.  Eeraclea. 

Hereford,  v.  d1  AngL  dans 
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leComtldu  me*  me  nom. 
Hereford. 

Herford,  v.  d'AngL  dam 
la  Mercie.  Herford. 

Heri,  pays  de  l'Asie  en 
Perse.  Heri. 

Hermanstad,  ou  Ceben,  v. 
dans  la  Transilv.  Her- 
manstad. 

Hesse,  province  d'Allem. 
Hassia. 

Hispahan,  v.  d'As.  capit. 
de  FErac-Atzem,  et  de 
toute,  la  Perse.  Hispa- 
han. 

Hoambo,ou  la  Riv.  Jaune 
dans  la  Chine.  Hottmbo. 

Hollande,  prov.  de  TAIL 
inferieure.  OUinda. 

Holstein,  ou  Olsace,  pays 
dans  TAIL  Holstein,  o 
Otsazia. 

Hongrie,  roy.  d'Eur.  Un- 
gheria. 

Honte,  grand  bras  de  mer. 
Honte. 

Hosteria  di  Finocchio,  pe- 
tit vilL  dans  la  Camp, 
de  Rome.  Osteria  di 
Finocchio. 

Houssaie,  nom  de  plusi- 
eurs  terres  ou  vill.  de 
France.  Hussaie. 

Hui,  pet.  v.  du  pays  de 
Liege,  capit.  du  Con- 
dros,  sur  la  Meuse.  Hui. 

Hull,  v.  en  Angl.  Hui 

Humana,  v.  mar.  dans  la 
Marche  d'Ancone.  17- 
niana. 

Hurepois,  cant.de  Tile  de 
France.  Hurepoewe. 

I 

Jacca,  ville  dans  rAra- 

gon,  J  a  ca* 
Jaen,  ville  dans  l'Anda- 

lousie.  Giaen. 
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Jafa,  ville  de  la  Turqui 

Asiatique,  Giaju. 
Jamaique,  v .  dans  1*  Amer 

Giamaica. 
Iamour,  fl.  d* Asie  dans  la 

grande  Tart.  Iamur. 
Jannina,  ou  Janna,  v.  dans 

l'Albanie.  Janniiia,  o 

Janna. 
Jappon,  et  Japon,  grande 

tie  ala  droite  de  la  Chine. 

Giappone,  o  Giapone. 
Iarmouth,v.mar.  d'Angl. 

Iarmuth. 
Iato,  v.  de  Sicile.  Iato. 
Java,  nom  de  deux  iles 

dans  la  mer  des  Indes. 

Giava. 

lbs,  v.  dans  rarchiduche* 

d'Autriche.  lbs. 
I  burg,  ville  dans  la  West- 

phalie.  Iburg. 
Idra,  petite  v.  dans  l'Etat 

de  Venise.  Idra. 
Idumee,  pays  entre  la  Ju- 

dee,  r  Arabie  etl'Egypte. 

Idumea. 
Iemen,  ou  V Arabie  heu- 

reuse,  dans  la  Turquie 

Asiatique.  Iemen. 
Ierac,  pays  de  la  Turquie 

Asiatique  dans  le  Diar* 

beck.  Ierac. 
Ierac- Agemie,  ou  l'Erac- 

Atzem,  prov.  de  Perse. 

Ierac-Agemiy  o  Ierac- 

Atzem. 
Jersei,  ile  de  France  dans 

TOcean.  Gersei. 
Jerusalem,  v.  de  la  Turq. 

Asiat.  en  Sourie,  dans 

la  Palestine.  Gerusu- 

Icmmt. 
Iesie,  ou  le  Fiumesino, 

pet  riv.  dans  la  Mar- 
che d'Ancone.  Icsi,  o 

Fiumicino. 
Ilehester,v.  d'Angl.  dans  le 
„  Comte  deSom.  Holiest tr. 
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lle-de-Fer,  unc  des  Cana- 
ries. Isola  di  Ferro. 

Ile-Jourdain,  v.  de  Gas- 
cognedans  l'Armagnac. 
I  sola-Giordano. 

lie  de  Saint-Maure  dans 
la  mer  Ionienne.  I  sola 
di  S.  -Manro. 

He-Belle,  dans  la  Seine, 
Isola-BeUa. 

lies  du  Cap-Verd  dans 
r  Ocean.  Itole  di  Capo- 
Verde. 

lies  de  Strivali,  iles  de  la 

Turquie  Europ.  dans  la 

mer  Ionienne.  Isole  di 

Strivali. 
Iles  de  Tremiti  dans  le 

golfe  (fe  Venise.  Itole  di 

Tremiti. 
Iles  de  Turhiru,  en  Eur. 

dans  la  Medit.  Isole  di 

Turluru. 
Iles  Vesternes,  petites  iles 

Britanniques.  Isole  Ves- 

terne.  [IlstadU 
Ilstadt,v.  dans  la  Baviere. 
Imerette,  royaume  d'Asie. 

Imerettc. 
Imola,  ville  dans  la  Ro- 

magne.  Imola. 
Inde,  grande  partie  de 

l\As.  India. 
Indo,  riv.  en  Asie.  Indo. 
Indoustan,  pays  des  In- 

des.  Indostan. 
Indre,  riviere  de  France. 

Indro.  [Ingolstad. 
Ingolstad,  y.  en  Baviere. 
Inspruck,  v.  d'AU.  capit 

du  Tirol.  Inspruck. 
Insubrie,  partie  de  1'Italie. 

Insubria-Lombardia. 
Ionie,  prov.  d'Asie.  Ionia. 
Join  ville,  ville  de  Champ. 

dans  le  Blaisois.  Gioin- 

vtlk. 

Jourdain,  fl.  en  Palestine. 
Giordano, 
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lore,  ville  d'Angl.dans  le 

Courte*  du  mfeme  nom. 

Voyez  Yorck. 
Irac.  pays  d'Asie.  Irae. 
Ircanie,  prov.  de  Perse. 

Ircania. 
Irlande,  ou  la  petite  Bret 

une  des  grandes  iles 

Britanniques.  Irlanda. 
Irwin,  v.  d'Ecosse,  capit. 

du  Cuningham.  Irwin. 
Isaurie,  province  d'Asie. 

Isauria. 
Ischia,  ile  et  ville  dans  la 

mer  de  Naples.  Ischia, 
Iselstein,  v.  dans  les  Pays- 

Bas.  Iselstein. 
Iseo,  petite  v.  dans  l'Etat 

de  Venise.  Iseo. 
Iser,  fl.  d'AU.  Iser. 
Isera,  fl.  dans  le  Piemont 

Iscra. 

Isernia,  v.  dans  le  comte 
de  Molise.  Isernia. 

Islande,  Ue  d'Europe  dans 
TOcean,  vis-a-vis  la 
Norvege.  Islanda. 

Isola,  ville  dans  la  Tos- 
cane.  Isola. 

Isonzo,  pet  riv.  dans  l'Etat 
de  V  en.  qui  tombe  dans 
le  golfe  de  Trieste.  L 
sonzo.        [Bas.  Issel. 

Issel,  riv.  dans  les  Pays- 

Issel-Oost,  canal  de  la 
basse  All.  sept  qui  joint 
le  Khin  a  risseL  Issel- 
Oost 

Isthme  de  Corinto,  ou 
d'Examiglia,  dans  la 
Turquie  Europ.  entre 
la  Livadie  et  la  Moree. 
Istmodi  Corinto,  od*Es~ 
amigUa. 

Isthme  de  Perecops,  dans 
la  Turquie  Europ*  qui 
joint  la  Grimee  avec  le 
reste  de  la  petite  Tart 
Istmo  di  Perccope, 


KES 

Isthme  de  Suez,  qui  job 
T  A  fr.  a  I*  As.  et  separela 
Mediter.  de  la  mer  de  h 
Mecque.  Istmo  di  Suez. 

Istrie,  prov.  au  fond  du 
golfe  de  Ven.  Istria. 

Itaca,  Ue  dans  la  mer  Io- 
nienne. Itaca. 

Italie,  une  des  grandes 
parties  merid.  del'Eur. 
Italia.  [Jttcatan. 

Jucatan,  prov.  de  TAmer. 

Judee,  prov.  de  Palestine. 
La  Giudea. 

Judenbourg,  v.  dans  rAu- 
triche.  Judenburgo. 

Iverdun,  dans  la  Suisse,  an 
pays  de  Vaux.  Iverdun. 

Juliers,  v.  de  la  haute  AO- 
Giulierr. 

Junquieres,  ville  en  Cata- 
logne  dansle  Lampour* 
dan.  Ghtnqttieres. 

Ivree,  v>  dans  k  Piement 
sur  la  Doria.  Ivrea. 

Jutland,  prov.  du  roy.  de 
Danemarck.  Giutland. 


Kayseestul,  v.  en 

Suisse.  Kauerstul. 
Kelmunts,  v.  dans  la  Ba- 
viere. Kelmunts. 
Kemnitz,  v.  d*All.  dans  la 

haute  Saxe.  Kemnitz. 
Kempten,  v.  imperiale  de 

Souabe.  Campidonia. 
Kerns,  v.  dans  h  Suisse. 

Kerns. 
Kent,  prov.  d'Angleterm 
Kent.  [KcUntrg. 
Kerlbourg,  vifl.  d'AUem. 
Kerman,  prov.  de  Pose. 

Kerman. 
Kesaria,  ou  Cesaree  de 
Cappadoce,  v.  de  la  Ka- 
tolie.  Kesaria^  o  Cecs- 
rea  di  Cappadocia. 
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Kiai,  riviere  dans  la  Na- 
talie. Kiai. 
Kieratie,  province  de  la 

Nigritie.  Kieratie. 
Kilan,  prov.  de  la  Perse. 

Kilan. 
Kiovie,  ville  cap&  de  la 

Wolhinie  en  Pologne. 

Chiovia. 
Kirkevald,  ville  de  Pile  de 

Mainland,  une  des  pe- 

tites  Britanniques.  JTtr- 

kevald. 
Komore,  v.  de  Hongrie. 

Comoro, 
Hoping,  ville  de  Suede. 

Coping, 

i» 

LABOUH(Terrede),prov. 

duioy.de  Naples.  Cam- 
pania^ Terra  di  Lavoro. 
Labourd,  pays  des  Basques 

en  Gascogne.  Labourd. 
Labradour,  p.  de  l'Amer. 

Labrador. 
Lac  d*  Abouillona,  dans  la 

Natolie  propre.  Lago 

aVAbugtione. 
Lac  de  Camarana,  en  Sid- 
le. Lago  dLCamarana. 
Lac  de  Com* dans le  Mi- 

lanois.  Lago  di  Como. 
Lac  de  Constance,  en  AIL 

Lago  di  Costanza. 
Lac  de  Garde,  entre  1'ItaL 

et  TAIL  Logo  di  Gar  da. 
Lac  d'Iseo,  dans  PEtatde 

Venise.  Lago  d'Iseo. 
Lac  Majeur,  lacd'Italie  au 

duche  de  Milan*  Lago 

Maggiore. 
Lacde  Perouse,dans  le  Pe- 

rugin.  Lago  di  Perugia. 
Lac  de  Pie  di  Lugo,  dans 

rOmbrie.  Lago  di  Pie 

di  Lugo. 
Lac  de  Lugano,  cbez  les 


LAV 
Orisons.  Lago  di  Lu~ 
gano. 

Laconie,  prov.  dans  la 
Moree.  Laconia. 

Ladenbourg,  ville  dans  le 
Palalinat  du  Rhin.  La- 
detiburgo.  [Laholnu 

Laholm,  v.  dans  la  Suede, 

Lahor,  v.  d'As.  dans  Pin* 
doustan,  capit  du  roy* 
du  meme  nom.  Lahor, 

Lambro,  fl.  en  JLombardie. 
Lambro.  [Lamego. 

Lamego,  ville  en  Portu^l. 

Lampsaco,  v.  au  detroit  de 
Gallipoli.  Lampsaco 

Lancastre,  v.  d'Angl.  dans 
le  Lancashire,  Lan- 
castre. 

Lanciano,  ville  dans  PA- 

bruzze.  Lanciano. 
Lanebourg,  terre  de  Sa- 

voie.  Laneburg. 
Langeland,  ile  de  Dane- 

marck.  Langeland. 
Langres,  ville  en  Champ. 

Langres. 
Languedoc,  province  de 

France.  Linguadoca. 
Laon,  v.dePile  de  France. 

capit  duLaonois.  Laon. 
Laponie,  ou  la  Norvege 

sept  Lapponia. 
Larache,  v.  mar.  en  Barb. 

Larache. 
Larina,  v.  dans  P  Abruzze. 

Larina, 
Lataquie,  v.  de  la  Turquie 

Asiatique.  Laudichia, 

e,  Laodkea, 
Lavagna,  pet.  v.  dans  PE- 

tat  de  Genes.  Lavagna. 
Laval,  v.  de  France,  dans 

le  Maine.  Laval. 
Laubach,  v.  d'All.  capit 

de  la  Carniole.  Lobach. 
Lauban,  v.  de  la  Lusace. 

Lauban,  [Lavello. 
Lavello,  v.  dans  la  Pouille. 
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Laurento,  v.  dans  la  Camp. 

de  Rome.  Laurento. 
Lausanne,  v.  dans  la  Suis- 
se. Losanna. 
Lawenbourg,  ville  dans  la 

Saxe.  Lawenbufgo. 
Lawinghen,  ville  dans  la 

Souabe.  Lawingen. 
Lazio,  part  d'ltaL  Lazio. 
Leaotung,  pays  d'Asie, 

Leaotungh. 
Lebecla,  v.  d'Afrique,  en 

Barbaric  Lebeda. 
Lebus,  ville  dans  la  haute 

Saxe.  Lebus. 
Lecce,  ouLecci,  ville  dans 

la   Terre  d'Otrante. 

Lecce,  o  Lecci. 
Lecco,  chat  dans  le  Mi* 

lanois.  Lecco. 
Ifcdesme,  ville  d'Esp.  Le- 

desma. 

Legnago,  forteresse  dans 
PEtat  de  Ven.  Legnago, 

Leicester,  v.  d'  Angleterre, 
Leicester. 

Leinster.  prov.  d'Irlande, 
une  des  grandes  iles  Bri- 
tanniques. Leinster. 

Leipsic,  ville  dans  PAIL 
Lipsia. 

Leiria,  ville  cn  Portugal, 
dans  PEstramadure. 
Leiria. 

Leith,  ville  en  Ecosse. 
Leith, 

Lemster,v.  marit  d'AngL 

Lemster. 
Lencici,  ville  de  Pologne* 

Lencici, 
Lengow,  v.  dans  la  West- 

phalie.  Lengow. 
Lens,  ville  d'Artois,  sur 

le  Souchet  Lens. 
Lentini,  v.  de  Sicile,  dans 

le  Val  de  Note.  Lentinu 
Lenza,  dans  le  Parmesan. 

I*enza. 
Leon,  v.  d'Esp.  capit  da 
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Leonoiaj  on  le  Canton  de 

Saint-Pol  de  Leon, 

Bretagne.  Lionese. 
Leontari,  v.  dans  la  Mo- 

ree.  Leontari. 
Leopol,  v.  dans  la  Pologne. 

LeopoB. 
Leopolstadt  ville  dans  la 

Hongrie.  Leopolstadt. 
Lepante,  v.  de  la  Turquie 

Europ.  dans  la  Livadie, 

Lepanto. 
Lerice,  ville  dans  PEtat 

de  Genes.  Lerice. 
Lerida,  ville  en  Catalogue. 

Laid*. 
Lergue,  ou  Liergue,  riv 

de  Langnedoc.  Lergua, 

o  Lierga.  [Lermu. 
Lerma,  v.  dans  la  Castflle, 
Lescar,  ville  de  France,  en 
.  Gascogne.  Lescar. 
Lesina,  petite  ile  dans  le 

golfe  de  Venise.  Lesina. 
Levendel,  ville  ou  village 

dans  les  Pays-Bas.  Le- 

vendcl. 
Levenza,  ile  dans  la  Medit. 

pfoche  de  la  Sidle.  Le- 
venza, 

Leyde,  ville  des  Provinces 
Unies,  capit.  du  Rhein- 
land.  Leide.  [Libano. 

Liban,  mont  dans  la  Syrie. 

Libourne,  ville  duBourde- 
lois.  Liburne. 

Licosa,  petite  tie  de  l'ltalie 
meridionale,dansla  Me- 
diterranee.  Licosa. 

Liege,  ville  de  la  basse  Al 
lemagne.  Liegi. 

Lieuvin  pays  de  France 
dans  la  Norm.  Lieuvitu 

Lignano,  chat,  dans  le  Mi- 
lanois.  Ligna.no> 

Ligni,  ville  ou  village  de 
la  haute  Allem.  Ligni* 
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Ligni,  ou  Linet,  vfll  le 

Lorraine.  Ligne. 
Ligurie,  partie  d'ltalie. 

Liguria,  Genovesatc 
Iille,  v.  deFlandre.  UUa. 
Lillers,  ville  dans  PArtois. 

Lillers.  [Lima. 
Lima,  ville  dans  le  Perou. 
Lima,  petit  port  d' Angkt 

Lima. 

Limagne,  canton  de  P  Au- 
vergne  meridionale.  Li- 


Limat,  riviere  de  Suisse. 


Limbourg,  viE.  d' Allem. 
Limtmrgo.  [Limisso 

Limisso,  ville  de  Cypre. 

Limoges,  ville  de  France, 
capit.  du  Limosin.  Li- 
moges. [Limosino. 

Limosin,  prov.  de  France. 

Lincoln,  v.  d'Angl.  dans 
le  Comt£  du  m£me  nom. 

Lindan,  v.  d'AlL  Linda. 
Lingen,  v.  dans  la  West- 

phalie.  Lingen. 
Lintz,  v.  d'All.  Lintz. 
lions,  ville  dans  la  haute 

Normandie.  Lions, 
Linari,  ile  d'ltalie  dans  la 

Medit  Lipari. 
Lippa,  ville  dans  la  Tran 

silvanie.  Lippa\ 
Lippe,  ville  dans  la  West- 

phalie.  Lippe. 
Lipstadt,  v.  d*  Allem.  dans 

laWestphalie.  LipstadL 
Lisbonne,  v.  capit.  duroy. 

de  Portugal,  Lisbona. 
Lisieux,  v.  dans  la  Norm. 

Lisieux. 
lisonzo,  v.d'ItaL  Lisonzo. 
Liasa,  tie  en  Dalm 
JLithuanie,  grande  part,  de 

la  Pologne.  Lituania. 
Livadie,  prov.  de  la  Turq. 

Europ.  Uvadia. 


LOU 
Livens*,  riv.  dans  PEtat. 

de  Venise.  Ldvenza. 
Livonie,  prov.  de  Russia, 
surla  merBahique.  Li- 


IavDurne,  v.  mar.  dans  la 

Toscane.  Livorno. 
Locarno,  v.  dans  la  Suisse. 

Locarno. 
Lodeve,  v.  de  France,  en 

Languedoc.  Lodeve* 
Lodi,  v. dans  teMiknois, 

capit.  du  Lodesan.  Lodi. 
Loire,  fleuve  de  France. 

Loira,  o  Loer. 
Lomagne,pays  de  PAima- 

gnac,  en  Gaseogne.  Lo- 

magna. 
Lombardie,  partie  d'ltalie. 

Lombardia. 
Lomme,  quartier  dn  Pays 

de  Liege.  Lomme. 
Lomond,  lac  d'Eoosse.  Lo- 
mond. 

Londonderry  v.  d'Irlande, 
capit.  de  rUlster.Low* 
donderu 

Londres,  ville  d'Angl.  sur 
la  Tamise,  capit  da  la 
prov.  de  Middlesex,  da 
roy.  d'Angl.  et  de  toutes 
les  iles  Bntan.  Lcwdra. 

Longeville,  Dourg  deFran- 
ce.  Longevities 

Longola,  chateau  dans  la 
Camp,  de  Rome.  Ltm- 
gola. 

chateau  dans  k 


Veronoia.  Lonigo. 

Loreto,  v.  dans  la  Maxche 
d'Ancone.Loreto. 

Lorraine,  prov.  de  France. 
Lorena. 

Lot,  riviere  dans  le  Lan- 
guedoc Lot. 

Louain,  riv.  duGatinoit 
Louain. 

Loudun,  vule  du  Poifioa. 
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I  <ouisiane,part.  de  1'Amer. 

sept.  Luisiana. 
Louvain,  viL  du  Brabant 

Lovanio. 
Louvat,  riv.  de  la  grande 

Itussie.  Louvat, 
Louviers,  v.  en  Normand. 

Louviert. 
Lubeck,  v.  d'All.  dans  le 

Jutland.  Lubec, 
Luben,  v.  cap.  de  la  Lusa- 

ce.  Luben. 
Lubiana,  v.  dans  la  haute 

Carniole.  Lubiana. 
Lublin,  v.  dans  la  Polog. 

Lublin,  [Lucaje. 
Lucaies,  ties  de  rAmeriq, 
Lucanie,  prov.  dans  le  roy, 

de  Naples.  Lucania. 
Lucera,  ou  Lusara,  v.  dans 

leModlnois;  etdansle 

roy.  de  Naples.  Lucera, 

o  Lusara. 
Luceme,v.  de  Suisse,capit 

de  son  cant.  Lucerna. 
Luco,  y.  dans  l'abruzze, 

Luco. 

Lucon,  v.  de  France,  et 

Tune  des  ties  Philippin. 

Luson. 
Lucques,  v.  d'ltal.  capit 

de  la  rep.  du  meme  nom. 

Lucca. 
Ludlow,  y.  d*Angleterre. 

Ludlow. 
Lugano,  chat  dans  leMfl. 


Lugo,  v .  dans  la  Galice,  et 
dans  laRomagne.IrUgo. 
Lmneline,  prov.  en  Lomb. 


Lumelo,  y.  (VltaLLumelo. 

Lunden,  v.  en  Suede.  £«n- 
den.  [Lunebourg. 

Lunebourg,  ville  en  Saxe. 

Luneville,  pet.  v.  de  Lor- 
raine. Luneville. 

Lusace,  marquisaidans  la 
Jtoheme.  Lusazia. 


MAG 
Lusignan,  v.  du  Poitou. 

Lusignano. 
Luxembourg,  y.  dans  les 
Pays-bas,  cap.  du  duche 
de  meme  nom.  Lussetn- 
borgo.  [Luzcvil. 
Liixeuil,  ville  de  France. 
Lyon,  y.  de  France,  cap. 
du  Lyonnois.  Lione. 

M 

Macao,  v.  et  port  de  la 

Chine.  Macao. 
Macassar,  roy.  et  v.  des 
Indes,  dans  Tile  de  Ce- 
lebes. Macassar. 
Macedoine,  prov.  d'Eu 

rop.  Macedonia. 
Macerata,  ville   dans  la 
Marche  d'Ancone.  Ma- 
cerata. [Macon, 
Macon,  v.  dans  la  Bourg. 
MacQnnois,cant  de  Bourg. 

Maconese. 
Madagascar,  gr.  ued'Afr. 

Madagascar. 
Madere,ued»Afr.Jtfa<tera. 
Madonia,  mont  de  Sidle. 

Madonia, 
Madras,  v.  des  Indes  but 
la  c6te  de  Coromandel. 
Madrasso.  [Madrid. 
Madrid,  v.  capit  del'Esp. 
Madrigal,  y .  dans  la  vieille 

CastMe.  Madrigal 
Madure,  v.  des  Indes,  cap. 
du  roy.  de  meme  nom. 
Madura,  e  Madura. 
Magadoxo,  roy.  et  v.  d*  Af. 

Magadosso. 
Magdebourg,  v.  dans  la 
bas.  Saxe.  Magdeburg. 
Magellan,  rameux  detroit 
del'A  meriquemexidion. 
MagcUano. 
Maghano,  v.  dans  la  Sa- 
bine. Magliano. 
Magnavacca,  une  des  em- 
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bouchure*  du  P6.  Ma- . 

gnavacca. 
Magnesia,  province  de  la 

Thessalie.  Magnesia. 
Magonce,  v.  en  Allemag. 

Magonza. 
Magra,  val.  d'ltal.  dansla 

Toscane.  Magra. 
Magra,  riviere  qui  separe 

l'Etatde  Genes  de  la 

Toscane.  Magra. 
Mahometta,  v.  en  Arrique. 

Maotnetta. 
Mahon,  chat  et  y.  dans  rile 

de  Minorque.  Mahon. 
Maina,  chat  dans  la  Laco- 
nic Maina. 
Maine,  provin.  de  Franc 

Maine.  [Maine. 
Maine,  riviere  de  France. 
Maira,  fl.  dans  le  Piemont 

Maira. 
Mainland,  tie,  l*une  des 

petites  Britanniques,  et 

la  princ.  desilesOrcades. 

Mainland. 
Majorque,  ile  et  v.  d'Eur. 

dans  la  Med  it  Majorica . 
Malabar,  royaume  <T  Asie. 

Malabar. 
Malaca,  v.  des  Indes,  cap. 

du  toy.  du  meme  nom. 

Malaca. 
Malamocco,  port  de  Yen* 

Malamocco. 
Maldives,  ties  de  rOcean. 

Maldivc. 
Malgue,  ou  Malaga,  ville 

dans  le  roy.  de  Grenade. 

Malgua,  o  Malaga. 
Malines,  y.  du  Brabant 

Ma  lines. 
S.  Malo,  v.  dans  la  Bretag. 

.V.  Malo. 
Make,  petite  fle  d'ltalie. 

Malta . 

Malvoisie,  ville  en  Moree. 

Malvusia. 
Manchester,  v.  d'Angle- 
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ten*.  Manchester. 
'  Mande,  ville  en  France. 

Mande. 
Mandigna,  ou  Mantegna, 

v.  dans  la  Romanic  Man- 

dignay  o  Mantegna, 
Mandinga,  prov.  d'Afriq. 

Mandinga. 
Maiiiredoine,  y.  d'ltaLcap. 

duCapitanat.  Manfre- 

donia. 

Mangalor,  v.  dans  les  In- 

jdes.  Mangalor, 
'Manheim,    dans  le  Pa- 
lat.  Manheim.  ' 

Maniago,  chateau  dans  le 
FriouL  Maniago, 

Manche,  merdela  Grande- 
Bretagne.  Manica, 

Manille,  v.  la  plus  consid. 
des  ties  Philippines.  Ma- 
nilla. 

Manilles,  iles  Philippines. 

Manille, 
Manosque,  yille  de  Prov. 

Manosqua. 
Manresa,  ancienne  v.  de  la 

Catalogne.  Manresa. 
Mans  (le),  v.  de  France, 

cap.  du  Maine.  Mans. 
Mansfield,  v.  d' AIL  dans  la 

Thuringe.  et  v.  dans  la 

Saxe.  MonsfeUL 
Mansoura,  grande  yule  en 

Egypte.  Mansoura, 
Mante,  chateau  en  Savoie. 

Manta, 
Mante-le-Chateau,  v.  de 

France,  capitale  duPays 

Mant.  Mante  Cattetto, 
Mante-la- Y  ille,  village  du 

Pays  Chartrain.  Mante 

Cltta. 

Mantois,  ou  le  Doyenne  de 
Mante,  cant,  du  diocese 
Chartres.  Mantese,  o 
nnesso  del  Mante. 
touan,  prov.  d'ltaiie. 
mtcvano. 


MAE 

Mantoue,  v.  en  Lombar. 

die.  Mantovo. 
Maragnan,prov.derAm6- 

riq.  merid.  Maragnan, 
Maragnon,  autrement  la 

riv.  des  Amazones,  fL  de 

rAmeriquemeridionale. 

Maragnone, 
Maras,  v.  delaTurq.  Asia- 

tique.  Marat. 
Marbella,  ville  d'Espagne. 

MarbeUa.  [Marco. 
Marche,  prov.  de  France. 
Marche  d'Ancone,  prov. 

d'ltaL  le  longdugolfede 

Yen.  Marca  aVAncona. 
Marche  Limosine.  Marca 

Limosina. 
Marche  Trevisane,  pays 

dans  l'Etat  de  Venise. 

Marca  Trevisana, 
Marches  Normandes,  ou 

la  Camp.  d'Alen^on. 

Marca  Normanda. 
Maretimo,  ile  d'Eur.  dans 

la  Medit.  Maretimo. 
Mariannes,  ou  iles  des  Lar- 

rons,  dans  1' Ocean.  Ma- 

riane, 

Marienberg,  v.  d'Allemag. 

Marienberga, 
Marienbourg,  v.  dans  la 

Prusse.  Marienburgo. 
Marienstadt,  v.  de  Suede. 

Marienstadt. 
Marienwerder,  v.  de  Pruss. 

dans  la  Pomeranie.  Ma- 

rienwerder, 
Marigliano,  chateau  dans 

la  Campagne  de  Borne, 

Marigliano, 
Marignano,  v.  au  duche* 

de  Milan.  Marignano. 
Marigny,  bourg  en  Norm. 

Marigny. 
Mariland,prov.  dePAmer. 

Mariland. 
Marino,  chateau  dans  la 

Camp  de  Home.  Marino. 


MAR 

Marino  (S.),  capit.  d\ine 
petite  repub.  du  meme 
nom,  en  Ital.  S.  Marina. 
Marie,  v.  dans  la  Picanhe, 

Marie. 
Marlow,  v.  dans  la  basse 

Saxe.  Marlow, 
Marmara,  ile  dans  FAsie 

mineure.  Marmara. 
Marne,  riviere  de  France. 

Mame. 
Marno,  v.  dans  la  Camp. 

de  Rome.  Marno. 
Maroc,  v.  d'Afr.  en  Barb, 
capit.  du  roy.  de  ineme 
nom.  Morocco. 
Marogna,  v.  de  Turquie, 
dans  la  Romanie*  Ma* 
rogna. 

Marpurg,  v.  d'AIL  dans 

la  Hesse.  Marpurg. 
Marrane,  ou  MarraneHe, 
riv.  dans  la  Campag.  de 
Borne.  Marrana,  o  Mar- 
ranella.  [Man. 
Marro,  fl.  de  la  Caiabre. 
Marsalla,  v.  de  Sidle.  Mar- 
salla. 

Marsalquivir,  v.  et  port 

d'Afr.  Marsalquivir. 
Marsan,  paysdeGascogne. 

Marsan. 
Marseille,  v.  et  port  de 
Fran,  dans  la  Provence. 
Marsiglia. 
Marine  (Ste),  prov.  de 
PAmer.  mer.  S.  Maria. 
Martaban,  prov.  d'Aae. 

Martaban, 
MarUgnac,  ou  Martigni, 
ville  aux  Etatsde  Suisse. 
Martignac,  o  Martigni. 
Martignan,  chat  en  Tosc 

MarHgnano. 
Martigues,  ville  marit.  de 

Provence.  Martigues. 
Martinique,  une  des  An- 
tilles CaraTbes,  dans  1' A* 
merique*  Alartinica. 
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Martorano,  v.  du  roy.  de 

Naples.  Martorano. 
Marvege,  v.  dans  le  Lan- 

guedoc,  Marvtge. 
Mas,  nom  de  plusieurs  pet. 

v.  et  vilL  de  Fran.  Mas. 
Masanderan,  province  de 

Perse.  Masanderan. 
Masfeld,  chateau  dans  la 

Franconie.  Masfeld. 
Masovie,  province  de  la 

Fologne.  Masovia. 
Masox,  ou  le  pays  des  Gri- 

sons.  Masox. 
Massa,  v.  et  duche  en  Tosc. 

Massa. 
Massafra,  v.  dans  le  roy. 
.  de  Naples.  Massafra. 
Masserano,  chateau  dans 

le  Piemont  Masserano. 
Mastricht,   v.  dans  les 

Pays-Bas.  Mastricht. 
Masulipatan,  v.  sur  la  cote 

de  Coromandel.  Masuli- 
patan. 

Mataran,  v.  dans  Tile  de 
Java.  Mataran. 

Matelica,  chateau  dans  la 
Marche  d' An  cone.  Ma- 
telica. 

Matera,  v.  dans  la  terre 
d'Otrante.  Matera. 

M  auguio,ottMelguel,place 
enLanguedoc  Moguio, 
Mauguio,  o  Melguel. 

Maurepas,  v.  de  Tile  de 
Fran.  Morcpas,  o  Mau- 
repas. 

Mauriac,  v.  de  France. 

Mauriaca. 
Maurice,  lie  de  l'Afrique. 

Maurizio. 
Maurienne,  cant  de  Sa- 

voie.  Morienna. 
Mayence,  ville  capit  de 

l'elect.  de  meme  nom. 

Magonza. 
Mayenne,  v*  de  France. 

Mayeime.  \ 


M  E  L 
Mazarino,  v.  de  Sioile. 

Mazarino. 
Meaux,  v.de  France,  dans 

la  Champ.  Meaux. 
Mechoacan,  v.  d'Ameriq. 

Mechoacan. 
Meckelbourg,  province  de 

VAIL  Mekelburg. 
Mecque,  v.  de  la  Turquie 
Asiatique  dans  1'  Arabic 
Mecca. 
Mecran,  provin.  mar  de 

Ferse.  Mecran. 
Medelin,  ou  Medelino,  v. 
dans  le  Fortug.  Mede- 
lin, o  Medelino. 
Medie,prov.d'As.  Media. 
Medino-Celi,  v.  d'Espag. 
dans  la  vieille  Castille. 
Medina  Celu 
Medina  del  Campo,  ville 
d'Esp.  au  roy.  de  Leon. 
Medina  del  Campo. 
Medina  Sidonia,  v.  d'Esp. 
dans  l'Andalousie.  Me- 
dina Sidonia. 
Medine,  v.  de  la  Turquie 
Asiat.  dans!' Arab.  Me- 
dina. [Medo. 
Medo,  fi.  dans  la  Medie. 
Medoc,  contree  de  France. 

Medoc* 
Medolo,  v*  ou  viL  dans  le 

Modenois.  Medolo. 
Megare,  prov.  et  v.  dans 

1* Achate.  Megara. 
Megesvar,  v.  dans  la  Tran- 

silvanie.  Megesvar. 
Meienfeld,  v.  dans  le  Ti- 
rol. Meinfeld. 
Mejera,  fl.  dans  la  Riviere 

de  Genes.  Mejera. 
Meissen,  v.  dans  la  Saxe. 

Meissein. 
Mela,  fl.  proche  de  Bresse. 
Mela. 

IMelaz40,v.delaTur.Asia. 
et  en  Sicile.  Melazzo. 
Meleda,  petite  lie  dans  le 
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golfe  de  Yenise.  Meleda. 
Melembourg,  v.  dans  la 

Saxe.  Melenburg. 
Meliapour,  v.  d'Asie  sur 

la  cote  de  CoromandeL 

Meliapor. 
Melibee,  chat,  en  Thessai. 

Melibea. 
Melile,  v.  dans  le  roy.  de 

Fez.  Melila. 
Melissa,  v.  en  Calabre. 

Melissa.  [MelJL 
Melphi,  v.  en  Basilicate. 
Melsungeij,  v.  de  la  basse 

Hesse.  Melsungen. 
Melun,  pet  v.  de  Tile  de 

France,  capit  du  Gati- 

nois.  Melun. 
Memmingen,v.  en  Souabe. 

Memmingen. 
Memphis,  ou  Menchis,  v. 

en  Egypte.    Mcnfiy  o 

Menchis. 
Mendocino,  v.  ou  village 

dans  la  Calabre.  Men- 
docino. 
Mengrelle,  ou  la  Mingre- 

lie,  prov.  d'Asie.  Min- 

grella,  o  Mingrclia. 
Menil,  nom  de  quelques 

villag.  et  seigneuries  de 

France.  MeniL 
Menin,  v.  dans  la  Fland. 

Menin. 
Menton,  v.  d'ltalie,  dans 

la  princip.  de  Monaco* 

Mentone. 
Merida,  v.  d'Espag.  dans 

rEstramadure,  Merida. 
Mer  Caspienne,  la  mer  de 

Bacu  ou  de  Sala,  entre 

la  grande  Russie,  la 

grande  Tartarie,  la  Perse 

etla  Turquie  Asiat.  Mar 

Caspio,  o  Mar  di  Bacu, 

o  di  Sola. 
Mer  Glaciate,  au  nord  de  la' 

Norvege,  de  la  Suede, 

de  la  grande  Russie  de  la 
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grande  Tartaric  Mar 

Glaciate. 
MerdeMartigues,enFran. 

dans  la  Mediterr.  sur  les 

cotes  de  Provence.  Mare 

di  Martiguet. 
Mer  Rouge,  ou  la  Mer  de 

laMecque,  entre  l'Egyp. 

et  1*  Arabic  Mar  Rosso, 

o  Mar  delia  Mecca. 
Merioneth,  provin.  d'Ang. 

Merioneth. 
Mersbourg,  v.  dans  la  Saxe 

mend.  Mersburg. 
Merville,  v,  de  la  Flandre 

Franc,.  Merville. 
Mersched,  ville  en  Perse. 

Mersched. 
Mesopotamie.  Voyez  Diar- 

beck. 

Messenie,  part  dela  Mo- 
ree. Messenia. 

Messine,  v.  de  Sidle.  Mes- 
sina* 

Mcssinois,  peuples  de 
Messine,  en  Siole .  Met- 
sinetL 

M  estre,  terre  proche  de 

Yen.  Mestre. 
Metelin,  lie  consider,  de 

l'Archip.  Metcllino. 
Metz,v.  en  Lorr.  Metz. 
Meunia,    v.  d'Egypte. 

Meunia. 
Meuse,  riv.  de  France  et 

d'All.  Moea. 
Mexique  merid.  ou  l'an- 

cien  Mexique,  autre- 

ment  l'Ahuaca,  partie 

de  T Amerique  septentr. 

Messico  merid.  o  antico 

Mcssico. 
Mexique,  v.  capit.  del'anc 

Mexique.  Meuico. 
Meyenfeld,  v.  dans  les 

Orisons.  Meyenfeld. 
Midddbourg,  v.  aux  Pays- 

Bas,  cap*  de  la  Zelande. 

Midelbttrgo. 


MIR 

Midlesex,  prov.  d'Anglet. 

Middlesex* 
Migdoine,  prov.  de  Mace- 

doine.  Migdonia. 
Mignone,  ou  Mougnone, 

fl.enToscane.  Mignone, 

o  Mugnone. 
Milan,  v.  capit  du  Mila- 

nois.  Milano. 
Milanois,  prov.  et  duche 

d'ltaL  Milanese. 
Milden,  ou  Mouldon,  v. 

de  la  Suisse.  Milden,  o 

Muldon. 
Mileto,v.  en  Calabre.  Mi- 

leto. 

Millau,  v.  de  France.  Mil- 
lau.  [MUo. 

Milo,  ile  dans  i'Archipel. 

Mindanao,  uoe  des  iles 
Philippines.  Mindanao, 

Minden,  v.  dans  la  West- 
phalia. Minden. 

Mindore,  l'une  des  iles 
Pliilipp.  Mindora. 

Minjpelie,  piov.  d'Asie. 
MingrcHa. 

Minerbino,  v.  du  roy.  de 
Naples.  Minervino,  o 
Minerbino. 

Minorque,  ile  dans  la  Me- 
dit.  Minorca. 

Minsk,  ville  de  Pologne. 
Minsk.  [Mincio. 

Minsrio,  fl.  en  Lombardie. 

Mirabeau,  v.  de  France  en 
Poitou.  Mirabello. 

Mirabeau,  ou  Mirabel,  v. 
derUedeCandie.  MU 
rabo,  o  Mirabel, 

Mirandole,  v.  en  Lombar- 
die. Mirandola. 

Mircourt,  v.  de  Lorraine, 
cap.  du  pays  de  son 
nom.  Mircourt. 

Miremont,  v.  de  France 
dansle  Ferigord.  Mire- 
mont. 

Mirepoix,  v.  de  France  en 


MOL 

Languedoc.  Mh-cpoi*. 
Mirevaux,  lieu  dans  le 

Languedoc.Aftrrrxjux. 
Mise,  fl.  dans  rOmbrie. 

Misa. 

Misene,  ville  en  Moree, 
Misene. 

Miseno,  v.  et  prom,  dans 
la  Terre  de  Labour.  Mi- 
seno. 

Misie,  prov.  d'As.  Misia. 
Misnie,  prov.  de  r Allan. 

Misnia. 
Misitra,  capit  de  la  Moree. 

Misitra. 
Mississipi,  grand  fl.  dans 

l'Ainer.  Mississipi. 
Mistretta,  v.  et  chat  en 

Sicile.  Mistretta. 
Mitene,  mont  en  Arcadie. 

MiUna. 
Mittau,  v.  dans  la  Cur- 

lande.  Mittau. 
Mocha,  ou  Moka,  v.  de 

l'Arab.  heureuse.  Moc- 

ca,  e  Moka. 
Mod£ne,  v.  d'ltaL  capit 

du  Modenois.  Modana. 
Modenois,  prov.  d'ltalk. 

Modanese. 
Modigliana,  ou  Modiana, 

chat  dans  la  Romagne. 

Modigliana,  o  Modia- 
na. [Modon. 
Modon,  v.  dans  la  Moree. 
Mogol,  emp.  tres-etendu 

dans  les  Indes.  Mogol 
Moldavie,  prov.  d"  Europe. 

Moldavia. 
Molfa,  fl.  dans  le  Principal 

Citra.  Molfa. 
Molfetta,  v.  dans  la  terre 

de  Ban.  Molfetta. 
Moliax,  chateau  dans  le 

Lyonnois.  Moliax. 
Molina,  chat  en  Grenade. 

Mohna. 
Molingar,  v.  d'lrlande* 

Molingar. 
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Mouse,  province  et  ville 

d'ltalie.  Molise, 
Molo,  lieu  proche  de  F02- 

zuolo.  Molo, 
Molsheim,  ville  de  France. 

Molshcinu  [Molucca. 
Molucca,  ville  en  Tartar. 
Monaco,  v.  capit.  de  la  Ba- 

viexe.  Monaco, 
Monaco,  v.  sur  la  cdte  du 

Piemont  Monaco. 
Monbeillard,  v.  en  Ifrurg. 

MonbeUUsrd, 
Moncalier,  v.  du  Piemont. 

MoncalierL 
Moncalvo,  ville  du  Mont- 

'ferrat  Moncalvo, 
Monceleze,  ville  ou  vil- 
lage dans  TEtat  de  Ve- 

nise.  Monsclice. 
Moncontour,  v.  de  Franc. 

Moncontour, 
Mondeville,  nom  de  plu- 

sieurs  terres  ou  villages. 

Mondeville. 
Mondognedo,  ville  dans  la 

Galicie.  Mondognedo. 
Mondovi,  dans  le  Piem. 

Mondavi, 
Mondragon,  montag.  dans 

la  Campagne  de  Rome. 

Mondragonc. 
Monhein,  ville  dans  laBa- 

viere.  Monhein. 
Monmouth,  v.  d'  Angleter. 

Monmout, 
Monomotapa,  ville  de  l'A- 

frique  mend,  capitale  du 

roy.de  meme  nom.  Mo- 
nomotapa. 
Monopoli,  ville  enPouillc, 

Monopoli. 
Monreal,  ville  dans  FAIL 

inferieure.  Monreale, 
Mons,  ville  aux  Pays-Bag, 

capit.  du  comte  de  Hai- 

naut  Mom, 
Montagu  ana ,  chat,  dans  le 

Padouan.  Montagnana. 


MON 
Montag  ne,  pays  de  la 
Bourgogne  occid.  Mon- 
tagna. 

Montague  de  Saint-Elise, 

dans  Tile  de  Micouli. 

Montagna  di  S.  Elisa 
Montagne  de  Kentro,  dans 

l'ile  de  Candie.  Monta- 
gna di  Kentro. 
Montagne  de  Samson,  sur 

les  cotes  de  la  Natolie 

Occident  Montagna  di 

Sanson*. 
Montagnes  de  la  Sfachia 

et  de  Sitie,  dans  l'ile  de 

Candie.  Montagne  delta 

Sfachia  edi  Sitie. 
Montalsin,  lieu  en  Tosc 

Montalcino. 
Montalto,  ville  d'ltaL  dans 

la  Marche  d'Ancdne. 

MontaUo, 
Montalto,  v.  dans  la  Ca- 

labre.  Montalto. 
Montauban,  v.  de  France 

en  Guien.  Montalbano, 
Mont-Brison,  capitale  du 

Forez.  Monte-Brisone 
Mont-Cenis,  mont  entre  la 

Savoie  et  le  Piemont. 

Monsanese. 
Mont  de  Somme,  proche 

du  Vesuve.  Montagna 

di  Somma. 
Montealto,  chat,  en  Tosc. 

Montealto. 
Monte-Cavallo,  quartier 

de  la  ville  de  Home. 

Monte  Cavatto. 
Monte-Cisto,  petite  ile,  le 

long  de  c6tes  de  Tosc. 

Monte-Cisto, 
Montde  1' Olmo,  v.  dans  la 

Marche  d'Anc6ne.A?on- 

te  delT  Olmo. 
Monte-Fiascone,  v.  dans 

la  Tosc  Monte-Fias- 
cone, 

Monte-Fiscel,  partie  de 
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TApennin.  Montejuctlo, 

Monte-Negro,  mont  de  la 
Turquie  Asiat  Monte* 
Negro, 

Monte-Palatino,  et  Mon- 
torio  de  S.  Jean  de  La- 
tran,  et  Celio,  collines 
de  Rome.  Monte  Pala- 
tini, e  Montorio. 

Monte-Pulciano, ville  dans 
la  Tosc.  Montepulciano. 

Monte  S.  Julian,  monude 
Sicile.  Monte  S,  Gtu- 
Uano. 

Montes  Clavos,  grande 

mont  de  l'Afrique  sept 

Monte  Clavos, 
Montetquiou,  en  Anna. 

gnac.  Montesquieu, 
Montferrat,  prov.  d'ltalie. 

Montferrato. 
Mont-Gibel,  en  Sicile. 

Mongibello. 
Montmelian,  ville  dans  le 

duche*  de  Savoie.  MonU 

meliano. 
Montmorenci,  v.  de  Franc. 

Montmorenci, 
Montone,  fl.  en  Romagnev 

Montone, 
Montpellier,  ville  dans  le 

Languedoc.  Monpelier, 

e  Monpelieru 
Montreuil,  petite  ville  en 

Picardie.  Montreuil, 
Montreuil-Bellay,  viUe  du 

Saumurois  en  Anjou. 

MontreuU-Beley. 
Monts-Pyrenee*.  Monti 

Pirenei. 
Monte  de  la  Chimere,  ou 

du  Diable,  en  Albanie. 
0Monti  delta  Chimera, 

o  del  Diavolo. 
Monts  Crapacs,  entre  la 

Pologne  et  la  Turquie 

Europ.  Monti  Crapacs, 
Monviso,  mont.  dans  lc 

Piemont.  Monviso, 
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Monza,bourg  celebre  dans 

leMilanois.  Monza. 
Morat,  v.  dans  le  canton 

de  Berne.  Morat, 
Morave,  riv.  dela  Turquie 

Europ.  Morava. 
Mora  vie,  pays  d' AUemag. 

Moravia, 
Morbegne,  chat  dans  les 

Grisons.  Morbegno. 
Moree,  presqu'ile  de  la 

Turquie  Europ.  Morea. 
Morgo,  iled'Europe,  dans 

la  M  editerran£e.  Morgo, 
Morlachie,  partie  de  la 

Croatie.  Mor lochia. 
Mortara,  y.  d'lt  au  duch£ 

de  Milan.  Mortara. 
Mortagne,  y.  du  Perche. 

Mortagne. 
Morvan,  cant  du  Niver- 

nois  et  dela  Bourgogne. 

Morvan. 
Moscovie,  province  et  du- 

che  de  la  grande  Russie. 

Moscovia. 
Mose,  fi.  dans  lesFlandres. 

La  Mosa. 
Moaellane,  pays  de  Lor- 
raine. MoseUana. 
Moselle,  riv.  dans  l'Alle- 

magne.  MoseUa, 
Moskow,  capit  de  la  Mos- 
covie. Mosca. 
Mosul,  ville  de  la  Turquie 

Asiatique.  Mosul. 
Motta,  ville  dans  l'Etat 

de  Venise.  Motto. 
Moudon,  ville  dans  le  can- 
ton de  Berne.  Moudon. 
Moulins,  ville  de  France, 
capitaledu  Bourbonnois. 
Moulin*.  & 
Mouzon,  ville- de  Champ. 

Mouson. 
Moutiers,  v.  de  Provence. 

Moutiers. 

jggia,  ville  dans  V  Istrie. 


N A  R  KEU 
Mula,  une  des  ties  Wes*  Narva,  ou  Nerva,  vtDede 


ternes.  Mula. 
Mulhausen,    v.  d' AUe- 
mag. MuUuiusen. 
Munster,  v.  de  WestphaL 

Munster. 
Murano,  vilL  d'lt.  dans  le 

Princ.  et  ile  proche  de 

Ven.  Murano. 
Murcie,  ville  d'Esp.  capit 

du  royaume  de  son  nom. 

Murcia. 
Muzon,  v.  d'AlL  Muzon. 


N 


Na 


acchivan,  prov.  et  V. 
de  l'Armeme.  Nac- 
chivan. 
Nadravie,  prov.  de  Prusse. 

Nadravia. 
Naerden,  v.  des  PaysBas. 

Naerden.  [Namur. 
Namur,v.  dans  la  basse  A  U. 
Nancy,  ville  capit.  de  la 

Lorraine.  Nancy. 
Nankin,  prov.  et  v.  capit 
dans  la  Chine.  Nanquin. 
Nantes,  ville  en  Bretagne, 
capit.  du  Comte  Nan- 
tois.  Nantes. 
Naples,  ville  d'ltalie,  capit 
de  la  terre  de  Labour. 
NapoH. 
Napli,  ou  Napoli  de  Ro- 
manic, v.  dans  la  Moree. 
Napli,  o  Napoli  di  Ro- 
mania. 
Narbonne,  v.  dans  le  Lan- 

guedoc  Narbona. 
Narbonnois,  ou  territoire 
de  Narbonne,  en  Franc. 
Narbonese. 
Nardo,  ville  en  terre  d'O 

trante.  Nardo. 
Narenza,  ville   dans  la 

Dalm.  Narenza. 
Nami,  ville  dans  rOmbrie. 
Narrtu 


Russie.  Narva. 
Nassau,  v.  d' Allem.  < 

le  haut  Rhin.  Nat 
Natizza,  ft.  dans  le  FriouL 
Natizza.  [Natalia. 
Natolie,  partie  de  l'Asie. 
Navarre,  roy.  d'Esp.  Na- 
varro. 

Naumbourg,  ville  dans  It 

Misnie.  Naumburgo. 
Naun,  ville  d'Asiedans  la 

grande  Tart.  Naun. 
Naxie,  ile  dansrAichip. 

Nazia. 
Nazzi,  v.  dans  la  tore  de 

Bari.  Nazzi. 
Necre,  riv.  d'AH.  Nccru 
Negapatan,  ville  dans  les 

Indes.  Negapatan. 
Ncgrepont,  v.  de  la  Turq. 
Europ.  capitale  de  l*ile 
de  meme  nom.  Negro* 
ponte.  [grizia. 
Negritie,  prov.  d' An*.  Ne- 
Nellembourg,  ville  d'AIL 

Nellemburgo. 
Nemours,  v.  du  Gatinois. 

Nemurs. 
Neocastro,  fort  dans  la  Ro- 
manic Neocastro. 
Nepi,  ville  dansle  Patri- 
moine  de  Saint  Pierre. 
Nepe,  e  Nepi. 
Neritie,  prov.  de  Suede. 

Ncrtzia. 
Nettiuio,  v.  dans  la  Camp. 

de  Rome.  Nettuno. 
Neubourg,  v.  en  Baviare. 

Neuburgo. 
Neuchateau,  v.  de  Lorn 

Nuovocastello. 
Neuchatel,  ville  dans  la 

Suisse.  Neuchatel. 
Nevembourg,  ville  dans  la 

Suisse.  Nevemburg. 
Nevers,  v.  de  Franc,  capit 
du  Nivernois.  Nevers. 
Neugard,  ou  Novogorad, 
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ville  de  la  grande  Russ. 

capit.  du  duche  de  son 

nom.  Neugard,  o  2Vo- 

vogorod. 
Neustadt,  ville  dans  1*  Au- 

triche.  Neustad. 
Neuve  Segovie,  ville  des 

Indes  orient.  Nuova 

Segovia. 
Newport,  bourg  conside- 
rable en  AngL  Neuport. 
Nicaria,  ile  de  l'Axchipel 

Nicaria. 
Nicastro,  ville  du  roy.  de 

Naples,  Nicastro, 
Nice,  v.  capit  du  comt6  de 

son  nom.  Nizza. 
Nicolas  (S.),  Tune  des  ties 

les  plus  remarquablesdu 

Cap  Verd;  etileproche 

de  Venise.  S.  Nicolo. 
Nicomedia,  v.  dans  la  Na- 

tolie.  Nicomedia. 
Nicopofi,  v.  dans  la  J udee. 

Nicopoli. 
Nicosie,  capit  de  Tile  de 

Chypre.  Nicosia, 
Nicotera,  ville  du  roy.  de 

Naples.  Nicotera. 
Nidau,  v.  dans  le  cani.  de 

Berne.  Nidau, 
Niembourg,  v.  d'Allemag. 

Niemburgo. 
Nieper,  fl.  de  Pologne. 

Nieper. 
Niester,  riv.  dans  la  petite 

Russie,  el  la  Turquie 

Europ.  Niester. 
Niger,  ou  le  Senega,  fl. 

d'Af.  Niger,  o  Senega. 
Nigritie,  grand  pays  d*  Af. 

Nigrizia.  [Nilo. 
Nil,  fl.  d' Af.  en  Egyj 
Nflande,  prov.  de  Suede. 

NUanda. 
Nimegue,  v.  dans  les  Pays- 
Bat.  Nimegue. 
Klmes,  v.  dans  le  Langue- 

doc  Nimct. 

FKAVfOif-lTALIEX, 


NOR 
Ninive,  v.  dana  la  Syrie. 

Ninive. 
Nise,  ville  de  la  Turquie 

Europ.  Nisa. 
Nisinovogorod,  v.  dans  la 
Russie.  Nisinovogorod. 
Nissa,  v.  de  la  Turquie 

Europ.  Nissa, 
Nivernois,  prov.de  Franc. 

Nivcrnese. 
Nivers,  v.  dans  le  Lyon- 

nois.  Nivers. 
Nocera,  v.  dans  TOmbrie, 
dans  la  Calabre  et  dans 
la  campagne  de  Rome. 
Nocera. 
Noisi,  Noci,  Nocci,  vilL 
de  Norm.  Noisi,  Noci. 
Nocci. 
Nole,  v.  en  Terre  de  La- 
bour. Nola. 
Nomely,  v.  de  Lorraine, 

Nomeny. 
Nona,  y.  maritime  dans  la 
Dalni.  sur  le  ulfe  de 
Ven.  Nona. 
Norcia,  v.  au  pied  de  1*  A- 

pennin.  Norcia. 
Nordgau,  cant  du  haut 

Palat  Nordgau* 
Nordlingen,  ville  de  la 

Souabe.  Nordlingen. 
Norimberg,  v.  d'AU.  No- 

rimberga. 
Norma,  v.  dans  la  Camp. 

de  Rome.  Norma. 
Normandie,  prov.  mar.  dc 
la  France  occid.  Nor- 
mandia. 
Norrfblck,  prov.d'Anglet 

Norifokk. 
Northampton,  v.  d'AngL 
capit  du  comt£  de  son 
nom.  Northampton. 
Northausen,  ville  dans  la 

Saxe.  Northausen. 
Northeim,  v.  dans  le  du- 
che de  Brunswick.  4W- 
theim. 
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Northumberland,  prov. 
AngletencNorthunu 

berland.  [Norvegia. 
Norwege,  roy.  d'Europe. 
Norwich,  capit  de  la  prov. 

de  Nortfolk  en  Anglet 

Norwigh. 
Noto,  ville  de  Sidle,  qui 

donne  son  nom  au  V al 

de  Noto.  Noto. 
Notthingham,  v.  capit.  de 

la  prov.  du  meme  nom 

en  Angl.  Notthingham. 
Novale,  chat,  dans  le  Pa- 

douan.  Novale. 
Novare,  v.  de  Tlnsubrie, 

Novara. 
Novellara,  chat  en  Lorn- 
bardie.  Norvelara. 
Novigrada,  v.  de  la  Hong. 

superieure.  Novigrado. 
Novogorod,  deux  villes  de 

la  Russie.  Novogorod. 
Noyers,  v.  dans  la  Bourg. 

Noyers. 
Noyon,  ville  dans  Tile  de 

France,  et  ville  dans  la 

Suisse.  Noyon. 
Nozeret,  v.  dans  la  Fran* 

che-Comte.  Nozeret. 
Nuitz,  ville  dans  la  Bour- 

gogne.  Nuitz. 
Numidie,  prov.  d' Arrique, 

Numidia. 
Nura,  fl.  dans  le  Plaisan- 

tin.  La  Nura. 
Nuremberg,  ville  dans  la 

Franconie.  Nuremberg. 
Nyland,  prov.  de  Suede, 

Nilanda. 
Nym  bourg,  v.  de  Boheme. 

Nimburgo. 


Ober-wesKl,  y.  d'AU. 
sur  le  Danube.  Obcr~ 
•wesel.  [ObL 

Oby,  fl.  de  la  grande  Tart 
Z 
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Oeana,  v.  en  Esp.  Oceana, 
Ocean  :  on  appelle  ainsi 

toute  Petendue  de  Peau 

qui  environne  la  terre. 

Oceatto. 
Oczahow,  t.  de  Turquie, 

dans  la  Bessarabie.  Oc- 
zahow. 
Odensee,  capitale  de  I1le 

de  Fionie,  dans  la  mer 

Baltique.  Odensee. 
Oder,  fl.  d'All.  Oder. 
Oderso,  petite  ville  dans 

PEtat  de  Ven.  Oderso, 
O&lembourg,  on  Sopron, 
dans  la  Hong.  Oedem- 

burg  y  o  Soprino. 
OeJandie,ile  de  la  Baltique 

Oelandia. 
O&ingen,  ville  dans  laBa- 

viere.    Octingen . 
Oftna,  v.  dans  PAbruzze. 

Ofena.  [VOfranto. 
Ofranto,  fl.  dans  la  Pouille. 
Offembourg,  ville  dans  la 

Souabe.  Offenburg. 
Oglio,  fl.  dans  le  Bressan 

Oglio. 

Oilire,  ou  One,  ville  en 

Terred'Otrante.  Oilira, 

o  Oria. 
Oise,  riv.de  France.  Oise, 
Olbiopole,  v.  sur  le  Boris- 

thene.  Olbiopolu 
Oldembourg,  ville  dans  la 

Frise,  etv.  dans  la  West 

Oldemburg. 
Oldenzel,  v.  dans  les  Frov. 

Unies.  Oldenzel. 
Oleron,  ile  de  France  dans 

POcean.  Oleron. 
Oleron,  v.  de  France  dans 

la  Gascogne,  Oleron. 
Olinde,  v.  dans  le  BresiL 

Olinda. 
Olinto,  v.  en  Macldoine. 

Olinto. 
Otivenza,  v.  de  Portugal. 

Olivcnza. 


OKI 
Olmutz,  v.  d'AH.  capit  de 
I    la  Moravie.  Olmutz. 
Olone,  ou  les  Sables  d'O 
lone,  v.  en  Poitou.  Olo- 
ne, o  Sabie  d*Olone. 
Olten,  v.  dans  le  cant,  de 
Soleure,  dans  la  Suisse 
Oltetu 

Orympe,  monten  Thessa- 

lie.  Olimpo. 
Ombrie,  vaste  pays  d*ItaL 
Umbria.  [Ombrone. 
Ombrone,  riv.  en  Toscane. 
Ommeland,deiroitdans  les 
environs  de  Groningue. 
Ommdand. 
Onega,  fl.  et  lac  dans  la 

Russie.  Onega. 
Oneille,  ou  Oneglia,  v.  et 
princ  dela  Riviere  de 
Genes,  qui  anpartenoit 
au  roi  de  oardaigne, 
Oneglia. 
Oppenheim,  v.  dans  le  pa- 
Jatinat  du  Rhin.  Op- 
penheim. [Oppido. 
Oppido,  v.  dans  la  Calab. 
Oran,  v.  mar.  d*Af.  Oran. 
Orange,  v.  en  Provence, 
et  autre  en  Allemagne, 
capit  d'une  prindpaut£ 
dememenom.  Orange. 
Orben,  v.  en  Suisse.  Orben. 
Orbitello,  v.  dans  la  Tosc 

Orbilello. 
thcades,  petites  iles  Bri- 

tanniques.  Orcadi. 
Ordingen,  v.  d'All.  Or- 
dingen.  [dunna. 
Ordunne,  ville  d*£sp.  Or- 
Orford,  v.d\ingL  Orfbrd. 
Oria,  v.  dans  la  Terred'O- 
trante. Oria. 
Origoelle,  v.  d'Esp.  dans 
le  royaume  de  Valence. 
Origuella.  [Oringe. 
Oringe,  v.  en  Andalousie. 
Oristani,  v.  de  Sardaigne. 
Oiutano. 


OUD 
Orixa,  roy.  de  Plndeoeekt 

Orixa. 
Orleanois,  prov.  de  Flint 

Orleanese. 
Orleans,  v.  de  Franc,  capit 
de  POrleanois.  Or  leant. 
Ormus,  v.  mar  dela  Perse. 

Ormus. 
Omais,  pays  de  Lorraine. 

Ornais.  [Oroide. 
Oronte,  fleuve  en  Sourie. 
Orso,  v.  dans  la  Calabre. 

Or  so.  [Orti. 
Orti,  petite  v.  dans  la  Tost 
Ortone,  chateau  dans  V  A- 

bruzze.  Orkma. 
Orviete,  v.  dans  la  Tote 
capit  dePOrvietan.  Or- 
vieto.  [Oxero. 
Osero,  v.  en  Esdavonie. 
Osimo,  v.  danslaMarcbe 

d'Ancone.  Osimo. 
Osma,  v.  dans  la  CasuHe. 
Osma. 

Osnabruck,  ville  dans  la 
Westphalie.  Osnabrug. 
Ossone,  v.  dans  PAnda- 

lousie.  Ossona, 
Ostende,  ville  en  Flandre. 

Ostenda. 
Osterland,  detroitdansre- 
lectorat  de  Saxe.  Oster- 
land. 

Ostie,  v.  dans  la  Camp,  de 

Borne.  Ostia. 
Ostille,  chateau  entre  le 
Mantouan  et  Ferraie. 
Ostiglia. 
Otrante,  v.  d*Italie,  capit 
de  la  terre  de  son  now. 
Otranto. 
Otricoli,  v.  ou  village  dlt. 

en  Ombrie.  Otricofc, 
Ottewald,  v.  dans  le  Palat 

du  Rhin.  Ottewald. 
Ottingen,  v.  en  Baviere. 

Ottinrcn* 
Oudenarde,  v.  en  Flandra. 
Oudenarde, 
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Over-IsseL,  Tune  des  sept 

Prov.  Unies.  Overissel. 
Ougly,  v.  d' As.  dans  Pln- 

de  orient,  capit  du  roy. 

de  Bengale.  Ougly. 
Oviedo,  v.  capit  des  Astu- 

ries.  Oviedo, 
Ouse,  fl.  d' Angl.  Ouse. 
Oustkuch,  v.  de  laRussie, 

Oustiouch. 
Ouvard,  ou  AJtembourg 

y.  d'AH.  dans  la  Tran- 

suvanie.  Ouvard,  o  Al- 

temburg. 
Ouzcunt,  y.  d'As.  dans  la 

grande  Tart  Ouzcunt, 
Oxford,  ville  en  Anglet 

Oxford. 


Paderbobn,  y.  dans  la 
Westphal.  Paderborna. 

Paderne,  v.  de  Sidle.  Pa- 
demo. 

Padoue,  v.  de  PEtat  de 

Ven.  Padova. 
Paille,  fl.en  Tosc  Paglia, 
Palatinat,  province  consi- 
derable d' AIL  divisee  en 

haut  et  en  bas  palatinat 

Palutinato. 
Palazzolo,  lieu  en  Lombar- 

die.  Palazzolo. 
Palazznolo,  v.  de  Sicile. 

Palazzuolo. 
Palencia,  y.  d'Esp.  au  roy. 

de  Leon.  Palencia. 
Paleocastro,  v.  de  Tile  de 

Candie.  Paleocastro. 
Palerme,  ville  capit  de 

Sicile.  Palermo. 
Palestine,  province  d'As. 

Palestine. 
Palestrine,  v.  en  la  Camp. 

de  Rome.  Palestrina. 
Palimbuan,  v.  dans  Tile  de 

Sumatra.  Palimbuan. 
Palme,  ou  Palme  neuve, 


P  AO 

forteresse  dans  le  FriouL 
Palma,  o  Palma  nuo- 
va. 

Palmeruola,  petite  lie  sur 

les  c6tes  de  la  Camp,  de 

Borne.  Palmeruola. 
Palmose,  tie  de  la  mer 

Egee.  Palmosa. 
Palombara,  chat  proche 

du  Tibre.  Palombara. 
Palus-Meotide,  golfe  entre 

PEur.  et  r  As.  Palude 

Meotide. 
Palus-Pontines,  dans  la 

Campagne  de  Rome.  Le 

Paludi  Pontine. 
Pamiers,  ville  de  Lang. 

Pamiers. 
Pampelune,  capitate  de  la 

Navarre  Espagn.  Pom- 

plana. 

Pamphilie,  prov.  de  l'As. 

mineure.  PamJUia, 
Panama,  v.  dans  V  Ameriq. 

Panama. 
Panaraucan,  v.  dans  Pile 

de  Java.  Panarocan. 
Panaro,  petite  riv.  dans  le 

Modenois.  Panaro. 
Panay,  une  des  lies  Phi- 
lippines. Panay. 
Pancaye,  prov.  de  PArab. 

heureuse.  Pancaja. 
Pancalieri,  lieu  dans  le 

Piemont  Pancalieri. 
Pandosie,  prov.  d'Epire. 

Pandosia. 
Pannonie.  Voy.  Hongrie. 
Panorme,  port  de  Grece, 
dans  la  Canine.  Panor. 
mo.  [Pantalaria. 
Pantalarie,  ile  de  la  Medit 
Panuco,  v.  et  province  de 

PAmer.  Panuco. 
Psole,  et  Paule,  v.  dans 
la  Calabre.  Paola,  e 
Paula. 
Paoting,  v.  de  la  Chine. 
Paoting. 


PAY 


SS6 


Paphlagonie,  prov.  de  1' 

As.  Paflagonia. 
Pappenheim,  v.  d'AHem. 

Pappenhein. 
Paraguay,  partie  del'Ame- 

rique.  //  Paraguay.  . 
Parenzo,  v.  de  l'Etat  de 

Venise   dans  PIstrie. 

Parenzo. 
Paretacene,  prov.  de  Pers. 

Paretacene. 
Paris,  capit  de  PEmp. 

fran(j.  Parigi. 
Parme,  v.  en  Lombardie. 

Parma. 
Parnasse,  mont  en  Beotie. 

Parnasso. 
Paros,  ou  Pario,  ile  dans 

PArchip.  ParOy  o  Pario. 
Parpignan,  chat  en  Lang. 

Pdrpignano. 
Parthie.  Voyez  Arach. 
Passaw,  ville  dans  la  Ba- 

viere.  Passavia. 
Passignan,  v.  dans  l'Etat 

Ecclesiast.  Passigiiano. 
Patane,  roy.  dans  la  pres- 

qu'ile  de  Malague.  Pa- 
tane. 

Paterington,  ville  d'  Angl. 
dans  le  Northumber- 
land. Paterington. 

Paterno,  village  dans  la 
Camp,  de  Home.  Pa- 
terno. 

Patino,  tie  de  la  Mediterr. 

dans  PArchip.  Patino. 
Patras,  v.  en  Moree.  Pa- 

tras. 

Patrimoine  de  S.  Pierre, 
province  de  PEtatEccle- 
siastiq.  Patrimonio  di 
S.  Pietro. 

Pau,  v.  dans  la  Gascogne. 
Pau. 

Pavie,  y.  dans  le  M ilanois, 

sur  le  Tesin. 
Payerne,  ville  de  Suisse. 

Payerne. 
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Fays-Bat,  province  occid. 

d'All.  Pacsi  Bassi. 
Pays  d'Ouche,  cant,  du 

Lieuvin,  dans  la  Nor- 

mand.orient  Territorio 

d'Ouche. 
Pedena,  v.  dans  PIstrie. 

Pedena. 
Pedir,  v.  des  Ind.  Pedir. 
Pedo,  chat,  dans  la  Cam- 

pag.  de  Rome.  Pedo. 
Pegnaflor,  v.  dans  PAnda- 

lousie.  Pegnaflore. 
Pegu,  y.  d'As.  capitale  du 

roy.  de  son  nom.  Pegu. 
Pekeli,  prov.  de  la  Chine. 

Pekelu 
Pekin,  v.  capit.  de  Temp. 

de  la  Chine.  Pekin. 
Peloponnese.  Voy.  Moree. 
Penderachi,  ou  Heraclee, 

y.  de  la  Natolie  propre. 

Penderachi. 
Pensilvanie,  proy.  de  PA- 

merique  sept.  Pcnsilva- 

nia. 

Pequigny,  v.  dans  la  Pi- 
cardie.  Pequigni. 

Perche.  prov.  de  France. 
Perceee.  [Petgamo. 

Pergame,  v.  dela  Natolie, 

Perigord,  prov.  de  Franc, 
dans  la  Guienne.  Peri- 
gord. 

Perigueux,  v.*  de  France, 
dans  la  Guienne,  capit. 
du  Perigord.  Perigueux. 

Perou,  proy.  de  PAmeriq. 
PeriL 

Perouse,   chat  dans  le 

Piemont  Perosa. 
Perouse,  v.  en  Tosc  capit 
du  Perugin.  Perugia. 
Perpignan,  v.  de  France, 
capitale  du  lioussillon. 
'Tpignano. 

novo,  qui  fait  une 
partie  de  P  Asie. 


PHI 
Persique,  grand  golfe  de 
PArabie.  Goljb  Pcrsico. 
Patois,  canton  de  Champ. 

Pertese. 
Pertuis,  v.  de  laProvenc. 

Pertuis. 
Pesaro,  ville  mar.  dans  le 
duche  d'Urbin.  Pesaro. 
Pescara,  forteresse  marit 
dans  1' Abruzze.  Pescara. 
Peschiera,  forteresse  dans 
PEtat  de  Venise.  Pes- 
chiera. 
Pesenas,  v.  duLanguedoc. 

Pesenas.  [Pest. 
Pest,  v.  dans  la  Hongrie. 
Petersbourg,  ville  capit 
de  la  grande  Russie,  ou 
Moscovie.  Petersbourg. 
Petervaradin,  v.  dans  la 
Hongrie.  Petervaradin, 
Petigliane,  chat  en  Tosc. 

PetigUano. 
Petra,  capit  de  1' Arabic 

Petree.  Petra. 
Petricow,  v.  de  la  Polog. 

Petricow. 
Peyronie,  fl.  en  la  Campag. 

de  Rome.  Petronia. 
Pettau,  petite  v.  d* Allan. 

Petau. 
Petula,  vilL  dans  le  Man- 

touan.  Petula. 
Phenicie,  prov.  de  Sourie. 

Fenicia. 
Philadelphie,  v.  de  la  Na- 
tolie, et  de  PAmerique 
sept.  Filadeljia. 
Philippines,  iles  d'As.  Fi- 

lippine. 
Philippopole,  v.  en  Thrace. 

Filippopolu 
Philippopoli,  v.  de  la  Ro- 
manic FUippopoli, 
Philipstad,  v.  de*  Suede. 

Filipstad. 
Philisbourg,  ville  dans  le 
cercle  du  Rhin.  FUis- 
burgo. 


PL  A 

Phocide,  prov.  del*  A  chaie. 

Focide. 
Pianeza,  v.  de  Piemont 

Pianezza. 
Pianosa,  ile  dans  la  mer 

de  Tosc.  Pianosa. 
Piave,  riv.  dans  PEtat  de 

Ven.  Piave. 
Picardie,  province  de  la 

France.  Picarttia. 
Picighetton,  et  Pizzighet- 

ton,  forteresse  dans  k 

Crtimonois.  Picighetto- 

ne,  e  PUaighettone. 
Piemont,  prov.  d'ltaL  Pie- 

monte.  [Pienza. 
Pienza,  ville  en  Toscanc 
Pietra-Santa,  v.  dans  la 

Tosc.  Pietra-Santa. 
Pieve  de  Sac,  chat  dans 

le  Padouan.  Pieve  dt 

Sacco. 

Pignerol,  v.  dans  le  Pie- 
mont. Pinarolo. 

Pilau,  v.  surlamerBahiq. 
Pilau.  [Pilsen. 

Pilsen,  yiDe  de  Boheme. 

Pinde,  mont  en  Mace- 
doine.  Pinda. 

Piombino,  v.  etprinc.dans 
la  Tosc  Piombino. 

Piperi,  ile  de  la  Turquie 
Europeenne  dans  la  mer 
Egee.  Piperi. 

Pipemo,  v.  dans  la  Camp, 
de  Rome.  Pipemo. 

Pisatello,  fl.  dans  la  Ro- 
roagne.  Pisatello. 

Pise,  v.  dans  la  Tosc.  vers 
Pembouchure  de  PAmo> 
Pisa.  [Pistoja. 

Pistoie,  v.  dans  la  Toscsn. 

Placentia,  v.  d'Esp.  dans 
le  Guipuscoa.  Placen- 
tia. [Piacenu. 

Plaisance,  v.  en  Lombard. 

Plata,  grande  riv.  de  PA  • 
merique  meiidionalf.  La 
Plata. 
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Plata,  ou  Potod,  ville  de 

l'Am.  merid.  au  Perou. 

Plata,  o  Potosi. 
Pleakow,  y.  de  Russia. 

Pleskow. 
Plena,  nom  de  plusieurs 

vil.  et  seign.  de  Fiance. 

Plessis. 
Plimouth,  y.  et  fameux 

port  d'Angleter.  Plim- 

mouth. 
Ploczko,  v.  de  la  Pologne. 

Ploczko. 
Pluviers,  v.  de  France. 

Pluviers. 
P6,  fl.  qui  s'embouche  dans 

le  golfe  de  Yen.  Po. 
Podlaquie,  palat  et  duche* 

de  Pologne.  Podlazia. 
Podolie,  prov.  de  Polog. 

Podolia. 
Poissy,  y.  de  Tile  de  Fran. 

Poissu 
Poitiers,  y.  cap.  du  Poitou. 

Poitiers. 
Poitou,  .prov.  de  France. 

PoitiL 

Pola,  v.  dans  l'Etat  deV  en. 
Polo. 

Polenta,  chat,  dans  la  Ro- 
magne.  Polenta. 

Polenzo,  y.  dans  le  Mila- 
nese Polenzo. 

Policastro,  v.  dans  la  Ca- 
labre.  Policastro. 

Polignano,  v.  d'ltaL  dans 
la  Terre  de  BarL  PolU 
gnano. 

Poliguy,  chateau  dans  la 
Bourg.  et  ville  dans  la 
Franche-Compte.  Poiu 
g*y. 

Polini,  y.  en  la  Camp,  de 

Rome.  Polini. 
Politio,  y.  de  Sicile.  Po- 

tixio. 

Polocaki,  palat  et  v.  cap. 
du  grand-duche  de  l2« 
thuanie.  Poloctku 


POR 

Pologne,  royaju.  autrefois 

d'Europe.  Polonia. 
Pomegue,  Tune  des  iles  de 

Marseille.  Pomegu. 
Pomeranie,  prov.  d*  Allan. 

Pomcrania. 
Pomerelle,    province  de 

Prusse.  Pomerellia. 
Pons,  ville  de  Saintonge. 
Pons. 

Pontafello,  village  dans  le 

Frioul.  PontqfeUo. 
Pont-de-l'Arche,   v.  de 
Normandie.  Ponte  deW 
Area. 

Pont-a-Mousson,  v.  de 
France  en  Lorr.  Pont- 
ii-Mousson, 
Pontecorvo,  v.  et  princ  en 
Terre  de  Labour.  Pon- 
tecorvo, 
Ponthieu,  pays  et  chateau 
dans  la  Picardie.  Pon» 

Pontoise,  ville  de  France. 

Pontoise. 
Pontremoli,  chat,  dans  la 

Ligurie.  PoiUrcmolL 
Ponza,  la  princ.  des  iles  de 
meme  nom.  proche  de  la 
Camp,  de  Rome.  Ponza, 
Popajan,  prov.  de  1'Amer. 

Popajan. 
Porentru,  capit  de  l'Etat 

de  Bale.  Porentru. 
Portalegre,  v.  en  Portug. 
dans  PAlentejo.  Portal* 
Irgro. 

Port-aux-Femmes,  ou  Sa- 
rantacopa,  en  Roman. 
Porto  deUe  Donne, 
Sarantacopa. 
Porto,  ville  en  Portug, 
Porto, 

Porto,  v.  dans  la  Camp. 

de  Rome.  Porto. 
Porto  de  Atri,  v.  dans  le 

Princ  Porto  eTAtri. 
Porto-Cesaree,  pet.  v.  mar, 


PRE  36? 
dans  la  Terre  d'Otrante. 
Porto  Cesar eo. 
PortowFino,  pet  v.  mark, 
sur  la  c6te  de  l'Etat  de 
Genes.  Porto  Fino. 
Porto-Greco,  pet  v.  mar* 
dans  la  Capitanat  Porto 
Greco. 

Porto- Gruaro,  chat  dans  le 

•  Frioul.  Porto  Gruaro. 
Porto-Longone,  v.  d'ltal. 
dans  Piled'Elbe,  avec  un 
port  Porto  Longone. 
Porto  de  Monte  Santo,  v. 
dans  la  Marche  d'An- 
cone.  Porto  di  Monte 
Santo. 

Port-Royal,  v.  et  port  de 
T Amerique  sept  Porto 
Reale. 

Portland,  presqu'ile  en 

Anglet  Portland. 
Portsmouth,  v.  d' Angle- 

terre.  Portsmouth. 
Portugal,  roy.  d' Europe 
dans  la  partie  la  plus  Oc- 
cident PortogaUo. 
Poson,  ou  Presbourg,  v. 
dans  la  Hongr.  Poson, 
o  Presburgo. 
Potenza,  v.  dans  le  Princ. 

Potenza. 
Pouille,  province  du  roy. 

de  Naples.  Pttglia. 
Pozzuolo,  v.  en  Terre  de 

Labour.  Pozzuolo. 
Prague,  v.  capit  de  Bohe- 

me.  Praga. 
Pratolino,  chat  en  Tos- 

cane.  Pratolino. 
Prato-Magno,  Itendue  de 
pays  en  Toscane.  Prato 
Magno. 
Preaux  (les),  noms  de  plu- 
sieurs terres  de  France* 
Preaux. 
Precop,  v.  en  Tart  Precop. 
Presbourg.  Voyez  Poson. 
Presenziano,  v.  ou  vill. 
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dans  la  Camp,  de  Rome. 
Presenxiano. 

Preslau,  v.  dam  la  Bulga- 
ria Preslau. 

Presqu'ile,  v.  dans  le  xoy. 
de  Valence.  Pcnuolay 

Preaqu'ile  du  Gauge,  dans 
Tlnde  orient  Penisola 

-   del  Gunge.  [ton. 

Preston,  v.  d'AngL  Pres- 

Pretuzio,    chateau  dans 
VAbruzze.  Pretuzto. 


Preyesa,  v.  d'Albanie.  La,  Quarnero,   golfe  dans  la 


Prevesa. 

Principat,  prov.  de  l'ltalie 
mend.  Principato. 

Propontide.  Voycz  Mar- 
mara. 

Prosecco,  chat  en  Istrie, 

Prosecco. 
Provence,  pays  de  la  Fran- 
ce mericL  sur  la  M6dit 

Provenza. 
Province  des  Rois,  pays 
-dans  le  Perou.  Provin- 

cia  dei  Regi. 
Province  de  tousles  Saints, 

pays  dans  le  BresiL  Pro- 

vinciadi  tutfiSanti. 
Provinces-Unies.  Voyez 

Pays-Bas.  [Pruck. 
Pruck,  v.  dans  l'Autriche. 
Prusse,  prov.  de  Pologne 

Prussia. 
Pruth,  riv.  de  la  Turquie 

Eur.  Pruth. 
Pueble,  v.  dans  rEstrama- 

dure.  Pueblo. 
Puisaye,  cant  dans  FOr- 

lean.  Puisaie. 
Pultawa,  place  forte  dans 

T  Ukraine.  Pultavia. 
Pumerend,  v.  de  l'Ouest- 

Frise,  ou  de  la  Next 

Hollande.  Pumerend. 
Puy,v.  en  LangucdocPMy. 
Pyrenees,  mont  d'Europe 

entre  la  France  et  l'Esp. 

Pirencu 


RAD 


Quaderva,  chateau  en 

Lomb.  Quadema. 
Quangcheu,  v.  dela  Chine 

mend.  Quangchca. 
Quangsi,  prov.de  la  Chine. 

Quangsi. 
Quangton,  ou  Canton,  la 

douneme  province  de  la 

Chine.  Canton. 


mer  Adriat  Quarnero. 
Quebec,  y.  del'  Amer.  sept 
capit  du  Canada.  Que- 
bec. 

Queda,  roy.  d'As.  Queda. 

Quedlimtourg,  v.  d'Alle- 
magne,  dans  la  haute 
Saxe.  Quedlimburga. 

Quenoi,  v.  du  Hainaut. 
Quenoi, 

Querci,  pays  dans  la 
Guienne.  Querci. 

Querigu,  chatde  Langue- 
doc  Querigu* 

Quieto,  pet  riv.  dans  Pis- 
trie.  Quieto. 

Quiloa,  roy.  d'Afr.  QuUoa. 

Quimper-Corentin,  v.  en 
Bretagne,  capit.  du  dio- 
cese de  Cornouaules. 
Quimper-  Corentvu 

Quintin,chat  dans  la  Bret 
Quintin. 

Quito,  gouvernement  de 
l'Amer.  mer.  au  Perou. 
Quito. 


Raciezsburg,  v.  d'AH. 
dans  la  Stpie.  Rocker s- 
btirg.  [coniggi. 

Raconi,  v.  du  Piemont  Jto- 

Radicofani,  lieu  dans  la 
Toec  Radicofanu 

Radmansdorf,  ▼.  dans  U 


RET 
Camiole.  Radmansdorf. 
agshiolo,  forteresse  dans 
leMantouan.  Raggiuoto. 
Ragnae,  v.  mar.  dans  la 
Dalmatie,  cap.  de  la  ci- 
dev.  rep.  dumemenom 
Ragusa.  [Random 
Randazzo,  v.  de  Sidle. 
Rapallo,  v.  dans  PEtat  de 

Genes-'RapaOo. 
Rastadt,  y.  d* AIL  RastadL 
Rati&bonne,  v.  enBariare. 

Ratisbona. 
Raizbourg,   v.  d'Allenv 

Ratzbourg. 
Ravenne,  v.  dans  la  Ro- 
magne,  sur  le  golfe  de 
Yen.  Ravenna. 
Ravensberg,  comte  d'AH. 
dans  la  Westphalia.  Ra- 
vensberga. 
Ravensbourg,  v.  dans  la 

Souabe.  Ravensburgo. 
Reading,  v.  d' Aug.  Rea- 
ding. [ReahiOe. 
Realvffle,  v.  dans  le  Querci. 
Reccanati,  v.  dans  la  Mar- 
che  d' Ancone.  Recanalt 
Recco,  v.  sur  la  cote  de 

Genes.  Recco. 
Reggio,  y.  dans  le  Mode- 
nois  et  dans  la  Calahre, 
Reggio.  [RcgiOo. 
Regulo,v.lelong  duTmre. 
Reims,  v.  enChamjv.  Rrnm. 
Reinland,  petit  pays  de 

Hollande.  Reinland. 
Remilly,  v.  de  Loxx.  Re- 
milti. 

Remiremont,  abbaye  ds 

Lorr.  Remirtmont 
Remois,  pays  en  Champ* 

Rennes,  v.  de  France,  cap. 

de  la  Bret  Rennes. 
Rethel,  capit  du  Rethe- 
lois,en  Champ.  Rcthet 
Redmo,  y.  de  rUedeCan- 
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Retz,  chat,  et  v.  dans  le 

Comte*  Nantois.  Retz, 
Revel,  ville  de  Russie. 

Revel 

Rhin,  fl.  dans  PAD.  Reno. 

Rhodes,  lie  dans  la  Medit. 
Rodi,  [dano. 

Rh6ne,  fl.  de  France.  Ro- 

Ribas,  v.  dans  la  Castille 
neuve.  Ribas, 

Ribel,  golfe  et  embouchure 
d'une  riv.  de  la  Grande- 
Bretagne.  Ribel. 

Ribemont,  v.  dans  la  Pi- 
cardie.  Ribemont, 

Ribera  Grande,  capit  des 
ilesdu  Cap  Vert.  Ribera 
Grande,  o  la  Gran  Ri- 
bera, 

Richelieu,  v.  dans  le  Poi- 
tou.  Richelieu,  [da. 
Rida,  v.  dans  la  Cast  Ri- 
Rieti,  v.  dans  la  Sabine. 
Rieti, 

Rieux,  v.  dans  le  Langued, 

Rieux, 
Riez,  v.  en  Provence.  Riez. 
Riga,  v.  de  Russie.  Riga. 
Rignan,  chat,  dans  le  ra- 

trlmoine  de  St-Pierre. 

Rignano. 
Rjmtni,  y.  dans  la  Roma* 

gne.  Rimini. 
Rio  Caminato,  on  Rio  di 

Mosso,  petite  riv.  de  la 

Campag.  de  Rome.  Rio 

Caminato,    o  Rio  di 

Mosso, 
jtio  Grande,  prov.  de  PA- 
mer. merid.  dans  le  Bre- 

sil.  Rio  Grande, 
Rio  de  la  Hacha,  pays  de 

PAmer.  merid.  RiodelT 

Hacha, 
Rio-Jan  eiro,la  phis  grande 

de  Unites  les  v.  du  Bre- 

siL  Rio  Janeiro, 
Rio  de  la  Plata,  province 

de  PAmer.  mend,  dans 


ROM 
le  Paraguay.  Rio  deUa 
Plata, 

Riom,  v.  de  PAuvergne. 

Riom,  [Ripen. 
Ripen,  v.  dans  le  Jutland. 
Risino,  v.  mar.  de  la  Dalm. 

Risino.  [Riva. 
Riva,  v.  dans  le  Trentin. 
Riviere  de  Genes,  pays 
d'ltal.  Riviera  di  Ge- 
nova. 

Riviere  de  Salo,  pays  de 
PEtatdeVen.  Riviera 
di  Salo.  [Rivoli. 
Rivoli,  chat  dans  le  Piem, 
Roanne,  v.  dans  le  Lyon* 
nois,  capit  du  Roan- 
nois.  Roano. 
Rocaglia,  v.  ou  vill.  dans 
le  Modenois.  Rocaglia. 
Roche,  chatdeSavoie.  La 

Roche. 
Rochefort,  v.  de  France 
au  pays  d'Aunis,  avec 
un  port.  Rochefort. 
Rochelle,  v.  et  port  en  Poi- 

tou.  RoceUa. 
Rochers,  on  ecueils  de 
Pavonares,  dans  le  de- 
troit  de  Constantinople. 
I  sole y  o  scogli  di  Pavo- 
nara. 

Rochester,  v.  d'Angleter. 
capit  de  la  prov.  de  son 
nom.  Rochester. 
Rodez,  cap.  du  Rouergue. 
Rodcs, 

Rodia,  v.  ou  village  dans 
laTerre  d*Otrante  ou  de 
Ban.  Rodia, 
Rogiano,  v.  dans  la  Cala- 

bre.  Rogiano. 
Roha,  v.  de  la  Turq.  Asiat 
Roha.  [Rote. 
Roie,  v.  de  la  Picardie. 
Romagne,  prov.  mar.  d'l 
talie  sur  le  golfe  de  Ve- 
nise.  Romagna. 
Roraaniev  prov.  df  Europe, 


ROU 


et  etendue  de  pays  en 
Moree.  Romania. 
Rome,  cap.  de  toute  PItaL 
et  de  toute  la  Chretiente. 
Roma. 

Romont,  v.  des  Suisses. 

Rotnont. 
Romorentin,  v.  de  POi- 

leanois.  Romorentino. 
Ronciglione,  chat,  dans  le 
Patrimoine  de  S.  Pierre. 
Ronciglione. 
Roquemaure,  v.  dans  le 
Langued.  Roquemaure, 
Rosella,  v.  en  Toscane. 

Rose/la. 
Rosenfeld,  ville  dans  la 

Souabe.  Rosenfeld. 
Roses,  v.  de  la  Catalogne. 
Roses. 

llosie,  partie  du  territoire 

de  Rieti.  Rosia. 
Rossano,  v.  dans  la  Calab, 

Rossano. 
Rossie,  province  d'Ecosse. 

Rossia. 
Rotembourg,  v.  dans  la 
Franconie.  Rotemburg. 
Roterdam,  v.  en  Hollande. 

Roterdam. 
Rouen,  v.  cap.  du  Rouen- 
nois  et  de  toute  la  Nor- 
mandie.  Rouen, 
Roveredo^  chateau  dans  le 

Trentin.  Roveredo. 
Rouergue,  prov.  dans  la 

Guienne.  Rovergue. 
Rovigno,  chat  dans  Pis- 
trie.  Rovigno. 
Roussillon,  province  de 

France.  Rossiglione, 
Rovigo,  v.  dans  PEtat  de 

Veni8e.  Rovigo. 
Routland,  prov.  d'Anglet 

Rutland. 
Rouvre,  Rouvrai,  Rou- 
vroi,  Rouverou,  noma 
de  pluueurs  v.  et  ter- 
res  de  France.  Ruvre% 
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Ruvraif  Ruvroi,  Ru- 

veru,  [Rubiera. 
Rubiera,  v.  du  Modenois. 
Rubine,  etang  proche  de 

Narbonne.  Rubine, 
Rugenwalde,  v. dans  la  Po- 

meranie.  Rugenvalde. 
Ruis,  presqu'ile  de  la  Bre- 

tagne.  Rttu. 
Ruremonde,  y.  de  la  basse 

Allem.  Ruremonda. 
Russie,  on  Moscovie,grand 

empire,  partie  en  Asie 

et  partie  en  Europe. 

Russia,  Moscovia. 
Ruvo,  v.  dans  le  Princip. 

Ruvo. 

S 

Saba,  v.  de  Perse,  Saba. 
Sabine,  petit  pays  d'ltalie 

dans  PCtat  de  PEgiise. 

Sabina. 
Sabioncello,  presqu'ile  de 

Dalm.  Sabioncello, 
Sabionetta,  chat,  en  Lom- 

bardie.  Sabionetta. 
Sable,  v.  de  France.  Sable. 
Sablestan,  prov.  de  Perse. 

Sabkstan. 
Sacanie,  ou  laRomanie  de 

la  Moree,  pays  de  cette 

province  dans  la  Turq. 

Europ.  Sacania,  o  Ro- 
mania delta  Morea. 
Sad,  et  Sacei,  noms  de  v. 

et  de  seign.  de  France. 

Saci,  e  Sacei. 
Sagro  Monte,dans  la  Cam- 

pagne  de  Rome.  Sagro 

Monte. 
Sahid,v.d'Etarpte,  Sahid. 
Said,prov.  d'  Egypte.  Said. 
Sain,  ile  sur  les  cotes  de  la 

Bret,  occid.  Sain. 
Saint- Amand,  v.  dans  les 

Pays-Bas.  S.  Amand. 
Saint- Andre,  v.  en  Ecosse. 

S.  AndrL 


S  AI 

Saint- Angelo,  ou  Monti- 
celli,  v.  dans  la  Sabine. 
S.  Angclo,oMonticeUi. 

Saint- Angelo  in  Vado,  v. 
dans  la  Calabre.  S.  An- 
gelo m  Vado. 

Saint-Arpin,  ou  Elpidio, 
y.  dans  la  Terre  de  La- 
bour. S.  ArpmOy  o  El- 
pidio. 

Saint-Bernard,  (le  grand 
et  le  petit),  monk  des 
Alpes.  S.  Bernardo. 
SaintrBertrand  de  Comin- 
ges,  ville  en  Gascogne, 
capitale  du  Coxningeois. 
S.  Bcrtrando  di  Co- 
minget. 
Saint-Boniface,  y.  de  Tile 
de  Corse.  S.  Bonifacio. 
Saint-Brieux,  v.  en  Bret, 

S.  Brieux. 
Saint-David,  v.  d*Anglet. 

S.  David. 
Saint-Denys,  v.  de  Pile  de 

France.  S.  Dionxgi. 
Saint-Die,  ou  les  Jointu- 
res, petite  y.  de  Lorr. 
capit.duValdeS.Di6. 
S.  Die. 
Saint-Domingue,  viDe  de 
PAmerique,  capitale  de 
Hie  de  meme  nom.  St. 
Domingo. 
Saint- Dona.*,  v.  dans  la 
Camp,  deftume.  S.Do- 
nato.,  [S.  Fiore. 

Saint-Flour,  v.  en  Auverg. 
Saint-Germain -en  -  Laye , 
ville  de  Tile  de  France. 
S.  Germano. 
Saint-George,  v.  dans  la 
Mysie  maj.  S.  Giorgio. 
Saint-Gille,  v.  deLangue- 

doc.  S.  Gille. 
Saint-Iago,  v.  de  PAme- 
nq.  mericLcapit.  du  Chi- 
li S.  Iago. 
Saint-Jean -de-L6ne,  v.  de 


S  AI 

Bourgogne.  S.  Giovm 

di  Lone. 
Samt-Jean-de-Maurienn 

y.  dans  la  Savoie.  S.  Go* 

vanni  di  Maurianno. 
Saint-Laurent,  petite  v. 

dans  la  Campagne  de 

Rome.  S.  Lorenzo. 
Saint-Leo,  petite,  v.  dans 

rOmbrie.  S.  Leo. 
Saint-Severino,  chat,  dans 

laMarche  d*Ane6ne.  & 

Severino. 
Saint-Lieer-de-Cooserant, 

v.  en  Gascogne.  S.  Licer 

di  Couserant. 
Saint-Lo,  v.  de  Norman- 
die,  danskBessin.  San- 

to-Lo. 

Saint-Malo,  v.  mar.  en 
Bret.  S.  Malo. 

Saint-Nicolas,  v.  de  Lorr 
S.  Nkola. 

Saint-Omer,  v.  dans  les 
Pays-Baa.  S.  Oner. 

Samt-PauUrois-Chateanx 
ou  phUot  Saint-Paul  de 
Tricastin,  viBe  en  Dan* 
phine.  San-Paolo  de*trt 
CsstelH,  o  piuttosto  S. 
Paolo  di  Triau&no. 

Samt-Paul-de-Leon,  v.  en 
Bretag.  S.  Paolo  di  It- 
one. 

Samt-PhiHppe--d'Argi- 
rone,  v.de  Sidle.  S.  -Fi- 
lippo  oTArgirone, 

Saint- Quentin,  v.  en  Pi- 
cardie,  cap.  duVerman- 
dois.  S.  Quintmo. 

Saint-Sebastien,  ville  de 
PAmeriq.  merid.  SB 
Paraguay.  S.Scbastiano. 

Saint- Victorin,  v.  dans 
P  Abruzie.  S.  VUtoriM, 

Sain-  Weith,  ou  S.  Oueita. 
v.  dans  la  Carinthie.  S 
Weith,  o  S.  Oueith. 

Sainte-Marie  en  George, 
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chateau  dans  la  Marche 

d'Ancone.  S.  Maria  in 

Giorgio* 
Sainte-Marie,  ile  dans  le 

golfe  de  Pozzuolo.  S. 
.  Maria, 

Sainte-Marie  de  Leuca, 

ville  en  Terre  d'Otrante. 

S.Maria  di  Leuca. 
Sainte-Maure,  ile  dans  la 

mer  Ionienne,  de  l'Etat 

de  Ven.  S.  Maura. 
Saintes,  ville  capit.  de  la 

Saintonge.  Saintes. 
Saintois,  pays  de  Lorraine. 

Santese.  [Santongia. 
Saintonge,prov.  de  France. 
Salamanque,v.  d'Espagne. 

Salamanca. 
Salerne,  v.  dans  la  Princ. 

Cit  Salerno, 
Sale,  v.  d'Afr.  au  roy.  de 

Fez.  Sale. 
Saline,  ile  autour  de  Sicile. 

Saline.  [Salisbury. 
Salisbury,  v.  d'Angleterre. 
Salo,  chat,  dans  le  Bressan. 

Solo.  [Salon. 
Salon,  v.  dans  la  Provence. 
Salona,  fl.  dans  l'Esclavo- 

nie.  Salona.  [lona. 
Salone,  v.  en  Grke.  Sa- 
Salonika,  v.  capit.  de  Ma- 

cedoine.  Salonicchi. 
Salpe,  v.  dans  le  Capitanat 

Salpe.  [Sallz. 
Saltz,  ville  dans  la  Saxe. 
Saltzbourg,  v.  dans  la  Ba- 

viere.  Saltzburgo. 
Salvaterre,  v.  en  Portugal. 

Salvaterra.  [Saluzzo. 
Saluces,  ville  de  Piemont 
Samandraki,  ile  de  la  Tur- 

quie  Europ.  dans  l'Ar- 

chip.  Samandraki. 
Samarcande,  v.  dans  la  gr. 

Tart  Samarcando. 
baraarie,  v.  en  Palestine. 

Samaria* 


Samogitie,  prov.  de  Polo* 

gne.  Samvgizia. 
Samo'iedes,  peuple  de  la 

grande  Tart.  Samoiedi. 
Samos,  ile  de  l'Archipel. 

de  la  Medit  Samos. 
Samothrace.    V.  Saman- 
draki. Samotracia. 
Samson,  v.  dela  Natolie. 

Samson.  [cerre. 
Sancerre,  v.  du  Berri.  San- 
Sangro,  fl.  en  Terre  de 

Labour.  Sangro. 
Sanguinara,  fl.  en  To&cane 

Sanguinara. 
Santa-Fe,  v.  de  PAmeriq. 

sept,  capit  du  nouveau 

Mexique.  Santa-Fe\ 
Santa  Maria  de  Capua,  vilL 

dans  la  Terre  de  Labour. 

Santa  Maria  di  Capua. 
Santaren,  v.  dans  le  Por- 
tugal. Santaren. 
Santa  Severa,  v.  mar.  dans 

la  Tosc.  Santa-Severa. 
Santen,  v.  dans  le  duche 

de  Cloves.  Santen. 
Saterini,  ou  Santonn,  ile 

d'Eur.  dans  la  Medit. 

Santerinir  o  Saniorm. 
San  terre,  cant  de  Picar- 

die.  Santerre. 
Santillane,  v.  d'Espagne, 

cap.  de  l'Asturie.  Santu 

gliana. 
Saone,  riviere  en  France. 

Sonna. 

Sarabat,  riv.  de  la  Natolie 

propre.  Sarabat. 
Saragosse,  v.  d'Espagne, 

capitalede  l'Aragon.iS'a- 

ragossa. 
Saratof,  v.  de  Pempire  de 

Russie.  Saratof. 
Sarbourg,  ville  d'Allema- 

gne.  Sarburgo. 
Sardaigne,  ile  de  la  Medit 

Sardegna.  [Sargans. 
Sargans,  v.  dans  la  Suisse. 


Sargau,  pays  de  1' Alsace 

et  de  la  Lorr.  Sargau. 
Sarlat,  v.  dans  la  Guiennei 

Sarlat.  [Surlouis 
Sar-Louis,  v.  dans  la  Lorr 
Sarmatie,  prov.  partie  en 

Asie,  partie  en  Eur.iStor- 

mazia.  [Sarno. 
Sarno,  v.  auroy.  de  Naples 
Sarouar,  chat  en  Hongrie, 

Sarovar. 
Sarsine,  v.  dans  la  Roma 

gne.  Sarsina. 
Sarzane,  v.  dans  l'Etat  de 

Genes.  Sarzana. 
Sas-Ferrat,  chateau  dans 

rOmbrie.  Sassoferrato. 
Sassari,  v.  de  Sardaigne. 

Sassariy  e  Sasseri. 
Sassuolo,  terre  du  Mode- 

nois.  Sassuolo. 
Satalie,  v.  dans  la  province 

de  la  Natolie.  Satalia. 
Savatopole,  ville  dans  la 

Georgie.  Savatopolu 
Save,  riviere  de  la  Turquie 

Europeenne.  Suva. 
Savillan,  ville  dans  le  Pie- 
mont. Savigliano.  . 
Savone,  v.  dans  l'Etat  de 

Genes.  Savona. 
Sault,  ville  de  la  Provence 

septentrionale.  Solt. 
Saumur,v.  en  Anjou,  cap. 

du  Saumurois.  Saumur. 
Savoie,  jadis  duche  souve* 

rain  d'Europe.  Savqja. 
Saxe,  prov.  d'Allemagne, 

Sassonia. 
Sayd,  v.  en  Sourie.  Sayd. 
Scafati,  petite  riviere  qui 

separe  la  Terre  de  La* 

bour  du  Princ.  Scafati. 
Scala  Nova,  ou  Cousada, 

v.  mar.  de  la  Natolie  ©c- 

cid.  Scala  Nuova9  o 

Cusada.  [Scalona. 
Scalona,  ville  en  Sourie. 
Scamachie,  ou  Chas&alu, 
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d'Asie  en  Pene.  Sea- 

makia,  o  Cornaki. 
Scandinavie,  partie  du  roy. 

de  Danemarck.  Scandu 


ScaipuMo,  He  de  hTur. 

quie  Asiat.  entre  Candie 

et  Rhodes,  Scarpanto. 
Scazzia,  ville  en  Camp,  de 

Rome.  Scania. 
Schafibuse,  ville,  canton 

de  Suisse.  Scqffusa 
Scheninitz,  v.  de  la  haute 

Hongrie.  Schemnitz. 
Schening,  v.  de  la  Suede. 

Schening. 
Schetland,  file  de  la  mer 

d'Ecosse.  Schetland. 
Schiras,  ville  de  la  Pene. 

Schiras. 
Schirvan,  province  de  la; 

Pene.  Schirvan. 
Scbonen,  province  de  la 

Suede.  Schouen. 
Schwadnitz,  ville  dans  la 

Silesia,  Schwcutitz. 
Schwerin,  capit.  du  oomte 

dememe  nouuSchwerin. 
Sciallon,  v.  en  Bourgogne. 

SciaUotu  [Scinusa. 
Scinouse,  uedsffisl\Archin. 
Sck),  ile  de  la  Tuiquie 

Asiatique.  Sew. 
Sciomon,  v.  dans  la  Cham- 
pagne. Scionwn. 
Sato,  ile  dans  1'ArchipeL 

Sciro.  [Scopelo. 
Scopelo,  ile  dans  TArchip. 
Scotie,  ile  dans  TOcean. 

Svozia.  [Scrqfitno. 
Scro&no,  v.  en  Toscane. 
Scutari,  v.  dans  TAlbanie. 

Scutari. 
Sebaste,  ville  dans  la  Pa- 
lestine. Sebaste. 
Sebenico,  v.  maritime  en 

Dalmatic.  Sebenico. 
Seckingen,   ville  dans  la 

Souabe.  Seckingen. 


SEN 
Sedan,  ville  dans  la  Cham- 
pagne. Sedan. 
Seeland,  Ue  de  la  merBal 

tique.  Seeland. 
Seez,  ville  en  Nonnandie. 

Sees.  [Segedin. 
Segedin,  ville  en  Hongrie. 
Segesbourg,  on  Segeswart, 
v.  danslaTransilv.  Se- 
gesburg,  o  Segeswart. 
Segewold,  v.  de  la  Russie. 

Segewold. 
Segni,  v.  dans  la  Camp,  de 

Rome.  Segni. 
Segorbe,  v.  dans  le  roy.  de 

Valence.  Segorbe. 
Segovie,  ville  dans  le  roy. 

de  Castille.  Segovia, 
Seine,  ville  de  la  Provence 

septentrionale.  Sena. 
Seine,  fleuve  de  France. 

Senna. 
Seleude,  v.  en  Mesopota- 
mia. Seleucia. 
Selingenstadt,  ville  dans 
relect.de  Mayence.  Se- 
lingenstadt. 
Selivree,  v.  de  la  Turquie. 

Selivrea. 
Selo,  petite  riviere  dans  le 

Princ.  Selo. 
Semoi,  riviere  du  pays  de 

Luxembourg.  Setnou 
Sempach,  v.  dans  la  Suisse. 

Sempach. 
Semur,  v.  de  la  Bourgogne 

occicL  Semur. 
Sendomir,  ou  Sandomir,  v. 

de  Pologne.  Sandomir. 
Senega,  ou  Senegal  V. 

Niger. 
Senega,  pays  d'Afr.  dans 

la  Nigritie.  Senega. 
Senez,  ville  de  Provence. 

Semes,  e  Senez. 
Senlis,  v.  de  Tile  de  Franc 
Senlis. 

Sennar,  roy.  et  grande  par- 
tie  d'Afrique  Sennar. 


SHE 
Senonois,  pays  de  France 

en  Champ.  Senonese. 
Sens,  ville  capit.  du  Seno- 

nois.  Sens. 
Sentine,  ville  dans  TOm 

brie.  ScntUuL 
Serchio,  fleuve  en  Toscane. 

Serchio. 
Sermoneta,v.dan8laCamp. 

de  Rome.  Sermoneta. 
Serpentara,  ile  en  SardaU 

gne.  Serpentara. 
Serre,  riv.  du  Poitou  oc- 

cid.  Serra. 
Servie,  prov.  de  la  Tur- 
quie Europ.  Servuu 
Servois,  canton  de  Tile  de 

France.  Servese. 
Sessa,  ville  au  roy.  de  Na- 
ples. Sessa. 
Sessia,  petite  riv.  entre  le 
Piemont  et  le  Milanez. 
Sessia,  e  Sesia. 
Sesto,  chat,  dans  le  Mila- 
nez. Sesto. 
Sestri,  ville  maritime  dans 
l'Etatde  Genes.  Sestri. 
Setia,  v.  del'Ue  de  Candie. 

Setia.  [Setina. 
Serines,  ville  en  Greet. 
Seton,  ville  dans  le  Nor- 
thumberland. Setan. 
Setubal,  ville  de  PortugsL 

SetubaL 
Sevenes.  Voyez  Cevenes. 
Sev&ina,  ville  dans  la  Ca- 

labre.  Severina. 
Seville,  v.  capit.  de  l'An- 

dalourie.  Sivigiia. 
Seville  la  vieille,  v.  dans 
rAndalouaie.  StvtgUa 
veccfiuu  [Seure. 
Seure,  riviere  du  Poitou. 
Sezza,  ville  ou  vill.  d'lta- 
lie  dans  la  Campagneds 
Rome.  Sezza. 
Shetland,  la  pruidpakdes 

Setites  iles  Britanniquel 
e  ce  nom.  Shetlanl 
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Shonove,  v.  de  HoUande. 

Shonove. 
Shornagorod,  yule  de  la 

grande  Tartarie  dans  le 

roy.  de  Tangut.  Shor- 
nagorod. 
Shrewsbury,  ville  d'An- 

gleterre.  Shresbury. 
Siam,  v.  d'Asie,  dan*  Tin- 

de  orient  capit  du  roy. 

de  son  nom.  Siam, 
Siangiang,  v.  de  la  Chine. 

Siangiang. 
Siberie,  partie  de  la  grande 

Tartarie.  Siberia. 
Sidle,  grande  He  d'ltalie. 

SiciUa.  [Sicione. 
Sidone,  He  dans  PArchip. 
Sidra,  tie  de  la  Turquie 

Europeenne.  Sidra. 
Sienne,  y.  dans  laToscane. 

Siena. 

Sierra  Leona,mont  d'Afr. 

sur  la  cdte  de  la  Guinee. 

Sierra  Leona. 
Sigan,  ville  de  la  Chine. 

Sigan. 

Signensa,  yiOedans  la  Cas- 

tflle.  Siguenza. 
Siguestan,  prov.  de  Perse. 

Sigestan. 
Sue,  riviere  dans  l'Etat  de 

Venise.  Silo. 
Silenopole,  yule  en  Perse. 
*  SilenopolU 

Sileae,prov.d'A11.5'ife*i«. 
Sillano,  chat,  en  Toscane. 

Sillano, 
Sillopole,  ville  en  Macl- 

doine.  Sillopoli. 
Simroeren,  y.  dansle  Palat 

du  Rhin.  Simmer  en. 
SinaY,  mont  dans  1'  Arabic 

Sinai. 

Sinigaille,  ville  dans  1' Om- 

brie.  Sinigaglia. 
Sion,  v.  aux  EtatsSuisses, 

Capit.  du  Valais.  Sion. 
Sior,  ville  d'Asie.  Sior. 


SOF 

Sipont,  ville  du  Capitanat 

Siponto.  [Siracusa. 
Siracuse,  vOle  en  Sicile. 
Siradie,  v.  de  la  Pologne. 

Siradia.  [Sir as. 
Siras,  metrop.  dela  Perse. 
Sirenes,  ile  dans  le  golfe 

d'Agripole.  Sirene. 
Sirfin,  ou  Sirfion,  ile  dans 

V  Ajrchip.  Sirfino^  o  Sir- 

Jlonc. 

Sirmich,  v.  dela  Turquie 
Europ.  dans  l'Esdavo- 
nie<  Sirmic. 

Sirmion,  terre  dans  le 
Bressan.  Sirmione. 

Siro,  ile  dans  l'Archipd. 
Siro.  [Sirvan. 

Sirvan,  province  die  Perse. 

Sisteron,  v.  dans  la  Pro- 
vence. Suteron. 

Sitonie,  prov.  de  Thrace. 
Sitonia.  [Sivas. 

Sivas,  ville  de  la  Natolie. 

Siucheu,  ville  de  la  Chine. 
Siucheu. 

Smaland,  province  de  la 
Su&Le.  Smaland. 

Smalkalde,  v.dans  la  Fran- 
conk.  Smaffcalden. 

Smolensko,  v.  dans  la  Li- 
thuania. Smolcnsko. 

Smyrne,  v.  de  la  Turquie, 
Asiat  Smirne. 

Soana,  ville  dans  la  Tos- 
cane. Soana. 

Sobiaco,  ou  Subiaco,  chat 
dans  la  Camp,  de  Rome. 
Sobiaco,  o  Subiaco. 

Soconusco,  prov.de  F  Ame- 
rique.  Soconusco. 

Socotera,  ile  situee  a  egale 
distance  de  l'Arrique  et 
de  T  Asie.  Socotera. 

Sodome,  v.  en  Palestine. 
Sodoma. 

Sofala,  roy.  et  v.  d'Afri- 
que,  dans  le  Monomo- 
tapa.  Sojhla. 
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Sofiane,  v.  de  la  Perse. 

Sqfiana. 
Soignies,  v.  des  Pays-Baa. 

Soignies. 
Soissons,  ville  de  Tile  de 

France,  capit  du  Soia- 

sonnois.  Soissons. 
Soleto,  chateau  en  Terre 

d'Otrante.  Soleto. 
Soleure,  ville  et  cant  de 

Suisse.  Solura. 
Solfarino,   lieu  dans  le 

Mantouan.  Solfarino. 
Solfatara,  lieu  en  Terre  de 

Labour.  Solfatara. 
Solmona,  ville  dans  VA- 

bruzze.  Solmona. 
Sologne,  canton  de  FOr- 

leanois.  Sologna. 
Solonio,  \ille  en  Camp,  de 

Rome.  Solonio. 
Solsona,  v.  en  Catalogne, 

Solsona. 
Somme,  mont  en  Terre  de 

Labour ;  et  fleuve  dana 

la  Picardie.  Somma. 
Somme-Port,  ou  Sainte- 

Christine  de  Somme- 
Port,  au  pied  des  Pyre* 

nees.    Somme-Port,  o 

Santa  -  Cristina  di 

Somme-Port. 
Sommereet,  prov.  et  duchl 

en  Anglet.  Sommcrzet. 
Soncino,  lieu  dans  le  Cr6- 

monoia.  Soncino. 
Sonneberg,  ville  d'AUe- 

magne.  Sonneberga. 
Sophene,  prov.de  FArme- 

nie  majeure.  Sqffene. 
Sophie,  v.  de  la  Turquie 

Europeenne,  capit  de 

la  Bulgarie.  Sofia. 
Sophite,  province  des  In* 

des.  Soffite. 
Sophonia,  ile  dans  l*Ar- 

chip.  Sojffbnia. 
Sora,  v.  en  Terre  de  La- 
bour. Sora. 
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Sorettne,  lieu  dans  le  Cr£- 

monois.  Sorettnau 
.Soria,  v.  d'Espagne,  dans 

la  vieille  Casdlle.  Soria. 
Sorrento,  v.  dans  la  Terre 

de  Labour.  Sorrento. 
Sospello,  ville  du  comt£  de 

Nice.  Sospello. 
Souabe,  province  d'Alle- 

magne.  Svevia. 
Soule,  canton  de  Langue- 

doc.  Soule. 
Sonne,  prov.  de  laTurquie 

Asiatique.  Soria. 
Souse,  ville  maritime  dans 

la  Barbaric.  Susa. 
Soutampton,  v.  d'Angle- 
terre. Soutampton. 
Spahan,  v.  dans  la  Perse. 

Spahan. 
Spalatro,  v.  de  la  Dalmatic 

Spalatro,  [ta. 
S  parte,  v.  enMoree.  Spar- 
SpeUo,  forter.  dans  l'Om- 

brie.  Spell o. 
Spezze,  ou  Specia,  v.  dans 

T£tat  de  GSnes,  avec  un 

port.  La  Spezzia. 
Spilinbergo,  chat  dans  le 

FriouL  Spilinbergo. 
Spin,  chat  dans  l'Etat  de 

Genes.  Spin. 
Spire,  v.  d' Allan,  sur  le 

Rhin.  Spira. 
Spolette,  v .  dans  rOmbrie. 

Spoleti. 
Squillace,  v.  d'ltalie  dans 

la  Calabre  mendionale. 

SquiUaci. 
Stade,  ou  Staden,  v.  dans 

la  Saxe  infer.  Staden. 
Stadsberg,  v .  dans  la  West- 

phatie.  Stadsberga. 
Stafford,  v.  d'Angleterre. 

Stafford. 
Stalimene,  tie  d'Europe 

dans  la  mer  Egee.  Sta- 
limene. 
Stein,  v.  en  Suisse,  dans  le 
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canton  de  Zurich.  Stein. 
Steinfurt,  v.  dans  la  West- 

phalie.  Steinfurt. 
Sterling,  prov.  de  TEcosse. 

Sterling. 
Stetin,  v.  capit.  de  Pom6- 

ranie.  Stetin. 
Stigliano,  chateau  dans  le 

royaume  de  Naples.  Sti- 
gliano. [Stiria. 
Stirie,  prov.  d'AJlemagne. 
Stiron,  fl.  en  Lombardie. 

Stirone. 
Stockholm,  v.  cap.  de  toute 

la  Suede.  Stockholm. 
Storace,  fl.  en  Campagne 

de  Rome.  Storace. 
Stradella,  v.  dans  le  Pa- 

veaan.  Stradella. 
Stralsund,  v.dans  laPome- 

ranie  occid.  Stralsund. 
Strasbourg,  v.  de  France, 

cap.  d' Alsace.  Strasburg 
Straubing,  v.  d'AlL  dans  le 

cercle  de  Baviere.  Stro- 
bing, [gard. 
Stutgard,  v.  d'AIlem.  StuU 
Suchuen,  v.  de  la  Chine 

Suchuen. 
Sudbury,  v.  d'Angleterre. 

Sudbury. 
Sudermanie,  province  de 

Suede.  Sudermania. 
Suede,  une  des  grandes 

parties  septent  d'Eur. 

Svezia. 
Suez,  pays  d'Afrique  en 

Egypte.  Suez. 
Suffolck,  prov.  d'Anglet 

Suffblck. 
Suisse,  grand  pays  d'Eur. 

partd'All.  Svizzeri. 
Sully,  v.  dans  l'Orleanois. 

Sully. 

Sulmona,  v.  dans  le  roy. 

de  Naples.  Sulmona. 
Sumatra,  ile  dansles  Indes. 

Sumatra.  [Sund. 
Sund,  mer  duDanemarck. 
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Sundebourg,  v.  de  Dane- 
marck.  Sundeburgo. 

Suneberg,  v.d*  Allemagne. 
Sunebago. 

Sunkiang,  v.  de  la  Chine 
Sunkiang. 

Suntgaw,  pays  au  midi  de 
I* Alsace  merid.  Sunt- 
gaw.    [occid.  Surate. 

Surate,v.d' As.dans  l'lnde. 

Surinam,  pays  de  l'Amer. 
Surinam. 

Surrey,  province  et  comte 
d'Angleterre.  Surrey. 

Suae,  v.  dans  le  Piemont, 
capitale  du  marquisat  de 
meme  nom.  Suza. 

Sussex,  province  d'Angle- 
terre. Sussex. 

Suster,  ou  Souster,  v.  en 
Perse,  cap.  du  Kusistan. 
Suster,  o  Souster. 

Sutherland,prov.d'Ecosse. 
Sutherland. 

Sutri,  v.  en  Tosc  Sutru 

Switz,  cant.  Suisse.  Svritz. 

Syrie,  prov.  dela  Turquie 
Asiat  Stria,  e  Soria. 

T 

Ta,  riviere  de  la  Chine 

mendionale.  Ta. 
Tarbarque,  chat  en  Afriq. 

Tabarca. 
Tabasco,  Ue  de  1' Am&iq. 

Tabasco.  [chu. 
Tachu,  v.  dela  Chine.  Ta- 
Tafilet,  roy.  dans  la  Barb, 

TaficL 
Tage,  fl.  en  Portugal, an- 

dessus  de  Lisbonne.  To* 

go. 

Tagliacozzo,  chat  dans  la 
Camp,  de  Rome.  To* 
gliacozzo.  [Taicheu. 
Taicheu,  v.  de  la  Chine> 
Taiping,  v.  del*  China> 
Taiping. 
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Taitung,  ville  de  la  Chine. 

Taitung, 
Talvv.  de  la  Chine.  Tali. 
Talmont,  ville  de  France. 

Talmont. 
Tamaro,  fleuve  dans  leroy. 

de  Naples.  Tamaro. 
Tamerton,  ville  d'Angl. 

Tamerton .  [  Taming. 
Taming,  v.  dans  la  Chine. 
Tamise,  riviere  d'AngL 

dans  l'Essex.  Tamig'u 
Tanaro,  riv.  d'ltaL  qui  se 

jette  dansle  Pd.  Tanaro. 
Tanedo,  ville  dans  le  Mo- 

denois.  Tanedo. 
Tanger,  v.  d'Afr.  au  roy. 

de  Fez.  Tanger,  Tan- 

geri,  e  Tangari. 
Tangut,  royaume  dans  la 

grande  lart  Chinoise. 

Tangut. 
Tanjaor,  v.  d'As.  sur  la 

cote   de  Coromandel. 

Tanjaor.  \\&.Taormina. 
Taormine,  v.  mar.  de  Sici 
Tarabosan.  V.  Trebisonde. 
Tarantaise,  pays  dans  la 

Savoie.  Tarantasia. 
Tarascon,  v.  de  Provence. 

Tarascona. 
Tarazona,  v.  d'Espagne, 

dans  le  roy.  d*Aragon. 

Tarazzona. 
Tarbes,  ville  dans  la  Gas- 

cogne,cap.  de  laBigorre. 

Tarbe. 

Tarente,  v.  dans  la  Terre 
d'Otrante.  Taranto. 

Targa,  roy.  d'Afr.  Targa. 

Tragovisco,  v.  capit  de  la 
Valachie.  TargovUco. 

Tariffe,v.  d'Espagne,  dans 
lVAndalousie.  Tarijfa. 

Taro,  fl.  en  I^ombardie. 
Taro.         I  Tarqueno. 

Tarqueno,  v.  en  Toscane. 

Tarragone,  v.  dans  la  Ca- 
talogue. Tarragona, 


TEM 
Tarse,  metropole  de  Cili- 

cie.  Torso. 
Tartarie,  grand  pays  qui 
comprend  plus  d*un  tiers 
de  1  Asie.  Tartaria,  e 
Tarteria. 
Tartaro,  fl.  dans  le  Vero- 

nois.  Tartaro. 
Tartas,  v.  dans  la  Gas* 

cogne.  Tartat. 
Taso,  ou  Tasso,  lie  dans 
l'Archip.  Taso,  o  Tasso. 
Tatta,  royaume  dans  1' 

Inde  occid.  Tatta. 
Tavastus,  v.  dans  les  etats 
de  Finlande,  cap.  de  la 
Tavastie.  Tavastus. 
Tavila,  ou  Tavira,  v.  en 
Portugal.  Tavila,  o  Ta- 
vira. [  Taurania. 
Tauranie,  v.  en  Calabre. 
Tauris,  ville  dans  la  Me- 
dic Tauris.  [Tauro. 
Taurus,  mont  en  Asie. 
Tay,  autrement  la  Tuve, 
ou  la  Touede,  riv.  d'E- 
cosse.  Tai,  altrimenti 
Tuve,  o  Tuede. 
Teano,  v.  en  Terre  de  La- 
bour. Teano. 
Tecklenbourg,  v.  en  West- 

phalie.  Teclenburg. 
Tecort,  v.  de  1' Afr.  dans 
le  Biledulgerid.  Tecort, 
Teflis,  ou  Tiflis,  cap.  de  la 
Georgie.  Teflis,  o  Tiflis. 
Teglin,  ou  Tigri,  fl.  dans 
l'Asie.  Teglin,  o  Tigri. 
Teglio,  forteresse  dans  les 

Orisons.  Teglio. 
Tegovarin,  pays  dans  la 

Barbarie.  Tegovarin. 
Telese,  v.  dans  le  Princ. 

Telese.  [Temeccn. 
Temecen,  prov.  d'Afriq. 
Temendefust,  v.  d'Afriq. 

Tefnendefust. 
Temeswar,  v.  dans  la  Hon- 
grie.  Temetwar. 


T  E  R  3f.5 

Temian,  roy.  d'Afrique. 

Temian. 
Tenedos,  ile  de  l'Archip. 

de  la  Medit  Tenedos. 
Tenerifie,  une  des  iles  Ca- 
naries. Tcner\ffa. 
Tenez,  v.  dans  le  royaume 

d'Alger.  Tenet. 
Tengcheu,  v.  de  la  Chine. 

Tengcheu. 
Tenna,  fl.  dans  la  Marche 

d' An  cone.  Tenna. 
Tenno,v.d'Etolie.  Tcnno. 
Tentira,  ville  et  ile  en 

Egypte.  Tentira. 
Teramo,  v.  dansl'Abruzze. 

Teramo. 
Terrasson,  v.  dans  le  haut 

Perigord.  Terrasson. 
Tercere,  ue  principale  des 

Azores.  Tercere. 
Tergovis,  v.  de  la  Turouie 
Europ.  cap.  de  la  Mol- 
davia. Tergovis. 
Terki,  v.  cap.  de  la  Circas- 

sie  Moscovite.  Terki. 
Termes,  v.  dans  la  Pam- 

philie.  Termes. 
Termini,  v.  de  Sidle.  Ter- 
mini. 

Termoli,  v.  dans  le  roy. 

de  Naples.  Termoli. 
Ternate,  Tile  principale 
desMoluques.  Ternate. 
Terni,  ville  dans  l'Om- 

brie.  Terni. 
Ternova,  v.  dans  la  Bul- 

garie.  Ternova. 
Terovane,  v.  de  France. 

Terovane. 
Terracine,  v.  dans  la  Cam- 
pagne  de  Kome.  Tcrra- 
cina. 

Terre-Neuve,  ile  de  PO- 
cean,  sur  la  cote  orien- 
tale  de  1*  Amerique  sep- 
tentrionale  a  Ten  tree  au 
golfe  de  Saint-Laurent. 
Terra  Nuwa. 
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Tervel,  v.  dans  l'Aragon, 

TerveL  \ 
Teschen,  v.  dans  la  haute 

Silesic.  Tcsc/tcn. 
Tesin.  riv.  d'ltaL  qui  se 

decharge  dans  le  P6.  Te- 

sirto. 

Tessin,  ville  dans  le  duche 
dc  Meckel  bourg.  Tessin. 

Tctuan,  v.  d'Afr.  au  toy. 
de  Fez.  Tctuan. 

Tewksbury,  v.  d'Anglet. 
Tewksbury, 

Thabor,  montdansla  Pa- 
lestine. Tabor, 

Thaso,  ile  de  la  Turquic 
Kuropeenne,  dans  la 
Mediterranee.  Thaso. 

Thebes,  v.  de  Grece,  dans 
la  Livadie.  Tebe. 

Thessalie.  Vuyez  J  anna. 

Thetford,  v.  d' Angleterre. 
Thctford. 

Theursan,  pays  dans  la 
Gaseogne.  Theursan. 

Thierache,  cant,  de  la  Pi- 
cardie  orientale.  Thie- 
rache, 

Thionville,  ville  dans  les 
Pays-Bas.  Tionville. 

Thonon,  ville  de  Savoie, 
capit  du  Clialais.  Tho- 
non. 

Thorn,  v.  dans  la  Prusse. 

TJiorn. 
Thovars,  v.  dans  le  Poitou. 

Tftovars. 
Thrace.  Voyez  Romanic 
Thrasymene  (Lac  de),  a 

present  Lac  de  Perouse. 

Trasimetto. 
Tiano,  v.  dans  le  roy.  de 

Naples.  Tiano. 
Tibisco,  fl.  dans  la  Hon 

grie.  Tibisco.* 
ttbre,  fleuve  rameux  dans 

I'llalie,  qui  afembouche 

dans  1*  Mediterranee. 

Tevcre. 


TOL 

Tidor,  une  des  iles  Molu- 

ques.  Tidor. 
Tigre,  roy.  d'Afr.  Tigre. 
Tilleniont,  ville  des  Pays- 
Bas.  TiUemont. 
Timbre,  fleuve  en  Bithinie. 

Timbre.       [  Timerese. 
Timerais,  cant  du  Perche. 
Tine,iledel'Arehip.  Tine. 
Tino,  v.  en  Sidle.  Two. 
Tirano,  ville  des  Grisons. 

Tirano. 
Tirinte,  v.  en  Moree.  Tu 
rinta.  [  Tirnau. 

Tirnau,  v.  de  la  Hongrie. 
Tirol,  pays  jadis  aux  etats 
d'Autriche;  ct  Tirolt, 
chateau  aux  montag.  de 
Trente.  Tirolo. 
Titan,  mont  en  Thessalie. 

Titano. 
Tivoli,  v.  en  Campagne  de 

Rome.  Tivoli. 
Toam,  ville  de  Plrlande. 
Tuam. 

Tobol,  ville  de  la  grande 

Tartaric  Tobol. 
Tocat,  ville  de  la  Natolie. 
Tocat. 

Tocayma,  v.  de  l'Ameriq. 

Tocaima. 
Todi,  ville  dans  TOmbrie. 
Todi. 

Tokai,  v.de  la  haute  Hon- 
grie. Tocluii. 
Tolttde,  v.dans  la  nouvelle 

Castille.  Toledc. 
Tolemeta,  v.  marit..  dans 
le  royaume  de  Tripoli. 
Tolemeta. 
Tolen,  ville  des  Pays-Bas. 
Toleu. 

Tolentin,  v.  dans  la  Mar- 
che  d'Ancone.  Tolen- 
tino. 

Tolmezo,  village  dans  le 

FriouL  Tolmezo, 
Toloza,  v.  d'Esp.  dans  la 
Biscaye.  Tolota. 


TOS 

Tombut,  royaume  dnA&, 

'lotnbut. 
Tonderen,  ville  de  t)ace- 

marck.  Tonderen. 
Tongres,  v.  aux  Pays-Bas. 

Tongra. 
Tonnay,  v.  dans  la  Sain- 

tonge.  Tonnay. 
Tonneins,  ville  dans  la 

Guienne.  Tonneins. 
Tonnerre,  ville  dans  la 
Champagne.  Tonnerre. 
Tonningen,  v.  de  Dane- 

marck.  Tonningen. 
Toran,  v.  dans  la  Calabre. 

Torano. 
Torcello,  v.  dans  TEtat  de 

Venise.  Torcello. 
Torcester,  ville  d'Anglet. 

Torcester. 
Tordesille,  v.  en  Espagne. 

Tordesilla. 
Torgau,  v.  dans  la  haute 

Saxe.  Torgau. 
Torigni,  v.  dans  la  Norm. 

Torigni. 
Tornaw,  v.  dans  la  haute 

Hongrie.  Tornaw. 
Torp,  nom   de  pluaeurs 
villages  ou  seigneuries 
de  Normandie.  Tory. 
Torre,  fl.  dans  le  Frioul 
Torre. 

Torres,  v.  mar.  d'Esp.  en 

Grenade.  Torres. 
Tortone,  ville  dansle  Mi- 
lanes.  Tortona. 
Tortfce,  v.  en  Catalogne. 

Tortosa. 
Tosa,  fleuve  dans  PEtat  de 

Milan.  Tosa. 
Tosanlu,  riviere  de  la  Na- 
tolie. Tosanlu. 
Toscane,  roy.  au  milieu 
de  ritalie,  sur  laMedit 
Toscana. 
Toscanella,  vule  dans  la 

•Toscane.  Toscanella. 
vToscolan,  village  dans  le 
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Brewin,  Totcolano. 

Toul,  v.  de  France  en 
Lorraine.  TouL 

Toulon,  v.  dans  la  Prov. 
Tolonc. 

Toulouse,  y.  capitale  du 
Languedoc.  Tolosa. 

Touraine,  prov.  occid.  de 
la  France.  Turrena. 

Tournay,  v.  de  la  basse 
Allemagne.  Toumay. 

Tournon,  y.  en  Langue- 
doc. Tournon. 

Tours,  v.  de  France,  capit 
de  la  Touraine.  Tours. 

Traconiti,  prov.  de  Pales- 
tine. Traconiti. 

Trajanopoli,  v.  en  Thrace. 
TraJanopolL 

Traina,  ville  en  Sicile. 
Traina. 

Tra-los-Montes,  prov.  de 
Portugal.  Tra4os-Mon- 
tes.        [Ban.  Tram. 

Trani,  y.  dans  la  Terre  de 

Transilyanie,  prov.  sept, 
de  laTurq.Europeenne. 
Trantilvania. 

Tranano,  v.  maritime  de 
Sicile.  Trapani. 

Trau,  v.  marit  dans  la 
Dalmatie.  Trau. 

Travemunde,  v.  dans  le 
duchedeHolstein.  Tra- 
vemonda. 

Trebbia,  fl.  enLombardie. 
Trebbia.  [Trebina. 

Trebine,  v.  en  Dalmatie. 

Tr^bisonde,  ou  Tarabosan, 
y.  de  la  Turq.  Asiat. 
dans  la  Natolie.  Trebi- 
Monday  o  Tarabosan. 

Trebitz,  v.  dans  la  Mora- 
vie.  Trebitz. 

Treglio,lac  dans  la  Camp, 
de  Rome.  Treglio. 

Treguier,  t.  dans  la  Bret 
Treguier. 

Tremecen,  province  dans 
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kroyaumed' Alger.  7V*-t  Troja,  v.  dans  le  Capita- 


mecen. 

Tremesin,Tr6m^sinopole, 
awTremissen,  v.  en  Bar- 
baric Trcmesen,  Tre. 
mesinopoli,  o  Tremis- 
sen. 

Tremiti,  ile  dans  la  mer 

Adriatique.  Tremiti. 
Trente,    v.  d'Autriche, 

capitale    du  Trentin. 

Trento. 
Treva,  et  Treve,  chat  en 

Terrede  Labour.  Treva, 

o  Treve. 
Treve,  riv.  d' Allemagne. 

Treve. 

Treves,  v.  de  la  haute 
Allemagne,  capitale  de 
l'electorat  de  son  nom 
Treves,  Treveri,  o  Tre- 
viri. 

Trevi,  v.  dans  FOmbrie, 
dans  la  Camp,  de  Rome. 
Trevi. 

Trevico,  v.  dans  le  roy.  de 
Naples.  Trevico. 

Treviso,  v.  dans  l'Etat  de 
Venise,  capitale  de  la 
Marche  Trevisane.  Tre- 
viso, e  Treviffi. 

Trevoux,  v.  de  la  Bresse, 
cap.  dupays  de  Dombes. 
Trevoux  o  Trcvigi. 

Triconie,  v.  en  Friae.  Trl 
conia. 

Trieste,  v.  et  port  aux 
etats  d*  Autr.  sur  le  golfe 
de  son  nom.  Trieste. 

Trin,  v.  d'ltalie  dans  le 
Montferrat.  Trino. 

Tripoli,  v.  dans  la  Barba- 
rie,  cap.  du  roy.  de  son 
nom.  Tripoli. 

Triventino,  v.  d'ltaL  dans 
'lecomtedeMolisse.  Tri- 
ventino. 

Troade,  prov.  de  l'Asie 
mineure.  Troade. 


nat.  Troja. 
Troki,  v.  dans  la  Lithua- 

nie.  Troki. 
Tronto,  petite  riv.  d'ltalie. 

Tronto. 
Tropes  (St.)  v.  dans  la 
Provence.  San  Tropes. 
Troppau,  v.  dans  la  Silesie. 

Troppau. 
Troyes,  y.  de  France, 
capit  de  la  Champagne. 
Trojes. 
Truxillo,  v.  dans  l'Estra- 

madure.  TruxiUo. 
Tuban,  v.  dans  Tile  de 

Java.  Tuban. 
Tubingen,  v.  dans  le  du- 
che   de  Wirtemberg. 
Tubingen. 
Tucho,  v.  dans  la  Chine. 

Tucho. 
Tucia,  ^fleuve  proche  de 

Rome.  Tucia. 
Tucuman,  prov.  dans  k 

Paraguay.  Tucuman. 
Tucuyo,  v.  d'Amerique. 

Tucuyo. 
Tuelde,  fl.  dans  TEcosse. 

Tuelda. 
Tulle,  v.  dans  le  Limou- 
sin. Tulle. 
Tuln,  v.  et  fl.  dans  PAu- 
triche  inferieure.  Tuln. 
Tungchuen,  v.  de  la  Chine. 

Tungchuen. 
Tunggin,  v.  de  la  Chine. 

Tunggin. 
Tunis,  v.  en  Barb.,  capit 
du  royaumede  son  nom. 
TunisL 
Tunquin,  pays  dansl'Inde 

orient  Tunquin. 
Turcomanie,  province  de 

l'Asie.  Turcomania. 
Turenne,  ville  en  Limos. 

Turenna. 
Turgovie,  prov.  de  Suisse 
Targovia. 
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Turi,  chit  en  Terre  de 

Bui.  Turi. 
Turin,  t.  d'ltalie,  capit 

du  Piemont,  sur  le  Pd. 

Torino.  [ringe. 
Turinge,  pays  d'AlL  Tu- 
Turquestan,  pays  de  la 

grandeTart  Turqucs- 

tan.  [Tore.  Turchia. 
Turquie,  prov.  de  l'empire 
Tursan,paysen  Gascogne. 

Turtan. 
Tursum,  y.  de  la  Turquie 

Asiatique,dans  la  Nato- 

He.  Tursum. 
Tuvent,  ou  Touent,  pays 

dansla  basse  Allcm.  sept 

Tuvent,  o  Touent, 


Vab&es,  t.  de  France 

en  Guienne.  Vabres. 
Vado,  chat  dans  PEtat  de 

Genes.  Vadi,  o  Vado. 
Vagee,  ou  Ouagec,  v.  dans 

la  Souabe.   Vagec,  ov 

vero  Ouagec. 
Vageningen,  v.  des  Pays- 

Bas.  Vageningen. 
Vahal,  ou  le  Vhal,  riviere 

dans  les  Pays-Bas.  Va~ 

holy  o  Vhal. 
Vajelizie,  prov.  d'Epire. 

VajeHzia. 
Vaison,  v.  en  prov.  Veson. 
Valachie,  prov.  d'Europe. 

Valacchia. 
Valence,  v.  d^sp.,  capit 

du  royaume  de  meme 

nom.  Valenza. 
Valence,  v.  de  France 

dans  le  Dauphine.  Va- 
lenza. 

Valence,  v.  forte  d'ltai  au 
duch£deMil.  Valenza. 

Valenciennes,  v.  aux  Pays 
Bas.  Valenciennes. 

Valentinois,   canton  du 


V  AS 
Dauphine.  Vaientinese. 
Valladolid,  v.  dans  la  Cas- 
tillo. Valadolid. 
Vallais,  pays  qui  forme 
une  republique  alliee  de 
la  Suisse.  Value. 
Vallaisie,  partiedela  Suis- 
se. Valesia. 
Vallees  de  Comachio,  pro- 
che  de  Ferrare.  Vallidi 
Comaechio. 
Valmontone,  chateau  en 
Camp,  de  Rome.  Val- 
montone. 
Valognes,  v.de  Normand. 

Valognes. 
Valois,  canton  de  Tile  de 

France.  Valese'. 
Valone,  v.  mar.  d'Albanie. 

Valona. 
Valteline,  partie  des  Gri- 

sons.  VaUellina. 
Van,     de  la  grande  Ar- 
mlnie.  Pan,  o  Erivan. 
Vand&lie,  contrees  de  la 

Pomeranie.  Vandalia. 
Vannes,  v.  de  France  dans 

la  Bretagne.  Vannes. 
Vanze,  y.  dans  le  Basili- 
cat,  ou  dans  la  Terre 
d'Otrante.  Vanze. 
Var,fL  qui  s£pare  la  Franc. 

de  ritalie.  Vara. 
Varadin,  v.  en  Transilva- 

nie.  Varadino. 
VaraHo,  chat  du  Milan  ez. 

VaraUo. 
Varennes,  v  dansle  Bour- 

bonnois.  Varennes. 
Varese,  chat  dans  le  Mi- 

lanois.  Varese. 
Varhel,  v.  dans  la  Tran- 

sflvanie.  Varhel. 
Varne,  v.  dans  la  Bulga- 
ria, Varna. 
Varsovie,  y.  en  Pologne. 

Varsovia. 
Vasilica,  v.  en  Moree. 
Vasilica. 


VEN 
Vafia,v.  dans  la  Champag. 
Vassi. 

Vaste,  chateau  dans  V  A- 

bruzzc  Vasio. 
Vaterbourg,  v.  ou  yfllage 

de  la  basse  Allem.  Pa- 

terburg. 
Vatican,  l*une  des  sept 

collines  de  Rome.  Va- 

ticano. 

Vayaro,  chat,  dans  le  Mi- 

lanez.  Vavaro. 
Vaudemont,  v.  de  Lorr. 
dans  le  comte  de  meme 
nom.  Vaudemont. 
Vaur,  y.  de  Languedoc 
Vaur. 

Ubeda,  y.  dans  V  Andalou- 

sie.  Ubeda. 
Uberlingen,  y.  d'AHem. 

UberHngen. 
Udine,  v.  de  l'Etat  de  Vea. 

dans  le  FriouL  Udine. 
Vect,  riv.  de  la  basse  ABe- 

magne.  Vect. 
Velay,  cant  du  langwd, 

Velau 

Velino,  fleuye  dans  l*Om- 

brie.  Velino. 
Velletri,  y.  dans  la  Camp. 

de  Rome.  Velletri. 
Venafro,  y.  en  Terre  de 

Labour,  Venafro. 
Venaissin,  pays  entre  la 

Prov.  et  le  Dauphine. 

Veneisino. 
Venasque,  v.  en  Provence. 

Venaso. 
Vence,  v.  de  Provence. 

Venza.  [  Vendunu 
Vencheu,  v.  de  la  Chine, 
Venddme,  capit  du  Ven- 

ddmois.  Vandomo. 
Vendres,  v.  maritime  de 

France.  Vendres. 
Venezuela,  paysdeP Ame^ 

rioue  mend.  VenesurJa. 
Venue,  y.  mar.  d*ItaHe  sur 

le  golfe  de  Venise,  cap. 
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de  Pane,  republiq.  de 
meme  nom.  Venczia, 

Venosa,  v.  dans  le  Basi- 
licat.  Venosa, 

Vera-Cruz,  v.  de  P  Amer. 
septent.  dans  la  nouvelle 
Espagne.  Vera-Cruz. 

Verague,  prov.  de  1*  Ame- 
rique.  Veragua. 

Vera-Paz,  pays  dans  le 
Mcxique  merid.  Vera- 
Paz,  [Vercclli. 

Verceil,  v.  dans  le  Piem. 

Verdac,  riv.  en  Souabe. 
Verdae. 

Verdun,  v.  en  Lorr.  Ver- 
dun, [  Veria, 

Veria,  prov.  de  M  acedoine. 

Vermand,  v.  en  Picardie. 
Vermand. 

Vermeland,  province  de 
Suede.  Vermeland, 

Vernazza,  chat.  dansl'Etat 
de  Genes.  Vernazza, 

Verneuil,  nom  de  quel- 
ques  v.  vill.  et  terres  de 
France.  Verneuil, 

Vernon,  v.  dans  la  Norm. 
Vernon, 

Ve*roli,  ville  en  Camp,  de 
Rome.  Verolu 

Verone,  v.  sur  l'Adige, 
dans  l'Etat  de  Venise. 
Verona, 

Versailles,  lieu  dedelices 
des  rois  de  France.  Ver- 
sagliet. 

Versiglia,  petite  riv.  dans 
la  Tosc  Versiglia. 

Verue,  ville  et  forteresse 
dans  le  Piem.  Verua, 

Vervins,  v.  dans  la  haute 

Picardie.  Vcrvin. 
Veruli ,  vill.  dans  la  Camp. 

de  Rome.  Veruli, 
Vesoul,  v.  de  France,  en 
Franche-Comte*.  Vesul, 
Vfesuve,  mont  en  Terre  de 
Labour.  Vesuvia, 
Feax^ois-Italieit. 
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Veteri,  v.  dans  la  Marche 

d'Ancone,  ou  dans  la 

Principaute.  Veteri. 
Vetralle,  chateau  dans  la 

Tosc  Vestralla. 
Vetranne,  chateau  dans  le 

roy.  de  Nap.  Vetranna, 
Vetulie,  chateau  dans  la 

Toscane.  Vetulia, 
Vevay,  v.  dans  la  Suisse. 

Vevay,  [  Vexin, 

Vexin,  canton  de  France. 
Veselay,  ville  de  France. 

Vezelay, 
Ugento,  v.  ou  vill.  mark. 

dans  la  Terre  d'Otrante. 

Ugento, 
Viadana,  chateau  dans  le 

Mantouan.  Viadana, 
Viana,  v.  d'Espag.  dans  la 

Navarre.  Viana. 
Viareggio,  lieu  dans  l'Etat 

de  deques.  Viareggio. 
Vicegrad,  v.  dans  la  basse 

Hongrie.  Vicegrado, 
Vic  -Fesenzac,  v.  ou  bourg 

de  Gasc  Vic-Fesenzac. 
Vicence,  ville  de  l'Etat  de 

Ven.  cap.  du  Vicentin. 

Vicenza.  [Vico, 
Vico,  lieu  dans  le  Milan. 
Vico  de  Sorrente,  v.  en 

Terre  de  Labour.  Vico 

di  Sorrento. 
Vienne,  v.  cap.  de  PAu- 

triche,  sur  le  Danube. 

Vienna. 
Vienne,  v.  dans  le  Dau- 
phin*. Vienna, 
Vienne,  riviere  de  France. 

Vienna,  [  Vierzon, 
Vierson,  v.  dans  le  Bern. 
Viesti,  v.  dans  le  Basilicat 

Vieste, 

Vigevano,  v.  dans  le  Mi- 

lanez.  Vigevano. 
Vihits,  ou  Bigihon,  ville 

cap.  de  la  Croatie.  Vi- 

hits,  o  BigVton, 
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Villa,  v.  dans  la  Pologne. 
VUla. 

Villa-Franca  dePanades. 
v.  d'Esp.  dans  la  Cata- 
logne.  ViUafranca  di 
Panades, 

Villach,  v.  d'AU.  Villac. 

Ville  de  Castello,  au  fleuve 
du  Tibre.  Citta  di  Cas- 
tello. 

Ville  de  la  Pieve,  dans 
rOmbrie.  Citta  delta 
Pieve. 

Ville  des  Anges,  dans  le 

Mexique.   Villa  degli 

Aug  ioli . 
Villefranche,  v.  dans  le 

Piemont,  proche  le  To. 

ViUafranca. 
Villelavine,  et  Villelavi- 

nie,  v.  dans  la  Camp,  de 

Rome.  Citta'  Lavina,  o 

Citta  Lavinia. 
Villena,  v.  dans  la  Castille 

merid.  ViUena, 
Villeneuve,  nom  de  plu- 

sieurs  villes  et  villages. 

Villanuova. 
Vfflingen,  v.  d'AlL  VU- 

lingen.         [  Vilvorda, 
Vilvorde,  v.  du  Brabant. 
Vimeux,  cant  de  Picar- 
die. Vimese. 
Vinchestre,  ville^  d'Angl. 

Vincfiestre. 
Vinten,  ou  Quinten,  ville 

d'All.  Vinten,  owero 

Quinten. 
Vinterthur,  ou  Ouinter- 

thur,  v.  et  vill.  en  Suisse, 

dansle  canton  de  Zurich 

Vintcrihur, 
Vintimille,  ville  d'ltalie, 

dans  la  Riv.  de  Genes. 

Vintimigtia. 
Vire,  v.  de  Norm.  Vire, 
Virginie,  pays  de  l'Ame^ 

riquesept.  au  Canada. 

V  irginia. 
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Visbourg,  ville  capit  de' 

Franconie.  Visburg. 
Virton,  v.  dans  les  Pays- 

Bas.  Virion, 
Visapour,  v.  dans  le  roy. 

de  Cunzan.  Visapour, 
Vistule,  fl.  de  Pologne. 

Vistula. 
Viterbe,  v.  en  Toscane, 

capit  du  Patrimoine  de 

S.  Pierre.  Vitcrbo. 
Vittoria,  ville  dans  la  Bis- 

caye.  Vittoria. 
Vivarais,  pays  en  Langue- 

doc.  Vivarcse. 
Viviers,  v.  en  Languedoc. 

capit  du  Vivarais.  Vi- 
viers* 

Ukraine,  contree  de  la  Po- 
logne. Ukrania. 

Ulm,  ville  dans  la  Souabe. 
Ulma.  [Ulster. 

Ulster,  prov.  de  l'lrlande. 

Underwald,cant  dp  Suisse. 
Underpaid. 

Vodiza,  v.  dans  l'Albanie. 
Vodiza. 

Voerden,  v.  dans  la  Hoi 
lande.  Voerden. 

Voghera,  chateau  en  Lorn, 
bardie.  Voghera. 

Volemare,  v.  dans  la  Ca- 
rinthie.  Volemare. 

Volhinie,  palat  de  Polo- 
gne. Volinia. 

Volterre,  v.  en  Toscane. 
Volterra.  [torno. 

Voltorno,  fl.  d'ltalie.  Vol- 

Vorchester,  v.  d'Angle- 
terre.  Vorchester. 

Vouga,  fl.  et  chat  en  Port 
Vouga.  [Uplanda. 

i  rplande,  prov.  de  la  Suede. 

Upsal,  ville  de  la  Suede. 
Upsal. 

Uranopole,  ville  en  Mace- 

doine.  Uranopoli. 
Urbin,  v.  capit  du  duche 

du  meme  nom.  Urbbio. 


WAT 
Urbisaglia,  ville  ou  village 

dans  la  Marche  d'An- 

cone.  Urbisaglia. 
Urgel,  v.  dans  la  Catalo- 
gue* Urgel. 
Urgence,  v.  d'As.  dans  la 

grande  Tart  Urgence. 
Uri,  v.  et  cant  Suisse.  Uri. 
Usciapo,  v.  dans  la  Bulga- 

rie.  Usciapo. 
Ustiague,  prov.  de  la  Rus- 

sie.  Ustiaga. 
Uzerche,  v.  du  Limousin. 

Userche.  [Uses. 
Uzes,  ville  du  Languedoc. 
Utrecht,  v.  dans  les  Pays- 

Bas.  cap.  d'une  seigneu- 

rie  de  son  nom.  Utrecht. 
Vulcan,  ile  de  Sicile.  VuU 

cano. 

W 

Wael,  fl.  en  Hollande. 

Wad  [gria. 
Wagrie,  pays  d' All.  Wa~ 
Walcheren,  une  des  prin- 

tipalesiles  delaZelande. 

Walcheren. 
Waldeck,  v.  dans  la  West* 

Wphalie.  Waldeck. 
aldheim,  v.  de  la  Misnie, 
dans  le  cercle  de  Leip- 
sick.  Waldheim. 
Waldshiit,  v.  dans  le  cercle 

de  Souabe.  Waldshut. 
Wallembourg,  v.  dans  le 
cant  de  Bale.  Wallem- 
burgo.  [Walpon. 
Walpon,  v.  dans  1'Esclav. 
Wangen,  v.  dans  la  Soua- 
be. Wangen.  ' 
Warbourg,  v.  de  Suede. 

Warburgo. 
Warington,  v.  d'Angle- 

terre.  Warington. 
Warvick,  v.  d'Angleterre. 

Warvick. 
Waterford,  v.  d'Irlande. 
Watcrford. 


XIM 

Weibstat,  v.  dans  le  cercle 
duhautRhin.  Weibstat. 

Weimar,  v.  dans  la  Saxe. 
Weimar. 

Weissembourg,  ville  dans 
P  Alsace  et  autre  dans,  la 
Franconie.  Weisscm* 
burgo. 

Wesel,  v.  d'AH.  dans  la 

Westphalie.  WescL 
Weser,  fl.  en  AIL  Weser 
Westphalie,  prov.  d'AU. 

West/alia. 
Weteravie,  prov.  d'AIIem. 

Wcteravia. 
Wibourg,  v.  dans  le  Jut- 
land sept  Wibourg. 
Wilna,  v.  de  Pologne  dans 

la  Lithuania  Wilna. 
Wirtemberg,  forteressc  de 

la  Souabe.  Wirtemberg. 
Wismar,  v.  dans  la  basse 

Saxe.  Wismar. 
Wittemberg,   v.  dans  la 

Saxe.  Wittemberg. 
Wladislaw,  v.  en  Pologne, 

Wladislavia. 
Wolfembuttel,  v.d'AIIeni. 

dans  la  Saxe.  Wolfeu- 

buttel 

Wolga,  une  des  phis  gran- 
des  rivieres  du  monde 
dans  la  Russie.  Wolga. 

Worms*  v.  de  la  haute  AIL 
Worms. 

X 

Xativa,©.  dans  le  roy. 

de  Valence.  Xativa. 
Xensi,  prov.  de  la  Chin* 

Xensi. 

Xeres  de  la  Frontera* 
ville  dans  PAndalousie. 

Xeres. 

Xilocastro,  ville  en  M«- 

ree.  Xilocastro. 
Ximo,  ile  du  Japoc  XU 
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Xincheu,  v.  de  la  Chine. 

Xincheu.  [Xoa. 
Xoa,  province  d'Ethiopie. 
Xunning,  v.  de  la  Chine. 

Xunning. 

Y 

Yarmouth,  v.  d'An- 

gleterre.  Yarmouth. 
Yorck,  v.  et  duche  d'An- 

gleterre.  Yorck. 
Ypres,  ville  de  Flandre. 

Ypru.  [Ystcl. 
Yssd,  fl.  del  Pays-bas. 
Yverdun,  t.  en  Suisse. 

Yverdun. 

Z 

Zabahe,  prov.  d'Afriq. 

Zabara.  I  ren. 

Zafaren,  v.  d'Afr.  Zaja- 
Zagarolo»  chateau  dans  la 

Camp,  de  Rome.  Zaga. 

rob. 

Zexnora,  v.  d'Esp.  dans  le 


Z£R 
roy.  de  Leon.  Zamora. 
Zamoski,  ville  dans  la 
Russie  Rouge.  Zamos- 
ku 

Zanguebar,  grande  partie 

de  TAfr.  mend.  Zan- 
guebar. 
Zante,  lie  de  l'ancien  Etat 

de  Ven.  dans  la  mer 

Ionienne.  Zante. 
Zara  Vecchia,  v.  capitale 

de  la  Dalmatic.  Zara 

VeccMa. 
Zaslaw,  v.  dans  le  palat 

deVolhinie.  Zaslaw. 
Zelande ,  prov.  des  Pays- 

Bas.  Zelanda. 
Zemble,  terre  la  phis  sept. 

de  la  grande  Tartaric. 

Zambia. 
Zendreuil,  ou  Semendre, 

v.  dans  la  Servie.  Zen- 

dreuil. 

Zeng,  ou  Segrii,  v.  et  port 
dans  la  Dalm.  Zeng,  o 
Segni. 

Zermagna,  petite  riviere 
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entre  l'lstrie  et  la  Dalm. 

Zermagna. 
Zeylan,  tie  dans  la  mer 

d'lnde.  Zeylan. 
Zia,  la  plus  haute  monU 

de  Naxie.  Zia. 
Zia,  ile  de  V Archipel.  Zia. 
Zibt,  ville  en  Arabie,  dans 

Piemen.  Zibt. 
Zittaw,  v.  dans  laLusace. 

Zittaw. 
Zoffingen,  v.  dans  le  cant. 

de  Berne.  Zoffingen. 
Zug,  v.  et  cant,  de  Suisse. 

Zug. 

Zuiderzee,  golfe  dans  la 

mer  du  Nord.  Zuiderzee. 
Zurich,  ville  et  canton  de 

Suisse.  Zurigo. 
Zutckow,  ville  dans  le 

cercle  de  la  haute  Saxe. 

Zutckow. 
Zutphen,  v.  des  Pays-Bas. 

Zutphcn. 
Zutphen,  prov.  de  la  haute 

AUemagne  septentrio- 

nale.  Zutphen. 
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